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Hat der erite Theil diefes Wirterbuchs den Zweck, den Teut- 
{hen mit der engländifchen Sprache zu verftandigen, fo ijt beim 
jweiten Theile zunächft das Umgekehrte der Fall. Demnach ſchie⸗ 
ne die Forderung und Aufgabe zu ſeyn, daß beide Sprachen in 
den beiden Theilen einander decken. Allein, abgeſehen davon, 
daß jede Sprache, wie jedes Einzelweſen, ein Beſtimmtes, ite 
gendwie eigenthuͤmlich Geartetes iſt, ſo iſt namentlich die teutſche 
von allen lebenden Sprachen, frog ihrer anderweitigen Bers 
wandtſchaft ſo verſchieden, und hinwiederum auch weichen die 
Sprachanſichten der Englander und Teutſchen fo gang von eine 
ander alt, daß dicfer Forderung ſchwerlich ganz genügt werden 
könnte; vorausgefegt, Dag man fic) nicht mit oberflächlichen Glei— 
Hungen abfinden liege! Unfere ganze weltgeſchichtliche Stellung 
und Bedeutung hat, unterhält und naͤhrt den Ginn der Anzich- 
ung und Aneignung aller andern Elemente außer ung — einen 
Sinn, der freilich wol: in die entgegengefesten Zerrbilder der un« 
freieften Madhaffung und Nachknechterei, wie der hochmuͤthigſten 
Selbfifude und willfürlichften Haft umfchlagen Fann, ja, nad 
nothwendigen Bedingungen und Gefegen der Erſcheinung, umge- 


vt 


fchlagen iff, wie, um nur Ein hleher gehdriges Moment hervor⸗ 
| gubeben, die Sprachmengerei und die Sprachfegung beweifen, 
ber aber doch urfpriinglid und in Wahrheit tiefer liege und führe! 
Aus diefem hier nicht weiter zu eroͤrternden⸗Sinne ift aud) Die freie, 
frifche RegfamEcit und Bildſamkeit unferer Sprache hervorgegans 
gen, Eraft welcher fie fid) den mannidfaltigften Weifen und Stim- 
mungen des Menfchengeiftes gleid) gefhmeldig, wie Eräftig und 
mithin anmuthig anfchließt, worin Feine der lebenden ihr gleich 
Fommen möchte, Denn in diefen und namentlid) in denen, welche 
fic) die gebildetften nennen, wird doc) eine ftarre Abgefchloffenheie 
und ein getroftes, zaͤhes Beharren bei dem Fertigen, Gegebenen, 
Vorhandenen nicht felsen für das Siegel der Elaffifchen Bollene 
bung ausgegeben, dergeftalt, daß, was ein gefeierter Schriftftel- 
ler einer vermeintlich goldenen, genauer, betrachtet aber vielleicht 
doch nur gezierten, zimpferlihen und verfünftelten Zeit gebraucht 
bat, allein gelten. darf und nicht mehr; als ob Beit} Gefchichte 
und Sprache ftehen blieben, oder als ob die wenigen, felbft treff- 
lichen Geifter einiger Geſchlechtsreihen den ganzen Kreis menfchli« 
es. und volfehümliches Bildens und Erfennens ausgemeffen, 
oder auch nur ausmeffen gefonnt batten! Für den Kundigen ge» 
nügtes, binfichtlich des Engländifchen auf den Kampf der Lakeſchule 
mit ihren Gegnern, und auf den Tochterfiaat in Amerika hingu- 
deuten *), Solche Patentfprache zu feyn verſchmaͤht unfere feut- 
fhe, indem fie, den lebendig quillenden Trieb der Unmirtelbar- 
Feit und Selbftändigfeit gar wohl in fich fühlend, aud) der frem- 
den CigenthimlidFeit fid) nicht ftarr verfchliegen mag. Daher 
müffen denn bei gegenfeitiger Mittheilung und Yusgleichung, wie 





% ©. Vocabulaire, ou rocueil des mots et des phrases qu'on suppose 
appartenir specialement aux Etats Unis, avec un Essai sur l'état actuel d® 
la langue anglaise dans les Etats Unis, mit Buf, v. John Pikerjng. Baston, 
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ein teutſch - englaͤndiſches Wörterbuch eine folche bezweckt, oder it, 
fid) Schwierigkeiten ergeben, die um fo unbefiegbarer find, je- 
mehr die Anfichten beider Voͤlker von Sprache und Sprachbil- 
dung von einander abtdeichen und je weniger es erlaubt iff, mit 
fremdem Gigenthume, wenn aud) vielleicht gar zweckmaͤßiger, fol- 
gerichtigr und ergiebiger, zu ſchalten. Wie manches unferer ale 
ten, oder aud) unvermwerflich neugebildeten und darum eingebüt- 
gerten Wörter ware zum Beifpiel, da ja überhaupt unfer Stamm- 
gutantheil der bedeutendfte in ihrer Sprache ijt, leicht herüberzu» 
nebmen, und folgerichtig an- und nachzubilden, fo daß cine An- 
ſchauung in ihrer ganzen gegliederten Fülle und Gedrängtheie 
Fur; in Einem Worte niedergelegt würde, ſtatt daß jest Umfchrei= 
bungen gegeben werden müffen, obgleich vielleicht felbft die Grund- 
beftandtheile des Worts zerfireut, oder unerfannt in der Sprache, 
vorhanden liegen, und dies bloß, weil man das erftere näher lie» 
gende zu thun nicht wagte, böchftens etwa in den Sprüngen des 
Humors. Wie viel würde, um nur-Eins zu bemerken, ein freie» 
rer Gebraud), eine innigere Verbindung und WVergliederung der 
Bors und Anfylben wie der Infeparabilien mit den Wörtern hier 
möglih machen? wie vieles würde durch unmittelbaren häufigern 
Vorfas von Sylben wie a, an, wan, un, be, dis, down, 
gain, in, off, on, out eto. nod) gewonnen werden, die nicht 
allein in der Sprache vorhanden, fondern aud) gerade fo und ana= 
fog angewendet worden find, nun aber in ganz gleichem Falle für 
keck und wahnfchaffen gehalten werden würden? Hier und da, wo 
es nur allzunahe lag, (ungefähr wie Byron unfer fatherland für 
native country herübernahm) hat der Herausgeber dergleichen, 
obwol höchft felten und dann jedesmal mit dem Fragzeichen Dance 
ben, dennoch vielleicht zum Aergernif manches EIER 
beigebracht. 

Gleichen Anſtoß hat er vielleicht auch durch Weglaſſung des 
Hyphens oder Verbindungſtriches in zuſammengeſetzten Woͤrtern 
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gegeben. Dazu aber beflimmte ihn eben fo fehr das Schwanken 
der Engländer felbft, als. das durchaus Ueberfläffige, Denn, eine 
mal dies angenommen, that cs am Ende Noch, um der Unfune 
digen oder Bequemen willen, alles, was nicht Stammfylbe ware, 
fo zuſammenzuſticken oder vielmehr manches Wort vielleicht mit 
drei, vier ſolchen Strichlein zu zerſchneiden. Haben wir Teutſche 
uns ja doch auch, ohne etwas a zu verlieren, gewöhnt, end⸗ 
lid) Grundherr, Weinbliche, Zeitlauf, für Grund- 
Herr, Wein- Blithe, Zeit-Lauf zu fohreiben. Gleich 
unbedeutend wäre die Beforgniß eines Misverftandes, oder einer 
Misheronung, indem niemand darum etwa Ge-fpen- ftern, 
Erb-laffer, Ge-bet, Entser-be-ter, in. ununterbrochen 
fortlaufender Zeile fhreiben wird, weil etiwa Unfundige den Ume 
phibrachys zu einem Kretifus, den Bacdius zum Amphibradys, 
den Sambus zum Trodaus und den Diiambus zum Ditrodaus 
machen Fönnten, 

Dem Teutfchen dient der — Theil groͤßten⸗ 
theils zu Ueberſetzuͤbungen, mithin auch bier bem Schuͤler oder 
Lehrling in vielleicht nod) beſchraͤnkterem Sinne. Diefer- wird 
hoffentlich nod) mehr finden, als er ſucht, wenn er auch fremd» 
ländifche gangbare Wörter, die, fireng genommen, Doch gar nicht 
hereingehoͤrten, zugleich durch einheimifche mit dem Gleichungs- 
zeichen — erkläre ſieht. Der Herausgeber that dies, um zu zei- 
gen, wie vieles aud) bei ung der fchulfüchfige Starrfinn verab- 
ſaͤumt, oder untergehen läßt, Wiewol er nun aud) an feinem 
Orrte manches alte, der Wiederaufnahme und Wiederbelebung wire 
Dige Wort aufgeführt hat, fo wird man doch, wofern man nur _ 
billig feyn will, theils DBefcheidenheit, theils Fleiß, theils auch 
Umfiche und Sinn für Analogie, wo et etwa felbft bildete, ‚nicht, 
vermiffen, Der zufammengeſetzten Woͤrter ſi nd weit mehr aufge- 
nommen, als früher; dod) alle nicht, theils weil fic fih von felbft 
leicht ergeben, theils um der Raumerfparniß willen. Aber auch 
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(don die. größere Bogenzahl diefes Theils gegen die deri vorigen 
Auflage wird überhaupt die größere Reidhhaltigheit beweifen. 


Diefe nun anlangend, befchied und befcheidet der Herausge- 
ber ſich nod) gar mohl, daß, wenn gleich er died Werk durch feine 
Umarbeitung aus dem Sireife Der Hand» und Taſchenwoͤrterbuͤ— 
cher heraushob, es darum doch nicht auf Volljiandigfeit Anſpruch 
made. Er hat die Auflage vielmehr felbft bereits für eine Anlage 
erflärt, hat felbjt nod) manches Nachtragbare in Bereitfchaft und 
wird Guͤnſtigen und würdig Gebaltenen zumal, aber aud) den 
feufgenden und belfernden Kreaturen, die ja dod) Dermalen nie 
ausbleiben, jeden gegründeten Nachtrag und Nachweis unbefan- 
gen danfen. Nur muß er bemerken, daß ihn hierin vor allem ' 
eine uweläßlihe Rüdficht auf den Verleger und die Beſtim- 
mung des Werfs, die es durch feine Bahn, die e8 gemacht, aus- 
fprady, leitete. Hoͤchſtens mindere Gemeinbrauchbarfeit entfchied 
über die Nichtaufnahme. Daß dies ein fehr untergeordnetes, 
weil beziehliches, Kriterium fei, hat er fih gar nicht verſchwiegen; 
dennoch aber mußte er ihm folgen, auf die Gefahr, daß Man— 
ches von Manchem für entbehrlich erklaͤrt, Manches wieder vers 
mißt werde. Er koͤnnte, nach allem Fuͤr und Wider, am Ende 
Darauf nur antworten: ſtellt mir die Aufgabe anders, als ich fie 
mir, unter den gegebenen Verhaltniffen, ftellen mußte, und dann 
laßt uns weiter fprechen! Es Eönnte, nad) den im Vorwort und 
in der Bearbeitung des erften Theils niedergebegten Anfidyten, 
wol fommen, daß ich nod) größere Anforderungen an das Work 
. machte, als mander unter Cud), und die Reichhaltigfeir depfel- 
ben nicht bloß nach der Zahl der aufgenommenen Wörter mäße, 
fondern auch ihre Formen in verfchiedenen Zeiten, unter verſchie— 
denen Stämmen, daf ich vielleicht gar Mundarten und Neben- 
volffprachen, wie Schortifch und Zrifh, Gauwoͤrter und Redens- 
arten ıc. wit jedesmaliger Bezeichnung, wie es fic) verſteht, Be- 
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griffebeftimmungen neben den Worterflärungen, zur Ueberfiche 
des gefammten Sprachſchatzes forderte und unverholen, ohne fal- 
fche Befcheidenheit, aber auch ohne Beſorgniß darum der gegen« 
wärtigen $eiftung über die Gebühr etwas zu entziehen, geftände, 
eS bedürfe dazu vereinter Bemühungen, reichlicherer Huͤlfsmittel 
und größerer Unterftigung, als Teutfchland giebt, oder zu geben 
vermag. Nur fo dürfte ein treues und wohlgetroffenes Bild der 
Sprache hervorgehen, die, Erzeugniß allmäliger Durhdrins 
gung des Franzöfifchen oder Normanifchen und Angelfächfifchen, 
fic) aud) aus den Flaffifchen und füdlicheuropäifchern Sprachen bee 
reidjert hat. Indem fie fo als ein Flichendes, Bewegliches, nicht 
efwa in einer abgegrangten, felbft goldenen Zeit, Erftarrtes und 
Verſteintes aufträte, mürde natürlid) aud) ihr Geift und Leben fri 
ſcher und freier uns anmwehen, würden Tiefe und Anlage, Wldungs- 
weife und. Bildungsgefege, Bezug und Verhältniß zu andern 
Sprachen thatfächlih und anſchaulich fich darftellen. est, wo 
häufig nur der nothdürftige augenblidlide bürgerliche Verkehr 
‚etwa die Sprache zu erlernen gebictet, und ein enggezogener Kreis, 
der cigentlid) Dod) nur Aus- und Durdgangspunct feyn dürfte, 
für das gefammte umfalfende Gebict der Sprache gehalten, oder 
fo behandelt wird, iff man derlei Engberzigfeit und Slachfinne 
willfährig gefröhner zu feben, fo fehr verwöhnt, daß jeder Schritt 
daruͤber hinaus für überflüffig und unnöthig, ja für tadelswürdi- 
ge überfcharffinnige Schulfüchferet , jede abfichtliche Befeitigung 
abgedrofchener fprachlehriger Anfongsgründe, die dod) als Gore 
Fenntniß zu fordern find, für Unvolljtändigfeit und Mangelhaf— 
tigkeit gehalten wird. Aus dieſem Wahne herauszureißen und 
die Empfänglichern weiter anzuregen für ein kiefergebendes Stu- 
dium, war des Vfs. Abficht, wobei denn auch zugleich jene ober- 
flaͤchlich Gentigfameren nicht nothwendig zu Fur; Fommen zu müf« 
fen ſchienen. Dennoch aber glaube nur Niemand des Madden 
Fens und der Mühe überhoben zu feyn! Erwägung des Zufam- 
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+ en | 
menbanges, der Bedeutung und des Sinnes der Worte bleibe 
doch auch bei einer Fluch von Beifpielen unerlaͤßlich. 


Soviel den Ginftigen, Zweck, Fleiß und Verhaͤltniſſe des 
Herausgebers ruhig Erwaͤgenden! Sie mögen ihn tadeln, berid- 
tigen, zurechtweiſen, vervollſtaͤndigen helfen, er wird ihnen dan⸗ 


ken und, ſo Gott will, ihre Erinnerungen nuͤtzen. 


Leipzig am 31. Oct. 1822. 


Adolf Wagner. 
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Abkürzungen. 


— bedeutet gleich, oder fo viel als, 


m. — 
J. — 
v. — 
a. — 
n. — 
ro = 
i. — 
rec. oo 
pp 
adj, — 
adv. — 
son]. — 
praep, — 
interj. — 
nm pre — 
f. — 


masculinum oder maͤnnliches 
femininum oder weibliches Geſchlecht. 
verbum.oder Zeitivort. 
activum thätigeß. \ 
neutrnm. 

regulare regelmäßiges. 
irregulare unregelmäßige®. 
reciprocum. 

participium passivum, 
adjectivum, 

adverbium. 

conjunctio, 

praepositio. 

interjectio. 

nomen proprium, | 

fiebe. 

für, 


> * 


U, 


A, ein Gelbftlaut, der erfte Buchftab | Yasha ft aafig, adj. cadaverous, 


des deutfchen Wlphabets. Wer U 
fagt, muß auch 9 jagen, a first com- 
pliauce should be followed by a 


second. 

Wal, (eine Art platter Rheinfdhiffe), 
ui ere of flat Beier ee 
employed on the Rhine. j 

Sat, m..eel; ein großer, a fausen; ein 
Heiner, a grig; die X-angel, eelhook; 
die ¥.beere , scabwort, horse heal 
black currant; der. M-fang, catching 
of eels, sni gling time of catch- 
ing eels ; der. -halter, eeltrunk, 
eelpond; das A-lager, bed of eels; 


Ab, eine 


artifel, of, off, from, fro, 
down; a6 und gu, to and fro; auf 
und ab, up and down; den Hut 
ab! off with your hat; ich bin ab, 
I have done; fury ab, abruptly,’ 
shortly; wert ab, far off. Bas die. 
ad ol diefer und anderer 


‘Prapofitionen anlangt, fo muß hier 


ein für allemal erwähnt werden, daß 
die teutfche Sprache hierin fo fret’ 
und reich ift, wie feine außer der 
griehifhen. Es fonnen daher nicht 
alle zufammengefeßte Wörter — 
nommen werden, und bleibt dem 


Nachdenken des Lernenden überlafs“ 
die A-gabel, der A-ftecher, celspear; fen, nad der ausgemittelten Bedeus.. 
die A-reufe, a basket, in which eels | tung einen entfprechenden Ausdruck 
are caught; der Y-ftveif, A-firich, | im ngl. zu wählen, indem hier daß, 
black list, streak, stripe; mit ets —5* bein am allerwenigſten gilt. 
nem A-fireif, eelbacked; der A- I Ab bedeutet aber in der Sufammens . 
teih, eelpond; das A-webr, eel- ekung Entfernung, Trennung, Sons 
dam, eelware. 9. — und erung, oder Verminderung, Tils 
braten, to spitchcock; der serftils gun , Beraubung, oder Ermüdung, 
delte und gebratene A., spitchcock- rfhöpfung, oder Erreichen, Erlanı * 
eel. en durch etwas, oder Nahahmung, 

Aalen ebertragung , oder Anfündigung, - 
sniggle. Mittheilung, oder Vollendung, oder 

Yap, mizen stay sail. es verftärft, ja endlich verneint es 
ar, m. eagle. den bib 8 ift daber bei derlet - 

Yas, m. earcass; das Steife Ht ly Braver eßungen zu bemerfen, daß 


die U-ruppe, A-raupe, eelpout, quab; 


v. r. a.«go catch tels, to 


carrion; Lodfpeife, lure; Schimpfs rapofitionen das Berhaltnif von - 

name, carrion; die A-fliege, carrion Bewegung und Rube, und zwar dies 

ay: ‚A-freilend, feeding on carrion; | in Zeit und Raum ausdrüden, er 
geter, carrion kite;, 4i-tafer, horse in eigentlich oder fighrlid gebraucht 

beetle, black Ay; die X-frähe, car- nd, in der Körpers oder in der geis 

rion crow; die W-feite, fleshside igen Welt. 

(of the leather), Abaafen, f. aafen. 

afen, v.r.a. to shave off, to | Abähzen, ». r. rec. to fret, pine - 


carry: — y, n, to feed on carrion, 
on flesh, 


— B. D—y, II. Th. 12. 4. 


away, waste by sighing and moan- 
ang. \ 
Me 


Aha °, 


Abadern, ». r. a. to separate, ober 
tale away by ploughing. 
Abändern, v. r.a. audern, befiern, 
to alter, amend, repair; declinis 
ren = abwandeln, to decline. 
Mbanderlid, adj. alterable. 
Abänderung, f. alteration; Declis 
nation, declension; Gpielart, va- 


riety. s 
Abangften, abang ftigen, v.r.a. 

to weary, afflict, distress, to vex, 

to torment; fid), to fret, to grieve. 


Abarbeiten, v. r. a. abnützen, ent F 


fräften, to wear ont; fic abarbei- 
ten, to work one's self weary, to 
toil hard; das Grodfte abarbetcen, 
to rough-hew; eine Gduld abare 
beiten, to work off, to clear a debt 
by working; fein Lagewerf abar- 


beiten, to work out, finish one’s.}. 


task; ein Echiff vom Gtrande, to 
get a ship afloat, or off from the 
round. 

abarbeitung, ff — out, 
Baker one’s self weary, clearing 
a debt by working, working out 

| gist off finishing one’s task. 

x 


rgern, v. a. to weary by vex- 


Jation; fi, to be mortified. 
Abart, f. Spielart, variety; ausge⸗ 
“artete Madfonunen, degeneracy. 
Abarten, v.r.n. to deviate, vary, 
* degenerate. 
Abartig, varying; degenerate, 
Abartung, E degeneration, varia. 
‘tion, deviation. 
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Abaͤſchern, vr. rec. to toil hard, 


‘to fatigue, \ harrass, to weary, 
fatigue, ore, one’s self. 

Ababen, to guaw (barks, young 
sprouts eilt.) ; 
baften, v. vr. a to shroud, lop, 
cut off the branches and boughs. 

Abathmen, v. a. to glow out, to 
zedden in che fire. | 

Whaken, wr. a. to eat away, to 
‘corrode, to remove by caustieks, 

Abagung, f. orrosion. 

Abäu geln, v. a to win by sheep's 
eves, to agle. 

Whaufern, v. a, to dislodge from 
a tenement. 

Abbacken, wv. a. to finish baking; 
to bake so, that the crust of the 
bread separates from‘the crumb. 

Abbaden, v. r. a. to bathe, wash, 
water, cleanse; to finish bathing, 

Mhbalgen, v. r. a. den Galg abs 
ftreifen, to strip off the skin, ‘to 
uncase, to Hea, fay; fid) abbalgen, 
to thump one another, to bang one 
another, to fight, to strugglo. 

Abbamfen, to beat (skins). 

Abbarbieren, v.r.a. to shave off, 

Abbauen, va. to separate by means 
of building, to remove by means 


ef building; to finish building; 


Abb 


the expence, 
a mine, or of 


in ) to pa 
e mine; to quit 


mining 
* the charge 
the working 
one’s party. 
abbaumen, v. n. to’ 
4 from a tree. 
Abbäaumen, v. a. to take from the 
loom what is woven. 
Abbauung, f. the defraying the 
charges of a mine; the quitting 
the work of a mine. 
Ubbeeren, v.r.a. to pick — pluck 
— strip off berries , to take off the 
apes from the branch. 
Abbefehlen, v. i. a. to counter- 
mand, reverse, recal, counteror- 


descend or to 


der. 
Abbehalten, v. i. a. den Hut, to 
keep off the hat, to be — abide — 
‚strand — stay uncovered. 2 
Abbeißen, ». i. a. to bite off; die 
Nagel, to nibble on the nails o 
the finger. Er hat aller Schande 
den Kopf abgebifien, he is past 
shame, dead to all sense of shame; 
v. n. to bite one another. 
Abbeizen, v.r. a. to take off by 
corrosion, vgl. abäßen ; abgebeiste 
Wolle, mortling. , 


Ubbetommen, v. n. to participate 


or partake of, to have a share in, 
to take part with. 
Abberften, v. i.n. to crack off, to 


fly off. 
Abberufen, v.a. to recall, to call 


home. 
Abbeftellen, v. r. a. to counter- 


mand, unbespeak, disclaim. 
Abbeten, v. r.a. to avert by pray- 
ing, tO pray against; to recount 


in p. 
Abbstteln, v. r. a. to beg of, to 
et by begging. 
Aeherten, v. r. a. to bed away 
from, to separate beds, 
Abbezablen, v.r. a. to pay off, 
to discharge. 
WO beugen, v.r.a.}to bend —bow— 
Abbiegen, v.i.a.Jturn off, aside, 
downwards. 
Abbieten, v. i. a. to outbid; für 
proclamiren, to publish the bans. 
Abbild, n. copy, picture, portrait, 
Abbilden, v.r.a. to copy, repre- 
: sent, adumbrate, delineate, design, 
form, draw, picture, draw likenes- 
ses; nad dem Leben, to poriray, to 
draw after the life, to draw from 
life; lebhaft vorftellen, to describe, 
. set forth lively; in Wade abbilden, 
to ispboss in wax. ; 
Abbildung, f. representation, de- 
lineation , impression; das dadurd 
entftandene Bild, copy; nad dem 
Leben, portrait, portraiture; al’ Ges 
inalde, draught, drawing; ale Mts 
, nigturgemälde, image; mit dem Pine 
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{, der Radel, pictures bloß mit 
en Pinfel, painting. ; 
Abbilligen, v. r. a. to abjudicate. 
Abbinden, v.i.a. to unbind, untie, 
loose, loosen; ein flalb, to wean a 
calf; cin Faß, to newhoop a cask; 
eine Warje, to wither a wart by 
tying hard; ein Zimmerwerk, to 
join (the timberwork of a build- 


ın A 

bets, m. bite, biting off; Teufelös 
abbiß, eine Pflanze, devil’s bit, 

Abbitte, f. deprecation, deprecat- 
ing, begging — asking pardon; 
Abbitte thun, to ask, crave, beg 

ardon, to cry mercy, 

abs itten, v.i. a. to deprecate, ask — 
beg — desire — implore pardon, ex- 
cuse. 

Abblafen, v.i. a. den Staub, to blow 
off — away the dust; bermittelft eis 
ner Trompete, to flourish, to sound 
the trumpet; eine Kanont, to blow 


off. 
Abblatten, v. r. a. 
take, strick off leaves. 
Abblättern, v.r. a. u. n. to shiver 
off, break into shivers. ‘ 
Abbläuen, v. r. a..to cudgel, to 
- bear soundly, to beat the bones. 
Mbbletben, v. i.n. to keep clear 
off, to desist, to stay away, not 
to draw near. 
Abbleichen, vr. u. i. n. to fade 
off, to grow van; v. a. to bleach 


duly. 

abbliden, v. a. to give a flash on 
the test. 

HE v. r. n. to blow up, 

Wholuben, v. r. n. to drop — to 
leave off — to shed blossoms, to 
decay, fade, wither, to have done 
blossoming. ; 

Mbbliten, v.r. a. to nip the blos- 
soms, to take off the blossoms, or 
flowers. 

Abbohren, v. a. to bore quite 
through. 

Abborgen, v.r. a. to borrow from. 

Abborger, m. borrower. 

Abborgung, f. borrowing. 

Ybbrand, m. decrease, loss of sil- 
ver, or other metal on the test or 
at cleansing. 

Abbrändler, a man that has lost 
every thing by fire. 

Abbrauden, v. r. a. to wear off, 
to wear out, to waste, to spend. 

M6braunen, v.r. a. to roast brown 
or crisp. 

Mbbreden, wv i. a. to break off, 
up; Blumen, Fridte, to crop, 
gather, pluck off; bon einer Eumme, 
to bate, abate, deduct, discount, 
abridge, to ent short; den Soldaten 
wurde an ihrer Löhnung abgebroden, 
the soldiers were cut short of their 


to pluck or 


Yb6 
pay; an Vergnügen, Bequemlidfe 
to per to pinch; etne Rene ao 
break off, to discontinue ; laß uné 
davon abbreden, let us leave off; 
abgebrodene Wörter, broken words; 
abgebrodene Geufzer, broken sihgs; 
mit einem Freunde, to break with a 
friend; mit einem allen Umgang, to 
— to break ‚ to brea 
rom: — m». in. Das Mefler, der 
Degen u. f. f. bricht ab, the knife, 
the sword breaks; der arme Mann 
bricht ab, the poor man is in a de- 
clining way. 

Abbrehung, f. breaking, abate- 
ment etc. 

Abbrennen, v.r. a. eine Stadt, eis 

nen Wald, to burn away or down, 
to lay in ashes; Haufer, "Ställe, 
Baume, to fire, to set fire on, to 
set on fire; ein Gewehr, to fire, 
discharge; ein Feuerwerk, to kindle, 
to light. — wv: i.m. da6 Haus ift abe 

ebrannt, the house is burnt down, 

emolished by fire; er ift abges 
brannt, he has suffered damage by a 
fire, he has lost his honse and pro- 
perty by a fire; ein Abbrennling, 

bgebrannter, one ruined by fire. 

Abbreviatur, f. = Abfürgung, 
abridgment , abbreviation, con- 
traction. Möbrepiaturfchrift, f. short 
hand writing. 

Abrepiiren, wr. a. = abfiirgen, 
to abbreviate, to abridge, to shore 
ten. 

Abbringen, v.i.a. to bring down; 
pon einem Wege, to turn from a road; 
vom rechten Wege, to mislead, to 
lead. the wrong way; ton einer 
Meinung,‘ einem Gedanfen, to divert 
from one’s Opinion, to put one out 
of conceit with, to dissuade; Mos 
den, Gebraude, to abolish; alte 
Geſetze, to abrogate; neue Gefere, 
to repeal; davon laſſe id) mich nicht 
abbringen, I won't be persuaded 
to another course, 

Abbrödeln, v.r.a. to crumble off; 
v. n. to fall, or break down in 
little crambs, or fragments. 

Abbrödelung, f. crumbling, dis 
minution, ’ 

Abbruch, m. breaking off; an eis 
ner Gumme, abating, deduction, 
abatement; am —— abridg- 
ment; am Vermögen, damage, de- 
triment; am guten Namen, an jets 
nem Anfehen, injury, pxejudice, en- 
eroach upon; a ruch thun, to da- 
mage, prejudice; an der Ehre u 
gutem Namen, to derogate, be de- 
rogatory to; ſich felbft Abbruc thun, 
to abridge — to deprive one's self 
of a convenieney; Abbrud leiden, 
to suffer abatement, abridgement, 

Ya 


% 
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to ddmit of deficiency; to be dis- 


counted, 

Abbruͤchig, adj. shivering; detri- 
mental, prejudicial, injurious, de- 
rogatory. 

Morigen, v. r. a. Federn, Haare, 
to scald off; Beni F abbruhen, 
to parboil; wohl abbruͤhen, to seeth. 

Abbrunften, v, m to unrut, to be 
pest rutting. 

Abbuden, wv. a. to take away the 
booths. 

Abbuhlen, v. a to get by coque- 
try, wheedling, coaxing, flatier ng 
v. n. to waste, exhaust, spend, 
consume one’s spirits, strength by 
gytanerys voluptuousness. 

a 


bürden, v.a. to unburden, dis-, 


burden. 

Abbürften, v. r. m. to brush off. 

Abbußen, v.r. a, to expiate, atone 
for; mit Gelde, to make amends 
for. Gr foll miré abbufen, I’ll make 
him smart for it, 

Ybbükung, f. expiation, atonement; 
mit Gelde, amend. 

Abe, n. abc, alphabets das Whe 
einer Kunft oder Wiflenfchaft, che 
first rudiments of an art or science, 
the first elements of letters; nad 
dem Abe, alphabetically; etwas 
nad dem Abe ordnen, to digest in 
an alphabetical order. 

HAbchud, n. abebook, christeross- 
row, hornbook, primer, battle- 


door. 

Abcirkeln, v. a. to measnre, de- 
lineate, draw, frame, square with 
the compasses. 

Mbcfdhuler, m. primerboy. 

Abrihüb, m. abecedarjan, abcscho- 

‘ jar, primerboy, bateledoorboy. | 

Abrconterfeien,v.r. a. — abbile 
den, abmalen, to portray, draw 

, one’s image. 

Abtopiren, wv. r. a. — abgeidnen, 
abfdreiben, nadzeichnen, abmalen, 
to copy, transtribe, take A copy, 
transcript, extract, duplicate of —. 

Abdahen, v. xr. a. to direct obli- 
quely, to give a sloping, shelvin 
form, to strip of its roof, unroof. 

Abdsadung, f. act of uuroofing, 
slope, sloping, descent, fall; gla- 
cis. 

RHdammen, ow rv, a. to dam; daß 
Waffer abdähnmen to shut up, dam 
up water by moles ox dams. 

Hb amp fen, ©. a. to cause to eva- 

orate. 

abbamp fen, v. r. n. to evaporate. 
bdampfung, f. evaporation. 

Abdanken, v.r.a. to finish thank- 
ing, to conclude with thanking ; 
to dismiss, discharge, discard, to 

“. send away, to put off » to divest 
' of an office — of an employment, 





Abo 
dismiss from service; feinen Hans» 
meifter abdanfen, to discharge one’s 
steward; der Goldat ward abges 
danft, the sokdier was discharged; 
Soldaten abdanfen, to disband, to 
break; ein abgedantter Officter, Gols 
dat, a broken officer, a broken sol- 
dier, a disbanded soldier; ein Seer 
abdanfen, to break up an army; 
ein Schiff, to lay up; zur Strafe 
abdanfen, to cashire; bei einer Yet 
de abdanfen, to give thanks in a 
speech to those of a funeral, to 
harangue after the ceremony of in- 
terring the dead, to harangue to 
those of a funeral; auf dem Thea= 
ter abdanfen, to announce a play 


S next to be given: — ». r. n. fern 


Wnuk freiwillig niederlegen, to abdi- 
cate, renounce, resign, withdraw, 
to surrender one’s otlıce, 

dA la Sete , f. thanksgiving; Ents 
laſſung aus feinen Dienjten, dismis- 
sion, discharge; eigne Nrederlegung 
eines Amtes, abdication, resignati- 
on; die Standrede, harangue after 
the burial; valedictory sermon; des 
Schauſpielers, announcing of the 


lay. 

abdacben, v.r. n. to pinch off, 
to deprive of necessaries; to pinch 
one’s own gut; der fid abdarbt, a 
pinchgut, j 

ubdeden, v. r. a. to uncover; ein 
Dach, to unroof, to uncover a roof; 

- den Zifch, co takeaway, remove the 
tablecloth, to clear the table; die 
Haut abziehen, to flea, to flay, to 
skin, pull, strip the skin off, to 
skin. 
bdeder, m.flayer; the hangman's 
servant. — 

Ubdederei, f. employment, office 
of a flayer; flayingplace ; the flayer’s 
dwellinghouse. 

Abdederleder, n. morkin’s hides. 

Abdeichen, v. r. a. to separate, 

art, inclose with dikes. 

Abdicken, v. a r. to thicken, to 
make thick. — 

Abdielen, v. r. a. mit Dielen abſon⸗ 

dern, to separate by planks, boards, 
deals; mit Dielen —— to plank, 
lay, floor with planks. 

Abdienen, v. r. a. to clear, pay off 
a debt by serving, or services. 

Abdingen, v. i. a, to abate, chaffer, 
haggle, to beat down the price in 
buying; to dismiss an apprentice. 

Abdifputiren, wr. a. —abftreiten, 
to get by dispute, contention, de- 
bating from. - 

Abdoden, v. a. to unwind, 

Abdonnern, v. n.to cease thunder- 
ing; v. a, to let roar (cannons). 

Abdorren, v. r. m to dry away, 

_ dry up, parch, ecorch, to fall of 


Abd 


by. being dried up; dirre werden, to 

gine. to become arid; der abgedorrte 
6, arid body, wearied body. 

Nbdorren, v.r.a.to dry up, tomake 


ry. \ 

Abdraht, m. pewter's chips. 

Abdräuen, v..a. to extort, exact 
by threats, or ménaces. 

Rbdredfetn, v. r. a to separate 
by turnmg; to finish aturning; to 
perform on the lath. 

Mbdreben, v. r. a. to screw, to 
twist off, to separate by twisting, 
wresting, writhing; to separate by 
tnrning; to finish a turning. 

Abdreſchen, v. i. a.to thresh; wir 
werden bald abgedroſchen fates, we 

. shall soon bave done threshing; für 
abpritgein, to thresh, to curry, maul, 
cane, bang; altes abgedrofchenes 

eug, old treated stuff. 

Abdringen, ». i. a. to exact from, 
to extort from, to wrest out. 


Abdringung, f. exaction, extor- | 


tion. 
Abdrohen, v.ri a. to get by threa- 
tening, to force out of — by me- 


naoes. 

Abdrud, m. in Wade, Thon, mit 

" Shwärze u. fi f. impression; daé 
dadurd entflandene Bild, impress, 
impression ; eines Pettſchafts, Stam- 

_ pels, stamp, mark, legal mark; im 
Gemithe, impression ; Auflage, im- 
pression; Probebogen, copy. 

Ubdruden, v.r.a. in Wachs, Dinte 
u, f. f. to impress, imprint, print, 
stamp, set — make the stamp, mark 
upon a seal; ein Bud oder eine 

andfdrift, to print; einen Hoiz⸗ 

mitt, (cat) to work off with the 
etter-press ; Rupforplasten, copper- 
plates, to work off in a rofl! 
press. 

%bdrüden,v. r. a.to press ont of, 
to squeeze from; es würde ihm das 
de} ne haben, it wonld have 
broken his heart; für abdringen, to 

- extort from, to screw out from; 
ein Gewehr, to pull the srigger, dis- 
eharge a gun, let off, pop off (a 
bow }; to set sail, to put 80 sea. 

Abdruder, m. pressman, printer. 


Whdunflen, v. r.n. to evaporate, to 
fly away. j 

Abdü nften, v.r.a. to evaporate, t 
disperse, to give vent to. 

Abdunfung, Abdünfung, f. 
eva ration. 

Abebnen, v. r.a. to even, to. level, 

. smooth , make even. 

Abebnung, f. levelling, smoothing. 

Abeifern, wv rv. fid, to grow wea- 
ried, to weary, pine by zeal and 
passion , to pother one’s self. 


A 


ng- Ff 


- 


Abe 
Abeifen, vo. a. to take away the 


ice; v. m. to thaw. 

Abelmofd, n. ambret, abelmusk. 
bend, m. eve, evening; gu Abend, 
in the evening; defen Abend, heut 
Abend, this evening, to night; out 
Abend war ed voll, we had a f 
night; geftern Abend, last night; e6 
wird Abend, it grows (is growing) 
night; gu Abend effen, to sup; dt‘ 
Abend beifen, to treat with a sup- 

er; Gommerabende, summereves 5 
Bend und Morgen, even and morn 3 
es will Abend werden, it draws tow- 
ards evening; alle Abend, every 
évening; der Tag vor einem Fefte, 
der heilige Abend, eve ; Weften, west, 


occident. , : 
Abendandadt, f. evening medi. 
tation, evening prayers. 
bendbhlatt, n. evenin gps er. 
bendbrot, m. für F evbrot, 
afternooning, afternoon's —— 
“ * —— nunchion , 
ver, r ach en, 8 per: 
Ybenddämmerung, f. twilight, 
crepuscule, : , 
Abendeffen, m suppers ed ift Zeit 
zum Abendeflen, ic is suppertime. 
Abendgebet, m. eveningprayers. 
Abendglode, f.eveningbell, e-toll, 


curfew. 
Abendjagd, M eveningchase. 
Abendtol, . supper. 


Ubhendlander, pl. westcountries, 
western regions; der Bewohner dere 
very the inbabitant of ete. 

Abendländifc, adj. western, oc- 
cident 

Abendlid, adj. belonging to the 
evenings vespertine, occidental; 
ein abendlicher Schmaus, an evening 
feast; die abendlide Gegend , the 
western, occidental country. | 

Abendlicht, f.evening-light, e-star. 

Abendlied, m. evening song, ©« 


hymn. i . 
Ubendiu ft, f. evening air, westem 


reeze. 

Abendluft, f. eveningpleasure, @=- 
pastime, diversion. 

Abendmahl, n. Abendeffen, supper 
evening-meal ; das heilige Abende 
mahl, communion, holy eucharist, 
the Lord's supper; austheilen, to ad- 
minister the sacrament, to distribu. 
te the Lord's supper; empfangen, to 
eat the Lord’s supper, to commun 
cate, receive —take the blessed sa- 

‘erament; der Abendmahlstifch, the 
oe ci ticeit, f 

Abendmahlzeit, f. supper. 

Abeudmarft, m. evoo — fo» 
restalling ofa market. 

meee dmufit, f. mightmusic, sere- 

Ca 


Abe 


| dopfer, m. evening - sacrifice, 
bendpunct, m. western point, 
pe * 
endregen, m. 
shower; Frühling 
» merain, 


eveningrain, e- 


Sregen, springti- 


J—— n. \ the bright colour 

bendrothe, f. J of the sky at sun- 

set, evening red, e-redness. 

Abends, adv. in the evening; ges 
fiern abends, last night; heute 

abends, this evening, 

when dfhict, f. eveningmine, e- 
. task. 

Abend 

Abend 
a 

en 

mufit 


eite, f. westside. 
Pnne, f. setting sun, 
andden, n., f. Abende 


. mupit. 
Abendftern, m. eveningstar. 
Abendftund e, : eveninghour, 
‚mockshade, twilight, dusk of the 
Sag . Cae, 
endthau, m. éveni ow.- 
Aben dtifd, m. shppertable », sup- 
per; th babe den Abendeifch bei ihm, 
sup with him; id zahle für den 
Abendtifch,; J pay for supper. 
Abendtrunt, m. eveningdraught. 
bendubr, f..-western sundial. 
Abendpiole, f. gillitlower. 
Abendvogel, m. sphinx (butterfly, 
papillion). 
Abhendoolfer, pl.. people of ‘the 
‘western countries, western inhabi- 
tants, w. nafions. 
Ubendwarts, adv. to 
‚ westward... 
Abendweite, f. western amplitude. 


Abendmwind, m. west, western 
wind; the fresh air of the evening, 
e - breeze. 


fe? en, m. eveningprayers. 


the west, 


6 


Abf 

Abenteurer, m. adventurer, va- 
grant. : 

Aber, conj. but, nevertheless; aber, 
aber! but alas! oder aber, or in- 
deed, or else; th fagte ed aber und 
aber, I repedted it again and again. 

Aberadt, f. doubleban. 
berben, v.r.a. to get, catch by 
inheritance from. 


Uberglaube, m. bigotry, supersti- 


tion. 
me paueı abergläubifh, 
adj. bigoted, igotted, sn erstitious 5 
ein aberglaubiger Denfh. , a bigot, 
a superstitious person: — adv. su- 
perstitiously. 
Aberfennen, v.i. a. to pass a sen- 
tence.against, to abjudicate, deter- 
mine in one’s disfavour, to con- 


demn. 

Aberfnoßblaud, m. cowgarlick. 
bermal, adv. again, once again, 
once more, a second time, anew, 
afresh. : 

Abermalig, adj. second, iterated, 
afresh; ein abermaliges Berlangen, 
a second petition. 


‚Uberraute, f. southernwood. 


Abendzeche, f. eveningscore, eve- 


ningbont, e-club. 
Ubendzeit, f. eventide. 
Ubendgeitvertreib, m. evening 
amusement. ; | 
Abenteuer, n. adventure, venture; 
chance; strange accident; auf Abens 
teuer —— to go seek 
tures; und begegnete ein Abenteuer, 
we met with an odd accident. 
Ubenteuerlich, adj. venturesome, 
strange, odd,. wonderful, prodi- 
gions; adv. adventuronsly, boldly, 
aringly; eine abenteuerliche Ges 
fhichte, an odd story; ein abenteue 
erlidher Menfh, a strange person, 
an odd person; boll unerwarteter 
4 « Auftritte, adventurous » ventureso- 
me, venturous. 
Abentenerlidfeit, f. adventure- 
someness, strangeness, oddity, won- 
derful situation. 
Abenteuern, v. nm to venture, 
to run a hazard, J 


adven-- 


Aberwiß, m. overwit, false wit, 
witticism; distraction, franticness, 
frenzy, madness, conoeitedness, 
dotage. 

Abermwißig, adj. lightheaded, fran- 
tic, distracted, mad, absurd. . 

Abefhern, f. abäfchern. 

Abeffen, v.i.a. to eat off, to clear 
by eating, to corisume by eating; 
to indemnify one's self by eating; 
einen Knochen, to pick a bone, abs 
fpeifen, von der Tafel Mi , to 
rise, stir from table, to finish eat- 
ing; baben fie abgefpeifet? have 
they dined? supped? have they 

one? 

Abfadhen, v.r. a to partition; 
range, class. | 

Abfadung, f. partition, compart- 
ment. 

Abfahren, wv. i. a. to break by car- 
riages;- to break a carriage — a 
wheel of a carriage: — v. i. n. abs 
reifen, to set out, depart, move 
off; zur Gee, to put to sea, to set 
sail; vom Stutfdher, to drive off; die 
Art ift abgefahren, the axe is run, 
dropt off; er iftabgefabren f. geftors 
ben, he is gone off; der ift ubel abs 
gefahren, he was sadly disappoin- 
ted; folde Leiden fahren an ihm ab, 
he is proof against such hardships. 


Abfahrt, f. setting ont, departure 
le in die bobe 


Gee, offing. 

Abfahrestiag e, f. flag of depar- 
ture, flag which is hoisted , when 
the sbip is near her departure. 


» ~ 


Abf 
Ebfabrtsgeld, x. money paid at 


departing. 
Nofahrteihuß, gunshot at depart- 


ing. * 

Mb Patt, m. falling off; einet Waf: 
fers, Berges, fall; von einer Relts 
gion, apostacy, DE ve Je von 
einem Herrn, desertion, defection ; 
Berluft, Emfhränfung, deminnti- 
on; ch, contrast; daß ift ein 

roßer Abfall, that is a migh 
all; Abfall (von Seide, Baumwolle 
1C.), waste s waste cotton shav- 
ings, clippings. shreds, chips, cut- 
tings; in G Fall foınmen, to decli- 
ne, to go to decay, to sink. 

Ybrallen, v. i. a. to fall off: — v. 
i. n. to fall off, down, to drop off; 
ton einer Religion, to apostatize, 
turn apostate, to backslide, forsake 
one’s religion; von feine Herrn, 

_ to desert, revolt, rebel: imager were 
den, to grow meager; davon fällt 
nicht viel ab, it is an unprofitable 
business. 

. Wbfällig, adj. liable to fall, deci- 
duous; midt beifällig, abſchlaͤgig, 
disapproving. denying; eine abfäls 

+ üfte, a shelving coast. 

Wbfatligteit, f. detlivity; ton 
der Religion, apostacy. 


Abfalldröhre, pipe, conduitpipe, 


wastepipe, 

Ybfalzen, v. a. to clear away, 
eleanse with. the shaving knife, 
to shave. 

Sbfangen, ». i.a. to catch, snatch; 
Wafier, to tum off; Hirfh, Sau, 
to kill, stab. 

Ybfärben, v. r. a. to die, to wo- 
lour; — ». r. n. to lose the die, to 

„fade, stain, sully 

Abfäfern, vn. 
to unravel. 

Abfaſern, v. a. to unravel, un- 
weave. a 

Abfaſſen, wv. r.a. ein Werk des Geis 
fteé, to compose, draw up, write, 
to sort, to separate; abgefaßt in 
Au den, couched in terms. _ 

Mbfaffung, f.composing, drawing 
up, making, writing, composi- 
thon. 


to lose filaments, 


Ybfaften, ».r.n. to pinch, ener- 


vate, weaken one’s self by fasting ; 
durch Faften büßen, to atone, expi- 
ate, amend — with fasting. 

Bbfaulen, ». r. m. to corrupt, be- 
come putrid, to rot, grow rotten, 
to putrify. | 
bfaum, m. fat scummed off, 
kitchenstuff. 

Abfäumen, z.r.a.to skim, scum; 
to take off the skim. — the scum; 
ein abgefauntter Schalk, a thorough- 


aced rogue, arrantknäve, archlus-; 


ve, erifiy kuave. 







Abflattern, v. r. recipr, 


Hbf 

Abfechten, v. i. a. to'get by fight 

fid, to er wearied, tire 

by - with fighting. . 

Abfedern, v. a. to plume, to pluck 

ff the feathers. = 

Abfegen, v. r.a. to wipe off, clean- 
se by rubbing, to rub, scout, 
fret; abfegende Mittel, abstergents. 

Abfegung, f. cleaning, cleansing, 
clearing, scouring, wiping off. 

Wofetern, v. a. r. to veer(a cable). 

Abfeilen, v.r. a. to file, file away 
— off, to cut with a file. , 

A a n. filedust. 

ae eimen, f. Abräuimen. | 

Abfertigen, v. r. a. to dispatth, 
expedite, speed, dismiss, 

Wöfertigung, f. dispatch, expedi- 
tion, speed; f. furge Antwort, re 
R » Smart repartee. 

4 Pe feln, v.r.a.to unfetter, take 
off fetters, to free from shackles, 
to unsliackle, to unchain. 

Abfeuern, wv. r. a. to fire, dischar- 
ge a gun; to cease firing, to blow 
out, 

Abfiedeln, wv. a. to fiddle; to 
wear out by rubbing to and fro, 
Abfiedern, v. a. to cut, pare, clip 
fthe extremities of glass). 

Ub finden, v.i. a. to content, satis- 
fy, to make amends; fih mit jes 
mand, to agree, transact with 
in Unfehung einer Rednung, to clear 
scores; eine Tochter — to 
make a settlement on a daughter. 

Abfindung, f. amends, egutenting, 
satisfaction; agreeing with some- 
body; clearing scores. , 


Abfinnen, v. a. to beat (the iron 


thinner with the tailend of the 
hammer). 


Abfifhen, v.r.a. to empty a pond 


by fishing; das Befte von einer Gas 
che gu fid nehmen, to skim, 
to scum, scoop off. ; 
Abfitzen, v. a. to smooth with a 
laistering brush, 
abftab en, v. a. to level, to. slope. 
to grow 
wearied by flickering, flittering, 
fluttering , hovering. — v. r. a. to 
flicker, Hitter , flutter, fly away. 
Ybflauen, v. a. to wash (oar); 
to rinse (linnen), 


Abfledern, » a. to cleanse with 


a goosewing. R 
Abfleilhem v.r. a. to take off th 
flesh, to macerate. 


Abfleifhung, f. maceration, 

Abfliegen, v.i.n. to Dy off, away: 
der Pfeil flog ab, the dart flew of. 

Abfließen, v. i.n. to ebb, flow 
off, run down; to empty, evacuate, 

ischarge itself. . - 

abflöyen, v. a. to catch, take 

away the fleas, 


4 bf 


-Abflößen, v.r.a. to cause to How 
„ away, to make How down; emp- 
“ty, evacuate, to float, to skim. 
Abfluß, m. flowing off, running 

down, discharge; ebb, ebbing; 

_ issue, sewer, gutter s sink. 
Abfodern, f. abfordern. 

bfolgen, v.r.n. laffen, to hand 
at one’s request, deliver up, to 
transmit, remit, yield up. 

Abjolgung, f. handing, delivering, 

_ yielding. 
mbfoltern, v. a, to extort. 
Abfordern, v. a. to call away (off), 

to fetch off, to recall; to ask, to 
require, to demand. Man fordert 

‘ mir ab, I am asked for. Abfordern 
Laflen, to send tor. Rechnung abf., 
to call to account. 

Abforderung, f. alliag away, - 
_ vocation, requiring, asking for. 
Abformen, v.r.a. to form, model, 

mouid, shape, frame; to beat off 
from the last. 

Abforfhen, v.r.a. to search out, 
to,pump out, to worm from. | 

Ybfragen, v. r. a. to learn b 
questioning, inguire, inquire of, 
examine. 

Mbfreffen, v. i. a. Kräuter, junge 
Zweige, Rinde, to browse, browse 
on — upon, to feed, feed upon, 
nibble, knap, consume; es wird 
ihn das Herz abfrefien, it will 

naw, break his heart; fid) das 
Des, to grieve, .consume one’s- 


self. . 

Mbfrteren, v. i. n. to chill, be 
blasted with cold, to be lost (to 
fall off) by freezing. 

Abfröhbnen, v.r.a. to work off by 
drudgery , to pay off by means of 
labour A f 

Mbfubr, f. exportation, conveyance, 


removal. 
Abfü , reifen, n. wiredrawing iron. 
Abführen, v. r. a. vermittelft eines 
Subrwerfs, to export, carry off, 
away, transport, carry down — 
away — out; eine Armee, to with- 
draw an army; eine Schildwacht, 
to relieve; durch Argneien aus dem 
Leibe, to cleanse, evacuate, purge; 
abnitgen, to vear ont, to use; eis 
nen Theil von dem andern, to ab- 
. duce; abführende Muffeln, muscles 
abducent, abductors; Wafler, to 
drain; vom rechten Wege, to mis- 
ad, lead astray, divert; eine 
Schuld, to clear, pay a debt; einen 
_ mit Belhämung, to tonch off, to 
send away with mortification, to 
check, to mub; abfübren, to 
withdraw, to sneek off. Abführen- 
de Mittel, cathartics, pnrgatives; 
ebführende Wege , exeretory pas- 
sages. . 
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abge 
Abführung, f. exporting, carrying, 


transporting; withdrawing, cleans- 
ing: Pabducing ; ar ‚ lead- 
ing astray, diverting; clearing — 
paying a debt; touching off; dis- 
appearing; eine Abführung einneh⸗ 
men, to take a purge, cleansing. 
Abfüllen, v. r. a. to fill ont, to 
onr out, w; to have done 
oaling. j 
Abfüttern, v.r.a. to feed, to give 
the provender. 
Abfütterung, f feeding, giving 
food — provender. 
Abgabe, fF. eines Buche, Bwefs u. ſ. f., 
delivering of a letter — a book; 
Auflage, custom, due, duty, im- 
ost. tax, tribute. 
Abgabren, v.i,n. to cease ferment- 


ing. 

Abgang, m. vermittelft der Füße, 
going off; vermittelft eines Fuhr⸗ 
werfé, setting out, going off, de- 

arture, departing, riding off; der 
ertrieb der Waaren, sale, vent, 
market; diefe Waaren finden guten 
Abgang, these goods have many 
customers, sell well; in Abgang 
fommen, to come out of use; an 
Silber ıc., scrapings, filings, re- 

. fuse; allmatiger Abgang, Abiterben, 
decaying; der Abgang aus diefent 
Leben, exit; einer Familie, extin- 
guishment; Bervingerung, diminu- 
tion, decaying, falling, sinking, 
lessening; an etiwas leiden, to de- 
cay, suffer want: am Waller, want 
of wit: an Ehre, Kräften und 
Vermögen, decay; Abgang daran 
leiden, to be decay’d; in Abgang 
der Nahrung fommen, to lose one's 
customers; der Abgang an Nahrung, 
decay of trade; ungeitige Geburt has 
ben, to abort, miscarry; unzeitige 
Geburt, abortment. | , 

Abgängig, adj. saleable, vendible, 
that sells well; eine abgangige Poft, 

ost going off, Jeparting. 
abaangletn, Ubgangfel, pl. 
shreds, chippings, clippings. — 

Abhgarben, v.r.a. to baste, beat, 

Abgeben, v. i. a einen Brief, etn 
Bud, eine Eade, to give, deliver, 
give up, ‘deliver up; einen Theil 
bon etwas, to give part; Bol, 
Gteuern, to pay a tax, to tribnte; 
einem etwas abgeben, eins abgeben, 
to give a smart reply; fih mit eis 
ner Gade, to deal in, to meddle 
with; mit jemand, to have inter- 
course with one; er. giebt fid) mit 
Berfemaden ab, he, deals in mak- 
ing verses; fid) mit Robfentragen 
abgeben, to follow the business of 
a coalporter; Maler, Brat, Dolmet- 

er feyn, vorftellen, to be, to act, 
play, represent, to deal in, to bear 


\ 


Abs 


a character, a person; ein Beifpiel 
abgeben, to exhibit an example; 
einen Auftritt, Beweis, to afford a 
scene, a proof; er würde einen gus 
ten Soldaten abgeben, he wonld do 
well for a soldier; einen Narren 
abgeben, to play the fool. 
Abacber, m. giver, deliverer, re- 
mitient. N 


Abgebeten, adj. deprecated, f. Ab» 
bitten. 
Abagebildet, adj. formed, f. Abs 
abactiff dj.b ff, ſ. Ab 
gebiſſen, adj. bitten off, ſ. Ab⸗ 
Geben ‚ ad) 


c * 
Abgebot, n. bans, proclamation. 
Abgebradt, adj. abolish’d, f. Ab» 
bringen. 
m... rannt, adj. burnt down, ſ. 
Abbrennen. , 
Abgebrochen, adj. broken off; abs 
ebrodene Stiide, broken pieces, 


gments, bits, scraps; f. Abbre⸗ 
den. 
Abgedroſchen, adj. thrashed; 


beaten, manled banged ; abgedros 
chenes Zeug, old treated stuff; f. 
drefchen. 
Abgedrungen, adj. exacted from, 
f Abdringen. 
4 HAASE adj. fallen, dropt, f. 
Udsefast, ad d, wri 
efaßt, adj. composed, written, 
deca up, —— 
Abgefäumt, adj. arrant, crafty, 
cunning; ein ebgefüumter Scelm, 
a consummate villain. 
Abgefloffen,, 
emptied, f. Abfließen. 
MRSETBDAFE, adj. called off, de- 
manded, asked for, f. Abfodern. 
BRREIURDENe erren, appanag- 
e princes » Ie * n . 
Abgegeben, adj. delivered, f. Ab» 


eben. 

abgego ffen, adj. poured off, found- 

a . eye * — Pr 

egraben, adj. digged off, |. 
Abaraben. ER 

———— adj. detained, kept 
off, hindered, stopt, withheld, f. 

Abhalten. 

Bhacdquen, adj. cut down, chopt 
off, beheaded; ein abgebauener 
Baum, a log, stock, trunk. 

Mbgebhen, 7. i. mn. to go off, away, 
to depart; Schuhe, to wear out; 
mit Ehritten abuefien , to measure 
out by steps; auf und ab geben, to 
go up and dewn; ab und gu geben, 
to go to and 
und ab gehen, to walk about the 
room; bon dem rechten Wege, ‚to 
deviate, swerve, to go astray, 
to go the wrong way; bom Schau⸗ 
plaß, to make one's exit; die Poft 
gebt ab, the mail departs, the post 


fro; im Zimmer auf 


abe _ 
is going off; da die Briefe abgine 


gen, when the letters came away; 
ton Waaren, to be saleable, to 
have — find customers; die Waas 
ren geben gut ab, the goods are of 
a quick sale; eine gut abgebende 
Waare, a saleable commodity; id 
beforge, die Waare wird nidt Fe 
abgeben, I fear that commodity 
will stick by me — stick upon 
my hands; diefer Atlaß geht rqfend 
ab, this sattin takes wonderfully ; 
es geht ſchlecht ab, ir does nor stc- 
ceed; anders befdaffen fenn, to de- 
_viate, differ from; von einer Mets 
nung abgeben, to be of an other 
opinion, to differ from;-von feis 
ner Forderung nachlaſſen, to bate, 
abate; etwas an einer Sqhutd abs 
geben faffen, to allow — yiel 
some abatement, remit; nidté mehr 
von einem maden, arbeiten laflen, 
to leave, to discard; von einem 
Ante, to g° off; mit Tode, to de- 
part this life; die Farbe geht ab, 
the colour fades, wears off; die 
Leibesfrucht ging ihr ab, she mis- 
carried, aborted; ich laffe nicht eis 
nen Ant davon abgehen, I would 
not bate one farthing on it, I 
would not allow of the least de- 
falcation — abatement; für Zara 
muß gehn und fiir gut Gcwicht ein 
pro Gent abgeben, you must dis- 
count ten per cent for tare, and 
one per cent for tret; f. mangeln, 
to want; fid abgeben laflen, co 
abridge one’s self; ¢6 geben mis 
gehn baler ab, I miss ten dollirss 
as Feuer abgehen Laffer, to let 
out the fire; wobl oder fibet abe 
en, to fall out — prove well or 
ill; es geht übel ab, ic proves a 
bad event; es gebt ab wie Ped am 
Aermel, it speeds like a Jame horse. 
wet a ee adj. taken off, 
off, lifted off, f. Abheben. 
Abgeholfen, adj. relieved, reme- 
died, shifted, disentangled, f. Ube 


9 







heaved 


eet 

Abgeizen, v. r. a. to get by ava- 

‘ rice from. 

Abgefommen, adj. come off, 

own out-of use, f x6fommen. 

abget iiv4t, adj. shortened. bat- 
ed, lessened, abridged, f. Abfür- 


en. 
ab gela den, adj. unladen, unladed, 
discharged, disburdened, f. Ablas 


en. 
Abgelaffen, adj. let off, remitted, 
unbent, loosened, ceased, f. Ab» 


Lafien. 

Abgelaufen, adj. run off, worn 
out; ab elanfene Gdube worn out 
shoes; die Sett ift ab elaufen ‚ the 
term is expired, f. Ablaufen 


a 


fi 
Abs 

Abgelebt, adj. old, ag » ‘worn 
on by age, deers it; ale de- 
— faded; verſtorben, deceased, 

~ late. 

Abgelegen, adj. ont of the way, 
distant, far distant, far off, re- 
mote; reposed, settled (wine). 

Abgelegenheit, f. distance, remo- 
teness. 

Abgelegt, f. ablegen, laid of, 
aside, cast. 

meeeterss, adj. deceased, defunct, 

- late. 

Abgelichen, adj. borrowed from. 

Abgemattet, p- p. u. adj. weary, 
fatigned, defatigated, f. Homatten. 

Mbgemeffen, adj. measured, f. Ab: 

- meffen, 

Abgemeffenheit, f. exactness, re- 

“ gularity, formality. 

Mbgeneigt, p. p. u. adj. averse, 
disaffectionate, unkind, unfavo- 
rable. 

Abgeneigtheit, f. aversion, reluc- 
tance; unkindness, disaffection. 
ASgenommen, adj. taken off, di- 
minished , declined , decreased; 
perceived, taken notice of; f. Abs 

nehmen. _ 

Abgenothigt, adj. forced, con- 

. Strained, compelled, abstorted, 
extorted, urged from, f. Abnöthis 


aa 
Abgenußt, adj. worn out, off 


treated, wasted, consumed by use. 
Me geord neter, m. deputy; legate, 
ai — ded, f 
geratben, p. p. dissuaded, f. 
Abratben, oe 
bgerben, v. a. to curry, to tan off; 
to cudgel, bang, maul, 
Abgeredet, adj. concerted, agreed 
upon; abgeredeter magen, according 
to agreement, unanimously, by 
consent. 
Abaerieben, adj. rubbed off, f. Abs 
reiben. 
Abgeriffen, adj. torn of ; f. Ab: 
reißen. 
Abgeritten, adj. foundered, f. Abs 
reiten, 
Abgefagt, f. abfagen, disclaimed, 


unsaid, retracted; sworn, declared 


(enemy). 
Abgefandte, f. ambassadress, 
Abgefandter, m. ambassador, en- 
voy, messenger; ein päpftlicher, 


nuncio.; ein geheimer, emissary; | 


ein geiftlicher, missionary; von ei— 


nem andern, bon einer Stadt oder 


Proving, deputy, delegate. 
Abgeſandtin, f. 


ambassador's la 


dy. 
AbLaejandtfhaft, f embassy, am- 


bassago. 


Abgeſcharrte, n. scrapings, 


To | 


ambassadress, 





 Abg | 
Abgefhieden, adj. separate, sepa 
— geftorken, ‘dea ‘5 rides OW 
‚ f. Abfcheiden. 


departed 

Abgefhiedenheit, f. retiremene, 
seclusion. 

Abgefhlagen, adj. beaten of; 


blown, cut, pulled, struck downs 
falling, abating; Bitte, denied, re- 
fused; Obft, windfall, f. Abſchla⸗ 


_. gen. 
AS tHe Sa adj. polished. 


Abgefchliffenheit, f. polish, re- 
finement, elegance of manners, po- 
liteness. 

Abgelätiffen, adj. worn öff, out, 
wasted. ; 

Abgeſchmackt, adj. geſchmacklos, 
insipid, flat, unsavory, tasteless; 
thoridt, ungereimt, insipid, fat, 
dull, heavy, senseless, nonsensi- 
cal, absonous, impertinent: — adj. 

' insipidly, nonseusically, imperti- 


nently. j 
Abge fd madtheit, f. insipidness, 
nonsense, impertinence, * 
Abgefhoren, adj. shaved; Haare, 


shavings Wolle, shearings; von 
einem Schafe beifammen, fleece, .f 
Abfcheeren. 


Abgefhoffen, adj. shot off; dro 

18:19 f. —E p pr 
Mboeidrieben, adj. copied, tran- 
x be 


* 


scribed, f. Abfchreiben. 
bgefdwoten, adj. abjured, for- 


beefed learned b 
Abgefeben,p.p. learne secing ; 
seat at, ——— ſ. Abſehen; + 
von abgefehen, abstractedly from 
abaeherte lighted, di 
efeffen, p. p. alighted, die- 
one f. dA en. , 
Brose — adj. boiled, seethed, 
+ even. j 
A —— adj. spun off, f. 
Abfpinnen. 5 
Abgefvroden, f. Abfpreden, re- 
jected, sentenced. 
Abgefvrungen, p. p. 
onen, R 
Abgeftanden, f. Mbftehen all, 
*8 doad (wine, fish). — 
Abgeftiegen, p. p. alighted, de. 
etd Eke ee 
Abgeftohen, adj. cut off, ſ. Abe 
rt 2 


57 
WIITRUNTEN, f. Abſtehlen, stolm 


rom. 
Abaeftorben, adj. decayed, frdöd, 
ailed, deceased, dead, gone, ex- 
pired, f. Abfterben, 
Keirkolen, adj. thrust off, f. Abs 
n 


oßen. 

A — adj. abgelegt, put off, 
taken away, Temoved; accommo. 
dated; Schuld, cleared debt; abges 
flohen, killed, 


sprung off, 


Ab g 


Abgetragen, ſ. abtragen, worn 
ad » ont; cleared, pay’d off; pull’d 
down ; taken away. 

&baetreten, adj. resigned, retired, 
gone off; von der Bühne, left the 
stage, f. Whtreten. 

id. fled p. p. driven off, chas- 

„ed away; tried by the test, f. Abs 
treiben. 

Abgewähren, v.r. a. to discharge 
in the eounterbook 

Abgemwandt, adj. turned off —aside, 
averted; abalienated, f. Abwenden. 

Abgewafden, adj. washed, f. Ab» 
mafchen. 

mee ewiden, p. p. declined, turn- 

from, f. Abrweiden. 

Bbgewiefen, adj. denied, refused, 
non admitted, » rejected, 

Abweifen. 

Ro gewinnen, v. i. a. Geld, to win, 
get, to gain; einem den Bortheil, 
to gain over one; den Vorzug, to 

ain the ascendant over; fic mit 

übe abgewinnen ,- to get from 

es self, to prevail upon one’s 
self. 

Abgewogen, p.p. weighed, f. Ab⸗ 


gen. 

Abgewohnen, wv. r. n. to lose the 
habit. 

Abgewöhnen, v.r. a. Wein u. f fs 
to disacctistom, disuse, break a 
custom ; man follte ihm es abgewobs 
‘nen, he wants to be broke of his 
custom ; ein Rind, to wean. 

Abgeworfen, adj. cast down, 
thrown off, pulled down, broken 
off — down, f. Abwerfen. 

— adj. wound off, ſ. 

winden. 

Abgezogen, adj. drawn off, ſ. Abs 

ieben. 

Abgeswungen, adj. forced from, 

f IAbzwingen. 

Abgieren, v.a.r. — ablenfen, ent⸗ 

fernen, to sheer off, away. 

Abgießen, v.i.-a. to decant, to 


clear off, pour off, transvasate; 


durh Giefen abbilden, to found, | ¥ 


to cast. 
Ybgießer, m. moulder, former. 
Shgieduns, f. decatiting, clearing 
off, pouring off; founding, éasting. 
“bgift, f. tribute, tax, duty. 
Abalanz, m. splendour reflected, 
lendence, image. 
Abglätten, v.r.a. to polish, make 
rer to sleek, plane. 
eigen, v.r.a. to equal, equa- 
vhs make even, roquite , uu 
Mb gleid ft fh edjon 
glet ange, f. adjusting tool. 
Abgleiten, v.i.n. to slips slide 
accidentally, fall away; von dem 
rechten Wege, to take a’ slip, a false 
(wrong) step. . 


at 


465 


Abalimmen, v. i. mo tO Coase te 


een : 

Abglitfhen, v.r. n. f. Abgleiten. 

Abglüben, v.r. a. to make réd- 

t, to purge by fire. 

Abgott, m. idol, false god; einen 
Abgott woraus maden, to idolize, 
to make an idol of. 

Abgitteret, f. idolatry; treiben, 
to idolatrize, commit idolatry, 
worship idols. 

Abgötterer, m. idolater, wor- 
shipper of idols. Ä 

%bs ottifd, adj. idolatrous, addict- 
ed — given to idolatry, worship- 
ping idols: — adv. idolatrously. 


Abgraben, v. i. a. durd Graben 
niedrig maden, to dig off; einen 
Graben um den Ader zichen, to 
make a trench — cut a ditch abong 
the ground; das Waffer, to dig off, 
carry off by means of a ditch, to 
turn off the course of a stream. 

Abgrabung, f. digging off. 

Abgrämen, v.r. r. to be excessive- 
ly grieved, to pine away, to waste 
by grief, to wear away with grief. 

Abgränzen, v. r. a. to prefine. 

Abgrafen, v.r. a. Gras adfreffen, 
to graze, browse; abfdneiden, to 
cut grass. 

Abgreifen, v. i, a. to wear off b 
touching (handling); ein abgegrifa 
fener Hut, a worn off hat. 

Abgrund, m. abyss, gulf, preci- 
pice, chasm, race, whirlpool. » 

Abguden, to get (learn, discover, 
detect) by peeping, spying. 

Abgunft, f. illwill, envy, jealou- - 
sy, Spite. 

Abgüunftig, adj..envious, jealous; 
einem abgimftig feyn, to envy one, 
to bear a grudge to one. 

Abgurgeln, v. r.-a. einen, to cut 
one’s throat. \ 

Abgürten, v. r. a. den Degen, to 

ungird the sword; das Pferd, to 

ungirth, loosen. 

bguß, m. decanting, clearing off, 
ouring off; in eine orm, casting, 

Founding : das dadurd entftandene 

Bild, figure, cast, copy. 

Abgüten,v.r.a. eine, to give one 
the due portion, to settle a. per: 


son. —_ 

Abhaaren, vw. r. n. to lose one's 
hair. 

Abhaben, ». i. a. to have part of; 
er will was abhaben, he comes in. 
for a share. 

Abhaden, v.r. a. to hack — chop, 
cut of. 

Abhägen, v. r. a. to inclose, to 
fence, to’hedge’in, to encompass, 

Abhagung, f. inclosure, fence, 
hedge, 


Abh 

— n, v.i.a. to degain, to hold 
off, keep back — off; to bear up, 
down, away, to keep aloof from 
a rook or shoal (a ship); bindern, 
to keep off; hinder, withhold; er 
(abt ſich durdh nichts abhalten, he 
sticks at nothing. ( 

Abhaltung, f. detaining. holding 
off, keeping off back, hindering, 
withdrawing ; das Hindernif, deten- 
tion, hinderance. 

Abhandeln, v.r.a. ein Haus u. ſ. f., 

abdingen, to 















to bny, purchase; { 
abate. deduct, haggle, chafler ; eis 
nen Frieden u. f. pS to negotiate, 
to treat; etwas mündlich oder ſchrift⸗ 
lid), to article, to treat, discuss. 

Abbanden, ad». not at hand, ab- 
sent, lost. Abbanden fommen, to 
be lost, to be missing. 

Aboandlung, f. eined Zriedent u. 

Sf, treaty, negotiation; mündliche 
oder fchriftliche, treatise, discussion. 

Mbbang, m. bending; ein fanfter, 
slope, declivity, slanting; der gabe, 
clipp, steep. 

Abbangen, v.i.n. herunter, to de- 
pend, to hang down; fid neigen, 
to decline, slant, slope; weit ab, 

_to hang far off; von einer Gace 
oder Perfon, to depend; es hängt 
bon mir ab, it depends upon me. 

Abhängig, adj. declivous, slanting, 
bending downward, sloping; bon 
einer Gade oder Perfon, dependent, 

- depending. | 

Abhängigfeit, f. declivity, slope- 
ness; dependence, 

Abhangung, f. f. Herabhängen und 
ubbangigfert. 

Abhangung, f. declining, sloping, 

_ slanting, hanging from, depending. 

Abharmen, v. r. r. to pine away, 
to wear away with grieving. 

Abharten, v.r.a. to harden, make 
hard, to obdurate, to inure; abges 
hartet, inured to hardships. 

Mbbartung, f. hardening, making 
— growing hard, obdurating. 

Abbafpeln, v. r. a. to reel off, 
wind off on a reel. 

Mbhauber, v. r. a. dem Falfen die 
Haube abnehmen, to unbood. 

Abbauen, v. i. a. Baume, Getraide, 

rag, to hew — cnt down, cho 
off, fell ; den Kopf, to behead, 
Try off the — 

Abhauen, nm. hew — cuttin 

4dovwn., chop ing off. felling ; be 
heading, sething off. 

Abhäuten, v. a. r. to strip off the 
pellicle (cuticle). 

sab Saupe v. i. a. to heave — lift 
off; einen Dedel, to take off the 

, cover; die Karten, to cut; eine Kar 
none, to dismoant a cannon. 


Abheben, m. heavi 


Abheilen, v. r. n. to heal, 


A 
Abhel 


A 
A 


Abhobeln, v.r.a.to 


“bp 
ng — lifting off; ' 


cutting; dismoun 


Abbhebung, f. cut. 
Abbeften, v. a r. to loosen, un- 


loose, untie, unhook. | 
‘to be | 


healed: — v. r.a. to cure, to mend. 


AbhetLung, f. healing, — 
om, 


bheifhen, v. r. a. to ask 

to beg, demand, require. 

Een, v.i.a. to help from, to 

rid; verbeflern, to help, relieve; 

einer Krantheit, to remedy; dem tft 

nicht abzuhelfen, it is past remedy. 

bbhelfer, m. reliever; von 

f werden, redresser of grievances. 
helflich, adj. remediable; ab» 

beiflibe Maße leiften, to bring in & 


remedy, . to accommodate. 


— lichkeit, f. remediableness. 


hellen, v. r. a. to clear off, to 


clarify, make clear. 


v 


Abherzen, v.r. a. einen, to kiss one 


heartily, 


Abhetzen, v.e. a. to tire — fatigue 


unting; to mar by hunting. : 


by h 
Abbeudeln, v. r. a to obtain by 


hypocrisy from. 


Abbeuern, v. r. a. to hire from. 
Abheulen, wr. a. to howl; v. m. 


to weary one's self with moaning. 
lane, smoothe, 


smoothen; einen Menfhen, to po- 


lish, 
% 6 hold, adv. ill affected, disaffected, 


disinclined, unfavourable, disaffec- 
tionate, unkind; einem abbold feyn, 
to bear ill will to somebody. 
men, v.r. a. to fetch off, to 
l off; to_haul, to get off (a ship 
from the shore, or the ground); 
abholen (affen, to send for;, abho⸗ 
len wollen, to come for; bet einem 
die Schlüffel abholen, to go to one’s 
house for the keys. , — 
Abholung, f. fetching off, calling 
off, away. 
M6604, m. chips of wood. 
Abbolzen, v. a. vr. to clear from 
wood; to hew down, to root out 


Cs forest). 
Abhorchen, wv. r. a. to hearken, 
learn by i 
to 


Pr listening. | 3 

ren, v. r. a. einen Zeugen 

examine; try, hear; rend erfabs 
ren, lernen, to learn by hearing ; 
was borft du dir davon ab, what 
do you learn by hearing that? 

Mh orung, f- earing, trial, exa- 
mination. 

th heb m. offal, remains; cutti 
( e cards at dealing); scoria, use- 
ess stuff of washed oar. — 

Abhubfifte, f. rake. 

Abhülfe, f. redress, relief, remedy; 

Abbülfe leiften, co give remedy, to. 

procure a supply. 


Abb 
Abhhlfen, v. r. a. to blanch, peel, 


unlıusk, shell. 

Abbungern, ».r.a. to pinch, waste 
with hunger, to hungerstarve, 
starve. - 

Abburen, v.r.r. to wear one’s self 
out by whoring, wenching, to 
enervate — consume — waste one’s 

self by whoring. 

Mbbiten, v.r. a. to graze; ein 
Stid Feld, eine Wiefe, to feed off. 

Abjagen, v.r. a. ein Pferd durd 
Jagen eriniiden, to overconrse, over- 
ride, founder; einem etwas wieder 
abjagen, to rescue from, retrieve, 
recover; einen Schrecken, to fright 
suddenly. to strike one with a sud- 
den fright; ein abgejagtes Pferd, 
a jaded horse, 

Ab 5 den, ».r.a. to unyoke, loosen, 
take from the yoke. 

Abirren, v. r.n. to stray, to err, 
to deviate, 

Abirrumg, f. deviation, aberration. 

Abfalben, v.a.r. te finish calving. 

Abtälten, v.a.r. to cool, make 
cool; slacken, relent. 

Ablämmen, v. r. a. to comb of; 
uncrest, 

Abkanten, v.a.r. to take off the 
corners and edyes. 

Abfanzeln,v.r.a. to bid(proclaim) 
the bans; to reprimand, mention 
‘pes the pu'pir). 

Abfappen, v.r. a. to unhood the 
hawk; to cut — chop off, to lop; 
to reprimand, rebuke. 

Abtargen, v. r. a. to niggard, to 
clip his own necessaries. , 
Mbtarten, v.r. a. to complot, pro- 

auf, m. buyi hasing; die 

Ybfauf, m. buying, purchasing; 
abgefaufte Gade hier : 

Abtaufen, vr. a. to buy, urchase ; 
fih dur Geld von etiva’ befreien, 
to pay for, to redeem; ein Amt abs 

- faufen, to fine for an office. 

Abtäufer, m. purchaser, buyer. 

Abteblen, v. r. a. die Rebic abftes 

, to cut the throat, kill; to 
cut hollows. 

HH; e,f ——— off; brush- 

Ablehrung, f.) ing; sweeping, 
sweep. 

Abkehren, v.r.a. to turn off; to 
avert, divert, hinder, prevent; 
mit der Bürfte, to brush; mit dem 
Gefen, to sweep. 

Abteifen, v.r. @ to get by scold- 

ing from. 

Abfeltern, ».r. a. to press out; 
die Beeren, to press the grapes. fie 
haben abgefeltert, they have done 

ressing. 

abtippes, v. r. a. to chop off, to 
cut off; v. m. to tumble down, to 
fall from the edge, 
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Abflaffen, v.r.n. to gape, to stand 
gaping, to be ajar. 

Abflaftern, v.a. r. to fathom; te 
measure (wood) by the cord. 

Abflagen, v.a.r. to extort by pro- 
cess. 

Abflang, m. dissonance. 

Abflappen, v. a. r. to let down a 
flap, trapboard. 


Abflären,v.r.a. to clear off, to 
clarify; to decant. 

Abflärung, f. clarification; decan- 
tation, 

Abflatfhen, v. a. r. to impress 
(forms in metal). 
Abflauben, vw. vr. a. 

pluck off. 


Abfleiden, v, r.a. to put off clothes, 
to undress; abtheilen, to partition; 
mit einer Gcheidewand, to erect a 
partitionwall between; die Taue, 
to take off the service. Ä 

Abfleidung, f. undressing; parti- 
tioning, partition, the erecting — 
erection of a partitionwall; die 
Scheidewand, partitionwail. 

Abflemmen, v.r.a. to pinch off, 
to squeeze off, nip off. 

Abflopfen,v».r. a. to beat from, 
off; prügeln, to beat soundly. 

Ablnappen, v. r. a to abate, 
abridge; to treat parsimoniously; 
fih etwas abdarben, to deprive 
one’s self of necessaries; am Fohne, 
to curtail wages. 

Abfnaupeln,v.a.r. to gnaw. _ 

Abtneipen, v. i. a. to pinch off, to 
nip; to haul the wind, to ply, or 
tura to windward. 

Abfniden, v.r.a. to crack off. 

Abfnöpfen, v. r.a. to unbottom. 

Abfnüpfen, v. r. a. to knit off, 
unknit, unbind, untie. 

Abkochen, v. r. a. to boil, decoct; 
ein abgefodter Tranf, a decoction. 

Abkomm, m. descendant. 

Abfommen, v.i.n. to come off, 
to deviate; vom Wege, to ger out 
of the road, to miss the road; um 
fury davon abgufommen, shortly to 
come off; durdfommen, entgeben, 
to get rid of, to shift; von feiner 
Nede, feinem Bwede, to ger ont, 
to lose the thread; aué dem Gee: 
braude fommen, to grow ont of 
use, to fall into disuse; herſtam⸗ 
men, to proceed, to originate, to © 
be descended from; fich vergleichen, 
to accommodate, agree; er fann 
nicht abfommen, he is engaged, not 
at leisure, detained by business; 
fonnen Gie wol eine Biertelftunde 
abfommen, can you spare a quarter 
of an hour? 

Abkommen, m. coming off, proceed- 
ing, origin; shift; agreement, ac 


to pick off, 


Abt 


sommodation ; ein Abfommen mit 
Jemand treffen, to come to an ac- 
commodation with one, 
Abfommenfhaft, f. offspring, 
descent, posterity. 
Abkömmling, m. descendant, off- 
spring. 
Abföpfen, v.r.a. to top, to lop, 
chop off, to cut off the head. 
Abfoppeln, v. a. r. to uncouple. 
Abtofen, v. a. r. to get by wheed- 
ling, coaxing, courting, fawning. 
Mbfraften, v. a. r, to weaken; 
v. n. to pine away. 
Mbfranfen, v. n. to be weakened 
by long illness. 
Whfranfen, wr. a. u. r. to grieve, 
to pine away with grief. 
Abfraken, v.r.a. to scrape off, 
scratch off, rub off with the nails. 
Abtrasung, f. scraping — scratch- 
ing off, rubbing off with the nails. 
Abfriegen, v.r.a. herab befommen, 
to get off; to lower; to suffer, to 
be punished; einen Theil erhalten, 
.xo bear a part, to have a share; er 
bat was abgefriegt, he was allowed 
a slıare of it; he has got pat of 
the blow; im Siriege abgewinnen, 
to deprive, extort by war. 
Abfrumeln, abfrumen, v. r. n. 
to fall off in crumbs, in. small 
veces. 
abtibien, ver. a. to cool; ablös 
fen, wo quench; fid, to cool; Ges 
mithébewegungen, to calm, to ap- 

















ease, 
ak füblung, f. cooling, quenching. 
abfümmern, v.r. a. to grieve, to 
ine away with sadness, to encum- 
bee. afflict one's self, * 
Abtündigen, v.r.a. von der Mans 
äel, to proclaim — make known, 
ublish, from the pulpit; ein 
Brautpaar, to bid the bans of ma- 
trimony; tin Gdaufpiel, to an- 
nounce; entfagen, to resign, give 


np. 

Ub Fis ndigung, f. proclaiming, bid- 
ding the bans. . 

Abfunft, f. descent. birth, origin, 
issue, pedigree, extraction. 

Abküpfen, v.r. a. to cat off the 

oint, to nip off, 

wb ti raen, v.r. a. to shorten, cur- 
tail, abbreviate; kuͤrzer maden, to 
abridge; Wörter, to epitomise; von 
einer Befoldung , to defalcate; von 
einer Summe, to deduct, bate, abate, 
lessen, clip, diminish; feinem Leis 
be, to abridge. 

Abkürzung, f. shortening, abbre- 
viation, ne; defalcation, de- 
duction, diminntion, abridgment; 
eine abgekürzte Gace, Wort, ein Ab: 
fürgungszeihen, shorthand, abbre- 
viature. 


Ablage, f. putting awa 


' 
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Ablachen, v. r. rec. to langh ones 


self out of breath, to tire witls 
laughing, to laugh one’s fill. 


Ablactiren, v. r. a. = abfaugetn, 


to ablactate, to graft by approach, 


to iharch. 
dig, 


Ablactiren, n. ablactation. 
Ubladen, vw. i. a. to unload, 


burden, discharge. 


Abläder, m. unloader, discharger 


porter. 
n y: laying 
aside; compensation made by pa⸗ 
rents to children instead of their 
inheritance; place of deposit. 


Ablager, n. stoppingplace, rest. 


Abländen, v. r. n. to lift, weigh 
the anchor, to depart, set sail. 

Ablang, adj. oblong, longish. 

Ablangen, v. r. a. toreach, fetch; 
er fann es ablangen, it is within 
his reach. 

Ablaf, m. des Waflerd, draining; 
der Ort, wodurch cd ausaelaffen wird, 
drain; Jndulgeng, indulgence, par- 
don, remission; der vollkommene 
Ablaß, plenary remission. Ablafs 
brief, m. letter of indulgence. Abs 
lapbude, f. oflice of indulgences. 

Ablaffen, v. i. a. den Bogen, to 
let off, unbend, slacken, loosen; 
den Wein, to bottle the wine, to 
transvasate, decaut, rack, tw let 
off; einen Deich, to let out draing 
einen Brief abſchicken, to send word, 
to write a leiter; am Preife, to 
abate, remit, bate; bon einer Gas 
de abiteben, to cease, desist, give 
over, abandon, leave. 

that haere n. shrovemoney. 

Ablaßkirche, f. station. 

Ablaßkram, m. selling of trafhick 
in indalgences. J 

Ablaffrämer, m. seller of indul- 
gences. 

Ablaßprediger, m. preacher of in- 
dulgences,.seller of indulgences. 


| Ablaßwoche, f.eorpus christi day's 


week. i 
Ablativ, m. = Nehmendung, ablas 
tive, 
Ablatten, wv. a. to unlath, to tae 
e away the laths. 

Yblauben, v. ra. to unleave, to 
luck off, strip off leaves, the foe 
iage. 

Ablauern, v.r.a. to lurk, tarry 
for, to spy, to discover by lurk« 
ing. 

Ablau f, m. running down, r. off; 
fall, outlet; lapse, time past, end; 
isstie, event, success ; des Meeres, 
ebb; eines Briefes, going off; eis 
ner Srift, expiration of a term;- 
des Mondes, wane of the moon; 


ein Ort, durch welchen das Waſſer 


Abi 


abläuft, drain, sink, commonsewer, 
gutter, kennel » 


Ablaufen, v. i. nm. to run, flow] 


down, toincline; to set off, to de- 
part; to cease moving; to elapse, 

ss awav; to end; ein Schiff ab» 

ufen laffen, to launch; eıne Uhr, 
zun off; enden, end; wie wird das 
"abloufen? what will be the end of 
it? gut oder übel ablaufen, to bave 
= ae or ill issue; die Sohlen, run 
off heels; fit) ablaufen ‚- to grow 
wearied by running; einem im (Aus 
fen zuvor fommen, to ontrun; et: 
nem den Rang ablaufen, to outdo 
one, to cut one up, to get the 


start of one; fid) die Hörner ablaus | 


‚to sow one’s wild oats, to 
grow wise by experience. 
Abläufer, m. great spools got em- 
pry- | 
Ablaugen, v.a.to cleanse from lye. 
Ablaugnen, v.r. a to abnegate, 
to deny, disown, to renounce; 
läugnen, to gainsay. 
Yblaufben, v. +. a. to listen, 
hark; einen Vortheil ablaufen, ro 
get 2 profit by listening. 
Ablaufen, v.ria. to louse, to take 
off lice; to fleece, cheat, rob, wipe. 
Abläautern, wv. r. a. to clarify, to 
clear, to refine, purify, rack. 
Ableben, n. decease, death, demise, 
dying; nach meines Vaters Ableben, 
after my father's decease, death. 
Ableden, v. r. a. to lick off. 
Ableeren, wv. r. a. to empty, clear; 
den Tiſch abräumen, to clear the 
en abfons 


table. 
Bblegen, v. r. durd vs 
dern, to lay; Welten ablegen, to 
lay gillidowers; ein Geſchütz von 
der Lavete, to dismount; etwas von 
fid weglegen, to lay off, apart, 
aside, away, from, to put down, 
bring down, to put — cast off; 
bei einem in Berwahr, to deposit 
with one; feine Sduld, to acquit 
ofadebt; eine Rede, Predigt, to 
deliver a sermon; einen Befuch, to 
pty a visit; Rechenſchaft, to ac- 
count; Rednung, to bring in ac- 
counts, to submit accounts to exa- 
mination; einen Eid, to.take an 
oath; ein Zeugniß, to depose a 
witness, to bear witness; entbuns 
den werden, to be delivered; abs 
fegetn, to setsail, to quit the shore. 
Ubleger, m. einer Pflanze, layer. 
Ablehn, n. appanage. | 
Ablednen, v. r. a. to borrow, f. 
ableiben, abborgen,, to remove, de- 
eline, avoid, shiftofl, repel, elude, 
evade, refuse, clear, excuse, weaken. 
Gblebnung, f. declining. ; 
Ableihen, wv. i. a,to borrow (from), 


Wot , 


Ableihung, f. borrowing. 

Ableiten, v. r. a. to lead away, 
draw away; vom rechten Wege, to 
mislead, seduce, debauch, peryert; 
ein Geſchlecht, ein Wort, to derive, 
bleiter, m. conductor; conduit. 
pipe, channel. 


Ableitung, f. leading off, conduct, 
channel, canal; misleading, se- 
ducing; derivation. 

Ablen en, v. r. a. to turn aside; 
die Pferde, to turn reins; einen 
vom Guten ablenfen, to divert; 
pour Bofen, das Bofe, to avert; 
einen Verdacht, to turn off; er Lenft 
von der Gade ab, he rambles from 
the subject. 

Ublernen, v. r. a. to learn from, 
to take after, imitate. — 

Ablefen, ». i. a. Steine vom Ader, 
to euliect; Früchte, to gather; eis 
nen Daum, to pluck — pick off; 
Ungesterer, Raupen, to a, rid 
of vermins, caterpillars; eine Mus 
— to call oxer; laut, to read 
oud, to recite; jabritch zweimal abs 
.. , to be read twice a year, 

Ableugnen, f. Ablaugnen. 

Abliebeln, v.r.a. to get by caress. 

es from, to cozen out of. 


‚Abliefern, vr. a. to deliver (up, 
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In). 
Ablieferung, f. delivery, delive 


ring. , * 
‚Abliegen, wv, i. a. to lie distant 
from, to be far off; to wear off by 


lying; v.n.tolie its time, tosettle, 
refine, clear. 

Abliften, vr. a. to get by tricks 
(craftiness, cunning); einem etwas, 
to trick one out of a thing. 


Abloden, v. . a. to entice away, 
to draw off; Hunde, to call off 
dogs; Geld, to flatter money ont 
ef, to coax one out of his money; 
Thränen abloden, to move to tears, 
to draw tears (from the eyes). : 


Ablohnen, v. r. a. to pay off, to 
discharge. 
Ablörfhen, v.a.r.to sink (a pit), 
Whlofden, v. r. a. to cool; Eiſen, 
Kohlen, Feuer, to quench, to extin- 
uish; den Durft, to quench, alla 
irst; eine Rechnung von der Tafel, 
to wipe off, to extinguish. 
Ablöfen, wv. r. a. los binden, to un- 
tye, unbind, loose, loosen; . ein 
lied vom Rorper, “to cut off, to 
sever; alg Argenei, to resolve, abs- 
terge ; ablofende Mittel, solvent 
medecine, resolvents ; ein Gefchüß, 
to. fire, discharge; die Wade, to 
relieve, to set the watch; fie löfen 
fis einander ab, they act alternate- 
; einlöfen, to redeem; ſich ables 
en, te drop off, peel eff. 


Abs 


Abdelebt, adj. old, aged, worn 
out by age, decrepit; beraltet, de- 
ar faded ; verhorden, deceased, 
at 


: e. 

Abgelegen, adj. out of the way, 
distant, far distant, far off, re- 
mote; reposed, settled (wine). 

Abgelegenheit, f. distance, remo- 
teness. 

Abgelegt, f. ablegen, laid of, 
aside, cast, 

MIneieror, adj. deceased, defunct, 

- late. 

Abgelichen, adj. borrowed from. 

Abgemattet, p. p. tt. adj. weary, 
fatigued, defati ated, f. Abmatten. 

Abgemeffen, adj. measured, f. Ab⸗ 


me ſen. 

Abgemeſſenheit, f. exactness, re- 

* gularity, formality. 

Mbgeneigt, p. p. U. adj. averse, 
J——— P — rd unfavo- 
rable. , 

Mbgencigtheit, f. aversion, reluc- 
tance; unkindness, disaffection. 
Abgenommen, adj. taken off, di- 
minished , declined , decreased; 

perceived, taken notice of; f. Abs 
nehmen. 
MAbgenothigt, adj. forced, con- 
‚„ Strained, compelled, abstorted, 
extorted, urged from, f. Abnöthis 


Abgenußt, adj. worn out, off 
treated, wasted, consumed by use. 
Ab ge ordneter, m. deputy; legate, 
FE — J ded, f 
eratben, p. p. dissuaded, |. 

Hbratben, a 

Abgerben, v. a. to curry, to tan off; 
to cudgel, bang, maul, 

Abgeredet, adj. concerted, agreed 
upon abgeredeter mafen, according 
to agreement, unanimously, by 

_ consent. 

Abaerieben, adj. rubbed off, f. Abs 
reiben. 

Abgeriffen, adj. torn off, f. Ab⸗ 
reißen. 

Abgeritten, adj. foundered, f. Abs 
reiten. 

Abgefagt, f. abfagen, disclaimed, 
unsaid, retracted; sworn, declared 
(enemy). 

Mbgefandte, f. ambassadress. 

Abgefandter, m. ambassador, en- 
voy, messenger; ein päpftlicher, 
nuncio-; ein geheimer, emissary ; 
ein geiftlicher, missionary; von eis 
nem andern, bon einer Stadt oder 
Proving, deputy, delegate, 

Abgefandtin, f. ambassadress, 


ambassacor's lad 


1 . 
Abaeiandefhaft, f. embassy, am- 


'bassare, 


Abgelharrte,n. scrapings, 


18 Bu 
Abgefhieden, adj. separate, sepa- 


Abg 


rated; — dead, deceased, 
departed, f. Abfcheiden. 

Abgefhiedenheit, f. retirement, 
seclusion. 

Abgefhlagen, adj. beaten off; 
blown, cut, pulled, struck down; 
falling, abating; Bitte, denied, re. 
fused; Obff, windfall, f. Abſchla⸗ 


gen. 
meer bitten: adj. polished. 


AbgefaHliffenbheit, f. polish, re- 
finement, elegance of manners, po- 
liteness. 

Wogefgttffen, adj. worn off, out, 
wasted. : ‘ 

Abgefdhdmadt, adj. geſchmacklos, 
insipid, flat, unsavory, tasteless; 
thoridjt, ungereimt, insipid, flat, 
dull, heavy, senseless, nonsensi- 
cal, absonous, impertinent: — adj. 
insipidly, nonseusically, imperti- 
nently. 

Abgefhmadtheit, f. insipidness, 
nonsense, impertinence, 

AbHgefdoren, adj. shaved; Haare, 
—— Wolle, shearings; ton 
einem Schafe beifammen, fleece, ſ. 

arm dj. shot pff; d 

eſchoſſen, adj. shot ; dro 
td f. —* en. ” 

Abgefdrieben, adj. copied, tran- 
scribed, f. Ubfdreiben. 

Ahacfdhwoten, adj. abjured, for- 
Sacteten learned by seein 

Abgeſehen, p. p. ne ing; 
aimed at, disiened, f. Abfeben ; hier 
von abgefehen, abstractedly from 
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gefjeffen, p. p. alighted, dis- 
mountea, f. PT en, . 


Why test ees adj. boiled, seethed, 
f Abfieden. 
Abgefponnen, adj. spun off, |. 


Abfpinnen. | 
Abgefproden, f. Abfpredhen, re- 


jected, sentenced. 
Abgefprungen, p. p. sprung off, 


f. Abfpringen. * 
Abgeſtanden, ſ. Abſtehen 

ated, dead (wine, ain pau. 
Abgeſtiegen, p. p. alighted, d 

it i f. hofteigen. * = 


Abgeftohen, adj. cut off, fı Abs 
te boy - 
ansrRunten, f. Abfteblen, stolm 


rom. 

Abaeftorben, adj. decayed, faded, 
failed, deceased, dead, gone, exe 
pired, f. Abfterben. | 

moar ESSER, adj. thrust off, f. Abs 

oßen. 

A ade n, adj. abgelegt, put off, 
taken away, removed; accommo. 
dated; Schuld, cleared debt; abges 
flohen, killed. 


Abg 


Ee gee ragen, 6 abtragen, ‘worn 

off, ont; cleared, pay’d off; pull’d 
down ; taken away. 

SBbhgetreten, adj. resigned, retired, 
gone off; von der Bühne, left the 
stage, f. Abtreten. 

Shee trieben, p. p. driven off, chas- 

„ed away; tried by the test, f. Abs 
treiben. 

Abgewähren, v.r. a. to discharge 
(in the counterbook 

Abgemandt, adj. turned off —aside, 
averted; abalienated, f. Abwenden. 

Mbgewafden, adj. washed, f. Ab» 
wachen. 

eb ewichen, p. p. declined, turn- 

from, f. Ubweiden. 

Abgewiefen, adj. denied, refused, 
non admitted, repulsed, rejected, 

fe Abmeifen. 

Mb gewinnen, v. i. a. Geld, to win, 
get, to gain; einem den Bortheil, 
to gain Over one; den Vorzug, to 

ain the ascendant over; ſich mit 
Stube abgewinnen ‚» to get from 
=> self, to prevail upon one’s 
self. 

Abgewogen, p.p. weighed, f. Ab⸗ 
agen. 

Abgewohnen, v. r. n. to lose the 
habit. 

Abgemwöhnen, v.r.a, Wein u. ff, 
to disacctstom, disuse, break a 
custom; man follte ihm es abgewobs 
‘nen, he wants to be broke of his 
custom; ein Rind, to wean. 

Abgeworfen, adj. cast down, 
thrown off, pulled down, broken 
off — down, f. Abwerfen. 

Abgewunden, adj. wound off, f. 
Abwinden. 

Abgesogen, adj. drawn off, f. Ab⸗ 


ziehen. 

gah St dod at adel adj. forced from, 
f- Ibzwingen. 

Abgieren, v.a.r. — ablenfen, ents 
fernen, to sheer off, away. 

Ybgießen, v. i. a. to decant, to 
clear off, pour off, transvasate; 
durh Giefen abbilden, to found, 
to cast. 

Ubgieher, m. moulder, former. 

MOgteduns, f. decanting, clearing 
off, pouring off; founding, casting. 

Xb gift, f. tribute, tax, duty. 

Abglanz, m. splendour reflected, 
u Her image. 

Abglätten, v.r.a. to polish, make 
smooth, to sleek, plane. 

Abg leiden, v.r.a. to equal, equa- 
lise, make even, requite, settle 

Abgleihfiange f a; ting tool 

glei , f. adjusting tool. 

Abgleıten, wi. n to slips slide 
accidentally, fall away; von dem 
rechten Wege, vo take a’ slip, a false 
(wrong) step. ⸗ 


Abh 


pen 

Abglrefden, v.r. n. f. Abgleiten. 

Abgluben, v. r. a. to make réd- 
hot, to purge by fire. 

Abaott, m. idol, false god; einen 
Abgott woraué machen, to idolize, 
to make an idol of. 


Abgitteret, f. idolatry; treifen, 


to idolatrize, commit idolatry, 
worship idols. 

Abgotterer, m. idolater, wor- 
shipper of idols. 


Abgottifd, adj. idolatrous, addict- 
ed — given to idolatry, worship- 
ping idols: — adv. idolatrously. 


Abgraben, v. i. a. durdh Graben 
niedrig maden, to dig off; cinen 
Graben um den Wder zichen, to 
make a trench — cut a ditch abong 
the ground; das Waffer, to dig off 
carry off by means of a ditch, to 
turn off the course of a stream. 

Abgrabung, f. digging off. 

Abgrämen, v.r.r. to be excessive- 
ly grieved, to pine away, to waste 
by grief, to wear away with grief. 

Abgränzen, v. r. a. to prefine. 

Abgrafen, vr. a. Grab adfreflen, 
to graze, browse; abfdneiden, to 
cut 158. j 

Abgreifen, v. i, a. to wear off b 
touching (handling); ein aBgegrifa 
fener Hut, a worn off hat. 

Abgrund, m. abyss, gulf, preci- 
pice, chasm, race, whirlpool. 

Abguden, to get (learn, discover, 
detect) by peeping, spying. 

Abgunft, f. illwill, envy, jealou- - 
sy, spite. 

Abgünftig, adj..envious, jealous; 
einem abgimftiq feyn, to envy one, 
to bear a grudge to one. 

Abgurgeln, v. r.-a. einen, to cut 
one’s throat. \ 

Abgürten, v. r. a. ben Degen, to 
ungird the sword; daé Pferd, to 
ungirtb, loosen. 

Abguß, m. decanting, clearing off, 

 pouring off; in eine Gorm, casting, 
Founding ; das dadurd entftandene 
Bild, figure, cast, copy. 

Abgüten,v.r.a. eine, to give one 
the due portion, to settle a. per: 


son. . 

Abhaaren, v. Fr. #. to lose one's 
hair. 

Abhaben,». i. a. to have part of; 
er will was abhaben, he comes in. 
for a share. 

Abhacken, v.r. a. to hack — chop, 
cut of. 

Abhägen, v. r. a. to inclose, to 
fence, to'hodge’in, to encompass, 

Ybhäyung, J. inclosure, fence, 
hedge. 
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BShalten, vi. a. to degain, to holdy Abheben, n. heaving — lifting off; 
off, keep back — off; to bear up, cutting; dismounting. 
down, away, to keep aloof from | Abbebung, f. cut. 
a rook or shoal (a ship); hindern, | Ubbeften, v. a r. to loosen, un- 
to keep off; hinder, withhold; er loose, untie, unhook. 
läßt fih durch nichts aa he | Abheilen, v. r. n. to heal, to be 
— at no rae} — More — vr * —— to mend. 
altung, f. detaining, holdin eilung, f. healing, curing e 
off, keeping off — back, indering, Abheiſch AR r. a. fo ask Font 
withdrawing ; da8 Sinderniß, deten- to beg, demand, require. 
tion, hinderance. _ Abhelfen, ».i.a. to help from, to 
Abbandeln, v.r.a. ein Haus u. ſ. f., rid; verbeſſern, to help, relieve; 
to bny, purchase; abdingen, to einer Krankheit, to remedy; dem tft 
abate. deduce, haggle, chafler ; ets nicht abgubelfen, it. is past remedy. 
nen Frieden u. f. f., to negotiate, | Abhelfer, m. reliever; von Bes 
to treat; etwas mündlich oder ſchrift⸗ werden, redresser of grievances. 
lid), to article, to treat, discuss. Abhelflih, adj. remediable; abe 
Abbanden, adv. not at hand, ab- helfliche Maße leiften, to bring in & 
sent, lost. Ubbanden fommen, to remedy, . to accommodate. 
be lost, to be — Abhelflichkeit, f. remediableness. 
Aboandlung, f. eines Frieden? u.] Abhellen, v. r. a. ‘to clear off, to 
_ f.f., treaty, negotiation; mündlihe | clarify, make clear. 
oder fchriftfiche, treatise, discussion. | Abhergen, v.r.a. einen, to kiss one 
‘bang, m. bending; ein fanfter, heartily, 
slope, declivity, slanting; der gabe, | Abhehen, v.e. a. to tire — fatigne 
clipp, steep. by hunting; to mar by hunting. 
Abbangen, »v.i.n. herunter, to de- abbeudeln, v. r. a to obtain by 
pend, to hang down; fid) neigen, hypocrisy from. 
Abbeuern, v. r. a. to hire from. 
Abheulen, vr. a. to howl; v. m 


to decline, slant, slope; weit ab, 
to hang far off; ton einer Gade 
oder Perfon, to depend; es hängt to weary one’s self with moaning. 
M6 bh obeln, v.r. a. to plane, smoothe, 
smoothen; einen Menſchen, to po- 


von mir ab, it depends upon me. 
Abhängi adj. declivous, slanting, 
ish, 
46 Hold, adv. ill affected, disaffected, 
disinclined, unfavourable, disaffec- 


bending downward, sloping; on 
‚einer Gace oder Perfon, dependent, 

tionate, unkind; einem abbold feyn, 
to bear ill will to somebody. 


' depending. | 
Abhäangigfeit, f.declivity, slope- 

Abholen, v.r.a. to fetch off, to 
off: to haul, to get off (a ship 


ness; dependence. 
from the shore, or the ground); 


Abbangung, f. f. Herabhängen und 
abholen (affen, to send for; abbos 


ubbangigfert. 
Abhangung, f. declining, sloping, 

fen wollen, to come for; bet einem 
die Schlüffel abholen, to go to one’s 














slanting, hanging from, depending. 
house for the keys. 


Abharmen, v. r. r. to pine away, 
Abholung, f. fetching off, calling 


to wear away with grieving. 
Abhärten, v.r.a. to harden, make 
off, away. 
M6603, n. chips of wood. 


hard, to obdurate, to inure; abge- 
härtet, inured to hardships. 
Wbhartung, f. hardening, making Abbolgen, wv. a. r. to clear from 
wood; to hew down, to root out 
(a forest). 


— growing hard, obdurating. 
Abhbufpeln, v. r. a to reel off, 

“Abhorden, ». r. a. to hearken, 
learn by listening. 


wind off on a reel. 
Abhauben, v. r. a. dem Falfen die 
Abbören, v. r. a. einen Zeugen‘, to 
—— ery, hear; — erfabs 


Haube abnehmen, to unbood. 
Abhauen, v. i. a. Baume, Getraide, 
re to hew — cut down, chop ren, lernen, to learn by hearing; 
ell was hörft du dir davon ab, what 
do you learn by hearing that? 
IT j 


off, ; den Kopf, to behead, 
strike off the head. 
rung, f. hearing, trial, exa- 


Abhauen, n. hewing — cuttin 

down, chop ing off felling; Er 
heading, striking off. 

Ubbhauten, v. a. r. to strip off the 
pellicle (cuticle). 

art Saba v. i. a. to heave — lift 
off; einen Dedel, to take off the 

_ cover; die Karten, to cut; eine Ras 
none, to dismoant a cannon. 


mination. 

Abhub, m. offal, remains; cutting 
the cards at dealing); scoria, use- 
ess stuff of washed oar. | 

Abhülfe, f. redress, relief, remedy; 
Abhilfe leiften, co give remedy, to- 
procure a supply. 


17) 
RbHGtfen, v. r. a. to blanch, peel, 


unhusk, shell. 

Abbungern, v.r. a. to pinch, waste 
with hunger, to hungerstarve, 
starve. - 

Kbburen, v.r.r. to wear one’s self 
out by whoring, wenching, to 
enervate — consume — waste one’s 

# self by whoring. 

Abbüten, v.r. a. to graze; 
Stück Feld, eine Wiefe, to feed off. 

Abjagen, v.r. a. ein Pferd durd 
Jagen erinliden, to overconrse, over- 
ride, founder; einem etwas wieder 
abjagen, to rescue from, retrieve, 
recover; einen Gdreden, to fright 
suddenly, to strike one with a sud- 
den fright; ein abgejagtes Pferd, 
a jaded horse, 

ab 10 den, ».r.a. to unyoke, loosen, 
take from the yoke. 

Abirren, vo. r.n. to stray, to err, 
to deviate, 

Abirrung, f. deviation, aberration. 

Abfalben, v.a.r. te finish calving. 

Abtälten, v.a.r. to cool, make 
cool; slacken, relent. 

Yblämmen, v.r.a. to comb off; 
uncrest. 

Abkanten, v.a.r. to take off the 
corners and edges. 

Abfanzeln,v».r.a. to bid(proclaim) 
the bans; to reprimand, mention 

from the pu'pir). 

Mofappen, v.r. a. to unhood the 
hawk ; to cut — chop off, to lop; 
to reprimand, rebuke. 

Abtargen, v. r. a. to niggard, to 
clip his own necessaries. 

Mbfarten, v.r. a. to complot, pro- 

abtauf, m. buyi hasing; die 

| ‚ m. buying, purchasing; di 
abgefaufte Sade ee — 

Abtaufen, v.r.a. to buy, purchase; 
fih durd Geld von etwas befreien, 
to pay for, to redeem; ein Amt ab» 

- fauren, to fine for an office. 

Abtäufer, m. purchaser, buyer. 

Abteblen, v. r. a. die Rehte abftes 
den, to cut the throat, kill; to 
cut hollows. 

a ree t, f. —— of; brush- 

abfehrung, fe) ing; sweeping, 


ein 


sweep. 

Ubtebren, v. r. a. to turn off, to 
avert, divert, hinder, prevent; 
mit der Bürfte, to brush; mit dem 


Beſen, to sw 

Abteifen, v.r. a. to get by scold- 
ing from. 

Abfeltern, v. r. a. to press out; 
die Beeren, to press the grapes; fie 
haben abgefeltert, they have done 
ressing. 

abtippen, v. r. a. to chop off, to 


cut off; ». n. to tumble down, to 
fall from the edge, 
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Abflaffen, v.r.n. to gape, to stmd 
gaping, to be ajar. 

Abflaftern, v.a. r. to fathom; te 
measure (wood) by the cord. 

Abflagen, v.a.r. to extort by pro- 
cess. 

Abflang, m. dissonance. 

Abflappen, v. a. r. to let down a 

flap, trapboard. 


Abflären, v. r. a. to clear off, to 
clarify; to decant. 

Abklaͤrung, f. clarification; decane 
tation. 

Abflatfhen, v. a. r. to impress 
(forms in metal). 
Abflauben, vr. a. 

pluck off, 


Abkleiden, v,r.a. to put off clothes, 
to undress ;_abtheilen, to partition; 
mit einer Scheidewand, to erect a 
partitionwall between; die Taue, 
to take off the service. , 

Abfleidung, f. undressing ; parti- 
tioning, partition, the erecting — 
erection of a partitionwall; Die 
Scheidewand, partitionwall. 

Abflemmen, v.r.a. to pinch off, 
to squeeze off, nip off. 

Ubflopfen, v. r. a. to beat from, 
off; prügeln, to beat soundly. 

Abtnappen, v. r. a. to abate, 

abridge; to treat parsimoniously; 

fi) etwas abdarben, to deprive 
one’s self of necessaries; am Lobne, 
to curtail wages, 

Abfnaupeln, v.a.r.to gnaw. . 

Abtneipen, v. i. a. to pinch off, to 
nip; to haul the wind, to ply, or 
turn to windward. 

Abfniden, v.r.a. to crack off. 

Abtnöpfen, v. r.a. to unbottom. 

wAbtnipfen, v. r. a. to knit off, 
unknit, unbind, untie, 

Abkochen, v.r.a. to boil, decoct; 
ein abgefodter Tranf, a decoction. 

Abtomm, m. descendant. 

Abfommen, v.i.n. to come off, 
to deviate; vom Wege, to get out 

of the road, to miss the road; um 
furs davon abgufommen, shortly to 
come off; durdfommen, entgeben, 
to get rid of, to shift; von feiner 
Nede, feinem Bwede, to get ont, 
to lose the thread; aus dem Ges: 
braude fommen, to grow out of 
use, to fall into disuse; herſtam⸗ 
men, to proceed, to originate, to © 
be descended from; fid vergleichen, 
to accommodate, agree; er fann 
nicht abfommen, he is engaged, not 
at leisure, detained by business; 
fonnen Gie wol eine Biertelftunde 
abfommen, can you spare a quarter 
of an hour? 

Abkommen, n. coming off, proceed- 

ing, origin; shift; agreement, ac 


to pick off, 


Ube 


sommodation; ein Abkommen mit 
Temand treffen, to come to an ac- 
commodation with one, 
HAbfommenfdaft, f. offspring, 
descent, posterity. 
Ubfommling, m. descendant, off- 
spring. 
WOfopfen, v. r. a. to top, to lop, 
chop off, to cut off the head. | 
Mbfoppeln, v. a. r. to uncouple. 
Abtofen, v. a. r.to get by wheed- 
ling, coaxing, courting, fawning. 
Mbfraften, v. a. r, to weaken; 
v. n. to pine away. 
Mbfranfen, v. n. to be weakened 
bv long illness. 
Ubfranfen, vr. a. u. r. to grieve, 
to pine away with grief. 
Abkratzen, v. r. a to scrape off, 
— off, rub off with the Belle 
Abtrasung, f. scraping — scratch- 
ing off, len off with the nails. 
Abfriegen, v.r.a. herab befommen, 
. to get off; to lower; to suffer, to 
be punished; einen Theil erhalten, 
to bear a parc, to have a share; er 
bat was abgefriegt, he was allowed 
a share of it; he has got pat of 
the blow; tm firiege abgewinnen, 
to deprive, extort by war. 
Wbfrimet(n, abfrumen, ver. n. 
to fall off in crumbs, in. small 
jeces. 
abe üblen, vr. a. to cool; ablos 
fen, to quench; fid), to cool; Ges 
müthsbewegungen, to calm, to ap- 


ease. 
ah füblung, f. cooling, quenching. 
Abfümmern, v.r.a. to grieve, to 
ine away with sadness, to encum- 
Ber: afflict one's self. © 
Abtindigen, ».r.a. von der Hans 
acl, to proclaim — make knovn, 
nblish, from the pulpit; ein 
rautpaar, to bid the bans of ma- 
trimony; im Gdaufpiel, to an- 
nounce; entfagen, to resign, give 


np. 

4 bE i ndigung, f. proclaiming, bid- 
ding the bans. . 

Abfunft, f. descent. birth, origin, 
issue, pedigree, extraction. 

Abküpfen, v.r. a. to cut off the 

oint, to nip off. 

a Bei rzen, ver. a. to shorten, cur- 
tail, abbreviate; furger maden, to 
abridge; Wörter, to epitomise; von 
einer Befoldung, to defalcate; von 
einer Summe, to deduct, bate, abate, 
lessen, clip, diminish; feinem Leis 
be, to abridge. 

Abtürzung, f. shortening, abbre- 
viation, epitome, defalcation, de- 
duction ¢ — on. abridgment; 
eine abgekürzte Gace, Wort, ein Ab: 
türgungszeichen, shorthand, abbre- 
viature. 
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Ablachen, v.r. rec. to langh one’s 
self out of breath, to tire with 
laughing, to laugh one’s fill. 

Ablactiren, v. r. a. = abfäugeln, 
to ablactate, to graft by approach, 
to inarch. 

Ablactiren, n. ablactation. 

AUbladen, vw. i. a. to unload, diee 
burden, discharge. 

AbLläder, m. — discharger ; 
porter. 

Ablage, f. putting away, laying 
aside; compensation hu by pa- 
rents to children instead of their 
inheritance; place of deposit. 

Yblager, n. stoppingplace, rest. 

Ablanden, ver. n. to Jift, weigh 
the anchor, to depart, set sail. 

Ablang, adj. oblong, longish. 

Ablangen, v. ra. To reach, fetch 5 
er fann es ablangen, it is within 
his reach. 

Ablaf, m. des Mafferd, drainingz 
der Ort, wodurch cd ausaelaflen wird, 
drain; Jndulgeng, indulgence, par- 
don. remission; der vollkommene 
Ablaß, plenary remission. Ablaß—⸗ 
brief, m. letter of indulgence. Ab» 
lapbude, f. oflice of indulgences. 

Ablaffen, v. i, a. den Bogen, to 
let off, unbend, slacken, loosen; 
den Wein, to bottle the wine, to 
transvasate, decaut, rach, to lee 
off; einen Deich, to let out draing 
einen Brief abjchiden, to send word, 
to write a leiter; am reife, to 
abate. remit, bate; von einer Gas 
dhe abiteben, to cease, desist, give 
over, abandon, leave, 

pbb dade et n. shrovemoney. 

Ablaßkirche, f. station. 

Ablaßkram, m. selling of trafick 
in indulgences. 7 

Ablafträmer, m. seller of indul« 
gences. . 

Ablaßprediger, m. preacher of ine 
dulgences, seller of indulgences. 


‚Ablabwocde, f.eorpus christi day's 


week. A 

Ablativ, m. = Nehmendung, ablas 
tive. 

Ablatten, v. a. to unlath, to tae 
ke away the laths. : 

Ablauben, v. r a. to unleave, to 
ne off, strip off leaves, the foe 

age. 

Ablauern, v.r. a. to lurk, tarry 
for, to spy, to discover by lurk« 
ny. 

Ablauf, m. running down, r. off; 
fall, outlet; lapse, time past, end; 
issue, event, success ; des Meeres, 
ebb; eines Briefes, going off; eis 
ner §rift, expiration of a term; 
des Mondes, wane of the moon; 


ein Ort, durch welchen das Waſſer 
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abläuft, drain, sink, commonsewer, 
gutter, kenne » 
Ablaufen, v. i. m. to run, flow 
down, toincline; to set off, to de- 
part; to cease moving; to elapse, 
ss away; to end; ein Schiff ab- 
aufen laſſen, to launch; cine Uhr, 
zun off; enden, end; wie wird das 
"ablaufen? what will be the end of 
it? gut oder übel ablaufen, to bave 
—— or ill issue; die Sohlen, run 
off heels; fic) ablaufen, - to grow 
wearied br rumuing ; einem im Yäus 
fen zuvor fommen, to outrun; et: 
nem den Rang ablaufen, to outdo 
one, [0 cut one np, to et the 
start of one; fid) die Hörner ablaus 
fen, to sow one’s -wild oats, to 
grow wise by experience. 
Abläufer, m. great spools got em- 
Pty- 
Ablaugen, v.a.to cleanse fromlye. 
Ablaugnen, v.r. a. to abnegate, 
to deny, disown, to renounce; 
läugnen, to gainsay. 
Ablaufdben, v. +. a. to listen, 
hark; einen Vortheil ablaufden, ro 
get 2 profit by listening. 
Ablaufen, v.ria. to louse, to take 
off lice; to fleece, cheat, rob, wipe. 
Bblautern, v.r.a. to clarify, to 
clear, to refine, purify, rack. 
Ableben, ». decease, death, demise, 
dying; nad meines Vaters Ableben, 
after my father's decease, death. 
Ableden, v. r. a. to lick off. 
Übleeren, vw. r. a. to empty, clear; 
den Life) abräumen, to clear the 
en abfons 


table. 

Bblegen, v. r. durh es 
dern, to lay; Nelten ablegen, to 
lay gillidowers; ein Gefhüus von 
der davete, to dismount; etivaé von 
fi) weglegen, to lay off, apart, 
aside, away, from, to put down, 
bring down, to put — cast off; 
bei einem tn Berwahr, to deposit 
with one; feine Sduld, to acquit 
of a debt; eine Nete, Predigt, to 

eliver a sermon; einen Befud, to 
pay a visit; Mechenfhaft, to ac- 
count; Rednung, to bring in ac- 
counts, to submit accounts to exa- 
mination; einen Eid, to take an 
oath; ein Zeugnif, to depose a 
witness, to bear witness; entbun- 

werden, to be delivered; abs 
fegeta. to setsail, to quit the shore, 

Ableger, m. einer Pflanze, layer. 

Ablebn, n. appanage. 

Ablednen, v. r. a. to borrow, f. 
ableiben, abborgen, to remove, de- 
cline, avoid, shiftofl, repel, elude, 
evade, refuse, clear, excuse, weaken. 

Ablehnung, f. declining. 

Ableiben, v. i. a, to borrow (from), 
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Ableihung, f. borrowing. 
bleiten, v. r, a. to lead away, 
draw away; bom rechten Wege, to 
mislead, seduce, debauch, peryert; 
ein Gefchledht, ein Wort, to derive 

leiter, m. conductor, conduit. 
pipe, channel. 


Ableitung, f. leading off, conduct, 
channel, canal; misleading, se- 
ducing; derivation. 

Ablenfen, v. r. a. to turn aside; 
die Pferde, to turn reins; einen 
vom Guten ablenfen, to divert; 
pour Dofen, das Bofe, to avert; 
einen Verdacht, co turn off; er fenft 
von der Gace ab, he rambles from 
the subject. 

Ablernen, v.r.a. to learn from, 
to take after, imitate, — 

Ablefen, ». i. a. Steine vom Ader, 
to collect; Früchte, to gather; eis 
nen Baum, to pluck — pick off; 
Ungeziefer, Raupen, to clear, rid 
of vermins, caterpillars; eine Mus 
reale, to call over; laut, to read 

oud, to recite; jährlich zweimal abs 
gulefen, to be read twice a year. 

4 se nen, f. Ublaugnen. 

Abliebein, v.r.a. to get by caress. 
es from, to cozen out of. 

‚Abliefern, vr. a. to deliver (up, 


4 


















| In) 

Ablieferung, f. delivery, delive 
ring. — — 

‚Abliegen, v. i. a. to lie distant 
from, to be far off ; to wear off by 
lying; v.n.tolie its time, to settle, 
refine, clear. 

Abliften, v.r. a. to get by tricks 
(craftiness, cunning); einem etwas, 
to trick one out of a thing. 


Ablocken, $. r.°a. to entice aways 
to draw off; Hunde, to call off 
dogs; Geld, to flatter money our 
ef, to coax one out of his money; 
Thranen abloden, to move to tears, 
to draw tears (from the eyes). 


Ablohnen, v. r.a. to pay off, to 
discharge. 
Ablörfhen, v.a.r.to sink (a pit). 
Whlofden, v. r. a. to cool; Eiſen, 
Kobhlen, Feuer, to quench, to exsin- 
nish; den Durft, to quench, alla 
ice: eine Rechnung von der Tafel, 
to wipe off, to extinguish. 
Ablöfen, vw r. a. los binden, to un- 
tye, unbind, loose, loosen; . ein 
lied vom Körper, to cut off, to 
sever; alé Argenei, to resolve, abs- 
terge ; ablöfende Mittel, solvent 
medecine, resolvents ; ein Gefchüß, 
to. fire, discharge; die Wade, to 
relieve, to set the watch; fie löfen 
fo einander ab, they act alternate- 
; einlöfen, to redeem; ſich abloͤ⸗ 
en, te drop off, peel eff. 
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Ablöslich, to be loosened, untied, 
anbound, severed; redeemable, re- 
coverable. . 

Ablöthen, v. a. r. to unsolder, 

Ablügen, v. i. a. to get b fe 

Ubtugfen, v. ar. to get oy urk- 
ing, (cunning, art, tricks). 

Abmaden, v. r. a. losbinden, to 
loose, loosen; zu Ende bringen, to 
atchieve, settle, rule, regulate, com- 
pose, bring to a conclusion; gleich 
abmaden, to cut shert in an in- 
stant, 

Abmähen, v.r. a. to mow, to cut 
down; Getraide, Graé, to beat 
down corn, grass. 

Abmabung, f. mowing, cutting 
down, beating down. 

Abmahlen, v.r.a. to grind down; 
to fix by certain marks; Korn, Caf⸗ 
fee, to grind corn, coffee. 

Abmahnen, v.r.a. to dehort from, 
dissuade from, to warn. 

Abmahnung, f. dissuasion, dehor- 
tation. : 

Abmalen, v.r. a. mit dem Pinfel, 
to paint, depaint, depict; einen, 
to draw one's picture, to portray ; 
Charafter, Leidenfchaft, to depaint, 
describe; einen nad dem Leben, to 
draw oue after, from life, with 
lively colours. 

Abmärgeln, v. r. q. to waste, ma- 
cerate, wear out, emaciate, ex- 

« — — as 5 

mar ‚m — aug, gang, 
Fortzug, marching off, march, de- 


artnre. _ ; 
wbmarfdiren, v. r. n. — abzie⸗ 
hen, auszichen, to march, -march 
- off, depart, decamp. 
Abmartern, v. r. n. to torment, 
to excruciate, torture. 
Ubmatten, v. r. a. to harass, to 
tire, to weary, to fatigue, to make 
dull, to deprive of brightness, 
(polish); durch Arbeit, to harass — 
to tire with Jabour; die Truppen 
oder Heerhaufen waren von einem 
langen und mühfamen Marfch oder 
ug — the troops were 
arassed with a long and weariso- 
ime march; bon Eorgen abgemattet, 
harassed out with care. 
Abmattung, f. harassing, tiring, 
wearving, fatigue, faintness. 
Abmeiern, v. a. r. to expel, 
ont of farm. 
Abmeißeln, v. r. a. to chisel off, 
to take away with a chisel; to 
smooth with a chisel, 
Abmerfen, vr. a. to learn by ob- 
serving; to mark, to observe, de- 
vine. discover, penetrate, 
Abmeſſen, v. i. a. to measure ; ei: 
nen von zum Gebäude, to measure 
a ground fer a building; eine Gas 


turn 
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he nad einer andern, to proporti- 
on, to adjust, to measure, judge 3 

mieſſet eure Begierden nah euerm 
Vermögen und nicht euer Verniögen 
nad euern Begierden ab, measure 
your desires by your fortunes, and 
not your fortunes by your desires ; 
eine Gace nad einer andern beurs 
theilen, to measure by a thing; das 
ift nicht abzumeffen, there is no 
standard for it. 

Abmeffer, m. measurer ; von Land, 
surveyor. 

Abmeßen,v.a. r. to take the mil. 
ler's tee for grinding. 

Abmietben, v. r. a. to hire from, 
to take in hire, to farm, 

Mbmiether, m. lessee. 

Abmodeln, v. r. a. to model, to 
form, to shape. j 

Abmoofen, v. r. a. einen Baum, to 
clear, to rid a tree of moss, scrape 
off the moss. 

Abmorden, v. r. =, to butcher, 
dispatch. 

Abin hen, v. r. a. to fatigue, har- 
yass, tire, weary. 

Abmüßigen, v.r.a. to spare (find) 
time, leasure ; alle Zeit, die er abs 
— fonnte, — all the time he 
could spare from —; einen abınü=, 
figen, to detain — withhold one 
from occupations. 

Abnageln, v. a. to drive the tree- 
nails into a ship's sides or bottom. 

Abnagen, v. r. a.to gnaw, gnaw 
off, to ‘nibble, pick; das Fieiſch 
pom Knoden, to pick clean bonesg 
den Knochen felbit, to gnaw; benas 

en, to gnaw, die Maus nagte die 

Raden ab, the mouse gnawed the 
threads to pieces; Summer nagt ihm 
das Herz ab, his heart is consumed 
with grief, 

Abnagung, f. picking, gnawing. 

Abnaͤhen, v.r. a. to sew through. 
out, to quilt; durd Nähen abbil« 
den, to figure by means of needle, 

Abnabme, f. diminution; der Ure 
theilétraft, diminution of judg- 
ment; an Tugend, declination; an 
Kräften, decrease; Berfall, declen- 
sion, decrease, decay; eines Landes 
declension of a land, declination of 
a monarchy ; das Abnehmen des Mons 
des, the. decrease of the moon, 
wane of the moon; bdie Abnahme 
vom Sreug, the descent from the . 
cross, 

Abnarben, v. ar. to cut the grain 
> leather). 

Abnarren, v. ar. to fool out of, 
to get by pranks and tricks. 

Abnehmen, v.i.a. den Hut, to take 
off the hat; den Gchleier, to take | 
off the veils das Tiſchtuch, to re- 


- 
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move the tablecloth; Früchte, to 
pluck frnits; farten, to cut cards; 
einem eine Laft, to take off a bur 
den; den Rahm bon der Milh, to 
cream, to fleet; to skim; cin Glied, 
to cut off; die Haare, to shave off 
hair; das Joh, to unyoke; den 
Part, to shave the beard; dem 
Schofe die Wolle, to shear a sheep; 
einem Schafe die ganze Wolle, to 
fle-ce a sheep; im Etriden, to di- 
minish the stitches, netmaslıes (in 
knitting); Macht und Commando, 
to take off; abfaufen, to take off; 
Wecren abfaufen, to take off com- 
Modities; einem einen Eid, to take 
one's oath; ein Verfprechen, to ex- 
acta promisefrom; urtherlen, ſchlie— 
fen, to take, conclude, judge, 
gtiess, conceive, perceive, con- 
ectnre; aus diefer Probe fann man 
fee Höflichkeit abnehmen, his po- 
iteness is observable in this in- 
stance: — v. i. n. der Mond nimmt 
ab, the moon wanes; an Zahl, to 
diminish, grow less; an Sraften, 
to decline, to impair, wane; an 
Vermögen, to impair; an Dauer, 
to grow shorter; die Lage nchmen 
ab, the days grow shorter, the 
days decrease; bei cade be he Jab: 
ren, in the decline of life; ju gro- 
fer Genuß der Liebe madt, daß das 
Gefidt abnimmt, too much use of 
Venns dims the sight. 

Abnehmer, m. buyer, purchaser, 
cnstomer, chapman. 

Abneigen, v. r.a. to turn from, to 
avert. 

Abneigung, f. declination; disin- 
clipation, averseness, aversion, 
iliwill, untowardness. * 

Abniefeln, v. a r. to wear out.“ 

Abrieten, v. a. r. tO unrivet. 

Ubnothigen, v. r. a. to draw by 
force from: Geufger, to draw sighs 
from the breast; Ausdrücke, to force 
out expressions from ; Thranen, to 

ress cears out of; einem feine Ber 
wunderung abnothigen, to command 
one’s admiration, 

Abnüßen, v. r.a. to use, to waste, 
wear off (out); ein Gut abnüßen, 
to have the usufruct of an estate; 
durch den Gebraud fehlechter maden, 
to wear out, to spoil by use. 

Abnusung, f.der Abnutz, usufruct ; 
wearing out. 

Aböden, v. a. r. to lay waste, cut 
Dr down (a forest), » | 

Abonnement, n. = Unterzeichnung, 
Borausbezahlung , subscription. 
bonnent, m. = Unterzei ner, Vor: 
ausbezabler, subscriber, 

Abonniren, v. r. a, freier 
nen, vorausbezahlen; fid) gu, to su 
scribe to. 


— B. D-y. II, Th, 12, A, 
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Abordnen, v.r.a. to send, depnee, 
delegare. 

Abordnung, f. delegation, deputa- 
tion; committee. 

Abortiren, v.r.a. = feblgebaren, 
to miscarry, bring forth immatu- 
tely, to abort. 

Abpadten, v. r. a. to farm, to 
rent. j 

Abpaden, v.r.a. to unpack, un- 
load, discharge. 

Ubpaffen, v.r. a. to wait, to stay 
for; in bofer Abficht, to lurk for; 
etwas übel abpaffen, to take one’s 
time ill; ein Mag, to proportion, 
to square, to measure exactly. 

Abpeitſchen, v. r. a. eine Blume, 
to whip off a flower; to whip, 
lash, scourge. 

Mhpelsen, v. a. r. to beat a skim 
(hide); to cudgel, to baste. 

Abpfählen, v. r. a. to pale, in- 
close (surround) with pales. 


‚Abpfänden, v. r. a. 10 seize by 


law, ‚to disirain, 

Ybpflüden, v.r.a. Blumen, Pan» 
gen, 6 to pluck off, gather; 
Haare, Wolle, to pluck; Ganfe, to 
pluck geese, . 

Abpflüfung, f. the plucking, 
plucking off. 

Abpflügen, v.r. a. to plough off; 
to incroach by ploughing. 

Abpifen, v. aor: to peck, snatch 
away by pecking. 

Abplagen,v.r.a. to extort from, 
to get by sollicitations. 

A Hp atten, v. a. r. to smooth 
(with an iron). 

Abplasen, v. a.r. to cut a lane in 
a forest; v. n. to crack. 

Abplaudern, v.r. a.to talk out 
of, to obtain by fair words; fid 
abplaudern, to weary one's self 
et . 

Abpoden, v.r. a. to separate 
knocking, to knock, co! Hosts 14 
ask with threatenimgs, to exact 
upon, to hector out. - 

Abpragen, v.r. a. to coin, mint, 
stamp; figlrltd), to stamp, to re- 
present, copy. 

Abprallen, abprellen, vr. nm 
to rebonnd, . 

Abprefien, wv. r.a. to cut off, to 
separate by pressing; zur Geniige 
preiien, to press; tie preffen ihre 
Kicider beftandig ah, they keep 
their cloaths constantly in press; 
durch Zivangsmittel zu erhalten fus 
den, to exact, extort. 

Abpreifung, f. pressing, exaction, 
extorlion. — 

Abproceffiren, v.r.a. = abreds © 
ten, abftagen, to get by litigation’ 

rom. 
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Abproßen, v.r.d. to dismount, 

. mount, level, point (a cannon). 

Abprügeln, vw. r. a. to beat, bang, 
manl, cudgel, thresh, bastinado. 

Abpuffen, v,r. a. to flay, to tear 
off; to strike with the fist; to 
pommel; to detonize, to cause to 
explode. 

Abputzen, wv.r.a. to clean, cleanse; 
daé Licht, co snuff the candle; die 
Schuhe, to clean shoes, wipe off 
shoes, blacken shoes; ®efähe, to 
scour, rub, polish; ein Pferd, to 

‘rub down a horse; eine Mauer, to 
smoothe a wall; die Laue, to clip 


off, 

Abauälen, v. r. a. to torment ont 
of, to teaze from, to wring out of, 
extort from, to worry. 
Abquerlen, abquirlen, una. 

“to twirl, to beat up, to mill. 

Abquetſchen, v. r. a. to crush off, 
to sguash, bruise, 

Abauiden, v. a. r, to purify gold- 
ore by moans of quicksilver; to 
cool the silver after melting. 

Ubradein, wv. a. r. to cnt (paste, 
dough) with the jagging iron (a 
little wheel). ~ 


Abraff, Abrafft, n. that which 


is taken away, scum. 
Mbraffen, v.a. r. to snatch off 
away). 


Abraham, m. pr. Abraham; die 
Ubrahamiten , Abrahamites ; der 
Ubrabamébaum, Abraham's balm, 
chastetree. 

Abrabmen, v.r. a. to fleet, skim 
off, take off the cream. 

Abrainen, v. a. r. to separate by 
marks, to boarder (a field). 


Abrändeln, v. ar. to anborder, 
to take away the edge (brink). 
Abrafen, v.r. a. to browze the 
grass, to graze. 
Abrafpeln,v.r. a. to rasp off, to 
even with a rasp. 
Abrathen, v. i. a. to dissuade, de- 
hort, advise against. 
Abratbung, f. dissuasion. 
Abrauben, v.r.a. to rob of, from, 
to pilfer, plunder, pillage. 
Abrauden,,v. rm to evaporate, 
exhale. 
Abraufen, v. r. a. to pull off. 
Abraum, m. clearing away, remov- 
ing; rubbish, trash. 
Abraumen, v. r. a. to take away, 
«to clear; den Tiſch, to clear the 
table, to remove; die 
serve off the meat from the table; 
. bom Biderbrett, vom Tellerbrett u. 
f. f., to take down from a reposi- 
tory, from the shelves. 
Abraupen, v.r. a. Baume, to 
clear —- rid trees of caterpillars, 


18 


Speifen, to | 


Abe 


Abrechen, ».r.a. to rake off, te 
clear with a rake. i 

Abrednen, v.r. a. to disconnt, 
subtract, abate, deduct, defalk; 
gufantmen rechnen, to even — settle 
— clear, balance, make up the ac- 
count, reckon with. 

Abrednung, f. disconne; settling — 
making up the accounr, reckoning 
with. 

Abrechte, f. the left side of clorh. 

Abrechten, v. r. a. to dress the left 
side of cloth; to get, obtain by a 
lawsuit. 

Whrede, f. appointment, concert, 
conyention, agreement, covenant, 
accord, contract; Ybrede nehmen, 
to concert together, to make an 
agreenıent, to resolve with one ac- 
cord; in Abrede feun, to disown, 
to question, disavow, unsay. 

Abreden, v.r. a to appoint, to 
concert, to contrive, to agree, sti- 

nlate, contract; abgeredeter Mas 
Fen, according to agreement. 


Abregnen, v. i. r. to cease to rain, 
to stop raining; ed bat abgeregnet, 
it has done raining, 

Abreiben, ».i.a. to rnb off; gläts 
ten, to grind; abniigen, to wear 
off ; Saiten, to grind colours, 10 
beay small. 

Abreihen, v.r. a. to reach; abge» 
ben, to deliver, to hand in; wenn 
ib thn abreichen fonn, if he comes. 
within my reach. 

Abreifen, v. a. to take away the 
sharp edges; v. n. to grow quite 
ripe (mature). 

Abreiben, v. r. a. to unstring. 

Abreife, f. departure, parting, set- 
ting out. 

Abreifen, v. nm. r. to depart, to set 
out, 

Abreifen, v. i. m to break, to 
tear; Kleider, to wear off: — v. i. a. 
ein Stück von etwas, to pluck — 
tear off; einer Taube den Kopf, to 
pull off; ein Blatt von einem Baus 
me, eine Blume u. f. f.,.to pick off; 
ein Schloß, ein Haus, to pull down. 
to demolish; Kleidungsſtücke, to 
rend, to wear off; abbıiden, to 
delineate, draw, adumbraie, 

Abreiten, v.i. m. to ride away, 
to set off on horseback; geftern rite 
ten wir von Hauſe ab, yesterday we 
set out on horseback from home : — 
v.i.a. er bat feinen Pferde die Huf⸗ 
eifen abgeritten, he rode off his 
horse’s shoes; durd) Neiten entfräfs 
ten, to run out, to fatigue, harass, 
founder; gureiten, to dress, to 
break, to train a horse; ein gut 
——A Pferd, a well managed 

* horse. 


Boe 


Abreizen, v. r. a. to entice away, 
ienate, draw off. 

Abreizung, f. avocation. 

Ybrennen, v. i.n. to run away: — 
r.r. a. to run of; in Nennen aus 
vor fommen, ro ontrun; zu Pferde, 
to. ontrun, outride, 

Abrichten, v. r. a. to train up, to 
form, instrnct, discipline, custom, 
fir, prepare, adjust ; hiere, to dis- 
eipline; ein Pferd, tu dress, break, 
manage a horse; einen Falten, to 
man a hawk; auf Karten» oder Tas 
denfpielerfünfte abrichten, to teach 
nacks. 

Abrimthammer, the forge, where 
ironbars are stretched, or straiten’d. 

Abriegeln, v. r. a. to bolt up, to 
fasten with a bolt. 

Abrieſeln, v. r. n. to drop down, 
to glide down. 

Abrinden, v.r.n. to bark, rind. 

Abrindig, adj. detached from the 
crumb. ( Wäre es nicht analog, 
crusted, oder crusted off gu bil 
den ?) 

“brinnen, v. i. n. to run off, 
down, to trickle, to drop down. 

Ybrif, m. draughe, design, deli- 
neation, sketch; Umrif, Schema, 
scheme; von Tempeln und Palas 
ften, model; von jeglihem Gebäus 
de, groundplor, plan, ichnography. 

Abrollen, v. r.n. to roll down: — 
v. r. a. einen Stein, to roll away, 
off; aus einander rollen, to — 

Abroften, v.r. n. to rust off. 

Mbriuden, v.r.a, ur n. to move off, 
to remove. 

Abrudern, v. r. n. to row off. 

Abrufen, v. i. a. to call from a 
high place, to proclaim; to call 
for the last time; to call away, off; 
lafien, to serid for; es läßt fid) ab» 
rufen, it is within call. 

Abrufung, f. calling off, avoca- 


tion. , 
Abrühren, v.a. r. to stir up, beat 


UD. 
abrinden, abrunden, v.a.r. to 
‘round off, to make round. 
Abrupfen, v.r.a. Blätter, to pick 
off; Federn, to pluck off. 
Abrutſchen, v.a.r. to glide down. 
Abrütteln, v. ar. to shake (wag) 


off. 

Abfäbeln, v. r. a. to cut, chop of 
with a sabre. , 

Abſacken, v.r.a. einen Efel, to take 
the bag from an ass, to disburden ; 
fid vom Streme nad) dem Meere zu 
führen laſſen, to fall down a river 
with the tide. 

Abfage, f. renunciation, renounc- 

‚ing, counterorder ; der Abfages 
brief, declaration of enmity, chal- 
lenge. 
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Abfagen, v.r.a. ein Verfpreden wis 
derrufen, to unsay, recant, retract, 
refuse, disclaim, disbwn, to abro4 
gate to forsake, deny, abandon, 

id farewell, quit, A einen 
verfprodenen Beſuch, to beg to be 
excused; einem C€ingeladenen, to 
disinvite; -ein abgefagter Feind, a 
professed, sworn, mortal enemy, 

Abfägen, v. r. a. to saw off. 

Ubfagung, f. unsaying, refusal, 

. — Ri. 

agung, f. sawing off. 

Abfatteln, v. r. a. to take off the 
saddle, to unsaddle, 

Abfas, m. an einem Berge, shelf; 
an einer Mauer, settle; an einer 
Steige, the broad step; an Echuhe 
en, Pal u.f. f., leel; mit ros 
then Abſätzen, redheeled ; einer 

tropbe, staff, stanza; in einer Res. 
de, article; im Schreiben pilerow; 
vermittellt eines Gedankenftrices, 
break; Verfauf, sale; guter Abſatz, 
quick sale, 

M6 fi 89, adj. intermissive. 

Abfasmaher, Abſatzſchneider, 
m. heelmaker. 

Abfäubern, v. rn a to cleanse, 
make clean, to. refine. 

Abfaufen, v. i a: to drink from 

‘the surface; to empty by drinking; 
to clear (a debt) by drinking, to 
make one’s self paid by drinking; 
— to win off by drinking; 
fid) durd Saufen gu Grunde richten, 
to ruin one's self with drinking; 
die Bede, to make up the reckon- 
ing with the last draught. ‘ 

Abfaugen, v. i. a to suck off, 
to rid by sucking.’ 

Abfäugen, v. r. a to give suck, 
to suckle; ablactiren, to ablactate. 
Abfdhaben, v.r.a. to pares den 

Soth, to shave off the dirt; Brot. 
2 to chip bread; ein abe 
geihabtes Sud, wornont — worn 
off — threadbare cloth; ein Dud 
ing Grab, damit ſchab ab, to the 
grave a pall and that is all. | 
ed baat fel,  shavings, parings, 
« chippings. 

Abfhadern, v.r.a abhandeln, to 
buy, purchase; um einen Gpotts 

reié abfaufen, to buy at a very 

ow Tate, . 

Abfhadhteln, v. rn. m to rub off 
(with shavegrass), to smooth, to 
polis » x 

Abfhaffen, wv nr a to remove, 
abolish, annul, abrogate, repeal, 
revoke, recall, reform; dismiss, 
discharge; einen Bedienten, cine 
Magd, to dismiss, discard, turn 
off; Goldaten, to disband; ein Ges 
ſetz, to abrogate, abolish, annnl, 
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repeal; einen Mifbraud, to reform 
an abuse. 

Abſchaffung, f. discharging, dis- 
missing, discarding; abrogation, 
abolition, abolishment; reforming, 
reduction, 

Abſchaken, v.a.r. to fleet a tackle, 
to shitt. 

Abſchälen, vr. a. to peel, peel 
off; Dbft, to pare fruits; Walls 
nific, to shell wallnuts; Mandeln, 
to blanch almonds; Bäume, to 
hark. 

ab fhälung, f. paring, blanching, 
peeling, 

Abihärfen, v. ra. to give edge 

' to; to dull the edge, to blunt. 

Ubfdarren, wv. r. a. to scrape, 
scratch off. 

Abſchatten, abfhattiren,v.r..a. 
to shadow out, to adumbrate; Sez 
manden, to take one’s shade, to 
shadow one out. 

Ubfdauen, v. m. to direct the eye 
to, to aim at. 

Abſchauern, wv. a. to divide by a 


partition. 


Abfhaufeln, v. ar. to remove 
(clean) with the shovel. 


— fous m. scum, dross; der 
Abſchaum bes Wolfs, the refuse of 
the people. j 
Abfhaumen, v.r.a. to scum, skim 
the dross, take off the scum. 
Abihaumung, f. scamming, skim- 
ming. ; : 
Abjheeren, v.i. a. die Haare, den 
Bart, to shave; ein Schaf, to shear, 
» fleece; Baume, to lop; Roſenbü— 
fd;e,%to top; Deer, to poll. 
Mbfdecren, w. shaving; shearing, 
fleecing; lopping, topping, poll. 


ing. 

Ubi deiden, v. i,m. to part, to de- 

art from; er will abfcheiden, he is 
reathing his last: — v.i.a. to se- 
arate, to disjoin; Metalle abſchei— 
en, to refine metals. 

Abſcheider, m. refiner. 

Abſcheidung, f. parting; separa- 
t1om 

Abfhelfern, v.r. 2. to peel off. 

Abſcheu, m. aversion, abhorrence, 
abhorrency . detestation, abomina- 
tion, loathirig; Abſcheu haben vor, 
to abhorr; etn Abſcheu feyn, to be 
detested. 

Abfdheuden, v.r.a. to fright away, 
to scare, drive away. 

Abfheuern, w+. a. to scour off, 
to clear away. 

Abfdeultd, adj. abominable, exe- 
erable, horrible, hideous. gastly, 
frightful, detestable, loathsome; 
ein abfheulicher Gejtanf, a deadly 
stink; abfdeulide Bilder, terrible 


20 


Abf 


figures; groß, vase; abſcheulich 


reid), vastly rich. 
Abſcheulich, adv. abominably, de- 
testably ; vastly, prodigiously. _ 
Abfheulihteit, f. abominable- 


ness, loathsomeness, enormity, 
—— 
Abſchichten, v.r.a. to dispose, di- 


vide. 
Abſchicken, v.r. a. to send away, 
dispatch. . 
Ab fhidung , f. sending away, dis- 


atching. 

A * ieben, v.i.a. to shove, push, 
thrust, off; Zaren u. dergl., to shift 
off taxes, duties; von fich auf ans 
dere, to put off upon. 

Abſchied, m. leave; dismission; 
einem feinen Abſchied geben, to dis- 
miss, discard; feinen Abſchied ver— 
langen, to beg to be dismissed, to 
ask one’s dismission; der Gtatthals 


ter bat unt feinen Abſchied, the go-. 


vernor solicited bis discharge; er hat 
feinen Abfaied erhalten, he bas ob- 
tained his dismission; Zeugniß, let- 
ters testimonial; certificate; cin ges 
vichtlicher, decree; Reichsabſchied, re- 
cess; aus ciner Gefellfehart, von einem 
Drte, parting, departing, departure; 
farewel!; Erlaubniß gu reifen, leave; 
aus diefer Welt, departure; Abſchied 
nebmen, to bid — take farewell, to 
take leave, to shake hands; binter 
der Thür Abſchied nehmen, to set 
out without taking farewell, to 
take a freuch leave. j 
Abſchiedsaudienz, f. = Abfdiedss 
gehor, audience of leave, 
Abfhiedsbrief, m. letters dismis- 
serv; letters testimonial. 
Abſchiedskuß, m. parting kiss. 
AUbjhiedspredigt, f. valediciory 
sermon. 
Abſchiedsſchmaus, m. valedictory 
dinner — supper. 
Abſchiedstrünk, m. partingeup. 
Abfdtefern, voa. to peel off, 
reak, cleave, split, scale. _ 
Abfhichen, wv. ia. einen Weil, to 
shoot — discharge — let ly — send 
off an arrow, a shaft; ein Feuerger 
webr, to shoot, fire, discharge a 
un, pistol erc.; einen Bogel, to 
* a bird; eine Hand, Sub u. ſ. f., 
to shoot off a hand, a toot ete.; 
beſſer ſchießen alg, to outshoot; er 
zt einen rechten Vogel abgefdofien, 
e has gained a mighty point: — 
v.i.n. Regenwaſſer von den Dächern, 
to shoot — run — flaw down; Bars 
ben, to fade, lose colour, decay, 
row pale. ° 
Abfhıeßung, f. shooting, dis- 
charging, firing etc. 
46 fd iffen, vır.d Güter, to shi m 
to put on ship board, to ship of; 


Abf 
« felbft abfahren, to ship, to ship off; 


to set sail. 

Abfchildern, v.r. a. eine Perfon, 
eine Blume u. f. f., to picture a 
person, a flower etc.; — * to 

icture, to represent, to describe; 
ebbaft befchreiben, to depaint, to 
give a description: of. 

Ab fdilderung, f. picture, descrip- 
tion. 

Abſchinden, v. 7. a. ein Vieh, to 
skin. flea, flay, draw off the skin; 
den Baum, to peel, pill, strip off 
the bark. 

Abfhirren, v. r. a. to unharness, 

Ybihladten, v.r.a. to slaughter, 
butcher, to kill, slay. 

Abſchlag, m. that which is struck 
off, chips, fragments, (ließe es fid) 
nicht, analog dem offset u.a., down 
fall u. a. vielleiht durch offcut, 
downent wiedergeben ?); rebound, 
rebounding; future account; di- 
minution; deduction, abatement, 
discount; falling, sinking of the 

rice; difference; contrast; anf Ab⸗ 
635 on account; auf Abſchlag ge» 

en, to give beforehand by antici- 
pation; auf Abfdlag nehmen, to 
take beforehand; es tft ein großer 
Abfchlag, it differs widely. 

Abſchlagen, v.i. a. to beat off, 

“strike off, knock off, to beat down; 
Gteine, to beat off, to hew off; 
Dbft, to beat down; den Kopf, die 

and, to cut off; ein Gebäude, to 
break down; ein Schloß, to beat, 
break down; to unnail a lock ; die 
Gegel, to unbend the sails; ein 
Zelt, to unpitch; den Feind, to re- 
pell, repulse; dad Eiermweiß, to beat 
the white of an egg; fehr fdlagen, 
to beat soundly; einen Deich, to 
drain; fein Waffer, to cast one’s 
water, to make water; einem ets 
was, to refuse, deny; er bat es 
rund abgefdlagen, he has given a 
Bat refusal: — v. i. m. f. wohlfeiler 
werden, to abate, to fall; wenn der 
Yreit det Korns abfhlägt, when 

‚the price of corn falls; Kälte, to 
abate. : ; 

Abfchlagen, n. einer Bitte, refusing, 
refuse; des Preifed, abating, fall- 
ing; des Obftes, beating down etc. 

Abſchlägig, adj. denying, refusing; 
eine —2— ————— * 
fusal, repulse, negative answer. 

hs 5 be: lich, adj. u. adv. eine abs 
ſch slide Bezahlung, a beforehand 
psy, pay_om account, by anticipa- 
tion; abfehläglich bezahlen, to pay 
beforehand. 

Abfhlämmen, v. ar. to clear of 
mud, (to unmud, outmud, dis- 
mud?) 


2t 


46 f 


Abſchleichen, v. r.r. to disappear, 
to steal away, to withdraw. to 
slink away; to sneak off; fi von 
semen abfhleichen, to give one 
the slip. 

Abihieifen, wv. i. a, to take off by 
grinding, to grind off; die Epiße 
von dem een, Degen u. f. f., to 
blunt; den Xoft, furbish; zur Gee 
nuge fchleifen, to whet, slarpen, 
furbish, polish; eine abgefhlirfene 
Degentlinge, a blade worn off (out) 
by furbishing; mit gbgefchliffenen 
Eder, beviledged. 

Ubfdleifen, v. ra, to wear of; 
auf der Schleife fortbringen, to carry, 
to draw away, on a sledgo. 

Abfchleiffel, n. that which falls 
off in grinding, shreds, parings. 

Abichleifung, f. wearing off; car- 
rying away ona sled, sledging. 

Abichleimen, wv. r. a. to rid of 

‘ slime, to unslime, to skim, to re- 
move, take away the slime; §is 
fe, to soak, water fishes; Zuder, 
to clarify sugar, 

Abſchleißen,;, m. i. a. Schuhe, Kleis 
der u. f. f., to wear off, waste; 
ein abgefchliffener Not, a worn off 
coat, a threadbare coat: — v. i. 2. 
die Schuhe fchleißen ab, the shoes 
wear off, away. ; 

AGfdlendern, v.x.to depart with 
slow and indolent steps. 

Abfhlenfern, v.r. a. to fling, 
fling away, shake off, throw off. 

Abſchleppen, v.rza.todrag down, 
away, draw along, train; durch 
Tragen abnüßen, to wear off, ta 
waste by dragging. 

Abſchlichten, v. a. r. to smooth 
off, to cleanse hides with the sleck« 
ing knife; Hols, to plane. 

Abſchließen, ». ;. a. losſchließen, 
to unfetter, unchain, unlock; vers 
fdlichen, 3. B. die Thür, to lock 
the door; eine Rechnung, to balance, 
settle account: einen Handel, to 
agree, to conclude a treaty. | 

AG pd liefung, f. unlocking, un- 
feitering, loching; balancing ac. 
count; agreeing, ; 

Abſchlingern, v. ar. = die Mas 
fien durch allguftarfes Schwanfen des 
Schiffs abreißen, to roll away the 
masts, . ® 

Abfhlüpfen, v. m. r. to slip off, 
to slide down. 

Abfhlürfen, v. i.a. to sip of. 

Abſchluß, m. conclusion, termina- 
tion, close. Abſchlußrechnung, fü 
statement, balance of accoıınt. 

Abſchmack, m. bad taste, smack, 

Abfdhmaufen, vw. a. r. to ruin, 
waste, rob by feasting, rioting, 
banqueting, to finish a rioting, 
medi. 
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Abſchmeicheln, vr. a to get, tion, ‘head; in einem Berfe, break, 
obtain by flattering, soothing, pause; an einer Münze, exergue; 
wheedling. bon einer Haube ıc., pattern cut off. 
Abſchmeichelun f. flattering, Abſchnittiein, xn. Abfchnigelein, 


soothing, ——— from. 
Abſchmeißen, v. i. a. Früchte von 
den Bäumen, to throw, knock, 
fling, strike, cast off; den Reiter, 
to Hing off; bom Pferde geworfen, 
thrown off from the horse, dis- 
mounted. 
ariamelsen, = r. sf to melt * 
to separate melting; dur 
Schmelzen zur Pollfommenheit brins 
gen, to dissolve, to make liquid: 
— v. i. m (wo e8 eig. abfchmilgen 
feun follte), to dissolve, melt; am 
Yeibe, to grow lean, 
Abfdmieren, vr. n. to smear off; 
to transcribe negligently; to soil, 
stain; ſchlecht fdretben ; to bedaub 
the paper; abprügeln, to cudgel 
sorely , beat, chastize, 
Abihwußen, v.r.n. to smut, grea- 
se, slur, dirt, foul, besmire, make 
filthy, bedaub, soil, sully, tarnish. 
Abfchnallen, v. r. a. to unbuckle. 
Abfihnappen, v.r. nm. to snap, to 
slacken, slip, get loose; der Hahn 
am Schloſſe, das Schloß if abges 
fhnappt, the cock or the lock is 
slipt: — v. r. a. to slip; slacken, 
get loose; die Thür, to snap the 
oor; in der Mede, to break off 
abruptly, to stop suddenly. 


Mofdneiden, ». i. a. to cut off; 
die Keble, to cut the throat; die 
Nägel, to pare; den Bart, to trim; 
die Fliigel, to clip; das Korn, 
eur down, to reap; eine Gans, ein 
Huhn, to kill; mit der Sige, to 
saw: den Pebensfaden, to kill; eis 
ner Stadt dag Waller, to dig off; 
die Zufuhr, to stop the passage, 
the provisions; die Hoffnung, to 
deprive of hopes; die Gelegenheit, 
to deprive of opportunity, to pre- 
vent the occasion; jede Mug muche 
abfchneiden, to preclude any eva- 
sion; einem feine Ehre, to hurt, 
wound, blast, one’s reputation; 
eine Haube in Papier, to cut out in 
paper. 
Abfhneidung, f. cutting off ete. 
Abfchnellen, v. r. a. to let go, to 
Jet fly (with a jerk). 
Abſchneuzen, v. r. a. ein Licht, to 
snuff, poll, top a candle. 
Abihnippen, v. a. to clip off. 
Abfchnipperlinge, IZ clippings. 
Abſchnitt, m. cnt, cutting; einer 
Sigur, eines Korpers, in der Mathe: 
matif, segment; in einem Wal: 
le, einer, Beftung, intrenchment, 
trench; in einem Capitel, article; 
in einem Bude, einer Schrift, sec- 


Abſchnitzel, chip, cutting, clipping, 
snippet, snipping, shred. 

Abfdnittéswinkel, m. angle of 
a segment. . 

Abſchnitzel, n. shred, chip, cutting, 
snipper, — 

Abſchnitzeln, abſchnitzen, wv. r. 
a. to cut off, to carve; ein wenig, 
to are. 

Abfdniren, v. r_a. to unstring, 
unlace; mit der Schnur abmeffen, 
to measure out with the line, to 
lay out, to square by the line; eis 
ne Warge, to string a wart. 

Abfhopfen, v.r.a. to scum, skim, 
to scoop off, to take off. 

Abſchoß, m. shot, scot, tax, duty 
(to be paid by him, that removes 
with bis property to an other ju- 
slshiniont. 

Abfdrapen, v. r. a. to scrape off. 

Abfhrauben, v.r. a. to screw off, 
unscrew. 

Abfhreden, v. r. a. to deter, dis- 
bearten, discourage from, to fright 
from; er läßt fid) nicht abfchreden, 
he is not deterred. . : 

Abfhreibegebühr, f.Abfhreis 
begeld, nm. copy-money, copiage, 
fee for copying, transcribing. 

upioreiben, v. i. a. eine Feder, to 
blunt — dull a pen with writing; 
ein Gedidt, Bud) u. f. f., to copy. 
transcribe; einen Zerinin, to put off; 
eine bofe Schuld, to write off, com- 
pensate, to lessen, deduct, in the 
aecountbook, to balance the ac- 
count of abad debr; er bat fic bald 
die Finger abgefchrieben, his fingers 
are almost spent with writing, he 
has almost worn off his fingers by 
writin . : 

Abfhreiber, m. copier, copist, 
erregt wo 

A retberet, f. plagiarism. 

Abfhreibung, f. "eopying. tran- 
scription, transcribing. _ 

Abſchreien, v. i. a. mit einem Ges 
fret verfündigen, to cry out, fo 

roclaim; mit einem Gefchrei abs 
Inreden, to cry off, against, to de- 
cry, dispute; fich damit abmatten, 
to tire himself with erying; du 
ſchreiſt dir die Keble ab, your throat 
is sore with crying, 

Abichreiten, ». i, mn. to step aside, 
out of the way, to deviate, digress: 
— v..i. a. abmefien, to measure by 
steps, to pace. 

Ab Greitend, adj. digressive. _ 

Abſchricken, ». a r. = ein wenig 
a 


vieren, to pay out a little, te 
ease off a 


little, 
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plicate; nebuien, to draw a copy. 
NOfdmriftlid,; by way of copy, 
copied out. 


Gbfdropfen, v. a. r. to cut off 


with a sickle, to strip off. 


Abſchroten, rv. r. (im Partic. Paff. 


abgefchroten), ein Faß, co sink, roll, 


ler down. . 

Abfdhultern, v. a. to take from 
the shonlder. 

Yeihuppen, v. r. a. to scale, un- 
scale, strip of scales. 

Abſchuß, m. des Waflerd, the swift 
running down, the quick flow, 
fall ot the water; eine mäßig ab- 
bangige Glade, declivity, descent; 
eine febr abhängige Slade, steep. 

ihüffig, adj. mäßig, bending 

downwards, sloping, deolirous; 
febr, steep: — adv. steeply. 

abfhüffigkeit, f.declivity, steep- 


ness. 

Abſchütteln, v. r a. to shake off; 
das Joch, to discharge, cast off; 
joldre Sachen laſſen fich nicht abfchlit= 
tein, things of that kind are not 
brought abont in a hurry. 


an tteln, n.sbaking off; casting 


off. 

Abſchütten, =. r. a. to pour off; 
to throw off. 

Abſchüttſel, x. windfall. 

Abſchützen, v. r. m to stop by a 
floodgate. 

Abfhdwammen, v. r. a. to swim 
wood; im Waſſer reinigen, to wash, 
water, 

Abfhmwären, v.i.n. to be separat- 
ed by a sore; der Ragel ift abge 
chworen, the nail is festered away. 

Abſchwaärmen, v. r. n. to swarm 
for the last time: — v. r. rec. to 
fatigue one’s self with rioting. 

Abfhwärzen, v.r.n. to blacken, 

. to smut, soil. 

Abſchwatzen, w. r. a. to get b 
wheedling, coaxing; etnem fein 
Geld, to talk one out of his money. 


Abſchwefeln, v. ri a.to free from 


sulphur, to clear of brimstone. 
ab r& weifen, v.r.a. Fiſche, Garn, 
afdje, to lave, rinse, wash: — 
v.r.m. to go astray, deviate. 
Abſchwei fend, adj. digressive 3 das 
Abſchweifende, digressiveness. 
Abſchweifung, f. digression. 
Abſchweißen, v.r.a. to smoothen, 
fashion iron or metal by heating 
and hammering in a forge. 
Abſchwelgen, v. a. to reduce by 
debauches. 
AUbfhwendsen, wr, a. to burn 
down, to denshire, . 
Abfhwimmen, im to swim 
off, away. 


23 
Abſchrift, f. copy, transcript, du- 
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Abfhwinden, v.n, to waste away, 
to extennate, fall away. 
Abſchwingen, v. i. a.to shake off; 
afer, to winnow oats; fid vom 
~ Prerde, toalight, dismountnimbly. 
Abfdhwiken, v. a. to remove, 
cleanse, clear, purge by sweating; 
to infeeble, weaken one'sselfby sw. 
AUbfdworen, v, i. a. ſchwören, to 
take an oath; verfhworen, to ab- 
jure, -forswear, renounce by an 
oath; ¢idlid) läugnen, to, abjure, 
forswear. 
Abfegeln, v. r.n. to sail away, set 
sail, to get under sail, to put to 
sea; nad) Bordeaur, to set sail for 
Bourdeaux; den Maft, to spring a 
mast. 
Abjegelung, f. sailing away. 
en, v.i.a. to * away, off, 
to turn the look; das Ende einer 
Sache mit dem Gefidjte erreichen, ‚to 
view, tosee theinllextent, length, 
of a thing; ein Garten, deffen Lane 
ge nicht abzufehen ıft, a garden whose 
length is beyond one's view; mit 
den Augen des Verftandes, to per- 
ceive, see; fo viel th abfehen kann, | 
for eught I see, perceive; ed iſt 
ſchwerlich abzufehen, warum er, das 
nicht thun wollte, it is hardly to 
perceive, why he would not da 
it; zum Endgwed haben, abgefehen 
a to be designed, aimed at; 
urd Zufehen erlernen, to learn b 
looking to, at, on; ich that alles, 
was id ihm nur an den Augen abs 
feben fonnte, I did all I could guess. 
at his countenance. 
Abfehen, x, design, view, purpo- 
se, intention, end, respect; 1 
en ed in dem Abfehen gethan, I 
have done it with that view, de- 
sign, intention, to thar end; ein 
abfeben baben, to have a design 
to, to sim at, inteiid, mean, mind, 
let f. the refuse of silk. 
eigern, v. a. to measure the 
depth of a shaft with a plumbline; 
to part silver from copper. 
Abfeiben, v.r.a. to decant; durd)e 
ethen, to filter, strain. 
Abfeihung, f. decantation; filtra- 
tion. 
Abfeite, f. eines Gebäudes, wing 
of an EEE einer Kirche, aisle. ~ 
Abſeiten, praep. from one's side; 
abfeiten meiner, from my part, as 
for me. , 
Abfeitig, adj. sidelong, lateral, 
oblique. , 
Abfeitsd, adv. aside, apart; ſich abs 
feitg halten, to stand aloof. 
Abfenden, v. i. w. to send, send 
away, dispatch. 
Abfender, m. von Waaren, con- 
signed 


Abſ 


Abſendung, f. sending, dispatching. 

Abyengen, v. r. a, to singe off, to 
’ Sear 

Ab engung, f. singeing, searing. 

übfenten, v.r.a. to lay, to set a 

‚ shoot; Reben, to provine; einen 
Schacht, to sink, delve a sbaft. 

Abſenker, m. layer, shoot, sprig. 

Abjentung, f. laying, setting; 
sinking. , 

Ab fosbar; adj. removable. j 

Abſetzen, v. r. a. to set down; id; 
trank ed aus, ohne abzuferen, I 
drank it offat a draught; abwerfen, 
to fling off; das Pferd hat ihn abs 

. gefeßt, the horse has flung hini off; 

er fehte fiein feinem Wagen ab, he 
set her down in his egnipage; abs 
ſchneiden, to cut off; Waaren, to 
‘sell; Geld, to ery down (lower, 
diminish the valne of) money; eis 

“nen König, to dethrone; von einem 

Amte, to discharge, displace, de- 
pose. degrade, divest, ; remove; 
auf eine Weile, to suspend; wegfes 
Ken den Stubl von der Wand u. ff, 
to put off, remove; im Schreiben, 
to make a break; im’ ®eden, to 
make a short stop; vom Lande abs 
ſetzen, to put to sea; entwöhnen, 
to wean; burd) Farbe oder Stellung 

abſtechen machen, to contrast, to set 
off; eine Handſchrift mit Schriften 
copiren, to compose. 

Abfenfing, f. deposition, deposing, 
degrauation, removal. 

Abſeufzen, ».r.to weaken himself 
by sighing. 

Abſeyn, v. i.n. to be off, to be 
far, to be broken off, se arated, 
unloosed, abolished; der agel if 
ab,thenailis off; der Arm ift ihm ab, 
be has lost his arm; wir find noch 
weit ab, we are still at a great 
distance. , 

Abfeyn, n. absence; distance; mah: 
vend meines Abfeyng , during, in 
my absence. 

Abſicht, f. respect, view, design, 

intention, purpose; wenn ich fie 
gleich die vierte nenne, fo tft fiedoch in 

- aller Abſicht die erfte, thongh I call 
her the fourth, yet she js in all 
respect the first; meine Abficht ift, 
my intention is; er hat Ab ht auf 
fit, he has a design upon her; «8 
if der Abfihe gemäß, it answers 
the purpose; ohne Abficht, undesign- 
edly; das Bifler, aim; feine H6- 
fiht erreichen, to hit one’s aim, to 
giin the point. 

sd big eka aay. designed, intend. 
ed,. —— v. with — 
sign, designedly, intentional ; 
er that eb abchtlic, he did a 
a design. 
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Abfidern, v. r.n.to trickle down. 
Abfieben, v. a. to sift off (the 
chaff ). 
Abfieden, v. r. to languish, con- 
sume, pipe away by sickness. 
Abfieden, wv. i. a. to seeth, to 
boil; Gier, to poach. 
Ubfingen, v. i. a. to sing; der Pas 
ter fang die Mefle ab, the father 
sting the mass; Lieder, to carol. 
Abfingung, f. singing; carolling. 
Abfin en, v.n.to sink down. i 
Abſitzen, ». i. n. vom Pferde ftet= 
gen, to alight, dismount; to di- 
minish, extinguish by sitting; to 
sit to the conclusion of a given 
‚time: — v. i. a. eine Schuld, to 
clear a debt by being imprisoned, 
Abfolut, adj. absolute, positives 
— adv. absolutely, by all means. 
Abfolution, f. absolution, release, 
shrift, | 


Abfolpiren,v.r.a. freifprechen, to 
absolve, acquit, discharge, shrive 
beendigen, to discharge, to finish. 

Ebfonsertia. adj. separate, se- 
cluded, singular, ———— pecu- 
liar, especial; er lebt abfonderlidy, 

e has a pecnliar way of living: — 
= separately, particularly, espe, 
cially, 

Abfondern, v. r. a. dem Orte nad, 
fo set apart, separate, segregate, 
divide, disjoin, dismember, put 
asunder, part; in Gedanfen, abs 

rabiren, to abstract; fid) abfons 
ern, to withdraw, to live by one's 
self, to be distinguished. 

Abfonderung, Ff. separation, se 

gregation, parting; der Gäfte, se- 
cretion; Abftraction, abstraction. 

Abfonderungévermogen, mn. abs- 
tractive faculty, 

Ybfonnig, a. removed from the 
sun, distant from the sunbeams, 
shady. 

Abforgen, v.r. to wear out, con- 
sume, enervate, enfeeble by care. 
Abfpalten, ».r.a. im Partic. Paff. 
abgefpalten, to cleave, split off. 

Abfpanen, v. a. to wean. 

Abfpannen, v. vr. a. to unbend ; to 
-loose, relax, unyoke, unteam; den 
Hahn an einem Feuergeiwehr , to un- 
cock, cock down; einen Bogen, to 
unbend; Pferde, unteam; fen, 
unyoke; die Gaiten einer Harfe, to 
let off the pins ofa ha ‚to let off 
the strings ; abgefpannt, lowspirit- 
ed; abgejpannte Saiten, slackened 
strings. ; 

Abfvan ſtig, adj. alienate, alienated; 
abfpanftig maden, to alienate ; 
estrange; werden, to turn disloyal, | 
to desert, 

Abfparen, v. 


3 r. a. to spare from, 
to deprive 


by parsimony; feinem 


Ybf 


Peibe, to defraud one's self; to 
one one’s self, to deprive one’s- 
self of. 

Whfpeifen, v.r. n. to dine, snp; 
abgefpetyer haben, to have done din- 
ing, supping: — v.r. a. to feed, 
to supply; die Armen fpetfen, to 
give meat to the poor, to diet the 
poor: — v. «. to entertain, to feed; 
einen: mit leeren Worten abfpeifen, 
to prt one off with fair words, to 
sprinkle one with courtholy water; 
furs abfpeijen, to cut off. 

Mbiperren, v.r.a. to seclude, shut 
out, debar.- 

Abiperrung, f. seclusion. 

Abipinnen, v. i. a. to spin off; 
durh Spinnen bezahlen, to spin off 
a debt, to pay by spinning. 

Ab fpr Bent, v. a. to take off with 
a-pointed instrunrent; to take off 
the point; to point. 

Abſoli ttern, v.r.n. ſich in Geftalt 
eines Splitters ablofen, to exfo- 
liate: — v.r. a. in Geftalt eines 
Eplitterd abfondern, to splint, 
splinter. 

Abſprechen, v. i. a. durch ein gee 
richtliches Urtheif einer Gace berau- 
ben, to — by a jndicial sen- 
tence, verdict, to abjudicate; daé 
Leben abfprechen, to condemn to 
death; die Mergte fprechen ihm das 
Leben ab, the physicians declare 
him passed all medicine, abandon 

im, give bim over; einem alle 
Hoffnung abfpreden, to bid one 
give over all hopes. 

Abfprehbend, abfpredherifa, 
adj. positive, dogmiatical, magiste- 
rial, decisive. 

Abfpreizen, v. a. to prop, under- 
prop, te stay with timber. 


Sbfprengen, wv. r. a. to cause to 
break off suddenly, to cause to fly 
off; to blow off with gunpowder; 
to cast off, to spring; ein Hufei⸗ 
fen, to ride off a horse's shoe. 

Abfpringen, v.i.n. to leap off, 
jump off, to leap aside; to fly off, 
to break off, to come off; to qnit 
suddenly; mit einem Gprunge von 
etwas entfernen, to leap off; vom 
Pferde fpringen, to alight; die Kur 
gel fpringt von der Wand ab, the 

ullet rebonnds from the wall; to 
bounce; die Saite ift aefprungen, 
the string is broke; Finde oder 
farbe, to loosen, get loose; ton 

- einer Parter, to one. off. 

Abſoroß, m. offspring, descendant. 

Abiproffen, v. r. n. to descend. 

UbfproBling, m. offspring, de- 
scendant. 

Abſprung, m. leap, leaping off; 
das Abfpringen vom Pferde, alight- 
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ing; bon einer Partei, falling over, 

off; bon einem Vorhaben, start ont 

of one’s way; bon Jahren, dispari- 
ty of years. _ 

Abifprungsmwinfel, m. angle of 
reflection. 

Abfpulen, ».r.a. da® Garn, to un- 
spool, to wind yarn off from the 
spool. 4 

Abfpülen, v.r.a. to wash, lave; 
die Geife aus der Waͤſche, to rinse; 
durd) Spülen vermindern, to wash 
away. 

Abfpülung, f. washing, laving. 

AG frahlen, v. a. to try the liquor, 
or broth, in which cloth etc, is 
to be died, by steeping or dippin 
a little piece of cloth into it an 
exposing it to the air; to steel, to 
harden. 

Abftammen, v. r.n. to descend 
rom, came, spring of, derive; 
dies Wort ftamınt von feinem ane 
dern ab, this word derives from 
no other. | 

Abftammling, m. descendent. 

Abftammung, f. descent, deri- 
vation. . 

Abftämpeln, v. a. to stamp, to 
mark with stamped ornaments. 

Abftand, m. Entfernung eines Orté 
von dem andern, distance ; fig. der 
Macht und Würde nad: fiehe deinen 
Abftand von mir an; du bıfk reid, 
ich bin arm, look tlıe distance from 
yon to me; yon are rich, I am 

oor; daß Aöfkehen von einem Reds 
e, cession, resignation, desisting. 

Abftändig, adj. abftändiges Hols, 
dead wood, dry wood. 

Abftatten, v.r. a. einen Befud, to 
pay a visit; Zeugniß, to bear, give 
testimony; Dant, to pay. give, 
render thanks ; feine Eb nidi keit, 
to perform his duty; einen ruß, 
to deliver a compliment. 

Abftattung, f. paying, giving, 
bearing, rendering. 

Abftäuben, v.r. a. to beat — wipe 
off the dust. 9 

Abftäubung, f. beating — wiping 
off the dust. N 

Abftäupen, v.r.a. to scourge, to 
lash, to whip. 

Abftehen, v. i. a. to strike down 
by a stab, or thrust, or a pointed 
instrument, to stab, to pierce, to 
stick; to put off, to set sail; to 
kill, to butcher; die Gurgel, to cut 
the throat; Rafen, to cut green 
sods, to\dig green sods; im Schei⸗ 
benfchießen, näher als ein anderer 

zum Bei treffen, to outshoot; ei⸗ 

nen Deich, to drain a pond, dig off 
the pond; Wein, to tap — rac off 
wine; mit dem Grabftidel, to graves 
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ein Mufter auf Papier: nrit der Nas 
del, to copy out a model by pricks 
upon a paper; ein Lager, fo pitch 
a field; von einem Schiffe, to sheer 
off: — v. i. m. Farben und Figuren 

egen einander: aber fie miffen durch 
bre verſchiedenen Stellungen gegen 
einander abftehen, bur they must 
coucrast each other by their several 
positions; er brachte dich aus feiner 
andern Urfache in meinen Dienft, ale 
daß ich gegen did) abftechen follte, he 
put you into my service for no 
other reason tban to set me off; 
Charakter gegen einander abftechen zu 
machen, to set off characters; fie 
find immer frob und munter und ſte— 
chen gegen die fauern Gefichter ab, 
they are always gay and sprightly 
and set off the worse faces. 

Abfiedhen, n. killing, butchering ; 
pitching of a field. 

Abſtecher, 
digression. : 

Alftehmeffer,:n. butcheringknife. 

Abfteden, v.r.a. Nadeln, to unpin; 
ein Yager, to pitch a field with 
pales; die Grangen, to mark out 
the boundaries. 

Abfteben, v. i.n. to stand of; der 
Tiſch ftebt weit von der Wand ab, 
the table stands far from the wall; 
figirl. vom Schreiben, Bauen, to 
desist — cease from — leave off 
writing, building; bon einem Bors 
haben, Borfaß, to quit a project, 
to relinguish a design, to desist 
from it; ich will von meiner Bewers 
bung — I will give over my 
suit; i erlaffen , to concede, to 
yield up; ftehen Gie mir Ihre Uhr 
ab, pray, let me have your watch; 
verderben, ſchal, geifts und fraftlog 
werden, to grow vapi®, to turn; 
der Gaft der Drangen, Limonen und 
Mepfel ıft abgeftanden, the juice of 
these oranges, lemons and apples 
is somewhat flatted; von Getrans 
fen überhaupt, to die; bom Weine, 
to turn, to pall, to grow vapid; 
bon Fifchen, to die; von Bäumen, 
to die, to fade; von Pflanzen 
to fade; abgeftandenes Holz, Jet 
wood. j 

Abſtehlen, ». i. a. heimlich entwene 
den, to steal, to rob of, to pilfer; 
fih aus der Geſellſchaft, to steal ont 
of a company; fich heimlich entfers 
nen, to steal away, slink away, 
slip awayi heimlich ablernen, to 
learn from ane by stealth, . 

4 hae to stiffen; to prop. 
biteigen, i. 2, to alight, to 
light; vom Pferde, vom Wagen, to 
light from a horse, from- a coach; 
von einem Berge, ta descend a hill; 


m. excursion, ramble, 
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bon einem Gebürge,-to descend a 
mountain; Gtufen, to step; abfteis 
gen um eingufehren, to ali ht, to 
turn in; abfteigende Linie, descend- 
ng iıneage. : 

Abfteigung, f. (Bogen, der Gleicher⸗ 
linie chat en dem Friblingéspuncte 
und dem Abweidungéfreife eines Gee 
ftirné), right descension, oblique 
descension. 

Abftellen, ».r.a. to put away, to 
put out_of use, to abolish, to re- 
move; Beſchwerden abftellen, to re- 
dress grievances; fein boͤſes Leben 
abftellen, to leave off one’s i 
courres. 

M6 teller, m. redresser. 

Wh ftellung, f. — remor- 
ing, redress, leaving off. 

Abfterben, v.i.n. to die, die away; 
theilweife, to fade; nad ‘und nad, 
to go off, expire; der Baum ftirbe 
ab, rhe tree decays; ein abgeftorbes 

nes Glied, a dead limb; feine Aels 
tern find ihm fehr früh abgeftorben, 
his parents are gone off in his ear- 
ly youth; figürl. fein Vergnügen 
mehr an etwas finden, to lose the 
relish of, for; to be dead to so- 
mething. 

Abfterben, nm. decease, death, de- 
mise, 

Abfteuern, v.r.a.to steer off, away; 
to portion off. 

Abftih, m. the cut of any thing, 
the stab; contrast. 

Abftimmen, v.r.n. nicht gufammen 
flimmen, to be dissonant, unhar- 
monious; anderer —— ſeyn, to 
dissent: — v.r.a. einen abſtimmen, 
to vote against, to outvote. 

Abftoßen, wv. i. a. to knock off, 
ush off, thrust off; mit dem Fuße, 
to kick off; das Geni abftofen, to 
break one’s neck; einem daé Herz 
auf dem Rade abftofen, to break 
one’s heart upon the wheel; es 
wird ibm das Herz abftoßen, it will 
break his heart; ein Fahrzeug vom 
fande, to push off; Kälber, Füllen, 
Lammer a et d. i. entwobnen, 
to wean, ablactate; eine alte Rede 
nung abftofen, to wipe off an old 
score; die Kleider, Schuhe fi, to 
rub off; er hat fid) die heißen Sore 
ner abgeftoßen, ho has sown his 
wild oats: — v. i.n. bom Lande abs 
ftoßen, to put off. 

A fe Bend, adj. repulsive, 

Abitract, adj. = abgesogen, abstract: 
das Ubftracte, abstractness: — adv. 
abstractly, , 

Abftraction, fe = Absiehung, abs- 
traction. 

Abftractum, n. abstract. 

Abſtrafen, wv. r. a ein Kind,. to 
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PERL | 
punish, ehastise; einen Verbrecher, 
to punish. : 
Whftrafung, f. chastising, chastise- 
ment; punishing, pnnishment. 
Abjitrabiren, v.r. a. absiehen, ab: 
fondern, to abstract; von etwas abe 
ftrabiren, to give a thing over. 
Shftrebefraft, f. centrifugal 


power. 


Abſtreichen, v. i. a. to strike off; 
das Getreide, Salz, to strike, level; 
etn Kind fihlagen, to whip: — v.i. n. 
ton Fifchen, das Laiden vollbringen, 
to spawn, produce ges: : 

Abftreifen, v. r. n. die Blätter eis 
nes Zweigs, to strip off leaves; eis 
nen Zweig, to strip the twig of 
leaves; einem den Balg, to flay the 
skin of; einen §uché abftreifen, to 
flay a fox; einen Menfchen, to flay 
a span, 

Moftreiten, v. i. a. to obtain by 
litigation; f. ftreitig maden, to con- 
test, dispute; ich laſſe mirs nicht abs 

ten, I won't be disputed ont of 
it; nicht geftehen wollen, to disown, 
to disallow. , 

Abftriden, v.r.a. eine Radel abftris 
den, to knit off a needle; berauben, 

to cut off, to preclude. 

Abftriegeln, v. r. a. to curry. 

Abftrömen, v. a. to convey, carry 
away by a stream or current; to 
take away by a stream: — v. n. to 
be carried away by the stream. 

Abftroffen, v. a. to hew down. 

Abftufen, v. r. a. to break, cut off 
by piecemeal; to shade, to diver- 
sify by gradation. - - 

Abftufung, f. gradation, modifica- 


thon. 
Abftülpen, v.r. a. einen Hut, to 
let down the flaps of a ey 
Abftumpfen, v.r. a. ftumpf machen, 
to take off the edge, to blunt, dull; 
entfräften, to weaken, deaden. 
Abſturz, m. precipice. ' 
Abftürzen, v. r. a. to precipitate, 
to throw headlong; fid den Hals 
abftürzen, to break one's neck. 
Abftürzig, adj. precipitous. 
Abftusen, v.r. a. die Flügel, to clip; 
den Schwanz, to cut; das Haar, to 
cut off; Neden, to cnt and poll off 
hedges; einen Rofenbufd, to top a 
rosetree; die Ohren, to crop; mit 
gefrunten Hbren, cropeared; einen 
aum, to lop; Bollseuch, to shave, 
to shear. 
Mbfuden, v. r. a. die Raupen vom 
Baume, to pick caterpillars trom a 


tree. 

Abfud, m. decoction, extract. 

Abfurd, adj. = ungereimt, albern, 
absurd, impertinent: — adv. ab- 
surdly, foolishly, 
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Abfüßen, v. r. a. to sweeten, to 
dulcorate; to purify. _ _ 

Abt, m. abbor; ein infulirter Abt, 
a mitred abbot; ein — Abt, 
anabbot sovereign. Spruͤchw. Wie 
der Abt, fo die Monde, like abbor, 
like monks. Den Abt reiten laffen, 
to be merry without constraint. 

Abtafcin, v.r.n. to rise from table, 
to finish dining. . 

Abtäfeln, v.a. to cover with floor 
and wainscot, to wainscot. | 

Abtakeln, ».r.a. ein iff, to 
unrig, strip of the tackle. 

Abtangen, v. r. a. to dance off, to 
get by a dance; ſich abtangen, to 

et tired by dancing. 
abtaufder, v. r. a. to exchange, 
to re ee frgm. 

Abtaufdung, f. exchanging. 

Abtei, f. abbey, abby; Pfründe, 
Wirde, Amt, abbacy; Gebiet, ab- 
botship; die Wohnung deffelben, 
abbey. : 

Abteufen, wr. a einen Shade, 
to sink a shaft. j 

Abtheilen, v.r.a. ein Bud, die 
Zeit, ein Ganges u. ſ. f., to divide, 

«part; to share; mit feinen Kindern,/ 
to pay off children, so as to debar 
them from further inheritance ; wit 
einem abthetlen, to settle accounts 
with one; feine Stunden abtheilen, 
to parcel out one’s time; ein abges 
theilter Herr, an appanaged prince. 

Abtheilung, f. division, parting, 
sharing; appanaging. : 

— v. i. a. den — Kleider 
u. ſ. f., to put off, pull off the har, 

clothes ; abSringen eine Mode, ta 

put down, -abolish a fashion; eis 
nen Gebraud, der Zuder hat den 
Ponts abgebracht, sugar has put 
own the use of houey; eine Gez 
wohnheit, to abolishy eine Recs 
nung, to balance an account; eine 

chuld, to clear a debt, to even; 
einen Uebelthater, to put to death, 
to execute; mit dem Schwerte, to 

ut to the sword;  Federvieh, to 
fall; an die Geite bringen, to dis- 
patch; einen Beſuch abthun, to dis- 

atch a visit; ed muß gletd abges 
than werden, it requires immediate 
dispatch. 

Abtilgen, v.r. a. im Shuldbuce, 
to blot ont, to extinguish; eine 
Schuld, to clear a debt, 

Aebtiffin, f. abbess. 

Abtoben, v.r.n. to leave off raging, 
to cease blustering; er hat bald ab» 

. getobt, his fury is almost exhaust- 
ed; der Sturm hat abgetobt, the 
storm has ceased raging. 

Whtodten, wr. a. to kill, to 
destroy ; to mortify. 

Abrödkung, f. mortification, 
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Abtrab, m. detachment. — 
Abtraben, * ce veh off, 
‚m. fig. die Bezahlung einer 
Ehuld ‚ payment, — of a 
debe; Vergütung, Erfas ũ. ſ. f., 
rac Sag amends, reparation, 
satisfaction; duty, rent, vuposr. 
Abtragen, v.i.a. nad und nad eins 
reißen, cin Gcbaude, to pull down, 
to take down, to death: einen 
Tempel, to.even a temple; einen 
Berg, to level a hill; den Tiſch abe 
tragen, to clear the table; Gauls 
den, to discharge, pay one's debts; 
pone Steuern, to pay tolls, taxes; 
infen, to pay rent; ein Kleid u. |. f., 
to wear off; es trägt was ab, it 
ields some profit. 
Altragung, f. pulling down, de- 
molishing , evening, levelling, 
clearing, paying, wearing. 
Abtrauern, v. a. to put on the se- 
cond mourning: — v. n. to break 
your heart with sorrow and grief, 
- to be overwhelmed with sadness. 
Ybträufeln, v.r.n. to trickle 
down. 
Abtreiben, v.i. a. den Feind, to 
drive, drive off, to urge, forte 
away, to put to flight; fih ein Kind 
abtreiben, to make herself miscar- 
ry, to cause a miscarriage, abort; 
ein Schiff, to make leeway, to 
drive or fall to leeward; to be 
carried cut of the right course; abs 
treibende Mittel, cathartics, deter- 
gents; Gold und Silber abtreiben 
to put to the test, to refine; Vieh 
bom Ader, to drive from; Zugvieh 
abtreiben, to ruin, tire, harass, 
fatigue, ruin with driving, or 
wank : —v.n. (in navigation) to de- 
flect, to deviate from a true course. 
Abtreibung, f. driving etc. 
Abtrennen, v. r. a. to separate, to 
disjoin, to disunite, dismembér; 
mit dem Meffer, to rip; mit der 
Scheere, to cut; etwas Genabetes, 
to unstitch, unknit, unrayel, un- 
sow.: 
Abtrennun 9, f. separation; ripping, 
cutting ; unstitching. 
Abtreten, ». i. a. den Abfak am 
Schub, to tread off, break rhe hee! 
of the shoe; die Schuhe, to wear 
off, out; eim abgetretener Abfaß, 
a worn off heel; einen Weg im Gar: 
ten oder fonft wo abtreten, to tread 
a path, to beat a path; die Regics 
rung, to abdicate; Srone, Reich, 
Ant, Befigungen u. f. f., to resign; 
was an Frankreich abgetreten wore 
den, what was yielded to France; 
ein Recht, to surrender, render up: 
— v. n. einfebren, to alight, put up at, 
to turn in; bon der Schaubühne aba 
treten, to make his exit, to go of, 
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retire, depart, withdraw; einen abs 
treten heißen, to bid one retire; ben 
einer 


einung, to quit, to forsake. 


Abtretung, f. treading — wearing 


off; abdicating, cession, resigning, 


resignment; alighting, putting up 


at, making his exit etc. 
Abtrieb, m. felling, cutting dowen, 


clearing of trees; redempuon, re- 
deeming, refusal. 


Abtriefen, ».r.n. to drop, drip, 


trickle. 


Abtrift, f. leeway. 
de v.i. 2 to sip, to drink 


4A 


a little of; durch ftarferes Trinfen 


von einem andern gewinnen, to wrin 
off by — die Schöne abtrin⸗ 
fen, to drink off the toast; ſich durch 
Trinfen bezahlt maden, to clear by 
drinking. 

btritt, m. Ginfebr auf der Neife, 
alighting, putting up at an inn; 
einen Abtritt bet ibm nehmen, to 
alight at his house; einen Abtritt 
nehmen, to retire, withdraw, re- 
treat; wir müflen thm hundert Thas 
ler fiir den Abtritt geben, we are to 
pay him a hundred dollars for re- 
signin his right, for cession; das 
hanane Gemad, house of office, 
privy, necessary; Gtufe, Abſatz, 
stepping place, step. 


Abtrodnen, v. r. a. Thränen, to 


dry up tears; die Thränen und den 
Schweiß, to wipe off the tears and 
sweat; Augen, Hände, Gefiht mit 
einem Gude, to dry, wipe; den 
air, drain; ‚to dry up: — 
v. r. n. to dry off. 

btrollen, v. n. to walk away. 


Abtrommeln, v. a. to drum; to 


ublish by drıumming ; to dislodge 
(boss stunned by eng brim- 
stone out ofa full hive by beat- 
ing with your fist thereupon). 


Abtropfeln, v.r. n. to drop off, 


to trickle down. 


Abtroßen, v.r.a. to hector out. 
AUbtrumpfen, v.a. to trump, to 


take with a trump; to sell a bar- 
gain, to return a sharp answer. 


Abtrünnig, adj. faithless, disloyal, 


rebellious, apostatical; abtrinnig 
werden, von feinem König, to desert 
one’s king; pon der Religion, to 
apostatize, to backslide; in beider 
Fallen gebräuchlich, to revolt; mas 
den, to debauch, seduce, draw off. 


Abtrünnige, m. doserter, rebel, 


revolter, turncoat, slider, 
shufller, mutinous fellow; in der 
Religion, apostate, renegade. 


Abtrinnigteit, f. disloyalty, re- 


belliousness, apostasy, revolt, in» 
surrection, 
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Abtummeln, ».r.a. to break, ma- 
nage a horse; to fatigue, tire by 
overriding. 

Abtinden, v. a. to plaister, crust 
(a wali). , 

Abtupfen, v. a. to dry up, to de- 
siccate, ‘ 

Abtuſchen, v.a. to copy with In- 
dian ink; to beat. 

Wourtherlen, v.r.a. to give a 
verdict against, to deprive by a 
sentence, by a decree of law; to 
decide peremptorily. 

Aboerdienen, v.r.a. to gain, get 

: f : 
by service; fein Brot jemanden ab» 
verdienen, to earn his bread from 
somebody; eine Schuld abverdienen, 
to clear a debt by working. 

Ybvieren, v.r.a. to square, to re- 
duce to a square, to fotm in squa- 
res; to adapt; to practise; abges 
viert, artfnl, cunning. | 

Abrifiren, v.a. = abaugein, fas 
Ken, to estimate, rate (a tree's 
measure, before it is felled), 

Abootiren, wv. r. a. = abjtimmen, 
to vote against, to outvote. 

Abwaden, fidh, v. r. to fatigue, 
mortify yourself by watching. 

Abwage, f. mural difference of a 
depth to a at id, distance of the 
charge as well as of the power 
from the hypomochlion, support, 
basis, foundation. 

Abwägen, v. vr. und i. a. Güter, 
Worte, to weigh; Gefall, to level, 
to take the level. 

Abwäger, m. leveller. 

Abmwalten, wv. a. to full, to mill 
(cloth); to ‘bang, maul, lick, 
thrash. 

Abmwälzen, v.r.a. to roll off, to 
roll down; die Schuld von fih abe 
wälzen, to discharge one's self of 
a faule; er wälzt alles ab, hell 
never be at a trouble. 

Abwandeln, v. r. a. to conjugate. 

Abwandern, v. xn. to depart, to 
r.tire. iz 

Abwandlung, f. conjugation. 

Abwärmen, v.a. to warm sulh- 
ciently. : 

Abwarnen, v.r.a. to warn off, to 
dissnade. 

Abwarten, v. r. a. to stay, wait 
for, to tarry, to await, to expect; 
ih faun feine Anfunft nicht abiwar- 
ten, I can not expect his coming; 
ein Gefchaft, te attend, to care, 
take care, mind business; einen 
Kanten, to look after, to tend, 
attend a sick body; Termin, to ap- 

ear at the time appointed; er kann 
nichts abwarten, he is always in a 
hurry. 

Abwärts, adv. downward, down- 
wards; offward; feitwarté, priva- 
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ur aside; abwärts geben, to tura 

aside. , 

Ubwartung, f. attending, caring, 
taking care, minding business; 
feines Amts, discharge of one's 
office. 

Abwaſchen, v.r. a. to wash away, 
off, to bathe, clean, cleanse; Sans 
de, Getidht, Füße, to wash hands, 
face, feet. 

Abwafdfak, n. laver. 

Abwafhung, f. washing, bathing, 
ablution. 

Abwaffern, v.r.a. to water, to 
soak. dip in water. 

Ybweben, v.r.a. to finish weaving; 

/ to weave. 

Abwedfeln, v. r. a. to exchange; 
to alter, change, intermit; id babe 
ihm fein altes Geld für neues abges 
wechjelt, I have exchanged his old 
money for new; mit Perfonen, Gas 
chen, Severn, Meilern, Gabeln abs 
wedjeln, to change; mit den Gpeis 
fen, to vary; in Unfebung der Schuͤſ⸗ 
ein, to change; Gott bat ferne Gite, 
die Neigungen der Menfihen ur f. f. 
abgewedfelt, God has varied his 
bounty witb, the inclinations of 
men etc.; ablofen, to relieve; Gott 
wechſelt ab in der Cinridtung des 
Guten und des Uebelö, God alter- 
nates the disposition of good and 
evil; abtechfeind thun, to do b 
change: — v.r.n, wechſelsweiſe fol⸗ 
gen, to change; daß Fieber wechſelt 
.ab, the fever intermits. 

Abwechſelnd, adj. changeable, va-. 
riable; alternative, periodic; cin 
abwedfelndes Fieber, an intermit- 
ting lever. 

Abwechfelung, f. exchange, change, 
variety, alternate, alternation; des 
Guten und Bofen, vicissitude of 
good and bad fortune; regelmäßige, 
vieissitude; : der Jahreszeiten, vi- 
cissitude of seasons; des Tages und | 
der Nacht, vicissitude of day and 
night. , 

Abweg, m. byway, bypath, side- 
ways wrong way; biefe Straße hat: 
viele Mebenwege, this street has ma- 
ny bystreets; einen Abweg reiten, 

to ride the byroad; fomm nicht auf 
Abwege, lage „feinen Abweg ein, 
take no byways} fuden, to seek — - 
look — for by ways; figtrl to seek 
shifts, evasions, subterfuges. 

YUbwegfam, adj. u. adv. out of the 
way; ein abwegfamer Weg, Pfad, 
a devious way, pa 

Abweben, v. r. a. to blow off, 
down; to clear up, to be over 

vom Gturme); Fliegen, to flap ott 
7¢8, 

Abwehr, f. fence, defence; eincé 
Stopes, warding off a thrust, blow. 
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Abwehren, v. r. a to keep off, to 
stop, hinder, prevent, defend, re- 
sist, divert, repel, drive back, 
ward off, hold off, avert; Die 
raube Witterung abivchren, to ward 
off the inclemency of the air; ets 
nen ©treih, den Feind, to repel; 
an etwaé hindern, to hold off; ets 
nem Uebel, to avert, turn away 
some evil. 

Abweidhen, v.r. a. to soften, mol- 
lify; to separate by softening. 

Abweiden, ».i.n. to turn aside, 
to decline, recede, swerve, drop 
off; bom rechten Wege, to deviate, 
decline, to turn away; im abgewi⸗ 
denen Sabre, Monate, last year, 
last month; von irgend einem Punfte 
oder Sake, to recede from any pro- 
position; die Magnetnadel weicht 
ab, the needle turns off from the 

ole; von der Regel, dem Gebraud, 
der Pflicht, to swerve; von der 
Richtſchnur der Vernunft, to vary 
from the right rule of reason; ein 
abweiende Zeitwort, a verb irre- 
ilar. 

Abweichung, f. deviation, declina- 
tion ; der Magnetnadel, declination 
of the needle; der Planeten, back- 
sliding of the planets; zweier Lis 
nien, divergence of two lines; bon 
der Nauptfache, digression. 

Abweichungskreis, m. = größter 
Himmelskugelfreis durch beide Pole 
und ein Geftirn, circle of declina- 

a ee * 

werden, v.r n. to ze: — 
v.r. a. to feed; alle drei Jahre 
weidet einmal eure Wiefen ab, once 
in three years feed your mowing 
lands. 

Abweifen, v.r. a. to wind off on 
a reel, to unwind. » 

Abweınen, v. r. a. to get, obtain 
by weeping; to hurt the eyes by 
weeping; to cry out the eyes; 
fold cin Verbrechen fann nicht abge- 
weint werden, such crime.can not 
be expiated by tears. 

Abweiſen, v.i.a. to refuse, to put 
off; fhimpflid, to turn off; bor 
Geridt, to nonsuit. 

Abweißen, v.r. a. to whitewash: 
— v.r.n. to whiten. 

Abmweifu ng , f. refusal, repulse, 
putting off; turning off; the varia- 
tion, or flying aft of the vanes, 
arising from the motion of the 
‘vessel. 

Abwelfen,v.a.todıyup:—v.r.n. 
to wither, to fade away, to decay. 

Abwenden, v.r.a.to turn away, 
off, to avert; to alienate, divert; 
ein Schiff von dem Lande, to turn 
a ship off from the shore; einen 
Hieb, Streid) abwenden, to ward, 


30 


\ 


Abw 


to tepel; Schaden, ro avert, tura 
off; die Augen, to avert the eyes: 
—v.r. fit) von feinem Vorhaben, - 
to turn from his intention, to 
change his mind; fid) von einem 
abwenden, to break with, to quit, 
leave, abandon. 

Abwendig, adv. alienated, estrarfg- 
ed, averse; einen bon feinen Bors 
baben abwendig maden, to induce 
to change his mind; einen abwens 
dig madden, to abalienate, to draw 
over; einem die Gattin abwendig 
maden, to seduce one's wife. 

Abwendung, f. turning off; ward- 
ing, repelling; averting; changing, 
breaking. 

Abwerfen, v.i.a. to throw down, 
to cast off, to knock off; Aepfel, 
Birnen, to cast — throw off; den 
Reiter, einen Nod, to fling off; 
Brien, to break, pull down; daé 
Nod abwerfen, to shake off the 

oke; Sunge werfen, to aera 
ewinn bringen, to profit, yield, 
advantage. 

Abwerfung, f. casting — throwing 
off; flinging off; whelping; pro- 
fiting. yielding, une 

Ubwefend, adj. absent; ein Abwe⸗ 
fender, an absent, absentee; fig. 
erftreut, absent. 

Abwefenhett, f. absence, 

Whwetten, v.r.a. to get by betting 
from. 2 , 

Abweren, v.r.a. die Spike von dem 
Mefler, to blunt, to whet off; den 
Roſt von einer Klinge, to furbish; 
to whet; bdurd zu vieles Weren 
dünn machen, to wear off by whet- 


ting. 

Köwideln, v.r.a. to unfold, un- 
wrap, unwind, unroll, untwist; 
Garn, Seide, Wolle u. f. f. abwis 
dein, to unwind; einen Knauel, to 
unwind a clue, 

Abwidlung, f. unwinding, un- 
folding. 

Abwimmern, v.r. to break your 
heart by whinning. 

Abwinden, v. i. a. to unwind, to 
wind off, to untwist, 

Abwirfen, v. r. a. to work off, to 
finish one’s task; die Haut, to 
sttip off the skin; den Teig, to 
knead well. 

Abwifden, v.r.a. to wipe off, to 
rub, to cleanse. 

Abwittern, v.r.n. to cease thun- 

_ dering. 

Abwollen, v. i.n. to offer to go; 
to unwool. 

Abwuchern, v.r.a. to get, extort, 
obtain by usnry. 

Abwhrdigen, v. r. a. to bring 
down, to lessen, to lower; to de- 
grade; eine Münze, zo reduce, 
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Abmürdigung, f. abatement, re- 
duction; degradation, 

Abwürfeln, vr. a. to cast off, to 
win at dice. 

Abwürgen, v.r.a. to kill, butcher, 
car the throar; alles abwiirgen, to 
make a general havock. 

Abwürgüng, f. killing, butchering, 
cutting etc. 

Abwürgen, v. r. a. to season; to 
turn — put one off with a short 
answer. J 

Abzahlen, v. r. a. eine Schuld, wo 
pay, off a debt; to quit. 

4 4a bien, v.r.a. to tell, to count, 

— reckon. 

sablung, f. pay of —, quitting. 

Abzablung, — calling . —— 
numbering, reckoning. | 

Abzsahbnen, v.r.n. to shed teeth. 

Abzahnung, f. shedding teeth. 

Abzanfen, v.r a. to obtain, get 
by quarrelling from. 

Absapfen,w.r.a. to tap, to draw 
off; Wein, Bier u. f. f., to bottle, 
to draw, draw off, to draw liqnors 
from the cask; da8 Waller eines 
Deih$, to drain; das Blut den 
Thieren, to. empty them of their 
blood. to draw blood. 

Abzapfung, — , drawing, 
emptying; piMcentesis. \ 

H6ganubern, vr a to get b 
charming, inchantment, witchcraft 
from. 

Abzäumen, v.r.a. to unbridle, to 
take off the bridle, to draw the 

it. 

Abzsaumung, taking off the 
bridle, wap saline, 5— 

Abgaunen, v.r. a. to separate by 
a hedge, to incompass with a hedge; 
to fence in. 

Absehenden, v.a.'to pay, give 
the tithe. 

Abzehren, v. a. to consume, de- 
vore; to make one’s self paid by 
living npon the debtors costs; nad) 
und nach entfraften: eine lang? Krank 
beit bat thn ganz abaezebrt, he was 
spent with a long disease; fid) abs 
gebren, to wear off, fall away; fich 
durh Gorgen und Gram abjebren, 
to be spent with grief. 

Abzehrend, adj. consumptive, con- 
suming, wasting. 

Absehrung, f. making one’s self 
payed by etc.; spending; gricving; 
f. —— cTonsumption, pin- 
ing away. 

Abzeichen, m. badge, mark, note, 
sign of distinction. 

Abzeihnen, v.r.a. to design, de. 
lineate, draw; einen abzeichnen, to 
draw one’s likeness; mit Sreite, to 
chalk ; mut Bleiftift, Nöthel, to 
draw — design with the pencil; 
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im Gdatten, to adumbrate; den 
Umriß, to sketch. 

Abzeichnung, f. designing, deli- 
neating, drawing; chalking; adum- 
brating; sketching; das dadurch 
entftandene Bild, design, delinea- 
tion, draught, adumbration, sketch. 

Abzerren, v. r.a. to pull away 
from, to tear off, to wrest, to 
wring. 

Abzetteln, v.r. a. to unwarp. 

Ab zieheiſen, n. scraper. 

Abzichen, v. i.a. to draw off, pull 
off; die Haut, Gtiefeln, to pull 
of; einen Ring vom Finger, to 
fuck a ring irom the finger; die 

leider, to pur off the cloaths; eis 
nem die Larve abziehen, to unmask 
one, to strip one of his mask; die 
and von etnem abziehen, to with- 
raw the hand from one, to forsake, 
abandon; den Hut vor einem abstes 
hen, to put off the hat to; m der 
Mechenfunft, to substract ; von eis 
ner Befoldung, to defalcare ; von eis 
ner Summe, to deduct; in Gedans 
fen abfondern, to abstract; das Ges 
mith abzichen von, to detach the 
mind from; fid von der Welt, to 
retire from, abandon the world; 
Wafer von den Wiefen, einen Deid, 
to drain; ein Faß Wein oder Bier, 
to draw off; auf Flaſchen, to bott- 
le; Wein, to draw wine; Bier, 
to draw beer; von den Heren, to 
rack off; fig. deftilliren, to draw off, 
distill, rectify; abgezogene Getränz - 
fe, distilled waters; einen Probes 
bogen, to pull the proof; ein Scheer⸗ 
meller u, if, to Set a razor: — v. 
i. n. von einer Arımee, to withdraw, 
retire, quit the field, march off, 
retreat; von der Stadt, d. i. die Bes 
lagerung aufheben, to raise the siege ; 
von der Wade, to be relieved; vont 
Gefinde, to go off; im Dru, to 
wear out; init der langen Nafe ab: 
sieben, to be disappointed of one's 
esign. 

Abzielen, v.r. n. to aim at, tend 
to: — v. r. a. to view, to intend, 
to design. : 

Abzirfeln, v. r. a. = abfreifen, to 
irace ont, measure with the com- | 

asses; to define precisely. 

Abyirkiun rf. — ab teeifung, mea- 
suring with the compasses. 

bgudt, f. conduit, common sewer. 

64ug,-. m. issue; and einer Wohs 
nung, removal; des Feindes, retir- 
ing, retreating, marching off; des 

Gefindes, going off; von einer Gums 

me, deduction; nad) Abzug der Roe 

ften, deducing all charges; zum Ab⸗ 
ug blafen, to sound the retreat; 
as- Waffer hat keinen Abzug, the 

* water bas no current, | 
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Ybsupfen, v. ra. Beide, Wolle, 

aare, Blatter, Blumen, to pluck; 

‘ üchte, Blumen, to pull oft 

Abzwaden, v. r. a. to squeeze, 
nip, gripe, pinch, to pill. 

Abzwecken, v.r.n. to aim at, tend 
to, bear in view. 

Abzweckend, adj. tending, condu- 
cive. N 

Abzwicken, v.r.a. to nip, pinch, 
to clip off. 

Abzwingen, v.i.a. to extort from; 
abgeswungen, abstorted. 

Abzwirnen, v. r. a. to wind off 
thread. : 

Academie, f. Afademte. 

Acajunuß, f. cashew nut _ 

Accapariren, v. r. a. = fippern, 
Kornmwucher treiben, to engross. 

Accent, m. = Svlbenton; Tongeis 
den, Redeton, accent; stress of the 
voice; das Nccentzeichen, mark of 
a vowel. 

Accentuiren, v. r. a. = betonen, 
‚to accent; accentutrt, accented. 

Acceptant, m. — Annehmer, Ein- 
pfänger, accepter. 

Acceptiven, v. r.a. = annehmen, 
anerkennen, genehmigen, to accept. 

Acceptirung, f.= Annahme, Aner: 
fennung, Genehmigung, acceptance. 

Acces, m. = Antritt, Sutritt, access, 
admittance; Anwandlung, fit. 

Acceffift, m. = Nebengebulf, atten- 
dant, assistant. 

Acceffit, w. = Nebenpreis, second 
best premium. 

Accidend, n. Aecidenz, f= Nee 
beneinfünfte, Amtögebühr, perqui- 
site; Accidenzen, perquisites, emo- 
Juments. 

Accisbar, adj. — gebrfteucrbar, ex- 


ciseable. 

Accife, f. = Qebrfteuer, Verbraud: 
fieuer, Waarenfteuer, excise; geben, 
to pay excise; einnehmen, to excise. 
Accifeeinnehiner, exciseman. Acci— 
feftube, exciseottice. 

Accompagnement, m. = Beglei⸗ 
tung, accompaniment. 

Accord, m. = Einklang, Sufammens 
flang, accord, unison; ®ertrag, 
agreement, compact; einen Accord 
treffen, to come to an agreement, 
to stipulate. 

Accordiren, v. r. n. ftimmen, zus 
ſammen flingen, to accord; ubers 
einftimimen, to agree: — v. r. a. 
to make to accord; gugefteben, bes 
willigen, to consent to, to grant; 
accordirt, agreed to, granted. 

Accoudheur, f. Geburtébelfer. 

Accoudiren, f. entbinden. 

er genau, richtig. : 

Accurateffe, ſ. Genanigtcit, Ride 
tigkeit. 
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Aceufativ, m. = Klagefall, accu- 


supfung, f. plucking, pulling. | 


Yeh 


sative, 


Ach, interj. Klage, ah, ah me! o, 


oh, ‚ah thar, alas; ad, weich” ein 
unglüdlicher Tag! alas tue day! alas 
a day! ah, weld’ eine unglidlide 
Zeit! alas the while! 

Achat, m. = Hornftein, agate, jetz 
ein achatener Seuerftein, an a;aty 
flint; der Achatkiefel, acyyptilia 

Achfe, f. axle, axictree; Erdachfe, 
Weltachſe, axis; Güter auf der Achſe 
verführen, to send goods by lan 
land - — 

Achſel, f. shoulder; einen auf den 
Ahfeln tragen, to carry one upon 
the shoulders; über dic Achfel anfes 
ben, to look ascaunt upon, fix the 
eyes ascaunt upon, to louk down 
Spon to despise, to hold cheap; ° 

die Achfeln ziehen, zucken, cro shru 
the shoulders; auf die Achfel flopfen, 
to clap upon the si:oulders; auf die 
leichte Achfel nebinen, to psy tittle 
regard to a dilhenliy; em Ycfels 
flopfer, ein falſcher Freund, s shoul. 
derclapper; auf beiden Adfeln tras 
gen, to trim, timeserve, sérve twe 
masters, to flatter, to act the hy- 

ocrite, to temporize, to be Jack 
of both sides; er trägt —, he-holds 
with thé hounds end runs with 
the hare. 

Ahfelader, f. axillar vein, 

Achſel band, xz. shoulderknot, shoul 
derband. 

Ah felbetn, n. shoulderbone; Schule 
terblatt, shoulderblade. 

Wh felgrube, f. armpit, armhole. 

Adfeltraqer, m. trimmer, time- 
server, temporizer. 


Ach fenbled, a. crampiron, 
Achſengeld, n. wheelage. 
Achfennagel, m.linchpin, axelpin, 
bd De Nae m. cross timber. 
Apenring, m. ironhoop 

Acht, eight; adt Tage, eight days, 


asennight; adtund zwanzig, twenty 
eight, eight and twenty; zum Ads 
ten, eightly, in the eighth place; 
Eu ne von Achten, a piece of 
eight, 

Acht, f. heed, care; auf etwas Mbt 
geben, to attend to, to give heed, 
to take care, notice of, to pay ate 
tention, to mind; gich auf dein Gee 
fbaft Acht, mind your business ; 
aus der Acht laſſen, to be unmind- 
ful of; eine Perfon, Sache in Ache 
nchmen, to take care of; nimm did 
in Acht, take heed, have a care of 
yourself, beware of. 

Acht, f. outlawrv, ban; Aberache, 
double ban; Oberacht, upper ban; 
Neidsacht, imperial ban; in die Acht 
extlaren, to outlaw, ban, banish ; 
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einen der Acht entbinden, bon der 
Acht befreien, to reclaim one’s out- 
lawry. 

Acht, f. Edt. 

Achtbar, adj. u. adv. honourable, 
ered cable, respectable. 

Adebeinig, adj. eight legged, 

Achte, eight. 

Achte, 0. Ordnungszahl, adj. eighth ; 
in dem adten Monate, in che eighth 
month. 

Adted, n. octagon, 

—— adj. octagonal, octan» 

tLiar. 

Adrel, n. eighth part; in der Mufit, 
guaver. 

Adien, v.r.a. to mind, to regard, 
to atrend; auf fcine Kinder adıten, 
to take care of one’s own children; 


feiner achtet auf deinen Kummer,mo | 


body caresthy grief; dafür halten, 
to take, think, deem; fdagen, to 
esteem, value, make of, take, 
think; er wird wenig geachtet, he 
is in little esteem; fein Bermogen 
adtet man auf —, his fortune is 
reputed to be —; fein Anfehen der 
Perfon achten, to mind no person; 
wonah man fid) gu achten, which 
ought to be observed. 

Aechten, v. ru a. to outlaw, pro- 
scribe, ban; An Geachteter, an out- 
law. 

Achtens, adv. eighuy, inthe eighth 
place. : 

Aedter, m. ontlaw. 

Adterlet, adj. of eight sorts. 

Achtfach, adj. eightfold. 

Ahtfüßia, adj. eightfooted. 

Ahtgrofbenffüd, m. piece o 
eight groshes, half a florın. 

Adhtbalb, a. seven and a half. 

Ahthundertfte, adj. eine Drd- 
nungszahl, eighthundreth. 

Achtjährig, adj. of eight years; 
ein adtjabriges Kind, ac ild eight 
years old. 

Achtjährlich, a.every eighth year. 

Adtlos, adj. unmindful, careless, 
negligent: — adv. carelessly. 

Adtlofigteit, Ns unmindfulness, 
earelessness, negligence. 

Achtmal, adv. eight times; achtmal 
acht eight times eight. 

pads ig, a. eight times repeated. 
@tmann, m. one of a college, or 
sodality of eight men. 

Adtmonatig, a. of eight months, 
being eight montlıs sid. 

Uddtmonatltdh, a. every eighth 
month. , 

Adtpfenniger, m. piece of eight 
pence, 

Achtpfünder, m. cannon, gun that 
carries a ball of eight pounds, 
eightpounder. 
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Achtpfündig, a. of eight pounds, 

Achtſam, adj. careful, heedful, 
mindful, attentive, exact, diligent; 
— adv, carefully. 

Achtſamkeit, f. carefulness, heed» 
fulness, mindfulness, application, 
attentiveness, concernedness. 

Achtſäulig, a. of eight colomns, 
or pillars, t 

Adtfettig, adj. octagonal, of eight 


sides. ; 
Ahtserflärung, 
- act of outla : 
Adhtfpannig, adj, yoked with 

eight horses. 
Achtſtundig, a. of eight hours. 
Achtſtündlich, every eighth hour, 
AUbtftündner, m. he that works 

for eight hours (in a mine). 
Achttägig, adj. of eight days. 
Adhttäglidr, a. every sennight. 
Achttheilig, adj. of eight parts, 


octopartite, 


f- proscription, 


Udtuna, J. minding, caring, think» 


ing, taking, attention; ſ. Acht u. 

‚Acht geben; Hochachtung, esteems 

er (cht in großer Achtung, he lives 

in great esteem, he is mach esteem« 
ed; er re in feiner. fonderlichen 

Achtung, he is treated with somé 
neglect; mit einiger Achtung für das 
was recht und billig iſt, with some 
regard for that what is just an 
right. | , 

Adtungewidrig, adj. irreverent: 
— adv. irreverently, ‘ 

Abhtungszeihen, a. mark of 
esteem. 

Achtzehn, eighteen. 

Achtzehnte, adj. eighteenth, 

Adtsig, eighty, fourscore. 

Achtziger, m. a member of a so: 
dality of eighty; man of eighty 
years. _ ; 

Achtzigjaͤhrig, 
eighty years old, 

Acdtzigfte, eightieth. 

Adrtzigjtel, n. the eightieth part. 

Aechzen, wv. r. n. to groan, sigh, 

Adelei, ſ. Akelei. 

Acker, m. held, acre, arable land, 
den Ader bauen, to ull the fields 
ein Flächenmaß, acre. 

Ackerbau, m. agrichtture; husbans 
dry; tillage; den Ackerbau betrefs 
fend, agricultural. 

Aderbauer, m. husbandman, tiller 
of the ground. 

Aderbeet, n. piece of ground bet- 
ween two furrows, land, ridge. 
Aderbürger, m. inhabitant of a 
town, who practises agriculture, 

Aderdiftel, f. saw- wort. 

AUderdroffel, f. field- tare. 

Aderfeld, n. earland, arable firhi, 

APergaul, m. farmhorse, | 


adj. fourscore, 


A ek 

Adergeld, m. landrent; contribu- 
tion of ardble land; money for 
ploughing. 

Ader Geret 6, n. implements ot agri- 
culture, utensils for ploughing. 
Udergeridt, n. chambre, conrt 

of agriculrure. 

Adergefeß, n. agrarian law. 

Uderbof, m. .farm, farmhouse, 
manor. 

Ackerknecht, m. hind, ploughman. 

Aderfummet, n. collar for a farm- 
horse. bea 

Aderland, m arable land, earland. 

Adermann, m. plougher, plough. 

9 man, ehrt oe ye : — — 
dermäreyf. Plou are, jade. ' 

Adern, v.r. r * —— cul. toil, 

Uderfrener, f. landtax. . 

Adermwalze, f. landroll, roller to 
break the clods of ploughed land. 

Aderweg, m. landway, fieldway. 

Acker zeit, f. ploughseason. 

Aderze ug , n. plonghing tools. 

UWfergtns, m. rent paid for land, 

Act, m. Aufzug, acr. 

Acten, = Geridhtsverhandlungen, 
Nechtsfchriften, pl. acts: judicial 
acts, public papers, deeds, rolls; 
die Actenfammer, office of the rolls. 

Weteur, m. — Schaufpicler, actor, 
stageplayer. 


Actre, f. —Handeléantheil, Untheit- | » 


ſchein, Antheildverfchveibung, fund, 


stock, action; ein Inhaber von Yee . 


tier, a stockholder. . 
Actienhandler, m. stockjobber. 
Action, f. = That, Handlung ; ac- 

tion, act, deed, feat; = Handges 

meng, Gefedt, action. 

Actibum, n. active. s 

Actrice, ſ. Schaufpielerin. 

Metuar, m. — Gerichtſchreiber, Amt 
fhreiber, actuary, clerk. 

Actus, m. = offentlide Handlung, 

ublic. act, solemnity. 

adam, n. propr. Adam, UWdaméap- 
el, 
sycamore. 

Addiren, v. r. a. to cast up, to 
add, to sumup, to gather particular 
sums in one. 

Addition, f. = Zufammenzählung, 
addition. 7 

Adel, m. Stand, nobility; in Anfebe 
ung des Alters und Anfehens, noble- 
ness; alle Perfonen von Adel, nobili- 
ty; Adel der Seele, nobility, nobi- 
lity of mind, magnanimity; einer 
‘pon Adel, a wobleman; von altem 
Adel, of ancient stock, long race; 
bon gutem Adel, of a noble extrac- 


tion. a 
Adelfiſch, m. roach, fresh water 
muilet, : 
Wdelig, adj, noble: von adeliger Ge- 
burt, of noble birth, extraction; 


4° 


Adam's. apple. Adamefeige, | 


Adm | 
eine adelige That, a noble dead? 


— adv. in a noble manner , 

Adelige, m.u. f. noble; die Adeliz 
en, nobles. 

eln, v.r.a. to ennoble, nobili- 
tate, make noble, to knight; erbes 
ben, veredeln, to ennoble; Zugend 
adelt, virtue enmobles. 

Adel s brief, m. charter, patent of 
nobility. 

Adelftand, m. nobility, noblenessz 
einen in den UAdelftand erbeben, ro 
ennoble, knight, nobilitaie one, 
to make ome noble; de Edelleute 
eines Yandes, nobılity. 

Ader, f.vein; Puls- Sdhlagader, ar- 
tery; Blutader, vein; goldene Wer, 
hemorrboidal vein; cinem die Ader 
Öffnen, ibm die Ader ſchlagen, to 
open a vein; thut zur Ader laffen, 
to bleed, blood, bloudler, ic: blood, 
phlebotomize; eine Goldader, a 
vein of gold; eine ſatyriſche, a sa- 
tirical vein; die Adern im Marmor, 
the veins of the marble; im Holze, 
streaks, veing, grain; es tft feine 
gute vile an ih, * is a downright 
rascal. 


Aderbinde, f. fillet, swathband, 


swathingband, , bandage applied 
afrer bloodletting. ; 
Aederhen, m. hutld vein. 
ederig, a. veiny, streaked, veined. 
Aderfropf, m. dilated vein, varix, 
swoln vein. 
Aderlaß, m. letting of blood, open- 
ing of a vein, Biéeding, blood- 
letting, phlebotomy, venesection. 
Aderlaßbäufhhen, bloödlering 
compress, or bolster. 
Aderlaßbeden, n. blooding bason. 
Aderfchlag, m. beating of the pulse, 
pulsation. 
Wedil, m. edile. | 
Adjectiv, n.— Beiwort, adjective, 
Adjunct, m. —-Bergeordnete, Zus 
geordnete, Amtegehlilfe, assistant, 
substitnte, joint -commissivner. 
Adjungiren, » r. a. — betordnen, 
to adjoin, to substitute. 
Adjutant, m. = Wernoldt;, adju« 
tant. eee 
Adler, m. eagle; ein junger Adler, 
eaglet; AMcvaugen babır, to be 
eagleeyed; emt doppelter Adler, an 
eagle with two heads. 
Adlerholz, n. eaglewood. 
Adlertlaue, fi pounce, claw of 
an. eagle. 
Adlernafe, fi aquiline nose, hook- 
ed nose. 
Adlerfrein, m. eaglestone, | 
Admiral, m. — Flottenführet, ad- 
miral, commander of a fleet, 


Admiralität, f. = Seerath, ad- 


miraity, navyotlice. 


Adm 
WdmiralitatsgeriGf, n. = Sees 


geridt, court of admiralty. 
Wdmiralfhaft, f * lottenfiths 

rertbum, admiralship. 
Admiralsſchiff, xm». admiral; ad- 

miral gally, admiral ship. 
Adoptiren, va = anfinden, to 


adopt. 

Adrefbud, a. = Nachweisbuch, 
directory. 

Adrefcomptoir, nm. = Nadhweiss 
amt, Nadweisftube, intelligence- 


othee. : 

Adreffe, f. = Auffdrift, direction, 
superseription. - : 

Adreffiren, v. r. a. = überfchrei- 
ben, richten, wenden, to address, 
forward. send, to direct; unredjt, 
to misdirect. : 

Adriatiſch, adj. Adriatic; das adri— 
atifebe Meer, Adriatic sea. 

Advent, m. advent; Adventéfirdhens 
piste adventnal collects. 

Wdvocat, m. = Sacwalter, Sach: 
führer, Anwalt, Rechtsbeiſtand, ad- 
vocate, pleader, lawyer; die Ads 
pocatengebühren, lawyers’ fees; der 
Adrocaienftreih, lawyers’ trick. 

Wieocatur, f. = Anwaltſchaft, ad- 
vocation, advocateship, advocacy. 

Advociren, v. ra. — Redhtébhane 
dei führen, ‚Anwalt feyn, to follow 
the law, to plead, to practise 
as an advocate. 

Acroftat, m. — Luftball, airballoon. 
Yeroftarit, f. = Luftgleichgewichts⸗ 
febre, Luftrabrfunft, aerostatics. j 
Affaire, f. = Angelegenheit, affair, 

matter, concern. 

Afre, m. monkey, ape; einer der 
nadafft, ape; ein aroßer, baboons 
ein fleiner, marmoset; der Liebfd- 
fungéname, pug. | 

Afrect, m. = Gemuthsbemegung, 
assion, affection, commotion. 

Brrectiven, v.r. a. = erfünfteln, 
beudeln, to affect, 

Yeifen, v.r.a.to mock, to ridicule, 
to begnile, to elude, baffle, banter, 

Affen se joar, m. monkey bezoar, 

Yırenbild, n. figure of an ape. 

Affengefidet, n. ape's face. 

Arfennafe, f. flat nose, 

Afrenunajig, adj. ſlatnosed. 

Afrfenftein, m- Fran; 

Aefferei, }. apishness, mockery, 
elusion, apish tricks, toppery, ban- 
tering. 

Affide, f. = Anfhlaggettel, bill 
posted up. 

Atficiren, v.r. a = anregen, rüh⸗ 
ren, io alfect. N . hi 
Terrifch, adj. apish : — adv. apishly. 
afrodillen "i Aephodilien. - : 
Affütten, f. Yavetten, the carriage 

or stochs fur ordinance 

Africa, Africa, 
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Ahl 


Africaniſch, african. 
After, praep. (in composition) * 
ter; behind, not gennine, 
Arter, m. arse, buttock, breech, 

fnndament. 
mESEL ORES? f. afterbirth, secon 
ine. 
Afterdarm, m. arsegut, strait 
Aftererbe, m. afterheir, second — 
substitute heir, 
Aftergeburt, f. f. Afterbirde. 
Afterfegel,'m. conoid. 
Afterfind, n. posthumous childs 
bastard, . ‘ 
Afierfobhlen, pl. small coals, cin 
ders, dust of coals. . 
Afterfönig, m. pretender; anti. 
king, mockking. | 
Afterforn, n light com. 
Arterfugel, f. spheroid. 
Urterleder, n. chips of leather; 
heelpiece inside. 
Ufterflehn, n mesnetenüre, mesne- 
hef, undertennre, 
Ufterlehnésherr, m. mesne lord, 
Afterlehbnemann, m. underfeuda- 
tory, undertenant. 
Aftermebl, nm. milldust, 
flour, pollard. 
Afterpadt, f. undertenure. 
Ufterpapft, m. antipope, false — 
pretended pope. 
Arterrede, f peckbiting, slander, 
calumny. . 
Afterreden, wv. r. n. to backbite, 
slander, detract, calumniate. ‘ 
Afterftüd, n. back part of a saddle 
Afterwelt, f. posterity, coming 
ages. 
Aga t, f. Achat, 
ge, f. awn, chaff of corn or flax. 
Aaende, f. = Formelbuch, Kirchen⸗ 
bud), agenda, service, ritual. 
Agent, m. — Gefharftöträger, Ges 
Anäfterührer, agent, factor. 
Agentfdhaft, Agentur, f. — Ges 
fhaftsfiubrung, agency. 
Aggregat, n. = Gebauf, Haufe 
werf, aggregation, aggregate. 
Agio, m. = Aufgeld, course of ex« 
change, exchangemoney, advances 
money. 
Ugioteur, m 
stochjobber. 
Agiren, v. ra. = handeln, fpielen, 
to act, to play, to perform the 
N er of, Aelſt 
glafter, f. Aelſter, magpie. 
Aal <p 5 —— er 
Agrarfe, f. = Haftauffchlag, clasp. 
Agreft, m. = Cauerjayt, verjuice, 
juice of bicanes, 
Agtftein, m. amber. 
Aegypten, da¢ Land, Egypt; agype 
tijd, aué Acqupten, Egyptian, 
Aegupter, m. Egyptian. 
Abl, m. Ahle, f. awl; punch, 
@ a 


coarse 


— Geldwurherer, 


AH m 


Ahm, f. awme; eine halbe, rundlet; 

‘ eine Doppelte, punchedn. 

Ahn, im. ancestor, grandsire, fore- 
father. : 

Ahnden, v. impers. to foresee, sar- 
mise; meinem Hergen abndet, my 
heart forebodes; mir ahndet michte 
Gutes, my beart misgives me. 


x b n d eh , v.r.a. beftrafen, to resent, , 


revenge. 

Ahndung, f. foreboding, misgiv- 
ing; Beftrafung, resentment, re- 
venge. 

Aebneln, v. r. n. to resemble, take 
after. 

Ahnen, pl. ancestors, elders, fore- 
athers, progenitors; bon adjt Ab: 
nen, of eight descents. 

Bun e, fi line of ancestors. 

Ahnentafel, f. lineage; pedigree. 

Abnfrau, f. grandam, grandmo- 
ther. 

Ahnherr, m. grandsire, grandfather, 
forefather, ancestor. 

Aehnlich, adj. u. adv. similar, re- 
sembling, Like. : 

Aehnlichkeit, f. resemblance, si- 
milarity, likeness. 

Ahorn, m. maple. 

Ahornguder, m. maplesugat. 

Aehre, f. ear; Uehren gewinnen, to 
ear; shoot into ears; Aehren lefer, 
to glean. . . — 

Aehrenkranz, m. wreath consisting 
ot ears of corn, 

ee e, f. gleaning. 

Aehrentefer, m. gleaner. 

Aichen, v. r. a. to gauge, gage. 

Wider, Aihmeifter, Aihner, 
m. gauger. 

Aich maß, n. standard. 

Afadeinie, f. = Hodfdule, acade- 
my, university; = Kunjtler = oder 
Gelehrtenverein, der Wiſſenſchaften, 
academy of sciences; €rjtebungé: 
anftalt, academy; Reitbabn, ri- 
dinghouse, 

Wfademifer, m. fellow of an aca- 
demy, or learned society. 

AWfademifd, adj. academial, acade- 
mical, academick; ein afadenifcher 
Lehrer, academian; ein afademifcher 
Bürger, Student, academick, aca- 
deinist. 

Akademiſt, m. academist, acade- 
mician, pupil in an academy of 


f. colombine, aquilegia; 
the bleak. 

Akuſtit, f. = Sdhalllebre, acoustics, 
science of thé sounds. 

Alabafter, m. alabaster. 

Ylabajtern, adj. alabaster, of ala- 
baster; eine alabafterne Gaule, an 
alabaster column, 

Ylant, m. ein Fiſch, chub, muller. 

Alant, m. eine Pflanze, elecampane, 
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Alantbeere, f. black enrrant. ; 
Alantwein, m. elecampaned wine, 








au 


wine seasoned with clecampane. 


Yların, m. —farm, Aufruhr, alarm, 


tumult, disturbance. 


Alarmiren, v. r. a. = auflärnten, 


befturgt madjen, to alarm, to dis- 


thrb. 


Alatern, m. evergreen privet. 
Alaun, m. alumı 
Alaungahr, 


adj. dressed ‘with 
— ataungabres Leder, atum fex- 
ther. 


Alaunhaltig, a. aluminons. 
Alaunbiütte, f. alumhouse. 
Wlauntg, adj. aluminous. 


Alaunfieder, m. alumboiler. 


Alauniwaffer, 2. alumwater. 


Albatros, m. — Kriegsſchifſvogel, 
albatros. : 

Alber, f. white poplartree. * 

Alberet, f. dalliance, frolick, trif- 
ing. 

Mibern, adj. silly, simple, absurd, 
foolish; ein alberner Menfch, a sill 
fellow, a simpleton, aukward fel- 
low, sheepshead, jolihead, ¢hunsy- 
pate, blockhead ; das alberne Zeug, 
nonsense: — adv, sillily, foolishly; 
albern reden, to talk nonsense, nön- 
sensically. 

AWlbern, v. vr. wn. to be — behave 
silly, to act foolishly; to toy, trifle. 

Albernbeit, f. absurdity, aukwatd- 
ness, silliness, sottishness, foo- 
lishness. 


Albert, Albredt, n. propr. Albert. 


Albertsthaler, 
4 sl. 8 d. 
Aldhymie, f. = Boldmädherei, alchy- 


my. j 

UG v ati ft m. = Gotdmader, alchy- 
mist, 

Vidymisitd, adj. = goldmader 


riſch, alchymical: — adv. elchy- 


m. patacoon, = 


mically. _ 

Alfanzerer, f. foppery, foolery, 
— trifles; treiben, to play the 
ool. 

Algebra, f. = Buchftabenrehnung, 
Gleihundslehre, algebra | 

Algebraiſch, adj. = gleichungsleh— 
rig, algebraic, cossic: — adv. al- 
gebraically. 

Algier, die Stadt, Algicrs; aus Als 
gier, ein Algterer, Algerine. . 

Alımente, plur. limenten— 
geld, m. = Naͤhrgeld, alimony, 
aliments. 

MUlimenttren, vw. r. a. = ernähren, 
unterbalten, to maintain, 

Alkannawurzel, f. alcanna root. 

Alfermes, m. alkermes. ‚ 

Alforan, m. alcoran. 

Alfove, m. alcove. | 

Wit, Aller, alle, alles, adj, all, 
every; alte Jahr, every year; alle 


an 


Beide, both of them; fo find fie alle, 
such are they all; er wagt alles, 
he attempts any thing ; alle vier Das 
ge, every fourth day; das Geld if. 
sein alle, the money is spent every 
farthing: — a, unfer All, unfere 


ganze erharfebaftftege auf dem Spiel, 
a 


onr ali is at stake; du ſolbſt Alles 
in Allem feun, thou shalt be all in 
all; die Reichen find Alles, the rich 
are every thing; das weite All, the 
vast universe: — adv. übergll, all 
over; allzutheuer, all too dear. 

Allbereits, adv. already. 

Wilda, adv. there, in that place. 
(Ldiewetl, conj. whereas, since, 
Ildort, alldorten, adv. there, 
in that place, yonder. 

Allee, £ = Schattengang, Baume 
gang, Yuftgang, alley, walk. 

Allegiren, v.r.a.— anführen, ans 
ziehen, to allege, quote. 

Allein, adj. alone; laſſen Gie mid) 
allein, let me alone; 4 allein, A by 
itself; er lebt allein, he lives by him- 
self, separated, single; ihm allein, 
to him aloney — adv. but, only; 
ih babe nicht gefchlafen, allein id 

habe gefchtummert, I have not slept, 
I have but slumber’d; nidt allein, 
not only. 

Alleinhandel, m. monopoly; 
treiben, to monopolize; der einen 
Alleinhandel führt, monopolist. 

Alleinig, adj. only, sole. 

QAllemal, ade. always; allezeit, at 

all times. at any time, evgcy time; 
ein für allemal, once for ali. 

Ml(lenfallé, adv. at all adventure, 

‘in case it should happen, even- 
tually. , 

Allenfatlfrg, a. eventual, 

Allentbalben, adv. everywhere, 
at every hand, in all places, 

Aller, gen, of all. 

Allerdhriftlidft, adj. most chris- 
tian. 

Ullerdingsé, adv. f. ganz, quite, 

“entirely, perfectly; fle find nidt als 
lerdings fret, the are not quite free 
from; f. freiti, to be sure, by all 
means, surely, sure enough, cer- 
tainly. , 

Allerdurdtaudtigft, adj. most 
"illuserious, most high. 

Mllererft, adj. first of all, fore- 
“most; gu allererft, originally: — 
adv, not till, not before, but, only, 
even now, | 

Allergnadigft, adj. most graci- 
ous: — adv. most graciously, 

Ylterhband, adj. many, various, 
different, divers; allerhand Weine, 
a variety of wines. 

Biterhbeiligen, allsainis, first of 
November. 
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Wilerhettigenhe (3, n. logwood, 

brasilwood. 

Allerlei, f. Allerhand. Allerleiges 
würg, z. all-spice. 

Allertliebft, adj. alderlievest, dear- 
est, most beloved; charming. 

Allernaßen, adv. in every way, 

nite, entirely. 

Allermann, common people, rab- 
ble; Allermanns Freund, every one’s 
friend; Allermanné » Narnifd), man- 
drake; Allermannd » Hure, common 

rostitute, 
ultermeift ‚ adj. most, most part; 
die allermeiften Spanier, the genera- 
lity of Spaniards: — adv. especin 
ally, — 

Alternadft, adv. hard by; next 
door. 

Allerorten, nr where, allover. 

Alterfeelen, allsouls day, soul. 


mass. 
Allerfetté, ads. on every side, 
‘from all parts; all together. 
Allermärts, allerwegen, ad», 
every where, throughout. 
Allefammet, adv. all together. 
Allewege, f. allenthalben, every 
where; f. allezeit, beftandig, always, 
at any time, continually, ever. 
HW lleweike, adv. just now, bus 
now, this moment, j i 
Allezeit, adv, gu allen. Zeiten, ar 
every time, always; f. gllemal, 
always. 
Allgegenmwart, f. omnipresence, 
‘ubiquity. | 
Allgegenwartig, adj: omnipre- 
sent. 
Allgemach, adv. by little and litt- 
le, by degrees, gradually. 
Allgemein, adj. th adv. univexsal, 
general, common, publick; das alle 
emeine Befte, the general good; 
das Chriſtenthum iff weit und bret 
befannt, aber nicht allgemein au 
der Erde, christianity is —— 
known, but not nniversally; eine 
allgemeine Krankheit, an epid«mical 
disease; ein allgemeined Bitter, a 
sovereign remedy. 
Hligemeinbeit, f.generality, unis 
versality; Gemeinwiefe, common, 
{(qenigfam, a. perfectly saf- 
of te : rien ur ; 
Allaewaltig, adj. omnipotent, 
most powerful, allpowerful. 
Allgütig, adj. most benign. 
Althier, adv. here, in this place. 
Allianz, f. = Bund, Bündnif, 
Verbüundung, allianoe, confederacy, 
league, union. 
Hlltirt, adj. = Bundégenof, allied, 
united; die Alliirten, the allies. 
Alizahrlich, adj. annual, yeaıly ; 
— adv, every year, a yoar. 


All 


Allmacht, f. omnipotence, almigh- 
tiness. , / 

Ullmäacdhtig, adj. omnipotent, al- 
miglıty. 

Allmälig, adj. gradual: — adv. 
Horse & by. degrees. 
Allodial, a.= eigen, freieigen, 
lehnzingfrei, fret von Lehnepflicht, 

allodial. allodian. 

Hllodialerbe, m. = Cigenguterbe, 
heir to an allodial estate. 

Allodsratqut, n. = Cigengut, free- 
hold; Ailodial = Yander, allodial 
ands. 

Alljebend, adj. u. adv. allseeing. 

tag, m,common day, weekday. 

Alltägıg, alltäglich, alltags, 
adj. U, adv. f. täglich, ein tägliches 

ieber, a continmal fever; wa den 
ochentagen zukommt, alltägliche 
Kleidung, weekday apparel; gar gu 
gewohnlih, hackneyed, common 
place, familiar; alltaglidhe Setrad)s 
tis pee common place reflections. 

Alltaglidfeit, i common place. 

Alltagskleider,“ plur. every day 
clothes. 

Allwaltend, adj. allgoverning, 
sovereign, superintending. 

Allweife, adj. allwise. 

Allweisheit, f. supreme wisdom, 

Yllmwiffend, adj. omniscient, 
knowing all things. 

Allwiffenuheit, f. omniscience, 
unbounded knowledge. 

Allwo, adv. where. 

Allzu, adv. too, too much; allzu 
prof, overgreat; allzu flein, over- 
itıle; allgu zärtlich, overfond. 

Allzuglteich, all together, all at 
once, 

Allzumal, adv. all together, all 
of thei, 

Almanach, m. almanac; ein Alınas 
nachöheitiger, a saint by the alma- 
ine, ' 

 Ulmofen, n. alms, charity; in Hine 
+ des Bebens, almsdeed ; f. Alınos 
enanıt, almahouse, the alms, al- 
monry, almsoflice, alumrv ; bitten, 
to beg a charity: geben, to bestow 
a charity, fammetn, to gather, col- 
loor alive; Almoſen betreffend, elee- 
morynary, 

Almofename, m 
mony, 

Wlmofenbruder, m. a man re- 
roiving alına, 

18 ofenbumfe, f. almsbox. 
tmofengetd, a. charitymoney, 

money paid in the 


almshouse, al- 


pours tam, 
shape ol almn. | 
Gime enaenoffe, m. almaman. 


Imalanler, m. almoner, alınnar. 
kmalıntalıı 4. poor box, 
fed thy 
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Almofenpfleger, m. almoner, alm- 
ner, aumner, surveyor of alms, 

Almofenftod, m. almsstock, alms- 
box, poors’ box, 

Aloe, f. aloes; mit Aloe verfeßt, 
aloetical. 

Aloehols, n. wood aloes. 

Alofe, f. alose, shad. 

Ul ps m. ein vermeinter bösartiger 

eift, nightmare. ; - 

Alpen, pl. Alps; jenfeits der Alpen, 
beyond the Alps, transalpine; dies⸗- 
feit der Alpen, on this side the 
Alps, cisalpine. - 

Alpenbewohner, pl. Alpines. 

Alpenbirfe, f. dwarf Lirchtree. 

Alphabet, n. alphabet; ein Alphabeg 
von 24 Bogen, quire. 
elpler, m. alpıne; mountaineer. 

Alraun, f. mandrake. 

Al, conj. than, as, but, like; when; 
fuber alé Honig, sweeter thau ho» 
ney; fo roth als eıne Roſe, as red 
as a rose; ich trinfe fo aern Wajier 
ald Wein, I like water as well as 
wine; er fteht alé ein Berg, he 
stands as firm as a mountain; 
ftand vor ihm, alé ein anderer Gos 
liath, I stood before him like an 
other Goliath; f. §. B. as, to wit, 
viz, as, for instance, einige weni— 

e Prapofitionen ftehen hinter threw 
Quptiwortern, alg: some few pres 
positions follow their substanti- 
ves, as: die Freundſchaft tafe fid 
bei Niemand, als bei rechtſchaffenen 
Leuten finden, friendship resides 
with yone but honest people; et 
beißt fo wohl er ale als Verftand, 
he is possessed of virtue as well-as 
of good sense. Als es fic) begab, 
when it came to pass; ‚id bin gu 
froh, als daß ich tanzen fonnte, I am 
too gay as to be able to dance; er 
will das Anfehen haben, als wenn, 
he will be looked upon, as if —. 

Alsbald, adv. directly; er wird alse 
bald fommen, he will come direct- 
ly, presently, forthwith, immedia: 

- tely, by and by, quickly, incon- 
tinently, 

Alsdann, adv. then, at that time. 

Alfe, f. alose, shad. 

Ulfo, adv. f. fo, thus, so—as; fy 
auf diefe Art und Weife, so: — conj. 
consequenily; fie tft die Erbin des 
ganzen Vermoͤgens, und alfo aud, 
she is the heiress of \the whole 
fortune and — a id) muß⸗ 
te aljo, so I was forced; (af ung 
alfo, let us then; alfo ift deine Ehre 
ni@té, thea (so) your honour is 
nothing. 

Alſobald, f, Atébald. 

Alfofort, forthwith, direaly, fi 
Kıibald, 

Yelfter, f. magpie, 


Alt 


Bit, adj. u. adv. old; stale; ancient; 
wie alt ift er? how old is he? er 
ift ſechs zig Jabr alt, he is sixty 
years old; alt ,, Menfdren , die ein 
reifed Alter/ erreicht haben, aged; 
der, die ebrwirrdige Ute, elder: die 
Alten, the ancients; ein alter Nod, 
an old coat; eine Kleidung der Als 
ten, an ancient dress; alte Gebraus 
de, old customs; eine alte Mode, 
die jeßt aufbort, an old fasbion; 
eine alte Mode, die ſchon einige Zeit 
aufgebort bat, antiquo fashion; eine 
alte Mode, die fhon vor flanger Zeit 
sufgebort, eine Mode zu den Zeiten 
der Alten, an ancient inode; f. ur: 
ſprunglich, primitive; f. einfallend, 
termwelft, ruinous, decayed; f. vers 
— unbrauchbar, stale; altes, 
hal gewordenes Bier, stale beer; 
eine alte Gungfer, stale virgin; als 
ter Aberglauben, inveterate super- 
stition; er geht feinem alten Gange 
nad, he follows his former course 
of life; er. ift noch immer der Alte, 
he is the same individual; vor als 
ten Zeiten, in the time of old, in 
the days of old. 


Alt, m. in der Mufif, alto, second 


tenor, countertenor. 

Altan, m. — Austritt, balcony, plat- 
form, gallery, terrace, flatroof, 
Altar, m. altar, communion table; 

der hohe Altar, the high, great al- 
tar, 
Altargeräth, n. altarfurniture. 
Altarıftl, Mltardiener, m. altarist. 
Altar ſt uck, m. altarpiece. 
Altartuch, x. altarcloth. 
Hltbaden, attgebaden, adj. alte 
badene$ Brod, stale bread. 
Atbinder, m. cooper. 
Altdeutſch, adj. old German; pri- 
mitive. yee 
Alte, Alten, m. ein Fiſch, scare, 


ray. 

Aelteln, v. r.n. to grow elderly, 
to grow old, to be eldexly; fraft- 
= werden, to fade, wither, grow 
stale, 

Alten, vw. r.n. to grow old. 


Giter, n. age; das goldene Alter, 
the golden age; das unmindige Al 
ter, nonage; cin. Bierzehnjähriger 
bat age of discretion; ein Zwan⸗ 
Kajähriger, the full age; das bobe 
Alter, oldage, oldness; das Alter 
eines Geſchlechts, ancientry; vor Als 
tere, of old, anciently, in elder 
times, 

Melter, adj. comp. von alt, elder, 
older, moxe aged, more ancient, 
more antique; meine altern Brider 
und Schweſtern, my elder brothers 
Ano sisters. 


Aelterlich, adj. parental, 
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Meltermann, m. senior, elder, 
warden. 

AWeltermutter, f. great grandam, 
great grandmother. . 

Yeltern, v. r. n. to grow old; to 
look ald. 

Yeltern, pl. parents; jeder von beis 
den, parent, 

Aelternlos, adj. destitute of one’s 
pore alternlofe Kinder, orphans. 

Yltertbum, m. antiquity; defer. 
Ring ift ſchaͤhbar wegen feines Als 
terthuimé, this ring is valuable for 
its antiquity; griedifche, römifche 
Alterthümer, grecian, roman anti- 
quitios; lange Dauer, oldness, an- 
cıe ess, 

Alterthümelei, pretension to an. 
tignity, antiguarianism. 

Alterthümler, m. antiquarian. 

Wleertbuméfenner, m. anti» 


uarian. 
Ulterthumetande, f. archaio- 


logy: 

Yeltervater, m, great grandsirez 
great grandfarher. 

Aelteft, adj. oldest, most ancient, 
most antique; ihre. altefte Tochter, 
her eldest daughter. 

Altflicker, m. mender of old shoes, 
cloaths. _ 

Altfraänkiſch, adj. oldfashipned, 


obsolete, antic: — adv. in an antig 


way. 

Aitgefell, m. headjourneyman, 
sensor, foreman, 

Aleglaubig, a. orthodox, addicted 
to the old doctrine. 

Alt taubiatelt, f. orthodoxy. 

Althae, f. Eibifh, marshmallow. 

Altjüungferlid, adj. oldmaidish, 

Wlttlug, adj. knowing, cunning; 
altflug thun, to give one's self cuny 
ning airs. 

Wltfnedht, m. = Altgefell. 

Aeltlich, adj. u. adv. elderly. 

Altmeifter, m. headmaster, older, 
senior. 

Altreifi, m. cobler, 

Altfärger, m. altosinger. 

Altfiimme, f. countertenor, 

Altvater, m. grandfather; Altvaͤ⸗ 
ter, Stammvater eines Geſchlechts 
oder Volks, einer Religion, einer 
Sekte, fathers; Ergvater patxiarchs; 
Altväter der erften Kırhe, fathers; 
f, alter Wann, father. _ ; 

Altvateriſch, adj. nadh’alten Gite 
ten, primitive, ancient, simple; 
peralteter Art, antic, oldfashianed. 

Am, praep. f, an dem, at the, on the, 
to the, by the, against the; Dchs 
fer am Pfluge, oxen at plongh; am 
erften, first, first of all, in the 
first place; nahe am Haufe, near 
the house; am nadjten, neavest, 
the nearest, next, most; am drite 


All 


Allmacht, f. omnipotence, almigh 
1111083, i 

Ul(madhtig, adj. omnipotent, al- 
miglıty. 

Aıllmäalig, adj. gradual: — adv. 
gradually . by. degrees. 1% 
Alivdial, a. = eigen, freieigen, 
lehnzinsfrei, fret von Lehnepflicht, 

allodial. allodian. 

Hllodialerbe, m. = Cigenguterbe, 
heir to an allodial estate. 

Allodsialqut, n. = Eigengut, free- 
hold; Aiodial = Lander, allodial 
lands. 

Allſehend, adj. u. adv. allseeing. 

Ylltag, m, common day, weekday, 

Wlltagig, alltaglid, alltags, 
adj. u. adv. f. taglid, ein tägliches 
ze, a continual fever; was den 

odentagen zufommt, alltägliche 

Kleidung, weekday apparel; gar zu 
gewöhnlih, hackneyed, common 

place. familiar; alltaglidhe Betrach⸗ 
tungen, common place reflections. 

Alltagtidfert, FE common place. 

Alltagöfleider, plur. every day 
clothes. 

Allwaltend, adj. allgoverning, 
sovereigu, superintending. 

Allweife, adj. allwise. 

Allweisheit, f. supreme wisdom, 

Yllwiffend, adj. omniscient, 
knowing all things. 

Ullwiffenbhett, f. omniscience, 
unbounded knowledge. 

Allwo, adv. where. 

Allzu, adv. too, too much; allzu 
groß, overgreat; allzu flein, over- 
little; allgu gartlid), overfond. 

Allzugleich, all together, all at 
once, 

Allzumal, adv. all together, all 
of them. 

Almanacd,-m. almanac; ein Almas 
nachsheiliger, a saint by the alma- 
nace, ‘ 

‚ Ulmofen, n. alms, charity; in Hine 
ficht des Gebeng, almsdeed ; if Alino- 
fenamt, almshouse, the alms, al- 
monry, almsoflice, alumry; bitten, 
to beg a charity; geben, to bestow 
a charity; fammeln, to gather, col- 
lect alms; Almoſen betreffend, clee- 
mosynary. 

Almofenamt, wz. almshouse, al- 
monry. 

Almofenbruder, m. a man re- 
ceiving alms, 

Almofenbuadfe, f. almsbox. 

Almoſengeld, xz. charitymoney, 
poor’s tax, money paid in the 
shape of alms. 

Ulm I ngenoffe, m. almsman. 

Almolentier,:m. almoner, almner. 

a ee m. poor's box, 
almscash y chest. 
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Almofenpfleger, m. almoner, alm- 
ner, aumner, surveyor of alms. 
Wlimofenftod, m. almsstock, alms- 

box, poors’ box, 

Aloe, f. aloes; mit Aloe verfegt, 
aloetical. 

Aloebolsg, x. wood aloes, 

Alofe, f- alose, shad. 

wtp m. ein vermeinter bösartiger 

eift, nightmare. ‘ 

Alpen, pl. Alps; jenfeité der Alpen, 
beyond the Alps, transalpine; diese 
feit der Alpen, on this side the 
Alps, cisalpine. - 

Alpenbewohner, pl. Alpines. 

Alpenbirfe, f. dwarf birchtree. 

Alphabet, mn. alphaber; ein Alphabeg 
von 24 Bogen, quire. 

Aelpler, m. alpine; monntaineer. 

Alraun, f. mandrake. 

Al, conj. than. as, but, like; when; 
füßer alé Honig, sweeter than ho- 
ney; fo roth als eıne Rofe, as red 
as a rose; ich trinfe fo aern Waſſer 
alé Wein, I like water as well as 
wine; er ftebt als ein Berg, he 
stands as firm as a mountain; 
ftand vor ihm, alé ein anderer Gos 
liath, I stood before him like an 
other Goliath; f. §. B. as, to wit, 
viz, as, for insfance; einige weni— 
ge Prapofitionen ftehen hinter threw 
se alg: some few pres 
positions follow their substanti- 
ves, as: die Freundfchaft taht fid 
bei Niemand, als bei rechtſchaffenen 
feuten finden, friendship resides 
with yone but honest people; er 
beſitzt ſo wohl Zugend, als Verftand, 
he is possessed of virtue as well-as 
of good sense. Als es fic) begab, 
when it came to pass; th bin zu 
froh, als dag ich tanzen fonnte, I am 
too gay as to be able to dance; er 
will das Anfehen haben, ald wenn, 
he will be looked upon, as if —. 

Alsbald, adv. directly ; er wird alée 
bald fommen, he will come direct- 
ly, presently, forthwith, immedia: 

- tely, by and by, quickly, incon- 
tinently, 

Uisgdann, adv. then, at that time, 

Alfe, f. alose, shad. 

Ufo, adv. f. fo, thus, so—as; fi 
auf diefe Art und Weife, so: — conj. 
consequenily; fie tft die Erbin ded 
ganzen Vermoͤgens, und alfo aud, 
she is the heiress of the whole 
fortnne and cousequendy; ich mugs 
te aljo, so I was forced; [af und 
alfo, let us then; alfo ift deine Ehre: 
nichte, then (so) your honour is 
nothing. 

Alſobald, f. Atébald, 

Alfofort, forthwith, diresily, f, 
MEbald, 

Aelſter, f. ma gpie, 


Ate 


Hit, * u. adv. old; stale; ancient; 
wie alt ift er? how old is he? er 
ift ſechs zig Jabr alt, he is sixty 
ears old; alt, Menfden, die erm 
reifed Alter / erreicht haben, aged; 
der, die ehrmwürdige Ute, elder: die 
Alten, the ancients; ein alter Nod, 
an old coat; eine Kleidung der Als 
ten, an ancient dress; alte Gebräus 
de, old customs; eine alte Mode, 
die jeBt aufbort, an old fasbion; 
cine alte Mode, bie fehon einige Zeit 
gufgebort bat, antiquo fashion; eine 
alte Mode, die fhon vor flanger Zeit 
aufgebort, eine Mode zu den Zeiten 
der Alten, an ancient mode; f. ur: 
fpringlid), primitive; f. einfallend, 
terwelft, ruinous, decayed; f. ver— 
ring unbrauchbar, stale; altes, 
thal gewortencs Bier, stale beer; 
eine alte Jungfer, stale virgin; als 
ter Aberalauben, inveterate super- 
stinon; er geht feinem alten Gange 
nad, he follows his former course 
of life; er. ift noch immer der Alte, 
be is the same individual; vor als 
ten Zeiten, in the time of old, in 
the days of ald. 
Alt, m. in der Muff, alto, second 


tenor, countertenor. 


Altan, m. — Austritt, balcony, plat- 
form, gallery, terrace, flatroof, 
Yltar, m. altar, communion table; 

der hohe Altar, the high, great al- 
tar, 
Altargerätb, n. altarfurniture. 
Ultarift, Yltardiener, m. altarist, 
Altarftüd, wz. altarpiece. 
Wee artud, a. altarcloth. 
Altbacken, attgebaden, adj. alt 
backenes Hrod, stale bread. 
Altbinder, m. cooper. 
Altdeut ſch, adj. ola German; pri- 
mitive. 


Alte, Alten, m. ein Fifh, scate, 


ray. 

Kelten, v.r.n. to grow elderly, 
to grow old, to be elderly; fraft- 
fo werden, to fade, wither, grow 
stale, 

Alten, v.r.n. to grow old. 


Biter, rn. age; das goldene Alter, 
the golden age; das unmitndige Als 
ter, nonage; cin. Biersehnjabriger 
bat age of discretion; ein Zwan⸗ 
paidbriger the full age; das bobe 
liter, oldage, oldness; das Alter 
eines Geſchlechts, ancientry ; vor Als 
teré, of old, anciently, in elder 
times, 

Metter, adj. comp. von alt, elder, 
older, moxe aged, more ancient, 
more antique; meine Altern Briider 
und Schweſtern, my elder brothers 
ana sisters, 


Yelterlich, adj. parental, 
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1 Altbäe, f. 


Am 


Heltermann, m. 
warden. 

Yeltermutter, f. great grandam, 
great grandmother. i 

Yeltern, ov. r. n. to grow old; ta 
look old. 

Weltern, pl. parents; jeder von beis 
den, parent, 

Aelternlos, adj. destitute of one's 
— aͤlternloͤſe Kinder, orphans. 

Alterthum, n. antiquity; Dielen 
Ring ift fhagbar wegen (eines Als 
terthuiné, this ring is valuable tor 
its antiquity; griechifehe, römifche 
Alterthümer, grecian, roman anti- 
quities; lange Dauer, gldness, an- 
cie@ibess. 

Alterthimelet, pretension to an- 
tiquity, antiguarianism. 

Alterthümler, m. antiquarian. 

Altertbumétenner, m. antie 


uarian. 
Alterthumsfunde, f. archaior 


nt 

Yeltervater, m. great grandsirez 
great grandfarher. 

Aelteft, adj. oldest, most ancient, 
most antique; ihre altefte Tochter, 
her eldest daughter. 

Altflider, m. mender of old shoes, 
cloaths. 

Altfranfifch, adj. oldfashioned, 


obsolete, antic: — adv. in an antigo 


senior, elder, 


way. 
Altgefell, m. headjpurneyman, 
— — 
Altgläubig 

to the old d 
Wit 


a. orthodox, addicted, 
hublafeit/ f. orthodoxy, 
läubigkeit, f. or Oxy. 

; Eisifh, ——— 
Altjungferlich, adj. oldmaidish, 


1 Aletlug, adj. knowing, cunning; 


altflug thun, to give one's self cun- 
ning airs. 

Wittnedht, m. — Altgefell. 

Aeltlich, adj. u. adv. elderly. 

Altmeifter, m. headmaster, older, 
senior. 

Altreifß, m. cobler, 

Altfänrger, m. altosinger. 

Altffimme, f. countertenor. 

Altvater,/m. grandfather; Altvä⸗ 
ter, Stammvater eines Geſchlechts 
oder Bolfés, einer Religion, einer 
Sefte, fathers; Ergvater, patwiarchs; 
Altväter der erften Mire, fathers; 
f, alter Mann, father. , 

Altvateriſch, adj. nach ‘alten Gite 
ten, primitive, ancient, simple; 
veralteter Art, antic, oldfashianed. 

Am, praep. f, an dem, ar the, on the, 
to the, by the, against the; Och⸗ 
fer am Pfluge, oxen at onan am 
erften, first, first of all, in the 
first place; nahe am Haufe, near 
the house; am nadften, nearcst, 
the nearest, next, most; am drite 


All 


Allmacht, f. omnipotence, almigh- 
tiness, ’ ‘ 

Allmaäachtig, adj. omnipotent, al- 
mighty. 

Hllmalig, adj. gradual: 
gilt, by degrees. = 

MAlLodtal, a... = eigen, freieigen, 
Eehnainäfen,. fret von Lehnspflicht, 
allodial. allodian. 

Hl lodialerbe, m. — Eigenguterbe, 
heir to an allodial estate. 

Allodialqut, n. = Eigengut, free- 
hold; Alodial = Yander, allodial 
lands. 

Alliebend, adj. u. adv. allseeing. 

Ylltag, m,common day, weekday, 

Alltägig, alltäglich, alltags, 
adj. u. adv. f. täglich, ein taglıdes 

teber, a continual fever; was den 
odentagen zukommt, alltägliche 

Kleidung, weekda arel; gar gu 

hie yapp 
gewöhnlib, hackneyed, common 
‚place, familiar; olltägliche Betrach⸗ 
tungen, common place reflections, 

Alltaglidfeit, F common place. 

Alltagsfleider, plur. every day 
clothes. 

Allwaltend, adj. allgoverning, 
sovereign, superintending. 

Allweife, adj. allwise. 

Allweißheit, f. supreme wisdom, 

Yllwiffend, adj. omniscient, 
knowing all things. 

Ullwiffeuheit, f. omniscience, 
unbounded knowledge. 

Allwo, adv. where. 

Allzu, adv. too, too much; allzu 
groß, overgreat; allzu flein, over- 
little; allzu zärtlich, overfond. 

Allzugleich, all together, all at 
once. 

Allzumal, adv. all together, all 
of them. . 

Almanadh,-m. almanac; etn Almas 
nachsheiliger, a saint by the alma- 
nar, ; 

‚ Ulmofen, n. alms, charity; in Hine 
ficht des Gebens, almsdeed; f. Alino- 
fenamt, almshouse, the alms, al- 
monry, almsoflice, alumry; bitten, 
to beg a charity; geben, to bestow 
a charity; fammeln, to gather, col- 
lect alms; Almoſen betreffend, elee- 
mosynary. 

Almofenamt, xz. almshouse, al- 
monry. 

Almofenbruder, m. 
ceiving alms. 

Almoſenbüchſe, f. almsbox. 

AUlmofenaeld, wz. charitymoney, 

oor'$ tax, money paid in the 
shape of alms. 

@imofengenoffe, m. almsman. 

Almofenier,:m. almoner, almner. 

Pee rd m. poor's box, 
almscash ¢ schest, 


— adv, 


a man frc- 
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Almofenpfleger, m. almoner, alm- 
ner, aumner, surveyor of alms, 
Almofenftod, m. almsstock, alms- 

box, poors’ box, 

Aloe, f. aloes; mit Aloe verfegt, 
aloetical. 

Aloebols, x. wood aloes. 

Alofe, f. alose, sad. 

MiP m. ein vermeinter bösartiger 

eift, nightmare, - 

Alpen, pl. Alps; jenfeits der Alpen, 
beyond the Alps, transalpine; dies— 
feit der Alpen, on this side the 
Alps, cisalpine. . 

Alpenbewohner, pl. Alpines. 

Alpenbirfe, f. dwarf Lirchtree. 

Alphabet, n. alphabet; ein Alphabeg 
bon 24 Bogen, quire. 

YAelpler, m. alpine; mountaineer. 

Alraun, f. mandrake. 

Al’, conj. than. as, but, like; when; 
fiber alé Honig, sweeter than ho- 
ney; fo roth als eıne Rofe, as red 
as a rose; ich trinfe fo aern Wajier 
ald Wein, I like water as well as 
wine; er ftebt alé ein Berg, he 
stands as firm as a monntaiu; 
ftand vor ihm, ale ein anderer Gos 
liath, I stood before him like an 
other Goliath; f. 3. B. as, to wit, 
viz, as, for instance, einige ipente 
ge Prapofitionen ftehen hinter ihren 

auptwörtern, alg: some few pres 
positions follow their substanti- 
ves, as: die Freundſchaft taht fich 
bei Niemand, als bei rehtfhaffenen 
Peuten finden, friendship resides 
with yone but honest people; er 
befißt fo wohl ag end, als Berftand, 
he is possessed of virtue as well-as 
of good sense. Als es fic) begab, 
when it came to pass; id bin gu 
froh, als daß ich tanzen fonnte, I am 
too gay as to be able to dance; er 
will das Anfehen haben, als wenn, 
he will be looked upon, as if —. 

Alsbald, adv. directly; er wird alde 
bald fommen, he will come direct- 
ly, presently, forthwith, immedia, 

- tely, by and by, quickly, incon- 
tinently, 

UWisgdann, adv. then, at that time. 

Alfe, f. alose, shad. 

Alfo, adv. f. fo, thus, so—as; f. 
auf dtefe Art und Weife, so: — conj. 
consequenily; fie tft die Erbin des 
ganzen Vermoͤgens, und alfo auch, 
she is the heiress of the whole 
fortnne and consequently; id muß⸗ 
te alfo, so I was forced; laß ung 
alfo, let us then; alfo ift deine Ehre- 
nicht6, then (so) your honour is 
nothing. 

Alſobald, f. Alsbald. 

yer hh Se forthwith, directly, f, 

bald, 

Aelſter, f. magpie, 


Ale 


Kt, a u. adv. old; stale; ancient; 
wie alt ift er? how old is he? er 
ift ſechs zig Jabr alt, he is sixty 

ears old; alt, Menfchen, die ein 
reifed Alter erreicht baben, aged; 
der, Die ehrmwürdige Alte, elder: die 
Alten, the ancients ; ein alter Rod, 
an old coat; eine Kleidung der AL 
ten, an ancient dress; alte Gebraus 
de, old customs; eine alte Mode, 
die jetzt aufhört, an old fashion; 
eine alte Mode, die ſchon einige Zeit 
aufgebort hat, antique fashion; eine 
alte Mode, die fchon vor langer Zeit 
aufgehört, eine Mode zu den Zeiten 
der Alten, an ancient mode; f. ur: 
fprünglid, primitive; f. einfallend, 
terwelft, rninons, decayed; f. ver: 
orben, unbraudbar, stale; altes, 
hal gewordenes Bier, stale beer; 
eine alte Sungfer, stale virgin; al 
ter Aberalauben, inveterate super- 
stition; er geht feinem alten Gange 
nach, he follows his former course 
of life; er. ift noch immer ber Alte, 
be is the same individual; vor als 
ten. Zeiten, in the time of old, in 
the days of old. 

Alt, m. in der Muflf, alto, second 
tenor, countertenor. 

Altan, m. = Austritt, balcony, plat- 
form, gallery, terrace, flatroof, 
Altar, m. aliar, communion table; 
der hohe Altar, the high, great al- 

tar, ; 

Altargerath, n. altarfurniture. 

Altarift, Wltardiener, m. altarist. 

Altarftlid, n. altarpiece. 

Altartucd, vn. altarcloth. 

Altbacken, attgebaden, adj. alt 
badeneé Brod, stale bread. 

Ultbinder, m. cooper. 

Altdeutſch, adj. ala German; pri- 
mutive. 


Alte, Alten, m. ein Fiſch, scate, 


ray. 

Settets, v. r.n. to grow elderly, 
to grow old, to be eldexly; fraft- 
log werden, to fade, wither, grow 
stale. 

Alten, v.r.n. to grow old. 

Alter, n. age; das goldene Alter, 
the golden age; dag unmindige Als 
ter, nonage; cin Bierzehnjahriger 
bat age of discretion; ein Ziwans 
gigjäbriger, the full age; das hohe 
Alter, oldage, oldness; das Alter 
eines Geſchlechts, ancientry ; vor Als 
tere, of old, anciently, in elder 


times, 

Melter, adj. comp. von alt, elder, 
older, moxe aged, more ancient, 
more antique, meine ältern Sritder 
und Schweſtern, my elder brothers 
and sisters. 


Yelterlich, adj. parental, 
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Meltermann, m. 
warden. 

Weltermutter, f. great grandam, 
great grandmother. . 

Weltern, or. n. to grow old; ta 
look old. 

Aeltern, pl. parents; jeder von beis 
den, parent, 

Aelternlos, adj. destitnte of one’s 
— aͤlternloſe Kinder, orphans, 

Yitertbum, xn. antiquity; Dielen 
Ning ift ſchaͤtzbar wegen feines Als 
terthums, this ring is valuable for 
its antiquity; griechiſche, römifche 
Alterthümer, grecian, roman anti- 
quities; lange Dauer, oldness, an- 
cıe ess. 

Alterth ümelei, pretension to an- 
tiqnity, antiquarianism. 

Alterthümler, m. antiquarian. 

Altertbuméfenner, m. antie 


uarian. 
Altertg uméfunde, f. archaio+ 
ogy. 
Weltervater, m. great grandsirez 
great grandfarher. ‘ 
Aelteft, adj. oldest, most ancient, 
most antique; ihre altefte Tochter, 
her eldest daughter. 
Attflifer, m. mender of old shoes, 
cloaths. _ 
Altfranfifch, adj. oldfashioned, 


obsolete, antic: — adv. in an antig 


senior, elder, 


way. 

Altgefell, m. headjourncyman, 
senior, foreman, 

Altgläubig, a. orthodox, addicted 
to the old doctrine. 

Alt aubtateit, f. orthodoxy. 

Alebae, Eibiſch, marshmallow. 

Altjüungferlid, adj. oldmaidish, 


1 Alttlug, adj. knowing, cunning; 


altflug thun, to give one's self cuny 
ning airs. 

Altknecht, m. = Altgefell. 

Aeltlich, adj. u. adv. elderly. 

Yltmeifter, m. headmaster, older, 
senior. 

Altreif, m. cobler, 

Altfärger, m. altosinger. 

Altftimme, f. countertenor. 

4 Itvater, m. grandfather; Altvaͤ⸗ 
ter, Stammväter eines Geſchlechts 
oder Volks, einer Religion, einer 
Sette, fathers; Ergvater pausarchs; 
Altväter der erften Kirche, fathers; 
f. alter Mann, father. | j 

Altpäterifch, adj. nah ‘alten Gite 
ten, primitive, ancient, simple; 
veralteter Art, antic, oldfashianed. 

Am, praep. f. an dem, ar the, on the, 
to the, by the, against the; Och⸗ 
fer am duge, oxen at plongh; am 
erften, first, first of N. in the 
first place; nahe am Haufe, near 
the house; am nadjten, yiea est, 
the nearest, next, most; am drits 


All 


Allmacht, f. omnipotence, almigh- 
1iness, 

Allmachtig, adj. omnipotent, al- 
mighty. 


Allmälig, adj. gradual: — adv. 
tenes by degrees. ae 
Altvdial, 4. = eigen, freieigen, 


Ichnainsfrei, fret von Lehrepflicht, 

allodial. allodian. 

Hllodialerbe, m. — Cigenguterbe, 
heir to an allodial estate. 

Allodialaut, n. — Eigengut, free- 
hold; Allodiat = Lander, allodial 
ands. 

Alliebend, adj. u, adv. allseeing. 

Ylltag, m, common day, weekdarv, 

Alltägıg, alltäglich, alltags, 
adj. U. adv. f. täglih, ein taͤgliches 

ieber, a continual fever; was den 
ochentagen zufommt, alltägliche 

Kleidung, weekday apparel; gar zu 
gewöhnlih, hackneyed, common 

‚place. familiar; olltägliche Betrach⸗ 
tungen, common place reflections. 

Alttäglichfeit, J. common place. 

Alltagsfleider, plur. every day 
clothes. 

Allwaltend, adj. allgoverning, 
sovereigu, superintending. 

Allweife, adj. allwise. 

All weisheit, f. supreme wisdom, 

Yllwiffend, adj. omniscient, 
knowing all things. 

Allwiffenheit, f. omniscience, 
unbounded knowledge. 

Allwo, adv. where. 

Allzu, adv. too, too much; allyu 
groß, overgreat; allgu flein, over- 
little; allzu zärtlich, overfond. 

Allzugleicd, all together, all at 
once. 

Allzumal, adv. all together, all 
of them. 

Almanach, m. almanac; ein Almas 
nachsheiliger, a saint by the alma- 
nar, ’ 

‚ Ulmofen, n. alms, charity; in in⸗ 
ſicht des Gebens, almsdeed; f. Alino- 
fenamt, almshouse, the alms, al- 
monry, almsoflice, alumry; bitten, 
to beg a charity; geben, to bestow 
a charity; fammeln, to gather, col- 
lect alms; Almoſen betreffend, elee- 
mosynary. 

Almofenamt, wz. almshouse, al- 
monry, 

Almofenbruder, m. a man re- 
ceiving alms, 

Atmofenbudfe, f. almsbox. 

Almoſengeld, xz. charitymoney, 
poor’s tax, money paid in the 
shape of alms. 

a ngenoffe, m. almsman. 

Almofenter,:m. almoner, almner. 

— un. poor's box, 
almscash s schest, 
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‘- tely, by and 
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Almofenpfleger, m, almoner, alm- 
ner, aumner, surveyor of alms. 

Almofenftod, m. almsstock, alms- 
box, poors’ box, 

Aloe, f. aloes; mit Aloe verfeßt, 
aloetical. 

AlLoebols, n. wood aloes, 

Alofe, f. alose, shad. 

UEP m. ein vermeinter bösartiger 

eift, nightmare. - 

Alpen, pl. Alps; jenfeits der Alpen, 
beyond the Alps, transalpine; dieds 
feit der Alpen, on this side the 
Alps, cisalpine. . 

Alpenbewohner, pl. Alpines. 

Alpenbirfe, f. dwarf Lirchtree. 

Alphabet, n. alphaber; ein Alphabeg 
von 24 Bogen, quire. 

Welpler, m. alpıne; mountaineer. 

Alraun, f. mandrake. 

AL, conj. than. as, but, like; when; 
fiber ale Honig, sweeter thau ho» 
ney; fo roth als eine Roſe, as red 
as a rose; ich trinfe fo aern Waſſer 
als Wein, I like water as well as 
wine; er ſteht alg ein Berg, he 
stands as firm as a monntain; 
ftand vor ifm, alé ein anderer Gos 
liath, I stood before him like an 
other Goliath; f. §. B. as. to wit, 
viz, as, for insfance; einige vente 
ge Prapofitionen ftehen hinter ihren 

auptwörtern, alg: some few pres 
positions follow their substanti- 
ves, as: die Sreundfchaft tht fich 
bei Niemand, als bei rechtſchaffenen 
feuten finden, friendship resides 
with yone but honest people; er 
befift fo wohl Tugend, als Verftand, 
he is possessed of virtue as well-ag 
of good sense. Als es fic) begab, 
when it came to pass; ‚ih bin zu 
froh, als daß ich tanzen fonnte, I am 
too gay as to be able to dance; er 
will das Anfehen haben, als wenn, 
he will be looked upon, as if —. 

Alsbald, adv. directly; er wird alse 
bald fommen, he will come direct- 
y, presently, forthwith, immedia: 

by, quickly, incon- 
tinently, 

Alsdann, adv. then, at that time, 

Alfe, f. alose, shad. 

Alſo, adv. f. fo, thus, so—as; f. 
auf dtefe Art und Weife, so: — conj. 
consequenily; fie tft die Erbin des 
ganzen Vermoͤgens, und alfo auch, 
she is the heiress of ıthe whole 
fortnne and consequently; id muß» 
te alfo, so I was forced; laß ung 
alfo, let us then; alfo ift deine Ehre 
nichtö, then (so) your honour is 
nothing. 

alto bald, f. Utébald. 

—— forthwith, direcily, f, 
Miebald. ; | 

Aelſter, f. magpie, 


Ale 


ut, * ‚adv. old; stale; ancient; 
wie alt ift er? how old is he? er 
ift ſechs zig Jabr alt, he is sixty 
ears old; alt, Menfchen, die ein 
reifed Alter / erreicht haben, aged; 
der, die ehrwürdige Alte, elder: die 
Alten, the ancients; ein alter Rod, 
an old coat; eine Kleidung der AL 
ten, an ancient dress; alte Gebraus 
the, old customs; eine alte Mode, 
die jJeßt aufhort, an old fashion; 
eine alte Mode, die ſchon einige Zeit 
aufgebört bat, antique fashion; eine 
alte Mode, die fchon vor langer Zeit 
aufgehört, eine Mode zu den Zeiten 
{ten, an ancient mode; f. ur: 
fprünglid, primitive; f. einfallend, 
gerwelft, rninons, decayed; f. vers 
orben, unbrauchbar, stale; altes, 
hat gemwordened Bier, stale beer; 
eine alte Sungfer, stale virgin, al 
ter Aberalauben, inveterate super- 
stition; er gebt feinem alten Gange 
nach, he follows his former course 
of life; er ift noch immer der Alte, 
he is the same individual; vor als 
ten Zeiten, in the time of old, in 
the days of old. 
Alt, m. in der Muflf, alto, second 
tenor, countertenor. 

Altan, m. — Austritt, balcony, plat- 
form, gallery, terrace, flatroof. 
Altar, m. altar, communion table; 

der hohe Altar, the high, great al- 
tar. 
Altargerath, n. altarfurniture. 
Altarıft, Altardiener, m. altarist. 
Altarftüd, nm. altarpiece. 
Altartucd, ». altarcloth. 
Altbacken, attgebaden, adj. alt 
badeneg Srod, stale bread. 
Altbinder, m. cooper. 
Altdeutidh, adj. old German; pri- 
mative. 


Alte, Alten, m. ein Fifh, scate, 


ray. 

Meltetn, v.r.n. to grow elderly, 
to grow old, to be eldexly; fraft- 
log werden, to fade, wither, grow 
stale. 

Alten, v.r.n. to grow old. 


Miter, n. age; das goldene Alter, 
the golden age; das unmindige Als 
ter, nonage; cin Biersehnjabriger 
bat age of discretion; etn Swans 
gi jähriger, the full age; das bobe 
Alter, oldage, oldness; das Alter 
eines Geſchlechts, ancientry ; vor Als 
ter, of old, anciently, in elder 
times. 

Metter, adj: comp. von alt, elder, 
older, moxe aged, more ancient, 
more antique; meine ältern Bruͤder 
und Schweſtern, my elder brothers 
and sisters, 
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Heltermann, m. 
warden. 

Yeltermutter, f. great grandam, 
great grandmother. . 

Yeltern, vo. r. 2. to grow old; to 
look old. 

Weltern, pl. parents; jeder von beis 
den, parent, 

Yelternlo®, adj. destitute of one’s 
Pe älternlofe Kinder, orphans. 

Ulterthum, n. antiquity; diefer. 
Ring ift fchakbar wegen feines Als 
terthums, this ring is valuable tor 
its antiquity; griechifche, römifche 
Ulterthumer, grecian, roman anti- 
quities; lange Dauer, oldness, an- 
cıe ess, 

Alterthümelei, pretension to an. 
tiquity, antignarianism. 

Alterthümler, m. antiquarian. 

Altertbumdslenner, m. antir 


uarian. 
Alterthumsfunde, f. archaio, 


senior, elder, 


logy. 

Yeltervater, m. great grandsires 
great grandfather. 

Yelteft, adj. oldest, most ancient, 
most antique; ihre altefte Tochter, 
her eldest daughter. 

Attflider, m. mender of old shoes, 
cloaths. _ 

Altfränkiſch, adj. oldfashioned, 


obsolete, antic: — adv. in an antig 


way. 

Altqefell, m. headjourncyman, 
senior, foreman, 

Altgläubig, a. orthodox, addicted 
to the old doctrine. 

Wit eg ey f. orthodoxy. 

Althäe, f. Eibifh, marshmallow. 

Altjüngferlid, adj. oldmaidish, 

Witflug, adj. knowing, cunning; 
altflug thun, to give one’s self cun- 
ning airs. 

Witfnedht, m. = Altgefell. 

Aeltlich, adj. u. adv. elderly. 

Ultmeifter, m. headmaster, older, 
senior. . 

Altreif, m. cobler, 

Altfärger, m. altosinger. 

Altftimme, f. countertenor. 

Altvater,) m. grandfather; Altvaͤ⸗ 
ter, Stammvater eines Geſchlechts 
oder Volks, einer Religion, einer 
Sette, fathers; Ergvater, patriarehs: 
Altväter der erften Kirche, fathers; 
f. alter Mann, father. _ 

Altoaterifdh, adj. nach alten Sits 
ten, primitive, ancient, simple; 
veralteter Art, antic, oldfashianed. 

Aw, praep. f, an dem, ar the, on the, 
to the, by the, against the; Ochs 
fer ain Pfluge, oxen at longh; am 
erften, first, firse of all, in the 
first place . nabe am Haufe, near 
the house; am nadjten, nearest, 
the nearest, next, most; am drite 


All 


Allmacht, f. omnipotence, almigh 
tiness. / 

Allmachtig, adj. omnipotent, al- 
mighty. 

Allmälıg, adj. gradual: 
grauer. by degrees. 7) 

Altvdial, a. = eigen, freieigen, 
bebnata tires free von Lehnepflicht, 
allodial . allodian. 

Hl lodialerbe, m. = Eigenguterbe, 
heir to an allodial estate. 

Allodsialqut, n. = Cigengut, free- 
hold; QAllodial = Yander, allodial 
lands. 

Allſehend, adj. u. adv. allseeing. 

Ylltag, m, common day, weekday. 

Alltägig, alltaglid, alltags, 
adj. U. adv. f. täglih, ein taglıdıes 

ieber, a continnal fever; was den 
odentagen zufommt, alltägliche 
„Kleidung, weekday apparel; gar zu 
gewöhnlih, hackueved, common 
‚place. familiar; olltägliche Betrach⸗ 
tungen, common place reflections. 

Alltagtidfeit, commen place. 

Alltagskleider,“ plur. avery day 
clothes. 

Allwaltend, adj. allgoverning, 
sovereign, superintending. 

Allweife, adj. allwise. 

Allweisheit, f. supreme wisdom, 

Allwiffend, adj. omniscient, 
knowing all things. 

Altwiffeubeit, f. omniscience, 
unbounded knowledge. 

Allwo, adv. where. 

Allzu, adv. too, too much; allzu 
groß, overgreat; allzu flein, over- 
little; allzu zärtlich, overfond. 

Allzugleich, all together, all at 
once. 

Allzumal, adv. all together, all 
of them. : 

At manadh,-m. almanac; ein Almas 
nadébheiliger, a saint by the alma- 
nae. ; 

‚ Mlmofen, n. alms, charity; in Hine 
ficht des Gebens, almsdeed; f. Alino- 
fenamt, almshouse, the alms, al- 
monry, almsoflice, alumry; bitten, 
to beg a charity; geben, to bestow 
a charity; fammeln, to gather, col- 
lect alms; Ulinofen betreifend, elee- 
mosynary. 

Almofenamt, xz. almshouse, al- 
monry. 

Almofenbruder, m. a man re- 
ceiving alms, 

Almofenbudfe, f. almsbox. 

Almoſengeld, xz. charitymoney, 
poor's tax, money paid in the 
shape of alms. 

red ed dL m. almsman. 

Almofenter,:m. almoner, almner. 


Ulimofenfaften, m. 
almscash y mus 


— adv, 


poor's box, 
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Almofenpfleger, m, almoner, alm. 
ner, aumner, surveyor of alms. 
Wlmofenftod, m. almsstock, alms- 

box, poors’ box, 
Aloe, f. aloes; mit Aloe verfeßt, 
aloetical. 
Aloeholsa, n. wood aloes, 
Alofe, f. alose, shad. : 
Apı m. ein vermeinter bösartiger 
eift, nightmare. - 
Alpen, pl, Alps; jenfeité der Alpen, 
beyond the Ai: transalpine; dies⸗ 
feit der Alpen, on this side the 
Alps, cisalpine. - 
Alpenbewohner, pl. Alpines. 
Ipenbirfe, f. dwarf birchtree. 
Ipbabet,n.alphaber; ein Alphabeg 
bon 24 Boden, quire. 
elpler, m. alpıne; mountaineer. 
(raun, f. mandrake. 
(8, conj. than. as, but, like; when; 
fiber alé Honig, sweeter than ho- 
ney; fo roth als eıne Nofe, as red 
as a rose; ich trinfe fo gern Wajler 
ald Wein, I like water as well as 
wine; er ftebt alé ein Berg, he 
stands as firm as a motntain; 
ftand vor ibm, ale ein anderer Gos 
liath, I stood before him like an 
other Goliath; f. §. B. as, to wit, 
viz, as, for instance, einige weni— 
e Prapofitionen ftehen hinter threw 
auptwoörtern, alg: some few pres 
positions follow their substanti- 
ves, as: die Freundſchaft tht fid 
bei Niemand, ald bei rechtſchaffenen 
Leuten finden, friendship resides 
with yone but honest people; er 
befißt fo wohl Tugend, als Verftand, 
he is possessed of virtue as well-as 
of good sense. Als es fich begab, 
when it came to pass; id bin zu 
froh, als daß ich tanzen fonnte, I am 
too gay as to be able to dance; er 
will das Anfehen haben, als wenn, 
he will be looked upon, as if —. 
Alsbald, adv. directly; er wird als⸗ 
bald fommen, he will come direct- 
ly, presently, forthwith, immedia- 


zn Rw 


 tely, by and by, quickly, incon- 


tinently. 

UWisdann, adv. then, at that time, 

Alfe, f. alose, shad. 

Ulfo, adv. f. fo, thus, so—as; f. 
auf dieſe Art und Weiſe, so: — conj. 
consequenily; fie tft die Erbin des 
ganzen Vermoͤgens, und alfo auc, 
she is the heiress of ıthe whole 
fortnne and consequently; id muß⸗ 
te alfo, so I was forced; laß ung 
alfo, let us then; alfo ift deine Ehre 
nichts, then (so) your honour is 
nothing. 

Mifobald, f. Atébald, 

— forthwith, direcily, ſ. 
Uebald. ⸗ 

Aelſter, f. magpie, 


ae 


Bit, adj. u.adv. old; stale; ancient; 
wie alt ift er? how old is he? er 
ift ſechs zig Jabr alt, he is sixty 

ears old; alt, Menfdren, die ein 
reifed Alter erreicht haben, aged; 
der, die ebrwitrdige Alte, elder: die 
Alten, the ancients; ein alter Nod, 
an old coat; eine Kleidung der Als 
ten, an ancient dress; alte Gebräus 
the, old customs; eine alte Mode, 
die jeBt aufhört, an old fashion; 
eine alte Mode, die ſchon einige Zeit 
sufgebort bat, antiquo fashion; eine 
alte Mode, die ſchon vor flanger Zeit 
aufgebort, eine Mode zu den Zeiten 
der Alten, an ancient mode; f. ur: 
fprünglid, primitive; f, einfallend, 
cerwelft, ruinons, decayed; f. vers 
dorben, unbraudbar, stale; altes, 
fhal gewordenes Bier, stale beer; 
eine alte Sungfer, stale virgin; als 
ter Aberalauben, inveterate super- 
stition; er geht feinem alten Gange 
nach, he follows his former course 
of life; er. ift noch immer der Alte, 
be is the same individual; vor als 
teu. Zeiten, in the time of old, in 
the days of old. 

Alt, m. in der Mufif, alto, second 
tenor, countertenor, 

Altan, m. — Austritt, balcony, plat- 
form, gallery, terrace, flatroof, 
Altar, m. altar, communion table; 
der hohe Altar, the high, great al- 

tar, 

Altargerätb, nm. altarfurniture. 

Altarıft, Mltardiener, m. altarist. 

Altarfiüd, a. altarpiece. 

Afltartud, ». altarcloth. 

Altbacken, attgebaden, adj. alt 
badenes Brod, stale bread. 

Altbinder, m. cooper. 

Altde utſch, adj. ola German; pri- 
mutive. 


Alte, Alten, m. ein Fifh, scate, 


ray. 

Kelten, v. r.n. to grow elderly, 
to grow old, to be eldexly; fraft: 
fog werden, to fade, wither, grow 
stale. 

Alten, w.r.n. to grow old. 

Alter, n. age; das goldene Alter, 
the golden age; dag unmindige Als 
ter, nonage; cin. Bierzehnjahriger 
bat age of discretion; ein Zwan—⸗ 
gigjäbriger, the full age; da8 bobe 
Alter, oldage, oldness; daf Alter 
eines Geſchlechts, ancientry ; vor Als 
ter, of old, anciently, in elder 
times, 

Metter, adj. comp. von alt, elder, 
older, moxe aged, more ancient, 
more antique; meine ältern Bruder 
und Schweſtern, my elder brothers 
and sisters, 
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Meltermann, m. senior, elder, 
warden. 

AWeltermutter, f. great grandam, 
great grandmother. 

Weltern, ov. r. n. to grow old; to 
look old. 

AWeltern, pl. parents; jeder von beis 
den, parent, 

Welternlos, adj. destitute of one’s 
— aͤlternloͤſe Kinder, orphans. 

AWlterthum, n. antiquity; dtefer 
Ring ift fehagbar wegen feines Als 
terthuiné, this ring is valuable for 
its antiquity; griechifche, römische 
Ulterthumer, grecian, roman anti- 
quitios; lange Dauer, oldness, an- 
cıe ess, 

Alterthümelei, pretension to an- 
tiquity, antiquarianism. 

Alterthbümler, m. antiquarian. 

Wlterthuméfenner, m. antie 


uarian, 
Ulterthumefn nde, f. archaio~ 


a 1 

Yeltervater, m. great grandsire; 
great grandfather. ; 

Yelteft, adj. oldest, most ancient, 
most antique; ihre altefte Tochter, 
her eldest daughter. 

Altflifer, m. mender of old shoes, 
cloaths. _ 

Altfraänkiſch, adj. oldfashioned, 


obsolete, antic: — adv. in an antig 


way. 

Altgefell, m. headjpurmeyman, 
senior, foreman, 

Altgläubig, a. orthodox, addicted 

a. the fr doctrine. hod 
Itglaubigfeit, f. orthodoxy. 

Altbäae, f. eisif Bea 

Altjüungferlid, adj. oldmaidish, 


1 Alttlug, adj. knowing, cunning; 


altklug thun, to give one's self cuny 
ning airs. 

Altknecht, m. — Altgefell. 

Aeltlich, adj. u. adv. elderly. 

Yltmeifter, m. headmaster, older, 
senior. 

Altreiß, m. cobler, 

Altfarger, m. altosinger. 

Altftimime, f. countertenor. 

Altvater, m. grandfather; Altvä⸗ 
ter, hia ey eines Geſchlechts 
oder Bolté, einer Religion, einer 
Gefte, fathers; Ergvater pausarchs; 
Altvater der erften Kırde, fathers; 
f. alter Mann, father. _ 

Altoaterifdh, adj. nach alten Gite 
ten, primitive, ancient, simple; 
veralteter Art, antic, oldfashianed. 

Am, praep. f. an dem, ar the, on the, 
to the, by the, against the; Ochs 
fen am Pfluge, oxen at plough; am 
erften, first, first of all, in the 
first place nabe am Haufe, near 
the house; am nadjten, nearest, 
the nearest, next, most; am drite 


Ama 


_ ten Lage, the third day; am Wege, 
ut the wav; am Zifche, at, by the 
table; am Halfe aufbangen, to hang 
by the neck; am meiften, the most; 

es ift eine Berfaffung, die fi von 

allen am beften für die Armuth diefer 

. Lander ſchickt, it is a constitution 
the most adapted of any to the pov- 
erty of these countries; Franffurt 
— Francfort upon the Main; 

. Un. 

Amalgama, a. = Quidbrei, amal- 
gama. 

Amalgamation, f. amalgamation. 

Amalgamiren, v. r. a. = verqui- 
den, to amalgamate. 

Mnratie, n. pr. Amelia. . 

Amarant, m. = Sammeth(ume, Tans 
fendfadon, amarauth, 
maranten, adj. amaranthine, 
never fading, 

Amaretle, = = Weidfel, armenian 
_ cherry, morejla cherry; armenian 
apricot. s 
Aina one amazon, Virago; ein 
Kleid diefes Namens, amazon, rid- 

ing dress. 

Ambaſſade, f. — Gefandtfdhaft, em- 

assy. 

Ambaffadeur, m. = Gefandter, am- 

“ bassador. 

Amber, m. f. Aubra. 

Ambiren, v.r. ga. = fih bewerben 
um, to go about, to sue for; eine 
Gtelle, to make interest; for a 
place. 7 

Amboß, m. anvil; ein Amboß mit 
zwei Spißen, an anvil with two 
corners, a rising anvil; tm Ohr, 
incus. 

Am bok ftod, m. anvil's stock. 
mbra, m. ambergris; weißer, sper- 
ma ceti; der Balam eines gewiflen 
‚americanıfhen Baumes, liquid am- 


~ 


er. 

Ambraduft, m. fragrance, sweet 
perfume. . : 

Ambrofia, f. = Gotterfpeife, am- 
brosia. 

Ambroſienduft, m. ambrosial per- 
fume, fragrance. 

Em beg AS ad zu. ambrosia, 

Ambrofifd, adj. ambrosial. 

meife, f. ant, emmet, mire, pis- 


mire. 
Ameifenbar, m. anıbear. 
Ameiſenei, n. ant’s egg. 
Ameifenhbaufe, m, anthill, ant- 
hillock. 
Am {eh nlömwe, m. myrmecoleo. 
Ameifenneft, ». ant’s nest, hole. 
Amclmebl, n. starch. 
America, America, 
world, new world. 
Americaner, m. Amorican, 
Amethyſt, m. amethyst. 
YAıniant, m. a kind of asbestos, 


the western 
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Ymidam, m. starch, 

Ammann, m. amman, title of a 
switzer magistrate. 

Amme,.f. nurse; ein Ammenmahre 

en, a tale of a tub, 

Ammet, Ammeifane, m. ammeos 
seed, 

Aminetfter, m. chief magistrate, 

Ammer, f bunting ;_ ®oldanımer, 
yellow hammer ; Gdnecammer, 
snow bunting, 

Ammoniaf, m, gum ammaniac, 

Amor, m. Love, Cupid. 

Ampel, f. lanıp. 

Ampfer, m. sorrel, dock, 

Ain ph ibium, a. amphibious ani- 
mal. 

Amphitheater, a. = Doppelbühne, 
amphitheatre, 

Amputation, f. = Ablofung, am- 
putationy, 

Amputationsmeffer, m. ampu- 
tating kyife. 

Amputiren, v.r. a. = ablöfen, to 
amputate, cut of. 

Amfel, f. ousel; Gchmwarzamfel, 
black bird. 

Aemſig, f. Emfig. 

Amt, n. charge. employment, ofhce, 

place; das Mefamt, mass, office, 
service; das Amt halten, to sa 
mass; Gebiet eines Amtmannes, bai- 
liwick;_ f. Innung, dag Amt der 
Gewandfdneider, the merchanttai- 
lors’ company, 

Amtfrau, f. wife of a bailiff; nun 
that bears an office. 

Amthaus, n. courtbaron, courtlet ; 
Berfammlungshaus der Gnnung, cor- 
porationhall, meetinghouse, 

Amtiren, amten, ver. n, ta offi- 
ciate, perform. 

Amtlid, adj. official; — adv. oſſi- 
e€1a . 

Amtloß, adj. u. adv. without em- 
ployment, out of oflice, private. 
Amtmann, m. bailiff, steward or 
administrator of a publick domain, 
who frequently is*invested with 
jurisdiction, chief justice of a cer- 
‘tain district of land commanded by 
a castle. haft, f. dab Mme, bai 

Amtimann aft, f. das Amt, bai- 
liwick ; be rege Geridtébarfeit 
des Amtmanné, the power, juris- 
diction of a bailiff. 

Amtsbauer, m. peasant attached 
to a publick domain, 

Amtsbeforderung, Amtéerhes 
bung, f. promotion to an office. 

Amt shevios, m. ofhcial account, 
official intelligence, dispatch, 

Amtsbeſcheid, m. sentence, de- 
cree of a bailiff, or chief justice. 

Amtsbeſuch, m. professional visit. 

Amtsbezirk, m. district of a pu- 
blick damain. 


Amt 


Amtöbote, m. — belong- 
ing to a domain jurisdiction. 

Ametésbruder, m. colleague, part- 
ner in ofhce. , 

Antebud, xn. courtroll, landbook. 

Amtediener, m. beadle of a do- 
main judge. 

Amtsdor f, n. village belonging to 
a publick domain. 

Amtseid, m. oath at the investi- 
ture, _ 

Amtseifer, m. official zeal. 

Amtsertr ar m. oflice emoluments; 
rents of a domain. 

Amtsfrohne, f. soccage, villanage 
due to the domain joe. 

Amtsfuhre, f. landcarriage be- 
longing to the domain judge; soc- 
cage a peasant is compelied to with 

15 carriage. 

Amtsgenoffe, Umtsgehilfe, m. 
associate, colleague, partner, sub- 
stitute, joint commissioner. 

Sucésefas ft, n. business of duty, 

o 


employment, avocation, ofhcial 


En 
Amtsgeſicht, a. solemn air, sour 
look, frown, grave air. . 

Amtshbauptmann, m. highcon- 

stable; upper bailiff. 

Amtöfammer, f. chamber of the 

domain. 

Amtsmäßig, adj. professional: — 

adv. professionally. 

Amtsmüße, f. — 
ABmtéspflege, f. jurisdiction of a 
publick domain's district. 
Amespflidt, f. duty of one’s place, 
professional duty; oath of oflıce. 

Amesridter, m. justice. © 

Amesfdhoffer, m. treasurer of a 

liwick, auditor of the revenues 
of a domain. 

Amtsfhreiber,: m. the bailiff’s 

clerk, secretary of a domain judge. 

Amtjtube, f. office. 

Amtéeverwalter, m. the bailiffs 

deputy, substitute, steward; do- 
main steward. 

Amtsoerwefer, m. administrator 

of office, deputy; administrator of 
‘a publick domain. 

Amtévo at, m. administrator of a 
ublick domain; justice of a publick 
omain; beadle of the justice, 

Amtsvogtet, f. office of admini- 

stering a publick domain; the di- 
strict so administered. 

Amtsvortheil, m. professional 


pro ft. 
Amtsmirde, f professional digni- 
ty. 


An, praep, at, on, in, to, up, against; 
an meiner Etatt, in my place; am 
Yeben, alive; an einem Orte woh— 
nen, to live ar a place; an allen 
Orten, everywhere; au fish ſelbſt, 


au 


Ana 


in itself; am Fenfter fihen, to sit 
at the window; Hart an der Mauer 
wohnen, to dwell next the wall; 
Grarffurt an der Oder, Francfort 
upon the Oder; an dem Ufer, upon 
the shore; an Berzweiflung grans 
end, bordering on despair; am 
Sore (eben, to Jive at court; er bat 
viele Fehler an fih, he is subject 
to many faults; am Wege, by the 
way; an der Schwindſucht fterben, 
to die of a consumption; hundert 
Thaler an baarem Gelde, lundred 
dollars in ready money, hundred 
dollars ready money; ed fehlt an 
Weine, there wanıs. wine; leer an 
wahrer liebe, void of ırıre love; an 
Einer Frau genug haben, to have 
enongh of one wife; td) vertraue 
Sbnen alle meine Geheimniſſe an, 
I trust you with all my secrets, 
I trust all my secrets with yon; 
an einer Sache etwas zu tadeln fine 
den, to_find fault with ic; etwas 
an der Mauer befeftigen, to fasten 
against the wall; am Anfange, am 
Ense, in the beginning, in the 
end; amt Morgen, am Abend, in the 
morning, in the evening; am drit⸗ 
ten Tage, the third day; er lief eine 
Mauer ar, he ran up a wall; er 
bieft eine Rede an die Königin, he 
nıade an oration to the qneen; an 
etwas denfen, to think of; an — 
glauben, to believe in —; Unfprud 
an etwas machen, to lay clim toi 
fih an einem halten, to hold fast by 
one; an etwas geben, to set about, 
to set in for a matter; bom Morgen 
big an den Abend, from sunrise to 
sunset; bis an den Tag feines To» 
deg, till the day of his death; an 
die Thür tlopfen, to knoek at the 
door; an einen foretben, to write 
to; Simmel an, towards heaven; 
bergan, up hill; es iff an Ihnen, 
it is your turn. In Verbindung 
mit Zeitwörtern druͤckt es Berbine 
dung oder Berührung mit einem ans 
dern Körper, oder Bewequng nad 
ihm hin aus, oder ein Zunehmen, 
ada oder den Anfang einer 


ache. 

Anabaptift, m. = Wiedertaufer, 
anabaptist. , 

Anachoret, m. = Einfiedler, Wald, 
bruder, anchorite. 

Ananas, f. pineapple, ana 

Unanasvogel, wz. hummin 

Ananfern, v. a. to fasten 
chors, to cast anchor, 

Anatomie, f. = Zergltederung, Bers 
aliederungsfunft, anatomy. | 

Anatomifer, m. — Zergliederer, 
anatomist. j 

Anatomiren, v, ra. = gergliedern, 
to anatomise, dissect. 


ananas. 
bird. 
y an · 


Ana 


Anatomifh, adj. = zergliedernd, 
anatomical: — adv. anaromsically. 
Anüßen, v.r.a. to lay a bait, al- 

lure. 

Anbaden, v. rn. to cling, cleave, 
stick, adhere. 

Anbahnen, vr, a. to make way 
for, to free the passage. 

Anbau, m. cultivation, culture, im- 
provement; building added to 
another, additional building, sn- 
perstructure. 

Anbauen,v.r.a. to till the ground, 
to cultivate; fid) anbauen, nieders 
laffen, to settle, establish one’s re- 
sidence, 

Anbauer, m. cnltivator, planter. 

Anbefeblen, v.i. a. to enjoin, di- 
rect, command, to bid, charge, 
order, give order; anempfeblen, to 
commend, recommend. ‘ 


Anbeginn, m. beginning; Tagsan⸗ 


beginn, dawn. 

Anbehalten, v.i.a. to keep on. 
nbet, adv. jointly, together; ans 
bet fide ih, I adjoin to this. 

UAnbeißen, v. i. a. to take a bit of; 
to bite at. 

Anbelangen, v.r. imp. to concern, 
to belong, to relate to.‘ * 
Anbellen, v. r. a. to bark at, yelp 

at. 

Anbequemen, v. a. to adapt, ac- 
commodate. 

Anberamen,anberaumen,v.r.a. 
to fix — appoint — ser a time, a 
day. 

Unberg, m. ascent of a mountain 
or hill. 

TH beens v.r.a. to adore, to wor- 
ship. 

Anbeter, m. adorer, worshipper. 

Anbetrerfen, v.i.n. to belong to, 
to cancern; was mich, dich, das an: 
betrifft, what belongs to me, to 
you, to if. 

Anbetreffend, belonging to, 
touching, as to. as for. 

Anbetung, f. adoration, worship, 

unbetungsivwüurdig, adj.adurable. 


An bieten, n.1.a. to offer, proffer, 
to tender; den Anfang mit Bieten 
madjen, to bid the first price. 


Anbinden, wv. i, a. einen Verbrecher 
an einen Pfahl, to tie a criminal 

‚to a stake; einen an feinem Na: 
menstage oder Geburtstage anbine 
den, to make one a present on the 
anniversary of his birth-or name- 
day; furs angebunden, hotbrained, 
irritable, easily provoked, prone 
to anger, nett einem anbinden, to 
engage with one; einen Baren ane 
binden, to contract a debt. 


An biG, m. bite; f. Srühftüd, break- 


fast. 
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Anb 


Anblafen, v.i.a. to blow at, upor, 
breathe at, upon; das Feuer, to 
biow fire. 

nbleden, v.m.n. to gnash at, to 
rind the teeth ar; Gefichter gus 

Foneiben, to make mouths to. 

nblid, m. look,. view, aspect, 

prospect; etn betrübter Anbti , @ 
pitiful sight. 

Anbliden, v.r. a. to look at, 
view, glance at, cast an eye upon, 
regard. , 

Anblinfen, anblingen, anblins 
zeln, v r.a. to leer upon, te 
glance at. j 

Anblißen, v.r.a. to dart upon, te 
strike. 

Anbloden, v. r. a. to bleat at, to 
bellow at, roar at; to make 
mouths. 

AWnbohren, v.r.a. einen Baum, te 
bore; ein Fak, to broach , tap. 

Anbolzen, v. a. r. do bolt. . 

Anbrechen, v. i. a. to break, cut, 
to open. 

Anbreden, v. i. n. der Tag bricht 
an, the day breaks; it dawns; ane 
fangen gu brauchen, to enter upon, 
to give the first cut. 

Unbrennen, ».r. a. ein Feuer, to 
kindle a fire; ein Licht, to light a 
candle; einen Baum, Haus, Sa 
to set on fire, to set fire on. to 
fire; einbrennen, ein Mal, to burn 
in; anbrennen lafien, to let it burn 
to: — v.n.i. anbrennen, Feuer fans 
gen, to catch fire, to fire, to lighe, 

Anbringen, v.i.a. to bring in, on; 
ein Wort, to put in, to exhibit; 
einen Gtof, ro hit; eime Waare, to 
vent — put off — sell well; eine 
Tochter, to bestow, to get married; 
einen Sohn, to settle, to provide 
for; dine Gade, to put forth; ein 
Zimmer, to contrive an apartment; 
zu einer Stelle, gu einem Amte, to 
revide for, to get appointed; waé 
tft dein Anbringen, what's your bu- 
siness ? bei Gericht, to denounce; 
wohl angebradt, well applied. 

Anbringer, m. informer, reporter; 
telltale. 

UWnbrud, m. act of breaking up; 
the piece frst broken off; place 
when a break or opening is first 
made; break, opening, beginning; 
einer Mine, first breaking up ofa 
mine; des Tages, daybreak; Ans 
bruch des Morgens, —— An⸗ 
bruch der Nacht, growing dark. 

Anbrüdig, adj. cart, acid; hoary, 
rotten; anbrudig werden, to turn, 
to grow mouldy, hoary. 

Anbrüben, v.a. to scald, soak, ine 
fuse, steep, 

Anbrillen, v.r.a. to bellow, roar 
at, upon, 


A 
A 


Anb i 


Unbrummen, v.r.a. to grumble at. 

Anb r ten, v.a. to begin to breed. 

Anciennetät, 6 = Dienftalter, 
Amtsalter, eldership, seniority. 

Andacht, f. devotion; feine Andacht 
verrichten, to say one's prayers. 

Andäctelei, f. bigotry, false de- 
votion, hypocrisy. 

Andächtig, adj. devout, pions, re- 
ligious; auferlid), devotional: — 
adv. devoutly. 

Andäacdtler, m. devotee, devotio- 
nalist. EZ 

Andädtlerifch, adj. u. adv. bigot. 

Andachtlos, undevout, irreverent. 

Andachtsbuch, n. manual of de- 
votion, prayerbook. " 

Andadtseifer, m. fervour of de- 
votion. 


Andadtöort, m. place of devo- 


tion. 

Andadtsüubung,, f. devoriomal 
exercise. 

Yndauern, v. r. n. to last still, 
continue, persevere. 

Bntenfen, xn. remembrance, me- 
mory; remembring; token of re- 
membrance. _ 

Ander, der, die, das andere, adj, 
other; ein Anderer, another man; 
das andere Mal, the second time; 
einé um das andere, by turns; ans 
dere Kleider anziehen, ro shift one's 
clothes; madt das Andern weiß, 
I am not to be bubbled. 

Underlei, adj. otherguess; of 
another kind, 

Aendern, v. r. a. to change, alter; 
feinen Ginn ändern, to change one’s 
mind; beffern, to correct. 

Anders, adv. otherwise, another 
way, in; after un other manner, 
differently; else; nicht anders, to 
be sure; nichts ander$, nothing 
else, but; niemand anders, no bo- 
dy else; nirgend anders, no where 
= ity anders werden, to alter: ſich 
anders befinuen, to change one’s 
own mind: — ronj. if, provided; 
unless; wenn Gie anders zu Haufe 
find, provided you be at home. 

An berfeitk, adv. on the other 
band, side. 

Andersmwo, adv. elsewhere, other- 
where, somewhere else, in other 
places. 

Anderégwoher, adv. from an other 

lace, from elsewhere, 

Anderöwobin, adv. to an other 
place. 

Andertbalb, adj. one and a’half; 
anderthalb Pfund, one pound and 
a half. 

Renderung, f, alteration, change, 
correction. 

Anderwärtd, adv, elsewhere, in 
another place, 


43 


Aner 
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Ane 


Anderweitig, adj. of another 
lace, at another time; otherwise, 
hacker. — 
Andeuten, v.r.a. to notify, signi- 
fy, declare, denounce, intimate, 
‘indiie. make known, acquaint; 
eine Figur mit den Haupiſtrichen, to 
sketch. design; die Gonne deutet 
durch fihere Zeichen an, the sun 
declares by certain signs; fie Deus 
ten irgend eine wahre Exiſtenz an, 
they intimate some real exisicuce. 
Andeutung, f. denoring. sketching, 
declaring; hint, intimation. 
Yndsidten, v. xr. a to impute, 
charge with, lay at one’s door, 
put upon, F , 
Andienen, (anzeigen laffen die Has 
beret dem Berficerer), v. a, r. to 
announce (the average to the in- 
sirer). 
Andonnern, v. a. to thunder at, 
to knock violeatly; to fulminate. 
Andorn, m. horehound, > 
Andrang, m. congestion. 
Andrangen, v. rn. to press, to 
crowd against, to push to, 
Andreas, n. propr. Andrew; Ans 
dreaéfreuj, St. Andrew's cross, 
Scotch cross. 
Andredfeln, v.a.r, to turn on, 
to join by turner's lathe. | 
Andrehen, v. r. a. eine Schraube, 
to screw on; die Stegwand mittels 
eines Drehbaumé anfeßen, oder jleis 
fer macjen, to set np the shrouds 
of the topmasts; eines Leidtglaubigs 
feit mis brauchen, to impose upon, 
put a trick upon, to beguile. 
Andringen, v. i. n. to press on, 
to force upon, to urge; andrıns 
gend, moving, pathetic. 
Androhen, v.r.a. to threaten, me- 
nace. Soe 
Wndruden, v.r.a. to join by 
print, to print to. 
AWndcihden, v. 1. a, 
to, against. 
Anduften, v.n.r. to smell, to cx- 
hale. ; 
Andurc, adv. by this, thereby. 
Aneignen, v. a r. to appropriate. 
Aneinander, adv. — 
Anekdote, f. = Geſchlchtszug, Ges 
fhichtsumftand, anecdote, 
Anefeln, v.r.a. to loathe, to be 
loathsome; e8 efelt mich an, ir dis- 
gusts me. 
Anemone, f. anemone, windflower. 
Anempfebhlen, v. i. a. to recom- 
mend, to commit. — 
Anempfinden, v.a.i. to insinuate 
(by pretended sympathy). _ 
en, v.r.a, to leave by inhe- 
ritance; es ift ihm angeerbt, he got 
it by inheritance. 
Anerbieten, a offer, tender. 


to press close 


Ane 


Anerb ieten, V. i. a, to offer, to 
proffer, to tender. N 

Auerfennen,v.i.a. to acknowledge, 
to own, recoguise; nicht anerfen- 
nen, to disown, to disavow. 

Anerfennung, f. acknowledgment. 

an al v. a. to acquire by 
toil. 

Anerfdaffen, v.a.r. to concreate, 
to impart by ercation. 

Aner ra Li hen, adj. subreptitiously 
acquired. 

Anerwogen, considering, seeing, 

Since, because, 

Anfächeln, vr. a. to fan; zur 
Slanıme, to fan into a flame, to 
kindle. 

Anfadhen, v.r. a. to kindle, 

Anfaben, v. i. n. to begin. 

Anfahren, v. i. nabe and Haus, to 
drive the coach close ta the house; 
die Flotte fuhr nahe an die Stadt, 
the fleer came close to the town; 
die Flotte fuhr an die nfel, the 

eet put in at :he isle; mit dem 
Wagen an etwas, to srrike — hit 

— beat — push hard against: — 
v.i. a. Noll, Steine, Schutt, to 
carry up wood, stones, rubbish; 
einen anfabren, to abuse one, to 
use one roughty. 

Anfahrt, f. landingplace, beach, 
creek. — 

Anfall, m. des Feindes, assault, 
attack , onset, attempt. aggression ; 

einer Krankheit, fic, paroxysm; ein 
ploblider, a sudden shock. 

Anfallen, v.i.n. to fall against,.to 
bounce; ton Gütern, to fall to: — 
». i. a. to assault, attack, attempt, 
‘fall on, upon, to aggress. 

Anfang, m. beginning, commence- 
ment; ened Feidzuges, opening; 
eines Werft, entrance; cines Dine 
ges, original, origin; Anfangégritne 

e, a elements, prin® 
ciples, rudiments. 

An Fousen, v.i. u. to begin, com- 
mence; gu laden, gu weinen, to 
fall a laughing, a Weeping; zu 
zuͤrnen, to fly ont; eine Arbeit, to 
go about; ein Wert, to enter upon, 
make the beginning; einen Feid— 
aug, to open; er weiß nicht, wie 
er — ſoll, he does not know. 
how to bring it abonte: — », i.n. 
to begin: zu wachſen, to rise, 
8 miei wag fange ih an? what 


shall I do? fi anfangen, to begin. 
Anfänger, m. beginner; einer Wife 
fenfhaft, Kunft, eines Gewerbes, 


novice; eines Streits, aggressor. 
Anfanglid, adj. original, inci- 
pient: — ad». in the beginning, 
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at first; gleich anfangé, at the very 


eginnin 


Anfangs Br ch ftab, m. initial letter. 
Anfangsgründe, plur. principles, 


fundamentals, rudiments, elements. 

Unfarben, v. a. to paint, colour, 
to put colour. 

Anfafien, v.r.a. to take — lay — 
ge! hold of, touch. 

Anfaulen, v.r.n. to begin to rot. 

Anfedten, v.i. a. eine Meinung, 
to attack, assail, aggress, to op- 
pose; zum Böfen reizen, verfuchen, 
to entice, tempt; befümmern, beuns 
ruhigen, to concern, move, touch, 
trouble, disturb. 

Anfedtung, f. opposition; entice- 
ment, temptation. 

Anfeilen, v. a. to begin to file, 
Anfeilſchen, v. ar. to ask the 
price. — 
Añfeinden, v.r.a. to bear illwill, 
hatred, enmity to, to be hostile. 
Anfeindung, f. bearing illwill, 

agression. 

Unfertigen, v.a.r. to make, to 
mannlactnre; to send to. . 

Anfefieln, v.r.a. to fetter, shackle. 

Anfeudten, v.r. a. to moisten, 
wet. 

Anfeuern, v.r.a. to fire the mind, 
to animate, to heat, to encourage, 

Anflammen, v.r.a. to kindle, ın- 

ame. 

Anfledten, v.i.a. to twist at, to 
join by twisting, or plaiting, to 
subjoin, 

Anflehen, v. r. a. to implore. 

An fle bung, f. imploration. 

Anfliden, vir.a. to botch, patch, 
to sew on, to tag, tack; Worte, 
Zeilen, to subjoin, 

Anfliegen, vin. ta fly to; ane 
geflogen fommen, to come flying. 
Anfließen, v. i.n. to flow to, to 
flow against; im Fliegen berühren, 

to wash, to run by. | 

Anflößen, v. r. a. to float to, to 
draw near by flowing, to add to 
by flowing, | 

Uyflofungéredt, n. alluvion 
law, right of alluvion. 

Anfluden, v. ar. to imprecate, 
to curse, ; 

Anflug, m. flight,. soaring up; 
tincture, smattering, smack; cop. 
pice wood, copse, underwoo 
growth. : 

Anttuß, m. alluvion; that which 
is added or settled by alluvion. _ 

4 e fodere t, m. clamorous creditor, 

un, 

Anfodern, v. r. a. to claim, ta 
pretend, to call for, require, exact. 

IR: claim, pretence ; 
Anfoderung madhen auf, to lay claim 
to. 


| Anf 

Anfrage, f. calling for, ashing by 
the way, enquiry, demand, que- 
stion. 

Anfragen, v. r. a. to call for, ask 
in going by, to enquire. 
Wnfreffen, v. i. a. von Maufen, 
to gnaw, to peck, nibble; vom 
Korte, to frer, eat, canker; vonSchei— 
dewaſſer, to corrode: — v. n. to 
fill one’s belly, orgutss to thrive, 

ow plump, rich ete. 

Anfrieren, v.n.i. to freeze to, to 
cling or stich fast by freezing. 

Antrıfben, v. r. a. to freshen, 
refresh; aufmuntern, anreigen, co 
animate, encourage, enliven, in- 
cite. 

Anftifhung, f. refreshment; en- 
couragement, incitement, anima- 
tion. 

Anfuge, f. annex, rider. 

Snfugen, v.r.a. to adjoin, add, 
annex, subjoin. 

Anrüblen, v. r. a. to touch, to 
feel, handle; es fühlt fih recht weich 
an, it feels very soft. 

Anfubren, wv. r. a. Soldaten zur 
Salat, to lead; Unterricht ertbeis 
len, to inustitnte, instrnet, teach, 
inform, train up, bring up; eis 
nen, to deceive. cozen, cheat, jnı- 
pose upon; mit einem Subriverfe, 
tO carry On stones, corn etc.; cine 
Stelle, to cite, quote, alledge; 
falſch anfubren, to misquote; ‚fein 
—* anführen, to p ead one’s 
right. 

Kaführer,. m. leader, gnide, head, 
chief; governor, instructor; decei- 


ver. 

Unfubhrt, f. landingplace, beach, 
bav, härbous, creek, seashore. 

Mnfubrung, f. leading, conduct, 
command, conveyance; instruction, 
direction, information; citation, 
quoration; cheat, imposition, de- 
ception. 

Anfullen, v. r. a. to fill, to fill 
up. to replenish; feinen feib, to All, 
cram, stuff your belly; feinen Kovf 
mit Beariffen, einen Deidy mit Fie 
chen, ein Lager mit Waaren, to store ; 

te Welt mt inenfhen, die Flifie 
und Quellen mit Wajler, to stock. 

Anfüllung, f. replenishment, fil- 
ling up. 

Angabe, f. exchange, truck, re- 
tum; account, calcnl; assertion; 
bon einem Hauſe, Garten, design, 
sketch, project; der Theile, Gtüde, 
specification; von Geldern, srate- 
ment; Angetge, information, de- 

@unciation, delation. 

Angaffen, ». r. a. to gape at, to 
siaud gaping at. : 

Angähnen, v. a. r. to yawn at, 
to stare yawuing at, 
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Angeartet, a. innate. 
Angebaren, vw. i. a. 
upon at one's birth. 
Angebaude, n. adjacent building, 
building attached to another, 

Angeben, wv. ia. to begin to deal; 
to a in pledge, or token; to 
exchange, truck; to specify; to 
mention, adduce; to mark, indi- 
cate; eine Beichnung, to design, 
sketch; von cinem berichten, to re- 
port one; Urjachen angeben, to as- 
sign reasons; einen bet der Obrige 
feit, to denounce, to impeach; ac- 
cuse, charge; den Ton angeben, ‘to 
take the lead; fein Spiel angeben, 
to call one’s game; fid) angeben, 
to offer, pretend to be, 

Angeber, m. delator, informer, 
accuser, denetincer, sycophant; für 
Urheber, Erfinder, author, inven- 
tor. 

Angebetet, adj. adored, worship- 


to bestow 


ed, 

Angebinde, n. gift, present, birth- 
day present, 

Angeblich, adj. pretended. 

Angeblihermasen, a. 
manner stated, alluded to. 

agit Abed A alt p. inborn, inbred, 
innate, hereditary; angeborne Bes 
grirfe, innate ideas. 

Angebot, n. tender, offer, proffer, 
first bet. 

— — p. p. tendered, offer- 
ed; f. Anbieten. 

Ungebrannt, p. p. adusted; f. Ans 
brennen. _ 

Angebunden, tied, bound to; f. 
‚Anbinden. 

Angedeihen, wv. i. to be favoured 
with; angedethen laflen, to bestow 
upon, to davour with, to grant, 
to confer pon, to im part. 

Angedenfen, remembrance, me- 
mory. 

Ungedeutet, intimated, indired; f. 
Andeuten. 

Angeerbt, p. p. angeerbte Krank— 
beit, hereditary sickness; f. Anerben. 

Angefäll, nm. contingent inheri- 
tance, succession, portion, part. 

ME ASRa RSS Angebenfe, n. pen- 
dilock, pendant, bob; amulet. 

Angehen, v. i.n. to go towards, 
to approach, to advance; to make 
up to, to accost, to address, to di- 
rect to; betreffen, er geht mich nicht 
an, he is nor related to me; to 
concern, touch; die Gace geht dich 
an, the matter concerns you; 
geht mtd mit an, I have a share 
in it; was geht mich das Gerede 
an, what do J mind people’s talk ? 
ſchicklich ſeyn, to be convenient, to 
become; in fo weites angeben wird, 
as far as it will do; anfangen, te 


in the 


— 
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“ begin, commence; mit angehender 
Naht, with growing dark; das 
Schauſpiel gehtan, the play begins; 
des Nahbars Haus geht an (brennt 
an), the neighbour's house is catch- 
ing fire, catches; anrudjig werden, 
wie Fleifh, to taint; einrichten, 
wie gebt ibr ed an, how do you 
contrive? bitten, to sollieit, be- 
stech, entreat; er wird immer ans 
gegangen, he is always applied to. 

Angehend, adj. cin angebender 
Schriftſteller, a commencing anthor, 
novice, young scholar etc.: — 
praep. concerning, for, as to; ans 
gehend fein Betragen, as to his con- 
duct. 

Angebcren, ». r.n. to belong, ap- 
pertain; Ddiefer Menſch gehört mir 
art, this person belongs to me; 
verwandt feyn, to be related. 

AUngebhoriq, adj. u. edv. spire. 
ing to, related to; meine Angebörte 
gen,.my relations, my connections, 
ıny Kinsmen, my parentage. 

Angel, f. m. die Thürangel, hinge; 
fperdauael, angle, hook, fishing. 
ine; der Welt, hinge, pole; zwi— 
fhen Thür und Angel fteden, to be 
in a vexations alternative, to be 
at the pinch, to be put to your 
last shifts, 

Angelangen, v. r. n. to arrive. 
Angeld, m. earnest, earnestmoney, 
advancemoney. 
Angelegen, adj. daran liegend, 
adjoining , confining, adjacent; 
wichtig, important, of congeqnence ; 
fid) angelegen ſeyn laſſen, to be ve- 
ry careful about, to pay attention 
to, to endeavour earnestly, to 

make a point of. . 

Angelegenhert, f. concern, busi- 
ness, affair, matter of importance. 

Angelegentlid, adj. urgent, press- 
ing, earnest: — adv. urgently, with 
—— earnestly, ardently, ea- 

erly. 

Angelfifd, m. thornback. 

— est m. bookpin. 
ngelifa, f. = Engelwurz, ange- 
lica; ein Zonwerfzeug, angelick. 

X n9 elleine, f. angling line, fishing- 

ne. 

Angeln, v. r. a to angle; nad) et- 
was tradten, to angle for, to 
long for. 

Angeln, n. angling; dad Angel 
nad) ob, the angling for praise.- 
Ange Coben, v.r.a. to vow, protest 

solemnly, promise. 

Wngelobnif, m. act of vowing, 

romising. 

Angelobung, f. vow, solemn pro- 
testatıon, 

Angelott, m. angelot. 
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IERBFILREON, f anglerod, fishing- 
ro 


Angelfdnur, f. angling line. 

Unaelftern, m. 18 star, polestar, 
polarstar, northstar. _ 

Angelweit, ad). jutting wide, wi- 
de open. 

Angemeffen, adj. conformable, 
conform, agreeable, suitable, ade- 

— fit: — adv. conformably, 
tly. 

Angemeffenheit, f. conformity, 
fitness, 

Angenehm, adj. agreeable, pleasing, 
acceptable, welcome; rare, Scarce ; 
annehndbar, acceptable; angenebm 
für den Gefdhmad, das Gehör, den 
Geruch, dat Gefiht, sweet; sweet 
sırgar, music. rose, prospect; etn 
angenehmer Nath, sweet counsel; 
für den Berftand, agreeable; für das 
Auge, pleasant; zccepted, — 
welcome: — adv. agreeably, plea- 
santly. 

Anger, m. down, green, grassplot, 
pastnreground, 

Angerblume, f. daisy. 

Angerfraut, n. knotgrass. 

Angefeben, adj. creditable, of 
note; illustrious, in favour, of 
credit: — conj. seeing, considering, 
in regard to. 

Ungefeffen, adj. settled. 

Angeficht, n. face, countenance, vi- 
sage, sight, look, aspect, air, mien, 
complexion; Nngefihts, in the 
sightof; evidently; nponthespor: 
immediately ; der Kirche, in the 
face of the church; Angefichté Life 
fabon fahren, to pass within sight 
of Lisbon; Gegenwart, presence. 

spd hb ete adj. furtively acquir« 
ed, got by theft. 

Angewinnen, v.i.a. to pet from, 
to win from, to prevail against; 
einem etwas, to attract one’s no- 
tice. 

Angewohnen, v.r. a. to accustom, 
inure, se, 

Angewohnhertt, f. habit. custom, 
practice; aus Angewohnheit, habi- 
tually. 

Angießen, v. i. a. t pour to, to 
water, to cast together; to asperse, 
detract, accuse, calumniate; wie 
angegofien, exactly fitting, like a 

love. 

AUnglanzen, v. r. m to glance at, 
to sparkle, to shine, glitter, gli- 
ster; big zum Blender, to glare at. 

Angleihen, v. r. a. to assimilate, 

Angleıdung, f. assimilation. 

Angler, m. angler. 

Anglimmen, vr. Win to be- 
* to glimmer, to catch fire, te? 
sindle, 


Ang 


Andloßen, anglupen, ov. r. a. 
to stare in One's face. 

Angranyen, to border upon, tobe 
contiguous to; angrangend, conti- 
guous, adjacent. = 

Angretfen, v.i.a.to affect, touch; 
mit der Hand fallen, to apprehend, 
handle, to lay — get — take hold 
of, to seize; feindlid), to aggress, 
attack; beleidigen, to insult, invade, 
inveigh, rail against, to rate, of- 
fend; feine Kräfte, to endeavour, 
strive, strain labour, to make ef- 
forts; fit) angreifen, etwas berge: 
ben, tospend, to be liberal; fhwä- 
den, to exhanst. fatigue, weaken, 
debilitare; ein Werf, to enter, go 
abaut, begin; weid anzugreifen, 
feeling soit; der angreifende Theil, 
the offensive party. 

Angreifer, m. aggressor, assailant. 

Angrenzen, f. Angrangen. 

Angriff, m. attack, assanlt, insult, 
injury, offence; Griff, handle, ring, 
catch, graspe 

Angſt, f. anguish, anxiety, inquie- 
tnde, embarassment, trouble, pen- 
siveness, aftliction; in Aengften 
fern, to be seized with anguish; 
vor Angſt freien, to scream our. 
engiten, v. r. a. ſ. Yengftigen. 

Angftgefchrei, m. cry of agony, 
cry of distress, scream. 

Aengſtigen, v. r. a. to fill, strike 
with angnish, to afllict, vex, trou- 
ble, torment, plague, aggrieve. 

Aeugſtlich, adj. anguished, anxions, 
sad, fearlul, sorrowful: — ado. 
anxiously. _ 

Aengſtlichkeit, fan ciete, angnish, 
sadness; angftlider Fleiß, careful- 
ness, anxiety; das Geneigtfeyn zur 
Aengfrlidfeit, anxiousness. 

Angftv oll, adj. fearful, anxious: — 
adv. fearfully. . 

Angucken, v. r. a f. Ankucken. 

Angürten, v. r.a. to gird, gird 
abont. ; 

Anguftsrarınde, f. 
bark. 

Ynbaben, v. i. n. to have on; to 
wear; cinem etwas, to prevail 
npon, with, to get the start of. 

Anboften, v. r. n. to stick to, to 
adhere to, to cling, to be attached 
or tied to. 

Anbäften, v. r. a, to fasten, affix, 
annex; mit Hateln, to fasten with 
little hooks and eyes; mit Gteds 
nadeln, to pin, fasten with pins. 

Anbafeln, v. r. a. to fix, fasten 
wich a clasp, with little hooks. 

Anbafen, 2 r. a. to hook in, to 
rasp, grapple. 

ar b al re eae support. 

YAubalten,.v. i. a. to hold to; die 
Zügel, to rein up, restrain, eon- 


angustura 
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trol ; einen Wagen, to stop, to hold, 
to stay; einen fludtigen Miffethater 
anhalten, to arrest; einen gu etwas 
anhalten, to keep to, exhort; zum 
Bezahlen, to dun; zur Arbeit ans 
halten, to set to work; um ets 
was anhalten, to sne for, ta ‘ask, 
request, sollicit; um ein Frauen⸗ 
zimmer, to make suit, to propose 
for, to woo: — v, i. n. an eiwas 
anhalten, to cake hold of; anbale 
tet, to continne; nicht nadlafjen, 
to last, hold on, keep on, persist 
in; eine anhaltende Krankheit, a 
lasting disease; an einem Orte, to 
stop, hold; bet einem auf der Reife, 
to stop and turn in; mit der Arbeit 
anhalten, inne halten, to discon- 
tithe, 

Anbalten, n. sollicitation; auf Ane 
halten berausgigeben, published at 
request, 

Anhaltcend, adj. persevering, con- 
tinnons; cine anhaltende Krankheit, 
a lasiing disease. 

Anhalter, m.holdfast, counterlath, 
counterrail, prop, stay. 

Anbaltfaın, adj. persevering, con, 
stant, uninterrupted, 

Anhaltfamctt, f erseverance. 

Anbaltung, f. — taking 
hold, stopping; applicatiou; exhor- 
tation, sollicitation, supplication, 

Anhang, m. eines Buchs, appendix, 
supplement, annex, aponidine: ad- 
dition; eines Briefs, postscript; 
eines Contracts, an annexed pro- 
viso, conditional clause; einer Reis 
nung, einer Partei, adherents, fok 
owers, party, faction, sect; loſes 
Gefindel, band, crew, set, gang. 

Anbangen, v. i. n. to hang on, | 
upon, to be connex with, to stick, 
to cleave to, to adhere; Beforg: 
niffe, welche den Furdtfamen ans- 
bangen, apprehensions which hang 
on the timorons; cinem anbangen, 
to adhere, stick to; der Tugend, 
to stick to virtme; das Kleid hängt 
gu nabe an der Wand, the clothes 
iang 100 hard against the wall. 

Wnhangen, wv. r. a. an etwas hanes 
gen, to hang, to fix, to fasten, to 
append; to adjoin, subjoin, add; 
to defame, detract, to cast blemish 
— rad aps trick upon, to cheat; 
€ 


hängt bei den Hefte an dem Nas 
gel, it hangs bv the handle 
on the nail; ſich anbanaen, to 


cling, to stick; zwei Knaben hans 
gen fic) an fie, two babes cling 
close to her waist; einem etivaß, 
einen Schimpf u. f. f. anbangen, to 
fix — tack a ridicule upon, give 
a nickname; eine Krankheit, to in- 
fect; eine Waare, to cheat one 
into a bargain; einem alles anban- 


Anh 


gen, to give — bestow all upon, 
spend all in. Ä 
Anhänger, m. adherent, follower. 
Anbangig, adj. cleaving, clingy, 
tenacious; hingehörig, connected, 
belonging, bound to, consequential; 
unentichteden, pending; anhangtg 
machen, to lay an information, to 
go to law for; anbangig fepyn, to 
e pendent. 
Anbänglich, adj. attached. 
ne igeeik, f. attachment, 
adherence, 


Anbangfel, ». appendage. 


Anbauden, v. r. a. to breathe at, 
upon. 
Anbauen, v. i. a. to cut on, to 


give the first cut. 

Anhaufen, vr. a. to heap up, to 
accumnilate, amass, 

Anbhaufung, f. accumulation. 

Anbeben, vei.a. to lift up; anfans 
gen, to begin, to open. 

hit be a m. beginner. 

Anbeften, f. Anhäften. 

Anberlen, v. r. a. U. n. to heal at, 
up, to consolidate, unite. 

An Heim, adv. home, in one’s house; 
to, towards, into the possession 
of; in a state of deliberation, of 
further consideration; to one's 
share; anbeim fallen, to fall to, 
to devolve; anheim geben, to leave 
with, to put into one’s hands; ans 
beim ftellen, to commit, to ıntrust 
with, to leave for consideration; 
to deliver up, transfer. 

Anbeifhig, adj. pledged by pro- 
mise, bound by a compact; fid) an⸗ 
beifhig maden, to promise, bind, 
oblige, pledge one’s self. 

Anhenkeln, v.r. a. to fix an ear 

to a vessel, pot; to hang a vessel 

up by the ear; etne Medaille ane 

henkeln, to fix a little ring to a 

medal. 

Anbenfen, v.r. a. f. Anhangen. 

Anber, adv. hither, to this place; 
bis anber, hitherto, till now. 

Anberfunft, f. arrival here. 

er v.r.n. to begin to hunt, 
to begin to bait; to set upon; ein 
Wildprett, to hunt, hound; die 
Hunde, to haloo, set the hounds 
on; zu etwas Boͤſem, to abet; reis 

en, to incite, set on; die Nach— 
barfchaft an einander beBen, to set 
the neighbourhood together by the 
ears. 

Anbeßer, m. setter on, abettor, 
inciter‘, instigator, makebate. 

Anheut, adv. to day, this day. 

Anberen, v.r.a.to inflict by witch 
craft, to bewitch. ; 

Anhöhe, f. rising ground, eminence, 

ill. 
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Anbolen,v.a.r. to haul (tight the 


bowline). 

Anhören, v.r.a. to hearken to, to 
listen to, to give ear to, to attend. 

Anborung, f. bearing. 

Anhoſen, v. r. to put on breeches, 
to breech. 

Anis, m. anise, aniseed. 

Aniébrantweitn, m. aniseedspirit. 

Anisholz, wz. aniseedwood. 

Antsol, n. aniseedoil, 

Aniszucker, m. sugared anise. 

Anjagen, ».a.r. to begin to chase. 

Anjeßo, anjekt, anjeßund, adv. 
now, at present, at this time. 

Anjoden, v. r. a. to yoke, couple 
under tlıe yoke, 

Anfauf, m. purchase » acquisition ; 
earnestmoney. 

Anfaufen, v.r. a.to buy, purchase; 
fih anfaufen, ein Gut, to purchase 
an estate, 

Anfebren,v.a r. to sweep against; 
to use, employ, practise. 

Aenfel, m. ankle, anklebone. 

Anfer, nt. ein Maß, anchor, 

Anter, m. Schiffe zu befeftigen, an- 
chor; den Anfer werfen, aucwerfen, 
to cast anchor; fid) vor Anfer legen, 
to anchor; vor Anfer liegen, to 
ride, lie at‘anchor; die Anfer lich“ 
ten, to hoist, weigh the anchor; 
bor Anfer treiben, to drag tlıe an- 

— das Schiff treibt vor Anker, 

the anchor comes home; der Anfer 
hängt, the anchor is a trip; den 
Anfer befleiden, to shoe an anchor; 
den Anker fappen, to cut the cable; 
die Anter fchleppen, to veer the 
cable. 

Anferarm, m. arm of an anchor. 

Anferauge, n. eye of an anchor. 

Anferbalfen, m. cathead, anchor- 
beam. 

Anferben, wv. r. a. to cut a notch, 

Anferboje, f. canbuoy. 

AUnferfliege, f. palm of an anchor. 

Unfterflott,n. buoy: 

Anferflügel, m. palm, flook. 

Anferfütterung, f. lining of the 
bow. 

Anfergeld, n. anchorage. 

Anfergrund, m. anchoring ground, 
soundings. 

Anferhbaten, m. nut of an anchor, 
cathook. 

Anferbalg, m. clutching of the 
arms, trent of an anchor, 

Anferbelm, m. shank of an anchor. 

Anferbolz, n. stock of an anchor.’ 

AWnferfreug, n. crown of an an- 
chor, anchorcross. 

Ankerloch, n. hausehole. 

Unferlos, adj. unmoored, adrift; 
das Schiff iff anferlog, the vessel 
drags the anchors. 


Ant 


Anfern, v.r. a. to anchor, to cast 
anchor, to moor. 

Anferplaß, m. anchoring place, 
anchorgroun« 

UAnferredt, a, anchorage. 

Anferring, m. ring of an anchor. 

Anterrübrung, f. puddaing. 

Anterruthe, f. shank, beam of 
an anchor. 


Anterfdaufet, f. palm of an an- 
chor 


Anterfhmied, m. anchorsmith. 
Ankerſchuh, m. shoe of an anchor, 
Unterfeil, n. cable. 

Ankerſt ich, m. clinch of a cable. 

Anferitod, m. stock of an anchor. 

Anterjtodsbanden, hoops of the 
anchorstock. : 

Anfertalje, f. fishtackle. 

Antertau, n cable; es gufammens 
legen, to coil, 

Antermwinde, f. capstan. 

Mnfergeiden, n. seamark, 

Anfergoll, m. anchorage, 

Anfcetteln, 2, r. a. to fasten with 
little chains. 

Anketten, v.r. a. to chain, en- 
chain. 

Anfitten, v.r. a. to cement. 

Anflage, f. accusation, impeach- 
meut, enditement, delation, charge, 
information, denunciation; «ine 

- peinliche, criminal accusation; des 
Gewiffen’, remorse of conscience. 

Mnflageartifel, m. article of jm- 
peachment. 

Mnflagen, vr a to accuse, im- 
peach, endite; peinfid), to accuse 
criminally, capitallyı 

Antläger, m. Antlägerin, f. ac- 
guser, impeacher, 

Anflammern, v.r.a. to cramp, to 
fasten with crampirons; fid) an ets 
was, to cling. = 

Unflebeh, v.r.n. to cleave, cling, 
stick; vom Blute, to clod; vom 
Erdreih u. a. D., to clot; von eis 
ner Klette, to stick to; von Mens 
den, to adhere; fein anklebendes 

eft, his inherent right. 

Anflebung, f. cleaving, adhesion. 

Anfleiben, v.r.a. to glue on 
npon; to paste On, upon. 

Anfleiden, v.r.a.toputon clothes, 
to dress, attire, habit, array, 

Anfleider, m. dresser. Ä 

Anfleidesimmer, m. dressing- 
room ; der Echaufpieler, tiring- 
room, 

Anfleiftern, v. r. a. to paste up, 


on. 
Anklemmen, v. r. a. to pinch, 
squeeze, push, press 2 
dattimmen, v. a. i. to climb up to. 
Anflingeln, v.r.a. to ring the 
bell, to tingle. 
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Antlopfen, v.r.a. to knock; bei 
einem, to try, Sound one's mind. 
Anflopfer, m. knocker, hammer, 
clapper. 

Unfnopfen, v.r.a. to button, but. 
ton at. 

Anfnüpfen, v.r.a. to knit, to tie 
to, to fasten with a knot. 


Anfödern, v. r. a, to bring ro the 
jure. 


Unfommen, v. i.n. to arrive, to 


come; {af ihn nur anfounnen, let 
im come up; beifonmmen, to come’ 
at; befallen werden, to befall; was 
tft thn angefommen, what has be 
allen him? bon Leidenfchaften, 
3. B. Furcht, Sdhreden, to strike, 
to seize; bon forperliden Schwach⸗ 
beiten, to be taken with, to come 
on; vom Schlafe, to invade; die 
Luft fam ihn an, he took a fancy; 
es kommt mich Pe an, it is hard 
to me; es wird dich Leicht ankom⸗ 
men, it will be easy to yon, a 
will find it easy; 7 darauf ankom⸗ 
men laſſen, to venture, hazard; 
das wird auf Ihr eigenes Benehinen 
anfouunen, that will depend on 
your own behaviour; betreffen, to 
concern; es fommt auf zwanzi 
. Thaler an, it concerns twenty dol- 
lars; bier fonunt es bloß aufs Geld 
an, here is nothing required but 
money; c8 foll darauf nicht anfoms 
men, I shall not stick at this; zu 
Pferde, zu Fuh, gu Schiff, to ar 
rive, to come in; eran fommen 
to come on; fomm an! come on 
gut, ſchlimm u. f. f. anfommen, to 
come to, to be placed, settled, 
established; bei einem wohl oder 
übel anfonımen, to meet with good 
or ill success, to be well or Ai) re- 
ceived; Shr kommt unredt an, you 
ars mistaken. 

Ankommen, n. arrival; bier ift fein 
Unfommen, no access is to be had 
here. , 

Anfommling, m. comer, fresh co» 
mer; novice, 


Anlörnen, vw ra to bait, allure, 
decoy. 

Anfreiten, v. r. a. to mark with 
chalk; eine Rechnung, to score a 
reckoning. 

Anfriedhen, wv. i.n. to creep to; 
angetroden fommen, to approach 
creeping. % 

Anfuden, v.r. a to look at, to 


eye. 

Antündigen, vr. a. to declare; 

Krieg, to denounce; daß Leben oder 

den vod, to announce life or deaths 

etwas offentlid, td publish, pro 
claim. 
D 


Ant 


Ankuͤndigung, f. declaration; de· 
nouncement, denmnciation; publi- 
cariorn , proclamation; proposal. 

Anfunft, f. arrival, coming to, in; 
des: ent. 

Antünfteln, v.a.r. to fix to, to 
attach upon by art; to take, get, 
by art. 

Antuppeln, v. r. a. to conple. 

Mnladel(n, v.r.a. to smile at; 
tboricht lächeln, to simper. 

Anladben, ». r. a. to laugh to, to 
sunle upon, to look kindly at. 

Anlage, f. laying on, application, 
distmbution; sketch, design, plan, 
project; thing annexed, inclosed, 
added; tax, import; fuud, capital; 
foundasion, first beginning; natu- 
ral ability, talent; Anlagefrei, scor- 
free; “br Mittrauen ift die erfte Anz 

“ lage zum Menfchenfeinde, your dis- 

trust gives yon a misanthropical 

isposition; er bat eine nicht qe: 
meine Aniage zur Dichtfunft, he has 
no common parts (talents) for poe- 
try; aus der Anlage werden Cie ers 
feben, by the annexed you will 
see, ~ 

Mulallen, v. a. to address in in- 
fantine language, to lisp at. 

Anlände, f. f. Anfuhrt, landing- 
place. 

Ynlanden, anlanden, v.r.n.to 
Jaid, come to sbrre, draw near 
the coast, to disembark, to make 
a descent a 

Anlandung, Anländung, f. 
'anding. coming to shore, descent, 

Anlangen, vw r.n. to arrive, come 
at: — v.r.a. betreffen, to concern, 
touch. belong, relate to. 

Anlangend, concerning, tonehing, 
as for, as tu, what be ongs to. 

: Anlaß, m. Occasion, Cause, Motive. 
opportunity. inducement; Anlaß 
geben, to induce. 

Anlaſſen, vw. i. a. to let on; einen 
und, to set,on; einen Deich, to 
fill; eine Mühle, to ser a going; 
fig. einen übel anlaflen, to upbraid 
lim, to reprove him in high 
terms. to rebuke, 

Antaffen, wv. i. r. to give hopes, 
to promise; es (aft fic) zum RKriege 
an, there is an appearance tor war; 
es (abt fidy zum Srieden an, it serms 
we shall have peace; der Rnabe 
läßt fi gut an, it is’ a hopeful 
boy; die Cache iafe fis ſchlecht an, 

“the matter corrfes a bad face; das 
Wetter läßt fid) an, whe weather 
appears — . 

Anlauf, m. running to or up to 
a thing; onset; concourse, fre- 
guent petition, frequent applica- 
tion, trouble, troubleeomeness, 

















so 


Ant 


vexation; deg Feindes, assault; Bes 
Wafier’, swelling, rising of water. 

Anlaufen, v.i.m to begin to run; 
to run np, to; to rise, to swell; 
die Fläche läuft fanft an, the — 
rises with @ slope; der Fluß läuft 
febr an, the river swells on ver 
mn h; Me Schulden lanfen taglt 

höher an, the debts rise daily more 
and more; der Spiegel läuft an, 
the lookingglass loses its bright- 
ness, ooh pags anlaufen, fabnig 
werden, to grow hoary (mouldy, 
rusty, to rt, to corrupt); an ets 
was anfaufen, to run against; 
fehlecht anlaufen, to be disappoint- 
ed, to run a bad chance; fetn Prerd 
brav anlaufen lafien, to quicken 
one’s horse, to put him to full 
speed: — v. i. a. einen anlaufen, to 
importune; um etivas, to solicit, 
press, request, 

Anläuten, vr. a. to ring the bell 
in sign of the beginning of some- 
work, 

Anlegen, v.r. a. Holz ant Feuer, 
to. put, add fewel to the fire; 
Seuer, to set fire to; auf einen, to 
take aim ar; "an Ketten, to fetter, 
enchain; Kleider, Echube, Strimme 
pfe, to put on. to,dress, to clothe 
yonrself; Gtaat anlecen, to put on 
the best apparel; fic) anders anle⸗ 

en, to change clothes; Hand, te 
ay hold on; tiefe Trauer anlegen, 
to go into deep mourning; Geld, 
to — place, put to nse; feine 
Zeit wohl, to bestow — employ — 
spend his time well; eine Fabrik, 
to set up a  manufacture; eine 
Stadt, Ni Liothet u. f. f., to fonnd; 
die Wand (Schiffsausdruck !), to 

the shrouds over the mastheads b 
their eve or collar; etiraé mit ets 
nent anlegen, to plot, concert, lay 
a plor; einen Wlan, to plan a 
scheme; eine neue Eolonie, to lay 

"the foundation of a new colony ; 
Steuer, to lay a tax upon, impose, 
vaise, levy new taxes: — vr. rn 
von Schiffen, to pnt in, to land; 
an ein feindliche Schiff, to board, 
to grapple; — to lay. 

Anlegefhloß, n padlock. 

Anlebnen, v.r. a. to lean against, 


to, 

Anleibe, f. loan. R 

inleimen, v.r.a. to glne on, upon, 
to agglutinare; wie angeleimt, as if 
giued to the spot. 

Anletiten, v.r. a to gnide, lead, 
conducts instruct. — 

Anleiter, m. leader, guider, guide. 

Anleitung, f. leading, guidance, 
instruction, manuduction. direc- 
tion; opportunity, oceasion; in 
Anleitung dieſes, in. consequence, 


» 


Anl 
eccording to this; nad Anleitung 
ihrer Vernunft, as reason directs 
them. ° 

Anleudten 
to, to hol 
light upon. 

Anliegen, v. i. nm. von Keidern, to 
lie close to, fir — suit well, sit 
close; Eorgen verurfaden, to con- 
cern, to cause uneasiness; einem 
anlıegen, to entreat, solicit, im- 
portunate, crave, be instant and 
ce in request; angränzen, to 

order, confine upon, be adjacent, 
contiguous; feewarté anliegen, to 
stand off, 

Anliegen, n. concern, care, solici- 
tnde, latent wish; ein beimlides 
Anltegen, a secret concern, 

Anloden, v.r. a. to allure, entice, 
decoy, attract, incite, draw in, in- 
veigle. 

Anloder, m. allurer, enticer, in- 
veigler. 

Aniodung, f. allurement, entice- 
ment, attraction, invitation, en- 
gagement. 

Anlöten,v.r.a. to solder. 

Anlügen, v. a. to belie, to calum- 
niate; to afhx to by a lie. 

Anluven, v.a. to go to windward, 
or to the weatherside. 

Anmadhen, v.r.a. to fasten, bind — 
join, tie to, knit on; mit Nägeln, 
to fasten with nails; Feuer, to 
make — light — kindle fire; mit 
Wafer, to wix with water, to 
temper, tinge. 

Anmähnen, v. r. a. to exhort, to 
admonish, to encourage, to ani- 
mate, to urge, stimulate, spur. 


Anmabnung, f. exhortation, ad- 
mönition. 

Anmalen, v. a. to cover with co- 
lours, to paint. ; 
Anmarfd, m. = Anzug, Anfchritt, 
marching on, approaching, ad- 
vance. . 
Anmarfdiren, o . n. = heran 
ziehen, beranfihreiten, to march on, 

to advance. 

Anmaßen, v.r.r. to usurp, assume, 
arrogare, claim, lay claiı. to, pre- 
tend to. 

Anmafend, adj. presuming, arro- 
gant. - 3 

Anmaßlich, adj, pretended, assum- 
ed; assıımable; presumptive. 

Anmafung, f. nsurpation; preten- 
sion, presumption. 

Anmauern, v.r.a. to mitre to. 

Anmelden, v.r.a. to annonnce, to 

ive Suformation, to let know, to 

intimate with; fih anmelden, to 
resent One's self; ſich anmelden 
ſſen, to send one’s name in, 


v.r. a. to direct light 
a candle to, to cast 


~ 


St 
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Anmengen, v. a to mix, 
blend. 

Anmerfen, v. r. a. to remark, ob- 
sorve, perceive ; — to mark, 
to note, to put down, ‘to write 
down. 

Anmerfung, f. remark, observas 
tion; mark, note. 

Anmeffen, v. i a. to measure; eia 
nem ein Kleid, to take one’s mea- 
sure for a coat; gemäß machen, to 
fir, adapt; angemejien, suitable, 
agreeable. ’ 

Anmiſchen, v. a. to mix, mix up. 

Anmurren, v. a. to murmur at, 
grumble at, sonb at, 

Anmuth, f/. delight, charm, grace, 
sweetness, agreeablenéss, pleasant 
ness. 

Anmuthen, vr. a. to pretend, to 
desire, to offer, to tempt, to pros 
poses tore fann er mir fo etwas ans 
muthen, how can he propose snch 
things to me? . 

Anmuthig, adj. pleasant, agreeable, 
sweet, graceful. gracious, delights 
ful; eine anmuthtge Gegend, a pleas 
sant country; anmuthige Unterhals 
fung, agreeable conversation: — 
adu agreeably, pleasantly; er weiß 
eine Cade anniuthig zu erzablen, 
he knows how to tell a story 
with grace. 

Anmutbung, f desire, temptation, 
proposition. 

Annadeln, v. a to fasten with 
pins, or needles, to pin. 


ANnapEIB, v. r. a. to nail at, to, 
on, fasten with nails; wie angenas 
gelt, as if nailed to the spot. 


Annagen, v.r.a..to corrode, gnaw 
abont. . 

Annahen, v. r. a. to sew on, td; 
oe der Nautif, einen Slo annds 

en, to fixy seize a block). 

Annabhern, (fid), annahen, orn 
to approach; draw ıear, to nigh, 
come on, 

Annahme, f. acceptance, accépta- 
tion, reception; an Kindes Gtatt, 
adoption. 

Annahung, Annäherung, f. ap- 
proach, rawing near, approxima. 
tion. 

Xn Babee pl. = Qabréiicher, an- 
nals. 

Unnalenfchreiber Annalift, mu 

Jahrbuchſchreiber, ee fr, 

Annäffen, v.a. to moisten a little 
Lo wet. 

Annaten, plur. = Jahrgelder, an- 

nates, first fruits, 

Anne, Aennchen 

Nanny, Nancy, 

Annebſt, pracp. together with, add. 
ed to, besides, 


Da 


mingle, 


‚ ”. propr, Ann, 


Ann 


Annehmen, v.i. a. Geld, to'take mo- 
ney; ein Öefchent von jemandes Han- 
den, to take a present at the hands of; 
eine Geftalt, to take a shape; einen 
Wedel, to accept; einen Antrag, 
to accept an offering; eines Ent: 
fhuldigung, to accept of one’s ex- 
cuse; ¢inen guten Rath, to listen 
to good advice; fid einer Sache, 
to take care of a matter; an Sin: 
des Statt, co adopt; gum Handels: 
genojien , | 
ner; Ounfibezeigungen annehmen, 
to receive favours; gu Önaden ans 
nehmen, to take into favour; eines 
Meinung annehmen, to adopt; eine 
Religion, to embrace; Beſuche ans 
nehmen, to see company; angenom⸗ 
men, affected ; fie hat eine angenome 
mene Nachläffigkeit an fid), she has 
an affected air of negligence; Id) 
werde diefen Gav nie annehmen, 
this argument I shall never con- 
sent to; Gie werden das dod nicht 
für Ernft annehmen, I hope yon 
will not take it in earnest; fich 
annehmen laflen, to engage, to en 
list for a soldier; Gold nimmt fet- 
nen Roſt an, gold is not liable to 
rust, 

Annehmer, m. accepter, accipient, 
taker, receiver. 

Annehmlid, adj. acceptable, ad- 
missible, allowable; f. angenchm, 
—— pleasant: — adv. accep- 
tably, agreeably. . 

Annehmlidfeit, f. acceptableness; 
agreeableness, pleasantness ; sweet- 
ness. grace, charm. 

Annehmung, f. f. Annahme. 

Anneigen, v. r. rec. to incline to, 
coincide, fall in with. 

Annefteln, v. r. a. to lace; 
with points. - 

Annıeten, wv. r. a. to rivet to. 

Annod, adv. yet, sll, besides, 

Annulliren, v. r. a. = vernidten, 
perungittigen, to annul, to abolish, 
to abrogate. , 

Annullirung, f. = Vernidtung, 
Perungültigung, abolition, abro- 
gation. 

Annullirungé€laufel, f. defea- 

. sance, — 

Anomalie, f. = Ungleichmaͤßigkeit, 
anomaly, irregularity, 

Anonym, anonvmifdh, adj. = 
ungenannt, namenlo6, anonymous: 
— adv. anonymonsly. 

Anonrınuf, m.anonymous author; 
nameless fellow, 

Anordnen, v. r. a. beftellen, to be- 
speak, order; einen Tag, to fix A 
day; eine Schlacht, to dispose. 

Anordnung, f. ordering, dispo- 
sition, direction, regulation, arran- 
gement, 


tie 
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to take one for a part- | 


Anr 


Anpacken, v.r.a. to lay — take 
hold of, to seize, gripe, catch. 
Anpappen, v. r. a. to paste up, 
clap om 

Unpaffen, v.r. a. to fit, to accom- 
modate, to adapt, adjust; to try 
on: — v. r. n. to snit, to be fit- 
ting; anpaffend, suitable, con- 

uons, 

Anpfählen, v.r.a. to pale up; 
to set with props. 5 

Anpfeifen, v. ı. a. to whistle at, 
to Iss at. ⸗ 

Anpflanzen, vr. a. to plant, cul- 
tivate, 

Anpflanyung, f. plantation. 
Anpflöden, v. a. r. to peg to, to 
fasten with pegs. j 
Anpflügen, v.a.to join by plough- 

ing; to begin plonughing. 
Anpiden, v.rna. u. n. to pitch to. 
Anpoden, vw. r. a. to knock at 
Unpratlen, v.r.n.tobound against, 
Anpreifen, v. i. a.to praise, com- 
mend, recommend. 
Anpretlen, v.r.a. to dash, bound. 
anprobe, f. trying on. 
Anproben, anprobiren,v.r. a. 
to try on. 
Anpuß, m. dress, attire, finery, ap- 
parel, ornament, ' 
Anpußen, v. r. a to dress finely, 
to adorn. 
Anrammen, 
ramming. 
Anranten, v.a.to fasten by sprigs, 
twists, tendrils: — ov. n. toc Ih, 
Anraspeln, ». a. to begin to rasp. 
——— v. i. a, to advise, coun- 
sel, 
Anrathen, n. advice, counsel, per- 
suasıon. 
Anrauden, v.r. a.’ to begin te 
smoke; to season by smoking. 
Anraudern, wv. vr. a. to drive 
smoke against, to give smoke, to 
perfume, to besmoak. 


Jurednen, v.r.a.to rate, reckon, 
charge; man bat mir gu viel anges 
rehnet, they have overrated me; 
bor) anrednen, to tax at a high 
rate. 

AWnredt, n. right, title, claim, pre- 


rogative, 
Anrede, f. accosting; address, 
ad- 


v. a. to fasten by 


speech, harangıe. 

Anreden, v.r a to accost; 
dress, harangue, speak to. 

Anregen, v. r. a. to urge, to str 
up. to avimate, incite, to tonch; 
angeregter magen, as before men- 
tioned. 

Anreaung, f. incitation, impulse; 
einer Gade nochmals Anregung thun, 
to make mentien of a thing once 
again, 


Ane 


Mnreiben, v. i. n. to rnb against; 
to fall a rubbing. 

Anreıben, v.a.to string, to file on 
a string; to sew loosely, to stitch 
distantly, 

Ynreißen, vw a. to begin to tear; 
to tear off; to break ın upon; to 
sketch, to design. 

Anreiten, v. ı. n. an etwas, to 
ride against; daher to ride up; er 

‘ fommt angevitten, he-comes on 
horseback: — v. i. a. cin Pferd, 
to break a horse. 

Anreizen, wv. r. a. to incite, intice, 
to induce, instigate. 

Anreizung, f. incitement, entice- 
meut, instigation; ein Anreizungs— 
mittel, an incentive. 

Anrennen, v. n. i. to run against; 
to advance, to approach running; 
to rsh upon, to assail; übel ane 
fennen, to come blindfolded; to 
mert with an ill reception; ange: 
rennt fommen, to come a running: 
— v. a. r. to run upon; fig. to so- 
heit, importumate. ; 

Anriht, f. dresser. 

Unrthten, v. rv. a eine Haushals 
tung, to settle, regulate; die Spei⸗ 

n, to dress, to serve up; cine 
ule, Univerfität u. f.f., to found, 
establish; Bojeé, to do mischief; 
du haft was Trefflihed angerichtet, 
you have made a precious piece 
of work of it 

Anrimtloffel, m. Jadle. 

Aurihefhüffel, f. platter, 

Anrieden, v. i. nm. to smell to, to 
have a scent; — v. @. to perceive 
by smelling. 

Anrıgen, v. r. a. to give a rip to, 
to bescraich, 

Anrollen, v. a. to roll against: — 
v, n. to approach rolling. 

Anrüdig, a. was dew Gerud wis 
drig anjpricht, wie Altelndes Wilds 
prett, flavorous, of hogoo. 


Anrüſcch tig, a. criminal, infamous; 
e 


disreputable-, notorious. 

Onrit den, v. r.a. to approach; den 
Gtubl, to draw near — anruden, 
».r.».to.draw on; gegen die Müns 
dung einer Kanone, to lead up to 
the month. ef a cannon. 


Anrudern, v. r. n. an daé Ufer, to 
row ashore; an daé Schiff, to row 
aboard. 

Anruf, m. eall, summons. 

Anrufen, v. i. a. to call; Gott um 
Hütfe, to invoke ;, Gott zum Reus 
gen, to call God to witness; mtilts 
iariſch, to challenge. 

Ynrufung, f. invocation. 

Ynrübhbmen, v.r.a. to praise, com- 
mend, recommend, extol. 


Xurühren, v. r.a.totouch, handle ; | 
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to mention; mit etwas Fliffigem, 
to mix. temper, plash. 

ann: ung, f. touch, touching, 

andling ; mixing. 

And, f. an das, to the, as far as; 
ans Licht bringen, to bring to light; 
ans Licht treten, to come abroad, 
to be published ; and Waller geben, 
to go to the waterside; bis ang Ens 
de, to the very end; bis and Knie, 
up to one’s knee. 

Anfaden, v. a. to seize, to lay 
hold on. 

Anfage, f. errand, bringing word, 
nonfication, message, advertise- 
ment. 

Anfagen, v.n a. to bring word, 
to notify, to say, to announce, de- 
nonnse, declare; fag an, speak! 
Offentlid), to proclaim, publish, 
promulgate; anfagen lajlen, to send 
word. 

Anfügenr, v.a.r. to begin to saw; 
to saw a little. 

Anfager, m. messenger, summoner, 

Anfagung, f. message, bringing 
word, notification. 

Unfaffig, adj, serrled, 

Unfaß, m. f. Angriff, onset, attack, 
assanit; joint; mouthpiece; dis- 
position, knack ; prizing, valuing, 
rating. 

Anfauerm, wv. a r. to besonr; 
to sour, leaven, to mix with lea- 
ven. 

Anfaugen, wv. r. n. to begin to 
suck, to suck fast; der Blutigel hat 
angefogen, the leech has taken. 

Anfau de . rs —— whis- 

ering (to bewhisper ?) 

D | da en, wv. — to begin -to 
scrape or rub, to. bescrape. 

Anfhaffen, wv. r. a. to purvey, 
provide for, — ſich anfchaffen, 
to furnish one’s self with. 

Anfhaffen, vi. a. to imprint an, 
to, to’ create with; die angeſchaffene 
Unfhuld der. erften Menfden, che 
innate innocence of tlie. first men. 

Anfdhaffer, m. provisor, provider, 

urveyor, procurer, furnisher, 

Unfhaffung, f. —— pro- 
viding for, farnis ing with, pro- 
vision, | 

Anfdhaften, =. a r. to provide 
with a shaft, stock; to stock (a 

un). 

Anfhälen, ».a.r.to begin to peel, 
or pare. j 

angen, w a. r. to dispose all 
for the working of miners. 

Anfdarren, v. a. vr. to rake close 
to, to draw near by raking, to be- 

in to rake or scrape. 

Anfdauen, vr. a. anfeben, to look 
on, at, view, behold, contemplate; 


mit Begierden, Woblgefällen, to 
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gaze at; das Anſchauen Gottes in 
jener Welt, intniuve vision of God 
an th world to come; anfdauende 
Erfenntniß, intnitive knowledge. 
Anſchauer, m. looker on, behol- 
der. 
Uujdaulich, a. intnitive; evident, 
Unjpdhauung, Anfhau, f. looking 
on, Viewing, view, beholding, con- 
templation, intuition, vision. 
Anſcheeren, v. a. i. to begin to 
shave, to shave a little; to warp 
a rope. 
Unicheerpfabl, m. ropemakers 
rach tO warp a rope. 
Anſchein, m. appearance, likeli- 
hood, probability; allem Anfchein 
nah, to all appearance. 
Anſcheinen, ı. i. a.to shine upon, 
to give light to, co glitter, sparkle 
at; — vw. n. i. to appear, to have 
the appearance of. 
Anſcheinend, adj. apparent, seem- 
lng. 


BALWelten, v. r. n. to ring the 
Ani hiden, v. r. a. fih zu etivaé, 


in prepare, to dispose, to offer; 
ch albern zu etwas anjdiden, to 
«have aukwaruly. 

Anfdieben, vw. i. a. to shove on, 
to push against. 

Anfhielen, v. r, a. to squint at, 
look askew, awry, ascaunce, aslant, 
aslope, asquint upon,, steal a look 


at. 
Uni diefen, v. i a. to shoot, wound; 
to fire for the first time; to join 
to: — v.i.n. vom Wafer, to shoot 
forth; to rush on. against; vom 
Schießen, an die Mauer gefdofien, 
sht against the wall; angrangen, 
. to border upon, to be adjacent; 
in die Hobe ſchießen, von Galzen, 
Kryfiallen, to crystallize, shoot in- 
to glacious bodies, shoot into se- 
veral forms. . . 
Anſchiffen, v. r. n. to board, to 
ship to, approach, go near by, to 
come np with a ship. 
Anſchimmern, v.a.r. to glimmer, 
shine upon, to cast light on. 
Anſchirren, v. r. a. to harness, 
Anſchlag, m. stroke; einer Schrift, 
athx’ng; der angefihlagene Zettel, 
bill posted np; Berechnung, calcu- 
Jation, compuiation. supputation 
zıchoning, estimate; im Anlıhlag 
‚bringen, to put to account; Rath: 
fhlag, Entwurf, design, intent, at- 
ten pt, purpose, aitemp:, enterprise, 
preyeers ein liſtiger, machina ion, 
SIraiagem, cunning device, plot, 
contriving., — 
Anſchlagen, v. i a. mit der Slode 
to ring the bell; ar die Glode, to 
strike the bell; die S3Jand an ctivat, 
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to-clap on; mit Nägeln, to nail at, 
on; em Mandat, to afhx, post up; 
feil bieten, to set out to sale; Feuer, 
to strike — make fire; ein Tau, to 
splice; die Gegel, to bend a sail 
to its yard; ein Vermögen, to tax, 
estimate, ap praise, prize, rate, va- 
Ine; ein Siok, to clap, set on a 
lock; von Hunden, to bay; ridtig 
anjchlagen, to set a just estimation 
on; zu boc anfchlagen, to overrate; 
er fchlagt einen andern Ton an, he 
changes his note: — ». i. a. to 
fall against, strike against; to 
succeed well, to prosper; von der 
Arzenei, to operate, work, prove 
effectual, 

Anfdlagig, adj. designing, schem- 
ing, contriving, inventive, inge, 
nious, cunning. 

Anfchlagzettel, m. bill posted up, 
writing afhxed, advertisement. 

Anfhlämmen, v. a r. to mire, 
put in mire or mad, to’ foul with 
mire or mud, 

AUnfhläudern, v. wm r. to ling 
against. 

Anſchleichen, v. i. n. to sneak up 
t 


0. 
Anfchleifen, v.i.a. to draw, bring 
near with a dray or sledge; to 
fasten by a knot; to begin to 
rind, or polish, 

Anjchlenfern, v. r. a, to throw 
at, to splash at, to fling, 

Anfhlidten, v.a.r. to pile ap; 
to lay up smooth and even against 
a place. 

Unfhließen, wv. i. a. beifügen, to 

“add, to adjoin, to annex, fih an 
einen , to associate with one; fig 
eng anfchließen an, to enter into close 
connexion with; einen Verbrecher, 
to chain up, to put in fetters: — 
v. i. n. to close, to join, 

Anfhlumpern, v. r. a. ein Reis 
dungsftiid, to huddle on. 

Anſchluß, m. the annexed. 

Anfdmauden, v. a r. to blow 
the smoke against. 

Anſchmeicheln, v.a.r.to persuade 
by flattering: — v. n. to insinuate 
yourself, 

Anfhmeißen, v. i. a. to knock, 
beat, strike at; to thrust, cast 
upon: — v. i, zn. to dash against; 
er ſchmiß mit dem Mopfe gegen dre 
Wand an, he was pushed with the 
head against the wall. 

Un fd melzen, v. a. r. to begin to 
melt, or dissolve; to fasten by melt. 
ing: —v.n.i. to adhere, cleave 
to by melting, to melt to. 

Anfhmettern, v.a.r. to throw, 
cist, bruise, crush, spit, dash 
agaist, 
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Anfdmieden, v. r. a. to fasten by 
forging, hammering; mit Ketten an 
etwas Befeftigen , to fetter, to clap 
up in jrons. 

Anſchmiegen, v. a. to bend to, to 
press to, to join closely: — v. r. 
to keep close, to cringe to, to 
fawn upon, to wheedle, to push 
into favour, to insinuate. 

Anſchmieren, v. r. a. to smear, 
danb, besmear; mit Farben, “to 
daub; mit guten Worten aufdringen, 
to persuade to; einem etwas, to 

ut Npon one's reckquing ; verfal: 
Be to adulterate. 

Anſchminken, v. a. to’ paint. 

Anihmüden, v. a. to dress, to 
adorn. 

Anſchmutzen, v. a to soil, foul, 
danb, 

Anſchnallen, v.r.a. to buckle on. 


Anfdnarden, v. r. a. to snarl at, 
rowl at, snub at; to scoid, grum- 
le, grudge at, to give a smart 

check. 

Anſchnauzen, v.r.a. to snap up. 

Anſchneidemeſſer, n. cutting up 

knite. 

Anfdneiden, v. i. a. to cut up, 
ive the first cut to. 

Anfhnellen, v. a. to send against 

by a jerk, or Allip. 

Anfhnitt, m. first cut; weekly 

account of the lodeworks. 

Anfbnüren,v.r.a. mit Schnüren, 

to lace on; Perlen, to string; ets 
nem etwas, to palm something on 
one; einen foltern, to put one to 
the rack. 

@nfdowe, f. anchovy. 

Snjfdrauben, wr. a, 

on, up. _ 

Anfhrefen, v. a. r. to frighten, 

to slop by frighrening. 

Anfhreiben,v. i.a. to write 

down, pnt down; mit der Feder, 
to prn down, mit dem Bleiſtifte, 
to pencil down; einem etwas, to 
put upon one’s reckoning, account; 
einen al3 Schuldner, to charge one 
in one’s books; th habe ibm nie 
mehr als einen Gulden angefchrieben, 
I never charged him more than 
half a crown; gut bei einem ange: 
fhrieben feyn, to be in favour with. 


Anfhreibetafel, f. board, table; 
Anfebreibebud), memorandumbook. 


Salar et ens v. i. a. to cry to, to 

call ar; um Hulfe, to cry for help 
to; bei den Gagern, to halov. 

AUnfdrote, f. selvage. 

Anfhroten, ».a. r. to roll near; 
to form the selvage. 

Anſchub, m. first throw. | . 

Anfduben, v. r. a, die Ötiefeln, to 
shoe a pair of boots, to newvamp. 


to screw 
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Anfdhuldiaen, v. r. a. to accuse, 
charge with. 

Anfdhitren, v. r. a. to kindle — 
stir — mend — rake the fire, to 

ut wood, coals, fewel 18 it 

Anfdutt, f. alluvion, land-added 
by the water; alluvion law. 

An [hütten, v.r. a. to ponr ont 
against the wall; einen Boden mit 
Getreide, to hoard up, fill up, to 
store the cornfloor. granary. 

Anfdwammen, v. ar. to 
down. 

Anfdhwangern, v. r. a. to impre- 
gnate. | 

Anfdhwangerung, f. 
tion. 

Anfhwärzen, wv. r. a. to black, 
blacken; einen anfdjwargen, to as- 

erse, to calumuuiate, 

Aufhwaßen, v. r. a..to persuade 
to, induce by fair means. 

Anfdwefeln, v. a. r. to smoke 

with sulphur. 


float 


impregna- 


Anfhmweißen, v. to join, shut two 


jeces of redhot iron together. 

Anfhmwellen, v. n i. to swell, 
rise: — v. ar. to swell, 

Anfdwellung, f. swelling, swell. 

Anjdwemmen, f. anfhwännen. 

Anfhwimmen, v. i, n. to swim 
to; er fam an das Urer angeſchwom⸗ 
men, he came aswimming to the 
shore. 

Anfegeln, v.r.a.to sail to, upon. 

Anfeben, v.i.a. to look on, upon, 
see, beliold, view; to take for; to 
stand upon, to mind, to regard; 
der gräßlichfte Kerl angufeben, the 
most frightiul fellow you ever 
saw; in Betrachtung zichen, to re- 

ard, respect; dafür halten, to ta- 
* mit Eiuüß auf das Herz anſe⸗ 
hen, to consider. to perceive, ob- 
serve, remark; die Perfon a fehen, 
to respect; ein angefehener Wann 
a man eof consequence; auf etivad 
absielen, to view. 

Anfeben, 2 looking on, viewings 
appearance, sight, form, mien, 
air, figure; consideration, reputa- 
tion, account, authority, weight; 
es ift zum Anfchen da, ‚it is there 
for inspection; ¢8 iff nicht des Ans 
febens werth, it is not worth the 
sight; mit Ueberlegung, Betrachtung, 
contemplation, consideration; IM 
Anfehen feines Fleifes, in respect of 
his diligence; das Anfchen der Pere 
fon, regard, respect; die aufere Gee 
ftalt, appearance; das duperlide 
outside, outward appearance; b 
ein infeben geben, ro assume an air; 
ich Eenne ihn von Anfehen, I know 
bim by sight; Schein, Anſchein, ap- 

carance; allem Anfchen nad, to 
‘all appearance ; f. Guͤltigkeit, Macht, 
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' authority; ein Mant von großem 

Anfehben, a man of great account, 

“ eredit, reputation, consequence, 

fame, name; ein ſchlechtes Anfehen 

gewinnen, to begin to look very 
ıll. 


Anfehnlich, adj. considerable, emi- 
nent, great, notable, reputable: 
— adv. considerably. 

Anſehnlichteit, F. considerable- 
ness. 

Anfebung, f. consideration; in An» 
fehung, in consideration of, on ac- 

couur of. 

Anjeihen, v. a. r. to bepiss. 

Anfengen, ». a. r. to begin to 
singe, to singe, burn a little. 

Anfeßen, v.r. a. to put to; to ap- 
ply to, to clap on; von Kryftallen, 
to shoot upon the sides; annaben, 
to sew to; Die Ladung einer Ranoz 
ne, to ramın home; wie haft du 
mir das angefeßt? at what rate 

ave you put it to me ?.fchäßen, to 
set, tax; bet einem Amte, to place, 
fix; cin —— Lehrer, a stated 

' professor ; Wanten, Stagen 1¢., to 
setup the shrouds; Zeit, to set, fix, 

“appoint, determine; Baume, to 
set, plant: — v. r. n. to set on; 

ſich anftrengen, to set industriously 

‚to; empfangen von einigen Thieren, 

to conceive, ———— 

Anſetzer, m. ( Sreibeifen), driving 

bolt, drivebolt. 

Anſicht, f.sighr, prospect, view; 
in Anficht nehmen, to take a view 

of; fie find in ihren Anfihten vere 
fhieden, they differ in their per- 
ception of things. ° 

Anfihtig, adj. u. adv. eines anfich> 

‚tig werden, to see, get a sight of, 
get to sight, discover, descry, to 

find out with the eyes. 

Anfiedel, n. family estate, landed 
property ; small farm. 

Anfiedeln, v. r. rec. to settle, 

Aufredelung,f. seulement, 

Unfingen, v. a. i. to welcome 
with a song, to celebrate in song. 

Ynfinnen, vw. i. a. to pretend, to 
desire, to offer, to tempt, solicit. 

Ynfinnung, f. pretension, desire, 
offer, 

Anfißen, wv. i. n. to sit fast, to 
stick — cleave to; er ift bier anges 


feflen, he is settled, established | 


cre. : 

Unfpannen, wr a. to put the 
horses to; eine Gaite, feine Kräfte, 
to strain; den Kopf anfpannen, to 
exert one’s genias; ¢inen Strid, 
to stretch. 

Anſpeien, v. ia to spit upon, at. 

Anfpiel, n. lead. 

Aufpiclen, wr. a to begin to 
play; to dint at, glance at, to al- 
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lude ; eine arte, to lead by a card: 
—v.r. n. to lead. 

Anfpielung, f. allusion. 

Anfpießen, wr. a. to spit, draw 
— put upon tlıe spit, impale, 

Anfpinnen, v. 1. a. tO Spin to- 
gether, spin to; etwad Boͤſes, to 
contrive, devise, plot. 

Anſpitzen, v. r. a. to give a point 
to; wieder, to newpoint. 

Anfpornen, v. r. a. to spur, clap 
spurs to; to incite, instigate, en- 
courage, excile, stir up, egg on. 

Anfprade,*f. address, speech. 

Sntpreden, v. i. a. nennen, to 
call; einen, toaccost, address, speak 
to; einfpreihen, to call ar; einen 
un etwas, to beg, ask, desire, de- 
mand; verflagen, to indite, accuse: 
— v. n. to emit a sound. 

Anfprengen, wv. r. a. to sprinkle ; 
to attack; mit dem Pferde, to run 
at, ride at; ton Schießpulver, to 
spring at, blow at; mit einem flüfs 
igen Körper, to sprinkle, water. 

Anfpringen,w.i. n. to leap against ; 
der Stein fprang an das Kenfter 
an, the stone bounced against the 
window, 

Anfprigen, v. r. a. to besprinkle, 
to spout against, to splash, dash. 
Anfprud, m. calling ; inditement 
daé Recht, claim, pretension, title; 
Anfpruch machen auf, to lay claim 
to; in Anfpruch nehmen, to ques- 
tion, to contest for, to pretend to, 

Anfprudlos, adj. unassuming. 

Anfprung, m. leap, spring, jump; 
scab. 

Unfpiler, v. r. a. to wash at; to 
set on. 

Anfpülung, f. bank thrown up 
by the waves, alluvion. 

Wn ftalt, f. regulation, disposition 3 
Zubereitung, prepara tion ‘i öffentlis 
de, privat, institution, establish- 
ment; Ordnung, order, direction. 

Anftammen, ver m. to devalve, 
to fall in succession. 

Anflammen, wr. a. to lean, re- 
cline, strive, press against. 

Anftand, m. delay; es fann n 
Anftand baben, it may yet be rd 
layed; forperlidjer, earriage, ad- 
dress, air, grace, behaviour; faie 
ferliher Anſtand, imperial port; 
auf der Jagd, stand, catch; Bedents 
lichfeit, doubt, scruple. 

Anftandsbrief, m. letter of re- 
spite, 

Anfrandig, adj. decent, becoming, 
convenient, seemly, agreeable ;* eine 
änftändige Kleidung, a decent dress ; 
angenebin, agreeable, pleasing: — 
adv. decently, convenienily, 
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Anftändigfeit, f. decency, pro- 


priety, seemliness, comeliness, be- 
comingness, conveniency. 

Anftarren, v.a.r. to stare at. 

Anftatt, praep. instead, in lieu, in 
the place. 

Arftäuben, v. a. r. to Bedust. 

Unftaunen, ». a. to gaze at, 

Anftebbohrer, m. piercer. 

Anſtechen, v. i. a. mit dem Sporn, 

£0 spur; ein §af, to bore, broach, 
pierce, tap; mit Worten, to nettle, 
nip, touch, wound with satyrical 
words. oe 

Anftefärmel, pl. sham sleeves, 

co vers luts. 

Anſtecken, v. r. a. to stick unto, to 
afix, to put on; einen Braten, to 

broach, spit, put on the spit; mit 
Nadeln u. dgl., to fasten on; ein 
Licht, to light; ein Haus, to set fire 
on, to burn; mit einer Krankheit, 
to infect, taint, poison; ein Faß, 
to bore, broach, pierce, tap: — v. 
r. a. to infect, to be contagious ; 
Tollheit ftedt an, madness is catch- 
ing; angeftedt werden, to catch 
a contagion, 

Unftedend, adj. contagious, infec- 
tious, pestilential. 

Unfteben, v. i. n. von Kleidern und 
Handlungen, to fit, sit, suit, beseem, 
befir, accord, behave; übel anfte- 
ben, to misbecome; daé fteht mir 
nidt an, that does not please me, 
that I don’t like; der Wagen ftebt 
an, the carriagestops; mab, to stand 
near, close to; anfse(doben werden, 
anfteben laffen, to forbear, put off, 
delay , defer; wabren} to be long, 
to last long before it comes to pass; 
anhalten, to last; Bedenfen tragen, 
to doubt, stick, scruple; er fteht 
nicht länger an, he scruples no 
longer. 

infteigen, v. i. 2. to ascend, to 
step up, to rise, to mount, get up. 

Anfteigen, xn. ascending, ascent. 


Anftellen, wr.¢. cine Sache an die 
andere, to place‘by, to put next; 
gu etwas, to order; tm Amte, to 
instal, instate, invest; gu einer bos 
fen Handlung, to induce; einrichten, 
to ordain, dispose; wer hat das an⸗ 
geſtellt who has been the author 
of ir? miteinen, to contrive, plot; 
Betrachtungen, to contemplate, to 
muse; eine Berglidung, to draw 
a parallel berween; Nachſuchung, 
to make search for; fid) zu etwas, 
to demean, behave, carry one's self; 
eine Geftalt annehmen, to make 
‚sbew, to feign, pretend; fide franf 
anftellen, to pretend sickness; fi) 
jämmerlich anftellen, to tako on de- 
plorabiy; ein angefteliter Moun, a 
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man in office; oͤffentlich angefteit, 
in publick employment. 

Anfteller, m. employer. 

Anjtellig, adj. handy. 

Anftellung, f. employment, in- 
stallation. 

An f emmen, f. anftammen. 

Anfteuern, v.r.a.to steer towards. 

Anftideln, v.r. a. to nip, to jeer, 
nettle, bite, to allude to. 

Anftiden, v. a. r. to put on, join 
with thread, by needle work. 

Anftieren, v.r. a. to stare at, 

Anftiften, v. r. a. to contrive, to 
cause, to bring about; einen, to 
indnce, to set on, abet, stir up, 
move. : j 

Anftifter, m. Anftifterin, f. 
abettor, instigator, author, ring- 
leader, plotter, contriver. 

Anfttftung, f. causing, abetting, 
instigation, suborning. 

Anftimmen, v. r. a. to intone, 
tune, to sing. \ 

Anftimmung, f. intonation, tun. 
ing, singing. . 

Anftinfen, v. i. m to stink, to be 
offensive to. 

Anftoß, m. stumblingblock, stum- 
blingstone; im Reden, hesitating > 
ohne Anftoß, without hesitating ; 
bon Krankheiten, fit, paroxysm; gta 
ben, to give an offence; legen, to 

1 a stumbling stone; nehmen, to 


take a pet; an einem Kleide, eking- 
piece. ; 
Anftoßen, v. i. n. to hit, dash, 


kick, knock, push — thrust on, 
against; mit der Zunge, to stut; 
stutter, stammer; in der Rede, to 
hesitate, stammer, faulter ; mit See 
mand, to touch one’s glass; anfes 
gen, to adjoin, unite: — v. i. a. 
to push against, to thrust; im Ge 
ben, to stumble; eine Rranfheit, to 
befall; angrangen, to border, con- 
fine upon, to be adjacent, conti- 
gous. : 
Anſtößig, adj. offensive, scanda- 
lous, injurious, offensive; es tft 
mir anftabig , it shocks me. 
An frofigteit, f. offensiveness. 
An ftralen, v. r. a. to shine on, to 
beam upon. j 
Anfträngen, v. r. a. Pferde anfpans 
nen, to put to; ag das Geſin⸗ 
de, to impel; fich, to strain, to do 
one’s best, to aPpy one’s self; 
Arbeit firängt die Nerven an, toil 
strings the nerves. = ; 
Anftraängung, f. straining, string: 
ing, application. 
Anftrebefraft, f. centripetal 
power. , 
Anftrefen, v- r. a, to stran, te 
stretch to, 
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Anftreihen, v. i: a. Farben u. f. f. 
ftreichend auf eine Glade bringen, to 
ut, lay on colaurs etc.; to co- 
our, pains; fih fehminfen, to paint; 
mit einer Feder, einem Bleiftift, to 
mark with a pon, pencil; eine Wand 
weiß, to whiten, whitewash; — 
fig., to punish, animadvert. 

Anjtreifen, v.r. n. to sweep at, 
by. to graze, j 

Yufirengen, ſ. anſträngen. 

Anfirid, m. paint, painung, 
colour, die, tincture; fig. einen An: 
firih geben, to give a cloak, a fair 
pretext, to colonr, 

Anftriden, wv. r. a. to knit on. 

Anftiromen, wr. n. to stream 
close to. 

Anſtücken, v. r. a to piece, . to 

atch, clap a piece to. 

Anftüdfel, n. ekingpiece, appen- 
dage. 

An (i rmen, v. r. a. tO storm against, 
attack, assaule; an eine Thür, to 
knock hard at a door. 

Anftüßen, v. r. a. to lean, rest 
upon, against. 

Anfuden, v. r. a. to beseech, sue, 
address, apply, entreat, solicit. 


Anfudung, f.snit, application, pe- 


‘tition, intreaty, address; thun, to 
make one's address. j 
REN, v. r. a. to rig, equip 

a ship. : 
Antalien, plar. toothshells. 
Antaften, v. ra to touch, finger, 

hand, handle; mit Worten, to 
tonch, to censure, animadvert 
upon; Hand anlegen, to gripe, 
take, lay hold of, to seize, atrack. 


Aente, f.dnck; ete junge, duckling; 


Acnten fangen, to decoy ducks. 
Aentenadler, m. osprey. 
Yentenfang, m. catching of wild 

ducks; decoy. 

x : — J et ea | — duck- 

Aentengrüpe, fi weee- 

QAentenmujcdel, f barnacle, 

Menterid, m. drake; ein wilder, 
—— 
Antheil, m. share, part, portion, 

- lor; Antheit haben, tO partake, take 
a share, to be sharer in. 

Antbologie, f. = Blumentefe, an- 
thology. 

Mnthbrovoltth, m. — verftetnerter 
Menfrhentnocen, anthropolir. 

Anthropologie, f. = Menfdbeités 
lebre, anthropology, 

Anthu ‚ vo @ eC r.i. tO put on; 
einen jsfen, to cali ata pore; Klei⸗ 
der, to put on clothes, to, dress; 
Schande. o affront, put shame 
upon; Schimvr, to offer insult 0-5 

trafe, to inilicr a pauishiment ; 


den God, co kill, put io death; fic) 
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felt den Tod, to make away with 
one’s self; das thut ihm on, he is 
taken with it; fie bat miré anges 
than, she has given me the touch, 
she has bewitch'd me, inchanted 
me; angetban feyn, to be clad, ar- 
yen ſchwarz angethan, clad in 
ack. 

Antiefen, v.a.r. bei Annüberung 
an das Land die Waffertiere erfors 
ſchen, to sound. 

Antife, f. = Alterthumeftid, Were 
thümlichteit, antiqnes 

Antifritit,,f. — bRiderurtheit, Bee 
genurtheil, remunsırance, 

Antimontum, f. = Spießglas, an- 
fimony. : 

Antivatbie, f. = Naturabneigung, 
Wideriville, antipathy. — | 

Antipode, m. = Öegenfüßler, anti- 
ode, 

Antiqua, bet den Buddrudern las 
teiniſche Druckſchrift mit fentredters 
Budftaben, Rıman., 

Antiquar, m. = Alterthimler; Bie 
dertrodler; antiquarian ; second- 
hand bookseller, dealer in old 
books. 

Antliß, n. face, conntenance. 

Anton, x pr. Anthony. 

AUntonéfeuer, n. — Rofe, Rothlauf, 
St. Anthony's fire. 

Antraben, to trot on; angetrabt 
fonmen, to come a trotting on. 

Antrag, m. offer, proposition, pro- 
posal; tm Parlement, motion. 

Antragen, v. i. a to propose, td 
offer, to tender; mir ward gleich ane 
etragen, I had an immediate offer; 
id) einem Frauenjinmer, to make 
roposals to a lady; aur etwas, to 
make a motion. 

Antrauen, v. r. a. to marry, to 
-wed. 

Antreffen, v. i. a. to meet with, 
to find; auf frifcher That, to de- 
prebend, to catch, | ~ 


Antreiben, v. i. a. to drive on, to 


set to, to urge; to drive on, im- 
pel, incite; von Ehrgeiz angetrieben, 
actuated by ambition: — v.i.n. to 
drive, to come driving, to move 
towards. 

Antreiber, m. driver, inciter, in- 
stigator. 

Antreibung, f. driving; instiga- 
tion, stimulation. : 
Antreten, v.i.a. to tread to; einen 
antreten, to accost, to address, to 
apply. to petition; eine Reife, to 

set ont; etn Gut antreten, to enter 
npon an estate: — vw. i. n. nabe 
an die Wand treten, to step close to 
tie wall. 

Antretung, f addressing, settin 
out, entering upon; eines Amts, 
eutrance into an gflice, 


Ant 


Antrieb, m. drift, impulse, mo- 
tive. I ıclination, instinct. 

Antritt, wm. eines Pferdes, amble; 
Anfang eins Gefhäftes, Befiges, eis 
ner Zeit, entering, beginning. com- 
mencement; einer Xeife, setting 
our; des Lebens, ourset of life; eir 
nes Amı$, entering, initiation. 

Antwort, f. answer, reply; auf 
eine Frage, to a question, 

Antworten, v.r. a. to answer, to 
repiy. , 

Antwortlih, adv: in reply. . 

Antwortſchreiben, n. letter in 
reply, answer, reply. er 

Anperlangen, rn. requisition. 

finverfuden, v. r. a. to try on. 

Anoertrauen, v.r.a to trust with, 
to intrnst something to another, 
to put one in trust with, . 

Yuperwandt, adj. related, of kin, 
being of kin; durch Geburt oder 
Heirath, kindred; dem Beifte nad, 
congenial; der Geburt nad, con- 
nate. 

Anverwandter, m. kinsman, re- 
lation, hin. | + > 

Anverwandtin, f. kinswoman, 
relation. 

Unperwandtfchaft, f. kindred, 
relation, cognation, — 
affinity; kinsfolks, parentage, 
mily, relationship. 

@nwads, m. increment, increase, 
accretion, augmentation, growth; 
alluvion. 

Anwadfen, v. i, n. to grow upon, 


— 


to stick to; zunehmen, to grow, 


to encrease, to accrue, to accnmn- 
late; die Haut ift ihm angewachfen, 
he is hidebound, 

Anwalt, m. proxy, attorney, so- 
licitor, agent. 

anwattisett, f. the office of an 
attorney, depntyship, atrorneyship. 

Anwälzsen, v. r.-a. to roll on. 

Anwandeln, v,r. 2. to befall, to 
seize; ifm wandelt an, he is seized 
with, ‘ 

Anwandlung, f. fit, paroxism. 

Snwartfatt, f. reversion, ex- 

.pectance, survivorsbip. 

Anweben, v. r. a. to weave to. 

pen en, v.r.a. to blow upon, at. 
nwebung, f. ftarfe, blast; fanfte, 
breathing. 

Anweifen, v. i. a. einen Plas, to 
assign. to point out, to appoint; 
bom Sid fat, to allot; unterrid;s 
tet, to advise, to instrucr; aufer— 

legen, to enjoin, admonish; jig 
arwcifen lajlen, to take directions, 

Anweifer, m. assigner ; adviser, 
comdncror. 

Anweifung, f. assignment, assi- 
gnatien; directiou’, advice; note, 
bill drawn. 
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Anwendbar, adj. applicable; prac 
ticable. 

Anwendbarkeit, f. applicability. 

Anwenden, ver. t. ĩ. a. to apply; 
eine Gade, to use, make use of, 
employ; feine duferfte Kraft ans 
wenden, to exert one’s utmost 
strength; viele Mühe anwenden, to 
bestow much labour upon; zu cts 
was, to turn to; 

Anwendung, f. application, use. 


Anwerben, v. i.a. Truppen, to levy, 
raise; um ein Frauenzimmer, to de- 
sire in marriage, to sue for, to 
woo. 

Anwerbung, f. levy; desiring in 
marriage, 


Anwerden, v. i. rn. to dispose of, 


to get rid of; to use one’s self to, 


Anwerfen, v.i.a.to cast, to throw, 
to Jay on; Ralf, to roughcast. 

Anwefend, adj. present. 

Anwefenbeit, f. presence. 

Anwidern,v.r. 2. to disgust, give 
aversion to; das widert ihn an,.he 
is shocked at it. 

Anwiehern, v.r. m. to neigh at. | 
Anwinfen, v. ato wink at; die 
Scoten der Borftagfegel ein weni 
anziehen, to case oft the sheets o 
the forestaysails and the jib in or- 

der to go to windward. 

Anwirfen, v.r.a. to weave on. 

Anwifden, v. r. a. to Wipe on, 
against. 

Anwohnen, v. r. wm to dwell, live 
next, 

Anwohner, m, 
neighbour, 

Anwuchs, m. increase, growth. 

Anwinfden, vr. a. Gutes, to con- 

ratulate, felicitate, wish well; 

Bares, to imprecate, wish ill. 

Anwüunfhung, f. congratulation, 
felicitation, wishing; imprecation, 

Aniwury, m. laying on; first throw; 
an einer Mauer, roughcast; vor ets 
nem Schloß, the grappleiron before 
a gi F 

Anzahl, f. number, quantity; Urs 
zabl Menfchen, fre — ke 
inde; nach der Anzahl verfaufen, to 
sell by tale, 

Angahlen, ver. a. to pay on ac 
count, 

Anzahlung, f. pay, payment, 

Angapfen, w.r.a. to tap,-broach, 
‘bore, pierce; einen nut Bticheleien, 
to pinch, 

Anzäubern, v.r. a. to bewitch. 

Angeiden, a sign, mark, denote- 
. ment. token, omen. 

Anzeichnen, v.r.a. to mork, to 
note; einem etwas, to put upon am 
count, 


accolent, next 


Anz 


Anzeige, f. notice, information; 
in Zeitungen, advertisement; Merk: 

- mal, mark, sign. , 

Anzeigen, v.r.a. Nachricht von ete 
was geben, to give notice; Diet 
gcit an, this denores; dein Geficht 
zeigt ein großes Unglück an, your 
countenance forebodes a great mis- 
chance; ‘vor Gericht, to indite; fs 
fentlich, to declare. 

Anzeiger, m. informer; advertiser. 

Anzetteln, v.r.a. to fix the waft, 
to warp; to contrive, project. 

Anziehen, v. i. a. to draw, pull, 
haie; eine @lode, to give a pull 
to a bell; Rleidungéftide, to put 
on; andere Wafde, to shift; i y 

- to’ lothe, attire, dress; fid braun 
anziehen, to dress in brown; bon 

_ einen! Schiife, Schwamme, Magnet, 
to draw, attract; die angtebende 
Kraft, attractive power, virtue; 
Zedervich, to brood; ein Geil, to 

‚ strain; eine Stelle, to cite, quote, 

_alledge: — v. i. m. annabern, to 
draw, march, come on; vom We: 
finde, to enter. 

Anzieher, m. ringer, bellman; at- 
tirer, dresser; Schuhanzieher, shoe- 
inghorn. 

Anziehung, f attraction. 

Ungiebungétraft, f. attractive 
power. | 

Anzucht, f. sewer. 

Anzug, m. drawing; Näherung, ad- 
vance; der Feind tft im Anguge, the 
foo is drawing on; des Gefindes, 
entering; Kleidung, suit, dress, ar- 
ray, attire; halber, halfdress; f. 
Garnitur, set. Ä 

Anzüglicd, adj. poignant, satirical, 
offensive, keen. 

Anzüglichkeit, f. poignancy, bit- 
ter words. 

YAnzüunden, v.r.a. ein Lidt, to 

| — a candle; ein Haus, to set on 
ire. 

Ungupfen, v. r. a. to pull, to tear. 

A “ae aden, v.r.a. to pinch, pull, 
N1D, 

AUngwangen, ver. a. anzwins 
gen, v. i. a. to force on, press 
upon, 

An gweden, v. r. a. to fasten with 
hobnails; to suit, adapt. 

Meolsharfe, f. = Windharfe, harp 
of Aeolus. ‘ 

Apfel, m. apple; mit einem furgen 
Gtangel, shortshank; ein rotber 

‘ Eommerapfel, golding; ein roth: 
fireifiger, redstreak; gang rother, 
roseapple; ein früher, füßer, John- 

y ate summerapple; der Apfel fallt 
nicht weit bom Stamine, the mother 
a bawd, the daughter a whore, 
Aprelbauy, m. appletree. 

‚ Upfelbled, a, appleroaster. 


CON 
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Apr 


elbrei, m. applemarmalade. 
elfrau, f. applewoman. 
elgrau, adj. dapplegray. 
e(hofer, m. applemonger. 
sfelfammer, J. apnleloft. 
relmoft, m. cider; ein (hwader, 
ciderkin. 
Apfelrofter, m. appleroaster. 
pfelfdalen, pl. —— 
Apfelſchimmel, m. dapplegrey ' 
horse. : 

Ap fe ite nitt, m. appleslice. 
Apfelfine, f. chinaprange, sweet 
orange. | 

Apfelfteher, m. applecorer. 
Apfelfticl, m. stalk of an apple. 
Apfeltorte, f. appletart. 
Apfelweib, n. applewoman.- 
Apfelwein, m. cider. 
Apokryphiſch, adj. = untergefhos 
ben, apocryphal; apofrupbifhe Bue 
* apocrypba:. — adv. apocry- 
ally. ; , 
a» oftel, m. = Heilsbote, Zwölfbote, 
apostle. ; 
Apoftelamt, n. = Heilébotenthum, 
apostleship. - 
Apoftelgefdhidte, f. the acts of 
the apostles. 
Apoftem, n. = Gefhwir, Saftges 
chwür, apostem ; das Apoftemfraut, 
scahions; das Mpoftemrobriein, Apo⸗ 
ftemrogdhen, dandelion. 
Apoftolifch, adj. apostolictl : — 
adv. apostolically. . 
Apothete, f. = Argeneiladen, apo- 
tlıecary's shop. ; : 
Aporbeter, m. — Mrgencibereiter, 
apothecary. 
Apotheferbud, n. dispensatory. 
Apothelergewidt, m. apothecary's 
weight, medicineweiglt. 
Ypothefertenntniß, f. plarma- 
cology. 
Apo th eferfrug, m: galleypot. 
Apotheferfunft, f. pharmacy. 
Apotheofe, f. = Bergotterung, apo- 
theosis. , 
Apparat, m. — Zurüftung, Borrids 
tung, apparatus. 
Appellation, f. = Anrufung, Bee 
fdheltung, Berufung, appeal. 
Appellationésgerigt, n. = Bes 
fhelthof, court of appeals. 
Appellationérath, m. counsellor 


% 
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of appeals. 

Aupeltiren, ».r.a. = anrufen, bes 
fhelten, to appeal. ; 
Appetit, m. = Eßluſt, appetite, 
hunger, stomach; befommen, to 

got a stomach; etwas fur den Apa 
petit nehmen, to take a provocative, 

Appetitlid, adj. — lederhaft, rere 
gend, einladend, exciting appetite, 
delicate, desirable, 


Aprikoſe, f. apricock. 


Apr 
April, m. april; in den April fchi- 


den, to send upon a fool’s errand 
Aprilregen, m. april shower. 
Aproſchen, plur. = Laufgraben, li- 

nes of approach,  —= 
Yequator, m.= Öleiderlinie, equa- 


tor. 
Aguapit, m. = Brantwein, aqua 
Vitae. ° 
" Xraber, m. Arabian. 
Arabien, n. Arabia. 
Arabiſch, adj. Arabic, Arabian. 


Yerarium, n. = Staatéfdhak, pu- 
blick treasury, exchequer. er 

Arbeit, f. labour, work, employ- 
ment; verrichten, to do, perform; 
fuhen, to look out for employ- 
ment; daran geben, to set about, 
to enter upon; Mühe, Beſchwerlich⸗ 
feit, roil, pains, tronble; dat, wor: 
en — wird, Werk der Künſte, 
Gelehrſamkeit, work, performance, 
composition; an die Arbeit feßen, 
to set on work; einem Arbeit ge— 
ben, to prt one to work; Befchafs 
tigung bon edler und unedler Art, 
task; das ift feiner Hände Arbeit, 
it is of his performance; gelehrte 
Arbeiten, learned works; erhabene 
Arbeit, relief, relievo; das Maf 
der Urbeit, task. 

Arbeiten, ».r. a. to work, to la- 
bour, to toil; die arbeitenden Hans 
de, hands employed; der Wein are 
beitet, the wine ferments. 

Arbeiter, m. labourer, manufactu- 
rer, working man, workman. Ars 
better, plus: working people. 

Arbeitfam, adj. laborious, active, 
industrious: — adv. industriously, 
laboriously. — 

Arbeitfamfert, f. activity, in- 
dustry, laboriousness. 

Arbeitsbeutel, m. workbag. 

Arbeitfelig, adj. toilsome, labo- 
rious. 

Arbeitshaus, xn. workhouse. 

Arbeitsfäftdhen, nx. workbox. 

Arbeitsforb, m. workbasket. 

Arbeitslohn, m. wages, pay, hire. 

Arbeitsios, adj. unemployed, want- 
ing employment, 

Arbeit Lotigteit, f. want of em- 

loyment. 

Arberesmann, m. workman, la- 
bourer, worker. 

Arbeits meiſter, m. taskmaster. 

Mcbeitéprets, m. price of labour. 

Arbeitstifch, m. worktable, 

Arbufe, f. watermelon, _ 

Arcanum, n. = Gcheimnif, nos- 
rum. : 


arde, f. = Raften, Lade; Schiff, 
Ardipelagu 8, m. archipelago, 
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Archiv, n. = Sdhriftgewolbe, Urkuns 
dengewölbe, archives. 

Ardhivarius, m. — Urfundenbewahs 
rer, Uirfundenauffeber, keeper of the 
records, master of the rolls. 

Archivſt uck, m. = Urkunde, record, 
authentic memorial. 

Arg, adj. u. adv. arch, arrant, bad, 
ad. enormons, high; cunning, 

subtle; er bat es recht arg gemacht, 
his behaviour has been notorions; 
er meint e6 nicht arg, he intends no 
harm; e6 ift fein Arg in ihm, there 
is no deceit in him; wenns zum 
** fommt, if it comes to the 

ush, 
girger, Comp. bon arg, worse. 
Xerger, m. vexation, uneasiness, 


et. 

Airgertich , adj. leicht gu ärgern, 
fretful, peevish; irritable, angry; 
arftofig, offensive, vexatious, 
scandalous: — adv. fretfully, pee- 
vishly; scandalously, shamnetally. 

Wergerlidfeit, f. peevishness, 
fretfulness; offensiveness, scanda- 
lousness. 

Wergern, v. r. a. gum Bofen reizen, 
to scandalize, to give offence; sunt 
Zorn reigen, ergitrnen, to make an- 
gry, to vex; tm hoben Grade, to 
fret; fim ärgern über, to be oflend- 
ed at. 

Aergerniß, n. scandal, offence; 
ein Xergerniß geben, to scandalize ; 
Zorn, passion, vexation. 

Argbeit, f. wickedness, malice. 

Arglift, f. craftiness, cunning, 
knavery , a R MB » 
deceit, fraudfulness. 

Urgtiftig, adj. crafty, ennnin 
subtle, shrewd, deceitful, knavish; 
— — craftily, cunningly, kna- 
vish 


; Arglifigteit, f. craftiness, eun- 


ningness, knavishness. 

Arglo®, adj. unsuspecting, inoffen- 
sive, harmiess, innocent, design- 
less: ea — 

Aerg uperl. bon arg, worst; 
die Cones Miffethater, the worst 
of malefactors. 

Argmwillig, a. hurtful, malicious, 
eee a p 

Argwohn, m. suspicion, umbrage 
Fi fea —— difhdence. * 

Argwöhnen, ». r. a. to suspect, 

Sram sh: if 6 4 u 
rgwoont adj. suspicious, 
Erna) difßdent: — adv $u- 
spiciously, 

Arie, f. = einftimmiges Gefangftid, 
air, song, tune. _ 

Ariftofratie, f. = Avetherrfdaft, 


aristocracy. 


/ 
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Ariftofratifch, adj. — adetherrifh, 

aristocraticali — ad». aristocrati- 
cally. 

Arftur, m. = der Baͤrenſchwanz (ein 
Geftirn), Charles’s wain. 

Arlesbeerbaum, m. servicetree, 
whitebeam. 

Arlesbeere, Arlesfirfche, f. ser- 
viceberry. 

Arm, adj. poor, wanting, needy, 
indigent, necessitous ; Fie Armeen, 

® the poor; ein armer Mann, a poor 
man; arm geworden, grown poor, 
reduced, empoverished; cin armer 
Cinder, a culprit, a poor wretch. 

Arm, m. arm; em fleiner Arm des 
Meerd, armlet; eines Leuchters, 
branch; eines Gchubfarné, the 
handle of a wheelbarrow. 

Armatur, f. = Gewaffe, Riftung, 
armature, armour. * 

Armband, m. bracelet, armlet. 

Armbrujt, f. crossbow. 

Armee, f.= Kriegsheer, Heer, armv. 

YAermel, m. sleeve; ohne Aermel, 
sleeveles; auf den Aermel besten, to 
tell a fib, to delude. 

Armenunftalt, f. institution for 
the relief of the poor; in Yamburg 
tft eine gute Armenanftalt, the poor 
ate well managed at Hamburgh. 

Armenbidfe, f. f. Armenftod, 

Armeneid, m. poor's oath. 

Armenhaus, n. almshouse, hospi- 
tal, spittle, spittlehouse, 

Armenpflege, f. diacony. 

Armenpfleger, m. almoner, alm- 
ner, 

Armenredt, n. poor’s privilege in 
lawsuits. 

Armenfdule, f. charityschool. 

Armenfleuer, f. poorrates, rate 
for the poor. 

Armenftod, m. poor's box. 

Armenvater, m. almoner. 

Arme Ritter, pl. fritters. 

Arimfetle, f. armfile, rubber. 

Arimgetge, f. viol. 

Aringefdmetde, n. bracelets, 

Armilchne, f. elbowpiece. 

Armleudter m. chandelier, 
branched candlestick ; an der 
Wand, sconce. 

Armfdtene, f. armlet, brasset; 
einen eingerichteten Arm gerade gu 
batten, splint, 

Arinfdlerfe, f. sleeveknor. ” 

Armfhloß, n. braceletlock, 

Armsdick, adj. as big as one’s arm. 

Armfelig, adj. poor, miserable, 
wretclied, needy; paltry, shabby: 
— adv, poorly, needily, shabbily. 

Urmjeligfeit, f. poorness, wretch- 
edness. 

Armſe eth) m. armchair, elbow- 

Armſtuhl, chair. 

Armjpange, f. braceletbuckle, 
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‘Are 

—— f. poverty, want, mise- 
ry, indigence, wretchedness; cols 
lectto f. die Armen, the poor, poor 
‚people, poer folks. : 

Aernte, f. harvest; die Nerntezeit, 
harvesttime ; was gearntet wird, 
crop. 

AWernten, v. r. a. to reap, to crop, 
to gather the fruits, to cut the 
corn. 

Arobe, f. ein Gewicht, arrove. 

Aromatıfd, adj. = gewürzhaft, aro- 
matic. 

Aron,n. f. Arum, 

ärrad, m. arrack. 

Arreft, m. = Berhaft; Beſchlag, ar- 
rest, attachment, seizure, prisons 
mit Arreft belegen = in Berblag neh⸗ 
men, to attach, seize. 

Yrreftant, m. = Berhaftete, Gefans 
gene, prisoner. , 

Arrefttren, v.r.a. — verhaften, tn 
Beſchlag nehmen, to arrest, attach, 
seize. 

Arfdh, m. arse, breech, backside, 
bum, fundament; über Arfd, arsy- 
versy. . 

Arſchbacke, f. buttock. 

Arſchfuß, m. (ein Waflervogel), coot, 
didapper, dabchick. 

Arfchleder, n. afterapron, breech- 
leather. . 

Aerfd lings, adv. arsyversy. 

Urfdlod, n. arsehole 

arfhpaufer, m. whiparse, whips 
per, whipster. 

Arſchwiſch, m. bumfodder. 

Urfenal, m. = Zeughaus, Alfthaus, 
arsenal, magazine for war. 

Arfenif, m. = Metallgıfe, Hütten» 
raud), arsenic; gelber, naive or 
—— arsenic, orpiment; weißer 
rpftallinifiher, white or crystalline 
arsenic; rotber, red arsenic. 

Arſenikaliſch, adj. = metallgiftig, 
arsenical, 

Art, f. species, kind; race, na‘ure, 
property, temper, complexion; 
way, form, frame; es giebt vice 
lerlet Arten’ von Thieren, there are 
many species of beasts; Hunde, 
Prerde von guter, oder ſchlechter Art, 
race; bortrejfiich in ferner wrt, ex 
cellent of its kind; fein großes Ges 
heimniß beſtand in einer geivijien 
Art Pillen, tos grea: mystern con- 
sisted in a certain sort of pili<3 
die Art der Jeitwortd, mode; die 
Art eines Erdreichs, Bodcené, the 
nature of a soil; Art gu leben, 
fhreiben, reden u. f. f., manner of 
living, writing, speaking; was tft 
das fur eme Art Menſchen? what 
sort ot people is thar ¢ wir find alle 
gottlider Art, we are all of us of 
divine origin; aus der Art ſchla— 
gen, to degenerate; auf diefe Art, 


Art 


alle Art und Weife, on, upon all 
accounts; nad feiner Art, in his 
way. 

Urtbar, adj. arable; machen, to cul- 
tivate, manure. 

Yrten, v.r.n. to take after, to re- 
semble, imirate; gedeihen, fortfom- 
men, to thrive, to prosper, to suc- 

- ceed, 

Artig, adj. von der natürlichen Ber 
———— of the mature of; ge 
ditt, fünftlih, curious, pretty, 
comely, fine, spruce, quaini; are 
tig tanzen, to dance cleverly; ans 
genehm, fein, agreeable, pretty, 
clever, neat, genteel. polite; fi 
artig aufführen, to behave one's 
self well; feltfam, eine artige Zras 
ge! a strange question! 

Artigfeit, f. comeliness, agree- 
ableness, fineness, prettiness, cu- 
riousness, genteelness, gentleness, 
delicacy , — elegancy; er 

ſagt ihr viele Artigkeiten vor, he 
tells ber many sweet things. 

Urtifel, m. — Gefhblehtswort; Theit, 
Stück, article; part, head; in Yrs 
tifel theilen, to article. 

Artillerie, f. = Gefhüß, Geſchuͤtz⸗ 
funft, artillery, ordinance. 

Urtifdote, f. artichoke; Stubl 
von Mreifdmoten, artichoke - botronn. 

Arum, «x. wakerobin, cuckowpintle, 

Arzen, v. . a. to cure, to restore to 
bealıh. Ben 

Arzenei, Arznei, f. medicine, phy- 

“sic, medicament; bewährte, speci- 
fie; berzftärfende, cordial; zur Ars 
genet geborig, medicinal, physical, 
medical; — adv. medicinally, phy- 
sically, medically. 

Arzneien, v. r. a. to physic, to 
take physic. 

Argneiqelehrfamfcit, Argneis 
funde, f. physics. 

Arzmeifijte, f. medicinechest. 

Arzneimittel, remedy, medica- 
ment, physic. 

Yrzneitranf, m. medicinal po- 
tion, decoction, slops. 

Arzneigettel, m. receipt, pre- 
script, prescription. 

Arzt, m. physician, doctor. 

EHE physician’e fee. 

Yerztiich, adj. medical, physician- 
like: — ad». medi ally. 

Yfand, m. ein Gummi, benjamin; 
ftintender, asa fortida. 

Mefdhe, f, arb. 

Aſche, f. ashes; nod nicht ausge— 
glübte, embets, fecantiiche, roster 
ta; in Aſche legen, zu Aloe verbren- 
nm, co reluce to ashes. 

Aſhenbrödel, m. domestic drudge, 
slut, slovem, scullion, . 


63 


in this manner, at this rate; auf 13 enfalg, nm. alcali. 
] 
d 


Ath 


hen, tober, m. tourmalin. 
hermittwod, m. ashwednes- 


b 


te Se 


ay. 
hgrau, adj. u. adv. aslıcoloured. 
dıar, m. achar. 

Rin adj, tull of ashes, ashy. 

j 

i 


(aud, m. scallion, leek. 
ulap, nom. propr. Aesculapius. 
‘ 

t 


‚Aftien, Asia. 

ſiatiſſch, adj. Asiatic. 

ſpe, Aefpe, f. asp; er gittert\wie 
ein Mefpentaub,~ he trembies iike 
aspen leaves. 

Afpect, m. = Planetenftellung, aspect, 
appearance, 

Wejpern, v.r.a. to harass, vex, pla- 

ue, afflict. 

Ab, ‚Ach, n. ace, grain; es fehlen 
einige uf, there want some grains, 

Uffecurant, m. = Verfiderer, in- 
surer, underwriter. 

Affecurang, f. = Verfiderung, in- 
surance. | 

Uffecurangcomtoir, n.—= Pers 
fiherungsamt, insuranceoflice. 

Aſſecuriren, vr. a. = verfidern, 
to insure, 

Affel, f. woodlouse, millipes, sla- 
ter, tilerslonse. 

Alfignat,n. = Staatsanweis, Yas 
piergeld, assignate. 

Afitgnatton, f. assignation, 

Affigniren, wr.a. = anweifen, to 
assign. 

Y ft, m. bough, arm, branch; ein 
Heiner, twig, sprig; Ueberrejt ei- 
nes Altes im Hole, knot, kuast, 
knurl, knub. 

After, f. = Sternblume, galleyrile. 

Aeftig, adj. full of boughs; aftiges 
Hols, knotty wood. 

Aeftling, m. brancher. 

Aftlod, x. knochole. 

Aftrolabium, nm. = Winkelmeſſer, 
astrolabe, crossstaff, 

Aftrolog, m. = Sterndeuter, asıro- 
o¢eer. , 

Aftrologie, f. = Sterndeutung, 
Grerndeuterei, astrology. 

Aftronom, m. = Gternfundiger, 
astronomer, 

Aſtronomie, f. = Sternfunde, astro. 
nomy. , 

Aſtronomiſch, adj. = fternfundig, 
fteynlebrig, astronomical. 

Arbeift, mn. = Gotteslaugner, atheist, 

Utheifteret, f. = Gorteslangnerei, 
atheisın. 

Atheiſtiſch, adj. — gottefTäuguerifih, 
atheist, atheistical: — ede. athei- 
stically. 

Athem, m. breath, respiration; nod 
Atbhem fdnappen, co gasp; auger 

- Uthemt, out of breath, breathless. 

Athembar, a. respirable, 


wie = te te Be 


4 


% 


— 


Ath 


Äthemen, athmen, vw. r. n, to 
breathe; to draw air, breath; to 

- fetch breath. . 
Athemlos, adj. breathless. 

Atbemzapflein, x. hock, flap of 
the whistle of the throat, uvula, 
throatflap. 

Athemzüg, m. breath, respiration; 
bis zum leßten Athemguge, to the 
last gasp. 

Athen, nom. propr. Athens. 

Athenaer, Athener,) 

Kepen tönen, m. } Athenian. 
Athenifad, adj. — 
Mether, m. = Himmelsluft; flüchti⸗ 

ger Weingerft, ether. | i 
Aetberifh, adj. = himmeléluftig; 

feinfllichtig, etherian. 

Athmen, n. breathing, respiration. 

Atlanten, plur. = SGimétrager, at- 
lantes, atlases. 

Atlantifch, adj. atlantic; das ats 
lantifche Meer, the Atlantic. 

Atlas, m. der Berg, mount Atlas; 
Gammilung von Landfarten, atlas, 
collection of maps. Atlaéformat, 
large square folio. 

, Atlaf, m. feidener Zeu , satin, 

Atlaßband, n. satanribbon, 

Atlaffen, adj. satin. 

AtlaKbols, n. satinwood. 

Atmofphare, f. = Lufttreiés, Dunfte 

freis, atmosphere. 

Aetna, m. mount Aetna. 

Atom, m. = Gonnenftaubhen, Ure 

ftoffftanbden, atom. 

Atte ftat, n. — Beugniß; Schein, cer- 

tificate, testimony. 

Attich, m. danewort, dwarfelder. 

Abel, f. magpie; scratch. , 

Aehen, ».r. a. to feed; co bair; bet 

den Supferftehern, to etch; ein 
afendes Mittel, a corrosive; faus 
les Fleiſch hinweg aͤtzen, to take 
away dead flesh by corrosives, 
Aetznadel, f. etchingweedle. 

Aeßpulver, n. corrosive, fretting 

owder. 


Aëtzung, f. feeding; baiting; etch- 
4 


ng. 

Wud, conj. also, too, likewise, 
even; ich liebe dab Geld, aber aud 
die Ebre, I love money, but honour 

- too; Reidthum und Ehre, aud Vers 
gnügen, alles ift eitel, riches and 

onour, even pleasure, all is vain; 
nicht allein, fondern aud, as well 
as; both, and; er bat midt allein 
fein Bermogen, fondern aud feinen 
putes Namen verloren, he lost both 
iis fortune, and his character too; 
er bat fo wohl did), alé aud mid 
eingeladen, he has invited you as 
well as me; id babe ihn nicht als 
fein gefeben, fondern aud) gefpros 
den, I have not only seen him, 
but spoken to him; aud an mejs 
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nein Geburtétage fann ich nicht ohne 
Arbeit feyn, even at my birthday 
} love to be occupied; wer er aud 
fet, whoever it may be; wenn ibn 
der Bediente nur aud) angetroifen 
at, if the servant has but met 
rim; aber haben Gie mich aud) noch 
lich? buc do you love me still? 
und wenn aud Soon, and although; 
wo es auch fet, wheresoever it be; 
aud noch fo wenig, never so little; 
auch nur daran zu gedenfen, even 
to think of it; fo will ih auch dies 
ſes midt fa en, neither will I say 
so much; fo bin ich auch in diefem 
Stide nicht fo eigenfinnig, ler me 
not in this particular be thought 
eapricious neither; aud ift ed nicht 
fo arg, alé ihr ed macht, neither is 
it so bad as you make it; ich bin 
der erfte nicht, werde auch der Lente 
nicht ſeyn, neither am I the first, 
nor shall I be the lası;' den Teufel 
aud), the devil a bit. 

Auction, f. = Gant, Verfteigerung, 
anction, pnblick sale. 

Auctionariued, m. = Gantausrufer, 
aucthoneer, 

Yudienz, f. = Gehör, Anhor, au- 
dience; Audienz haben, zur Kudieng 
gelajien werden, to come to the 
presence. 

Audrensfaal, m. \presencecham- 

Audtenggiminer, nf ber. 

Yuditeur, m. = Kriegtridter, Felds 
ridjter, staff justice, regimental ju- 
stice, auditor. 

Aue, f. green, meadow, pasture; 
brook, rivulet, river. 
Auerbahn, m. woedcock, wood- 

grouse, capercaile. 

Auerbenne, f. heathpout, wildhen. 

Auerochs, m. buffalo, wild bull, 
ureox, urus, 

Auf, praep. on, in, at, upon; auf 
dem Baume fißen, to sit on the 
tree; auf dem Lande wohnen, to 
live in the country; auf dem Nathe 
haufe feyn, to be at the townhouse; 
auf der Univerfitat leben, to be at 
the university; auf der Erde liegen, 
to lie on the ground; auf dem 
Stuble firen „to sit on the chair; 
auf dem Clavier fpiclen, to play on 
the harpsichord; meine Qoffnung 
fteht auy that, my hopes rest upon 
lum; auf der Saad fern, to bea . 
hunting; auf diefer Welt, in this 
world; auf dem Markt aefauft, 
bonght in the marker; er wurde 
auf frifcher That ertappt, he was 
surprised in the very act; auf das 
Rathhaus geben, to go to the town- 
house; Briefe auf Briefe, letters 
upon letters; auf einen bauen, to 
relie upan somebody; fih auf die 
Reife wmaden, to set our upon a 
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journeys ed geht auf nem, ir draws 
Lage nine; eé iff drei Niertel 
auf eins, it is three quarters past 
twelve; er fam auf mich, zu, he 
stept towards me; auf eine Dofe 
bieten, to bid for a snuflbox; et: 
ferfudtig auf jemand feun, to be 
jealons of somebody; Unfprud auf 
etwas machen, to lay claim to; auf 
etwas zielen, to aim at something; 
Geld auf Bücher wenden, to lay 
out money in books; er wies auf 
did, he pointed at you; aur einen 
warten, to wait for a person; bers 
laß dich auf mid, depend upon me; 
auf Ihre Gefahr will ich es wagen, 
at your peril I shall venture it; 
auf eine Äntwort denfen, to medi- 
tate an answer; auf Oftern, till 
easter; auf den Radmittag fomme 
ih zu Ihnen, this afternoon I shall 
see you; erlauben Sie mir es nur 
nod auf eine Minute, permit me 
to see it but for a minute; auf 
das Efien fpagieren geben, to walk 
upon, after dinner, supper; das tft 
die Antwort auf deine Breage , there 
is the answer to yonr question; 
er war auf Frangöfifce Art gefleidet, 
he was dressed in, after the french 
manner, fashion; das heißt auf 
Deutfch, char is in German; auf 
einmal, at once; fic) aufs Trinfen 
legen, 20 take to drinking; auf eis 


nen Blid, at a glance; Helena war 
nod nicht sit lelen was not yet 
up; vom Zifhe aufgeftanden feyn, 
to be up; fo-bald alg die Sonne 


auf ijt, as soon as the sun is np; 
treppenauf, up stairs; bergauf, up 
hill; mein Borrath iff auf, my pro- 
vision is up; wohlauf ſeyn, to be 
well; vollauf, abundantly; auf daß, 
that, in order to, to the end that; 
auf daß nicht, lest; es hat nichts 
auf fih, it is no matter; daß viel 
auf fid) bat, of great moment, im- 
ortance ; auf und ab, up and 
own; auf und nieder (in der Nau- 
tif) = fenfreht, apeek; vom Wins 
de, der unbemerfbar ift, right down; 
im Zimmer auf und ab, about the 
room: — interj. auf, auf! up, up! 
auf denn! up then! Sn Zuſammen⸗ 
feßungen drüudt es qué: ein Seyn, 
oder eine Handlung auf der Dberfläs 
de eines Körperd, oder eine Rich 
tung nad ihr hin; eine Bewegung 
in die Hohe; ein Oefinen; eine Ers 
neuung, Serftellung; Wegſchaffung, 
Endigung einer Handlung; Beftims 
mung zu fünftigem Gebraud ; oder 
es verftarft den Begriff. 
Yufadern, v. r. a. to plough up, 
to break ‚ground. 
Yufarbeiten, v.r.a.to work up, 
to consume; das Leder ift aufgears 


uni B. D-y. II, Th. 12. A, - 
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beitet, the leather is spent; mit 
Mübe öffnen, to break en , 

Wufagen, v. r. a, tO Open by cor 
rosives, 

Anfbaden, v a. i. to consume in 
baking; to renew by baking again, 

Aufbahren, wv. r. a to put upon 
a 1er. 

Aufbau, m. erection, building. 

Aufbauen, vw. r. a to'erect, te 
build, to raise up. 

Aufbäumen, vo. r. a. to put upon 
the beam, to wind abont tlıe Wärp= 
ingloom, or yarnbeam; von Pfers 
den, to prance, rear up; to a 

Aufbeben, v. nm. to rise — 

Aufbefinden, wr. to be ina 
tain state of health, : 

Aufbehalten, vi. a. to keep, lay 
up, preserve, save, spare; auf dem 
Kopfe behalten, to keep On. 

Mu fb — v. i. a. to — ‚to 
open iting; mit den Zähne 
to — mit Sdeidewaffer, = 

anreert . b 4 
ufberjten, v. i. n. to burst, cha 
chink, cack. gape, split. * 

Aufbewahren, vw. nw to ke 
save, preserve; was das GSdhidfal 
nr aufbewahrt, what fortune -has 
in store for me. 

Aufbewahrung, f. preservation. 


Wufbiegen, v. .. = to bend — li 


ar 
ings 
cor 


up. * * 
Aufbieten, v. i. a. die Unterthanen 
gu Kriegédienften, to bid, call in, 
up, raıse ‚up, summon, summon 
ap; alle feine Kräfte, to_call forth 
all one’s powers; ein Paar Vers 
(obte, to bid the bans. 
Wufbinden, v. iw a. in die Höhe 
binden, befeftigen, to tieup; Strime 
pfe, to garter stockings; einem ets 
was aurbindes . to impose upon; 
das gugebundene öffnen, to loosen, 
nntie, unbind, dissolve. 
Yufbläben, wr. a. die Baden m. 
.» to puff, swell; aufgebläht, 


puffed up, elated. _ 
Aufblähung, f. puffin » swelling, 
Aufblafen, wv. 1. a die Baden, 


Seuec, mit Inftrumenten, to blow 
Spi. aufgeblafeneé Beug, bombast, 
ustian. 


Yufblafung, f puffing; blowing 
u 


= ae : 

Yufblattern, v. r. a. ein Bud, co 
turn over. 

Aufbletben, ». i. m to stay up; 
to remain opens nad einem aufs 
bleiben, to sit up for one, 

Aufblid, m. glimpse. — 

Aufbliden, wv. ‘ n. to — 
eyes, to cast a glance, to look up. 

Yufblüben, w nm to blow, to 
blossom, to bloom, te put forth, 
to open, to flourish 


the 


A 


Auf | 

Yufbobhren, v. r. a. to open by 
boring, to bore up, __, 

Yufbojen, v. a. r. (ein Schiff Durch 
Pojen oder leere Tonnen, die mit. 
Ketten oder Striden daran, befeftigt 
werden, anflichten, oder treibend er: 
halten, wenn es durch eigne Schwere 
gu Grunde fanfe) to buoy up. 

Murborgen, v. r. a. to borrow, to 
take upon credit. 

Aufbot, f. Aufgebot, “a 

Murbraten, v. i. a. to roast again. 

Aufbrauden, vr. a. to consume, 
to exhanst, to spend, to waste. 

Yufbrauen, v. a. to consume in 
brewing 

Aufpraufen, v. vr. x. to begin to 
roar; to ferment; to fly into a pas- 
sion. 

Aufbreden, v. i: a. to break up, 
to break open, to open: — v. i. n. 
to break up, to move off, to de- 
camp, to set out; die Wunden bre> 
chen auf, the wounds burst out; 
por Kälte, to chap, chink, ; 

Aufbredhung, f.opening, breaking 


up. 
Hufbreiten, v.r a to spread, to 
stretch out, to display. 
Aufbrennen, v.a.r. Hot, to burn 
up, spend, consume wood ; ‚ein Zeis 
den, to burn with, to brand: — 
v. i. mn. to burn up. 
Aufbringen, v. i, a. to bring to a 
higher place, to bring up; to raise; 
to erect; to rear; to procure; to 
convey, to carry; to bring for- 
ward; to bring into practice, vo- 
gue; to irritate, to make augry, 
rovoke; Baͤume, Junges Dieb, 
inder, Schiffe, to bring up; Geld, 
to raise nd, oldaten, Trup: 
pen, to raise, levy; vorbringen, to 
broach; Gebrauche, Moden, to bring 
— set up’a new fashiou; Lafter, 
to give birth to vices; — eme Ma— 
terie zum Gefpräd, to introduce — 
starı a subject; ein weggenommenes 
Ediff. to bring in; in eine ftarfe 


Gemithebewegung verſetzen, to set 


up provoke, irritate; wieder aufe 
bringen, to reestablish, restore, re- 
new, — 

Wufbringer, m. (Sdhiff, das eine 
Prife macht) captor, 

Aufbruch, m. der Füße, Hände vor 
Kalte, chaping, kibe; f. Abreife, 
setting out, breaking np; einer Ars 
mee, | ecampment, move, 

Aufkbürden, vw. 
charge with, impute, lay to one’s 
char;e. 

Yufbürften, v. r. a. to brush up; 
— Hut, to dress up — trim a 
rat 

Aufdamen, vr. a. im Brettfpiel, 
to crown. 
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Aufdänmmen, v.r.a.to dam up 
Aufdammern, vr. mn. to dawn, 










Uufdrangen, v. ra. 


Aufdringen, wv. i. a. 


r. a. to burden,’ 


Auf 


bd rg ‘ 
Aufdämmern, m WAufdammes 


rung, f. dawn, dawning, first 
rise, opening. 


Aufdauern, v. r. n. to keep one’s 


self up, to watch, stay up, to en- 
dure staying up. 


Yufdeden, v.r a. das Tiſchtuch, 


to spread the tablecloth; die Dede 
wegnehmen, to uncover, detect, dis- 
cover, bare, open, la open. 


Aufdefung, f. spreading, uncover- 


ing etc. 


Yufdingen, v. i. a. to bind to a 


master, to put out, 
to ptish 


Open, 


Aufdreben, v. r. a. durch Dreben 


befeftigen, to twist upon; das Bus 
fammengedrebete öffnen, to untwist, 
untwine, turn up. 
to force 
upon, to press On, to urge to; fic, 
to obtrude one's self. 


Aufdringlid, adj. importune: — 


adv. importunely, 


Aufdringlihfeit, f.importunity. 
Aufdringling, m. importune fel- 


low. 

Aufdruden, v. r. a. Siegel, Pet- 
fhaft, to impress, stamp, print, 
put the seal to. | 

YAufdrülfen, v. r. a. to_imprini 
upon, mark; durch einen Drud off- 
nen, to open, break up. 

Aufdrudung, f. impression, im- 
pressing etc. 

Yufdrüdung, f. imprinting, open- 
ing, bıraking up. 

Yufdupfen,v..a.r. to stop with 
tow, or auy thing like it. 

Aufduven, vw. a r. (dad Schiff ab- 
fallen laflen, um vor dem Winde 
au fegeln) to bear up, to bear away, 
to bear round. : 

Aufeifen, v. r. a. to break the ice 
(to unice ?). 

Aufenthalt, m. stay, abode; re- 
sidence, retreat; Wufenthale des 
Elendé, receptacle of misery; Zo- 

erung, delay, impediment, stop, 
ıindrance. 

Auyerlegen, v. r. a. to put upon, 
impose, enjoin. : 

Ouferftehen, v. i. m to rise u 
to hs from the dead, she 

Yutferftebung, f. resurrection, ris- 
ing from the dead, 

Auferweden, v.r.a. to raise from 
the dead, awake from the dead, 
resuscitate. 

Uuferwedung, f.raising from the 
dead, awaking from the dead, re- 
suscitation, 
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Mufertiehen, v. ia. to bring up, 
to nourish, to train, to edicate, 
Auferzsiebung, bringing up, nur- 

ture. «ducation,. 

Aufelfen, v. i a. to eat up, con- 
sıtme. 

Auffabren, v.i.n. to rush aE: 
wards. to drive npwards; to ascend, 
to rise; der Staub führt auf, the 
dust rises; tn Zorn gerathen, to fly 
ont; von Blattern, to rise in bli- 
stets; 
Ben , to run upon; . ton einer 

bure, to fly open: — v. 7. a. to 
ride open, to open with riding. 

YAuffabrend, auffabrifa, adj. 
flying out, passionate, given to 
anger. irritable. 

Auffahrt, f. 
ascent, 

Auffallen, ». i. m to fall upon; 
beleidigen, to offend: — v.i.a. de 
Kopf, Mund u. f. w. to hurt, wound, 
bruise by falling; es fällt ibm auf, 
it strikes him. j 

Auffallend, part. striking; ein 
auffallendes Beifpiel, a conspicuous, 
striking instance, , 

Auffangen, ».i.a. Briefe u. dergl., 
to intercept; Slut, to catch in; 
einen Boten, ein Wort, eine Mranf- 
beit, to catch, tocatch up; ein Tau, 
to hang up, to get up a rope. 

Auffärben, v. r. a, to die afresh, 
_ to newdie. 

Auffafen, v. r. a, et rec. to unra- 


vel. 
Auffaffen, ver. a. mit der Echaus 
fel, to take npon the shovel. to 
shovel; bei einer Cache aufheben, 
to lifr up br; flüffige Dinge, to 
catch yp, take up, take in; mit 
der Seele, to conceive; fchriftlich, 
to take in writing. 
Auffinden, v. i. a. to find ont; 
finde ih Sie nod) auf, do I find 
yon np still ? 
Aurfiihen, v. r. a. to fish up; to 
take away, intercept.’ - 
Yufflammen, v. r. n. to flame 
forth, to blaze; to Ay into a 
ry rie ta OE Hoͤb 
Aufflechten, ». i. a. in die Hoͤhe, 
to twist up; Stride u. dergl. aus 
eirfander flechten, to untwist, on- 
twine; Saare, to unbraid, unplait. 
Aufflicken, vo. r. a. to vamp up, 
Aurfliegen, v. i.n. to fly up, to 
rise np, to start, to soar; bod, to 
take a high i, Pi die Thüre Aog 
aut, the door Hew open; aufflie: 
gen (afien, to blow up with gun- 
powder. j 
Auıflua, m. soar. 
Aurtredern, v. r. a. to summon, 
to chuiiomge, to imyiie, to call out, 
up, jorih, : 


ascension, rising, 


* 
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mit dem Schiffe auf etwas 


Auf 


Auffreſſen, v. i.a. to devonr, eat 
ep: bon Schetdewafier, to corrode, 

Au freffen, n. eating up, devour- 
ing ; corrosion. 

Auffri fden, v. r. a. to refresh, to 
revive, to renew. ; 

Auffübren, v. r. a. ein Haus, eine 
Mauer u.f. f. to erect, raise, build 
up, set up; ein Sti auf der Schaus 
bühne, to give, represent, perform ; 
zum Dang, to lead; fid, to behave, 
carry, demean, comport, conduct, 
bear one's self.. = 

Aufführung, f. eines Haufes, erect. 
ing, building etc.; eines @chaus 
field, representation; die fittliche, 
behaviour, conduct, demeanour, cam 
riage. 

AYuffüllen, v. r. a. to All up. 

Auffurden, v.-a. r. to furrow. 

Wuffittern, v. r. a. to spend — 
consume food; groß füttern, to 
breed up, feed; fett machen, to fat. 
ten, pamper. | 

Aufgabe, f. problem, question, 
theme; eine arithmetifche, an arith- 
metical question; Arbeit, task; eis 
ner Weftung, surrender., 

Aufgabel(n, v. r. a. to pick up, to 
take up with a fork; to fish. 

Aufgang, m. der Gonne uf. f. 
rising, rise; bor @onnenaufgang, 
before sunrise; die rhobung zu eis 
nent Gebäude, ascents die Hunmelés 
gegend, wo die Sonne aufgeht, 
orient, east, 

Aufg eben, v. i. a. to give up, re- 
linquish; eine Vejtung, einen rans 
fen, to give up, surrender; den 
Geiſt, to give up the ghost,’ to 
expire; da Soviet, to discontinue, 
give up; das Theetrinfen, to leave 
off tea; fein Nest, to renounce 
one's right; einen Umgang, to drop 
an acquaintance; ein Amt, to lay 
down; resign; nachgeben, to give 
over, to yield; ein Rathfel, to pro- 
pose; etn Tagewerf, to enjoin a 
task, to entrust, to charge with. 

Aufgeber, m. im Handel, employer. 

Murgeblafen, adj. puffed up, prond, 
conceited, elated, haughty. 

Aufgeblafenheit, f. haughtiness, 
-insolenoe, arrogance. 

Aufgebot, n. publick call, sum- 
mons; eım allgemeines, arrierban, 
general summons; ®erlobter, the’ 

ans, proclamation of bans. 

Yufgedunfen, part. puffed up, in- 
flated ; conceited, proud. 

Aufgeben, v. i. m. to go upwarde, 
to rise, monnt; tn der Stube ouf 
und abgeben, to go about che room; 
auy und abgeben, to go up and 
down; in Fruer Pe HS to be 
cons: med by are; keimen, to shoot, 
come up, CO grow; DOH einem 


€ a 
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Ari 


aristocratical; — ud». aristocrati- 
cally. 

Arftur, m. = der Baͤrenſchwanz (ein 
Geftirn), Charles’s wain. | 
Arlesbeerbaum, m. servicetree, 

whitebeam. 

Arlesbeere, Arlesfirfche, f. ser- 
viceberry. ; 

Arm, adj. poor, wanting, needy, 
indigent, necessitons; die Armen, 

® the poor; ein armer Mann, a poor 
man; arm geworden, grown ponr, 
reduced, empoverished; cin armer 
Eünder, a culprit, a poor wretch, 

Yrm, m. arm; ein Fleiner Arm des 
Mecrd, armler; eines Leuchters, 
branch; eines Gchubfarné, the 
handle of a wheelbarrow. 

Armatur, f. = Gewaffe, Riftung, 
armature, armonr. R 

Armband, m. bracelet, arnılet, 

 YUrmbrujt, f. crossbow. 

Armee, f.= Kriegéheer, Heer, armv. 

Aermel, m. sleeve; ohne Aermel, 
sleeveles; auf den Aermel beften, to 
‚tella fib, to delude. 

Armenunftalt, f. institution for 
the relief of the poor; in Hamburg 
ift eine gute Armenanftalt, the poor 
ate well managed at Hanbareh 

Armenbücfe, f. f. Armenſtock. 

Armeneid, m. poor's oath, 

Armenhaus, n. almshouse, hospi- 
tal, spittle, spittlehouse. 

Armenpflege, f. diacony. 

Armenpfleger, m. almoner, alm- 
ner, 

Armenredt, x. poor’s privilege in 
lawsuits. 

Armenfhule, f. charityschool. 

Armenftleuer, f. poorrates, rate 
for the poor. 

Armenftod, m. poor’s box, 

Armenvater, m, almoner. 

Arme Ritter, pl. fritters. 

Armfeile, f. armfile, rubber. 

Armgeige, f. viol. 

Armgefchmeide, n. bracelets, 

Armichne, f. elbowpiece. 

Armleudter m. chandelier, 
branched candlestick 3 an der 
Wand, sconce. 

Armfdtene, f. armlet, brasset; 
einen eingerichteten Arm gerade gu 
halten, splint. 

Armſchleüfe, f. sleeveknor. 

Armſchloß, n. braceletlock, 

Armsdick, adj. as big as one’s arm. 

Armfelig, adj. poor, miserable, 
wretched, needy; paltry, shabby: 
— adv, poorly, needily, shabbily. 

Armſeligkeit, f, poorness, wre 
edness. 

Armfeifel,\ m. armchair, elbow- 

Armftuhl, chair. 

Armjpange, f. bracelerbuckle, 
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Ariftofratifch, adj. aderherrifh, | Armu a de 
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Art 

f. poverty, want, mise- 

ence, wretchedness; cols 

ie Armen, the poor, poor 
people, poor folks. _ : 

Aernte, f. harvest; die Xerntezeit, 
harvesttime ; was gearntet wird, 
crop. 

Aernten, v. r. a, to reap, to crop, 
to gather the fruits, to cut the 
corn. : 

Arobe, f. ein Gewicht, arrove. 

Aromatiſch, adj. = gewürzhaft, aro- 
matic, 

Aron, n. f. Arum. 

Arrad, m. arrack. 

Arreſt, m. = Berhaft; Beſchlag, ar- 
rest, attachment, seizure, prisons 
mit Arreft belegen = in Berhlag nchs 
men, to attach, seize. 

Arreftant, m. = Berhaftete, Gefans 
gene, prisoner. ; 

Arreftiren, v.r.a. = verhaften, ın 
Beſchlag nehmen, to arrest, attach, 
seize, . 

Arſch, m. arse, breech, backside, 
bum, fundament; fiber Arſch, arsy- 
versy. « 

Arſchbacke, f. buttock. 

Arſchfuß, m. (ein Waffervegel), coot, 
ditapper, dabchick. 

Arfchleder, n. afterapron, breech- 
leather, . | 

Aerfhling®, adv. arsyversy. 

Urfdlod, vn. arsehole 

arfdpauter, m. whiparse, whips 
per, wlipster. 

Arſchwiſch, m. bumfodder. 

Urfenal,n. = Zeughaus, Hifthaug, 
arsenal, magazine for war. 

Arfenif, m. = Metallgire, Hütten⸗ 
raud), arsenic; gelber, naive or 
— arsenic, orpiment; weißer 

rpftallinifiber, white or crystalline 
arsenic; rotber, red arsenic. 

Arfenifalifad, adj. = metallgiftig, 
arsenicai, . 

Art, f. species, hind; race, na‘ure, 
property, temper, complexion; 
way, form, frame; e6 gıebt vies 
lerfet Arten’ von Thieren, ther: are 
many species of beasts; > Sunde, 
Prerde von guter, oder fihlechter Art, 
race; vortrefflich in fetter wrt, exes 
cellent of its kind; fein großes Ges 
heimniß bejtand im einer gewiſſen 
Art Pillen, tos great mysien con- 
sisted in a certain sort of pil::5 
die Art dei Seitiworts, mode; die 
Art eines Erdreichs, Bodené, tho 
nature of a soil; Ort zu leben, 
fhreiben, reden u. f. f., manner of 
living, writing, speaking; Was tft 
das fir eine Art Menfdren 7 what 
sort ot people is thar % wir find alle 
gottlidter Art, we are ail ot me rf 
divine origin; aus der Art ſchla—⸗ 
gen, to degenerate; auf diefe Art, 


ry, in 
lectto f. 


Art 
in this manner, at this rate; auf 
alle Art und Weife, on, upon ali 
accounts; nad feiner Art, in his 
way. 

Artbar, adj.arable; machen, to cul- 
tivate, manure, 

Arten, v. r.n. to take after, to re- 
semble, imitate; gedeihen, fortkom— 
men, to thrive, to prosper, to suc- 
ceed. . j 

Artig, adj. von der natürlichen Bee 

et eget of the nature of; ge 
hit, kunſtlich, curious, pretty, 
comely, fine, spruce, quaini; are 
tig tungen, to dance cleverly; ans 
genebm, fein, agreeable, pretty, 
clever, neat, genteel. polite; ſich 
artig aufführen, to behave one's 
self well; feltfam, eine artige Fras 
ge! a strange qnestion! 

Artigkeit, f. comeliness, agree- 
ableness, fineness, prettiness, cu- 
riousness, genteelness, gentleness, 
delicacy, fairness, elegancy; er 

ſagt thr viele Artigfeiten vor, he 
tells ber many sweet things. 

UWreifel, m. = Geſchlechtswort; Theil, 
Stud, article; part, lead; in Yrs 
tifel thetlen, to article. 

Urtilleric, f.= Gefhüß, Gefhis: 
funft, artillery, ordinance. 

Artifhofe, f. artichoke; Stubl 
von Artifibofen, aruichoke-bortom. 

Arum, n. wakerobin, cuckowpintle. 

Yrjen,v.r.a, to cure, to restore to 
health. Me 

Arzenei, Argnet, f medicine, phy- 
sic, medicament; bewährte, speci- 
fic; hergftarfende, cordial; zur Ars 
genet geborig, medicinal, physical, 
medical: — adv. niédicinally, phy- 
sically, medically. 

Arzneien, v. r. a. to physic, to 
take physic. | 

Arzneigelehrſamkeit, Argneis 
funde, f. physics. 

AUrgnetfifte, f. medicinechest. 

Arzneimittel, remedy, medica- 
ment, physic, 

Gcanettrant, m. medicinal po- 
tion, decoction, slops. 

Arsneizettel, m. receipt, pre- 
script, prescription. 

Arzt, ae I Rn doctor. 
rat ubr, f. RER 

BHHr ed) physician's fee. 

Aerztlich, adj. medical, physician- 
like: — adv. medi ally. 

Aland, m. ein Gummi, benjamin; 
jtinfender, asa fosiida. 

Aeſche, f, arb. 

Ufde, f. ashes; nod nicht ausge⸗ 
glibte, embets; levantiſche, roi ker- 
ta; in Aſche legen, zu Aloe verbrens 
nen, ta reluce to ashes. 

Yihenbrödel, m. domestic drudge, 
slut, sloven, scullion, é 
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fhenfats, nm. alcali. 

enzicher, m. tourmalin. 

ermittwoch, m. ashwednes- 

y- 

@grau, adj. u. adv. aslıcoloured. 

dıar, m. aclıar. 

hig, adj. tull of ashes, ashy. 

miaucdh, m. scallion, leek. 

(ap, nom. propr. Aesculapius, 

ft en f} Asia. 

| ch, adj. Asiatic. 

Aſpe, Aefpe, f. asp; er gittertiwie 
‘ein NXefpenlaub,” he trembies Like 
aspen leaves. 

Afpect, m. = Planetenftellung, aspect, 
appearance, 

Aelpern, v.r.a. to harass, vex, pla- 

ue, afflict, 

Ab, Ach, n. ace, grain; ed fehlen 
einige Ab, there want some grains, 

Uffecurant, m. = Verſicherer, in- 
surer, underwriter. 

Affecurang, f.= Berfiderung, in- 
surance, . 

Uffecurangcomtoir, n.—= Vers 

dherungéamt, insuranceoflice. 

Affecuricen, wr. a. = verfihern, 
to 1nsure, 

Affel, f. woodlouse, millipes, sla- 
ter, tilerslouse, 

Alfignat,n. = Ötaatsanweis, Yas 
plergeld, assignate. 

Afitgnatton, f. assignation. 

Affigniren, wr.a. = anweifen, to 
assign, 

YU ft, m. bough, arm, branch; ein 
tleiner, twig, sprig; Ueberreſt eis 
neo Aſtes im Hole, knot, kaast, 
knurl, knub. 

After, f. = Gternblume, galleytile. 

Meftig, adj. full of boughs ; aftiges 
Holz, knotty wood. 

Aefrling, m. brancher. 

Aſtloch, n. knochole. 

Afirolabtum, n. = Winkelueffer, 
astrolabe, crossstaff, 

Aftrolog, m. = Sterndeuter, asıro- 
oger, 

Aftrologie, f. = Sterndeutung, 
Sterndeuteref, astrology. 

Aftronom, m. = Gternfundiger, 
astronomer, 

Aftronomie, f. = Sternfunde, astro. 
nomy. . , 
Xfrronomifh, adj. = fternfundig, 

fteynlebrtg, astronomical. 

Atbeiſt, m. = Gotteélaugner, atheist. 

UrhHetfreret, f. = Gorteslaugnerei, 
atheisın, 

Atheiſtiſch, adj. = gotsettäugnerifh, 
atheist, atheistical: — adi. athei— 
sticaliy. 

Athem, m, breath, respiration; nad 
Athem fnappen, to gasp; auger 

- Utbent, out of breath, breathless, 

Athembar, a. respirable, 
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Äthemen, athmen, v. r. n. to 
breathe; to draw air, breath; to 
fetch breath. ’ 

Athemlos, adj. breathless. 

Atbemzapflein, xn. hock, flap of 
the whistle of the throat, uvula, 
throatflap. 

Mthemgug, m. breath, respiration; 
bis zum lebten Athemguge, to the 
last gasp. 

Athen, nom. propr. Athens. 

Athenaer, Athener,} 
Athentenfer, m. Athenian. 

Athenifd, adj. — 

Nether, m. = Himmelsluft; flüchti⸗ 
ger Weingerft, ether. | 

Hetherifah, adj. = himmelsluftig; 
feinfliidtig, etherian. 

Athmen, n. breathing, respiration. 

Atlänten, plur. = Gimétrager, at- 
lantes, atlasses. 

Atlantiſch, adj. atlantic; das ats 
lantifche Meer, the Atlantic. 

Atlas, m. der Berg, mount Atlas; 
Sammlung von Landfarten, atlas, 
collection of maps. Atlaéformat, 
large square folio. 

\ Atlas, m. feidener Zeug, satin. 

Atlafband, n. satınribbon. 

Atlaffen, adj. satin, 

Atlafbolz, x. satinwood. 

Atmofpbhare, f.—Lufttreis, Dunfte 
freig, atmosphere. 

Aetna, m. mount Aetna, 

Atom, m. — Gonnenftaubdhen, Ure 
ftoffftanbdhen, atom. , 

Attejtat, n. — Zeugniß; Schein, cer- 

_ tificate, testimony. 

Attich, m. danewort, dwarfelder. 

Abel, f. magpie; scratch. j 

Aehen, v.r. a. to feed; co bait; bet 
den Pupferftehern, to etch; ein 
agendes Mittel, a corrosive; faus 
les Fleiſch hinweg Aßen, to take 
away dead flesh by corrosives, 

Aetznadel, f. erchingueedle. 

Aekpulver, n. corrösive, fretting 

powder. 


Aëtzung, f. feeding; baiting; etch- 
in 


Wud, conj. also, too, likewise, 
even; ich liebe das Geld, aber aud 
die Ehre, I love money, but honour 

- too; Neihthum und Ehre, aud) Vers 
—— , alles iſt ettel, riches and 

onour, even pleasure, all is vain; 
nicht allein, fondern aud, as well 
as; both, and; er bat nidt allein 
fein Bermogen, fondern auch feinen 
vr Namen verloren, he lost both 
ıis fortune, and his character too; 
er bat fo wohl did), alé aud mid 
eingeladen, he has invited you as 
well as me; id) babe ibn nicht als 
fein gefehen, fondern aud) gefpros 
den, L have not only seen him, 
but spokea to him; aud an mei: 
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nem Geburtétage fann ich nicht ohne 
Arbeit ſeyn, even at my birthday 
} love to be occupied; wer er aud 
fet, whoever it may be; wenn ibn 
der Bediente nur aud) angetroifen 
ead if the servant has but met 
um; aber haben Gre mich auch now 
lieh? but do yon love me still? 
und wenn auch fon, and alrhoughs 
wo es auch fet, wheresoever it be; 
auch nod fo wenig, never so little; 
aud) nur daran zu qedenfen, even 
to think of it; fo will ich auch dies 
feé mide fagen, neither will I say 
so much; fo bin ich auch in diefem 
Stide nicht fo eigenfinnig, ler me 
not in this particular be thoughe 
capricious neither; auc ift et nicht 
fo arg, ale ihr ed macht, neither is 
it so bad as you make it; id bin 
der erfte nist, werde auch der leute 
nicht feun, neither am I the first, 
nor shall I be the lasc; den Deufel 
aud, the devil a bit. 

Auction, f. = Gant, Verfteigerung, 
anction, publick sale. 

Auctionariuég, m. = Gantausrufer, 
auctioneer, 

Audienz, f. == Gebor, Anhor, au- 
dience; Audienz haben, zur Kudieng 
gelaften werden, to come to the 

resence. 

Audienyfaal, m. | presencecham- 

Audienzgimmer,n.j ber. 

Yuditeur, m. = Kriegtridter, Feldes 
ridjter, staff justice, regimental ju- 
stice, auditor, 

Aue, f. green, meadow, pasture 
brook, rivulet, river. 
Auerhahn, m. woedcock, wood- 

grouse, capercaile. 

Auerbenne, f. heathpout, wildhen. 

Wuerods, m. buffalo, wild bull, 
ureox, urus. 

Auf, praep. on, in, at, upon; auf 
dem Baume fißen, to sit on the 
tree; auf dem Lande wohnen, to 
live in the country; auf dem Naths 
haufe feyn, to be at the townhouse; 
auf der Univerfitat leben, to be at 
the university; auf der Erde liegen, 
to lie on the ground; auf dem 
Stuble firen „to sit on the chair; 
auf dem Clavier fpiclen, to play on 
the harpsichord; meine Qoffnung 
fteht auf ifm, my hopes rest upon 
lum; auf der Saad fern, to bea . 
hunting; auf dtefer Welt, in this 
world; auf dem Markt acfauft, 
bought in the marker; er wurde 
auf frifcher That ertappt, he was 
surprised in the very act; auf daß 
Ratihhaus geben, to go to the town- 
house; Briefe auf Briefe, letters 
upon letters; auf einen bauen, to 
relie upon somebody; fi auf. die 
Reife machen, to set out upon a 
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journeys e8 geht auf neun, it draws 
wards nine; es tft drei Wiertel 
auf cing, it is three quarters past 
twelve; er fam auf mich, zu, he 
stept towards me; auf eine Dofe 
bieten, to bid for a snufibox; ei: 
ferſuchtig auf jemand feun, to be 
jealons of somebody; Anfprud auf 
etwas machen, to lay claim to; auf 
etwas zielen, to aim at something; 
Geld auf Bücher wenden, to lay 
out money in books; er wies auf 
did, he pointed at you; auf einen 
warten, to wait for a person; bers 
laß dich auf mich, — upon me; 
auf Ihre Gefahr will ich es wagen, 
at your peril I shall venture it; 
auf eine Üntwort denfen, to medi- 
tate an answer; auf Offern, till 
easter; auf den Rahmıttag fomme 
id gu Ihnen, this afternoon I shall 
see you; erlauben Sie mir es nur 
nod auf eine Minute, permit me 
to see it but for a minute; auf 
das Effen fpasieren geben, to walk 
upon, after dinner, supper; das tft 
die Antwort auf detne age, there 
is the answer to your question; 
er war auf frangofifce Art gefleidet, 
he was dressed in, after.the french 
manner, fashion; das heißt auf 
Deutfch, that is in German; auf 
einmal, at once; fic) aufs Trinfen 
legen, to take to drinking; auf eis 
nen Bie, at a glance; Helena war 
nod nicht auf Helen was not yet 
up; bom Tiſche aufgeftanden feyn, 
to be up; fo bald ale die Gonne 
auf ift, as soon as the snn is np; 
treppenauf, up stairs; bergauf, up 
hill; mein Borrath ift auf, my pro- 
vision is np; wohlauf fenn, to be 
well; oollauf, abundantly; auf daß, 
that, in order to, to the end that; 
auf daß nicht, lest; es hat nichts 
auf fid), it is no matter; daß viel 
auf fic) bat, of great moment, im- 
ortance; auf und ab, up and 
down} auf und nieder (in der Naus 
tif) = fenfreht, apeek; vom Wins 
de, der unbemerfbar tft, right down; 
im Zimmer auf und ab, about the 
room: — interj. auf, auf! up, up! 
auf denn! np then! Sn Zufammen- 
feßungen dridt es aus: ein Seyn, 
oder cine Handlung auf der Dbderfläs 
dhe eines Körpers, oder eine Rich» 
tung nad ihr hin; eine Bewegung 
in die Höhe; ein Oeffnen; eine Ers 
neuung, Herftellung ; Wegfchaffung, 
Endigung einer Handlung; Beftime 
mung zu fünftigem Gebraud) ; oder 
es verftarfe den Begriff. 
Yufadern, v. r. a. to plough up, 
to break ground. an 
Yufarbeiten, v. r.a. to work up, 
to consume; daé Leder ift aufgears 
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beitet, the leather is spent; mit 
Mübe öffnen, to break — 

Aufaͤtzen, v. r. a. tO Open by com 
Tosıves, 

Aufbaden, v. a. i. to consume in 
baking; to renew by baking again, 

Aufbabhren, wv. r. a to put upon 
a bier. 

Aufbau, m. erection, building. 

Aufbauen, vw. r. a to‘erect, te 
build, to raise up. 

Aufbaumen, v, r. a. to put upon 
the beam, to wind abont tlie warp» 
— or yarnbeam; ‘bon Pfer⸗ 

en, tO prance, rear up; to a ar, 

Auf beben, v. n. to F —— 

Aufbefinden, u r. to be in a com 
tain state of health. : 

Aufbehalten, vi. a. to keep, lay 
up, preserve, save, spare; auf dem 
Gove behalten, to keep on. 

Mu fb — v. i. a. xõ at te 
open iting; mit den Zähne 
to a mit Scheitewafer, Ä a 
corrode. | | 

Aufberften, v. i. n. to burst, chap, 
chink, crack, gape, split. 

Aufhewahren, vw. rn m to keep, 
save, preserve; was das Schidfal 
unr aufbewahrt, what fortune has 
in store for me. | 

Aufbewahrung, f. preservation. 

Aufbiegen, v. a a. to bend — life 


up. ” * 
Aufbieten, ». i. a. die Unterthanen 
gu Kriegsdienften, to bid, call in, 
up, Taise ‚up, summon, summon 
api alle feine Kräfte, ro call forth 
all one’s powers; ein Paar Bers 
lobte, to bid the bans. 
Wufbinden, v. i. @. in die Höhe 
binden, befeftigen, to tieup; Strime 
pfe, to garter stockings; einem ete 
was aufbinden, to impose upons 
das zugebundene öffnen, to loosen, 
nntie, unbind, dissolve. 
Yufbläben, wr. a. die Baden a. 
f. f. to puff, swell; aufgebläht, 
puffed up, elated. 
ufolabung, f. puffin », swelling, 
ufblafen, v. 1. a die Baden, 
Feuer, mit Inftrumenten, to blow 
Mp i. aufgeblafenes Beug, bombast, 
ustıan. 


YAufblafung, f. puffing; blowing 
u 


q 
A 


Aufblättern, v. r. a. ein Bud, to 
turn over. 

Aufbleiben, ». i. m to stay up; 
to remain open; nad einem aufs 
bleiben, to sit up for one. 

Aufblif, m. gimpe _ . 

Aufbliden, v. r. m to lift up the 
eyes, to cast a glance, to 3 up 

Aufbtüben, vr. n. to blow, to 
blossom, to bloom, te put forth, 
to open, te Aeurish, 
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Aufdämmen, v. r.a.to dam up 

Aufdammern, vr. n. to dawn, 
Qpen. 

Yufdammern, nm Yufdämme 
rung, f. dawn, dawning, first 
rise, opening. 

Aufdauern, v. r. n. to keep one’s 
self up, to watch, stay up, to en- 
dure staying up. ö 

Auydeden, v.r. a. das Cifhtud, 
to spread the tablecloth; die Dede 
wegnehmen, to uncover, detect, dis- 
cover, bare, open, lay open. 

Aufdeckung, ¥ spreading; uncover- 


Mufbohren, v. r. a. to open by 
boring, to bore up, | 

Yufbojen, v. a. r. (ein Schiff durd 
Pojen oder leere Tonnen, die mit 
Ketten oder Stricken daran, befeftigt 
werden, anflichten, oder treibend er: 
halten, wenn ed durd eigne Schwere 
zu Grunde fänfe) to buoy up. 

Aufborgen, v. r. a. to borrow, to 
take upon credit. 

Aurbot, f. Aufgebot, 

Qurbraten, v i, a. to roast again. 
Auforauden, v.r. a. TO consume, 
to exhanst, to spend, to waste. 
Yufbrauen, v. a. to consume in 

brewing, 

Yufpraufen, v. +r. 2. to begin to 
roar; to ferment; to fly into a pas- 
51011. 

Aufbrechen, v. i. a. to break up, 
to break open, to open: — v. i.n. 
to break up, to move off, to de- 
camp, to set ont; die Wunden bre- 
den auf, the wounds burst out; 
bor Kälte, to chap, chink. 

Aufbredhung, f.opening, breaking 
u 























ing etc. 

Aufdingen, v. i. a. to bind to a 
master, to put ont, 

Aufdrängen, ». r a. to push 
open, 

Aufdreben, v. r. a. dur Dreben 
befeftiger, to twist upon; daé Zus 
fammengedrebete offnen, to untwist, 
untwine, turn up. 

Aufdringen, vw i. a. to force 
upon, to press On, to urge to; fid, 
to obtrude one's self. 

Aufdringlid, adj. importune: — 
adv. importunely. 

Aufdringlichfeit, f.importunity. 

METS ESR STING; m. importune fel- 
ow. 

Aufdruden, wv. r. a. Siegel, Pets 
febaft, to impress, stamp, print, 
put the seal to. 

Aufdrüffen, v. r. a. to imprini 
upon, mark; durd einen Drud off- 
nen, to open, break up. 

Aufdrudung, f. impression, im- 
pressing etc. 

Yufdrüdung, f. imprinting, open- 
ing, breaking up. 

Aufdupfen,v.a.r. to stop with 
tow, or any thing like it, 

YWufduven, vw. a. r. (das Schiff ab: 
fallen laffen, um vor dem Winde 
gu fegeln) to bear up, to bear away, 
to bear round. 

Aufeifen, v. r. a. to break the ice 
(to unice ?). 

Aufenthalt, m. stay, abode; re- 
sidence, retreat; Aufenthalt des 
Elende, receptacle of misery; Bo- 
erung, delay, impediment, stop, 
lindrance. 

Auferlegen, v. r. a. to put upon, 


Suipreiten, v. r. a. to spread, to 
stretch out, to display. 
Aufbrennen, v.a.r. Hols, to burn 
up, spend, consume wood ; ‚ein Fei> 
den, to burn with, to brand: — 
: v. i. m. to burn up. 
Aufbringen, v. i, a. to bring to a 
higher place, to bring up; to raise; 
to erect; to rear; to procure; to 
convey, to carry; to bring for- 
ward; to bring into practice, vo- 
gue; to irritate, to make *8 
rovoke; Baͤume, junges Bieh, 
inder, Schiffe, to bring up; Geld, 
to raise money; €oldaten, Trup- 
en, to raise, Ale vorbringen, to 
roach; Gebräuche, Moden, to bring 
— set up 'a new fashion; after, 
to give birth to vices; — eme Mas 
terie zum Gefprad, to introdnce — 
starı a subject; ein weggenommenes 
Schiff, to bring in; in eine ftarfe 
Gemürbebewegung verſetzen, to set 
up provoke, irritate; wieder aufe 
bringen, to reestablish, restore, re- 
new. — 
Aufbringer, m. (Schiff, das eine 
Prife macht) captor. 
Aufbruch, m. der Füße, Hände vor 
Kalte, chaping. kite: f. Abreife, 
— out, breaking np; einer Ars 
mee, ecampment, move. 
Auflurden, v. r. a. to burden,” 
charge with, impute, lay to one’s 
char:e. 
QYurfbürften, v. r. a. to brush up; 
einen Hut, to dress up — trim a 
at 
Aufdamen, vr. a. im Brettfpiel, 
to crown. 


impose, enjoin. 

Auferftehben, v. i. nm to rise u 
to ths from the dead. m 

Auferſtehung, f. resurrection, ris- 
ing from the dead, 

Auferweden, v.r.a. to raise from 
the dead, awake from the dead, 
resuscitate, 

Auferwedung, f.raising from the 
dead, awaking from the dead, re- 
suscitation, 


Auf 


Yufersieben, v. iva. to bring up, 
to nourish, to train, to educate, 
Auferziebung, bringing up, nur- 

ture. «ducation. 

Yufeffen, v. i. a. to eat up, con- 
sume. 

Auffabren, v.i.n. to rush np- 
wards. to drive npwards; to — 
to rise; der Stäub führt auf, the 
dust rises; tn Zorn gerathen, to fly 
ont; bon Blattern, to rise in bli- 
sters; mit dem Schiffe auf etwas 

ofen, to run upon; . von einer 
bure, to fly open: — v. i. a. to 
ride open, to open with riding. 

Muffabrend, auffabrifch, adj. 
flying out, passionate, given to 
anger. — 

Auffahrt, f. 
ascent. 

Auffallen, v. i. n. to fall upon; 
beleidigen, to offend: — v.i.a. * 
Kopf, Mund u. ſ. w. to hurt, wound, 
bruise by falling; es fallt ihm auf, 
it strikes him. 

Yuffaltend, part. striking; ein 
auffallendeé Beifpiel, a conspicuous, 
striking instance, 

YAuffangen, v.i: a. Briefe u. deral., 
to intercept; Blut, to catch in; 
einen Boten, ein Wort, eine Rranf- 
beit, to catch, tocatch up; ein Tau, 
to hang up, to get up a rope. 

Muffa my v. 4 a, + — 

‚to newdie. 

Muffafen, vr. a et rec. to unra- 


ascension, rising, 


vel. ' 

Auffaffen, v.r. a. mit der Schau⸗ 
fel, to take apon the shovel. to 
shovel; bei einer Cade aufbeben, 
to lift np by; flüffige Dinge, to 
eatch yp, take up, take in; mit 
der Seele, to conceive; ſchriftlich, 
to take in writing. 

Surffinden, v. i. a. to find ont; 
finde ich Sie nod auf, do I find 
yon np still ? 

Auffiſchen, v. r. a. to fish up; to 
take away, intercept.’ . 

Aufflammen, vw. r. n. to flame 
forth, to blaze; to fly into a 
assion. j 

Luffiehten, v. i. a. in die Höhe, 
to twist np; Gtride u. dergl. aus 
einander flechten, to untwist, un— 
twine; Haare, to unbraid. unplait. 

Yufrflifen, v. r. a. to vamp up. 

Xurfliegen, v. i.n. to fly up, to 
rise np, to start, to soar; bod, to 
take a high flight; die Thüre Aog 
eur, the door lave open; aufflie— 
een lajlen, to blow up with gun- 
D.-wWoer. k 
Yuıflua, m. soar. 

Surrodern, v. r. a. to summon, 
to chuiionge, to imvite, to call out, 
up, jorih, . 


~ 
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Auffreffen, v. i.a. to devonr, eat 
op} von Schetdewaffer, to corrode, 
Auffreffen, n. eating up, devour- 


ing; corrosion. 

Au Fri fden, v. r. a. to refresh, to 
revive, to renew. 

Auffubren, v. r. a. ein Haus, eine 
Mauer uf. f. to erect, raise, build 
up, set up; ein Gtüd auf der Schaus 
bühne, to give, represent, perform ; 
zuu Dany, to lead; fid, to behave, 
carry, demean, comport, conduct, 
bear one's self.. — a 

Aufrubrung, f. eines Haufes, erect. 
ing, building etc.; eines @chaus 
ſpiels, representation; die fittliche, 
behaviour, conduct, demeanour, care 
riage. 

Yuffüllen, v. r. a. to fill up. 

Auffurden, v. a. r. to furrow. 

Auffüttern, v. r. a. to spend — 
consume food; groß füttern, to 
breed up, feed; fett machen, to fat. 
ten, pamper. 

Aufgabe, f. problem, question, 
theme; eine arithmetifcbe, an arith- 
metical question; Arbeit, task; eis 
ner ®eftung, surrender. 

Aufgabeln, v. r. a. to pick up, to 
take up with a fork; to fish. 

Aufgang, m. der Gonne u. f. f. 
rising, rise; vor @onnenaufgang, 
before sunrise; die Erhöhung zu eis 
nem Gebäude, ascent; die Himmels⸗ 
gegend, wo die Gonne aufgeht, 
orient, east, 

Aufgeben, v. i. a. to give up, re 
linquish ; eine Vejtung, einen Krans 
fen, to give up, surrender; den 
Geiſt, to give up the ghost,‘to 
expire; das Spiel, to discontinue, 
give up; da8 Theetrinfen, to leave 
off tea; fein Recht, to renounce 
one’s right; einen Umgang, to drop 
an acquaintance; ein Amt, to lay 
down; resign; nachgeben, to give 
over, to yield; ein Raͤthſel, to pro- 
pose; ein Dagewerf, to enjoin a 
task, to entrust, to charge with. 

Aufgeber, m. imHandel, employer. 

Aurgebiafen,adj. puffed up, proud, 
conceited, elated, haughty. 

Aufgeblafenheit, f. haughtiness, 
insolence, arrogance. 

Aufgebot, n. publick call, sum- 
mons; ein allgemeine, arrierban, 

eneral summons; ®erlobter, the 
ans, proclamation of bans. 

Aufgedunfen, part. puffed up, in- 
flated ; conceited, proud. 

Aurgeben, v. i. m. to go upwards, 
to rise, monnt; in der Stube ouf 
und abachen, to go about rhe room; 
auy und abgeben, to go up aud 
down; t Sener BAR ie to be 
constmed by tire; feimen, to shoot, 
eonie up, Lo „row; von einem 


E a 


» 
\ 


Auf 


Zeige, to heave, swell, rise, fer- 
ment; die Shire ging auf, the door 
opened; bom Geamir, to break; 
von einem Rnoten, to untie, loo- 
sen; aufblühen, to bud, blow, 
bloom; leer werden, to become va- 
cant; verbraudt werden, to be spent, 
to be wasted. ; 

Wufgeten, v. a r. (die Segel mits 

» telé der Geitaue gufammengieben) to 
haul up in the brails, to brail up, 

_ to cluc up a sail. 

Mufgeflart, part. enlightened, ci- 
vilized. 

Aufgeld, nm. exchange, balance, 

. a@gio. 

Aurgeräumt, adj. wellhumonred, 

' merry, gay. 

Aufgew dr adj. awaked, roused; 
brisk, lively, jovial, active, spright- 


ly, gay. 

Sitacwedtdeit , f- liveliness, 
sprightliness. 

Yufgießen, v. i. a. to pour upon; 
to infuse. 

YAufgraben, v. i. a. to dig up, to 
break ground, to clear the ground, 
to open. 

Mufgreifen, ». i, a. to seize, to 
lay hold of. 

Aufgriinen, v.n. to become green, 
to rise with a green appearance. 
Aufgürten, v. r. a. to tuckyup, to 

gird up, about; öffnen, to ungird. 

Aufqup, m. affucion, jufusion, 

Aufbaben, v. ın. „ut u, ſ. f., 
to have on; den Mund, to have 
open, opened. 

Aufhacken, v. r. a. das Eis, to cut 
up; die Erdfchollen, to hough; den 
Weinberg, to hoe, grub; die große 
Wurzel eines abgebauenen Waldbau- 
mes, to grab; mit dem Schnabel, 
to picky to strike with the bill. 

Aufbäafeln, aufhaken, v. vr. a. 
to unclasp, unhook, 

Aufhalt,’m. stop, stand, stoppage, 
impediment, delay. 

Mufbalten, v. i. a. to keep up; 
die Hande, den Sto, to lift, hold 
ye einen, to ——— back, 
off, retard, stop; waé einfallen will, 
to uphold; support; ſich bei einer 
Gathe, to dwell upon; einen Strom, 
to stem, stops cine Eade, to de- 
Jay. put off, protract, prolong, re- 
tard; fih mit unniifen Dingen, to 
stand, insist upon trifles; jemand 
bei fics, to lodge, harbours fich tr- 
gend wo auf eine Beit, to stay, to 
abide, to sojourn; fich tier etwas 
aufhalten, hoͤhniſch tadeln, to mock 
at, to find fanlt with; die Hand, 
den Hut, Sad, to hold open. 

Mufbattung, f. litting — holding 
up} arresting; hindering, hinde- 
rance} dwelling upon; stemming, 


- 
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Auf. 


delaying, retardation etc.; lodgi 
ete.; staying etc,; moching; hold- 


in open. 

Aufbängen, v. i. a. to hang up: 
to suspends er will mir etwas auf 
hängen, he intends to impose upon 


me. 

Wufharten, v. ar. to give the 
necessary twisting to the ropes. 
Aufhauen, v. i. a. to cut, to hew, 

to break. 

Aufbaufen, v. r. a. to heap up; 
Geld, to accumulate; Getreide, to 
hoard up, store, 

Aufheben, v. i. a. die Hände, Aus 
gen, to lift, hold up; den Rod, 
to take up; erheben, ruhmen, 3. B. 
viel Aufhebens von einer Cache mas 
chen, to make great bustle for a 
matter; etivag bon der Erde, to 
take — gather — pick op; in Ders 
haft nehnten, to arrest, seize; vers 
wahren, to keep, preserve, spare, 
save, lay up; das hab’ ich Ihnen 
lange aufgehoben, I had it longtime 
in store for yous die Ehre ift Ib» 
nen aufgehoben, this hononr was 
reserved for you; aufzuheben geben, 
to give in charge; eine Belagerung 
aufheben, to raise a siege; obſchaf⸗ 
fen, Gebraude, to abolish; alte 
Gefeke, to abrogate; neue, to re- 
peal; einen gefchriebenen Contract, 
to disannul; einen mündlichen, to 
revoke; einen Befehl, to recall; 
das Stillfehweigen, to break silence. 

Aufheften, vr. a. to pin at, fasten; 
einent etivag, to impose upon. 

Aufbheitern), v. r. a. to clear up; 
fi), to grow clear. 

Aufbelfen, v. i. a, to help from 
the ground, to help up, ——— 
enccour, eupport. 

Wufhellen, v. r. a. to clear up. 


Yufbenten, v. r. a. to hang, sus- 
pend. 

Aufbeßen, v. r. a. to rouse in 
chasing; to instigate, incite, stir 


up. 
uufbeher, m. inciter, abettor. 
Mufhewung, f. instigauon, 
Aufhiffen, v. r. a. to hoise, hoist, 
haul, pull up. | s 
Aufhoden, v. ra. to take upon 
the back. 
Aufbolen, v.a. r. to haul up; to 
bring a ship to the wind. : 
Aufboler, m. Cein Windegeug) des 
Gtagteaelé, haliard of a stagsail ; 
der Gtüdpforten, porttackle; des 
Nats, parrolirusss des Befahns 
brobfé, giruline to haul up the mi- 
zenbrails; an einem Bullen, re- 
lieving tackle on the mast of a hulk, 
Aufborden, v.r. n. to listen, to 
hearken, to lend ears. 


Auf 


Kufbören, v.r.n. to cease, leave 
of, discontinue, desist, forbear. 
Aufbörung, f. ceasing, disconti- 
nuation. 

Xufbüllen, ». a. to uncover; to 
reveal. 

Aufbüpfen, v. r. n. to frisk, skip, 
eap, bound. | 

Yufjagen, v.r. a. von der Stelle, 
to disbench, to drive away; den 
Hirſch, to unharbour the hart; den 
Bot, to ronse the buck; den Na: 
fen, to start the hare; das Kanins 
den, to bole the coney; den Fuchs, 
to unkennel the fox;. den Marder, 
to tree the marten; die Dtter, to 
vent the otter, den Dad, to dig 
the badger; das Sdwein, to rear 
the boar; die Rebhubner, to spring 
partridges. 

Kuffau f, m. buying up, forestall- 


ing. 

Yuffaufen, v. r. a. to buy up; eis 
ne Auflage, to buy up an edition; 
Ber Wiederverfauf, to engross ; vor: 
aufen, to forestall. 

Wuffaufer, m. engrosser, 
staller; huckster, retailer. 
Auffegeln, v. a. to range into a 

cone. 
Muffebren, v. g. to sweep up, to 
clear with a broom, 
Auffeimen, v. r.n. to shoot ups 
to burgeon, bud, to come forth, 


fore- 


to rise. ; 
Auftlaffen, v. r. n. to gape; to 
get a rent. 
Aufflaftern, v. r. a. to put up, 
ile up, in fathoms, 
Guftlappen, v.r. @ to put ap the 
$ 


a . 
Kuftiären, v. r. a. to clear up; 
eine Stelle in einem Bude, to il- 
lustrate, illuminate; die aufgeflär: 


te Welt, enlightened world; ein 
aufgeflärter opf, unprejudiced 
min 


Aufflärer, m. who enlightens, il. 
lnminator. | 
Yufflärung, f. enlightening, il- 

lumination; improvement of mind. 
Aufftlauben, v. r. a, to pick up. 
Quffleben, v. r. a. mit Leim, to 
gine; mit Kleifter, to paste upon: 
— vr. n, to cleave up, on. 
Auftleiden, v. # @ to dress up. 
Auffleiftern, vr. a. to paste upon. 
Aufflettern, aufftlimmen, v. 
r. a. to climb up. : 
tufftopfen, vr. a. to knock up, 
to open by kuocking. ı 
Auffnaden, v. r. a. to. orack. 
Auffnöpfen, ». r. a, to unbutton. 


Auftnüpfen, v =. a, to tuck up;, 


ta hang; ‚einen Knoten offutn, to 
wuknit, untie, loasen, i 
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Auffoden, wv. xr. 4. u. n.to boil ups , 
to bail gently; nur eben, to give a 
walm to; er focht leiht auf, his 
blood is soon up. 

Auffommen, v. i m. to get up, 
rise up, grow up, to thrive; ‘ta 
recover; to come into vogne; bon 
der Erde, to rise; von allen ihren 
Kindern ıft feines aufgefommen, 

none of their children is brought 
np; bon einem Kranfenlager, to re- 
cover; in Anfehen, zu ogen 
fommen, to rise, advance, thrive, 
come forward; entfteben, to come 
up, arise; fdjnell; to be started, ta 
Start. 

Aufframen, v. a. to set out for. 
sale; to remove lumber, or other 
incumbrances. 

Auftraßen, v. r. a. to scratch up, 
rub up with the nails; Zud, to 
nop cloth. 

Auffräufeln, 
r. a. to crisp, curl. 

Wuffraufelung, Auffräufung, 
f. crisping, curling. 

Yuftreilden, v. n. to shriek. 

Auffremven, v. r. a. to turn ups 
einen Sut, to cock up. 

Auffriegen, vw. r. a. to get open; 
aufbeben, to pick up. 

Auffrimpen, vo. n. (vom Winde, 
der gegen die Sonne rund läuft), to 
keep pace against the sun. 

Yuffündigen, v. r. n, to give nox 
tice, that any thing is to be with- 
drawn, to recall, to retract; give 
warning; einem die Sreundfdaft, to 
break with. : 

Auffunft, fı recovery; rise, ad. 
vancement; preferment; intxoduc- 
tion, firse use. } 

Aufladen, v, i. a. to lade — load 
upon, ebarge with, 

Muflader, m, loader, packer. 

Yuflage, f. imputation, accusati« 
on; summons; meeting, club; eines 
Bud, edition; eine ftarfe, a large 
impression; au Getränte, Ebwaas 
ven u. ſ. f., imposs, tax, duty. 

Yuflanger, m plur. Holzer, zur 
Perlangerung der Schiffebauchftüde), 
furtogks ; der Katſpuren “futtockhsris 
dors; verfehrte, toptambers. 

Yuflaffen, uw i a. to let open; to 
loosen, , 

Yuflauerm wr nm to lay wait for, 
be upon the catch for, lie in amy 
bush for, to spy. watch, dog, lork, 

Huflauf, m. des Geldes, der Zinſen, 
increase; unrubiger Menfden, lock» 
ing, stirriug, uproar, tumult, riot, 

Kuflaufen, v. un. von Gainen , ta 
bargeon, come forth, shoot_up; 
auffehwellen, to swolli (oon Schif⸗ 
fen, auf den Grund gerathen), to 
run a ground, aufgelaufene Augen, 


auffraufen,, v. 


Auf © 


inflamed eyes; von Roften und Sin: 
fen, to encrease, run up to: — v. 
1. a. to run Open. j 

Auflaufer, m. (junger Matrod), 
servant, younker, P 

Auflavieren, v. a. r. ein Revier, 
‚(vun dem Meere den Fluß aufivartd 
- fegeln, indem man laviert), to sail 
up a river plying to windward 
by bords or by tacking. 

Aufleben, wry. to revive, to re- 
turn to life. 


Aufleden, v.r. a. to lick up, lap 


np 
Auflegen, ». na. to put on; Roth, 
to put on rouge; fie legt auf, she 
ain.s; ein Pflafter, co apply; daé 
iſchtuch, to spread the tablecloth ; 
den Ellbogen, to lean his elbow 
upon; einem die Hande, to lay hands 
upon; fic) dae eine Laft, to saddle 
on:'s self with; einem eine Bers 
. eee to 7 one under an ob- 
igation; eine Öteuer, to impose; 
einen Eid, to bind by an oath; eine 
Buße, to enjoin a penance; aufges 
legt jeun, to be in good humour; 
« nicht aufgelegt feyn, to be in ill ho- 
mour, out of bnmour; ein Buch, 


. to — ein Schiff (abtakeln und 


an ſichern Hafensort bringen), to lay 
up; Güter, Schätze, to store, lay 

‘up. hoard; Fett auflegen, to grow 
fat, to put on flesh. 

Auflehnen, w. r. a. fishy to lean, 
rest upon; von Pferden, to prance; 
gegen remand , to eppose, resist, to 

t refractory, repugnant. 

AYufleimen, v. r. a. to glue upon, 
to paste, agglutinate. 

Auflefen, wv. i. a: to pick up, 
gather; vom Boden, to pick, lease 
up from the ground. | 

Aufliegen, m in. to lie, lean, 
rest upon; eine faft, die und aufs 
liegt, a burden lying upon us; fid, 
to be fretted by — with keeping 
the bed. 

Auflodern, v. r.ato break —loo- 
sen -— moulder the ground. 

Auflodern, vo. r. n. to flash up, to 
fire np, to blaze up.- ° 

Yuflosbar, adj. dissolvable, so- 
inble, solvable. 

Auflöfen, v.r.a. —— to loosen, 
untie; open; dissolve; fig., to sol- 

ve, resolve, unriddte, explain 

MNuflosttd, adj. dissolvable. 

Aufloéstidfett, f. dissolubility. 

Auflofung, f. dissolution; solu- 
tion, reduction, analysis; das Auf: 
föfungeinittel, solvent, dissolvent. 


Murloten, v. r. a. to soder, solder 


upon. 
Aurlüpfen, v. vr. a. to lift np. 
YAufmaden, vi r. a. 
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Aufmauern, wr a. 


Yufmef 





to open; to 
untie, unfold, unpack, unplait; 


Auf. — 
einen Hut aufmachen, to cock a hat; 
fid) aufinaden, to prepate, to rise, 
to dispose one’s self; to set out, 
to depart; to get up. 


Aufmahlen, v, r. a. to grind all 


the corn, to consume grinding. 


Aufmalen, v. r. a. to give a co- 


lour, tonewpaint; to waste, consu- 
me in painting. 


Aufmarfbiren,v. rn. = aufjies 


ben, to march up, 


to mure up, 
to build with brick. 


Yufmerfen, v.r. n.toattend, mind, 


heed; to listen, give ear to, hear 
with attention; anmerfen, to mark ; 
aufzeichnen, to pen down, put downy 
note, write down. 


Aufmerffam, adj. attentive, mind» 


ful: — adv. attentively, mindfully. 


Unfmertiamfeit, fi attention, at- 


tentiveness, mindfulness, heedful- 
ness, appjication. 

en, v. a. i, tO Moasure, 
bushel (the corn), to lay yp instore. 


Aufmuntern, v. r. a. einen Sdlaz 


fenden, to wake from sleep, to rouse; 

luſtig, machen, to enliven; gu etwas 
‘reigen, to encourage, animate ‚ in- 

stigate, incite, quicken, stir up.- 


Wufmiunterung, f. waking, rous- 


ing, encouragement, incitement, 
animation. 


Yufmußen, v. r.n. to upbraid, re- 


proach, ; 

Aufnageln, v. i. a, to nail up, 
upon, on. 7 

Aufnähben, wv. r. a. to sew on; to 
consume, spend, waste by sewing. 

Aufnabme, — reception; in einen 
Drden oder dergl., admission; an 
Kindes Statt, adoption; in Aufnahe 
me fonunen, to thrive, to prosper, 
to gain credit; bringen, to forward, 
to promote. 

Aufnehmen, v. i. a. von der Erde, 

to take up, pick up; in der Feld— 
ineBfunft, to measure; die Lifes, 
to survey the coasts; Geld, to bor- 
row, take up; beherbergen, to har- 
bour, to lodge, to receive, to ad- 
mit; fihriftlih, to_take an inven- 
tory of; an Kindes Statt, to adopt; 
empfangen, to receive, accept; ets 
was wohl, bel aufnehmen, to take 
well, ill; ¢& mit einem aufneburen, 
to vie with, to make head against, 
to stand up to one, to cope with, 
to oppose, to resist. 

Aufn mung, f. taking up; bor- 
rowing ; adopting ete. 

Aufn efein, v.r.a.to unlace, undo, 
untie, 

Aufnieten, v.r. a. to rivet on. 

Aufnöthigen, ». r.a.to force — 
press upon, to obtrude, 


Auf 


Yufopfern, v.r.a.tö offer, immo- 
late, offer up; ın Schaden, Gefabr 
bringen, widmen, to sacufice; fi 
aufeprern, to fall a sacrifice. 

Aufopferung, f. immoiation, of- 
fer, offering, sacrifice. 

Mufpaden, wv. r. a. to pack up; 
Öffnen, to nnpack. 

Aufpalmen, v. r. (fih an einem 
einzelnen Taue binaufjdhwingen, ins 
dem man eine Nand über Die andere 


anihlägt), to go aloft hand over 
hand. ot), 6 


Yufpappen, ».r.a. to paste up, 
upon, 

Yufpaffen, v. r.n. to attend; to 
wait for; to keep watch, to lurk, 
lie in ambush; ihm ward aufgepaßt, 
he was waylaid: — v. a. to fit 
upon, to adjust. 

Aufpaffer, m. waiter, overseer; 
spy; waylayer. 

Aufpfeifen, v. r. n. to play the 
flute, to pipe. : 

Aurpflanzgen, v.r.a, to plant; to 
set up; eine Manone, to mount a 
cannon. . 

Sufpflügen, v.r.a.to plough up. 

Aufpfropfen, v. a. r. to graft up, 
to insert. 

Yufpiden, v.r. a. öffnen, to peck 
— pick — strike up. 

Aufplätten, v.a.r. to iron again, 
to smooth with a pressing iron. 

Yufplaßen, v.r.n. to burst open, 
to rend. 

Yufprallen, wr a. 
open, to rebound. 

Aufpreffen, v.r.a.to press again; 
10 press open. 

Yufproßen, v. r. a. so mount (a 
cannon upon the pubis ince 

Aufpuß, m. ornament, dress, finery, 
attire. 

Aufpußen, v. r. a. to dress, trim, 


adorn, attire, set off, embellish. 


Aufquellen, aufquillen, v. n. 
i. to well, — ausgedehnt wer: 
den, to swell, rise: — v. a. r. to 
swell. - 

Aufquellung, f. welling, spring- 
ing; swelling. 

Yufraffen, v.r. a. to raff up, to 
gather indiscriminately; to truss 
up; fic, torise, torecover, to perk 


to bounce 


up. 

Aufrauden, v. a. r. to consume 
in smoking, to smoke up; to send 
up smoke. 

Yufräucdern, v. a. r. to season, 
dry up in smoke, 
“ufraumen, v. r. a. to remove, 
to take awar, J to put in order, 
to arrange, to dress (a room), to 


clear; aufgeräumt, well humoured, 


in spirits. 


71 


Auf 





Auf 


Aufraumer, m. square pointed 
peg, or pin. 

Aufreden, v. r. a. to cock up, to 
rake together. 

Aufred ert, vr. ato balance ac- 
counts, to acquit, discharge. 

redt, adj. upright, straight, 
erect; aufredt halten, to keep up, 
maintain. 

Aufre aan m. supporter, 

Aufrehthaltung, f.maintenance, 
maintening. 

Aufreden, » r. a. to lift up, to 
stretch up; dieObren, to — up · 

Aufregen, v. r. a. to Tonse, sar 
up; um das gemeine Volt aufyures 
gen, in order ww stir np the mob, | 

Yufreiben, wv. i. a. die ur to 
fret, rub up, to gall; ein Dud aufe 
reiben, tonapaclorh; Farben, Brot, 
to grind; vertilgen, to destroy, to 
exterminate; extirpate, ruin; die \ 
Peſt rieb fie alle auf, they were all 
swept off by the plague; nadıhels 
fen, blanf machen, to touch up. 


‚Aufreiben, v. r. a. to string. 


Aufreißen, wv. i.n. to tear open, 
pull open, or up, to nnrip, cleave, 
chink, gape, burst, chap, split: — 
v. ia. eine Nath, to cut, rip open; 
ein Kleid, to rend, tear; das Maul, 
to gape; zeichnen, to sketch, draw. 

AHufrciten, wv a. i. to gall by rid- 
ing, to make, sore by riding. 

Aufreigen, vi r. a. to provoke, in- 
flame, stirup, rouze; gu Verdres 
chen, to set on, abet. 

Mufreiger, m. setter on, abettor. 

Aufreisung, f. provocation, stirs 
ring „ abetment. 

Aufrennen, v. r. a. to run npon, 
to run agronnd; to bounce up by 
running against, 

Aufridten, v. r. a. to raise, erect, 
rear, setup; ſich, to get upon one’s 
legs; aufgerichtet ftehen, geben, to 
stand — go upright; etn Gebaude, 
Denfmal, to erect, set up; ftiften, 
to erect, found; beiftehen, to sup- 
port, comfort, strensthen, ease. 

Aufrimtig, adj upright, candid, 
sincere, true, open, plain, frank, 
pre honest, just: — adv. upright- 
v, candidly, sincerely. 

Aufridtigfeit, f. wprightness, 
sincerity, candor, plainness, frank- 
ness, honesty. ; 

Aufriegeln,v». r. a. to unbolt. 

Aufrik, m. eines Gebäudes u. ſ. fr 
delineation, draught, sketch, plan. 

Aufritzen, »v. r. a. to chap, slit, 
seratch np. —J 

MRufrotlen, v. r. a. to roll up; to 
unrolt, unfold; aufgerollter Aal, 
collared bel; aus einander rollen, - 
to unfurl, unrol. 


Auf 
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Hufrüden, v.r. a. to move = peek Auffdeuern, ». r. a. to scours 


upwards; to upbraid, reproa 

Aufrüdung, f. moving up; up- 
bvstiding, reproaching, \ 

Aufruf, m. call, summons. 

Aufrufen, wv. i. a. to call up, to 
bid one rise; to rouse. 

Mufrubr, m. uproar, sedition, in- 
surrection, mutiny, taction, rebel- 

on, tumult; erregen, to cause, 
make, raise, rear; ftillen, to asswa- 
ge. appease, 

Mufrübren, v.r. a. tO Stir up, mo- 
ve, excite mutiny. 

Aufrühbrer, m. exciter, mutineer, 
ringleader, rebel. 

Aufruͤ hriſch, adj. mutinons, sedi- 
tous, factious: — adv. mutinous- 
ly, seditionsly, factiously. 

Mufrüften, v.a.r. to raise a soaf- 
fold; to build. 

Mufrütteln, v. r. a. to shake up, 
to rummage. 

Aufs, contr. auf das; aufs erfte Wort, 
at the first word; aufs. freundliche 

e, in the kindest manner; alles 
tft aufs befte, allis for the best. 
uffagen, v. r. a. to say, recite 
a lesson; einem den Kauf u. f. w,, 
to unsay~ retract, reclaim, recall; 
die Freundfchaft, to renounce; vom 

efinde, to give warning, 
agen, v.a.r.to saw up, to 
saw open. 

Muffammetn, v. r. a. to gather, 
collect. pick up, heap up. 

Auffäffig, adj. refractory, revolt- 

_ ing, hostile, inimical, adverse. 

Auffatteln, v. r. a. to saddle. 

Auffaß, m. ser; Kopfpuß des Frau⸗ 
enzimmers, headdress, topknot, pin- 
ner, Speiſen, mess, 
meat; Odrift, composition, treati- 
sex tyact, essay; der erfte Aufſatz, 
design, plan, project, scheme. 

Muffaubern, v. a. r. to clean. 

Wuffaugen, v. a. i. to suck up, to 
make sore by sucking. 

Muffaugen, v. r. a. to suckle up, 
to bring up by suckling, to nurse. 

Aufſchaben, ». ar. to open by 
rubbing, or scraping; to scrape 
again, 

Muffdhangen, ».a.r. to trench up, 

- to throw up. 

Uuffdharfen, v. ar. to cut open ; 
to sharpen, i 
Auffdbarren, ». ra. to scrape up. 
Aufſchauen, » rn. to loo up, 

upward, to lift up one’s eyes. 

Yuffhaumen, wv a. r. to scum, 
froth up, to rise foaming. 

Kuffcheeren, v.a. i, die Saue, to 
coil up. 

Muffdheuden, v.r.a.toscare away, 
Up; to Tonse, 


course of 


wund fcheuern, to fret with scour- 


ing. 

Lufididten, v. r. a. to pile up. 

Wuffdhieben, v. i. 4. to adjourn, 
defer, deJay, put off, prolong, 

rorogue, respite; etwas von einem 

ge gum andern, to procrastinate; 
ein Genfter auffdieben, to lift the 
sash. 

Wuffhiesen, v. i. n. to shoot up, 
to grow fast, to spring; fdnell 
aufiwadfen, to start up; fdnell aufs 
fahren, to rise up: — vi. a. to 
shoot open; ein Lau, to coil. “ 

Auffdlag, m. turnup; an einem 

ermel, facing of a sleeve; an eis 
nem Sut, cocking up; einer Waare, 
rise, enhancement; Auflage, new 
impost, additional duty. 

wufjöläsen, v. i. a. ein Gegelt u. 

+ fe, to set up; Zelte, to camp, 

pitch tents; ein Lager, to encamp, 
pitch a camp; die Augen, to lift 
up one’s eyes; Offnen, to open; eis 
nen Kragen u. dergk) to turn up; 
ane anfchlagen, to strike fire; ein 

elächter, to fall a langhing, set 
up a sang 5 dem Pferde die Hufeis 
fen, to shoe the horse; Thüre u. 
«fr, to beat, break open; Nuͤſſe, 
to orack; ein Bud, to turn over; 
fih_den Kopf, die Hand u. f. w. 
auffdlagen, to bruise, hurt with 
falling ; ein Tau, to unlay: — v. i. 
n. auffdnappen, to spring up; bon 
dem Preife der Waaren, to rise, 
grow dearer. 

Aufſchlichten, v. ar. to lay up 
smoothly, or even. 

Auffhlieken, wv. i. a. to unlock, 
open, set open; erflären, to un- 
fold, disclose, solve: — v. n. ta 
blow, open. 

Aufſchlingen, v. i. a. aufſchlucken, 
to swallow up. 

Auffhlißen, v.r.a. Ohren, Nafe, 
to shit; den Baud, to rip af; eine 
Sereibfeder, to split; einen Fife, 
to draw. 

autiötäreen, v. r. a. to sip up. 

UuffdeuG, m. disclosure; solution; 
explication, unfolding, light, ex- 
planation. * 

Aüfſchmeißen, ». h a. to throw 
upon; durd) Gdmeifen öffnen, to 

ing. strike open. , 

Aufſchmelzen, auffhmilzen, 
v. n. to be opened by melting; to 
melt up: — ». a, to melt up, to | 
cast, dissolve. 

Auffhmieden, ».!a. r. to fasten 
upon by hammering or forging, 

Auffhmieren, ». r. m. to smear, 
spread upon; einem etwas aufs 
ſchmieren, to cheat one into a bar» 


gain, 


Auf’ 


Ruffhmüden, v.r. a. to adorn, 


dress up. 
Muffd@nabeln, v. r. a. to gobble 


up. 
muita nallen, v. 7. a. to buckle 
die Sdnalle öffnen, to un- 


backla. 
Aufſchnappen, v. r. a, to snap, 


snatch, catch up: — v. r. n, to 


snap up, whip up, fly up. 

— eee a. * cut up, 
off; auf das Kerbholz, to tally; 
pralen , to swagger, boast, crack, 
hector, huff, brag, bully, vapour, 
rodomontade, vaunt, talk big, speak 
broad; Brot, to cut; den Baud, 
to rip up; einen todten Körper, to 
ent up, anatomize; die Blatter 
eines Buches, to cut up. 

Auffchneider, m. swaggerer, boast- 
er, hector, bragger, bully, bluste- 
rer, vannter. _ 

Auffhneiderei, 


boasting, cracking, 


f; swaggering, 
e 


ctoring, huff- 


ing, bragging, bullying, vapour- 
ing, rodomontade, vaunting, 
bluster. 


Auffbneiteln, vo. un to cut, to 


prune. 

Aüfſchnellen, v, r. n. to spring 
up, to snap: — v. a. to throw 
with a jerk. 

Muffdnitt, m. cut; slit, opening. 

Auffdnlren, v.r. a. to unlace. 

Aufſchobern, ». r. a. to pile up, 
to cock up, heap up. 

Buffhoden, v. a. r. to put in 
stacks, or heaps. 

Guffmoffen, v.r. a. to shoot up, 
to spront. 

Aufſchößling, m. young shoot, 
30 , tendrel, sucker; etn junger 

urfche, stripling, springal. 

Muffdrauben, v. r. u. i.'a. to 
screw upon; in die Höhe, ta screw 
up; logfchrauben, to screw open. 

Yuffhreiben, v. i, a. ta write 
dowh, note, commit to writing, 
enter, book down, pen down, re- 


cord. 

Auffdreien, v. i, m. to scream, to 
cry aloud, give a cry: — v. i. a. to 
awake with crying. 

Aufſchrift, f. eines Briefes u. ſ. f., 
address , direction, superscription, 
title; Infchrift, inscription. 

lass v. r. a. to roll np. 


Aufſchub, m. delay, adjournment, 
Fespite. 
Aufſchüren, wv. r. a. to stir up, 


to rake. 
Auffbürzen, w 7, a. to tuck up, 


gird WP 

Auffhüffeln, „ rn a, to dish up, 
serve, ap. in. 

YAuffhütseln, we ve ae $0 atir up» 
shake up: 
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Yuffbütten; v. r. a. to heap up, 
accumulate ; Getreide, to hoard up, 
lay up in store, store up; orn 
in der Mühle, to put corn into the 


hopper. 
uf w angen, v. a r. to tie up 
e tail, \ 
Aufſchwärzen, v. a. r. to blacken 
afresh. . 
u be bial be v. a. r. to persiade. 
Aufſchweben, v. r. a. to soar. 
Aufihmweißen, v. a. r. to fasten 
upon by forging, to join a redhot 
iron to another. 
Auffhwelgen, v.a.r. to swallow 
‘up, to consume in debauchery. 


Auffdwellen, v. r. a. to puff, 
bloatup, toswell; der Wein fchwellt 
die Re Hone auf, the wine infla- 
mes the bill: — wv. i. n. to swell 
up, to increase to overllow. / 

Auffdhwingen, v. i. rec, to vault, 
risé aloft, to soar up. : 2 

Aufſchwören, v. i. a. einem ein 
Kind, to swear a child to. 

Auffdhwung, m. elevation, soar. 

— eben, v. i. n. to look up. 

Auffehen, n. looking up; maden, 
to make a noise. 

Auffehber, m. overseer, inspector, 
surveyor. 

Auffeßen, v. r. a. to set up, put 

up, put upon, on, down; ein 

Frauenzimmer, to dress a woman's 

head; feinen Kopf, to take head; 

den Hut, to put up, cover the 
head; eine Haube, to pnt on the 
headdress; einem die Nirone, to 
lace the crown on one’s head; 
bie Gpeife, to put the meat on the 
table, serve in, up; fic auf den 

Wagen, auf das Pferd, to mount; 

die Nechnyna, to draw the bill; 

a Gedanfen, to put down, write 
own; eine Schrift u. f. f., to com- 

draw Bi betriigen, to im- 


pose, ; 
örner auffeßen, te 


pose upon; 
cuckold. 
Auffewer, m. lifter np, setter up. 
Aurfeufzen, ver. n. to heave a 
sign. 

Aurfeyn, v. i. m. to be’ up; ſich 
wohl befinden, to be well; offen 
fteheu, to be span aufgezehrt feyn, 
to be up, spent, consumed. 
Aufſicht, Ff oversight, inspection, 
survey, care. 

Auffieden, wi a it. nm to sceth, 
boil, to bubble np, parboil. 
Auffingen, v. a. r. to sing, give 
a song; to procure, to stir up, ta 
excite. j , 
Auffigen, ». in, mit dem Huͤlfs⸗ 
worte feyn, im Bette, to be erect, 
sit up; aufbleiben, to be up, sik 
up; dom Scdervied, to light, pereh, 


! 


Auf 


juke, roost; zu Pferde, to mount, 
‘to take horse. ‘ 

Aufforren, v. a. r. die Hangmat: 
ten an ihren: gehörigen Orte gufam- 

" menfchnüuren, daß fie nicht im Wege 
find, to lash np the hammocks in 
order to make a clear passage bet- 
ween decks. 

Aurfväben, v. r. a. to spy ont. 

‘Muffpalten, v. r.a.tosplit, cleave, 
rive; fich auffpalten, to chink, chap, 
gape, burst, split. 

———— v. r. a. ein Geil, to 
stretch; Gaiten, Dud, to strain; 
ein ®ezelt, to pitch up a tent; Gee 
gel, to hoise, hoist; einen Bogen, 
to bend; den Hahn an einer Flinte, 
to cock. 

Auffvaren, v. rn a to keep in 


store, to save, to lay up, to re- 


serve, to spare. 
Auffpetifen, v. r. a. to eat. up, 
consume, to spend. 
Yuffverren, wv. r. a. Thüre, Fens 
fter, to open wide; den Raden, to 
gapes yawn; mit dem Dietrich, to 
ick a lock, to open with the pick- 
ock; mit dem Hauptfchlüffel, to 
open with the masterkey. 
Auffpielen, v. r. a. to strike up, 
pisy on; wen dad Glid auffoielt, 
‘der hat gut tanzen, he dances well, 
to whom Fortune pipes. 
Aufſpießen, vw. r. a. to spit, to 
pierce through; to impale. 
Auffpinnen, v. ad a. to spin np. 
Aufiprengen, v. r. a. ein Schloß, 
eine Thüre, to break up, to burst 
open ; eine Mine, to spring, to blow 
up; Wild, to start. 
Auffprießen, vw i 
to shoot up. : 
ERTIDEIN gen: v. r. n. to spring 
er rise, leap; ein Ball, to bounce; 
alé Kaitanien, to crack; als Wein 


a. to sprout, 


im @lafe, to —— cast sparks; 


vor Kälte, to chap, 
Autfvroffen, ». r. n. to sprout, 
shoot, germinate, spring up, to 


bid. 


Auffprößling, m. sprout, burgeon, 


youn nid. 

‚Aurfprudeln, ». n to gush, to 
spont ont, to bubble up. 

Auffpulen, v. r. a. to wind upon 
the spool, to spool up. ; 

Aufivöolen, wi r. a. to wash, 
cleanse. 

Yuripünden,v.r. a. to unbung. 

Auffpuren, v. r. a. to investigate, 

Aufſtämmen, v. a r. to lean up, 
on, to prop upon, 

Aufſtampfen, vw. a. r. to stamp ; 
to fasten by stamping; to finish 

_ stamping. 

4 üfſtand, m. Stirring ; rising, in- 
surrection, revoit, uproar. 


74: 


Auf 


Aufftapeln, v. ra. to pile ip, te 
heap up, to raise, 

Aüfftäubern, v. r. a. to rouse, to 
start. 

Auffteben, v. i. a. to open by a 
puncture; eine Blafe, ein Befhbwür, 
to pick, pierce, cut a bile, blister; 
von Schiffen, he einen Rüden auf= 
fiehen, wenn Borders und Hinters 
theil tiefer tm Wafier seen als das 
Mittel und der fiel folglih eine 
Krummung befommt, to become 
brokenbacked, or cambered ; zwei 
Zauc, to bend, or tie two ropes to- 
gether; ‘Halfen und Gcoten, to 
give un tacks and sheets; didt 
beim Winde, to haul the wind, to 
ply or turn to windward. 

Auffteden, v. r. a. to stick, set, 


put, pin, tuck up; mit Nadeln, to’ 


pin np; ein Licht, to pur upon; 
eine Flagge, to hoist; mit aufge» 
ſtecktem Bajonet, with fixed bayo- 
net. 

Auffteben, v. i.n. to stand open; ton 
der Arbeit, vom Tiſche, vom Bette, 


to rise, get up, stand np; früb, to. 


tise early; der früh auffteht, early 
riser; genefen, to recover; sider 
jemand, to rise agdinst, to raise 
ead against; won Gdiffen, to 


right. - : 

Auffteifen, v. r. a. to stiffen; ete 
nen Dut, to cock a har, 

Auffteigen, v. i. n. auf das Pferd, 
den Wagen, to mount, ascend; cine 
Leiter, to climb — mount a ladder; 
aufe und sb heigey to step up and 
down; wie Speife im Magen, to 
fume, rise; mit Efel, to wamble; 
das Auffteigen der Mutter, mother- 
fit, hvsterical passion; ton Düns 
ften, Wolfen, im Preife, to rise; 
entftehen, to rise; die auffteigende 
Linie, ascending line; auffteigende 
Gedanfen, suggestions. 

Aufftellen, v. r. a. to put ups 
Waaren zum Berfaufe, to display, 
expose; Zeugen, to produce wit- 
nesses; ein Beifpiel, to exhibit an 
example; Bücher, eine Falle, to set 
up; den Vögeln Sdlingen, Netze, 
to spread nets, lay snares; Schwie⸗ 
rigfeiten, to start difheulties, 

Aufftobern, v. r. a. to rouse, to 
start; to discover. 

Aufftören, ». r. a. to.stir up, to 
startle, to disturb. 

Aufftoßen, v. i. a. to push, thnet, 
bounce open ; die Thüre, das Fens 
fter, to flmg open, pnsh open; die 

aut, to hurt, to gall, to fret; den 


taub, to stamp up: — v. im. bon 


Gpeifen, to rise np; mit Efel, to 

wamble; auf etwas ftoßen, to meet 

with, light on, fall in with; eis 
nem, to come in one’s way. 


Auf 


ing, encounter; des 
tation, heart burning. 


Anfſtößig, adj. de flat, sick, 


tirned sour, tainted. 
Aurftreich, m. auction. 


Aufftreihen, v. a. i. to spread, to 


apply. to lay on; to strike up, 

play up: — v.r.a. to tum up: 
— v. r. n. to sweep. ; 

YAufftreifen, v. i. a. to spread; 
to strike up; to do over. 


Aufſtreuen, v.r.a. to strew upon, 


sprinkle upon. 

Aufſtrich, m. tinct, slight coat. 

Aurftülpen, v.r.a. to cock up, 
tu ur over. 

Auffriirmen, v.a.r.to break open, 
to storm ups 

Yufftürzen, ».r. a. to clap on, 


up. 

Kuffußen, v. r. a. to turn up (a 
hat's flap), to cock; to dress up, 
to adorn, to trim up, to trick up. 

Muffuden, v. r. a. to seek for, af- 
ter, to search for, to go in quest 
of; einen auffuden lajlen, to cause 
search to be made for one. 

Auffummen, v. r. a. to sum up, 
to increase; fid, to run up, mount 


mp. 
Auftafeln, to fold up (cloth); to 
serve up (meals). 
Muftafeln, v. r. a. to rig, 
igs 
Muftaljen, v. a. r. (mittelé einer 
Talje aufwinden), to bowse. 
Auftbauen, v. r. au. n. to thaw 
up, to melt. 


Mufthun, v. i. a. to open; fich über 
dem Waſſer zeigen, von Küſten, to 
loom. 

Auftbürmen, v. r. a. to tower. 

Auftb urmuna, f. towering. 

Yuftifden, v. r. a. to serve np, 
to pnt on the table, to furnish 
food; einem etwas, to regale one 
with a thing. 

Auftrag, m. commission, charge. 

Auftragen, v. i. a to serve in, 
servenp; Sarben, Gold, to lay on; 
einem etwas, to charge one with; 
ein Amt, to confer, grant, bestow 
upon; ein Kleid, to wear out: — 
v. i, n. to pulf up. 

Muftreiben, v. :. a. ausdehnen, to 
swell; ein Wild, to unharbonr, 
dislodge, drive up, rouse; ®eld, 
to raise; Wulf, to levy, raise, press, 
force. 

Yuftrennen, v. r. a. to unstitch, 
to rip np, cut up, 

Auftreten,» i a. u. n. to tread, 
erusi open; auf den Boden, to 

tread on; ofientlid, to step forth, 


new- 
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Muffroken, n. flinging open; meet- 
agené, eruc- 





Auf 


to make one’s appearance; er tritt 
fanft auf, he minces the matter. 

Auftrinten, v. i. a. to drink up. 

Auftritt, m. von einen Medner, 
mounting; ton einem Schauſpieler, 
appearing; eines dramatifchen Gtüs 

es, scene; an Gebäuden, ascent; 
ein Auftritt von giwet Stufen, an 
ascent of two steps. 

Aunftrodnen, v. r. a. U. n. to dry 
up. 

Anftrommeln, v. r. a. to beat 
up. 

Auftuden, v. a. r. die Segel in 
Falten legen, um fie bequemer forte 
ubringen, wenn fie ausgebejiert wers 
den muffen, to gather up, to furl 
the sails. 

Wufwaden, v. r. n. to awake, 

Aufwadfen, v. i. m. to grow up. 

Wufwagen, v. i. a. to weigh; to 
draw up, lift up. ; 

Aufwahlen, ». r. a. to turn up. 

Aufwallen, vr. n. to bubble; 
durch Gieden, to boil np, wallop; 
vom Meer, to wave, fluctuate; vom 
Staube, to rise; von Gemiuthtbes 
iwegungen, to effervesce, to boil. 

Aufwallung, f. des Wafers, ebul- 
lition ;' des Gemüths, effervescence, 

Aufwand, m. expenditnre, costli- 
ness; expensiveness, sumtuousness ; 
Aufwand machen, to spend high. 

Aufwärmen, v. r. vw. to warm 
again; von neuem borbringen, to 
repeat Over again, to resume. 

Yurwarten, v. r. n. auf etivaß, to. 
wait for; einem Herrn, to serve; 
bei Tifche, ‚to wait at tlıe table; 
mit Ehrerbietung, aus Höflichkeit, 
to wait On, upon, to attend. 

YAufwärter, m. waiter, servant; 
attendant, — 

Aufwärterin, f. waitingwoman. 

Mufwarts, adv. upward, upwards, 

Aufwartung, f.serving; waiting; 
attendance; feine Aufwartung mas 
den, to pay one’s attendance. 

Aufwafden, v.i.a. to wash away, 
cleanse; to fret with washing. 

Aufwafderin, f. scullionwench, 
scullerymaid. 

Aufwafdwaffer, n. dishwash, 
dishwater. 

Aufweben, v.r. a. to consume by 
weaving; to unweave, unravel, 
Aufwedfel, m. exchangemoney, 

advancemoney. 

Aufwedfetn, v. r. a. to exchange. 

Yu fiv eden, v.rı a. to awake, raise 
out of the sleep, rouse. 

Aufwehen, v.r.a. to blow up; to 
blow open. 

Aufweichen, vr a. durch Pflofter, 
to mollify; durch Gicden, to sot- 
ten; mit flüffigen Dingen, to mois- | 
ten, wet, soak, . 


Auf 

Aufweifen, v.a.r. to wind into 
a skain. 

Aufweinen, v.r. a. to weep with 
lified eyes, 

Aufweifen, wv. i. a. to shew forth, 
produce, exhibit, present, proffer, 
expose. 

Aufiwenden, v.r. ui. a. to bestow 

- upon, spend, employ. 
Mufwerfen, v. i. a. to throw up; 
dic Karten, to throw up the cards; 
ein Zimmer, to fling open; Schaum, 
Blaſen, to rise in scum, bubbles; 
einen Damm, Wall u. f. fe, to case 
— run — raise — set up; die Lip- 
pen, to aufgewor jene Yippen, 
poating lips; gum Könige, Anfüh— 

“Yer, to set up for; fid) wider je 
mand, to rise up against; die Wir: 
fel, to fling the dice; einen Zwei— 
fel, to start a doubt. 

YAufwideln, v. r. a. to entwist, 
enfold, entwine, wind up; aus 
einander, to unfold, untwist, un- 
twine, unswaddle, unwrap, un- 
wind, unswath. 

Aufwiegeln, v.r.a. to raise, rouse, 
stir up, to mutiny, - — — 

Aufwiegelung, 7 
stigation. : 

Aufwiegen, ». i. a. to balance, 
counterbalance, outweigh, 

Aufwiegler, m. mutineer, ring- 
leader, author of a sedition. 

Mufwinden, v. i. a. to wind np; 
to hoise up; den Anfer, to weigh 
anchor; ein Schiff, to ground. 

Yufwindeln, v. ar. to unswathe. 

Yufwirfen, v. r. a. to consume 
with weaving; auflöfen, to un- 
weave, unravel, unwrap. 

Aufwifden, wr. a. to wipe off, 
up, away. | 

Hufwölben, v.a.r. to vault, to 


arch. 

Yufwühlen, »v.a.r. to turn up, 
root up g up. 

Aufw urf ‚ m. cast, earth thrown 
out or dug out. 

Aufaäblen, v.r.a. to count, num- 
ber, enumerate, 

Aufzählung, f. enumeration, 

Yufsäaumen, v.r.a. to bridle, put 
the bridle on. 

Aufzehren, vr. a to consume, 
eat up, absorb, devour. 

Aufzeichnen, v.r.a. to note, book 
— write — pen down; gerichtlich, 
to take an inventory of. | 

Aufzeigen, v.r. a. to show forth, 
to exhibit, produce. | 

Aufzichen, v. r. a. ein Schloß, to 

unlock; ein Getwehr, to cock ; Gais 

ten, to wind up, string; gelinde 

Saiten, to come a peg or two 

lower, ta relent, to pour water 

among one’s wine; die Anfer, to 
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. Stirring up, in«. 


Aug’ 


hoise, lift up, to weigh; Segel, 
to hoist; eine Uhr, to wind up 3. 
den Vorhang, to draw the curtain; 
Bieh, to raise; finder, to bring 
ups einen mit etwag, to baffle, fop, 
jeer, banter, fribble, to joke upon: 
—v. imu. r. to rise; von Goldas 
ten, to draw up; auf die Wade, to 
monut the guard, go upon the 
guard , einber gehen, to appear. 
Aufzug, m. unlocking; cocking; 
winding up; stringing i Staat, 
equipage, show, train, attire, ap- 
earänce, pomp, state; der Gols 
aten, drawing up, mounting; ets 
nes dramatiſchen Stücks, act. 
Aufsugbrüde, f. drawbridge, 
Aufswangen, vr. a. to force 
open. | 
Yufawingen, v.i.a. to obtrude, 
ress upon; force upon; die Berge 
böfger borne und hinten weiter in 
die Höhe treiben, als in_der Mitte 
dee Schiffs, damit fie Spring bes | 
fommen, to wring up. 
Augapfel, m. eyeball. 
Auge, n. eye; die Augen betreffend, 
ocular; vor Augen, before faces; 
bor einen Augen, in my view; 
einen mit Augen fehen, to’ set eyes 
upon one; fomm mir nicht wieder 
vor die Augen, let me not see your 
face again; mit verbundenen Augen, 
hoodwinked; aus den Augen vere 
lieren, to lose sight of; aus den 
Augen laflen, to suffer ont of one's 
sight; einem mit den Augen wins 
fen, to tip one the wink; Mafche, 
mesh; gum Pfropfen, imp; auf 
Wurfeln, point. | : 
Aeugeln, v. r. a, mocultren, to in- 
oculate, graft; liebäugeln, to ogle. 
Augenargt, m. oculist. 
Yugenblid, m. twinkling, mo- 
ment, instant; Handlung S28 Aus 
genblifs, momentary action. ° 
Mugenblidlid, adj. momentary, 
instantaneaus: — adv. instantane- 
ously. 
Augenblt es, adv. instantly. 
Augenbogen, m. iris. 
Augenbraue, f.eyebrow; was hers 
vorragende Augenbrauen bat, bectle- 
browed. 
Augenbutter, f. gum of the eyes. 
Augendiener, m. flatterer, pick- 
thank, eyeservant. j 
YUugendienft, m. eyeservice, hy- 
pocris . 


Augenentzündung, f. ophthal- 
my. 
Augenfell, n. film, albuga, ca. 


taract, x 
Yugenfled, m. speck, pearl, web. 
Augenfluß, m. sore eyes, rheum 

in the eyes, 


Aug 


Augenglanz, m. glance, cast, ray, 
ra Frech ‘of 2 eyes. 3 
Augenglas,n. eyegiass. 
Sugenttavpe, fc wisken: 
Mugenleder, n. eyeflap. 
Yugentlied, n. eyelid. 
Yugentluft, f. delight of the eyes. 
Augenmaß, n. cyesight; ein guteé 
Augenmaß haben, to have a just 
eye. 
YAugenmerf, x. point of view, 
aim. 
Mucgennebel, m. Augenwolfs 
den, n. albugo. 
Mugenpulver, n. ophthalmic o 
eye powder; winzige Lettern, dia- 
mond, very small print. 
Mugenfdhein, m. evidence, appear- 
ance, eyesight; in Augenfchern neh» 
men, to take a view of. 
Augenfadeinlid, adj. evident, 
clear, plain, manifest: — adv. evi- 
dently , clearly, openly, undoubt- 
edly. — 
Augenſcheinlichkeit, f. evidence. 
Mugenfprade, f. ocular inter- 
conrtse, 
Augenjtern, m. f. Augapfel. 
Augentaufdung, f. illusion, de- 
ception of the eyes. 
YAugentroft, m. eyebright, eu- 
Lrasv. 
Mugeniveh, xn. sore eyes. 
Yugenwimmern, Augenwime 
pern, plur. eyelashes. 
YAugenwinfel, m. corner of the 


eye. 
Aus enjourgel, f. valerian, fatwall, 
setwell. 
Augenzahn, m. eyetooth. 
YAugenzauber, f. fascination. 
Augenzeuge, m. eyewitness, 
Augenzeugniß, n. ocular testi- 
mony- ; , 
Yugig, adj. eyed; einaugig, one- 
eyed; Fhiwarzaugig blackeyed; 
Heinaugig, pinkeyed; großaugig, 
oggleeyed; ‚ triefaugig, blearey- 
ed; fhielaugig, ubcraugig, lecr — 
squinteved; blinzefaugig, blink- 
eyed; feponaugts, welleyed; dumm⸗ 
augia, dulleyed. 
Mugésburgifd, adj. Augustan, 
Uugfproffe, f. antler. 
Aug u ft, m» Monat, August; Name, 
Angustus, Austin. 
Auguftiner, m. austin friar; die 
Yrquftinerin, austin nun. 
Murifel, f. auricula, bear’s ear, 
Auripigment, n. orpiment, yellow 
Sus, p t of, from, b 
u ’ ra . ou 1 > ’ 
through and der Mode, ont 4 
fashion; aus dem Horaz, out of 
Horace; aus der Drdnung geworfen, 
thrown out of order; aué den Une 
gen, out of view; aus Borforge, 
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Aus 


ont of care; aus Unwiffenbeit, ous 
of ignorance; aus der Scheide, from 
the case; fie jeufjte aus dem nner: 
ften Des Hergens, she sighed from 
her inwaid soul; einen aus der 
Bürgerſchaft erwäblen, to chuse one 
from among the citizens; aué eis 
nem edlern Grunde, from a nobler 
cause; ans dem Wagen heraus, from 
out the chariot; aus was für Macht, 
by what anthority; ich weiß es aus 
Erfahrung, I know it by experien- 
ce; aus blofem- Argwohn, upon 
mere suspicion; aus Liebe heiras 
then, to marry for love; td) weis 
nicht, wis ich aus ifm machen fol, 
I don’t know what to make of 
him; aus einander, from each 
other, one from another; aué etns 
ander geben, to separate, disperse; 
aus dem Wege, clear the way! 
Sn Zufammenfeßung befonderé mut 
eitiwörtern Ddrüdt e8 die Bewegung 
aus ciner Gace heraus, oder von 
iby hinweg aus, und entfpricht dann 
dem our, welches jufammens oder 
aud) nachgefegt wird, oder dem un 
oder de in Zufammenfeßung; ferner 
eine Vollendung, Vervollfiandigung, 
ein Aurfboren, eine Endfhaft; oder 
eine Bekanntmachung; oder ein Geyn 
außerhalb einer Gade. 

Aus, adv. out; feine Augen find aus, 
his eyes are ont; bore mic aus, 
hear me out; «6 ift aus mit thm, 
he is undone; das “Jahr ift aus, 
the year is passed; das Schaufpici 
ift aus; the play is done; im Gpiele, 
id) bin aug, I am np; aus» und eins 
gehen, to go out and in. 

Ausadern, v.r.a. to plough up, 
ort, 

Ausädern, v.r.a. to pluck the 
yeins out. 

Ausantworten, v.r.a. to deliver, 
surrender. 

Ausarbeiten, v. r. a. to perfect, 
consummate, finish, complete; ein 
Buch u f. f-» to compose, elabo: 
rate; aufboren gu arbeiten, to end, 
cease working. 

Ausarten, v.r.n. to degenerate. 

Ausartung, f. degeneration. : 

Yusathınen, v.r.a. Un. to breathe 
out, to breathe one's last, to ex- 
pire. 

Yusbaden, vr. a. un. to bake 
sufficiently. 

Yusbaden, v.r.n. to bathe enough, 
to end bathing; to pay for; er 
muh ed ausbaden, he must smart 
for it. 

Ausbannen, v.r.a. to banish, ex- 
pel, exile; böfe Geijter, to exorcise. 

Ausbäauchen, v.r.a. to give a bel- 
ly’s form, to work into a round 
form, 


x 


* > ; 
Aus 

Ausbauen, v. r. a. to build ont; 
to end building, 

Ausbedingen, v. i. a. to condi- 
tron, reserve. 

Ausbeichten, v.r. a. to confess 
every thing. is 

Ausbeifen, v. i. a to bite out; 
work out of favour. 

Yusbeizen, v.r.a. to eat out, cor- 
rode, consume by maceration, in- 
fusion, corrösion, 

Ausbeffern, v. r. a, to mend, Te- 
pair, refit; auf eine ungeſchickte Art, 
to patch, botch, 

Ausbefferung, f. mending, repa- 
ration, repair, 

Yusbefferungsfoften, plur. costs 
of repair. 

Wusbeten, v.r.n.to end prayers, 
finislı prayers. 

Ausbeugen, v.r.a. f. ausbicgen. 


Ausbeute, f. share, gain, booty, 
profit. ' 

Musbeutel(n, v.r.a. to drain, to 
fleece, to demolish, to strip. 

Yusbiegen, v.i.a. to bend, bow: 
to turn reins, to turn aside, out 
of the way, to evitate; Jemands 
ragen, to elude one's enquiries. 

Ausbieten, v.i.a. etwas, to proffer 
— put — setto sale, to expose; 
überbieten, to outbid; aufhören zu 
bieten, to cease bidding. 

Yusbilden, v.r.a. to consummate, 

erfect, improve. 

Ausbildung, f. improvement. 

Ausbinden, v. a. i. to untie, un- 
bind, select. 

Musbitten, v. ia. to beg for, ask 
for; darf id) mir Shren Namen aus: 
bitten? may I beg (crave) the fa- 
vour of your name ? 

Ausblafen, v. i. a. to blow out; 
to sound about, to blaze abroad; 


to kill; to publish by a flourish. , 


Ausbleiben, v. in. to stay out; 
‚verzögern, to tarry, stay away; 
über die Zeit, to overstay one's 
time; mit der Bezahlung, to fail; 
‚das Geld bleibe ihm aus, he kies 
ont of his money; tom Bulfe, to 
discontinue; bom Sieber, to leave; 
auggelajjen werden, to be left out. 
Ausbleiben, m nonappearance, 
failure; suppression. 
Ausbleihen, vor. a. to bleach 
ont; to finish bleaching: — v. i.m. 
to lose its whiteness, to become 


ale. 

a téblaben, ver. n. bon Blüthen, 
to shed — lose bloom, blossom; 
bon Blumen, to fade, decay. 

YAusbluten, vr n. to bleed; to 
cease bleeding. 

Yusbobren, v.r.a. to bore ont. 

Ausborgen, v.r.a. to lend money. 
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Aus 


Ausbraten, v. i. a. to roast out; 
sur Genitge, to roast sufficiently. 
Ausbrauden, v.r.a. to consume, 
exhaust, waste by use; to use no 

more, 

Ausbrauen, v.r.a. to brew well; 
to cease brewing, 

Ausbraufen, wr. m. vom Winde, 
to cease blowing; bom Meere, to 
cease roaring; ton Bier und Moft, 
to be passed fermenting; von Mens 
fen und Thieren, to have done 
fretting. 

Ausbreden, v. i. a. to break ont, 
to discharge; erbreden, to vomit: 
—v.i.n. to break ont; von Feuer, 
to blaze out; in Feuer und Raud 
ausbredjen, to break out in fire and 
smoke; in Thränen ausbrechen, to 
bnrst into tears; in ein Gclacter, 
to burst ont into laughter; in Ents 
guden, to break forth in rapıures; 
ausbreden laflen, to give a loose 
to; faut werden, to come our, to 
take vent. 

Yusbreiten, wv. r. a. to spread, 
stretch, extend; ein Geheimniß, to 
divulge, publish; fortpfangen, to 

ropagate, extend, multiply; die 
rine, to hold out; ‘von einer 
Krankheit, to spread. 

Augbreitung, f. spreading, extend. 
ing. 

Wusbrennen, v.r. a. un. to burn 
out; aufhören gu brennen, to cease 

hruing, , te 

Uusbringen, v. i. a. einen Fleden, 
to take off; Junge, to breed; bee 
fannt machen, to publish, spread; 
eine Gefundbeit, to bring out, to 
toast; einen Befehl, to obtain; Ans 
fer, to cast. 

YAusbrud, m._breakirg out, dis- 
charge; der Blattern, eruption; 
feinen Thränen Yusbrud Laflen, to 
give vent to one’s tears, 


MUSTEUDER, v.r.a. to scald, pars 
ree | 


Aucbr üten, v.r.a.to brood, hatch; 
Kranfbeiten, to breed; etwas Bos 
fe@, to hatch. 


QAusbrütung, f. brooding, hatch. 


ing; breeding. 

Ausbügeln, v. ar. to 
smooth by ironing; to 
ing. 

Yusbund, m. f. Auswahl, choice; 
das Vorzüglichfte, paragon, pattern, 
model, wonder; von einem Scheu, ' 
arrant knave, archrogue. 

Auebündig, adj. exquisite, choice, 
pertect, siugular, rare, admirable, 
incomparable: — adv. exquisitely, 
pertectly. 


st ont, to 
nish iron« 


Ausbürgen, v. F. a. to bail one out 


of prison, 


Ans 
a 

Außbir er, m. citiz@ out of 
town, absentee; alien, foreigner. 

Ausbürjten, ». r. a. to brush, 
sweep, wipe off. 

Ausbußen, wv. r. a. to mend, re- 
pair; abbufen, to expiate, atone, 
pay for, make amends for. 

Muscuriren, v. 7. a. = ausheilen, 
to cure thoronghly, to heal radi- 
cally. 

SWugdampfen, v.r. mn. to evaporate, 
exhaie, jume away, smoke away, 
Steam away. 

BMucdampfen, v. r. a. to- evapo- 
rate; autlofdhen, to extinguish, 
quench, put out. 

Ausdauer, f. persistence, perseve- 
France, steadiness, 

Auddauert, v. r. n. verbleiben, to 
last, persevere, ertragen, toendure, 
bear. 

Yusdebnen,.v.r.a. to stretch, ex- 
tend, distend, protract; ausdehs 
nende Kraft, expansive force. 

QYuddenten, ». i. a. to excogitate, 
invent, contrive, plot. 

Ausdeuten, v. r. a. to interpret, 
explain. 

Muégdeutung, f. explanation, con- 
struction, interpretation. ; 

Yugsdidten, v. r. a. to contrive, 
derise, invent. 

Austielen, v.r.a. to board, floor. 

Yutdıenen, v, r. n. to serve ont, 
to end — finish — absolve — hold 
— stand — serve out prenticeship. 

Ausedingen, v. i. a. to condition, 
except, reserve, stipulate. 

Musdonnern, v.r.to make an end 
of. to cease thundering, raging ; es 
bat auégedonnert, it has done thun- 
dering. . 

Ausdorren, vr. n. to dry up, 
parch, scorch; nah und nad mas 
ger werden, to pine away, to grow 

ean, 

Rates rrem, v. r. a. to dry up, to 

Arıil, 

Ausdorrung, f. drying up etc.; 
pining away, growing lean. 

BYusdrangen, v.a.r. to torce out, 
to squeeze out, A 

Yugdreben, v. r. a. einen etwas 
aus der Hand, to wring — wrest 
out of the hand; ausdrechſeln, to 
turn ont; gs ausdreben, entwiſchen, 
to shift oft. 

Ausdrefben, v. i. a. to thrash 
out; aufooren, to eease thrashing. 

Yusdrud, m. expression. 

Yusdruden, v. r. a. to express; 
to finish the printing. 

Yucedrüden, v. r. a, to press out, 
to sqneere Out, 

Ausdrudtich, adj. express, expli- 
cit: — ady. expressly, explicitly. 

Ausduften, v. r. a to exhale. 


29 


4 us 


Ausdulden, v. r. a. to sustain; to 
endure; to see the end of sufler- 


ings. 
Yu Fi nften, v.r.n. to evaporate ; 

fhwißen, to perspire. 
Ausdunfiung, f. evaporation. 
Auseggen, v. r. a. to harrow out. 
Ausernander, adv. asunder. 
Wuserfen, vr, a, to get out of 

the ice. a : 
Ausettern, v. m. to cease fester- 


ing. | 

Auserfiefen, wv. r. a. to choose, 
elect, select. ; 

Auserfobhren, part. pass. chosen, 
selected. 

Auserlefen, adj. exquisite, choice, 
excellent; auserleſene Fälle, select 
cases, 

Muserfeben, v. i. a, to mark out, 
to chuse, elect, select, make choice 


of. y 

Muserwabhlen, vw. r. a. to elect, 
chuse, make choice of; die Auser- 
wählten, the elected, happy tew. 

Museffen, vw. i. a. to eat out. 

Musfadeln, v. r. a, to unthread, 
unstitch, 

Ausfahren, wv. i, a. to mar the 
road by carriages; auéwarté ſchaf⸗ 
fen, to export: — v. i. nm. fpagteren 
fabren, to ride about, abroad in a 
coach; aufgleiten‘, to slip, slide, 
glide; Ausichlag befommen, to break 
out, rise in blisters; die Eeele tt 
ibm — his soul has quit- 
ted the body. 

Yu s fpore , f. ridin 
coach; Thorweg, 
doorway. 

Ausfall, m. falling ont; ein feinds 
licher Angriff, der Belagerten, sally, 
— einen Ausfall thun, to 
make an eruption; den Ausfoll aus: 
halten, to stand the sally; das Thor, 
woraus die Belanerten ausfallen, 
sallyport; Ergebnif, result; Abzug, 
abatement. , 

Ausfallen, v.i.n. to fall out; von 
Haaren, to shed; von Zähnen, to 

_loose; einen Ausfall thun, co issne, . 
sally forth, out; aus einem Chore, 
to sally from a gate; von Blumen, 
aug der rt ſchlagen, to degenerate: 
für ſchlecht erflart werden, to be 
cast away; geſchehen, to prove, 
turn out; gut ausfallen, to prove 
lucky, to succeed; e6 fällt anders 
aus, it takes a different turn; gu 
Ende gehen, to terminate. 

Musfallen, m. der Haare, foxesevil. 

Ausfafen, v.r.a. to unthread, feaze, 
ravel out. 

Muéfaulen, v. r. m to rot out. 

Ausfechten, vi. a. to fight out, 
to stand to, 

Ausfechter, m..champion, 


abroad in a 
oors, outgate, 


— Aus 

Ausfegen, v. r. a. to purge out, 
sweep out, 

Ausfeilen, v. r.,a. to file out; 
zur Bollfommenbeit Bringen , to 
file, smooth, polish; auısgefeilt, 
elaborate. 

Ausfenftern, v. r. a. f. ausfilgen. 

Ausfertigen, v.r.a. to issne; eis 
nen Wechfel, to make out a bill of 
exchange; beeilen, bewerfftelligen, 
to expedite, dispatch, speed, exe- 
cute; einen Befehl, to expedite an 
order. | 

Ausfertigung, f. dispatch, expe- 

ition. 

Ausfilgen, ver. a. to border with 
felt, to stuff with hair; to check, 
chide, reprove,. rebuke. 

YHusrinden, v. i. a. to find out; 
ausfundig machen, to fathom, in- 

vestigate, discover, find out. 

Ausfiſchen, v. r. a. auffragen, to 
fish out; durch Fifchen ausleeren, to 
fish out; ich habe ausgefifht, I have 
done fishing. 

Aus fled ten, v. i. a to unplait, 
untwist, extricate. 

Ausfliden, v.r.a.tomend; ſchlecht 
to patch, borch. 

Ausrliegen, v. i.n. to Ay ont, to 
take wing; to leave home. 

Ausfließen, v. i. n. to flow out, 
to discharge itself, to be poured 


out, 

Ausfludt, f. evasion, escape, shift, 
aolour, subterfuge, refuge, plea, 
backdoor; Entfernung vom Haufe, 
coming abroad, setting out; die 
erfte Ausflucht, first trip. 

Ausflug, m. flying our, flight 

Ausfluß, m. outgate, mouth; pas- 

sage, 

Ausfodern, v. r. a. to defy, chal- 
enge. 

MusPoderung, f. defiance, chal- 
lenge. - 

Musforfden, v. r. a. to enquire, 
to find out by search; etwas, to 
scek, search, spy; einen aueforfchen, 
fein Geheimniß gu erforfhen fuden 
to pump out of, to hook out of. 

Musforfdhung, f. enquiring; seek- 
ing etc.; pumping — hooking out’ 
of. 

Yusfraogen, v. r. a. to examine, 
enquire, pump. 

Ausfreffen, v. i.d. to eat out; 
arnt machen, to ruin, devour; hohl 


freflen, to pierce; boblen, to 
hollow. 
Musfubr, f. export, exportation, 


transport, 
Ausführbar, adj. practicable. 
Muésfiuhrbartett, f. practicability. 
Austühren, v. r. a. to export, car- 
ry off; von Brgeneten, to evacuate; 
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purge ® ausführende Mittel, eva- 
cuants; vollftändig beweifen, to 
evict, evidence; einen Anfchlag, te 
carry on, pursue, prosecute; einen 
Sau, to accomplish finish — 
perfect a building. 

Ausführlich, adj.large, extensive, 
full, detailed, copious, ample: — 
— at eg copiously, 


amply. 

Ausführung, f. exportation, eva- 
cuation, accom lishment, execu- 
tion; in Ausführung bringen, to 
carry into execution, . 

Yusfüllen, v. r. a. to fill up, our, - 
to stuff; Jemands Stelle, to supply 
one's room, 

Ausfüllen, n. Ausfillung, f. 
filling up, making full; was gum 
Ausiiten dient, expletive. 

Ausfündig, f. augfinden, | 

AYusfuttern, vr. ein Kleid u. ſ. f., 
to fur, line. 

AWusfuttern, v. r. a. to fodder up, 
feed, fatten; to line, 

Ausfu — f. der Stüdpfors 
ten, halfports ; des Gangfpillé, Brat⸗ 
fpillg, whelps. 

Ausgabe, f- giving ont; eines Bus 
dee, edition; de6 Geldes, issue of 
money, expence, disbursement; öfs 
fentlihe Ausgaben, publick expen- 
diture. ‘ 

Ausgähren, v. i. n. genug gähren 
to ferment sufficiently; e6 bat aus> 
acgobren, it has done fermenting. 

Ausgang, m. going out, exit; 
das Ende, end, event, felling out, 
issue; aus dem Leben, exit, depar- 
ture; der Ort, wodurd man auss 
geht, outlet, issue. 

YAusgäten, v. r. a, to weed, root 


up. . 
Auéqgebabren, v. i. a. to issue, 
bring forth, give birth to. 
Ausgeben, v. i. a. to give out, to 
issue, to distribute;~cin Bud, to 
publish; Geld, to spend, to lay 
out; er muß etwas dafür ausgeben, 
he must pay some price for it; 
eine Tochter, to give away; fid 
für etwas, to pretend to be; er bat 
fih ausgegeben, heis out of pockets 
— vn. oo feyn, to yield. 
Ausgeber, m. distributer; Haus⸗ 
verwalter, steward. 
Ausdeberin, f. housekeeper, ca- 
teress. 
Uusgebreitet, adj. extensive. 
Ausgeburt, Fe offspring, issue, 
progeny, production, | 
Ausgehen, wv. i, nm. to go out, 
abroad; eins und auégeben, to ge 
in and out; vom 6. Geift, to pro- 
ceed; einen Ser! ausgeben laſſen, 
. to issue, set forth; das Gefeß geht 
davon aus, the law sets fortlı im 
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its preamble; ein Sud, te publieh; 
von den Haaren, to loose; fterben, 
to extingnish, expire; die Seele 
gebt thm aus, he breathes his last; 
ie Lanipe gebt aug, the lamp expi- 
res; vom Gelde, to be spent; von 
Bäumen,’ to. die; vor der Farbe, to 
fade; das Geſchriebene auslöfchen, 
extingrish; vom Feuer, to go out; 
fid) worauf endigen, to terminate 
in; vom Tetge, to ferment; unge: 
frome, to come off. unpunished; 
te Geduld geht ihm aus, his pa- 
tience forsakes him; das wird ber 
mich ausgeben, thar I shall pay — 
suffer tor. 

Yusgelaffen, adj. extravagant, 
dissolute: — adv. extravagantly, 
dissolntelv, 

Ausgelaffenheit, f.extravagance, 
dissoluteness, 

Ausgenommen, praep.except, ex- 


cepted. 

Andger ben, v. r.'a. to tan fully; 
abprügeln, to drub, to thrash 
sonndiy, to beat. 

Ausgeweht, part. Segel, blown 
from the boltrope. 

Yusgichen, v.i.a. to empty, pour 
out, fill up, effund. 

Yusgießung, f. pouring out, All- 
ing up, effusion. 

Wusglethen, v.r.a. toeven, equa- 
lise, balance, compensate. 

Auögleihung, f. levelling, com- 
pensation, 

Ausgleiten, v. i. rn. to slide, slip. 

Ausgliben, v. r. a to glow out; 
to neal. ' 

Muéegraben, v.i.a, to dig out, up; 
to grave, cut out. | 

Ausgräten, v. r. a. to bone a fish, 
pick ont the bones. 

Musgreifen, v. a. i. to pick out, 
to choose, to cull. 

Yusgrübeln, v.r.a. to investi- 
gate, find out by meditating upon. 

Ausgrinnden, v. r. a. ergründen, 
to dive into, examine, fathom, 
sonnd, scan. 

Yusguß, m. effusion; gutter, sink. 

Aushacken, v. r. a. die Augen, to 
pick — beat out eyes; zackig ba: 
fen, to pink. 

Wushafen, v. r. a. to hook out. 


Aushalftern, v. r, a. to unhalter; 
fig, to slip one’s neck out of the 
collar. 

Musbhalten, v. i.n. den Ton, to 
2 hold; bis gu Ende bleiben, to last, 
stay, continue; erfann an dem Orte 
nicht aushalten, he cannot abide at 
that place; ftandhaft bleiben, to 

ersevere persist, stand the brunt; 
erdulden, to hold ont, endure, bear, 
suffer, stand; das Feuer aushalten, 
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to stand the fire; einen Sturm, to 


weather a storm. 
Aushbandigen, vu r. a. to hand 
over, to deliver up, to transmit. 
Aushangen, v. i.n. to hang. hang 
out; bier hängt nicht viel aus, no 
great profit is to be made here. 
Aushängen, v. r. a. to hang out; 
eine Flagge, to set up a flag. 
Ausbarren, v. r. n. to persevere, 
be constant, to hold out. 
Aushauden, wna u. 
breathe, exhale. 
Aushauen, vw i. a. in Marmor m, 
.. f., to cut out; ein Bild, to carves 
einen Baum, to lop; einen Wald, 
to pha up, to clear; €tode, to 
rub out — root ont stumps; die 
dume find ausgebauen, the trees 
are cleared away: mit der Ruthe, 
to whips mit der Geifel, ıo 
scourge. 4 
Ausheben, v. i. a. to lift ont, to. 
draw off; einen Baum, to dig — 
grub out; ‘eine Thüre, .cin Feniter, 
to unhinge; Bier oder Wein, to 
draw; MNecruten, to levy: den Zehne 
ten, to decimate; das Wichtigfie 
auslefen, to select. 
Aushedeln, v. r. a. to .hacchıel 
out; to traduce, censure, 
Aushecken, v.r.a.to hatch, brood; 
fig. to devise, contrive. 


au cdertun v. r. a. to heal up, 


m to 


Ausbetlung, f. healing np. 

MAushetmifa, fe pet Bal 
reign: — adv, extraneously. 

AWusheitern, wv. rn a. to serene, to 
clear up. 

Mushelfen, v. r. a. to help out, 
aid, rescue, assist; mit Geld, to ac« 
commodate with money; er hilft 
mir oft aus, he frequently sup- 

lies me. . 

Aushetlen, v.r. a. to clear up. 

Aushemmen, v. ar. to take away 
the hemming chain, to untrig. 

Ausheuern, v.a.r. to let, to hire; 
to obtain by paying higher rent. 

Wu shieb, m. (autgehnuenes Probefiid 
von Brandfilber), piece of new coin 
broken off for an essay, 

Aushobeln, v. a r. to plane off. 

Aushohlen, vr. a. to hollow, ex · 
cavate; eine Gaule, d. 4. ftreifen, 
to groove, Ante; den Boden, ta 
delve, undermine. 

— lung, fi excavation, 

Aushohnen, v. ra. to abuse, jeer, 
insult, hiss out, to mock. 

Aushöfen, v. r. a to huckster, to 
sell by retail, 

AWusholen, vr a to fetch.a 
blow; einen, to sound, sift, pump 
out; weit ausbolen, to expatitace, 
enlarge upon, to use prolixity, 


Aus 


Ausholer, m. (Tau, die Klüver und 
Stagfeqel zuzufeßen) des Mitvers, 
tach of the eed des Kluverbaums, 
toprope of the jibboom ; des Yadız“ 
baum — der Blinde, sprit- 
sail ha iards; der Schiebblinde, 
bowsprit topsail haliards; des Top- 
reepé, girtline of the staytachies. 

Mushorden, v. r. a. to hearken 
to, to listen to, to spy by listen- 


ing. 

Yu $6 order, m. hearkener, liste- 
ner. 

Yushören, wv. r. m. to hear to the 
end. 

Außbülfen, v.r. a. to tnhuskh, de- 
corticate, peel, shell. 

Mucghungern, v. r. a. to famish, 
starve; audgehungert, hangerstar- 
ved. 

Aushunzen, wv. r. a. to rebuke, 
abuse, reprimand, chide, scold, 
snub at. 

Mushuren, v. a. r. to wate by 
whoring, to whore away ; to cease 
whoring.» 

Aushuſten, v.r. a. to bring np 
by coughing: — v. r. n. to cease 
to colgh, to cease coughing. 


Yusjagen, v. r. a. to drive — cast 
— chase — throw ont of; er bat 
ausgejagt, lice has done hunting. 

Ausjäten, v. r. a. to weed, grub, 
root out, 

Yusjoben, ». r. a. to unyoke, 

Wetalben, v. xn. r. to cease calv- 
ing , to have done calving. 


Nuésfammen, v.*r. a. to comb out. 

Yustampfen, v. n. to cease wreet- 
ling. 

Snstarbatiéen, v. r. a. to whip 

soundly, to scourge, shrub, beat. 


Musfauen, v. ce. r. to champ up, 
to chaw,. chew; cn der Nautik, 
das Werg aus den Nähten weichen 
machen durch heftige Bewegung) to 
unseam tlıe oakum. 

Yustaufen, v. rea. to bay out; to 
anticipate in buying; to employ 
well, 

Auskehlen, ver. a. to chaunel, 
flute, chamfer, _ 

Wusfehren, . r. a. ein Zimmer u, 
f. f., to siveep, clear; Hut, Kleider, 
to hruslı. 

Mustebrig, Auskehricht, m. 
sweepings, filth. 

Auskeilen, v.a.r. to provide with 
wedges. j 

Auskfeimen, v. r. nv. to germinate, 
shoot, shoot forrh, ont, to bud. 

Auskeltern, v. r, a. to press gra- 
es. 

Ausferben, v.a.r. to notch, to 
indent. 

Uusfernen, v. vr. a to shell, to 
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take the kernel out of the shell; 
fig., to enucleate. 

Austernuug, f. enucleation. 

Ausfefjeln, v. a. r. to give the 
form of a kettle: — v. n. to form 
a kettlelike cavity. 

Yusfchern, v. a. r. to make clefts, 
or chinks, in order to apply coins 
or wedges. 

Aucfiefen, v.r.a.to choose, elect, 
pick ont. 

Yusflaftern, v. a r. to fathen:, 
tO measure (a tree), | 

Auslagen, v. r. a. to pursue at 
law for; nicht mehr flogen, to have 
done complaining. 

Ausflären, v. r. a. to clear up, to 
clear, to clarify. \ 

Ausklatſchen, v. r. a. to explode; 
ausplaudern, to blab out, to blaze 
abruad, to chatter; to cease chat- 


— 
Austlauben, v.r. a. to pick our; 
erfinnen, to coritrive, to invent, 

Ausflaubfel, x. pickings. 

Wustlerben, v. a. r. to cover with 
paste, to paste out, to line, to 
»aper. 

Ausfleiden, v. r.a. to wnelothe, 
undress, to pall — put off clothes. 

Austleiftern, v.a.r. tO paste one. 

Ausklingeln, v. ar. to pnblish, 
or make publick by ringing a bell, 
by tinkling. 

Mustlopfen, v.r. a. to beat out, 
knock out. 

Mustlige{n, =. r. a. to examine, 
excogitate, scan, ruminate, devise, 
Invent, detect, 

Ausftneten, ver. a. to knead. 

Auskochen, v. r. a. to boil, seeth; 
to boil sufficiently; gu viel, to boil 
away. 

Austofen, v. r. a. to keck, hawk, 
spit ont, vomit forth, 

AWusfommen, v. i. n. to come out; 
to get out; to be spread abroad, 
or divulged; to break out; to ha- 
ve enough; to havea competency ; 
to subsist upon; to succeed satis- 
factorily; to live peaceably, to 
agree; vom Federvieh, co be hatched ; 
man fann bier weder aus-noch cine 
foınmen, here is neither comin 
one nor getting in; aus dem Hauk 
lommen, to step out, go abroad; 
befannt werden, to be ont, come 
out, be discovered vom Feuer, to 
come ont, break out; genug haben, 
to reach, subsist; es iff mit ihm 
nicht auszukommen, there is no deal- 
ing with him. 

Wudsfommen, m. getting out; com- 
petuacy subsistence; peaceable in- 
tercourse; fein .ustonanen hoben, 
to have wherewithall ro live; fein 

*guted Yusfoumen babeny to be well 


Aus 


% pass, to live — subsist well. to 
be at one’s ease; eg ift fein Ausfoms 
men mit ifm, there is no dealing 
with him. 

Muésfoppetn, v. a. to unconple. 

Yusförnen, v. r. a. to pick ont, 
shake, take out the grains; to select, 
choose. ‘ 

Yusfoften, v. r. a. to taste, try; 
to consnme by tasting. 

Ausfräben, wv. a. r. to announce, 
or publisli by crowing. 

Austramen, v. r. a. to display, 
lay out upon a stall, set forth, ex- 
pose to sale, shew forth; fie framt 
thr fhönes Geficht aué, she hangs 
out her fair face. 

Ausfranfen, v. nr. to cease to 
be ill, to recover. 

Ausfraßen, v.r.a.to scratch, scra- 
pe, take ont; etwas Gefchriebenes, 
to rase, erase, 

Zusfrebien, v. a. rm to fish out 
all crayfishes. 

Auskriechen, v.i.n.to creep forth, 
crawl forth ; die —— ind aus⸗ 
gekrochen, the chickens are out of 

_ the shell. 

Mucfriegen, v. r. a. to get off; 
to terminate a war. 

Auskuck, m. lookout, 

Muéfugeln, v.a.r. to ballot, to 
vote by ballot. 

Anéstundfdaften, v. r. a, to spy, 
to discover, watch, dog, observe, 
explore. 

Auskunft, f. subsistence; means, 
expedient, resonrce, way; Nach: 
ridjt, informatien, intelligence, 
satisfaction. 

Auskünſteln, v. r. a. to contrive 
with skill, by art. 

Auslachen, v. x, a. to laugh at, to 
deride, to ridicule, make a laugh- 
ingstock of, 

Yusladen, wv. i. a, to unload, un- 
lade, discharge, lighten, to raise 
out by a crane; die Ladung aus eis 
nent Gewedre ateben, to draw the 
charge out of a gun. 

Auslader, m. discharger; der ein 
Ausladeſchiff fahrt, ligliterman. 

Yusladuug, f. discharge, unloa- 
ding, disembarking; prominence, 

rojection, projectin art, jute 
Er et ina Bualdiaa 

Muglage, f. disbursement, laying 
ont, prime cost; wieder erftatten, 
to reimburse; Stelle zum Schaule— 
gen, stall, bench, table for sale. 

Ausland, n. foreign country; im 
Ausiande, abroad. 

Ausländer, m. foreigner, stranger, 
alien. 

Auslandiſch, adj, foreign, outlan- 
dish, strange 
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Anslangen, v.r. n. to reach, to 
have enough; to escape. 

Au ster m. ontlet. 

Yusßla fen, v. i. a. to let ont, to 
leave out; to publish, make knowns 
to express; to give vent; to mele 
out: — v. n. to signify; to shows 
ein Boot, to hoist ont a boat; Rett 
Butter, to melt, dissolve; weglafe 
fen, to leave out, omit, pass by; 
feine Gedanken, Born u. f. f., to 
discover, vent, utter; feine Nache 
an Semanden auslaffen, to wreak 
his vengeance on one; fein Anfehn, - 
to display one’s authority; er bai 
ſich nicht weiter siete are , he was 
not farther explicit. usgelaf 
fer, part. unrestrained, wild. 


Auslaffung, f. letting ont; melts 
ing, leaving ont, omission; wis 
dening, opening, disclosing, dis« 
covering, uttering, displaying, vent» 
ing; ont (in printing), 

Auslaffungszeichen, n.(’) mark 
of elision. 

Auslauf, m. running ont; issue, 
month, launching out, sailing, sets 
ting sail, departure; profit (of salt» 

_ works); projectare Pin building) 

Auslaufen, v. i. rn. to run out, to 
stir away; to expire; to sprout 
en von einer Seele, to start 
from a place; von einem Gefafie, to 
rnn out, to leak; von einem Fluſſe, 

“to discharge itself; in See geheyy 

to oo ont Lo sea, to set sail, to get 

under sail; fid), to have done runs 
ning, to weary one’s self with runs 
ning. j 

Andtanfer, m. runner, running 
boy, errand boy; shoot, sprout, 
sucker, sprig. 

Yuslaugen, v. r. a. to cleat 
from lye; to draw ont salty parts} 
to penetrate with lye; to get by 
means of lye. 

Wuslauten, wr. n. to nutter, emit 
a sound, to artienlate, 

Ausläuten, vwr.a.to ring the beil 
over; to cease ringing; auéfiljen- 
to ring one a peal. 

Muslautern, 2. ato clear, te 
thin, to ent down, hew down. 


Ausleben, ®. r. n. to finish one’s 
life, to expires du haft ausgelebt, 


‚on are a dead man. 
Ausleden,v.r. a. to lick np, out, 
to lap up: — wren. to | ak, trick- 


le ont. aun ont, drop out, 
Husledern, v. a. r. to tine with 
leather; to leathér, beat, drub. 
Ausleeren, v.r.a. td empty, void, 
mae void, empty: vermittelſt Arse: 
nern, to evacuate, 
Ausicevung, jf. evacuation, dis- 
charge. 
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Auslegen, v. r. a. feine Waaren, 
to lay out, display; Geld, to ad- 
vance, disburse; von einem Schiffe, 
eier lay out; etwas mit Gold, 
Silber, Edelfteinen u. f. f. auslegen, 
to inlay; ausaelegte Arbeit, inlay, 
inlaying; eine Gdrift, einen Gab, 
‚to explain, interpret, expound, ex- 
plicate, construe; gut ausicgen, to 
prt a favourable construction on. 

Ausleger, m. explainer, interpret- 
er, explicator, construer, expound- 
er; der Befahn auf Schmackſchif⸗ 
fen, small boom to extend the bot- 
tom of a kind of ringtail in smaks. 

Auslegung, f. laying ont, display- 
ing; advancing, disbursing; inlay- 
ing; ‚explanation, interpretation, 
exposition, construction. 

Au élepren, v. r. a. to teach sufh- 
ciently; &te miffen thn auélehren, 
yon must finish him. 

Musleiden, v. n. to suffer to the 
end; to cease suffering. 

Ausleihen, v. i. a. to lend out, to 
put out. , 

Yuslenfen, v.r.n. to strike int 
another path; f. ausweichen. | 

Auslernen, v. r. n. to finish learn- 
ing: to conclude apprenticeship; 
to obtain experience; auf etwas 
auggelernt haben, to be well expe- 
rienced, well learned, accomplish- 
ed; einen Menfden auslernen, to 
know a person thoroughly; ein 

aAusgelernter Gdalf, a knowing 
one, an arrant knave. 

Auslefe, f. selection. 

Auslefen, v. i. a. to cull, choose, 
elect, select, pick out, make choice 
of; ein Buch, to peruse, read over, 

o throngh with. 

Auslefung, f. culling, choosing 
etc.; perusing, : 

Ausleuen, v. a. r. (Stirggiiter, 
wie Steinfohlen, Salz, Korn ıc. auf 
eine gewifle Art ausladen), to un- 
load by means of a boom and 
tackle. 

YAusliefern, v. r. a. to deliver 
over, to put into the hands of an- 
other. — 

Auslieferung, f. delivery. 

Ausliegen, v. i.n. to lie its time; 
haft dur ausgelegen, have you done 
lyin 

Auslieger, m. outrigger, spyboat; 
guardship. 

Ausloden, v.a.r. to make a hole; 
to make a jog, or notch. 

Ausloden, v. r. a. to draw-out by 
allnrement, to pump from. 

Auslohnen, v. a, r. to pay wages. 

Yuslootfen, v. a. r. to carry out 
to sea, to pilot out of a barbour. 

Auslofden, v.r.a. to extinguish, 
quench; eine Schrift, to blot out, 
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effuce, deface: — v, n. to go out, 


to die. 
Wiuslofen, v. r. a. to draw by lot, 
to ballot for; to dispose of by lot- 


tery. ; 

Auslöfen, vo. r. a. to loose; die 
Bunge, to cut out; einen Gefanges 
nen, to release, ransom, redeem, 
deliver, mahe free, set at liberty; 
ein Pfand, to redeem, recover. 

Austofung,Y. cutting out; releas- 
ing; redeeming, deliverauce. 

Auslüften, v. r. a. to air. 

Ausmachen, v. r. a. to get out; 
to take out; to find out; to pro- 
cure; to adorn, to border; to 
make, form, constitute; to finish; 
to settle; to decide; to determine, 
toexplore; to parry; to reprimand, 
rebuke; Nüffe, Kaftanien, to shell; 
Erbfen, Bohnen u. R f., to unhusk, 
peel; Mandeln, to blanch; ein Klee 
den, to tetch outa stain; auéfine 
dig maden, Geld u. f. f., to find 
out; cin Quartier, to procure, be- 
speak; an Geld, to amount; wie 
viel madt e6 aué, how much does 
it amount to? gu Ende mahen, to 
make out, make up; eine Ebrenfa= 
he, to settle; ed mit einem, to make 
up; dies madt den hamburgifchen 
Handel aus, this constitures the 
commerce of Hamburgh; die Art 
madt alled aus, manner is ever 
thing; die Sache ift nod lange nicht 
auégemadt, this point is very far 
from being fixed, is not yet decid- 
ed; ein ausgemadter Epicler, a 
— amester; eine ausgemach⸗ 
e Schiwindfudt, a confirmed con- 
sumption. 

Wusmaten, v. r. a. to finish a pic- 
ture, to make up; to describe, to 
represent, paint; tlluntiniren, to 
illuminate; ein Zimmer, to paints 
a chamber, room, 

Yusmann, m. citizen, that lodges 
out from the place, to which he 
belongs, 

Ausmbrgeln, v. r.a. to enervate, 
eufeeble, exhaust, emaciate. 

Ausmarfdh, m. = Auszug, march- 
ing out. , 

Ausmarfdiren, v. rom. = aus⸗ 
giehen, abziehen, to march out. 

Ausmäarzen, v. r. a. to cast off, 
turn ont, reject. , 

Ausmaften, ». r. a. Federvieh, to 
cram; Schweine u. f. f., to fatten. 

Ausmauern, v. r. a. to wall up. 

Yusmeißeln, v.r.a. to chisel out, 
to cl.isel off, to carve. 

Yusmelfen, v. r. a. to milk out, 
to drain by milking. 

YAusmeffen, wv. i. a. to measure 
out; nad dem Maafe einzeln vere 
faufen, to sell by measure. 


Aus 

Ausſsmiethen, v. a r. to let ont 
for hire; to dislodge by offering 
a higherrent; to dislodge by asking 
a higher rent. 

Wucimiften, v.r. a. to cleanse the 
stable, to cast the dung out, to 
clear of dung. 

Mucniittel(n, v. r. a. to find out, 
to hit upon, to detect, to discover. 


Ausmontiren, v.r. a. = aufrüs 
fen, auéftatten, to equip, accoutre. 


YAusmontirung, f. = Ausrüftung, 
Ausftattung, equipment, accoutre- 
ment. 

Ausmünzen, v.r.a. to coin. | 

Yusmuftern, v. r. a. to cashier; 
Zeuge, to pick out, reject; pußen, 

to dress up, out, , 

Ausnäben, v. r. a. mit Blumen, to 
flourish, flower, imbroider. 

Musnabme, f. exception, exemp- 
tion, reserve, saving. 

Susnarren, v.n.r. to cease play- 
ing the fool. | - 

Muénebhmen, v. i. a. to take out; 
to except, to exempt: — v. n. to 
have a certain appearance, to be 
distinguished; Bogel aus dem Res 
fie, to take young birds out of 
their nest, to unnestle; einen Fiſch, 
Vogel, to draw out, cut up, to 
embowel; Waaren, to take out; 
ausjchließen, to except; feinen aus⸗ 
genommen, nobody excepted, 

@uéneh mend, adj. singular, ad- 
mirable, ee en extreme, 
notable, exceeding: — adv. exe 
ceedingly, admirably. 

Mugoden, v. a. to empty, to de. 
solare. 

Musohfen, v. a. r. to bale, to kee 
(a boar). 

Guéspaden, v. r, a. to unpack, 
open, unfold a pack, 

Auspariren, v. r. a. = abwenden 

— ablenken, to parry, war 

of. - 

Muépeilen, v. a. r. to sound. 

Yuspeitfhen, vw r. @. to whip, 
to scourge. 

YAuspfählen, ». a. r. to strenghten 
with piles, to drive in piles. 

Muéspfanden, wv. r. a. to distrain, 
to seize aes debt. EN 

Yuspfeifen, ». i. a, to insult wit 
whistling, to hiss; ein Stück im 
Theater, to condemn a play with 
the cateall, 

Auspflaftern, ». a. r. to pave. 

Auspflücken, v.a.r. to untwist, 
to draw asunder (old ropes). 

Yuspfligen, v.a.r.to plough up. 

Auépicden, vw. r. a. to pitch. 

Ausyıden, v. r. a. to peck out. 

®Wusplauderer, m. telicale. 

Susplaudern, vr. a. to blab, tell 
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tales, to men chat, chatter, pop 

. out, to divulge. 

Ausplündern, v. r. a. to plunder, 
pillage, sack, ransack; einen, to 
strip, spoil, rob. ; ; 

Yuspoden, v. r. a. ein Schaufpiel, 

to explode. 

Auspoliren,».r. a. = ausglatten, 
to polish, burnish, brigiiten, 

Auspolftern, v.r.a. to quilt, wad. 

Aus poltern, ».a.r. to cease scold. 
ap to discharge one’s wrath. 

Auspofaunen, w.r. a, to trumpet 
forth, to divulge. 

Auspragen, v. r. a. to strike out, 
coin, mint, stamp money. 

Wuspreffen, v. r. a. to 
sqtieeze ont; to extort, 
Thränen, Geufjer, to draw. 

YAusprüfen, v.a.r.to try or prove 
thoroughly. | 

Yusprügeln, v. r-a. to maul, 
thrash, cudgel; einem etwas, to 
drub it out of one. ~ 

Auspumpen, vw. r. a. to pump out, 

Auspunften, v. r. a. to point out. 

Auspußen, v. r.a.Unrath, toclean- 
se, clean, clear, polish; im Pus, 
Ben auslöfhen, to snuff out, put 
out with the snuffers; einen auépus 
Ben, to scour, rub, wipe, chide; 
fhmüden, to dress, trim, adorn, 
embellish. 

Ausputzer, m. dresser, adorner; 

erweig, repraof, reprimand, check. 

AWusquetfahen, v. r. a. to squeeze 
out. 

Ausradiren, v.r. a. = austraken, 
auéfdaben, to erase. 

Yusrafen, v. r. n. to cease raging, 
raving, to spend allhis rage; er bat 
auégerafet, his fire is spent, he 
has sown his wild oats. 

Außraften, v. r. m to rest, repose, 
refresh one’s self. 

Yusrauden, v. r. a. un, to make 
"an end of smoking, to smoke out. 
Ausraudern, v. r. a. to fumigate, 
to perfume; Fleiſch, to smokedry. 
Yusraufen, v.r.a. Unfraut, co 
weed, unroot; Haare, to pluck 

out, to pull out. 

Ausraumen, wv. r. a. to remove, 
clear away, to empty; Sifche, 

| Bante u. f. fu, to remove; ein Zims 
mer, to clear a room; ein Haus, 
to gut a house, 

Wusraupen, v.r.a. to rid of cater- 
illars. 
Uuérednen, v. r. a. to reckon, 

calculate, compute. 

Ausrechnung, f. calculation, com- 
putation. > 

Ausreden, wr. a. to stretch, dis- 
tend. lengthen. 

Ausrede, f. accent, pronunciation, 
utterance ; der ganze aufere Bore 


press — 
exact; 


Aus 


trag, delivery, elocntion; Musflicht, 
putoff, evasion, shift, subterfuge, 
excuse, preteuce, pretext, colour. 
Wusreden, ». r.n. Tone bon fih 
Bee, to utter, to deliver; gu Ende 
ringen, to finish: — v. r. a. mit 
Worten ausdruden, to speak; fic 
‚ leer veden, to spend, exhanst in, 
with speaking; aus dem inne re: 
den, to persuade ont of, to dissuade 
from; fid) ausreden, to use eva- 
sions. 

Yusreden, v. r. a. ausrüften, ein 
Schiff, to equip, fit ont a ship. 
Ausregnen, wv. r. imp. e6 hat auds 

geregnit, it las done raining. 
Yusreiben, v. & a. to rub — wipe 
oft, off, away. 
Ausreichen, vr. m to reach; to 
sufhce, to be sufficient. 


Wusreifen, v. r. n. to set ont, to 
departs goatravelling, to set forth; 
habt ihr ausgereiſet have you do- 
ne travelling ? T 

Ausreißen, v. i. a. den Zahn, to 
draw out; die Bunge, Federn, Haare, 
to pine). out; eine Pflanze, to pluck 
up; Unfraut, to weed, unroot: — 

‚nr. n. bon der Geduld, to exhaust; 
von Pferden, to get — break loose ; 
bon Soldaten, to run away, to de- 
sert. _ 

ee m. runaway, deserter. 
ugreiten, wi. nm. to ride out, to 
ride abroad, to take a ride, make 
an excursion, take an airing on 
horseback, set ont on horseback. 

Ausreiter, m. outrider, riding ser- 
vant; attendant, superintendent: 

Ausrenfen, v.xr. a. put out of 
joint, to sprain, wrench, dislo- 
cate, 


Ausreuten, wv r. a. auérotten, to 


grub, root out, unroot, weed, ex- 
tirpate. 

Ausrichten, v.r.a. to do, perform, 
execute, effect, to acquit of; eine 
Hochzeit, to bear the expences of 
a wedding; ein Geſchaͤft ind Werf 
richten, to do, perform, eflectuate; 
Betehl, to execute; was haft du 
ausgerichtet € how have you sped ? 
piel, alles, to prevail upon, prove 
effectual; nichte, to labour in vain, 
speed ill, do nothing to the pur- 

ose; jemanden ausrichten, verlaͤum— 
en, to backbite; to ceusure, tax, 
charge. 

Ausrichtig, aquéridtfam, adj. 
industrious, expeditivus, quick, 
ready, dexterons, 

Wusringen, wv. i. a. Waffer, to 
wring out the water; aud der Nand, 
to wrest from. 

Ausrinnen, v. i, m. to run, leak, 
trickle out. 
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Wugritt, m. ride, excursion om 
horseback. 

Wusrotten, v. r. a. to root out, 
root up, unroot, extirpate. 

Wuésruden, v. r. nm. to march out, 
to take the field. 

Ausrincken, v. r. a. to discharge, 
quit; er will fein Geld ausrüuden, 
he will part with no money. 

Yusruf, m. calling out. ontery, 
shonting, shont; in der Redefunft, 
exclamation; Auction, auction, pu- 
blick sale. 

Ausrufen, v. i. mn. to cry. to call 
out: — v.i. a. etwas sum Verfaufe, 
to cry ‚out; den Fricden, to pro- 
chain. publish, promulgate; einen 

‘gu einem Heiligen, to cry one up 
for a saint. 

Yudrufer, m. cryer; mit’ einem 
Glöckchen, bellman; von Waaren, 
hawker. 

Yusrufung, f. calling out, crying 
Out; proclamation. 

Uusrufungégeiden, n. note of 
admiration. 

Wucsruben, vr. n.to rest, take 
rest, repose, make a pause. 


Ausründen, v. r. a. to round. 

Ausrupfen, wv. xr a. to pull — 

luck ont, depilate. 

Ausriften, v. r. a. Soldaten, Flote 
ten, to arm, furnish, equip, ht out; 
mie Meyſchen beſetzen, to man; aus⸗ 
gerüftet feyn, mit Gaben, Kräften, 
to be endowed with gifts, parts. 


Ausrüſſtung, f.equipping, endow- 


ing. 

Yusfaat, f. sowing; seed; seed- 
time; seedcorn. 

Ausfaden, v. r. a. to take out of 
a bag, to unsack. 


Ausſaäen, v.r.a.to sow, to scatter, 
seed, to disseminate. 

Aucfage, f declaration, assertion; 
eidliche, offentlide, deposition, pro- 
fession, evidence upon oath, nad 
* eigenen Ausſage, according to 
lis own deposition. 

Yusfaqen, v. r.a. to speak, say, 
enunciäte, express, declare, report, 
to utter; cd tft macht auszujagen, it 
is not to be declared by words, it 
cannot be expressed; vor Gericht, 
to depose, to give evidence upon 
oath, 

Ausfager, wı. deponent, witness. 

ses had m. leprosy; im Billard, 
ead. 

Ausſätziig, adj. leprous; ein Auss 
füßtaer, a leper. 

Yusjaubern, v. r. a. ein Gefäß, to 
scour; ein Zimmer, Haus, to sweep; 
einen Baum, to prune, to lop. 

AWusfaufen, w i. a. alles, to drink 
up all; to swallow down. 


Bus 


Ausſaugen, v. i. a. to suck out; 
die Unterthanen, to press, impove- 
rish the subjects; einen Ader, to 
draw; —— laſſen, to let a 
child suck to his full, 

Hucfdaben, v. +r. a. to erase, to 
scrape ont, 

Ausidhaffen, ». r. a. to turn out, 
to chase out, to remove. 

Zusfchälen, v. r. a. to strip of 
the shell, to shell; Niiffe, Kaftar 
niet, to shell; Erbfen, Bohnen, 
Knotlaud, to peel; Mandeln, to 
bianch; — to peel, pill. 

Ausſchanden, v. r. a to injure, 
revile, chide, insult. 

Aucfdarfen, v. r. a. to cnt ont, 

Ausfdarren, v.r. a. to rake out, 
to scrape out; einen, to insult by 
scraping with the feet, to scrape 
one’s feet against one. 

YAuefcdhatten, v. r. a. to shade. 

Ausfhauen,v.r a. u. n. to look 
out. 

Ausfhaufeln, v. a. r.,to shovel 

ont. : 

Ausſchäumen, v. r. a. to foam, to 
‘froth; Verrath ſchänmen, to froth 
treason; aufboren zu fdaumen, to 
cease foaming, frothing. 

Unefdeeren, v. i. a. to shear; ein 

- Lau, to unreeve (a rope); Tuch 
zum erften mal, 10 beard; zum legs 
ten mal, to shave. 

Ausſcheiden, v. r. a. to pick out, 
to pnt away, to, separate, to reject: 
—v.i.nm. to leave off, to with- 
draw, to depart. 

Mucfdhel(ten, v. i. a, to chide, 
scold, abuse, reprove. 

Ausſchenken, wv. r. a. to pour out, 
fill ont; to keep an alehouse. 

Musfheuern, v. r. a. to scour; to 
rebuke, chide. 

Mucfh iden , v. r. a. to send out. 

Ausſchieben, v.a.i. to shove out; 
to draw the bread ont of the oven; 
to begin to shove; to dislocate by 
shoving. 

Ausfdienen, 
with splints. 

Ausſchießen, v. i. a. to shoot 
out; den Ballaft, to unballast; aus: 
lefen, to garble, cast oyt: — v.i. 2. 
to shoot up, to spront; mit der 
Sonne umlaufen (vom Winde), to 
keep pace with the sun, 

Ausſchießen, m. des Borftevené, 
the rake of the stem. 

Ausſchiffen, v.r.a. to disembark, 
debark, unload — diacharge — 
lighten a ship. 

au std impfen, ». r. a, to abuse, 
revile ,„ hiss out, to scorn. 

Ausſchinden, v. i. a. to flay, to 
strip; er hat ausgefhunden, ke has 
done Haying. 


v. a. r. to furnish 


\ 
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Ausſchirren, wv. r. a. to unhar- 
ness. 

Ausfhladten, v. ar. to slaugh- 
ter. kill. 

Ausihlafen, v. a. r. to separate 
the dross, to undross. £ 

Yusichlafen, wv. i. m. to sleep 

fF one’s fill; den Rauſch ausſchla— 
en, to sleep one's self sober; durch 
Schlafen los werden, to sleep away, 
to get rid of by sleeping. 

Ausichlag, m. first blow, stroke; 
Tapeten, set of tapestry; vpn einer 
Wage, bias, turning, overweight; 
Unveintgteiten auf der — erup- 
tion, pustules, pimples, blains, 
itch; Gtimme, die ten Ausfchlag 
giebt, casting, deciding vote; §ole 
ge, Ende, result, success, turn, event, 
yssneé. 

Ausſchlagen, v. i. a. ein Auge, ete 
ren Jahn, to beat, knock, strike . 
ont; Getreide mit Flegeln, co thresh; 
ein Simmer mit. Tapeten, to han 
a room with tapestry; auépartren, 
to keep off — put by a thrust, ete 
was, to refuse, reject: — v. im 
den erftien Schlag thun, to attack, 
to begin the quafrel, to give the 
first blow; von Pferten, to kick, 
jerk, fling out, wince; von der 

age, to turn, to bias: bon der 
br, to strike full; ton den Baus 
men, to bud, hurgeon; von den 
Mauern und Wänden, to give; hers 
vordringen, to break outs aufges 
fblagen feyn, to have pinples, 
blains, blisters, eruptians on the 
shin; in Flammen, to break out in 
flames; wohl oder bel, to take a 
turn, to issue. prove; es ſchlägt 
gu. deinem Bortheil aus, it turgs 
to your advantage. 

Ausfhlager, m. aggressor. 

Ausſchlämmien, v. a. r. to clear 
of mud, or mire. 

Ausichleifen, v. 
our, whet out. 

Ausfdleifen, wv. r. a. to carry 

“ont, to drag out on a sledge. 

Yusfhleimen, v. r. a. to clear of 
slime, to unslime, 

Ausſchließen, v.i.a. to shut ont, . 
to debar, exclude; banish, exile, 
excommnunicaie, 

Ausfhlieh lic, adj. exclusive: — 
adv. exclusively. 


i, a. to grind 


Ausſchließung, f. exclusion, ex- 


ception. 

audiélanfen, v.r,n. to slip out, - 
to creep forth. 

Ausſchlürfen, v. r. a. to sip up. 


Ausſchluß, m, exclusion, exemp- 


O3, 
Yurfhlußweife, adv. by way of 


exclusion, exolusiveiy. 


Aus 


Yusfhmälen, v.r.a. to reproach, 
‚tochide, check; aufboren, to cease 
to reproach etc. 
Kusfhmauden, vy. a. r. to smoke 
ont, to drive out by smoke, to 
cleanse by smoke. " 
YAusfhmaufen, v. ar. to cease 
banqueting. 
Ausſchmeißen, wv. i. a. to beat 
out. strike out. ; 
Ausſchmelzen, v. r. a. Ui. m to 
meit. to dissolve; €rje, to smelt. 
Ausſchmieden, v. r. a. to forge; 
to beat; to unfetter. 
Mucfdmieren, wv. r. a. to smear; 
ausſchreiben, to pirate, transcribe. 
Aue fa mien, v.r.a. to decorate, 
dress, adorn, trim up, embellish. 
Ausſchnappen, wv. r.n. to snap 
off. ont. 
Ausſchnarchen, v. r. n. to snore; 
to Cease snoring. 
Ausſchnauben, v. i. a. die Rafe, 
to blow one’s nase; verfcehnauben, 
to 'espire, recover the breath. 
Nusfhnäuzgen, v. r. a. to snuff 
ost; to blow. 
Ausfhneidemeffer, m. cutting- 
out knife. 
Ausfchneiden, v. ia. to cut out; 
fünftlih in Holy, to carve;_caftris 
ren, to castrate, geld; die Baume, 
to lop. to prune; tn Papier, ellens 
weife, to cnt out. 
Yusfchneider, m. gelder; retailer, 
mercer. 
Ausſchneiteln, v. a. r. to prune, 
to lop. to top (trees). 
Ausſchnitt, m. cut; in der Mathes 
matif, segment. 
Yusfhnittbandlung, f. mer 
cery. 
Ausſchnitzen, v. r. a. to cut out, 
to carve, 
Ausfhnüren, vr. a. to unlace. 
Ausſchöpfen, v. r. a. to exantlate, 
drain, empty, exhaust. 
Musfdhoffen, ».r. n. to shoot out, 
‘to sprout. | 
Ausfhößling, m. shoot, sprig. 
Ausſchrapen, v.r.a.to rub out, to 
scrape out, to erase; die Rabels 
garne, to untwist the ends of the 
strands: — v. r. n. to make a leg. 
Yusfhrauben, v. r. und i. a. to 
Screw out, to unscrew. 
Wusfdreiben, v. i. a. to copy, 
to transcribe, to take from; einen 
Landtag, to convocate, to summon, 
to call in the states; Gteuern, to 
exact, impose, lay on; der aude 
ſchreiben de Zürft, convocating prin- 
ce; aufhören gu fehreiben, to cease 
; writing. : 
gastareiben, n. m. 
u rerber, m, plagia tran- 
soriber, ya a, 
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Ausfhreien, v. i. a. to, ery out; 
oufboren gu freien, to cease cry- 

-ing. 

Aufisreiten, v. i.n. to stride; 
to step aside; to excced. 

Auefhreitung, f. excess, trans- 

essıon. : 

Auefhroten,v.r. a. cin Fab, to 
draw, hoise, wind — pull a cask 
out of the cellar; ausnagen, to 

naw, to nibble out. ‘ 

AWusfduben, v. a. r. to pull of 
the shoe, to unshoe. 

Ausfhuk, m. was ausfhicht, out- 
shot; was man ausſchießt, refuse, 
frippery, brack, garble, trash, riff- 
rafl, outcast; zweite Gorte, oder reis 
ner Sani, second sort of hemp; 
von Koldaten, detachment, militia, 
trainbands; ausgeſuchte Verfonen, 
deputies, delegates, committee. 

Auffhütteln. v. r. a. to shake 
ont, 

Yusfhütten, wr. a. to pour 
out, effuse, effund; fein Herz, to 
open, disbosom, disclose, disbur- 
den; fih vor Lachen ausfchütten, to 
split with la ghing. 

Ausfhwänfen, v. r. a. ein Glad 
to rinse; fih den Mund, to wash 
out, clean, 

Ausfhmwären, v.i.n. to suppurate. 

Yusfhwärmen, v. n. r. to make 
an end of debauchery; to swerve 
ont; to have done swarming. 

Ausfhwasen, v.r.a.to blab; aug 
den Gedanfen bringen , to persuade 
out of, totalk, prattle away; aufs 
hören zu fohwaßen, to cease to 

rattle, to leave off chatting. 

— m. ſ. Ausſchweifung. 

Ausſchweifen, v. r. n. to digress, 

wander, rove, swerve; to lead a 
dissolute life: — v. r. a. to cut 
sloping. | 

Yu sich weifend, adj. extravagant, 
dissolute. | , 

MUSTOWETTURd, f. extravagance, 
excess, debauchery; digression; 
swerving etc. 

Ausfhwingen, ».i.n. to winnow, 
fan, garble. 

Ausſchwitzen, v.r. m. to sweat 
ont, away; durch Schwitzen verlies 
ren, to exnde, to get rid of by 
sweating; bergefien, to lose remem- 

‘brance of; nicht mehr ſchwitzen, to 
leave off sweating. 

Au éfegetn, vv. m. moto disembo- 
gie; ein Land, Tonne, Bale, to 
sive a good birth to a rock or 
Bank . to keep, aloof from it. 

Ausſehen, v. i a. to look out; 
to resemble, to seem, to be li- 
ke; auélefen, to look out, choose 
out, to cull: — ». i. 2. gum Sens 
fier, to look out at the window; 


Aus 


mirtifh, to glout, to look sullen ; 
er fiebt graflim aus, his aspect is 
hideous; fie fieht fehr fittfam aus, 
she has an air of great modesty; es 
fieht vernadlaffigt aus, it wears an 
appearance ofneglect; dag fiebt mehr 
wie Eitelkeit, als Dankbarkeit auf, 
it looks more like vanity than gra- 
titude; es fieht wonach aus, it has 
a face; es fiebt übel fiir ihn aus, 
his business takes a bad turn, 

Ausfeben,"n. face, appearance, mien, 
air, conntenance. 

Ausfeiben,v.r. a. to filtrate, to 
strain. 

Wusfeimen, v.a.r.to draw off 
the liquid honey. 

Muffen, adv. out, without, abroad, 
ont of doors; von auffen, from with- 
ont, outwardly; auffen bleiben, to 
stay out; was auflen ijt, outward, 
exterior. 

Yusfenden, v. i. a. to send out, 
abroad, to dispatch. 


Auffengebäude, n. outbuilding. 
Yu le linie, f. outline. 
Auffenfdhein, m. outward appear- 
ance. 
Auffenfchlag, m. outfield. 
Auffenjhüler, m. dayscholar. 
Auffenfetite, f. outside. R 
Auffenwand, f. ontside wall. 
Auffenwerf, nm. outwork. | 
Auffer, praep. out, without, besi- 
des; auffer der Etadt, without 
town; auſſer dem Haufe, without 
doors; aufier Dienft, out of place; 
aufler der Zeit, out of season; June 
Landes, abroad; aufler fid kei: 
besides one’s self; vor Furcht aufler 
fic), distracted with fear: — adv. 
u.. conj. except, besides, but, save; 
auffer daß, but that, 
Aufferamtlich, adj. not official, 
Tivate. . 
Aufferdem, adv. moreover, be- 
sides, above, over and above. 


Meuffere, adj. outward, exterior; 
dad Aeuffere, outside, appearance; 
in ter aufferften Finfternif, in utter 
darkness; der aufferfte Grad, ex- 
treme, extremity; ich habe es auf's 
Aufjerfte verfucht, I have tried it to 
the utmost; e6 aufs Aufferfte trei— 
ben, to carry it to the extreme; ct 
bat fein Acufferfted gethan, he has 

one bis utmost. 

Auffergerihtlid, adj. extrajudi- 


cial. 
Mufferhal6, praep. without, be- 
oud: — adv. outwardly, exter- 
nally, without doors, 
Keuffertich, adj. outer, outward, 
extern, al, exterior, super- 
ficial: — adv. ontwardly, exter- 


nally, exteriorly, superficially, 
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Acuffern, wv. r. a. to discover, 
shew, utter, disclose; to intimate, 
express, signify; feinen Einfluß Aufe 
fern, to exert one’s influence; es 
wird fid) bald auffern, ac will soon 
appear. 


Wufferordentlid, adj. extraor- 
dinary: — adv. sous: 
Aeufferft, adj. f. Acuffere: — adv. 

reatly ; exccedingly 

Yeufferung, f. utterance, over- 
ture. 

Wufferwefentlid, adj. unessen- 
tial, contingent, accidental, ad- 
ventitious, extragenious, foreign 
to the purpose. 

AWusfewen, v. r. a. to put our, to 
set out, to expose; cin Sind, to 
expose; fid) einer Gefahr, to ex- 
pose one’s self; mit Quaderfteinen, 
to line with freestones; mit Pfäh— 
len autgefeät, faced with posts; 
PBolf, Truppen aus dem Schiffe, to 
debark, disembark, land; cinen 
Preig, to set our; einen Verbrecher, 
to turn a drift, to maroon (a sai- 

_ lor); ‚die Segel, to set the sais; 
verfhieben, to discontinue, put off, 
delay, wave; auf morgen ausjeken, 
to procrastinate; beſtimmen, to ap- 
point, to settle; ausgefegtes Geld, 
allowance; tadeln, to find fanlt 
with, to censure, blame; daran ift- 
nichts auésufeRen, there is nothing 
exceptionable in it. 

a A PA m. child exposed. 

Ausfeyn, v.i.n. to be abroad, to 
be from home; to be over‘, to be 
undone; über, auf etwas anéfeyn, 
to have in hand, to be busy ab- 
out, to search for, to have in 
view; ev ift über Reformen aus, 
he revolves schemes for reforma- 


tions. 

Mut sat, f sight, view, prospect; 

auf cine Stelle haben, to have a 
lace in view; erbfdaftlide Aus— 
idjten, inheriting expectations. 

Ausfidern, vr. n. to trickle ont. 

Ausfieben, v.r.a. to garble, sift, 
scan. 

Yusfieden, v. i. a. to a out; 
to cease boiling; Garn, Wäfce, 
to buke varn, to foul liunen; das 
gett aus den Beinen, to try bones; 

itber, to purify by seething. 

Ausfingen, v. i. a. to sing out; 
aufhören zu fingen, to cease sing- 


ing. 

Auffinnen, v. i, a. tO contrive, 
excogitate, devise, find out, in- 
vent, fancy, imagine, disclose. 

Ausſitzen, vi. x. feine pee to 
hold ontone’s time; von Hubnern, 
to sit on eggs. 

Ausfohnen, v. 7. a, to reconcile, 
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appease; einen, to make one's 
eace. 

Ausfohnung, f. reconciliation, 
recoucilement, expiation, atone- 
ment, 

Musjondern, v. r. a. to separate, 
segregate, pick our, single out, 
close, put asunder, : 

Ausfortiren, v. r. a. — die Arten 
auslefen, to sort, match. 

Musfpabhen, v. r. a. to spy, espy, 
find — search our, to explore. 

Wusfpahung, /. spying. search. 

Musppann, m. stage, place to bait 
at, r: lav. 

Ausfpannen, v.r.a. to spread, to 
extend; to unyoke; die Ringer, to 
distend ; ein Geil, Tuch, Segel, to 
firain, extend, stretch, spread ; 
die Pferde, to unharness; einfehs 
ven, 10 put in. 

Ausſpazieren, v.r.a. = luftwan» 
deln, to take a walk. 

Busfpeten, wv. i. a. to spit ont, 
vomit; Yafterungen, to belch out 
insults. 

Misfpenden, xv. r. a. to dispense, 
distribute; das Abendinahl, to ad- 
winister the sacrament. 

Yusivendung, f.. dispensation, 
distribution; administra:ion. 

Ausiv erren, vr. a. to distend; 
die Beine, to stride; einen, to shut 
out, to debar; mit ausgefperrten 
Beinen, astride, astraddie. 


Yusfpielen, v.r.a. to lead, play, 
throw out; Crumpf, to trump out; 
Epadille wird ausgefpielt, spadille 
is led; gu Ende jpielen, to play 
out, finish; eine Molle, to go 
through a part; gu verfpielen ges 
ben, to raffle for. 

Yusfpinnen, v. za. to spin out, 

up, to draw. 

ausfpintifiren, v.r.a. = auéfins 
nen, ergrübeln, ausgrübeln, to dive, 
investigate. 

Ausfpioniren, v. r. a. = ausfunds 
fchaften, ausfpähen, to spy out. 
Ausfpotten, v.r.a. to mock, de- 

ride, ridicule. 

Ausfprade, f. accent, pronuncia- 
tion, utterance; eine Riehende, elo- 
cunon. 

Musfpreden, v.i.a. to utter, pro- 
nounce, speak out; accentuiren, to 
accent; augdruden, to express; ¢in 
Urtheil, to sentence, to pronounce 
a sentence; langfam, to draw out. 

Ausſprechlich, adj. utterable, ex- 
pressible. 

Ausfprengen, v.r.a. to spring, 
to blow out with gunpowder; ein 
Gerücht, to divulge, spread. — 

Nucfpringen, v. ia to fly, burst 
out, break out. 
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Auffprißen, v.r.n. wie Waſſer aus 
einer Fontane, to spour; wie Bier 
aus einer Bouteille, to spirc; wie 
Blut aus einer Aer, to spurts — 
v.r a. Blutgefäße, to inject; Wun: 
de, to siringe, to squirt. 

Ausfprigung, f. injection; si- 
ringing; ejaculation. 

Auefproffen, v. n.r. to sprout, 

ud, shoot forth, to burgeon. 

Ausiprud, m. des Orafels, enun- 
ciation of the oracles; ein gottlt- 
Her, orıcle; der Geſchwornen, ver- 
dict; des Ridters, sentence; als 
Urtheil, doom, sentente, judgment; 
eines Schiedsrichter, arbitrage. 

Ausipruben, v.a.r. to throw ont, 
cast Out, to vomit, to emit sparks. 

Ausſpulen, v.r.a. to clean, cleanse, 
rinse, wash, water. 

Ausfpinden, v.r.a. 
boards. 

Ausfpüren, v.r.a. to find put, te 
trace, sent, Spy, smell — smoke 
out. , 

Musftaffiren, v. r. a. = verzieren, 
ein Kleid, to garnish, trim, bor- 
der, edge, lace; einen, to dress, 
equip, furnish; ein Zimmer, to 
adorn, embellish, furnish. 

Ausftaffirung, f. garnishing etc.; 
dressing etc. ; furnishing etc. 

Aus frampfen, v.r.a. to stamp out, 

eat ont; to pound, 

Ausftand, m. arrears. 

Yusttanfern, v.r. a: to All with 
stink; durchſuchen, to ferret, rum- 
mage. 

Ausſtatten, era. to give in 
dowry, to pay a dower, to en- 
dow, portion, 

Ausjtattung, f. dowry, portion, 
establishment. 

Uusftauben, v. r. a. to beat ont 
the dust. . . | ' 

Ausftaubern, v. r. a. to beat our, 
hut out. 

Ausftäupen, v. r. a. to whip, 
scourge publicly. 
Ausftehben, wv. i. a. Gorf, einen 
Deich, Graben, to dig ont; die Aus 
gen, to pick — pull out, to stab; 
fuétrinfen, to drink, draw out; 
einen, to cut out, supplant; in 
Stein, Metall, to cut, grave, en- 

grave; Spigen, to pierce. 

Ausfredmer, m. boom used for a 
bowsprit in sınall vessels. . 

Musjteden, v.r.a. to set up, hang 
out; die Hörner, to put out the 
horns; die Zunge, to loll our one’s 
tongue. 

Ausfieben, ».i.n. to stand gut, to 
stand in an open place; to endure, 
suffer, cine beftimmte Zeit, to hold 
ont; feine Gahre, to serve one’s 
time; leiden, erdulden, einen Mens 


to line with 


7 Aus 


em. to abide; ‘cin Uebel, den 

edt, to endure, bear, suffer, un- 
dergo. 

Anéltei fen, v. a. rı to stiffen; to 
stay, to support. 

Yusfteigen, v. i. rn. to step ont, 
alight; aus dem Schiff, to debark. 

Yusttellen, v.r. a, Wade, Poften, 
to set watch, to post; Waaren, to 
expose, lay out, exhibit; einen 
Wehfel, eine Handfhrift, to draw; 

aufſchieben, to delay, put off, post- 
pone; tadeln, to find faulr with. * 

Yusftellung, fa exposition, ex- 
hibition; eines Wechſels, drawing; 
er macht Auöftellungen daran, he 
finds fault with it. 

Ausſterben, v. i.n. to go off, ex- 
pire, to be extinguished, depo- 

ulated , desolated. 
Muéfteuer, f. dotal gift, portion, 

' dowry. 

Busfreuern, v.r. a. to give in 
dowry, ta endow, bestow upon. 
Aueftiden, v, a. to adorn with 

embroidery. 

Ausſſtoch er'n, v.a.r. to clean by 
picking, to pick (the teetlı). 

YAusftodfen, v. r. a. to root up. 

Yusftopfen, v. r. a, to sin, All, 
cram; ausgeftopfte Vogel, stuffed 
birds. 

Yusftören, v. r. a. to search, to 
rummage, to ferret. 

YAusıtoß, m. thrust, pass, push. 

Ausitoßen, v.i.n. to vlt, make a 
thrust, push off: — v. i. a. einen, 
to turn — cast — drive — thriist 
— knock — throw ont, to expel; 
die Marsfegel, to set ont the top- 
sails; dem Faffe den Boden, to 
break the bottom of a cask; §lite 
Oe, to vent imprecations, to utter, 
to ejacniate curses. 

Ausſtoßung, f. thrusting out, ex- 
pulsion. 

Yusftralen, v.r.a. to beam forth, 

Außftrefen, v. r. a. to distend, 
stretch; glithendes Eifen mit dem 
Haumer, to draw our. 

Ausjtreichen, ». i.n. herum geben, 
to go out, to rove about, to 
swerve wander: — ».i.a. Auspeite 
fen, to jerk, whip — scourge, 
strike ont; auslofden, to strike 
out, blot, cross, cancel, expunge ; 
fehr loben, to ery up, to praise, 
extol; glatt maden, to undo fhe 

laits. 

Wusftreifen, wr. m. to make an 
excursion, to rove about, to 
straggle. 

Yudftreiten, v.a. i. to cease con- 
tending; to persist, to endure; to 
dissnade. 

Qucfireuen, vv Fe Gs to strew, 
spread, scatter, 
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Ausſtrömen, v. r. n. to outpous, 
discharge, to stream out. , 

Yusftudiren, v.r. a. = auffliigeln, 
aus forſchen, to study, meditate; ete 
nen, to find one out; fein Studis 
ren enden, to end — finish his stu- 
dies. . 

Ausftfürmen, v. r. mn. to rage on; 
to cease storming; es bat ausge» 
ftiirmt, the storm is over. 

Ausftürgen, v. r. a, to pour out; 
im Zrinfen, to swallow. 


Ausfuden, v.r.a. to elect, select, 
choose. make choice of; ausge— 
fuchte Gtide, choice pieces; das 
Guden vollenden, to finish your 
search. 

Auft, m. ephemeronworm. 

Wustafeln, v. r. a. to wainscot, 

Austanzen, v.r.a. to dance out; 
aufhören, to cease dancing. 

Austapezieren,v.ra.= austeps 
pichen, to hang with tapestry, 

Yustaufch, m. interchange, barter, 

Auéstaufden, v.r. a. to exchange, 

Aufter, f. oyster; marinirte Auftern, 
pickled — et oys- 
terman: Auftern fangen, to dredge; 
Auſternſiſcher, dredger. 

Au fterfdate, f. oystershell. 

Auſterſchüſſel, f. oysterdish. 

Yustbeilen, db. r.a. to spend, dis 
tribute, deal, dispense, dole, carve, 
give out; das Abendmahl, to admi- 
nister, 

Austheilung, f. distribution, ad- 
ministration. 

Austhun, ». ia, ausziehen, to put 
off; em lide, to put ont; eld 
auf Zinfen, to lend — put out mo- 
ney, to put to use; viel austhun 
auf einen, to set a great store by 
one, 

Austiefen, v.r.a, to deepen; auss 
getieft, concave, dishing. 

Austilgen, v. r.a. to destroy, ex- 
tinguish, exterminate, deface, ef- 
face, abolish, obliterare. 

Hustilgung, f. extermination, de- 
struction. 

Yustoben, v.r.n. to cease fretting, 
biustering, to spend one’s rage; 

Moſt u. ſ. fe, to fret. 

Yustonnen, v. a. r. einen Schacht, 
to strengthen the inside of wells, 
that lead into, mines, with planks 
and crossbeams, to prevent the 
sides falling in. 

Ausdtraben, v. nr. to trot out. 

Hustrag, m. issue, end, event, de- 
cision ; accommodation 4 arbitrage; 
amonit. 

Austragen, v.i. a. to carry out, 
auéplaudern, to blab; einen, to de- 
fame, slander, bachbite: — v.i. 7. 
betragen, to amount; ein Baur, 
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der ausgetragen hat, a tree past 
bearing. , 

Austraglid, adj. profitable, gain- 
ful, lucrative. 

Austrauern, v.r.n. to mourn the 
due time; aufhören, to cease 
mourning. 

Austreiben, v.i.a. to expel, eject; 
das Vieh, to drive our; den Schweiß, 
to canse sweating; den Teufel, to 
cast out; eine austreibende Kraft har 
ben, to have an expulsive virtue. 

Austreibung, f. expulsion. 

Yustrennen, v. r. a. to rip up, 
unravel. 

Mustreten, v. i. a Trauben, to 
. tread, stamp grapes; durch res 
ten auéboblen, to make hollow b 
treading’: — v.i.n. von einem Flufr 
fe, to swell; bervortreten, to come 
forth; die Wache austreten laſſen, 
to turn out the guard; von Golda: 
ten, to desert; entfliehen, davon 
gehen, to drop out, to steal — 
make away, rum away; aus einer 

Gemeine, to secede. 

Audtreter, m. absconder, deserter, 
rınaway. 

Mustretung, f. secession. 

Muétrinfen, v.i. a. to drink off, 
ont, up. 

Austritt, m. Flude, dropping out, 
making away, running away, esca- 
pe; em firdlicher, secession; Bal: 
con, balcony, porch. 

Austrodnen, v.r. a. t.n, to dry 
up, desiccate; einen Deich, to drain, 
draw a pond. 

Austronimeln, v. r. a to drum 
about, publish by the drum. 

Austrompetem, v.r a. to trumpet, 
sound forth, 

Auströpfeln, wr. n. 


to trickle 


ont, drop away. 
Austünden, v. a. r. to white- 
wash, 


Augtunfen,v.r. a. to dip out. 

Austuſchen, vr. a to wash, 
ont with Indian ink, 

Ausgüben, v.r.a. to exercise, prac- 
tise; Berbrechen, to commir, per- 
petrate; Rade, to take revenge. 

Ausübung, f. exercise, practise; 
in Ausübung bringen, to put in 
practise — ito execution, 

Yuswadfen, v. i.n. to shoot — 
spront out; budlig fern, to be 
‘crookbacked ; zur völligen Größe 
wadfen, to grow our, to come to 
full growth; ausgewadfen, full 

ron. 

Musgwagen, v. r. rec. to venture 
out, 

Auswägen, v.r. ui. a, to weigh 
out, to choose hy weight; Waar 
ren, to sell by the pound, by 
weight, 
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Aus waht, f. choice, selection; eine 
Auswabl treffen, to choose, pick 
ont, 

Auswählen, v.r.a. to cull, chuse, 
elect, pick out, to select. 

Auswalzen, v.r.a.toroll out: — 
v.r.n. to finish a walse. 

Auswanderer, m. emigrant. 

Auswandern, v.r.n. to emigrate; 
to finish one's travels. 

Auswanderung, f. emigration. 

Auswärmen, vw. r. a. tO warm 
thoronghly. 

Auswarten, v.r. a. to stay, stand, 
‚wait to the end. 

Auswartig, adj. foreign; ausiwär« 
tiger Rrieq, outward war. 

Wusiwartés, adv. outward, from 
without; auswärts feßen, to turn 
out. + . 

Anéswafden, v. i. a. to wash, 
wash ont, away; ausplaudern, to 
blab; aufboren, to cease washing. 

Yuswaffern, v. r. a. to water, 
freshen; Fiſche, to dissalt. 

Auswäfferungätinie, f. (Linie, 
die die Wafleroberflähe um den 
Schirfötörper beihreibt, aud Wafs 
fertragt), waterline, loadwaterline. 

Augwechfeln, v.r. a. to exchange. 

Musweg, m. way ont, outlet, vent; 
Mittel, way, expedient; Aue flucht 
subteriuge, shift; finden, to find 
shifts. 

Auswehen, v. r. a. to blow out; 
to fly out, to Mutter. 
Augweiden, v. r. a to soak 

thoronghly, 

Ausweichen, v. i.n. to give way, 
to avoid; ausgletten, to slip. to 
make a false step; einem, to shun, 
evitate; einer Gade, to escape; 
eine ausweichende Antwort, an eva- 
sive answer, 

Auswetdhung, f. evasion, escape. 

Autweiden, v.r. a. to bowel, to 
draw, gut, to eviscerate; einen 


Hafen, to hulk a hare. 


Ausweinen, v.r. a. to weep, shed 
tears, spend in tears; die Augen, 
to cry out one’s eyes; ſich, to shed 
abundance of tears, to weep one’s 
fill; aufboren zu weinen, to cease 
crying. weeping. 

Yu ew été, m. statement, tenor, pur-- 

ort, content, substance. 

Yusweifen, v. i. a. to turn out; 
verweifen, to banish, exile; e6 wird 
fis) ausweifen, the end will shew 
— discover — manifest it; die That 
regi fet es aus, the very deed spoaks 


it. 

Ausweiſung, f. turning ont, 
banishment; purport, tenure; nad 
Husiwetfung der Gefehe, accoraing 
to the purport of the laws. 
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Autmweißen, v. r. a. to whiten, 
whitewash. 

QMuciweiten, v.r. a. to widen; fet- 
nen Kreis, to extend, enlarge one's 
circle. 

Rugwendig, adj. onter, ontward; 
das Auswendige, the outside; ets 
was augwendig lernen, to get — 
learn it by heart, by memory, 


Auswerfen, v. i. a. to throw out, 
cast ont, expel; ein Ange, to fling 
out; Geld, to throw ont among; 
den Anker, to cast; Epeihel, Blut, 
10 cast ont, spit, hawk; §euer, 
pon einem Berge, to vomit, burst 
forth; das böfe Geld, to cast out; 
caftriren, to geld, castrate; einen 
pers ausweiden, to hulk a hare; 

ejonderé fihreiben, to put aside; 
ein Bebalt, to bestow a salary upon, 
to fix a salary. 

Muswettern, v. r. a to-air: — 
v. r. n. to have done blowing. 
thnndering. 

Ruésweben, v. r. a. to whet off; 
einen Schimpf, to revenge an af- 
front; eine Gcharte, fig., to make 
amends for a fault. 

Muéswideln, v. r. a. to unfold, 
disentangle, disengage, extricate, 
unwrap, unswaddle: — v. r. to 

. get out of, to get off clear of. 


Yuswinden, v.i.a. das Waller aus 
der Wifche, to wring; einem etwas, 
to wring from, wrest. 

Auswintern, v. r. a. to winter. 

Wuswirfen, v. r. a. to get by 
endeavours, to effect, effectnate, 
procure, obtain; bet einem, to 

revail upon one; den Teig, to 
Baad — work the dough; den 
irff, to uncase the hart; den 
uf, to pare the hoof. 


Yuswirren, v. a. r. to unravel, 
disinrricate, disentangle. 

Auswiſchen, v. r. a. to wipe out, 
efface, deface; die Kanonen, to 
spunge (the guns). 

Guswittern, v.r.a. to air, wither; 

ee out, get scent of, discover; 

heren gu donnern, to cease to 
thunder. 

Auswölben, v.r.a. to vänlt, arch. 

Augworgen, v. r. a. to disgorge. 

Auswuchs, m. excrescence. 

QMuéwiihlen, v.r. a. to grub up; 
to undermine, 

Ausmwurf, m. outcast, dregs, dross, 
excrement; eines Bulcané, erup- 
tion; Auswürfe betreffend, excre- 
mentitious, 

Yuswürfling, m. outcast. 

Yusmurzeln, v. r. a. to root ont, 
eraticate, to pluck — pull out by 
the root. 

Auswüten, wv. r.n. to spend his 
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Aut 


rage; aufhören gu wüten, to cease 


raging. | 
Yudıa fen, v.r. a. to dent, notch; 
rund, to scallop. 
Auszablen, v. r.,a. to pay. 
Aufzablung, f. payment. 
Ausdzahnen, -v.r.a. to cease breed- 
ing teeth, to cease teething. 


Yuszapfen, v. r. a. to draw, tap 
Out, 

Auszehnten, v. r. a, to tithe, de- 
climate, 

Auszebren, wv. r. a. to consume, 
devour; auszehrend, consumptive; 
eine ausgebrende Rrantheit, a con- 
sumption: — v.r.n. to pine away, 
languish. 

Auszehbrung, f. consumption, 
atrophy. 

Auszeichnen, v. r. a. to mark — 
note out, extract; ſich auszeichnen, 
ye eee thun, to distinguish him- 
self. . : 

Ausziehen, v.i.a. Zahn, Splitter, 
to draw out; den Degen, to draw 
the sword; Not, Weſte, Schube, 
Etrimpfe, to aıvest, put off; einen 
nadt, to strip one naked — bare; 
etwas, abridge. abstract, extract; 
die Quadrat» Wurzel, to extract the 
square root; durch Auflöfung, to 
destill, extract, draw ont; ausbe— 
dingen, to condition, except: — 
v. i. n. aus einem Orte gichen, to 
remove, a leave ; friegerifch, to 
take the field, 

Aus ziehen, n. removal, quitting, 
leaving. — 

Ausziehung, f.drawing; drawing 
out; divesting; extracting, except- 
ing. 

Augzieren, v. r. a. ein Haus, Zim⸗ 
mer, to decorate, embellish; eine 
Rede, to adorn, flourish; eine 
Schrift mit Fügen, to flourish a 
writing. 

— — f. decoration; adorn- 
ing, flourishing. 

Auszimmern, vw. r.a. to square, 
fashion. 

Ausziſchen, v. r. a. to hiss at. 


Auszug, m. marching off; ein feier: 


lier, procession; einer Rede, 
Schrift, abridgment, extract, abs- 
tract, epitome; einen Auszug mas 
hen, to abridge, abstract, extract, 
ae eines Krameré, note, 
il. 
Yuszupfen, v.r. a. to pluck ont. 
Auszwingen, v.i. a, to press out, 
to force ont, from. 
Yuthenticität, f = Mechtheit, 
Glaubwirdigfeit, authenticity. 
Authentifh, adj. = abt, glaubs 
wurdig, authentic, genuine; gue 
thentilch bewabrt, authenticated. 


Aut 


Automat, n. — Selbftgetriche, au- 
tomaton. x 

Autor, m. = Berfaffer, Schriftftels 
ler, author. 

Autorifiren, v. r. a, = bevolls 
mächtigen, to authorise, empower. 

‘ Untoritat, f. = Gewalt, Madtan- 
feben, authority. ner 

Yuriliar, adj. = hülflich, auxi- 
liary. 

Avance, f. = Porfhuß, advance. 

Avancement, n. = die Beförderung, 
preferment. ; 

Uvanciren, v. r. a. — befördern; 
vorfirefen, to advance, promote. 

Avantgarde, f. = Borhut, Vors 
trab, advanced guard. j 

Mvertiffement, a. = Nadridt, 
Benachrichtigung, advertisement, in- 
telligence. . 

Avis, m. = Bericht, aviso. 

Ure, f. Achſe. 

Nriom, m. — Urfak, axiom. 

Art, f. ax, hatchet. 

Azen, v. ar. to nourish; to bait, 
allure. 

Azerole, f. small medlar. 

Azimuth, n. azimuth. 

Azur, m = Lagur, Gchmalte, lapis 
lazuli, 

yu ren, adj. = bimmelblau, bods 

lau, azure, ' 


B. 


— 

Baake, ſ. Bake. 

Baal (Heimifder, Göke), baal, idol. 

Baalépfaffe, priest, worshipper 
ef the sacl Hest 

Baar, f. bar. 

Baare, f. Babre. 

Babbelei, Babbeler, babbel- 
bart, babbeln, f. Ptlauderei, 
Plauderer, plauderbaft, plaudern. 

Babel, f. Ausfchuß. 

Baccalaureat, a. = erfter Edhritt 
sur Doctorwürde, bachelorship. 

Baccalaureus, m. batchelor of 
arts. 

Bacchus, m. Bacchus; der Bacchus: 
bruder, bacchanalian ; das Bacdhus- 
lied, bacchanalian song. 

Bad, m. brook, rivuler. 

Badamypel, f. wagtail. 

Bahbinfe, f. waterbulrush. 

B chbunge, f. brooklime, seapur- 
sinn, 

Bade, f. wild sow. 
adher, m. wild boar. 
adfabrt, f. gutter made by a 
waterflood, cartway washed out 
by torrents, rain- ox snowwater, 
ravine. 


94 
Badforetle, f. brooktrour. 


Bag 


Badbholunder, m. waterelder. 
achhund, m. terrior, dogbadger, 

Bachkrebs, m. crayfish, riverlob- 
ster. 

Badhtreffe, f. warereresses. . — 

Badmatt, m. = Belter, Pakgans 
ger, ambler. . 

Badminge, f. watermind, cala- 
mint. 

Bachſtelze, f. wagtail. 
adwetde, f. osier, waterwillow. 

Bad, f. Bak. | 

Badalau, m. Newfoundland fish. 

Bade, i: Baden, m. check; mit 
eingerallenen Baden, hollowcheek- 
ed; am Gefäß, butrock. 

Baden, v. i.a. (part. gebafen, imp. 
buck) to bake; in einer Pfanne, te 
fry. 

B aden bart, m. whiskers. 

Batengrubdhen, n. gimple (im 
the cheek). 

Badentnochen, m. cheekbone, jaw- 
bone. - 

Badenftretd&, m. box on the ear. 

Badentud, nx. muffler. 

Badfenzahn, m. cheektooth, grin- 
der, trucksel. 

Bäder, m. baker. | 

Badertnedt, m. baker’s man. 

Badterfdabe, f. blackbeetle, cock- 
roach, 

Badgeld, n. bakage. 

Badhaus, n. bakehouse. 

Badfofen, m. oven. 

Badpfanne, f. baking pan, frying 

an. 

5 frathen, n. jagginiron. 

Backſchaufel, f. peel. : 

Backſchüſſel, f. bakingdish, bin, 
hutch. | 

Backſtein, m. brick. 

Badtrog, m. kneading trough, 
hutch; eines Bäders, brake. 

Backwerk, n. pastry. 

Bad, xz bath; das Bad bezahlen, 
to suffer for the faults of another. 

Badefappe, f. bathingceap. 

Bademafhine, f. bathing 
chine. 

Badenutter, f. midwife. 

Baden, v.r.a.to bathe; in Schweiß 
gebadet, drenched in sweat. 

Bader ‚m. bagniokeeper. 

Bad erbi, F habitation of the bath- 


keeper, or scarifier. 


Badeihwamm, m. spunge. 


Badeſtube, f. begnio, hothouse, 
balneary, bathingroom, 
Badséwanne, f. bathingtnb, 
edd Lad ae | hathingtime, 
VWadian, m. badiane, Indian aniseed, 
Barden, n. baad. 
Barren, bafsen, v.r.n. to yelp. 
Dagage, f= Gepad, baggage, 
luggage. 


Baͤh | 


Büben, wv. r. a. to foment; Brot, 
to toast, roast. ; 

Cage, f. path, road, way, course; 
orbit; plane; die Bahn breden, to 
beat a path; auf die Bahn bringen, to 
raise, start: — f. Epielplaß, ground; 
Bahn tes Amboßes, face of the 
auvil. 
ahnen, v. r. a. to beat a path, to 
tread, to make level, to u m way; 
to facilitate, 

Sabre, f. barrow; bier. 

Bäbung, f. fomentation. 
ater, m. Bavarian. 

Ben: n. Bavaria. ; , 
ajonnet, n. = §lintenfpieh, lin: 
tendold, bayonet. 

Bat, n. (Vorderfchange eines großen 
Schiffe) forecastle : — r.(Tifchgefells 
fhaft von 4 — ro Eeeleuten) mess; 
(Plas zwiſchen 2 Kanonen, wo die 
zu einer Bak gehörige Marnfchaft 
ih bennder und ihre Hangmatten 
hat), birth. 

Batbord, xz. larboard. 

Bate, f = Anfurtgeihen, beacon, 
seamark, buoy. 

Batel, m. = Sieden, Prügel, stick, 
cudgel. 

tab ae PA , n. beaconage. | 
alanctren, v. r. n. = aufwiegen, 
to poize, balance. 


Balancirftange, f. = Wiegftange, 


oy. 
—* (con , m. = Austritt, balcony. 
Bald, adv. soon; bei Zeiten, beri- 
mes; ohne Verzug, anon; leichtlich, 
easily; beinahe, almost; es ware 
‘bald mein gänzliches Berderben ger 
worden, it had like to have been 
my utter overthrow; bald — bald 
—, now — now, what — what; 
bald fo, bald fo, now so, then 
otherwise, sometimes so, someti- 
mes otherwise. . 
Baldehin, m. = Pradthimmel, 
Thronhimmiel, Traghimmel, canopy. 
Bat Ogrets, m. gronndsel. 
Baldıg, adj. speedy, early, 
Baldrian, m. valerian. 
efter, m. crossbow. 
&, m. pele. skin, bide; eines 
ausgeweideien Thieres, case; einer 
Schlange, slounzh; an Erbfen, Bobe 
nen, cod, bull » husk; ein dider 
Balg, a paunch; der tleine Balg, 


— brat, urchin. ' 
algen, wv. r. recip. to grapple, 
—— wrestle, Eghe, ica, 
Balgen, n. grappling, wrestling, 
fgisting. 
% [gentreter, m. organblower. 
aftgerei, f fight, scuffle. 
Selle, jf. half mb. | 
alten, m. beam; ın der Wapens 
funft, pale. _ 
Ball, m. ball; Tanzfeſt, balls 
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Ban 


Ballaft, m. — Beilaft, ballası 

Beeren! v. a. r. to ballast. © 
alleı, f. bailiwick. 

Ballen, m. bale, pack. 

Ballen, v.a.r.to press, to squeeze 
into, a ball, to make up into a 
bale; to double (the fist): — v. r. 
wie Schnee, to ball, to cake, te 
stick, _ 

Ballenbinder, m. packer. 

Ballenbinderlohn, m. package. 

Ballenbinderftod, m. packing- 
stick. 

Ballet, m. = Bühnentanz, Schaus 
tang, ballet. 
allon, m. = Blafenball, balloon; 
football, . 

Batlotiren, v. ar. = fugeln, te 
ballot; to castrate pigs. 

Balfam, m. balm, balsam. 

Balfamay fel, m. balmapple. 

3 (fambaum, m. balmtree. 
alfambüdfe, f. balmbox. 

Balfamduft, m. balmodour, bab 
san ick scent. 

Balfamen, v. a. to balm, 

Be e, f. balsam. 

Balfamifd, adj. balsamic. 

Balfampappel, f. tacamahae, 

Balfampflange, f. balmtree, 

Balz, f. rutting time of ıhe larger 
birds, time of pairing. - 

Balzen, v. n. to pair, to couple, 
to rut, to caterwaul. 

Sammeln, v.n. to dangle, to hang 
down dangling. 

Bamjen, v. a. r. to bang, to beat. 

Banco, a = Ban, Bankgeld, mo- 
neybank. ' 

Band, n. band, tie, string, ribbon, 
knot, cord; binding of a book; 
Manes Re : 

Bande, f. band, gang; side, edge, 
border; mit fernen ‘Sanden, et 
iron ferrils; Xeif, hoop. 

Bandeifen, n. hoopiron. 

Bandelier, nx. — Schultergehaͤng, 
— leathern belt, shoulder- 

elt. 

Banderetdh, adj. voluminous. 

Bändern, v. a. r. to streak, to 
furrow, to rifle, to stripe. 

Bandig, adj.tameable, governable, 
tractable. 

Bandigen, v.r.a. to break, tame, 
subduc, clieck, restrain. 

Bandit, m. banditto, im Pur. ban- 
ditti, exile, outlaw, bigliwayman, 
cutthroat, robber, assasin, 

Bandfette, f. timberchain, trace. 

Bandmadher, m. ribbonmaker, ta- 

emaher. _ 

Bandſchleife, f. knot of ribbon; 
auf dem Ropfe, topknot. 

Bandwaaren, plur. small ware. 

Bandweide, rs osier, Wicker, we- 
terwillow. 


Ban 


Bandwirfer, m. ribbonweaver. 

Bandwurm, m. tapeworm. 

Bang, adj. afraid, anxions, fearful, 
tronbled, uneasy; bange vor dem 
Tode, afraid of death; mir tft vor 
Urmuth nicht bange, [I am not in 
pain of poverty; maden, to make 
afraid of. . : 

Bangel, m. ein Knittel, cudgel, 
club; an einer Rlode, clapper; ein 
rober ungefitteter Menſch', dolt, 
umkin, dunce, blockhead, logger- 


head. 

Bangigfeit, f. anxigusness, an- 
guish , uneasiness, fainthearted- 
ness, fearfulness; bei Kindern, con- 
vulsions, falling sickness. 

Bangfraut, n. hemlock. 

Banjer (Plak vor der Kajüte auf 
Schiffen, die nur ein De haben), 
halfdeck. 

Bank, f. Untiefe, bank; Ufer des 
Meeres, shore; eine Erhöhung des 

odens, unten an der Bruftwehr, 
bank; ein (anger, bölzerner Sitz, 
bank; bench, form, seat; am So: 
rizont, clondy horizont; durd die 
Banf, indiscriminately; auf die 
lange Bank fchieben , to Br 
off, procrastinate, to linger; 16 
der NReidsftande, bench; ote getfts 
liche, the spiritual bench; die welts 
tide, the secular bench; einen gur 
Bank hauen, verlaumden, to back- 
bite; der Tiſch eines Wechslers, 
bank of —— eine öffentliche, 
gemeine Kaffe, bank; Bank halten, 
to keep the bank, : 

Banfactie, f. = Banfantheilsfhein, 
bankbill. , 

Banfart, m. Bänfelfind, Baͤnk 


Ling, n. bantling, bastard. 


Bänfelfänger, m. balladsinger. 

Banfer, m. banker. u 

Banferott, adj = —— 
bankrupt; banferott werden, banke— 
rott maden, to run bankrupt; to 
fail, break. 

Banferott, m. — Banfbrud, bank- 
rupcy, failing, breaking. 

Banferottier, m. = Banlbridis 
ger, bankrupt. 

Banfetiren, vu. rn = ſchmau⸗ 
fen, to banquet. ; 

Banfetirer, m. banqueter; etn 
Haus, wo banfetirt wird, a banquet- 
house, banquetinghouse. 


Bantett, n. = Schmaus, banquet. 
Banfgeld, n. bankmorty. 
Banthalter, m. keeper of the 
bank, banker. 
Ban€hammer, m. locksmith’s 
hammer. . 
Banfhobel, m. great plane of a 
cooper and joiner. 
Banthorn, n. rising anvil, 
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Bar 


Bankttiffen, n. bolster for a 
bench. | 

Bantmeißel, m. chisel to work 
the iron on the bench with. 

Banfmeifter, m. master tra- 
desman, especially of the bakers, 
that is allowed to sell his bread 
on the marketplace in a stali or 
vs 

Bantmeffer, n. cleaver, cleaving 
knife. 

Bantfdladten, xn. butchering 
and selling the meat or flesh in 
publick stalls. ; 

Banffhraube, f. vice for a bench. 

— adj. qualified to be 
sold ona pu lick stall (stallproof ?). _ 

Ps anfsettel, m. banknote, bankbi 
anfzınd, m. stallage. 
ann, m. ban, ies. yo excommn- 
nication; in den Bann thun, to 
excommunicate; Verbannung, ba. 
nishmvent, exile, proscription; f. 
Gerichtöbezirf, jurisdiction, terri- 
tory, resort, ressort. 

Bannat, m. bannat. 

Bannbliß, m. fulmination. 

Bannbrief, m. letter of excom- 
munication. 

Bannen, v. r. a. to banish, expel’; 
Geifter bervor rufen, to raise spi- 
rits; Geiftervertreiben, to lay them 
down, to exorcise; Geifter ber= 
oder wegbannen, to conjure. 

Bannerberr, m. banneret; justice 
of peace. 

Bannflud, m. anathema. 

Banngut, n. contreband, prohi- 
bited good. 

Bannfelter, f. common wine- 
press (belonging to the manor, 
which all the vassals are obliged to 
make use of. 

Bannmeile, f. precinct, boun- 


dary. 
Bannmühle, f. common mill. 
annofen, m. common oven. 
Bannort, m. retreat. 
Bannfprud, m. exorcism, excom- 
munication, 


Bannftrafe, f. penalty of 


* 
Bannſtral, m. fulmination, un- 


munication. 
der of excommunication. 

Bannvogt, Bannwart, m. 
Flurfhüß, ranger of the fields. 

Bannwaffer, n. forbidden river. 

Banguter, m. banker. 

B nfe, f. barn; large square bas- 
et. \ 

Ganfen, m. first stomach in rumi- 
nating animals. 

Bar, adj. bare, naked, destitnte; 
bar Geld, ready money; jehn Guise 
neen bar Geld, ten gnineas in cash 
Ar, m. bear; ein junger, a cub; 
der große, the greater bear; der 


Bar 


Heine, the lesser bear; im Veſtungs⸗ 
bau, dam; ein Rammfloß, rammer; 
eine Lüge, flam; einen Bären ans 

— to — a — bit 
arade, f. = Hütte, Lagerbirtte, 
Eotvarenblits, barzack, hut. 

Barattiren, wv. r. a. to barter. 

Barbar, m. barbarian. 

Barbara, n. propr. Barbara, Bab. 

Ba rhecety dd ein Land, Barbary; 
Grokheit, Graufamfeit, barbarity, 
brutaliry. 

Barbarıfd, adj. barbarons ‚ bar- 
barian; ein barbarifches Pferd, barb: 
— adv. barbarously. 

Barbarıfım, m. barbarism, 

Barbe, f. barbel, barb. . 

Barbier, m. = Bartjcherer, barber. 

Barbierbeden, n. shavingbason. 

Basbieren, v. na. = bartfderen, 
to shave. 


Barbiergefell, m. journeyman 
arber. ° 
Barbiermeffer, m. = Schermeſ⸗ 


eT, razor. 
Burbierfchere, f. = Baderfhere, 
barber’s scissars. 
Barbierfiube,, f. = Gcherftube, 
barber's shop. j 
Barchent, m. fustian; feiner, .di- 
mitty. ; 
Barde, m. = nordifher Sänger und 
Dichter, bard. 
Barde, f. f. Barte. 
Bare, f. = Gebärmutter, womb, 
matrix, mother. u” 
Bärenbeißer, m.a kind of strong, 
thickheaded, and shortsnouted dog, 
beardog, bulldog. 
Barenfang, m. bearcarching. 
Barenfell, n. bear's skin. 
* arenfett, m. bear's grease, 
arenfibrer, m. bearward, bear- 
leader. r 
Barenhatz, f. bearfighting, bear- 
baiting, bearhunting. 
Bärenhaut, bear's skin; auf der 
ve: liegen, to be idle. 
Bärenbäuter, m. lubber, sneak- 
ing fellow, lurdan, coward, — 
00+ 


Bärenhüter, m.(ein Geftirn), 


tes, 
Sarenflau, f. eine Pflanze, bear's 
breech, bee foot. » : 
Bärentoth, m. bear's dung; filth, 
scum or dross in smelting of silver. 
Bärenohbr, n. bear's ears, bear's 
sanicle. , 
Bärenöhrlein, x. auricula, 
Barenfdmaly, m. bear's grease. 
Bärentaße, f. bear's paw; branc- 
nrsine. 
Bärentraube, f. bear's grape. 
Tad adap hd gt m. bearward, 
aret, n. = Mise, bonnet, cap, 
Baretfrämer, m. haberdasher. 
Barfroft, m. Blachfroft, black frost. 
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Baf 


estab adv. barefoot. 

arfüßer, m. barefooted Friar, cor 
delier, franciscan, grayfriar. 

Barg, m. barrowhog. 

Barbaupt, adj. bareheaded. 

Barke, f. bark; ein fleined Fahre 
geug, barge. 

Barlapp, m. earthmoss, 

Bärme, f. = Hefe, barm, scnm, 
yeast, : ‘ 

Barmherzig, adj. merciful, cons 
passionate, charitable, softhearted? 
— adv. mercifully, 

Barmberzigfeit, f. mercy. come 
passion, pity, tenderness, charity, 

Barmuff, m. bear’sskin muff.“ 

Barmutter, f. matrice, matrix 
womb. 

Barometer, m. — Luftmeffer, Luft⸗ 
wager, Wetterglas, barometer. 

B en rohre, f. barometer 
tube, 

Baron, m. = Freiherr, baron. 

Baroneffe, Baronin, f. = Freis 
frau, baroness. — 

Barriere, f.= Schußgatter; Schußs 
mauer, Vormauer, Graͤnzſcheide, 
barriere; der Barriere⸗Tractat, the 

_ barrier treaty, 

Barrilla, f. saphora. 

Baré, Barfd, m. pearch, perch, 

Barfanitel, m. eine Pflanze, bear's 
ear, sanicle, . 

Barf 4, “7 pungent, keen, sha 
rough, arsh, tart; snappish, 

eevish, froward; barfd thun, to 
ook sullen: — adv. pungently, 
_tartly, peevishly. 

Barſchaft, f. cash, ready money. 

Bart, m. beard; eines Hahns, barb, 
rattle, waddles, wattle; frei vom 
Bart with frankness, ingenuonsly; 
ar Echtüflet, keybit; einem einen 

Bart machen, to put a trick upon 
One, 

Barte, f. broad axe, hatchet. 

B 2 rtbel, n. propr. Bartholomew, 

at 


Bartig, adj. bearded.. | 
Bartflappe, f. pincer, nippers, 
Bartloé, adj. beardless. 
Bartnelfe, f. sweetwilliam, 
Bartnuß, bert. 
Bartpogel, m. wattlebird. 
Barwintel, n. eine Pflanze, peri» 
winkle, 
Baͤrwurz, f eine Pflanze, bearwort, 
mew, spicknel, spignel, : 
Ba ere m. basaltes. 
Bafaltfäule, f. basaltic column, 
Bäschen, n. female consin. 
Bafe, f. aunt, cousin; Frau Bafe, 
& ossips ; 
Bafelbeere, f. barberry. 
Baftlien, m. (Ocymum Linn.) basil, 
BHafiltst, m. basilisk, cockatrice, 
Ba N is, f. = Grundlage, base, 
@ 


BaF 

Baf, adv. good, well; beffer, better. 

Bak, nı. in der Muſit, base, bass. 

Balfa, m bashaw, bassa, turkish 
governor of a province. _ 

Baffeliffe, f. = tieffhäftiger Tep⸗ 
pid), tapestry of the low warp. 

Baßgeige, f. baseviol, bassviol. 

Baffon, m. bassoon. 

Bakpofaune, f. serpent. 

Bakfaite, f. bassstring. 
ajt, m. base. | 

Bata, interj. = halt, genug, basta, 
stop, avast. 

Bafta, f. = das Treffaß im Hombers 
fptel, basto, ace of clubs, 

Baftant, adj. = hinlanglid), tüchs 
tig, sufficient, competent, qualified, 
capable. 

Baftart, m. bastard. 

Baftet, Bajtıon, f. bastion, bul- 
wark. 

Baſthut, m. hat of bast. 

Bafturatte, f. bastcover. 

Bafiftrid, m. bastrope. 

Bataille, f. = Echladt, battle. 

Bataillon, n. = Fahn, battalion. 

Bataten, plur. Spanish patatoes, 

Batt, m. cambric, lawn.. 

Batiftmeber, m. cambricweaver. 
Batterie, f. = Stückbett, Strid: 

wall, Studbettung; Geſchütz, bar- 
tery; Batterieflüf, batterypiece. 

Bake, f. bitch. 

Bake, f. cart-tilr. 

Batzen, m. batz, or four kreutzers. 

Batzig, adj. saucy, pert, imperti- 
neut, froward. 

Bau m. building; der Aders, agri- 
culture; die Art, wie eine Gace ges 
bauet iff, structure, fabric; ein Ge- 
baude, building, edifice; von Thies 
ren, unter der Erde, den; al§-Gtra- 
fe, condemnation to the public 
works. 

Bauamt, m. builtoflice, building- 
court. 


Bananfhlag, m. estimate (of a 


building). 


Bauart, f. structure, manner of 


building, style, architecture, 
Bauaurfeher, m. superintendent 


of building. 
Baubar, adj. arable. 
Baubedarf, ‚m. building materials, 
Baubegnadigung, building 
privileges. 


Bauch, m. belly, paunch, womb; 
eines Gegelé, foor, belly. 

Bauhbrud, m. gastrocele, 

Bauhdenningen, Bauchdie— 
fen, pl. thick siuff and ceilin 
placed next to the keel over a 
the floortimbers. 


Bauddiener, m. glutton, belly- 


od. 
5 ude, f. buck, 2*8* 
Bäuchen, v. r. a. to buck.: 
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Bauchftuß, m. dysentery. 
Baudgurt, m. surcingle. 


Bar 


Baudgrimmen, n. gripes, belly- 
ache, colick. 

Bauchig, bäudig, adj. bellied. 

Haudlaut, adj. ventriloquous. 

Baudredner, m. ventriloquist. 

Baudriemen, m. bellyband, 

Baud forge, f. bellycare. 

Baud ftiid, n. bellypiece; floortim- 
ber, floortimber amidship, (flat, 
rising, futtockrider). 

Baudweb, n. bellyache. 

Bauen, v. r. a. to build; die Mefle 
to frequent the fair; Nefter, to build 
nests, to,nest; dag Prerd ift febr 
ſchön gebaut, the horse is very well 
shaped ; aufetiwag, to rely on, upon; 
ein Bergwerk, to dig mines, to mine; 
Flache, Hopfen, Wein, Honig, Seide, 
to cultivate, produce, till. 

Bauer, m. em Bauender, builder; 
Landmann, peasant, countryman; 
der unterfte Gpiegeliwrange, oder 
Worpe im Sait, lower transom; 
ein wabrer Bauer, a downright rus- 
tie; ein grober Sauer, a clown, 
conntryput, boor, bumpkm; tm 
Kartenfptel, knave: — n. cage. 

Bauerfrau, f. countrywoman. 

Bauergut, n. farm, copyhold. 

Bauerhaft, adj. rustic, agrestic, 
clownish; .ein bauerbaftes Wefen, 
rusticity. : 

Bauerhef, Bauernhof, m. farm- 
house. © 

Bauerhund, m. mastiff, curdog. 

Bauerhütte, f. cottage. 

Bauertn, f. countrywoman. 

Bauerifh, adj. agrestic, rustical, 
clownish, boorish. 

Bauernfnopf, m. singleknot. 

Bauernfdenfe, f. village alehou- 
se, country alehouse, country tap- 
house. 

Banernfenf, m. mithridate mu- 
stard. : 

Bauerplatting, f. foxes made of 
nine ropeyarns. 

Bauerfhaft, Bauernftand, f. 

easantry. 

Bauersmann, m. f. Bauer. 

Bauerfprade, Bauernſpra— 

e, f. country dialect. 

BYauerfrols, Bauernftols, m. 
clownish pride, silly haughtiness. 

Bauervolf, a. countrypeople. 

Baufallıg, adj. u. adv. decaying, 

Baufatti gfeit, f. craziness, deca 

Wau y fe zıness, . 

Bangeräthe, n. materials ioe 
BLUE 

Baugerhft, n. scaffolding, scaffold 
used at building. 

Baubhaft, adj. capable of being 
worked or build. 


Bauherr, m. builder; edile, 


Bau 


Bauhof, m. buildingyard. 
Bauholz, m. timber. 
Saufenwenif, Bautunde, f. 
architectural knowledge. — 
Baufunft, f. architecture, | 
Bauleute, pl. workmen, ; 
Baulich, adj. habitable; in baulichem 
Stand erhalten, to keep in repair. 
Baum, mu tree; bei den Webern, 
beam; Waſſerthor, boom, bar; ein 
etferner Baum, iron bar, crome. 
Baumetfter, m. architect. 
Baumel, f. bob, pendant, appendage. 
BHaumeln, v. r.n. to bob, dangle. 
Baumen, baumen, v.r.n. vom 
SRarder, to tree; von Pferden, to 
prance. 
Baumfarn, nz. polypody. 
Baumifraß, m. canker. 
Balkıngans,f. brentgoose, barnacle. 
Baumgarten, m. orchard. 
Baumgärtner, m. arborator, ar- 
borist. 
Baumbader, m. 
er. He — 
Baumbippe, f. lopping axe. 
BSaumbod, df sy Bas a tree, 
lofty; ein baumbober Kerl, a strap- 
ping fellow. 
Baumlunge, f. lungwort. 
Baummarder, m. pinemartin, 
Saummeffer, n. pruningknife. 
Baumol, n. sweer oil, oliveoil; 
von Florenz, salad- oil. 
Baumpfahl, m. prop pporter. 
Baumpflafter, n. graftfug wax. 
Baumrinde, f. bark, rind. 
Baumfäge, f. grafting saw. 
Saumfdere, f. gardenshears, gar- 
dener’s cizars, j 
Baum te ule, f. nursery, seedplot. 
Baumfchulbalter,m.nurseryman. 
Baumjtarf, oaken, exceedingly 
strong , robust. 
Baumftein, m. dendrites, 
Baumftrunf, m. trunk of a tree. 
Baumtalje, f. mainboom tackle, 
Baumtau, n. guesswarp, guessrope, 
Baummads, n. grafting wax. 
Baummange, f. flying bug. 
Baummipfel, m. top of a tree. 
Baummolle, f. cotton; baumwol⸗ 
lene Strümpfe, cotton stockings; 
baumwollene Dede, quilt. 
Faumivollengarn, x. spun cotton, 
Baummollentnopf, m. twistbuce 


‘ein Bogel, cree- 






ton. 
Baummwollenpflange, f. cot- 
tomtree. 
Baumzucht, f. nursery of trees. 
Baufal, Banftid, m. structure. ; 
Baufd, m. pad, roll, lump, gross; 
in Baufh und "ugen, in a lump. 
Baufdden, Baufdleın, m. teut, 
dossel. = 
Bauſchen, v. r. n. to swell, blow 


— puff up. 
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Beb 
Gaufdhonheit, f. beauty of archi- 


tecture. 

Baufen,v. r. n. f. baufden. 

Bauftoff, m. materials, 

Bauwefen, n. building line, build- 
ing trade, architecture. 

Bapıan, m. baboon. 

Bay, f. bay; Bayfaly, bay, sale. 

Bavonnet, nm. — Flintenfpieß, ba- 
yonet, ‘ 

Baponnetriemen,m.bayonet-belt. — 

Beabfidtigen, v. r. a. to have in 
view, aim at, intend. 

Beadten, v. r. a. to. mind, consi- 
der, © cognisance — notice of. 

Beadern, v. a. r. to furnish with 
veins. 

Beahnden, v. r. a. to resent. 

Beamte, m. officer. 

Beängftigen, v. r. a. to afflict, 
pain, aggrieve, torment. 

Beantlißen, v. r. a. to eye, take 
a view of. . 

Beantwo rten, v. r.a. to answer, 
reply; auf eine beißende Art, to re- 
partee ; wieder beantworten, to re- 
jyoın, 

Beantwortung, f. answering; re- 

ly; repartee; rejoindor. 

Bearbeiten, v.r.a. ein Stuck Holy, 
Metall, u, f. f., tO manufacture, 
work, labour, fabrick; Garten, 
Ader, cultivate, till, labour; eis 
nen, to undertake, to practise one. 

BWeargwohnen, v. r. a. to suspect, 

Bearmen, v.r. a. to embrace, to 
encompass with the arms. 
eate, f. femalo devotee. 
eauftragen, v. r. a. to charge, 
to commission; beauftragt, com- 
missioned. a 

Beauftrager, m. constituent. 

Beaugen, v. r. a. to eye. 

Beaugenfdhetnigen, wr. a. to 
inspect, take in view. 

Beaugenfheinigung, f. ocular 
inspection. 

Bebaten, v. a. r. to put out tuns 
in sea. 

Bebauen, v.r.a. to build upon; 
to enltivate, 

Beben, ve r.m to quake, shake, 
tremble, shrink; ihm beben die Lips 
pen, his lips quiver, 
ebinden, ». a. i. to tie upon, 
ebfopfden, n. mandarine. 

Beblehen, v. r. a. to cover with 

laie, to luce, to plate. 

Beblümen, r. r. a. to scatter flow- 
ers. embellish with Aoweıs; mit 
fünftlichen Blumen, to flourish, 
flower. : 

Bebluten, v. r. a. to blood, sully 
with blood. 

Bebramen, v. a. r. to border, 

Bebung, f. shaking, oscillation, 
palpirauon, beating. 

@ a 


Bee 


Becher, m. cup, chalice, goblet. 
Becern, v. r. n. to tipple, to sot. 
Been, n. basin, bason, pan. 
Beckenſſchläger, m. brazier; tin- 
man, 
eder, f. Bader. 
edahen, v.r.a, to roof, cover 
with a roof, 

Bedadht, m.'consideration, delibe- 
ration, consultation, premeditati- 
on, foresight, eircumspection ; 
mit Bedadt reden, to speak couside- 
rately. 

Bedacht, adj. f. bedenken. 

BHedadtigq, adj. considgrate, dis- 
crert, circamspect, sober: — adv. 
considerately, disorestly, circum- 
spectly, advisedly ele. 

PBedadhtlid, adj. und adv. wohl bes 
Dachtlid), well advised, f. bedächtig. 

Bedahtfam, adj. circumspective: 
— adr. circumspectively, t bedadye 


tia. 
Bedadtfamfeit, f. citcumspect- 
- ness, considerateness, ädvisedness. 
Bedanfen, v.r. rec. to return 
thanks; to decline an offer; ich bes 
dante niid) dafür, I don't like it. 
Bedaren, v. m r. = ruhig werden, 
windftill werden, to fall calm, to 
be:aım. ~ 
Bedarf, m. need, want, necessity; 
zum Bedarf, for the occasion. 
Bedaucrn, wr a. —— be- 
‚moau, deplore, bewail, motwn 
for; bereuen, to repent, regret. 
Bededen, v. r. a. to cover; bon 
Pferden, to cover; von Hunden, to 
line; von Hengften, to leap on, to 
cover; bejhlißen, to shelter, pro- 
tect; der bededte Weg, the covered 


way- | 
Bed : dung, fe covering; militaris 

fhe, escort, convoy, guard. 
Bedell, m. beadle: 


-Bedenf, m. consideration; die CW 


che fteht in Bedenk, the matrer is 
under consideration. ; 

Bedenfen, v. i. a. to consider, co- 

itate, examine, weigh, ponder; 
F bedenfen, to advise with one’s 
self; fic) anders bedenfen, to change, 
alter one’s mind; eines Befiern, to 
bethink one’s self better; feine Ger 
fundheit, to mind; im Teſtament, 
to remember, provide for; der 
Doctor wurde artig bedadt, the 

hysician was handsomely acknow- 
fea ed; einen bedenfen laffen, thm 
zu bedenten geben, to put one in 
mind of. 

Bedenken, n. consideration, deli- 
beration, doubt, hesitation; Beden—⸗ 
fen tragen, to doubt, to balence, 
hesitate; einholen, to ask — crave 
— desire an advice, 
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Bed 
Bed ent lich, adj. doubrful, dubious, 


captious, nice, critical; ein bedenfs 
liches Dafeyn, a prevarious exi- 
stence. _ , 

Bedenklichkeit, f. donbtfulness, 
nicety, capiiousness, scruple, ir- 
resolution . timidity. 

Bedentzeit, f. time to consider, 
respit, respite, delay, leisure. 

Bedeuten, v.r.a.U.n.to signify, 
denote; anzeigen, to inuimate, de- 
clare; voraus, to forebode, presage, 
portend; guredtivetfen, to explain, 
convince, undeceive ; wichtig feyn, 
to be of moment, to import; thre 
Schönheit hat nicht viel zu beders 
‘ten, she is not remarkable for her 
beauty. L 

Bedeuten, n. intimation, ipjon- 


clon, 

Bedeutend, bedeutfam, adj. 
significant, imporiant, imposing, 
pregnant: — adv. significantly. 

Bedeutfamfeit, f. significance.- 

Bedeutung, f. signification, de- 
uorement, acceplion, meaning. 

Bedienen, v.r.a. Dienfte teiften, 
to serve, attend; ein Amt, to oflice, 
administay; was bedient er? what 
is his employment? im Kartenfprel, 
Rarbe befennen, to follow suits fig 
einer Gache bedienen, to make use 


of, 

Bediente, m. servant, man, atien- 
dant ;gefhicer, 

Bedieflung, f. service, atrendance; 
alle Bediente, domestics; ein Amt, 
office, employment, function; Auf⸗ 
wartung, accommodation. 

Bedina, m. condition, clause, ac- 
cord, term. 

Bedingen, v.i.a. to articule, con- 
dition, covenant, agree, bargain, 
contract, stipulate; eine Waare, to 
cheapen. 

Bedingt, adj. conditionate, con- 
ditionary, 

Hedingung, f. condition; stipula- 
tion, covenant. : 

Bedrängen, v.r. a. to aggrieve, 
— » torment, trouble, grind, 
alllıcr, clog, rieve, press, vex; 

bedrangt, in distress. ~ 

Bedrangni By n. grievance, pres- 
sire, Oppression, torment, distress. 

Bedrangung, f. allliction, griev- 
ance, pression, vexation, 

Bedrauen, f. bedrohen. 

Bedrohen, v. r. a. to threaten, me- 
nace. — 

Bedrohli ch, adj. threatening, com- 
minatory. 

Bedrohung, f. threatening, me- 
nacing. , 

Bedruden, v. r. a. to print upon, 

Bedrüden, v. ra. to oppress. 

Bedridung, f. oppression. 


Bed 


Bedüngen, v. a.r. to dung, ma- 
nure. 

Bedünfen, v. xr, impers. to seem, 
appear; mich dünft, me thinks; 
nach meinem Bedünfen, in my opi- 
nion, judgment, advice, 

Bedürfen, v. r.n. to need, want, 
lack, stand in need of, 

Bedürfniß, m. need, neediness, 
want, necessity; Bedürfniſſe des 
Lebens, necessaries. ' 

Bedürftig, adj. needy, wanting; 
arm, indigent, poor, 

Beehren, v. r. a. to honour; die 
Geier mit Ihrer Gegenwart zu beeh⸗ 
ren, to grace the ceremony with 
your presence. 

Beeiden, beeidigen, v. r. a. to 
run by oath, to take an oatlı 
of; eine Autfage, to give evidence 

upon an oath, to declare upon an 


oath; cingn, to bind by an oath, 


to put to an oath, to swear. 


Beeidigung, f. taking an oath; 
binding by an oath, - - 

Beeifern, v.r. a. ta animadvert, 
to be zealous of; fic beeifern, to 
endeavour, strive; fich für einen, ta 
enter warmly into one’s interests, 


Becilen, v. r. a. to make haste 


with. 

Beeintradtigen, v. r. a, to pre 
judice, injure, disparage, detract, 
Incroach, intrench upo to bias; 

Heeintradtigung, f. prejudice, 
injury, disparagement, damage, 
detriment. s 

Beenden, beendigen, ur. a. 
to terminate, put a period to, to 


finish, 

Beendigung, f. termination, issue, 
finishing. 

Beengen,v.r. a. to narrow, con- 
tract. 

Beerben, v. r. a. beerbt feyn, Kins 
der. haben, to have issue, children; 
von einenr erben, to heir, inherit. 

Beerdigen, v.r.a. to interr, bury. 

Beerdigung, f. imterrment, bury- 
ing, Metta — — 

Beere, f. berry. 

Beerenartig, adj. berryform. 

Beerendolde, f. Beerengelwurg, 
aralia. 

Beermelde, f. strawberryblite, 

Beermoft, Beerwein, m. xape- 
wine. 

Beet, n. beast, brute; die Beeſt⸗ 
milch, beestings. 

Beet, x. bed, border. 

Berähfern, v. re a (einen Wein- 
berg), to provine, propagate the 
vine, to lay a vinestock in the 

round, that ojhers may come 
om it. 
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Bei 


Befahren, v. r. a. U. recipr. to 
fear, be afraid of: — v. i. a. to 
navigate y cross, frequent, use. 

Befahruug, f. eines Fluſſes, navi- 
gation of a river. 

Befallen, vi. a. to befall, attack, 
surprise, seize; bon einer Krank⸗ 
heit befallen werden, to be seized 
with a disorder; fie wurde ploglid 
befallen, she was taken ill sudden- 

diefe Bewunderung befiel alle, 


ly; 
this admiration was incident to all. 


Befangen, v.i.a. to sarround, in» 


close; in fid) faffen, to contain, 
comprehend; mit Surdt, Schlaf, 
to be taken with; er iſt fo ſehr mit 
Arbeiten befangen, he is so much 
‚taken up with business. 
Befaffen, ver. a u. ree. to come 
ass, comprehend ; to grope, touch, 
Fandie „meddie with; fic mit der 
Regierung befafien, to concern one’s 
selt in the government. 

Befedten, v.i.a. to attack, assault; 
fight, combat. 

Befehdsen, v. r. a. to make war 
upon; den Krieg anfündigen, to de- 
nounce war. 

Befehl, m. command, charge, com- 

"mission, injunction, order, man- 
date, precept; obrigfeitlicher , writ, 
order, warrant, decree; öffentli⸗ 
der, proclamation, edict, mans 
date, rescript; waé fteht zu Ihrem 
Befebl? what is your pleasure ? 

Befehlen, v. i. a (part. betohlen, 

‘imp. befabl), to command, bid, 
order, charge, injoin; to resign; 
was befeblen Gie? what do you 
plone: desire ? Gott befoblen, adieu, 


arewell. 


\ 


Befehler iſch, atlj. imperious, lord- 


ly, haughty, overbearing: — adv. 
im eriously. 
Befehligen, v. ¥. a, to command, 
“to be chief commander to. 
eran ieee ber, m. commander, 
“chief, general. ; 
Befehlshab erifd, adj.imperious, 
authoritative: — adv. imperiously, 
authoritatively. 
Befeinden, uw. r. a to perscgutey 
part us z 
Befeftigen, v.r. a. to Tasten, 
strengthen ; eine Stadt, einen Ort, 
to fortify. 


Seielrsuns, f. fastening, forti- 
ring. 
Sefehigungsfunft, f fortifics- 


tion, 
Be fe u ch ten, v.r.a. to wet, moisten, 


Befeu dtung, f. wetting, moisten- 


ing. 

Befeuern, v.r. a, to fire, heat, 
warm , animate. 

Befiedern, v. r. a. to feather, to 
facatah with feathers. 


Bef 

Befinden, v. i. a. to find; daflır 

balten, to take; befunden werden, 

to be found, to prove; fihuldig bes 

“ funden werden, to be braught in 

guilty: — v.i. recipr. to find one’s 

self, to be; ich befinde mich wie 

I am well; wie befinden Gie fi ? 
how do you do? 


Befinden, n. condition, state of 


health. 

Befindlich, adj. to be found, in 
nature, present, eflective, real. 
Befleden, v.r.a. to blot, spot, 
defile, foul, bemire, besmear, 
_ Stain, maculate; entebren, entweih⸗ 
‚en, verunreiniqen, to defile, stain, 

ollnte, contaminate, spot; mit 
* beſetzen, gut, to patch; 
let, to botch. 
Befledung, f. contamination, filth, 
filthiness, staining, defilirig, pol- 
lution; patching, botching. 
Befleißen, wv. i. recipr. (part. bes 


fliffen, imp. beflif), befleißigen, 


wv. r. recipr. to attend to, to be busy, 
diligent, bent, addicted, given, to 
apply to, to endeavour, strive, try, 
eher. labour, to study; man bat 
fis der Kürze beflijicn, a brevity 

as been studied. 

Seite iftgung, f. studiousness. 

Befließen, ».i. a. to flow, gush 
upon; mit Blut beflofien, stained 
with blood. 

Befliffen, adj. busy, industrious; 
feyn, to be studious, to endeavour, 
to be diligent; der Wiflenfchaften, 
to study; ein Befliffener, student. 

Befliffenheity f. studiousness, 
assiduity: 

Beflügeln, v. & a to wing, to 
add wings to; einen Wald, to cut 
a lane through a forest; beflügelt, 
winged. 

Befolgen, v. r. a. to follow, pur- 
sue, obey, execute, perform; e 
ift ein dflgemein befok: 
faß, it is a maxim generally pur- 
sued. 

Beförderer, m. furtherer, for- 
warder; promoter, protector, pa- 
efor derlid, adj. conduci 
eforoverit adj. conducive, sér- 

pede FE useful, ad- 
vantageous; zu Jemands Berder- 
ben, accessary to one's ruin, 

Befordern, v.r. a. Gahen, Baas 
ren, to further, forward; einen zu 


Ehren, to promote, advance, pre-, 


er. 
Beförderung, f. furtherance, pro- 
motion, advancement, preferment; 
zur Beförderung der Künfte, for the 
encomagement of arts, 
Befrahten, ». r. a. to freight, 
Befradier, m. freighter, 
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gter Grunds 


Beg 


Befradtung, f. freighting, af. 


reightment. 

Befragen, v.r.a.to ask, examine, 

\ interrogate, uestion; fid), to en- 
quire, consult; befragen Gie Ihre 
eigne Zufriedenheit, consult your 
own satisfaction. 

Befragung, f. examination, ques- 
toning, interrogation, inquiry. 
Befreten, wv. r. a. to free, deliver, 
affranchise, acquit, exempt; fid 
befreien, to got rid of. 

Befreter, m. deliverer. 

Befreiung, f. deliverance, affran- 

"-  chisement. 

Befremden, v.a. to wonder, to 
seem strange, to amaze, astonish, 
surprize, to strange at, 

Befremdend, part. strange, odd, 
surprising, 


Befreffen v. i. a. to bite, gnaw 


at, to nibble. 


Befreunden, v.r. a. to befriend, 


favour; befreundet feyn, to have 
friends, to be related. 

Befreundeter, m. ally, allied, 
associate, friend, relation, kins- 
man, kin. 

Befreundung, f. befriending, al- 
jance, relation, affinity. 

Befriedigen, v. r. amit einer 
Mauer, einem Zaune, to enclose 
with a wall, hedge; zufrieden ftels 
len, to content, gratify; einen Glaus 
biger, tg content, pay, satisfy; bes 
Parish, to appease, assuage, al- 
ay, calm, atone, pacify. 

Befriedigung, f. enclosure; con- 
tenting, satisfying, gratification, 
appeasing, atoning. 

Befrieren, vw. i. n. to freeze over; 
befroren, frozen over. 

Befrohnen, v.r.a. to impose with 

rudging: day’s work, to impose 
labour; to put under arrest, to 
seize on. 

Befrudten, wv. r. a. to fructify, 
fertilize; to im egnate, 

Befru 7 tun * fructification, 

fruitfulness , ferti ity, fecundity. 

Befugen, v. r. a. to entitle, to 
authorize, givea right; befugt feyn, 
to have a right, privilege, power, 
to be authorized. 

Befugnis, f. competence, right, 
power, authority, title, claim; 
haben, to have a right, be entitled. 

Befugt, part. adj. entitled; ein bes 
fugter Zeuge, a competent witness, 

Befüblen, v.r.a. to feel, fumble, 
touch, handle, grope. . 

Befürdten, ».r.a. to fear, to be 
afraid, to apprehend. 

Begaben, v. r.a. to endow, re- 
gale, to bestow; begabt, endowed, 


Beg 
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Begabung, f. endowment, dona- g Begehung, f. celebration; perpe- 


tion, gift. 

BSegaf en, v. r. a. to gape at. 

LTE n. celebration, solem- 
nity; Leichenbegängniß, burial, fu- 
neral, obsequies. 

Begatten, v. r. recipr. to couple, 
copulate, join, match, pair. 

Begattung, f. copulation, carnal 
copnlation. 

Begaunern, v. r. a. to overreach. 

Begeben, wv. i. recipr. ſich nad) eis 
nem Orte verfügen, to go, set out 
for, resort — repair to; gu Bette, 
to’ retire to one’s bed; in Gefahr, 
to hazard, venture himself; unter 
Schutz, to put one’s self under pro- 
tection; auf die Flucht, to betake 
himself to flight; fid) gutragen, ges 

eben, to arrive, come co pass, 
appen, fall out, ‘to. chance, for- 
tune; bon etwas abfteben, to re- 

' sign, yield up, renounce, forsake, 
— leave, forego, abdicate, 

eny. , 

Begebenbeit, f. adventure, event; 
hap, accident, casuality, chance, 
occurrence. 

Begegnen, v.r. an, to meet with, 
to light upon; widerfahren, to meet 
with ,varrive, befall; fic) gegen je- 
mand Pltragen, to treat, use, be- 
have , deal with; Widerftand leis 
ften, to make face to, to hinder, 
oppose, stop; Jemands Zweifeln, 
to prevent, obviate one’s doubts. . 


Begegnif, f. occurrency, accident, 
chance, occurrence; widrige Bes 
gegniſſe, adversities. 

Begegnung, fi meeting; treatment, 
behaviour; opposition, resistance, 
impediment. 

Begeben, v. i.a. to visit, frequent, 
enter upon, run over, to inspect; 
ein Feft, to celebrate, solemnize; 
bofe, feblerbafte Handlungen, to 
commit, perpetrate, practise; eine 
Riedertradtigteit ‚to be guilty of 
a meanness; fich begehen, to coha- 
bit, to bed together, to agree with, 
to bear with, 

Begebhr, m.n. desire, request, de- 
mand, craving, petition, longing. 

Begehren, v.r.a. to desire, crave, 
wish for; Geld, to covet; dag ans 
dere Geſchlecht, to lust after; nad 
etwas ftreben, to aim ar; bitten, 
anhalten, to desire; request, ask; 
fodern, to demand, nothig haben, 
to need, want, require, 

Begehren, n. desire, demand, pre- 
tensıon. 

Begebrlich, adj. covetous. 

Begebrlihkeit, f. coverousness. 
er oda m. concupis- 
cible passion, appetency, 


7 


Begterig, adj. desirous, 
f dh Ehre 


tration. 

Begeifern, v. r. a. to besputter, 
bespawl, dribble, drivel, slabber, 
slaver; einen durch Worte, to asperse 
one’s character. ' 

Begeiftern, v.r.a. to animate, in- 
spirit; lebhaft, to inspire wich; 
hed, to put in ecstasy; begeiftert, 
inspired, ecstasiod. 

Begeifterung, f. animation, in- 
spiritation ; inspiration; ecatasy. 

Begier, f. f. Begierde. 

Begierde, f. desire; appetency, 
lust, concupiscence., 

eager, 

reedy; na , ambitious; nad) 

eld, covetous; nad) Vorzug, glo- 
rious; fid) gu zeigen, ostentaiions; 
nad dem andern Gefdhledte, lust- 
ful, libidinons: — adv. eagerly, 
greedily, libidinously. 

Begierigkeit, f. cagerness, gree- 
diness, avidity. 

Begiefhen, wv. i. a. Pflanzen, to 
water, sprinkle, wet, moisten, 
bathe, soak; den Braten mit Bute 
ter, to baste; mit Blei begoſſen, in- 
jected with lead; mit Gegofiener 
hate, disappointed; sucky, addle- 
pated. 

Begtehen, n. watering, soaking, 
moistening. : , 

Begiften, begiftigen, vr. a. 
to endow, to portion, to bestow 
upon. R u 

Begiftigung, Begiftung, f. 

_ donation, endowment. 

Begine, f. (das Weibchen vom Streits 
hubn, tringa pugnax), reeve. 

Beginn, m. beginning, origin. 

Beginnen, vt a. tn. to begin. 

Beginnen, x. action, undertaking, 
doing. . 

Beglauben, beqlaubigen, vr. a. 
to aver, avouch, credit, authenti- 
cate, attest, confirm, assure, cer- 


tify. 
Beglaubigungsfhreiben, n. 
creditive, credentials. 
Begleiten, v. r.a. to accompany, 
attend, go along with; fig. tq fol- 
low; uh ben Weg zu Zeigen, to con- 
duct, gnide, lead; mit einer ftarfen 
Bedefung, to convoy, escort. 
Begleiter, m. guide, condnetor, 
concomitant, companion; guard, 
convoy. . 
Begletterin, f. conductress, fe- 
male companion, attendant. 
Begleitfhaft, f. accompaniment. 
Beglertung, f. accompanying; 
conduct; convoy. 
Beglüden, v.r.a. to bless, prospers 
make happy; beglüdt, bie:sed, pro- 
sperous, 


Beg 


eglidung, f. blessing. 

equa dlgen, >. ra. nen Miffes 
thacer, to pardon; mit einem Amte, 
to favour, to grant favours. 

Begnadigung, J- grace, favonr, 
pardoning; granting favours. 

Begnügen, v. r. recipr. to be con- 
tented, satisfied, pleased, to ac- 
quiesce, ! 

Begnüg fam, adj. easily satisfied, 
Coutent. contentful, contented ; — 
adv. contentedly, ' 

Beaqniaqfameeit, f. eontentedness, 
egraben, v.i.a. to bury, interr. 

Begräbniß, x. burial. funeral, in- 
terrnient, sepulture, obsequies, fu- 
neral solemnities, 

Begrabnifiort, m. burying place. 

Begrann t, part. adj. beanie. 

Begrafen, v.r.a. to cover, clothe 
with grass; begrafet, grassy; fid 
begrafen, to graze, feed upon grass, 

Begrauen, v. xn. to grow old, 
ı0ary, 

Begreifen, ».i.a. mit der Hand, 
to handle, feel, grope, abble, 
fumble, touch; fid Im Fallen, to 
take hold of, apprehend; fich im 

orne, to recover; den Puls, to 
eel; das Vieh, to feel, touch; 
einfließen, to comprehend; in fi 
enthalten, to. contain; mit dem Rerz 
ftande, to comprehend, apprehend, 
conceive, understand. 

Ges reiflich, adj. apprehensive, in. 
telligible, comprehensible, conceiv. 
able: — adv. apprehensively, com- 
prehensibly , conceivably. 

Begreiflidteit, f. conceivable 
ness, apprehensiveness, intelligi- 
bleness. 

Begrengen, be 
to border, 

et ee f 
egriff, m. im Beari eun, to be 
about; er ftcht im Bertie wees 
fen, he is about to depart; ein fure 
zer Begriff, abridgment, abstract, 
epitome, narrow compass; deé Vers 

andes, notion; der ternunft, idea; 
Borftellung, conception, apprehen- 
sion. 

Begründen, wv. x, a. tdrprove, to 
make good, to found, to rest 
upon, to confirm, strengthen. 

BSegriinen, v. r. a. to cover with 
green, to clothe with verdure: — 
v. r. n. to become green; die bes 
grünten Höhen, the verdant sum- 
mits. 

Begrüßen, ». r. a. to greet, salute; 
hail; einen um etwas, d. i. höflich 
bitten, to ask, entreat, desire, 
cask 

Begrüßung, 
tion, hailing. , 

Beg uden, YıTı & ko behold, View. 


rangen, vr. a. 
confine, circumscribe, 


f. greeting, saluta- 
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Begültigen, v. r.:a. to give vali- 


Begütige 
Begütigung, f. appeas 


# 


Beh 


dity, to authorize. 


Begültigung, f. authorization, 


egitimation. 
Begünftigen, v. r.a. to favour, 
gratify, countenance, grant. 


Begürten, v. r. a. to begird, gird, 


girdle, 


Begütern, v. r. a. to favour with 


ood, riches; begitert, rich, opu- 
* wealthy. 
nN, v. r. a. to appease, 
pacify; gu begütigen, me 
i ng, paci- 
fication, mitigation. 
Bebhaaren, v. r.a. to cover with 
hair; behdart, hairy. 
Bebhaden, v. r. a. to hew, grub, 
lop; die Erde, ta grub. 


Behaftet, taken, kept close, bur- 


ened, afllicted, possessed, ate 
tainted ; mit Schulden bebaftet, 
charged with debts, indebted, 
loaden with debts ; mit Paftern, 
subject to vices; mit einer Sranfs 
heit, affected , troubled, afflicted 
with a disease; mit der Peft, in- 
fected with the plague. 

Behagen, ». r. impers. to like, to 
please, to delight in; es bebagt 
mit, it suits my inclination; der 
Vorſchlag behagt ihm nicht, he does 
not relish the proposal. 

Bebagen, n. delight, comfort, plea- 
sure. , 

Behaͤglich, adj. 
agreeable, comfortable: 
plssiantiy » comfortably. 

Behaglihfcit, f. agreeableness, 
comfortableness, comfort, ease. 

Bebalftern, v. ar. to halter, to 
put on a halter. : 

Bebalt, m. sentiment, design, opi- 
nion, purport; meines Behalté, in 
my thinking, in my opinion. 

Behalten, v.i. a. to keep, retain; 
bei-fib behalten, to keep to one’s 
self; im Gedadtnif, to keep in re- 
membrance ; Hoffnung, to eep up 
a hope; leicht zu behalten, easy to 
be retained; bebaltenes Schiff, ship 
escaped, 

Behälter, m. repositöry, maga- 
zine, case, slırine, reservoir, con- 
servatory; für Kifche, fishpond; für 
Gpeife, wardmeat, antry. : 

Behaltnif, m. f. Fiſche, Getreide, 
conservatory; f. Wajler, reservoir. 

Bebhaltfam, adj. tenacious, reten- 
tive; dauerhaft, lasting, durable. 

Bebaltfamfeit, f. retentiveness. 

Bebandeln, v. ra. to treat, prac- 
tise, use, manage, handle; cine ges 
wife: Quantität, to contract for; 
eine Waare, cto bargain for; feils 
(Hen, to cheapen, 


leasing, pleasant, 
— adv. 
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Bebandigen, v. r.a. to hand, de- 
liver, transmit, consi 
Bebandlung, f. treatment, prac- 
tice, usage, management. 
Bebangen, part. — well 
eared, (dog) with long ears. 
Bebhangen, v.r. a. to hang with; 
to attack, fo stick fast to (the 
game); ſchwarz ears © covered 
with black cloth; fid) mit etwas 
bebangen, to meddle with a thing, 
to engage in an affair. 
Seharren, v.r.n. to continue, per- 
severe, persist. 
Bebarrlid, adj. constant, assi- 
duous, perseverant, firm, persist- 
ing, permanent: — adv. constant. 
y+ perseveringly. 
Bebarrlidfeit, f. constancy, per- 
severance, assiduity, firmness, ob- 


stinacy. F R 3 
at arclidfeitéfinn, m, spirit 
of perseverance. 

Bebarfden, v.n.r. ta grow hard, 
to harden, 

Bebarzen, v.a.r. to cover with 
resin. 

B 4 uden,v.r.n. to breathe upon. 
Bebauen, v. i. a. to hew; emen 
Baum, Straud, to lop, prune. 
Bebaupten, v. r. a. mit Worten, 
to assert, afirm; einen Beliß, to 
maintain, defend, support. : 

Bebaupter, m. assertor. 

Behauptung, f. assertion, defen- 
sion, maintenance, 

Bebaufen, v. r. a. to “i fi 
bebaufen, to settle, etablish. 

ing, house, habitation, abode. 

Behelf, m. excuse, shift, pretence, 

xpedient, 

Bebelfen, v.i. recipr. to make shift, 
to shuffle, to use evasions, to ex- 
cuse; fic mit Schweigen bebelfen, 
to have recourse to silence; .fid 
kümmerlich behelfen mijjen, to have 
bor a scanty allowance. 

Bebelligen, bebaltiger, vr... 
to molest, trouble, importune, 

Behelligung, f. 
trouble. ~ 

Bebemle, 
windthrus 

Beben, n. common bladder cam- 

ion, spatling poppy; smootlı 
onduc. ey, fs. 

Bebend, adj. handy, agile, nimblo, 

uick: — adv. nimbly, quickly. 

Bebendigfeit, f. nimbleness, 
quickness, dexterity, agility. 

Bebherbergen, v. i. a. to harbour, 
lodge. give shelter. 

Bebe ——— v.r.q. to dominate; 
regieren, to — to sway; Per⸗ 
fonen und Lander, to rule; deſpo⸗ 


tijd), to domineer. 


molestation, 


J redwing; swinepipe, 
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Bebaufung, f. houseroom, lodg- | 
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Beherrfdher, m. monarch, domi- 
nator, governor, ruler, sovereign. 
Orbe dherin, f. mistress, 
Beberrfhung, f. domination, 
sway; domineering. 
Beberzigen, v. r.a. to take to 
heart, at heart, to mind, to pon- 
der, examine, to weigh, to be 
mindful of. ‘ 
eferst, adj. courageous, bold, 
daring, resolute, intrepid: — ad». 
courageously, 
Bebeken, v. a. to bait, to set dogs 
upon; to break in dogs by baiting. 
Bebeulen, v. r, a. to bemoan, be- 
wail, 
Beberen, v.r. a. to bewitch. 
Behindern, v.r, a. to hinder, pre- 
vent, thwart. 

Behner, m. a kind of basket. 
Behobeln, v. r. a. to plane ;. Mens 
fhen, to polish. 
Behor, n. property. . 
Bebhorcen, v.r.a. to listen, hear- 

ken, be on the watch.. 
Beborder, m. lisiner, eavesdrop- 


B 


per, spy. ' 

Behörde, f. authority, competen- 
ce, court, board, jurisdiction, 
province; bei der Behörde abgeben, 
to put at the proper office. 

Behorig, adj. proper, competent, 
qualified, belonging, appertaining, 

Behuf, m. behoof, belialf; gu mete 
nem Behuf, in my behalf. 

Bebhufig, adj. convenient, subser- 
vient. . : 

Behuft, adj. hoofed, 

Behüulflid, ,adj. helpful, servi- 
, subsidiary, auxiliary, use- 
‘ful. 

Behüten, v.r.a. zur Weide treiben, 
to graze, pasture; befchüßen, to 
guard, preserve, keep, watch, 
spare, protect, support; Gott bes 
bite! god forbid! 

Behutfam, adj. watchful, heed. 
ful, cautions, careful, wary, pro» 
viderit, circumspect; im Reden, 
discreet: — adv. watchfully, dis», 
creetly. 

Bebutfamfeit, f. heedfulness, 
wariness, caution, foresight, cir- 
cumspection, discretion. 

Behuütung, f. grazing, pasturing; 
preservation, custody. 

Bei, praep, (wie alle Prapofitionen 
von räumlichen und zeitlichen Bers 

Altnifien gebraucht, bezeichnet alfp 

abe, Sees licitere Belhäftigung, 
Art und eife Grund, Beweg⸗ 
grund, Anruf, ungefähre Zahlan⸗ 
gabe, {interordnung), near, at, by, 
with, about, upon. to; bei der 
Hand, at hand; bei diefer Nachricht 
ward er fo blab wie der Tod, at this 
news he grew as pale as death; 
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bei der Flafche fiken, to be engag- 
ed at the bottle; bet Hofe (eben, 
to live at conrt; ich babe bet ihm 
angeftoptt, I knocked at his door; 
er bat fern Geld bei fic), he has no 
money about him; eins bei cing, 
one one; bet Pyunden, by 
onnds; der König liegt bei einem 
jettler, the king lies by a beg- 
gar; bei Namen nennen, to call by 
one’s name; beim Kriege gewinnen, 
to profit by the war; bet jenem 
aͤtheriſchen Lichte! by yon ethereal 
light! bei anbrechendem Tage, by 
break of day; bei Tage, by day- 
light, by day; bet meiner Gelig: 
feit, as I hope to be saved; bet 
dent Fluſſe, upon the river; ein 
vortrefflicher Officter bei jeder firh- 
nen Unternehmung, an excellent of- 
ficer. upon any bojd enterprize; 
bei Lebensſtrafe, npon, on life; bet 
diefen großen Begebenheiten, upon 
these great events; bci Todesſtrafe, 
upon —on — under pain of death; 
bei dtefen Worten, upon these words; 
bei meiner Ehre, on — upon m 
honour; ich bin bet dir, Lam wit 
you; man fann nicht bet ihm aushal—⸗ 
ten, there is no living with him; 
bet jemand liegen, ſtehen, fchlafen, 
to lie — stand — sleep with so- 
mebo'ly; bebalte das bei dir, keep 
it with you; daé gilt bei mir nichte, 
that goes for nothing with me; 
das ift bei ihm einerlei, that is all 
one with him; bei offenen Dhuren, 
with open doors; bei offenem Fen— 
fter, with the window open; bet 
einem in Gunft fieben, to * in fa- 
vonr with one; bet der Rirde, near 
the church; er hat mich bet Heiler 
und Pfennig begahlt, he has payed 
me to the last farthing; fic) bet 
jemand bedanfen, to render thanks 
to one; bei Sabren fern, to be in 
ears; bei feinen Lebzeiten, in his 
ifetime; feine Rechnung bei etwas 
finden, to find one’s account in a 
thing; bet Einnen feun, to be in 
one’s right senses; bei einem um 
Vergebung bitten, to beg one’s par- 
don; bei fic) bleiben, to keep one's 
temper; bet alle dem, for all that; 
bei Gelegenheit, occasionally; bet 
Seite, aside: — adv. bei Zeiten, 
betimes; Dicht bei, close by; bet 
weiten, by much, by far. 
Beian, adv. hard by. 
Beiarbheiter, m. helpmate, assi- 
stant. 
Beiart, f. variety. 
Beibebalten, v.r.a. to keep, keep 
on, to retain. 
Beibehaltung, f. keeping, retain- 


ing. 


‘ 
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Beibiegen, v.i.a. to subjoin, en- 
close, annex, N 

Beibinden, vi. a. tö bind by, 
up; tie to. 

Bet bot e, 
messenger. 

Beibringen, ».i.a. to bring by — 
forward — forth — in; Gift, to 
poison; einen Gtoß, to bring in 
a thrust, to thrust; Zeugen, to 
produce witnesses; einen Heweis, 
to adduce a proof; nuͤtzliche Wiſſen⸗ 
fchaften, to instruct, instill; etivas 
Gutes oder Uebels, to insinuate, 
sugzest; Troſt, to convey com- 
fort; wieder beibringen, to retrieve. 

Beibringung, f. von Gift, poi- 
soning; eines Gtofes, thrusting; 
Unterricht, Eingebung, mstruction, 
insiillation » insinuation, sugge- 
stıon. 

Beichte, f. confession; zur Beichte 
gehen, to confess, to make con- 
fession ; Beichte figen, to sit for 
confession; einem Beidte hören, to 
hear one’s confession. 

Beichten, vw r.a. to confess. 

Beichter, m. confessor, penitent. 

Peidtgeld, n. the confessor's fees, 
shrovemoney. 

Beidtiger, m. confessor, peni- 

_tencer. | 

Beihtfind, n. penitent, shrivel- 


m. bymessenger, extra- 


ing. 

Beit lik, m. confessionary. 

Beihtftuhl, m. confessional, con- 
fessionchair. 

Beichtvater, m. confessor, father 
confessor. ~ 

Beichtzeit, f. time of confession, 
shrovetide. 

Beichtzettel, m. 
ticket. 

Beide, adj. plur. both; feiner von 
"beiden foll es haben, neither of 
them shall have it; ich will dir 
beides geben, I "ll give yon both; 
beide, Männer ımd Weiber, both 
men and women; ivir beide, both 
of us; fie beide, both of them. 

Beiderlet, adj. both, of both. 

Beiderfeitig, adj. of both, reci- 
procal. | 

Beiderferté, adv. on both sides; 
nun find wir beiderfeitö fret, now 
we are both free. 

Beiderwand, f. linseywoolsey. 

Beiding, nm. additional thing; by- 
conrt. _ 

Beidlebig, adj. amphibious. 

Beidruden, v.r.a. to print to, to 
adjoin by print. 

Beidrüdfen, v.r.a. to set the seal 
to. 

Betern, v. r. a. to chime. 
Beieſſen, n. bydish. 


shrift, shrove- 
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Seifall, m. applause, accord, ap- 
probation, assent, consent. 

Betratlen, v. i. n. to occur, to 
arise in rhe memory; Beifall ges 
ben, to applaud, accord, approve, 
essent, consent, " 

Berrallgetofe, x. peal of applanse. 

Beifällig, adj. applauding; occur- 
rent: — adv. by chance, by the 
way, occasionally. 

Beifallsruf, m. acclamation of 
applause. 

Beifrau, f. female assistant. 

Beifreude, f. congratulation; ber 
zeigen, to congratulate. 

Beifügen, v.r a. to add, adjoin; 
nod beifügen, to subjoin. _ 

Beifigung, f. addition, annexion, 
adjoining. 

Beifuß, m. mugwort. 

Beigabe, f. additional present; in- 
gredient. 

Beigeben, v. i. n. to walk by, to 
g° along with, to draw near, to 

e concomitant; fic beigeben laf: 
fen, to hit upon, to have the con- 
fidence, to imagine; beigehend, in- 
closed, ‚adjoine ,„ annexed. 
eigebülfe, m.assistant, associate; 
accomplice. 

Beigenannt, adj. surnamed. 

Deigefhmad, m. tang. 

Beigefellen, v. r. a. to associate, 

Beigethan, adj. addicted, devoted, 

Beiglied, n. additional member. 

Berber, adv. at the side, aside, 

- sideways, by the side of; beiher 
thun, to do by the by, by the 
way. 

Beiholen, v. r. a. to fetch up. 

Beihülfe, f. aid, assistance, admi- 
nicle, help, relief, succour; be: 
fonders an Gelde, subsidy, supply. 

Beifow, m. undercookı 

Betfommen, v.i.n. to draw near, 
to come ar; to be equal, to resem- 
ble; to repair, restore, supply; 
to approach; td) fann ifm nicht bets 
fommen, I can’t get at him; hierin 
fommen wir den — nicht bei, 
in this article we don't come up 
with the French; dies fommet jenem 
mt bei, this falls short of that, 
it is much inferior to the other; 
feinem Schaden beifommen, to re- 
pair one’s loss. Beikommend, ad- 
Joined, annexed, concomitant. 

@Beifriegen, v. r. a. anloden, to 
draw in. 

a. n. axe, hatchet. 

Beilage, f. additamenr, sup le- 
ment ;{deposite; appendix; mit et: 
nem Regifter, schedule; linterpfand, 
pledge, gage. 

Beilager, n. consummation of 
marriage, espousals, wedding, nup- 


* 


107 














e .* 
‚Bei 


Beilaft, f. byfraught. 

Betlaufer, m.“ assistant, 
strapper, petty agent, 

Beilkufig, hr the way, by 
the by; ungefabr, about. 

Beilbrief, Bielbrtef, m. certi- 
coe of the registry; grandbill of 
sale. 

*Beilegqen, vr. a. to add, adjoin; 
to adjust, accommodate, compose, 
appease; impute; fig. femanden feis 
ne Tochter, to give in marriage; 
Berfiand, Lobfpriide u. f. f., to at- 
tribe, give; em fafter, to lay a 
crime to; einem beilegen, ihm Recht 
geben, to do right, LO asseut, to 
agree with; bet Geite legeu, to lay 
by; fig. em Schiff, to lay a ship 

y the lee; Geld, to deposit; ets 
nen Streit, to adjust, ‘accommoda- 
te, agree, compose, appease. 

Beilegung, f. addition; giving in 
marriage; attribution; laying to; 
doing right, assent; laying « ship 
by the lee; deposition; abolition, 
accommodatien etc. ; 

Beileid, n. condolement; begetgqen, 

._to express one’s concern, to con- 
dole. , 

Beileidsbesetger, m. condoler. 

Beileidsbezeigung, f. condo- 
lence. ‘ : 

Beiliegen, v.i.n.to lie with; beis 
liegend, inclosed, here adjoined. 

Beilfraut, n. hatehed coronilla, 

— 
eilpflanze, J. sechridaca. 

Beimeffen, vei. a. eine Schuld, 
to lay to, upon, to impute; Glaus 
ben, to give credit, to believe. 

Beimeffung, f. imputation. 

Beimiſchen, v. r. a. to mingle, 
mix, intermix, add. ' 

Beimifhung, f. intermixture, al- 
loy, addition. 

Bein, n. leg; auf die Beine bringen, 
to set afvor; auf den Beinen halten, 
to keep on foot; em Bem unter: 
fihlagen, to trip up one’s heels; 
finodyen, bone. — 

Beinahe, almost, even, about, 

near, nearly, well Sat much 


under- 


near upon; beinahe zehn Sabre, near 
upon ten years; ich wäre beinahe 
gefallen, I waslike to fall, had like 
to have fallen; beinabe ein Wunder, 
next to a prodigy; beinahe am €n> 
de der Woche, Eur the latter end 
of ıhe week. 
Beiname, m. byname, surname, 
epither, aus Spott, nickname. 
Beinafde, f. boneashes, 
Beinblume, f. marsh marygold. 
Weinbreder, m. seaeag'e, osprey. 
Beinbre baras, m. Lanceshire ar- 
thericum, asphodel, yeilow massh 
anthericum, 
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Beinbrud, m. breaking of a leg. 

Beindürre, adj. as dry as a bone. 

Beinern, adj. bone, 

Beintaule, f. Beinfraß, m. 
carıes, . 

Beinfiſch, m. bonefish. 

Heingeripp, Beingerift, m. 
skeleton. 

Beinharnifd, m. cuisses, greaves. 

Beinbaus, n. charnelhouse, 

Beinhaut, f. periosteam, 

Beinheil, n. comfrey. 

Beinholz, x privet, prime print, 
jrimpna", prim. 

Beinbüslein, x». redberried up- 
vight honeysuckle, 

Beinicht, adj. U. adv. as hard as 
bones. 

Beinig, adj. u. adv. legged; was 
Knochen bat, bony. 

Beintlerder, pl. breeches, small 
cloti:es. 

Beinknopf, m. boneknot. 

Beinlos, adj. boneless. 

Weinfage, f. bonesaw. 

Beinfhellen, plur. fetters, shack- 
les of the legs. 

Beinfdhiene, f. splint, 

Beinſchwarz, n. boneblark. 

Beipadfen,v.r.a, to pack by. 

Beiprerd, n. horse of reserve. 

Beipflidhten, v. r. a. to assent, 
to approve, to comply with. | 

Beirath, m. advice; einem beirae 
then, to advise. 

Betrathig, adj. advising; beirä— 
thig feyn, to advise, give advice. 
Beirethen, ver. n. to attain, to 
set ar; th Kann nicht beireichen, it 

is not within my reach. 

Betriden, beiruden, v. r. au. 
n, to draw nearer, to approach. 

Betfammen, adv. together; beifame 
men bleiben, to keep tagether; beis 
ſammen ftegen, to be consistent, 
compatible. 

Beiſch m, butcher's broom, 
kneeholly. 

Beifhaffen, v. r. a. to fetch, get, 
furnish. 

Beifhlaf, m. lying with; unches 

lider, concubinage. 

Beifdhlafer, m. bedfellow. 

Beifhläferın, f, female bed- 
fellow ; concubine. 

Beifhlag, m. false coin; stone 
bench, 

Beifhlagen, ». i. wm to assent, to. 
agree to, to comply: — v. i. a. ets 
nen Grief, to enclose a letter. 

Beifhließen, ». i. a. verſchlie— 
fen, ta lock up; beifügen, to in- 
close, 


Beiistun, m. inclosed. 
Beifchlüffel, m. bykey; Dietrich, 
picklock. 


Beiſchmack, m. tang, aftertaste. 


108 


Bel 


Beifdreiben, v. i. a. to write te, 
to note to, at, to afix; amt Rande, 
to wriie on the margin. 

Beifhrift, f.annotation, marginal 
note. 

Beiſchuß, m. contribution, quota, 
share. 

Betfegel, x. hysail. 

Beifeit, adv. aside; führen, to lead 
— take aside; gehen, to go aside; 
fegen, legen, to put — lay aside; 
tbun, to remove. , 

Beifehen, v. r. a. leihen, to de- 
posit; Gegel, to make sail. , 

Betfenn, nm. presence; ohne Ber 
cyan, without a witness. 

Beiiiß,\m. assession. 

Beiſitzen, v.i.m to git by, to as- 
sist 

Beifißer, m. assessor. 

Beifo 9 ¢, f. concern, solicitude, 
lear; Vormundſchaft, guardianship, 
tnyelage, 

Beifpiel, wa. example, precedent; 
zum Beifpiel, forinstance; ein Bete 
ſpiel geben, to set au example. 

Bs tfprellos, adj. unprecedented. 

Beifpringen, v. i. 2. to aid, help, 
—— succour, adjuvate, relieve, 
abet 

Geibbecre, f. Guinea, or indian 


pepper. 
Beipelbeere, f. berberry, barberry, 
birberry, pipperidgebush. 2 
Beiben, v. i. a. (part. pass. gebifs 
fen, imp. biß ), to bite; bitter foots 
ten, to bite, be pungent; eine beis 
fende Art zu reden, a pungent man- 
ner of speech; fid), to quarrel. 

Beibig, adj. biting. 

Beififer, m. mndfish. 

Beißfohl, m. beet. 

Beißforb, m. muzzle. 

Beißzange, f. cutting nippers, pin- 
cers; fleine, nippers, tweezers. 

Beiftand, m. aid, assistance, help, 
adminicle, suecour, subsidy, re- 
lief, adjument, comfort; leiten, 
to give assistance; im Sartenfpigle, 
to croop; Helfer, aid, abeitor, as- 
sistant, helper, reliever, adjutor, 
croop. \ 

Beiftehen, v. i. wz. to stand hy; 
fig., to assist, back, support; mit 

roft, to comfort; in der Geburt, 

to lay a woman. 

Betfteher, m, bystander. 

Beiftener, f. contribution, supply, , 
subsidy. 

Beiſteunern, » r. n. to contribute; 
to concur to a collection. 

Beiſtimmen, v. r. n. to consent, 
assent; f. beifallen, 

Berftimmung, f. consent, assent. 

Beitifd, m. sideboard, bytable. 

Beitrag, m. contribution; Beitrag 
thun, to contribute, 
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4 
Beitragen, v. i. n. bo contribute, 
assist, succour, help. 
Beitreiben, ». i. a. to draw to- 
gether, to collect, gather, exact. 
Beitreibung, f. gathering, col- 
lection, exaction. 
Bertreten, v.i.n. to accede; ha., 
to assent, consent; einer Cette bei: 
treten, to side with, go over, take 


art. 

Britri tt, m. siding with, taking 
part; durch Ihren Beitritt, by your 
concurrence. ; 

Beine, f. Falfenbeige, hawking; 
Reiherbeitze, sport of heron; une 
fharfer Materie, maceration, cor- 
rosion; die fharfe Materie ſelbſt, 
corrosive. ; 

Beißen,v.r.a. to bite; einen Fale 
ten, to hawk; mit einer jcharfen Ma⸗ 
tevic, to macerTäte. 

Beiurfache, f. additional canse, 

Aeiurtheil, n. imrerlocution. 

Beiweg, m. byway, byroad. 

Peiwohnen, v. r.n to live by; 
den Beiſchlaf vollbringen, to lie 
with, cohabit; ebelid) beiwohnen, to 
consummate the marriage; gegen 
wartig feyn, to be present; die thin 
betwobnende Mat, che power vest- 
edin him. 

Beimohnung, f. lying with, coha- 
bitaiion; presence, assisiance, 

Beimwort, n. adjective, epither. 

Beigablen, v. r. a. to put to the 


number of, to enumerate among. _ 


Beizeichen, xn. bynote; counter- 
mark. — 

Beizeit, beizeiten, adv. be- 
times, in good time, soon, quick- 
ly, early. 

Bejaben, v.r. a. to alırm, assert, 
avouch, {06 answer in the affirma- 
tive; wer fdweigt, bejaht, silence 
gives consent. 

Bejahend, adj. affirmative: — adv. 
siberaativsiy. , 

Bejabrt, adj. aged, in age, stricken 
in years. 

Hejah ung, f. affirmation, assertion, 
affirmative answer. 


Bejammern, v, r. a, to lament,. 


bewail, bemoan, deplore. 

Hejammernswerth, Gejam: 
merngwürdig, adj. lamentable, 
deplorable. 

Bejaudsen, v. r. a. to rejoice for, 
exult upon, triumpb in, 

Befampfen, v. r. a. to combat, 

fight wich, attack; die Leidenfchaf: 
ten, to controul, 

Betannt, adj. known; vertraut, 
familiar; einem etwas befannt ma⸗ 
then, to acquaint with; ıch will Sie 


mit ihm befannt machen { I iL inıro- 


duce you tohinı; etwas für befannt 
annehmen, to take it for granted; 
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Bef 
befannt werden, to get acquainted; 
öffentlich befannt machen, to publish; 
überall befunnt, notoricus. 
Befanntmadhung, f pnblication,, 
notification, prociamaion, pro- 
mnlgation. _ 
Befanntihaft, f. acgnaintance; 
* jemand machen, co get acquaiut- 
€ 


Befehren, v,r.a. toconvert, make 
a convert of. 
Befehrier, m. converter. 
Betebrte, m. convert. 
Betchrung, J. conversion. 
Beteunen, vi a. to confess, ac 
knowledge, own, avow; ſich zu eis 
ner Gade, to profess. 
Befenner, m. ccntessor; ein Ber 
fenner von Luthers Lehre, a professor 
of Luther's doctrine. 
Belenntniß, m acknowledgment, 
confession. 
Beftelen, v. r. a. to quill. 
Beflagen, v.r. a. fih über ettwaé, 
“ tocomplain of; etwas, to commise- 
rate, compassidua'e, pi'y. 
Be ri genöwertb, adj. commise- 
ravie, ~ 
Betlagte, m. defendant, impeached, 
Beklatſchen, v. r. a. to clap, ap- 
p’aud; einen nut der Bunge, to tell 
tales of one, to carry one abont. 
Belleben, v. r. n. fleben bleiben, 
to cleave — stick to: — v. r. a. to 
laister. 
Befleden, v. r. a. to blot, blur, 
bespot, bespatter, defile, stain. 
Betledfen, v. a. r. to daub. 
Befletben, wv. i. a. to plaister: — 
v.r.n.to stick, to fasten, to take 
root, to thrive, . 
Betlerden, v.r. a. to clothe, dress, 
attire; eine Wand, to line; ſchmuüt— 
fen, to adorn, aecoutre ; mit einem 
Ant, to invest; eine Stelle beftci: 
den, to occupy a post; mit Bolle 
macht befleidet, vested wirh full 
ower; er tft mit der Landesherrs 
| That Befleidet, the sovereignty is 
vested in him, 
Beflerdung, f. clothing, raiment, 
, attire, garment, investing; lining; 
adorning, attiring; mit einem Am—⸗ 


* 


te, investiture; eines Bildes, 
*75 — 
Bekleiſtern, v.r.a. to plaiscers 


fig. to colour, palliate. 

Betlemmen, v. r. a. to straiten, 
pinch, wring, press, confine; te 
ee afflict. 

Betlemmung, f. anxiety, oppres- 
sion of heart, anguish, 

Beflommen, part. brokenhearted, 
grieved, anxious, sorrowful. 

Beflopfen, v. a, xr. to knock, beat 
repeatedly, 


‘ 
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Beflügeln, v. r. a. to censnre, 
pass judgment upon, to criticise, 
inuster, ® 

Betlunfern, v. r. a. to bedaggle, 
» bedaub one’s self. 

Betomimen, v.i.n to get, receive; 
einen Dienjt, to obtain; eine Unt> 
wort, zur Antwort, to receive an 
auswer; ich konnte ihn nicht zu fehn 
befommen, I could not get a sight 
of him; eine Gtelle, to get to a 
post; Blüthen, to blossom, begin 
to blossom; Wurzel, to strike root, 
take roor; eine Krankheit, to fall 
sick; Babne, to breed teeth; mit 
fen, to become, to do; wohl ber 
fom 8 euch, mach good may it do 
to yon; fortfommen, von Gewade 
fen, to thrive, prosper. 

Befoften, wv. a. r. to taste, 

Befofter, m. taster. 

PECTS ery v. r. a. to diet, feed, 
board. 

Befofttgung, Ff. nourishment 
maintenance, food, board. . 
Befräftigen, v. r. a. to corrobo- 
rate, strengthen; bejtätigen, to con- 
firm, avouch, attest, assert, conso- 

lidate. 

Befraftigung, f. corroboration, 
confirmation, certification. © 

Befrangcn, wv. r. a. to wreath, 
crown with a garland. 

Befrawken, v. a. r. to scratch, to 
scrape. 

Befretfen, v. a. r. to encircle. 

Befreugen, vw. ar, to cross. 

Befrieden, v. i. a. to creep upon, 

‘climb up to, crawl upon. i 

Befriegen, v. r. a. to war, make 
war upon, wage war against; fid, 
to be at war. 

Befritteln, vr. a. to find fault 
with, censure, criticise. 

Wefronen, v. r. a. to crown. 

Hefronung, f. crowning. 

Bekucken, v. r. a. to beliold, view. 

Bekümmern, v. r. a. to Rive con- 
ceru, tronble, grieve, alllict; fich 
um etwas befummern, to trouble 
one's head about, to take care of; 
befümmere dich um dich, mind your 
own business; Dbefunimert feun, to 
be concerned, troubled, solicitous, 
careful; Giter, to arrest, seize, 
stop. ; — 

Befiimmernif, f. aflliction, an- 
guish, grief, concern, trouble, 
sorrow, pain, sadness, solicitude, 

Beküſſen, v. 7. a. to kiss upon, 
to load with kisses; fid), to kiss 
mutually. 

Beladhen, v. r. a. to laugh at; to 
deride, to. mock. 

Beladen, v. i a. to load, lade, 
freight, charge; den Magen, to 
clog one’s stomach, 
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Belagerer, plur. besiegers, be- 
leaguerers. 

Belagern, v. r. a. to besiege, lay 
siege to, beset, beleaguer; hart 
beiagern, to lay close siege to. 

Belagerte, plur. besieged. 

Belagerung, f. besieging, siege. 

Belang, m. weight, consequence, 
Imporlance, 

Belangen, v.r. a. to attain, to 
come at; to concern, regard, touch; 
was mich belangt, what belongs to 
me, as for me; eitten se, to 
go to law with one, to accuse, 
Inform against, pursue; er fann 
nice belangt werden, he cannot be 
sued in any conrt. 

Belangung, f. complaint, action 
in law, prosecution, accusation. 
Belappen, ara. to furnish with 
‘rags or patehes, botches, to patch, 

to boteli. 

Belaften, v.r. a. to burden, clog, 
charge. 

Beläftigen, v. r. a. to molest, 
trouble, vex, importune, over- 
charge, burden, 


Belaftigung, f. molestation, vexa- 
tion. 

Belatten, v.a.r. to provide with 
latt.s. 

Belauben, v. r. a. to cover with 
leaves; fic), to produce leaves; den 
Wein, to prane, unleave. Belaubt, 
leaved, leafy. 

Belauern,v.r.a. to watch, dog, 
observe, lurk, snook, spy, lie in 
‚wait for. 

Belauf, m. amount, sum, the 
whole: Berengung des Schifbodené 
bern und binten, rising of the ship’s 
floor afore and abaie. 

Belaufen, vi a to run, walk 
about; bejrudjten, to line, couple: 
— v. i. recipr. fi, to amount; es 
belauft ſich auf bundert Thaler, ic 
amonnts to handred dollars. - 

Belaufdmen, v.r.a. to watch, spy, 
lie in ambush for. 

Belauten, v.r.a. to pnblish,, or 
celebrate by ringing of bells; ‚to 
knoll. - 

Beldine, f. coot, common coor, 

Beleben, v. r. a. to animate, en- 
liven, quicken, vivify; der beles 
bende Gonuenfiral, the genial ray 
of the sun. 

Belebt, adj. animated, lively, quick, 
Vivacious. 

Belebtheit, f. quickness, viva- 
city. 

Belebung, f. animating, qnicken- 
ing. 

Beleden, v.r. a. to lick. 

Beleg, v. border, seam, edge, skirt, 
lace; in Rechnungsſachen, note, re- 
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ceipt, eertificate, bill, justification; 


alg Beweis, deed, document. 


Belegen, v.r. a. to lay over, on, 
mit 
Schoͤnpflaͤſterchen, to patch; ein 
Kleid, to border, — zur Fort⸗ 
pflanzung befruchten, von Thieren, 
to cover, line, horse; Rechnungen, 
to bring in notes, receipts, to sup- 
vouchers ; 
afe, to inflict. a punish- 
ment upon; einen Plaß, to preoc- 
cupy, secure a place; mit Steuern, 
to impose; mit Arreft, to arrest; 
ein Tau, to belay; eine belegte Buns 


to overlay, cover, to line; 


ort by documents an 
Ant tr 


ge, a furred tongue. 


Belebnen, v. r. a. to enfcoff, in- 


vest. 
Belehnte, m. infeoffed. 


Belebnung, f. infeoffment, inve- 


stitnie. 


Selebren, v. r. a. to advise, in- 


form, instruct. 


Belehrung, f. advice, information, 


instruction, 


Beleibt, adj. corpulent, bulky. 
Beleidigen, v. r. a. to offend, 


wrong, injure, abuse, affront, ou- 
trage; das Verbrechen der beleidige 
ten Majeftät, high treason; die Bere 

Herbredens, mispri- 


hehlung diefes 
sıon. , 
Belerdiger, m. offender, injurer, 
abuser. 
Ben get m. oflended, injured, 
wrouged, abused. 
Beleidigung, f. offence, injury, 
wrorg, abuse, outrage. 


Selemmern, wv. a. r. to make in- 


cumbrance, 

a v. i. a. to pick, clear. 

Belefen, adj. read, versed in books, 
letter’d, conversant. 

Belefenbeit, f. reading. 

Beleudten, v.r.a. bell machen, to 
illuminate, enlighten, lighten; der 
Mond beleuchtete die Gene, ‚the 
meon enlightened the scene; um 
etwed zu fuden, to light at. 

Belecudtung, f. lightening, en- 
lightening, illumination; scan. 
nıng. . 

Relferer, m. yelper. 

Belfern, v. r. n. to yelp, cry, 
whilk; to prattle, chat, twattle; 
to grumble, mutter, chide, scold, 

Belieben, v.r. n. to relish, to be 
pleased; dieſe Speife beliebt mir 
nit, I don’t like this mear; was 
betiebt euch ? what's your pleasure ? 
wher do you want, desire? 

Gelivben, n. pleasure, liking; nad 
Arlııben, at pleasnre, as one plea- 
te.; deuten Ste meine Worte nad 
Beueben, make your best of what 
I Lave said. 
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Beliebig, adj. pleasing, to one’s 
iking, pleasure; eine beliebige 
Gelditrafe, a discretipnary fine. 

Beliebt, adj. part. liked, in fayour, 
agreeable, beloved, dear; belicht 
werden, to grow in favour; ſich 
— machen, to ingratiate one's 
solf, 

Beliegen, v.i.a. u. n. to lie over, 
to keep one’s bed for; liegen, to 
lie, to be sitaated. 

Beliften, v.r.a. to deceive, trick, 
catch, insnare, 

Bellen, ». r. a. to bark, bay; cla- 
mour, 

Belletrift, m. = Schonwiſſenſchäft⸗ 
ler, wit, polite literator. | 

Belletrifterei, f. = Schönwillens 
fchartentbunt, Schonwiricnjchäfteler, 
polite literature, 

Bellbammel, m. bellwether. 

Bellhorn, n.Ceilan rib’d partridge- 
shell, spotted tun. 

Beloben, v.ra, to praise; Erivahe 
nung thun, to mention; belobt, 
mentioned, renowned. 

Beloden, v.a. r. to make a hole 
into, to bore a hole. 

Belobnen, wv. r. a. to reward, re- 
compense, remunerate, requite, re- 
taliate, retribute, 

Belobhner, m. rewarder, remune- 
rator. 

Belohnung, f. reward, 
pense, remuneration. 

Belt, m. Belt. 

Beliugen, v. i. a. to belie. 

Belugfen, v. r.a. to coren, gull. 


recom- 


Belujtigen, v. r.a. to divert, re. 


joice, delight; fih, to make mer- 
ry, be delighted, take pleasure in. 
Beluftigung, f. diversion, delight, 
diveriisement. 
Bets, f. Pelz. 

Belzen,v.r.a. to graft, inoculate, 
Belsmetfe, f. longtailed tirmonse, 
mountain titmouse, wiuetapper. 
Bemadtigen, v.r. recipr. to take 
possession of, to seize; mit Une 

recht, Gewalt, to usurp. 
Bemädtigung, f.seizin, seizure; 
usirpation, F 
Bemafeln, v. r. a. to bespot. ' 
Bemalen, vr. a. to paint over. 
Bemallen, v. a. r. to mould a 
piece of timber, | 
Bemannen,v.r. a. to man. 
Bemänteln, v.r.a. to give a cloke 
to, disguise, cover, palliate, co- 
lour. 
Bemäntelung, f. covering, pal- 
liation, shift, 
Bemaften, v.r.a. to furnish with 
masts; bemaftet, masted. 
Bemauern, v.r.a. to mure, to 
wall, inclose in walls. r 
Bemaufen, ». r.a. to pilfer from. 
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Bemeiern, v. a. r. to lease, to 
farm, to provide with a farmer. 
Bemeiftern, vw. r. a. U. reeipr.-to 
master, to possess, seize;.to van- 
quish, domineer, subdue, con- 

quer. 

Bemelden, v.r.a. to mention; bes 
meldet, mentioned, aforesaid; bes 
meldeter maßen, as aforesaid. 

Bemengen, vr. rec. to meddle, 
to interpose. 

3 emertb ar, adj. observable. 

Bemerfen, wv. r. a. to mark, ob- 
serve, note, remark, make — take 
notice of. . 

GBemerfenswerth, adj. worth re- 
marking, deserving notice, 

Bemerfung, f. observation, no- 
tice. 

Bemiften, vr, a. to bedung, ma- 
nure, s R 

Bemitleiden, v. r. a. to commi- 
serate, have compassion. upon. 

Bemittelt, adj. wealthy, opulent; 
ein bemitrelter Mann, a warm man. 

Bemovft, adj. mossy. ; 

Bemörteln, v. a. r. to plaister, 
to daub with mortar. 

Bemiben, v.r.a. to trouble, mo- 
lest; fi, to attempt, give one’s 
eclf trouble, take pains, to endea- 
vonr, labour, strive; wollen Gie 
fid) nicht in die Gtube bemühen, 

ray go — step into the room. 

Bemühen, x \ trouble, pains, 

Bemühung, f. endeavour, 

Bemündigen, v.r.n. to authorize, 
to empower. 

Bemüffigen, v. r. n. to oblige, 
necessitate, impel, constrain, com- 


‘ él. 4 
Benags aren, v.r.recipr. to neigh- 
o * 

YBenadbart, part. neighbouring. 

Benadridtigen, v.r. a. to ad- 
vertise, advise, inform, send word, 

ive notice, Account, 

Benadhridtigung, f. informa- 
tion ‚advice. 

Benahtbeiligen, v. +r. a. to pre- 
judice ‚ disproht, detract from, 

Benachtheiligung, f. prejudice, 
detriment, hurt, harm, damage. 

Benageln, v.r.a. to nail, fasten 

- with nails. 

—— v. r. a. to gnaw at, 
nibble. 

Benähen, wv. r. a. to sew upon, 
to seam, . 

Benamen, v.r.a. to name, to give 
a name to; gum Gpott, to nick- 
name. - ; 

Benarben, v.r.a. to mark with 
scars; benarbt, scarred, skiuned 


over, 
@Benafdhen, v. r. a. to taste of, to 
nibble, plunder, 
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Benäßen, v.r. a. to bewet, hu- 
mectate, moisten, damp, zmake 


wet. 

Bendelholz, 2. common birdcher- 
ry tree, 

Benebeln, v.r. a. to cover with 
mist, to cloud, to dim; einen mit 
@ctranf, to intoxicate — fuddle 
one; benebelt, overcast, misty, 
fuddled. 

Benebft, adv. together with; with- 
all, besides, _ 

Benedeien, v.r. a. = preifen, to 
bless. : 

Benedictenfraut, n. bennet, 
avens. 

Benedictiner, m. benedictine. 

Benefiz, nm. = Wohlthat, Vortheil, 
benefit; zu Semandé Genefig, for 
one's benefit. = 

Benehmen, v. i. a. to take away, 
to deprive, abate; daé benimmt der 
Cache nicté, that deragates noth- 
ing of the matter; die Auefiht, to 
stop the sight; einen Zweifel, to 
remove a scruple; fih, to deport 
one's self. 

Benehmen, n. deportment, beha- 
viour. 

Genehmung, f. deprivation, dero- 
gation. 

Benerden, v.r,a. to envy, grudge, | 

Beneidenswerth, adj. enviable. 

Beneidung, f. envying, grudging. 

Benennen, v. i. a. to name, ap- 
point, nominate, assign. 

Benennung, f. naming, appoint- 
ing, nomination, 

Benepen fenn, v. n. von Schiffen, 
die auf dem Grunde feftfißen, to be 
beneaped. 

Bengel, Bängel, m. baston, cnd- 
a! ‚stick, club; Drudbengel, bar; 

lockenb., bellclapper; Pumtpen6., 
swipe; grober, dpe bumkin, 
blockhead, clown. 

Benicken, v.r.a. to nictate, nod at. 

Bentemen, ver. a. to name, 
appoint, 

Beniefen, vr. a. to afirm by 
sneezing. 

Benothigen, v.r. a. to force, ob- 
lige, compell; benothigt feyn, to 
want, stand in need of, 

Benfenfeide, Binfenfeide, fF. 
cottongräss. 

Benupen, benüßen, v.r.a. to 
employ, to use, profit, take ad- 
vantage -of; einen Bortheit ‚to im- 
prove an advantage, 

Seapoe, n. ein Ward, benjamin. 

Beobadten, vr. a. to observe; 
to watch; feine Schuldigfeit, to 
perform one's duty; einen Befehl, 
to execute an order; die Zeit, to 
choose one's time. 

Beobadter, m. observer, 


Beo 


Beobadtung, f. observation, ob- 
servance, care. 

Beordern, v. r. a. to order, com- 
mind. 

Bepaden, v.r. a. to pack up. to 
load with; mit Aufträgen, to saddle 
with commissions. 

Bepanzern, v. +r. a. to dress in 
armour, to harness. 

Bepfählen, v.r.a. to furnish with 
pales, to pale up, to empale. 

Sevflangen, v. r..a. to plant, 

Bepiffen, v. r. a. to piss upon; 
fid, to bepiss one’s so 

Beplaudern, v.r.a.to talk over. 

Bequem, adj. convenient, fit, com- 
modions, accommodated, apt, op- 
portune, proper: — adv, conve- 
niently, commodiously, accommo- 
dately; bequem maden, to-adapr, 
fit, accommodate; es bequem bas 
ken, to be at one’s ease, 

GBequemen, v. r. a. to accommo- 
date, to fit for; fich nach der Zeit, 
to serve, to yield, submit; nad 
anderit, to comply with, conde- 
scend. : , 

Bequemlichkeit, f. commodity, 
eonveniency; Abtritt, privy, ne- 
cessary house. 

Serahbmen, v. r. a. to frame. 


Beramen, beraumen, v. r. a. to 
appoint. 

Beränden, v.a.r. to furnish with 
a rand, margin. 

Berappen,v. r. a. to ronghcast, 

Berafen, v. r. a. to cover with 
turf: — v. r. m. to get turf, 

Berafpeln,v. r. a. to rasp at. 

Scratben, v. i. a. to re advice; 
Gott berathe die, God help thee; 
ein Kind, to give a dowry, por- 
tion; mit Gerath verfeben, to fur- 
nish with utensils; berathfchlagen, 
to deliberate; befchließen, to con- 
clude. Berathen, on purpose. 

Berather, m. counsellor, adviser, 
assistant. 

Beratbihlagen, v.r.n. to con- 
sult, deliberate, debate, advise, 
examine, weigh. 

Beratbfhlagung, f. consultation, 
deliberation, debate. 

Serauben, v.r. a. to deprive, pill, 
rob, plunder. 

Seraubung, f. deprivation, rob- 
bery 


Seraudern, v.r. a. to besmoke; 
mit Weihraud, to incense; mit 
wohlriechenden Sachen, to fume, 
perfume. 

Beraudt, adj. smoky. 

Seraumen, v. r. a. to appoint. 

Beraufden, v.r.a. to fuddle, in- 
toxicate; fid), to get fuddled. 

Beraufcht, adj. fuddled; cin wenig, 


— B. D—y. II. Th. 12, As 
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a little cut; febr, deeply cnt; gan 
dead drunk. feb, id sities 

Berberbeere, Berberiégbaum, 
sftaude, f. barberry. 

Berednen, v. r. a. 10 account, 
reckon, ernlenlare. to make — cast 
up an account; einem etivad, to 
place — put to his accoant; fid 
mit einem, to settle accounts with; 
man * berechnet, ic has been coms 

ted. 
Beredhtigen, v.r.a. to entitle, to 


give a right. 

Bereden, vr. a. to persuade; fi 
einbilden, to fancy, Imagine; fi 
mit jemand, to confer; veraoreden, 
to concert ; einen, d. i. verlaumden, 
‘to talk ill of, to reprehend, bla- 
me, backbite. 

Beredt, adj. eloquent; mit Fertige 
feit, fluent, —— rofnse in 
speech; er hat eine beredte Zunge, 
he has a fluent utterance; wohlres 
dend, persuasive, eloquent; ges 
fhwasig, talkative; thr Schweigen 
war beredt, hersilence was expres- 
sive. 

Beredtfam, adj. beredt, eloquent. 

Beredtfamfeit, f. natürliche Fere 
‚tigfeit, cloquence; fimjtliche, ora- 
tory. ; 

Bereänen, v.r.a.to rain on, over, 
to wet by rain. 

Yereiben, v. i. a. to rub over. 

Bereid, m. reach. , 

Berethern, vw. r. a. to enrich. 

Bereifen, v. r. a. to freeze with 
hoarfrost. 

Bereift, part. hoary. 

Pereifen, v. r. a. to travel over; 
to frequent. 

Bereit, adj. ready, prompt. 

Bereiteh, v. r. a. to prepare, to 
get ready, to dress, fit, order, 
ordain. ‘ 

Bereiten, v. i. a. ein Pferd, to 
break, manage, ride; eine —— 
to rideabout, to visit on horseback. 

Bereiter, m, preparer, dresser; 
ridingmaster, orserider, horse- 
breaker. 

Bereité, adv. already. 

Ceret eso atte f. readiness; fich in 
Bereitſchaft halten, to hold one’s 

\ self in readiness, 

Bereitwillig, adj. ready, willing: 
— adv. willingly, 

Bereitwilligteit, f. readiness, 
willingness, promptness. 

Berennen, v. r. a. to invest, block 
up, blockade. 

Bereuen, v.r.a. to repent, regret, | 
grieve at. 

Bereuung, f. 
grief, sorrow. , 

Berg, m. ein großer, mountain; ein 
fleiner, mount, hill ; am Fuße eines 


repentance, regret, 
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Der 
‘Berges, at the foot of a monntain, 
mount; binter dem Berge halten, to 
dissemble, to hide, conceal, to keep 
back one's design; bergauf, uphill; 
bergab, downbrll; zu Berge feben, 
to stand on end; emen Berg betrefs 
fend, mountain. 
Bergab, adv. hilldown, steepdown. 


Bergalfter, f. great shrike, shreek, | 


mattagess, adderbird. 
Bergammıer, f. mountain bunting. 
‘Bergamotte, f. bergamor, berga- 
motpear. 
Bergamfel, f. ringowzel. 
Bergamıt, zn. mineoffice, mineral- 
Bergan,ado.hill ball 
ergan,ado. hillnp, steepnp, uphmi. 
Bergurbeit, f. — — 
Bergart, f. mineral, ore, 
Bergauf, adv. uphill. 
So mw. naphtha, 
ergbau, m. mining. 
Bergbeamte, m. mineofficer. 
Bergbewohner, m. monntaineer. 
Bergblau, nm. verditer, 
Bergdohle, f. jackdaw. 
Beraegeld, n. Bergelohn, m. 
salvage. : 
Bergen, v. i.a. (part. pass. gebors 
en, imp. barg), to save; verheh⸗ 
en, to conceal. 
Pergeppic, m. mountain parsley. 
Bergeremit, m. solitary sparrow, 
hermit. . 
Bergfeftung, f. mountainfort. 
Berggang, m. mine, way, turn- 
ing — winding of a mine, 
Berggegend, f. mountainous 
country. 
Berggeift, m. hobgoblin. 
Berggelb, n. yellow ochre, 
Berggenof, m. partner in a mine, 
Beragrün, nm. mountdingreen. 
Berghatde, f. declivity; useless 
earth and rocks ont of a mine, 
thrown in heaps near the shafis. 
Bergbauer, P Weramann. 
Berghauptmann, m. intendant, 
surveyor of mines. 
Berghölzer, plur. wales. 
Berghuhn, m. woodcock, wild hen. 
Bergicht, adj. monntainlike. 
Bergtg, adj. hilly, mountainous. 
Bergfnapp, f. Bergmann. 
Bergfrvfta tt, a. rockcrystal. 
Bergtum uel, m. mountain lasser- 
wort. 
Bergmann, m. miner, minedigger. 
Bergmänuchen, x. hobgoblin. 
Bergmeifter, m. surveyor of the 
. mines, 
Bergmünze, f. calamint. 
Bergol, » rockail. 
Bergordnung, f. order, constitu- 
tion of mines. 


Bergped, n. jewspitch. 
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Bergrath, m. council of mines; 
connsellor of mines. 

Bergredt, n. laws, statutes of the 
mincs. 

Bergroth, n. red ochre. 

Bergfalz, n.rocksalt, niineral salt. 

Bergjattel, m. ridge of a moun- 
tain. 

Bergfpiße, f. 

Bergftadt, f 
miningtown, 

Bergfiraße, f. monntainroad. 

Bergtbeer, m. Barbadoes tar. 

Bergung, f. salvage. 

Bergunter, ede. downhill. 

Bergmwerf, n. mine. 

Sergi innober, nm. natural cinna- 

ar. 

Bericht, m. notice, advice; abftats 
ten, to give notice, to make a 
report, . ; 

Berichten, v.r. a. einen Kranken, 
to give the sacrament; Nachricht ers 
theilen, to advertise, inform, give 
notice, acquaint one with, give 
intelligence, to send word, to 
write. 

Beridtigen, var. a. to set right, 
clear, to rectify, adjust; einen Auf⸗ 
faß, to correct; eine Cache, to ter- 
minate, make np; eine Rechnung, 
Gduld, to settle, — 

Beriechen, v. i. a. ta sme 

ı Scent. 

Berindet, adj. barky. 

Beringen, v.r. ec. to furnish with 

aring; eine Stute, to ringle a mare. 

Beringt, part. wearing a ring. 

Beritten, partieip. adj. feyn, to be 
mounted, being on horseback; ein 
wohlberittenes Pferd, a well-ma- 
naged horse. 


Berthen, v. a. r.to scrape, scratch 
the surface. 

Berfan, m. barracan. 

Berline, f. berlin. 

Berliner Blau, x. Prussian blue. 

Berlode, f. watch trinket. 

Bernbardiner, m. Bernardine. 

Bernfiein, m. yellow amber; 
ſchwarzer, jet. 

Bernfteinforalle, f. amberbead. 


Berohren, v. r. a. to cover with 
reed. 
Beroſſen, v. r. a. to horse. 
Beroſten, v. r. m. to grow rusty. 
Berften, v. i x. (part, pass. gebors 
ſten, imp. barft), to bursr. 
Dertrammwurzel, f. pellitory. 
Beridtiden, v. ra. to defame, 
decry , traduce, cry down; beriüche 
tigt, defamed, illrenowned; etn be: 
rüchtigtes Haus, a house of bad re- 
port, cried down, illrenowned. 
Berüden, v.r. a. to decoy; unvers 
niutbet überfallen, to ovoriake, sur- 


top of a mountain. 
town upon a bill; 


at, to 


Der 


prise; betrügen, bintergeben, to take 
In, cheat. 

Berüdffichtigen, v. r. a. to attend 
to, heep in view, regard. 

Berinfung, f. decoy; overtaking, 
surprise, imposition. 

Beruf, m. calling, vocation; Ge- 
werbe, trade. employment; «8 ijt 
mein Beruf nicht, itis not my office; 
bei feinem Beruf bieiben, to mind 
one’s own business. 

Berufen, v. i. a. ju etwas rufen, to 
esii; zuſammen rufen, to call, con- 
voke, summon; Me Bürger , den 
Landiag, to convene; mit Worten 
bezaubern , to enchant, charm, 
bewircl; fich auf etwas, to refer, 
have recourse to; fid) auf ein höhe: 
res Gericht, to appeal to, to call 
upon. 

Berufen, adj. famous, renowned ; 
berichtigt, decried, defamed. 

Berufsgefhäfte, plur. functions 
of one’s otfce, avocations. 

Beruben, wv. r. n. to depend on, 
to dwell upon, to rest on; e6 dabet 
beruben lajjen, to acquiesce in. 
erubigen, v. r. a. to set at rest, 
quiet, appease, assuage, mitigate, 

„cool, compose. 

BSerubigung,’ f. comfort, quiet, 
peace of mind, tranquillity, com- 
posure, calmness. 

Berühmen, v. recipr. to boast of, 
to brag. 
Berubmt, adj. famous, renowned, 
celebrious, eminent; fih berühmt 

machen, to distinguish one's self. — 

Berühmtheit, f. celebrity. 

Berühren, wv r. a. to touch, to 
hint, to mention by the way; to 
concern, regard; eine Gaite, to 
touch on a string. . — 

Beruhrung, f. touching, touch; 
der Berithrungépuntt, point of cdn- 
tact. 

Berupfen, v.r.a. toplume; Ganz 
fe, to pluck geese; Gchafe, to fleece; 
einen fiftig berauben, to plume; 

ece. 

Berufen, v.r.a.tobegrime, cover 
— manure — smear with soor; be: 
ruft, sooted. 

Bervill, m. beryl. 

Bejaan, n. mizzen. 

Befaansbramfegel, nm. mizzen- 
topsail. a 

Refaanémaft, m. mizzenmast. 

Befaanéftange, f. mizzentopmast. 

Beſacken, v. r. a. to charge with 

bags; fih befaden, to fill one’s 
pockets, 

Befacn, v. r. a. to sow., 

Bejage, adv. according to. 

Beſagen, v. r. a. to mention, give 
intelligence, 10 hint; to prove, 
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‘aver, evidence; befagt, mentioned, · 
said. 

Befatten, vw. r.a. to string. 

Befalben, wv. r. a. to anoint; er 
hat fic) fhon beſalbt, he has been 
in a fine pickle, he has been finely 
caught. : 

Befamen, v. r. a, to sow; fi, to 
multiply by seed. : 

Befamung, f. sowing, multiplying 
by seed, ingendering. 

Befanrtigen, vw. r. a. to appease, 
soften, calm, assuage, mitigate, 

acify, temper, allay. 

Befanftiqung, f. appeasement, 
mitigation, alieviation. 
efanftigungsmittel, n. leni- 
tive. \ 

Beles, m. Gtidwerf, embroidery. 

Befakung, f. garrison; Beſatzung 
haben, to bo garrisoned. 

Befaufen, v. i. a. to fuddle, make 
drunk; fic) befaufen, to haddle, get 
drank ; ein Befoffener, a drunken 
fellow; die Beſoffenheit, elriety, 
intoxication. 

Beſchab en, v. r. a, toshave, scrape, 

Beſchädigen, v.r.a.am feinen Lei— 

e, to hurt; an ſeinen Guͤtern, to 

tmage, damnify, indamage; dig 
Getreide, die Baume mit dem Brans 
de, to blast; vom Meblthau, to 
Let ; 

Befhbäadigung, f. hart. damage. 

Beſchaffen, v.r.a. to effect, bring 
to pass. dispose, 

Befdaffen, adj. natured, temper- 
ed, constituted , qualified, circum- 
stanced; nad dem die Gade befchaf: 
fen ift, according ‘to the nature of 
the matter. j : 

Befhaffenheit, f. quality, natu- 

‘re, temper; ‘constitution, condi- 
tion, disp osition, circumstance. 

Befdaftigen, v. r. a. to busy, 
employ, engage, make — keep bu- 
sy. to occupy. . 

Bete artis ung) f business, oc 
cupation, employment, j 
Be halen, v. r. a. to decorticate, 

peel; eine Stute, to horse a mare. 

Befhaler, m. stallion. 

Beihämen,;v.r.a. to shame, make 
ashamed, put to shame, to the 
blush, to confound; befdamt, asham- 
ed, blushing. 

Befhamung, f. confounding, mak- 
ing olush, ashamed; confusion. 

B fea tten, v.r.a.to overshadow, 
ciold. 

Be iy attung, f. overshadowing. 

Beibaken, vr. ato lay — 
contribution, to assess, tax. 

Befdhakung, f. assessment, taxing. 

Befdauen, v.r.a.to view, behold, 
look, see, regard, consider, exa- 
miue, meditate, muse upon, 
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Bergen m, viewer, looker on. 

Beibaulich, adj. intuitive, con- 
templative, speculative. 

Befdauung, f. viewing, behold- 
ing. looking ; contemplation, spe- 
culation, 

Beſcheeren, v. i. a.to shave, 

B epee toy m. ein befchiedener Theil, 
allotment, allorting, share; Ants 

wort, answer, return; Befdeid laf 

fen, to leave word; Anfprud eines 
idjteré, sentence, decree; Erwies 
derung im Trunfe, pledge; tbun, 
to do reason, to pledge; Renntnif, 
Wiſſenſchaft von einer Gade, intel- 
ligence; Beſcheid willen, to know, 
to be acquainted; er weiß recht Des 
fhheid, he is a knowing one. 

Beſcheiden, nia. nag einem Ort, 
to — er iſt zu ſeinem Regi— 
ment beſchieden, he is ordered to 
join his regiment; etwas zu Their 
en, toatlor, assign:'— v. r. rec. 
to acknowledge; id) befhetde mich, 
I cannot disown. 

Befdherden, adj. modest; im Ger 
nufi, temperate, sober; in Worten, 
discreet: —adv. modestly, soberly, 
discreetly. , 

Befdeidenheit, fi modesty, so- 

riety, discretion. 

Beihbeinen, v.i.a. to shine upon. 

Beſcheinen, — r. a. to attest, 

Befdeinigen, / witness, certify, 

ine, “prove, verity. 
ſchriftliches 

eugniß, hand- 
certificate, 


recognize , 
Befdhetnigung, ) , 
Befheinung, 

writing, attestation, 

acquittance. 
Befheimung, f. shining upon, 
Beiheiben, ». i, a. to beshit, 
befoul; betrügen, to cheat, sham, 
cozen, guil, 
Befdhenten, v. r. a. einen, to pre- 
sent with, to make a present to, 
to bestow upon. 
Befdenfung, f. donation, gift, 
donative. 
Beſcheren, v. r. a. to provide for, 
supply, bestow upon, give, grant, 
allow. 
Befherung, f. bestowing, giving. 
ranting, allowing; christmasbox. 

fd en, v. r. a. to send for; 
einrichten, to set in order, manage, 
regnlate, direct, frame; er fann 
nichts beſchicken, he is not fit for 
any thing. 

Befdienen, vw r. a to ptovide 
with bands. 

Befhiehen, v. i. a. mit dem groben 
Geſchütz, to cannonade, bomb, bom- 
bard, to fire upon. 

Befhiffen, v. r. a. to navigate. 

BHefhilft, adj. reeded. 

Belhimmeln, von m to ge 
mouldy, grow hoary. 
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Befhimpfen, v. r. a. to affront, 
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abuse, dishonour, injure, insult. 

Befhimpfung, f. affront, abuse, 
insult, outrage, injury. · 

Befdhinden, v. a. i. to skin, flea, 
flay, stfip, fleece, wipe. 

Befhirmen, v. r. a. to shelter, co- 
ver, defend, protect, secure, uphold, 
countenance, screen, bescreen. 

Befdhirmer, m. defender, protec- 
tor, support. 

Befhirmung, f. defence, protec- 
tion. 

Beihlafen, v. i. a. etwas, to take 
counsel with one’s pillow, advise 
with the night; fhwängern, to 
lie — to bed with, get with child, 
to deflower, debauch (a virgin). 

Befhlafung, f. lying with. bed- 
ding with, getting with child. 

Befdhlag, m. attachment, seizura, 
embargo; in Befcblag nebmen, to 
arrest, confiscate, embargo; eifers 
ner, ironwork; Nägel, sınds; cis 
ned Pferdes, shoeing; eines Gtod#, 
ferrule; zum Bierratb, garnishment, 
ornament, set; Schimmel, mouldi- 
ness. 

Befmlage, n. f. Beſchlag. | 

Befhlagen, v. i. a. to arrest, at- 
tach, seize, confiscate, embargo; 
mit Metall, to tip, tag, put about; 
mit Naaeln, to stud; ein Prerd, ro 
shoe; groß, to clour; Bauholz, to 
square; befrudten, to line, cover; 
bezeichnen, to ek; stamp; einen 
Platz befhlagen, to secure a place: 
— v. i. n. to grow mouldy. 

Befdlagen, adj. part. versed, ex- 
perienced, far gone, crafty, skilful, 

. Wary. . 

ey m. studs 

Beihlagnahme, Belhlagneb> 
Mung, f. attachment, arrest, sei- 
zure: 

Beſchleichen, v.i.a.to steal upon; 
betrügen, to impose tipon. 

Befhleunigen, v. r. a. to hasten, 
accelerate, dispatch, quicken, for- 

_ ward. j 

Beſchleunigung, f. acceleration, 
hastening, dispatch, speed. 

Befhliehen, v. i, a. to lock up, 
shut up, to close; umſchließen, ums 
geben, 0 encompass, comprehend, 
comprise, include, contain; gu Ens 
de bringen, ta close. end. conclu- 
de, finish; einen Borfas faſſen, to 
determine, decree within one’s 
self, to resolve, purpose, conclude. 

Befdhließer, m. Lousckeeper, cate. 
rer, steward. ° : 

Befdhlieferin, f. housekeeper, ca- 

— rf peer 

we oſſen, wv r. a. to furnis 
ott. a castle; befchloßt, possessed 
of a castle, 
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Befhluß, m. locking up: close, 
end etc.; couclusion, decree, de- 
termination, resolution, purpose; 
gum Beſchluß, in fine, finally, after 
all, ar last. _ 

Beſchmauchen, v.r.a. to besmoke. 

Befhmaufen, v.r.a. to go a feast- 
ing. banquetting. > 

Seth merken, v. i. a. ta throw 
upon; ‘befudein, to besmut; von 
Flieaen , to blow upon. 

Befhmieren, v.r.a. to lay on, 
to do over; im beradtliden Der: 
ftande, to agrease, besmear, be- 
slubber, besmirch, foul, bedaub; 
das Papier, ta scrawl. : 

BefdmifKen, v:r.a. to blow upon; 

g. eines guten Namen, to blemish, 
eSpatter, cast an aspersion upon, 
to bler, blur, stain. 

Beſchmutzen, v. r. a. to besmut, 
bedaub, soil, foul, slur, bespatter, 

GHefdnauben, v. i. a, f, befhnup: 


pern, R 

Beihnmeiden, v.i.a. Geld, die Flü⸗ 
gel, to clip; Baume, to lop, trim; 
den Wein, to prune; Nofenfträuche, 
to top; ein Bud, to cut; einen 
Knaben, to circumcise; einem Die 
HERE to clip one’s wings; einem 
eine Ehre, to backbite; an Cohn, 
an Lebensmitteln, to cur short; die 
Gelegenheit, Hoffnung, to cut off, 
prevent. ; u 

Beihneidung, d; clipping, cut- 
ting, pruning, bie jüdiſche, cir- 
cumcision, 

Beihneien, v. r. a, to snow upon, 
cover with snow, 

Befduellen, v. r. a. to catch, 
overtake, insnare, trepan, decay, 
surprize. 

Beſchneuzen, v. r. a. to cheat, 
gull, cozen, to fool out of mo- 

Sefönipven in to clip, pare. 
e ı var. a. to clip, 

Hefhnuppern, wu ra. * 3 smell 
at. get the scent of, 

Sefdonen, v. r.a. to colonr, pak 
liate, give a cloke to. 
Befdonigen, v. r. a. f. befhgnen. 
Sefhonung, f. colouring, cover- 

ing, cloke. 

Beihränfen, v. r. a to circum- 
scribe. confine, bound, limit, stints 
fi) auf etwas, co restrict one’s self 
to a thing; ein befhränftes Recht, 
a restricted right. 

Befhreiben, v. i. a. to describe; 

ein Stück Papier, to fill with weit- 
ing; sc Be end, descriptive, 

Befhretrber, m. describer. 

Beihhreibung, f. description. 

Beſchreien, v. i. a. to cry for; 
befdrien, übel berüchtigt, decried; 
mit Worten begaubern, to beshrew, 
enchant, 
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Befhreifraut, n. blue flowered 
fleabane. - 

Befhreiten, v. i. a, to bestride; 
to step, come. 

Befdroten, v.r. a, to clip, cut, 
are, slired. . 

Befduben, v. r. a to shoe, put 
on shoes. 

Befhuldigen, wv. r. a. to charge, 
accuse, impeach, impute. 

Befhuldigung, f. charge, accu- 
sation ete. 

v.r. a. to bekna- 


Befhummeln, ve, gall, t i 
‚take in, 
Befduppen, {Fe upon. 
Befhütten, v. r. a Erde u. f. f,, 
to throw — cast — put — scatter 
on; mit Waffer, to dash, to shed 
— pour upon. \ 
Befbusen, v. r. a. to cover, de- 
fend, guard, protect, countenance, 
maintain; eingäunen, to enclose. 


Beſchützer, m. defender, protec: 
tor, supporter, 
Befhisung, f. defension, protec 
tion, support. 
Befhwägern, v. vr. a. to call one 
brother, to become one’s kinsman; 
ch mit einen, to marry into one’s 
amily; wir find befchwägert, we 
are alfined. 
Befhmwägerung, f. affinity. 
Befhwammen, v. r. a. to Over. 
flow — overwhelm — cover with 
weiter, 
Befdhwangern, v. r. a. to impre- 
gnate, to get with ohild. 
Beflhwärgen, v. r. a. to besmut, 
hacken. 

Befhwaken, v. xr. a. to persuade 
over; verlüumden, to backbite. 
Beſchwer, * molestatian, hard- 
Beſchwerde, + ship; Klage, come 

plaint; Bejdiverde uber eiwas fühs 
ven, to complain of, 
Befhweren, v. r. a. mit Gepad, 
to load, freight; mit Gpeifen, ta 
clog, molest; mit unangenchmen 
Verbindlichkeiten, to burden, char- 
ge: trouble, clog, incommode, 
“vex, incumber; N über etwas, to 
complain of, grieve at. 
Befdhwerlith, adj. troublesome; 
einem beſchwerlich fallen, to impor- 
tung one. © — 
Beſchwerlichkeit, f. trouble, clog, 
molestation, charge. 
Befhwerung, f. incumbrance, 
Beihwißken, v.r.a. to bewet — 
soil with sweat, ‚ 
Beſchwören, v.i.a. mit einem Eide 
betätigen, to take one’s oath upon; 
ich kanns beſchwören, I can swear 
to it; Geifter, Schlangen u. f. fr 
eh oder twegbannen, to conjures | 
oß wegbannen, to exorcise; einen 
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bitten oder befchwören, to adjure, 

conjtre, entreat. 

eſchwörer, m. conjurer, exorcist. 
Beſchw vrung, f. conjuration, ex- 

orcism. 

Befeelen, v. r. a. to animate; fig. 
to quicken, enliven, encourage. 
Befeelt, part. having a soul, ani- 

mated, 
Beſegeln, ». vr. a. mit Schiffen be 
fahren, to sail over: mit Segeln 
terfehen, to rig, to fit with tack- 
‚ling; einholen im Eegeln, to join 
a slip at sea. 
Befeben, v.i.a. to look on, view, 
behold, survey; genau, to examine, 
search into; fih im Gpiegel, to 
view, one’s self in a glass; alé ich 
es beim Fichte bcfab, when I look- 
.ed into it narrowly, when I exa- 
mined it closely, shaven sibs. 


Befehenswerth, adj. worthy of 
inspection, worth seeing, worth 
to e seen. 

Befeifen, v.ar. to soap, to wash 
in soap. . 

Befeilen, v.r. a. to rig, fit wit 
tackle. 

Befettigen, v. r. a. to lay aside, 
set.aside; heimlich, to secrete. 


Befeitigung, f. laying — setting | 


aside, 
Befeligen, v. r. a. to bless. 
Befemer, m. spring steelyard. 
Befen, m. besom, broom; fpanie 
fher (auf den Schiffer), hog, large 
brush, to scrub the ship's bottom 
„under water, 
Befenbinder, m. broommaker, 
- Droomman, . 
Befenden, v. r. a. to send word. 


Befenfladhs, m. linear leav’d goo- 


sefoor, surmmercypress. 
Befenfraut, n. broom. 
Befenreis, n. matweed. 
Befenftiel, m. broomstick. 
Befefjen, part. pass. v. befißen, 
ossessed, actuated by the devil. 
Ben en m. demoniac, 
Befeken, v. r. a. to set upon; to 
cbeset, occupy; to seize; den Tiſch, 
to put on, ro serve the table; mit 
; Einwohnern, to people; eine Fe: 
flung mitt Coldaten, to garrison, 
ine; Walle mit Kanonen, to mount; 
„einen Deih mit Kifchen, to store a 
pond; eine Rolle, ro assign a part, 
to entrust with a part; eine Stelle, 
~ein Amt, to fill a vacanr place, to 
appoint; einen Play mit Baumen, 
“to plant with trees; ein Schiff mit 
Mannfhaft, to man; ein Kleid mit 
Gold, Gilker, to lace; mit Spißen, 
- Bandern, to trim. border, edge; 
die Zimmer find frbon befeßt, the 
chambers are preoccupied, 
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Beſetzſchlaͤgel, Beſetz ſtoßel, m. 


paver's beater, paviour's beetle, 
Tammer. 

Beſetzung, f. lacing, trimming; 
appointment; besetting, occupy- 
ing. 

Befeufjen, v. r. a. to sigh at, to 
sob for, bewail, bemoan, deplore. 

Befihtigen, vr a. to inspect, 
view, take a view; Bifitation bals 
ten, to visit. 

Befidtiger, m. inspector, searcher, 
survevor. 

Befihtigung, f. inspection, visi- 
tation, survey. 

Befiegeln, v. r. a. to seal up, to 
ut one’s seal to. 

Befiegelung, f. sealing, confir- 
mation by seal. 

Beftegen, vr a to vanquish, 
— overcome, master, sub- 
ne. 

Befteget, m. conqueror, vanquisher, 

Befingen, v. i. a. to sing, celebrate, 
raise, 


‚Befinnen, wi. recipr. (part. pass. 


befonnen, imp. befann), to bethink; 

ch einer Gache erinnern, to recol- 
ect, call to mind; überlegen, to 
think on; ' bier ift nichte zu befins 
nen, here is no time for delibera- 
tion; entfihließen, to resolve; ans 
drer Meinung werden, to change 
one’s mind; ju feinen Ginnen wies 
der zurüd febren, to recover one’s 
senses. 

aie es f. recollection. 

Beſitz, m. possession; ergreifen, to 
take possession; im — feyn, to be 
jn possession; in — fommen, to 
come to p.; tn den — feken, to put 
into p.; aus dem — feßen, to put 
out of p. 

Beſitzen, v. i. a. to possess, enjoy, 
to be the owner, proprietary of. 
Befiker, m. possessor, owner, pro- 

prietor. 

Befththum, xn. possession, acqui- 
sition, dominion, propriety, pro- 
perty. Ä 

HR f. possession. 

Beſohlen, vw. r. a. to sole, furnish 
with soles. 

Befolden, v. r. a. to give salary, 
to pension. 

Befoldung, f.salary, pay, stipend, 


wipes. 


B efonder, adj. particular, pecu- 


liar, singular, special, sundry; pri- 
vate; gang bejonder, most peenliar; 
fonderbar, feltfam, strange, odd 
Befonders, adv. asunder, apart, 
aside, by itself;. vorziialich, vor ane 
dern, eminently, particularly, sin- 
gularly: — con;. especially. 
Befonnen, ad,. deliberate, cir- 
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cumspect, discreet, prudent, cau- 
tious: — adv. deliberately. 

Befonnenbeit, f. deliberateness, 
circumspection, discretion, pre- 
sence of mind. 

Seforgen, v. r. a. to care for, to 
take care of; to conduct, manage, 

rovide; to fear, apprehend; die 

Bathe bejorgen, to take care of 
the linen; einen Briefwechſel, to 
Manage a coriespondence; in Cor: 
en fteben, to be afraid, to appre- 
end, fear. 

Beforglid, adj. apprehensive, 
anxious, fearful; sad, deplorable. 

Beforglidfett, J. fearfulness, an- 
xiety, appreheusiveness, fear. 

Beforgniß, f. care, anxiousness, 
appreliension. 

Bejpannen, v. r. a, to put (hor- 
ses, oxen) to (a waggon, or cart); 
mit Saiten, to string. 

Befpeien, v. i. a. to bespawl, be- 
spew, hespit, besputter. 

Befpiden, v. r. a. to lard; fi, to 
profit, get rich. 

Befpiegeln, v.r. recipr. to behold 
— contemplate — regard one’s self 
in a lookingglass; to take an ex- 
ample. ; 

Befpifern, v. a. r. die Spiferhaut, 
oder den untern Schiffstheil, to nail 
the sheathing with filling nails. 

Beſpitzt, adj. pointed; etwas bee 
trunfen, tipsey. 

Befpottetn, v. r. a. to rally. 

Befpredhen, v. i. a. beftellen, to 
nas ſich mit jemand befprechen, 
to discourse, confer with one, to 
apply to, to request, to commune 
with him, have a parley; durd) 
Zauber, to adjure, to bewitch, to 
enchant. 

Belprehung, f. bespeaking; con- 


ference, parley; adjuring, bewitch- 


ing. 

Beforengen, v. r. a. to sprinkle, 
besprinkle. 

Befprenfeln,'v. r. a. to speckle. 

Befpringen, v. i. a. to leap upon; 
befruchten, to cover. 

Beſpritzen, v. r. a. to besprinkle; 
mit Roth, to bespatter, to splash, 
dash with dirt. 

Beſpritzung, f. besprinkling, be 
spattering. 

Befpuden, v. r. a. to bespit. 

Befpulen, v. r.a. to wash; ton 
der Eee befpült, washed. by the 
sea; mit Getranfen, to feast with 

nors. 

Belfer, adj. better; je eber je bef: 
fr, the earlier the better: — adv. 
better; Ou must beſſer ſchreien, you 
must speak londer; Id will nud 
bejier daͤrnach erfundigen, I shall en- 
quire more narrowly into it; ‚er 
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nimm ſich jest befier in Acht, he 
takes more heed of it at present. 
Beifern, v r. 4. to better; daé 
Gute, to improve, meliorate; daß 
Schlimme, to amend; Reider, 
Strümpfe, to mend; fic) von einer 
Kraufbeit, to recover; in Abficht 
auf Fähigkeiten, to grow forward, 
to advance, improve; was bin 1h 
dadurch gebeficrt ? what am I better 
for it? fich beffern, frommer werden, 
to mend. 
Befferung, f- amendment, better- 
ing, improving, meliorating, im- 
provement etc. 
Befferwerden, n, amendment. 
Beftäblen, v. r. a. to steel. 
Beftallen, v. r. a. to.invest, ap- 
point, confer a place. 


Beftallung, f. f. Befoldung, sa- 
lary; f. Anfegung, appointment. 
Beftand, m. stability, subsistance, 
firmness, constancy, duration, con- 
tinuance, assurance, certitude; 
farming, hiring; ‚rest, remainder, 
residue, amount, valne, allow- 
ance; haben, to last, dure, to be 
durable, of duration, to continue; 
einen Beftand thun, to make face 
10, Oppose ; icthe, tenement, 
farm, hiring; in Beftand_ nehmen, 
to hold in tenure; ein Haus, to 

hire; Yand, to farm, 

Beftänder, m. renter, 
farmer. 

Beftandig, adj. constant, stable, 
firm, steady, continual; unverans 
derlich, durable, lasting, snre, cer- 
tain: — adv. constantly, continual- 
ly, steadily, lastingly. 

Befrandigtett, f. duration, con- 
tinnance; Beharrlichfeit, constancy, 
steadiness, perseverance. , 

Beftandtheil, m. element, con- 
stituent part., ingredient. ; 

Beftanfern, v. r a. to bestink, 
befoul, to soil. 

Befrarfen, v.r.a. to confirm, cor- 
roborate, countenance, strengthen, 
support, 

Befrarfung, f. confirmation, cor- 
roboration , strengthening. 

Beater, m. conveyer, 

Befratigen, v. r. a to confirm, 
establish, ratify, constitute, ap- 
prove, authorize, defend, sup- 
port. € . 

Beitätigung, f. confirmation, esta- 
blishing, establishment, canstith- 
tion, ratification, authorisation. 

Beftatten, vr. r. a; to place, con- 
vey;, eine Tochter, to bestow in 
marriage, to portion; gur Erde bes 
fiatten, .to, commit. to the earth, 
to interr, to: bury. 

Beftatsung, f. conveyance ;. mar- 


tenant, 
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rying, matching; burial, intern 
ment. 

Beftauben, vw. r. m to become 
dusty, 

Beftauben, v. r. a. to cover with 

ust. to powder, to bedust, ' 

Beltauden, wv. rec. to grow into 

uslıes, to form a stalk, 

Befte, adj. u. subst. best; die befte 
Junge Mannfchaft, 
yonth; der erfte der befte. the first 
Somer; id halte e€ für das Befte, 
I think it best; nad meinem beften 
Willen, to the best of my know- 
ledge; das Befte des Landes, the 

ood of the country; gu deinem 

eften, in your behalf. to your 
advantage; gum Geften geben, to 
give for the enjoyment of others, 
to issue, spend; zum Beften reden, 
to intercede, interpose; zum Bes 
ften haben, to make a jest of, to 
mock, deride; nicht viel gum Bee 
ften baben, to have not much to 
spend, to be poor; von den Ems 
p ndungen durch die Sinne, finest; 
a6 Bollfommenfte in feiner Art, the 
most exquisite, first; in den beiten 
Sahren, in the flower of age; der 
erfte der befte, the first the best; 
das Woblfeiifte das efit, the chea- 
er the better; ich halte es fiir das 
Bette, I chink it best; gu Eurem 
Beften, to your best advantage; 
u feinem Beften, on his beha f; 
er befte Menſch von der Welt, the 
bestnatured man in the world; fern 
Beſtes thun, to do one's best, ut- 
most. 

Beftehen, v. i.a. to stitch, seam, 
border, hem with a needle; to 
bribe, corrupr, grease one's fist. 

Sehr! adj. corruptible. 

Beltehlidhkeit, f eorruptibility. 

Befted, n. ser of instruments, case; 

Bemerfung der muthmafliden Gees 
gegend auf der Scefarte, day's work, 
‘ship’s place pricked on a nautical 
chart: das 9. machen, to prick the 
chart; damit voraus feyn , to be 
astern of one’s reckoning; zurüd, 
to run ahead of one's reckoning. 

Befteden, vr. a. to bestick, stick, 
mark, point ont; to plant; to pa- 
lisade; to garnish, adorn; to lard. 

Befteben v. i. m. to stand, stand 
still; to become solid, consistent; 
to eudure, to last; to persist, in- 
sist; consist; subsist; existe; in 
der Probe beftehen, to stand the 
test; dauern, to last, continue, 
stand, subsist; auf etwas, to per- 
sist in, maintain, stand out; por: 

anden feyn, to be, subsist; ané 

heilen beftchen, to consist of; in 
etivas, to consist in: — ». i. a. to 
hire, farm, rent; widerfteben, liber 
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we... 
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ftehen, to stand trial, proof; ans 
greifen, to attack; überwinden, te 
vanquish, couquer, overcome, over- 
throw; unternehmen, to undergo, 
hazard; ein Ubenteuer-, to achieve 
an adventure. ce 
Befteblen, v.i.a. heimlich, to steal 
from ; Kleinigkeiten, to pilfer; mit 


Gewaltthatigteit, to rob. 


Beſtehlung, f. stealing; pilfering; 


robbing. 
Beten, v.r. a. to stiffen, back. 
ejtergen, v.i.a. to get up to; 
ma Sir , to board; dre Rangel, 
to mount the pulpit; den Lehr⸗ 
ſtuhl, to assume the chair; einen 
Baum, to climp; einen Berg, to 
ascend; cine Yciter, to scale; ‚ein 
Pferd, to back, mount, bestride; 
befrudten, to leap, cover. 
Beitellen, v.r. a, to direct, adjnst; 
fi einander, to appoint, assign; 
veranftalten, to suburn, bes eak ; 
Briefe u. f. fi, to carry, deliver; 
ein Gefchäft, to provide for, give 
order for; fein Haug, to make one’s 
last will, to prepare for deach; 
Waaren, to commic; haben Gie 
was nad Bremen gu beftellen, have 
ou any commands for Bremen? 
bag Feld, to cultivate, to till; den 
Tif, to dress, lay out; beftellen 
geben, to carry messenges. j 
Beftellung, f. appoinıment, assi- 
gnation, commission, disposition, 
establishment, 
Beftens, adv. in the best manner, 
the best way. ‘ 

Befteuern, v. r. a. to tax, to lay 
on contributions, = 
— — adj. = viehifch, bestial, 

eastiy. 
Beftialität, f. = Biehheit, beast- 
liness, 
Beftie, f. = Bieh, beast, brute. 
immen, v.r. a. to fix, settle, 
appoint; gu feinem Gebraude, to 
intend for one's use; Begriffe, to 
define; ein Yährliches u. dgl., to 
allow; einem — Antheil, to al- 
lot; als Schickſal, to destine, de- 
sign; fih, to determine, resolve 
upon, fix one’s own sentiment. 
Beftimmet, adj. fixed, appointed, 
determined, intended, precise: — 
adv. fixedly, precisely; er foll fie 
beftimmet nicht haben, he must not 
have her positively. A 
Beftimmtheit, f. precision. — 
Beftimmung, f. fixing, defining, 
allowance, allotment, destination, 
determination. 
Beftimmungsort, m. place of de- 
eftmoglic ij, as good as pos 
Be mo 1 y ad], a y - 
sible: = adv. as well as possible, 
to one’s utmost. 
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Beftoden,v.n.r. to ut bushy, 
stalky, to shoot, bud, burgeon, 
to grow into blades, to get stalks. 

Beftoßen, v.i.a. to knock, hurt, 
push against; to hurt; to plane. 

Beftrafen, v.r. a. ein Verbrechen, 
to punish; einen Fehler, to chas- 
tise; um zu beffern, to correct; 
bart mit Worten, to censure, check, 
chide, reprimand, reprove, rebuke, 
re ot Teak gelinde, mit Worten, to 

me. 

Beftrafung, f. panishment; chas- 
tisement; censure, check, reproof, 
rebuke, reprehension; blame. 

Beftralen, v.r. a. to beam upon, 
irradiate, illuminate. 

Beftreben, v. r. recipr. to endea- 
vour, strive, contend — strain 
one’s self for, labour, bestir. 

Heftreben, m. Beftrebung, f. 
endeavour, striving, pursuit. 

Beſtreichen, wv. i. a. mit Balfam, 

{ut u. fü f., to besmear; mit 

agnet, to rub, or touch with 
the loadstone; mit Del, to anoint; 
mit Fett, to grease; Brot mit Bute 
ter, to spread over; mit Barben, 
to paint; mit Pflafter, to plaster; 
mit Kanonen, to command; eine 
Ausfidt, to command a view; cine 
Sifte, to cross on, to coast along. 


Beftreiten, v. i. a. to combat, 
fight, impugn, oppose, withstand; 
mit Worten, to dispute; Arbeit, 
Soße to bear, afford; Semandé 
Be irfniffe, to supply ane’s wants; 
er fann feine Gefhärte nicht beftreis 
tev, be cannot manage his i 
ness. _ : 

Beftreitung, f. combatting, fight- 
ing; disputing, disputation. 

Beftreuen, v. r. a, to strew over, 
to powder. 

Befiriden, v. r. a. to’ insnare, 
entangle, catch, intrap, intice, in- 
chant. ; 

Beftrifung, f. inmaring etc. 

Beſtrömen, v. r. a. to water, run 
by, to stream over. 

Beftürmen, v. r. a. toattack, as- 
sault, storm. 

Beftürmung, f. storming, assault- 
ing. attacking. 

Beftürsen, v. r. a. to surprise, 
astonish, amaze, confound, stun; 
beftirgt werden, to be amazed, per- 

lexed, confounded. 

Beftiirgung, f. astonishment, ama- 
zement, perplexity, confusion, 
surprise, consternation. 

Beſuch, m. visit, interview; der 
mehrinalige, frequenting visitation; 
abftatten, to pay a visit. 

Befuden, v. ra. to visit, see; 
mehrmals, to frequent, haunt; ein 


busi- 
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fehr beſuchter Brunnen, a spring 
greatly resorted to. 

Befudeln, v.r.a. to soil, begrime, 
defile, dirty, befoul, bedung, slur, 
sully, contaminate, bemire, be- 
daggle, beray. 

Bef delung, f. soiling, contami- 
nation, dehlement. 

Betadeln, v.r.a. to criticise, find 
fault with, blame. 

Betafeln, v. r. a. to wainscot. 

Betagen, v. ar. to appoint, fix 
a day; to cite, summon. 

Betagt, adj. aged, old, stricken 
in years, decrepit, crazy. 

Betafeln, vr. a. to rig, fit with 
tackling; to whip the end of a 
rope. ’ 

Betaften, v. r. a. to feel, finger, 
handle, grabble, grope, fumble, 
touch, j 

Betaften, n. feeling, fingering ete, 

Betauben, v. r. a, to deafen; to 
din, stun; to benumb; to morti- 
fy; fig. to confound, amaze, asto- 


nish. 

Betäubung, f. dinning, stunning; . 
benumbing; confusion, astonish- 
ment, 

Betbruder, m. devotionalist, bi- 

got, hypocrite. 

Bu , an. prayerbook. 

Bete, f. beast; Bete werden, to be 
ete 1. (f. Meifiel), chissel; Harte 
etel, m, (f. Meiſſel), chıssel; Har 
betel, coldchissel ; Pakbetet, great. 
— Schiefbetel, crooked chis- 

sel. 

Betel, m. betel. 

Betelblatt, n. betelleaf. 

Beten, v. r. mn. to pray to God, 
ray, say prayers; bor und nad 
ifh, to say grace, 

Beter, m, he who prays, 

Betfahrt, f. pilgrimage, 

Bethauen, v. r. a. to bedew. 

Bethaus, m. house of devotion; 

oratory. we a 

Bethauung, f. bedewing. 

Bethe, f. HIER 

Betheeren, v. r. a. to do over 

with tar, to tar. 

Betheflen, gr. a. to supply with, 

bestow upon, gratify. 


Betheuern, v.r.a. to’assert, aver, 


avouch, affirm, protest, assever. 

Betheucung, f. assertion, aver- 
ment, avonch, aflirmation, pro- 
testation; mit einem Gide, asseve- 
ration, confirmation by oath, 

Bethfalt, m. quicklime. 

Bethoren, wv. ra. to befool, 
cheat, seduce, deceive, intoxicate, 
charm, bewitch, infatuate, illude; 
von einem Gefpenfte, to delude, 
frighten, 


Bet 


ing. 

Ber ranen, v. r. a. to bathe with 
tears; beweinen, to shed rears for, 

. bemoan. 2 

Bethun, v. igrec. to be able to 
stir; to befoul one’s self. 

Betiteln, ver. a. to entitle, call, 
name, title, 

Betfammer, f. oratory. 

Betonie, f. betony. 

Betracht, m. regard, respect, con- 
sideration, view, account; in jes 
dein Betracht, to all intents and 
purposes. ; 

Betradten, vw. ra. mit den Aus 
"gen, to consider, look, overlook, 
view; fig. mit den Augen des Geis 
fteö, to. consider, weigh, examine, 
‘ruminate, ponder, reflect. 

Betradhtlid, adj. considerable: — 
adv. considerably. 


Betradtlidfett, f. considerable- 


ness, importance. | 

Betradtung, f. consideration, 

viewing, examination, reflection, 

Betrag, m. amount. 

Betragen, v. i. a. fih, to behave 
one’s self, comport, carry, de- 
mean; eine gewiſſe Summe ausma— 
den, to amouritg, 

Betragen, n. behaviour, comport, 
conduct, carriage. | 5 
Betraucn, v.r. a. to intrust; ein 

betrauter Poften, an office of trust. 

Betrauern, v. r.a. to mourn, be- 
moan, bewail, 

Betraufen, beträufeln, v. r. a. 
to drip, drop upon; mit Butter, 
to-baste, | . 

Betreff, m. concern, regard, con- 
sideration; in Betreff der wenigen, 
with respect to the few. 

Betreffen, v.i.a. to fall upon, to 
hit, aim at; einen über etwas, to 
detect, surprise; ihn hat ein gros 
bes Unglüt betroffen, he has met 
with a great misfortune; betroffen, 
struck, alarmed; angeben, to con- 
‘cern, touch; was mich betrifft, mich 
betreffend, concerning me, as for 
— as FO me, ’ 

Betreiben, wv. i. a. to drive upon, 
lead upon; to prosecute, move, ac- 
tnatc; ein Ge hart, to manage — 
transact a business; etwas febr, to 

press, urge a thing. 

Betreibung, f. transaction, pur- 
suit, management. / 

Betreten, ». i. a. to tread on, 
upon, to march, to set foot upon; 
ein. betretener Weg, a beaten way, 
road. path; gur dortpflangung, vom 
Sederviche, to tread; antreffen, to 
meet; bejteigen, to mount; ertap: 
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Bethorung, f. befooling, infatua- 


tion, illusion; delasion, frighten- 


Bet 


pen, erwiſchen, to catch, take, sur- 
prise. 

Betreten, part. surprised, puzzled. 
etrieb, m. leading; urging, pres- 
sing; business, trade, profession. 

Betriebfam, adj. busy, active, 
industrious. 

Betriebfamkeit, f. industry. 

Betriegen, v. i. a. to deceive, 
false, decoy, cheat, beguile, co- 
zen, delude, abuse, impose; fic, 
to mistake, to be’ mistaken. 

Betrieger, m. deceiver, cheat, 
cheater, doubledealer, impostor, 
knave. 

rd f. cheat, fraudulent- 
ness, knavery, deceit, falsehood. 

BetricgerifG, adj. deceigful, 
fraudulent, knavish, doubledeal- 
ing, doubleminded, 

Betrinfen, v. i. a. to fuddle, make 
drunk; fid), to get drank. 

Betroffen, adj. struck, surprised, 
concerned, perplexed. 

Betropfeln, v. r. a. to drip, 

Betröpfen, betropfen, wv. r. a. 
‘to drop. 

Betrüben, v. r. a. dad Wafer, to 
muddy; fig. dem Gemirthe nad trite 
be maden, to afllict, grieve, de- 
ject, cast down, trouble, vex, 
discomfort, torment. 


Betrübniß, f. aliction, grief, sad- 


ness, sorrow. 


Betrübt, adj. afllicted, grieved; 


grievous, sorrowful, sad, aiflict- 
ing, . 

Betrug, m. fraud, deceit, cheat, 
trick, sham, knavery; einem einen 
Betrug fpielen, to practise a deceit 
upon one, 

Betrügen, f. betriegen. 

Betrüglid, adj. deceitfal, double- 
dealing . false. 

Betriglidfert, f. deceitfulness, 
frandulency, falsehood. 

Betfchwefter, f. devout woman, 

igot. 

Betfiuhl, m, oratory. » 

Betjiunde, f. praying hour, meet- 
ing for prayer; Beiſtunde halten, 
to read prayers. _ 

Bett, n. bed; eined Hafen Lager, 
form; zu Bette gehen, to go to beds 
gu Bette bringen, to bring to bed: 
im Bette liegen, to lie in bed, abed; 
das Bett hüten, to keep the bed; 
machen, ıo make the bed; fie kommt 
ihm nicht vom Bette, she nevor 
quits his bedside; auf dem Bette 
der Ehre fterfen, to die in the 
battle, in the field; Beet, bed. 

Bettag, m. fastday, — 

Bettdamaft, m. bedsatin. 

Bertdede, f. coverlet; small dice 
casket; biue and white murex 5 
eine weiße von Wolle, blanke: ; cine 


Det, 


baummollene, quilt; über das ganze 
Bett, bedciothes, coverler; dieſe 
gefteppt, counterpane, counterpoint; 
eine raube, ru ME: 

Bettdrell, G ettdrittie, m. 
clothing diaper. 

Settel, m. begging, beggar’s way; 
Kleintgfeit, trumpery, trifle, dross, 
trath , pictance, 

Bettelarım, adj. u. adv. beggarly. 

Beitelbrief, m. licence to beg; 
bezgarly supplication, supplication 
for alms, 

Bettelbrot, nm. beggar'’s liveli- 
hood. 

Hettelbube, m. beggarbrat. . 

Bertelert, f. begging . mendicity, 
supplication for alms; unverſchaͤm⸗ 
te, importunate supplication, 

Bettelrrau, f. beggarwoman. 


Bettel(haft, adj. beggarlike, men- 
dical, precarious. 

Bertelberberge, f. beggar's inn, 
or haunt. 

Betteljunge, m. beggarboy. 

Bertelleu te, pl. barcına, —— 
cants. 

Bettelmann, m. beggarman, beg- 


ar, 

vere te? m. mendicant, men- 
dicant friar. 

Betieln, v. r.n. to beg, ask alms, 
‘mendicate; unverſchaͤmt, to suppli- 
cate importunately; gchen, to go 
a begging. 


Dear nen m. mendicant order.. 


ettelpad, n. beggarly crew. 
Bettelfad, m. wir bag. 
Dettelftant, m. shabby finery, 
frippery. ' 2 
Betielftab, m. beggar’s staff; 
mendicity , beggary. v 
Bettcl(ftols, m. beggarly pride. 
Berteltanz, m. beggar's dance. 
Bertelvogt, m. hasdie, catchıpoll. 
Bettelwerb, m. beggar woman; 
zebra rhomb. 
Betten, v. r. a. to make the bed; 
ch betten, to bed; zuſammen, to 
bed together; von einander, to bed 
‘asonder. 
Bettfeder, f. bedfeather. 
beg hts f. bedfringe, 
ettfrau, f. bedmaker. 
Bettfuß, m. wild basil. 
Bertgardine, f. = Bettvorhang, 
bedeurtain. 
Bettgeftell, n. bedstead. 
BRettarags, n. cottongrass, 
Bertlade, f. f. Bertgeftell. 
PetrlLagerig, adj. bedridden; feyn, 
to be confined to one’s bed. 
Bettlafen, m. sheer 
£ttler, m. beggar, mendicant. 
ettlersfvaut, m. sweetscented 
virgin’s bower; creeping climber. 
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Beu 
Bettlerslaufe, pl. hedgeparsley; 


comnion ladies bedstraw, cleavers, 
goosegrass, goosegrease; lesser bur- 
dock; common meadow saffron. 
Bettlersmantel, m. thorny ois- 
ter; common ladies mantle, lion’s 
paw, bear's foot. ' 
Bettlersftil, n: great bindweed, 
Bettnagel, m. bedstud. 
Bettpfanne, f. bedpan. 
Bettpfoſte, f. bedpost. 
Bettrotle, f, bedcaster. 
Bettfmere, f. bedsraff. 
Bettfhnur, f. bedlace. 
Bettihragen, m. trucklebed. 
Beltſchrank, m. wardrobe bed- 
stead, bedcloset. 
Bettfhraube, f. bedscrew. 
Bettfponde, Bettflatt, Bette 
fratte, Bettftelle, f. bedstead. 
Bertfiollen, m. bedpost. 
Bettye oe n. bedstraw. 
Bettſtuhl, m. bedchair. 
Betttroddel, f/f. bedtassel. 
Betttud, n. sheet. 
Wettung, f. bedding. 
Bettvorhang, m. bedcurtain. 
Bettwanze, f. housebug, wall. 
louse. : 
Bettwarmer, m. warmingpan, 
bedpan. 
Bettzeug, n. bedfurniture; blue 
and white murex. 
DEN Ber f. bedtick. 
Betwads, n. hivedross, beeglew. 
Beke, f. bitch, brach, doe. - 
Beuche, f. bucking. 
Beuden, vr a. to buck. 
Beuge, f. bent, inflexion.. 
Beugen, ver. a. to bend, bow; 
fid) demüthigen, to cronch; franz 
fen, to mortily, disappoint, grieve. 
Beugfam, adj. pliant, flexible, 


tractable. 


Beugu nf bending, bowing. 


Beule, eal, bile, boil, bump, 
swelling; in metallenen Gefäßen, 
boss, dint. 

Beunrubigen, v.r.a, to disquiet, 
disturb, make uneasy, trouble, 
alarm,’ embarrass, 

Beurfunden, v.r.a, to attest with 
records, to authenticate, verify. 
Beurfundet, adj. recorded, re- 

gistered. . 

Beurlauben, v.r.a. to give grant, 
leave, to dismiss; fi, to take lea- 
ve, to withdraw, 

Beurthetlen, v. r. a. to judge, 

Beurtherlen, n. judging. 

Beurtherlung, f. judgment, cri- 
tical examination, criticism, cen- 
sure, _ 

Beurthetlungéfraft, f. judg- 
ment, discernment, 

Beute, f. booty, spoil, pillage, 
plunder, prey. 


Beu 


Beutel, m. bag, purse; einem den 
eutel fegen, to wipe one out of 
his money; den Beutel fpisfen, to 
fill the purse; zum Sieben, bolster; 
- zum Slacbsflopfen, beater, beetle. 
Beutclgans, f- pelecan. 
Beutetfafien, m. bolting hutch. 
Beutelfreb6, m. pursecrab. 
Beutelmeife, f. penduline tit- 
mouse, mountain titmouse, 
Deuteln, v. r. a. to bole, sift; 
Flachs, to bear flax: fid) beuteln, 
to torm a bag: — v. r. x. to bleed, 


pay. 
Beutelperücde, f. bagwig. 
: Ag, swig 
Beuteljhneider, m. cutpurse, 
pickpocket, pickpnrse, 
Beuteljbneidertraut, n. shep- 
heru s purse. 
Beutel Baus? pursestring. 
Beutelſtolz, adj. purseprond, 
Beutelthter, n. opossum. 
Deuteltud, n. botting cloth. 
Beuten, v.r. a. to get booty. 
Beutenleim, m. f. Betwachs. 
Beutler, m. pursemaker, glover. 
Beveftigen, € Befeftigen. 
Bepölfern, v.r. a. to people. 
Bevollerung, f. populauon. 
Bevollmadtigen, v. r. a. to au- 
thorize, empower; ein Bevollmad- 
tigter, a plenipotentiary; ein ges 
richtlicher, an attorney. 
Bevollinadtigung, f. authoriza- 
tion; letter of attorney. 
Bevor, adv. before, 
Bevormunden, v. r. a. to put un- 
der care. provide with a guardian, 
to give in wardship. 
Bevorftehen, v. i. m. to impend, 
be imminent, upon the point; bes 
ta? imminent; bevorftehen: 
de Wode, next week. 
pte Wha v. rt. a. tO over- 
reach, circumvent, prejudice, de- 
ceive, wrong. 
Bewaden, v.r.a.to watch, guard, 
take care of, to preserve, protect. 
Bewadhfen, v. i. n. to overgrow: 
— v. i. a. mit Moos, to moss; mit 
Gras, to cover with grass; mit 
Gras bewadhfen, overgrown with 
grass. _ ibe 
Bewaffnen, vw. r. m. to arm; mit 
bewajfneter Zauft, with open force. 
Bewarfnung, f. arming, arma- 
ment. 
Bewahren, v.r.a. to keep, pre- 
serve, guard. , 
Bewähren, v. r. a. beweifen, to 
aver,. prove, ascertain, verify; 
prüfen, to try, prove; prüfen und 
wahr und recht befinden, to prove, 
try. approve; dauerhaft maden, to 
confirm; bewährt wider, proof 
azalust. 
Bewahrer, m. keeper. 
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Bewahrung, f. —— 

Bewahrun 9 f verifying; trying, 

roof; confirmktion. 

Bewandert, adj. versed, versant, 
experienced, skilled. 
ewandt, adj. conditioned, esta- 
blished, settled, natured, tempered ; 
bei fo bewandten Umftänden, as mat- 
ters stand. 

Bewandtniß, f. condition, con- 
juncture, circumstance, juncture, 
state, case, qualifying; nad) Ber 
mwandtni der intande , as the cir- 
cumstances will admir, , 

Bewäffern, v. r. a. to irrigate, 
water. 

Bewegen, »v.r. a. to stir, move; 
erfchüttern, to agitate, shake; Un: 
rube erregen, to raise, excite, stir; 
Empfindungen hervor bringen, to 
move, affect, touch; jemanden zu 
etwas, to induce, incite, instigate, 

' animate, stir, stir up, actnate. 

Beweglidh, adj. moveable; mov- 
ing; beweglichs iter, mavea- 
bles: — adv. moveably, —— 
bitten, to beg — intreat — invoke 
earnestly, instantly. 

Beweglichkeit, f moveabjenens. 

Bewegun 9, f. motion; raising, ex- 
citing, stirring; affection, ınove- 
ment, inducement, incitement. 

Bewegungégrund, m. motive, 
reason, inducement, 

BHewegungsfolben, m. dumb bell. 

Bewebren, v. r. a. to arm. 

Bewehrt, part. armed, windbound, 
weatherbonnd. . 

Beweiben, v.r.a.to marry, match 
to a wife; fi, to marry, take a 
wife. 7 

Bemweibung, f. wiving. 

VWeweinen, v. r. a. to weep for, 
deplore, bewail, bemoan. 

Beweinenéwerth, adj. deplorable. 

Beweis, m. aus Griinden, argnment ; 
aus Berfuchen, proof; durch Zeugen, 
averment; augenfhbeinlicher Bewers, 
evidence; aus Vernunftgründen ere 
wieſen, demonstration. 

Beweisgrund, m. reason, proof, 
argument. . 

Beweifen, wv. i. a. begeigen, to 
show ; Gutes, Boles, to do; mit 
Zeugen, to aver; mit Zeugnificn, to 
evidence; dur Gründe, Zeugniß, 
Berfuhe, to prove; mit unumftöße 
lichen Grimden, to demonstrate. 

Beweishaft, adj. demonstrative, 

Beweislid, adj. demonstrable. 

Bewetfien, wv. r. a. to whiten, 
whitewash, 

Bewenden, v. i n. ed wobei bewen⸗ 
den (affen, to push it no fartier. to 
acquicsce in oder with, to subnt;e 
to, confine one's self to, to reste 
stay, leave off, break off. 


Bew 


Bewerb, m. endeavouring; um ein 
Amt, solicitation; Gefdaft, business; 
Berdienft ,, gain. 

Bewerben, v. r. recipr. to solicit, 
sue, endeavour, take pains; fic) um 
Jemands Schutz, to solicit one’s 

rotec:iion; um ein Amt, to sue 
* a office. to make interest for a 
place ; um Liebe, to woo, court. 

Bewerber, m. solicitor. 

Bewerbung, f. solicitation, suing 
for, wooing, address, courting. 

Bewerfen, ve i, a. to roughcast, 
Barget, plaster; mit Roth, to throw 

irt upon, at, to bemire, 

Bewerkftellicen, v.r.a. to effect, 
effectuate, execute, bring to pass, 
bring about, perform. 

Bewerfftelligung, f. effecting, 
execution, performance. j 

Bewideln, v.r. a. to envelop, in- 
volve. inwrap, bewrap. 

Bemwidmung, f. donation, grant, 
endowment. 

Bewilligen, v. r. a. to consent, 
agree, grant, allow; Geld bewillis 
gen, to grant money. 

Bewilligung, f. consent, grant. 

BHewillfommen, v. r. a. to wel- 
come, bid welcome, receive. 


Hewillfommung, f. welcoming, 
reception. 
Bewinden, v. i. a. to wind about, 
wrap up in. u 
Bewrndhaber, m. administrator, 
director, manager. , 
Bemwirfen, f. bewerfftelligen. 
Bewirtben, v. r. a. to entertain, 
treat, accommodate, regale. 
GSewirthung, f. entertainment, ac- 
commodation, treat. 
Bewitthumen, v. r. a. to join- 
ture, to fix a dowry. 
Bewohnbar, adj. inhabitable. 


Bewohnbarfeit, f. inhabitable- 
ness. 
Bewohnen, v. r. a. to inhabit, 
dwell, live in. | 
Bewohner, m. inhabitant; eines 
Zimmers, lodger, occupier. 
Bewohnung, f. inhabiting, inha- 
bitance. 
Bew olfen, v.r.a.tocloud, darken. 
Bewublen, v. a. r. einen Malt, to 
woold. 
ewunderer, m. admirer. 
ewundern, v. r. a. to admire. 
Bewundernsmwürdig, adj. admi- 
rable. ein 
Bewunderung, f. admirgtion. 
Bewuft, m. conscienciousness, pri- 
vity; mit meinem Willen und Bes 
wust, with my consent and know- 
ennui ‘ Pr : i 
ewußft, adj. conscious, privy, 
knowing of; fid) Boles bewußt, 
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conscious of a crime; die bewußte 
Gade, the matter in question. 

Bemwußtlod, adj. without know- 
ledge, senseless, unconscious. 

Bewußtſey n n. consciousness, 
privity, knowledge; Gewiſſen, con- 
science, j 

Bezahlen, v. r. a. to pay, satisfy, 
discharge; einen Wedfel, to answer 
a bill of exchange. 

Besahler, m: payer, paymaster. 

Bezablung, f payment; das bes 
schlte Geld, pay. 

Bezähmen, v.r. a to tame, bow, 
bend, subdue, bring under. curb, 
govern, restrain, check; Begiers 
den, to moderate; fid), to bestow 
upon one’s self. 

Bezaubern, v. r. a. to charm, en- 
chant, bewitch, fascinate. 

Bezauberung, f. charm, enchant- 
ment, witchcratt, fascination, be- 
witching, spell, 

Bezäumen, v.r.a. to bridle, curb, 
chech, break. 

Wegaunen, v. r. a. to fence. 

Bezechen, v. r. a. to fuddle. 

Bezeidhnen, v.r.a. to sign, mark, 
denote; genau, to give exact direc- 
tions; mut Accenten, to accent. 


Bezei en, vr. a. to do, show; 
feine Sreude, to express one’s satis- 
faction; feinen Danf, to return 
one’s thanks; fih, to behave, 
demean. 

Beseitigen, =) doing, showing, 

Bezeigung, f./ behaviour, de- 


meanonr, conduct. — 
Bezeihen, f. begidtigen. 
Bezeugen, v.r. a. to attest, beat 
witness; miteinem Zeugniſſe verfehs 
en, to certily, testify. 
Bezeugung, f. attestation, bearing 
witness; certuiying, testifying. 
Bezichtigen, v. r. a. to charge; 
to lay to, upon; ‚der Untreue, to 
charge one with infidelity. 
Besihtigung, f. charging, charge. 
Beziehen, v. i. a. ein nftrument 
mit Gaiten, to string; das Bett, to 
furnish with fresh linen; überyiehs 
en, to cover; ein Haus, ein Zim⸗ 
mer, eine Wohnung beziehen, to enter 
a house, a room, a lodging; mit 
Krieg, to make war upon, to war; 
einen Wedfel, to draw upon; der 
Bezogene, the party drawn npon; 
die bezogene Gumme, the sum drawn 
for; fic) auf etwas, tarefer, appeal; 
betriegen, to take in, impose upon; 
tradtig werden, to conceive, 
Beziehlich, adj. relative. 
Besiehung, f. stringing, furnish- 
ing with fresh linen; coverings 
entering a house etc.; making war 
upon ; drawing; reference, appeal; 
in Beziehung auf, relative to. 
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Bie 


Besicten, v. ra. to aim ati to | Biegeleifen, n. goose, smoothing- 


limit, restrain. 

Beziffern, v. r. a. to mark with 
ciphers. oe 
Be; int, m. circuit, compass, district, 

canron. j 
Bezirken, v. r. a. to compass, en- 
compass, enclose, environ, limit. 
Bezoar, m. bezoar. 
Bezüchtigen, f. begidtigen. 
Begudern, v. r. a. to sugar, 


Bezug, m.reference, relation; Saiz 


ten, a set of strings. 

Bezwacken, v.r. a. to 
to pilfer, to gnaw, pick, pluck, 
pnil off. 

Bezwecken, v. r. a. befhlagen, to 
pegs absielen, to aim at, to have 

Be, wetung f. pegging: aimin 
egive gr f- ing; : 

Bezwetfeln, v. 4 * donbt of, 
to question; man fann ed bezwei— 
fein, it may be questioned. 

Bezmwingen, v. i. a, to conquer, 
overcome, subdue, vanquish. 

Begwinglid, adj. conquerable, 

Bezwingung, f. conquering ete, 

Bibel, f. bible, scripture. 

Bibelfeft, adj. scriptureproof. 

g the(funde, f.biblical knowledge. 
ibelmaßig, adj. biblical, serip- 
tural. 

Biber, m. beaver, castor; zu Ue— 
berroden, beavercoating. 

Biberbaud, m. beaver’s womb. 

Biberfalle, f. beavertrap. 

Bibergeil, a. beaver’s cod (stone), 
castoreum. 

Biberbaar, n. fur of beaver. 

KHiber but, m. beaver, castor. 

Biberflee, m. buckbean, marsh- 
trefoil, 

Bibernetle, f. burnet. 

Hibertauder, m. dun diver, 
sperling fowl. 

Biberwamme, f. beaver's womb. 

Hiberwurs, f. upright (climbing, 
slender) birthwort. 

Bibliothek, f. = Fücherfaal, Buͤ⸗ 
cherzimmer, Büuͤcherſammlung, li- 
brary. 

Bibltothefar, m. librarian. 
ibliſch, adj. biblical, scriptural; 

—2— Geſchichten, — 


168. 
Bi ckbeere, f.f. Heidelbeere, bilberry. 


Bidelhbaube, f. headpiece, helmer.. 


Bidelbering, m. f. Bokelhering 
nd Pickelhering. | 

Biden, v.r. a. to peck, pick. 
Bickſand, mm. scouring sani. 
Bider, adj. honest, true, righteous, 
. hononrable. _ 

Bidermann, m. man of honour, 
trne man, gentleman . worthy. 
Siege, f. bent, inflexion. 


> 


inch from, 


iron; für Manfchetten, jalconiron ; 
betr machen, to roast. 

Biegeln, v. r. a. to smooth. 

Biegen, v.i.a. to bow, bend, curve; 
ich biegen, to bend, snbmit; fich 

J— und biegen, to cringe an 
crouch; ſich biegen laſſen, 
pliant, 

Biegſam, adj. supple, pliant, 
flexible, 

Biegfamett, f. suppleness, pliant- 
ness, flexibility. 

Bieazarge, f. pliers, nosepliers. 

Brefelden, n. teal, common (eu- 
ropean) teal. 

DILEREHRI hoary dormouse, fat 
squirrel, rell, rellmouse. 

Biene, f. bee. 

Wrenenbau, m. keeping of bees. 

Bienenbrot, m. food of bees. 

Bienentalf, m. honeybuzzard. 

Bienenfanger, m. beeeater. 

Bienengarten, m. bregarden. 

Bienenbarz,n. Bienenfitt, m. 
hivedross. 

Bienenheide, f. marsh ledum; 
wild rosemary. 

Bienenflee, m. creeping white 
trefoil, dutch clover. 

Brenenfontgin, f. qneenbee. 

Bienenforbh, m. beehive. 

Bienenmann, Bienenmetfter, 
m. beemaster. 

Bieneumeife, f. blue titmouse; 
nun. 

BienenfHWwarm, m. 
bees. , 

Bienen tod, m. beehive. 

Bienenwads, n. bee's wax. 

Bienenvater, 

Bienenwärter, 

Biener, 

Bier, n. gebopftes, beer; ungebopfs 
tes, ale; Doppelbter, double beer; 
dunes Bier, small beer; ftarfes, 
stout; braunes Bier, browa ale; 
weißes, pale ale; brauen, to brew; 
fdenten, to keep an alehonse. 

Bierbanf, f. alehousebench. 

Bıerbrauen, n. alebrewing. 

Bierbrauer, m. alebrewer. 

Brerepel, m. oriole. golden oriole, 
solden thrash. witwal. 

Bierejita, m.alegar, beer vinegar. 

Bierfaß, n. barrel. 

Bierfiedler, m. alehonsefiddler. 

Bierrfafe, f. beerbottle. 

Brerpuller, m. beerüller. 

Biergaft, m. alehonse customer. 

Biergeld, n. Trankſteuer, alesilver; 
Driatgeld, money to drink for, 
small gratnity. 

Biergeicht, m. yest, froth upon 
the beer. * 

Bierglas,n. beerglass, tumbler. 

Bierhaus, n. alehouse. 


to be 


swarm of 


m. beemaster, 


Die 
Bierbefen, f. barm. 
Bierfanne, f. alepot, tankard, 
pitcher. 
Bierfarre, f. draycart. 


Bierfeller, m. beercellar, alecellar. ' 


Bierfrahn, m. beercock. 
Biermaß, nz. measure for ale. 


Bierprobe, f. Bierprober, m.‘ 


aletaster. 

Bierrufer, m. beercrier. 

Sterfdentfe, f.alehouse, aledraper. 

Brerfdroter, m. beerporter. 

Bierfteuer, f aletax, alesilver. 

Bierfuppe, f. aleberry. 

Biertonne, f. beerbarrel, 

Biermwiürge, f. wort. 

Bierzapfer, m. tapster. 

Bierzeiden, xn. sign of an ale- 
house. 

Bierzinfe, f alesilver. 

Biefam, m. f. Bifam, 

Bıefilaucd, m. cutleek. 

Bieſtmilch, f. beestings. 

Bieten, v. i, a. (part. pass. gebos 
ten, imp. bot), to offer, tender; 
Rampf bieten, to offer combat; die 
Spike bieten, to make head to, to 
oppose; auf etwas bieten, to. bid 
for; nad dem Werth bieten, to bid 
up to the price; viele bieten dare 
auf, it has a number of bidders; 
einen guten Morgen bieten, to bid 
a good patna, 5 feil, to set out, 
expose tosale; der Bretende, bidder. 

Bieten, nx. offering, bidding. 

Biez, m. Biege, f. bubby. 

Bigott, adj. = frömmelnd, fromm: 
fühtig, bigor. 

Higotterie,f. = Frommfudt, 
Frommelei, bigotry, 

Hijouteriewaaren, plur. = 
Edmudwaaren, toys and trinkets. 

Bilance, f. = Handelsabgleihung, 
balance. _ 

Bild, Bıldmaus, f. dormouse. 

Bild, n. Borftellung, representa- 
tion. image, idea; mit einem ns 
Prunzenve verfertigt, picture; mit 
eur Pinfel, painting; in Holz, cut; 
in Kupfer, copperplate; Abdrud, 
print; flein, — groß, statue; 
zur Rerebrung, idol; im Bilde ge— 
henkt, verbrannt, hung — burnt in 
efhgy; Aehnlicbfeit, likeness; cin 
fhones Bild, Perfon, a fair per- 
son, beauty. ; 

Bildarbeit, f. carved work, sculp- 
tare. 

Sildefunft, f. plastic. 

Bilden, v. RD, to shape, form, 
frame, fashion; das Hery bilden, to 
improve the heart; vorftelien, to 
figure; bildende Natur, plastic na- 
ture; bildende Künſte, representing 
art-. i 

Biideranbeter, m. worshipper of 
images, idolater. 


127 





Bil 

Bilderbefhreibung, f. icono. 
graphy. 

Bilder htexde, f. niche. 
tlderbud, n. book 


with coppe 


furnished 
lates. 


|] Bilderdienft, m. worship of ima- 


ges, idolworship. 
Bildergallerie, f. = Bildergang, 
gallery of pictures, colieciion of 
paintings. 
Bildertehre, f. iconolo 


y: 
Bildern, v. r. n. to och for cop- 


perplates. 


1 Bilderrahim, m. frame for a pic- 


ture. 


| Bilderreid, adj. figurative; flou- 


rishing; Gchreibart, flourish ; ſchrei— 
ben, to flourish. 

Bilderfhrift, f. hieroglyph, hie- 
roglyphic. , 
Bilderffürmer, m. iconoclast, 
breakér of images, imagebreaker. 
Bildgiefer, m. founder of statues. 
Bildhauer, m. statuary; Kunft, 

Statuary. 

Bildlim, adj. figurative: — ado. 
figuratively; bildlich darfieilen, to 
typify. 

Bildner, m. former, shaper, mould- 
er, artist. 

Bildnif, m. effigy; portrait, image, 
likeness. 

Bildfaule, f, statue; gu Fuße, pe- 
destriau; gu Pferde, equestrian, 
Bildfdniwer, m. carver, sculptor. 
Bildſchnitzerei, f. arc of carving; 

carved work. 

Bildung, f. formation, shape, 
frame, fashion, figure, make; gets 
ftige, cultivation — improvemeut 
of mind; feine, polite cducation; 
Gelehrte, classic sdncadon: . 

Bildwerk, x carving, sculpture. 

Bill, f. = Gefegentiwurf, bill, bill 
of parliament. 

Bille, f. ball at billiards. 

Billet, n. = Griefhen, Zettel, bil- 
let. note; ticker. 

Billtard, n. billiards; fpielen, to 

lay at billiards; Kugel, billiard- 
a ; afel, billiardrable; Queue, 
cue, billiardstick; ftofien, to strike; 
fprengen, to force to bound or fly 
upwards. | 

Billia, adj. just, right, reasonable, 
fit, due, equitable, even, even- 
handed, fair, plausible; ein billiger 
Ueberfchlag, a moderate computa- 
tion; zu einem billigen Preife, at a 
reasonable rate: — adv, justly, rea- 
sonably. 

Billinen, v.r.a. to approve, cons 
sent to, anthorize. 

Billigkeit, f. equity, jnstness, 
justice, right, reason, reasonable- 
ness. 


Dil 
Silligung, f. approbation, con- 


sent, assent, ratification. 
Billion, f. billion. | 
Biljenfraut, n. henbane, hogs- 
bane. 
Bitsy, Pils, m. mushroom. 
Bimmeln, v. a r. to ring, to set 
the beils a ringing. j 
Bimfen, v. a. r. to rub with pu- 
micestone, ; ; 
Biméftein, m. pumice, . pumice- 
stone. 
Bin, am; bon feyn, to be. 
Bindahle, f. bodkin. 
Bindart, f. twibil. — 
Bindbalten, m. architrave, — 
Binde, f. band, filler; binding, 
string, tie; Otirnbinde, headband, 
filler; Wund » oder Aderbinde, ban- 
dage, band, binding; Leibbinde, 
scarf, sash, girdle; Halébinde, 
stock, cravat, necklace; den Arm 
in einer Binde tragen, to carry 
one’s arm in a sling; die Binde des 
a , the bandage of preju- 
ice. 
BHindeifen, n. iron pipe (in glass- 
houses for conveying the melted 
rlass. 
Rindemauer, f. partitionwall” 
Bindemeffer, n. addice. 
Bindemittel, n. cement., 
Binden, v. i. a. (part. pass. gebuns 
den, imp. band), to bind, wind, 
fasten, fetter, join; restrain, obli- 
e; an etwas, to tie; Garben, to 
Bina sheaves; ®Befen, to make 
brooms; %affer, to make coops; 
Rallen binden, to tie, pack up par- 
cels; ein Buch, to bind a book; 
was die Gefellfehaft bindet, what 
cements society; einfchränfen, to 
bind up, in, crop up; die gebuns 
dene Rede, verse; die ungebundene, 
prose; gebunden feyn, to be oblig- 
ed, constraint, to be kept to, to 
be bound to, to be subject to. 
Bindenjchnalle, f. stockbuckle. 
Binder, m. binder, tier. 
Bindefheide, f. sheath (for the 
addice of the coopers). 
Bindefhlüffel, m. key of St. 
Petrus. | , 
Bindeftein, m. bindingstone, 
Bindeftrid, m. ligature. 
Bindewort, n conjunction; in der 
Logif, copula. j 
Bindezeihen, n. hyphen, joining 
note. 
Bindezeug, n. surgeon’s case. 
Bindfaden, m. packthread, twine. 
Bindmeffer, n. planer. 
Bindpfennig, m. earnest, earnest- 
penny. . 
Bindriemen, m 
string, latchet. 


strap, leather- 
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Beet: n. lashing; Harte oder 


Pir 


Herzbindfel, seizing of a shrou 
stay, or block, clase to its Goad 


eye. 

Bindung, f. binding, tying; li- 

ature; connexion. 

Bindweide, f. osiertwig. 

Bindwerf, n. arbourwork, pole- 
hedge, polearbour. 

BERBI MER ut, n. mercury, cow 
asil, : 
Binnen, adv, within; binnen zwei 
Stunden, within two hours, two 

hours hence. 

Binnendetd, m. inner dam, or 
digue. 

Binnengewaffer, xn. waters 
(rivers) of the continent, inland- 
water. 

Binnenbafen, m. basin of a port, 
harbour’s port shot by a boom. 
— land, n. inland, inner- 

and, 

Binnenlaufen, v. n. i. to sail 
into a harbour or river. 

Binnenlchn, n. inland feof. 

Binfe, f.rush; binfig, full of rushes. 

Binfenbufd, m. ruslıbed. 

Binfengras, n. rushgrass, reed- 
grass. 

Binfenfiffen, m. hassock, mat 
of bulrush. 

Binfenforb, m. junket, dosser. 

Binfenlidt, n. rushcandle. 

— bah ME m. rushseat. 

Binfenftubl, m. rushchair. 

Biographie, f. = Lebensbefchreis 
bung, biography, life. 

Biographifc, adj. biographical: 
— adv. biographically. 

Birke, f- birch. 

Birfen, adj. birchen, of birch. 
wood. 

Birfenbaum, m. birchtree. 

Birfenbefen, m. birchbroom. 

Birfenmarder, m. pinemartin, 

Birfenfaft, m. juice (sap) of 
birches. ~ 

Birfenfdwamm, m. mushroom 
on old birchtrees. 

Birfenftraud, m. birchshrub. 

Birfentheer, m. birchoil. 

Birfenwald, m. birchwood. 

Birfenwaffer, n. birchwater, 
birchsa 


Birkha y , m. heathcock, wood. 
cock. 
bid rfhenne, f. heathpout, wood- 


ıen. 
Birkholz, xn. birchgrove. 
Birkwurz, f. tormentill, septfoil, 
ashweed. 
Birn, f. pear. 
Birnbaum, m. peartree, 
Birnmoft, Birnwein, m. perry, 
cider of pea 


Birfhen, £, bariSen, 


\ 


Dis 

Bi, adr. till, untill, to, even to, 
as far as, up to; bis an den Hals 
im Walter, up to the chin in water; 
er wird roth bis an die Obren, he 
blusves up to his ears; bis Wie 
weit, how far; er ift nur bis Frank— 
reich gefommen, he is but-come to 
France; man verfolgte ihn bis Ber: 
fin, he was pursned as far as Ber- 
lin; vom Ropfe bie au den Füßen 
from top to toe; von London bie 
Parts, from London to Paris; bis 
auf die Legt, rill the last; bid jest, 
rill now; bis daber, dahin, ull 
then; feine Güte erfiredt fid bie 
auf ihre Kindestinder, his kindness 
extends to their children’s child- 
ren; 618 auf diefen Tag, even to 
this day; cintae Ymertcaner fonns 
ten nicht bis taufend zählen, some 
Americans could not count to one 
thonsand; vom UAnfange bis zum 
Ende, from the beginning to the 
end; bis gu der Hobe von vier Zoll, 
to the height of four inches. 

31 fam „nn. musk. 

Srfamaffe, m. muskape. _ 

Bıfamapfel, m. ee 

Sifamblume, f. ambrer. 

Bıflamfıropf, m. muskball. 

Bıfamförner, plur. muskseed, 
abelmusk. 

Bifamniere, f. mnskcod,. 

Bifamrage, f. Bifamthier, m 
musk beaver, musk rat. 

Sifamrofe, f. muskrose, 

Biſchof, J. bishop. 

Biſchöflich, adj. episcopal, pon- 
age c 

Bıl ofé bn t, m. . 

Bilhoremisve, 7.) MTU 

Bifdhorsftah, m. crosier. 
ifcuit, n. = Bwiebad, biscuit. 

Bee adv. hitherto, till now. 
téberig, adj. hitherto, since, 
till now; die Bieherigen Einkäufe, 
the purchases made hitherto. 

Bifon, m. buffaloe, ureox. 
iß, m. biting, bite. 

Bißchen, n. liule bir; Leckerbißchen, 
swcetmeat, daintv; ein wenig, a 
little; rot, some bread; Wein, 
some wine; mein Bißchen Armuth, 
my poor pittance, the little I ha- 
ve; nicht ein Bifchen Boles, not 
the least share Of harm; wartet ein 
Bißchen, stav a moment. 

Biffen, m. bit; Bifen Brot, bir — 
morsel of bread; einen Biſſen eſſen, 
to eat a little; biſſenweiſe, by bits. 

Biffig, adj. biting, nipping, sharps 
peevish, morose, cross. 

Pıkwind, m. northeastwind. 

Biken: v. r. a. to wlistle. 
ifter, m. woodsoot. 

Bisthum, rm. bishoprick, episco- 
pate, bishop’s see. 


an D. D-y. II. Th. 12. A, 
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Bifturi, m. = Sdhnittmeffer ,, bi- 
story. | 

Bisweilen, adv. sometimes, now 
and then. 

Bitte, f petition, request, demand, 
instance, intreaty, asking, supplis 
cation, solicitation, desire, prayer, 
suit; einen feine Bitte gewähren, 
to grant one’s suit. | 

Bitten, wv. i.a. (part. pass. gebeten, 
imp. bat), to pray, ask, beseech, 
intreat, desire, cfave, request, pe» 
tition, supplicate, solicit, implores 
einladen, to invite. 

Bitter, adj. bitter; bitter wie Wers 
inuth, as bitter as wormwood; fi 
fhmerzbaft, empfindlich, Worte, bire 
ter words; -bitterer Ernft, sad ear- 
nest; feindfelig, die bitterfte Feinds 
fhaft, bitrerest enmity; es tft bites 
ter falt, “tis bitter cold: — adv, 
bitterly; bitterlich weinen, to weep 
bitterly; tadeln, to censure bite 
terly. 

Bitterböfe, adj, exnemely angry, 

Bitterdifel, f. holy thistle. 

Bittererde, f- Magnesia. 

Bitterhols, n. quassiawood. 

Bitterlert, f. bitrermess; bitter 
words; grudge, spite, animosity. 

Bitterltd, adj. somewhat bitter 
— adv. bitterly. 

Bitterfalz, nm. bitter salt, Epsom 


salr. 

Bitterfüß, n. bittersweet; night 
shade. 

Bittlid, adj. petitionary, supplis 
catory; ungewiß, precarious: — 
adv. by way of intreaty, preca- 
rionsly. . 

Bittſchrift, f. address, petition, 
supplication, suit, request. 

Bittſteller, m. petitioner, solici« 
tor, suitor. 

Bittweife, adv. by way of suppli- 
cation, precariously. 

Bittwerber, m. snitor, 

Bittwort, xn. intreaty, submissive 
(humble, respectful, flatrering ) 
term. 

Bladhfeld, 
open field. 

GSladmal, n dross; recrement of 
metal, 

Bladhmalen, v. ar. to paint black 
on white. 

Cader, m. flat candlestich. 
Blackfiſch, m. cuttlefish, squid, 
Blatfen, v. r. m to velp, bark. 
Blähen, vr. a. aufblafen, to blow 

np; fit), to blow up, swell, be 

uffed up; blaberd, Narulenr, fla- 
tuons; gebläht, vor Stvis, elated; 

Blähſucht, f. Mlatalency. 

Blabung, f. Natnosity, windiness, 
flatulency, pulling up; vertreiben, 

3 


n. plain, flat land, 


Bla 
to dispel the winds; Mittel gegen, 


carminative. 

Blan, adj. weiß, blank, white; 
(cer, Blank; glänzend, bright, shi- 
ny, polished; bloß, ıınbededft, bare, 
naked; ein blanfer Degen, drawn, 
naked sword; blanf ftehen, to be 
exposed. 

Blänfen, v.a. r. to polish’, fur- 
bish. 

Blanfett, n. = Vollmacht, blank- 
bond. 

Rrertlocte’ m. jointer. 

Blanfideit, n. busk. 

Blafe, f. bladder; auf der Haut, 
blister; tm Geſicht, pimple; auf 
den Tippen, chop, — auf dem 
Waſſer, bubble; zum Diſtilliren, 
alembic, still. 

Blafebalg, m. bellows, pair of 
bellows. 

Blafebalgrohre, f. bellow's 
P’p®- 

Blafehorn, n. buglehorn, hunter’s- 

orn. - 

Blafeinftrument, x. — Blafewert: 
zeug, windinstrument. 

Blafen, v.i.a. u.n. (part. pass. gee 
blafen, imp. blies), + bows * 
Wind blaͤſet, the wind blows; eis 
nem in die Obren blafen, to whis- 
eee In one’s ear; in die Bife 

lafen, to be fired, to be under a 
enalty; mit einem in ein ah bla» 
en, to be one’s sworn brother; 
die Trompete blafen, to sound the 

, — farmen, to sound alarm; 
gum Rückzug, to sound the retreat; 
Glas, to make glass, 

Blaienerbfe, f bladderpea.. 
lafenerdraud, m. fumitory. 
lafenfuß, m. thrips. . 

Blajengang, m. vesicular con- 
‘dit 

DIATERENG m. alembic’s lid or 

6 eim. 

Blafenfobl, m. spanish rocket. 
Blafenframpf, m. spasm of tlıe 
blaider, cramp in the bladder, 
Blafenfraut, n. hooded milfoil. 
Blafenpflafter, n. blistering 

laisıer,. vesicaigry. 

ia fenfhnur, f. urinestrinz, 

Blafenftahl, m. blistered ‘steel, 
barsteel. ' 

Blafenftein, m. stone, gravel in 
the bladder. 

Blafe nzins, m. tax of distillation, 
(vielleicht alembicage, distillage, 
nad) der Analvgie 7). 

Blaferohr, xv. trunk. popgun, 
shootingtrunk ; die Lehmfugel dazu, 
peller. 

Blafıig, adj. full of blisters, bub- 

es, swoln, bloated. 


Blab, adj. pale, wan, bleak. 
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Bläffe, f._paleness, bleakness, 
wanness ; - Zeihen an Pferden u. 
dergl., star, white spor. | 

Blafhbubn, n Blafling, m. 
moorben, \ 

Blatt, n. leaf, pl. leaves; das Blatt 
hat fic) gewendet, the tables are 
turned, things are altered; fein 
Blatt vor den Mund nehmen, to 
be plain dealing, Tom Telitruth, 
freespoken; cin Blatt Papırr, leaf; 
Schulterblatt, ı ladebone; dad Blatt- 
chen, der nachmalige Wirbel, the 
membrane of the brain; dat Schie⸗ 
ken des Blattchené bei den Kindern, 
Sonnenſtich, siriasis; Zäpfchen im 
Aue hock ; SUN, blade; am 

iſch, plate, top, board; der Bes 
ber, comb; am Werberfleid, pane. 

Blatthen, n small leaf; zur Uns 
terlage, foil; Slitter, spangle. 

Crore en eet n. goldleaf, beaten 


old. 
@latten, v.r. a. to slip off leaves, 
to unieave. ur — 
Blatter, imple, blain, wheal, 
blister; een small pox; 
eine einzelne, pock; der Schweine, 
measles; der Edafe, rots. 
Blattergebadene, n. puffpaste. 
Blattertg, adj, leaved, leaty, full 
of leaves; vom Baciwerf, well past- 
ed over; von einem Eteine, shiver- 


" ing, 

Blaetterlos , adj. deprived of 
leaves, leafless. _ 

Blattermagen, m. third stomach 
of ruminating cattle. - 

Blattermafen, pl. pockholes. 

Blattermafig, adj. having pock- 
holes. 

Blattern, v.r.n.to have the small 


/ pox. 

ata ttern, vr. a. in eincm Bude, 
to turn over the leaves of a book; 
der Blatter berauben, to deprive of 
leaves, to unleave, to pluck off 
leaves; von Kuchen und Steinen fid, 
to shiver. . 

Blatternarbe, f. pockhole. 

Blatternarbig, adj. having pock- 
holes. 

Blatternholz, n. guaiacum, li- 

nm vıtae, 

Blatternimpfung, f. inoculation 
of small pox. 

Blatterfhbwamm, m. agarick. 

Blättertabak, m. tobacco in leaves. 

Blattgold, n. leafgold, yellow me- 
tal. 

Blattfeite, f. side of a leaf; page. 

Blattzetger, m. index. 

Nlattagtnn, n. leaftin. 

Blau, adj. bine; blaue Augen, blue 
eyes; blaue Gtarte, bina starch; 
blauer Hof um die Augen, black 

‘circle around one’s eyes; etmen 

f 


Bla 
blauen Dunft vormaden, to deceive 
by a false show; braun und bfau 
prügefn, to beat black and blue; 
der bisue Montag, Crispin’s holi- 
day: — adv. bluelv; die blaue Fare 
be auf Pflaunıen, Trauben, bloom. 

Stau, nx. blue colonr; blueness. 

Bltauaugig, adj. blueeyed. 

Blauc, f. blue, blueness; blue 
starch. 

Slauel, m. beetle. 

dlauen, v. r. n. to grow blue: — 
v.r. a. to die blue, wash blue; 
Fifbe, to seeth blue. 

Släuen, v. r. a. to blue, to strike 
bine; to beat with a beetle; to 
beat, bang, maul. . 

$laufarbe, f, blue colour. 

Blaufarbher, m. dier in blue. 

Blaufledig, adj. bluespotted. 

Blaufuß, m. lanner; em fleiner, 
lanneret. _ 

Flauqrau, adj. livid. 

! nn n. logwood, campeche- 
wood. 

Blaulich, adj. bluish. . 

Slaulihfeit, f. bluishness. 

Blaumerfe, f. titmouse. 

Slaufel, rn. smalc; blue starch, 
powderblne. 

Blauftein, m. litmus, 

Slauftrumpf, m. sycophant, ac- 
cuser, Spy. ; 

Bled, n. — + taped by of 
iron; gu Ble lagen, to plate, 
beat into plates; weißes Sieh, 
überzinnte® Eifenbleb, tin, tin- 
late, white ironplate; Kreuzblech, 

arfes Bled), double plate; Sutter: 
bled), single plate. 

Blehen, v. r. a. to pay, to make 
amends, to bleed; er muß artig blee 
den, he must come down hand- 
somely. 

Blehern, adj. of plate; ein blee 
herner Leuchter, tin candlestick. 

Bledletn, n. aglet, foil. 

Blechmaaß, m. calibre, size, iron- 

_ plate with. incisions, tool to mea- 
sure the thickness of gold and sil- 
verplates; yellow brassplare with 
holes of different sizes for wire- 
drawers in order to determine, 
whether the draw hole has its 

roper size or wideness, 

Slehfhere, f. plateshears. 

Blehihläaäger, m. tinman, tinker. 

Blechſchloß, n. plätelock. 

Blechwaare, f. tingoods. | 

Sleden, v.r. a. die Zähne, to show 
the teeth. , 
Blei, n. lead; Pulver und Blei, 
powder and shot. 

Bleiajche, f. leadashes, 
Bleiben, v. i. n. (part. pass. geblie⸗ 
ten, imp. blieb), to stay, abide, 
test, remain, stand, keep, tarry, 


131 


He 


‘ expect, stop, continne, indure, 
persist, persevere; fortfabren, to 
continue; fteben, Liegen, fißen blets 
ben, to continue to stand, lie, sit; 
gefund, reid), arm, to be. ro con- 
tinue to be; beim Trinken bleiben, 
to stick to the bortle; negtral bleis 
ben, to stand neuter; gelaffen bleis 
ben, to keep one’s temper; auf ete 
was beftehen, to persist; er mith 
genau beim Buchftaben bleiben, he 
must strictly adhere to the letter; 
bleiben Gie dabei, hold to that; 
an einem Orte, to abide, remain, 
stay, rest, stand; zu Hauſe, to keep 
home, stay home; bleib mir vom 
Leibe, stand off; Ausbleiben, to 
stay out; übrig bleiben, to rest, - 
to be left; ihm bfeibt fein Mittel, 
he has no way lett; verfchwiegen 
bleiben, to be kept silent; bleiben 
lafien, to forbear, to leave alone, 
undone, off, to omit, discontinne; 
he umfommen, to be slain, 

illed; fieben Tauſend blieben auf 

den Plake, seven thousand were 
killed on the spot; von Gchiffen, 
to be lost. _ 

Bleiben, rn. stay, continuance; 
abode. 


‘Blethend, adj. permanent, abiding; 


constant, perpetüal. 

Bleth, adj. pale, bleak, wan. 

Bleiche, f. Poo bleakness, 
wanness; das Weißmachen an der 
Luft, bleaching; P laß, wo gebleicht 
wird, bleaching place, bleaching 
yard, bleach. 

Blethen, A A n. eher to eh 
to grow eak, pale; gebleichter 
Swirn, bleached — ed 
thread. 

Bleicher, m. \bleacher, whitener, 

Bletcherin, fJ whitster, whiter. 

Wleidhert, m. red Rhenish, claret, 

Bleidfudt, f. green sickness, 
chlorosis. 

Bleideder, m. plummer, plum- 
ber. worker in lead. 

Bletdrufe, f. leadcrystal. 

Bleten, v. r. a to leäd. 

Bletern, adj. leaden, of lead, plum- 
beous; bleterne &pielfachen, lead 
tovs. 

Wieters, m. lead ore. 

Bleierzſtifte, pl. solid black lead. 

encils. 

Wieteffiq, m. vinegar of Saturn, 

Bleifeder, f. leadpencil. 

Blergetb, n. yellow lead, massi- 
cot. 

Bleigiefer, m. plumber. 

Bleiglanz, m. alquifou, potter's 
ore, . 

Bleialas, n. leadglass. 
leitcht, adj. leadenlike. 
leiig, adj. leaden. 
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famin, m. leadcomb. 
fehlden, m. bluebreast, 
feifel, m. leadbucket. 
fiffen, n. leadcushion. 
itlumpen, m. lump of lead. 
etlotb, n. plump, plummet. 
leinagel, m. leadnaıl, scupper. 
Bleireht, adj. perpendicular: — 
adv. plumb, plum. 
Bleirohre, f. leaden pipe 
Wletroth, a. red lead. \ 
Bleifand, m. sand of lead. 
Bleifhiht, f. casting (melting) 
ot lead. 
Bleifchiefer, m. leadshate. 
le f. dreggs, dross of 


eed, 
Bleifdnur, f. plumbline. 
ed: m. white leadore. 
leiftange, f. der Geiltanger, poy, 


D 


ole. 

Bie iftift, m. leadpencil ; ein ſchwar⸗ 
ger, a black pencil; ein rother, a 
red pencil. 

Bleiftiftfutter, #. portcrayon. 

Bleiftifthalter, m. pencilcase. 

Bieiwage, f. plumblevel, plüm- 
met. 

Bleiweiß, m ceruse, white lead; 
feined, flakewhite. 

‚Bleiwurf, m. plumb, plummet; 
Yuswurf, plumbing. 

Bleiwurs, f. leadwort. 

Bleizuder, m. sugar of Saturn, 
salt ot lead. 

Blende,, f Wand, blind; folding 
screen; in derKriegsbaufunft. blinds; 
Bilderblende, niches auf ‚Schiffen, 
spritsail; ein Mineral, black jack, 
shamore, 

Blenden, vw vr. a to blind, exce- 
cate; von zu vielem Lidte, to 
dazzle; Pferde, to blindfold a 
horse; mit Gefdenfen, to blind 
with bribes, to bribe, ‘corrupt; 
die Wolle, to die but hghtly; durd 
Borfpiegelungen, to delude. 

eh f. dark lanthornm 

Blendling, m. bastard, mongrel. 

Alendrabm, mu frame: 

B em fein, m. ridgetile, gutter- 
tile. 

Blending, f. blinding; dazzling, 
blindfoldin —— 6 

Blendwerf, nm. falee show, deln- 
sion, illusion; in der Befeftigung, 
blinds. 

Bleffiren, v. a. nr = verivunden, 
to wound. 

Bleffur, f. = Verwundung, Wuns 
de, wonnd. 

Blid, m. look, glance, eyecast; 
auf cinen Blif, at one view; auf 
den erſten Blid, at first sight; 
Blife werfen, to cast looks, to 
Chk glances; auf Greibberden, 
ASTI. . 


' 132 
Bliden, v. r. a to look, view, 


» mockassault, attack; 


Blo 


lance, cast looks, fid) bliden Cafe 
en, to give a glimpse, tu be dis- 
covered, to appear. , 
Slıafeuen n.sigual made by false 
re. 
Btidling, m. blay, bleak. 
Blind, adj. blind; gebienbet, vom 
@lange, dazed, dazzled; durch Ber: 
bindung der Augen, blindfpld; die 
biinde Rub, blindman’s bufi; blinde 
Kub fpielen, to play at blindman’s 
uff; fig. tribe, dim, dark; ein 
lindes Echloß, a dead lock; line 
der Soldat, faggot; blinded Fens 
fter, mockhwindow; blinder Anartif, 
biindes Ges 
feht, mochfight; blinder Lärm, 
false, pretended alarm; blind las 
den, to mockcharge; blind ſchießen, 
to shoot without a bullet, shoor 
in the air; blind anfommen, to be 
crossed — disappointed in one's 
designs; blind Darauf log, irregu- 
lariy, at random. 
Blinte, f. spritsail; deadlighe. 
Blindget Orne, m. blindborn, 
Blindbeit, /. blin.'ness, ablepsr; 
mit Blindheit gefdlagen, struck 
with blindness. 
= * mings, adv. blindly , blind- 
olded, 
BlindfHleidhe, Ff. blindworm, 
sloeworm, 
Blınf, m. gleam, glimpse, transi- 
tory view; clear spot ın a cloudy 


sky. 

Slinten, vir. n. to glance, shine, 
glitter, gleam, twinkle; mit den 
Augen, to twinkle, wink; ich fag 
es nur blinfen, I got only a glimpse 
of itt | 

Blinzeln, nm. blinking. 

Blinzen, blinzeln, v. ra. te 
+link . twinkle. 

Blinzler, m. blinkard, blinker. 

Blik, m. Glanz, glance; aus den 
Wolfen u. f.w., light’ning, Nash of 
lightening ; wie em Blitz, in a 
twinkling; dom Blige gerubrt, chun- 
derstrack. 

Blitzableiter, m, conductor (of 
lightening). 

Bliter, vw. rn m to lighten, flash; 
alanzen, to sparkle, glitter. 

Bligfrote, f. artful puss. 

Blisftrahl, m lightning, flash of 
lightening. ‘4 

Blog, m. block; cin dider, log; 
Metall, pig, sow; Schiffswinde, 
Nolle, shipblock; einſcheibiger, 
single block ; sweifcheibiger, block 
with two sheaves; Biotblod, long 
tableblock ; SHafenblof, single 
block with a hook; Warrelblod, 
ironbound block with a swivel- 


Blo 
hook; Eteerthlod, tailblock; @liens 
lef, winding tackleblock with 
two or three sheaves; Fufblod, 

uarterblock ; Rinbadéblod, snatch- 

lock; Katblock, catblock; Mar 

deelblof, gearblock; Woppenantdé: 
blod, listblock ofa topsail; Werft: 
biof, large leading block with 
brass sheaves; Bullenblock, careen- 
ing block; Gtengenmwindreepöblod, 
top block; Bauchgordingsblock, clue- 
lineblack etc.; mander ſieht nicht 
eber den Vlod, ale bis er darüber 
füllt, some people never see the 
stumbling block till they fall over 
it; jemanden zu Etof und Blod 
al to put one in sıocks and 
blocks. 

Blockade, f. = Einſchließung, Be: 
tennung, blockade. | 

Biodblei, n. piglead. 

Blodhbaué, nz blockhouse, 

Blodhols, x. logwood. 

Glodtren, wv. r. a. = einfchlichen, 
berennen, to blockade, block up. 

Blodfherbe, f. blocksheave. 

Blodginn, n. blockein. 

Blode, adj. von den Augen, pur- 
blind, mooneved, dimeyed,. dim- 
sighted; ein blodér Berftand, pur- 
blind, feeble understanding ; furdts 
fam, bashful. shy, shamefaced ; — 
adv. bashfully, shamefacedly. 

Slodsigfeit, f. purblindness; bash- 
fulness, shamefacedness, shame, 
fearfalness , shortsightedness. 

Slodfidtig, adj. dimalgkees; 

Slodfinn, m. weakness of mind, 
imbecility, silliness. 

Blödfinnig, adj. weak of mind, 
crazy. simple. lightheaded, silly. 

Slodfinnigfeit, f. f. Blodfinn, 

dlöfen, ». r. n. wie ein Schaf, to 
bleat ; wie eine Kuh, to low; wie 
em Etier, to bellow, blare, roar, 

Blond, adj. flaxen, lightcoloured, 
lightbrown; ton der Geſichtsfarbe, 
far complexioned. 

Blonde, f. blond lace. 

Slondine, f. fair woman. 

Blof, adj. naked, bare; ein blofer 
eqen, a naked sword; in blofiem 
ende, in a white shirt; nadt und 
(06, bare and naked, starknaked, 

cor gr bloß ftchen, to be ex- 
ven ; nichts alg, mere; es iff cin 
lofer Argwohn, it is a mere suspi- 
cion; blofe Bitte, bare petitian; 
bloße Werte, bare words; unter 
dem bloßen Himmel liegen, to lie 
under the canopy- of heaven; mit 
blofen Sufen, barefooted: bare- 
foot; mis unbededtem Haupte, Ko: 
pfe, bareheaded, uncovered; Aloß 
tem Hörenfagen , only by hearsay- 
ing; ¢6 tft ern biofer Berfuch, it is 
but — only — merely — a trial; 


133 


Dlu 


anit bloßen Händen, destitnte, bare 
of money, empty handed; fid) bloß 
geben, to expose one’s self. 

Blofe, f. nakedness, bareness; in- 
digence ; ſchwache Seite, weak side; 
eine Blöße geben, co lay one’s self 
open. 

Blofhen, v.r. a. to bare, uncover, 

Blotwolle, f. mortling. 

Blihen, v. rn. von Flumen, to 
bloom, ſtower; von Bäumen, to 
bloom, blossom, blow, flower; 
das blühende Alter, flower of age; 
fid) tn dem beften Zuftande befinden, 
to flourish; der, welder fi darın 
befindet, flourisher. 

Blihend, adj. part. blooming, 
blossoming, flourishing ; im Styl, 
florid. 

Blume, f. lower; Blumen pflüden, 
‘to gather flowers, Bilden, eine 
fleine Blume, flowerer, floret; an 
einigenDhieren, tail, spot; derWeiber, 
flowers, monthly courses; weiße 
Blume, whites, white flowers; 
durd) die Blume fpreden, to speak 
‘in metaphors, metaphorically. 

Blümelei,f. flourishing. 

plese m. flowerpot. 
Lumenbeder, m. calix, cap 
(of a flower). 

Blumenbeet, n. bed of Aowers. 

Bhumenbinfe, f. waterviolet, 
blooming rush. 

Blumenklatt, m. petal. 
tumenfeld, n. flow’ry field. 

Glumenflor, m. flower, lowerage, 

& (umengarten, m. lowergarden. 
lumengärtner, m. florist, cul- 
tivator of flowers. 

pi a a a a n. festoon, gare 

and, 


ot, 


Hlumengefhirr, x lowe 
for 


wlumengefiell, nm. stan 
flowers, 
Blumengetwads, «. flowerplant. 
Blumengöttin, f. goddess of the 
flowers, Flora. 
Blumengriffel, m. 
flower). 
Blumenhaar, n. wild flax. 
Blumenkehch, m. calix, cup. 
Blumenkohl, m. colliflower. 
BSlumenfrang, m. garland, wreath, 
crown of flowers. 
Blumenlefe, f. gathering of low- 
ers; Sammlung, anthology. 
GBlumenmaler, m. painter of flow- 
ers. 
Hlumenmehl, x flowerdust, pol- 
len. . 
Blumenmonat, m. flowermonth, 
blossaming month. 
Blumennelfe, f. pink. 
Blumenreid, adj. bloomy, flori- 
ferous. 
‘Blumenro hr, n. Indian cane, reed. 


style (of 
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Blumenfame, m. flowerseed. 
Blumenjderbel, m. flowerpot. 
Blumenftengel, m.stalk, spindle. 
Blumenftod, m. Pe 3 
Blumenftrauß, m. nosegay. 
Blumenftüd, n. flowerplot, flow- 
erparterre. 

Blumenthee, m. bloomtea, 
Blumentopf, m. flowerpot. 
Blumenwerf, rn. festoon, garland 


of flowers, flowerwork, flou- 
rishes. 

Blumenzeit, x. flowering time, 
owerseason. 


Blumenzwiebel, f. bulb, 

Blumidt, adj. like a flower, flow- 
erlike; Hlumen habend, florid, low- 
ery. bloomy. 

Blumift, m. Aorist. 

Blüfe, f. lighthouse. 

Blut, n. blood; auswerfen, to spit 
blood; laffen, to blood, let blood, 
bloodlet, draw blood, bleed; es 
wallt, it flushes; vergießen, to shed 
blood; ftillen, to stop; nad Blut 
durften, to thirst for blood; in 
Flut ſchwimmend, deluged in blood ; 
fein Sleifd und Blut, Tis flesh and 
blood; von edlem Blut, of noble 
blood; bie aufs Blut, to the quick; 
geronnencé, gore, clotted blood; 
ein Junges Blut, sprigling; einfüls 
tiges, poor simpleton, poor thing. 

Blutader, f. vein. 

Blutarm, adj. miserably poor. 

Blutbad, n. bloodshed, slaughter. 

Blutbann, m. penal judicature. 

Blutblume, bloodflower. 

Blutbühne, f. scaffold, scaffold of 
execution. 

— m. bloodthirst, thirst 
for blood! 

Blutdurftig, adj. bloodthirsty, 
sanguinary, sanguinolent. ~ 

Blutegel, m. leech, bloodsucker. 

Bluten, v.r.n. to bleed; to suffer, 
to be punished, to pay for; mein 
Herz blutet, I bleed inwardly for; 
die Nafe biutet mir, I bleed at the 
nose. 2 

Blutfarbe, f. sangnine. 

Blutfarbig, adj. bloodcoloured. 

Blutfink, m. chafhnch, red finch, 

Blutflagge, f. flag of defiance, 
red flag; sudden squall of wind. 

Blutfluß, m. rothe Ruhr, bloody- 
flux; goldene Ader, emerods, eme- 
roids, hemorrhoids, piles; monat- 
liche Neinigung, courses. 

Blutflüffig, adj. having the 

_ bloodyflux ete. 

Blutfremd, adj! quite a stranger. 

Blutgang, m, ſ. Biucauf, 

Blutgefähß, n. bloodvessel. 

Blutgeld, x. price of blood. 

Blutgericht, n. criminal justice. 

Blutgenu ft, n. scaffold. 
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Blutgefhmwiür, nm. bloady sore, 
amber, abscess. 
Blutgier, f. bloody mind, cruelty, 
inhumanity. 
Blutgierig, adj. bloodyminded. 
Blutgierigfeit, f. bloodyminded- 
ness, 
Blithe, f. blossom, bloom, blowth, 
flower; der glüflihe, erwünfchte 
uftand, flower, flourish, prime; 
9. Bluthen der Hoffnung u. f. f., 
blossom; das Werte einer Cache, 
flower; monatliche Reinigung, cour- 
808. 


Blithfnospe, f. bud, gem. 


Bluthochzeit, f. che saint Bartho- | 


lomew. 
Bluthols, n. bloodwood, Nicara- 
ua wood, redwood. 
Bu thund, m. bloodhound; ty- 


rant. 


Blutig, adj. bloody; mit Blut bes | 


fleft, bloodboltered; feinen blutts 
gen Heller haben, to have not a 
arthing : — adv. bloodily. 
Blutigel, m. f. Blutegel. 
Blutjung, adj. very young. 
Blutfraut, n. sangninary. 
Blutlaffen, n. bloodletting; der 
e8 verrichtet, bloodletter. 
Blutlauf, m. bloodyflux. 
Blutlos, adj. bloodless. 
— Ay f- mass of blood. 
BlutnusB, f. filbert. 
Blutpfirſich, f. nectarine. 
—— f. revenge for blood- 
shed. 
Blutradher, m. avenger of blood- 
shed. 
Blutregen, m. bloodraining. 
Blutreid, adj. sanguine, sangui- 
neous.  _ 
Blutreintgend, what purifies 
the blood, (bloodpurifying ?) 
Blutridter, m. criminal justice. 
Blutroth, adj. bloodred, sans 
guine. 
Blutrinfttg, adj. bleeding, bloody. 
Blutfauer, adj. very toilsome, 
painful. 


Blutfauger, m. bloodsucker, vam- 


ire. 
8 utfhande, f. incest. 
Blutfdhander, m. incestuous per- 


son. 

Blutfhanderi fc, adj. incestuous: 
— adv. incestuously. 

Blutfduld, f.bloodguiltiness, ca- 

ital crime. 

stu tfdwar, m. boil, fellon, bile. 

Blutsfreund, m. consanguineous, 
near kin, kinsman. 

Blutsfreundin, f. kinswoman, 

Blutsfreundfdhaft, f.consangni- 
hitv. 

Blutfpeien, xn. spitting of blood. 

Blutjiein, m. bloodstoüe. 


Blu 
Blutftiflend, adj. bloodstopping, 


stiptic. . 

Blutetropfe, m. blood’s drop. 

Blutſturz, m. hemorrhagy. 

Blursverwandte, m. f. consangui- 
neous. 

Blutsverwandstfdaft, f. con- 
saugttinity. 

Blutumlauf, 
the blood. 

Bluturtheil, n.sentence of death. 

Blutvergießen, xn. bloodshed, 
carnage, slanyiiter. 

Blutveraqtefer, m. bloodshedder. 

Blutwarm, adj. bloodhot. 

Blutwafjer, a. lymph. 

Blutmwolle, f. fellwool. 

Blutwurft, f. black pudding, blood 

_ pudding. 

Blutwurz, f. tormentil, ashweed, 
"septioil. 

Blutzehnte, m. tithe paid of 
cauıle. 

Blutzeuge, m. martyr. 

Ylutzwang, m. tenesmus, _ 

Boberelle, f. wintercherry, night- 
s'ıadebeıry. 

Bod, m.der Schafe, ram; verfdnit- 
tener, wether; der Mehe, buck, 
ro~buck ; ‚des Roth » und Damivild- 
pret3, buck; der Ziegen, hegoat; 
er jrinft wie ein Sod, he smells 
like a goat; den Bort zum Gartner 
feBen, to set a fox to keep thie 
geese, to give a wolf the weather 
to keep; zum Solsfagen, jack, 
saying tressel, sawing block, saw- 
ing horse; polnifche Bod, rack; 
Gadpfeife, bagpipe; Cturmbod, 
ram; geil wie em Bod, goatish; 
diefe Geilbeit, goatish disposition; 
Raınbof, battering ram; fehler, 
Berjeben, blunder; einen Bod fchie: 
fen, to commit a blunder. 

Bodden, n. kid. 

Boden, pl. f. Blattern. 

Boden, bofenzen, v. r. m to 
lust after the hegoat; ftinfen, to 

-smell like a goat, to smell ram- 
mish. 

Bockfell, n. ramskin, goat’sskin. 

Bodig, adj. lusty after the hegoat; 
—— smelling like a goat, goat- 
ish. 

BRodfaften, m. coachboot. 

Bodleder, n. buckleather. 

Bodledern, adj. buckskin; bods 
(ederne Handſchuhe, kidgloves. 

Bockpfeife, f. bag- pipe. 

Bofsbart, m. goat's beard; eine 


m. circulation of 


Pflanje, goatbeard, goatmarjoram., 


Bofsbeutel, m. Bücerbeutel, 
book'sbag ; altväterifches Herfonmen, 
antique custom, standard of anti- 

ue custom, old usage, old preju- 


Bod sdiftet, fe buckthorn. © 


+ 
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, } 
Bod 
Bodsdorn, m. goat'sthorn. 
Bodsgerud, m. goatish smell. 
Bodshborn, n. goat's horn; bolt 
with a ring anda hook; ims Sodés 
born jagen, to discourage, disieart- 
en, intimidate, alarm; eine Pflane 
ge, fenugreek. 
Bodsfprung, m. goat's leap. 
Bodstalg, n. buchsuet. 
Bodemen, v. r. a. to bottom. 
Boden, m. ground; in der Lands 
wirtbhfchaft, soil; Grund und Bo— 
den, soil and ground; eines Galles 
u. f. fe, bottom; gu Grund und Bos 
den gehen, to go to wreck; gu Boe 
den fallen, finfen, to sink — fall 
to the bottom; gu Boden werfen, 
to throw to the ground; gu Boden 
fhlagen, to strike to the ground, 
ao deject; drüden, to exuslı; der 
Theil eines Haufes, der nicht eigents 
tid) zur Wohnung zubereitet ift, loft; 
— cornloft; Heuboden, hay- 
oft. 
Bodenbrett, n. board; boarded 
bottom of a bedstead. 
Bodeneifen, n. turning iron. 
Bodenfeld, n. einer Kanone, the 
first reinforce. 
Bodenfenfter, n. garretwindow, ' 
dormer, luover. 
Bodengefhboß, n. groundfloor. 
Bodenbammer, m. beetle. 
Bodenholz, nm. headings, head. 
staves. . 
Bodenhund, m. setting dog. 
Bodenfammer, f. garret, 
Bodenlos, adj. bottomless; 
satiable. 
Bodenmatte, f. Aoormat, carpet. 


Bodennußung, f. improvement 
of the soil. , 
Bodenplanfen, f. eined Schiffs 
exterior and interior planks of 

the ship’s bortom. 


Bodenfaß, m. grounds, bottom, 
lees, dregs, faeces. 
Bodenftüd, n. heading staff, head- 
piece, bottompicce, sole, bottom. 
Bodenteig, m. undercrust, 
Bodsenthir, f. loftdoor. ; 
Bodenzieber, m. eines Fafbine 
der, turrel; eines Wundargtes, 
iercer, terebra. 
Bodengtnsé, m. loftrent; stallage. 
Bödmen, v. r. ein Faß, to bottom, 
floor a cask. j 
Bodmerei, f. bottomry ; fein Geld 
auf Bodmeret augthun, to advance, 
lend money upon a ship's boitom ; 
Geld auf Bodmerei aufnehmen, to 
take money upon a ship’s boitom. 
Bodmereibrief, m. letter of bot- 
‘tomry. , ; 
Bodmereigeber, m. advancer of 
bottomry money. 


in- 


Bod, 


Bodmercigeld, x. money of bot- 
tomry. 
Bodmereinehmer, m. taker of 
ortomry money, 


2 r fi, m. = Kugelſchwamm, puff- 
all. , 


Bogen, m. Sti einer Cirfellinie, 
arch; Gewölbe, arch, vaule; Fis 
delbogen, fiddlestick; zum Schießen, 

bow; Papier, sheer; fitr einen Chaz 
ler Cen Bogen, fora crown a sheet; 
in Baufch und Bogen, in the lump. 

Bogenbohrer, m. drill, 

Boaendede, f. vanlted cieling. 

Boacener, m. bowyer, fletcher ; 
crossbowmaker. 

©. genfahrt, f. purchase in the 

ump. 

B Doc fenfter, ». bowwindow. 

Bogaengang, m. covered walk, 
vaulted alley; arch; arcade. 

Bogengröße, f. folio; ein Bud 
in Bogengröße, a book in folio; 
fefen, to read in folias. 

Bogenlaube, f. arched bower. 

Bogenmacher, m. f. Boaener. 

Bogenfhluß, m. Schlußſtein, key- 


stone. 

Bogenfhreiber, m. hackney- 
writer. 

Bogenfhuß, m. bowshor; arched 
shot. E 


Bogenfhü ß, m. bowman, archer, 
Owyer; sagittary. 
Bogenfiab, m. bowstafl. 
Bogenftellung, f. arcade. 
Bogenwetfe, ad). archwise; von 
Papier, by sheets. 
Bogenzirfel, m. bowcompasses, 
callipers. 
930919, adj. bent, curved; arched; 
scolloped. 
 Bogfiren, f. bugfiren. 
Bogfpriet, n. Bogffänge, ff. 
Bugipriet, Bugftänge, sn 
Bohle, Trinkgefäß, bowl. 
Boble, f. hölzerne, thick plank, or 
board. 
Bohlen, vr. a. to plank, lay with 
strong planks, to board.. 
Bohne, m. Rohemian. 
Böhmen, Bohemia. 
Bohmin, f. female Bohemian. 
Bobmifh, adj. Bohemian; böhmi- 
| fhe Dörfer, things urterly strange. 
Bohne, f. bean, pflanzen, to plant; 
türfifhe, welfche Bohne, phasel, 
french bean, kidneybean;  fleine 
Bohne, Saubohne, horsebean; Feig⸗ 
bohne, lupine; Kriechbohne, dwarf- 
bean. 
B 9 nen, v. r. a. to rub with wax. 
Bohnenmühle, f. beanmill.: 
Bohnenftange, /. prop for beans; 
ein langes Madden, maypole, 
Bohunenfiroh, x. beanstraw, 
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Böhnhafe, m. Pfufher, bungler, 

one jagen, to chase the bung- 
er. 

Bohnlappen, m. rubbingelout. 

Bohren, v.r.a. to bore, perforate, 
drill, 

Bohren, n. boring, terebration. 

Bo } renftubl, m. arvborstand. 

Bobrer, m. borer; Werfzeug zum 
Bohren, borer, bore; ein feiner, 
gimlec; eines Jimmermannes, auger, 
wimble; obne Griff, bit, 

Bohrlade, f. boring frame. 

Bobhrlod, n. bore. 

Bohrmehf, n. borings. 

Bobhrplatte, f. breastplate. 

Bohrſpäne, pl. borings. 

Bohrzeug, n. boring tools. 

Boi, m. baize. 

Bojar, m. boyard. 

Boje, f. buoy. 

Bofſalz, n. baysalt. 

Bofal, m. silver — golden goblet, 


cup. 
Gilet, m. pickles Fleiſch in dem 
Bofel legen, to pickle. 
Bofelfleifch, n. pickled meat. 
Bofelharing, m. pickled herring. 
Bofeln, v. r. a. to pickle. 
Boll, m. fur, pile: — adj. hard, 
stiff, unmalleable. 


Bolldedfe, f. canopy. 

Bolte, f. dat hunts und Pflanzen, 
bud, gem; Zwiebel, bulb. 

Bollerfen, n. bulletiron. 

De llengewn se, rn. bulbaceous 

ant. 

Boller, m. little mortar, 

Bollwerf, n. bulwark, bastion. 

Bolus, m. bole; armenifher, bole 
armeniac, common bole; echter, 
fine bole. 

Bolusmeffer, n. bolusknife. 


Bolzen, m. bolt, arrow, dart, 
fletch, shaft; in einem Plactetfen, 
heater for a boxiron; alles gu Sols 
gen drehen, to misinterpret all one 
says. 

Bombarde, f- bombard. 

Bombardement, m. bambard- 
ment, 3 

Bombardier, m. bombardier. 

BombardtersGaliote, f. bomb- 
ketch. boimbvessel. 

Bombardiren, v.r.a. to bombard. 

Bombafın, m. bombasine, fustian, 
dimitty. 

Yombajt, m. bombast. 

Bombe, f- bomb, bombshell; wer: 
fen, to cast bombs, bombard. 

Bombenfeft, adj. bombprödof, 

Bombenfijie, f. bombchest, 

Bonze, m. bonza. 

Bonzen, plur. bonzes, 

Boot, f. Bot, 

Boray, m. borax; rother, tincal. 


Bor 


Bord, m. eines Gefäßet, brim; eis 
nes Fluſſes, brim, bank; eines Gees, 
shore; eines Gdiffes, board; an 
Bord gehen, to go on board of a ship; 
an Gord bringen, to put on board ; 
über Bord werfen, to throw over 
board; fallen, to fall over board; 
am Bord des Admiralſchiffes, on 
board the admiral; am Bord feyn, 
to be on board; an Bord legen, to 
lay board, to board. 

Bordell, n. = Hurenhaus, brothel, 
brothelhouse, bawdyhonse. 

Bordiren, vd. r. a, beborden, to 
border, edge; embroider, lace. 

Bordirer, m, embroiderer. 

Bordirung, embroidery. 

Borg, m. credit, trust, tick; auf 
Borg nehmen, to take upon credit; 
ein derſchnittenes Schwein, gelded 
bog. gelding, barrow. 

Borgen, v.r. a. entlehnen, to 
borrow, goon tick; eine Wagre, 
to take on credit; als cin Darlehn 
geben, to lend, credit, trust, give 
on credit; ich borgedir nicht, I give 
yon no credit, 

—— er, m. borrower. 

Borfe, f. bark; oakbark. 

Sorfentafer, m. barkscarab, | 

Born, m. spring, well. 

Bornen, v. r. a. to water. 

Borrago, Borragen, f. borage. 

Borfe, f. Geldbeutel, purse; der 
Kaufleute, exchange. 

Borfenbud, n. pocked ledger. 

Wort, m. Rif, burst, cleft, crack, 

Borfte, f. bristle. 

Borftien, v. r. recipr. to brisk up, 
stand on,end, to bristle. 
orfrenbefen, m. hairbroom. 

+ rfrenpinfel, m. painting-brush, 
bristle pencil. 

Borftig, adj. bristly. 

Borfrwifd, m. hairbroom, 
ort, m. shelf. . 

ae f. border; von Geide, gal- 
loon; von Gold und Silber, lace. 

Bortenbändler, m. laceman. 

Bortenmader, Bortenwirfer, 
m. embroiderer, lace — galioon 
maker. | 

Böosartig, adj. pernicious, destruc- 
tive; von Krankheiten, malignant, 
infections, virulent; von Herzen, 
illnatured, malevolent, mischiev- 
ous, wicked. 

Bösartigfeit, IR malignity, mali- 

nancy; wickedness, mischievous 
— a 
ofhbung, f.slope, talus, shelving. 

Site, adj. bank. evil. wicked; 


hurtiul, painful; bofe Zeiten, ill. 


times; bofer Nachbar, bad neigh. 
bour; aus Bofem fommet oft Gutes, 
from evil sometimes arises good; 
es ift nichts Böfes daran, there is no 


\ 
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harm in it; ein böfer Zahn, an 
aking tooth; ein bofer Leichdorn, an 
angry corn; bofes Weib, shrewd 
wi e; bofer Name, bad reputation; 
böfe Krankheit, evil disease; böfe 
Geifter, evil spirits; böſes Beifpiel 
ill example; bofeés Zeichen, ghrewa 
sign; böje Gafte, peccant humours; 
boje Worte, foul words; bofe Wes 
gc, unſittlicher Lebenswandel, wick- 
ed ways; bofer Mann, gottlofer, 
wicked man; das bofe Wefen, die 
Sallfucht, epilepsy; er ift fehr bofe, 
he is very angry; boje werden, to 
fly into a passion; fich böſe ftellen, 
to feign anger; Bojes wuͤnſchen, to 
wish ill; thun, to do ill; der bofe 
Seind, devil, fiend; bofe machen, 
erzürnen, to make angry; es nicht 
böfe meinen, to erben = mean no 
harm. | 

Bofewitdt, m. profligate man, vil- 
Jain, wacked ı -etch, miscreant, 
reprobate. 

Boshaft, adj. malicious, wicked, 
—— treacherous: — adv. ma- 
iciously, treacherously. 

Bosheit, f. Fertiqfcit Bofes gu 
thun, wickedness; Zorn, anger; 
Sertigfcit Schaden zu thun, malice, 
malignancy, mischievousnest, per- 
niciousness; willfürliche, vorfeßlis 
che bofe Ya-dlung, villainy, flagi- 
tiousness, wickedness. 

Bosltd, adv. maliciously, mali- 
gnantly, treacherously, wickedly. 

Bosmeinend, adj, illdesigning. 

Boßeln, v. r. a. f. Kegel fchieben, 
to play at bowls; die Bokfugel, 
Bokel, bow!; der Bokelplag, die 
ses: bowlin reen; der 

pieler, bowler; bad Epiet, game 
at bowls. 

Boffiren, v. r. a. to emboss; der 
Boffirer, emboeser; Die Boffirars 
beit, embossment. 

Bot, n. auf den Wafler, boat. 

Bot, xv. Befeol, bidding ; eines 
Preifes, bidding, Preis, price; 
thun, legen, to bid a price, 

Botanik, f: — Kräuterbunde, Plans 
zenlehre, botany. 

Botanifer, m. = Kräuterfundige, 
botanist. ; 

Botanifch, f.— frauterfundig, bo- 
tanic, botanical. 

Hotanifiren, var. — Krauter 
(efen, to go far plants, to seek sim- 


es. 

Bo targo, f. botargo, roe of mul- 
ets. 

Bote, wm. messenger; Fubbote, foot- 
post, runner, 

Botenlohn, n. messengers fee. 

Botenmeiſter, m. master of the 
messengers, 


Bot 


Botmäßigfeit, f. dominion. | 
Botnagel, m. boatnail. 
Botſchaft, f.message, errand. 
Botihafter, m. dor 
Botshaten, m. boathook. 
Botsknecht, m. \ boatswain, boats- 
Botsmann, og man, seaman, 
mariner. 

Botsmaft, m. boatmast. 

Botsfeil, n. boat's rope. 

Bottau, wm. fase. 

Botther, m. cooper: 

Bottherlohn, m. cooperage. 

Botthermarte, f. timberscribe, 
marker, marking iron. 

Bottelier, m. victualler, 
on board of a slıip. 

Bottid, m. coop, vat, barrer. 

Boken, Stadt, Bo'zano. 

Bouillon, f.= Fleifhbrühe, broth. 

Bourllontoffel, m. gravyspoon. 

Bourgogne, Land, Burguady. 

Bouteille, f- — Flaſe e, bo'tle, 
glass bottle; auf Boureillen ziehen, 
to bortle; im Wouteillen, bottled; 
Genf in Bouteillen, bottled mu- 
srard. 

Bouteillenadreffe, f. bortlelabel. 

Houteillenbier, n. bottled beer. 
outeillenbride, f. bottlestand, 
outet(lenglas, n. bottleglass. 

Bouteillentorb, m. hamper. 

Bouteillenrüd, xn. bottlerack. 

Brad, adj. fallow, unploughed; 
liegen, to lie fallow. 

Bradhader, m. fallow ground, 
fallow held. 

Brahe, f. fallowness; Ader, der 
brach liegt, fallow; Sommerbrache, 
summerlallow; die Arbeit des Braz 
dens, fallowing; die Brade ift ge- 
fhehen, fallowing is done; Zeit des 
Brachens, fallowtime, season. 

Braden, v. r. a. to fallow, break 
the ground, 

Bradhfeld, Sradland, n. fallow 
ground, layland. - 

Bradmonat, m. June. 

Bradfe, Brachſme, m. bream. 

Bradhvogel, m. plover. 

Brachzeit, f. fallowing season. 

Brad, m. ein Hund, brach. 

Brad, n. Ausfhuß, refuse, trash. 

Braden, v. r. a, to single out, 
choose out. 

Bradgut, n. refuse, ontcast. 

Hradwaffer, n. brackish water. 

Brahnen, v. r. n. von den Gäuen, 
to lust after the boar. 

Brame, Brame, f. Rand, brim. 


butler 


Brame, f.\ bree, breeze, gadbreeze, 
Bramfe,f. bate ; horsefly; der 
Huffehmiede, brake, snafile. 


Bramın, m. bramin. 
ramfegel, n. topsail, 
Gianten, v. r. a ein Pferd, to 
snaflle a horse, 
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Bra, 

Bramftänge, f. topgallant mase. 

Brand, m. burning, hre; in Brand 
fommen, to take fire; in Brand fies 
den, to sét on fire, to set fire to; 
im Grande feun, to be ina blaze; 
ein Haus von dem Brande retten, to 
save a house trom burning, from 
being set on fire; einen Brand bos 
fben, to quench a fire; der leßte 
Brand, the last fire, burning; eine 
chirurgiſche Operation, burning; ein 
um ſich — Brand, — 
tion; der falte Brand, gangrene, 
mortification; der Rnoden, RKnose 
denbrand, caries; brandig, carious ; 
an den Baͤumen, blast, blastment; 
am Getreide, blight; heftige, vers 
vn Leidenfchaft, fire, burning; 
rennendes Stück Holz, brand, fire- 
brand; Löſchbrand, quenched fire- 
brand; ein Brand Ziegel, a burning 
of bricks; Brandwunde, burn; dry 
burning; vom fodenden Wafer, 
scalding, hamid burning. 

Brandader, f. iliac vem. 

Brandblafe, Brandblatter, f. 
blister, bleb, 

8 randbod, m. andiron, brandiron. 

Brandbrief, m. fireloss attest; 
commination letters sent out by 
incendiaries. . 

Brand: Caffe, f. fireoffice. 

+ Add al n. andiron, 
randen, v. r. n. to estate. 

Brander, m. fireship; einer Bombe, 
fusee. 

Brandfieber, n. 
fever. 

Brandfleden, m. mark of burn- 


inflammatory 


ing. 
— fuchs, m. sorrelhorse. 
Brandgaffe, f. marrow interval 

between buildings to stop the fire. 
weer — t firebell, alarm- 
¢ 


Brandbafen, m. firehook. 
Brandiht, adj. brandlike; ein 
brandidter Gerud, a brandlike 
smeil. 
Brandig, adj. blasted, blighted. 
Brandforn, n. blighted corn. 
Brand£ugel, f. fireball; Carcaffe, 
carcass. 
Brandlattid, m. colt's foot. 
Brandleiter, f. fireladder. 
Brandmal, randmarf, m. 
brand. 
Brandmalen, brandmarfen, 
v. r. a. to brand, stigmatise, 
Brandmauer, f. brickwall. 
Brandmeife, f. coalmonse. 
Brandopfer, n. burntoflering. 
Brandpfabl, m, burning stake, 
Brandroggen, m. blighted rye. 
Brandrutbe, f. andiron. 
Brandfalbe, f. salve for burnt 
limbs. 


Bra 
Ureunlgaven, m. damage done 


v fire. 
Brandſchatzen, ». r. a. to put 
under contribution. 
Brandiprige, f. fireengine. ⸗ 
Brandftäatte, /. barning place, 
Brandſtein, m. brick. 
Brandjtelle, f. burning place. 
Brandfreuer, f. firetax. | 
Brandjtifter, m. Mordbrenner, in- 
cendiary. firebrand, bontefeu. 
Brandjiiftuifg, /. setting a house 
on Are. 
Brandung, f.raging of the waves, 
oaming, estuation ; Stelle im Wafe 
fer, breakers, shelves, branding. 
Srandwade, f. firewarch. 
GSrandwein, m. f. Branntwein. 
Brandweizen, m. biighted wheat. 
Brandzeichen, xn. brand; einen 
Brand anzuzeigen, firesign. 
Brandzeug, n. combustibles. 
Granntwern, m. brandy; brennen, 
to draw out. off, from; distill. 
Sranntweinbrenner, m. distiller. 
Branntweinfdente, f. giashop. 
Yrante, f. paw. 
Brafılettbholz, x. Jamaica wood. 
Braſitienholz, n. brasil wood, 
Braffen, m. bream, brace. 
Bratbock, m. jackframe. 
Braten, v. i. a. U. n. (part. pass. 
to roast; 


te imp. briet), 
leiſch, Aepfet, to roast; 


in der 
Pfanne, to fry; im Öfen, to bake; 
auf dem Roft, to broil; von der 


Gonne, to burn, parch. 
Braten, m. roastmeat; anftefen, to 
— broach; umwenden, to turn 
the spit; buttern, to baste; den 
Braten rieden, to smell a rat; um 
den Braten hergeben, to go about 
the bush. 
Bratenfett, n. far of roastmeat, 
kitchenstuf. 
Bratenmerfter, m. roasting master. 
Bratenpfanne, f. dripping pan. 
Bratenwender, m. Perfon, Hund, 
turnspit; Maſchine, broacher, roast- 
ing spit, meatjack. 
BHrater, m. turnspit. 
Bratofen, m. frying oven. 
Bratpfanne, f. frying pan. 
Bratrobhre, f. frying tube. 
Bratroft, m. gridiron. 
Bratfhe, f. tenor violin. 
Srätſel, m. cracknel. 
Bratjpieß, m. spit, broacher, jack; 
Degen, legen &ie Ihren Bratfpieß 
ab, lay aside your toaster. 
Bratfpill, m. windlass. 
Bratwuryt, f. frying sausage. 
Brau, nx. brewing. 
Brauberedtig 
sight of brewing. 
Braubotsich, m. alevat, brewing- 
coop. 
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t, adj. having the. 


Bra 

Braud, m. use, usage, practice, 
custom, habit, way, run. 

Braudhbar, adj. useful, serviceable, 
practicable. 

Brauchbarkeit, f. usefulness. 

Brauden, ver a U nm. to use, 
make use of; Urgenet, to take phy- 
sic; er braucht feine Runft, he em- 

loys his skill; th brauche Bier, 

want books; du braudft diefed 
nicht zu thun, vou need noc to do 
it; ein Frauenzimmer brauche nice 
gelehrt zu feyn, a lady needs not 
to be learned; man braucht fid) nicht 
gu wundern, it is not to be won- 
dered at; wozu brauchen Gie Wein ? 
what oceasion have you for wine? 
er ift gar nicht gu brauchen, he is 
not fit for any thing, good for 
nothing; denfelben Grundfaß kann 
man brauchen, the same principle 
may be adınitted. , 

Brauhlid, adj. in use; es iff etre 
mal bräuchlich geweſen, it was once 
the custom. 

Braudjtud, n. conveniencv. 

Brauen, v. r. a. to brew; fälfchen, 
to sophisticate; der Safe brauet, the. 
weather is hazy. 

Brauen, n. brewing. 

Brauer, m. brewer. 

Brauerei, f. art of brewing, brew- 
er’s trade, brewing; Brauhaus, 
brew - house. 

Brauergilde, Brauerfchaft, f. 
the brewers gild, or company. 

Braufad, a. brewing line. 

Bra ugerath, n. brewing imple- 
nent, or ntensils, 
Braugeredtigfeit, f. brewing 

privilege. 

Braubafer, m. brewoats. 

Braubaud, m. brewhouse. 

Srauberr, m. brewmaster. 

Brauınmung, f. brewers corpora- 
tion. 

Braufeffel, m. brewing copper, 
kettle, or boiler. 

Braufnedt, m. brewer's man, 
brewliouse workman. 

Braufufe, f. brewing tub, cooler. 

Braumeifter, m. brewer, brewing- 
master. \ 

Braun, adj. brown; dunfelbraun, 
dun; ein Brauner, braunes Pferd 
mit ſchwarzen Mähnen, bay horse; 
mit rothen oder weißen Mähnen, 
sorrel; braun und blau, black and 
blue; braune Madden (Pflanze), 
tall Adonis, autumnal Adonis. 

Braunbeere, f. black currang,- 
squinancy — 

Sraunbier, n. brown beer, brown 


ale. 
Braune, f. brownness, brown co- 
lour, brownishness ; eine Rranf- 
heit des Halſes, quinsy, squinancy, 


Bra 
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sore throat; der Schweine, wild; Brautfrats, m. bridal garland, 


re. 

Braunel (a, f. ſ. Brunelle. 

Braunen, v. r. a. to make brown: 
— v. r. n. to grow brown. 

Braunfifcd, m. purpoise, seahog. 

Braunbänrling, m. |. Hanfling. 

Brau nheil, n. privet, prim, prim- 
print, »primeprint. 

Braunfohl, m. borecole. 

Braunfopf, m. brownhead. 

Braunlid,adj. brownish. 

Braunroth, adj. brownred. 

Braunroth, a. Indian red, red 
ochre. | 

Braunſchweig, Stadt, Brunswick. 
Braunftein, m. brownstone, man- 

j ganese. BE 

Braunftreifig, 
streahed. 

Braunmwurz, f. figwort, pilewort, 
blind nettle, scrofularia. 

Brauredt, n. right of brewing. 

Braus, m. agitation, fermentation; 

ustle, tumule; im Gaufe und 
Broufe leben, to riot and revel; 
Gaͤhren des Biers und Wein, flow- 
ering, frothing, fermentation, 

Braufde, f bump. bruise. 

Braufe, f. termentation; mouth of 
a watering pot. J 

Brauſen, v. ro n. wie Wind und 
Wellen, to rush, roar, foam, blust- 
er; der braufende Sturm, boister- 
aus storm; fig. gabren von Bier 
und Wein, to flower, froth, fer- 
ment, fret; von einer heftigen Lei— 
denfchaft, to fret, terment; von 
Pferden, to snort, snufter; bon 

‚ den Obren, to hum, buzz, tingle. 

Brauéshabn, m. starhern, heron, 
ruff. J 

Braufig, adj. boisterous, turbu- 
lent, noisome, rash. 

Braut, J. bride, spouse; summer- 
duck; Braut in Haaren (Pflanze), 
smali fennelllawer. 

Brautbett, n. bridebed, marriage- 
bed, genial bed, nuptial bed. 

Grantführer, m. brideman, bride- 
leader. | j 

Braurtführerin, f. bridemaid. 

Brautgeräth, n. bride's fairings, 
paraplıernalia. 

Brautgefdent, n. bridal — spon- 
sal present. 

Brauthausé, x. bride's habitation, 
or honse. 

he utiqam, m. bridegroom. 


adj. brown- 


« 


raucigaméabend, m. 
groom's evening. 

Brautjungfer, f- bridemaid. 

Brautfammer, f. wedding cham- 
ber, bridechamber. 

Brautfleid, x. wedding gown, 
wedding dress, wedding clotlıes, 
nuptial garmenr. 


bride- 


or wrearh. 

Brautlied, m. bridal hymn, nup- 
tial song, wedding song, epitha- 
laminum. 

Brautlofung, f. licence to marry. 
Brautmaht, n. nuptial enteriaim- 
ment, wedding feast. . 

Brautmejfe,.f. wedding mass. 

Brautmutter, f. bridebed's pre- 
parer; bridemother. 

Brautnadt, f. wedding night, 
bridal night, 

Brautring, m. wedding ring. 

Brautfhar, m. dower, dowery, 
portion, 

Brautfdhdmud, m. nuptial, bridal 
urnamentf. 

Brautfuvpe, f. candle. 

Brauttag, m. bridal day, wed- 
ding day, afliance (betro:hing) day. 

Yrautwagen, m. nuptial coach. 

Brautwerber, m. suitor, wooer. 

Brauwanne, f. brewing tub. 

Braumefen, m brewing business. 

Brav, adj. brave, valiant; clever, 
brisk, spruce; eine brave That, a 
noble action; ein braver DOfficter, 
a gallant ollicer; ein braver Gunge, 
a laudable boy; cin braver Schlag, 
a sound blaw: — adv. bravely, 
doughtily, mightily; fic) brav webs 
ren, to make a stout resistance; 
er hat brav geerbt, he got a large 
inheritance. 

Bravade, f. = Barfhbeit, Großes 
forecheret, bravade, hectoring. 

Bravbhett, f. bravery. 

Braviren, v.r. 2. = groffpredhen, 
bebnfprecen, to look big, to hec- 
tor, vapour, crack, vaunt, swag- 
ger; einen, to insult upon, affront. 

Bredhargnet, f. vomit, puke. 

Brechbar, adj. frangible, brittle; 
von Etralen, refrangible. 

Bredhbarteit, f. frangibleness, 
—— des Lichts, refrangibi- 
ity. 

Brehbaum, m. — Efdhe ftatt Hee 
bels gebraucht, large handspike. 

pa hipaa Asad common white or 
dutch kidney bean, french bean. 

— f. common eryngo, 
holly. 

Breche, f. brake. 

Breherjon, xn 
ironleaver. 

Breden, v. i.n. (part. pass. gebro⸗ 
chen, intp. brad), to break; fein 
Herz brach ifm, his heart broke; 
auébreden, to break out, die Gone 
ne brach durch die Wolfen, the sun 
broke throngh the clouds; die Aus 
gen find ihm qebreden, his eyes 
are broken; der Kopf will ibm bree 
den, his head is readv to split: — 
v. i, a, U. recipr. ſich bredien, to vo- 


croe, ironclaw, 


Dre 


mit; gerbreden, to break; Flachs, 
Hanf, to brake, beat, peel; Bie— 
nen, to kill; Acker, to grub up; 
Bahn, to break the ice, to aka 
way, to be at the road; fid) den 
Ropf, to break one’s brains, head; 
den Hals, to break the neck; Ge: 
treide, Malz, to grind, bruise; 
dtefer Brief foll ihm das Herz bre- 
den, this letter shall move him, 
touch him to the quick; Blumen, 
Doft, to pluck; die Zähne, von den 
Prerden, to loose; fig. einen Boaen 
Paprer, einen Brief, to fold; Ger- 


pietten, to fold, — von den 
Lichtſtralen, to refract; von den 
Wellen, cto dash; die Krankheit 


bricht fid), the distemper comes to 
a crisis; Sinn, Willen. Hartnadig- 
feit, to break; gebrochene Worte, 
btoken words; gebrochenes Deutſch, 
broken german; das Gis brechen, 
to break the ice; die Ehe, to com- 
mit adultery; mit einem, to break 
with one. 

Breclid, adj. brittle, apr to break. 


Öredmittel, x. vomit, puke, 
emetic. 

Brechnuß, f. emetic nut, physic 
mut. 

> ike satel n. emetic powder. 
redpunft, m. point of refraction, 

Brechſtange, f. croe. 

Bredhtranf, m. vomitory potion. 

Brechung, f. der Straten, refrac- 
tion. 

“hdr hethib bad m. emetic wine. 
rehmwetnftein, m. emetic tartar. 

Brechwurz, f. iperacuanha. 

Bredzeug, n. tools for breaking 
open doors or locks, 

Bregang, m. strakes between the 
chanrelwale and gunnel. 

Bregen, m. brain. 

Hregenwurft, f. pig brain san- 
sage. 

Brebme, f. burrelfly, whamelly, 
horsefly. R 
Brei, m. pap, frumenty; für Kine 

der, panada. 
Bretiq, adj. papescent, pappy. 
Breitätfel, m. papspoon. 
Breipfannden, m. panikin. 
Breit, adj. broad, wide, large, 
ample; fid) breit machen, to strut, 
to carry it proudly, to be puffed 
up. to boast. brag. to display 
one's own worth; e6 tft fo breit 
aig lang, it is as broad as long, 
’t is)indifferent, 't is all one; ein 
Langes und Breitee herfagen, to rove 
at large, to expatiate upon a sub- 


ect. 
Bre ıtblätterig, adj. broadieaved. 
Breithruft 19 adj. broadchested, 
broadbreasted, 
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Breite, f. breadth; ded Meerd, dn- 
titude; Släche, large plain. 

Breiten, ».r.a. to spread, lay out, 
extend, distend, stretch out; fit, 
to be proud, haughty, to strut; 
die Ergel, to brace the sails in, 
when the wind veers aft. 

Breitfüßig, adj. broadfooted, 

Breitling, m. sprat. 

Breitlippe, f. great winged cockle. 

Bre ttna ft g, adj. flarnosed. 

Breitranodtg, adj. broadbrimmed. 

Breitfadnabel, m. broadbilled 
wiid duck. 

pk es ulterig, adj. broadshoul- 
er'd. 

Breitfihmwänzig, adj. broadtailed. 

Breitftirnig, adj. broadfaced. 

Bretumfdlag, m. poultice, cata- 
plasm. — 

Breiweidh, adj. pappy; breiweid 
fdylagen, to beat into a jelly. 

Brelode, f. watchtrinket. 

Bremmern, v. a. r. to draw the 
ore and rock out, of a pit or shaft, 
that has not yet the proper depth 
for two men (called Bremmers 
haft). 

Bremfe, f. f. BSramfe. 

Brennarbett, f. refining of sil- 
ver. 

Brennbar, adj. combustible, phlo- 
gistic. 

Brennbarfett, f. combustibleness. 

Brenneifen, n. brandiron, pinch- 
ing iron, cautery, 

Brennen, v.i.n. u. a@. (part. pass. 
Br imp. brannte), to burn; 

rennende Augen, Sham, burning 

eyes, shame; von Nejleln, Pfeſſer, 
to burn, sting, heat; die Gonne 
brennt, the sun burns, parches, 
scorches; Kaffe brennen, to roast 
coffee; Kohlen, to wake charcoals; 
zu Aſche, to redure to cinders; 
Branıtwein, to distill, draw by 
distullaion; ein Schiff = die cite 
eines zu fallaternden Schiffs anit ans 
gezindeten Rieth oder Buſchwerk abs 
flammen, das Ped) beraus zu ſchmel⸗ 
sen, to bream a ship; Ziegel, Preis 
fen, to bake; fib brennen, to burn 
one's self; mit beifem Waſſer, to 
scald one’s self; ihn brennt der Sod, 
he has the heartburaing; es will 
nicht brennen, it won’: take fire; 
eine brennende Wirfte, a scorching 
desert; ein brennender Canierj, pune 
gent pain, smart; Wunden brennen, 
10 cauterise, 

Brenner, 
brickmaker. 

= ennerei, f. brickkiln; distil. 
ery. 

Brennglas, n. burning glass. 

Brennhaus, n. oven, bakı house, 
distillery, castinghouse, forge, 


m. burner; distiller; 


‘Bre 


BrennbH ctf, adj. burninghot, scald- 


inghot, redhot. . 
Brennbelm, m. top of the still or 
alembick. . 
Brennholz, n. firewood, fewel, 
firing. 
Brennfolbe, m. alembick, still, 
cucnrbit. 
Srennfraut, xn. mullein, wool- 
blade. . 


Brennluft, f. inflammable air. 
Brennmittel, n. caustic, caurery. 
— stinging nettle. 
Brennofen, m. burning oven, kiln. 
Brennol, x. burning ol. 
Brennpunkt, m. focus. 
Brennfpiegel, m. burning mirror. 
Brennfloff, m. burning matter. 
Brennweite, f. focal distance. 
Brennzeug, n. limbec, still, tools 
“for distilling. 
Brenzeln, v. m r. to smell, or 
‚taste of burning. ; 
Brefhbe, = Mauerbrud, Wall: 
Grud, Sturmtide, breach. 
Breſthaft, adj. invalid, decrepit, 
maimed. 
Bretagne, Land, Britanny. 
Brett, n. board, plank; mit Gret- 
tern belegt, boarded; Zayfbrett, aba- 
ens; er bat mid) auf einem Brette 
bezahlt, he has payod me in a 
lump; Gpielbrett, table; im Brett 
fpiclen, to play at tables, at 
draughts; hod aut Brett feun, to 
‘be in high favour, in high con- 
sideration, to swim in high water, 
. to sit upon the pinnacle. 
Brettbaum, m. tree fit for boards. 
Brettern, adj. boarded, planked. 
Wrettern, v.r.a. to board, plank. 
Bretterwand, f. boardpartition, 
Brettmichle, f. sawmill. 
Brettnaacl, m. boardnail. 
Brettfage, f. whipsaw, 'pitsaw. 
Brettſchneider, m. sawer, saw- 


rer. 

BHrettfpiel, n. game at tables, at 
dranghts; das Brett felbft, tables, 
dranghts. 

Brettfpieler, m. player at tables, 
draughts. 

Brettfretn, m. man (at dranghts). 

Breun, m. panic, miller. 

Bretzel, m. cracknel, crackling. 

PBrevier, n. = Betformelbuch, bre- 
weary. 

Bride, f. lamprav, lickstone. 

Bridge, f.man ar chess, draughts; 
round wooden plate, trencher; gum 
Unterficlicn, stand. , 

Brief, m. letter, epistle; ein Brief 
Nadeln, a paper of pins; ein Brief 
— packet of tobacco; Wech⸗ 
el, bill. 

Briefadel, m. patentnobility. 

Briefbote, m. letterbearer. 


[4 


142 


Bri 


Briefbud, n. letterbook,  letter- 
copvhook. . 

Bien N, m. postage. 

Brrerqewolbe, m. archives. 

Wriefaut, m. lettergoods. 

Brierfaften, m. letterbox. 

— n. little letter, note, 
avi 

Brichlid, adj. epistolary, writ- 
ten, in writing: — adv. by let- 
ters, 

Briefmaler, m. limner of cards, 
cardpainter, f 

Briefnadel, f„ paperpin. 

Briefporto, ET nische, post- 


age. 
ee mail. 
Briefvreffe, f- letterpress. 
Brreffad, m. oa 


Briefiharften, letters, ancient 
writings, records etc, 
Brieffteber, m. a needle for 


piercing papers, in order to tie 
them together wirh tape or string. 

Bricffteller, m. letterwriter; let- 
terbook, lettercopybook. 

Briefſtreicher, m. folder. 

Briefftul, m. epistolary style. 

Brrefrafde, f. lettercase, pocket- 
book. 

Brieftaube, f. carrierpigeon, 

Briefträager, m. letterbearer. 

Briefwedfel, m. correspondence. 

Brigade, f. Kriegshaufe, brigade. 

Prigadier, m. brigadier general, 

Brigantine, f. brigantine, brig. 

Brillant, m. brillant: — ad). 

briltiant; der Glanz des Brillants, 
brilliancy, brilliantness ; brillantis 
ren, to make brilliant; - brillanurt, 
diamondcut, 

Brille, f. spectactes; fig. trifles, 
hddletaddle; auflegen, to put spec- 
tecles on the nose; fig. to impose 
upon one, to curb, cross; Brillen 
vertaufen, to bubble. tell taies, 
mt a cheat npon; Vrille des heim— 
gan @Wemacdhs, the seat es the 
commons, in the house of office, 
of a close stool). 

Brillenfutter, n. case of specta- 
cles, 

Brillenglas, n. spectacleglass. 

Brillenmader, m.spectacle- 
maker. 

Briftenring, m. spectacleframe. 

Brillenſchlange, f. crowned ser- 
pent, cobra de capello. 

Britlgatt, m hole of the privy. 

Bringen, wv. i. a. (part. pass. gee 
bradt, imp. bradte), to bring, con- 
vey; ich fonnte ihn nicht dabın brine 
gen, daß er —, I could not, pre- 
vail upon him to —; wie weit ha— 
ben Eire die Gace gebradt, how 
far have you conveyed the matter? 
feine Ausſchweifungen haben ibn fehr 


Bri 


berunter gebradt, his extravagan- 
cies have brought him down very 
mnch; etwas an fid) bringen, to 
acquire, get; Perfonen an einander 
bringen, to set together; Waaren 
an den Mann, to sell, ged rid of; 
an das Pit, to bring to light; 
Himmel, bring ed an den Lag! hea- 
vens, bring forth to light! einem 
aud den Handen bringen, to put 
out of one’s hands; etwas auf die 
Eeite, to bring — put aside; Srup: 
pen auf die Beine, to levy (raise, 
soldiers; etwaé in Rednun ‚ to 
put to ome’s account; in Erinne: 
rung, to bring to mind, to put 
in mind of; tn Gang, to set on, 
to ser a going; in's Weine, to set 
in order; etwas in Erfahrung brin— 
gen, to get acconnt of, to learn; 
m Erfüllung bringen, to accom- 
plish, fulfil; etwas über da8 Hers, 
to find in one’s own heart; Ih 
fann es nicht über mein Herz brin: 
gen, I.can not well away with it; 
um etwas, ro deprive of, defraud, 
cozen; um dag Leben, to kill, put 
to death; unter fich, unter feine Ge- 
tealt, to bring under, reduce; vom 
Leben zum Tode, to put to deatlı, 
execute; etwas vor fid), to gain, get; 
gu Wege, to bring abont, to bring 
to pass; ed wohn, to ind meaus; 
etwas zu Papier, to commit to pa- 
per, pen down; zu Stand, to at- 
chieve; bring mir mem Bud u. f. f., 
bring me my book; ein Opfer, to 
offer; etwas zu Marfte, to bring in; 
gute, böfe Nachricht, to — con- 
vey) good, bad news; was brin— 
en Gie? what's your desire? ein 

ind zur Welt, to ring forth; Zeit 
bringt Nofen, time bears roses; 
werfen, to whelp; Ehre, to reflect 
honour upon; Schaden, to do harm; 
Wahrheit bringt Has, truth bears 
hatred; mit ach to bring along 
with ; davon, to bring off, convey 
with; jemanden * Hauſe, to 
bring — convey home; zu Bette, 
to bring to bed; jemanden auf fet 
ne Seite, to bring one over to one’s 
side, to make him side with; t 
pore to provoke; zu etwas, to 
ring to; zur Erkenntniß, Vernunft, 
to bring to the senge of, to rea- 
son, auf die Nachwelt bringen, to 
convey to posterity; einen an den 
Bettelftab, to bring (reduce) one 
to the utmost poverty; auf das 
Meuferfte, to.reduce to the ntmost 
extremity; etwas aus einem ber- 
aus, to get, pump. fish ont of 
one ; jemanden aufer fich felbft, to 
at one beside himself; wieder zu 
ch felbft, to bring to himself, re- 
cover; zurecht, Srrehum benehmen, 
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to set right; eine Perfon gu Faille, 
to debauch; ein unſchuldiges Wades 


den, to deflower. 

Bring handel, m. carrying trade. 

Brin, m. eines Dorfs, sward, 

Brife, f. = leidte Kühlte, catspaw. 

Britannien, Land, Britain. 
let; lath, huribat; am Schlitten, 
beakseat of ,a sledge; hölzerne Yas 

Britſchen, v. r. a. to beat with a 
club, mace. to whip the breeches. 
merry Andrew, buffoon, zany. 

Britte, m. Briton. 

Brocat, m. = Gcidenzeug mit erhas 
benen Blumen, brocade. 

Broden, m. crum, tramb; grote 
Broden, gob, gobbet; Neberbkribs 
morsel, piece; lateinifhe Groen, 
scarps of Latin; literarifche, ana- 

Broden, v.r.a. to crumble, break. 

Brodenweife, adv. piecemeal, in 

Broélig, adj. crumbling, cfummy. 

Brodperle, f. ragged perl, 

ur, steam. 

Brohf, n. kurzes, einfaches Tau mit 
Kanone, breeehing of a cannon. 

Brombeer, f. blackberry. 

Bromhahn, m. heathcock, heath- 
pont. 

Brome, f. Bramnfe. 

Bronze, f. bronze. 

i to bronze; 
bronzirt ,’ bronzed. 

Brojame, f. ernm. crumb, 

Brofdiren, v. r. a. = fluabeften; 
durdiwirfen, to stitch; brofibirt, 
brofdirter Tafft, tobine lusträngr. 

Brofdhire, f. = Flugſchrift, pam- 

ofhürenfhreiber, m. = Flug⸗ 
ſchriftner, pamphleteer. 

Brot, nm. bread; Brot verdienen, to 
earn (get) bread; jemanden zu Brot 
bread, living; fein Brot fuden, to 
seek livelihood; anger Brot, ont 
provided for; vom Grote helfen, 
to kill clandestinely; einen um fein 


Bringer, m. bringer. 
grassy hill, 

Britfhe, f. club, mace, bat, mal- 
gerftatte, bed of boards. 

Britfhmeifter, m. jackpudding, 

Brittiſch, adj. British. - 

Bröckeln, v. r. a. to crumble. 
el, broken meat, scraps; fig. bir, 
lecıs. 

‚ fragments. 

Brodem, Broden, m. breath, va- 
Blo an beiden Enden, span; einer 

Brombecrftaude, f. bramble. 

Brommer, m. f. Brombeere. 

Brongiren, wr a. 

Broschen, n. sweerbread. 
stitched; won Zeugen, wronght; 

* ilet. 

Brofeln, vw. r. a. to crumble. 
verheifen, to aid one to get his 
of employ; er bat fein Brot, he is 
Brot bringen, to deprive one of 


- 
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his livelihood; Lath, loaf: — 
loaves; Zuder, — 
backen to bake bread. 

Br otba der, m» baker. 

Brotbanf, f. breadıable, bread- 
room, breadstall. 

Brotbaum, m. jacätree. 


lur. 
rot 


Brotbrei, m. pap, panada, panado.: 


Brotdieh, m. dépriver of living, 
livelihood. 
Brotfrudt, f. breadfruit. 
Brothange,f. pantry, 
Brotberr, m. employer, master 
(of a family). j 
Brotfammer, f. pantry; im Sdiffe, 
breadroom. \ 
Brotforb, m breadbasket. 
Brotfrume, f. crum of bread, 
Brodkuden, m. breadeake. 


Brotfiimmel, m. carawayseed. 


BHrotlos, adj. breadless, destitute 
of bread, unemployed. 

Brotmarft, m. breadmarket. 

Brotmeffer, n. breadknife. 

Brotnerd, m. envy of trade, 

Brotrafpel, f. breadrasp. 

Brotreibe, f. breadgrater. 

Brotrinde, f. crust. 

Brotfharren, m. breadroom, 

Brotfcheibe, f. slice of bread. 

Brotidnetder, m. breadchipper. 

Brotjhragen, m. breadroom. 

Brotfhranf, m. pantry, bread- 
boards 

eee e, fi distribution of 
bread. 

Brotteller, m. breadplate, 

Brottorte, f. breadtart. 

Brotung, f. baking. 

Brotwaffer, n. breadwater, 

Br twinner, n. ein Lecfeqel am 

ern Ende der Befanruthe oder der 
Gajfel, driver. 

Brud, m. eines Gliedes, breaking, 
fracture; der Ehe, breaking of the 
conjugal bonds; der Gefeße, in- 
fringement of the laws; tm Por 

ellan u. f. f., flaw; an einem Blatt 

apier, fold; Meubruch in der Land: 
wirthſchaft, breaking of a ground; 
des Unterleibes, hernia, rupture, 
burstenness; im Nednen, fraction; 
in die Bruce fallen, to come to 
nought. 

Brucd, m. moor, marsh, fen, bo. 

Brucarzt, m. hernia (rupture) cu- 
rer, eurer of burstenness, 

Brudband, m. truss. 

Bruddroffel, f. greater reed- 
sparrow. R E 

Bride, Brite, f. ein Verbres 
chen, crime; Geldftrafe dafür, fine, 
amercement, 

Briden, brüdten, v. r. a to 
fine. amerce. 

Bruchfällia, adj. fineable. 

Brüudıg, adj. brite, fragile. 
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Brudfraut, x. rupturewort. 
Brudmefftng, n. brass shruff. 
Brudpflafter, n. herniaplaster. 
Bruchſchloß, n. ruinous castle. 
Bruchſchneider, m. herniacurer. 
Bruchſchnepfe, f. snipe, snite, 
Brudfither, n. broken plate. 
Bruchſtein, m. quarrystoue, free- 
stone. 

Brud tid, m. fragment, scrap. 

Brudvogt, m. receiver of the 
ines, 

Bride, f. bridge; eine Brüde bauen, 
to build a bridge; abiverfen, to 
throw down, to break down; eis 
nem die Bruce treten, to help one 
out, to support one's canse. 

Bruden, vo. r. a. to bridge. 

Brüdenbau, m, bridging, the art 
of building bridges. 

Brüdengeld, n. pontage, bridge- 
ote. 

Dragenye@) n. crossbeams, arc, 
arch. 

Briidenpfetler, m. pier. 

BSrigenpfennig , m. pontage, 
bridgebote. 

Brüdenfhreiber, m. receiver of 
the bridgebote. 

Brudenzoll, m. pontage, bridge- 
toll, brugbote. 

Br u del, m. vapour, 
mit Geräufb, bubble. ‘ 

Brudset(n, v. r. n. to bubble. 

Bruder, m. brother: — plur. bro- 
thers; auf der Kanzel: meine Brüs 
der, my brethren; mein leiblicher 
Bruder, my full brother; Echwaz 

er, brother in law, brother; Dube 
ruder, sworn brother, crony ; bet 
Monchsorden, brother, friar; Bru- 
ders Frau, sister in law; Bruderg 
Cohn, nephew; Bruders Tochter, 
niece, _ 

Bruderfind, n. cousin german. 

Bruderfinder, plur. cousins ger- 
man. 

Bruder£uß, m. fraternal kiss. 

Bruverlt dh, adj. brotherly, frater- 
nal: — ad». fraternally. 

Bruderltebe, f. fraternal love, 

mre dermord, m.murder of a bro- 
ther. 

Brudermorder, m. murderer of 
a broiher. 

Brudermorcderin, f.murderess of 
a broıher. 

Brüderfhaft, [.brotherhood, fra. 
teruity, feliowship. 

Brübe, f. broth; zu Braten, Fi— 
ſchen u. ſ. fi, sauce; in der Brithe 
Pe to be in a fine pickle, to 

e involved in a bad affair. 

Brüben, vw r. a, to scald; to gall, 
cully, 

Brübfaß, nm. scalding tub. 


damp , breath; 
e 


Sri 
Brühheiß, adj. boiling hot, scald- 


ing hot, 
Brübl, m. borgy or marshy ground 
overgrown with bushes, or thickets. 
rekon py mene n. saucer. . 
Brubne, f. unterfte Eichenplanfe ei: 
nes Elbkähns, lowest sideplank of 
a flatbortomed boat. : 
Brüllen, v. r. n. to roar; wie ein 
Obs, to bellow, low. 
Brillods, m. bull; ein junger, 
bullock. 
Srummbar, Brummbart, m. 
grumbler, grim face. 
Brunmmeifen,n. jew's harp; grum- 
bler, surlyboots. — 
Brummen, v. vr. a. u. n. ein Lied⸗ 
den, to hum a tune; mie Fienen, 
to buzz; wie Kühe und Odfen, to 
bellow, low; janfen, to quarrel, 
gramble, growl, murmur. , 
Brummer, m. bnil; ein ungufries 
dener Menih, grumbler, growler; 
dide Baßfaite, lowest string of a 
bassviol; tiefe Orgelpfeife, one of 


the deep organpipes; polniſches 
Dret o[denft ¢, poland coin, cal- 
led boldrack. 


Benmmfliene, f. drone, dung- 


Brummfreifet, m. humming top. 
Brummocde, m. bull. 
Sruunvogel, m. humming bird. 
Srunelle, f. prunello; selfheal. 
Brunett, adj. = bräunlid, brown- 
ish ; die Brunette, brunetre. 
Brunft, f. von einem Hirfhe, ruc; 
von einem Schwein, brim; in der 
Brune ſeyn, to be in the rut, 
brim; der Hirſch tritt in oder auf 
die Brunft, the stag is going torut; 
the boar is going to the brim; 
vollbringen , to copulate; aus der 
Brunft treten, to have done copu- 
lating. 
Srunftbürfdhe, f. ruthunting. 
Brunften, v. r. f to rut; fib bes 
gatten, to copulate. 
Brunfthirſch, m. rutting stag. 
Brunftplaß, m. rutting place. 
Srunftftand, m. rutting place. 
Brunftwildpret, n. rutting hind, 
Brunftzeit, f. rutting time. . 
Bruniren,,v. r. a = mit Blute 
— alangend reiben, to, burnish; 
as Guftrument zum Bruniren, burn- 
isher. 
Srunirftein, m.burnishing stone. 
Brunnen, m. spring,” weil, pump, 
pit, fountain; Quellwajler, Bruns 
nenwafler, springwater, pumpwa- 
ter; ein mineralt}her, mineral wa- 
ters; braucen, trinfen, to drink the 
waters; er gebt nad) y. den Bruns 
nen zu trinfen, he repairs to P. for 
the benefit of the waters; eine ges 


— B. D—y. il, Th. 12, A, 
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Bru 


qratene Quelle, well; graben, to 
ig a well. 

Brunnenader, m. vein of a well. 

Örunnenbohrer, m. auger (of the 
welldiggers). 

Brunnendad, x. wellhouse, well- 
root. 

Brunnendedel, 
well, wellcover. 


m. cover of a 


Brunnenetmer, m. bucket, well- 


bucker, pail. | 

Brunnengaft, m. drinker of mi- 
neral waters. 

Brunnengeländer, n. 
brink, balustrade of a well. 

Örunnengräber, m. welldigger. 

Brunnen Daten, m. wellliook. 

Brunnenfaften, m. waterciscern. 

Örunnenfehrer, m. cleanser of 
wells. 

Brunnenfraut, n. waterliver- 
wort. 

GSrunnenfreffe, Brunnfrefs 
fe, f. watercresses, bankcresses. 

+ abo be fer, m. creeper. 
runpnenlod,n. wellbole, wellpit. 

Brunnenmeifter, m. master of. 
the wells, conduitmaster. 

Brunnenort, m. spaw, watering- 
place. 

Brunnenröhre, f. conduitpipe. 

Brunnenfals, n. springsalt. 

Brunnenfchranf, m. case, covers 
ing ofa well. 

Drunnen(dwengel ‚ m. swipe 
for a well. | ve 

Brunnenfetl, n. wellrope. 

Brunnenjtube, f. chamber belong. 
ing to wells. or waterworks. 

Brunnenwaffer, n. wellwater, 
water of the spring, springwater. 

Brunnengiegel, m. wellbrick. 

Brunnquell, f. spring of a well, 
wellspring, wellhead, springhead. 

Grun k . burning heat; ardor, ar- 
dency, ardentness, fervoncy ; Trieh 
zur fleifhlichen Vermiſchung, concu- 

iscence, lechery, lewdness, lust; 
Brunft, rut, brim. 

Brünft ig , adj. burning, hot; ar- 
dent, fervid, fervent; devout, 
zealous, inflamed; geil, salacious 3 
brünftig feyn, to be in the rut, 
brim: — adv. ardently, —— 
er ſpielt den brunſtig Verliebten, ho 
acts the passionate lover. 

Brünftigfeit, f.ardentness, fervor, 
ardor, zeal. 

Brunftzeit, f. Brunftzeit, time 
of rot, brim. 

Brungen, v. r. n. to piss, to make 
water. 

Brufd, m. heath, sweetbroom, 
butchersbroom. 

Hrüffel, Stadt, Brussels, 

Brut, di; breast; eines Thiers, bris- 
ket; Stimme, gum Singen u, dgl,, 

R 


brim, 


nd 


Sru 


chest; mit breiter, Bruft, broad- 
chested; einen an die Bruft drüden, 
to press one to one’s own bosom; 
Ednurbruft, bodice, stays, 
Srufrader, f. thoracick vein, pec- 
toral vein. 
Bruftarzenet, f. pectorals. 
Bruftbalfan, m. pectoral balm, 
balsam, 
Brufiband, n. lace or string for 
stays. 
Bruffbaum , 
yarnbeam. , 
Bruftbeere, f jujub; die fhwarge, 
sebestine., 
Bruftbein, n. breastbone, sternon. 
Bruftbeflemmung, f. depression 
of the breast. 
Brufibefhmwerde, A indisposi- 
tion in the breast, or the lungs. 
Bruftbild, n. bust. 
Bruftbinde, f. breastband, 
PBruftblatt, n. brea thlade, 
Bruftbrett, m. breastboard. 
Briftchen, x. little breast; chin- 
cloth, breasteloth, gorget. 
Bruftdrüfe, f. breasigiandule, 
Brülien, ». r. recipr. to hold up 
one's head, te look big, to bridle, 
to bricken. 

Hrufentzindung, f. inflamnıa- 
ton in the breast, or chest, _ 
Bruſteſſenz, f. — essence. 
Grufrpell, n. diaphragm, midriff, 

Brujftfieber, n. pectoral fever. 

Brufifled, m. stomacher; Schurz— 
fell, Jéatherapron; der Fechtniei⸗ 
fter, plastron. 

Bruftgang, m. pectoral dact, or 
conduit. 


Bruftgefäß, x. pectoral vessel. 


m. weaver’s beam, 


Brutgefdhiwir, n. pectoral sore, | 


empyema, | 
Bruftbarnifch, m. breastplare , 
pectoral; für ent Pferd, poitral, 
Brufttern, m. breast, brisket. 
Bruftfleid, x. breastcloth, - sto» 
macher. 
Bruftfnohen, m. breastbone, ster- 


non. 

Brufffranfhekt, f. pectoral 
discase. 

Bruftfraufe, f. frill. 

Brufttuden, m. pectoral lozenge, 
trochisk. j 

B: — m. ſ. Bruſtkleid. 
ruſtleder, n. leatherapron, 

Sruptepae, f. breastwall, breast. 

‘ fente, p2rapetwall. 

Bruftler6, m. bodice, stays; ato- 
macher, breastcloth. 

Bruftmilcd, f. pectoral emulsion. 
ruftmittel, n. pectoral. 
ruftpflafter, n. peatoral plaster, 

Bee en, pl. pectoral pills, 
ruftplatte, f. breastplate. 

Bru 


puloer, n. pectoral powder, 
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Bruftrfemen, m. strap for the 
west. 

Br uft iy @, n. breast, brisket; Bruſt⸗ 


Bud 


), breastplate: der Fechtmei⸗ 
J Gemälde, breast- 


arnt 
er, 
piece. 
Brufttranf, m. pectoral draught. 
Brufttropfen, i pectoral drops. 
Srifttud, n. under waistcoat. 
Bruſtwarze, f. pap, nipple; von 
einem Thiere, dug, tear 
ruftwailer, n. pectoral water. 
Brupwalferfudt , f- pectoral 


ropsy. 
B rupwebre, f. breastwork, parz- 
et, 
Brut, f. brood, hatch; von Fifchen 
* spawn; von Schlangen, brood 
o 


Snakes, poison, ud 
wild, un⸗ 


piastron ; 


Brutal, adj. = thierifch 
gefhlirfen, brutish, brutal, 

Brutbiene, f. drone. 

Brütei,n. broodegg, 

Brüten, v. r.a. to brood, hatch: 
— v. rm. über den Eiern fisen, 
über etwas brüten, to brood, hateh, 
cover the eggs; die Eier brüten 
Ihon, the eggs are hatching; brits 
tende Jenne, Dropdy hen. 

Prutbehne, f._broodhen, 

Brütig, adj. broody .. routen. 

Briütofen, m. haichingoven. 

Brutzeit, f. brooding — hatching 
time. 

Bube, m. boy, lad; ein böfer Bube, 
a rogue, knäve, wicked fellow, 
profligate. 

Bibeln, v.n.r. to play the knave; 
to violate chastity; to be libertine, 
debauched , eed. 
uben, v, r. n.to play the rogue; 
toriot, revel, to haunt bawdyhous 
es; er bubt heruin, he leads a pro- 
fligate life, 

Bubendiftel, f. teasel, teazle, 
fuller’s thistle, 


398* 
waren Mir edness, wage 
® i bevel, f. sery,villainy. 
Bhbin, f. whore, wench, tomboy, 
ramp, jade, cheat, lewd. 
Buͤbiſch, adj. knavish, rognish, 
lewd, Wiaton — adv. hinariahig® 
roguishly, wantonly.. — 
Bud, m books ſchreiben, druden, 
binden, to write, print, bind; bers 
— ausgeben, %o print, publish; irber 
ben Büchern liegen, to be given to 
books; untet die Prefie nehmen, to 
take under the press; verlegen, to 
print; bon heuent re all to re- 
rint; Bud) halten, to keep book; 
apter zu 24 Bogen, quire 
Buhadel, m. learned nobility; 
parchmentnobility, j 


[ knavery, ro- 
m | guery, wick- 


Bud 
Budampfer, m. woodsorrel. | 
en e, f. wild-ash,. hornbeam, 

maple, 
— m. ſ. Buche. 
Budbaumen, adj. beechen. 
Budbinder, m. bookbinder. 
Budhinderleder, n. binding 
leat-er. 
Budbindermeffer, xn. bookbin- 
der’s knife. : 
Buchdrucker, m. printer. 
Buddruderei, f. printing house, 
chapel, printing office; printing 
business. 


Sudrtruderfardse, f. printer's 
ın 
Buddrudergefell, m. journey- 


man printer. , 
Buddruderjunge, bookprinter's 
apprentice, 
BSuddruderfunft, f. rinting, 
art Of printing, typography. - 
Buddrucderpreffe, f. printing 


Buh dcuderftod, m, 
flower; tailpiece. 
Bude, Bide, f. beech, 
Bucheichel, f. beechacom, beech- 
mnt, mast. 
Büchen, adj. beechen. 
Budenfarren, m. soft palestalked 
- polypody. 
Bücdenbolsz, n. beechwood, beech. 
BSudenwald, m. beechgrove. 
Biuderbrett, n. shelf; im Ptur. 
shelves, board. 
Bücherdieb, m. bookthief; plagiary. 
Buderet, f. li rary. 
Bidherfunde, f. bibliography. 
Büdernarr, m. bookish fellow. 
Bücherſaal, m. libraryhall, 
B id er fa mindung, m. collection 
of books. 
Bücherſchrank, m. 
press, chest of books. 
Bücdertrödler, m. second hand 
bookseller, stationer. 
Büdhermwurm, m. bookworm. 
Sudfacon, f. bookfashion; Din: 
tenlade, bookinksrand, 
Sudfinf, m. chafinch, bulfinch. 
Buchrfübrer, m. stationer, 
Buchbalten, n. bookkeeping, 
Bucdhalter, m. bookkeeper; print 
er’s — } 
3 n dy a ı Se 
bookkeeper’s office. 
Sudbandel, m. bookselling, 
Buhbandler, m. bookseller, sta- 
Budbandlung, f. bookselli 
uhbandlung, f. bookselling; 
Laden, — shop. ad 
Buchladen, m. bookeellar’s shop, 
stationer's shop. 
Sudmaft, f, mast of beech, buck. 
mast. 


printer's 


repository, 


bookkeeping ; 
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Saati 


Bud 


7 

Budnag, fi beechacorn, beechnut. 

Budebanm, Burbaum, m. box, 

Budsbaumen, adj. boxen. 

Buhfhuld, f. beokdebr, 

Buchſe, f. box; am Rade, wheel. 

cap; zum Schießen, long gun, 

relock, arguebust; eine geicacne, 
wi rifled gun; Blei- oder Rupfers 
robre, pipes fir dre Pinne. des Gangs 
ſpills, iron socket or saucer of the 
‚eapstern; in den Speigatten, lead 
scup ers. — 

Bidfen, v. r. a. to shoot with a 
long gun, 

Budfenfutter, n. guncase. 

Buch Ne Fugel, f. builet, caseshot. 

Budjenmader, m. gunsmith. 

Budfenmeifter, m. chiet gunner, 
master gunner. 

Bu ulver, n. gunpowder. 

Budfen te f, m. guncase, 

Buüchfenfhaft, m. gunstock. 

Buͤͤchſenſch after, m. armourer. 

Büchſenſchieber, m. gunner. 

Budfenfdmied, m. gunsmith; 
armourer of a man of war. 

Bid ote fdrot, n. small shor. 

Büchſenſchuß, ‚m. gunshot; einen, 
Büchſenſchuß weit, within the reach 
of a gunshot, 

Buhfenfhüß, m. gunner. 

panner, m. guncharger. 

Bid enſtein, m. pontine 

BSudfiten, f. buafiren, 

Sud rab, m. 'ertır, ein großer, ca- 

ital letter; tim Drud, type; Buchs 
ftaben verfeßen, to anagrammatise, 

Bucftäbeln, v. r. n. to follow the 
leiter, to stick to the literal sense, 

Buc ftabiren, ».r. a. to spelt. 

Bud (tablid, adj. literal: — adv, 
literally. 

Budt, f. inlet, creek, 
— shed. = 

Buchtig, adj. crooked. 

Buchweizen, m. buckwheat, brank, 
blackwheat, ree 

Budwinde, f. black bindweed. 

Budel, m. bunch, hump; f. Rie 
den N back. 

Budel, f. back, boss, stud; Schnals 
fe, buckle; Yode, curl; NHöder, 
hulch „ bunch. 

Budelig, adj bunchbacked, ore 
backed, hucklebacked, erookbacked, 
crumpt, hulchbacked; ein Budelis 
ger, humpback. | 

BSudelfamm, m. buckling comb. 

Biden, v. r. recipr. um eiwas aufe 
gubeben, to stoop; aus Ehrerbietung, 
to bow; friedend, to duck, cringe. 

Büdling, m. BVerbeugung, bow; 
machen, to make a bow. 

Budling, m. red herring. 

Bude, f. Wohnung, booth; fleine, 
hut, shéd; Marfıbude, sta, booth; 
große, shop, , 

Ka 


ze m 2 ah 


cove, bay; 


* 


Bud 


Budel, m shock, spaniel, rough 
‘Be waterdog. 

Budelmüße, 3 furred cap, furcap. 

Budenging, m. grallage, shoprent. 

Büdner, m. keeper of a stall; cot- 


tager. - 
B ud tbeil, n. fahrende Habe, movea- 
les. char:els of a peasant. 
Büffel, m. buffaloe. buffle; das 
Leder, die Haut, buffskin, buff. 
Bürfelbaut, f. loshhide, buffskin. 
Büfrelfhblange, f. boiguacu, 
buftaloesnake. 


: e 
Biffel(stopf, m. bufflehead. 


Büuffelstöpfig, adj. bufflelieaded. 

Bug, m. bow, bent; eine® Pferdes, 
withers; am Menfchenfnie, joint, 
ham, hough; am Gchife, bow. 

Buganfer, m. bower, bowanchor. 

Bügel, m.bow; Gteigbügel, stirrup; 
am Gewehr, threatband; einer Wie: 
ge, hoop. 

Bügeldohne, f. gin, snare, springe, 
nooze (to catch partridges with). 
Bügeleifen, n. goose, smoothing 

iron; trunkfish; iron boop. 
Bügelholz,. x. wayfaring tree, 
pliant mealytree. 
Bigelmeffer, n. goose of a hair- 
dresser. 
Buͤgeln, v.r.a. to smooth; Was 
ſche, to iron. 
Birgelfäge, f. springsaw. 
Buglabm, adj. witherwrang. 
Bugfiren, v. r. 4. to tow. 
Bugſirtau, n. towrope. 
B ug fort et, n. bowsprit. 
Bugfrange, Bugftenge, fı 
rähst. 
Bugfiüd, n. bowpiece, hawsepie- 
ce; knighthead, bollardtimber; 
bow chase. 


fore- 


‘Bibel, m. hillock, eminence, hill. 


Buble, m. love, lover; sweet 
gallant, swain. 

Bublen, v. r. a. to love, woo, 
court, make love; to coquet. 

Bubler, m. lover, woeer; amorist, 
peramour, gallant, 

Bubleret, fi love, wooing, conrt- 
ship, making love; coquetry; Lieb» 
fhaft, amour, intrigue, gallantry. 

et TE f. coquette, lewd. 

Bublerifh, adj. coqnetting; vers 
liebt, amorous, lascivious, leach- 
erous, wanton, Justful, 

Bublfraut, n. stinking goosefoot, 
stinking blite. ; 

Bublfdaft, f. amour, love, in- 

Bub f= Reifiggann am Ufer 
uhne _= I 
um Fifche gu fangen, crawl; Fi ; 
bebälter in einem Fifcherfahne, well. 

Bühne, f. board, pole, lath, rafter; 
scaffold, scaffolding; stage, theatre; 
unter dem Dade, loft, garret; 


Tt; 
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f 


Bin 
Schaubühne, stage; Henferébihut 
a Seite — quay”. 
Bühnen, v. r. a. to board, floor, 
plank, waiuscot, | 


Bühnenheld, m.hero of the stage. 

Bühnenheldin, f. stage heroine. 

Bühnenmeifter, m. key — quay- 
mastar, 


HR J tick, linin of a pillow. 

ubrengeug, n. ticking. 

Bulge, f. budget, satchel, wallet, 
bysack. : 
Bulien, n. = Tau an den Seites 

der Naafegel, bowline. 

Bull, m. Stier, bull. : 

Bulle, f. Stegelbrier, bull; dre gol 
dene Bulle, golden bull; Flajde, 
boule; platted Fahrzeug, hulk, 
poutoon for careening ships. 

Bullenbeißer, m. bulldog. 

Bullenhas, f. bullbsiting. 

Bullenfraut, n. petty sprırge. 

Bullentau, n. am Fockhäls, loof- 
hookrope; eines Sadt, guy of a 
boom. 

Bullengiemer, m. bull's pizzle, 

Born n. bullcalf. , 
ullods, m. bull; ein verfchnitte 
ner, gelded bnll. 
ülte, f. hillock, heap, 
nences’ an Baumen und F 
tump. , : ; 

Bultfad, m. Kifien in Kojen, 
straw bed. F 

Bumpy sé, interj. bounce; bumpé ging 
die Thür, bounce went the door. 

Bumfen, vr. a. einen, to thump 
one. 

Bund, m. alliance, league, confede- 
racy, covenant, pact. 

Bund, x. Heu, Ser truss — bottle 
of hay, ‚strawi Gras, bottle of 
grass 5 Neifer, Holy, Reiéyols, 3 

undle of sticks; Schluſſel, Ket⸗ 
tid), bunch of keys, of sadish. 

Bundbrüdig, adj. breaking the 
covenant, alliance etc. 

Bündel, n. bundle, bunch, packet; 
ein Bündel Heu, truss of hay; daé 
Bündel igniren, to make one's 
packet. 

Bundesbruder, m. confederate. 


Bundeslade, f. ark of the cove- 


nant, 

Bundesmadt, f. coalition. 

Bundhols, m. fagor. 

Bündıig, ad). redtstraftig, gültig, 
binding, solid, authoritative, valid; 
überzeugend, persuasive; ein bins 
diger Beweis, strong proof; eine 
bündige Kütze, solid shortness, 
conciseness. A a 2 

Bündigfeit, f. authority, validity, 
soliditv. 

Bündner, m. ally, confederate; 
Graubindner, Grison. 


Be 
umen, 


Din 


Bindnif, x. covenant, agreement, 
» pact, alliance, league, confederacy. 
Bundſchuh, m. uproar of peasants. 
Bundsgenof, Sundsoerwands 
te, m. confederate, ally. 
Bundftahl, m. steel in fagots. 
Bundfteg, m. printer’s coin, or 


in. 
Sun ge, f. drum; basket for catch- 
ing fish; safe; bundle, bunch. 
Bungel, m. goosewing of the fore- 
sail, in order to scud for the wind. 
Bunt, adj. coloured, speckled, 
streaky, variegated, motly, spot- 
ted, partycoloured, pied, checker- 
ed; eine bunte Karte, a courtcard; 
bier geht es bunt ber, here is a ge- 
neral confusion; ed bunt maden, 
to be extravagant, exorbitant, to 
80 beyond the bounds of honesty. 
Buntfarbig, adj. f. bunt. 
Buntfitterer, m. furrier. 
Buntborn, n. sported horn. 
Sunthornmeffer, a. spotted horn- 


knife. 

Buntfhe dig, adj. checkered, pied, 
partycoloured,. speckled, spetied, 
piebald. 

Suntwerf, nz. checker, checker- 
work. 

Suntwerfer, m. furrier. | 

Bunzen, m. punch, puncheon, 
puncher. 

Birde, f. burden, charge; Würden 
find Burden, honours are char- 
geable. 

BSürden, v.r.a. to burden, charge. 
Bureau, n. = Ant, Schreibftube; 
Schreibſchrank, office; scrutoire. 
Burg, f. castle, fort, citadel, 

tower, stronghold. 

Surg bann, m. precincts of a castle; 
castleward. ' 

Burgdienft, m. castleservice (jn 
defending). 

Burgding, n. castleconrt. 

Bürge, m. surety, bail, mainper- 
nor, warranter; Werden, to bail; 
ftellen, to put in bail, , 

Bürgen, v. rn. to bail; ih fann 
für thn nicht bargen, I can’t answer 
for him, : 

Bürger, m. eitisen; Birger der 
Belt, citizen of the world, cos- 
mopolite; mut Bürgerredhten tn ets 
ner Gtadt, burgher, burgess, free- 
man; im Gegenfage bon Landleus 
ten, townsman; tim Gegenfake vom 
Adel, commoner; in Beradtung, 
cit; Bürger werden, to become a 
citizen, to get the freedom of a 


e1ty. . 
Fü 2p erblut, n. civil blood. 
Süurgerbud, n. burgherroll. 
Birgeret, f. citizens, body of free- 
men,‘ commonalty; die Birgeret 


x 
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Bur 


fommt gufammen, the citizens are 
meeting. , ; 

Bürgereid, m. burgher’s oath. | 

Bürgerfrau, f. citess, citywoman, 
burgess. 

Birgergeld, n. burgership’s fee. 

Bürgerhbauptmann, m. citycap- 
tain. 

Sure erin, f. citess, shecit. 
ürgerfrieg, m. civil war, in- 
testine war. 

Bürgerfrone, f. civic crown. 

Bürgerlich, adj. civil; citizenlike; 
Nedt, civil law; bürgertihe Gite 
ten, city manners; ein Bürgerlis 
der, commoner, plebejan. 

Bürgermeifter, m. burgomaster, 
mayor. j ; 

Bürgerpflidt, f. duty of a ci- 
tizen. 

Burgerredt, n. freedom of a city, 
prerogative of a freeman. 

Bürgerrolle, f. burgherroll. 

Bürgerfhaft, f. freedom, right 
of a town; die Bürger zufammen, 
city, Citizens in a body. 

Birgerfhimaus, m. cityfeast. 

Bürgerfinn, m. civism. 

Bürgerfoldat, m. citizensoldier. 

Bürgerftand, m. state — condi- 
tion of a citizen, 


Birgerftube, f. meeting room of 


the citizens. 


Blrgerverfammlung, f. assem- 


bly, meeting of the citizens. 
Bürgerwade, f. trainbands, eity- 
militia. 
Burgfrau, f. lady of the castle. 
Yurgfriede, m. free precinct about 
a castle; publick peace; compact 
between the owners of castles. 
Burggraf, m. castellain, burgrave, 
governor of a castle; viscount. 
Burggräflid, adj. of a burgrave. 
Burggraffdhaft, f. burgraviate. 
Burgbalde, hill, on which 
formerly stood a castle. 
Burghauptmann, m. capain of 
a castle, castellan. 
Burgberr, m. lord of the castle. 
Burgfaal, m. hall of‘a castle. 
Buͤrgſcha ft f. surety, caution; 
sone ‚ to bail; der Barge fel6ft, 
ail. | 
Burgthor, m. castlegate. — 
phenol, bg bummer, plur. ruins of a 
castie, 

Burgund, Land, Burgundy. 
Burgunder, m. Burgundian; Wein, 
Burgundy. ’ 
Burgbogt, m. castellain; justicia- 
ty of a castle. ; , 
Burgpbogtei, f. castellany; juris. 

diction of a castellain, 
Burgwade, f. castleward. 
Burgwarte, f. watchtower. 


Bur 

Burlest, adj. = poffenreiferifs, 
bruclesque. 

Burſch, m. boy, lad, fellow, man. 

Bürſch, f. shooting with a long 
gun. u 

Burfden, v. xr. a. to shoot with a 
long gun. 

Bürjhmeifter, m. gamekeeper. 

Burfdpulbver, n. fowlingpowder. 

Burfdrobr, m. Jong gun. 

Birfte, f. brush; perch, pearch. 

Burften, v. r a. to brush. 

Bürftenbinder, m. brnstmaker. 

Bürtig, adj. born, native. 

Bürzel, m. rump, short tail, 

Burzelbaum, m. tumbling. 

Burgelfraut, x. purslain. 

Burzjeln,v.r.n. to tumble, to fly 
top over tail. 

Burzeltaube, f tumbler. 

B ufc, m. bush; small wood; bunch; 
Unterholz, underwood, thicket, 
copse; ein einzelner, bush; Haare, 
tuft of feathers; bet einem auf den 
Buſch flopfen, to feel one’s pulse, 
to (ry. 

Bufchaffe, m. wooden man. 

Bufhbohne, fi dwaribean. 

Büfhel, m. Blumen, Federn, tuft 
of feathers; Stroh, Krauter, Heu, 
wisp, bunch’, truss of straw, 
a hay. 

Se sents, f. bush, or thicket 


owl. 
Buſchholz, n. underwood, brush- 
wood. | 
Bufhicht, adj. like a bush, tuft. 
gue 19, adj. bushy. , 
ufhflafter, f. Rlafter, Scheit⸗ 
_boly, stack of underwood; eine 
Waldflafter, woodstack. 
Buſchklepper, m. vagrant, foot- 
— highwayman, rufhan, bri- 
‘gan “ = 
Bufdneger, m. bushnegro. 
Bufhwerf, x. bushment, thicket, 
cluster of bushes, covert, grove. 
et f. buss, herringbuss. 
Buſen, m., bosom, breast; in feie 
nen Bufen greifen, to dive into 
— heart; bes Meeré ı bay, 
gu . 


Bu fen freund, m. bosomfriend, 
Iıntjmate, con ent. 

Bufenring, m. breastring.. 

Bulle m. frill. 

Bu fe nfunde, f. favourite sin, cher- 

ished sin. 

Buffaar, m buzzard, bastard hawk, 
pias. 

Bußbud,n. penitential. | 

Buße, f. Getdftrafe, boot, fine, 
arıcıcement; Buße erlegen, to pay 
a fine, to be fined; im theologifchen 

Inte, penance, penitence, repent- 

ance; thun, to repent. 


‘ 
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Bußfaͤlli 
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But 


Büßen, v. r. a. to correct, amend, 


mend; den gugefiigten Schaden ere 
ſetzen, to pay. repair, restore, re- 
trieve; ich will mit meinem Leber 
dafür büßen, my life shall pay for 
it; feine Luft bühen, to.satisfy, sa- 
tiate, gratiry one's desire; an Gels 
de ftrafen, ro boor, fine, amerce ¢ 
eine Lüude büßen, to repair a breach : 
— vr. n. Gtrafe leiden, to pays 
atone for, to expiate. 


Biber, m. Büßerin, f. penitent, 


enitentiary. 
f 4 adj. fineable, punish- 
able, forfeiıtable.  ~ 


Bußfertig, adj. penitent, repent- 
\ 


ing, contrite, sorrowful. 


Buffertigtett, f. penitence, re- 


pentance, contrition, 


Bußgebet, n. eines Buffertigen, pe- 


niteut’s prayer; am Bußtage, fase~ 
day's prayer. 

Bußhard, m. buzzard. 

ampf, m. contrition, 

Buhlied, m. song (hymn) of re- 
pentance. 

Bußnagel, m. nail to fasten slates 


Bugpard, m n. penitentials. 


with. 
Bußpredigt, f. sermon of repent- 
ance; am Bußtage, fastday’s ser- 


mon. 

Bufipfalm, m. penitential psalm. 

Bußtag, m. fastday. 

Bußtert, m. text for a fastday’s 
sermon. | 

Bußt i ane, f. penitent‘s tear. 

Bubibung, f. exercise of peni- 
tence, penance, repentance. 

Butte, Bitte, f. wooden vessel, 
tub, coop; little halftub; m der 
Bitte fieden, to be in the suds. 

Butte, Butte, f. ein Seeſiſch, bret, 
burt, flounder; ffeine Balje, little 
halftub. 

Birttel, m. Stadtfnedht, bendle, 
tipstaff, summoner, sergeant; Nach⸗ 
richter, executioner, hahgman; Ges 
fangenivarter, jailer. 

Hüttelet, f. towngaol. 

Auttelnafe, f. bottlenose. 

Buttelrofe, f. f. Hambutte. 

Buttenfhiwarz, a. lampblack. 

Butter, f. butter; in den Augen, 
gum; wie Butter an der Gonne, 
reduced to one’s own meanness, 
utterly confounded, ashamed. 

Butterbamme, f. buttered bread. 

Butterbirne, f. butterpear, 

PButterblume, f. butterflower. 

Butterbräßel, f. burtercracknel. 

Butterbrot, m. buttered bread, 
butter and bread. 

Butterbribe; f. buttersance. 

Butterbühfe, Butterdofe, f. 
butterbox, buttertub. 


But 


Butterfaß, m. bucterfat, buttervat; 
Faß zum Buttern, churn. 
Butterfliege, f- butterfly. 
Buterform, f- butterprint. 
Buttergebadne, n. buftermeat, 
pastry made up with butter, cake, 
tart. 
Butterguß, m. bntterboat, 
Burterbofe, f. butcertub. 
Butterig, dy. buttery. 
Butterfraut, a. butterbur, grea- 
.sewort, 
Butterland, wz. = Rebelland, cape 
fly away. : 
Burtermeffer, n. butterknife. 
Buttermilch, f. buttermilk. 
Buttern, v.r.a. to churn, to make 
burter; mit Butter verfeßen, to 
butter: — v. r. n. to turn to but- 
ter; es will nicht buttern, it does 
not speed. N 
Butterol, n. butteroil. 
Butterfhnitte, f. f. Butterbämme. 
Butterfpvahn, m. buttertrowel. 
Butterftolle, f. buttered bread; 
buttermear. 
Butterftrießel, f. fritter. 
Butterteig, m. puffpaste. 
Butterteller, m. butterplate. 
Buttertopf, m. butterpot, butter- 


ar. 

Buttervogel, m. butterfly. 

Butterwed, m.-butterroll. 

Butterzabn, m. buttertooth. 

Butterzwinge, f. butterforcer. 

Buttfiſch, m. f. Butte. 
Büttner, m. cooper. 

Buß, m. point, tip, button; am 
Dbit, eye. core; am Licht, son; 
in einem Geſchwür, core, mass, 
concretion; fdneller 208 bounce, 
shooting of a star; beftes Goplle- 
der, brtts. 

Bußfopf, m. ein Seefifh, ore, 

ramps. 

Burbaum, m. f. Buchsbaum. 


C. 


Cabala, f. cabala, jewish tradi- 


tion. 

Cabale, f. = Ranf, cabal, plot, 
trick, intrigue; anrichten, to form 
cabals; madıen, to cabal. 

Gabalenmader, m. 
ſchmied, caballer. 

Erbalift, m. cabalist. 

Eabaliftifch, adj. cabalistical, ca- 
balistic. Se 

Cabinet, m. = Geheimyimmer, Nes 
benzimmer, cabinet, closet. ) 


= Manfes 
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Cam 


Cabinetöminifter, m. privy mix 
nister, cabine'minister. 

Eabinetsprediger, m. cabinet- 
preacher. 

Eabineterath, m. cabinet coun- 
cil; privy counsellor. 7 

Eabinetsfiegel, n. cabinet seal, 
privy seal. 

Cabinets ftid, n. cabinet’s piece. 

Cabriolet, n. = Leidtfubrivert, 
light chaise, gig; ein oftindifdes, 


ußßy- 

Cacao, m. Sacaobopue, f. Cae 
cao, cocoanut, chocolate, choco» 
latenut. , 

Cacaobutter, f. cocoabutter. 

Cacaofhale, f. miserable. 

Cacaotetg, m. cocoapaste, 

Cadena, p= Gdluflaut, cadence, 


All. 

Cadet, m. = Kriegéjdgling, cadet, 
volunteer, , 

Cadul, adj. = hinfällig; verfallen 
escheat; werden, to escheat; eé i 
caduf, it is lost, gone, crazy. 

Gaffa, m. caffa. 

Caffe, m. coffee; Bohne, berry; 
seus , coffeehouse; Gdjenter, cof- 
eeman; Keſſel, Topf, coffeopot; 
Talle, coffeedish ; Urne, coffeeurn ; 
Zeug, coffeeequipage; eine Scale 
Eaffe, a dish of coffee; brennen, 
to roast; mablen, to grind; gemabs 
lener, coffeepowder. 

Caftan, n. = türfifches Ehrenfleid, 
caftan. — 

Cajute, f. cabin. 

Galamanf, m. calamanco, 

Galcant, m. the treader of the bel« 
lows of an organ. 

Ealcination, j.= Berkalfung, cal- 
cinatıon. 

Ealciniren, v. r. a. = berfalfen, 
to -ıleine, calcinate; calcinirtes 
Zinn, Blet, putty. 

Calculiren, v. r. a. = ausrednen, 
berechnen, to calculate. 

Caldauncn, pl. f. Kaldaunen, 

Ealecut, n. Land, Calcutta, 

Ealecute, Jf ein Vogel, mrkey; 
caferutifche Dahn, turkey cock; Dens 
ne, turkey hen. | 

Catembour, 
Wortfptel, pun. 

Calender, m. f. Kalender. 

Calefhe, f. f Kaleſche. 

Calfatern, ſ. kalfatern. 

Caliber, m. = Mindungéweite, Ges 
ſchutzweite; Schußmaaß, caliber. 

Calmaufer, m. f. Kalmäufer. 

Calmus, m. f. Kalmus, 

Calviniſt, m. calvinist. 

Gamdboyanuß, fi Cambodia nut. 

Eamee, gu = geichnittener Edelftein, 
camaien. 

Camelot, m. = Kameelhaargeud, 
camelot, et. 


m, — Wamenfpiel, 


Cam 
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Camerad, m. = Mitgenoß, Dienfte | Cantine, f. canteen. 


genoß, Mitgefell, Waffenbruder, com- 
rade, mate. fellow. 
Cameradfdhaft, f. comradeship, 
familiaricy. 
Cameralift, m. — Raiter, financer. 
Comeralfade, f. = Raitamts ſa⸗ 
de, business relating to the finan- 
ces, 
Camille, f. f. Kamille, 
ECamin,n. f. Kamin, + 
Camifol, m f. N 
Campagne, f. = Feldzug, cam- 
paign; expedition. 
Campefhebhols, n. logwood. 
Campbher, m. camphire; Baum, 
camphiretree. 
Eampiren, v.r.n. = lagern, to en- 
— down. ‘pas (, Gefndel 
anaille, f. = Pobe efinde 
rabble, —* rascallion. : 
Canal, m. = Bafferleitung; Kunfte 
fluß, camal; der brittifhe Canal, 
channel. 
Canapee, n. = Rubelager, Ruhe 
banf, canapee, couch. 
Canarienhede, f. nursery of ca- 
nary birds. 
Canarieninfeln, plur. Canary is- 
lands. 
Canarienfect, m. canary. 
Canarienvogel, m. canarybird. 
Canarienguder, canaty sugar. 
Eanafter, m. canistertobacoo. 
Eandelyuder, m. sugarcandy. 
Eandidat, m. — Amtbewerber, can- 
didate; der Theologie, young di- 
vıne, 
Candiren, v. r. a. = verzuckern, 
iibergudern, to candy. 
aneel, m. cinnamom. 
Eanevaf, m. = Grobtud, canvass. 
Caninden, n. f. Kaninden. | 
Canon, m. = Kirchengefeß, canon. 
Eanone, f. f. Kanone. 
Eanonicät, n. — Gtiftöftelle, Doms 
herrn⸗, Chorherrnftelle, canonry, ca- 
nonship, prebend. | , 
Eanonicut, m. = Chorherr, Stiftes 
herr, Domberr, canon, prebendary. 
Candhie, = Domwirde, Chor: 
ftelle, canonry, canonship, prebend. 
Canonifd, adj. = kirdengefeklich, 
canonical; daé canonifche Recht, ca- 
non law: — adv. canonically. 
Canonifiren, v.r.a. = heiligfpres 
en, to canonize. m 
Eanonifirung, f. = Heiligfpres 
ung, canonisation, , 
Eanoniffin, f. = Etiftöfrau, 
Stiféfraulein, canonoss. 
anpnift, m. = Kirchenrechtlundis 
ger, canonist, ; 3 
Cantate, f. — Airchenſinggedicht, 
Eantili gedrehter Gold » od 
antille, f. = gedrehter Golde oder 


Canton, m. = Landftrih, Bereid, 


Bezirk, Kreid, canton; 
quarter. : 

Santoıiren, v. r. a. = in Dörfern 
oder Städten gufammentagern, to 
canton, quarte:: — vr. n. to be 
cantoned, quartered. 

Cantonirung ' cantonment. 

Cantor, m. = Gänger, Borjanger, 
manager of music, chanter. 

Cangel, u. f. f., f. Kanzel u. f. f. 
ap,n= Borgebirg, cape, promon- 
tory; Cap der guten Hoffnung, capd 
of good hope. 

Capaun, m.f. Kapaun. 

Gapellan, m. chaplain. 

Capellanei, f. chaplainship; Cae 
* chapellany; Jurisdiction, cha- 

BET. : = 

€ H pelle PR = Nebenlirche, Beilirche, 
chapel; Gefellfhaft Tonkünſtler, cha- 
pel, set company of musicians. 

Eapelle, f. = Treib» oder Prife 
tiegel, coppel, test; auf die Capelle 
bringen, to bring to the test. 

wapelimeißier , m. director — 
manager of a musical company, 
master of a musical chapel. 
aper, f. eaper. 

Eaper, m. = Geeräuber, corsair 
pirate; ein Raubfchiff, privateer; es 
auériften, to privateer, fit out a 
privateer, , 

Eaperei, f. = Geeräuberei, piracy, 
privateering; auf Caperet ausgehen, 
to go a privateering. | 

Capern, v. r. a. = feerauben, to 
seize, take by force, catch, plun- 


der. 
Caperſchiff, n. = Raubſchiff, pri- 
vateer. . 
Capiskraut, n. ſ. Kopftobl. 
Capitain, m. = Hauptmann, cap- 
taın. 
Capital, mn. — Baarfhaft, Stamme 
fu Hauptgeld, Hauptftamm, Haupte 


Soldaten, 


uhl, stock, , fund; ein Mann von 
apital, a man of fortune; Capital 
und nterefien, the principal and 
its accessory. 
Capital, adj. capital, chief. 
Capital, n. = Knauf, capital, cha- 
iter, upper part of a column. 


crpite bud (tab, m. capital let- 
ter. 
Eapitalift, m. rich man, moneyed 


man, 
Capitalverbreden, m. capital 
crime. . 
Eapitel, n. = Abfhnitt; Gegen» 
fends Verweis, chapter; im dritten 
apitel, in the third chapter; über 
dies Capitel läßt fid viel fagen, much 
may be said on this subject; eis 
nem das Capitel lefen, to read 
one a lecture; Capitel (Berfamm: 


Cap 


lung geiftlicher und weltlicher Dr: 
den) halten, to hold a chapter. 
Eapitelbaus, rn. chapterhonse. 
Gapiteln, v. r. a. = derweifen, 
to rebuke, reprimand. 
Capitelsherr, m. capitular, mem- 
ber of a chapter. 
Eapitelftwbe, f. chapter. 
Eapitular, m. capitular. 
Eapitulation, 7 = Uebergabs⸗ 
vertrag, Vergleich, capitulation, trea- 
ty, stipulation, pact. 
Eapituliren, v. r. a. = fih vers 
tragen, to capitulate. 
Eaporal, m. |. Corporal, 
Eapriole, f. = Luftfprung, caper, 
leap, jump, bol; ſchneiden, to 
caper, to cut capers; ein Gprun 
eines Pferdes, capriole; zeigt 
dabei die Hufe nidt, croupade; 
fhlägt ed nur halb aus, balotade. 
apftadt, f. capetown. | a 


Eaptur, f. = Verhaft, imprison- 


ment, 
Eapturbefehl, m.mittimus, war- 
rant. 
Eapudon, n. = Kappe, Kapuze, ca- 
puchin, cloak with a hood. 
@apuciner, m. capuchin. 
Eaput, adj. lost, spent, undone, 
ruined; maden, im Pidet, to ca- 


pot. 
Caput, m. = Kappe, great coat, 
cloak. 


Caputmaden, nm. capot. 


Eapuge, f. cape, capuch; damit 


bedeckt, capuched. — 
Carabiner, m. — kurze Reiterflinte, 
carabine, carbine. 
Earabinerhafen, m. swivel. 
ea 7 ge 
araffe, aéflafde, decanter. 
Caraffen Hi e, ecanterstand. 
Garaffine, f. flagon. 
Carat,n. carat. 
Caravelle, f. caravel, carvel. 
Earbonade, f. = Xoftbraten, car- 
bonade, broiled steaks, cutlets. 
Earbunfel, m. = hodrother Rus 
in, carbuncle. ; 
Earcaffe, f. = Geripp; mit Gee 
rippe berfebene Brandfugel, carcass. 
Carcer, n. = Öefängniß, prison. 
Eardamome, f. cardamom. 
Cardatf dhe, f.f. Kartätfche und Rare 
datirbe. - . 
Eardinal, adj. cardinal. 
Cardinal, m. cardinal. 
Eardinalsblume, f. cardinal’s 


ower. 
Eardinalswirde, f. cardinalate, 
cardinalship. 


€ardinaltugend, f. cardinal vir- 


tue. 
Eardobenedicten, f. eine Pflanze 
holy thistle, ha fl mnt 
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Caf’ 
Eareffe, f. = Liebfofung, endear- 


ment. ¢ ; 
Careffiren, v. r. a. liebfofen, to 
caress, endear. 
Carfiol, m. = Blumenfohl, cauli- 


ower. r z 
J ſ. Ceremonie. 


Caricatur, f. = Zerrbild, carica- 


ture. ; 
Eariole, f. f. Carriole. 
Earl, n. pr. Ch e 
Carlin, m. f. Carolin. 
Carmeliter, m. carmelite. 


arles. 


Carmen, n.= Gedicht, song, poem, 


oae, 
Carmefin, adj. crimson. 


armtn, m. carmine. 
i, m. cornelian stone; der 
oftindifehe, Cambay stone. | 
Carneval, n. — Fäſtnachtszeit, Fas 
fing, carnival shrovetide., 
Carnieb, m. f. Rarnieß. 
Carolin, mn. new Lonisd'or. 
Caroline, n. pr. Carolina, 
Caroffe, f. f. Carroffe. 
Carotte, f. = Möhre, carrot; Tas 
bad, carrot tobacco. 
Earoußell, n. f. Carrofell. 
er. Earpie, f. = Wundfaden, 
nt, é 
Carreau, m. Biered, square, pane; 
in Karten, diamond. 
Carrette, f.= Wagen, Karre, ‘cart. 
Carriole, f. = leichtes gweirdderts 
ges Fubrwerf, chariot, chaise. 
Carrofell, n. = Renniwagenfpiel, ca- 
rousal, tilt. 
Carro I f. = Kutſche, coach. 
Cartätiche, f. ſ. Kartätfce. 
Cartaune, f. f. Karthaune. 
Eartel, = a nd Fein ule 
cartel, defiance, challenge. 
Carthaune, f. f. Rarthaune. 
Carthaufe, f. carthusian mona- 


st . 
Sartt Aufer, m. carthusian friar. 
Carthäufernelfe, f. carthusian 


pink. | | 

Cartoffel, f. f. Kartoffel. 

Carton, m. 2 Pappendedel; Aus⸗ 
rar pasteboard; reprinted» 
leaf ; Geidnung,, cartoon; Pappfafte _ 
den, bandbox. 

Cafatin, m. = Hausrock, cassock. 

Eafcarille, 4 cascarilla bark. 

Eafel, f. = Mefigewand, Chorrock, 
chasuble, priest’s garment, gown. 

Cafematte, f. = Stüdkeller; Mord» 
feller, casemate. 

Caferne, f. = Goldatenbaug, casern, 
barrack. 

Cafimir, m. casimire; Saumivolles 
ner, casimire nankeen. 


C a fp i ſch adj. Caspian > Meer, Cas- 
pian sea. 
C a {fe ! f. Kaften, chest 3 Geld, cash, 


ready money. 


~ 


Caf 


Eaffenbeamte, m. officer of the 
Tevenne, \ 

Eaffendieb, m. depecnlator, 

Caſſendiebſtahl, m. depeculation, 

Eajferoile, j.= Locpfanne, stew- 

an, 

Eafıia, f. Baum, cassia. 

Carfrenblume, f. cassiabud., 

Ecffienrinde, f. cassiabark. 

Carfiemrohre, f. cassiastick. 

Ca} er m. cashier, } 

US ve rea. = einfammeln; 
abſetzen; vernichten, to get in mo- 
ney; to cashier; discharge, dis- 
band; annul, | 

Eaftanie, f. f. KLaftanie. 

Eaiteien, f. fafteien. ; 

Caſtell, n. = Burg, Schloß, castle. 

Eajtellan, m. = Burgvogt, Schluß: 
vogt, castellain. 

Cateilanei, {= Burgvogtei, ca- 
stellany. 

Eaftor, m. castor; ein Caftorhut, 

‘ a castor, beaver hat; ein halber, 
a demi castor. : 

€aftrat, m = Hamling, Entmanns 
ter, ennuch, 

Caftriren, v.r.a. = berfchneiden, 
entmannen, to castrate, geld, emas- 
culate, evirate, unman. 

Cafuar, m. = Hornvogel, cassiow- 


ary. 

Ea ase , m. = Gewiffenélehrer, ca- 
‘snist. ; . 

Catalogus, m. = Bergeidnif, ca- 
talogue. 

Catedhetu.f. f., f. Ratechet u. ſ. f. 

Catties, Cattun, m. f. Katties, 
Kattun, 

Gautel, f.= Vorbehalt, precaution. 

Caution, f. = Bürgfehaft, surety, 
security, pledge, bail; ftellen, to 
give bail, to pnt in bail. 

Eavalier, m.= Edelmann, cavalier; 
auf Cavalierparole, upon a gentle- 
man's honour, 

Eavaliermäßig, adj. cavalierlike. 

Eavallerie, f. = Reiterei, Reitvolt, 
Rofbanner, cavalry, horse. 

Eavallerift, m. = Reiter, horseman, 
cavalier, 

Cavate, f. = Wölbung, cavation, 

Gavel, f. ſ. Kabel und Kamel. 
avıar, m. = Storrogen, caviare. 

Caviren, v.r.n. = verbirgen, Bir 
ge werden, to warrant, 

Eavennepfeffer, m. Cayenne pep- 
per. - 

Ay der, f. cedar, 
edern, adj. eedrine, 

— dds LIT n. cedarwood, 

Eedernöl, nm. cedaroil, 

Ecdiren, v. r. a. = abtreten, vere 
sichten, überlaflen, to cede, resign, 
give over, - 

Cette, fi cell, 

Eelten, plur. Celtae, 
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Celteſch, adj. Celtic; celtifche Rare 
den, celtic spikenard. 

Cement,n. = Kitt, cpment. _ 

Cementiren, vu. r. a. = verfitten, 
to cement, , ’ 

Cementiver, m. = Kitt(hlager, cex 
ınenter. ; : 

Tementirung, £ = Rittung, ce- 
menta '10n, mod 

Cenfiren, v.r.a. = beurtheilen, prite 
fen, richten, buͤcherrichten, ſchriftpru⸗ 
fen, to pass ge ent upon, ex- 
amine; ein Bud, to license a 

ook. j 

Cenfor, m. = Büdherricter, censor, 
licenser. 

Cenfu oe: = Ghriftprüfung, cen- 
sure, judgment, controul; license. 

Cent, J. bundred. 

Gent, n. cent; fünf pro Cent, five 
per cent, 

Centgericht, v. hundredcourt. 

Cent graf, m. hundreder. 

Centifoltre, f. = Hunderthlatterro- 
fe, centifolious rose. 

Gentille, f. codilla. 

Gentner, m. gnintal, hundred- 
weight; nad dem Gentner, cent: 
nermeife, by the hundredweightc 

Centnergewidt, x. quintalweight. 

Gentnerlaft, f. heavy burden. 

Central, adj. = im Mittelpuncte, 
not dem Mittelpuncte wirtend, com- 
tral: — adv. centrally. 

Centratfra ft,.£ ‚central power. 

Centrum, n.— Mittelpunct, centre. 

Gentrumb oh ev, m. centrumbit. 

Cerat, n. = Wadépflafter, searcloth. 


Ceremonie, f. = Seterbraud, cere- - 
mony. 
Ceremontell, n. = Hof: oder Um⸗ 
gangsgebraud, cere ial. 
Eeremonienmeifter, m. master 
of ceremonies, usher. — 
Cerem ont08, adj. ceremonious; Cts 
remonioſes Wefen, ceremoniousness : 
— adv. ceremonionsly. , 
Certapartie, f. = Gdhiffefrade- 
brief, charterparty. — ; 
Gertificat, m. = Befheinigung, 
Schein, certificate, testimony. 
Eervelatwurft, = Hirnwurft, 
‚Bologna sansage, brain sansage. 
Chagrin, m. = gefdrntes Leder, sha- 
green, 
zo e, f. = leichter Wagen, chaise. 
Chalcedon, m. calcedony. 
Chalons, m. shalloon. 
Chaluppe, f. shallop, great boat. 
Ehamade, j. = Unterhandlungszeis 
det, shamade, parley; Chamade 
ſchlagen, to beat shamade. 
Chamäleon, n. = Edillereidechfe, 
chameleon, 
Chamilte, f. f. Kamide. 
Champagner, m. Wein, champaign. 


Cha 


Ebampianon, m. — Feldſchwamm 

a Rep tosord ing smash 
room. 

Ehampignonfame, m. mushroom- 


spawn. 

Chaos, m. = Urgemifh, Urgemeng, 
chaos. 

Chapeau, m. = Herr, (im Gegen: 
a8 gegen Frauenzimmer),, male at- 
tendant, partner; er ift immer ihr 
papers, she is always squired by 


im. 

Eharafter, m. = Kenngeichen; Gee 
muthéart, Ginnegart, character; 
way, temper, humour; Titel, title. 

Eharafterifiren, v.r. a. = fenns 

eihnen, to characterise; Titel ges 
en, to title, entitle. 

Charafteriftifd, adj. = kennzeich⸗ 
nend, eigenthiimlid), characteristi- 
cal: — adv. characteristically. 

Charfreitag, m= Marterfreitag, 

ood friday. ; 

€ fa rite, gi = Giechhaus, charity, 
infirmary, hospital. : 

Eharlatan, m. = Marftfchreier, 
charlatan, quack, mountebank, 
mock doctor. , 

Charlatanerie, f. = Marktfchreies 
ret, charlatanry. 

Ebarnier, n. = Gewinde, hinge. 

eye rpie, f. = Zupfiel, Wundfäden, 

nt. 


Charte, f. f. Karte. | 
EChartet * f; = Geſchmier, pamphlet, 
mean pu ication. 
-Ehartepartie, f. charterparty. 
Charwoche, f. = Marterwode, pas- 
sionweek, week before easter. 
Chat, m. = Halsfragen, eine Palas 
tine, tippet. 
Ebauffee, £; — Runftfiraße, Damm⸗ 
weg, Straßendamm, Hochweg, cau- 


pt f 7 ch ’ 
emie,f.f. mie, 
Cherub, m. Eher. 
Cberubim, plur. cherubim. 
Eberaur —— plur. = leichte 
Reiteret, light horse. \ 
Chicane, f. = Redtsverdrehun 
echtskniff Fa cane. hung, 
Ehimare, f. = Hirngefpinft, chime- 
ra, freak , whim. j 
Chimarifd, adj. = hirngefpinftifch, 
- chimerical. , 
Ebina, Sina, Reich in Ajien, China. 
China, China China, f. Peru. 
vian bark. 
Ehinaap fel, m. chinanrange. 
Ebiwarinde, f. jesuits bark, Pe- 
ruvian bark. 
Chinawurgel, f. chinaroot. 
Ehinefe, m. Chinese. 
Ehimefifch, adj. Chinese. 
Chirurgie; f. = Wundarzeneifunft, 
chirurgery , surgery, surgeonry. 
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Ehr 
Chirurgifd, adj. chirurgical, chi- 


rurgic, Ä 
Chirurgus, m. = Wundargt, chi- 
rurgeon, surgeon. 
IH ‚ m. calico. 
Chocolate, f. chocolate; f. Scho⸗ 
folade. , 
Cholerifd, adj. = gallig, choleric, 
bilious; das Cholerifde, choleric- 
ness. | 
Chor, m. u. n. = Bollfang, Bolls 
immigfeit, choir, quire; zugleich 
ngende Perfonen, chorus; im Chor 
ngen, to sing in_the quire, to 
make chorus; zu Chor treiben, to 
send one about his business, 
Choral, m. choral music; Kirchens 
gelang, choral song. 
Chboralbud, n. choralbook. 
Choraltar, m. high — great altar.. 
35 n. surplice, albe. 
Chorberr, m. canon, prebendary. 
Chorift, m. chorister, quirister. 
Eborpult, n. reading desk. 
Eborrod, m. gown, cope, vest- | 


ment. 
Chorfhüler, m. chorister, qui- 
rister. 
Chorftunde, f. canonical hour. 
horton, m. choral tune. 
Chorus, m. chorus. 
Ehrifam, n. = Beihöl, Salbol, 
chrism. 
Ehrih: m. Christian. 
Ebriftabend, m. christmass eve, 
Chriftdorn, m. christ's ıhorn. 
Ehriftenheit, f. christendom; 
christianity. 

Chriftenhund, m. christian cur. 
Ehriftenthum, n. christianism, 
christianity. 

Chri f feit, n. christmass. 
Ehriftgefdenf, n. christmassgift, 
resent. = 
Chr if tan, n. pr. Christian. 
Chriftiana, n. pr. Christiana. 
Ehriftin, f. Christian woman. 
CHriftifh, f. hriftlih. 
EChrifffindtlein, Ehriftfinds 
hen, ». infant Jesus Christ. 
Chriftlich, adj. christian: — adv. 
christianly. 
Ehrifime ffe , f. christmass. 
Chriftmonat, m. christmassmonth; 
c — ae * 
hriſtnacht, f. christmassnight. 
Chri ßꝑ ph, n. pr. Christopher ; guts 
fanmen gezogen, Kir. 
rifttag, m. christmassday. 
et ijtus, nm. pr. Christ. 
Chriftwurg, Chriftwurzel, f. 
Christmassflower, black hellebore. 
Ehronit, f. = Zeitbud, Zeitgeſch ich⸗ 
te, chronicle. j , 
€ z onolog, m. — Beitrechner, Betts 
ndige, chronicler, chronologist, 
chronologer. 


Cpr 


— —— f. Zeitrechnung, 


eitfolge, chronology. _ 
Ehronolog if®, adj. = geitfolglich, 
chronological: — ad». clır snologi- 
cally; dronolosikh erzählen, ords 
nen, to shronicle. 
Chrofalis, f. = Gchmetterlings- 
puppe, chrysalis, aurelia, 
th yfoberyll, m. chrysoberyl. 
€ een th, m. chrysolite. 
Cbhrvfopras, m. chrysoprase. 
bur, f. Kur = Wahl, Wahlrecht, 
choice, right of choosing; Land, 
Churfirftenthum, electorate. 
Thurfürſt, m. elector. 
Ehurfürftin, f. electoress. 
CThurfürſtlich, adj. electoral. 
Churbaus, n. electoral house, 
Ehurbut; m. electoral crown. 
Churtande, Churlander, plur, 
electoral dominions. 
Churpri oe! m. electoral prince. 
Churwhrde, f. electoral dignity, 
electorship. 
Chomicud, Chymifer, m. = 
Sceidefünftler, chymist. 
Chymie, f. = Scheidefunft, chy- 
mi:try. ——— 
Chymiſch, adj. = ſcheidekünſtlich, 


chymical, chymic: — adv. chymi- 


cally. 
Cibebe, f. f. Cubebe. , 
Cicade, f. = das Baumbeimden, 
die Baumgrille, balmcricket. 
Cidorie, f. = Wegwart, Cidorien, 
succory. j 
Cicero, n. pr. Cicero, Tully; bei 
den Buddrudern, pica; flein Cices 
ro, small pica. 
ider, m. = Aepfelmoft, Obftmoft, 
Dbftwein, cider; geringer, cider- 
kin; Birnmoft, perry; Brauer, ci- 
€iffecy ff Bf 
iffer, f. f. Ziffer. 
Eiaarro, m. = Tabaksroͤhrchen, im 
Scherz Glimmſtengel, cegar; eine 
Eigarrenbüchfe, cegarbox: 
Cinnamet, m. f. Bimmet. 
Circaffterin, f. circassian. 
— — n. = Undaufe 
reiben, undfcpreiben, Kreisſchrei⸗ 
en, circular letter. 


Eirculiren, wr. a. = freifen, ums 


laufen, to circulate. 

Circulirung, f. circulation. 

Cirfel, m. i irkel. 

Ciſalien, nl. 2 Rüngfhnigel, clip- 
pings; befihnittenes Geld, clipped 
more . 

€ife, f. mintingmill. 

Eiftenrödlein, n. = Felsröcchen, 
cistus, rockrose. 

Ciftenfaft, m.= Felsrofenfaft, hy- 
poctst, 

po er, m. cistercian monk. 

Cifterne, f. = Wafferfang, Waffers 
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tee = Geivefte, citadel. 

itber, f. f. Bither. 
ittren, v.r. a. = anführen; bore 
laden, to quote; to cite, summon; 
Beifter, to call up, to conjure; 
eine Stelle, to cite, quote, alledse. 

Citirung, f. = Ladung; Anflübs 
rung, Citation, summoning; que- 
taııon. 

Citronat, m. candied lemonpeel.’ 

Citronenbau mt, m. lemontree, ci- 
trontree. 

Citronenbrot, x. citronbread, 
ineat, 

Citronenbols, n. eritronwood, 
candlewood, lightwood. 

Citronenmuß, n. lemonfroth. 

Citronenpreffer, m. lemonsquee- 
zer. 

Citronenrißer, m. lemonracer. 

Eitronenfteher, m. lemonscoop. 

Citronenwaffer, ». citronwater. 

Cttronenwein, m. citronwine. 

Eitrongelb, adj. lemoncoloured. 

Civil, adj. = bürgerlih, civil; 
» Regierung, civil regimen; « Ges 
redtigfcit, civil justice; Macht, 
civil power; eben, civil life; 
Krieg, civil war; py past civil 
magistrate; Progef, civil suit; Ges 
feß, civil law; im Civilfade, in 
the civil line: — adv. civilly. 

Eipilift, m. civilian, 

Claret, m. — Bleicher, claret. 

Clarinet, n. clarion, clarinet. 

Elaffe, f = Abtbeilung, Ordnung, 
class, classis. form, bench, divi- 
sion; in Gfaffen bringen, to class; 
Talente der erften Clajfe, talents of 

c at ren FRE TER 
Caffttd, adj. = mu aft, clas- 
u classic; claſſiſcher Schriftſtel⸗ 
ler, classic. ‘ 

€taus, x. pr. Nicholas, Nick. 

Elaufur, f. = Rlofterswang; 
Schließhaken, Befthtag, clausture, 
confinement; an Büchern, clasp. 

Elaviatur, f. = Laftwerf, keys. 

— mbel, n. clavicord; virgi- 
nal, 

Elavter, n. harpsichord. 
lavierdrabt, m. musicwire. 
lavid, f. = Scdhlifet, key. 

Eleriter, m. = Geiftlider, clergy- 
man, churchman. 

Clerifer, f. = Geiftlidfeit, clergy. 

Client, we Schützling, Shurge 
noß, elient. , 

Clima, a. = Himmelsſtrich, climate. 

Esoak, f. = RKothgrube, Miftlod, 
SAHlammlod, jakes, sink. 

Ely ftier, zn. f. Kinstier, 

Eodenille, f. = Sharladhwurm, 

cochineal., 

odon, m. cocoon, cod ofa silk- 

worm, silkknub. 


Coc 


€ocoé6aum, ‘m. coco, cocao, cocoa. 

EocoénuG, f. cocoanut. 

Gocosol, n. cocoaoil. ’ 

Coder, m = Geſetzbuch, code. 

Codicitl, x. = Legrvillennadtrag 
oder Anhang, codicil. . 

Coville, f codille. 

Codilteflachs, m.codilleeflax. 

> alae. m. ſ Caffe. 
egnac, m Coniac brandy. 

Colt, f. colic. gripes. 

Eoltiationiren, »m r. a 
gleihen, to collate. 

Eollationiren, m. collation, 

Eollecte, f. = Einfanmlung, Geld- 
fammlung, collection; Collecte fam- 
mein, collectiren, to collect, make 
a zathering; in der Kirche, ein Ges 
Bet, collect. j 

Collectecur, m. = Geldeinfammler, 
collector, gatherer. 

College, m. — Amtsgenoß, Amts⸗ 
bruder , colleague, companion, 
associate. 

Collegial, adj. = amtégendffifh, 
amtehrüderlich, collegial, collegiate; 
» Kirche, collegiate church, 


Collegienbruder, m. fellowcol- 


legian. i 

Eoliegium, n. = Berfammlung; 
Borlefung; von Ridtern, Vorſte— 
gen: board; eine Edule, college; 

a to read lectures; batten ‚to 
{aac Lessons. 

Collet, n. um den Nalé, collet; les 
perme Weſte, Reiterjade , leather 
ers 1H, 

Eotlifion, = Zufammenftoß, 
Berührung 9 — compeii- 
tion; womit in Colliſion kommen, 
to concur — interfere with, 

Colodinte, f. f. Coloquinte, 
ofon, n. colon. us 

Eolonte, f. = Pflansftadt, Nieder 
faffung, colony; von Colonien, co- 
lonial. 

Coloniefyftem, n. colonialsystem. 

Eolonift, m. = Anbauer, Anfiedler, 
Pflanzer, planter. 

Eolonne, f. = Zuglinie, column, 


= ber: 


line. : , 
Eolophonium, m. = Beigenharz, 
colophony. 
Eoloquinte, f. cologuintida. 
Eoloriren, vr. a. = färben, to 
colour. 
Eolorit, n. = Färbung, colouring. 
Eolummne, f. = Spalte, Seite, co- 
lumn ; gefpaltene Columne, divided 
column. , : 
Eomet, Comifd, Comma, f. in KR. 
Eommandant, m. = Befebhléhas 
ber, commander. 
Commandiren, vr. a. = anfühe 
ren, befehligen, to command. 
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Commando, n. —Aberbefebl, cans 
mand; ein Commando Ceidaten, a 
detached body. 

Commende, f. = Weltgeiftlidens 
pfrunde, commandery. 

Commentden, n. saucer. 

Commenthur, m. — Drdensritter, 
commander of, an order. 

Commenthuret, f..= Hrdensrite 
terprründe, commandery. 

Commercrencollegium, n. cole 
iepe Of Commerce. 

Commercienrath, m. connsellor 

of commerce. 

Commerc.um,n. = Handel, com. 
merce. r 

Commiffar, m. = HReauftragte, 
PBevollmadiigte, Ermächtigte, com- 
inissary, commissioner, doputyys 
delegate; Kriegs⸗Cemmiſſaͤt, = 
Kriegsfhafiner, commissarr. 

Commißbrot, ». — Soldatenbrot, 
ammunitionbread, brown George. . 

Commißfahrer, m. = Secrauber, 
ptivarcer, ‘ 

Commiffion, f. = Auftrar, Bolle 
macht, commission, 

Commiffionar, m. = Geſchoͤfts⸗ 
führer, commissioner. 

Commode, f. = Bequemlade, chest 
of drawers, , 

Commine, f. = Gemeinde, com- 
muvity., |. 

Communicant, m. — Xbendinahle 
gaft, Abendinahlgenoß, communi- | 
cant, 

Communiciren, vw, r.n. = mits 
theilen; das Abendmahl empfangen, 
oder reihen, to communicate: — 
v. r. a. to administer. 

Communion, = Abendmaghl, 
communion ; Austheilung des Abends 
mahls, administration. 

Eomödiant, m. U, f. f., ſ. in K. 

Compagnie, f£ = — a Ges 
noſſenſchaft, Handelsgenoſſenſchaft, 
company; partnership; fle find in 
Compagnie, they are in partnership, 
they are partners. P 

Compagnon, m. = HNandelsqefahrte, 
HandelégenoB, partner, associate. 

Eompak, m. compass; Kaften, box. 

Compakbausdhen, n. bittacle. 

Competent, m. = Mitwerber, com- 
petitor. 

Compliment, m = Berbeugung, | 
compliment; maden, to compli- 
ment; er macht feine Komplimente, 
he does not stand upon ceremor 


nics. 
Complot, m = Zufammenrottung, 
plot, conspiracy, concerted scheme 
Componiren, vw. r a. to compose, 
Eomponift, m. = Tonfeger, com. 
poser. 2 
Compofition, f. eomposition; 


\ 


€om 
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ein Fünftliches Metall, composition Sennsffement, n. = Ladegettel, 


metal. 
Eompreffe, f. = Wundbaufdhden, 
compress. ; , 
Sompreffionsmafdine, f. = 
Zufammendrudzeug, condensing en- 


ine. 
€ 5 inptoir, n. = Gdreibftube, coun- 
ting house; office. 
Comptoirbod, m. counting house 
stool. 
Comptoirbud, n. ledger. 
Eomptoirftelle, f. ies in a 
counting house, clerkship. j 
Concept, x. Entwurfsfchrift, 
dranght, sketch; einem das Cons 
cept verrüdfen , tO put one out of 
couccit. BE, = 
Eonceptpapier, m. copypaper. 
Eoncert, n. = Tonfpiel, concert, 
symphony, musical entertainment. 
Eoncertmeifter, m. master of the 
Concert. | ; 
Eoncilium, nm. = Sirdenverfanms 
fung, council; dad tridentinifche, 
the council of Trent; vor das Eon: 
ciltum gefodert werden, to be sum. 
moned before the council, 
Concipiren, v. r. a. = auffeßen, 
entwerfen, to draw, compose. 
Eoncipift, m. = Entwerfer, Sdreis 
ber, composer, penman. 
Concordang, FA = Bibelregifter, 
Spruchweiſer, concordance. 
Concordaty n. Staats» und 
Kirchenvertrag, wencordare. 
Concubinat, n. = Kebsehe, con- 
cubinage. : j 
Concubine, fe = Beifchläferin, 
Kebfe, concubine. 
Concurreng, fe = Mitbewerbung, 
concirrence. ‘ 
Concuré, m. = Gant, concourse 
of creditors. 
Conditor, m. = Zuderbäder, con- 
fectionary, confectioner, 
Eondon, m. cundum, letter. 
Eonfect, n. = Juderwerf, comfit, 
comfiture, contect, confection, 
sweetmeat, sucket. 
Confereng, f. = Gefbäftsverhand: 
fung , Unterbandlung, conference, 
ar 1 


e 
ein fiécation, f. = geridtlide 
Einziehung, confiscation, seizure. 
Eonfisciren, v. r. a. = für vere 
' fallen erflären, einziehen, to confis- 


cate. 
Eonfiscirt, adj. confiscate, 
Conföderation, f. = Cidgenofs 
fenfchaft, confederacy. __ 
Eonfoderirte, plur. = Eidgenoflen, 
contederates. ö 
Eongreß, m. 
Zulanımentritt, 
- Conjunctur, 
conjuncture, 


— 


= Zufammenfunft ’ 
ar Zeitumſtand, 


bill of lading. 

Confeil, n = Rath, Staatérath, 
council, > 

Eonfervationsbrille, f. = 
SGortungsbrille, preservers cr the 
sıg it). ’ 

Configniren, vw. r. 4. — über 
machen, to consign, transfer. 

Confilium, m. = Kath, Beras 
thung, council, consultation, de- 
liberation, 

pers hg adj. = vertraglid, ane 
gemeſſen, consistent, compatible, 
suitable, _ 

Confiftortalrath, m. = Kirchen» 
rath, counsellor of the consistory. 

Confiftorium, n. = Kirchenamt, 
consistory. , 

Confole, f. = Kragftein, bracket. 

Conforten, plar. = Mitgenoffen, 
Theilnebiner, associates, concerned, 
— 

Conſtabler, m. = Stidmeifter, 
gunner. 


Conftituiren, wr a. 


nen, to constitute, 
= Leibébefhafs 


Pron ene m; 
fenbeit; Gtaatérerfajjung, const- 


anorde 


tution. 
Confiruction, f = Bau, Worts 

fiigung, construction. 
Eonftruiren, v. r. a. to construe. 
-Eonful, m. = Bürgermeifter; Hans 

beidanfieher , Handeléridter, con- 


sul. 

Confulent, m. = Redhtéberather, 
counsel , ‘advocate. 

€onfuliren, vr a. 
gen, to consult. 

Contant, adj. = baar, ready; cons 
tant Geld, ready money, cash. 

Conmgerfei, n. = Abbild, likeness, 
picture, portrait, portraiture. 

Conto, n. = Rednung, account. 

Contobud, wz. accountbook. 

Contor, n. = Schreibſtube, coune- 
ing house. 

Contorift, m. = Rechnungsführer, 
clerk to a counting house; accomp- 
tant. 

Contraband, adj. = Eingeſchwaͤrz— 
tee, contraband; einführen, 6 rn 
traband » smuggle. 

Contrabandirer, m. = Cinfhwar- 

‘ger, smuggler. 

Contrabandwaaren, f. smuggled 


rathfras 


goods. J | 
Eontrabaßgeige, f. doublebass, 
Contract, m. = Vertrag, con- 
ırect, bargain, agreement; machen, 
to raise a contract, 
Contrahent, m. = Vertragſchlie⸗ 
fer, contractor, contracting party, 
Eontrapunft, m. counterpoint. 
Eontraft, m. = Abſtich, sontrast. 


Eon 
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Cri , 


Contraftiren, v. rom. — abfiee , Correfpondens, f. = Bricfivede 


den, to be contrasted: — v, rea. 
to contrast, set off, 

€ontreband, f. Contraband. 

Contribution, f. = Krieasfteuer, 
Brandſchatzung, contribution, tax; 

‘geben, to contribute; auflegen, to 
Impose. 

Conveniens, f. = Anſtands- oder 
Schicklichkeitsgrund, convenience. 
Eonveniengheirath, f._match of 

convenience. 

Convent, m. = Verfammlung, con- 
vent ; Rationalconvent , national 
convention. : 

Convention, f. — Uckereinfunft, 
Vertrag, convention, ‚contract, 


agreement, 

Eonventual, m. = Mönch, der 
immer in @inem Slofter bleiben 
derf, conventnal. 

Conventuale, f. convertnal, 

Eonvictorium, n. — Gpeifesim- 
mer, refectory. 


Eonvelut, a. = Bündel, Xoile, 


bundle. 

Convoy, f. = Geleit, convoy. 

Eonvoviren, v. r. a. = geleiten, 
to convoy, escort, attend, 

Convulfion, f. = Zudung, con- 
vulsjon. 

Copic, f. = Abfhrift; Abbild, copy; 
von etwas nehmen, to copy. 

Eopiebud, n. copybook. 

Copiren, ura = 
nadbilden, to copy, transoribe. 

Eop irma fhine, f. copying 
machine. 

Copift, m. = Abfchreiber; Nabil. 
der, copier. 

Copulation, f. 
pulation. = 

€opuliren, vr. a = trauen, to 
eopulare. . 

Coralle, f. coral. 

Coraltine, f. coralline, 

€oram, before; coram nehmen, to 
take to task. , 

Cordon, m. = Granzfhnur, Schaa⸗ 
renfcite, line of troops. 

Eerduan, m. cordovan leather, 

Eoriander, m. coriander. 

Eorinthen, plar. curranıs, 

Eormelbaum, m. cornel, corne- 
lian tree. Bas 

Eornet, m. = Neiterfähndricd; 
Bannerträger, cornet. 

Cornette, f. = Haube, cornet. 

Corporal, m. = Rottmeifter, cor- 
poral. : —— 

Eorrector, m. — Berichtiger, Bers 
eſſerer, corrector, 


= Trauung, co- 


Eorrefpondent, m. = Briefe 
wedheler, Gefchäftsfreund , €orre- 
spondent, 


abſchreiben; 


fel, correspondence , 
dency. 
Correfpondiren, ».r.a. to core 
respond, ~ 
Eorrigiren, v. r. a. = beridtigen, 
verbefiern , to cerrect. 
Eorfar, m. — Secrauber, corsair, 


cor! esp wile 


pirate. was N 
Corfet, n = Leibchen, Micder, 
jumps. bodice. 


Coruna, Stadt in Spanien, the 
O% rt, | 
Corvette, f. = Rennfdiff, corvet. 
Couliffe, f. Falzwand, Sdiebes 
wand, Buͤhneuwand, moveable 

scene. 
Conliffenmaler, m. scene poin- 


ter. 
Cour, f. = Hof, court; einem Cour 
madden, to make one's coarı to 


one, 
Courant, adj. f. current, 


Courier, m. = Eitbote, Haftbote, 
courier; Courier reiten, to ride 


post. = Ä 
Eourierpeitjhe, f messenger 


VY lip. : 
Cours, m. = Wedfelpreig, exchange. 
Courszettel, m. bill of the course 
of exchange. 
Eouteau, wz = Waidmeffer, cortoe. 


Couvert, n. = Umfchlag; Geded, 
cover. 2 
small 


Covent, 
ecr. F 
Cravate, f. = Halébinde, cravat, 
neckcloth, _ 
Ereas, f. Leinwand, dowlas. 
Ereatur, f. = Gefhopf, creature. 
Credenjen, ver. a = torfoften, 
to present foretasted meat ur drink, 
Eredensfhreiben, n. = Beglaus 
bigungsfchreiben,- credentials, . 
Credenzteller, m. — Anrichtetels 
ety — chietiſch 
redenzti m. == Anrichtetiſ 
Edentuld, cupboard. ’ 
Credit, m. = Handelsglaube, Leihe 
glaube; Borgfriſt; Anfehen, credit. 
Ereditbrief, m. letter of crelit. 
Créditiren, wr. a, = borgen, to 
credit. 
Ereditiv, wz = Reglaubigungés - 
ſchreiben, credentials 
Creditor, m. = Glaͤubiger, credi- 


m. = Dünnbier, 


tor, 

Tremor Tartart, m. = Weinftcine 
falj, cream of tartar. 

Erepiren, v.r. n. = terreden, te 
burst, die miserably. 

Erepon, m. = Krepp, thick crape, 

Criminal, adj. = peinlih, cri- 
minal, 


re" 


» Qupref 
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Eypermwurgel, f. sweet cyperous, 


Eriminalcoder, m. criminal code. 
Crimtnalredt, n. criminal law. 
Griminalfadhe, f. criminal case, 
Grimm, f. che Crimea. 
Critifhu f. f., f in ®. 
Erocodilt, a. f. Krotodill. 
Erucifir,n. = Kreuz, crucifix. 
Cryftatl, m. f. Krvftall. u 
Eubebe, f. Rofine, Damask raisin, 
Cyprus raisin; Gewürz, cubeb. 
Cubifu.f. f., f. ink. 
Cucummer, f. f. Gurfe. 
Cultus, m. — Öottesverehrung, 
worship, divine service, 
Eupola, f. f. Kuppel. 
fe, f. ſ. Cypreſſe. 
ur, f. = Heilung, cure; Curen 
thun, maden, to do cures, 


Eüraf, m. f. Küraß. 

Turarelı f = Pflegefhaft, Pflege, 
guardianship, ‘trusteeship, 

Curator, m. = Pfleger, trustee, 
guardian; Curator Bonorum, tru- 

_ gtee of ons’s effects. 

Eure, n. furred great coat. 

Eurialftyl, m = — 
— of court, language of the 

law. 

Eurio®, adj. = feltfam, wunder» 
lid), fraué, curious, whimsical, 
nice, wonderful, ie 

Euriofität, f.. = Gehenswürdige 
feit, curiosity. 

Euriren, v.r. a. = heilen, to cu- 
re; an einem, to physick one, ad- 
minister to one, 

Eurrent, adj. = gangbar, current. 
Eurrentgeld, =. current money, 
currency. ; , 
Eurrentgläubiger, m. creditor 

of debts of daily expences, 

Eurrentfchrift, f. common hand, 
common handwriting. 

Eurrentfhuld, f. debt of daily 

ex ences. 

Eurfhmied, m. farrier. — 

Eurfiv, adj. = geſchoben, ſchieflie⸗ 
gend, Italic. 

Ped A Tit f. Italic letter. 

Gurfus, m. course. 

Euftog, m. = Warter, Hüter eis 
ner Bibliothef, trustee; bei ‚den 
Buddrudern, = Blatthiter, catch- 
word. . 

Eylinder, m. = "Walze, Rund: 
faule, cylinder, 

€Eylinderubr, f. horizontal watch. 

Eymbel, f. = Beden, Schallbeden, 
cymbal. : 

Cyper, m. ein ZBeud, cyprus. 

Eyper, f. Cyprus plum. 

Euperfaße, f. cyprian cat, 

Eypernholy, n. princewood. 

Eyperwein, m. Cyprus wine, 


Da 


galan 


al. 
— . cypresstree. 
een n. cypresswood, 


Jar, m. czar. 


Cgartn, f. czarina, 


Ds 


Da, adv. there, where; then, et 


that time; when, at which time: 
— conj. when, as, since, because, 
whereas. Da ift fle, there she is; 
traurig und niedergefchlagen fißt er 
day mourning and pensive he sits 
there; was gebe ih für das Bud 
da? what am I to pay for that 
book there? ich werde gleich totes 
der da feyn, I will return direct- 
ly, presently; wer da hat, he that 
has; wer da? who’s there? bier 
ftand ih, du ftandft da, here I 
stood, you there; wo da? where? 
two denn da? where then? ich wıll 
in ein Land reifen, da mich niemand 
fennen foll, I shall go into a land 
where ıhere is mobady, that shall 
know me; ja, wenn th da no 

lebe, ay, if I am then alive; wa 

werde id) erft da empfinden, wenn 
ich, what shall I feel then, when I; 
es vergeht fein Tag, da, there — 
ses no » that; tn eben dem Aus 
genblif, da ih, in the moment, 
when I; das iff nicht wahr, was 
Eie da fagten, rt is not true, what 
you told there; ja, da wird man 
thin gleich aufwarten, ay, there they 


‘will be directly at his service : — 


conj. da ih ihn fah, when I saw 
him; da weder Stols nod Corgeta 
dich dazu beivegen, fo ift deine Abs 
fidt wohl tugendhaft, as neither 
pride nor ambition does incite 
you, your intention seems to be 
virtuons; du ladft, da du dom 
Thranen vergießen follteft ou 
laugh, where you should shed 
tears; da ich in der Stadt war, 
when I was in town, being in 
town; da f. weil; da ohne fie die 
Gade nit * geſchehen koͤnnen 
as without them the thing coul 
not have been done; da *8* es, 
then it fell our; da nun, whereas; _ 
da nun Rriege gemeiniglich die Ure 
fahen der Armuth find, whereas 
wars are generally the causes of 
poverty; da nun zum Gehen Licht 
erforderlid) tt, whereas secing re! 
quires light. 


Dab. 


Dabei, adv. thereat, therewith, 
thereby, therein; near it; besides; 
wir ftanden nahe dabei, we stood 
near it, hard by it; mir waren 
nit dabei, we were not there, 
we did not partake; fab er denn 
nit, daß fie dabei ſaß? did not 
he see then her sitting by? er muß 
mit dabei fern, he must make one; 
wenn unfer Vergnügen etwas dabei 
leiden foll, as soon as our pleasn- 
res are to suffer by it; er bleibt 
dabei, er babe es nicht gethan, he 
persists in not having done it: — 
conj. f. überdieß, moreover, besi- 
des; dabei hat er nod viel Unheil 
angeftiftet, he has done much mis- 
chief besides. 

Dad, n. roof; von Stroh, thatched 
roof; unter Dad) bringen, to brin 
under shelter, to house; in Da 
und Sach erhalten, to keep in re- 
air. 

Quhhrett, n. roofdeal. 

Dahdeder, m. mit Stroh, chatcher; 
mit Schindeln, shingler; mit Schle⸗ 
fern, slater; mit Ziegeln, tiler. 

Dahente, f. little grebe, didapper, 
dipper, dobchick, small ducker, 
loon, arsfoot. 

Dadfabue, f. fane, weathercock, 
vane, 

Onnfenfer, n. dormerwindow, 
garretwindow, loover. 

Dadhfledte, f. goldwiry lichen. 

Dadlatte, 1 SPE et ald 

Dadlaub, n. common houseleek. 

Dadhmeffer, n. thatching knife. 

Dadpfanne, f. pantile. 

Dadrinne, f. gutter, eaves. 

Dach, m. badger; gray, terrier. 

Dachsbau, m. kennel of a badger. 

Dadhébeinig, adj. badgerlegged. 

pees m. slate. 

Dahfhindel, f. shingle. 

Dahéeifen, nw Dachsfalle, f. 
badgergin. 

Dadésfell, n. badgerskin, gray- 
skin. . 

Dahéefett, m. badgergrease, 

Dadsgrau, adj. — 

A— m. terrier. 

Dadésfraut, n. shepherd's purse. 

Dadhelod, rn. kennel of a gray. 
ahfparren, m. rafter, spar of 
aroof, — 

Dahsfhliefer, m. f. Dachshund, 

Da To , 1. t atch, 

Dahftube, f. garret. 

Dahfkübler, m. garrettenant. 
ahftubl, m. ridgelead. 

dacht, m. ſ. Docht. 

Dadhtet,f. box on the ear, 

Dadtraufe, f. eaves, 
achung, f. roofing. 

Dadsiegel, m. tile. 
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Dadurd, adv. thereby, throngh ix 


Dah 


gehe nicht hierdurch, ſondern da 
durch, do not go through this, but 
enone that place, room etc.; 
man fommt dadurd, one passes 
through; fig. dadurch wirft du ei 
erlangen, you will get nothing by 
it, thereby; das Violet auf dem Pas 
pier wird feine Veränderung dadurd 
leiden, the violet on the paper will: 
not sufler any change thereby. 


Dafern, adv. in case, provided, 


if, should it happen that. 
afiir, adv. for it; instead of; 
meine Arzenei iff gut dafir, m 
physick is good for it; dafür laffe 
ih einen Andern forgen, that J leave 
to the care of an other; id fann 
nichts daflır, I cannot help it; wes 
nigftens giebt er fid) dafür aus, ar 
least he pretends to be it; du bift 
ein Betrüger, jedermann halt did 
dafür, thou art a cheat, every bo- 
dy takes you for it; daflır halten 
to take, think; id halte dafür, dag 
er kommen wird, I think he will 
come; ich bin dir gut dafür, I an- 
swer for it, I warrant you; er 
PX arbeiten, aber er fpiclt dafür, 
e should work, but on the con- 
trary he plays; was wird mir das 
für? what am I to earn by ‘it? 
dafür ift er defto wißiger, he makes 
amends by his wit. 


Dag, n.rope's end for punishment; 


durh die Dagjen laufen, to run 
the gauntlop, or ganntlet. 


Dagegen, adv. against it; on the 


contrary; in exchange, in reward; 
whereas, instead, in place of; in 
return; nun wünfchte ih, daß Sie 
Einwürfe dagegen madten, now I 
wish to hear your objections 
against it; allein er wandte dages 
gen ein, but he objected to it; er 
tft taub dagegen, he is deaf to it; 
ich habe nidté dagegen, I have no 
objection; was er aud dagegen bors 
fhusen mag, whatever he may 
retend to the contrary; fein Vers 
bien iff groß, das deinige ift nichts 
agegen, his merit is great, yours 
is mottiin ‚to it; du iby mic Beld, 
ich gebe dir Waaren dagegen, you 
ive me money, I give yon goods 
in exchange: — conj. er ıft dein 
Feind, dagegen bin ich dein Freund, 
he — oe, whereas I am your 
riend, 


Daggert, n. birchoil. 
Dab ert, 


eim, adv. f. gu Haufe, home, 
at home. 


Daher, adv. from there, hence, 


thence; daher fann es nidt fom 
men, thence it cannot come; hers 
ein, einher, ber; daher fahren, to 


- proceed, to pass on; über mid) das 
g 


Dah 


ber brauſt, rushes upon me; föhrt, 
rides along; fliegt, flies on; fließt, 
flows on; pradtig daher geben, to 
be dressed sumptuously, costly; 
raufhen, to rush on; ſchteichen, 
sneak along’: fdivanfen, to stum- 
ble on, along; prangen, to prance 
on, along; gteben, to draw on, 
along: — conj. er bat feine Schul⸗ 

digkeit getban, daber fann ih mid) 

nicht über ihn beflagen, he has done 

his duty, therefore I cannot com- 
lain of him. 

Da ) erum, adv. thereabouts. 

> icr, adv. bier, heré, in this 

ace. 

Dabın, adv. thereto, thither, so 
far; along; down; away; bis daz 
hin bin ich gekommen, thither J am 
come; tritt dahin, step thither; es 
ift ſchon dahin mit ihm gekommen, 
das er alles verfaufen muß, it, is 
come so far with him, that he is 
forced to sell every thing; feine 
Sorgen gehen alle dahin, the great 
aim of all his cares is to —; er 
äußerte feine Meinung dahin, he 
gave it as his opinion; er ijt nod 
nicht in Rom gewejen, aber er wird 
nadftens dahin reifen, he has not 


yet been in Rome, but he has a. 


mind to go next thither; er fpridt 
nur von Dingen, die dahin geboren, 
he speaks but of things, that go 
that way; laß deine Sorge dahin 
erichtet Nea pray let your care 
e bent that way; hinweg; fabren, 
to ride away; fallen, to jall down; 
fliegen, to fly away, to wing. it 
away; geben, to give up, away, 
sacrifice ; geben, fterben, to go off; 
haben, to have get one's reward, 
to have away; fommen, to come 
so far; feyn, fterben, er ift dabin, 
he is gone; ed ift dahin, it is 
spent; Finten, to sink down; obns 
mächtig werden, to swoon away; 
—— to die away; dahin geſtellt 
evn lafien, to leave undetermined, 
undecided. 

‚Dabingegen, f. dagegen. 
Dahinten, adv. gurud, behind. 
Dahinter, adv. behind; fig. er 

wollte es mir verbergen, aber ich 
fam dabinter, he endeavoured. to 
ide it from me, but I discovered 
it; dahinter ſteckt etwas, there is 
some secret in it; es ift nichts das 
ge there is nothing in it; er 
at eben nicht nothig, fo Fehr das 
binter ber gu feyn, he needs not, 
to press so hard upon, to pursue 
so eagerly the matter. 

Dahinwärtd, adv. thitherward, 

that way. Ä 

Dahlbord, n. border, edging, si-. 

deplanks all round the deck. 
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Dahlen, v. r. n: to trifle, frolick, 
lay the fool, to dally. 

Damalig, adv. at that time, of 
those times, then; die damaligen 
Priefter, the priests of that day. 

Damalé, adv. then, at thar rime. 

Damadcener, adj. damask; Etabl, 
damask steel; Klinge, damask bla- © 
de; Pflaume, damask plum, da- 
mascene; Rofe, damask rose. 

Damasciren, v. r. a. to damask. 

Damascirung, f. damaskening. 

Damaft, m. — damas- 
keninz; Gewebe, damask; feidener 
Damaft, damask silk. 

Damaften, adj. damask, 

Dambod, m. buck.. 

Dambrett, m. draughtboard, chess- 
board, tables. 

Dambretthtume, f. common fri- 
tillary, chequered lly. 

Dame, /{. = Frau, woman of fashion, 
lady; im Sartenfpiel, queen; im 
Brettipiel, man; eine Dame geben, 
aufdatıen, to crown, to king; fpies 
fen, to play at droughts; ziehen, 
to draw. 

Damenbrett, n.f. Dambrett. 

Damenbaft, adj. ladylike. 

Damenhut, m. ladies’ har; etn ita⸗ 
lieniſcher, a Leghorn hat, 

Damentamım, m. easy comb. 

Damenpuß, m. women’s attire. 

Damenfattel, m. saddle for la- 
dies, sidesaddle. 

Damenfpiel, nm. draughts; game 
at drauglıte. 

eben ga doe. 

Dambirfd, m. buck, fallowdeer. 

Dambirfchleder, n. buckskin, 

Damif cd, adj. drowsy, heavy. dull, 
foolish, silly; da’ dämifche Wefen, 
drowsiness. 

Damit, adv. therewith, with thar, 
with it; wherewith : — conj. that, 
in order that; damit nicht, lesr; 
damit hat er ferne Feinde uberwun⸗ 
den, therewith he has conquered 

is foes; twas wollen Gite damit fae 
gen? what do you mean by it 
ad damit hat es nichts gu bedeuten 
ah that does not signify! herau 
damit, out with it; du braudft nur 
eine Hand, du fannft alles damit 
verrichten, you need but one hand, 
you can do (perform) every thin 
with it; wir haben diefe Krankheit 
nicht, aber unfere Nachbarn find dae 
mit Cebaftet, we have not this 
disease, but our neighbours are 
affected with it; damit tft es noch 
nicht vorbei, that is not yet the 
end of the matter: — conj. that; 
debivegen, damit die Zeugen feben, 
to the end that the witnesses may 
see; damit Sie Ihr Geld behalten, 
in order to save your money; das 


Dam 


mit ed nicht geftohlen werde, for 
fear it mig't be stolen; damit du 
nichtd verliereft, lest you should 
lose any thing. 

Damm, m. dike, dam, bank, mole, 
cansey, bay, pier, mound; einen 
Damm aufiverfen, to cast up a 
dike; durchitechen, to cut throngh ; 
an einem Wafler, pies, mole; Fiſch— 
damm, garth, ware; hober Sahr: 
weg, causey; Mittelfletjd, peri- 
naeum. 

Dammbrucd, m. rupture of a dam. 

Dammen, v.r.a. to dam, obstruct, 
stop, confine, check, shut by a 
back; bezahmen, to tame, curb, 
bridle, subdue. 

Dammen, v. ron. fchlämmen und 
dammen, to roar, rake and roister, 
to riot, revel. . 

Dammerde, f. mould, black gar- 
denearth. 

Dammerig, adj. twilight, duskish; 
vom Wetter, cloudy, misty, dim. 

Dammern, v. rm to grow twi- 
light, to dawn. 

Dammerung, f. ewilight. 

Damınmeiftier, m. dikereave. 

Danpf, m. steam, vapour, exhala- 
tion, smoke; feuchter Dampf, damp; 
des Magens, vapour; Engbrüſtigkeit, 
asthma. pursiness, pursiveness. 

Dampfbad, n. steambath, fomen- 
tarıon, vaponrbath. 


Dampfbalg, m. fumigating bel- 


low. 
Dampfbeere, f. waterelder, Guel- 
der rose. 
Damptboot, x. steamboat. 
Dampten, v.r.n. Dampf geben, to 
fume, exhale, smoke, evaporate; 
wie Dampf aufftejqen, to reck. 
steam; von Slur dampfen, to reek 
with blood; Dampf verurfacen, 
to raise smoke. 
Dampfen,v.r.a. erftiden, to damp, 
enffocate ; to depress, weaken, 
lower; ein Inſtrument, to deafen, 
to muffle; Feuer, Aufruhr, to ex- 
tingnish, quench, check, put out, 
smother; tn den Küchen, to stew. 
DPampfer, m. extinguisher; art 
mufif. Snftrumenten, mute. 
Dampftg, adj. damp, wet, full of 
damp; asthmatical, asthmatic. 
Dampffugel, f. aeolipile. 
Dampflod, n.smokehole, airhole, 
vent. 
Dampfmafdhine, f. steamengine. 
Däampfpfanne, f. stewpan. 
Dampftopf, m. peapoiler. 
Dämpfung, f. extinction, extin- 
guishment, quenching, suffocation. 
Pamfotel, n. f. Dantenfpiel, 
Damtbier, n. doe. | 
Damtiegel, m. Brumnifreifel, fiss- 
hig. 
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Dan 


Dammildpret, n. fallowdeer, ve- 
nison. 

Pane, m. Dane. 

Daneben, adv. together with it, 
near it; glei daneben, hard by, 
next, close by; lege e8 daneben, 
put it thereby: — conj. itberdieß, 
zugleich, besides, moreover. 

Danebft, f. daneben. 

Danegras, n. knotgrass. 

Däanemarf, Land, Denmark. 

Dangeln, f. dengeln. 

Danteden, adv. there below, down 
there, 

Danteder, adv. nieder, zu Boden, 
down; fallen, to fall down; mit 
einem Rinde danieder fommen, to 
be delivered of a child; danteder 
liegen, to be subdued, broken, de- 
stroyed; frant danieder liegen, to 
lie on the sickbed; ſchlagen, to 
beat down. 

Danin, f, Danish woman. 


Danifd, adj. Danish; danifches Les 
der, spruce leather. 
anf, m. thanks; approbation, sa- 
tisfaction; praise; mit Danf ans 
nebmen, to take gratefnily, with 
satisfaction; zu Danf an ‘to 
do at one’s liking; es ift mir gu 
Danf bezahlt worden, it is payed 
to my satisfaction; etiva® wider eis 
nes Danf thun, to do somethin 
in spite of; Belohnung, pene 
return; gum Danf, in return; ‘bet 
den Zurnieren, prize; Erfenntliche 
feit, acknowledgment, gratitude; 
Gott fei Danf, thank God God be 
praised: Danf fagen, abftatten, to 
ive — render thanks; vielen Danf 
Fiaen , to pour out one's thanks, 
anfaltar, m. thankaltar. 

Dantbar, adj. mit Worten, thank- 
ful; — adv. thankfuliy; mit Wers 
fen, grateful: — adv. gratefully. 


Danfbarfcit, f. mit Worten, thank- 
fulness, acknowledgment; mit Wer: 
fen, gratitude. 


Danfbegierde, f. desire ~ wish 
to be thankful, gratelul, 


dd Pe gad J adj. desirous to 

be thankful, grateful. 

Danten,v. r. a. to thank; Gie fes 
Hen, wie er mir danft, yon soe the 
return he makes me; Danf dirs 
Gott, God reward it; einem etwas 
u danfen baben,, to be obliged — 
indebted to one; dieß habe ich dir 
allein zu danken, this I only owe 
to you; er hat fid) fein Unglück 
felC(t gu danfen, his misfortune is 
owing to none but himself; id 
grünte thn, aber er danfte mir nicht, 
1 greeted him, but he did not re. 
turn it. | 

Danfenswerth, adj. thankworthy, 


Qa 


Dan 


Danffe ft, n. thankfeast, rejoicings, 
than} sy: ving. 
Dantgebet, nxn. 
thanks prayer. 
Dantlied, n. thanksgiving song. 
Dantopfer, x. hawk uterine 
Danfpredigt, f. thanksgiving ser- 


thanksgiving, 


mon, 

Danffagen, v.r.a. to give thanks, 

Danffagung, f. thanksgiving. 

Danfjagungsfchreiben, n. letter 
of acknowledgment. 

Danftag, m. thanksgiving day. 

Dantvergeffen, adj. thankless, 
ungrateful, 

Dann, adv. then, at that time; felbft 

“Darn, wenn fie glaubt, febr glid: 
lid zu fern, even then, when she 
belicves to be very happy; dann 
und mann, now and then; er 
müffen wir lernen, dann reden, first 
we mnst learn, then speak. 

Dannen, adv. mit von, from hence, 
thence, from thence, away. 


Dannenber, dannenbero, adv. 
thence, therefore, wherefore, from 
theuce, by that reason, that's 


w . 

D angig, Dantzick. 

Dar, adv. vor Zeitwortern bezeichnet 
etwas Oeffentlides, Sichtbares in der 
Handluna. 

Daran, adv. thereon, thereat, the- 
rein, in that, in it, on that, on 
it, by that, by it, near that, near 
it, at thac, at it, whereon, on 
which, in which, near which; 
daran fann td) ohne Wehmuth nicht 
denfen, thereof I cannot think with- 
ont bom peice daran haft du fein 
Recht, thereto thou hast no right; 
daran febe ih nun eben nichts Mus 
gi, therein I see no great wis- 

om; die Stadt liegt nidt am Bers 
ge, aber dad Dorf teat daran, the 
town does not lie at the side of the 
hill. but the village does; fie geb» 
en daran herum, they go round 
about its gieß Wafler daran, pour 
water to it; ed tft eine Luge, es ift 
“nichts daran, it is a lie, there is 
no truth in it; daran geben, to set 
about it; du arbeiteh aud) {don 
febr lange daran, you have been 
a great while abont it; drei Mens 
——— aben daran zu thun, it 
the work of three ages; ich babe 
Langft daran gedacht, I have thought 
of it a long while since; das Hau 
ift mein, du haft fein Recht daran, 
that house is mine, you have no 
right to it; fle bat eine durchdrin⸗ 
ye Stimme, ich fannte fie gleich 
aran, she has a shrill voice, I 
knew her immediately by it; dare 
an fommen, to come to it; run 
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fominft-du daran, now it is your 
turn; c6 liegt nichtd Daran, it mat- 
ters not; waé liegt daran? what 
does it signify? es ift nichts daran 
gelegen, no matter, it is no mat- 
tet; er muß daran, he must be put 
to it, he must die; daran jeßen, 
to hazard, venture; er ift eifrig 
daran, he is hard ar ir; wie viel 
befler wär ich daran gewefen, how 
much better would 1 have been 
for me! ich bin bei ihm fehr wohl 
daran, he makes much of me; td) 
weiß nicht, wie th daran bin, I 
know not what to think of it; tu 
bift fchr unrest duran, you are 
greatly mistaken; es ijt nidté dar: 
an, there is nothing ia it, it is 
good for nothing. 

Darauf, adv. thereon, upon it, 
thereupon, upon that; on that, 
on ir, at that, at it, to that, of 
that, after that, then, wherenpon, 
whereon; darauf feke did), thereon 
sit down; darauf fich, thereat bend 
your lock; darauf mußt du Soren, 
thereto you must give ear; Ddarauf 
denfe ih, thereof [ think; darauf 
fonnen Cie fid verlajien, thereon 

ou may rely; er ift ftolg darauf, 
i boasts of it; darauf geht er eben 
aué, that is what he aims at; 
ift bloß darauf angelegt, mid um 
das Meinige zu bringen, it is aimed 
at nothing but to deprive me of 
what is mine; nach diefein, hierauf, 
thereon, thereupon; die Kage fißt 
nicht auf den Baume, fondern der 
Vogel fist darauf, the cat does not 
sit on the tree, but the bird sits 
on it; bier ift ein Clavier, fpiele 
darauf, here is a harpsichord, play 
on it; gebe gerade darauf gu, go 
directly towards it; darauf forme 
men, fi befinnen, to call to mind, 
remember; er ift gorniq darauf, he 
is angry with it; eiferfädtig dare 
auf, jealous of it; denfe dod dare 
auf, pray think thereo!; warte dare 
auf, wait thereon; td war nicht 
auf der Jagd, aber mein Freund war 
darauf, I was not a hunting, but. 
my friend was there; wir afer und 
darauf gingen wir fpagicren, we 
dined, supped, and afterwards we 
took a walk: man bat mich betro= 
gen und darauf gar um das Meinige 
gebracht, they bave clıeated me and 
afterwards deprived me of whar is 
mine; wenige Tage darauf, some 
few days after; eine Stunde darauf, 
an hour after; den Tag darauf, the 
next day; des Morgens, Abende dar- 
auf, the next morning, evening; 
aller Wein iff darauf gegangen, the 
wine is all drunk off; er dringt 
darauf, he insists upon it; it 


~ 


f 


Dar 165 ' Dar 


ſchwoͤre darauf, I take my oath of 


it. 
Daraus, adv. thereout, from that, 
therefrom, thence, out of that, 
from it, of that, of it, whereout, 


wherefrom; daraus entfpringen alle } 


Laſter, thence arise all vices; dars 
aug folgt, hence follows; waé wird 
endlıh daraus werden? what will 
at last become of it? daraus fann 
ich nichts mechen, thereof I cannot 
make any thing; daraus kannſt du 
foltefen, thence von may conclude; 
es ut viel Uebel daraus entfprungen, 
much evil is arisen thereont; Du 
machſt eine Gewohnbeit darauf, you 
make a custom of it; Ich weiß nicht, 
was th daraus madjen foll, I know 
not whar to think of it; ich nie 
daraus, daf ibm nicht zu trauen ift, 
thence I see, that he is not to be 
trusted. 

Daraußen, f, draußen. 

Darben, v. r. n. to suffer want, 
to be in want, to starve. 

Darbieteri,v.i.a.to present with, 
offer. reach forth. 

Darbringen, v.i.a. to offer, bring 
in, to present. 

Darbringung, f. offering, obla- 
tion. 

Darein, adv. therein, into that; 
darein darf nichts gegoflen werden, 
nothing must be ponred in it; dare 
ein gebe ich meinen Willen nimmers 
mehr, there I never shall consent 
to; er nahm das Horn und blies 
darein, he took the horn and blew 
in it; etwas darein geben, to give 
something into the — es gebt 
darein, it goes into the bargain; 
fit darein legen, to mediate, in- 
terpose; binterdrein laufen, to run 
after; reden, to interpose, inter- 
rupt; ſchlagen, to strike; Ddarein 
feben, abnden, to animadvert. 


Dargeben, v. i. a. to offer, exhibit, | 


expose; fein Leben, to lay down 
one’s own life. 


Darbalten, v.i. a. to reach forth, | 


hold forth, protend, give, tender, 
expose. . 

Darin, adv. therein, in that, in 
it, wherein, in which; Ddarin febe 
im nichts, therein I see nothing; 
die wahre Nerghaftigfeit u. das 
rin, dab man ji uber alle Zufalle 
erhebe, true courage consists in 
raising one’s self above all acci- 
dents; er bat ein Haus, aber er 
wobnt nidt darin, he has a house, 
but he does nor live in it. 

Darlegen, wv. r. a. to lay — pus 
down. 

Darlegung, f. laying — putting 
down. 





en n. lending, loan. 

Darlebnen, v. r. a, 

Darlethen,.v. i. 2) to lend. 

Darleiber, m. lender. 

Darleibung, Darlehnung, f. 
lending . loan, 

Darliefern, v. r. a. to deliver. 
arm, m. gut, intestine; der große, _ 
colon; der lange, ileus; gu den - 
Darmen gehörig, intestinal. 

Darmbad, a. clyster. 

Darmbrud, m. enterocele, rupture 
of the guts, epiplocele, osch-oceles 
in der Schamgegend, bnbonocele. 

Darmdrüfe, f. glandule of the in- 
testines, 

Darmfell, n. peritoneum. - 

Darmgict, f ileus, iliac passion, 
twisting of the guts; alle Arten von 
Schmerzen in den Gedarmen, colic, 
gripe, bellyach. 

Darmgidtfraut, n. palellowored 
vetch. 

Darmneß, n. cawl, caul, kell. 

Darmrubr, f. looseness of the guts, 
diarrhoea, 

Darmfaite, f. gutstring. 

D . rmfdabe, f. vermicular ascarid, 


ot. 
D arm fheide, f. entraillike asci- 
1A. 


% 


Darmftrenge, f. colic, gripes. 
Darmmweb,n. pain in the guts, 
Darmmwinde, f. twisting of the 
guts; iliac passion. ‘ 
Darmwurm, m. ascarid. 
Darnad, adv. thereafter, after 
that, after ib; according to that 
(it); by that, by it, accordingly; 
gleih darnach, immediately after; 
er fragt nichtig darnad, he does not 
mind it; er fonnte beſſer feyn, wenn 
er darnach gelebt hätte, he conld be 
restored if he had lived according- 
7 er läßt fic niche darnach an, 
ere is no appearance for it; dare 
nad es füllt, as it happens; eine 
Stunde darnach, an hour after; er 
ging plößlih weg, darnad) fab ich 
thn nicht weiter, he broke up sud- 
denly and afterwards I saw him no 
more; wer fragt darnach ? who asks 
for it? who cares for it? ihm wafe 
fert der Mund darnad, his chops 
waiter at it. 
Darob, adv. f. darlıber und daraus, 
f. beide Wörter. 
aroben, adv. f. droben. 
Darre, f. die Handlung des Dorreng, 
aly, kilndrying, drying malt; 
ran drying; Ofen, worauf gee 
örrt wird, kilu; Slur, worau; ges 
dorrt wird, Moor; Maly, malt. 
floor; Auszehrung, Ehmindjucht, 
consumption, atrophy, phthieic, 
phthisis. | 


Dar 


Darreiden, v.r.a. to reach forth, 
to present with, tender, proffer, 
provide, supply with. - 

Darreihung, f. reaching forth, 
preseniing with, offering. 

Darren, v. r.a. to kilndry, to dry; 
Kupfer, to melt. 

Darrfieber, n. hectic fever. 

Darrgras, n. meadow soft grass, 
wooly holcus. 

Darrhaué, n. kilnhouse, 

Darrofen, m. kiln. 

Darrfudt, f. consumption, phthi- 

“sie, plıthisis. 

Darrfüdhtig, adj. phthisical: — 
adv. plıthisically. 

Darſetzen, v.r.a. to put in, down, 

\ before; wagen, to venture, hazard, 

Darftellen, v.r. a. to set forth, 
represent, exhibit. 

Darfteller, m. representative, ex- 
hibiter, performer. 

Darftellung, f. representation, ex- 
hibition. a 

Darfireden, ».r.a. to reach forth, 
stretch forth, extend. 

Darftrefung, f. reaching forth, 
stretching forth, extending. 

Darthun, vr. a. eigentl., to place 
before, to represent; fig., to prove, 
evince, show, demonstrate. 

Darüben, f. drüben. 

Darüber, adv. over it; beyond 
that (it); upon that, concerning 
that, of that; ‘on atcount of that; 
for that reason, on that account; 
in the mean time (while), abave, 
upwards, more; bier ift die Wuns 
de, darüber lege ein Pflafter, here 
is the sore, thereon put a plaster, 
hereover lay a plaster; fig. darüber 
iff er iveg, that does not touch him; 
Darüber geht nichts, there is nothing 
above it; darüber habe ich mich no 
nicht beilagt, thereof I have not yer 
complained; du brachteſt deine Zeit 
mit Klagen zu, darüber ift nun der 
Srüuhling vergangen, you spent your 
time in complaints. whereon sprin 
is passed; man hat eine Brüde,da 
über gebauet, they have built a bridge 
over it; man muß es dariiber ſchrei— 
ben , One must write Jt over it; er 
ely an einen Stein, und fiel dari 
‚ber, he stumbled at a stone and 
fell over it; ich will mtd darüber 
machen, I shall go about it; es gebt 
hei ihm alles darüber und darunter, 
he turus. the house out of the 
window, tupsy turvy: made nur 
nicht gar zu lange darüber, dwell 
not too long thereon; find meine 
‚Gründe fo ſchlecht, daG ich darüber 
Ihre Hochachtung verlieren follie? are 
my arguments so bad to make me 
lose your esieem? der Verfaſſer 
ftarb dDaruber, the auchor died dur- 
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ing it; ſechs Woden und darlıber, 
six weeks and more; es ift ſchon 
ein Viertel darüber, it is already a 
quaiter after, past; ift dag der Fluß, 
worüber ih fhwüunmen fol? is that 
the river, where I am to swim 
over ? 
Darum, adv. around that (it); 
about chat (it); concerning that; 
for that; on that account, for that 
reason, on this account; therefo- 
re; for what reason, why; darum 
gebe ich feinen Heller, therefore I 
ive no farthing; diefes babe td 
arum gefagt, damit du wiſſen 
mogteft , this I have said, that 
you might know; td) thue eé dars 
um, weil es mir gefällt, I do it, 
becanse I like it; er bat fur em 
Warum zehn Darum bei der Hand, 
for one why he has ten becauses 
at hand; und band einen rothen Fas 
den darum, and tied a-red thread 
about it; thr babt nicht Urfade, 
euch darum zu bekümmern, you have 
no reason to be coucernod for it; 
er weiß darum, he is privy to it, 
he is in the secret; fie wußten nicht 
darum, they did not know any 
thing about it; zehn taufend Thaler 
wollte ih darum geben, ten thou- 
sand dollars I would give for it; 
ih bin darıım gefommen, I have 
lost it; man bat mich darum ges 
bradjt, they have deprived me of 
it; es fey darum, may be, be it 
so; ich that eg eben darum, I did it 
on that account; ich lobe fie darum, 
I commend her for that. 
Darunten, adv. f. drunten. 
Darunter, adv. thereunder, under 
that, under it, below that, in that 
thing (matter); among it; daruns 
ter muß das Feuer gemacht werden, 
thereunder the fire must be kind. 
led; darunter bat er fid) verborgen, 
thereunder he has hid himselt; 
darunter leidet feine Eigenliebe, the- 
reby suffers his selllove; es fojret 
feh6 Thaler, darunter fann wh es 
nicht geben, it costs six dollars, for 
less I cannot give it; Darunter iff 
Dich das befte, thereof this is the 
best; darunter fehe ich meinen Freund 
nicht, therein I do not see my friend; 
dieß ift das befte darunter, this is 
the best among them, of them; es 
ift fein Unterfdied darunter, there 
is no difference among them; die 
Ducaten find gut, nur einer dare 
unter ijt zu leicht, the ducats are 
good, but one of them is too light. 
Darwägen, v. i. a, to weigh to, 
Darwetfen, v i. a, to exhibit, 
show forth. 
Darzablen,v.r.a. to pay down, 
to count down, 
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Dat, pron. that: — art. the; ſ. Damen, v. r. a. to digest, 'f. bére 


er. 

Dafe, f. eine Bränfe, bree, breese. 

Dafelb ft, adv. there, in that place. 

Dafenon, v. i. subst. to be there, to 
be present, to exist. 

Dafevun, n. being there, presence, 
being. existence; er that e3 in mets 
nem Dafenn, he did it in.my_ pre- 
sence; Dajeyn vor einem andern, 
preexistence, , . 

Dagjenige, pron. f. derjenige. 

Dafig, adj. of that place, being 
there. 

Dasmal, adv. for that time. . 

Dak, conj. that; ich fehe, daß er 
fonunt, I see, he comes; glaubjt 
du, dab du ein Sünder bift? do yon 
believe, that you are a sinner? ich 
febe wohl, dab ich es richt erlangen 
werde, I see, that I shall not ac- 
quire it; daß er gelehrt ift, weiß 
id, that he is a learned man, 
know; wir empfinden die Liebe oft, 
obne daß wir willen, daß es tebe 
tit, we often fecl love, without 
knowing that it is that passion; 
es ijt nod feine Stunde, dab th thn 
ae babe, it is not a hour since 

saw him; warte, big daß icp kom— 
me, wait, ull I come;, daß Gott 
erbarme! mercy! fo, daf es eine 
fchr harte Berlaumdung tft, so that 
"tis a very hard calumny; die Bes 
ziehungen find fo ungewif, dab fie 
piel Unterfuhung erfordern, the re- 
lations are so uncertain, as to re- 
quire a great deal of examination ; 
in einem folden Grade, daß, in 
such a degree. as; daß, es von den 
barbarifhen Nationen nicht gemiß—⸗ 
bandelt werden modte, lest it might 
be abused by the barbarous na- 


tions. \ 

Daffelbe, pron, f. derfelbe. 

Datiren, v. r. a. = mit Zeit und 
Drt bezeichnen, ‘to date; datirt feyn, 
to bear date; genau datıren, »to 
minute down. 

Datto, m. dative. 

Datset, f- date, palmberry; fanre, 
tamarind. 

Dattelbaum, m. datetrec. 

Dattelmufdel, f. piddock, long 

lrercesrone. 

DPattelot, n. dateoil. 

Sattelpalme, f. datetree, 

Dattelpflaume, f. pishamin, per- 
simon, pitchumon, dateplum. | 

Datum, n. = Bette und Hrtsbeftin: 
mung, date, bis dato, till now, 
to this day. 

Danube, f. staff, pl, staves; ein Faß 
in Dauben fdlagen, to stave. 

Daudten, v.r.impers.to seems mir 
daucht, mescems; methinks; mir 
dauchte, mescemed; methought, 


dauen, \ 
Dauer, f. duration, lasting quali- 
Ys durability, continfance, dur- 
ableness, strength;~der Zeud hat 
eine gute Dauer, the cloth does 
wear well; §ortdauer, duration. 


Dauerhaft ‚adj. durable, lasting, 
strong; beftandig, constant, per- 
manent. & a 

Dauerhafttg, adj. f. d. Vorige. 

Dauerbaftigfeit, f. durability, 
durableness. 

Dauern, v.r. n. ausftehen, to en- 
dure; bleiben, verharren, to endu- 
re, dwell, last, hold out; unvers 
febrt bleiben, to hold, hold good; 
—— gu ſeyn, to dure, conti- 
nue, last; es dauerte nicht lange, fo 
(ab ih ibn fomuen, it was not 
ong, when I saw him come. 


Dauern, v.r.n.to rue, regret; 
fein Verbrechen dauert ibn nidt, he 
does not repent of his crime; feine 
Mühe dauert thn nicht, he does not 
regret his trouble; Mitleiden ems 
phen, to pity; du gutes Kind, 
du dauerft mich, dear child, I pity 
you; ¢6 dauert mid, I am sorry 
fof it. 

Daumen, m. thumb; die Breite eis 
res Daumens, ein Zoll, inch, thumb’s 
breadth; einem den Daumen aufs 
drücden, to keep a tight hand over 


one. 
Daumendreher, m. flatterer, pick- 

thank. - 
Daumenfhraub 
Daumenftod, m 
Daumfraft, f. handscrew, jack. 
Daumling, m. thumbstall, 
Daune, f. down. 


uf thumbscrew. 


Dauren, v. r. n. f. dauern. 


Daus, nm. deuce, deuce ace. 

Dauung, f. digestion. 

Dauungsfaft, m. chyle. 

David, n. propr, David, Davy. 

Davidébarfe, f. David's harp. 

Davon, adv. thereof, therefrom, 
of it; whereof, wherefrom; off; 
away; davon iff nod) niemand ges 
fund worden, thereby ‘nobody is 
‚et restored; es ‚hat noch niemand 
davon gegeflen, nobody has eaten 
of it; wir Wobnen nicht weit davon, 
we live not far off; haft du nichte 
davon gehört ? have you heard no- 
thing of it? davon eilen, to haste 
away; fliegen, to fly off, away; 
eben, to go of, away; helfen, to 
1elp from, out; jagen, to tum 
out of doors; kommen, ‘to come 
(get) off; laufen, to run off, away; 
machen fih, to make away, to 
take one’s escape; müjlen, to has- 
ten away, leave it, die; tragen, 


Dav 


to carry off, away; fig. erlangen, 
befommien, to get, earn. 

Davor, adv. before it, from it, of 
it, atit, for that, for it; davor 
behüte und Gott, God forbid; das 
bor fürchte id) mich nicht, I am not 
afraid of it; ed ftedt ein Riegel das 
bor, a bar sticks to it; du ftebft ja 
davor, von stand before it; bier 
ift eine Thür, ftelle dich davor, here 
is a door, stand against it; bier tft 
eine Grube, bitte Sich davor, there 
is a hole, take heed of it; ich fann 
nits davor, I cannot help it, 't is 
not my fault. 

Dawidser, adv. against it; dafür 
und dawider, pro and con; ich habe 
nichts dawider, I have no objec- 
tion ; ich weiß nicht8 dawider, I know 
nothing to the contrary. 
azu, adv. thereto. to it; for that 
(it); for that urpose (end); at 
that (it); in addition to that (it); 
besides; dazu kommt, thereto com- 
es; ich habe dir das Geld nidt dagu 
gegeben, dab du es verthun follft, I 
have not given you the money 
that yon should squander it; ~ daé 
Geld ift verſchloſſen, ich fann nicht 
dazu, the cash is locked up, I can- 
not come atit, by it; laſterhafte 
Perfonen, und welche nod dazu plobe 
lid) empor gefommen find, vicious 
persons and besides such as are 
upstarts; finge uns ein Lied, wir 
wollen dazu fpielen, give us a song, 
we will play to it; dazu thun, to 
add; er gehört mit dazu, he has a 

and in it, he is a sharer in the 
business; er fpridt aud dazu, he 
pure in his word; was meinen Gie 

azu ? what is your opinion of the 
matter? dıberdied, besides, more- 
over; meine Schweſter dazu, and 
my sister too. 

Dazumal, adv. then, at that time; 
sumal da, especially. 
azwifchen, adv. between, among; 
Br e8 dazwiſchen, put it there 

etween; rede mir nicht dazwiſchen, 
dg not interrupt me; deine unjete 
tige Dazwifchenfunft, your untimely 
popping in, your untimely break- 
ing in upon us; dazwiſchen ſchla— 
gen, to interpose one's authority, 

Debet, n. debt, debtor's side. 

Debit, m. sale. ; 

Debit, n. = Anfang, Antritt, Aufe 
trett, outset, 

Debütiren, v. r.n. = anfangen, 
auftreten, to set ont. 

Decanat, rn. deanry, deanship, 

Decanei, f. deanry, deanship. 

Decanus. m. dean. 

December, m. December. 

Dechanei, f. deanry, deanship, 

Dedhant, m. dean. 
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Deder, m. = Behngabl, gehn Stüd, 
dicker; ein Decher Felle, a dicker 
of hides. 

Dedhfel, f. ſ. Deichſel. 

Decimal, adj. = gebntheilig, de- 
cimal; Decimal « Brud, decimal 
fraction. 

Ded, n. f. Berded. 

Dedbette, n. coverlet, coverling, 
upperbed. 


Dede, f. cover, covering; iber das 
Bett, coverler; unter einer Dede 
liegen, to conspire together; fid 
nad) der Dede firefen, to cut the 
coat according to the cloth; unter 
dem Gus, mat; eines Zimmers, ceil- 
ing; fig. waé die Kenntniß einer Gas 
che verhindert, curtain; vorziehen, 
to draw the curtain. 

Dedel, m. cover, lid. 

zedetgtas, n. a glass with a lid. 

Dedelfanne, f. tankard, 

Dedelfieb, n. sieve with a double 
bottom, whereof the undermost 
is of -leather. ©, 

Deden, v.r. a. to cover; den Tiſch, 
to cover the table, to lay the cloth; 
einen Mangel, to make up a defi- 
ciency ; er ifthinlänglich gedeckt, he 

as sufficient security; für den ift 
geet he is easy for life; Waaren 

efen, to honse goods; gededter 
Wein, fullbodied wine. 

9 € ck en ft is ¢, n. ceilingpiece.' 

Deder, m. coverer. - 

Dedbammer, m. naildrawer. 

Dedkorb, m. voider. 

Dedlehne, f. f. Dede. 

Deämantel, m.covenshame, cloak, 
pretence, veil, mask. 

Dedmeffer, n. bill, hedging bill. 

Dedplante, f. deckplank. 

Dedrobhr, n. thatch. 

Dedfhwabber, n. main staysail. 

Dedung, f. covering. 

Dedmworpe, f. decktransom. 

Declination, f. = Umendung, 
declension. 

Decliniren, v. r. a. = umenden, 
to decline. 

Dediciren, v.r.n. = widmen, to 
dedicate. 

Deduciren, vr. n. = ableiten, 
erörtern, eriveifen, to deduce, 

Deduction, f. = Erörterung, Ere 
weté, deduction. 

Defect, adj. — mangelhaft, de- 
fective. 

Defect, m. = Abgang, Lire, Mans 
gel, deficiency, defect. 

Defenfiv, adj. = wehrbaft, de- 
fensive, = 

Dericit, m. = Abgang, deficiency. 

Defiliren, v. r. n. = einhergieben, 
—— ziehen, to march by 

es. 


Def 


Definiren, v. r. a. = beftimmen, 
erflaren, to define; nicht zu defini« 
ren, indefinable. 

Definitivtractat, m. — Ends» 
eder Schlufverhandlung, oder Bers 
trag , definitive treaty. 

Degen, m. sword; tragen, to wear 
a sword; ziehen, to draw a sword; 
ein bloßer, naked (drawn) sword; 
wieder einftefen, to put np the 
sword, to sheath; die Schneide ets 
ned Degen’, edge; das Klirren, Gee 
flirr der Degen, clashing — clatter- 
ing of swords; Sémpfer, cham- 
pion, blade, swordsman. 

Degen band , n. swordknot. 

Degenfläde, f. flac side of a 
sword. 

Degengefäß, n. hile of a sword. 

Degengebenf, n. belt. 

Degengriff, m. swordhilt. 

Degengürtel, m, swordbelt. 

Degen b afen, m. swordhook. 

Degenflinge, f. blade of a sword. 

Degenfnopf, m. pommel; ein “i 
er Degenfnopf, an honest blade. 

Degenfoppel, n. belt. 

Degenfraut, n. great burr reed. 

Degenfheide, f.sheath, scabbard. 

Degenfhmied, m. swordcutler. 

Degenftih, Degenftoß, m. stab, 
thrust, push of a sword. | 

Degenftod, m. swordstick, sword. 
cane, 

Debnbar, adj. dnetile, flexible, 
tractable, pliant. 

Debnbarteit, f. duetilicy, Mex- 
ibility. ; 

Dehnen, v. x. a. in die Breite und 
Lange, to extend, stretch; in die 

~ Breite, to distend; die Worte, to 
drag one’s words; fid), to stretch 
out one’s self; fig. lange währen, 
ro last. 

Debnung, f. stretching, extending, 
extension, widening. | 
Deich, m. dike, dam, bank; auffithe 
ren, to raise up; durdfteden, to 

pierce. 

Deidhamt, n. dikeofhce. 

Deihbrud, m. breach— breaking 
of a dike. : 

Deichen, v. r. a. einen Deih aufe 
führen, to raise up a dike; ausbeſ— 
fern, to mend a dike. 

Deider, m. ditcher. 

Deidherlohn, m. ditcher’s wage. 

Deihgräfe, m. dikegrave, dike- 


reeve. 
Deihfolbe, f. cars tail, reedmace. 
Deihmeifter, m. dikemaster. 
Deich nach bar, m. dikeneighbour. 
Deichpflicht, f- charge of keeping 
a dike in repair. 
Deidhpflidtig, adj. bound to 
keep a dike in repair. — 
Deihrath, m. dikocounsellor. 


. 169 


Dei 


aeg t, m. dikelaws. 
Deihridter, m. dikejudge. 
Deichſchatz, m. dikecontribution. 
Deichſchau FA dikevisitation. 
Deihfchleufe, f. dikesluice, wa- 
tergate in a dike. 

De is fof, m. dikecontribution, 
Deidhfdhulse, m. surveyor of a 


6. 

Deidfel, f. broad ax, chipax, 
pickax, timberax. 

Deidfel, f. beam, thill. 
Daten ech, n. beamplate, thill- 
: ate. 
Deis fetnagel, f. thillpin. 
24 elpferd, n. thillhorse, thil- 


er. 
Deidfelredt, n. thillright. 
'Deidfelring, m. thillring. 
Deihfelfhnalle, f. polepiece 
buckle. | 
Deihufer, n. dikebank. 
Deihverlag, m. dikeadvance. 
Deidweg, m. dikeway, dikepath. 
Deidhswang, m. dikejudicature. 
Deideldum, deideldei, inter. 
tweedledum tweedledee. 
Deihen, f. gedeihen. 

Dein, gen. v. du, of thee, of you; 
ich erbarme mid dein, I pity you. 
Dein, pron. possess. thy, your; dein 
» Vater, thy, your farher; deine Gite 

ter, thy goods; Ddetnetivegen, dei⸗ 
netwillen , Ddeinethalben , on thy 
(your) account, in thy (your) be- 
half, for ar (your) sake; ¢6 i 
dein, it is thine aa: ift dieß 
Bud dein? is this book thine 
(yours)? weffen iff Dieb Bud ? 
dein? whose is this book? thine 
(yours) ? , , 
Deine, der, die, das, thine, yours. 
Deiner, genit. pron. du; man fpot: 
tet deiner, they laugh at thee (you); 
niemand will fich deiner erbarmen, 
nobody will have mercy on thee 
(you); wir haben [don lange deiner 
. gewartet, we have waited for you 
a great while. 
Deinethalben, detnetwegen, 
deinetwillen, f. dein. 
Deinige, der, die, dad, pron. poss. 
absol. e8 war nicht mein Haus, fons 
dern das deinige, it was not my 
house, but thine (yours); das Deis 
nige, thy fortune, thy property; 
die Deinigen, yours, your, thy fa- 
mily; es iff deine Schuldigleit, die 
Deinigen zu verforgen, it is thy du- 
ty to provide for usy family; thue 
das Deinige, do what is thine 
(yours). \ 
Deining, f. swell of the sea. 
Deifen, v. nr. = ridwärtögeben, 
to go (fall) astern, to have stern- 
way. . 
Deismus, m. deisma. 


Dei 
Zettel, f. adze. 
Detf e(n, v. a. r. to dub. 
Deift, m.= Gotthefenner, Gottglaus 
big (obne Offenbarung), deist. 
Pel aah y, adj. deistical. 
etade, f. = Abftnite von zehn Bie 
dern, decad. 
Det Eredere, n. warrantee; del 
Eredere ftehen, für Zahlfaͤhigteit eins 
eben, to stand surety. 
Delicat, adj. — zart, niedlich, fhon; 
fhmadbaft, leder, delicate, deli- 
cious, mice: — adv. deliciously, 
nicely. ICH 
Delicateffe, f. = Lekerhaftigfeit ; 
Feinbeit, Zartheit, Beinfinn , Scho⸗ 
nung, delicacy, nicely. dainty. 
Delinguent, m. = Miffethater, 
Verbrecher, delingnent. 
Delpbhin, m. dolphin. 
Delphinat, a. Dauphiny. 
Dem, dat. v. der u. daß, to the; 
ud) gab es dem alten Herrn, I gave 
‘it to the old gentleman; dent fet 
wie thm wolle, be it as it will; es 
ift nun an dem mit und, now we 
are come to thar point. j 
Demagog, m. = Volkdführer, de- 
mazogne, popnlar leader. 
Demant, m. f. Diamant. 


Demantfpath, m. adamantine f 


Bar, 
Demat, Diemat, n. as much land 
as may be mowed in one day. 
Demmen, f. .ammen, 
emmern, Demmerung uf. f, 
f. dammern u. f. f 
Dennad, conj. alfo, daher, there- 
fore, accordingly, of course; nad: 
dem, da, since, whereas, 
Demotfelle, f. maiden lady, miss. 
Demoliren, v. r. a. = abbredeu, 
niederreißen, fehleifen, to demolish. 
Demonftriren, v. r. a. = erwei⸗ 
fen, darthun, 10 demonstrate. 
Demuth, f. humility, humbleness, 
submission, lowliness. 
Demuthtg, adj. humble, submis- 
sive: — adv. humbly, submissi- 
vely. 
Dewithiqen, v. r. a. to humble, 
bring down, abase; den Feind, to 
subdue the ennemy; fit, to humble 
one's self, submit. 
— f. kumbleness ; ſ. 
Demut | 
Demüthbigung, f. bumiliation, 
submission, abasement, mortifica- 
tion, 
en, accus, sing. Des Urtifelé der, 
the; den Wind fiehft du nicht, you 
do not see the wind; fdau in den 
Himmel, look up to heaven; den: 
jeniqen, Diefen, jenen, thar, this; 
weldyen, whom, which,. that. 
Den, dativ. plur. des Artifels der, 
to the; er ſchickt es den Schweftern, 
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Den 


he sends it to the sisters; den 
Sreunden muß wan alles verzeiben, 
any thing may be forgiven to one’s 
friends. , 
enar, m. denier. 

Denen, dat. plur. pron. der, te 
these; welchen, whom, to whom; 
jenen, to those, to such. 
engeln, v.r.a. to whet a sithe, 
or sickle by hammering. 

Denfart, f. f. Denfungsart. 

Dentbar, adj. cogitable; imagi- 
nable: — aduy imaginably. 

Dentbud, x. townbook; Taſchen— 
bud), memorandumbook, memo- 
rial, journal. 

Denfen, v. i. a. (part. pass. gedacht, 
imp. dachte), to think, be in medi- 
tation; woran denfen Sie? whar do 
yon think of maß denfen Cie? 
what do you think? Gie fonnen 
leicht deufen, dab, yon may easily 
imagine, that; ich dachte eben nad 
Haufe, I just thought of my fa- 
mily; denken Gic! imagine! ic 
babe wohl gedacht, daß es fo fois 
men würde, I thought it would 
come so; wenn th an alled das gee 
dacht hätte, if I had minded all 
those circumstances; dent’ an mich! 
remember met hin und ber denfen, 
to revolve in one's mind; ex denft 
auf feine Rede, he js meditating 
his speech; wenn id mir denfe, 
was erfolgen fann, whenever J fan- 
cy what may be the result; maß 
denfen Gie ſich dabei? what notion 
have you of it? er denkt wegzublei— 

ben, > has a mind to stay away; 
ein denfender Kopf, thinking man; 
ein denfendes Wefen, a rational 
being; die denfende Kraft, inteliec- 
tual power. 

Denfen, n. thinking, cogitation. 

Denfer, m. thinker; die Denfer, 
the thinking ones, those, who re- 


flect. 

Denffraft, f. cogitative power, 
faculty of thinking. 

Denfmal, rn. mohument; memory; 
zum Denkmal der Freundfaaft, in 
remembrance of friendship; Denke 
male betreffend, monumental. 

Sn fintisnge, j. medal, 
enfrtemen, m. phylactery. 

Denffaule, f. monumental statue, 
monument, 

Denkſchrift, f. memorial; inscrip- 
tion; memoir; alte, records, 

Deuffprud, m. motto, device, 
symbol. 

Denfftetn, m. monumental stone, 
monument, 4 

Denti, n. memorial, 

Denfungsart, J. mind, way of 
thinking, . 


Den 


Denfwürdig, adj, memiorable; 
denfwürdig machen, to commemo- 
rate: — adv. memorably.’ 

Dentwürdigfeit, f. memorable- 
ness; memorable thing. : 

Denfwürdigfeiten, pl. gefdrie- 
bene, memoirs, 

Denktzeihen, n. token of remem- 
brance », monument. 

Denfzeit, f. epoch, epocha. 

Denfzettel, m. memorandım- 
note, -paper; bei den Juden, phy- 
lactery; eine Maulfdelle, box on 
the ear. 

Denn, conj. for; then; thar, but; 
unless; denn in meiner Einfamfeit 
bore ich nichtd mebr, for in my re- 
treat I hear nothing more; fo mag 
es denn gut feyn, so it may then 
be good; fo kommen Gie denn, 
come then; es fei denn, dab er es 
leugne, it be then, he denies it; 
idy müßte denn alle thre Empfindun: 
gen fennen, unless I knew all her 
feelings; alé: dies bat fein anderer 
gether, denn du, this 
ody but you; nidté denn Gold, 
nothing but gold; ebe, denn th 
fierbe, before Pas: erft wollen wır 
efien, dann fpagieren geben, first ler 
us eat, then take a walk; fo wie 
es denn kommt, as it comes; two iff 
er denn? Where is he? ift er denn 
gelehrt ? is he a learned man? | 

Dennoch, conj. nidts defto wenis 
ger, gleihwohl, deilen ungeachtet, 
yet, nevertheless, notwithstanding, 
however; wenn id gleich nicht ta 
bin, fo fann es dennoch ausgemadt 
werden, though I am not there, 
yet it may be brought to an end. 

Dentalien, plur. toothshells. 

Deponiren, v. r. a. = niederlegen, 
to deposite, lay down. | 

Depofitar, m. = Pfandinnbaber, 
depositary, trustee. 

Depofitu ny, n. = Niederlage, Pfand, 
deposit. 

Deputat, mn. = Bugenteffenes, al- 
lowance. 

Deputation, f. = Abordnung, de- 
putation, comumittee. 

Deputiren, v.r.a. = abordnen, ab: 
fenden, to depute, delegate. 

Deputirte, m. — Abgeordnete, Abs 
gefandte, deputy, delegate, com- 
missioner. 

Der, die, Daß, art. defin. the; der 
Mann, die Frau, das GChier, the 
man, the woman, the animal; die 
Manner, die Frauen, die Thiere, the 
meu, the women, the animals: — 

ron. demonstr. dieſer, dice, dieſes; 
— diejenige, dasjenige, this, 
that; der Mann, welchen Ste bier 
feben, bat e6 getban, this man you 
see here, has done it; ev ift der 
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has done no-, 


Der 


Mann der Frau, welche wir geftern 
foben, he is the husband of that 
woman we saw yesterday; Cie 
find nicht der erjte, welder mur das 
lagte, you are not the first, who 
old me so; der Retdhe nicht, denn 
wie follte der Unrebt haben, nor 
the rich, for how should he be 
in the wrong ? dag wiſſen nur Did 
ter, und was wijien Die nidıt! char 
is known bnt to poets and what 
do they nor know! weilen tt das 
Haus? dDeffen da, whose is the 
house? his; der da, hers; wen 
gehört dieſes Buch zu? dem da, der 

a, to whom belongs that book ? 
to him, to her; dem fet wre that 
will, be it as it will; wenn dem 
alſo ift, if it is truce; e6 tft an dem, 
it is true; mit alle dem, bet alle 
dem, notwithstanding, however, 

et, nevertheless; tjt das deine 
Fran? is that yonr wife? tff das 
der Maun? is he the man? find 
das die Männer? are those rhe 
men % den habe ich niemals gefehen, 
him I have never seen; ohne die 
Kräfte der Eeele würde der Menſch 
ein Raub ailes defien feun, was thin 
jest geborden muß, withou: the 

owers of the mind man would 
* a prey to all, that must obey 
him yet; tearunt follte ich den Vers 
Luft derer Geweinen, die nicht geftors 
ben find? why should I bewail the 
loss of those that died nor? fie tft 
die Tochter deflen, welder, she is 
a danglhiter, of him, that; iſt nicht 
fein Vater eben das, was du bift? 
is not his father the same, you 
are die Größe der Sonne Übertririt 
die des Mondes, the greacness of 


‚the sun surpasses that ot the maon; 


wer fein Leben erhalten will, ter 
wird es verlieren, he that will save 
his life, shall lose it: — relativ. er 
ift der nicht, der er feyn follte, he 
is not, who he should be; vie Pers 
fon, die du lichft, the person yor 
hove; der Dichter, defien du erwähn- 
teft, the poet whom yon mention- 
ed; dic Verſe, deren Melodie du 
lobteft, the verses whose harmony 
you praised; viele von denjenigen, 
deren Vorfahren, many of those, 
whose ancestors; th, der ich babe, 
I, thac have; du, der du haft, thou, 
that hast; er, der er tft, he, that 
js; wır, Die wir lieben, we that 
love erc.; alles, das du bier fichft, 
all you see here; derenthalben, des 
rentwegen, derentwillen, ou account 
of those, for the sake of those, 
an whose account; deffentivegen, 
um deffentiviflen, deflenthalben, r. 
deshalb, deswegen, um desiwillen, 
on that account, therefore. 


~ Der ' 


Derb, derbe, adj. compact, 2on- 
tinnous, firm, dense, close, hard, 
stout, substantial; runde, coarse, 
vehement; sound; figürl. gediegen, 
close, massy, massive, solid; jes 
menden derbe ausprügeln, to beat 
one soundly; munter, gefund, rafd, 
lusty, sound, stout, strong ; derbe 
Gejundheit, rude health; derbe 
fdreiben, to write in strong terms: 
— adv. compactly ete., soundly 


etc. 
Derbheit, f. compactness, firm- 

ness, solidity. © 

ereinft, adv. einft, once, once 

a day, in- the future, in time wo 

come. 


Dereinfig, adj. future, that shall 


©. 
Derentbalben, derentwegen, 
dDerentwillen, f. der. 
Dergeftalt, adv. in that manner, 
sc much, so far, so, thus; derges 
ftalt find auch die übrigen Dinge, 
of the same kind are the rest; 
‚feine Uinftande find dergeftalt bofe, 
1is Circumstances are bad in so 
high a degree; du follft es haben, 
dow dergefialt, daß —, you shall 
have it, but on condition that —. 
Derglethen, desgleihen, adv. 
of the same kind, the like; es ift 
ein Mann, desglethen nicht mehr 
vorhanden ift, it is a man, you 
shail not look upon his like again; 
dergleiden Sachen, such things; 
dergleihen groben Mann als diefer 
tft, such a rustic as this man. 
Derhalben, dererhalben, da 
ber, conj. therefore; f. deshalb. 
Derjenige, diejenige, dasje— 
nige, pron. demonstr. derjenige, 
welcher, he that; derjenige Menſch, 
von weldem id) dir fagte, the per- 
son, whom I told you of; dieie— 
nige Tugend ift groß, welche aud 
in Widerwartigfeiten die Probe halt, 
such a virtue is great as stands 
‚proof even in adversities ; du mußt 
einer bon denjenigen feun, welche, 
on must be one of those that; 
Licjenigen feiner alten Goldaten, 
those of bis old soldiers. 
Derlet, adv. f. dergleigen., 
Dermaleinft, adv. f. dereinft. 
Dermalen, adv. dießmal, jeht, at 
resent, now, actually, this time. 
Dermalig, adj. actual, present. 
Dermaßen, adv. in such 2 manner, 
to such a degree; aus der Maßen, 
extremely, extraordinarily. 
Dero, gen. antigu. relat. your, yours. 
Derohalben, ſ. derhalben, 
Deremegen,f. Desivegen. 
Derfelbe, diefelbe, dasfelbe, 
pron. demonstr. relat. the same; es 
ift eben derielbe Dann, den ivir ges 


— 
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Des 


ſtern ſahen, it is the same person 
we saw yesterday; eben derfelbe, 
ganz derfelbe, the very same; da 
ıft etn ſchönes Haus, wer ift der Bee 
fier derſſelben ? this is a fine house, 
whio is the possessor of it $ 

Derwegen, f. deswegen. 

Derwerle, derwetlen, adv. in the 
mean, meantime, /meauwhile). 

Derwifh, m. = türfifher Bettel- 
mond, dervise. 
e6, gen. sing. art. of the. 

Deferteur, m. = Ausreifer, run- 
away, deserter. j 

Defertiren, vr.» = audreißen, 
to run away, to desert. 

Deefalld, adv. dedivegen, wegen 
diefed Falles, on that account, for 
that sake, therefore; deéfallé find 
wir dod gute Freunde, nevertheless 
we are good friends. : 

Desgterdhen, adj. deilen gleichen, 
f..dergleiden: — conj. RT 
wre auch: fo wohl er, als fie, des⸗ 
gleihen fein Vater, wie auch feine 
Cdivefter, he as well as she, as 
also his facher and his sister. 

Dekhalb, deshalben, adv. deks 
wegen, therefore, on that account, 
for that reason, for that sake: — 
conj. therefore. 

Defpot, m. = Gewaltherr, Gewalt: 
berricher, despor. 
Defpotifh, adj. = gewaltherrifch, 
gewaltthatig, unumſchränkt, despo- 
tic, arbitrary, absolute: — ad». 
despotically, absolutely; defpotifch 
berifchen, to bear an absolute sway. 

Defpotidmud, m. = Gewaltherrs 
febaft, Bwangberrfchaft, despotism. 
ef, gen. sing. pron. der, whose, 
of whom; deß Richter ih bin, 

“ whose judge I am. 

Deffetn, n. = Mufter, design. 

Defienthalben, defjentwegen, 
deffentwilten, f. der. 

Sen Me m Radtifh, desert, 
rnit. 7 

Deffertmeffer, m desertknife, 

Defferttel(lerden, n. ewifler. 

Deftillateur, m. — YAbdampfer, 
Abzicher, Wafferbrenner, distiller. 

Sefiitlation, f. = Abziehung, di- 
stillation. 

Defttliiren, ». r. a. = abziehen, 
to distil, ariil. 

Deftillirgefaß, n. still, alembic. 

DPefrillirfolben, m. = Dampf: 
folben, stillbead. 

Defto, adv. the; je mehr defto befs 
fer, the more the better; defto 
gartlicher, the more tender. 

Deswegen, adv. um diefer Urfade 
wegen, for that reason, for that 
sake, on that account: — conj. 
thegofore. 


Deéwillen, adv. f. das Borige. 


Det 


Detail, m. — Cingelheit, particu- 

lars, retail. 7 ER 

Detailbändler, m. = Keinhand- 
ter, Ausfhnitter, retailer. 

Detailliren, v. r. a. = umftands 
lid erzählen, to particularise. 

Detarllirung, f. = Umftandlid- 
teit, particularisation. 

Detafdement, n. = Abtrab, de- 
tachment, detached body. 

Detaſchiren, v. r. a. = entfenden, 
abjpiden, to detach, 

Deube, j. Diebfiabl, theft. 

Deuchten, ſ. daudten. 
eut, m. doit. 

Deuce, f. f. Düte 

Deutel, pl. wedges, which are 
driven into the end of a treenail, 
to swell ir. 

Deuteleifen, nm. ironwodge, to 
open the head of the treenail in 
order to putin them small wooden 
wedges. 

Deuteln, v.r. a. to comment upon, 
ern expound, interpret trifling- 


* 

Deuten, v. r. a. mit dem Finger, to 

oint at; mit den Augen, to wink; 
mit dem Ropfe, to nod; mit der 
Hand, co wave, beckon; anzeigen, 
to signify; auslegen, erflaren, to 
commeut upon, explain, expound, 
inteipret; unrecht, to misinterpret: 
—v.r.n. to be direcied; ein Bets 
den, Borbild fenn, to be a type 
of, to prefigurate, type, prefigure. 

Deuter, m. interpreter, 

Deutlich, adj. clear, distinct. plain, 
open, intelligible: — adv. clearly, 
distinctly, plainly, intelligibly. 

Deutlidfeit, f. clearness, distinct- 
ness, piainness; der Gedanfen, per- 
spicnity- 

Deurfad, adj. German; deutfch her: 
aus, in plain terms; deutfch gu far 
aen, to be candid. 

Deutfhe, m. u. f. German. 

Deutfehland, Germany. 

Deutfch meifter, m. master of the 
tentonic order. 

Deutung, f. explanation, expo- 
sition, interpretation; einer Gade 
eine böfe Deutung geben, to put a 
bad construction upon a thing. 

Devife, f. = Sinnfprud, Innſchrift, 

evice. — 

Diadem, n. = Gtirnbinde, diadem, 
‘tiara. crown. 

Diafonué, m. = Helfer, deacon. 

Dialog, m. == Gefprad, dialogue, 

D fehl adj. = gefpradlid, col- 
loquial. 

Diamant, m. diamond; ein unäch— 
ter, a Bristol stone. 

Diamanten, adj. diamond, 

Tiamantgrube, f. diamondmine. 
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Ditamantfleifer, m. diamond. 
cutter. 

Diamanıfhmud, m. ser of dia- 
monds, 

Diameter, m. — Durdmeffer, dia- 
meter. 3 * 

Diametriſch, adj. diametral: — 
adv. diawetrally. 7 

Diarrhoe, f. f. Durchfall. 

Diat, f. = Yebensordnung, diet, re- 

'gimen.  * 

Diäten, Diätengelder, plu.= 
Zchrgelder, allowance, charges. 
ich, acc. pron. du, thee, you. 

Didt, adj. dense, close, tight, 
compact, solid; ein dichter Wald, 
thick forest; ein dichter Haufe Leus 
te, throng; dicht vor meinen Aus 
gen, close to my eyes, full in my 
view; dicht an, auf, hard at; dicht 
an einander, close together; “es 
manden dicht abprügeln, to beat 
one soundly. 

Didte, Didtheit, f. closeness, 
compactness, density, solidity. 
Didten, vr. a. Ritzen verfiopfen, 

to calk, close, rivet np. 

Dichten, v. rm. nagbdenfen, to 
think — muse on; erdichten, Lue 
gen, Lift u. f. f., ro invent, forge, 
devise, contrive; herborbringen, to 

roduce; verfertigen, to compose; 
edichte verfertigen, to compose, 
poetize, versify. 

Didter, m. poet, composer. 

Didteret, f. poetry. 

Dihterglut, f. enthusiasm, ecsta- 
sy, rapıure, 

Didtergrille, f. poetical whim, 
reverie. 

Dichterin, f. poeress, poetress. 

Dihrerifch, adj. poetical, poetic: 
— ad». poetically. 

Didterling, m. poetaster. 

Dihtigfeit, f. closeness, 
paciness, density, solidity. 

Dihtfunft, f. poetry. 

Didtung, f. poesy, poetry; Ere 
didjtung, invention, poesy, con- 
ceit. 

Dibtungdgabe, f. gift of poesy. 

Did, adj. thick; u bide Bai 
a thick wood; fehr did, von Sore 
pern, big, corpulent; Karl der Dir 
de, Charles the far; ein diced 
Buch, a large book: dider Baud, 
big bellv; dides Bein, swollen 
leg; dide Mild, curdled milk; 
dat dide Ende, burtend; die dice 
Lippe, blubberlip; didbefagt, often 
mentioned: — ad», thickly, bigly. 

tal 7 m. large paunch, gor- 

ely. 

Dickbäuchig, adj. bigbellied. _ 

Didbein, n thigh; gum, Difbein 

gehörig, femoral. 


eom- 


Dick 

ickdarm, m. great gnt. 

tde, f. thickness; bigness. 

idbatftg, adj. thicknecked. 

Dickhäutig, adj. thichcoated, cal- 
lous. 

DPididt, m. thick, thicket, covert. 

Dickkopf, m. thickskin, numskull, 
chub, joltbead., 

Dickköpfig, adj. thicksculled, chub- 
hed, chubby. 

Didleibig, adj. corpulent, big- 
bellied. 

Orélidh, adj. somewhat thick. 

DODiglippig, adj. blubberlipped. 

Dic ſchätig, adj. thickcoated, thick- 
sheiled. 

Didung, f. f. Didicht. 

Dictiren, v.ra. — zum Nadıfchreis 

- ben vorlagen, to dictate. 

Die, f. der. 

Dich, m. thief, robber; haft den 
Dich! stop the thief! ein gelehrter 
Dub, a plagiary. 

Dieberei, f. theft, thievery, thie- 
vishness; gelchrte, plagiarism. 

Diebin, f. thief. 

Diebifdh, adj. thievish: — adv. 
thievishly. 

Diebsbande, f. gang of thieves. 

Diebedaum, m. chief's thumb. 

Diebsdedel, m. nabcheat. 

Diebsfanger, m. thiefcatcher, 

Diebögenvoß, Diehsgefell, m. 
a thiel’s accomplice. 

Diebeglüd, n. trick of fortune, 
windiall, 

Diebsgut, nm. stolen goods. 

Diebslaterne, f. dark lanthorn. 

Biebaratte, dogwhistle. 


YOY 


Diebhsrotte, f. gang of thieves. 

Diebsfchlüffel, m. picklock. 

Diebftahl, m. theft; begeben, to 
commit; mit Gewalt, robbery; 
fleiner , larceny. 

Diele, f. deal, board, thin plank. 

Diele, f: floor, groundfloor; porch, 
vestible. 

Dielen, v. r. a. to board, floor, 
plank. 

Dielenjungfer, f. barmaid. _ 

Dienen, v. r. 2 to serve; e¢ dient 
zu nidté, it serves no end, it is 
ood for nothing; das fann twenta 
ienen, that is of little use; died 
dient zur Gache, this is to the pur- 
pose; thm dienen viele Leute, he 
employs many people; er dient mir 
wn Grab, 1 keep him for the 
augh; dies dient zu deiner Vertheis 
digung, this makes for your de- 
fence; die Epeife dient mir nicht, 
this food is not wholesome to 
me; wozu dient dies alles? what 
is all this for? laſſen Gie fich die 
nen, with your leave, let me ad- 
vise — tell you; dieſes diene zur 


! 
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Die 
Antwort, this may serve in return; 
wenn Ihnen damit gedient wt, if 
this be of any service to you; mit 
Ceremionien ift mir nichts gedient, 
I do not love ceremonies. 

Diener, m. servant; des Staaté, 
der Kirche, minister; ich bin hr 
Diener, I am your servant. 

Dienerin, f. servant. 

Dienerichaft, f. household, house- 
hold servants; domestics, aiten- 
dants. . 

Dienlid, dtenfam, adj. conve- 
nient, serviceable, proper, fit, use- 
ful, expedient, wholesome; einem 
dienlich feun, to serve one’s turn: 
— adv. conveniently, properly, ex- 
pedienuly. 

Dienlihfeit, Dienfamfeit, f. 
serviceableness, convenience, use. 

Dienft, m. service; thun, to do 
service; aufer Dienft feun, to be 
out of service; einen andern Dienft 
befommen, to get another service; 
in den Dienſt geben, to go to ser- 
vice; §robndtenjt, service to the 
lord of the fee; was ftebt zu Ih— 
ren Dienften ¢ what is at your ser- 
vice? Gottes, service of God; der 
Goͤtzen, Bilder, idolatry; Amt, 
Etelle, charge, place, office, em- 
ployment; den Dienft verrithten, to 
ofhciate, discharge the office; er 
fucht einen Dienft, he looks out for 
a place; nehmen, im Soldatenftande, 
to enlist; Dtenft erweifen, to do — 
render — slıow service. 

Dieuftag, Dinftag, m. tuesday. 

Dienftbar, adj. obliged to serve, 
subject, liable, tributary; dienfts 
bare Geifter, administering spirits. 

Dienftbarkeit, f. servitude, bon- 
dage. 

Dienſtbefliſſen, adj. attached to 
one’s service, ofhcious, service- 
able; Shr dienfibefifiener Diener, 
your addicted servant. 

Dienftbefliffenheit, f. oficions- 
ness, serviceableness , addicted- 
ness. 

Dienjtbote, m. u. f. serving man, 
serving woman, domestic, servant: 
— pl. domestics. 

Dienfteifer, m. ofhciousness, zeal. 

Drienftentlaffung, f. dismission 
from service. - 

Dienfterbietung, f. proffer of 
service. 

Dienfrergeben, adj. addicted: — 
adv. addictedly. 

Dienftergebenheit, f. attachment 
to service. 

Dienftfabtg, adj. fit for service. 

Dienjtfertig, adj. oficious, ser. 
viceable: — adv. ofliciously. 


Die 

Dienftfertigfeit, jf. officiousness, 
servickableness. 

Dienfifrei, adj. free from service, 
exem t. 

Dienſtfreundlich, adj. officious: 
— adv. olliciously, 

Dienftgefliffen, adj. officious: 
— adv. officiously. 

Dienftgetd, n ‚pay for being ex- 
empt from service. 

Dien Re ench, m. fellow servant. 

Tienftgerehtigfeit, f. right to 
the services of another. 

Dienfrhaft, adj. obliged to serve, 
liable to services, 

Dienfthafttgtcit, f. liableness to 
services. 

Ye ftberr, m. master, lord. 
tenjtfnedt, m.serving man, me- 
nial servant. 

Dienftleiftung, f. service, render- 
ing of a service. 

Dienftleute, pl. vassals, feudaro- 
ries, sockmen, soccagers. 

Dienftlid, adj. convenient, whole- 
some, fit, useful; DdienfibeRifien, 
officious, zealous, serviceable: — 
adv. conveniently ete. 

Dienftlobn, m. hire, wages. 

Dienstlos, adj. out of service, 

Dienftmagd, f. maidservdnt, ser- 
vingmaid. 

Dienfimann, m. vassal, feudatory, 
sockman, soccager. 
Dienftmenfh, m. servant wench. 

Dienftpfennig, m. earnest. 

Dienitpflidt, f. liableness to ser- 
vices; oath of office. 

Dienfipflidtig, adj. liable to ser- 
vices. 

Dienftredt, n. right to the ser. 
vices of another, 

Dienftfhuldig, adj. liable to ser- 
vices. 

Dien frtidtig, adj. qualified for 
service. 

Dienfiverwandt, adj. liable to 
service. 

Dienftverwandte, f.serving wo- 
man, maid, bondwoman, bond- 
maid. 

Dienftperwandter, m. serving 
man, bondman. 

Dienftiwillig, adj. ready to serve, 
wilful to serve. 

Dien fts wag, m. right to another's 
services, 
ie’, n. U. acc. neutr, gen. pron. 
demonttr. diefer, this. 

Diefemnad, conj. therefore, ac- 
cording to this, in consequence of 
this, to this end. 

Diejer, diefe, diefes, pron. de- 
monstr. this, im Plur. these; dies 
fer ijt ed, von weldhem id) ſprach, 
it is he, whom I spoke of; den 
vierten diejed, on tlie fourth instans; 
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Did 

ohne dies, besides, moreover; über 

Died, besides; vor di¢fem, before 

now. 

Dieésfalls8, adv. in this case, 

Diesjährig, adj. of this year; die 
diesjährige Preisfrage, the prize. 
subject of this year. 

Diesmal, adv. this time, at present, 
now. . N 

Diesfeitig, adj. on this side. 

Diesfeits, adv. on this side; diess 

ſeits des Rheins, on this side the 
Rhine, 

Diete, f. f. Gite. 

» ieterich, m. picklock, ‘ 

Diemeil, conj. weil, becanse, since; 
fo lange als, during, all the while, 
as long as, in the mean; da, ins 
dem, while. 

Dilettant, m. = Liebhaber, lover. 

Dill, m. dill 

Dille, f. socket, nozle. 

Dillol, n. dilloil. 

Dimity, m. = Köyerbardent, (Lie 
mit in Triftam), dimiry. 

Ding, n. Gericht, thing, comt; 

Gade, thing; wie beiten die fleis 

nen Dingerhen? how do yon call 

those little things? es find ja Dins 

ger wie die Pflaumen, to be sure 

they are as big as plums; das bets 

lige Ding, die Nofe, St. Anthony’s 
re; vor allen Dingen, before all; 

laß mir das Ding bleiben, let it 

alone; guter Dinge fern, to make 
ood chear, to be merry; platters 

Sings, absolutely. 


Dingen, v. i. a. nes pass. gedun⸗ 
gen, imp. dung, dingte), unterbare 
ein, to transact, to treat; feils 
ſchen, to haggle, bargain; mtethen, 
to hire; Proceb führen, to go to 
law. 
Dingepfennig, m. earnest, 
Dinger, m. haggler; hirer. 
Dinglid, adj. real, belonging te 
things, netter, 
Dingetag, m. tnesday. 
Dinfel, m. spelt. 
Dinfelgerfte, f. great barley. 
Dinite, Pinte, f. ink. 
Dintenfaß, n. inkstand. 
Dintenfifch, m. cuttlefish. 
Dintenfled, Dintenfled, m 
blur of ink, blot. 
Dintenglas, x. inkglass. 
Dintenfrug, m. inkpot. 
Dintenfuchen, m. inkcake. 
Dintenlade, f. inkchest. 
Dintenpulver, n. inkpowder. 
Dintenpumpe, f. pneumatical 
inkstand. — 
Dintenftein, m. inkstone. 
Drocefe, = Sprengel, Kirchfprens 
gel, diocess; dazu gehörig, dio- 
cesan, 


Dio 
Dioptrit, f. = Lichtbrechungslehre, 
“a rics. Urtunde; Qehatlaned 
iplom, n. = Urfunde; Beftallungss 
brief, Freiheitsbrief, diploma, let- 
ter patent. . 
Diplomatifad, adj. — urfundlid; 
gefandtfchaftlich, diplomatic. 


‚ Diptam, m. = Aſchwurz, digany; 


weißer, fraxinella, white di 
fretifdjer, dittany of Candia. 
Dir, dat. pron. du, to thee. 
Director, m. = Borfteher, director; 
einer Gdhaubithne, manager. ; 
Directorium, n. — Lenfung, Leis 
tung, Oberauffidt, directory. 
Directrice, f. = Borfteherin, ma- 
na cress. j 
Dirigiren, v.r. a. = Imfen, leis 
ten, to, direct, manage, rule. 
Dirf, m = Tau am oberften Ende 
der Befanruthe, eckhaliard of the 
mizen; eines Balfelfegeis, peekha- 
liard of a, gaff. 
Dirne, f. nfaid, maiden, girl, wench; 
verächtlich ,*hnssy. 
Dirnenhaws, n. brothel. 
Discant, m. = Oberftimme, treble. 
Difcantfaite, f. treblestring. | 
iécantfanger, Difcantift, 
m. treblesinger. : 
Difcontiren, v. r. n. = abziehen, 
to discount. , 
Difconto, m. = Zinsabzug, dis, 
count. : 
Difcuriren, v.r. a. — fic) unters 
halten, to discourse, to converse. 
Difcurés, m. = Unterhaltung, Gee 
fprad), discourse, conversation. 
Difponiren, ver. a. u. nm. = vere 
fügen, to dispose; über, of. 


ny; 


Difputiren, v. r. nm. = ftreiten, 
Gtreitübung onftellen, to dispute, 
debate, discuss. 

Difputirgefellfdhaft, f. debat- 


ing society. | : 
D ifp utirfudttg, adj. = ftreitfüch: 
tig, disputative, argumentative. 
Ditfident, m. = Proteftant in Pos 
fen, dissident. 
Diftel, f. thistle; Difteln fauen, to 
champ thistles. 
Difte Cri nf, m. greenfinch, siskin, 
goldfinch, thistlefinch. 
Diftelfopf, m, knob (knot) of a 
thistle. . 
Diftelorden, m. order of the thistle. 
Diftidhon, n. = Berspaar, distich. 
Diftilliren, f. sp i ; 
Diftrict, m. = Bezirk, Bereich, 
— — u. ſt 
it rambe, + = begeiſterter 
hacdusiang ’ — 
Dithyrambiſch, adj. dithyrambie. 
Divan, m. = Staatsrath; Samm⸗ 
lung von Ghaſelen (perfifche Dicht⸗ 
art), divan, 
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Dobber, m. buoy. 

Döbel, m. peg, plng, 
darnel, cockleweed; po 
geon. 

Döbeln, v.a.r.to join(the bottom. 
pieces of a tub) with pegs (pins), 

Doberig, adj. sultry, sweltry. 

Dod, conj. dennod, yet, however, 
nevertheless," but; notwithstand- 
ing; pray; indeed; surely; atleast; 
ungeachtet er mich fab, 4 redete er 
mid) dod) nicht an, though he saw 
me, yet he did not speak to me; 
aber: er hatte verfproden zu fome 
nıen, dod fam er nidt, be had pro- 
mised to come, but he came not; 
ja dot)! yes, to be sure! wie hieß 
er doch, pray, what was his name 
ich möchte doch willen, I am desirous 
(eager) to know; e6 ift dod wohl 
nichts Böſes, 't is nothing ill I 
hope; wirf mir dod das nide vor, 
do not upraid me with that; © 
fonnte er doch nur lieben! o that he 
could but love! 

Dodt, m. wick. . 

Dodtgarn, n. wickyarn. 

Dode, f. Hund, bulldog; Puppe, 
baby. doll, puppet; furze edige, 
gedrehte Gaule, rail, baluster, little 
pillar; Theil des Hafene, wo Schiffe 
in Eicherheit gebradyt_ werden, ba- 
sin, dock; Tangent, Eaitenhammers 
den, jack; Zapfe, plug, peg; Ges 
bund, Gtrabne Garn, Geide, skein; 
Kopfpuß, headdress. 

Doden, v. r. a. aufwideln, to bot- 
tom, to roll together, to wind up 
into a skein; mit der Puppe fptes 
fen, to play with a baby, doll; 
ein Saif, to dock, 

Dodengelander, nm. balustrade. 

Dodenfeide, f. sleevesilk. 

Doctor, m. doctor; der Theologie, 
of divinity; der Redte, in law; 
der Arzneifunde, of physick ; Arzt, 
doctor, plıysician. , 

Doctorat,n. Doctorwürde, f. 
doctorate, doctorship. 

Doctorin, f. doctor’s spouse; Arge 
tin, docıress. 

Document, n. = Urkunde, docu- 
ment, deed; dazu gehörig, docu- 
mental. | 

Documentiren, v. r. a. = beure 
funden, to ascertain, to prove. 

Dod, m. Pathe, godfather, godmo- 
ther. 

Dogbhoot, n. dutch dogger, dog- 
gerboat. 

Dogge, f. bulldog, mastiff. 

Doagern, v. a.r. to fish in a dog- 
gerboat. ; 

Dohle, f. chough, daw, jackdaw, 
jay; = Mojngtgeaben, drain, ditch, 
sewer, sink. 


in; tare, 
Hard , gud- 


Doh 


Doblenneft, n. rookery. 
obne, in; net, noose, snare, 
springe for blackbirds etc. 


maser nfang, m. noosing of black- 


Dobnenftrid, m. row of springes 
(snares, set up in a forest, wood 
or bush). 

Dold, m. dirk, dudgeon, dagger, 
poniard. 

Doldflinge, f. daggerblade. 

Doldfrod, m. dartstick. 

Dothftoß, m. stab; einen Dold 
ſtoß verfeßen, .to stab. 

Dolde, f. umbel, tuft, top; nit 
Dolden, Dolden tragend, umbellat- 

_ ed, umbelliferous. 

Dolle, f. f. Dolde. 

Dolmetſch, m. interpreter, 

Dolmetfden, v.r. a. to interpret. 

Dol{metfder, m. interpreter. 

Dolmetfhung, f. interpretation, 

Dom, m. f. Kuppel, dome, cupola; 
ang , Kathedralfirche, cache- 

ral, f 

Domäne, f. = Krongut, Kammere 
gut, demesne, crownland; des Kö> 
ntgé, royal demesne. 

Domcapitel, n. chapter. 

Domdechant, m. dean of a cathe- 
dra}. . 

Domfrau, f. canoness. . 

Domberr, m. canon, prebendary. 

Domberriih, adj. canonical. 

Domicellar, m. young canon. 

Domina, f. prioress. 

Dominicaner, m. dominican, 
black friar. i 

Dominicus, nom propr. St. Do- 
minic. ; 

Domino, m. = feidenes Ballkleid; 
Winterfleid der Geifttihen; Gpiel 
mit einer Art Wirrfelfteinen, domino. 

Domfirdhe, f. cathedral. 

Dompfaff, m. canon; Name eines 
Begels, bullfinch, redtail, nope. 


me mp rop ft, m. provost of a cathe- 


ral. 
Dom ftift, n. cathedral, chapter. 
Donat, m. rndiments, grammar. 
Dona en Danube. 
Done, f f. Dohne. 
Donner, m. thunder; vom Donner 
gerührt, thunderstruck,. 
Donnerart, f. f. Donnerfeil, 
Donnerbohne, f. orpine. 
Donnerbudfe, f. —— 
musketoon, large pistol. 
Donnerer, m. thunderer. 
Donnergeroll, xz. rumbling of 
thunder. | 
Donnerfeil, m. thunderbolt, 
Donnerfraut, n. orpine. 
Donnern, v. r. n. to thunder; es 
donnert, it thunders; eine dons 
nernde Stimme, thundering voice. 


—_ B. D-y. II. Th. 12, A, 


177 


Dor 

Donnern, n. thundering, fulmine- 
ton. + 

Donnernd, adj. thunderous, 

Donnerrebe, f. groundivy. 

Donnerregen, m. thundershower. 

DonnerfHlag, m. thunderclap, 
thunders:roke. 

Donnerstag, m. thursday; der grh- 
ne Donnerstag, maundy thursday 

Donnerftein, m. thunderstone, 

Donnerftimme, f. the voice of 
the thunder, thundering voice. 

Donnerſtrahl, m. thunderbolt, 
flash of lightening. 

Donnerwetter, 
thanderweather, 

Donnerwolte, f. thundercloud. 

Donnerwort, a. thundering word, 

Dop, m. = fleiner hobler meringener 
Kegel in der Mitte der Kompagrofe, 
welder die Pinne dedt , dobb. 
oppeladler, m. doubleeagle. 

Doppelbier, rn. double, strong 

eer. 

Doppeldeutig, adj. ambiguous, 
equivocal. 

Doppelgeige, f. viole d'ansour. 
N oP elbafen, m. falconet, matches 
ock. 

Doppelherzig, adj. doublehearted. 

Doppelhergigtert, double- 
mindedness, falsehood, dissem- 
bling. 

Doppellaut, m. —— 

Doppeln, v.r. a. to double. 

Doppelpunct, m. colon. 

Doppelfdhattig, adj. u. subst. 

Molfer zwifchen den endefretfen, 

amphiscii. 

oppelfinn, m. double sense, ame 


n. thundering, 


biguity. — , | 

Doppelfinnig, adj. ambiguous? 
— adv. ambiguoucly. 

Doppelftein, m. doublet; ısland 
erystall. 

Doppelt, adj. double: — adv. doub» 
le, sonbiys doppelte Blumen, doub« 
le ilowers; er bat doppelt Unredt, 

he is twice in the wrong; dreidope 
pelt, three times; vierdoppelt, four 
tiınes etc, 

Doppeltaffet, m. double taffery, 

Dopvelsingig, adj. doubleton« 
gued; cin Doppelgungiger, a double. 

rongued man. 

DPoppen, v. ar. to make a mortise 

to receive thering toclinch a bolt, 
sad ky ota n. prop. dimin. Doll, 
olly. 

orl, 5 village; bödmifche Dorfer, 

Algebra, Greek, strange things? 
auf dem Dorfe wohnen, to live in 
the country. 
Dorfbäcker, m. baker in a village. 
Dorfbengel, m. countryput. 
‚Dorfbewohner, m. villager. 
Dorfoull, m. bull of a village, 


M 


Dor 
Dorfen, f. dürfen. 
Dorfflur, f. circuit, district, ter- 
ritory of a village. 
Dorfgalgen, m. gallow of a vil- 


age. ’ 
Dartikne tine; m, countrylad, 
young ciown. 
Dorfjunfer, m. countrysquire. 
Dorflteger, m. villager. 
Dorfmadden, n. countrylass. ° 
Dorfmarf, f. circuit of a village. 
Dorfmeifter, m. countryjudge. 
Dorfpfarre, f. cnre, parsonage. 
Dorfpfarrer, Dorfprediger, 
Dorfpriefter, m. curate — vicar 
— parson — priest of a village. 
Dorfredt; n. rights, privileges of 
a village. 
Dorfridter, m. countryjudge. 
Dorfſchaft, f. village, villagery; 
die Einwohner, villagers. 
Dorffhenke, f. countryinn. 
Dorffihdulmeifter, m. schoolmas- 
ter of a village. : 


Dorffhultbeiß, Dorffhulze 
m. countryjndge. 

Dorfftter, m. bull of a village. 

Dorn, m., Etadel, tharn, prick, 
prickle; in den Schnallen, spike, 
tong, catch; Meißel, prickpunch; 
Dorn im Auge, eyesore. 

Dornapfel, m. thornapple. 

Dornbufd, m. thorn, brake. 
ornen, adj.thorny, briary, spiny, 

rickly. 

Dornenfrei, adj. unthorny. 

Dornenhede, f. hedge of thorns, 
briars etc. 

Dornenfrone, f. crown of thorns. 

Dornidt, adj. like thorns etc. 

Dornig, adj. thorny, briary, spiny, 
prickly. 

Dornfhiwein, ». porcupine. 

Dorn tod, m. pritretick : mit Has 
fen, briarbook. 

Dornfirauch, m. thorn, brake. 
Dorothea, »om. propr. Dorothy, 
gufamimen gezogen, Dolly, Doll. 

Dorr, ſ. dürr. 

Dorre, f. f. Darre, 
orren, vr. n. to dry. 

Dorren, v.r.a. to dry; f. darren, 

Dorrfucht, f. consumption; f. Darr⸗ 
ſucht, Dürrjucht, 

Dorfd, m. ka'dock. 

Dort, f. Cold, Trefpe, darnel. 

Dort, adv.there, yon, yond, yond- 
er; ichbin bier und er ift dort, I 
am here and ke is there; dafelbft, 
there; doit, wo, there, where, 

Dorther, adv. thence, fron: that 
place, from yonder; dort heraus, 
there ont; dort herein, there in; 
dort herum, there about; dort hers 
auf, there up etc. 

Dorthin, adv, thither; der eine 
ging dabin, der andere dorthin, the 
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one went hither, the other thi- 
‘ther; dort hinab, there down; dort 
binauf, thereup; dort hinaus, -there 
out. 

Dortig, adj. yonder, of that place; 
ich will nad) Berlin reifen, und meis 
ne —— Freunde beſuchen, I will 
go to Berlin and see my friends 

there. 

Dortwarts, adv. that way, there- 
about. 

Dofe, f. box; Tabalsdofe, tobacco- 

ox, snuflbox. 

Dofendedel, m. lid of a box, 

Dofenffüf, n. painting upon a 
snuffbox, miniature. 

Dofis, A = Argencigabe, dose. 

Doft, Doften, m. wild marjoram, 
wild basil; common lilac. 

Doftenfraut, xn. common eupa- 
torium, hempagrimony , dutch 
agrimony. 

Dotter, m. = Creépe, darnel; = 
Stehapfel, thornapple; Pflange, 
dodder; im Gi, valk, yelk of an 


e . 

D otters lume, f. butterflower, 
marigold. liontooth, dandelion, 
swinesnont. 

Dotterbrot, m yelksweetmear. 

Dottergelb, adj.asyellowas yelk, 
yelkcoloured. 

Dotterfraut,n. Dotterfame, m. 
gold of pleasure. , 

OEL ELKOL se ane) f eine Mus 
fhelart, saitspeckled cowry. 

Dotterweide, f. yellow willow. 

Drache, m. dragon; Hornfdhlange, 
horned srake, ccrastes; @ntcrid, 
drake; Unter, drag; CEpielwerk fur 
Knaben, kite; ein bofes Weib, ter- 
magant; der fliegende Trade, bolıs, 
fireball. 

Dradbenanter, m. drag. 

Dradenbaum, m. dragontree. 

Dradhenbhi{ut, 2. dragon's blood. 

Drachenfiſch, m. seadragon. 

Drabenflügel, m. wing of a 
dragon. 

Drabenfopf, m. dragon's head. 

Dradbenpflanze, f. dragonplaut, 
dragontree, 

Drabenfhlange, f. winged dra- 
gon. 

Drachenwurz, f. dragon's wort. 

Drachma, x. — achte Theil einer Uns 
ac; QDuentchen, drachm. 

Dragant, m. Gumnli, gum dragon. 

Dragoner, m. dragoon. 

Dragonmerfijc,m.sordiddragonet. 

Dragun, m. flange, tarragon. 

Drabt, m.thread; von Metall, wire. 

Drabhtarbert, f Aligrane, hligree. 

Drabtblume, f. marsh marygold, 

Drabtbürfte, /. wirebrush. 

Drabtfalle, fi wiretrap. 

Drahtgitter, m. wiretreilis. 


Dra 


DPrahthemd, xn. mail, coat of net- 
work. 
Drabtflinfe, f. wiregauge. 
Drabtfnopf, m. se 
Drabtfugel, f. crossbarshot. 
Drahtleudte, f. wirelantern. 
Drahtmaß, n. Drabtmeffer, 
m. lrongange, wiregauge. 
Drahtpuppe, f- puppet. 
Drabtring, m. wirering. 
Drabtfaite, f. wirestring. 
Drabtfchleife, Dratbfchlinge, 
f. Defe, eye; Hafen und Hefen, 
hooks and eyes. 
Drabtfhnede, f. thread girled 
whelk. 
- abet ba NEAL n. wiresieve. 
Drabtfilber, n. silverwire. 
Drabtwerf, n wirework. 
Drabtwurm, m. hairworm, wa- 
terhairworm. 
Drabtzange,f.nippers, wirepliers. 
Drabtzichen, n. wiredrawing; 
Drabt zichen, to wiredraw. ~~ 
Drabtzieher, f. wiredrawer. 
Drall, adj. tight, brisk, sprightly, 


ively. | , 

Dra iC, m. Dralle, f. = MReifen 
tm Yaufe eines Feucrrobré,, rifle of 
a gun. 

Dran, f. daran. 

Drang, m. throng, crowd; Drang 
der Umftande, pressure of circum- 
stances; einem Drang anthun, to 
put mortification. upon one, to 

ieve one. 

Drange, adj. u. adv. close, snug, 
strait. 

Drängen, v.r. a.to press, throng, 
crowd, urge, vex, afllicr, 

Dranger, m. oppressor, aMlicter, 
vexer. 

Drangfal, n. oppression, vexation, 
affliction, distress, trouble, cala- 
mity. , 

Draperie, f. = Belleidung, Ges 
mand, Faltenwurf, drapery. 

Drath, m. f. Draht. 

Drattelblume, f. 
nella. 

Drauen, f. drohen, 

Drauf, f& darauf. 

Praus,-f. daraus. 

Draufden, v.r.n.to shower down, 
to plash, patter. 

Draußen, adv. without, out of 
doors. abroad. 

Dred felbant, f. lathe, turnbench. 

Dredfelmihte, f. turner’s mill. 

Dredbfeln, v.r a. to turn at a 
lathe. 

Dredhsler, m. turner. 

Drebelerarbeit, f. tnrnery. 

Drebslerladen, m. Dredsten 
bude, f. turner’s shop. 

Dredélermaare, f. turneryware, 


alpine solda- 
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Dred, m. auf der Gtraße, dirt; von 
affer, mire, mud; rcrement , 
Unflath, turd; Mift, dung, muck. 
Dredig, adj. dirty, muddy, mucky: 
— ad». dirtily, muddily; machen, 
to mire, bemire, muddy. 
Dredfafer, m. muckworm, mire- 
beetle. 
Dredfarre, f tumbrel, dungcart., 
Dredlod, n. morass, fen, boghole, 
mire, pnddle, slough, 
Dreckvögel, m. mudsucker, 
Drefwagen, m. dustcart, dung- 
cart. N 
Dreggen, v. a. r. to drag, to sweep 
the bottom, 
Dregtau, m. mooring rope of a 
boat, dragrope. 
Drebbahn, Ye eyard, ropewalk, 
ln f. lathe, turnbench. 
Drebbaffe, f. pedrero, swivelgnn. 
rehbaum, m. turnpike, turnbar, 
turnstile; handspeck to twist any 
rope; mandrel. 
Drebbrüde, f. turnbridge. 
Drebeifen, xn. chisels cin flaches, 
turning chisel; ein hohles, turning 
gauge. 
Dreben, v. r. a. to turn; etwas aus 
der Nand, to wind, wrest; cinen 
Strif, to twist; gedrebter Tabac, - 
twist tobacco, pigtail; Holz, Kinos 
hen, Metall, to turn im a lathe, 
surnbench ; fig. wenden, umwenden, 
to turn; drehend, fchwindelig, turn- 
sick; werden, to grow turnsick. 
Dreher, m. turner; winch; laying 
hook; fid. 
Drehbals, m. wryneck, emmet- 
hunter, 
Drebfrahn, m. crane, 
Del n. turnpike, turnstile. 
Orehlade, f. pewterer’s türning 
w heel. 
Drehling, m. springwheel; handle 
of a wheel. . 
Drebpfahl, m. laying pole. 
Drebrad, m turning wheel, 
Drebreep, n. tye. 
Drehfdheibe, potter’s wheel; dia- 
mond cntter's wheel, 
Drebfpiegel, m. swingglass. 
Bere: m. chisel, R 
Drebftift, m. arbor, turning in, 
Drebitubt, m, turning chair; beim 
Clavier, musicstool; Dredfelbanf, 
_ turning bench, turning table, lathe. 
Drebfuct, f. staggers. 
hdd bet lh ‚ m. tolum, toton. 
Drei, three; es find ihrer drei, there 
are three of them; aller guten Dins 
ge müjlen drei feyn, number three 
is always fortunate; in den Karten, 
trey. 
Dreiangel, m. triangle. 
Dreibeinig, adj. threelegged, 
Dreiblatt, wg. trefoil, 


Ma 
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Dreiblatterig, adj. trifoliate; - ren ihrer dreißig, there were thirty 


von Blumen, tripetalous. 
Dreibohrig, adj. three times bored. 
Dreibund, m. triple alliance. 
Dretdeder, m, threedecker. 
Dreidoppelt, adj. triplicate, triple. 
Dreidrabt, m. stuff of three 
threads, strong linen, ticking. ‘ 
Dreidrahtig, adj. of threethreads, 
triplethreaded. 
Dreted, n. triangle, trigon. 
Dreiedig, adj. triangular, three- 
cornered. 
Dreieinig, adj. triune. 
Dreieinig keit, f. trinity. ' 
Dreier, m. halfpenny. 
Dreterlet, adj. of three different 
sorts, means. | 
Drei f ad, adj. threefold, treble; 
dreifach vergoldet, treble gilt. 
Dreifaltig, adj. threefold, trinal. 
Dreifaltigfeit, f. trinity, trinal 


unity. ; 

D retfaltigfeitsblume, f. heart's 
ease, pansy. ’ 

Drerratiterertigtod een, n. 
mars wviolet. 

Dreifirner, m. wine three years 


Old. 
Bee §, m. tripod, tripos, trevet. 
Dreift fig, adj. threefooted, tripe- 
a 


: Dreigundert, adj. three hundred. 


Dreihbundertfte, adj. three hun- 
dredth. — 
Dreijabrig, adj. triennial, three 
years old. 
Dreifob Ue m. common buckbean, 
0 


märsh trefoil, marsh clever, bog- 
bean. j 
Dreilaut, Dreilauter, m. tri- 
- phthong. 


Dreiling, m. halfpenny; fleinee 
Brot, haltpenny loat; dritter Cheil, 
tierce. 

Dreimal, adv. thrice, three times. 

Dretn, f. darein. 

Dreioder, m. whorlleaved salo, 
monsseal. 

Dreipfünder, m. threepounder. 

Dreiruderig, adj. threeoared. 

PST adj. fallow. 

Dreifhlag, m. ambling pace, 

— un 
reiſchlitz, m. triglyph. 

Dreifdn lois, adj. —— 

HT adj. trilateral. 

Dreifiwig, adj. of three seats, 
threeseated. 

Dreifpannig, adj. with a team 
of three, yoked with three horses. 

Dreift, adj. bold, confident, unim- 
barrassed, forward; dreift maden, 
to embolden, encourage. j 

Dreiftigteit, f. boldness; in Ges 
ſeliſchaft, assurance, forwardness, 

Dreißig, num. card. thirty; es was 


of them. 
Dreißiger, m. a man of thirty 
‘years. 
a adj. thirtieth. 
Dreifylbig, adj. trisyllabical. _ 
——— adj. of three days; et 
ne dreitägige Kranfheit, a three um 
disease; cin dreitägiget Kind, a child 
three days old; das dreitägliche Fie» 
ber, tertian; jeden dritten Tag, tri- 
dian. 
Dreitaufend, adj. three thousand, 
Drettaufendfte, adj. three thou- 
sandth. 
rettbeilig, adj. tripartite, 
Dreiweg, m. point, where three 
roads meet. 
Dreigad, m. trident. 
DOretgadig, adj. threeforked. 
Dreize n, adj. thirteen. 
Dreizehnte, adj. thirteenth. 
Dreizinfig, adj. threeforked, 
Dretgungig, adj, threetongued. 
Dretl — adj. tight, brisk, lively, 
sprightly. 
Drell, m. diaper, tick, ticking. 
Drellbohrer, m. drill. 
Drempel, pl. portsells. 
Drefddiele, f. barnfloor, thrash- 
ing floor, 
lee v. i. a. to thrash, 
Drefden, a thrashing. 
Drefder, m. thrasher. 
a m. Mail. 
rejdtenne, f. thrashing foot. 
RAT m. thrashing cart. 
Drefſchzehnte, m. thrashing tithe, 
— Fan 
Dreſchzeit, f. thrashing season, 
mreftes f. ſ. Treſſe. > 
Dreffiren, v.r.a. to dress, break, 
put to exercise. 
Driebraden, v.r. a. to trifallow. 
Driefel, m Edeibe, disk; Kröufel, 
top; Wirbel im Meer, whirlpool; 
Schwindel, vertigo, wmrnsickness. 
Driefeln, v.r.a. to whirl; aufdrebs 
en, to untwist. 
Drilibogen, m. drillbow. 
Drillbohrer, m. drill, drillstock. 
Drillen, v. r. a. bohren, to drill; 
in Waffen üben, to drill, discipline, 
excrcise, train to martial exercise ; 
plagen, to importune, pester, tease, 
plagne, vex; mit dem Ruder, to 
work at the steering wheel. 
Drillfi fc, m. electrical eel, numeel. 
Dritthausden, N. pillory. 
Drillid, m. cick, ticken, ticking. 
Drilling, m. ıhreetwinchild; trun- 
dle, trundlehead, 
Drillmeifter, m. officer (sergeant) 
that drills, trains, excrcises the 
soldiers. 
Drillplaß, m. place, where sol- 
diers are trainéd (excrtised). 


Dri 


Drillfage, f. hacksaw. 

Drillftange, f. drillstock. 
ringen, v. i n. (part. pass. gee 
drangen, imp. drang), to crawd, 
throng; fig., t» throng, penetrate ; 
in den Geijt eines Dichters, to enter 
into the spirit of a poet; in eine 
Stadt, to enter a town; gedrängt 
poll, thronged full; fig. antreiben, 
to urge. press, bring to; bon der 
Roth gedrungen, urged by necessity; 
in jemand, auf etivag, to insist upon; 
dringende Urfaden, cogent — urgent 
motives; Bitte, instant prayer, so- 
licitation, request. 

Drifdel, m. fhail. j = 

Drittarten, v.r. a. = driebracden, 
to trifallow.' 

Dritte, adj.ıhird; gum dritten Mal, 
for the third time; felbdritte, ter- 
nary, by three; ein Dritter, a third 

erson ; dritte Hand = Talje mit 
einem Sattenfteert, seayoke; der 
dritte Mann, Gciederichter, umpi- 
re; jeden dritten Tag, tridual, eve- 
ry other day; dritte Wade — drits 
* Steuerniann, third mate of a 
ship. 

Dritter, n. third; eine Münze, third 
part of a dollar; half a crown. 

Dritten’, adv. thirdly. 

Dritthalb, adj. two and half. 

Drietheil, n. third, third part. 

Drob, f. darob. 

Droben, adv. above, up stairs; on 
high, in heaven. j F 

Droguerien, plur. = Argeneiwaas 
ren, Spegereien, drugs. _ 

Droguett, m. = geitreiftes Halb: 
zeug von Wolle und Leingarn, oder 
aud) Geide und Baummwolle,. drug- 
get. 

Droben, v. r. n, to menace, threat, 
threaten; den Einſturz, to menace 
Thin. 

Drohne, Drone, f. drone, 

Dröhnen, v.r.n.to tinkle, shake; 
von einem Schmerz, to tingle. | 

Drohung, f. threat, threatening, 

- menace. , ; 

Drobwort, xn. threat, threatening 
speech. 

Drollig, adj. droll, merry, fa- 
cetious, ludicrous; ein  drolliger 
Menſch, droll; ein drolliger Eins 
fall, drollery. 

Drolligfeit, f. facetiousness, lu- 
dicrousness, drollery. 

Dromedar, m. = Lauffamecl mit 
einem Hofer, dromedary. 

Drommete, drommeten, |. 
Trompese, trompeten. 

Drönen, f. srodnen. - 

Droffel, f. Knorpel, Adam’s apple; 

. Gurgel, “throat, throttle, gullet, 
wesand, wesandpipe; ein Bogel, 
thrush. 
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Dro ft, m. = Amtéhauptmann, Lands» 
— — high bai- 


iff. 
Drüben, adv. over the way, at 
the other side, yonder, beyond. 
Drüber, f. darüber. | 
rud, m. pressure; mit der Hand, 
squeeze; ein fanfter, a gentle squee- 
ze; der Druid der Feder in einer 
Uhr, the impulse of the spring in 
a watch; die Federfraft, spring; 
der Gewidte, tending downwards; 
fig. Bedruͤckung, pressure, oppres- 
sion; der Drud der Unterthanen, 
“he oppression of the subjects; 
des Buchdrudens, print; in den 
Drud geben, to put in print; der 
erfte Drud, first edition; ein fchös 
ner Drud, a fair print. 
Druden, v. r. a, auf Papier, ein 
Buch, to print; ein einzelnes Beis 
den, to stamp; Gattun u. f. f., to 
" print — paint — spot — stain cali- 
co; druden lajlen, ro give in print; 
der Welt gedrudt mittheilen, to com- 
municate in print to the public. 
‚Drüden, v.r.a. to press, squeeze; 
mare had pressed him; einem die 
Hand drüden, to squeeze one’s 
‘hand; an feine Brut, to press 
against one’s breast; vom Gewichte, 
to tend downwards; bon den Fes 
dern in einer Uhr, to impulse; von 
Schuhen, to pinch; von einem Gies 
el, to press upon, impress; zau⸗ 
ern, to tarry; Unrecht zufügen, to 
press ;» geheimen Nummer verurfas 
den, to pinch; fid) drüden, to lie 
squat; dridend, oppressive. 
Druder, m. printer; Buddruder, 
— bei der Preſſe, press- 
man; Geker, compositer., 
Drüder, m. an der —— handle; 
an einem Gewehr, tricker, rigger; 
unterm Krahnbalken, supporter of 
the cathead; in den Nüften, knee 
on the chainwales; unter den R., 
knee, supporter under the chain- 
wales; den Drüder ziehen, to pull 
the trigger. 
Druderbalten, m. printer’s ball. 
Druderei, f. f, die dunt, typogra- 
phy, art of printing; die Werlftatte, 
printing house, printing office, cha- 
pel; fig., press. 
Druderfacbe, Deuderfhwärs 
ae, f. printing ink, prinrer’s ink. 
Druderp ceffe, f- prinung press, 
Printer’s press. , 
Drudfehler, m. typograplical er- 
ror. printfanit, error; ergeichniß 
der Drudfchler, errata. 
Drudfertig, adj. prepared for pu- 
blication. 
Drudform, f. printform. 
Drudpapter, n. printing paper. 


‘ 
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Drudpfeiler, m. spur. 
Deudridtigfert, f. typogsaphi- 
cal accuracy. 

Drudfdrift, f. printed tract.. 

Drudichriften, Lettern, f. print- 
Ing t pes. 

Dridten, v. r. m, to tarry, hesi- 
tate, waver. 

Drud, m. Drude, f. fairy; Alp, 
nightmare. 

Drudenbaum, m. fairytree. 


Drudenbeutel, m. f. Bofift, Bo- 


viſt. 

Drudenfuß, m. Drudenfraut, 
n.common clubmoss, wolt’s claw. 
ruide, m. = Celtenpriefter, druid. 

Drum, f. darum. 
rumpelbeere, f. marsh bilberry, 
whortleberry, great bilberry bush. 

Drunten, adv. dort unten, there 
below; unten, below. 

3 runter, f. darunter, 
rufche, f. burbot, eelpout. 

Drüfhling, m. common mush- 
room, champignon; feine weißen 
Wurzelfafern, spawn; eine Sauce 
daraus, catchup, ⸗ 

Drufe, f. crystallised piece of ore. 


Drüfe, f. gland; eine fleine, glan- 
dule, kernel; Pferdefranfbeit, glan- 
ders; Halsgeſchwulſt der Pferde, 

~_ Strangles. 
rufen, pl. Treſter, dregs, lees. 
rifia, adj. glandulous ; bon Per: 
den, having tlıe glanders. 

Drüsmwurz, f. bulbous crowfoot, 
buttercups; waterdropwort, wild 
parsley. 
U,-pron. pers. thou; jemanden Du 


nennen, to thou; bift Du es? ir is 
thon? 


Dublette, f. = Dopvelftüd, dou- 


blet, duplicate; mockjewel; im 

Brettſpie , deuse, dence. 

ublone, f.= ital, und fpan. Gold. 

munge, doubloon. " 
Ducaten, m. ducat. 

uden, v. r. a. to duck, stoap; 
ch in die Umftande ſchicken, to 

now to yie'd, to accommodate 
one’s self to the circumstances. 

Dudmaufer, m. cunnin rogue, 
sham bigot, dissembler, — 
tical follow. 

Dudelfaften, m. barrelorgan. 

Dudelmann, Dudler, m. bag- 
pi er, 

Dudeln, v. rv. a, to play very in- 
differently on the flute; auf dent 
Dudelfad, to play on the bagpipe. 

Dudelfad, m. bagpipe, 

Duell, n. = Zweifampf, duel; fi 
duelliren, to —* a duel, 
uellant, ma. duellist, 
uett, x. Doppelfang, duetto. 

"Duft, m, Dunft, exhalement, damp, 
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vapour; der Blumen, scent, fra- 
grancy. . 

uften, v. r.n. to exhale, send 
forth odours, scents; evaporate, 
give a smell, to smell; ein anges 
nehmer Geruch duftet aus den Blue 
men, a sweet scent walts from the 
flowers. 

Düften, v. r. a. to exhale, be- 
damp; en Blumen, to breathe, 
scent. 

Duftig, adj. vaporous, dampy, 
misty, foggy; odorous, sceuting, 
fragrant. 

Duldbar, adj. sufferable, tolerable, 
allowable. 

Dulden, v.r. a. to bear, abide, en- 
dure, suffer; tolerate. 

Duldfam, adj. enduring, given to 
toleration, tolerant. 


Duldfamtcit, Duldung, f. ro- 
eration, tolerance. 

Dult, f. Meffe, Jahrmarkt, fair. 

Dultftand, m. Mesftand, stall. 

Dumm, adj. dull, stupid, silly, 
foolish, dunsical, awkward, clum- 
sy, senseless, insipid, dumb, block- 
ish, nonsensical; dummes Zeug, 
nonsense, nonsensical stuff; dumm 
maden, to stun, stupefy. 

Dummbart, m. silly face, dunce, 
simpleton. . 

Dummdreift, adj. impudent, inso- 
lent, foolhardy, forward, rash, 
pert, saucy, — 

Dummdrestigtets fim udence, 
insolence, foo hardigiess, erward- 
ness, pertness, sauciness. 

Dummbeit, f. dulness, blockish- 
noss, awkwardness, duncery, stu- 
pidity, silliness, 

Dumm kopf, m. blockhead, dulhead, 
lob, lobcock, dullard, dunce, stu- 
pid fellow. 

Dummfühn, adj. foolhardy, rash, 
rashbold, temerarious. 

Dumpf, adj. damp, moist, rousty ; 
vont Scha I, dull; ein dumpfes 
Schweigen, a gloomy silence. 

Dumpfel, m. pool, puddle, meer. 

Dumpfen, m. asthma, pursiness.. 

Dumpfig, adj. damp, dampish, 

» moist; von der Näjle verderbt, mu- 
at mouldy; vom Gdall, dull, 

ea 


Dine, f. = Eandhigel an der Mee- 
restufte, down. 
Dunen, pl. downs. 
Dunenrofe, f. scotch rose. 
Dung, m. Dünger, manure, dung. 
Ditngen, v. x. a. to dung, muck, 
manure, 
Dungfäfer, m. hister. 
Dunglege, f. dunghill. 
Dungras, n, cottongrass, common 
cottongrass, 


e 
Din 

Düngung, f. dunging, mucking, 
manuring. 

Dunfel, adj. dark, dusk, dusky, 
duskish ; eine dunfle Wohnung, 
gloomy mansion; vom Wetter, clou- 
dy, overcast; Dunkle Farben, sad 
colours; dunfelbraun, dun; mit eis 
nem Ddunflern Braun, with deeper 
brown; dunfelroth, murrey; duns 
felgel6, tawny; dunkelblau, dark- 
blue; fig. finfter, dark; tribe, dim; 
Dunkle Augen, dim eyes; unbefannt, 

* dark, unknown; fiver zu verftes 
ben, dark, obscure; dunfele Bez 
griffe, cloudy notions; heilig, ge— 
betmnifvoll, Suntet, mystic, mysti- 
cal, mysterious; unberithmt, ob- 
scure : — adv. darkly, duskily, dim- 
ly. gloomily, obscurely. 

Duntel, n. darkness; Set RA dusk- 
ishness; dimness; obscurity; in 
Dunfeln, iu the dark, 

‚Dünfel, m. f. Dinkel, 

Dünfel, m. Vorurtheil, prejudice, 
a pagel prepossession ; ftolje 

inbtldung von feinen Werth, self- 
éonceit; Dünfel haben, to be self- 
conceited. 

Dunfelbeit, f. f. Dunkel, n. 

Dunfeln, v. r. n. to darken, to 
grow dim, to cloud. 

Düunfen, v. r. n. to seem, tO ap- 
pears mich dunkt, mich dimfte, me- 
seems, methinks, meseemed, me- 
thought; dafür halten, to think; 
fis dünken lafen, to think, pre- 
sume, imagine, fancy. | 

Dünn, adj.thin; subtle, fine, slen- 
der, small, lean, clear, nice, ten- 
der; dunnes Brer, smallbeer, tap- 
lash; das Geld ift dünn, money 
js scarce; dunn maden, to thin; 
Dinte, Three u. dgl., to dilute. 

Dünnbein, n, longlegged plover, 
long legs. . 

Dünne, f. thinness, subtlety, Aui- 
dirty; die Dünnen, temples. 

Dunntud, x. lawn, . 

Dinnung, f. f. Dünne. e 

Dunfen, v. i. n. to swell; gedune 
fen im Gefiht, bloated in one's 
face. 

Dunft, m. vapour, damp, steam; 
tleinfrer Schroi, fowling shot, small 
shot; einem einen Dunft pormaden, 
to cast a mist before one’s eyes, 
to impose upon, to put a fun upon. 

Dunften, v. r. a. to vapour, steam, 
exhale. 

Dünften, v. r. a. ta stew, 
Dunfthafen, m. stewpot, 
stovepan. : 
Qunftig, adj. vaporous, vaporish, 
full of steam. 

Dunftfrei®, m. atmosphere. 

Nunfttugel, f. aeolipile. _ 

Dunfilod, a. airlole, vent, 


pan, 
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Duodes, n. = Zwölftelform, duo- 
decimo; ein Duodezfürft, a peity 
prince; ein Duodezferichen, a mere 


shrimp. 
Ditpe, f. deepening. 
Dupfen, f. tüpfen. 


Duplone, f. f. Dublone. 

Durd, praep. through; by; dag 
geht mir durch Mark und Bein, that 
touches, pinches me to the quick ; 
einen Strich durch die Rechnung ma 
den, to disappoinc; Athen blühcte 
durch gerechte Geſetze, Achens flou- 
rished by just laws; was verfteht 
er Dadurch $_ what does he meen 
by it? durch ihn bin ich gludtic, 
by him I am happy: burg etnane 
der, one among another, pellmell, 
confusedly; durch und durd), quite 
through; es ward durch und durd 
auögebeflert, it underwent a com- 
plete repair; id) bin durch und durd 
naß, I am wet to the skin. 

Durdadern, v. r. a. to plough 
(till) through; durdftreihen, to 
efface, blot out, strike out, to cor- 
rect, amend, i 

Durdarbeiten, v.r. a. to work 
through, break through, go through; 
den Reig, to knead — work the 
paste of bread sufficiently: — v. r. 
to clear, to free, to get out, to 
disintangle, disintricate, to rid of 
(from). . 

Durdaken, v. a. r. to corrode, 
gnaw, tret. 

Durdaus, adv.throughour, quite, 
— entirely, fully; at any 
rate, at all events, by all means, 
positively, absolutely; durchaus 
nicht, not in the least, by no 
means; fchlechterdinge , absolutely; 
weil fie es burdens wollen, since 
you insist upon it; ed muß durd)- 
aus gelingen, it cannot fail to suc- 
ceed; fie fann thn durdaus nicht 
leiden, she has a fixed aversion 
against him. 

Durdhbaden, v. i.a.to bake well, 
enough, to give its full bake. 

Durdbaufden, v. a. r. to prick 
‘a design and rub it over with coal- 
dust. 

Durdhbeben, v. a. r. to shake, to 
move, agitate. 

Durdhbeißen, wv. i. @ to bite 
through, fit), *o force one’s way, 
to get the better, 

Durdbetgen, v. r. a. to corrode, 
fret, macerate: — vr. n. to grow 
macerated. 

Durchbeten, v.r.a. to go through 
in praying, to rehearse in prayer; 
die gange Nadt, to pray all the 
night, co spend the night im prayers. 

Durchbetteln, v.r. a. wo beg 
through, ~ 4 


{ 
Dur 
mares en teln, v.r.a. to bolt, to 
sılt, 

Durchblaſen, ». i. a. to blow 
throngh, to penetrate blowing. 
Dur dol attern, v. r. a.to peruse, 

run over, through, . 
Durdblauen, Ve @s Pe to bang, 
maul, b: labour, 
Durbbliden, v. r. n. to peep 
through, pierce, transpire, 
Durdbobren, v. r. a. to bore 
throigh, to pierce through, to 
perforate; das durchbohrt mir das 
Serj, that pierces my heart; f. bers 
_ vor dringen, to shoot up, through. 
Durch bohrun 9, f. perforation. 
Durdhbraten, v. r. a. to roast 
through. 
Durdbranfen ‚ wv. r. a. to roar 
(rush) through. 
Durdbredhen, v. fa te m to 
break through; durdbrodene Ar: 
beit, pierced work, filigree. 
Durdhbrennen, v. i.n. to burn 
throngh. 
DurGbringen / % i. a. to get, 
bring. carry, lead, run through; 
fih ehrlich, to get a honest living, 
to make shift to live eaten 
verfhiwenden, to spend, lavish, 
issipate, consume, squander, waste 
away. | 
Durdhorin ger, m. spendthrift, 
squanderer, prodigal. 
Durdbrud, m. breaking through; 
Durchfall, diarrhoea, looseness, 


lask, dysentery; bei den Näherin— 


nen, network, filligree work; eis 
nes Deichs, Dammé, breach. 
Durchbrüllen, v. a. r. to fill with 
roaring. : 
Durddampfen, v. ar. to fill 
with vapours, fume, smoke. 
Durddentfen, v. i. 4. — 
‚to run over in one’s mind, to re- 
flect upon, to ponder; fein Glid, 
to rnminate upon one’s felicity. 
Durhdrängen, v. r. a. to press 
tbrongh, make way through the 
crowd, to get through the crowd; 
fid), to push re 
urddringen, =. i, nm. to get 
through, to penetrate; Abficht ere 
reichen, to succeed, to come to a 
good issue, to prevail: — v. i. a. 
to pierce, penetr»te, pervade; eine 
durddringende U” mine, a shrill 
voice; durhdringende Kälte, sha 
— nipping — biting coldy dur 
einen Ort, to pierce, penetrate. 
DurdGdringlid, ddj. penetrable. 
Durddringlidfett, f. penetra- 
bility. | 
Durddringung, f. penetration, 
Durhdrüden, v.r.a.to squeeze — 
phe through; wo gall, wound, 
« hurt (a horse), 
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Dur | 
Durddüften, v.’a. to perfume. 
Durddunften, v.n.r. to transpire. * 


Durddürfen, v. i.m to be per- 
mitted to pass. 
Durdeilen, v. r. n. to hasten 


through , to pass in haste. 

Durdfabren, v. i. n. to fare — 
pass — ride through; to run 
through, penetrate; das Weltmeer, 
to cross the ocean. 

Durchfahrt, f. passage; der Ort, 
gate, thoroughfare. . 

Durdfall, m. falling through; " 
eine Unpäßlichfeit, diarrhoea, loose- 
ness, flux of the body, 

Durdfatlen, v. u m, to fall 
through; fein Olid haben, to suc- 
ceed ill, to be disappointed, to 

be refused. denied, take the foil; 
das Stud fiel durh, the piece was 
damned; beim Ballotiren, to be 
blackballed ; Ddurdfallen laſſen, to 
blackball, to reject. 

Durdfaulen, vw. r. a. to rot 
throngh. 

Durdhfedten, v. i. a. to get by 
fighting; fi, to force one’s way, 
to get ont of a scrape. 

D A len, v.r. a. to file through. 
Durdhfeudten, vr. a to wet 
thoroughly, to soak. . 
Durdfeuern, v. r. a. to heat tho- 
roughly: — v. r. x. durd ein Low, 

to shoot throngh a hole. 

Durdflattern, v.r.n. wa. to 
flutter. hover throngh. 

Durdfledten, v. i, a. tO intetlace, 
intertwine » 1ııterweave, 

Durdfliegen, Vv. i n. u. “a. to fly 
through. | 

Durchfliehen, v. i. 4. 
through, | 

Durdfließen, v.i.m ua. to flow 
through. 

Durdflößen, wv. r a to Moat 
through. 

Durdflug, m. flying progress. 

Durchflu ‚m. win phox ph: 

Durdforfden, v.r. a. to dive — 
search into, examine thoroughly. 

Durdforfdung, f. perquisition, 
deep search. 

Durdfreffen, v. i. a. to gnaw 
through, corrode; fidj, to be a 
smeliteast, to live upon the catch. 

Durdfrieren, v.i. n. to freeze en- 
tirely, to chill, ' 

Durchfuhr, f. passage. 

Durdiabers, ee a. to carry, 
lead, convey throngh; eine Sade, 
to bring to an issne, to support; 
in Worten oder Schriften, to dis- 
cuss, onlarge upon. ; 

Durdfühbrung, f. carrying 
through, 


to fly 


t 


Wr 
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Dur 


Qurdfüttern, v. r. a. to feedj Durdhaben, v. in, to have done 


thoronghly; den Winter, to keep 
over the winter, 
Durdgähnen, v. a. r. to pass 
yawning, 
Durdgällen, v. a. r. to embitter. 


Durdgang, m. passing through, 
pervasion ; Hrt, passage, gate, tho- 
roughfare. 


Durhgängig, adj. permeable; 
durdgangiges Haus, house to be 
passed through; allgemein, nniver- 
sal, curreat, general; es iff eine 
durchgängige Gewohnheit, it is a 
custom with every neers eine 
durchgängige Reform, a thorough 


reform: — adv. all aver, in gene- 


ral, 

Durdhgärben, v. r. a. to tan tho- 
roughly; durchprügeln, to beat one 
soundly. 

Durdgebhen, v.i.n. to get — pass 
— get through, pervade, permeate; 
to examine; to parse, bon einer 
Kugel, to pierce through; gerade 
durch gehen, to be honest, open, 
to be a plaindealing man; das Ges 
radedurdgeben, plaindealing; fluch⸗ 
tig werden, to run away, Scamper 
off, to brush away, to make his 
escape; bon Pferden, to fling away, 
to run off; ein Buch u. dgl., to 
_peruse, run over, throngh. 

Durdhgebhend, adj. passing through, 
pervading, piercing; ein Durchgeh⸗ 
ender, a passenger. 

Durdhgehendsés, adv. universally, 
throughout, quite through, i eve- 


ry’ part. 

Durchgerben, f. durdgärben. 

Durdygießen, v. i. a. to pour 
throngh, filter, percolate, strain 
throngh. 

Durchgießung, f. percolation, 
straining: through » filtration. 

QDurchalüben, v. r, a. to heat tho- 
ronzhiy, make red hot. 

REDE EAS EH v. i, a. to dig 
through; fig. to pierce through. 

Durdgretfen, wi m. ta pass 
through with the hand; to wear 
ont, to waste with handling; ohne 
Nachgeben, to interpose one's au- 
thority, ta act decidedly, to mince 
not the matter. 

Durchgrübeln, v. r. a. to search 
to the bottom, to sift, to examine 
throng hont. 

Durchgründen, v. r. a. to came 
to the bottom of, to fathom ‘out. 

Durdguden, f. durdfuden. 

Durdguß, m. pe:colation, straining 
throngh, filtration; ein Ort zum 
Durchgießen, “sink; das 


gutter, 


Werkzeug zum Durdgiefien, filtre, 


strainer, colander. 








with, . 

Durddhauen, v. i a to hew 
through, cut throngh; to whip, 
ta scourge; fid), to cut one’s way. 

Durdhdbhedetn, vw. r. a. to hackle — 
hatchel thoroughly; jemanden, to 
censure, criticise, find fault with, 
banter, taunt. 

Durhbeizen,v, r. a. to heat tho- 
roughly. 

Durdhbelfen, v. i. a. to help 
through; to help one out of dan- 
ger, to assist, secure, favour, sup- 
port, aid, back one to get rid — 
come off; Geld muß Eu durds 
helfen, money must do your busi- 
ness. 

Durdbhin, adv. quite through; 
durchhin fommen , ‚to lose one's 
way; ich bin durdbin, I am spent. 

Durchhitzen, v.r.a. to heat tho- 
ron hly. 

Durshohlen, v.r.a. to hollow — 
excavate throughout. 

Durdholen, v. a. r. to penetrate. 

Durdhirven, vr. a to err — wan- 
der — rove — stray through, range, 
ramble. 

DQurdhjagen, v.r.a. to run, hasten, 
chase through; das Vieh, to drive 
through; auf der Jagd, to hunt 
thronglı, 

Durdhfauen, v. r. a. to chew sufh- 
ciently; fig., to chew, meditate, 
ruminate, champ upon. 

Durchklopfen, v. roa. to beit, 
knock through; to beat soundly; 
to drnb. , 

Durdtnaten, v. r. a to knead 
well, sufficiently. 

Durdtoden, v.r. a. to boil tho- 
roughly. 

Durdfomimen, ». i. wm. to come — 
get_— pass ‘through; to recover; 
es ift ſchwer lie ieh it is 
dificult to proceed; entwiſchen, to 
come off, through; er ift fo eben 
durchgefommten, he had a narrow 
escape; Gli haben, to snoceel. 

Durdhfonnen, v. in. to be able 
to pass; es iff ſo weit, dab ein Was 
gen durdfann, ic is wide enough 
to admit a carriage. 

Durdfoften, vr. a. to try every 
bit, to taste over, allover. 

Durdfrawen, v. x. a, to scratch 
thronsh. 

Durchkreuzen, v. r. a. to cross. 

Durdhtriedhen,-v. i..n, to creep 
thraugh. 

Durchtucken, ». r. nm to peep 
throngh, pass a look; das Gehen 
nifi fudt durch, the secret transpi- 
Tos, 


Dur 


Durdlangen, v.r. n. to reach, 
suffice, be suflicient. 
urd laf, m. passage ; sieve, screen, 
hurdle; flatter; strainer, felt. 

Durdlaffen, v. i. 4. to let pass, 
suffer to pass, Open a passage to; 
to filtrate, strain;.to melt down; 
to let go through the flatrer. 


Durdlau 


t, f. serene highness, 
Durdlaudtig, adj. illustrious, 


serene, 


Durdlaudtigfeit, f. f. Durd« 
age chtig r f ſ. Durch 


a 

Durdlauf, m, running through; 
Krankheit, diarrhoea, looseness, 
flux of the body, lask. 

Durdlaufen, vw. i nm to run 
through, to pierce, pervade; von 
Schuhen, to wear off; eine Schrift, 
to run over, through, to peruse. 

Durdlautern, v. r. a. to purify, 
refine, clear. 

Durdleben, v. r. a. to live over, 
to pass. 

Durdlefen, v. i. a. to read over, 
peruse, go through. ’ 


Durchleſung, f. perusing, perusal. 

Durdlexdten, e. r. a shine 
through, transpire: — v. r. a. 
to Haken through; durchleuchtend, 
transparent, pellucid. 

Durchleuchtig, adj. ſ. durdlauchtig. 

Durdhliegen, v. 4. u. rec. to fret, 
or gall by lying upon; to bruise, 
rub, gall one’s skin by lying too 
long on it. 

Durdloden, v. r. a. to make a 
hole through, to perforate, boxe 
into; to punch. 


Durd(odern, v. r.a. to perforate, 
punch. 

Duralniten, v. r. a. to give air, 
to ventilate, to fan. 

Durchlügen, v.i. a. to help ont, 
to get clear by lying ; fi, to make 
one's way with lying. 

Durdmaden, v.a. r. to finish, 
to end, to accomplish, complete, 
consummate. 

Durdmarfh, m = Durchzug, 
marching through, passage. 
Durdhmarfhiren, v. rn. = durd- 

ziehen, to march through. 

Durdmengen, v.r.a. to mingle — 
blend thoronghly. 

Durdhmeffer, m. diameter. 

Durdazij den, v.r.a. to mingle — 
blend thoroughly, to intermingle, 
intermix. 

Durhmüffen, v. in to be oblig- 
ed to yee through; fle müſſen 
durch, they must go through, over 
it; er muß damit durch, he is oblig- 

fed to finish the matter. 

Durdmuftern, v. r. a. to muster, 
review all over, pass over in one's 
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mind; alle Winkel, to dearch inte: 
Dace corner, 
urchnagen, wir a to av, 
nibble — Pr 
urdnaben, v. r. a. to sew 
through, to stitch, to quilt, to 
pink; ein durdnabter Unterrod, a 
quilted petticoat. 
Durdnaffen,\v. r. a. to wet tho- 
Durdnagen, ) roughly, to moi- 
sten, to wet allover. 
Purdnepmen, v. i. a. to canvass, 
sift, retail; einen, to reflect on, 
censnre. 
Durdpeitfhen, v. r. a. to horse- 
whip; em Bud), to run over. 
Durdpflügen, v.r.a. to plough, 
ull, turn, break up through. 


Durcdpteffen, v. r. a. to press 
through, squeeze through. 

Durdprügeln, v. r. a. to beat, 
cuff, bang, cudgel soundly. 

Durdradern, v. r. a, to strain, 
to sieve through. 

Durdraudern, v. r. a. to smoke 
thoronghly; to perfume, fumigate, 
imbalm. 

Durdraufden, v.a.r. to rush, 
rustle through. 

Durdregnen, v. r. a. to count 
over, through, to calculate. 

Durdregneu, v. r. a. to rain 
through; to be allover wet with 
rain. ; , 

Durdreiben, v. i. n. to rub 
through; to.rub gore, to bruise; 
to sift, strain. 

Durdreiden, v. r. a. Yo m to 
reach thrdugh; to suffice; er reicht 
nidt damit Sate, he cannot sub- 
sist upon it. 

Durdreife, f. going through, 
passing through, tape TR way. 

Durdreifen, vr. n. to journey — 
‘travel — go — pass throngh; er 
ift die ganze Tuͤrkei Durdgereifet, he 
has travelled over all Turkey. 

Durdreifende, m. passenger, 

Durcdhreißen, v. i. a. to tear: — 
v. i. n. to break, ‘rend. 

Du rchreiten, v. i, a. to go throngh 
on horseback; to ride all. over; 
to gall. 

Durdrennen, v. r. u. i. wm. Ua. to 
run through, to pierce. 

Durchrinnen, v. im to, rill, run, 
slide, sizzle through. 

Durdritt, m. passage on horse- 
beck. 

Qurdrofden, =». a. xn to make 
stieamvorks (in a mine), to make 
condnits cross the rock. 


Durbhrudern, va r. to row 
throngh. , 
Durdrüdren, v. a r. to stir 


through, up, to intermix, mingle. 


Dur 

Durchrütteln, v. r. a. to shake 
throngh, to rummage. 

Durde, contr. f. durch das; durchs 
Loos, by lot. 

Durdfäen,v.r.a. to sow all over. 

Durdfagen, wv r. a to saw 
through. . 

Durdhlatber, v. a, 7, to anoint 
all over. 

Durchſalzen, v. r. a. to salt tho- 
rough 2 ; 

Durdfauern, v. r. a to leaven 
thoroughly. 

Duraefdaben, v. r. a. to scrape, 
rake, rub through. 

Durdhfdallen, v. r.a. to sound 
throngh, to penetrate. 

Durdfaqauen, v. r. n. tO peep — 
look through; to penetrate, know 
by intuition. 

Durdhfdhauern, v. r. a. to make 
one shudder, to chill, benum. 

Durdfdaulid, adj. perceptible 
-to the view. 

Durdhfdeinen, v. i. m to shine 
through; to be transparent; ein 
bur fabeinender Körper, diaphanous 

oO F. 

Dur dfderyen, ver. a 
jesting, joking, bantering. 

Durchſchieben, v. i. a. to shove, 
push through. 

Durchſchießen, v. i. a. to shoot 
through, transpierce, transhix; to 
count over; der Gedanfe durchſchoß 
wid), this idea came across me; 
mit Papier, to interleave. : 

Durchſchiffen, v. r. m to saıl 
through, to traverse, to cross, 

Durhfhimmern,v. wr. to glit- 
ter, glimmer through. 

Durchſchlafen, v. r. a. to pass 
sleepiug. 

Durchſchlag, m. filter, strainer, co- 
lander; punch, puncheon, bodkin ; 
piercer. 

Durchſchlagen, v. i. a. to beat 
through; durd ein Sieh, Durds 
flag u. f. f., to strain — squeeze 
— press through; jeimgnden, to 
bear one soundly; fi), to break 
through the enemy, to fight it 
out: — v. im to get through; 
pom Regen u. f. f., to wet through; 
ton Pillen, to loosen, to work, to 
operate; vom Papier, to blot. 

Durdfdhlangeln, v.r. a. to wind 
through, to meander. 

Durchfchleichen, v, i. recipr. ta 
pass, slide, creep, slink — sneak 
— steal throngh. 

Durchſchleifen, vi. a. ta grind — 
whet throngh: — wv. r. a, to carry 
through on a sledge, or dray. 
lace, intwine, 


to pass 
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Dur 
Durdfdliben, wv, a. r. to slit, 


split throngh. 

Durdfoliupfen, v.i.a. to slip — 
slide through. — 

Durchſchmelzen, v. a. r. to melt 
down. 

DPurdhfdmettern, v. a. n to pe- 
netrate with a crash, 

Durdfhneiden, ». i. a. to ent 
through; die Lust, to cleave the 
air; die Linien durchſchneiden fich, 
the lines cross dach other; mit Als 
leen durchjchnitten, intersected by 
walks; ed durchſchnitt mir das Herz, 
it pierced my very heart. 

Purdhfdneten, v. r. impers, to 
snow through. 

Durchſchnitt, m, entting through; 
Profil, profile; Mittelverhältnig, 
medium, mean proportion, aver- 
age; im Durdfchnitt, on an aver- 
age; was im Durchſchnitt herauss 
fuınnt, average produce. 

Durdfdreten, v. is a. to pierce 
— rend with cries. 

Durchſchütteln, v. r. a. to shake 
— toss about, 

Durchſchweifen, v. r.n. to range 
about, wander all over, to ramble. 

Durdhdfhwimmen, v.i.a. to swim 
through. 


Durchſchwitzen, |v, r. a. to sweat 
through; to spend sweating. 

Durdfegetn, v. r, nm. to sail 
through, to cruise. 

Durchſehen, v.i.n. to see through; 
mit dem Gefichte durchdringen, "to 
penetrate, eine Schrift, Rechnung, 
to perlustrate, overlook, review, 
revise; Goldaten, to muster up. 

Durdfeiben, v.r. a. to filter, fil- 
trate, percolate, strain through, 

Durdfeibung, f. filtration, per- 
colation. 

Durdhfegen, vw r. a. to burst 
through, pierce; etivag, to stand 
to, to carry one's point; ¢in Vor— 
haben, to prosecute a scheme. 

Durdfebung, f. prosecution, 

Durdfeufgen, vi r. a. to pass in 
sighs, to groan, lament. 

Durdfeyn, v. xn. i. vo be through, 
to have done with, to be at the 
end, to have aver.ome. 

Durchſicht, f. view, inspection, 
running over, revising, review. | 

DurGhfidtig, adj. diaphanous, 
transparent, pellucid. 

Durchſichtigkeit, f. diaphaneity, 
pellucidity, transparency, clear- 
ness. 

Durdfidern, v, rn. to trickle 
through, to leak through. 

Durchfieben, vr. a. to garble — 
soarce — sift through, to hurdle. 


Dur 


DurGfinten, v. 2. ua. i. to sink 
through; go dig downward; to 
sink , delue. 

Durdhfintern, f. durchfidern. 

Durchſitzen, v. i. a. to spoil by 
sitting upon; to pass sitting. 

Durdfpaben, wv. r. a. to “Py 
through, examine thoroughly, fer- 
ret over, to sound, sift. . 

Durchſpalten, »v, r. g. go split 
across. 

Durchſpicken, v. r. a. to interlard, 
to lard all over; mit Unmerfungen, 
to interlard, cram, stwif with re- 
marks. _ 

Durchſpielen, v.r. a. to play — 
act over; eine Rolle, to support; 
von Lüften, to play wantonly with 

__ the leaves. . 

Durchſpießen, v. r. a. ta pierce 
with a spear, or pike. 

Durchſprache, f. discussion. 

Durchſprechen, v. i. a. to talk 
over, to discuss. 

Durdfprengen, v.r. a. to gallop 
through; to sprinkle throughout, 

Durdfpringen, v.i.a. ta jump 
through; to leap across. 

Durdflanfern, v. r. a. to bestink, 
to fill with stink; mit Dabad, to 
funk; genau durdfeben, to rum- 
mage — ferret all over, to rake. 

Durdftauben, v. n. r. to pass 
throngh as dust, to dust through. 


an ftäuben, v. a. r. ſ. durchbau⸗ 

en. 

Dur dh fteden, v.7. x. to run throngh, 
pierce through; to be in a clande- 
stine league with, to have a secret 
understanding, to concert, to con- 
trive jointly, to plot, to intrigue; 
figiirl. durchgraben, to dig through. 

Durchſtecher e i, f. unterhand deal- 
ing, intrigue, secret practice, joint 
contrivance. 

Durchſtehlen, v. i rec. to steal 
through, to slip. | 

Durdfteigen, vm. i. to climk 
throngs, to get in through. 

Durdfretlen, v. a. r. to incom- 
pass a thicket with a net. 

Durdftepven, » ar. to stitch, 
ta quilt. 

Durdfrid, m. act of piercing, 
sticking, putting through; cur, 
intrenchment, aperture. j 

Durchſtöbern, v. r.a. to search 
forwardly, to ferret, rummage. 

Durdftopfen, v. r. a. to put 
throuzh a hole. 

‚Durdftören, v. r. a. to rummage. 

Durdftoßen, v. i. a. to thruse — 
push through; to pierce, to spir, 
Dürchſtreichen, v. & a. to etface, 

lot — strike out, to raze, scratch 
our, tO erase, Quer, Lo cross out; 
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dag Land, ta swerve — rove 
through, run up and down; ton, 
der Lurt durch ein Zinumer, to strike 
through. 
Durdftveifen, v.r.a. to roam — 
rove — range, swerve all over. 
Durdftrich, m. blotring — striking 
ont; der Vogel, passage of birds. 
Durdfirtiegeln, wv. r. a. to criti- 
- cise, to censure, 
Durdftromen, v. r. n. to stream 
through; to run about, water. 


Durdftirmen, v.a.r. to pervade, 
toss, shake, storm with violence. 


Durdftiirgen, vw. aM. m re to 
be precipitated through, to rush 
through; to thrust through, to 
push through, 

DPurdfuden, v. r. a. to search 
through, to rake into. 

Durdfüßen, v. r. a, to sweeten 

‚ thoroughly, to edulcorate. 

Durdtangen, v. r. a. to dance 
through; to pass dancing ; to wear 
out Ly dancing. 

Durdtaften, ».a.r. to feel, to 
umble, to grope throngh. 

Durdtaumel(n, vo. ra. to go reel- 
ing through, to yeel through, to 
stagger, waver, totter through. 


Durdtbauen, v. r. a. to thaw 
through. 

Durchtönen, v. r, a. to sound 
through, to echo through, 

Durdtragen, v. i, a, to carry 
through. rn 

Durdhtraymen, wm ar. to pass 
dreaming. 

Durdtreiben, v. i. a to dive, 
chase through; to finish, purine, 
to bring at an end. ~ 

Durdtreten, » i. a. to tr-ad 
through; to wear out by treading. 

Durchtrieb, m. act of -thriving 
through, passage of the catıle. 

Durdtrieben, adj. cunning, sly, 
rafty, ahrewd, subtle; geübt, ers 
ahren, well skilled, fiue, inge- 
nions. — 

Durdtriebenheit, f. cunning- 
ness, cfaltiness, slyness. 

Durdtriefen, durhtropfen, 
v. r.n. to drip — drop — trickle 


throngh. 

Durdwaden, v. r. a. to pass 
waking. 

DPurd wads, m. roundleared ha- 


re’s ear, thorowwax, 
Durdhwadfen, v. i,m to grow 
throngh. 
Durdwadhfen, part. 
durchwachſenes Fleiſch, 
meat, iuterlarded flesh. 
DPurdhiwagen, v. r. a, to venture 
through. 


streaked; 
marbied 


Dur 


Durdwalfen, v.r.a.to full, mill 
thoronghly; to thrash, beat, bang, 

Durdwallen, v. a.r. to pervade, 
to wander throngh. 

Durdwamfen, v. a. r. 
one’s jacket, to thrash. 

Durdwandseln, v. a. r. to walk 
through, wander through. 

Durdwandern, v.r.n. to wander 
through, to peragrate, make the 
tour of, to ramble about, to 
traverse, to run over, 

Durdwarmen, v. r. a. to warm 
throngh, thoroughly. 

Durdwaffern, v. r. a. to water 
— soak thoroughly. 

Durdwaten, vr nm. 
through, to ford, 
urdhmweben, v.r.a.to interweave, 
to interlace. 

Durdiweg, adv. absolutely. 

Durdweben, v.r.n. u.a. to blow 
through, to air. 

Durdiweiden, v. r. n. to spak — 
steep — macerate thoroughly: — 
v.r.a. to weaken, soften, mollify 
thoroughly; der Regen durchweicht 
das Erdreich, rain soaks — loosens 
— weakens ground, 

Durdhweinen, v.r. a. to spend 
in tears, to pass weeping. 

Durdhwerfen, wv i. a. to case — 
throw through. 

Durdwewken, v. r. a to whet 
through, 

Durdiwinden, v. i. a, to wind 
through; durchſchlingen, to intwine; 
fib, to get clear off; mit Noth, to 
make shift to live, 

Durdwintern, v. r. 4. u. nm to 
winter. 

Durdhwirbeln, v. a. r. to whirl 
through, to pass whirling. . 

Durdiwirfen, v. r. a. to work 
thoroughly; einen Beud, to inter- 
weave. 

Durdhwifden, v.r.n. to slip — 
slide — steal throngh; mit etwaé, 
to get clear off with a thing; durch⸗ 
wife 

t 


to line 


to wade 


tichen laflen, ro indulge, connive 


at. 

Durdmwittern, v.a.r. to intermix 
with substances dissolved by tlıe 
action of the air. 

Durdwihlen, v. r. a. to root — 
break — dig — grub through. 

Durbwurf, m. hurdle, sieve. 

Durdwirgen, v.a. r. to slay, 
destroy stein joa to choak, to 
stifle. to murder, to kill. 

Durchwürzen, v. r. a. to season 
all over. 

Durdzäblen, wv. r. a. to connt 
over. | 

Durdzieben, v. 7. a. to draw 
through; einen Baden, to 
through; jemanden, to censure, 
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run. 


Dif 


criticise, banter; durd ein Land, 
tO traverse a country, pass — tra- 
vel — march —, to peragrate. 

Durdgoll, m. passagemoney. 

Durdaug, m. running through; 
traversing, —— — travelling — 
marching through, peragratiun, 
passage; des Windes, perflation; 
Hauptbalfen, Trager, archicrave, 
masterbeam , reason piece. 

Durdswangen, v. r.a.\ to drive, 

Durdamwingen, wi. =) press, 
force throngh. 

Dürfen, v. i. n. (part. gedurft, 
imp. durfte) to dare; er durfte nicht, 
he durst not; Erlaubniß haben, to 
be permitted; darf fie fommen? is 
she permitted to-come? wenn i 
fo fagen darf, if I am allowed the 
expression; darf id) fragen? may I 
ash? dürfte ich ihn dod) nie wieder 
fehen ! might I never see him again! 
es durfte wohl gefdehen, it might 
well happen, it could come to 
ass; bedürfen, to need, want; er 

arf nur reden, he needs only to 
speak; es bedarf feines Beweifes, 
no proof is wanted. 

Dürftig, adj. needy, poor, indi- 
Er ſchlecht, sorry, paltry, poorly, 

SEBMEaT: 

Dürptigfeit, f. neediness, indi- 

ence, — necessity, poverty. 

Dürr, adj. arid, dry; von sflansen, 
verdorrt, withered; Land, dry, bar- 
ren ground; ein dürrer Zweig, a 
dead bough; ein dürrer Baum, a 
dead tree; mager, Jean; ohne Ger 
fhmad, dry; etwas dürr heraus faz 

en, to speak one’s mind freely ; 
nochendürr, as dry as a bone. 

Dürre, f. aridity, dryness, barren- 
ness, sterility, leanness. 

Diürrmaden, pl. maggots. 

Dürrofen, m. kiln. 

Dirrfudt, f. consumption, phthi- 
sic, marasmus, atrophy. 

Dürrwurz, f. Meabane, fleawort. 
urft, m. thirst, drought; ardor, 
ardent desire; löfhen, to quench; 
vor Durft verſchmachten, to be chok- 
ed with thirst; Durft nad Reid 
thum, thirst, ardor, passion for 
wealth. — 

Durften, v.r.n. to thirst, to be 
thirsty, athirst, dry; fig. befti 
terlangen, to thirst for, after; nid 

ae Ve I am dry. , 

Durjtig, adj. thirsty; ein durftiger 
Bruder, fuddlecap, tippler, bou- 
ser, tosspor. 

an ‚ m. annual darnelgrass, dar- 
rei. 

Dufad, m. woaden simitar, sword. 

Deters — — 
uſelig, düſig, adj. dizzy, ciddy. 

Düfigkeit, f. ſ. Dujel. — 


Duf 


Duffe, f. hemptow, ‘untarred oa- 
mm, ” 
Di fier, adj. dark, obscure, gloo- 
my; vom Wetter cloudy; von Ges 
farksügen, sullen, gloomy, mourn- 


ul, 

Düfterfeit, f.darkness, obscurity, 
gloominess. 

Diuftetn, v. r. n. te) lour, look 
sullen, 

Düte, f. coffin, papercase, paper- 
cornet. 

Düten, v. r. 2. to blow on a horn, 
to roor. 

Dußbruder, m. companion, inti- 
mate, erony, brother by the cup. 

Dupen, v. . a. to thon. 

Dußen?d, n. dozen; dusendiweife, by 
dozens; givolf Dußend, gross. 


E. 


Ebbe, f.chb; Ebbe und Fluth, tide, 
ebb and flow; es fluthet und ebbt, 
it fluctuates; Ebbe werden, ebben, 
to ebb; das Ebbewerden, ebbing; 
die niedrige Ebbe, neap, neaptide. 
bben,v. n. r. to ebb, to be ebb- 
ing, to fall down, run down, 
ben, adj.even, plain, level, flat, 
smoo:h; pretty, fair; reasonable, 
recise, accurate: — adv. evenly; 
g. genau, nice, exact, accurate: 
— adv. exactly, accurately; zu ges 
pußt, trim: — adv. trimly; es ges 
fchieht ihm eben recht, he is rightly 
served; eben damals, justthen; chen 
jeßt, just now; eben, weit fie sublet, 
ab, just as she feels. that; cben 
fo alt, alé du, as old as thou; 
eben dih, even thee; eben derfelbe, 
diefelbe, dasfelbe, the very same; 
es ift mir eben eine, it is the same 
with me; das ift eben, was td) fa: 
e, that is just, what I say; mir 
Baben eben Deiner gedacht, just — 
even now we thonght of yon; das 
will ich eben nicht jagen, thar it is 
not just what I would say; eben 
fo viele, just as many; eben deéiwes 
gen, for that very reason; ed tft 
eben fo vicl, ir is all one, tanıa- 
monnt; eben fo gewiß, as truly; 
eben fo oft, as many times; ein ans 
Dermal gehts eben fo gut, another 
time will do as well; alé er eben 
ertrinfen wollte, when he was on 
the point of being drowned; was 
ich chen fohreiben will, what I am 
oing to write; es darf eben nicht 
gleich feun, it needs not to be just 
now; eben machen, to make even. 
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& cf 


Ebenbaum, m. ebentree, ebony 


tree. 
Ebenbild, m. image, effigy, resem- 

blance, likeness; Mujter, pattern. 
Ebenbü rtig, adj. of equal birth. 
Ebendräahtig, adj. eventhreaded. 
Ebene, f. plain, level ground. 

benen, v. r.a. to even, level, 


lain. 
ef enfalls, ebener Maben, adv. al- 


80, too, likewise. 


Ebenbhols, n. ebony. 
Ebenift, 4 bone 


‚Ebenmaß, n.eurychmy, symmetry, 


harmony, proportion, evenness. 

Ebenmäßig, adj. symmetrical, pro- 
portiona!, ‘proportionate, adequate, 
equal: — adv. proportionally, 
equally. 

Ebenreid, n. southernwood. 

Eber, m. Bohrer, gimlet, angre. 
ber, m. Schwein, boar; ein wile 
der, wild boar; ein junger, boar- 
pig. 

Eber, m. Storch, stork. 

Ebereſche, f. mountain ash, servi- 
cetree, quickentree. 

Eberhard, nom. prop. Everard. 

Cberhardine, f. Everardina. 

Eberhirſch, m. babyrossa, Indian 
hog, boarstag, stagboar. 

Eberraute, f. southernwood. 

Eberſchwein, n. boar. 

Eberwurzel, Eberwurz, f. son- 
thernwood; carlina, carline thistle. 
bo, n. = Wiederball, echo; ein 
Echo geben, to reecho, resound, 

Edt, adj. aus rechtmäßiger Ehe, le- 
gitimate, lawful > unverfälfcht, rein, 
pure, tree, vpright, genuine; mit 
echten Perfen_befekt, set with real 
pearls als Staatéglicd, loyal; alé . 

rfunde, authentic. 

Echtheit, f. legitimacy, lawſulnesa: 
genuineness; authenticity. 

Eckbeſchlag, m. clip. 

Eckbuch, n. outside. 

Ede, f. angle, corner, nook; die 
vier Ecken der Welt, the four cor- 
ners ot the world; eines Landes, 

oint, cape, foreland;. von allen 
den ber, from all parts. 

Edel, m. ſ. tel. 

Eder, I ſ. Eichel. 

Eckhau's, n. cornerhouse. 

Edig, adj. cornered, angular: — 

adv. cornerwise. 

fmetfel, m. ridgemortice. 
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Edfhranf, m. comercnpboard. 
E AN arre, m. cornerraiter. 
Eckſtänder, m. f. Ecffaute. 
Edfrein, m. cornerstone, 

Eck ſt uck, 2. cornerpiece, 
Eckthor, n. cornergate, 


Et 


€dtburm, m. pavilion of a palace. 

Ed;abhn, m. cornertooth. , 

Efsierat, Eckzierde, f. corner- 
ornament, 

@del, adj. noble, gentle; wohl hoch⸗ 
edel⸗geboren, most honoured; tie 
Edeln des Bolfs, the gentry; von 
teblofen Dingen, exquisite, best, 
choice, excellent; foftbar, precious, 
noble; im moralifchen Sinne, noble, 
generous, magnanimous. 


Edeldame, Edelfrau, f. noble 
lady, nobleman’s lady, woman of 
quality. 

Edelgefinnt, adj. nobleminded. 

Edelgeftein, m. 1 Sdelftein. 

Edelheratg, nobleminded, 
magnanimous. 

Edelhof, m. countryseat of a noble- 
man, manorhouse, mansion, 

Edelfnabe, m. page. 

Edelfnedt, m. squire. 

Edelteberfraut, n. hepatica, no- 
blel iverwort. 

Edelleute, plur. noblemen, no- 
bles. 

Edelmann, m. nobleman. 

Edelmännifch, adj.noblemanlike; 
belonging to a nobleman. 


Edelmmth, m. noble mind, gene- 
rosity. , . 

Edelm ith ig, adj. of a noble mind, 
nobleminded, generous: — adv. 
nobly, generously, 

Edelftein, m._ precious stone, 

Edict, n. — Befehl, Verordnung, 
Ausſchreiben, edict, decree. procla- 
mation. 

Ediren, v. r. a. = herausgeben, to 
publish. 

Edition, f. = Ausgabe, Auflage, 
edition. 

Eduard, m. nom. prop. Edward. 

Effect, m. = Wirkung, effect. 

Effecten, pl. = Habe, Habſeligkei— 
ten, Saden, effects, — chat- 
tels, furnitures, utensils. 

ay Dee? — Bill, Bildniß, efh- 
gyi in Effigie, in cihgy. 

Eae, f. harrow; Saum, ‘edge; am 
Tue, selvage, list. 

Egebalfen, m. harrowbeam, 

Eyel, m. leech; f. Blutigel. 

Egelfraut, n. moneywort, 

Egen, v. r. g. to harrow. 

Egen, n. harrowing. 

Eger, m. harrower. 

Egefadhlitten, m. sledge for har- 
rows, harrowsledge. 

Egewapen, n. edgerool, glaive. 

Egexinfen, m.tooth of a harrow. 

Eaac,f. f. Ege. 

Egoismus, m. = Selbfifudt, ego- 
tism. Zhe 

Egoift, m. = Selbſtling, Selbft- 
jucstige , egotist. . 


adj. 
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* 


Ehe 


Egrette, A = Schwungfeder; Zit⸗ 
teruadel, egrette. 

Sgypten, fand, Egypt. 

Egypter, m. Egyptian. 

Eh, Ehe, adv. before; eh’ ich wies 
der komme, before I return; ehe der 
Cag anbridt, before break of day: — 
comp. eber, sooner, rather; jeeber 
je lieber, the sooner the better; er 
fam nicht eber, alé fein Bruder, he did 
not precede his brother; id tvollte 
eher fterben, I would rather die: — 
superl. ebe ft, der Ehefte, first; mit 
ehejter Gelegenheit, by the first op- 
portunity ; ebejter Tage, with the 
next, One of these days. 

Ehe, f. wedlock, marriage, matri- 
mohy; außer der Ehe, unmarried, 
Kugler zur Ehe gehörig, matrimo- 
nial. 

Eheband, n. conjugal knor. 

Eheberedung, f. berothing; 
draught of marriagearticles, mar- 
riagesettlements. 

Ehebett, n. marriagebed. 

Ehebreden, v. r. n. to commit 
adultery. 

rH ebrecder, m. adulterer. 

Ehebrederet, f. adultery. 

Ehebredherin, f. adulteress. 

EChebreherifch, adj. adnlterate, 
adulterous: — adv. adultercusly. 

Ebebrudh, m. adultery; begehen, 
to commit adultery. 

Ehbebündnvß, x. matrimonial en- 
gagement. 


Ehecontract, m. — Ehevertrag, 
marriagecontract.. 

Ehedem, adv. before now, for- 
merly » heretofore, of old, in old 

' times. 

Ehefehde, f. matrimonial warfare. 

Ehefeind, m. marriagehater. _ 

Ehefrau, f. wife, spouse, consort, 
mate; int Gcherg, rib. 

Ehefreuden, plur. connubial joys. 

Ehegatte, m. husband, spouse, 
mate, 2 ‘ s 

Ehegattin, f. wife, spouse, con- 
sort, mate. 

Ehegeld, n.dower, dowry; f. Heus 
rathéant. 

Ehegelubde, n. marriagevow. 

Ehegenoß, m.u.f.consort, spouse, 
mate, 

Ehe 6 ericht, r. court for matrimo- 
nial differences. 

Ehegeftern, adv.before yesterday, 
the day before yesterday, two days 
since, 

Eheglüd, n. matrimonial felicity, 
connnbial happiness. 

Eheba ften, plur. lawful hindrance, 
exemption ; Ehehaften vorſchützen, 
to essoin. 
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Ehehalt, m. servant, bondman, 3 Ehrbarfeit, f. modesty, soberness, 
domestic. gravity, decency, propriety, ho- 


Eheberr, m. spouse, lord. 

 Ehefrone, f. matrimonial crown. 

Ehefrüuppel, m; impotent husband, 

old fusty fellow, old Dotard, 
Eheleiblidh, adj. lawful, legiti- 
mate. 

Eheleute, pl. married people. 
Ebelic, adj. matrimonial, conjugal, 

connabial, spousal, bridal; Pflicht, 
conjugal duty. 

‚Eheliden, v. r. a. to marry. 
Ebelo$, adj. single, unmarried. 
Ebelofigtert, f. celibate, celibacy. 
Eyemalig, adj. old, former. 
Ebhemalé, adv. before now, for- 

ınerly, heretofore, of old, in old 
times, erst, erewhile, aforetime. 

Ehemann, m. husband, spouse, 

mate. 

Ehender, adv. ere, before; f. ehe. 

Ehepaar, rn. married couple. 
he pacten, pl. = €hevertrage, 

beberedungen, betrothings, mar- 
riagearticles; draught of marriage- 
articles. _ 

Ebeprocurator, m. = Chenane 

walt, matrimonial agent. 

Eher, adv. ere, before; f. ebe. 
Ebern, adj. brazen; hart, feft, uns 

verfhämt, brazen, brazenfaced. 

Eheſache, f. marriagematter, ma- 

trimonial cause, 

Eheſchatz, m. u. f. consort, spouse, 
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mate; Hecurathégut, dower, dowry. 
Ebel deu, f. aversion to matrimony. 
efdeue, m. misogamist. 
ngal blessing. , 
befand, m. matrimony, nuptial 
hefte, adv. next; f. ehe. 
end, adv. next, at the soonest. 
ter, m. u. f. matchmaker. 
Ehe tung, f. matchmaking; Bers 
raught 
of marriagearticles. : 
Eheteufel, m. disturber of matri- 
Ebeverlöbniß, n. betrothing, af- 
ance. 
marriage. ; 
ei: weib, n. wife, spouse, mate, 
of marriagearticles. 
Ehle, f. f. Elle. 
rable, respectable; in Worten, dis- 
creet; tim Yeufern, grave; iibertries 
dung, decent; tugendhaft, virtnons, 
honest: — adv. modestly, grave- 


Ehefheidung, f. divorce. 
efegen, m. matrimonial — con- 
state, marriage. 
h 
Reiter, f. dower, dowry. 

trag, betrothing; Schrift, 

monial happiness. 
Eheverfpreden, xn. promise of 
Ehezarter, Ehegarter, m. draught 
Ehrbar, adj. modest, sober, vene- 

ben, mit Ziererei, demure; in Klei— 

ly, decently, honestly, 


nesty. 

Ehrbegierde, f. ambition, desire 
of honour. 

Ehrbegierig, adj. ambitions, de- 
sirous of honour: — "adv. ambi- 
tiously, 
bre, f, honour; glory, reputation, 
rank; eriweifen, bezeigen, to do 
honour to; in Ehren balten, to ho- 
nour; einlegen, to gain an honour; 
td) werde die Ehre haben, I shall do 
myself the honour; €bre maden 
to do credit; fich eine Ehre daraus 
machen, to take it for an honour, 
to valiie one's self upon; in Ehre 
(eben, feyn, to be in great esteem, 
reputation; zur Ehre gereichen, to 
be — prove an honour; etwas Eh: 
ren halber thun, to be bonnd in 
honour to do something; die Ehre 
—— to slander, defame, 
calumniate; viele Ehre (Hoflidfeis 
ten) erweifen, to do the honours; 
die leßte Ehre crweifen, to do the 
funeral honours; göttliche Ehre ers 

weifen, to pay divine honours; 

Ihr Wort in Ehren, with your 
leave; bei meiner Ebre, on my ho- 
nour; einfr Perfon ihre Ehre raus 
ben, to ceflower, dishonour; fie 

at ihre Ehre verloren, she has lost 
er hononr; ein Kus in Ehren, an 
honest kiss; eines in allen Ehren 
gedenfen, to mention one honour. 
ably; ein Mann von Ehre, a man 
of hononr. 

Ehreifer, m. point of honour. 


E ren, v. r. a. to honour; bods 
chaͤtzen, to honour, esteem; loben, 
rubmen, to honour, praise, extol; 
‚Gott chren to worship, praise; 
eine Seier ehren, to grace a solem- 
nity. 
Ehrenamt, n. honour, dignity, 
preferment, place of honour. 
Ehrenbegeigung, f. honouring, 
respect, abaisance, reverence, ex- 
pression of esteem, mark of ho- 
nour. _ 
Ehrenbild, n. figure of honour. 
Ebrenbogen, m. triumphal arch. 
Ehrenbote, m. ambassador. 
Eyrendame, f. maid of honour. 
Ehrendieb, m. slanderer, calum- 
niator, defamer. 
Ehrendienft, m. honours. 
Ehrenerfl rung, jf. reparation 
of honour, apology. 
Ehrengedädtniß, n. monument. 
Ehrengericht, n. tribunal, court 
of honour. 
Ehrengefdenf, m. present, gift 
of honour. 
Ehrenbandel, m. affair of honour. 


Chr 


Ebrenbold, m. herald. 
Ehrenfleid, n. gown of honour, 
festival gown, garment. 
Ebrentrone, f. ctown of glory. 
ee f. legion of honour. 
Ebrenlüge, f. officious lie. 
€brenmal, n. monument; enter- 
— feast, banket in honour 
of —. ' ; 
Ebrenmann, m. man of honour, 
worthy man, honourable man. 
Ebrenmitg lied, 2. honorary mem- 
er. 
Ebrenname, m. title of hononr, 
Eorenpforte, f. trinmphal arch. 
Ehrenpreis, m. fluellin, speed- 
well. 
Ebrenpunct, m. point of honour. 
Ehrenrauber, m. slanderer, ca- 
lumniator, defamer. 
Ehrenrettung, f apology, vin- 
dication, justification. 
Ebrenruf, m. call of honour. 
Ebrenriibrig, adj. defamatory, in- 
jurious. | 
Ebrenfache, f. matter of honour. 
Ehrenfaule, f. statne, monument. 
Ehrenfhänder, m. dishononrer, 
defamer, calummniator, slanderer. 


Ebrenftaffel, f. step to honour,. 


degree of honour. 
Ebrenftelle, f. honour, dignity, 
preferment, rank, place of honour. 
Ebrenftrafe, f. punishment with 
the loss of honour. 
Ebrenftufe, f. ſ. Ehrenftaffel. 
Ehrentag, m. day of honour, ce- 
rast Hochzeitiag, weddingday, 
nuptial day. 
a tanz, m. dance of honour, 
Ebrentitel, m. title of honour. 
Ehrentrunf, m. draught of ho- 


nour. 
Ehrenvoll, adj. full of honour, 
honourable: — adv. honourably. 
Ebrenwade, f. guard of honour. 
renwein, m. wine of honour. 
Ehrenwerth, adj. respectable, ve- 
‚nerable. 
9 renwort, n. compliment; word; 
ein Ebrenwort geben, to pass one’s 
word. | 
Ehrenzeichen, n. badge, mark of 
distinction, honour. 
Ebrerbietig, adj. reverent, reve- 
rential, respectinl: — adv, reve- 
rently, respectfully, 
Ebrerbietigteit, f. reverence, 
respect, veneration, respectfulness. 
€ p rerbietung, f. respectfulness. 
Ebrfurdt, f. awe, reverence; mit 
€brfurdt erfüllen, to overawe. 
Rbrfurdtig, adj. awful, respect- 


Ehrgefüht, n. sense of honour, 
Ehrgeiz, m. ambition. 
— B. D—y. II. Th. 22, A. 
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Eibe, f. 
Sibitd, 


Eib 
Ehrgeizig, adj. ambitious, cove- 
tous of honour: — adv. ambitious- 


—— 

Ehrgierig, adj. desirous of ho- 
nour, ambitious. 

Ehrlich, adj. honest, fair, faithful; 
ein ebrither Mann, an honest man, 
man of honour; ebrlide Leute, 
people of hononr, honourable 
people; ein ehrliher Narr, Schlu—⸗ 
fer, a harmless tellow ; ein chrlis 
cher Name, character, credit. tame, 
name, honour; ehrlich hardeln, to 
deal honestly, fairly, faiıhfully. 

Ehrlichkeit, f. honesty, fair deal- 
ing, faith, faithfulness. 

Ehrliebe, f. love for honour, ho- 
nonrable sentiment. 

Ehrliebend, adj. loving honour; 
ein ebrlicbender Mann, a man of 
hononr. 

Ehrlos, adj. dishonest, dishonour- 
able, infamous, ignominious, sha- 
meful: — adv. han dis» 
honourably, infamonsly. — 

Ebhrlofigfeit, f. dishonesty, dis- 


honourableness, infamousness, ins 


famy 

Ehrfam, adj. honest, honourable, 
creditable; — adv. honestly, ho- 
nonyably, 

Ehrfhaß, m. = Lehensgebiuhr, duty 
a tenaut is obliged to pay to a 
new Lord. 

Ehrſucht, f. ambition, thirst after 
honotir. . 

Ehrfüchtig, adj. ambitious, thirsty 
of honour: — adv. ambitiously. 
ea ergeffen, ad). forgetful of 

Onorr. 

Ehrwurde, f. reverend; Ew. Ehrs 
würden, Woblehrwürden, reverend 
Sir; Hochwohlehrwurden, Hochehr⸗ 
würden, right reverend Sir; Hochs 
würden, most reverend Sir. 

Ehrwiürdig, adj. venerable, reve- 
rend. 

€ bs eh fe, adj. eatable: — adv. eat- 
: | 


y- 
Ei! interj. why! ay! hey! eigh! ei 
ja dod) t heyhot — 
Ei, n. egg; ein weiches, a soft egg; 
Eier auf Butter, poached eggs; ges 
rübrte, rear eggs; in der Butter, 
buttered eggs; frifche Eier, fresh — 
newlaid eggs; alte Eier, stale eggs; 
faule, rotten eggs; auf Eiern fißen, 
to brood, sir upon eggs; Eier les 
gen, to lay see" Das Ei will flüs 
ger lepn, als die Henne, Jack Sprar 
would reach his master; fic unt 
ungelegte Eier befiimmern, to fight 
with the sword, that is yet with 
the cuttler, (at the cuttler's). 
Eibenbaum, m. yew. 
) m. Eibifhfraut, n. Cis 
bifhmwurg, f. marshmallow. | - 
N 


Eid 
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Cid avfel, m. gall, galnur, oak- | Eidlich, adj. juratory, by oath, 


appie. 
Eihbaum, m. oaktree. 
ge f. oak. 
ide, f. Nidtmaf, standard, gauge. 
nu f. acorn ; ein mit Eicheln ger 
mafteter Eber, a masted — acorned 
boar; was Eicheln trägt. glandife- 
rous; am männlichen Glebe, gland 
— head — nut of a man’s yard. 
he m. —— of oaks. 
Eidelle f standard yard. 
Eicsetma , Cidmaft, f. forest- 
mast, mast of acorns. 
Eichelſchwein, n. acorned (masted) 
pig: 
Eichen, adj. oaken. 
Giden, v.r. a. to gange, measure. 
Eichenholz, n. oth oak timber, 
Eidhenfloß, m. oakblock. 
Eichenrinde, f. oakbark. 
Eichenzweig, m. oaken bough. 
Eider, m. ganger; das Eihmag, 
gauge. 
Eichgebühr, n. ganger’s fer. | 
whee ake m. vale, valley of 
oaks, 


Eidmhols, n. grove of oaks; oxk- 


wood. , 

Eihhorn, Eichhoͤrnchen, n. Eich⸗ 
fake, f. squirrel. 

Eihmaß, n. gauge, standard: 

Eichner, m. gauger. 

Eich ftab, m. standard, gauge. 

Gidtraube, f. oakberry. 

Eid wald, m. wood of onka, 

Eid, m. oath; einen Eid ablegen, to 
make a3 oath of; einen Sid abneb- 
men, to bind by ah oath, to put 
to an oath; in Eid nehmen, to ad- 
minister an oath to; den Eid hal: 
ten, to keep one’s oath; breden, 
to violate '— break oné’s oath; 
Eid der Treue, oath of allegiances 
ein gezwungener, oath extorted by 
violence; ein falfher Eid, false 
oath, perjury; einen faljchen Eid 
ſchwören, to perjure one’s self, to 
be forsworn. 

@idam, m. son in Jaw. 

Eidbrud, m. breaking — violating 
of an oath. . 

Eidbrüchig, adj. perjured, for- 
aworn. 

Eidbruder, m. sworn brother. 

Eidedfe, f. lizards eine fleine, eft, 
evet, newt. 

E i der, m. eiderduck. 

Eiderdunen, f. pl. eiderdown, 

Eidesformel, f. = Eidesworte, 
formulary of an oath, 

Eidgenof, m. confederate, asso- 
ciate, ally. 

Eidgenoffenfhaft, f. confede- 
ration, confederacy, league, 

Eidhaft, adj. sworn. 


\ 


upon an oath, with an oath; eidlich 
ausfagen, to declare upon an oath; 
fit) etdlih verbinden, to bind one's 
self by an oath. 
Eidfhwnr, m. swearing of am 
oath; Schwur, oath. 
Eidzeugniß, n. affidavit. 
Eierbeder, m. oggeup. 
Eierbrübhe, f. eggsauce. 
Eierdotter, m. yelk. 
Eiergelb, n. yelk colour. 
Cierfelle, f. eggslice. 


Eierflar, n. gleire — white of am 


egg. 

Giertre 6, m. female of the craw- 
fish ; crawfish wich eggs. 

Eierfuden, m. omelet. 

Gierloffet, m. eggspoon, 

@ieröl, n. eggsoil. 

Eierplaß, m. omelet. 

Eierrühr, m. rearegg. 

Eierfdhale, f. shell of an eggs 

+} erfhüffel, f. eggpoach, 

Eierfieder, m. eggcodler. 


Eierſtock, m. ovary. 


Eierfuppe, f. eggssoup. 
Eiermwein, m. mulled wine. 
Eifer, m. ardor, Jassion, eagerriess, 
warmth, zeal; &irerfuct, jealousy; 
Nacheiferung, emulation. 
Eiferer, m. zealot. 


Eifergeift, m. jealousy, zealous 
spirit. 

Eiferigd, adj. hot, passionate; 
zealous; ngidifd), invidions; eifers 
füchtig, jealous; begierig, hot, ar- 
dent, eager; inbrünftig, fervent: 
— adv. zealously, invidiously, jea- 
lously, ardently, eagerly, ter- 
vently, 

Eifern, v. r.n. to be zealous, jea- 
lous, invidious; wilt einem, to be 
angry with one: — v. r. a. to do 
with zeal. 

Eiferfudt, f. jealousy; Neid, en- 
vy: 

Giferfiidtelei, f. jealons fancy. 

Eiferfühtig, adj. jealous; invi- 
dious: — adv, jealously, invidi- 
ously. 

Eirformig, adj. oval. 

Gifrig, f. eiferig. 

Eigen, adj. own, proper; peculiar, 
particular; singular; aecurate. pre- 
cise; cin eigner Wille, a will of 
one's own; eignes Yob, selfpraise; 
bon meinem Cigenen, ont of my 
own; nidjt ein Seller ift fein eigen, 
he is not worth a fartuing; freteé, 
eigenes Gut, allodinms eigene Leus 
te, bondmen; fein eigen werden, to 
set up for one's self, to begin the 
world; fein eigner Herr fevn, to be 
one’s own master, selfdspendent; 
eigene Bedeutungen der Wörter, pro- 
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. Fig 
per meanings of words; den Thies 
ren eigen, proper to animals; Ddiefe 
Krankheit ift den Menſchen eigen, 
this disorder is incident to _huma- 
pity; es jft der englifchen Sprache 
eigen, it is peculiar to the English 
tongue; ein eigner Ausdrud einer 
Gprade, idiotism; eine eigne Art 
au reden, idiom; genau, accurate; 
er ift febr eigen, he is very nice; 
ih bin nicht eigen bierin, I am not 
particular in this; fonderbar: er iff 
ein eigener Mann, he is a strange, 
odd, whimsical man; es ift Doch 
eigen, it is strange: — adv. pro- 
perly, peculiarly; accurately, ni- 

ein bal 
igenbeborig, adj. belongin 
to — ; lcibetgen, head. eae , 
Eigendé, f. eigens. 
Eigendünfel, m. presumption, 
selfcanceit, selfconceitedness. 
Eigenhandig, adj. u. adv. in — 
with one’s own hand. 
Eigenbeit, f. particularity, pecn- 
liarity; peculiar trick; strange 
whim, oddity: einer Sprache, idio- 
tism. 
Eigenliebe, f. selflove, selfliking. 
Eigenlob, n. selfpraise. 
Eigenmadttg, adj. arbitrary, ar- 
bitrarious: — adv. arbitrarily, ar- 
bitrariously; fic) eigenmächttg Recht 
verfcheffen, to take the law into 
one’s own hands. 
Eigennutz, m. selfishness, selflove, 
selfinterest, 
Eigenrnüßig, adj. selfish: — adv. 
selfishly. Ä 
Eigenrache, f. selfrevenge. 
Eigenrubm, m. selfpraise. 
Eigenes, adv. peculiarly, properly, 
particularly, ex ressly, especially ; 


eigens wohin reifen, to journey on 


purpose. 

Eigenfchaft, f. propriety, quality; 
geiftige, attribute; von guten Eis 
genfchaften, well qualified. 

Eigenfinn, m. stubbornness, ca- 
price, obstinacy, wilfulness. 

Eigenfinnig, adj. stubborn, ca- 
pricious, obstinate, wilful: — adv. 
stubbornly, capriciously, obstina- 
tely, wilfully. 

Eigenthatig, adj. selfacting; ar- 
bitrarions : — adv. arbitrariously. 

Eigenthum, n. own, property. 

Eigentbümer, m. owner, proprie- 
tor, proprietary. 

Eigenthimerin, f. proprictress. 

Eigentbüntlich, adj.own, proper, 
peculiar, proprietary; eigen, pro- 


per; Name, proper name; das iff 
ihm B—— that is peculiar 
to him; Ausdrud einer Sprache, 
Miotism, 
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Ein 
Cigenthimlid feit, f.propriety; 


property, peculiarity. 

Eigenthuméherr, m. proprietor, 
proprietary, lord of the manor. 

Eigenthumsredt, n. right of 

' possession. 

Eigentlid, adj. proper; eigentlich 
zu reden, properly speaking; wahr, 
true: — adv. properly, truly. 

Eigenwille, m. selfwill, arbitrari- 
ness, wilfulness. 

Eigenwillig, adj. arbitrable, arbi- 
trary, willul: — adv. arbitrably, 
arbitrarily, wilfully. 

Eigwen, v. r. n.to be one's owny 
to become, fit, behove; ibm eignet 
Strafe dafür, he deserves to be pn- 
nished for it; Gte find nicht dazu 
geeignet, you are not qualified for it, 

Eigner, m. owner, proprietor. 

@itand, n. island. * 

Eilbote, m. courier. | 

Eile, f. haste, speed; in wilder Eile, 
in a hurry ; ingrößter Eile, in post« 
haste. 

Eilen, v.r.n.to hasten, make haste, 
speed; eile mit Werle, fair and soft- 


ly goes far. 
eilen In. — haste. 
Eilend, eilends, adv. hastily, 


speedily, in haste. 
Eilf, adj. num. eleven. 
Eilfertig, ad: hasty, hastening, 
speedy: — adv. hastily, speedily. 
Eitfertigfcit, f.hastiness, speedi- 
ness. 
Gilffad, adj. elevenfold. 
Eilfjährig, adj. of eleven years. 
Ei ity al, adv. eleven times, 
Eilfte, adj. eleventh; das eilfte 
Mal, eleventh time. 
@ilftebalb, adj. ten and a half. 
Eilftel, n. eleventh part. 
Eilftens, adv. for the eleventh, 
Eilfterlei, adj, of eleven sorts, 
Eilig,.adj, hasty, speedy; feun, to 


be hasty, in haste; thun, to do 
hastily, s eedily. 
Eilinie, f. oval, 


Eilpoft, f= Geſchwindkutſche, quick 
travelling post. 

@ilzug, m. forced march. 

Eimer, m. pail, bucket; Wein, kil- 
derkin; ein balber, Arkin. 

Ein, art. a, ani — adj. num. one} 
in einem Haufe, in one and the same 
house; von einer Größe, of one and 
the same size, of the same size; ¢6 
fhlägt eins, it strikes one 0’ clock; 
ein und zwanzig, twenty one; wer 
giebt mir ein Buch ? da aft eines, 
who gives me a book? there is 
one; welch ein Menfh! whata man! 
fo cin Freund! such a friend! ein 
Demoſthenes felbft, Demosthenes 


N a 
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himself; nod einen oder acht Tage, 
a sennight more; ein Zehn Thaler 
minder oder mehr, one ten dollars 
more or less. 
Ein, adv. in, within, into. 
Einadern, v. r. a. to plough in 
(the dung), to plough under. 


Einander, adv. oder pron. indecl. 
onsan other, each other; an einans 
der, together; bei einander, togethor, 
with one another; durd einander, 
confusedly, promiscuously; gegen 

‚ einander, against each other; mit 
einander, with one another; nad) 
einander, one after another, suc- 
cessively; neben einander, by each 
other, at the side of each other; 
über einander, over one another; 
gu einander, to one another; fid) 
einander, verfprehen, to engage 
mutually. 

Einarmig, adj. onearmed. 

Einärnten, v.r.a. to gather, reap. 

Einafdhern, v.r.a. to lay in ashes, 
burn down; eingeafdert feyn, to 
lie in ashes. 

Einäfd erung, f. laying in ashes, 
incineration. 

Einathmen, v. r. a. to breathe, 
draw air, to suck in. » 

@inäßen, v.r. a. to etch, entail. 

Einäugen, v. r. a. to inoculate. 

@inaugig, adj. oneeyed. 

Einballen, v. r. a. = in Ballen 
paden, to pack up. 

@inbalfamen, v. r. a. to embalm. 

Einband, m. binding; der Band, 
cover. 

Einbeere, f. truelove. 

€inbehalten, v.i.a. to keep back, 
to withhold. 

Einbeifen, v. i. n. to bite into. 

Einbeizen, v. r. a. Fleifch 
tify, temper meat; Budfiaben, to 
etch, 

Einbefommen, v. i. m. to take, 
get possession of, to get. 


Einbelzen,v. r. a. to inoculate. 
Einbetteln, v.'r. a. to earn by 
begging; to insinuate one's self by 
begging: fig., to come in — get at 
— get admission to by begging. 
Einbeugen, v. r. a. to bow (bend) 
inward. 
Einbiegen, v.i.a.to bend inward. 
@inbilden, v.r.a.to imagine. fan- 
cy, conceive, think; fich viel ein: 
bilden, to be conceited; ein einges 
bildeter Menſch, a conceited — self- 
conceited — proud fellow. 
@inbildung, f. fancy. imagination, 
conceit; Cinbrldungéfraft, imagi- 
nation ; Vorjtellung, re resentation, 
image; eine blofe @inbitdung, a 
ı mere conceit, fancy; von fich, self- 
conceit. 
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Einbildungsftraft, f. imagina- 
tion, fancy. 

Einbinden, v. i. a. to bind in; 
ein Bud), to bind; die Eegel, to 
furl; einem Pathen, to make a pre- 
sent to a godchild; einem etwas, 
to enjoin. ; 

Einblafen, v. i. a. to blow in; 
§., 10 inspire, whisper into one's 
ears; was einer laut fagen fol, to 
rompt; durd) Blafen einwerfen, ro 
blow down. 

Einbläfer, m. inspirer, whisperer, 

_ Pprompter. 

Cinblafung, f. blowing in; in- 
spiring, whispering; prompting; 
blowing down. ; 

Einblatt, n. oneblade. . 

Einblätterig, adj. von Blumen, 

monopetalous, 


Einblauen, v. r. a. to inculcate. 
Einblid, m. peep. 
Einbliden, v. r.n. to peep in — 


into. 

Einblinden, v. a. to furnish with 
a niche, or recess; to insert, join, 
fasten. 

Einboöfeln, v. r. a. to pickle, sale. 

Einbreden, v. i. n. to break in, 
into, upon; die Gegel, to flat in; 
die Gefahr bricht ein, the danger is 
imminent; —v.i.a. to break open. 

Einbrennen, v. i. wr. a. to burn 
in; eingebrannt, burnt in; einges 
branntes Glaé, stained glass ;. Mifs 
fetbater, to brand. 

Einbringen, a. i. a. to import; 
die Feldfridte, to inn the crop, 
bring in; etwaé wieder, to make 
ameuds for, make it good; um die 
einzubringen, to compensate for 
this; eingebradtes Gut, dowry; 
Gewinn bringen, to yield profit. 

Einbringer, m. importer. 

Einbringung, f. importation. 

Einbroden, wv. r. a. to crumble 
bread into; er bat cingubroden, he 
is a rich man; einem etwas, co cast 
in one’s dish. 

Einbrud, m. breaking in, into; 
der Diebe, burglary, housebreaking; 
des Feindes, irruption, inroad, in- 
vasıon. ; 

Einbugen, v.a.r. to steer or enter 
into a harbour. 

Einbürgern, v. a. r. to naturalize, 

Eınbuße, f. loss, detriment; (eis 
den, to suffer loss. 

Einbußen, v.r.a. to lose, to come 
off loser, to suffer damage. 

Eincaffiren, v.r. a. = einfordern, 
einziehen, einfüdeln, to get in, put 
in cash. , 

Eindammen, eindeiden, v.r.a. 
to inclose with a dam, dike, to 
embank, 


Ein 


Eindeihung, f. embankment. 
Eindingen, v. i. a. to comprehend 
— include in a bargain. 


Eindingung, f. condition added to. 

€indorren, v. r. n. to dry up, to 
shrink. 

Eindrängen, v. r. a. to press in, 
squeeze in, crowdin; fid, to in- 
trude. 

Eindringen, v. r. n. to enter by 
force, penetrate, pierce, intrude, 
break in; von fliffigen Dingen, to 
soak; eindringendes Wefen, impres- 
sive air. : 

Eindrud, m. impression; allgemeis 
ner, general sensation. 

Eindruden, v. r. a. to imprint, 
impress. 

Eindrüden, v. r. a. to press in, 
impress; ein@i, to break; den Kopf, 
to break the scull, 

Eineggen, v. r. a. to harrow in. 

Einengen, v.r. a. to hem in, re- 
strain, contract. , 

Einer, numer. one; f. ein, 

@iner, m. unit. 

Einerlei, adj. the same, one and 
the same; es ift alles einerlei, it is 
all one. | 

Einerlet, rn. sameness, ‘identity; 
ein ewiges Einerlei, a dull repeti- 
tion of the same thing. 

Einfache adj*single, plain; einfas 
dhe Speifen, plain food; in der Phi- 
{ofopbte, simple, indivisible; dag 
Einfache, simplicity: — adv. singly, 
plainly. : 

Einfadheit, f. simpleness. 

Einfädeln,v.r. a. to thread, put 
thread iuto; hHeimfich veranftalten, 
to contrive, scheme, manage, to 
bring about. 

Einfabren, v. i. a. to carry in, 
to imn, honse; Pferde, to manage, 
dress, train horses for drawing; 
ntederfahren, to run down with a 
waggon, coach etc; — v. i. n. to 
enter; to step down (into a mine). 

Einfahrt, f. coming in, running 
in, driving in; der, Ort, entry, 
entrance, passage, avenue; descent 
(into a mine). 

€@infall, m. falling down, ruin; 
eineé Feindes, inroad, irruption, 
invasion ; unermwarteter Gedanfe, 
piece of wit, flash of wit, witty 
conceit; ein luftiger, flash of mer- 
riment; auggelafien Cuftiger, flash 
of a wanion mirth; twunderlider, 
freak; feltfamer, figary; launiger, 
humoriſtiſcher, fancy, caprice, ca- 

richio; wunderlider , humoriſti— 
cher, whim, grub; Marotte, mag- 
got. 

Einfallen 
to); to si 


vy. i. n. to fall in (in- 


» to fall; to fall upon, 
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to catch; to invade; to join (in 
music); to come on, appear; to 
occur; bon Feinden, to fall into, 
to make inroads, to infest, invade; 
mit Gingen, to fallin; unterbres 
chen, to interrupt, break in upon; 
bom Wetter, to happen, grow; e6 
fief garftig Wetter ein, we fell into 
foul weather; von Gedanfen, to 
fall—come — enter into the mind, 
to remember, occur, hit upon; gue 
fammen fallen, to decay, ruin, fall 
down; der eingefallene Baden bat, 
hollowchecked. 

Einfalléwinfel, m. angle of in- 
cidence, 2 ace 

Einfalt, d: simplicity; findlidhe 
Einfalt, childishness; bet Erwade 
fenen, silliness, sumplioity. 

Einfalten, einfältelu,v.r. a. 
to fold. 

Einfältig, adj. simple; etwas 
dumm, silly; nach meinem einfaltie 
gen ®erftande, in my_plain sense 
of things; einfältiger Tropf, sim- 
pleton, ninny: — adv. simply, 
sillily. j 

Einfaltspinfel, m. simpleton, 
booby; eine Vogelart, lesser gannet. 

Einfangen, v. i. a. to catch up, 
to shut up, to catch, to lay hold, 

to enclose, inviron; Bogel, to en- 


cage. _ 

@infärbig, adj. of one coloar, 
onecoloured., plain. 

Einfaffen, v. r. a. to put up, to 
gather in, to enclose; Sorn, to 
sack grist; fluffige Dinge, to All 
up; mit einem Rande umgeben to 
enchase, encompass, border, lace, 
edge; ein Bild, Gemälde, to set in 
a frame; einen @delftein, to set, 
enchase; einen Hut mit einer goldes 
nen Trefle, to border (edge) a hat 
with a lace of gold; einen Nandärs 
mel, to gather a wristband, 

Einfaffer, m. stonesetter. : 

Einyaffung, f. sacking, filling 
up; inclosure, enchasing , encom- 
passing, edging, bordering, lacing; 
setting in; gathering; das, womit 
eingefaßt wird, border, lace; frame; 
edge; case, shrine (of jewels); 
mantle (of a chimney). 

Einfehmen, v.r. a. to put to mast, 
to send (drive pigs) into the pas- 
tureground. 

Einfeilen, vr. a. to file, to file 
into. 

Ginfeudten, v.r.a. to soak, steep, 
infuse, imbibe, wet, moisten. 

Ginfeuern, vo. r. n. tomake a great 
fire, to heat. 

Einfinden, v. inn, fih, to come, 
appear, arrive, to be found, to be 
present, 


Ein 
Einfledten, v. i. a, to twist, to 
plait, lace, interlace, interweave; 
fih, to intermeddle, to mix. 
€infledbtung 1 fe implication, 

. _ entanglement, interlacing. 

Einfleifden, via. r. to incarnate, 

Einfliden, v. r. a to patch in 

up). toput in, foist in; to insert, 
interline; fi, to intrude, insinuate. 

Einflifung, f. insertion. 

Einfliegen, v. i.n. to fly in. 

Einfließen, ». & n. to flow in 
— to influence; gelegentlich 
einfließen laflen, to make occasional- 
ly mention of, to mention, insert. 

Einflöße nN, v.r.a.to instill, pour 
in by drops, infuse; fig., to an 
instill, imbue, 

Einflößung, f. instillation, infu- 
sion. ~ ° 

Ei nfluß, m. influx, flowing into; 
Wirfung auf etwas, Yemand, influ- 
ence, interest; baben, to ihfluence. 

Einflüftern, v. r. a. to whisper 
into one’s ear, to suggest, inti- 
mite. 

Einflüfterung, f. suggestion, se- 
cret intimation, 

Einfodern, v. r. a, to call in, to 
demand, exact. 

Einfoderung, f. calling in, exac- 
tion. 

Einfolalid, adv. 
accordingly. 

Einformig, adj. uniform, mono- 
tonous : — adv, uniformly. 

Einformigfeit, f. uniformity, 
monotony. 

Einfreffen, v.i.n.to eat, eat into, 
corrode; feinenUnmillen, to devour 
one’s vexation, bittere Voriviirfe; to 
swallow up bitter reproaches, 

Einfreunden, v.r.a. to ingratiate, 
bring acquainted; fi, to insinuate 
one’s self into an intimacy. 

Einfriedigen, v.r.a.to hedge in, 
shut up, encircle, enclose, ence. 

Einfrieren, v. i. m to freeze in, 
to congeal, to hind (encompass ) 
with ice. Eingefroren, part. 
u. adj. isebound, frozen fast. . 

Einfugen, wv. r. a. to set into a 
groove. 

Einfügen, v.r.a, to put in, insert, 
to join, to dovetail, 

Einfuhr, f. import, importation. 

Einführen, v. r. a. to carry (lead) 
into; tainn, house; Waaren, to 
import, fig. einen Dieb, to impri- 

son, put up; in eine Gefellfchaft, to 

introduce; ganabar machen, Woden, 

Gebräuche, Gefese, to introduce, 

establish; der eingeführte Glaube, 

the established faith; in ein Aint, 
to install, invest, inaugurate; ei⸗ 


consequently, 
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Ein 
nen redend, to cite one's own 
words. 3 . . 
Einführung, f. introduction, im- 

ortation. 


Einfubrzoll, m. custom on im- 


poris, 


@infüllen, v.r. a. to fill up (in- 
to); in ein Raf, to barrel oF 

Einfüllung, f. filling up, barrel- 
ling np, repletion, j 

Eingabe, f. — delivery, 
presentation; memorial presented. 

Eingang, m. going in, entering, 
eniry, entrance; der Waaren, im- 
port; inein Haus, eine Stadt u. ſ. fe, 
avenue, entrance, ingress; einch 
Fluſſes, mouth; einer Mufif, pre- 
lude; fig., prelude, preamble, pre- 
liminary; eines Wertragé u. f. f., 
introduction, preface, entrance, 
beginning, prologue. 

Eingangf@luffel, m. introduc- 
tory key. 


Eingeben, ». i. a. to give in; eis 


nen Beridt, to give in a report; 
Yrjenet, to give — — phy- 
sick; in den Ginn geben, to inspi- 
re, to put into mind; vorfagen, to 
prompt, round, suggest, whisper, 
put upon; eine Schrift, to deliver, 
exhibir, present; einräumen, to 
consign, transfer, suffer to use. 
Eingebildet, —— con- 
ceited, vainglorious, proud. 
Eingebinde, n. gift, or present 


. (in money) to a godchild at the 


christenihg. ; 

Eingebogen, adj. incurvated, in- 
clined; crooked, bent, foulded, 
vaulted; eine eingebogene Nafe, flac 
nose. 

Eingeboren, adj.\only begotten. 

Eingeboren, adj. native; die ers 
ften Eingebornen, first natives. ab- 
origines ; das Rede der Eingchors 
nen verleihen, to naturalize; Bere 
{cibung des Nechtes des Eingebornen, 
— — Briefe, die dieſes 
Recht mittheilen, Letters of natura- 
lization. 

Eingebradte, n. dowry. 

Eingebung, f. inspiration, sugges- 
tion, prompting; instigation; die 
Eingebungen meineé Borns, the dic- 
tates of my anger. 

Gingedenf, adv. mindful; fern, to 
remind, to be mindful of. ; 
Eingefleifcht, adj. incarnate; eins 

gefletfchter Teufel, devil incarnare. 
Eingefroren, |. einfrieren; einges 
gojien, ſ. eingieten; eingefrocen, 
f. einkriechen; eingeriſſen, ſ. eins 
reißen; eingeſchlichen, ſ. einſchlei— 
chen; eingeſchloſen, f. einſchließen; 
eingeſchnitten, ſ. einſchneiden; eins 
geſchrieben, ſ. einſchreiben; einge⸗ 


Ein 


fotten , f. einfieden ; — ſ. 
einſteigen; eingetrieben, ſ. eintreis 
Eingegangen, adj. faln to ruin, 
ruined; f. eingeben. 
Eingeben, v. i. n. to enter, go 
walk in; v. Waaren, to be im- 
orted, arrive, come to hand; 
achridyt ging ein, news arrived; 
begreifen, lernen, to comprehend, 
learn; eine Wette, Gace, to agree 
to, upon, to consent; die Bedin- 
gungen werde id nie eingeben, I 
never sball yield to these terms; 
dag will mir nicht eingehen, this 


will not down with me; es gebt | 
ihm bitter ein, it is a bitter potion ff 


to him; Geld, to come in, to; 
to be paid; einwärt® gehen, to in- 
curvate, incline; von Tuch, to 
shrink, shrink up; von Gebäuden, 
to_fall to ruin, decay; eingehen 


laſſen, to discontinue, to leave off 


to sustain, support. 

Singelatfen, part. notched, jag- 
ged, set into a groove, 

Eingelegt, adj. laid in, inlaid, 
enamelled; eingelegte Arbeit, check- 
ered work, markeiry. 

Eingemadt, adj. preserved, sea- 
soned, pickled; eingemadte Gas 
den, preserves, confits, sweet- 
meat, 


€ing ne adj. taken, taken 


in, prepossesse athered, preju- 
diced R Mc, — tten, cd 
zavished, “charmed, enraptured; 
benumbed; f. einnehmen, 

ringenommenbeit, f. preposses- 
sıon, prevention. 

Eingepfarrt, adj. parochial, be- 
longing to the 5 
Eingepfarrte, m. u. f. parishioner, 
Eingerichte, n, wards (of a lock). 


Eingefeffen, adj. settled, esta- | 


blished, residentiary. 

Eingefef 
inhabirant. 

Eingeftändniß, xn. confession, 
avowal. 

Eingefieben, v. i. a. to confess, 
zugeben, einräumen, to grant, al- 
low, own, concede, admit of. 

Eingeteufelt, adj. bedevil'd. 

Eingeweide, pj. inwards, entrails, 
bowels, guts, garbage. 

Eingewohnen, v. r. n. to get 
nsed. 

Eingez 09 en, adj. retired; solitary, 
remote from company, modest, so- 
ber, temperate. 

Eingezogenbheit, f. retirement, 
reuredness, privacy, solitarinesa, 
modesty, soberness, retreat. 

Eingieben, v. i. a. to pour in, to 
infuse, to fill, to fill up, 
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Eingraben, v.i. a. to dig in, in- 


Eingriff 


-Einhältig, adj. unison; fi 


ene, m. settled man, |. 


Gin 


terr, to hide in the ground; to 
intrench; to imprint, impress; mit 
einem G:abftihel, to engrave. 

Eingreifen, v.i.n. to seize upon, 
to gripe in ; to encroach, intreuchy 
von den Zähnen der Nader, to catch 
upon, to cut in, to touch; in Je⸗ 
mandé Begriffe, to coincide with 
one’s notions. 

Eingreifig, adj. young tree, that- 
may be encompassed or measured 
with a span, 

rä m. catching upon, touch- 

ing; in Jemands Redte, encroach- 
ment, Usurpation; in jemandes 
echte thun, to invade amorher's 
province, intrench upon, encroach 

‚upon , usurp. 


‚@inguß,, m. infusion, instillation, 


pouring in; potion, drink (given 
to.a sick horse). 

Einbaben, v. i. a. to possess, be 
furnislred with, have in store. 

Einbafeln, vr. a. to hook in, 
to clasp, catch, claw. / 

Einhäfelung, Einhafung, f. 
hooking int 

Einhbafen,». r. a. to hook in, to 
fasten with a hook; ein Gegel ums 
wenden, to shift (change) a, sail. 

; 9. una- 
nimous; fie fihrien alle einballig, 
they cried all with one voice; es 
ward einhällig befchloflen, it was 
agreed by a common consent: — 
adv, unanimously, = 

Einhalligfeit, f. unanimity, 
agreement, concurrence, common 
consent, 

Einhalt, m. stop, check, opposi- 
tion; inhibition, prohibition; ces- 
sation, intermission; Einhalt thun, 
to check, put a stop to, to curb, 
stop, restrain, hinder, prevent. 

@inhalten, v.i. a. to stop, check, 
hold in, inhibit: — v. i. n. to dis- 
continue, pause, cease, leave off, 
stop; tun Wege des Rechts, to stop 

oceedings; halt ein! stay there! 
sist! halt ein mit dergleiden Wore 
ten! forbear such like expressiom! 
ganz einhalten, to make a jull stop. 

Einhandeln, v. r. a. to purchase, 

buy, acquire; to put into a bare 
ain; er bat ejngebandelt, he has 
sous trading. , 

Einhändig, adv. onehanded, single- 
handed. 

Einbanditgen, v.r.a. to hand to, 
deliver, consign, put into hands. 

Einhändigung, f. delivery, con- 
signation, insinuation. 

Einbangen, v. r. a. to hang, put 
in, put up. . 

Einhaugen, v. r. a. to breathe in. 


Cin 


Einhauen, v. i. a. to.hew in, to 
cut — carve into; auf Jemand, to 
backbite. do one an 11] office, re- 
comivend him ill, to disrecom- 
mend; beim Eſſen, co fall to. 

Ginhauig, adj. what may be cut 

_ once. | 

Einbeben, v. i. a. to Lift in, to 
‘heave into the hinges; to put a 
form into the press. 

Einbheften, v. a r. to sew in, to 
stitch ju. 

Cinbeilen, v. a. r. to heal in. 

Einheimiſch, adj. domestic, home- 
bred, native; einbeimifche Urme, 
home poor; einheimiſche Pflanzen, 
indigenous plants; cinbeimifd) mas 
den, to naturalize. 

Cinhetrathen, v. r. m to marry 
into, to get into by marriage. 

Einheit, f. unity; die drei Einhei⸗ 
ten, the three unities; das reine 
Ging, unit. 

Einheizen, v. r. a. to put fire in, 
to make fire, hear. 

Einheigung, f. calefaction, heat- 
ing, 

@inbeifen, v. i. a. to help in, to 
pr mpt, assist, second. 

Einbelfer, m. rompter. 

Cinbelfung, f. helping in, prompt- 


re — ; 

Einhellig, f. einhällig, 
inbemmen, v. r. a. ein Rad, to 
skid, to trig a wheel, 

Einber, adv. forth, on, along; 
einber ftroßen, to walk prancing 
along; erbärmlid, to go misera- 
bly clothed, to go ragged. 

Einberbften, v. a. r. to get in 
harvest. | 

Einhesen, v.a.r. to dress, drain, 
break in (dogs for hunting). 

Einbeuern, v. ar. to f 
lodge. 

Einbolen, v. r. a. to fetch in, to 
bring in; die Kanonen, to haul 
home; to Overtake, outrun, to 
equal, to match; einem entgegen 

ehen, to go to meet, receive; 

timmen, to collect, gather; Nad: 
ridt, to go and Fock word; es 
mands Einwilligung, to obtain one’s 
consent. 

Einhorn, n. unicorn, narwhal; 
eine Mufchelart, tamboer’s peg. 
Einbornfifd, m. narval. 
Einhufig, adj. onchoofed, solid. 

ungnlons. 

Einhitlen, wv. r. a. 
wrap up, to involve, 

Einjagen, ». r. a. to chase in, to 
drive in; Surdt, to strike with 

fear; Gchreden, to inflict terror; 
einen Yund, to dress a dog for 

_ bunting. 


to enwrap, 
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ire, to’ 


Ä Ein 

Einjäbrig, adj. of one year, one 
vear old. 

Einig, adj. one, only, sole; der 
einige Sohn, the only son; daß ift 
einig und allein die Urfache, nothing 
but that is the reason; als nur. ein 
einiger, but only one; ein, einiger 
Weg, one sole way; einig in feiner 

“ Kunft, sole in his art; mit jemand 
in erivas einig feyn, to be of one 
and the same mind, opinion; fie 
wurden einig, they agreed; wieder 

einig werden, to reconcile; einig 
machen, to make to agree, set at 
one again; einig, concordant: — 
pron. some; einige Mal, some tim- 
es; nod einige, a few; nur einige 
wenige, but some few; einige dteb, 
andere dag, some this, others that; 
einige + gael some of them; eis 
niger Maßen, in some measnre, in 
some degree; ohne einigen Schaden, 
without any deiriment, without 
the least damage. - 

Einigen, f. vereinigen. ; 

Einigkeit, f. nnity; Vereinigung 
Bor Dinge, Cigenfdarten, union; 
Uebereinftunmung der Meinungen, 
des Willend, union, concord, con- 
junction, harmony, agreement; des 

ejené, consubstantiality. 

Einiglid, adv. only, solely. 

Einigung, f. f. Vereinigung. 
inimpfen,, v.r.a. to inoculate; 
ihr wurden die Schußblattern einges 
impft, she was inoculated with the 
COW PPX. 

Einimpfung, f. inoculation. 

Einfauen, v.r.a. to chew before; 
einem etiwad, to inculcate, repeat 
over, to explain repeatedly to 
one. 

Einfauf, m. buying, purchase, 
emption. 

Einfaufen, vr, a. to buy, pur. 
chase; Lebensmittel, to provide 
victuais. 

Einfäufer, m. purveyor, purchas- 
er; caterer. 

Einfaurégeld, x. purchasemoney, 

Einfehle, f. channel, hollow; 
— ‘furrow (in a column), 

ute, 

Einfeblen, v. a r. to. form into 

tr 2 flute. j 
tniehr, jf. putting up at an inn, 
taming in; Wirththaxé, ind, re. 
sort. 

Einfehren, vw. r.n. to put up at 
an inn, to tum in, to stop (at an 
inn); to visit. 

Einfeilen, v. r. a. to drive in. 

Einfellern, v.r.a.to put — kee 
in a cellar; eingcfellert, —— 


np. ; 
Einferben,».r.a. to indent, carve, 
notch, jag. 


Cin Ä 

Einferfern, v. r. a. to imprison, 
confine in a jail. 

Einterferung, f. imprisonment, 
confinement. 

Einfetteln, v. r. a. to fasten a 
chain. 

Einfindfdaft, f. union of chil- 
dren of two marriages. 

Einfitten, v. a. to cement into. 

Eınflagen, v.a. to sue for (a debt) 
at law. 

Eintlammern, v. a. r. to fasten 
with crampirons. 

Einflang, m. unison. accord, har- 
mony; womit in Einflang fieben, 
to be consonant with. 

Einfleben, v. r. a. to paste into. 

Eınfleiden, v. r.a. to clothe, in- 

st; etwas gut, to give a gracious 
rurn to. 

Einfleidung, f. clothing; inves- 
titure. 

Einfleiftern,.v.r.a. to paste into. 

Einflemmen, v. r. a. to hem in, 
to cramp up; einen Zapfen, to 
mortise. 

€inflinfen, v. a. r. to put in the 
latch, to fasten the latch, to latch: 
— v.n. to catch the latch. 

Einflopfen, v. a. to knock in, 
to drive in. 

Einfnappen, v. r. a. to reduce to 
a narrow compass. 

Ginfnaten, v.r. a. to knead under, 
to work together. 


Einfnebeln, v. a. to gag; to put 
a rope in the beckets, to fasten it 
by a wooden roller. 

Einfniden, v. a. to crack, to 
rumple, to break, to bruise. 


Einfnüpfen, v.r.a. to knit — 
tie in; einem etwas, to enjoin; 
ſtark, to lay strong injunctions 
mpen one. 

Einfoden, vr. n. to diminish by 
boiling; to grow thick by boiling: 
— v. F. a. to boil, to seeth to. 

Einfommen, v. i. n. to come (get) 
in; mit einer Bittfchrift, to address 
(present) a supplication to; woge— 
gen, to protest against; in die Gee 
danken, to come (fall, enter) into 
mind. to occur, hit upon; in die 
Woden, to be delivered of, to be 
bronght to bed. 

Einfo mmen, n. income,'revenue, 
produce; einer Kirche, temporali- 
ties; ein jabrlides, annnity; er hat 
jabrlid 2co Pf. Sterling Einfommen, 
he is worth -two huudred pounds 
per annum. 


@inforn, n. = Emmerforn, wilder 
Dinfel, onegrained wheat. 

€inframen, v.r.a. to put up dis- 
ylaved wares, to shur the shop; 
einfaufen, to buy in, purchase, 
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Einfreifen, v. r. a. to encircle, 


Einfrimpen, v. nr. = 


Einfrimmen, v. r. a. to 


ten. 
Te be 2 ; 
infürzun inie, f. warp. 
Sintesce 6 i. 4. to lade = load 


Einlage, f. laying in; Brief, ae 
i 





Cin : 


environ, surround; to harbour (a 
sta 


- )-, : 
Sin tciesen; v. i. n. to creep into; 


eins und ausfrieden, ‘to creep in 
and ont; verfirgt werden, to shrink. 
ſchwaͤcher 
werden (vom Winde), to slacken. 

{ bend 


inwards, incurvate, | 


Ginfinfte, plur. income, revenue, 


rent. 


Einfürgen, v. r. a. to reduce; to 


warp; tn der Malerei, to foreshor- 
. Teduction. 
in; eine und ausladen, to lade in 


and out; zu einem Befude, to in- 
vite, bid. 


@inlader, m. inviter. 
Einladung, f. lading in; invita- 


tion. 


Einladungégettel, m. paper 


(card) of invitation. 


fet, letrer — pachet inclosed; 
faß, stake. ° 


Einlager, n. lodging, quarter. 


Einlagern, v. a. to quarter, to 


lodge. 


Einlaf, m. letting in, admission, 


intromission; Pfoͤrtchen, Deffnung, 
inlet, wicket. 


Einlaßfarte, f. ticket for admis-' 


sion. 2 

Einlaßprerd, m. price of admis- 
sıon. 

Einlaffen,,». i. a. to let in, ad- 
mit; nicht einlaflen wollen, to deny 
admittance, Lo oppose one’s pas- 
sage; fid) in ein Gefprad, to enter, 
embark, engage, join; tm eine weit» 
löufige Auseinanderfeßung, to expa- 
tiate, to enlarge upon, launch out 
into prolixity; fic mit cıner, -to 
have an affair (familiarity) with a 
woman; fich tief mit einem cinlaf: 
fen, to goa great length with one; 
in Handelqerellidart to set up 
partnership in trade, to associate 
one’s self with. 

Eintaffung, f. letting in; enter-, 
ing, engaging, joining; setting 
np etc. , associating etc. 


Einlauf, m. coming in, arriving; 


entry, entrance, 


Ginlaufen, ». i.n. to run in; bon 


Giffen, to come (sail) in, to ar- 
rive; von Nachrichten, Waaren, to 
arrive, attain, come at; in einen 
Haven, to put up into, to toncis 
at, to call ata port; bon Gud, to 
shrink: — v. i. a. fid den Kopf eine 
laufen, to dash one’s brains. 


Cin 

Einlaugen, v. r. a. to wash, to 
steep in lie, to buck. 

Einlauten, v. r. a. to announce 

by ringing the townbells, to ring 

the bells tor, to chime, to chime 


in. 

Gin tamenng, f. announcing with 
the townbells. 

Einlegemefjer, n. folding knife, 

claspknife, j 

Einleaen, v. ra. to lay — put in; 
in friſches Wafer, to lay — put in 
fresh water; zur Verwahrung, to 

deposit; in die Erde, Aurikeln, to 
earth auriculas; in Gand, to cover 
with sand; @urten, to preserve; 
Sleif in Salz, to pickle; in Wein: 
effig, in vinegar; Goldaten, to 
quarter; den Gpeer, to conch the 
spear; allerlei Figuren in Hols, Mez 
tall u. f. f., to inlay, checker, che- 
gem eingelegte Urbett, inlay, in- 
aying , checker, checherwork; 
eine Fürbitte, to intercede, put in 
a word for; ein gutes Wort für ei: 
sonen, to engage one's intercession 
in behalf of some body; Ehre, to 
get honour; ein Ste BWaare, to 
old np; die Waaren, um den Laden 
gu verjchließen, to put up, take in; 
er bat fdon eingelegt, he has put 

» up (shut) his shop. 

Ernleger, m. putter in, preserver; 
Gtod, provine, Jayer,. shoot. 

Einlegung, f. laying — putting 
jn; inlaying, checkering; inter- 
ceding; getting; folding up; put- 
ting up. : 

Einleimen, v. r. a. to glue in. 

Einleiten, v. r. a. to indroduce, 
to bring in; to give a turn to, to 
contrive, to bring about, to ma- 
nage, to solten matters. 

Einleitung, 4 introduction, en- 
tering; zur Einleitung Dienend, in- 
troductory, preliminary. - 

Eintenfen, v.r. a. to put in;-ein 
Glied, to set into joint: — v.r.n. 
to bend in, turn in; bon einer Aus— 
fhweifung im Reden, to return to 
the purpose. 

Ginlernen, v. n. to get by heart, 
to learn. 

Einlefen, v.i.a. to get in, gather, 
make harvest. 

Einleuchten,v».r.n. to be obvious, 
evident, to come to evidence, to 
be clear, 

Einliebeln, v. r. a, to ingratiate, 
bring into favour. 

Einliefern, ».r, a. to bring in, 
deliver, tender, cousign, make 
over. 

Einlieferung, f. delivery. 

- @inliegen, v. ion. von Soldate 
‘to be quartered, to lodge with, 
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Ein 


'Einlispeln, v. a. to whisper td. 

Einloden,v.a. to hole, . 

Einlogiren, v.r.a. = in eine Wo 
nung bringen, to lodge; Yogié nebs 
men, to take lodging; in ein Logis 
bringen, to get one lodged with. 
infogtrung, f. lodging. 
inlojen, v. r. a. to redeem, re- 
cover; Menfchen, to ransom. 

Einlofung, f. redeeming, redemp- 
tion, ransom, 

Einlothen, v. r. a to solder in, 
to lead. 

Ginmaden, wv. ra. to put, to lay 
in; in ein Pafet, te pack up; etn 
Bud, to fasten it in the parch- 
mentcover; Fruchte u. f. f., to pre- 
serve, conserve; Fleiſch, Fifde, to 

ickle; §let{d) dampen, to — 

en Teig, to kuead, work; 9 ! 
to carry hay into a barn; einige: 
madte Caden, pickles; tn Zuder, 
preserves; eingentadtes Fleiſch, pot- 
ted meat. 

Cinmaden, xn. preserving, pick- 
ling, packing np. 

Einmähdig, adj.to be mowed but 
once a year. 

Einmabhnen, v.r.a. to callin, de- 
mand, get by demanding, to claim 
payment, to summon, 

Einmabnung, f. demandin 


Cinmarfdhen, nar. to en (aad 


in water for brewing). _ , 

Einmgl, adv. once; gu viel auf eins 

mal, too much at once; 
mal, on a sudden; nod einmal, 
once more, a second) time, over 
again; eins für allemal, once for 
all; mit einem Mal, ac once; nur 
ein einziges Mal, bur once, er liebt 
ie, das ft einmal gewiß, he loves 
ier, that’s trne; einmal ift er gluds 
lid), das andere Mal iff er unglüde 
lid), at one time he is happy, at 
another he is unhappy; Bas ift 
einmal gewiß, daß, this, however, 
is true, sure, that; ed war cinmal 
ein Mann, there was once a man; 
ftelle dir einmal vor, well, ima- 
ine; ich habe es nicht einmal ges 
ört, I did not so much as hear 
it; er bat mir nicht einmal acante 
wortet, he did not so much as 
answer me; er befann fih nicht eins 
mal, he did nor even hesitate. 

Ginmaleing, n. multiplications 
table. 

Einmalig, adj. that which is dono. 
but once, single. 

Einmännifc, adj. adapted for one 
man, 

Ginmarfen, v. a. r. to border, to 
mark with meerstones; to buy, to 
market. 

Einmarfh, m. = Einzug, march. 
ing in, entry. 


auf eine“ 


® 


Ein 
Einmarfdiren, v. r. n. = einzieh⸗ 
en, to march in, enter. 
Einmaftig, adj. with a single 
mast. \ 
Einmauern, v.r.a. to wall up, 
to inmure, 


Einmen gen, v.r.a. to intermingle, 


intermeddle; fid), to intrude one's 
self; der fic) immer einmengt, medd- 
lesome, busy body. 
Einmiengung, f. immixtion, in- 
tervention, interposition, 
Einmeffen, ». i. a. to measure 
into. 
Einmiethen, v. r. a. to take, get, 
hire a lodging. 
Einmifden, v. r. a, to intermix, 


mix, intermingle, blend, involve ;, 


& , to intermeddle; einer, der fi 
in alles miſcht, meddlesome, busy 
body. 

Einmummeln, v. r. a. to muffle 
up, to wrap up. 

Einmünzen, v. a r, to coin, to 
turn into money. 

Einmuth, m. unanimity, harmony. 

Einm uthig , adj. unanimous: — 
adv. unanimonsly. 

Einmütbisteit, f. unanimity, 
concord, 

Einnäben, v. r. a. to sew up, to 
stitch in. 
€innabme, 
receipt; jahr 
Einnahme und Ausgabe, receipt and 

expence. 
Einnehmen, v, i. a. die Segel, to 
take in, furl; Arzenei, to take phy- 
sick; das Mittagsmahl, to dine; daß 
Frühſtück, to breakfast; einzichen, 
to draw in; tn das Haus, die Wohs 
mimg, to take in, receive into; 
Befaßung, to take in garrison; 
eine Stadt, ein Land, to take, con- 
uer, gain; eincé Andern Gtelle, 
mt, to sncceed; Maß, Raum, to 
take np; durch Sdonheit, Berede 
famfeit u. f. f., to take, captivate, 
ersuade; gegen einen, to preju- 
ice against ove; für einen, to pre- 
possess in one’s favour; eingenonte 
men feyn, to be prepossessed, to 
have a fancy for, to be smitten 
with, to be charmed; fich von fei- 
nen Affecten einnehmen loflen, to 
be taken, overcome, transporied 
with passion; tm Empfang neh— 
ment, to receive, collect; Bolle, 
to gather. 
Einnehmend, adj. taking, engag- 
ing 
Ei 3 ebmer, m. receiver; der Zölle, 
collector. gatherer of taxes, 
Einnebmung, f. taking in; einer 

Stadt u. f. f., 
etc. durch Schönheit u. f. f., tak- 
ing, captivating, prepossession.. 


. taking, receiving, 
i A g g 
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Ein 

Einneßen, v. r. a. to’ madefy, 
moisten, make wet, wet. 

Einnieten, v.r.a. to rivet, clinch. 

Einniften, einnifteln, v.r. a. to 
build nests; to nest; ſich, to nestle, 
get footing, creep into one’s fa- 
vour, ’ 

Einnothigen, v.r. a. to force in, 
to compel (oblige) tq take. 

Einode, f. desert, solitude. 

Einolen, v. r. a. to do over with 
oil, to oil in. 

Einpaden, v.r. a. to pack up. 

Einpadung, f. packing up. | 

Einpalmen, v. a re = mit der 
Hand ein Tau einholen, to haul im 
(a rope). 

Einpappen, v. r. a. to paste in. 
Einpaffen,  r. a. to fit into, 
adjust, to joint, frame, square. 
Einpaffiren, wr. n. = bereins 

kommen, to pass in, enter, 

Einpfablen, ». r. a. to pale, to 
inclose (encompass) with pales. 

Einpfa rren, v. r.a. to assign to 
a parish; eingepfarrte Dörfer, vil- 
lages dare to a parish; Eins 
wohner, inhabitants belonging to 
a parish. Eingepfarrte, m. pas 
rishioner. 

Einpflangen, v. r. a. to implant; 
to ingraft; etngepflangt, implanted ; 
angeboren, innate, innated; einges 
wurgelt, inveterate. 

Einpflanaung, f. implantation; 
inculcation. 

Einpflaftern, v.r.a. to fix in a 
pavement, to enclose with a pa. 
vement; to put into a pavement. 

Einypfloden, v.r. a, to fasten 
with pegs. . 

@inpflügen, v. r. a. to plongh in, 

Einpfropfen, v.r. a. to engraft, 

‚to inoculate; to stuff, to cram 
with. 

Einpfündig, adj. of one pound. 

Einpfüßen, ». a. r. to scoap (the 
water in mines) with a mug and 
draw it up. 

Einpihen, v. a, r. to pitch in, to 
fasten with pitelt. 

Einpladen, v. a. r..t0 ap ly the 
sheathing hair to a ship's — 

Einplaudern, v. a. r. to persuade 
by talking, babbling, to wheedle 
(decoy) by fairwords, 

Eınpöfeln, v. i. a. to pickle, 

Ginpoltern, v. r. n. to bounce in, 

Einprägen, v.r.a. to impress, im- 
print, stamp; einem etwäs, to en- 
join. inculcate. 

Einprediqen, v. r. a. to jnculeate, 
enforce, 

Einpreifen, mw na 

(syreeze,. cram) tn. 

Finpritqetin, «. r. a. to beat into, 

ty inculcate with a stick. 


to press 


‚ Ein 


Einpudern, v. r. a. to powder. 

inquartieren, v.r. a. = einlas 
ern, to quarter, to station, to 
lodge, to billet soldiers. 

Einquartierung, f. = Einlager 
rung, quartering; , soldiers quar- 
tered. 

@inquellen, v. r. a. to water, to 
steep, soak, macerate, lay, dip in 
water. 

Einquerlen, v. a. r. to prepare 
by twirling. 

Einraffen, ».a. r. to rake, take, 
gatber, pick up hastily. 


Einrabmen, v. a r. to frame. 

Einrammeln, etnrammen, v. 
r. a. to ram in, to drive stakes 
into the gronnd. 

Einrathen, v. i. a. to advise, per- 
suade over to, insinuate, inspire, 
counsel, to suggest (prompt) by 
connsel, 

Ein ratbung, f. insinnation, sug- 
gestion, consent, advice, persua- 
sion, 

Einräucdern, to smoke, fumigate ; 
einem den Bart, to perfume one's 
beard. 

Cinrauderung, f. fumigation. 

Einräumen, v. r. a. binein raus 
men, ‘to house, to put furniture into 
Aroom; einen Plaß u. f. f., to cede, 
to consign over to; einen Sag, to 
grant, yield to —, to allow of, to 
admit, to own; freiheit, to allow, 
permit. 


Einräumung, f. housing; putting 
into; consigning overto; granting; 
allowing. 

Einraunen, v. r. a. to whisper, 
suggest, suppeditate, insinuate, 
inspire, f 

Ginraunung, f. suggestion. 

Ginrednen, v. r. a. to enter into 
the same account; to comprehend, 
comprise therein. 

Einrede, f. contradiction, excepti- 
on, objection, remonstrance, re- 
clamation, 

Einreden, v.r.a.to persuade npon; 
Muth, to encourage, to animate; 
id fann es ibm nicht einreden, daß 
fein Greund ein Betrüger tft, I can- 
not' convince him or his friend’s 
being an impostor: — v. rom. in 
die Rete fallen, to interrupt; Wis 
derjprecben, to contradict, glimpf— 
lid) tadeln, to remonstrate. 


Einreffen, ctnreefen, vai = 
in Etreifen die Segel tn die Hobe 
binden, damit fie weniger Wind fans 


- gen, to brail up (sails). 


Einreiben, v. i. a. to rub into; 
in krankhafte Glicder, to embrocate. 


€Einreiden, v.r. a. to put in. de 
liver, present: —v. n. von Pf 
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Cin ) 
den, to catch (touch) the forefoot 
with the hindfoot. 


Einreiben, v. ar. to string, to 


put on a string; to lay in tolds. 


Einretfen, v. r. a. to tear, rend? 


ein Gebaude, to pull down, demo- 
lish, break down. 


Einreißen, v. i. n. überhand neb- 


men, to creep — steal in, take root, 
to encrease, to gain ground, to 
bear sway, to spread, to ravage, 
to break ont, 


Einreißung, f. tearing, rending; 


demolition. 


Einreiten, v. i.n. to make one's 


entry on horseback: — v. i. a. ei⸗ 
nen Zaun, to break down by riding 
on horseback ;* Die Pferde find gu 
dem neuen Geſchirr nicht eingeritten, 
the horses are not broke into their 
new gear. 


Einrenten, v. r.a. ein Glied, to 


set /put in) a limb, to inchase. 


Einrennen, v.a.r.to break, bruise, 


force open running against. 


Ginridten, v. r. a. ein Glied, to 


set into joint; fig. f. ordnen, to 
order, regulate, direct, adjnst, 
manage. contrive, accommodate, 
settle, dispose, constitute, compose, 

ut in order; hr müßt die Sachen 
einrichten, you must dispose 
(order, state) matters ar tf 
eine Schrift fo oder fo, to style 
(compose, frame)a writing in such 
or such a manner. 


Einridter, m.disposer, contriver ; 


bon Knochen, bonesetter. 


Cinridtung, f. disposition, order- 


ing, managing, contrivance, ar- 
rangement. 


Einriegeln, v.r. a. to bole in — 


up. 


—— 
Eiñritt, m. solemn entry — entran- 


ce on horseback. 


@inrißen, v. a. r. to ingrave, to 


scratch into, 


Einrollen, v. ar. to roll up in; 


to enrol. 


Einroften, v.r. m. to grow rusty, 


to rust In. 


Ginruden, v. r. n. bon Truppen, 


to march into, enter upon, to 
advance, 


Einriden, v. r. a. to insert, inter- 


line. 


Einrückung, f. marching into; in- 


sertion, interlining, addition, 


Einrufen, v. i. a. to call in. 
@inrübren, v. 


r. a. to mingle, 
beat, shake, temper, dilute; Kalt 
Mörtel ıc., to temper, plash, beat 
lime, mortar etc.; Eier, to beat eggs. 


Eins, num. one; cing um das andere 


fingen, to sing alternately; es ift 
mir alled cing, it is all one to me: 


Ein 
— adv. darin bin ich mit dir eins, 
erein I am of ıhe same opinion 
with you; eins werden, to agree 
upon; miteing, ou a sudden; cinft, 
once; nur, but; ein wenig, a little. 
Einfaat, f. seed. 
Einfadeln, v.r. a. to pocket, to 
hoard, to treasure, lay up. 
€imjaden, v. r. a, to put into a 
bag, or sag. 
Einfaen, v. r. a, to sow into. 
Einlagen, v. r. a. to prompt, to 
whisper, to suggest. 
Einfägen, to give a cut with a 
saw, tO saw into. 
Einfager, m. prompter. 
Einjfalben, v. r. a. to anoint, per- 
fume, imbalm. 
Hed al 8 anointing. 
Einjalzen, v. i. a. to salt, pickle. 
Hod Nab dal n. pickling, salting. 
Einfam, adj.solitary, alone, lonely, 
lonesome, retired : — adv. solitarily. 
-Einfamig, adj. oneseeded, single- 
seeded. 

Cinfamfeit, f. solitude, loneliness, 
lonesomeness, solitariness, retired- 
ness. 

Einfammeln, v. r. a. to gather, 
collect, harvest, crop; Gamen zu 
neuen Sranfbeiten, to lay in the 
seeds of new diseases. 

Einfammler, m. gatherer, collec- 
tor, feaper, receiver. 

Einfaumlung, f. gathering, col- 
lecting, cropping, harvesting. 

Einfaß, m. putting im, deposit; 
set; pledge, pawn; stake. 

Einfasbrice, f. pool-dish. 

Einfaßgewidte, plur. weights 
in neste. 

Einfäuern, v. r. a. to sour, make 
acid, tart, to leaven. 

Einfaugen, v.i.a. to suck in, im- 
bibe, absorb; Gitten, to imbibe 
manners. 

€infrumen, v.a.r. to hem, border, 


edge. 

einja ufeln, v. a. to hush (lull) 

a sleep. 

Einfhadteln, v. a. to put one 
box into another; to enclose, endase. 

€infhaffen, v.a.r. to buy toge- 
ther, to cater. 

Einfchalig, adj. oneshelled, that 
has on!v one shell. 

Einfhalten, v.r.a.to intercalate; 
eine Stelle, to interline, insert* 
= eingefchalteter Tag, intercalar 

ay. 

Einfhaltung, f. intercalation, in- 
sertlon, 

@infbanzen, v. a. r. to intrench, 
to fortify, to ensconce. 

Einfhärfen, v. i. a. to inculcate, 
enjoin. 
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Einfiharren, v. r. a. to scrape ing 
einen Todten, to interr, engrave, 
commit to the earth; Feuer, to 
cover. — 

Einfheeren, v. ar. (Taue), to 
reeve. 

Einfdenfen, v. r. a. to pour in, 
out, to fill up; einem reinen Wein 
einfchenfen, to tell one the plain 
truth, 

Einfdenten, n. pouring in, out. 

Einfheuern, v. a. r. to bring into 
the barn 

Einſchicken, v. r. a. to send in, to 
consign; to remit, transmit. 

Einfdhicben, v.i.a. Brot, to put — 
shove into; einen Lag, to intercas 
late; eingefchobere Speiſen, entre- 
mets; eine Gtelle, to insert, in- 
terline ; eingefdoben, put in, insert- 
ed; f. unteridieben, to interpolate, 
suppose, fagge, counterfeit; une 
tergefhoben,, subdititious» 

Einſchiebſel, n. interposition; pa- 
renthesis, j 

Einfdießen, v.i. a. to shoot in, 
into, to shove in; to try, essay a 
handgun, firelock; Brot, to put 
in; mit einem Feuergewebr, to shoot 
down; fic) den Kopf einſchießen, to 
blow one’s brains out; sum Schie— 
fen geſchickt maden, to exercise in; 
ein Prerd, to accustom to shooting; 
eine Büchfe, to try a gun by repeat- 
ed shooting; fih auf einer Kgels 
bahn, to exercise one's self for a 
certain bowling place; ®eid, to 
make a deposite; fic) bei jentand, to 
insinuate: — v. i, n. to tumble 
down. 

Einfhiffen, v. r. rn. to come in, 
enter, arrive: —v.r.a. to embark, 
ship. 

Einfhiffung, f. embarkation, ship- 
ping. 

Einſchlachten, v. a. r.to kill meat 
for the use of the house. 


Einfchlafen, v. i.n. to fall asleep; 
von Gliedern, to be benumbed, to 
‚grow stiff, faint or languid; fters 

en, to expire; nad und nach aufs 
boren, to remit of, to slacken, 
abate. 

Einfhläfern, v.r.a.tolullasleep; 
to lull into security; einfeläfernd, 
somniferous, soporific, narcotic. 


Einfhläferung, f. lulling asleep. 
Einfdlag, m. striking, drivin 
into; eingelegter Brief, inclose 
letter, enclosure; eines Kleides 
overcasts bei den Webern, woof, 
weft; Rath, advice, counsel, sug- 
gestion; Umfdhlag, cover, wrap- 


er, 
eh Ihlagemeffer, xn. elaspknife. 


Cin 
Einfdlagen, v. i: a. to strike, 
beat, drive into; einen Nagel, to 
drive a nail into; fable, to ram, 
drive into; Gier, to beat; Getreis 
de, to sack grist, grain; einwideln, 
to enwrap; einen Grief, to inclo- 
se; Nüben und dergl., to cover 
with sand; Thüren, §enfter, to 
knock, break, bounce open; den 
Kopf, to beat one's brain out; bet 
den Nuͤhterinnen und Sdneidern, 
to make an Overcast: — v. i. n. 
bei Vergleichen und BWertragen, to 
clap hands, to give one’s cousent; 
pom Blige, to strike; einen Fuße 
fteig, to take a path; einem Wald, 
10 take into a wood; einen Mittels 
weg, to pursue a middling course; 
eine Cebensart, to choose a manner 
of life; f. gerathen, to succeed; es 
fehtägt gut ein, it takes well; feine 
| Kinder fehlagen gut ein, he is hap- 
py with lis children; nicht, to 
miscarry. 
infd&laqer, m. miner; that fa- 
thoms or piles up wood; assizer 
of word. 
Einfhlagfeide, f. shootsilk. 
Einſchleichen, v. i. n. to sneak, 
creep in, into, slide, slip, slink, 
‘ail, get in by stealth; fic) in jes 
mandes Gunft, to steal into one’s 
favour, to get into one's favour 
by stealth; in Rechte, Befigungen, 
to encroach. 
Einfhleihung, f. stealing — slid- 
ing — sneaking in etc. 
Einfdletern, v. ar. to give the 


veil. 
Einfdleifen, v. a. r. to bring in 
upon a sledge, hurdle, or dray. 
Einfhleppen, v. a r. to bring, 
to dray in. 
Einſchließen, v. i. n. genau eins 
treffen, to catch in: — v. i. ‘a. to 
makecatch in; verfdliefen, to lock 
up; eingefhloflene Dünfte, pent up 
vapours; einfperren, to confine; tn 
ein Rlofter , to cloister, incloister; 
einlegen, to inclose ; umgeben, to 
inclose, encompass; in einer Schrift 
eine Stelle, to include in crotchets; 
eine Feftung, Stadt, to block up, 
invest, surround, environ; mit in 
etwas begreiftn,, to include. 
Einfhlieflid, adv. inclusively. 
Einfhliefung, f. locking up; 
confining; incloistering; inclosing, 
inclosure; including, inclusion; 
blocking etc. 
Einfhluden, vr. a. to swallow 
up. devour, gulp. 
Einfdlummern, v. r. a. to lay 
asleep: — v. r. m. to fall asleep; 
Nachmittags, to take a nap. 


Einſchlürfen, ver. a. to sip, sup.- 


* 
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Einſchluß, m. inclusion; mit Eins 
fhluß der Kinder, including the 
children; Brief, inclösed letter, 
inclosnre; Parentheje, parenthesis ; 
eines Gefangenen, confinement. 
Einfhmeideln, v.r.a. to insinn- 
ate; fid), to insinuate one’s self, 
to curry favour, to creep into 
favour, — 
Einſchmeichelnd,einſchmeich— 
leriſch, adj. insinuative. 
Einſchmeich elung, f. insinuation. 
Einfhmeißen, v. i. a. to break 
down, destroy, demolish. 
Einfhmelzen, v. r. a. to mele 
down: — v.i.n. to melt, dissolve. 
Einſchmieden, v. r. a.to enchain. 
Einfhmieren, v.r. a. einem Kinde 
den Brei, to pt the pap into the 
child’s mouth; befdnticren, to be- 
smear, smear, anoint, grease. 
Einfh@musben, v. r. a. to foul, 
soil. to make dirty. 
Einfdnatlen, v. r. a. to buckle, 
to fasten with a buckle. 
Einfhneiden, v.i.a.tocut, notch, 
carve, indent: — v. i. n. von Fae 
den, to cut; Namen, to cut; Brot, 
to chip; eingefchnittenes Rindfleiſch, 
sliced beef; gbfchneiden und cinfube 
ren, to ent and inn. 
Einfdneidig, adj. oncedged; ein 
einfchneidiger Degen, backsword. 
Einfhnitt, m. incision, incisure; 
cutting. carving, notching; chip- 
ing; eines Schlüſſelbarts, tooth; 
in Feitungéwerten, embrazures, por- 
tholes; einer Thüre, eines Fenfters, 
chamfretting. 


Einihnupfen, ». ar. to snuff in. 


E:nfdniren, vr. a. to lace; Ars 
me und Bette, to pinion. 

Einfdopfen, v.r.a.to draw from, 
to ponr jn, to fill, to scoop. 

Einfdranfen, v. r. a. to bound, 
limit, confiné, restrain, stint; fets 

_ne Begierden, to check, repress, 
keep in; fich auf etwas, to restrain 
one's self to; auf fehr wenig cinges 
fdiranfe feyn, to be reduced to a 
small pittance; ein eingefdrantter 
Kopf, a narrow genius. 

Einfdranfung, f. limitation, con- 
finement, restriction, compass, in- 
closure. 

Ginfhrauben, ur ui a to 
screw in. 

Einfhreden, v. a r. to fright, 

eto startle, to terrify. 

Einfdhretbegeld, n. entrance- 
money. . 

Einſchreiben, wv. i. a. to enter, 
write in (down), to book, post, 
note; fig, to enter one’s own 
name. . 

Einihreibung, f. entering, writ- 
ing in, down etc. 


Ein 
Einfhreiten, v. i. nm. to step in, 
stride in, move in. 


Einfdroten, v. r.a. to let down 
into a cellar by a rope. 


Einfbrumpfen, v. r. n. to shrink,. 


wrinkle, shrivel, cockle, fade, 
contract. 

@infhbub, m. insertion , putting 
in, interpolation; intercalation. 
Einfdidtern, v. r. a. to intimi- 

date, dishearten. 

Ein [oaten, v. nn. to heat, light, 
make much fire 

Einfhürig, adj. once shorn; to 
be once mowed. 

Einſchuß, m. im Handel, allot- 
ment, share; Einfhuß leiften, to 
make, to pay a deposite. 

Einfhuftern, v.r.a. to shut shop; 
to lose, come off a loser. 

Einfhütten, v. r. a. Wafler, to 
pour in; Korn in einen Gad, to 
pat grist in bags, to sack grist. 


Einfhwärzen, v. vr. a. to blacken, 
soil, sully; verbotene Waaren, to 
smuggle, to run prohibited goods. 

Einfdwarger, m. smuggler. 

Einfhwaßen, v. r. a. to persuade 
to, make one believe, suggest; 
fid), to ingratiate one’s self, talk 
one's self into favour. 

Einfegeln, v.r.n. to sailin; to 
sail down. . 

Einfegnen, v. r. a. to bless, con- 
secrate; to give the benediction; 
copultren, to wed, unite. 

Einfegnung, f.. blessing, benedic- 
tion, consecvation. 

Einfeben, v.i. ato look in, in- 
spect; verfichen, to understand, 
have skill in. conceive, penetrate; 
ich febe die Möglichkeit din, I am 
sensible of the possibility; er fann 
nidts ecinfeben, he has no notion 
at all. 

€infe ben, nm. insight, inspection; 
ein Einſehen haben, to remedy, 
counteract , animadvert upon. 

Einfeifen, v. r. a. einen Bart, to 
lather; Wäfche, to soap. 

Einfeitia, adj. of one side (party), 
particular, separate, partial : — adv. 
partially. 

Einfeitigfeit, f. partialiry. 

Einfeuden, v. f : 4 
send in. 

phot etek fated f. sending. 
infenfen, v. r. a, to sink into; 
begraben, to bury; Fadfer, to 
plant, provine, set; abfenfen, to 
-ablectace. 

Einfenfung, f. sinking into; ab- 
lactation. 

Einfeßen, v. r. a. to put in; da8 
Boot, to hoist and take the boat 
en board; fid in den Wagen, to 
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._. 


Ein 
step into; in cin Schiff, to embark, - 
to go aboard; in ein gang kleines, 
to take a boat, step into; einen 
Miffethater, to imprison, shut up 

‚in a jail; tt einen Käfig, to cages 
Brot einjchieben, to put into; im 
die Yotteric, to pit into the lottes 
‚Ti Majien, to mast; Pflanzen, to 

plant, sot; Bäume, to set; eins 
nähen, to sew into; Edvelfteme, to 
set; Gas, to fix; Klauen tn das 
Fleifh, to beat into, to imprint 
into ; fig. , to pawn, deposite, 
ledge, give in pledge; im den 
Prefik, to» invest, Justall, institute, 
consecrate, put into possession 5 
wieder einfehen, to restore, reins 
state, reinstall; einen zum Erben, 
to make, appoint, declare, con- 
stitute one heir; verordnen, to ins 
stitute; die eingefeßten Faften, the 
appointed fasts. 

Einfeßung, f. stepping into; em- 
barking; . imprisoning, capture; 
caging; putting into; planting, 
setting; sewing into; beating into, 
fixture; pawning, pledging; in- 
vestiture, installation; institutions 

Einfidt, f. insight, inspection; 
penetration, discernment. 

Einfihtig, einfihtevoll, adj. 
clearsighted, intelligent, weil ad- 
vised. , : 

@infiedelei, f. hermitage, soli- 
tude. x 

Einfieden, v. i. a. to seeth down, 

to inspissate. 


Eiffiedler, m. anchorite, hermit, 
solitary; mountain hermit; hermit 
crow, wood crow. 

Einfiedlerifd, adj. hermitical, 
solitary, retired: — adv. hermiii- 
cally. 

Einfiegeln, v. r. a. to seal up. 

Einfingen, v. i. a. to lull asleep. 

Ginfinten, v. a. i. to sink down. 

Einfißen, v. i. n. in einen Wagen, 
to step into; in ein Schiff, to em- 
bark. 

Einfpannen, v.r.a. to put horses 
to; in einen Rahmen, to fix in, en- 
chase; engen, to concenter. 

Einfpanner, m. lader; 
with one horse. 

Einfpännig, adj. putting but one 
horse to; fahren, to drive with 
one horse; ein einfpanniger Wagen, 
a carriage with one horse to it, 
a single horse cart; ein einfpannis 
ges Bett, a bed for a single -per- 
son. j 

Einfpännige, m. waggoner 
using but one horse, outrider, 
hosseman; that works or builds a 
mine by himself. 

Einfpeidern, vw r. a to lay im. 


vehicle 


? Ein 


Einfpetren, v.r. a. to lock (pen) 
np, to confine, hem in, inclose; 
eine Etadt, to environ, block up, 
invest, surround. 

Einfperrung, f. locking up, con- 
finement, hemming in. 

Einfpinnen, v. a. i. to spin in 
among, to mix by spinning. 

Einfpredben, vw. i. a. to hint, in- 
timate; Muth, to encourage, in- 
spirit. animate, hearren: — v. i.n. 
bei Jemanden, to call on, at, in; 
darein fprechen, to interrupt, fall 
in. oppose. 

Einfprengen,v.r. a. to besprinkle; 
to marble (a book's edge). 

Einfpringen, v. a. i. to break 
(destroy) by jumping; to jump, 
to leap in. ; 

Einfpriken, einfprüßen, v. ra. 
to spont into, inject, siriuge. 

Einfprisung, Einfprüßung, f 
injection, siringing. 

Einfprud, m. protestation, oppo- 
sition, Interruption against a ınar- 
riage or sale, contradiction against 
bans. 

Einſt, adv. once, one day, one time. 

Einfratlen, v. r. a. to put into the 
stable. 

Einframpfen, v.r.a,to ram, beat, 
stamp in. 

Einftand, m. entrance, entry, in 
an office, or in the rights of a 
purchaser; geben, to pay the cu- 
stom, or duty. 4 

Ginftanfern, v. a. r. to fill with 
stink , to infect the air. 

Einftäuben, v. r. a. to sprinkle 
with dust. ; 

Einftehen, v.i.a. to pierce, prick, 
uncture; tm Rartenfpiel, to tramp; 
eetwarté, to stand off. 

Einfteder, m. a piece of timber 
employed to remplace a removed 
futtoch. 

Ginfteden, v. r. a. den Degen, to 
put up; in die Tafche, to put into 
the pocket; einen ®erbreder, to 
clap up in prison; die Hörner, to 
pull in one’s horns; einen Schimpf, 
to put up. pocket an affront. swal- 
low a pill; einftedendes Capital, 
stock in trade. 

Einſteckſchloß, rn. morticelock. 

Einfteben, v. i. n. to answer, be 
answerable, be accountable; für 
etwas, to answer for, undertake 
for. 

Einftehlen, v. i. a. to steal in, to 
enter privately. 

Einfteigen, v. i, m, to step in, 
mount in, get in, into; im eine 
Kutſche, to take coach; in em 

Schiff, to take ship, to embark. 

Einftellen, ». r. a. to put (set) 
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into; in den Stall, to put into the 

stable; §edervieh, to cage poultry 

on account of fattening; fig., to 
leave off, discontinue, defer, put 
off, delay, quit. abandon; “die 

Beindfeligteiten, to forbear hostili- 

ties; fid), to appear, to come; fi® 

wieder, to returm, come back 
again. 

@inftellung, f. putting (setting) 
into; caging; leaving off; der 
Rewndfeligterten , cessation of hosti- 
ities. 

Einften, einftens, f. einft. 

Einffig, adj. future, that is to be, 

Einjimmen, v. rn. to joinsin; 
fig., to cousent, agree, correspond. 

Einftimmig, adj. of — with one 

veice; fig., unanimous; correspon- 

deut: — adv. unanimously; jeyn, 
to agree, consent, to suit. 


Einftopfen, v. r. a. to stuff, cram, 
\ 


Einftofen, v. i. a. to thrust (push) 
in; einen Pfahl, to drive a srake 
into; Pulver, to,ram in; zerbres 
dew, to break;, fich einen Splitter, 
to run a splinter into. | , 

Einſtreichen, wv. iva. to strike 
into; dem Kinde den Bret, to put 
the pap into the mouth of a child; 
Geld, to take in, put up, sweep 
in; mit der Fetle, to cut — strike 
with a file, to make cnts or strokes 
with a file; ich will e8 ihm einftreis. 
den, Wil make him pay for it, 
give it him double. 

Einftreuen, v. r. a. to strew, sow, 
spread, scatter into; Bemerfungen, 
to intersperse. 

Einftreuung, f. 
casting in. 

Einfiüfen, v.r.a. to sew a piece 


interspersion, 


in. 

Ginftirmen, vw. r. n. to rush in, 
‘to run down by an assauit, to 
rush upon, to storm at. 
infturg, m. falling down, ruin, 
fall, decay. 

Einftürzen, v.r.n. to fall down, 
fall to ruin, tutmble down: — 
v. r. a. to fall on, upon. 

Einftweilen, adv. ın the mean, 
for a while, meanwhile. 

Einfudeln, v. r. a. to soil, sully, 
dirty, foul. 

Einfvlbia, adj. monosyllabical; 
ein cinfylbiged Wort, a monosyl- 
lable. 

@intägig, adj. ephemeral, epheme- 
ric; eintägiged Sieber, eintagiges 
Inſect, ephemera, 

Eintauchen, v. r. a. to dip, steep, 
immerge, to plunge (dive) into; 
die Hande in Blut, ro embrue one’s 
hands in blood. 


Ein 


€intaudung, f. dipping — plang- 
‘ing into; embruing. 

Eintaufden, v. r. a, to barter, 
truck, exchange. , 

Eintaufchung, f. bartering etc. 

Einteigen, v. r. a. to mix flour 
and water to a dough, to work 
the dough. 

@intheilen, v. r. a. to divide; 
Lebenémittel, to share; Gtunden, 
to regulate; eine Rede, to digest, 
distribute; in Rlaffen, to class. 

Gintheilung, f. division, distti- 
bution, digestion, regulation. 

€inthun, v.i. a. einfperrett, to coop, 

incage, put (shnr) ups einlegen, 
to put in; erbandeln, to buy. 

Eintön ig, adj. monotonous. 

Eintönigfeit, f. monotony. 

Eintradt, f. concord, union, 
agreement. 

Einträcdtig, adj. concordant, una- 


nimous: — adv. concordantly, una- f 


nimonsly. — 

Eintragtigteit, f. concord, con- 
cordance, unanimity, unanimous- 
ness. 

Eintrag, nm. damage, harm, loss, 
— detriment; thun, to in- 
ringe, derogate, lessen, be pre- 
judicial; einem, to interfere with; 
es thut feiner Ehre Eintrag, it is 
a disparagement to his honour; es 
thut den Geſetzen Eintrag, it is de: 
togatory to the laws. 

Eintrag, m. bei den Webern, woof, 
welt. 

Eintragen, v. i. a. to carry in; 
fig., einfehreiben, to enter into, te- 
gister; faufinännifch, to enter, car- 
ry. book, post to accotnt; tn den 
Etod, wie Bienen, to gäther, col- 
lect, crop: — v. ix nm. to yield, 
benefit, profit, advantage, to be 
of use, import, interest. 


®@inträglic, adj. profitable, lucra- 

- tive: — adv. profitably. 

Eintränfen, v.r.a, to sonk, im- 
bibe, impregnate, to drench; vers 
gelten, to revenge, to punish, re- 
quite, return for, to retaliate; daß 
will ich ihm eintränfen, I'll make 
him repent of it. 

Einträufeln, v. r, a. to drop in, 
instill, 

Eintreffen, v. in, to hit in; to 
arrive; ibereinftimmen, to agree, 
accord, coincide with; erfüllt wets 
den, to fall out, happen, to be 
fulfilled (accomplished), to cotne 
to pass; nicht, co fall short of; 
meine Hoffnung traf nice ein, it 
did not answer my expectation, 

Gintretben, v. i. a. to drive into; 
Geld, Schulden, to collect, gather, 
call in; in die Enge treiben, to 
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puzzle, baffle, silence, embarass, 
plague, vex; Leder, to tan leather. 

Eintreten, v. i. n. to enter, step 
in; fig., antreten, to enter; gegene 
wärtig twerden, to enter, draw 
near; die Fluth tritt ein, the tide 
is coming in: — v. i. a. to tread 
— stamp — trample into (down); 
ausftoßen, to sik out, tread out, 

Gintretung, f teeadine, trampling 


ete. 

Eintridtern, ™ rr. a to pour into 
by a funnel; Lehren, to infuse, ine 
enlcate, 


Eintritt, m. entring, entry, en« 


trance; beginning, commencing} 
Geld für den Eintritt, price of ad« 
mittance, ; 
Eintrodnen, v. rm. to dry up, 
to grow dry. 
Cintrodnung, f. drying up. 


Eintröpfeln, v. r. a. to drop — 


trickle, drip into, insull, infuse 


by drops. . 

Eintröpfelung, f dropping — 
dripping into etc. 

Eintunfe, f. sauce, 

Eintunfen, ». r. a. to dip im | 
@intupfen, var. to smell, to 
hunt upon scent. | 
Einüben, » +, a. to train, break 

„to, practise. , 

Einverleiben, vr. to incorpos 
rate, insert, ‘ » 

Einvperleibung, [.*incorporation, 
insertion, inumatriculation. 

EinverfrandutBh, m. intelligence; 
agreement. 

@inverfteben, v. i. rec. to be of 
intelligence; einverftanden, agreed, 
settled. | 

Einvieren, na. r. to bring (re 
duce) in a square. 

Einprierumg, f. quadrature, — 

Einwachfen, v. i. nm. to grow into, 
LTOW np to. 

Einwagen, v, a i. to weigh in. 

@inwalten, v. ar, to drive in 
by fulling. 

Einwand, m. objection, exception, 
excuse. 

Ginwandern, v. rx. to pass intoy 
immikrate. | 

Einwanderung, f. immigration, 

Einwarts, adv. itiward, inwards} 
einwaͤrts gefehrt, turned in. _ 

@inwäffern, v. r. a. to water, 
steep, soak, macerate, lay in water: 

Einweben, v. r. a. to weave into, 
interweave. . 

Einwedfeln, vw r. a. to change. 

Einweben, v.'r. a, to blow into» 
to blow down. 

Einweimen, v.r. a. to steep, soak, 
maceräte,. 

Einweihung, f. soaking, macera- 
ık1OR. 


A 
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Einweiben, v. r. a. to consecrate, 
inaugurate, initiate. 

Einweihung, f. consecration, in- 
auguration, initiation, benediction, 
ordination? ; 

Einweifen, v. i. a. ein Zinimer, to 
show iuto; ein Amt, to introduce, 
initiate, install, 

Einwenden, v.r. ui. a. to ob. 
ject, except, oppose, reply; man 
wender nichts ein, no objection is 
made. 

— f. objection, ex- 
ception, reply. 

Einwerfen, v. i. a. to cast, throw 
in; flüchtig einnähen, to sew into 
with wide stitches; Zweifel u. dgl., 
to object; einwärts werfen, to 

«throw in, to cast (break, throw, 

ull) down; ein Haus, to abate, 
demolish ; Benfter, to bruise, break, 

Einwerfung, {throwing in, cast- 
ing in. 

.Einwideln, v. ra. to enwrap, 

wrap up, involve, envelop, in- 
fold; ein find, to swathe, swaddle; 
Gift im Körper, to sheath poison ; 
verwideln, to intangle, engage, 

“intermeddle, involve. J 

Einwickelung, f. enwrapping etc. 

“swathing; embarking etc. 

Ginwiegen, v. ri a. to rock, lull. 

Einmwiegen,v.n. to weigh in. 

Einwılligen, v. r. a. to consent 
fo, to assenf, permit. 

Einwilligung, f. consont, aesent. 

Einwindeln, o.r.a. to wra up$ 

‚ einwideln, to swatlıe, swaddle. 

Einwindelung, f. wrapping up, 
swathing. 

Einwintern, v.r.a.to keep to the 
winter; ¢& wintert ein, it grows 
winter. i 

Einwerfen, v. r. a. to work in, 
to inweave, interweave, interlace; 
auf einen, to influence upon. . 

Einwirfung, f. inweaving, inter- 
weaving, interlacing ; influence, 
impression. 

Einwohnen, ».r. m. to lodge; er 
er fih eingewohnt, he is fixed in 

is habitation; einwohnend, inha- 
bitant. 

Einwohner, m. Einwohnerin, 
f. inhabitant. 

Einwollen, v. i. n. to intend to go 
in; das will mir nicht ein, it won't 
go down with me. 

Einwüblen, vr a. 
the ground. 

Einwurf, m. objection, contra- 
diction; maden, to raise (make) 
objections, oppositions. 

Einwurgeln, v. r. a. to root, take 
root; bon Gemwohnfeiten, to inve- 
terate; elm tief eingewurzeltes Bors 


to bury in 
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urtheil, a ‚Frejedioe fast tiveted iw 
one's mind. 


Cinwurgelung, f..rooting, taking 


root; inveteration, 

Eingablen, v. r. a. to count ing 
dies nit cingezählt, this comprised 
within. . 

Einzahnen, eingabnen, v. r. a. 
to indent. — 

Einzahnung, Einzähnung, f. 
indentation, indent. 

Einzapfen, v. r. a. to tap in, 
draw ont into; einen Zapfen eins 
paffen, to mortise. . 

Eingaumen, v. r. a. to bridle in. 4 

Einzaunen, v. r. a. to enclose, 
fence in, to hedge in. 

@inzäunung, f. inclosure, 


Einzeihnen, v.r. a. eine Blume, 


to draw upon ; etnfdreiben, to en- 
ter into, pen down, note, write 
down, in, inscribe. 

Einzeln, einzel, adj. single, in- 
dividual; einzeln fehend, isolated, 
exposed; ein Eingelner, an indivi« 
dual, single man; er lebt einzeln, 
be lives by himself, ketps a single 
life ; einzelnes Geld, small money; 
die einzelnen Puncte, the minutes: 
— adv. singly, one by one, only, 
solely. 

Eingelredt, a, sole right, prero- 
rative, 

Breer tens n. individual. : 
inzichen, v.i.a. to draw in; die 
Segel, to draw in, furl, fold, 

wrap together; die Beine, ‘to 

double one’s legs; Geld, to take 
in, to call in, to collect, gather; 
gefanglich , to take up, to arrest, 
seize; cine Befoldung, to discon- 
tinne; die Hörner, to pull in one's 
horns, to slırink back; die Pfeife, 
to speak in a lower strain; vers 
falfene Güter, to confiscate, seize; 
Erfundigung, to make inquiry, to 
inform one's self; zufamıen ziche 
en, to take in, lessen, abridge; 
von Tuch, to shrink; einfchränten, 
to restrain, repress, retrench, li- 
mit; einfattgen, to soak in, in- 
spire, respire, draw in; eingezo—⸗ 
gen, confiscated; retired, compos- 
ed, sober, discreet: — ». i. n. to 
enter; Einzug halten, to make one’s 
entrance; tt ein Haus, to enter 

"into a new lodgings von Feuchtige 
feiten, to soak. 

pl eh heh delat J fi drawing in; tak- 
ing ins pniling in; arresting, con= 

seating, conhscation; shrinking ; 
restraining, 

Einzig, adj. only, single. alone, 
but one; einzig in feiner Art, un- 
paralleled, nuprecedented: — adık 
einzig und allein, only and solely, 


purely, simply. 


Ein 


Einziſcheln, v. ar. to whisper 
into one’s ear. 

Eingug, m. entry, entrance; bals 
ten, to make one’s entrance. 

Einzunften, v. r. a. to incorpo- 
rate, associate, ' 

Einzwängen, v.r. a. to drive — 
force intö, to wedge in, to crain 
in; to confine, to constrain. 

Einzwängung, f. driving — for- 
eing into, 

Einzwingen, v. i. a. to enforce; 
jemanden, to press, urge, impor- 
tune, constrain; to force (thrust, 


obtrude) upon somebody; to insist 


upon one’s takin 
Eirund, adj. oval. 
Eiründe, f. oval. 
Eis, n. ice; dad Gis brechen, to 
break the ice;, gu Eis frieren, to 
turn to ice; aufs Eis führen, to 
involve into danger. 
Eisbahn, f.icy way, passage upon 
ice, slide, sliding eth. 
Eisbär, m. polar bear. 
@icbedher, m. cup of ice. 
Eisleere, f. chiococca, snowber- 


ry. 
€icbein, n. hipbone. 
Eisbirne, f. virgoleuse, winter- 
pear. 
Eiebod, m. icebreaker. 
Eiebrud, m. breaking — thawing 
of ice. 
€iédorn, m. common starfish. 
Eiseimer, m. icepail. 
Eifen, wv. r. a. to break the ice 
open. 
€ifen, n. iron; Bü Yopi solid, 
virgin iron; gegoflenc$, cast iron; 
geſchuriedetes, forged iron; faltbrür 
chiges, soft iron; gefchnittenes, slit 
iron; deutſches, Dutch square iron; 
das Eifen ſchmieden, weil ed warm 
ift, to forge (beat) the iron, while 
ie is redhot. 
€ifenartig, \adj. irony, ferrugi- 
nous. 
@ifenbart, m. kingfisher. 
Gifenbaunt, m. ironwood. 
Eifenbeere, f. wild hawtree, ser- 
vice; privet, prim, primprint, 
primeprint. . 
Eiſenbergwerk, n. ironmine. 
Eifenbled, nm. ironplate, sheet- 
iron; weißes, tinplate. 
Eifenbred, f. moonwort, 
Eijendraht, n. ironwire. 
@ifenerz, n. ironore. 
Eifenfarbe, f. irongrey colour. 
Eifenfeil, Eifenfeilicht, n. iron 
filings, filedust. 
Eifenflef, m. iron spot, iron 
mould. 


Eifenfledig, adj. ironmoulded. 


something, 


2II 
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Eifenfreffer, m. bravo, bully, 
hector, bragadochio, swaggerer, 

Eifengang, f. iron pig, sow. 

Erfengart, m. f. Eifenbart, 

Eifengiefer, m. fonnder of iron- 
work. 

Eifengrau, adj. irongrey, 


“ 


Eifengrube, M ironmine. 
Eifenhaft, eifenhaltig, adj. 


~ 


ferruginous, 


Eifenhammer, m. mall, hammer; 
die Hanmerhütte, forge; wo dad 
Eifen gereinigt wird, ironmill, 
ironfonudery. 

ik handel, m. irontrade, 

Cifenhandler, m. dealer in iron, 
ironmonger, 

Eifenhart, adj. as bard as iron. 

Eifenhart, m. vervain, holy herb; 
common wolf's bane, monk's hood, 

Erfenbhols, n. ironwood. ; 

Eifenhütlein, xn. wolf's bane, 
aconite, wolfwort, hehnetfower, 
monk's hood, 

Eifenhutte, f. forge, ironfouns 


ery. 

Cifentatt, m. calcined iron, irons 
lime. 

Eifenfies, m. irongravel, 

E i fenfram, m. trade of ironwares, 
ironmongery. , 

Eifenframer, m. ironmonger. 

Eiſenkrank, adj. ironsick ship). 

Eifenfraut, n. vervein, bolr herb, 
pidgeon's grass, Juno’s tears. 

Eifenfuden, m. sort of cake bak- 
ed between two irons. 

@ifenmaal, n. ironmould. 

Eifenplatte, f. cast ironplate; 
dünne, sheet iron. 

Eifenprobe, f. irontest, fire or 
deal, 

Eifenroft, m. rust of iron, 

Eifenfhlade, f. dross of iron, 

Eifenfdlag, m. slag of iron. 

Fifenfhmied, m. ironsmith. 

Eifenfdmtede, f. ironforge. 

Eifenitab, m. ironbar. 

Eifenftein, m. ironstone, sides 

‘rites. : ’ 

Eifenftufe, f. piece of ironore. 

Gisente, f. longtailed duck, swal- 
lowtailed —— sharptailod 
duck, havelda. 

Eiſenwaare, f. ironwares. 

@ifenwerf, n. ironwork. 

Eifenwurz, f. ironwort, sideritis, 
scabious. 

Eifenzeug, n. irontools. 

Eifern, adj. iron; etferne Feffetn, 
irons, fetters; die etferne Beit, iron 
age; mit eifernen Reifen, irons 
bound; mit eifernem Griff, iron- 
handled; bleibend, unverauferlich, 
standing, stationary, inalienable; 


Ha 
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eiferner Grief, letter of respite, su- 
persedeas. 

Eisfeld, n. icy plain, floe, field 
of ice. 

Eisflarde, f. grear flake of ice. 

Eisform, f. icemould. 

Eisgang, m. driving, breaking, 
floating of ice; auf Groͤnlandsfah⸗ 
rerm, first lining of the bow. 

Eisgebirge, n. ridge of icy moun- 
tains. 

Eigglaé, n. iceglass. 

Eisgrau, adj. hoary. 

Eisgrube, f. icchouse, icepit 

Eichols, n. ironwood. 

Eifig, adj. icy. . 

Eistalt, adj. as cold as ice, frozen. 

Eisteffel, m. pan, coppervessel 
for cooling liquor in ice. | 

€ de ft, J. = Baumfroftriß, frost- 
cleft. 

Eisflüftig, adj. frostclefr 

Eisfraut, n. iceplant. 

@islauf, im. running on the ite, 
skating. 

Eidmeer, n. frozen ocean, icy sea. 


Eiésnagel, m. frostnail. . 
Eispfahl, m. icestake, icepale 
for breaking the force of the ice- 
akes). 
@ispflug, m. iceplough. 
Eispunct, m. freezing point. 
isfäge, f. icesaw. 
Eisſchohleẽ, f. flake, piece of ice. 
Sisfdhuh, m. scate; auf Eisfhuhen 
(laufen, to slide with scates, 
@isfporn, m. frostnail. 
Erétopf, m. icecellar. 
Eisvogel, m. haleyon, kingfisher 
iswaffer, n. icewater. 
igtwermuth, m.silky wormwood. 
iszacke, Etsgapfe, m. icicle 
itel, adj. mere, pure; da war eis 
tel Greude, there was nothing but 
joys eitel Brot, dry bread; leer, 
idle, vain, frivolons, trifling, chi- 
merical; vetganglid), idle, perish- 
able, corruptible, rransi 5 dem 
Pure, der Eigeniliebe, dem Lobe ers 
geben, vainglorious , conceited, 
selfconceited: — adv. merely, pu- 
rely, ghite, nothing buts idly; 
frivolously, triflingly, chjmerical- 
ly; erishably, corruptibly, tran- 
sitorily; vainly, gloriously, con- 
ceitediy, selfconceitedly, 
@itelfeit, f. idleness, vanity, fri- 
volity, sellconceitedness. 
Eiter, n. matter, pus, corruption, 
slough. 
Eiterbeule, f. bile, abscess, im- 
postume, sore, botch. 
Eiterblatter, f. pustule, blister, 
wheal, pimple. 
Eiterfluß, m. suppuration, ulcer, 
running sore, 


@ 
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: Ele 


Eiterfraß, m. corrosive ulcer. 
Eitericht, adj. like matter, pus. 
@iterig, adj. phrulent, mattery. 
Eitern, v. r. n. to matter, suppu- 
rate, fester, impostnmate, grow 
to pus. 
Eiterftod, m. kernel of suppura- 
tion, x 
Eiterung, f. festering, mattering, 
suppuration, impostumation, grows 
ing to pus. 
@imeiß, n. glaire, white of an egg« 
el, m. nauseousness, loathing, 
distaste; wor gewifien Urten bon 
Speifen, disgust, aversion; tin 
Reyer Grad ded geiftigen Abſcheus, 
isgust, aversion, loathsomeness; 
übertrichene Delicateſſe, squeamish- 
ness; @fel erweden, to create dis 
ust, cause squeamishnoss, make 
rise.) 
fel, adj. Efel erwedend, nauseous, 
loatlısome, disgustful, distasrefu 
repugnant, mawkish; Efel eupfins 
dend, nauseating, squeamish, loarlı- 
i der nicht alle’ iBt, squeamish; 
waͤhleriſch, exceptions, nice, pars 
ticular; efler Gefchmad , fastidious 
taste: — adv. nauseously, loath- 
ingly; distastefully, mawkishlys 
squeamishily. £ 
Etelhaft, adj. u. adv. f. efel. 
Efelhaftigfeit, f. loathsomeness, 
squeamishness, 
Efelig, adj. u. adr. f. efel. 
felt, » r. m fel erweden, to 
loathe, disgust, distaste; €fel ets 
pfinden, to nauseate, loathe. 
Efelname, m. nickname, mock- 


name. y 
Eftipeit, A Sonnenbagn, eclip- 


tic, 

Efloge, f = Hirtengedide, Hirtens 
(ted, eclogue. 

Elaftieität, f. = Federfraft, Spann⸗ 

_fraft, Schneillraft, elasticity. 

Elaftifch, adj. = federfraftig, ſpann⸗ 

‘ traftig, ſchnellkraͤftig, elastics elas 
ftifche Schnallen, latchers. 

Elbe, f. Elbe. 

Etbogen, m. elbow. | 

Elegte, f. = Ragagedidt, elegy. 

ice ifch, adj. = traurig, elegiäc, 

Elettricitat, f. electricity. 

tet rtfh, adj. electric; der elefs 
trifhe tok, eleciric shock. 

Eleftrifiren, v. r. a, to electrify. 

Eleftriftrmafdine, f. electrical 
machine. 

Element, nm. = Grundbeſtandtheil, 
Grundftor, Urſtoff; Lieblingsbeſchaͤf⸗ 
tigung, element. | 

Elementarifd, adj. — uranfängs 
lid), elementary, elemental, 

Etemiftraudh, m. elemibearing 
— carolinian white amy- 
¥ $s. 


Ele 


Elen, Elend, Elent, Elend» 
thier, a. elk; in America, moose- 

ecr. ' 

Elend, n. exile, banishment; in 
das Elend verweilen, to exile, 
banish. 

Elend, n. misery, calamity, distress, 

overty, need, penury, indigence. 
€lend, adj. miserable, calamitous, 
distrecaful : elende$ Zeug, sorry 
stuff; elende Trauerfpicle, wretched 
tragedies; ein Elender, a wretch: 
— adv. miserably, calamitously, 
distressedly. 

Elendig, adj. f. efend. 

Elendiglid, adv. miserably, un- 
luckily, pitifully, wreichedly. 

Slendäfert, n. elkgrease. 

Elendéshaare, plur. elk’s hair. 

Elendshaut, fr elkakin; americas 
nifhe, mooseskin. . 

Elendsflaue, f. elkhoof. 

Elendéleder, n. elklearlıer. 

Elepbant, m. elephant. 

Elepbantenfuß, m. elephant’s 
foot. 

Elepbhantenlaus, f. elephant's 

ouse. 

Eliephautenngfe, f. brasilian 

ike. _ 8 

@lephantenord en, m. order of 
the elephant. , 

Elephantenpapier, n. elephant- 


aper. 

eles antenrüffel, m. — 

trunk (snout) ot an elephant. 

Elepbantenzahn, m. tooth of an 
elephant; Elephantenzähne in Stir 

den, scrivellos. 7 

Er eilf, 

en, plur. elves, fairies. 

phat bay n. arcs .. 

fenbeinern, ad). ivory. - 

fenbeinfhwary n.ivoryblack, 

— 

ger, m hnehgig. 

aaa. n. —R 

ifabeth, x, pr. Elisabeth, Ja- 
bell: — dimin. Bess, Bet, Betsey, 

Glisie Kroftarznei, Heil⸗ 
lirier, nm, = Rraftargnet, Hei 
tranf, elixir, - P 

Etle, f. ell; eine englifche, yard; 
der Maßſtock, eil, yardwand. 

Ellenbogen, m. f. Elbogen. 

Ellenmeifer, m. cin geſchworner, 

— — 
(lent, n, common ngo, . 

Eilenmeife, adv. Bg Aes * 

Eller, f. alder; f. Erle. 

Eitip fe, f. = linie; Wortauslaß, 
eilıpsıs. ~ 

Eiliptite, adj. = länglihrund, ets 
rund; wortausläßlic, elliptic; bath 
elliptifd), semielliptical. 

Eirigfe, Eldrise, 
Eldrid, Elterfe, f. menow. 
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Emp 


Ei fab ‚ m. oder n. Alsace. ; 

Eife, f. ein Weibernaine, Alice; ein 
Fıfh, shad; der Schufter, awl. 

Elfebaum, m. lotetree, service- 
tree. 

Elſebeere, f. fruit of the lotetree. 

Elſenheft, a. awlhafe. 

HY f. shadfish. 
(jter, f. pie, magpie; ſcheckichte, 
bunte, waryangle, speckled mag- 
pie. 

Elternwf. f., f. Aeltern u. ſ. f. 

Eltis, m. f. Iltis. 

Elyſäiſch, elyfifd, adj. elysian; 
die elyſiſchen Gentde, the elysian 
fields. 

Elyfium, n. Elysium. 

Email, f. = Schmelz, ena’ sl. 

Emailleur, m. = Sdhmelsarbeiter, 
enameller. , 

Emailliren, v.r.a. = mit Schmelz 
itberziehen, to enamel, inlay; emails 
litt, enamelled. 

Ematlliren, n. = Schmelzarbeit, 
itd Hag enamelling, art of 
enamelling. 

Emailmaler, m. painter in ena- 


mel, 

— fi Packzeuch, pack- 
“ing, package. | 

Emballiren, vr. a. = in Ballen 
paden, to pack. 

Embargo, m. = Beſchlag, atrach- 
ment, seizure, sgizure of ships,» 
embargo. 

Embergané, f. ombergoase, 

Emigrant, m. = Auswanderer, Auss 
wanderling, gmigrant. 

Emigriren,v. m. r. = auswandern, 

- to emigra 


te, 
‘Emineng, f. Titel der Cardinale, 


eminence, 
Emiffar, m. = Muéfendling, emis- 
sary. . E 
@mmerling, m. loriot, witwal, 
woodwall, 
Emmern, f. glübende Aſche, embers. 
Empfaben, v.27. a. f. empfangen. 
Empfang, m. receipt; Aufnahme, 
reception. er 
Empfangen, v. i. a. to receive, 
take, obtain, get; einen, to re- 
ceive one, to welcome a person; 
fhmwanger werden, to conceive. 
Empfänger, m. receiver; einer Las 
dung, consignee. 
mpfanglid, adj. susceptible. — 
Emcteastigneit: F. susceptibi- 


ity. 
Emp fangaib, f. conception, con: 
ceiving. : bil 
Empfangfhein, m. receipt, ac- 
qnittance. 


Empkehl, m. recommendation; mas 


l 
Elderiffe, | 


che ihr. meinen Enıpfehl! remember 
me to her! 


Emp 


Empfehlen, v. i. a. to commend, 
recommend; id will mich empfeh— 
(en, I will take my leave. 

Empfehlung, f. commendation, 
recommendation; einem feine Em— 
pfeblung machen, to present one's 
compliments ta one. 

Empfeblungsbrief, m. letter of 
recommendation. ; 

Empfeblungswärbig, adj, re- 
commendable, 

Empfindbar, adj. perceptible, 
sensitive. sensible; — adv. sensi- 
bly. perceptibly. 

Empfindbarfteit, f. pexceptibi- 


lity. 
Empfihdelet, f. shew of sensibi- 
lity ,-talse sensibility, sentimenta- 


ity. : 
Empfindeln, ». rn. to affect sen- 
. sibility. : 
Empfinden, wv. i. a to feel, per- 
ceive; to be sensible; übel neh» 
men, to take all, amiss. 
‚Emvfindtid, adj. sensible; zart 
ron Empfindung, delicate, nice; 
leicht zu veigen, irritable, touchy, 
ticklish, apt to take fire; der Hane 
del ift mir fehr empfindlid), the bu- 
siness affects me very much; — 
adv, seusibly, nicely. 
Empfindlidteit, f. sensibiliry; 
irritability. 
Empfindfam, adj. sentimental. 
Empfindjamfett, f. sentimenta- 
lity , sensibleness, sensibility. 
Empfindung, f. feeling, percep- 
tion, sensation, sense, 


Emphafe, f. = Nachdruck, empha- 


$18. 
Empirie, f. = Erfahrung, empiri- 
cısm. a , 
Empirifer, m. = Erfahrling, em- 


piric. | 

Empirifwh, adj. — erfahrfüchtig, em- 
pirical: — adv. empirically. . 

Empor, edv..on high, upwards, 

~ aloft; bringen, to raise, bring up; 
eben, to rise; halten, to keep up; 
be en, to lifts helfen, to help up; 
ommen, to rise, thrive, grow, 
come np; ſchweben, to soar; ftete 
en, to risc, step up, upwards; 
peels to flame forth; tragen, to 

„bear up; treten, to rise; wadfen, 

“to grow up; wollen, to tend on 
high, upwards. 

Empören, v. xr. a. to rebel, stir, 
raise, rouse; fid), mutiny, to rise 
up, Or against, to make insurrec- 
tion, to revolt, move sedition. 

Emporend, adj, revolting. 

@mporer, m. mutineer, rebel. 

Emporerifdi, adj. mutinonus, se- 
ditious: — adr. seditionsly. 

‘Emportirde, f. churchgallery, 
lobby. 
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Empörung, f. mutiny, insutree- 
tion, rebellion, sedition, uproar, 
revolt. 

Sint f tg, adj. active, busy, assiduous, 
diligent, sedulous, industrions, 
earnest; — adv. actively, assidu- 
ously, sedulously, industriously, 
earnestly. 

Emfigteit, f. assiduity, activity, 
industry, application, eagerness, 
earnesiness. 

EncHtlopadsie, f. = Kunfts und 
Wilieneinbegriff, cyclopaedia. 

Endabfidt, f. aim, end, final de- 
sign. J 

Endbeſcheid, m. ſ. Endurtheil. 

Ende, n. end; gu dem Ende, to that 

urpose; es geht mit ihm zu Ende 
he is in a declining way; Bet, en 
term; am Ende der Weit, at the 
end of the world, at the consum- 
mation of the world; das augerfte 
Ende, extremity; an allen Orten 
und Enden, everywhere; gegen daß 
Ende, towards the end; zu Ende, 
atthe end; feinem Elend ein Ende 
maden, to prt an end to one's mi- 
sery; Die Sache am rechten Ende 
angreifen, to go the right way to 
work; ant Ende, after ail. 

Endelid, adj. active, assiduous, 
industrious, earnest; hurtig, hasry, 
speedy : — adv. actively, assiduous- 
ly etc., speedily, hastily. 

Enden, v. r. n. to end, to come 
to an end: — v. Fr. a. to end, 
finish, terminate, conclude, ab- 
solve, achieve, j 

Enderling, m. f. Engerlitg. 

Endigen, v.r.a.U.n. to end, finish, 
terminate, conclude. 

Endigung, f. ending, finishing, 
termination, conclusion, consum- 
mation, accomplishing. 

Endivie, f. endive, succory. 

Endfirgung, f. apocope. 

Endlich, adj. der Dauer nad, finires 
das letzte, last; zum Befchluß, final: 
— adv. finitely ; finally; at last, in 
fine, at length, in the end, when 
all is done, when all comes to all. 

Endlidfert, f. finiteness. 

Endlos, adj. infinite, endless. 

Endfhaft, f. end, issue, fine, ter- 
mination, period. 

Endfylbe, f. final syllable, termi- 
‚nation. 

Endung; f. ending, —— ter- _ 
minating, termination, concluding, 
conclusion. 

Endurfache, f. final cause. 


Endurtheil, n. final (definitive, 


decisive) sentence. 
Endzief, rn. final aim, 
Endswed, m, end, design, 
purpose, scope, intention, 
spect, Wir 


aim, 
pro- 


Eng 

Engabrinſtig, adj. asthmatical; nar- 
rowminded, ungenerous. 

Engbrüftigfeit, f. asthma; nar- 
rowness of sentiment, 

Enge, adj. narrow, angust, close, 
tight, straight; ein enger Mang, 
a close alley; eng am Yeibe, close- 
bodied ; enge Schuhe, pinching 
shoes; ein enges Gabden, a narrow 
Jane; ein enger Paß, Weg, anarrow 
pass, defilee; ein enges Gewillen, 
a tender , scrupulous conscience ; 
etivas enge zulanımen sieben, to 
Straighten, to contract (strain) 
tightly, closely, to tighten; enge 
zuſammen drüden, to constipate; 
enge gehalten, close kept; tn enger 
Verwahrung, close prisoner; enger 
them, asthma. 

Enge, f. straitness, narrowness, 
eloseness, tiglitness; in der or 
feyn, to be in straits, to be closely 

ressed; in die Enge treiben, to 
rive into straits, pat one hard to 
it, to pursue olose. 

Engel, m. angel. 

Engelblumcden, n. mountain ever- 
lasting , cudweed, cat's. foot. 

Engelbrot, n, angelical food. | 

Engeldhen, n. little angel; Zeifig, 


$15 . 
€ ; ge (fifd,. m, angelet, scate, sole- 


sh. 

Engelfopfden, n. little angel's 
head; §eldaborn, common maple, 
lesser maple. 

Engelfraut, rn. mountain amica. 

Engelland, England, England. 

Engelrein, adj. as pure (innocent) 
as an angel. 

Engelfmaar, f. host (choir) of 
angels. _ ' 

Engelfpeife, f. f. Engelbrot. 

Engelfüß, n. wallfern, polypody. 

Engelwurg, f. angelica. 

Engen, v.r. a. to straiten, tighten, 
to make tight; in die Enge treiben, 
to drive into Straits. 

Engerling, m. tick, maggot. 

Engherzig, adj. narrow of senti- 
ment, disingenuous, illiberal. 

Enghberzigfeit, f. narrowness of 
sentiment, disingenuousness. 

Engländer, m. English man; die 
Engländer, the English. 

Eng länderin, f. English woman. 

Englifdh, adj. English; englifd 
Gal}, Epsom salt; englifhe furge 
Waaren, Birmingham ware; engli- 
fhe Haut, goldbeater’s skin; eng- 
le Pflafter, courtplaister; enge 
fife Krankheit, rickets; ein Sdio- 


tiémusé der englifhen Sprache, angli- |. 


cism; auf englifche, Art, after the 
English fashion, custom, way. 


Englifdh, adj. augelical, angelic; 
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Ent ı 
gleich einem Engel, angellike: — 


adv. angelically. 
Entel, m. grandchild; ph grand- 
children; ein männlicher, grandson, 
Enfel, m. Biegung am Knorren, 
ankle; der Rnoden, anklebone. 
Enfelin, f. granddanghter. 
Enfemble, n. = das Vefammte, as- 
semblage. 
Entadein, wv. r. a. to deprive of 
nobility; to disgrace, degrade. 
Entarten, v.r.n. to degenerate. 
Entartung, f. degeneration. 
Entaufiern, v. r. a. to abstain 
from, to abandon, to forbear; fic 
to disengage. 
Entäußerung, f. 
‚_ vation. 
Enthebhren, v. r. n. to want, to 
need, be in want; ich fann es ents 
bebren, Ican do without it; er fann 
es nicht entbehren, he cannot spare 
it; wir hätten feine Gefellfchaft ents 
bebren fonnen, we could have dis- 
pensed with his company. 


Enthehrlid, adj. superfluons, un- 
necessary: — adv. superfluously, 
unnecessarily. _ 

Enthehrlidfett, f. superfluous. 
ness. 

Entbieten, v. i. a. befchlen, to 
bid, command; aufrufen, to call, 
summon; er ward gu feinem Regis 
ment entboten, he was ordered to 
join his regiment; feinen Öruß, to 
present (tender, offer) services to, 
to remember one to; Waaren ents 
bieten, to write for goods; anbies 
ten, to offer, proffer. 

Entbietung, } bidding etc. 

Entbinden, v. i. a. to loose, un- 

' bind, untie; einen feines Berfpres 
chend, to release one from a pro- 
mise; von der Feibesbürde, to deliver 
of, tO disburden; entbunden ſeyn, 
to be delivered of. 

Entbindung, f. deliverance; de- 


abstinence, pri- 


— 
Entbindu ngstunf, f. midwife- 
ry; bon einem anne ausgcubt, 


manmidwilery. 
Entblättern, v. r. a. to unleave, 
deprive of leaves. 


Entblöden, v. r. recipr. to make 
bold; to be not ashamed, to make 
no scruple, to be so bold as to, to 

' dare. 

Entblößen, v. r. a. to bare, to 

uncover; den Degen, to draw; ein 

entblößter Degen, a naked sword, 
drawn sword; den flörper, to bare, 
denude, denudate; das Haupt, to 
uncover the head; mit entbloften 

Haupte, bareheaded; fig., berauben, 

to deprive (bereave, strip) of; 

enthlopt vom Gelde, bare of mo- 


Ene 


ney; ein fand von Bewohnern ents 
blößen, to dispeople. 

Enthlofung, f. drawing, baring, 
oe depriving of; dispeo- 

ing. 

en tbrannt,adj. incensed, inflamed. 

Entbredben, v. i. recipr. to for- 
bear; ich fann mich nicht entbrechen, 
I cannot forbear, I cannot but, 

Entbrennen, v. i.n, to inflame, 
kindle. burn. 

Entbunden, adj, delivered. 

Entbürden, v. r. a. to disburden, 
unburthen, unload. 

Entbürgern, v. r. a. to disfran- 
chisa, 

-Entbiirgerung, f. disfranchise- 
ment, 7 

Entdedbar, adj. discoverable: — 
adv. discoverably. 

Entdeden, v. r. a. to uncover, dis- 
cover, bare, denude, denudate; 
fig., gewahr werden, to discover; ei— 
ne verborgene Gace befannt machen, 
to discover, disclose, reveal, open, 

ublish, declare, detect; fein Herz, 
to break one’s mind to. 

Entdeder, m. discoverer, detecter. 

Entdedung, f. uncovering, disca- 
very; detecting, detection. 

Ente, f. duck; f. Aente u. f, fı 

Entebren, v. r. a. to dishonour; 
degradiren, to degrade; ein Frau: 
enyimmer, to dishonour, deflour; 
> Heilige, Ehrmwürdige, to pro- 

ane. 

.Entebrung, f. dishonouring; de- 
grading, degradation; deflouring. 

Enterbeil, n. poleaxe. 

Enterben, v. r. n. to disinherit, 
exheredate. 

Enterbung, f. disinheriting, ex- 

- _ heredating, exheredation. 

Enterbafen, m. grapnely grapple, 
sheerliook. 

Enterlufe, f. scuttle upon the fo- 
recastle and qnarterdeck for a-re- 
treat by boarding. 

Entern, v. r. a. ta board, to grap- 


le. » 
Ehteru ng, f. boarding, grappling. 
Entfahren, vi. n. to slip, escape; 
fig., von Worten, Donen, to blurt 
— slip) ont; fic) entrabren laf: 


drop a hint. 

Entfallen, wv. i. n. to drop (slip, 
pop, fall) out; es entfiel ihm der 
Muth, he lost bis courage; aus 
dem Gedadtniffe, to slip out of 
memory. 

Entfalten, v. x a. to unfold, dis- 
play, unplait, 

Entfarben, v. r. a to discolour, 
tarnish; fid, to change colour; 


gum Ölafien, to turn pale; gum Roz’ 


then, to blush, 
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en, to let dlip; cine Yeußerung, to. 


Ent 


Entfärben, n. changing colour, 
discolouring, growing pale, blush- 


ng. 

Entfärbung, f. discoloration. 

Entfernen, vr. a. to remove, put 
(sond) away; fis, to withdraw; 
bom rechten Wege, to deviate; ent» 
fernt, distant, remote; entfernte 
Urſache, remote cause; fid) entfernt 
halten, to keep at a distance; fig., 
to deviate, leave. 

Entfernung, f. removing, re 
moval, remotion; withdrawing; 
deviating; eined Ortes, distance, 
remoteness. 

Entfeffeln, v. r. a. to unfetter; 
von Worurthetlen entfeffelt, free 
from prejudices. 

Entfiedern, v. a. r. to unplume. 

Entflammen, v. r. a. to inflame. 

Entfledten, v. i. a. to extricate, 
disentangle from, 

Entfleifht, adj. Heshless. 

Entfliegen, v. i. n. to fly away; 
to escape, 

Entflieben, v. i. n. to fly, run 
(scamper ) away, escape, get off, 
to take to one’s heels. 

Entfließen, wv. i, n. to flow, to 
run off, to gush down, burst from. 

Entflüdten, f. entfliehen. 

Entfremden, v. r. a. to alienate, 
estrange. 

Entfremdung, f. alienation, 
estranging; estrangement. 

Entführen, v. r. a. to carry away, 
off, run away with; ein §rauens 
simmer, to ravish, commit a rape 
upon a lady, virgin etc. Sinder, 
to kidnap, spirit (snatch) away 
children. 

Entführer, m. ravisher; kidnap- 


er, 

Ehtführung, f. rape, ravishing ; 
kidnapping. 

Entgangen, p. p. escaped. 

Entgegen, praep. against; geben, 
to meet, to come (go) to meet; 
entgegen fommen, to come to meet; 
mit Herablaffung, to make advan- 
ces; entgegen prallen, to rebound; 
entgegen feben, to long for, expect; 
fih entgegen feßen, to — re- 
sist. contrary; feyn, to be against, 
contrarious; gegen über, overa- 
gainst, Opposite, 

Entgegengefeßt, adj. opposite, 
contrarious, contrary. 

Cutges nen, v. r. a. to return, . 
reply. 

Entgehen, ». i. n. to escape, to | 
avoid, to get off, to slip; to elude, 
evade, shun; dem Tode fann man 
nicht entgehen, there is no dying 
by proxy; der Game entging thm, 
he suffered an involuntary pol- 


lution; die Kräfte entgehen mir, 


Ent 

to fail me. 

Entgeiftern, v.r.a.to exanimate; 
entzucken, to enrapt, enrapture, 
enravish, ravish. 

Entgeifiert, entgeiftet, adj. 
exanimated, dispirited. 

Entgeld, n. remuneration, com- 
pensation, equivalent, recompen- 
ce; ohne Entgeld, without fee, re- 
ward, requital, gratis, for no- 

- thing. 

Entgelten, v. i. n. to pay for, 
sumer. : 

Entgleiten, v. i. nm. to slip, slide; 
enttallen, entgehen, to escape, drop 


‘from. , 
Entglimmen, wv. i. n. to kindle, 
to catch or take fire. . 


Entgottern, v. r. a. to ungod. 
Entgräten, v. a, rm to unbone; 
einen Wallfiſch, to finch. . 
ntgürten, v. r. a. to ungird. 
Enibalftern, v. a. r. to unhalter, 
Enthalten, v. i. a.to contain, 
com sehend, hold, include; fid 
to abstain, forbear, refrain; id 
fann mich ded Lachens nicht enthal- 
ten, I can’t forbear langhing. 
€nthaltfam, adj. abstemious, con- 
tinent, seber, temperate, discreet, 
abstinent: — adv. abstemiously. 
Enthaltfamfeit, f. abstemions- 
ness, abstinence, forbcaranee, 80- 
berness, discretion, temperauce. 


Enthaltung, f. abstinence, for- | 


bearance. 
Enthbaupten, v.r a. to behead, 
decollate, to cut off the head. 
Enthauptung, f. beheading, de- 


collation. 


Entbeben, v. i. a. to exemt, free, | 


deliver from; einer Laft entheben, 
to ease of a burden. - 

Entheiligen, v. r. a. to profane, 
unhallow, 

Entheitigung, f. profanation, 

__ Fiolation. 

Entberzigen, v. r. rec. to unbo- 
som, expectorate. 

Enthillen, v. r a. to unveil, dis- 
cover, disclose, unhood, lay open. 

Enthufiagsmus, m. = Begeifte: 
rung, enthusiasm, 

Entbufiaft, m. =Ghmwärmer, en- 
thnsiast. 

Entbufiaftifh, adj. = fihwärs 
meriſch, enthusiastical: — adv, en- 
thnsjastically, _ 

Entian, m. f. Enzian. 

Entjodben, v. r. a to unyoke, un- 
couple, unteam. 

Entjuna fern, v. r. a, to deflawer. 

Entfleiden, v. r. a. to undress, 
devest, to strip of. 

Eusto wien, v. i. n. ta escape, get 
of. 
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Entfraften, v. r. a. to debilitate, 
enfeeble, weahon, enervate. 

Entfraftun 9, f. debilitation, ener- 
vation, infeebling. 

Entfräufeln, ». r. a. to uncurl. 

Entladen, v. i. a. to disburden, 
unload, unlade, discharge, deliver 
of a burden; aus Gdiffen, to un- 
ship. 

Entlang, adv. along. 

Entlarven, vw. r. a. to 
unmask. 


darnask, 


Entlarvung, f. dismasking, un- 


masking. 
Entlaffen, v. i, a. to dismiss, dis- 
charge, release; eines Eided, to 
absolve of an oath. 
Entlaffung, f. dismission, dis 
charge , release, deliverance, 
leave. 
Entlaften, v. r. a. to disburden, 
discharge, unload. 


J——— v. a. r. to unleave. 
ntlaufen, v. i. m to run away, 
escape, scamper away; eincht, to 
run away from one; ein entlaufes 
ner Soldat, deserter. 
Entledigen, v. r. a. to free, deli- 
ver. release, redeem, rescue, set 
at liberty; fich einer Gace, to ac- 
uit one's self of a thing; fic) feis 
* Schuldigkeit, to perform one's 
uty. 
Entledigung, fı deliverance, re- 
lease crc, 
Entlceren, v. a. r. to empty. 
Entlegen, wv. r. recipr. to object, 
oppose, refrain, avoid, forbear. 


Entlegen, adj: remote, distant’, 


far off. 

Entlegenheit, f. distance, remo- 
teness. 

Entlebnen, v. r. a. to borrow. 


Entlehnung, f, borrowing. 


Entleiben, v.r.a. tomurder, slay, 
kill; fi felbft, to make away 
with one’s self. 

Entleibung, f. murdering ote. 
making away with one's self, 

G@ntlernen, v. r. a. to unlearn, 

rget. 

ofen, v. r. a. to draw from, 
to’ elicir. 

Entmannen, w. r, @ to castrate, 
evirate, emascnlate, unman, 

Entmannung, f. castration, evira- 
tion, emasculation, unmanning. 

Entmaften, v. r. a. to unmast, 

Entmenfden, v. r. a. to divest 
sof hnmanity. 

Entnehbmen, v. i. a. to take away, 
to deprive, bereave; befreien, to 
free (deliver, save, remove) from; 
entlehnen, to borrow; feinen Bere 
ſchuß entnehmen, vo taka reimbur- 
semignt, 


Ent 


Entnerven, v. r. a. to enervate, 

Entnervung, f. enervation, 
ntobnigen, wr. a. to deprive, 
divest, bervave. 

Entquellen, v. i. n. to burst from. 

Entrathen, vw. i. n. to forbear, 
spare, ‘be without, do withont. 

Eutrathfeln, v. r. a. to unriddle, 
decypher. : 

Entree, f. = Ginlag, entry, en- 
trance, admission. 

Entreebillet, m. = Einlaffarte, 
admittance, ticket of admission. 
ntreißen, v. i.n. to escape, run 
away: —'v. i. a, to snatch away, 
save, rescue, deliver from; der 
Wergeffenheit, to preserve from 
oblivion. 

Entridten, v. r. a. to pay, satis. 
fy. discharge, content. 

Entridtung, f- payment, dis- 
charge, satisfaction. 

Entriegeln, v. air. to unbolt. 
ntringen, v.i. a. to wrest from, 
wrench out of. 

Entrinnen, v. i.n. to flow from, 
gush ont of; to escape, run away, 

Entriffen, adj. snatched away, 
rescued. 

Entrotlen, v. r. m to roll down 
from, ' 

Entrüden, v. r. a. to remove, car- 
ry off, take away from; entridt 
werden, to vanish. 

Entrunzeln, v.r.a.to unwrinkle. 

Entrüften, v.r.a. to provoke, en- 
rage; fi), to grow angry; ein ent⸗ 
rüftetes Gemlith, a min transported 
with anger. 

Entrüftung, f. anger, passion, 
wrath, enraging, perturbation. 

Entfagen,». r. n. to renounce. 

Entfagung, f. renouncing, renun- 
cıanon, 

Entfaß, 'm. relief, succour, help, 
deliverance » assistance. 

Entfdhadigen, ». r. a. to indem- 
niiv. compensate. 

Entfhadigung, f. indemnifica- 
tion. amends, compensation. 

Entfheiden, wv. i. a. to discern; 
faiciden, to separate; eine Srage, 
einen Gtreit, to decide, determine, 
arbitrate, adjust, 

Entſcheiden art. u. adj. decid- 
ing. decisive, determinate, 

Entfheidung, f. arbitration, de- 
termination, decision. 

Entidieden, adj. decided, 

Gutfdhlafen, ».i.n. to fall asleep; 
fterben, to expire, die. 

Entfdlagen, ». i. rec. to get rid 
of, to avoid, forbear, leave off, 
to give over, to desist from; fich 
der Gorgen, to banish cares; ent: 


ſchlagen icon ‚ eines Falliments, to. 


be cleare 
y 
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| 

Entſchleichen, v. i. n. to escape, 
10 get away, to steal off; fich einer 
Geſellſchaft, to leave by stealth, 
take a french leave. . 
utfdleiern, vr. a. to unveil, 
uncover, unfold. 

Entfdliefien, v. i. a. to unlock, 
to. loosen; fig, to resolve upon, 
determine, ° 

Sntſchließung, f. resolution, de- 
termination, counsel, party. 

Entfdloffe tt, adj. determined, re- 
solute, resolved. 


Entſchloſſenheit, f. resolution, 


determination, resoluteness, cou- 
rage, stoutness, 

Entfhlüpfen, v. r. n. to slide — 
slip ont ot, escape. 

Entſchluß, m. resolution, deter- 
niıuatıon, 

Entfhmeideln, v. a. r. to obtain 
(get) by caresses (flattery, coax- 
ine), 

Entfhufdigen, wr. a. to excuse, 
exculpate, apolcgise, defend, ju- 

‚stly, purge, clear. 

Entfhuldiger, m. excuser. 

Entfhuldigung, f. excuse, exeu- 
sation, apology; annebnien, to ad- 
mit of an excuse; vorbringen, to 
make an excuse, 

Entfhütten, ».r.a. to disburden, 
to discharge; to avoid, to help; 
fit eines Verdachts, to shake (put, 
turn off, decline) a suspicion, to 
purge (exgulpate) one’s self from. 

Entfhmwellen, wv. n. i. to swell 
(vise) from, to overflow, unswell, 


 Entfhwimmen, uy i. x. to swim 


* 


off (away). 

Entfhwinden, v. i nm. to vanish 
away, disappear, to get out of 
sight. 

Entfhwingen, v. i. rec. to fly 
away, soar above. 

Entfeelen, v. r. a. to.'exanimate, 
expire, 

Entfeelt, part. expired, dead, ex- 
animated. 

Entfeben, vi. recipr. to scruple, 
to be ashamed, to fear. 

Entfeken, v. r. a. to displace, de- 
—— aischarge; to relieve; to. de- 
iver; vom Wnt, to remove, ‘de- 
pose; auf cine Zeit, to suspend; 
* Throng, to dethrone; einen bes 
faqerten Ort, to relieve. succour; 
fid) entfesen, to be struck with 
amazement, astonished, surprised, 
affrighted. 

Entfegen, m. amazement, surprise, 
anic, . 
Entfeßlid, adj. frightful, terrible, 
horrible . dreadful , prodigious, 
horrid, — monstrous, tre- 
mendous: — adv. frightfully, ter- 

ribly, monstrously. | 


Ent 


Entfeklidfeit, f. enormity; ei- 
ner Handlung, atrocity. 

Entferkung, f. removal, deposi- 
tion; relieving, relief, succonr; 
amazement, surprise , astonish- 
ment. 

Entfiegeln,v.r. a. to unseal. 

Entfinfen, v.i.n. to drop from, 
to sink down. 

Entfinnen, v. i.’recipr. to remem- 
ber, to call to remembrance (mind). 

Entfpinnen, v. i. a to plot, ma- 
chinate: — v. i. rec. to arise. 

Entſprechen, vi. a. to answer, 
agree, suit, become, correspond 
writh. 

Entfprießen, v. i n. to spront, 
spring forth, shoot, descend, take 
origin. 

Entjpringen, v. i. n.to spring 
away, escape, scamper — run 
away: bon PRanjen und Quellen, 
to spring forth, shoot up; fig., to 
spring, arise, proceed, come from. 

Entfproffen, p. u. adj. descended. 

Entfprungen, p. u. adj. escaped, 
sprung forth, —— 

Eutſtaltet, adj. defaced, disſigured, 
detormed, 

Entfammen, v. rn. to descend, 

' to derive. 

Entftanden, part. u. adj. arisen, 
sprung. , 

Entjtängelt, adj. deprived of the 
stalk, unstalked; entftangclter Tas 
bat, stemmed tobacco. 

Entfiehen, vw. i. n. to arise, spring, 
begin, proceed, take rise (begin- 
ning); fi eretgnen, to came to 

ass, happen, arrive; eine Seuerés 
runft, to break ont; mangeln, febe 
len, to ail, fail, want. 

Entiteben, n. arising etc.; in Ent- 
ftehung defien, for want of which. 

Entftchung, f. rise. 

Entftellen, ». r. a, to disfigure, 
misrepresent, to disorder, deform. 

Entfictlung, f. dishguring, dis- 
figurement, deforming. ' 

Entfticteln, v. a. r. to unboot. 

Entjtürgen, v. n. to rush away 
from, to fall down from, to pre- 
cipitate, | : 

Entfindtaen, v.r. a. to clear — 
free from sin, to purge. 

Entfindigung, J. clearing — 
freeing from sin, expiation, purg- 
ing, clearing. 


Enttbronen, vw. r. a. to dethrone.\ 


Enrthronung, f. dethronisation. 

Entibrigen, wr. a. to dispense 
with, to exempt, to discharge, 
deliver, spare, save; ich kann fete 
ner entitbrigt feyn, I can do with- 
out him. 


Entvölfern, wv. r. a. to dispeople, 


depopulate, unpeople, 
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Entwadfen, v. i. m to ontgrow; 
der Ruthe entwadien feyn, to be 
passed the age of correction, 

Entwaffnen, v r. a. to disarm, 

Entwaffnung, f. disarming. 

Entweder, conj. either; entweder 
du oder fle, either you or she. 

Entwebhren, xv. ar. to defend, to 
guard; to disarm; to seize pro- 
perty unlawfully sold. 


Entweiben, v. r. a. to unsex. 
Enttvciden, v. i.n. to escape, dis- 


appear, to go off, fly away, ab- 
send, abscond. 


Entweidung, f. disappearing, 


going off, flying away. 


Entweiben, v. r. a. to profane, 


defile, violate. 


Entweihung, f. profanation. 
Entwenden, ver. We i a to 


loin, steal, thieve, pilfer, rob. 


Entwendung, f. prrloining. steal. 


ing, thieving, pilfering, robbery. 
to cease to 
exist, to be annihilated, to perish; 
to faint, to become senseless; to 
lose; to escape. 


Entwerfen, v. i. a. cinen Plan, ta 


devise, contrive, design. project; 
eine Schrift, to draw; eine Seid 
nung, ein Gemflde, to delineate, 
sketch; mit fireide, to chalk ont; 
nach dem Echatten, to adumbratey 
abbilden, to draw. 

ntwideln, v.r.a. to unfold, un- 
rol, evolve, develop, unravel, dis- 
play, explain, solve, 
Entwidlung, f. unfolding, expla. 
nation, development, evolution; 
die Lente, unglüdliche, catastrophe. 


-@ntwilden, «a. r. to civilize. 


Entwinden, ». i. @ to wrest, 
wring from — out of. 


Entwirren, v. r. a. to unravel, 
disentangle, extricate. 

Entwirrung, f. extrication. 

Eutwifhen, v.r.n. to slip — steal 
away, escape. 

Entwohnen, v. n r. to lose the 
enstom (habit). 

Entwohnen, v. r. a. to disnso, 
disacenstom, break of; cin Kind, 
to wean. v 

Entwöobnung, f. weaning. 

Entwölfen, m. a. r. to anclond. 

Entwiürdigen, ». r. a. to degrade, 
diminish the vahne of. 

Entwirdigung, f. ——— 

Entwurf, m. project, delineation, 
plan, scheme, drauglit, design, 
adnmbration. 

Entwurzeln, v. r. a. to root out, 
extirpate, 

Entzaubern,v.r. a, to uncharm, 
disenchant. 


Ent ’ 


Entziehen, v. i. a. to withdraw, 
take away from; den Gorgen, to 
forego cares; fich einer Gefellfchaft, 
to quit, forsake, forbear. sbun, 
avoid, abandon; einem feine Gee 
bühren, to abridge, deprive one 
of his due. ‘ 

Entzgiehung, f. withdrawing etc., 

- quitting etc., abridging etc. 

Entzi fern, v. r. a. to decypher, 
unravel, explain. 

Entzifferung, fı decyphering, ex- 
planation. 

Ent;ogen, p. u. adj. withdrawn. 

Entzüden, v.r. a. to ravish, trans- 

ort. enrapt. enravish. 

Entzüdt, adj. ravished, transport- 
ed, ecstasied, ecstasic, ecstatical, 

Entzüdung, f. ecstasy, enthusiasm, 
trance, rapture, transport. 

Entzügeln, v, r. a. to unbridle; 
entgiigelt, unbridled, licentions. 

Entgundbar, adj. inflammable. 

Entzündbarkeit, f. inflammabi- 


ity. 

Enrtzünden, v.r. a, to set on fire, 
seı fire on, inflanıe, incense, kindle; 
fih, to kindle, to catch (take) fire, 
to inflame; von @liedern, to in- 
flame; von Leidenſchaften, to in- 
cense, inflame. 

Entzündung, f. setting on fire, 
kindling, taking fire, inflamma- 
tion, incension. ' 

Entzwei, adv. in two, in two pie- 
ces, asunder, broken. 

Entzweien, v.r. a. to disunite, 
set at variance; fit, to fall ou 
with one another. _ 

Envoys, m. = Gendling, envoy. 

Enzian, m. = Bitterwurg, gentian, 
fellwort. 

Epbemeride, f. = Tagblatt, ephe- 
meris; — plur. —— 

Epheu, m. ivys Erdepheu, Gunders 
man, groundivy, alehoof. 

Epheubarg, n. gum hederae, 

Cpheuftangel, m. ivyrod 

Epidemic, f. = Geude, epidemia, 
epidemical disease. 

Epidemifd, adj. = feudenartig, 
anftefend, epidémic, epidemical. 

Epigramm, a. = Sinngedidt, epi- 


ram. 
Ebi ramm@tifd, adj. = finnges 
dichtlich, epigrammatical. 
Gpifurer, Epifurder, m. = Gee 
niefling, sensualisr. 
Epilepfie, f. — Fallfudt, epilep- 


sv. 

Epifch, adj. = heldengedichtlich, epic; 
epilthe Gedichte, epics. we 
Epifode, f. = Swifhenhondtung, 
Nebenhand ung, episod, underplot. 

Epifodifh, adj. episodical. — 
Epiftel, fm Brief, Sendſchreiben, 


epistlo. 
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Epode, f. = Zeitabfhnitt, Beit 


punct, epoch, epocha. _ 
Epopoe, f. = Heldengedidt, epo- 


ee. 
Ehvid, m. ache, smallage. ' 
Equipage, f. = Gerath, Reifeges 
rath, equipage. 
Equtpagenmeifter, m. auf einem 
Schiffe, master. 
Er, m. be; husband, . 
Er, por. he; er hat es gefagt, er, 
und niemand anders, he has told it, 
he and nobody else; er iff es, it is 
he; er felbft, he himself; Gie (bei 
Höhern gegen Niedere), Er, mein 
Ser vou, Sir; iff Er e6? is it 
yok? ift Er es felbfi, is ie your. 
seif? 
Eradten, v. r. a. to think; begreis 
fen, glauben, einfeben, to conceive, 
imagine; meines Gradtens, for 
ought I knaw, as I believe, ao- 
cording to my judgment, by my 
opinion, as it seems to me. 
Erarbeiten, v. r. a. to gain gry 
acquire) by working, to work for, 
Eräugnen, v.r. recipr. to happen, 
‚chance, ko come to pass, to ap- 


pear. 
Eraugnung, f. hap, haphazard, 


event, occurrence. 


Erbadel, m. nobility by inheri- 


tance, 

Erbamt, n. hereditary office, 

Erbarmen, v. r. recipr. tO pity, 
commiserate. 

Erbarmen, n. pity, compassion, 
Br ing. commiserating; es ift zum 

rbarmen, it is to be pitied; daß 

Gott erbarm! alas! good god! o 
heaven}. Erbarmen haben ‚to have, 
to take pity, commiseration. 

Erbarmend, adj. pitying, commi- 
serating, compassionate: — ady, 
compassionately. 

Erbarmer, m. pitier. 

Erbarmlid, adj. pitiful, mise- 
rable, commiserable: — adv. piti- : 
fully, miserably, commiserably. 


Erbarmuyg, f. pity, commisera- 
tion, gompassion. 

Erbauen, v. r. a. to build up, 
erect, raise. edify; figs to edify, 
instruct; fi, to be edified. 

Frbauer, m. ‘builder. 

Erbaulid, adj. edifying, instruc- 
tive: — adv. instrnetively, 

Erbauung, f. building, erection; 
edifying, edification, instruction. 

Erbbearäbniß, n. hereditary se- 
puichre. 

Erbbefiß, m. hereditary posses- 
sion. 

Erbe, m. heir, inheritor; gum Ers 
den einfeßen, to constitute one’s 

eT, 


Erb 


Erbe, ». inheritance, succession, 
heritage. 

Erbeben, v. vr. a. to shake, quake, 
shiver, totter. 

Erbeigen, adj. own by inheri- 
tance, herediiary. 

Erbeinigung, —— union. 

Erben, vw. r a. to inherit, to be 
one’s heir; er bat feinen reichen 
Öntel beerbt, be has succeeded io 
the estate of his rich uncle: — 
vw. r. n. to descend, come down, 
fall in order of inheritance; dad 
erbt auf did, it devolves upon 
yous er foll noch erben, his fortune 
1s in expectancy. 

Erbeten, v. r, a. to obtain by 

raying. 

Erbetteln, v.r. a, to obtain by 
begging. ⸗ 

Erbeuten, v. r. a. to gewbooty. 

Erbfall, m. heritage, succession. 

Erbfällig, adj. liereditary, entail- 
ed, escheared. 

Erbfälligfeit, f. entail; aufhe— 
ben, to cut off the entail. 

Erbfeind, m. hereditary (capital, 
sworn) enemy. 

Erbfolge, f. succession. 

Erbfolgeredt, n. right of succes- 
sion. 

Erbrürft, m. hereditary prince. 

Erbgebäude, n. familymansion. 

Erdgeid, % money inherited, in- 
heritance. 

Erbaenoß, m. coheir, joint heir. 

Erbgerechtigkeit, f. heirship. 

Erbgerimtébherr, m. hereditary 
justice, lord of the manor. 

Erbg — ffen, adj. propertied, 
se.lied. 

Erbgicht, f. heredita 

uhr m. ET 
scab (seurf). : 

Erégrund, m. heirloom. 

Erbgut, m. inheritance, heirloom, 
patrimonial estato; freehold pro- 
pertys leasehold property. 

Erbberr, m, owner by succession, 
hereditary lord, lawful proprietor. 

Erbhuldigung, f. homege, oath 
of fealtvı 

Erbieten, ». i. recipr, to offer, to 
present one's self. 

Erbietung, fi offering, presenting 
one’s self. — 

Erbin, f. heiress, inheritress, in- 
heritrix, . 

Erbitten, v. i. a. to get, to obtain 
by praying, impetrate from, pre- 
vail upon; er Abt fid) nicht erbite 
ten, there is no prevailing upon 
him, he is inexorable 

Erbittern, v. r.a. to imbitter, ex- 
asperat®, provoke, vex, incense. 

Erbisterung, fi exasperation, ani- 
mosity, 


out, 


eroditary 
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Erbfönig, m. heredita King . 
Erbfönigreid, n. hereditary king- 


dom. 

Erbfranfheit, f. hereditary dis- 
ease, 

Erbland, n. hereditary Jand, do- 
minion; die fatferliden Erblande, 
the emperor's patrimonial domi- 


nions. 

Erblaffen, v.r.n, to grow pale, 
bleak, wan; fterben, to exarimate, 
expire; der erblaßte Leihnan, the 
exanimated body 

ee m. testator. 

Erblafjerin, f. testatrix. ; 

Erblaffung, f. growing pale, 
bleak, wan, . 

a n. hereditary fief, fee. 
tail, | 

Erblehbenberr, m. proprietor of 
a fee, feudatory. 

Erbleiden, ». i. n. to grow — 
turn pale, bleak: wan; fierben, to 
die, exanimate, expire; der ers 

blichene Leichnam, the exanimated 
body. 

Erblid, adj. hereditary, inheritable : 
— adv. hereditarily, inlroritably ; 
einem erbltd) zufallen, to devolve | 
to one by, inheritance, 

Erblidteit, f. bereditariship. 

Erbliden, v.r. a. to descry, dis- 
— perceive, see, get a sighs 


of. 

>. linden, v. r. n. to grow blind, 
rblöden, ov. r. recipr. to blush, 
to be bashful, timorons, to have 
a shame; er erblödete fi nicht, he 
had the impudence. — 

Erblos, adj. without inheritance; 
disinherited; erblos maden, to diss 
inherit, exheredate; ohne Erben, 
without heir. 

Erbnebmer, m. inheritor, assign. 


Erborgen, v.r. a to borrow. 


Erboßen, v. r. a. to provoke, exe 
asperate, irritate; fim, to grow 
angry enraged ;- erboft, exaspo» 
raled, > 


Erbötig, adv. feyn, to be ready, 
to offer. 

greys t, m. feefarm. 

Erbpadter, m. feefarmer. 

Erbpring, m. heredfary prince, 

Erbrrinzlic, adj. the prince he. 
r6. atary's. 

Erbrechen, v. i. a. to break open; 
aufbrechen, to break up, to un« 
seal; ein Haus, Zimmer, to break 
open, to force; fit), to vomity 
uke. 

Erbrechen, n. breaking up; vomit- 
ing. puking. ; 
Erbremt, n. right of inheriting; 
right of heritage; heircom; dur 

Erbrecht gufalien, to devolye upon, , 


ia Erb 


Erbredhung, f. breaking up, open. 
Erbregifter, n. terrier. 
gi etd, n. hereditary realm, king- 


om, 
Erbridter, m. judge of an beri- 
tage; Der. fein Amt erblich befiat, 
judge by heirdom. 
Erbfdaft, f. beirdom, heritage, 
inheritance, snccession. 
Erbſchicht, Erbtheilung, f. di- 
viding of a succession. 
Erbfdleider, m. legacyhunter, 
legacycatcher, legacysueaker. 
Erbfe, f. pea: — plur. pease; wel—⸗ 
ſche Erbien, — a grüne 
j Schotenerbſen, pease in hnsks; Ste 
chererbſen, chiches, chichpease. 
Erbfenblithe, f. peaseblossom. 
Erbjenbrühe, f. peageporridge, 
Soup, 
Erb fer meh, 2. peasemeal, 
Scots * te, ptasecod. 
rbfenfuppe, f. peaseporridge, 
Erb frid, ite — 
Erbſünde, f. original sin. 
Erbtheil, nm. heieditary portion, 


share, 
Erbverbrüderung, f. hereditary 
alliance. 
Erboermadtnif, n. legacy: 
Erbvermögen, nm. hereditary 
wealth. 
Erbzins, m. hereditary rent, ground- 
rent, ttitrent, 
€rb A i 0 gut, m. copyhold „ estate 
liable to ground —'or gnitrents. 
Erbzoll, m. hereditary dik. 
Erdachfe, f. axis of the earth. 
Erdadht, p.u. adj. excogitated; f. 
erdenten. 
Erdapfel, m. die Alraun, earth- 
apple; Zrüufel, ırnflle; Kartoffel, 
otatoe; der brafilifche Selianthus, 
Fernsalem aruichoke; Schweinbrot, 
sowbread, earthpuff, 
Erdartifdode, f.sowbread, earth- 
nif. . 
g Yd ball, m. terrestrial globe. 
Erdbarthengel, m. = falfher Guns 
' dermann, Hungarian speedwell. 
Erdbeben, n. earthquake. 
Erdbeerbaum, m. sırawberrytree, 
arbnte. 
Erdbeere, “. strawberry; große 
witrghafte, hantboy. | 
gf cerflee, m. strawberry tre- 
oil, 
Erdbeermater, m. berryheaded 
strawberry blite. 
Erdbeerfpinat, m. f. Erdbeer 
maier. 
Erdbefhreiber, m. geographer. 


Erdbefhreibung, f. geography. - 


Erdbiber, m. beaver, castor, 
Erdbirn, f. sowbread, earthpuff; 


PP tatoe. 
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Erdboden, m. earth; Boden, 

soil, ground; Erdfugel, terrestrial 
lobe. , 

Erdbrand, m. subterraneons fire, 

Erdbrot, n. sowbread, carthpuff. 

Erdbürger, m. citizen— inhabitant 
of the world, earth. 

Erde, f. earth; Boden, ground; auf 
Erden,;on, earth, above ground, 
alive; in die Erde bringen, to eakh; 

ur Erde bejtatten, to inhumate, in- 
hume, interr, 

Erdeidel, f. groundnut, pignut: 

Erden, adj. earthen. 

Erdenge, f. isthmus, neck, streight 
of land. | 

Erd ed (id, n. earthly happiness} 

Erdenfen, v. i. a. to contrive, ex- 
cogiteie, devise, invent. 

Erdenfbid, adj. imaginable: — 
adv. imaginably. 

Erdentloß, m. clod. 

Erdenrubm, m. earthly glory. 

erdenfobn, m. son of the earth, 
(clay) morial. 

Erdenforge, f. earthly — mortal 
care, 

€ rdepbe U, m. groundivy. 

Erderfhitterung, f. concussion 
of the earth. 

Erdemallen, x. mortal pilgrimage. 

Erdewig, m. ivy. 

Erdfahl, adj. livid. 

Erdfahren, m. shorttailed field- 
mouse (vat). he 

Erdfeige, f. tuberous lathyrus, 
pease edrtknut. 

@rdferim\, f. apogee. 

Erdfloh, m. podura, springtail; 
mordella. 

Erdgeift, m. gnome. 

rt eib, ne ockerdelace, yellow 
One, 

Erdgeſchoß, n. groundfloor, 

Erdaqewads, x. produce of the 
earth, growth of a soil, plant. 

Erdaerübling, m. = Trüffel, Erds 
fhwamm, truffle, trub, esculent 
puflball, 


Erdgiürtel, m. champignon, com- 


mon mushroom, 

Erdhaltig, adj; containing earth, 
earthy. 

Erdid t, adj. earthy, terreons. 

Erdidten, vw r. a. to feign, invent, 
contrive, forge, devise; erdichteter 
Weile, teignedly. 

Erdidtung, f. fiction, invention, 
devieing, feinr, imposture, 

Erdig, adj. earthy. 

Erdfreis, m. sphere of the earth. 

Erdfugel,' f. globe of the earth, 
terrestrial globe, sphere, 

Erdfunde, f. geography. 

— — coat of earth. 

Erdteberfraut, nm, asheoloured 
ground liverwort. 


Erb, 
Erdimeffer, m. geometer, geome- 
Erde ft ft, f. t 
sdmeßfunft, f. geometry. 
Erdnäbe, f. — 
Erdnuß, f groundnut, pignut. 
Erdpeſch, n. bitumen, earthgum., 
Erdpfau, m. dwarf cistus, little 
. sunflower, hedgehyssop. 
Erdpfriemen, m. jointed genista, 
broom. 
Erdpin, f. gronndpine. 
Erdpol, m. pole of the earth, 
Erdraud, m. fumitory, 
Erdreid, n. earth, globe; Boden, 
ground, soil, land. 
Erdreiften, v. r. rec. to dare, make 
bold; darf id) mich erdreiften? may 
J presume ? 
Erdrohen, v. r. a ta ggtore by 
threats, 
Erdrofe, f. Burnet rose, 
Eräroifeln, v. r. a. to throttle, 
strangle, choke, suffocate, smother. 
Erdroffelung, f. throttliug etc. 
Erdrübe, f. turneprooted cabbage, 
cabbagerooted turnep, cabbage- 
turnep; sowbread, 


Erdrüden, v.r.a. gu Tode drücken, 
to ess to death, to smother, 
co stile; entzwei, to crush to 
pieces. 

Erdrüdung, f. stifling, crushing. 

rdfad, m. earthbag, sandbag. 

rdſchicht, f. stratum, layer of 
arth. 

bia mtedlein, n. woodlouse, 

d; 


te nede, f. shellsnail, slug. 
Erdſchwal 


olle, f. clod. 
be, f- sandmartin, sand- 
swallow. 
Erdfdwamm, 


shampinion. 
Erdfiof, m. shock of an earth- 
Nee. 

Erd ftrich, m, zone; der heiße, tor- 
rid, burning zone; die gemäßtgten, 
temperate zones; die falten, frigid 
zones. 

Erdtoffel, f. potatoe. 

Erdulden, v. r.a. to tolerate, bear 
with, to suffer, endure, abide, 
support. 

Erduldung, f. tolerating, tolera- 
tian, bearing, suffering, enduring, 
abiding. 

Ecdotertel, m 

lobe. 

Erdwurm, m. earthworm, 

Erdaunge, f. isthmus, neck of 
land. 

Ereifern, v. r. a. to put into a 
passion, to inflame, irritate; fich, 
to Ay out, be irritated, fall into 
a passion 

€reignen, v. r. retipr. to arrive, 
fall out, chance, bappen, come 
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m. mushroom, 


quarter of the 
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to pass; es haben fih Schiwicriqte® 
ten ereignet, some difiiculties have 
arisen; Ddabet ereigneten fich laͤcher⸗ 
lihe Dinge, it was attended with 
some ridiculous circumstances. 


I Ereigniß,-n. hap, chance, emer- 


ReNncy, accnrrence. 

Ereignung, f. happening, event. ‘ 

Ereignungsfall, m. ease of. emer- 
gency. oa 

Creilen, v. r. a. to overtake, ont- 
run, fetch up, befal, surprise, 2 

Creilung, f. overtaking, surpris- 
INE: , 3 

Eremit, m. = Siedler, hermit. 

Eremitage, f. = Einfiedelei, hers 
mitage; Wein, bermitnge. 

Ererben, v. r. a. to inherit 

Ererbung, f. inheriting. 

Erfahren, m. i. a. durd die Ginne, 
to perceive, taste, experience, learn 
by experience; leiden, to suffer, 
feel; hören, :o-hear, learn, under- 
stand, fimd out. 

Erfahren, ad). experienced, ex- 
perr, tricd, skilled, skilful, knows 
ing, versed, 

Erfabhrenheit, f. experience, exs 
pertness, skill, knowledge, prac- 
tice. ; 

Erfahrung, f. experience; aus Era 
fabrung gefchöpft, experimental. 
rfechten, v. i. a. to fight, to get 
by a fight; viele Ehre erfedten, to 
earn much hononr in the fight; 
den Sieg, to get the victory, car- 
ry the day. | . 

Erfehtung, f. fighting, getting 
by a fight. _ 

Erfinden, v. i. a. to invent, find 
ont, contrive, excogitate, devise ¥ 
einen treu erfinden, to find one 
faithful; er wird treu erfunden, he 

roves faithful. 

Erfinder, m. inventor, contriver, 
deviser, — » 

Erfin derin, f. inventress, 

Erfinderifdh, erfindfam, adj. 
inventive, ingenious. 7 

Erfindfamfeit, f. ingenuity, in- 
ventive faculty, 

Erfindung, 7 invention, contri- 
vance, devise, fiction. 

Erfindungsfraft, f. invention, 
iuventive faculty. 

-Erfindungsfunft, f. are of in- 
venting, 

Erfifhen, v.ra. to get by fishing, 
to catch, pick out. 

Erfleben, v. + a, to obtain by en- 
treatics, 

Erfliegen, v. i, a. to fly up to, 

Er fod erlid, adj. requisite, neces- 
sary. 

Erfodern, wr. a. to require, de- 
maad, ‘ ; 
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Erfodernif, n. requisite, exi- 
gency, 
rfolg, m. consequence, success, 
issue, effect, result, upshot. 


Erfolgen, v.r. 2. to follow, sue- 
ceed, proceed, arise, ensue, re- 
sult, come after, off. 

Erfordern, f. erfodern. 

Erforſchen, v. r. a. to investigate, 
enquire into, search into; find out, 
examine, scan. 

Erforfchung, f. investigation, en- 
quiry, searching into, search etc. 
Erfragen, v. r. a. to enquire, find 

dut by enguiring (ashing). . 

Erfreuen, v.r.a. to cheer, delight, 
to impart joy, to make joyful 
Glad). to gladden; ich evfreue mich, 

te zu feben, I am glad, over- 

‘ fey. I rejoice to see you; der 

ein erfreut des Menfchen Herz, the 

“wine gladdens (cheers, exhilara- 


tes, delights) the heart of man; f 


die Yugen erfreuen, to gratify one's 
eyes; beißen, to enjoy. 

Erfreuer, m. cheerer, comforter, 
gratifier. 

Erfreulich, adj. pleasing, rejoic- 
ag erfreulihe Nachricht, agree- 
able news. 

Eee adj. glad, delighted. 

Erfrieren, v. 1. 2. to freeze, freeze 
to death, die with cold, to starve 
for with cold; die Glieder, to chill, 

et chillblains; erfroren, chilled, 

ee » frostbitren. 

Erfrieren, n. freezing to death. 

Erfrifden, v. r. a. to refresh, re- 
vive, freshen, cool, recreate, 
quicken. 

Erfrifhung, f. refreshing, refresh- 
ment etc. > 

Erfüllen,v.r a. to fill np, make 
full, replenish; feine Pfliht, to 
full, perform one’s duty; fein 
Rerfpredhen, to accomplish one’s 

promise. . 

ers (lung, f. fulfilling, accom- 

plishment, j 

Erfunden, part. u. adj. invented, 
devised, proved. . 

Ergänzen, v. r. a. to redintegrate, 
make up, mend, repair, supply, 
complete. 

Ergänzung, f. redintegration, sup- 
ply, completion, supplement. 

Ergeben, v. i. a. ſich, to surrender, 
yield; fid ant Gnade und Ungnade 
ergeben, to deliver over; fich in et: 
fas, to acquiesce in, resign one’s 
self up; fid jemanden widmen, to 
devote; einer Neigung fich uͤberlaf⸗ 
fen, to abandon (addict, give) one’s 
self up to; feyn, to be given — 
addicted to; hieraus ergiebt fic, 
hence follows. 
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Ergeben, adj. devoted, addicted) 
given; feinen Landesherrn ergeben, 
addicted to his sovereign; dem 
Grunt, given to wine — 
ergebenfter Diener, most humble 
Susvant, 

Crgebenhete, f devotion, addict. 
edness, acquiescence, attachment; 
verfichern Sie ihn meiner Ergebens 
beit, present my respects to: him. 

Ergebniß,n. result; product. 


€rgebung, f. surrendering, yield- 


ing. 

Ergeben, v. i. a. to go to the end 
of, outwalk; ſich, to walk: — 
v. I. m. to come out, be published; 
ergehen laffen, to issue, promul- 
gate, publish; etwas über fi ers 
gehen lajlen, to suffer, to submit 
to, to far, abide, take upon one's 
self; geſchehen, to arrive, happen, 
come to pass, fall out, to betall; 
das Urtheil erging über ihn, sen- 
tence was passed npon him; wohl 
oder übel, to go, become of, suc- 
ceed, be with; es ergeht ibm, he 
fares. 

Ergeizen, v. r. a. to get by ava- 
rice, hoard up. 

Ergenen, v. F. a. to delight, di- 
vert, amuse, entertain; fid) ergeßen 
an, to take pleasure in, to be de- 
lighted, pleased, contented, satis- 
fied with. 

Ergegen, n. delighting, delight, 
rejoicing, pleasure. 

Ergeklid, adj. delighting, de. 
lighttnl, delightsome, pleasing, 

leasaut: — J delightfully, de 
ightsomely, 

ie lid feit, f. delightfulness, 
elichr. 


Ergekung, f. delight, delighting. 
rgtcbig, adj. productive, tertile, 
large, abundant, plentiful, co- 
pious, rich, yieldimg. 

Ergiebigfeit, f. productiveness, 
fertility , copiousness, plenty. 

Ergieben, v. i. r. to flow, effuse, 
pour, stream, to spread, extra- 
vasate, discharge, disembogue it- 
self; run out; Gegen, to shower 
benedictions; übergießen, to over- 
flow, run over, drown, flood. 

Ergiefuna, f. flowing, running 
out; overllowing, running over, 
drowning; jnundation, flood, ef- 
fusion; der Galle, overflowing of 
the gali. 

Erglangen, v. r. n. to grow brile 
liant, to radiate. 

Ergoffen, part. overflown etc. 

Ergosen,v. ra. f. ergesen. 

Ergrauen, ». r. mn. grau werden, to 
grow hoary; in Aura gerathen, 
to be dismayed, 
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Ergreifbar, adj. attainable: — 
adv. attainably. 
Ergreifbarfeit, f. attainableness. 
Ergreifen, v. i.a. to lay hold of, 
to seize; einen, to apprehend, 
catch; etwas, to snap, snatch, 

» catch at; die Waffen, to take up 
arms; fig., fi einer Perfon ploͤtzlich 
bemadtigen, to surprise, overtake, 
seize; ihn ergreift die Begierde, he 
is seized with the desire; auf et 
nem Fehler, in a fault; auf frifcher 
That, in the fact; um fid gu hale 
ten, to lay hold of; etne Partet, 
to take, to side with, to esponse 
a party; das Theaterleben, to em- 
brace the theatrical profession; die 
Gelegenbeit, to take the opportu- 
nity; ein Mittel, to have recourse 
to an expedient ; die Fludt, to 
make one’s escape; das Syafenpas 
nier, to betake one’s self to one’s 

— — 
rgreifung, f. apprehension, sor- 
zure, laying fore er der Waffen, 
taking up arms. 

Ergrimmen, v.r.n. to chafe, fret, 
stomach, grow furjous, angry, to 
fly into passion, to fall grim 
casa). to enrage; erarimmt aut: 
eden, to shew a terrible, fierce 
countenance, to look grim. 

Ergrübeln, v. r. a. to excogitate, 
to penetrate, dive, enquire into 
the bottom of, to seasch, to try 

‚„ out. 

Erarinden, v. r. a. to fathom, 
sound, dive, search the depth of; 
ein Geheimniß, to pry, dive, pene- 
trate, pierce into, investigate, 
detect, discover. 

Ergrindlic, adj. fathomable, pe- 
netrable. 

Ergründung, f. sounding, fathom- 
ing etc. 

€r af ‚m. effusion. 

Erba en, adj. lifted up, raised; 
fig., hervorragend, rising above, 

rotuberant, swelling, prominent; 
erbabene Arbeit, relievo, emboss- 
ment; machen, to emboss; halb ers 
bene Arbeit, basso-relievo; hod, 
igh, sublime; vornehm, raised, 
elevated; fih dur Tugend und 
edfe Denfungsart unter\heidend, 
elevated, sublime, noble; über 
fein Schickſal, superior to his fate; 
tn den fhönen Künften, sublime. 
Erbabenheit, f. elevation, subli- 
mity; protuberance, prominence. 
Erhalten, ». i. a. to receive, get; 
fig., in feinem Befiße behalten, to 
save, spare, preserve, conserve, 
keep; ernabren, to maintain, rae 
sustain, support, provide for; ein 
eer, to subsist an army; er fann 
eine Familie nicht erhalten, he can- 
— B. D—y. II. Th, 12, A. 
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not keep his family; er erhält 
von Kräutern er —— 
herbs; Sieg, Beute, Geld, to get, 
gain, obtain, purchase, reach, im. 
petrate, earn. 

€Erbalter, m. preserver, oonserva- 
‘Or, maintainer etc, 

Erhaltung, f. preservation, sus- 
tentation, maintenance, support; 
obtaining, impetration etc. 

Erhandeln, v. r. a. to purchase, 


uy, 

Erbangen, v. r. a fig, to hang 
one's self, é 

Erbängung, f. hanging one’s self. 

Erbarven, v. a. r. to expect with 
patience, to wait patiently. | 

Erharten, v. r.n. to harden, grow 
hard. 

Erbharten, v. r. a. to harden; to 
strengthen, support, to prove, 
confirm; eidlid, to maintain by 
oath. 

Erbartung, f. hardening, grow- 


ing hard. 
Erhartung, f. proving, tonfirm- 
ing, confirmation, j 
Erhaſchen, v.r. a. to catch, over- 
take, lay hold of, snatch at, seize. | 
Erbafhung, f. catching, overtak- 
ing etc. 
Erbeben, v. i. a. etwas Schweres 
to heave up; in die Hobe, to lift 
up; die Augen, to lift one’s eyes; 
fein aupt, to hold up one’s head; 
te Stimme, to elevate, exale; 
Lärm, Gefchrei, to raise; before 
dern, to raise, elevate, advance, 
romote ; aus dem Staube, to raise 
rom the dust; er ift zu diefer 
Stelle erhoben worden, he has been 
promoted to this office; fammeln, 
to raise, gather, collect; Gteuern, 
to collect the taxes; bod ruhmen, 
to raise, praise, elevate, extol, 
‘celebrate; bie an den Himmel, to 
extol to the very skies; bervorftes 
thend machen, to raise in relief, set 
off, round; fid erbeben, to rise, 
ascend, mount; er erbebt fih über 
Andere, he raises himself above 
other people, he is arrogant, as- 
suming; e¢ erhebt fid) ein Gerudt, 
a rumour arises; die Dünfte erhee 
ben fe, the vapours ascend, 
Erbeblid, adj. important, mare 
rial, forcible, cogent, pressing, 
considerable, weighty : — adv. ime 
portantly, consi irably, 
Erheblichkeit, f. importance, cons 
sequence, considerableness, consi- 
deration, weiglıtiness. ; 
Erdebung, f. elevation, exaltation, 
a Mer Vi ; — promo- 
tion Oe, rising und. 
Erselfgen, vr. a be cael de- 
mand. 
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Erheifhung, f. requiring, de- 


manding, demand. 

Erheifern, v.r.a. to clear up, to 
make bright (serene), enlighten; 
eine Ausſicht, to enliven a pro- 
spect. 

Erbeiterung, f. clearing up, en- 
lightening. 

Erheisen, v.r.a. to heat thorough- 


ly. 

Erbellen, v. r. a. to light up, 
brighten, illuminate; enlighten; 
offenbar muden, to discover, ma- 
nifest; den Zuder, to clear: — 
vy. n. to become clear, to be evi- 
dent. to appear; hieraus erhellt, 
by this appears. , : 

Erbeltung, f. enlightening; dis- 
covering, manifesting, clearing. 

Erbenfen, v. a. to hang. 

Erheucheln, v.r. a. to get by hy- 
pocrisy. - j 

Erheurathen, v.r. a, to obtain 

“ by niarriage. 

Erbigen, v.r. a. to heat, make 


hor; fill, to grow hot, overheat 
one’s self; von Letdenfdaften, to 


be incensed, inflamed; erhißende 
Mittel, inflammatories. 
Erhitzu f. heating; overheating 
onc’s Self, 
Erhoben, part. u. adj. clevated, 
rzised; celebrated, magnified, ex- 
tolled. 
Erborffen, v. r. a. to get by hopes, 


to «xpect.for. 


Erhöhen, vw. ra. to elevate, exalt, 


to make high, to heighten, to 
raise, lift up; den Werth einer Ga: 
dje, to enhance; die innere Gtärfe, 
to raise; Jemand tin Cohn, to ad- 
vance; rübhmen, .preifen, to praise, 
extol, celebiate. 

Erbibung,. f. elevation, exalta- 


tion; enhanting; raising, advan-, 


coment; praising, extolling. 
Erholen, v. r. a. to fetch up; to 
overtake; to notice, to mention; 
frifchen Athem bofen, to respire, 
breathe. to recover one's breath; 
f. neue Kraͤfte befommen, to reco- 
ver; fid) von einer Ohnmacht, to 
revive, to come to one’s self again 
from a swoon, to recover one’s 
mind; fic) wegen eines Schadens er: 
boten, to recover, repair. ;etrieve, 


regain a loss by, with; ſich bet Je⸗ 


manden Nathe-erholen, to ask one's 
' advice, to apply to for advice. 
®rbolung, f. recreation, relaxa- 
tion, recovery, Teparation, re- 
freshment. 7 
Erhörbar, adj.easily heard, worth 


granting. 


Erboren, v. r. a. to hear farour- 


ably, to grant, 


€ 


€ 


€ 
€ 


€ 
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Erbörenswerthb, erhörlid, 
adj. worth granting, grantable. 
Erbört, part. Sen I 


rho granted; dag 
ift nicht erbort, that is never heard 
of, unparalleled. ' 


Erborung, f. hearing, granting. 
Erhungern, v. r. n. to starve wit 


hunger; ji, to starve one’s self. 


Erburen, v.r. a. to get by whor- 


ing. 


Erjagen, v.r.a. ein Wild, to hunt; 


einholen, to overtake; fig., to Catch 
to attain, to get by great exertions. 


Erinnerer, m, monitor. 
Erinneriid, adj. coming to mind, 


occurrent; es tft mir nicht erinnere 
(id), I don’t remember it. 
rinnern, v. r. a. to put one in 
mind of, remind, admonish, re- 
member; erinnern Gie mid) daran, 
pur me in mind of it; fih, to re- 
member, call to mind, recollect. 
rinnerung, f. putting in mind 
ot, reminding, bee re- 
membering, remembrance, calling 
to mind; ein Seiden der Crinnes 
rung, remembrance; dad Erinnes 
rungéberimogen, remembrance, re- 
collection, 

rinnerungsfeft, nz. commemo- 
rationday. 

rfalten, vr. m. to cool, grow 
cold; der Eifer ift erfaltet, the zeal 
has relented, decreased, abated. 
rfalte ‚vr. & ſich, to catch — 
take cold. 


Erfaltung, f. cooling, growing 


€ 


E 
E 
€ 


€ 


Erfeden, vr. reci 


Erfennen, v. i. a. wahrnehmen, to 


eold; relenting, decreasing, abat- 
ing of. 

rfaltung, f. catching cold; cold. 
rfampfen, v.r. a. to obtain by 
fighting; den Gieg, to get the vic- 
tory. 

cfannt, p.u. adj. known, acknow- 
ledged; f. erfennen. 

rtargen, v.r. a. to get, to lay up 
by niggardliness, covetousness. ; 
rfaufen, v. r. a. to purchase; 
(ogtaufen, to redeem; beftechen, to 
bribe. ; 
rfaufung, f. purchasing, redemp- 
tion, bribing. 
ipr. to make bold, 
have the confidence, to veuture, 
to presume, 


see, to hear; fic eine Gache übers 
haupt vorficllen, to perceive; eine - 
flare Borjtellung von einem Dinge 
haben, to perceive, discern, de- 
scry, recognise, see, to know; 
fic) felbft fenuen, ‚to know one’s 
self; zu erfennen geben, to make, 
to give to understand, to make 
know, shew, argue; fih zu erfens 
nen geben, to discover, to untold 
one’s self; einen für etwas erlen⸗ 


Erf 


nen, to think, tn esteem, to take 
one; Jemanden für fein eigen, to 
own. acknowledge; nicht erfcunen, 
to disown; Nöfltchleiten, Wohltha— 
ten, to acknowirdge; ich trfenne 
es für vecht, I judge it right; ge 
ridthd, to pass, to pronennce, to 
ive sentence, recogninance; bets 
Flaten, to kuow, to have carnal 
intercourse. 

Erfenntlidh, adj. perceivable, di- 
stinguishatle, discernible; danfbar, 
acknowledging, thanktul, grarefui ; 
thatiger Werfe, grateful: — adv. 
discernibly, Mankfully, gratefully. 

Ertenntlihfeit, f. acknowledg- 
ment, thankininess; eine reelle, 

ratiinde; Wergittung, Gefchenf, 
Belohnung ‚ gratuity, recompence, 
reguiral. 

Ertenntniß, f- cognisance, recog- 
nisance; cognition, ag:ition, ac- 
knowledgment; der Baum der Er: 
fermtnifi, tree of knowledge; ges 
richtliche, cognisance, decree, sen- 
tence. 

Erfcr, m. 
balcony. 

Ertiefen, vr. a. to choose, elect, 
select. 

Erflarbar, adj. explicable, ex- 
plainable, accountable. — 

Erflaren, v. r. a. deutlich machen, 
to explain. expound, explicate, in- 
terpret, illustrate; In der Logif, to 
describe; defintren, to define; es 
manden gu feinem Erben, to declare 
ene one’s heir; einem den Krieg er- 
tlären, to declare war against one; 
ih kann mir das nicht erklären, I 
cannot account for it; in die Acht, 
to outlaw, banish, proscribe; ſei⸗ 
ne Liebe, to declare one’s love; ſich, 
to declare one's self, to express, 
to tell, to say, to open one's mind, 
opinion. 

Erflärung, f- explanation, expli- 
cation, exposition, illustration, in- 
terpretation; description; 
tion; declaration. 

Erfleden, v. r. n. to suffice, to 
be sulhcient, to boot. 

Erfticdélid, adj. sufficient, consi- 
derable. 


projecture, outjutting ; 


Ertlettern,erflimmen,v.r. a. 


defini- 
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to climb up to, to attain by climb-, 


mg. 
@rtlinget, pei. m. to sound; die 
Trompete erflana, the traunipet was 
sounded; wieder flingen, to xe. 
sound. ’ . 
Erklügeln, v. ra. to find out by 
subtlety. 
Erforen, 


snlecr. 


adj. chosen, elected, 


Erf 


Crfrantung, f. falling, growing 

ICH, 

Erfriegen, wv. r. a. to gain, (get, 
oh-ain’ by war, to conqner, 

Erfüblen, v. r. a. to coo', refresh, 
refrigerate; den Magen, ro get pain 

im it the stomach by a cold 

Erfibuen, v. r. recipr. to bolden, 
make bold, venture, dare. 

Erfunden, v. r. a. tO search, re. 
connoitre, get knowledge of, ex- 
plore, , 

Erfundigen, v. r. rec. to inanire, 
to explore, to ask, search; fich 
nach etwas, to inqnire f. ro after, 
about; fib nach Bien erfundiger 
to ask the news of Vienua baben 
Gie fin nun genug erfundigt, ace 
you now satishird in your Jaateg:e ? 
th fann mich nicht befier erfundigen 
I cannor get better informaiion. : 

Erfundigung, fF. inquiry, in 
quest, search, intormation. 

Erfü nflein, v.r.a. to feign, coun. 
terfeir. affect, » 

Erfünftelt, adj. feigned, artifiei- 
al J affe. ted. 

Erfünjtelung, re feigning. artifice, 

Erlaben, v. r. a. to quicken’, re. 
tresh, comfort, recreate, 

Erlabmen, v. r. n to gr ıw lame, 

Erlahm ung, f. growing lame. 

Erlangen, v r. a. to reach; fiq., 
einbo'en, to come np with, attain, 
overtake; in Beſitz kommen, to ob. 
tain, come at, arrive to, compass, 
attain, get, gain, acqvire; durch 

Bitten, to Impetrate; den Sieg. to 
gain the day; Jemandes Gunft, to 
get in favour of. 

Erlängern, v.r a. to eke out, 
to lengthen, prolorg, protracr, 
Erlängerung, f.eking out, length- 

eur. 

Erfanaung, f. reaching; overtak- 
ing, coming atetc,; obtaining ete.; 
Imipetratiog, imperration, 
rlaß, m. remitmenr, dispensation 
remission, exemption, indnle ne 
ce; da8 Erlafjahr, year of resi, ju 
bilce. / 

Erlaffen, xv. i. a. befannt/machen 
ausarben faficn , to issue, to pr 
biish, send torth, to proclaim ; els 

u. nen Eid erlaffen, to guet of an Oaths 
een Beamten, tr dsmiss. ischar. 
gr; fern Verforechen, to absatve; 
ferne Bricht, ro’ free — exAamp’ one 
front his ants; feine Echuld, to 

vit one's debts; rent: one’s debts; 
eine Simbden, to absolve pird za, 
forgive one's trespass"s; feine Etras 
‚te, to free. to acquit on. oj pa- 
nishment; die Leibeigenſchaft, to 
enfranchise, | 


Ertranfen, v.r.n.to fall, to grow} Exvlanlsh, adj. remissible,' venial, 


sick (ill), 


par! onable. ⸗ 


P 2 
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Erlaffung, f. publishing, pro- 
claiming; quitting of; dismissing; 
absolving, absolution etc.; remit- 
ting, remission; acquitting, ac- 
— der Leibeigenſchaft, en- 

ranchising, enfranchisement. 

Erlauben, v.r.a.to — allow, 
grant, give leave ( icence); man 
erlaube mir, I Ber eave, give me 
leave, permit, suffer me. 

Erlaubniß, f. permission, allow- 
ance, leave, licence; ınit Ihrer 
Erlaubniß, with your permission, 
under your favour. 

Erlaubt, adj. permitted, allowed; 
lawful; es 1 ihm nicht erlaubt, he 
is not permitted. 

Erlaudt, adj. illustrious, ; 

Erlauern, v.r.a. to get, or obtain 
by lying in wait, by lurking, watch- 
ing, spying; SJemanden erlauern, 
to lie in wait in order to catch — 
surprise one; cine Gelegenheit, to 
lie in wait, to watch for an op- 
portunity. 

Erlaufen, v. i a. to overtake by 
running, to rın out; ein Wnt, to 
obtain a place by running after. 

Erlaufden, wv. r. a. f. eflauern. 

Erläutern, v.r.a. to explain, ex- 

' pound, illustrate, elutidate, dilu- 
cidate. 

@riäuterung, f. explanation, ex- 
plication, illustration, dilucida- 
tion, elucidation; zur Erläuterung 
dienend, illustrative. 

Erle, J alder, ‘ 

Erleben, v. r. a. to live to see, to 
experience ; ich werde den Tag nicht 
erleben, I shall never see the day; 
er hat vielerlei Abenteuer erlebt, he 
has undergone — passed through 
a variety of adventures. 

Erledi gen, v.r.a, to free, release, 
deliver; exempt; discharge. di- 
vest; to vacate; erledigt werden, 
to be discharged; von einem Amt, 
to fall vacant; die erledigte Stelle, 
vacancy; einen eine erledigte Gtels 
le geben, to put One into a vacan- 


€ rte digung, f. release, delive- 


rance; acquittance, discharge, va-/ 


cation, vacancy. 

Erlegen, v.r.a. to put (lay) down; 
den Feind, to deteat; feinen Geg— 
ner, to slay, kill, lay dead;. ein 
Wud, to kill; eine Geldftrafe, to 
ay down, to tell down, to clear 
2 debt). 

Erlegung, f. defeating, defeat; 
killing, slaying; paying down. 
Erleidtern, v. r. a. to lighten, 
ease, disburden, discharge; fi, 
to ease nature; aft, Arbeit, to al- 
leviate, lessen, diminish, allay, 

assuage, soften, 
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Erlcidterung, f. lightening, 
easing; alleviating, alleviation, 
allayıng. 

Erteiden, v.i.a. to suffer, sustain, 
toleraie; überfiehen, ertragen, to 
bear, abide, sutter, endure, tole- 
Tate, 

Erletdlid, adj. to be suffered, sup- 
ortable, sufferables — adv, to- 
erably. 

Erlen, adj. aldern, of alder. 

Erlenau, f. alderbed. 

Erlenfinf, m. siskin. 

Erlenwald, m. alderplot, alder- 
grove. 

Erlernbar, adj. to be learned. 

Erlernen, v. r. d. to learn. 

Erlernung, f. learning. 

Erlefen, v. i. a. to choose, elect, 
select. : 

Erleudten, ». r. a. to illumine, 
illuminate, enlighten, light up. 

Erleudtung, J. illumination, en- 
lightening. 

Erliegen, v. i. m to be subdued, 
fall down, crouch, sink; unter eis 
ner Yaft, to sink under a burden, 
be oppressed (overwhelmed); dein 
Gran, to give way to one’s sor- 
row, to grieve immoderately. 

Erlogen, adj. nor true, false, 
slanderons, calumnious; ¢6 ift er— 
ftunfen und erlogen, it is all stuff, 
all lies, shameless lies. 

Erlöd, m. amount, money got. 

Erlöſchen, v.n. i. to go out, be 
extinguished, quenched; erlofdjen, 

extinct, quenched, extinguished; 
die Liebe iſt “cba gh the heat of 
love has relented; — v. a. r. to 
quench, extinguish. 

Erlofen, v.r.a. to release, redeem, 
ransom, rescue, free, save, deli- 
ver. 

Erlofer, m. redeemer, saviour. 

Erlofung, f. redeeming, redemp- 
tion, releasing etc.; Aus der Ges 
fangenfchaft, Gclaverei, deliverance 
from bondage, infranchisement. 

Erlügen, v. i. a. to invent, to 
contrive, to forge (by lying). 

Erluftigen, v. r. a. to divert, re- 
create, rejoice, delight, to give 
pleasure, to amuse; fi , to be di- 
verted, make merry; womit, to 
delight in, 

Erluftigung, f. diversion, rejoic 
ing, delight, merrymahing, amt- 
sement, recreation, divérsion. 

Erinadtigen, v. r. rec.to lay hold 
of, seize, usurp; to dare, to pre- 
sume: — v. r. a. to authorise, in- 
vest with power. 

Ermabnen, v. r. a. to exhort, ad- 
monish, advertise, warn. 

Ermahnung, f. exhortation, ad- 

moniuon, advertisement, warning. 
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Ermangeln,v.r.n. to fail, to be 
wanting, in want, deficient; an 
nidts ermangeln laflen, to spare no- 
thing; bet ermangelnder Gelegen- 
beit, for want of opportunity. 

Ermangelung, f. want, wänting, 
failure, deficiency; in €rmanges 
fung deffen, for want of which. 

Ermannen, v. r. recipr. to recover 
courage, to pluck up a good heart, 
to regain strength, to take cou- 
rage. 

Ermößigen, v. a. r. to moderate, 
to abate, to lessen; to judge, to 
consider. 

Ermäßigung, f. discernment, dis- 
cretion, arbitremeut., 

Ermatten, v.r. n. to grow feeble, 
be tired, lose vigour. to flag; ere 
mattct, tired, spent, fatigued. 

Ermattung, f. lassitude, weari- 
ness, fatigue. 

Ermel, m. f. Aermel. 

Ermeffen, v. i. a. to measure; daz 
für belten, to think; abnehmen, 
muthmaßen, to conceive, guess, 
conjecture, judge; erwagen, to 
consider. 

Ermeffen, n.. thinking, judgment; 
meines Ermeſſens, for ought I 
think, according to my judgment. 


Ermeßlicd, adj. measurable. 

Ermorden, v. r. a. to murder, to 
slay, kill; heimlich, meudlerifd, 
to assassinate. 

Ermordung, f. murdering, killing, 
assassınaplon. ° 

Ermüden, v. r. n. to be tired: — 
vy. r. a. to tire, fatigue, harass, 
weary. 

Ermitdung, f. fatigue, weariness, 
lassitnde. 

Ermuntern, v. r a.to wake, wa- 
ken, awake, rouse from sleep; 
figiirl., to animate, enliven, en- 
courage, exhort, excite, stir up. 

Ermunterung, ; animation, en- 
couragement, exhortation, excita- 
tion. 

Ernäbren, v. r. a. to feed, fostor, 
nourish, maintain, support; fi, 
to maintain one’s self, make shift 
to live, subsist; fih von Jemand 
ernähren laflen, to depend upon 
somebody for, one’s subsistence. 

Ernabrer, m. fosterer, nourisher. 

Ernährung, f.nourishment, main- 
tenance, support, subsistence. 

Ernennen, v. i. a. einen 
appoint, fix a day; bon Perfonen, 
to nominate. | 

Ernennung, f. fixing, appointing, 
nomination, promotion, creation. 

Erneuen, erneuern, vw r. a. to 
renew, renovate; ein Undenfen, to 
revive, xreanimate, recal; was vere 
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fallen iff, to repair, mend} Ges 
fundheit, to restore. 
rneurung, Erneuung, f. re 
newal, renovation, revival, repa- 
ration, restoration. 
Erniedern, a r. a. to lower, 
Ernicdrigen, J to make low, to 
bring down, to ‘humble, depress, 
.deject, debase, abase, reduce; fid, 
to humble one’s self, to stoop, to 
cringe, to submit. 
Erniedrigung, f. lowering, bring- 
ing down, humiliation, depression, 
dejection, reduction, submission, 


rnft, m. earnest, seriousness; 
upright and firm intention; strict- 
ness; ift es Ihr Ernft? are yon in 
earnest? ed tft ihm nicht Ernſt mit 

ben, he is not hearty in your 
interest; mit Ernſt mwohinter ber 
feun, to be eager to promote a bu- 
siness, to pursue a thing earnest- 
ly (zealously); Ernft brauden, to 
use severity. 

Ernft, adj. earnest, serious, strict; 
ein ernfleé Wegehren, an earnest 
suit: — adv. earnestly, in good 
earnest. 

Ernfthaft, adj. earnest, grave, se- 
rious: — adv. earnestly, gravely, 
seriously, | R 

Ernfihaftigfeit, f. earnestness, 
gravity. seriousness, sternness. 

Ernftlid, adj. earnest, ardent, 
eager: — adv. earnestly, ardently, 
eagerly. 

Ernte, f. ſ. Aernte. 

Eroberer, m. vanguisher, conque- 
ror. 


‚Erobern, v. r. a. to conquer; to 


overcome; to take by force of 
arms; ‘to get; to save, to lay by; 
erubrigen, to spare, lay up, ac- 
uire; einbefommen, to get, take 
in; überftchen, to endnre; Lander, 
Städte, Schloͤſſer u. dgl., to win, 
conquer, subdue, vanguish, ma- 
ster, reduce, take; mit Sturm, to 
expugn, sack; nicht gu erobern, im- 
pregnable. 
Eroberung, F- acquisition, con- 
quest, reduction, expugnation. 
Eroberungfudt, f. spirit of sub- 
duction, Ka 
Groffnen, v. r. a. to open; die 
Fone, to open the scene; den 
all, to open the ball, to lead 
the dance; vertraulich befannt mas 
chen, to disclose, discover, lay 
open, intimate; einen Borfdlag, 
to make an overture; ed eröffnet 
fi eine Gelegenheit, an opportuni- 


ty presents itself, 
ing, disclosure, 


Eröffnung, f. openi Vorſchlag, 


discovery; publication; 


* 


/ 


Erb 


— 
Overture; feine Eroͤffnung haben, to 
* WOSiVe, : 
Erörtern, wr. a. to discuss, de- 
are. define, determine, decide, 
ponder. sifr, scam, investigate; 
nicht erörtern, wo leave undoter- 
mined; die Sache läßt fh erörtern, 
the subject is liable to disenssion. 

Erörterung, f. dise"ssion, debare, 
u tornunation, decision, resulu- 
tion 

nn pr. = der $iebesgott, Love, 
epi B 

Erotifh, adj. = liebesgedichtlich, 
erotic. 

Ervaden, v. r. a. to seize, take 
hod: of, 

Ervel, m. drake. 

Erpiht, adj. given, bent, intent, 
addsered. precdy ! desirons ; auf 
das Studiren, to ply books, to 
study hard; auf Gewinn, greedy 
alte; ‚galn. 


Erpuden, v ar. to get (obtain) | 


7 ioree, 10 wrest. 

Erpreifen, w r. a. to extort, press 
out of, to exact, to’ drain, to 
srruerze ont, 

Erpreffung, f. exaction, extor- 
bon, c1.cussion. 

Erproben, v.r.a. to find by ex- 
peitence, to exprrience, to tıy; 
erprobt, warranted, 

Erquiden, v. r. a. to 
create, refresh. comfort, revive, 
recover; erquidend, recreative, 
comforable. 

Erquidlidh, adj. refreshing, re- 
Creative. 

Erqui¢ftunde, f. recreationhour. 

Ergiidung, f qnickeniug, recrea- 
tion, reireslimen!, comfort, relief; 
dur erquidung dienend, recreative. 

Errathen, 2». 2. a4. te ness, divine; 
dag zu Crrathende tre en, to hit on 
(upon). ee ' 

Errarhung, f. guessing, divining, 
diviyation ; hitting. 

Erredten, v. r. a, to obtain by li- 
tigation, to acquire by law. 

Erregen, wr. a. to stir; to stir up, 
to raise. to excite; fi) regen, to 
stir; aufwärts bewegen, to raise; 

‚ entfteben machen, berver bringen, to 
raise, stir up, excite, move, create, 
Catise, 

Erregung, J- stirring, raising, ex- 
cHhation, commution. 

Erreihbar, adj. attainable. 

Erreiben, wr. a. to reach, to 
touch; fig., to reach, apprehend, 
cumpreheud, understand; einen Ort, 
to reach at, to, to come, to get, 
to attain to; feinen Zweck crreiden, 
to hit one’s aim, obtain one's 


wish, design; die höchfte Bollfoms 


quicken, re- 
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menheit erreichen, to arrive, to at- 
_ tain 10 the highest perfection. 
erretten, v. ı. a. to get, obtain, 

acguire by riding, to overtake on 

horseback. ; 


Errennen, vr. a. to overtake by 


running after, ¢> outrun, to ob- 
tain by running after. 

Erretten, wv r. a. to save, free, 
deliver. rid, 

@rretter, m. deliverer, saviour.’ 

Errettung, f. saving, freeing, de- 
liveraner , riddance. i 

Erridtien, v.r.a. to erect, build 
up; to establish, instirute; einen 
Bind, to make a covenant; Freunde 
fart, to make friendship. 

Erridtung, f. erection; establish-, 
ment. . 

Erringen, wv. i. a. to acgnire, get, 
gain by wrestling; das bat er ends 
(tc) errungen, he has gained ir at 
last after much trouble 

Error, m. = Irrthum, Febler, er- 
ror, blunder; falvo Errore, = unter 
Irrthums Borbeyalt, tree of errors, 
errors excepted. | 

Errothen, v.r.n. to blush, colour, 
redden, grow red, 

Errötben, rn. \ blushing. redden- 

Errothung, fy ing, colouring, 
growing red. 

Errurbar, adj. within call, 

Errufen, ». i, a. to reach with 
calling; t& fann thn nicht errufen, 
he is out of my calling. 

Errungenfdaft, f. ady 
acquest, acquist, 

Erfagen, v. a r. to say, to men- 
tion. 

wa hae haat v. r. a. t@ satiate, sa- 
tisfv, fil. . 

—— Jeti de f. satiating, satis- 


uisition, 


fying, filing, 
Erfartlid, adj. to be satisfied, sa- 
tiable. 


Erjaß, m. repair, reparation, com- 
pensation, amends. 

Erfaufen, v. i. n. to be drowned; 
in Yaftern erjoffen fern, to be 

= drowned, plunged, immersed in 
vices. 

Erfäufen, v. r. a. to drown. 

Erfäufung, f. drowning, submer- 
Sion. 

Erſchaben, v.ar. to scrape (heap) 
together, to ‘hoard up, to accu- 
mınlate, 

Erjhadern, vw. ar. to ee by 
frandulous or crafty traffick. 

Erſſchaffen, v. is a. to create, 

Erfbarfung, f. creation. 

Erfballen, v. r. u. i, n. to re- 
sound, echo, ring; fig., to spread 
abroad. 

Erfhallen, n. resounding, echoe 
ing, tinging; spreading abroad. 


Erf 
@rfheinen, v. i. n, to dppear; an 
einem beftimmten Tage, to make 
one’s appearance at the appointed 
day; erbellen, to appear, to be 
clear, evident, manitest, plain. 
Erfdheinung, f. eppearing, appear- 
ance; perfonlicde, personal appear- 
ance; eine® Geiftes, apparition; von 
Dingen , die nicht find, vision; in 
der Yuft, meteor; in der Natur 
überbaupt, phenomenon,.. das Felt 
der Erfcheinung Chrifti, rwelfthtide, 


twelfthday; er bat €Erfchetnungen, | 


he is a visionary, fanatic. 
Erfdienen, F p. von erfdei- 
nen, appeared. 
Erfhießen, v. i. a. to shoot to 
death, to kill. 
Erfdhiffen, v.a.r. to acquire (ob- 
tain, get) by shipping. 
Erfdinden, v. i. a. to earn, to get 
by niggardliness, usury. 


Erfdlafen, v.r.a.to get by sleep, 
to sleep up to. 

Erfdlaffen, v.r. n. to be remiss, 
slacken, languish, flag, abate. 

Erfhläffen, v. r. a. to unbend, 
loosen, slacken, remit, relaxate. 

Erfhlaffung, f. loosening, remis- 
sion, relaxation. 

Erfchlagen, v.i.a. to slay, kill, 
slaughter, knock ove down, smite 
— strike to death; vom Donner ers 

‚fehlagen, thunderstruck ;: ein Er» 
ſchlagener, one killed, slain. 

Erſchleichen, v. i. a. to obtain by 
=. to, take or catch by sur- 
prise; efchäfte, to creep into bu- 
siness. 


Erfhleihung,f. subreption, ob- 


re non. 
Er eh den, adj. subreptitious, 
Erihließen, v.r. rec. to disclose, 


open. | 

acetal htgy Psat v.r.a. to get (ob- 
tain) by flartery (coaxing). 

Erfdnappen, v. r. a. to catch, 
snap, snatch, take. 

Erfdollen, p. p..von erfhals 
ten, resonnded; spread abroad. 
Erfhöpfen, v. r. a. to exhaust, 
exantlate ; meine Rrafte find ere 
fhöpft, my strength is spent. 
Erfhöpflid, adj. exhaustible: — 
adv. ‚exhaustibl : 
Erſch öpfung, f. exhaustion, exant- 

hoff / 

Erfhboffen, p. p. bon erfhie 
fen, killed uy. shooting. 16 
Erfdreden, v. n. i. (part. pass. evs 
ſchrocken, imp. ecfdraf), to be af- 
frighted, to startle, to be amazed, 
astonished, stunned, benumm’d: — 
v. a. r. to affright, fright, frighten, 
to put in a fright, startle, terrify, 

alarm , discourage. 
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Erfhredlic, adj. horrible, fright- 
ful, rerrible, yon horrid, mar- 
vellous, stupéndous: — adv. hor- 
ribly, frighifuliy. 

Erfdhreiben, ». ij. a. to acquire 
(gain, get) by writing. 

Erfchreien, v, i. a. to reach with: 
crying. 

Erfdreiten, v. 
one’s steps. 

Erfdroden, 
fhreden, 
frightened. 

Erfhrodenbeit, f. fright, fright- 
fulness, fear. 

Erfdroten, v. a 
to discover a vein 
mine. 

@rjihürfen,v.a.r. f. erfchroten. 

Erfbhüttern, v. r. a, to shake, toss, 
move, make tremble, to jog, jolt. 

Erfhütterung, f quaking, 8 ak- 
ing, apitation, concussion. Ä 

Erfhweren, v. r. a. to make hea- 
vy, aggravate; to render difficult. 


Erfhwerung, f. making leavys 
aggravation. | 
Erihwingen, v. i. a. to obtain 
soaring, to soar up to; aufbringen, 
to bring together, to earn, to at- 
tain, to —334 to furnish; ich, 
fann die Unfoften nicht erfhwingen, 
I cannot afford the charges. 
Erfhwinglid, adj. to be afford- 
ed. attainable, furnishable. = 
Erfdhwingung, f. soarings bring» 
ing together, earning, a ording. 
Erfeben, v, i. a. to see; erfennen, 
to perceive, desery; Zeit, Gol⸗⸗ 
genheit, to- wait for, look out for; 
ewahr werden, to observe, desctys 
ich erſehe aus Ihrem Schreiben, [ 
learn by your letter; durd) Geben. 
beluftigen, to divert, to entertain 
one’s self by lookin about; ets 
wählen, to choose, elect. *6 
decree; hieraus iſt zu erſehen, by 
this appears, hereby is clear, plain, © 
evident. . ; 
Erfeffen, part. von erfißen. 
Erfeßen; v. r. a. to retrieye, Fe 
pir, supply, restore. make good, 
make up, recover; eine Leere, to 
fill up, supply; einen Schaden, to 
make amends, atone tor, compene 
sate; die berlornen Kräfte, to reco- 
ver strength. 
Erfeslid, adj. reparable, recupe- 
rable: — .adır. reparably. 
Erfekhung, f. restoring, restallra- 
tion, requital, amends, reimburse- 
ment, compensation; eine gleich⸗ 
giltige, equivalent, retaliation. 
@rfeufzen, v.r. m to fetch a sigh: 


— vr @ to win — obtain by * 
sighing. 


i. a. to reach with 


part. pass. bon fie 
affrighted, frightsd, 


a. r. to rake into, 
or streak in a’ 
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Erfichtlich, adj. visible, 
tible, patent to o 


aus ift erſichtlich, 
fest. 


Erſiegen, ver a. to obtain by 
victory. 


Erfingen, vn i. a to acquire by 
sınrPing, 

Erfinten, ». i.n. to get (break an 
ore) by sinking the mine, or 
by digging down; sink under a 
burden. 

Erfinnen, ».i.a. to devise, con- 
trive; find out, invent, imagine, 
conceive. 

Erfinnlid, adj. imaginable. 
rfißen, v. i. a to rest; etwas auf 
fih erfißen lajfen, to put up an 
affront, imputation; auf etivas ere 
fefien, verfeilen feyn, to be given, 
addicted to, to be fond of, to ply, 
pore upon: — wv. i. a. to a Der 

sitting or occupancy ; fein Recht 
über ein Gut fhon erjefien haben, 
to have right to a possession by 
usucaptıon or Prescription, 

Erfisung, f. prescription, 

Erfoffen, part. pass. von 

en, drowned, 

Erfonnen, part. pass. von er fine 
nen, excogitated. 

Erfparen, v. r. a. to 

eld erfparen, to save 
etwas am 
belly for. 

ET, nm, savings, sparing. 

Er parung, if sparing, saving, 

sparingness, thriftiness, 

Erfpielen, v.r. a. to got by play- 
ing. 

Erfpinnen, v...a to get (earn) 
by spinning. 

Erfprießen, v.;. n. to be of use, 
to profit, prosper, thrive, conduce 
— turn — redound — contribute 
to one’s advantage, to prove one’s 
advantage, to be profitable. 


Erſprießlich, adj. of use, useful, 
profitable, advantageous. condu- 
cible, expedient, beneficial, who- 
lesome: — adv, usefully, profita- 
bly, advantagoonaly, conducibly. 
Erfpringen, v i. a. to leap up to, 
to get by leaping. j 
rft, adv. first, at first; anfänglich, 
at first; vorher, before; nicht eher 
ald jet, now, just; jeßt erft, but 
just now; gu allererft, first of all; 
a, wo ich erft gewefen, there where 
I was before, formerly; dann erft, 
but then; erft jest, but now; erft 
fibers Jahr, but next year; erft ein 
not till a year after; 


fei nadber, 
e ift erft ſechtzehn Fabe alt, she 
old; man muf 


38 but sixteen years 
ihn wenden, he must be 


percep- 
's view; dare 
lence is mani- 


erfaus 


spare, save; 
money; ſich 
Munde, to pinch one’s 


fid erſt an 
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reviously applied to; biſt du erft 
a? are you not come farther? 

Erftanden, part. pass. von er ftebs 
en, arisen; purchased. , 

Erftarfen, vw. rom to gather 
strength, to come to vigour, to 
grow strong, 

Erftarren, » wr n. 
numb; td erflarre, wenn ih nur 
daran denfe, it chills my blood but 
to think on it, 

Erftarren, n. Erftarrung, fz 
numbness, stiffness. 

Erftatten, v.r.a. to compensate, 
restore, retaliate, re ay, retrieve, 
make up, make good; Bericht, to 
give notice, to inform, to advise. 

Erftattung, f. compensation, re- 
stitution, information » report, 

Erftaunen, v. r.n. to be ( 
stand) astonished, sur rised, daunt- 
ed, dismayed, perplex, amazed; 
das ift erftaunend, that is astonish. 
ing, surprising, amazing. 

Erfiaunen, n. astonishment, sur- 

Erftaunung, f. rise, stunning, 
amazement; in Erflaunen feßen, to 
astonish, amaze. 

Erftaunli h, adj. astonishing, 
amazing, surprising , Strange, stu- 
pendons: adv, amazingly; es 

efallt mir erftaunlid), I like it pro- 


igiously, 
Erfte, adj. first; das Erfte das Bette, 
the first the best; der erfte befte, 
the first comer; für dag Erfte, furs 
Erfte, for the first; gum Erften, am 
Erften, at fire; wer am eriten 
fommt, he that comes first; das 
erfte Mal, the first time; der Erfte 
in einer Familie, the chief of a fa- 
mily; die erfte Sires rimitive 
church ; die erften hate, rath 
fruits, hastings; die erfte Welt, an- 
tediluvian world; erfte Rede im 
Parlement, maiden speech ; der 
Erfte feyn, to take the lead. 
Erfteden, v. i. a. to stab, run 
through with a sword, pierce, to 
poniard. 
Erfiehung, f. stabbing, piercing, 
Erfteben, ». i.n. to arise, rise 
rom the dead; faufen, to buy, 
purchase in an auction. 
Erfteigen, wv. i. a. 2 
by stepping up, climbing; einen 
Ber ‚ to climb up, to ascend; 
Senfter, Mauern, to scale. 
Erfteiqen, n. Erfteigung, f. 
climbing np, ascending; mit Reis 
tern, scaling, scalade, scalado. 
Erftend, adv, firstly, for the first. 
Erfterben, v. i. n. to die away, to 
expire, grow torpid. 
Erfigebo ten, adj. firstborn, pri- 
mogenial; das Recht eines Erſtge⸗ 


to benum, 


ow, 


to get (reach) 


Erf 
bornen, bei der Theilung der Erbe 
ſchaft erft zu wählen, esnecy. 

Erftgeburt, f. primogeniture; der 
Erfigeborne, firstborn; das Recht 
der Erfigeburt, birthright. 

Erfiiden, vw. r.n. to be choked 
suffocated, stifled, smothered; id 
erftife vor Wuth, I choak with 
rage: — v.r.a. to choke, suffo- 
cate, stifle, smother. 

Erftidung, f. choking, suffocating, 
suffocation, stifling, smothering. 

Erftiegen, part. pass. von er fteis 
gen, climbed up, ascended, scaled. 

Erftin een, v.ni. — become stink- 

ing, to begin stinking. 

er i6, ade. Brsily, Tas the fst. 

Erftling, m. firstling, first pro- 
duce; die Erftling the premices; 
mein Erftling veri, my first spe- 

€ hohen t von erfte 
r art. ass. s 
den, stabbed.” 

Erftorben, part. pass. v. erfters 
ben, benummed, faded, decayed, 
dead, extinct, extinguished, dis- 
coloured; erftorbene @lieder, be- 
nummed limbs; erftorbene Schön⸗ 

-beit, Blumen, Farben, faded, de- 
cayed beauty, flowers, colours. 

@rftreben, v. r. a. to obtain by 
endeavours. 

€Erfireden, v.r. a. to stretch, ex- 
tend; den Krieg, to lengthen; fic, 
to extend, reach; die Gumme ers 
firedt fih auf 1000 Pfund, the sum 
amonnts to one thousand pounds; 
mein Vermögen erfiredt fih nicht fo 
weit, my ability goes not so far, 
affords nöt so much. 

Erfiredung, f. stretching, extend- 
ing, extent, 

Erftreiten, v.i. a. to get by plead- 
ing; to get by fighting. 

Erftummen, v. r. n. to grow dumb 
(speechless), to be struck dumb, to 
stop short, 

Erfrunfen, part. pass. v. e. v.i.n. 
erftinfen; erftunfen und erlogen, 
a damn’d, shameless lie. 

Erfrurmen, v.r. a. to get, or ob- 
tain by an assault (storm). 

Erfuden, v. r. a. to entreat, ‘ask, 
desire, beseech, sue, beg, sue for, 
implore. 

Erfuden, n. entreaty, demand, re- 
quisition, prayer, supplication, be- 
seeching, suing for. 

Ertangen, v. a. r. to obtain (get) 
by dancing. 

Ertappen, v. r..a. to catch, find 
out, surprise, take one in the very 

t 


act. 
exchange. 


Ertheilen, v. 7. a. to impart, dis 
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tribute; ein Amt, eine Gnade, to 
eonfer, bestow upon; einen guten 
Math, to give a good advice; Bes 
fehl, to give (publish) an order; 
Nadridjt, to give acconnt, impart 
news, send word, advise, inform. 

Ertbeilung, f. distribution, col- 
lation, publication. 

Ertodten, v. Fr. a. to kill, put to 
death; Fleiſch, Begierden, to mor- 


tify. 

Ertödtung, f. killing; mortifica- 
tion, 

Ertönen, »v.r.n. to sound, to re- 
sound. 

@rtrag, m. produce, rent, income, 
revenue, profit; der reine Ertrag, 
the neat proceeds; Ertrag geben, 
to yield; Grtrag haben, to clear. 

@rtragen, v. i. a. to bear ; erduls 
den, to bear, endure, suffer, to- 
lerate, support; Jemands Unart, to 
forbear one’s ill nature. 

Ertraglid, adj. tolerable, sup- 
portable, sufferable: — adv. tole- 
rably, snpportably, sufterably. 

Ertr gligteit, f. tolerableness, 
mediocrity. — 

Ertragfam, adj. yielding, pro- 
ductive, profitable. : 

Ertragung, f. bearing, enduring, 
suffering, sufferance, toleration, 
supporting, forbearance. 

G@rtranfen, v. r. a. to drown, to 
submerse. 

Grtränfung, f. drowning. 

Erträumen, v. r. a. to produce 
dreaming, to imagine; ertrauite 
Dinge, vain imaginations, chinre- 
ras, reveries. | 

Ertreten, v.i.a. to tread (trample) 
to death. 

Ertrinfen, v. i.n. to be drowned. 

Ertrinfung, f. drowning. | 

Ertroßen, v.r. a. to get by inso- 
lence, hectoring, obstinacy, to 
hector ont, . 

Erübrigen, v. r. a. to spare, save, 
to lay by. ; : 

Eribrigung, f. sparing, saving. 

Erwaden, v. r. n. to awake. 

Erwadfen, v. i. nm. to grow up; 
fommen , ‘gebradt werden, in den 
Kanzeleien, to bring in upon; ents 
fteben, to arise, spring, proceed, 
come forth, out of, take its rise, 
beginning; der daraus erwadfende 
Bortheil, the profic accruing from 
thence. ; 

Erwadfen, adj. fullgrown, adult; 
die» Saufe der Erwadfenen, adult, 
baptism. j . 

Erwadhfenbeit, f. adultness, pu- 
berty. , 

Erwagen, v.r. u i. a. to weigh, 

onder, consider, perpend ‚scan, 
sift, discuss, balance, judge. 
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Erwaͤ gung, f. weigliing, ponder- 
ing, considering , perpending, ex- 
amining; in Erwägung, in regard, 
respect, consideration. 

Erwühlen, v.r. a. to choose, elect, 

ick out, to make choice of. 

Erwabhlung, f. choosing, electing, 
election, creation. 

Erwähnen, v. r. a. to ‘mention, to 
touch upon, to speak of, to al- 
ledge. to instance. 

Erwähnung, f. mentioning, men- 
tion, commemoration; thun, to 
mention, 

Erwarmen, v.r.n. to grow warm, 
calefy. 

Erwärmen, vw. r a. das Zimmer, 
den Dfen, ro heat; etwas, to warm, 

ctlety; fih, to warm one's self. 

Erwarmung, Erwärmung, f. 
‘heating. warming, calefying. 

Erwarten, vr. u. to expect, 
— wait for. 

Erwartung, f. — — — 
tion, staying, wating for, hope; 
in Erwartung eines Beffern, till 
something better happens. 

Erweden,,v. r. a. to waken, awa- 
ker, rouse from sleep; von den 
Todten, to resuscitate fram the 
dead, revive; munter madmen, to 
animate, excite, raise, stir up; 
verurfachen, to cause, create, oc- 
casion, 

Erwecklich, adj. animating, excit- 
ing. edifying. 

Erwedmittel, n. incentive. 

Erwedung, f. waking, awaking, 
stirring up, encouragement, inol- 
tauen, ronfing, resuscitation, re- 
vival, animation, excitation. 

Erwchren, vr. a. to keep off, to 
defend from, rid of, get rid of; 
fib des Schlafs erwehren, to keép 
one’s self from falling asleep. 

Erweiden, v. rn a. to soften. mol- 
lify, tenify, make soft; ri:bren, 
beivegen, to move, touch, affect. 

Erweidend, adj. mollient, emol- 
lient, lenitive; erweichende Mittel, 
emollients , lenitives. * 

Erweichung, f. weakening, soften- 
ing,, mollifying etc., moving etc. 

Erwetés, m. proof, evidence, , de- 
monstration, 

Ermweifen, wv. i. a. to shew, exhi- 
bit. bring to light, prove, per- 
form; €bre, to do honour; einen 
Dienft, eine Gerälligfeit, to do a 
service, to confer a favour wpon; 
Liebe, Chve, Gunft, to shew, do, 
exhibit, give, yield, bestow upon; 
beweiien, to prove. evince, de- 
moaustrate; fid) ertveifen, to prove. 

Erweislith, adj. evident, evin- 
cible, demonstrable: — adv. evi- 
dently, demonstrably. 


stay 
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Ermweislihfeit, f. evidenmess, 
demonstrativeness. ® 

Ermweifung, f. shewing, exhibi-? 
tion, demonstration, proof, veri- 
hration. 

Erweitern, v. r.a. to widen, en- 
large, extend, amplify; fig., to 
lengthen, enlarge, extend, am- 
pliate, amplificate, amplify. 

Erweiterung, f. widening, en- 
larging, extending, extension, 
lengthening, peaplikcation: 

Erwerb, m. acquisition, profit, 
gain, growth. 


Erwerben, v. i. a. to earn, ac- 
uire, procure, get, gain, win; 
erivorbene Guͤter, acquisitions, ac- 
nests. : ‘ 

Erwerbniß, pw acquisition 

Erwerbfam WF dj. industrious. 

Erwerbfamfeit, f. industry. 

Erwerbung, f. earning, acqniring, 
acquisition, purchasing, getting, 
gaining, winning. 

Ermwiedern, v. r. a. to return. re- 

. taliare, render; Gleiches mit Gleis» 
dem, to render like for like; ants 
mworten, to return, answer, reply. 

Erwiederung, f. returning, re- 
turn, retaliating, retaliation, ren- 
dering, answering, answer, re- 
plying, reply. 

Erwinden, v. i.a. to get by la. 
bour, to gain, earn, acquire; fic, 
to take upon one’s self, have the 
audacity, to dare, to be bold; es 
an nidié erwinden lajjen, to leave 
no stone unturned, 

Erwifden, v. r. a. to catch, sur- 

rise, overtake, 

Erwogen, part. pass. b. erwägen, 
perpended, pondered, weighed, 
considered. 

Ermorben, part. pass. von erwers 
ben, earned, acqnired, got, gain- 
ed, won, purchased. 

Erworgen, v. r.n. to be choked, 
suffocated, 

Eriwudern, v. r. a. to acquire by 
wenry. 

Srwimfden, v.r.a. to wish for, 
to desire; eine erwuͤnſchte Gclegens 
heit, a wished for opportunity. 


Erwürgen, ». r. a. to smother, 
suffocate, choke, stifle, strangle, 
throttle; durd Abſchneidung der 
Kehle, ro cut the throat; gewalts 
fain ums Leben bringen, to kill, 
murder, slaughter, stab. 

Erwürgung, f. smothering, suffo- 
eating, suff cation ete., cutting 
the throat; killing, murdering etc. 

Erg, n. roh, ore, metal; gemifdt, 
brass, bronze, 

Erzader, f. metallic vein. 

Erzählen, v. r. a. to tell, relate, 


Erz 
tehearse, report, recount; erzaͤh⸗ 
lende Gedidte, narrative poems. 

Erzahler, m. teller, reinter. 

Erzäblung, f. relation, report, 
narration, account; eine erdichtete, 
tale, 

Erzartig, adj. metallic. 

Erzbiſchof, m. archbishop. 

Erzbiſchöflich, adj. archiepisco- 

al: — adv. archiepiscopally. 

Erzbisethum, n. archbishoprick. 

Erzböſewicht, m. arrant villain, 
reprobate. 

Erz bube, m. arrant knave. a 

Erzdieb, m. orethief, Hauptdiel, 
arrant thief. 

Erzdumm, adj. monstrously stu- 
pid, blockish. : 

Erzeigen, v. r. a. to do, show, 
exhibit; Gefalligfetten, to confer 
favours upon, to oblige. 

Erzeigung, f. doing, shewing, 
exhibiting. 

Erzen, adj. brazen, of brass. 

Erzen, v. r. a. to he, to speak to 
somebody by he and not by you. 

Erzenge i, ‚m. archangel; white 
dead nettle, white archangel. 

Erjeuabar, adj. producible. 

Erjeugbarteit, i producibleness. 

Erzeugen, v. r. a. to beget, gene- 
rate, engender, procreate. 

g r 3 euger, m. begetter, father, g®- 
nitor; producer. 

Erzeugniß, n. production, 

Erzeugung, f. begetting, gene- 
rating, generation, engendring ,, 
procreating, procreation. \ 

Eragebirge, n. district of mines. 

Eragaraber, m. miner. | 

Erzsgrube, f. mine. 

Erzgut, adj. extremely goodnatur- 
ed, very kind. 

Erzbaltend, erghaltig, adj. con- 
taining ore. 

Ersberyog, m. archduke, 

Erzherzogin,F. archduchess, 

Graberzoglich, adj. archiducal. 

Erzberzogtbum, x. archdukedom, 

Erzieben, wv. i. a. to breed, edu- 
care, bring up. 


Erjteber, m. bringer up; tutor. 


~ 


Erziehung, f- breeding, educat- | 


ing, education, bringing up. 

Erziebungsanftalt, f. house of 
education ; boarding school. 

Ersiehungsfad, n. line of edu- 
cation. 

Erzielen, v.r. a. to beget, gene- 
rate. breed, engender, procreate; 
feine Abficht aur. etwas richten, to 
aim at. 

Eryittern, v. r a. 
siiake. quake, shiver. 

Ersfammerer, m. great chamber- 
lain, archchamberlain, 


to tremble, 
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Erafangler, m. great chancellor, 
archehaucellor. 

Erzkatholiſch, adj. rigidly ca- 
tholic. | j 

Erzkritiker, m. archeritic. | 

—— ‚ m. arrant lier, arch- 
jar. 

Eramarfchall, m. high marshal. 

Gramutter, f. matrice. 

Erynarr, m. fool with a witness, 
downright fool, 


Erzogen, part. pass. v. erziehen, 
— red; wobl erzogen, well- 
rea, * 


Erzprieſter, m. archpriest. 
Erzprobe, f. test of ore. 
Ergretcdh, adj. rich of ore, abound- 
ing with metal, 
Erzſchatzun eiſt er, m. archtreasurer. 
Erzſcheim, m. arrant knave. 
Erzſchenke, m. grand (arch) cup- 
earer. 
Erz fi (fucds, m. arrant pedant. 
Erzfpieler, m. professed gamester. 
Erzſtift, x. srckbiskoneic : 
Eraftufe, f. piece of ore. 
Erztrudfeß, m. archsewer. 
rgurnen, v. r. a. to anger, irri- 
tate, provoke, make angry: — 
vr. n. to grow angry, irritayed, 
Ergvater, m. patriarch, ‘ 
Erzpäterlid, adj. pacriarchal. 
Ergwingen, wv. i. a. to force, ob- | 
tain — get — procnre — acquire . 
by force; cin ergivungencé Lächeln, 
a forced smile; fig., to draw, ex- 
tort ; Gehorfam,%o inforce obe- 
dience. % j 
Erzwingung, f. inforcement, ex- 
tortion. 
€$, pron. it; fommt ed, kommts, 
comes it: — demonstr. ¢8 tft ein 
gutes Mind, it is a good child; ¢8 
find nur Rinder, they are but 
children; es donnert, regnet u. f. f., 
it thunders, rains erc.; wat giebt 
es? what is the matter? es hat 
mir bier nicht gefallen, I 
leased here; e8 war eininal ein 
tann, there was once a man; «3 
ijt fein Wunder, no wonder; e¢ 
wird falt, it grows cold; cé lebe 
der Rayer! high live the emporor! 
es eopft jemand, thera knocks so- 
mebodv: — demonstr. relat. das 
arme Kind! es bat nichts zu eſſen, 
oor_child, it has noihing to ear; 
haft Du das Geld? ich babe es, have 
yon the money? I have it; wer 
ift tas? es ift ein Mann, who is 
teat? it is a man; th bin es, du 
bit ed, er iff ed, wie find es, ihr 
eud es, fie find es, it is I, thou, 
e. we, you, they; baten Sie 
nad dem Arzt geſchickt? ja, ich that 
e¢, have yon sent for the plıysi- 
cian? yes, I did; ich babe ec ge 


as noe . 


Cid 


dacht, I have thought so; es find 
meine Brüder, they are my bro- 
thers; ¢8 giebt, mit dem sing., there 
is; mt dem plur., there are; e6 fei 
denn, unless, except. 

a em kind of blue. 

e, f. Fiſch, grayling. 

ela e,f Gans, ah, ashtree; corn- 
fields belonging to a village; a 
number of acres comprehended in 
one field; the right of driving 
cattle or sheep into such a field. 

Eſchen, adj. ashen. 

Eſchlauch, m. basiard dittany, asca- 
lonian garlick , eschallot, shallot; 
escallions, scallions. 


EfGrofel, Efhrüffel, n. wild 


hawtree, service. 

Efel, m. ass; wie ein Eſel freien, 
to bray; vom Pferde auf den Efel 
fommen, to ‘thrive backward, to 
fall ont of the frying pan into the 
fire; auf den Gad fdlagen und den 
Eſel meinen, to punish a mean per- 
son in the presence and to the ter- 
ror of a great one; den Efel zum 
Doctor maden, to make of a Dunce 
an able man; einem Efel zu Grabe 

- lauten, to swing (toss, shake) one's 
legs to and fro; ein Efel ſchilt den 
andern einen Gadtrager, one ass 
calls the other a sackbearer, tho 
kettle calls the pan blackarse; den 
Efel fuden und darauf reiten, to 
look, like the butcher, for one's 
knife when one bas it in’ one’s 
month; der hößgerne, wooden horse; 
Stajfelct eined Malers, easel; einen 
groben, ungefitteten, 

Menfden, ass, jackass, 

Efelei, f. sluggishness, ignorance, 
Ae Sabie eine; fhwere Are 
beit, drudgery. 

Eſelfüllen, Efetsfüllen, x. 
colt: — m. foal: — f. of an ass. 

Gfethaft, adj. like an ass, — 
gish, stupid, doltish, plump, au 
ward, clownish: — adv. sluggish- 
ly, stupidly, doltishly. 

Efelin, f. she ass. 

Efeln, v.r.n. f. fhwere Arbeit vers 
richten, to drudge; grobe Fehler bes 
geben, to commit great blunders; 
jemanden einen Efel nennen, to call 
one an 338. 


wielarbert, f. drudgery, hard 


WOTR,. \ 
Eſelsbohne, f. horsebean. 
Efelsbrüde, f. an ass’s bridge, 
jgnorant’s difficulty; relief in need. 
Efetsbürde, f- ass’s load. 
Efetsdiftel, f, muskthistle. , 
wig A m. true maiden hair, 
adie’s hair. — 
Efelögefhrei, n. braying of an 


ass. 
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~ the mizenmast; 


€ fe 


ungeſchickten 


Ef 


Cfeldgurte, f. squirting cucum- 

er. 

Efeléhaupt, m. moor's head, cap 
of the masthead; grofeé, cap of 
the mainmasr; Beſans⸗, cap of 

Fock⸗, cap of the 
foremast; Bugſpriets⸗, cap of the 
bowsprit; großes Etenqenefelébaupt, 
cap of the main topmast; SRreuge - 
fiengenefelébaupt, cap of the mizen 
topmast; Vorſtengeneſelsbhaupt, ca 
ot the fore topmast; laggenftodés 
efeléhaupt, cap of the flagstaff. 

Efelshaut, f. skin of an ass; dark 
spotted cowry. 

Efeléheu, rn. eeparcet, sainfoin. 

Cfelébuf, m. hoof of an ass; ass’s 
foor, colt’s foot. 

Efctöfovf, m. head of an ass; 
Schimpfwort, dunce, ass, lob. 

Efelétraut, n. gromwellleaved 
spurge, _ 

Efeléfiirbi—, m. wild encumber. 

Sfelelattid, m. f. Efelshuf. 

Eſels milch, f. ass's milk; = Efelts 


ur, 

Eſelsmöhre, f. carror, bird's nest, 

ce’s nest. 

Efelsohr, n. ass’s ear; strop under 
the cap of topmasıs; horned broad 
lip, ploughs, frogs, (eine Schnecken⸗ 
art, wie) seaear; an einem Blatte, 

dogs ear. 

Peri den, m. shelving on both 
sides. 

Efelöfhwanz, m. ass’s tail, 

Efelétradt, f3 ass’s load, 

Efelswide, f. cultivated hedysa- 
rum or sainfoin, cock’s head, me- 
dic vetchling. 

Efeltretber, m. assdriver. 

Efparfette, f. esparcet, sainfoin, 

Efpe, f. asp. 

Efpenlaub, n. aspen leaves. 

Gf, Eßchen, n. ace; f. Af. 

Eßbar, adj. eatable; — adv. eata- 
bly ;, eBbare Waaren, eatables. 

Effe, f. der Schmiede, forge; Schorns 

€ — el — 

en, v. i. a. (part. pass. gegeſſen, 
imp. 06), to Gars Sead: zu Rita e, 
to dine; zu Abend, to sup; * 
Sie gern Fett? are you fond of fat? 

fen, n. eating; Mabtzeit, meal, 
repast; Gpeife, mest; Abendefien, 
supper; Mittagseſſen, dinner; Ges 
richt, dish, mess 

Effenfeger, Effenfebrer, m. 
chimneysweeper. ; 

Effens, f. essence; woblriedende, 
rerfume. 

Effer, m. eater. \ 

elertis, adj. inclined to eat. 

Gitta, bon Wein, vinegar; von 

fauern "Trauben , eisel, verjuice; 

etwas in Effig legen, to season 
with viuegar, 


€ ff 
Effigh der, m. = Beherfhwanm, 


funueltop. 
Effigbraten, m. roastmeat sea- 

soned with vinegar. 
Effigbrauer, m. vinegar brewer, 
one that mahes vinegar. 
ffigdorn, m. = Berberiß. 
ffiggurfe, f. pickled gherkin. 
1178 honig, m. oxymel, 
jitgroje, f. French rose, 
ſſigſaure, f. acid of vinegar. 


~ 


torrel, m. tablespoon, 
tuft, f. appetite. 

lujitg, adj. disposed to eat. 
DL, n. eating oil, 

jaal, m. dining room. 
waare, f. food, victuals, eat- 
seit, f. dinnertime, suppertime. 
immer, n. dining room. 

rid, n. pavement, stonefloor. 
jtrichjtein, m. clinker. 


tabliren, v. r. a. = gründen, er: 

richten, feftießen, to establish, 

found; fidy niederlaflen, to settle. 

Erabliffement, m. = Gewerbsane 
fiait, Anjtalt, settling, settlement. 

Etamin, m. = Beuteltud), tammy. 

Ethik, f. = Gistenlehre, ethics, 
moral. F 

Etiterte, f. = Hoffitte, Hofzwang, 
Horbraud, ceremonials court non- 
sense. ' 

Etlihe, pron. some, several, some 
ones; etlihe Worte, a few words; 
etlichemal, sometimes, more than 
once, sevecal times. 

Etmal, n. ran of a ship for twenty 
four hours, 

Ecrurifd, adj. Etruscan. 

Etui, n. = Beſteck, etweecase. 

Etwa, etwan, adv. perhaps, may- 
hap; about; irgend wo, some- 
au Fu zu irgend einer Zeit, once, 
sometime; guweilen, now and then; 
vielleicht, perhaps, possibly; wenn 
fie Ihnen etwa nicht gefallen, if they 
shou!d not happen to please you; 
ungefahr, about. . 

Etwaig, etwanig, adj. some. 

Etwas, pron. somewhat, some- 
thing, any; etwas Neues, some’ 
news; etiva® Geld, some money: 
— adv. er tft etwas weitſchweifig, 
he is rather prolix, 

Egen, v.r. a, füttern, to feed; ane 
leden, to allure; beigen, to etch; 
f. äßen. 

Euch, pron. you. | 

Euer, elertg, pron, your, yours, 

of you; eurenthalben, euretivegen, 

euretwillen, om your account, for 

your sake, in consideratiou (re- 

spect, regard) of you; dieß Bud 

ih Euer, this book is yours, one 

ef yours; Euere Majeftät, your Ma. 
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Ere . 


jesty; iff das Haus euer? is that 
rouse yours ? das iff nidt mein 
Hut, foudern euer, this is not my 
hat, but yours, \ 

Eule, f. owl; moth, hawkmoth; 
Nachteule, howler; eine Eule fans 
gen (von. Schiffen, die beim Winde 
fegelnd durch Unvorſichtigkeit des Nus 
derbefteiiererd den Wind gerade von 

‘ porn befommen), to build a chapel, 
to chapel a ship. 

@ulenfludt, R. dush of evening, 
twilight, betwixt hawk and buz- 
zard, 

Eulenfpiegel, m. merry jester, 
pleasant fool, wag. 

Eupbhorbium, n. euphorbium, 

Eurige, der, die, das, yours; iG 
bin gang der Eurige, I am wholly, 
entirely yours. 

Europa, n. Europe. . 

Europäer, m, European. 

Europäifd, adj. European. 

Euter, n. dug, udder. 

Evangelifch, adj. evangelical; die: 
evangelifche Lehre, gospel doctrine, 

Evangelift, m. evangelist. 

Evangelium, n. gospel, evangely,, 
evangelism; lehren, to evangelize; 
der das Evangelium verlieft, gospel- 


ler. 

Ever, m. platted Fahrzeug, wherry- 

oat, 

Everführer, m. wherryman, wa- 
terman. 

Em., f. Eure; Em. Maieftät, your 
majesty; Ewr. Majeftat, of — to 
your majesty. 

Ewig, nm = Epheu; adj. eternal, 
—— immortal; zu ewigen 
Zeiten, for ever and ever: 
adv. eternally, immortally, ever- 
lastingly. 

Emwiggrün, n. small periwinkle. 

Swigtett, f. eternitv, everlasting, 
everlastingness; in Gwigfeit nicht, 

no means, never; §ortdauct 
ohne Ende, immortality; er ift in 
die felige Eivigfeit eingegangen, he 
is gone to eternal happiness; in 
alle Ewigfeit, world without end, 
to all eternity, 

Emiglid, adj. eternal, everlasting, 
immortal: — adv. eternally, ever- 
lastingly , immortaliy, evermore. 

Eramen, n.= Prüfung, trial, exa- 
mination. j 

Eraminiren,v.r. a. = prüfen, to 
examine, try. 

Ercelleng, f. excellence, excel- 


lency. 

Ercetptenbud, n. = Auszugs⸗ 
bud), common place book. 

Erc ef pm. ſ. Ausſchweifung. 

Ercommunicirern, v. a. = in 
den Bann \thun, to. excommunis 
cate. 


Ere CL 
€recutor, m. = Rollsieher, Voll 
Itred’er, executor, trısrtee, 
Eremyel,n= Beifpiel, example, 
Insiance, precedent; wir haben nod 
fein Erempel davon gehabt, there 
never was a precedent; jum Crem: 
pel, for example, instance. 
Exemplar, n. = Abdruck, Oru: 
ſtück, exemplar, copy. 
Eremplarifah, adj. = mufterboft, 
exımplary: — adv. examplarily ; 
(eben, to live examplarily. 
Erequien, plur. = Leidengeprang, 
obsequies. 
Ererciren, ver. a. = ben, eine 
ben, drillen, to exercise. 
Erercitien, plur. = Uebungen, 
‚/ Angarbetrungen, exercises. 


Erercitienmeifter, m. = Drills. 


meifter, master of exercises. 

Eril, m. = Elend, Berbannung, 
exile. 

Erpectang, f. = Anwartſchaft, sur- 
vivorship. 

Erpectoriren,v.r.a = fein Hers 
augfchütten, to expectorate,/ unbo- 
som. | 

Erpediren, v. r. a. = ausfertigen, 
abfertigen, to dispatch. 

Erpedition, f. = Umtftube, of. 


ce. 

€rperiment, n. = Berfud, expe- 
riment, trial. 

Erponiren, vr. a. = auslegen, to 
expose; einen Autor, to expound 

- a classic. 

Erpreß, adv. = ausdrücklich, eigens, 
on purpose. 

Erpreffe, m. = Eigener, express 
— extraordinary messenger. 

Ertra, adv. = außerdem, dariber; 
auswärts, besides, into the bar- 
gain; ertra geben, to go astray. 

Ertract, m. = Auflöfung; Aufzug, 
exsrract; abstract, abridgment; im 
Geridt , brief. j 

Ertrapofi, f- = Eigenpoft, extra- 
post. _ , 

Ertrazgeitung, f. = Bete oder 
Mebenzeitung, gazette extraordina- 


ry. 
Ertrem, n. — Neußerfted, extreme. 
Erulant, m. = Elender, Verbanne 
ter, Vertriebener, one exiled, 


F. 


F, vierter Ton in der Tonleiter, fa. 

Kabel, f. table, apologue; Mabr- 
den zale, Action, . 

eat ae m. fabulist. 


abelbaft, adj, fabulous: — adv. 


fabulously. 


238 
Fabelhans, m. fabler, taleteller, 


Fac 


talebearer. | 
Fabellebre, f. mythology, theo- 
logy of the pagans. 
Sabeln, v.r.n. to fable, tell a tale; 
z fafein, to dote, rave, talk idle, 
en n. doting, raving. 
abricant, m. = Grofgewerkberr; . 
Gewerbarbeiter, workmaster, ma- 
nutacturer, maker. 
Babricat, m. = Gewerbwaare, Ges 
werbarbeit, manntacrure. 
Sabrictren, vr. a. = im Gewerbs 
baufe fertigen, to manufacture. 
abrif, f. = Gretgewerb, fabric, 
workmauship, manufacture, mak- 
ing. 

Sad, (in Bufammenfehungen mie) 
' einfad, single; gweifad, double, 
twofold; dreifach, threefold etc. 
$a, n. compartment, bay, divi- 
sion; im Schriftkaſten, box; im 
Schranke, drawer; tn Bücherbrett, 
shelf, rang, row; im Bienenftod, 
cell; in Scheuern, bay; ein Haus 
in Dach und Fad erhalten, to keep 
a house in good condition (repair); 
Wiffenfhaft, Kunft, als Betrieb, 
—— department, branch; im 

Dandeléfade, in the line of trade, 
in the way of commercial busi- 
ness; das ift mein Fad nicht, chat 
is out of my way. 
Rädel, m. Vo Fa er, 
adetn, v. r. a. to fan. 
aden, v. a. r. to form into com. 
partments; to fan. 
Baer, m. fan, wing. 
aderfalter, m. pterophore. 
Radern, v. r. a. to fan. 
Fächerpalme, f. vinepalm, fan- 


alm. 

Aiwer tas, m. fanstick. 
adgerte, f. split stave in a fence 
made of hurdles. 

Fachholz, n. wooden: stalks for 
filling up ‘the spaces of a clay 
wall, 

Sadordnung, f. classification. 

Rahreufe, f. weel. 

Fäch ſer, m. slip of vine, sprig, 
layer, shoot, twig, provine. | 

Radfieb, n. hardlesieve. 

Fachtiſch, m. table, on which the 
clothmekers and hatters beat the ' 
short wool. 

Fachweiſe, adv. by compartments, 
by divisions, into several squares. 

Sadhwert, a, bay of joists, space 
berwixt two beams. 

Farit, N. = Fundzahl, Betrag, pro- 
dnce, sum, amount; madcn Cte 
“br Facit darauf, you may lay 
your account with ir. 

Sade, f.= Weite oder Raum zwi— 
fen den Inholzern eines Schiffs, 
timber and room, 


Fac 


Sadel, f. link, torch, flambeau, 
taper. 

Sadelbaum, m. mapletree, witch 
haselnee; waterelder. " 
adeldifrel, f. torchthistle. 
adetjagd, f. hunting by torches. 
adellidt, n. torchlight. 
adeln, v. r. n. to burn torchlike, 
to flutter, flare; zaudern, ſcherzen, 
to tarry, trifle, dandle, delay. 

Fackeltanz, m. dance with flam- 
beaux (on princely — 

Fackelträger, m. flambeaubearer, 

5 — Rag \ 
acon, f. I. §affon. , 

Er adj. = thatfahlid, fad: 
beftandig, — to a fact. 

Factor, m. = Gefharcsfabrer, Hans 
delävorficher, factor. 

Gactoret, f, = Wohnung des Gee 
ſchaͤfts fuhrers; ausiwartige Waaren⸗ 
niederlage, factory, factorship. 

8: ctotum, n. factotum. 
actum, n. = Zbhatfahe, Sachbes 
ftand, fact, matter of fact. 

Sactur, f. = Waarenrednung, in- 


voice. 

Facultät, — = Faͤhigkeit; Lehrkoͤr⸗ 
perſchaft, faculty. 

Facultiſt, m. = Lehrfachmitglied, 
member of the faculty. 

Et adj. stale, flat, dull. 


adelfraut, n. common meadow 


saffron, 

Sadeln, v.r.a. to run through a 
needle; den Faden fahren laffen, to 
fuzz. 

aden, m. thread; filament; rough 
edge of a knife; coherency; etn 
feidner, fillet of silks ein Langen» 
maf, fathom, stack of wood, cord 


of wood; fadenweife auémeffen, to 


cord. . 

Fadenbrud, m. slipping, gliding, 
running thread, 

Fadenfltege, f. scatopse, 

Zadenbalter, m. bent wire on 
silk reels. 


Kadenholz, nm. wood to be corded. | 


Fadentg, a feinfhbenig, of a fine 
0 


thread; grobfadenig, a coarse 
thread. 


adenfäfer, m. hispa. 
adenfraut, n. cottonherb. 


adennadt, adj. stark naked; 


threadbare. 
Kadennudeln, plur. vermicelli. 
Sadenredt, adı. after (with) the | 


thread; lothredt, perpendicular. 
adenfcbeinig, adj. threadbare. 
adenfilber, n. silverthread. 
Denitvurima, m. Guinea worm, 

— waterworm, dracuncu- 
us 

Fädig, faderia, adj. threaded, 
of threads, filaceous. 

Sagott, n, bassoon. 
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Fah 
Fähe, f. female of dogs and of all 
quadrnpede beasts of prey. 
chen, © i. a. f. fangen. 
ahtg, adj. able, capable, apt, fic; 
maden, to enable, fir. 
— vigterts f. ability, capacity, 
capableness; finess, 
eee tte plur. parts. 
abl, adj. fallow, tawny; ausſeh⸗ 
en, to look pale, fallow. 
Sablerg, n. gray ore containing 
silver. 


ibnbri gy f- fawn colonr, 


~ 


a 
ahne, f. colonrs, eusign, banner; 
der Neuteret, standard; Schiffsfah— 
ne, flag; Windfahne, fane, weather- 
cock; am §ederfiel, beard; Comes 
Bagnie, company; Eskadron, squa- 


ahndrich, m. f. Fabnrid. — 


Ju. 

Fahnenfutter, n. case (sheath ) 
for the colours. 
abnengeld, n. vassalage. 

2 m. viceensign. 

abnenfdimie ß, m.f. Fahnſchmied. 

a ? nenfhub, m. coloursheath. 

abnentrager, m. coluurbearer 
ensign. 

Sabnenwade, f. fieldguard, stan- 
dardguard, 
abntid, m. ensign. 
aburidsftelle, f. ensigney. 
abnfdmicd, m. farrier of a squa- 

* cron —— 
ahrbar, adj. fit for passage, prac 
ticable; von Wujler, navigable, 

Sahrbogen, m. report given by 
the sworn oilicer of the mines, 
what mines he has visited and 
how he found them, descent re- 
port. 

Het n. joornal of the mines. 
abrbiudfe, f. box for assayed 
money. 

Fährden, v. r. a. to bring into 
danger, to —— ich bin dabei 
nicht gefährdet, I am no loser by 
it, it is not to my disadvantage. 

A ‚HR: ferry, ferryboat; auf ocr 

Fähre uberjehen, to ferry over, taha 
the ferry, fersyboat. 

Sahren, v. i, n. u. a. (part. pass. 
gefahren, imp. fuhr), to move, 
rush, fly, spring, jump, glide, 
slip; to pass over; to go, to de- 
scend, ascend; to travel; to dee 
part; to ride; to drive; to shi,» 
to row, to sail; to proceed; ta 
act; to do well or ill; to happens 
to live; to fear, to perccive, 10 ate 
tend to; vor Schrecken aufr, gurints 
fabren, to start, startle; aud den 
Bette, to rise from; mit der Hand 
in die Taſche, das Geficht, to slide 
the hand into; ays der Hand, to 
slip; einem ta den Kopf fahren, to 
pop into one’s head; durd den 


ah 

Ropf, to be seized with a whim; 

fabren lajjen, to abandon, forsake, 

forego, relingnish, wave, leave; 
eine Gelegenbett, to let slip an op- 
portunity; er läßt feine Meinun 

nicht fahren, he won’t part wit 

his opinion; fahre wohl, fare well; 
fahrend, eig eres vagrant; 
ein fabrender Ritter, a knight er- 
rant; Landfabrer, vagrant, vaga- 
bond; gen Himmel fahren, to ascend 
to heaven; zur Nölle, to descend, 
to go to hell; auf einem Schiffe, 
in einer Kutſche, to ride; auf einem 

Schlitten, to go in a sledge, to be 

carried on a sledge; auf einen Was 
en, to ride, go in a carriage; er 
am mit Gedfen in die Stadt gefah— 

ten, he came to the town in a 

coach and six; gu einem fahren, to 

drive to one’s house; fpagieren fab- 
ten, to take air in a coach; trre 

—— to ride astray; ſich muͤde 

ahren, to_be tired with riding; 

ber einen Fluß, Gee, to go over, 
cross; mit der Fähre, to ferry over; 
ans Land, to go on shore, to shore; 
vom Lande, to part from the shore, 
to go, to sail off from rho shore; 
auf Schlittfehuhen, to scate; einem 
über dag Maul, to snap, bite, speak 
roughly, give a smart reply; ivohl 
oder übel, to fare well or ill; id 
fahre nicht wohl, wenn ich ihm gue 
wider bin, it 1s not my interest to 
disoblige him; dabei führt er am 
Beften, he has the best of the bar- 
gain; abfahren, to depart: — v. i. 
a. to move by a carriage, boat, 
ship, to carry, to drive, to row; 

ber, to bring, to carry over; eis 
ne Kutfhe, to drive a coach; auf 
dem Waller, fchiffen, to navigate; 
in einer abre, to ferry; die Lands 
futfhe, Poft, to drive the stage- 

5 — — 
ahrend, adj. moving, going, rid- 
ing; fabrende Habe — * 
die fahrende Poſt, mailcoach, stage- 
coach, 3 

Sahrer, m. driver; Dftindienfahrer 
Eastindia man, a vessel boun 
for the Eastindies; einer von ete 
nem folden Schiffe, sailor for the 
Eastindies. 

Fabrgang, m. carriageway. 
abrgeld, n. carriage, fare. 
abrgeld, n. fare, ferriage. 
abraceis n. rut, track. i 
abrig, adj. = junges unerreichbas 
res, dem Vieh unerreichbares (Hols), 
unbrowsable (?). 
abrfahn, m. wherry. 
abrfnedt, m. servant toa ferry- 


man. 
Fahrlaäſſig, adj. inattentive, 
regardless, negligent , neglectful, 
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Fal 

supine, indolent, careless: — adv. 

inattentively, negligently. 

Sabrlaffigteit, f inattenrion, 
disregard, carelessness, negligence, 
heedlessness, 

HR f. track, rut. 
äbrleute, pl. ferrymen, ferry- 
man and his servants. 

Fährlichteit, f. danger, risk, jeo- 
pardy. | 

ae m. ferryman. 
abrmeifter, m. master of a ferry- 
boat, 

bed be ha sow. | 
ahrniß, f. = beweglide Güter, 

fahrende Habe, Hausrath, move- 

ables. 

ährſchiff, n. ferry, ferryboat. 

— el, m. rolling chair. 
abrftrage, f. great road, thorough. 

are. 

Fahrt, f. passage, journey, turn;. 
eines dal, a er zu 
Schiffe, navigation; er hat zwei 
Fahrten getban, he has made two 
voyages; Weg, way, road; Subs, 
Laft, load, cartload; Durdfahrt, 
passage; auf gut Glud, expedition, 

—— — 4 

brte, f. treck, mark, foiling; 
eirtem — der Fährte feon, to Me 
one's heels, to smell one’s drift. 

Hd m. log. 
abrwaffer, n. navigable water, 
fairway, track, course; dag ift fein 
Fabrwafler nicht, that is out of his 
way — line, 

Sabrweg, m. highway, highroad, 
common road. 
ahrwind, m. fair wind. 
abrgeug, n. vessel, bark, boat. 
atfd, m. blood of a deer. 
aland, m. evil spirit, devil. 
alb, adj. fallow, pale, wan, 
bleak, faded; der Falbe, ein Pferd, 
light redcoloured horse; den Fals 
ben ftreichen, to flatter, fawn, ca- 
jole, coax, caress. , 

Gatbel, f. furbelow; mit Falbeln 
ausftaffiren, to furbelow, flounce, 

Falbidt, adj. somewhat fallow, 
bleahish, pale; fallowlike. . 

3 en,».a.r.tp fallow. 
alt, m. falcon, hawk; männlicher, 

tercel ; Bergfalfe, mountaineer, 

rockclift falcon; afritanifder, bar- 
bary falcon; norwegifder, gerfal- 
con, ramiglion; Gartar, Wanders 
falf, tartaret, passby, passenger; 

Stodfalfe, gosshawk; Taubenfalfe, 

the short winged pidgeonfalcon ; 

ein Neftling, nıas, eyass; ein zwei⸗ 
jähriacr, a hawk of the first coat; 
ein edler Zalfe, a falcon genteel; 
einer von der fohlehten Art, hobs 
by; von der fleinften, merlin; ein 

afer, a sacre; ein Zwitterfalfe, 


- * Kal 


a ———— hawk; ein übelgefie- 
derter, falcon ra ged; einen Kalten 
baubein, to hood a hawk; enthäu: 
bein, tq unhood a hawk; auf die 
Salfenjagd geben, to go 0’ hawk- 
ing: den Falken fteigen oder fliegen 
layten, to cast the hawk; ein Ralf, 
der hoch fliegt, soarhawk ;-den Fale 
fen abridjten, to hawk, to,make a 
hawk to the lure, to man * re- 
claim her; den Falten blenden, to 
seel the hawk; einen einjeßen, to 
mew up a hawk; das Abrichten der 

_ alten, hawking. 

Salfaune, f. falconet. 

Salfenbeize, f. hawking, faul- 
conry. 

een! hawkowl. 
alfenbaube, fı hood. 
altenbauéden, n. mew. 
alfenbof, m. falconry. 
alfenier, m, falconer. 
alfenfaype,.f. hood. 
alfenftlaue, f. claw, pounce, 
talon. : 

Saltenmetfter, m. master of a fal- 
conry, falconer. 


—— m. mute, mutings. 
ceteataciiay flee bail 
alfenjdhelle, f. falcon’s be 
hawk’s bell. _ f : 
Balfenfdlag, m. descent of the 
alcon. 

Salfenfperling, m. hedgespar- 
row, 
alfenfpiel, n. hawking. 
alfenftange, f. perch. 
alkenzuch F set, cast of hawks. 
alfner, m. falconer. 
alfneret, f. hawking, the art of 
hawking; persons belonging to a 
falconry; falconry. 


Salfonett, n. falconet, 


Gall, m. fall, falling, downfall; 


event, accident, case: — f. laufendes 
Zaumerf, haliard; Adams Fall, the 
fall of Adam; in Ungnade, down- 
fall; etne Jungfer su Salle bringen, 
to deflour, dishonour, debauch, 
violate, seduce; zu Falle fommen, 
to be defloured, dishonoured, de- 
bauched ; Begebenbeit, Zuftand, Um⸗ 
ftand, case, accident, hap; ein 
ffauriger Fall, a melancholy acci- 
dent; auf alle Fälle, auf allen Fall, 
at all events; auf den Fall, in dem 
gale, in case; in diefem Falle, in 
this case; ich feße den Fall, I put 
the case; im Fall der Noth, in case 
of necessity; es ift derfelbe Fall, it 
is the same case; ein voriger Fall, 
a precedent; des Waflers Fall, cas- 
cade. 
ge baum, m. portenllis. 

allblume, f. send od redpop- 
py, cornrose, coprose, licadwork. 


— B. D—y. II, Th. 12 A, 
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Fallen, v. i. 


Sal 


Sallbrett, n. shutter, slider. 

Sallbrüde, f. trapbridge, \draw» 
bridge, swinggate. 

Falle, f. trap, pitfall, falling 
board; fiir Ungeziefer, vermintrap; 
an der Thur, latch; einem eine Felle 
ftellen, to lay a snare for one. 

n. (part. pass. gefale 
len, imp. fiel), to fall; to drop; 
to die, to perish; to prove, iurn 
out, to be; to be drupt, to be 

‘ produced, to be born; to ‚fall 
upon, to attack; wenn die Blatter 
von den Bäumen fallen, when the 
leaves drop from the trees; uber 
den Haufen fallen, to tumble down, 
to be turned tupsy turvy; in Lee 
fallen, to make icewası, to drive 
or fallto leeward; in Obnmadt fals 
len, to swoon away; in Ungnade 
to fall under displeasure; in Die 
Augen, to strike one’s vye; die 
Hoffnung ift mir in den Brunnen ges 
fallen, my hopes are disappointed; 
er fiel, fo lang er war, zur Erde, 
he fell all along on the ground; 
die fallende Sucht, che falliog sick- 
ness; die Elbe fallt in die Nordjee, 
the Elbe falls into the northsea; 
ber Preié des Korns fällt, the price 
of,corn falls; den Muth fallen tafs 
fen, to lose one’s courage; auf its 
was fallen, to fall pou, hit upon 3 
je nachdem, es fällt, according as 
things ofler; das Geſpräch fiel anf 
die Fabrifen, the conversation tun- 
ed upon the manufactures; alles 
Bermogen fällt auf feinen Neffen, 
the whole estate devolves upon 
his — in Schlaf tallen, to 
fall asleep; das Waffer fallt, the 
floods subside; einander in die Haas 
re fallen, to fall together by the 
ears; einem in die Hände fallen, to 
fall into one’s hands; es allt ins 
Nothe, it inclines to red; es fällt 
ine Grobe, it partakes of vulgarity 
ur Laſt fallen, to be a burden, 

urdensome ; es fällt feinem Anden⸗ 
ten zur Yaft, it is entailed upon 
his memory; laflen Gre ps nicht 
pail don’t abındon N orsake ) 
1im! von einen J, andeléhaufe, to 
bankrupt, run bankrupt, to break. 
Spruͤchiv. Wo Holy gehauen wird, 
giebt ed Gpane, no fire without 
smoke; wars bring scars. Det 
Apfel fällt nicht weit vom Stammey 
like sire, like son; the m.ıher a 
bawd, the daughter a whore. — 

Gallen, n. falling , fall; das Gteis 

en und Fallen, Huctuation. 

Gallen, v. r. a. Holy, to fell, cut 
down; to let down; to kill; to 
ruin; to stop; to sink (a shaft); 
to pass (Sentence, judgement}; to 
precipitate (chymically); dur ein 

Q 


Sal 
Geſchoß tödten, to kill; ein Urtbeit, 
to pronounce a sentence; die Bab: 
ne, to change or to cast teeth, 
allendung, f. termination. 
allenrobr, n. latch. 
allfenfter, w. gliding window. 
Sallfertig, adj. a falling, like to 
fall, abour to fall. . 
Gallgatter, x, falling gate, port- 
cullıs, 
allgranate, f. blind granado. 
allgut, n. personal bet 


allbafen, m. hook. 


allbaug, nr. house of the flayer 


(where he keeps the skins), 
allbhols, a. windfallen wood. 


allhut, m. roller, pad, pud- 


dinghat. 
Gallia, adj. due, payable; bor der 
falligen Zeit zahlen, to anticipare 


payme:ı: r, 


Satliment, n. = Zahlungsunvers 
mögen, failure, insolvency, break- 


. ing. baukruptey. 


Salliren, v. r.n. = zahlunfähig 
werten, to bankrupt, fail, break, 


_ turn, to run bankrupt. 


1 — m. = Sanfbrud, bankrupt, 
allitengeritdt, n. court of bank- 


ruprecy. 


pre) ‚ 
Sallflappe, f. trapboard; espaul- 


ment, slouisering. 
Fallfraut, 
monntain plantain. 


Sallladen, m. shutter of a sky- 


light, or trunktight (in a shop). 
allmeifter, m. flayer. 
allmüße,f roller. ; 


allreben, m. portcullis, draw- 


harrııw, 
Kallreep, n. ladderrope, manrope. 
Sallreepstreppe, accommo- 
dationladder. ; 


, Halle, adv. in case, 
allfhirm, m. parachute. 
Sallfirid, m. gin, snare, noose, 
ringe, train, trap, bownet, 


8 
$ al (fudt, f. falling sickness, epi- 
epsy. ; 
5 J (thor, n, falling gate, portcul- 
8 


alltbür, f. trapdoor.’ 
nd . felling. 
allwaffer, u. fall ‘of water. 
allwildpret, n. morkin. 
allwınd, m. (zwifchen Bergen hef⸗ 
tig berausfahrend) , eddy wind. 
alfa, od false, sham, counter- 
feit, mock; forged; bad (money); 
wrong, deceitiul , 
malicious; vicious; 
Stein, Brief, a spurions stone, 
letter; Freund, false friend; Schein, 
illusion, delusion; verfalft, be 
truͤglich, falsified, adulterated, coun. 
‚ terfeit, forged; ein falfcher Wed: 
fel, forged bill of exchange; der 


treacherous, 


ein falfcer 
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mn mountain betony, 


Gal 

falfhe Wedfel madt, forger; falſch 
anführen, to misquote; falfch dare 
fielen, to \misrepresent; falfcher 
Bericht, misinformation; — adv. 
falsely , adulterately. j : 
Falſch, n. want, faule; Unmwahrheit, 

Betrug , falsehood, deceit. 
Fälſchen, v.r.a. to adulterate, fal- 

sily, counterfeit, forge, corrupt. 
Galfhen, n. Faͤlſchung, f. adul- 
terating, adulteration, falsifying, 
falsification, counterfeiting, forg- 


ing. 

Falle ev, m. adulterer, falser, fal- | 
sifier, forger, counterfeiter. 

Falſchgläubig, adj. heterodox, 
heretic. — 

Salfdbheit, f. falsehood, falseness, 
falsity. 

Fälſchlich, adj. false, deceitful: — 
adv. falsely, deceitfully. 

Falſchmünzer, m. coiner of false 
money. 

u v.r. a. u. n. f. falgen. 
alte, f. fold, plait, ruifle ;- im Ges 
ſicht; wrinkle; Einfdlagfalte, hem, 
tncking in; in Falten legen, to 
fold up; in $alten ziehen, to mince. 

—— v. r. a, to fold, plait. 
alten, v. r. a. to fold, plait; die 
Hande, to fold; mit gefaltenen 
Händen, with one’s hands joined; 
die Etirne falten, to bend one’s 
brow, look surly. 
alten, n. folding, plaiting. 
altenblume, f. bindweed. 
altenfifd, m. pikeleaded, or 
sharpnosed whale. 

Saltenmagen, m. f. Ölättermagen. 

Baltenfhlag, Faltenwurf, m. 
drapery. 

ge (ter, m. butterfly. 
alttg, adj. fglding, having folds: 
— adv. foldingly. 

Bettis adj. smeifältig, twofold etc. 
altftod, m. foldidg stick, ivory 


cutter. 


alttifd, m. folding table. 
alg, f- rut 
alg, m. fold, plait, rumple; Rins 


ne, furrow, channel; guard (in book- 
binding); border, edge, hem; 
Bretterfuge, — an Faͤſſern, 
notch (of a cask). ; 
Salabein, xm. paperknife, folder, 
toldivg stick. * 
Galgbod, m. wooden leg (of tan- 
* ners). . 
Balz { rett, n. folding board (of 
boukbinders). 
Salzeifen, x. shaver, 
knife (of tanners). 


shaving 


Baljen,w. r.n. to rut, couple. 
Salgen, v.r.a. to fold, fold up; 


to groove, join; to notch, 


Salgbaten, m. tanner's hook, 


Gal - 


$alghammer, m. hammer of cop- 
persmiths for soldering. 
aljhobel, m. notching plane. 
alzicht, adj. like a fold: notchy. 
alzig, adj. folding, having folds. 
alggtegel, m. ridge, hollow tile, 
gutter tile. 
ama, f, = Gerücht, fame, renown. 
amilte, f. family; von Familie feyn, 
to be of extraction, to be born a 
gentleman. a 

Samilienbaft, familienmäßig, 
adj. familylike. , 

Gamilientranfheit, f. family- 
distemper. , 
amilienfiß, m. familyseat. 
amiltenftid, n. familypiece, 
amilienbertrag, m. family com- 

act. 
amilienzmwift, m. family discord. 
amulus, m. amanuensis. 
anatifer, m. = Schwaͤrmer, Glaus 
benewüthige, fanatic. 

Sunatiih, adj. = fdwarmerifh, 
glaubengwiithig , fanatical, fanauc: 
— adv. fanatically. 

Sang, m. catch; gin, snare, trap; 
thrust, stab; einen guten Sang thun, 
to get agood catch, Sangzahn, fang; 
Kiaue, talon; den Fang geben, to hill 
with the hanger. 
angball, m. playball. 
angbrief, m. warrant of arrest. 
angeifen, n. spear, javelin. 
angen, v.i. a. (part. pass. gefane 
gen, imp. fing) to catch, take, 
seize, captivate; mid) foll man nicht 
fangen, I am not to be bubbled; er 
läßt fid) durch ihve Reize fangen, he 
is captivated her charms; er 
fange leicht Feuer, he is apt to take 

re 


anggebühr, f. catching fee. 

an - - eld § n. — Dr killin 
beasts; money for chaining an 
unchaining. 

Sanglien, n. preventer towrope, 
painter. 
angmeffer, 7. hanger. 
angftod, m. constable’s or bai- 
liff’s pole. 

Sangftrifd, m. rope, line, cord 
for catching any thing; gin, snare, 
nooze. — 
angtag, m. catching day. 
angtud, n. = Zunder, indies: 
angzahn, m. tusk, fang. 
ant, m. 3 ntden, n. young blade, 

‘ lad, youngster. , 

Gantafte, f. = Ginbildungétraft, 
imagination, fancy, fantasy; die Wirs 
fung derfelben, dag Bild, fancy, fan- 
tasy ; feltfame, grillenhafte, fantasm, 

gary, freak, whimscy. 

Suntafiren, v. r. x». = fafeln, to 

- dote, rave; nachſiunen, to muse, 


i nger, m, catcher, taker, captor. 
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Far 


meditate; er phantafirt gern, he is 
given to reveries, he 1s a fancy- 
monger; abertwißig reden, to rave, 
be in a delirium; auf einem Inſtru⸗ 
ment, to’ play a voluntary. 
Santaft, m. = Schwariner, Eins 
bildling, Grillenfanger, fantastical 
fellow, fancymonger, coxcomb. 
Santafterei, f = Fafelei, raving 
disposition, idle imagination. 
San ut adj. = {chwarmerifh, 
grillenhaft, fantastical, whimmish, 
whimsical, freakish, crackbrained: 
— adv. fantastically. 
Barbe, f. colour, hue, die; fig., co- 
lour, retext, excuse, pretence 4 
die Farbe verandern, to dian e co- 
lour; einen mit lebendigen Farben 
abmalen , to set one out in his co- 
lours; die Farbe halteıt, to keep co- 
ours, die, fig., to be constant, lo» 
. yal, faichful, honest; annehmen, to 
imbibe the die; die ſchwarze Farbe 
der Buchdruder, ink; ım Kartenfpiel, 
suit; Sarberwerfftatt, dier's work- 
shop; feiner Sache cine gute Farbe 
geben, to colour, palliate, to find 
out a fair pretext. 
arbeballen, m. inkball. 
arbeginfter, m. dier’s broom. 
arbebans, n. diehouse. 
arbebols, n. dying wood, log: 


wood. 
Karbefäfthen, n. colourbox. 
arbeforner, plur. yellow berries, 
arbefraut, n. dier's weed. 
arbetufe, f. dier’s mb. 
Barvelinnde art of dying. 


~ 


arbeläppden, n. french turnsol, 
ärbematerialien, pl. dying ma- 
terials, drysaltery. 

Farben, adj. coloured; rofenfarben, 
rosy. 

Far $e n, v.r.a. to colour, die, tinge; 

rin fürben, to die in een ich 

ärben, to paint one’s self to get a 
colour; mit Blut to imbrue with 
blood. 

Farben, n. colouring, dying. 

a rbenauftrag, m. impression, 
laying on of the colours. 

GFarbenbredung, f. mixture of 
colours. 
arbenbrett, n. painter's pallet. 

Karbenfaß, n. colonrt 
arbengebung, f. 
mtifd, rn. colouring. 

Sarbenglaé, n. colourglass, 
arbenhbändler, m. colourman, 
druggist. 

Farbenkenner, m. colourist. 

Farbentleder, m. dauber. 

Sarbenfunde, Farbenlehre, fe 
science of the colonrs 
arbeninufdel, f. coloursbell. 

$arbenreiber, m. celourrubber, 
grinder of colours. 


Qa 


Dekade 


I 


Sar 
| ge ch alchen, n. coloursaucer. 

arbenftein, m. dieblock; bei den 
Buchdrudfern, inkblock. 
arbenftift, m. coloured crayon. 
arbenftoff, m. pigment. 
arbenftral, m. coloured ray. 
arbenftrich, m. stripe of colour. 
arbenton, m. tone of colour. 
ärber, m. dier. j 
ärberbaum, m. Venus’s sumach, 
Venice sumach; beantree. 


Garberbeere, f. purging buck- 


thorn. 

Farberblume, f. common dyer's 
genista, broom, dyer’s greenwood, 
woodwaxen. 

Garberdiftel, f. common saw- 


wort, : 
Garberei, f. skill of dying; dier’s 
trade; diehouse. 
Farberfarbe, f. colouring drugs. 
Farberfledte, f large yellow 
saucer’d dyer's lichen. 
arberfnedt, m. dier's servant. 
arberrinde, f. jesuit's bark. 
arberrothe, f. madder. 
ärberfharte, f. sawwort. | 
Karbegeit, f. moulting, mewing 
(of birds and other aniınals). 
arbig, adj. coloured.. 
arbloß, adj. colourless. 
arce, f. = Poſſe; Mengfel, farce. 
arin, m. farina. 
aringu des, m. powdersugar, 
brown sugar, ; 
Sarfen, m. — Sdhiffoefen, hog. 
Sarfentreiber, m. = fhledhtfegetns 
des Schiff, slow (bad) sailor. 
Farntraut, m fearn, fern; Ort, wo 
es waͤchſt break of fern. 
arr, n bullock, bull, ox. 
ed n. f. Sarnfrant. 
1 


arg, farzen, f. Surg u. f. w. 
afan, m. pheasant; Safanhahn, phea- 
santcock; %afanbenne, = bahn phea- 
santhen; ein’ junger, pheasantpout; 
Safanenneft, nide of pheasants. 

Gafanenbaige, f. chasing of phea- 
sants. 

Bafanengarten, m. Faſanenge— 
häge, n. pheasantwalk. 

ln t, m. bawrel. 
afanenhund, m. pheasantdog, 
spaniel. 

Fafanenwarter, m. keeper (bree- 
der) of pheasants. 

Gafanerie, f. pheasantry, phea- 
sants warren. , 
afhe, Faͤſche, f.=bodice, stays. 
afden, v.n. r. to bleed. 
afdine, f. = Straudbimdct, Reis 
figdamm, fascine. 

Baling, m. — Faßnacht, carnival. 
a Hitigsgeit, . carniyaltime, 


fer, f. young cow, heifer. 


t 
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me 


arrenfhwanz, m. bull's bizzle. 


af 

eae n. bundle. 

Safe, f. I. Safer. _,, 

safel, m. Srut von Fiſchen, fry; von 
Bögeln hacch ; Fortpflanzung, copu- 
lation; Urt, race. - 

Gafele, f. = Steigbohne, Schmink⸗ 
bohne, phasel, facele. 

Safelei, f. foppery, foppishness, 
oolery. 

Fa eter, m. fop, fopdoddle; ein 
Aberwißiner, dotard, silly. 

ae felqetd, n. stallionage. 

Safelbhengft, m. stallion. 

Safelig, adj. foppish, foolish: — 
ado. toppishly, foolishly. 

Safeln, v. r. m to breed, bring 

forth; von Echiweinen, to farrow; 
fit) vermehren, to increase, prosper, 
multiply. 

Safeln,v.r. a. to fuzz, Feaze, fray, 
unravel, unweave, unthread.  ~ 
Faſeln, v. rn. to act, to behave 
like a fop, to play the fools wahns 
winiq reden, to dote, ave, talk 

foolishly. 

afeluadt, adj. starknaked. 
afelod?é, m. bull. 

aſelvieh, n. beast for breed. 
—— ‘m. thread, fiber, filament. 
afen,v».r. a. to fuzz, feaza. 
Bafen, v. r. n. aberwißig reden, to 


dote. 

Sufennadt, adj. starknaked. 

Safer, f. filament, fibre, strings 
at Heike, fine. — 

Kafer, m. seedling. 

Saferig, adj. filamentous, fibtous; 

z nut toten dafern, feazing, fuzzing, 

Safern, v. r. a. to fuzz, feaze. 

Safig, adj. fuzzing, feazing, ıhready, 

cazy. 

aotetes f- kidneybean. 
afi, n. fat, vat, coop, cask, tun, 
tub, hogshead, butt, pipes ein Faß 
Wein, 126 Gallonen, burt of wine; 
cin Safi Bier, 108 Gallonen, burt of 
beer; ein Eleineg Taf zu Wein, Bier, 
Del, barrel;_ein Fab von 9 Öallonen, 
firkin; ein Faß dice Leinwand, a fat 
of dowlass; in cin Faß thun, to 
barrel, barrel up; ein Faß angapfen, 

—I to pierce, broach, tap; dem 

Katie den Boden ausfchlagen, to put 
to a nonplus, to be past correc- 
tion. 
aßband, n. hoop. 

yafibinder, x. cooper, hooper. 
abbuhrer, m. piercer. 

Fäſßchen, n. little barrel, cade. 

Babdaube, & staff; im pl. staves. 
abe, fo = Borderfeite, Giebeljeite, 
front, frontispiece. 

Saffen, v.r. a. to hold, Iny held 
on, take hold of, apprehend, to 
seize; to enclose; to enchase, to 
set; to keep, to contain, to com- 


~~, 


Saf 
prehend; in ein Gefäß füllen, to All 
up; in einen Gad, to sack up ı Edel: 
feine, to set in, enchase; im feiner 
Weite enthalten fonnen, to contain, 
compass, encompass, comprise, in- 
clude, take in, hold; ettwaé fury 
zuſammen faffen, tobe short, to ab- 
breviate, abridge, shorten; in die 
Augen fajien, to look on and keep 
in view; auf etivaé zielen, to aim 
ar; gu Herzen fallen, to cake to heart; 

"mie dem Berjtande, to couceive, per- 
ceive, comprehend, reach, pene- 
trate; fihneil fallen fonnen, to be of 
a quick comprehension; einen Ents 
fhiuß, to take a resolution, deter- 
mine; Muth, to keep a good heart; 
fid), to recover one’s self, pluck up 
one’s spirits; fich worauf gefaßt mas 
den, to prepare one’s self for}, te 
lay one’s account with it; fich gefaßt 
halten, to keep one’s self ready, pre- 

ared; zum ove gefaßt, prepared 
or death. 
Faßfaul, adj. smelling — tasting 
of the cas . 
aßhahn, m. brass cock, spigot. 
abbots, n.’caskwood, vatwood. 
Baßlid, adj. comprehensible, con- 
ceiveable, easy to be comprehend- 
ed, conceived; — adv.3 compre- 
hensibly, conceiveably. 
Gastlichkeit, fi conceiveableness, 
comprehensibility. 
affon, f. = Mt, Arbeit, Saflung ; 
Umſtändlichteit, fashion, make, 
shape. | 
Saffoniren, v.r. a. = formen, are 
beiten, geftalten, fajien, to fashion, 
figure. a 

Bpeg, n, pitch for vats, 

Sapretf, m. hoop. - 

Saffpund, m. bunghole, 

Faßſtahl, m. gadsteel, 

Safyung, f. setting in, enchasing; 
filling up; sacking up; resolution, 

resence of mind, determination; 
aus der Faffung bringen, to put ont 
of countenance, to disconcert, em- 
barrass, to dash, to discompose; 
aus der Faffung feyn, to be discon- 
certed, embarrassed. 

Saffungsgabe, Faffungsfraft, 
f. capacity, comprehension; eine 
fchneile, quickness of apprehension. 
aft, adv. almost, near, well nigh, 
much about; ich habe es faft von 
allen gehört, I have heard it of al- 
most all. 
afte, Faſtel, f. Faften, 
aften, f. fast, fasting. 
alten, v.r.n. to fast. 

Saftenabend, m. shrovetuesday, 
ajtengebet, x. quarantain prayer, 
lentprayer. | 

Faftenprediger, m. lentpreacher, 

Sajtenpredigt, f. lentsermon, 
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Sau 
Faftenfhlier, m. — Bradvogel, 
curlew. | 
Saftenfpeife, f. lentprovision, 
lenten food; meagre diet. 
5a frenfuppe, f soup meagre. 
ge ftenzeit, f. lent. 
aftnadt, f.“night before ash- 
‘ wednesday; shrovetide, shrovetues- 
day; time from twelfthtide to ash- 
wednesday; carnaval; halten, to 
keep carnaval. 
ba fone HH EA n. lentfowl. 
aftnadtstletd}, n. carnaral's 
‘habit. 
Faſtnachtslied, m. bacchanal song. 
s aftnadestuft, f. carnaval diver- 
sıon«. 
Faftnadtsnarr, m. good fellow, 
tosspot, oldtoast, masker in car- 
naval, zany, merry Andrew, buf« 


foon. 

aftnachtöfpiel, m. carnaval play. 

afttag, rits fastin ‚day. ’ 
hifale, Geſchicke, 


ata, plur. = 
Abenteuer, fates, destinies, inci- 
dents, Qccurences. we 
Fatal, adj. = unvermeidlid, vers 
bängnißtoll; (eidig, unglüdlid, wis 
drig, mißlih, ſchlimm; widerwärs 
tig, unausftehlich, fatal, unlucky, 
disastrous: — adv. fatally; f. zuwi⸗ 
der, unleidlid), intolerable, trou- 
blesome, sinister, shocking, odious; 
es ift ihm fatal, it gives him great 
concern. .. : ; : 
Fatalitat, f. = Berhangnib; Wis 
derwärtigfeit, Miégeſchick, Unglud, 
fatality, mischance, disaster. 
acre) f. band, roller, swathing 
an 


Batfen, 
foot of a topsail. £ 
Tatum, na. = Scidfal, fate, destiny. 
Fatzen, v. ar. to mock, to ridi- 

cule. 
aul, adj, foul, dirty; bom Dbft, 
ö Fifchen, Fleiſche, rotten; faule Eier, 
rotten eggs; vom Brot, corrupt; 
gerne putrid fever; faules 
leiſch, rot; faules Schiff, = mit 
Muſcheln und Grafern bewacfen, 
foul ship; faul werden, to rot, pu- 
trify; faules Geſchwätz, idle ta k- 
ing; abgeneigt gu arbeiten, lazy, 
du x akt. se rg slug- 
gish ; (äfrıg, sleepy, drowsy;s 
ein fauler Menſch, slnggard, slug: 
— adv, dully, idly, slotlıfully, in- 
dolently, lazily, sluggishly ; nicht 
fauf, suddenly, immediately. _ 
Saulbauut, m. black berry bearing 


n. small sail under the 


er. 
aulbett, n. pallet, couch, lazybed. 
aufbrut, f. rotten brood (of the 
bees). f 
Kaulbutte, fi rotting tub (for rags 
in papermills). 


Sau 


Säule, f. rot, rottenness, putrifac- 
tion, corruption. ; 

Sautlen, v, rv, n.to rot, corrupt, pu- 
trify. , 

Saufen, v. r. a. tO rot, corrupt, pu- 
trify. 

Saulenzen, v..r. m. to smell or 
taste foul; frage feun, to idle, be 
lazy, play the sluggard. 

Saulenger, m. idler, lounger, 
sluzgard. 

8a ule nyeret, f. idleness , laziness, 
sluggishness. — 

Saulenzerifch, adj. idle, sluggish, 
—— — adv. idly, sluggishly, la- 
zily. 

Hautfieber, n. putrid fever. 

Saulfled, m. putrid spor — 

. (sear? 

ga ulfledig, adj. cauterized, seared. 
aulfufi, m. sloth, bradypus, 

Saulheit, f. idlenes, laziness, slug- 
gishness, sloth, slothfulness, dul- 
ness, luskishness. 

— adj. putrid. 
aulmatte, f. doormat (for wip- 
ing the shoes). 

Saulniffi, f. rotting, rottenness, cor- 
Tupting, corruption, putrifying, pu- 
trefaction. 

Raulthier, n. sloth, ai, sloath, 
aunt, m. foam, froth, scum. 
humen, v.r.n. to foam, to froth: 
— v. a. to skim, 
auimen, n. foaming, skimming, 
auinloffel, m. skimmer. . 
aufi, f. fist, hand; wrist; eine 
geballte, clenched fist; mit der Fauft 
Icblagen, fallen, to fist, cuff; fech⸗ 
ten, to fight at fisticuffs; auf der 
Fauſt lieaen, to be hardmouthed, 
to force the hand (of horses); Hand, 
hand; den Degen in betty | sword 
in hand; von der. Fauft weg, off 
hand; etwas vor der Faust thun, to 
do a thing out of hand; in die Sauft 
laden, to langh in one’s sleeves ; 
das reimt fid) wie eine Fauft aups 
Auge, there is neither rhime, nor 
reason. 

Bauftbidfe, f. pistol , 
pistol. 

Sauftdegen, m. dagger, poniard. 

Gauftdid, adj. as big as a fist;-er 
hat es fauftdic hinter den Obren, he 
+ a cumming One, an arrant dissem- 

er. 
auftel, m. miner's hammer. 
aufifechtör, m. boxer. 


packet- 


er f. dead freight. t 


auſthandſchuh, m mitten; ein 
aar, miitens, a pairrof mittens. 
Sauftling, m. Gteden, cudgel, 
stick; Piftole, pistol; Faufthand: 
foul, mitten, 


' Baufipfand, m dead pledge. 


4 
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Fauftredt, n. clublaw, right of | 


private warfare, law of the strong- 
est. system of lawless violence. 

Sauftrohr, m. pistol, handgun, 
popgun, blunderbnss. 

Fäuſtſchlag, m. blow withthe fist, 

_ cntf, fisticuff, 

Fauſtſchlaägerei, f. fisticuffs. 

Fauſtſtange, f. dart, short javelin, 
auftftreich, m. cuff, Asticuff, 
aufivoll, f. handiul, grasp. 
avortyiren, v.r. a. = beglnftis 
gen, to favour, to treat with kind- 
ness, to back, abet. 

Savorit, m. Favoritin, f. = 
Ginjtling — die Begünftigte, der 
Liebling, favourite, darling, mi- 
nion. , 

Savence, f. = Steingut, delf, delft 
ht be — 
ebruar, m. = N) 
eher, m. ſ. Fächer. 
ehfer, m. f. Gachfer. 
edjtboden, m. fencing room, 
(school, hall), 

Baer, m. foil, rapier. 
edten, v. i. n. (part. pass. ‚gefoche 
ten, imp. fodt), to fight; mit Kaps 
pieren, to fence, tilt; betteln, to go 

begging. 


february. 


a 
Sed ten, n. fighting ; fencing, tilting; 


oing a begging, mumpinr. 

GeGter, a 2 re fencer, 
swordplayer, gladiator; beggar. 

Semterf rung, m. leap backs 
wards, fencer's leap, 

Sedterftreih, m. swordplayer’s 
trick, or turn, feint, 

gechttunft, f. art of fencing. 

3— echtmeiſter, m. fencing master. 
echt platz, m. fencing room; scene 
of action. | 

Fechtſchule, f. fencing school (hall), 
edtftunde, f. fencing lesson. 

jeder, f. foather; viel Federlefeng 
machen, to tarry; auf dem ute, 
plume, feather; Gchreibfeder, pen; 
ſchneiden, to cut, to make a pen; 
das ift aus feiner Seder, it is of his 
composition; cine Seder fpifen, to 
sharpen a pen; die Spige an einer 
Seder, nib of a pen; in die Feder 
fajien, to pen down, to couch in 
writing; in die Seder fagen, to dic- 
tate; Bett, bed; in den Federn lies 
gen, to lie a bed; Federn aufferen, 
to adorn one's head, to hornify, to 
euckold; die Feder durchs Maul 
sichen, to trick, to decoy; Flügel, 
wing; die Federn befdrciden, to 
clip one’s mug, die Feder in einer 
Uhr, einem Schlojfe u, f. f., spring i 
in Federn hängen, to, be hung in 
springs; Lidtpuge mit einer Seder, 
Spring snuilers, 

Sederalaun, m. plume alum, stone 

alum. 


t Fed 
Kederanfhuß, m. crystallization 
in form of feathers. 
$ederball, m. shittlecock. 
ederbefen, m. featherbroom. 
ederbett, n. featherbed. 
ederblatt, n. leaf (blade) of a 
lock’s spring. 
Federbrett, m. 
organs). 
Kederbidfe, f. pencase, penner. 
Federbügel, m. springchape. 
Gederbufd, m. plume of feathers, 
tafe; an Habnen, Helmen, crest. 
ederdofe, f. springbox. 
edereifen, n. little rising anvil. 
edererz, n. silverore in feathers. 
Gederpedter, m. penwarrior, pet- 
tif.gger, quilldriver, barretor. 
gc derfuß, m. ronglıfooted pigeon. 
ederfüßig, adj. footfeathered, 
ronglifoored. 


Se A rgebaufe, n. springbox, bar- 


springboard (of 


rel. 
Gederhafen, m. trigger, tricker 
(of a gun); springvice. 
Federbandel, m. featherdealing, 
featherselling, feathertrade. 
Eederhandler, m. dealer in fea- 
thers, featherseller. 
Federhart, adj. elastic, elastical: 
_ — adv, elastically. 
Federharg, n. elastic gum, India 
rubber, leadeater. 
ederbut, m. har with feathers. 
ederidt, adj. featherly. 
ederig, adj. feathery, full of flues. 
ederfappe, f. duck. — 
edertiel, m. quill, penfeather. 
ederfiffen, zn. feathercushion. 
ederfraft, f. elasticity. 
ederfraut, n. gilded rod. 
ederfrieg, m. paperwar, 
among authors (penmen). 
Federleidt, adj. as light as a 
plume, feather, Aue: 
Rederlefen, n. tarr fing , trifling; 
viel Federlefens ntaden, to tarry, 
ick up straws, insist upon forma- 
litle, to hesitate. 
ederioé, adj. featherless. 
ederlofigkeit, f. featherlessness. 
edermeißel, f. tent, pledget. 
edermeffer, n. penknife. 
Federmuff, m. muff of feathers. 
edermüße, f. feathered cap. 
edern, v. r.n. to shed feathers, to 
mew, to moult. 
eed Ai nelfe, f. sweet william, china 
ink. 
Perpfüh {, n. bolster. 
ederrand, m. featheredge. 
Sederrehr, x. pencase. 
gcd erſchleißen, n. 
feathers. 


Bederfhloß,n. springlatch, 


picking of 
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quarrel 


~ $eg 


Sederfdmider, m. featherman, 
featherdresser. : 

Sederfdraube, f. springvice, 
springscrew. 


Gederfpalte, f. slic — cleft of a 


pen. 
Sederfpanner, m. springtool. 
Federfpath, m. striated (radiated) 
stuckspaad. 


Bederfpiel, nm. faulkner’s game, 
lure; feathers tied together and 
fastened to a line, to frighten deer 
and fowls with; fowls; spille- 
kins. | 

#ederfpiße, f. nib of a pen. 

e salat m. springsteel. 
ederj aub, m, as watson: 
ederftauber, m. featherbroom; 
featherseller. . 
geo erftrauß, m. tnft of feathers. 
ederftid, n. ironcoins, or wedg- 
es, between which stronger or 
larger coing are driven. 
ederbteb, n. poultry, fowl. 
edermweiß, n. stonealum. 
edermildprett, n. game, wild 
fowls. 

$edermwinde, f. springtool. 
ederwismutb, m. bismuth ore 
of a lightgray mixed with green 
threads, 

ad f. pliers. 
ederzeihnung, f. drawing made 
with pen and ink, pen drawing. ' 
edergirfel, m. springdividers, 
ee, f. fairy. 4 
eengabe, f. fairyfavonr. 
——— £ fairyform. 
cenland, n. fairyland. 
eenmabrden, n. fairytale. 
eenpalaft, m. —— ace. 
ege, f. sweeping, cleaning; tool 

for sweeping. 

egefeuer, n. purgatory. 

egegeld, n. sweeping — 

eg ebader ‚ m. wisp, rubber, 

dusting elont, dishclout, wiping 

clont, maulkin, mop. 


Sege hammer, m. saltstone (or salt- 


boilers) hammer. 

Bea — fraut, n. shavegrass, horse- 
tail. .' 

Fegen,'v.r.a. to clean, cleanse; 
purify; furbish; sweep; to chas- 
tize, rebuke; ein Schwert, to fur- 
bish; metallenes Gefchirr, to scour; | 
einem den Beutel, to drain one’s 

arse; einen fegen, to wipe; den 
RRinceen fegen, to whip at» — die 
Stube, tosweep; einen ſchlammigen 
Ort, to cleanse a sink. : 

Reger, m. sweeper, cleanser, scourer. 

Segfel, n. sweepmgs, filth, dirt 
dust, rubbish. 

Eegung, f. furbishing, scouring, 
wiping, sweeping, cleansing. 


Seh 


Fehde, f. feud, 


ivate warfare, 


war, quarrel; Fehde ankündigen, 
to declare war, to send a chal- 
lenge. 

ebdebrief, m. challenge, cartel. 


ebe, /. skin of Siberian squitrel. 

ae m. furrier. . 

ebhaube, f. furcap. 
ehl, adv. (in Zufammenfekung) to 
no purpose, ig vain, in a wrong 
manner, or direction, contrary to 
the end proposed, erroneously, 
falsely. wrong, missing the ob- 
ject; bitten, to beg in vain; bob: 
ren, to bore amiss; fehl druden, to 
mitprint; geben, to go wrong, 

astray, miss the way; fehl ſchla— 
gen, to fail — miss in striking, 
eating ; es wird ibm fehl fchlagen, 
he will miss his aim, fail in his 
hopes, miscarry ; treffen, to mistake 
the mark; treten, to s!ide, slip out; 
febl zielen, to aim amiss. 
et, m. fail, fault, failing, failure, 

» mistake, error, blunder, 

Gebibar, adj. failible, liable to 
error. 

Pehtbarteit, f. fallibleness. 
ehlbitte, f. begging in vain, un- 
successful applying; er bat eine 
Sebhlbitte gethan, he did not prevail 
with his Jntreaty. 

Fehlen, v. r. n. nicht treffen, to fail; 
Fehler begehen, co fail. err, to com- 
mit a fault, to blunder, mistake, 
judge amiss; abwefend feyn, to be 
absent, to be perry to want, 
fail, be missing; es feblte nicht viel, 
fo batte es fein Leben gefoftet, he 
had like to have been killed, he 
had well, nigh been killed; es feh⸗ 
fen Taffen an, to be deficient in; es 
fann nicht fehlen, es muß fo geben, 
it cannot cliuse bnt fare so; Iwas 

* Ihnen? what ails you? es 

fehlt mir tamer wag, I always want 

something, I have always some 

—— mir fehlt nur eine Stufe 

sur Gludjeligfeit, I am but one de- 

eo short .of happiness; weit ge: 
ebit, far from it; große Leute feb- 
len auch, the best horse stumbles. 

Fehler, m. fault, defect, blemish ; 
ein fleiner, faulc; begeben, to com- 
mit a fault, misdo; ein großer Fehr 
fer, blunder. 

Sehlerfrei, adj. free from faule, 
faultless, unexceptionable, correct, 

Bedlerha ft, adj. faulty, exception- 

e » 


able. 

J—— adj. faultless, 
ehifibren, v.a.r. to lead wrong 
(a wrong way), to mislead. 

Sehlgebären, v. xm. i. to have an 
abortion, to miscarry. 

Beblaeburt, f. abortive birth, 
abortion, miscarriage, 
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Sehlgehen, v. n i. to go wrong 
(a wrong way), to miss the way, 
to err. 

Behlgreifen, v, i. m, to miss one's 
grasp, to mistake; er bat feblges 

ied, be got into the wrong 
ox (in printing), 

go? riff, m. mistake, failure. 
eblbauen, v. n. r. to make a 
false cut, to miss in hewing (cut- 
ting) (warum nicht to miscut ?). 

Sebhlhoren, v. n. r. to mishear. 

Fehljagen, v. a. r. to miss the ga- 
me, to be disappointed in chasing. 

Sehliahr, n. a year in wlich the 
produce fails (warum nidt misyear, 
miscrop ?). ; 

Fehllaufen, wv, n. i. to run in 
vain, to miss the object in run- 


ning. 

Geblort, m. hidden vein (streak); 
hidden bog (in a mine), 

Fehlrechnen, v, n. to reckon 
(count) wrong. 

Seblreden, v. n. r. to speak in- 
correctly. 

Sehlreiten, v. m i. to ride the 
des way, to miss the way on 
horseback. 

DEBIEBNEREN, v.i.n. to miss the 
mark, to shoot amiss. 

Fehlſchlag, m. failing — missing 
in beating, striking etc.; false 
blow ; Er disappointment, 
miscarriage. 

Gebl(fhlagen, ». n. i. to miss 
one’s blow; to fail, to miscarry, 
to be disappointed, to succeed if. 

Fehlſchließen, v. m. i, to draw a 
wrong conclusion. 

OR ED dit m. false conclusion. 
eblfhneiden, v. a. i. to cut 
wrong. | 

a m. wrong cnt. 
ehlſchuß, m. missing — failing 
the aim. 

Sehl(fehen, v. m. i. to see wrong: 

SehiNoß, Fehlſtreich, m. misled 
blow, false thrust... 

Sehlftoßen, ». a. i. to miss in 
thrusting, to thrust amiss, 

Bebltreten, wv. xn. i. to doa wrang 
step, to slip, slide, stumble, 

Behltritt, m. slip, false step; 
faule, 

Beblwerfen, ». a. i. to throw 
wrong, to miss in throwing. 

4 Hale m. throw amiss. 
ehlziehen, v. a. i, to draw (pull) 
amiss. : 

Behtgielen, w x2. r. to aim amiss, 
to miss the mark. 

Bs [aug, m. draught. 
ehim, f. beechmast; Schweine in 
die» Fehin treiben, to drive hogs to 
the mast, 


* 


Seh 
gehn, m. stack. 
Sebme, f. a private court of penal 

jndicarure of old in Westphalia. 
Fehmen, v. a. to send into the 
beechmast; to proscribe, banish. 
5 hmgeld, nm, pawnage, mastage. 
augen dt, n. criminal juris- 
ction. 
Se ‘Ae , n. turfmoor. 
gebrüden, m. = Grauwerf, back 
of the ermine. 
ehwammen, plur. miniver. 
ete, f. f. Fee. 
eier, f. cessation from labour, sus- 
pension of work; celebration; fes- 
tive day, holyday, festival, so- 
lemnity; ferien, vacancies; eines 
Feſtes, celebration, solemnization. 
Geterabend, evening time, when 
work ceases, leaving off working; 
beiliger Abend, eve, vigil; Feier: 
abend maden, to leave off work- 


ing. 
etergebraud, m. ceremony. 
Sree ger en S: m. solema hymn. 
eter 
ment. . 
Geierlid, adj. festive, solemn; 
awful: — adv. solemnly; begehen, 
to solemnize, celebrate. 
eierlidhfeit, f. solemnity. 
eieru,v.r.n. tarest from labour; 
een to tarry: — v. r. a, to ce- 
ebrate, keep a holy day, solem- 
nize; to-do honour. 

Geter fiunde, f. vacation hour, lei- 
sure, hour of rest. j 
Geiertag, m. holyday, festival; in 

x Edulen, vacation, playddy. 

Feierzug, m. procession, pageant. 

Seifel, fm. = Gpeideldrüfe der 
Pferde; Drüfenfrankheit, vives, f- 


ves. 

eh f. lupin, wolf's bean. 
eige, adj. weichlih, weak, tender, 
soft; verzagt, muthlos, faint, faint- 
hearted, heartless, cowardly; eine 
feige Memme, a coward; feige ma» 
chen, to discourage, dislearten : — 
adv. weakly, tenderly, faintheart- 
edly, cowardly. 
eige, — fig; blow, box, 
eigenbaum, m. figtree. 
eigenblatt, n. figleaf. 
eigendroffel, f gpecken, becoa- 


0. 

geiaentäte, m. figcheese, 

seis ° eit, f. — 
eigherzig i. 

adv. fainthearted) i 

J igherzigkeit, f. faintheartedness. 
eigwarse, f. piles, emrods, eme- 
rods. 


Hi bpd f. figwort. 

eil, adj. to be sold. vendible, ve- 

nal; prostituted; feil bieten, ta 
offer for — expose to sale; feil has 


(eid, n. festival habit, rai- 


fainthearted ; — 
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ben, to sell; Maufaffen feil haben, 
to stand gaping, to loiter; durd 
Geld zu- verführen, venal, merce- 
nary. 

Zeilbäder, m. baker that sells at 

getipieen " ti if 
eilbietung, f. offering to sell; I 
diefe Waare ae is this commodity 
to be sold? . 9 

Berle, f. file; eines Hufſchmieds, a 
iarrier's rape. 

Feilen, v.r. a. to file; polish, re- 
fine. 
eilenbauer, m. Alecutter. 
eilenftiel, m. handle of a file. 
eilidt, n. filings, filedust. 
eiltloben, m. vice, handvice. 
eilfchaft, f. vendible good, mer» 
chandise, 

Feilfchen, v.r. a. to offer for sale; 
nach dem reife fragen, to cheapen; 
dingen, to higgle, haggle. 
ei ne m. Cheapener. 

| —— f. cheapening. 
4488 filings, filedust; bon 
eilfpane, pl.o” Ge? : 

eiekaub, mu Eifen, swarf. 
eilträger, m. hawker. — 

Feiltuch, n._barras. 
eim, m. ſ. Faum. — 
ein, adj. pretty; reinlich, nett, 
fine; viel, fhon, handsome; etn 
feines Vermögen, a handsome for- 
tune; feine Gaben, fine parts; den 

uten Gitten gemäß, polite; ein 
einer Menſch, a wellbred gentle- 
man; ein recht feiner Mann, a tho- 
roughbred gentleman; feine Gitten, 
olite, elegant manners; feine Yee 
bengart , politeness; feines Betra⸗ 
gen, polite behaviour; feine Leute, 
entle folk, gentle peoples cin fete 
ner Bube, a genteel oi dies iff ein 
Drt für feine Leute, this is a place 
of fashionable resort; nicht grob, 
fine; feine® Tuch, fine cloth; ohne 
Zufaß, fine, neat, pure; funftlich, 

s feine Waaren, finehngered wares; 
ein feiner Gedanfe, pretty thought, 
fiftig, fine, cunning, artful; es iff 
ein feiner Fuchs, he is a cunning 
blade; dag war cin feiner Etreich, 
it was a noble trick: — adv. fine- 
ly, prettily; feid fein luftig, be 
merry, I pray; fommt fein bald, be 
early, good folks; dag war fein 
verfeßt, that was home indeed. 

Feind, adv. hostile, inimical, hate- 
ful; feun, to hate; fpinnefemd, 
tedtfeind feyn, to hate mortally. 

Feind, m. enemy, foe, adversary, 
hater; der bofe Feind, fiend; etn 
gefhmworner Feind, a sworn enemy ; 
ein abgefagter, a mortal, irreconcil- 

_ able enemy j ein Todtfeind, a capi- 
tal enemy. 

Beinden, v. Fe a. to hate, 


Sei 
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Feindlich, adj. hostile: — adv, Keldhett, n. fieldbed, cam aign- 


bostily. 
geindfhaft, f. enmity, hate, ba- 

tred; tn §eindfdaft, at enmity ; 

grofe, animosity; lange, tiefe, in- 
" vrteract. 

Feindſchaftlich, adj. hostile, ini- 
mical, hateful: — adv, hostily. 
Beindfeltg, adj. hostile, inimi- 

cal; hated, odious: — adv. hosti- 


ly. 2 

Seindfeligfeit, f. hostility, ha- 
tred, enmity. 

Seine, Seinheit, f. fineness, de- 
licacy; cunning, art, subtleness; 
der Haut, sottness; ing Feine gehen, 
to refine, examine minutely. 

Seinen, feineln, v. ar. to fine; 
to rehne. 

Seinfamm, m. hatchel. 

Reinforntg, adj finegrained. 

jeinfaulig, adj. finepillared, 

Eeintfinnig adj. delicate, polite. 

Seift, adj. fat; course, unfeeling, 
stupid; der fiifte Darm, fat gut; 
machen, to fat, fatten; feift were 
den, to far, fatten. 
eiſte, i? fatness. 
eijten, v.r, ue a.m to fat, fatten, 

Feiſtigkeit, f. fatness. 
eittzeit, J. venison time (season). 
elbel, m. velvet. ’ 
eld, n. field; plain; province; die 
elvfäifhen Gelder, elysian fields, 
elysium,; in ter Wapenfunft, field; 
Land, held; Blachſeld, open feld, 

lain, flat campaign ; uber Feld 
geben, fahren, verreifen, to take 


(to go) a jonrney; ber die Felder 


geben, to cross the helds, walk in 


the fields; bier baben Gie ein weis, 


\ teé Feld wer firth, here you have a 
Jarge field to expatiate in; gu Felde 
gehen, to take the field; gu 
liegen, to keep tho field, to camp; 
eine Armee ing Feld ftellen, to raise 
an army and lead it inio the 
dad Feld behalten, to win 


Gelde ſchlagen, to beat np the ene- 
my’s quarters and chase him; dad 
eld bauen, to cultivate; gcbautes 
eld, cultivated held. 
ee f. fieldant, 
t 


eldampfer, m. little fieldsorrel,_ 


$eldanger, m. ridge (borders) be- 
- tween two fields. 

Seldapothefe, f. fielddispensary. 
Seldapotheter, .m. fieldapothe- 


cary. 

geltarbeit, f. labour in the field. 
eldartillerie, f. = Feldgeſchütz, 
heldartillery. 
eldarst, ın. feldphysician, 

Aeldbader, m. Keldkaker. 
eldbau, m. agricolation, agricul- 
ture, tillage, band: 


elde 


held; 
jn the held! 
carry the day; den Feind aus deri 


bed, canopybed, folding beds 
Keldbinde, f. scarf. 
gel dbinfe, f. fieldrush. 
Keldblume, f. fie'dflower. 
Heldbohne, f. fieldbean, horse- 
Gat. 
Feldbrüde, f. bridge in a field 
(over a ditch), 
geiterunwehre, f. glacis, slope. 
eldchirurgus, m. = Feldwunde 
arzt, surgeon of an army, mulita- 
ry surgeon. 
Selddegen, m. soldier's sword. 
Felddicb, m. thief chat robs the 
5 ay ’ P 
elddieberei, f. practice of rob- 
bing the fe'ds. Fr 
at ceiling. 
eldflafde, f. bottlecase, can- 


teen. - 
eldfludt, f. desertion. 
eldflüdhtige, m. deserter, 
eldfrevel, m. mischief done to 
the fields. : 

geldfruct, f. produce of the fields. 

$ eldgeftuget] n. birds (fowls) of 
the field. 

a PL n. warren. 
eldgeift, m. sylvan spirit, satyr, 
fawn. 

Feldgerath, n. implements (tools, 
uteatils) of agriculture; luggage, 
baggage. 

Seldgeridt, n. conre of a village; 
military jurisdiction. 

Feldgeſchrei, n. the soldiers’ out- 
ery; watchword, password. 

Feldgeftänge, ». the long poles 
of a waterworks’ engine. 

Scldgewaltige, m. executioner 
a in army, provost, provostmar- 
shal. 


Stats ti; f. the gallows, gib- 
et. 
Selogott, m. field (country, rural) 


god. 
Keldgrille, f. cricket. 
Feld auptmann, m. general, com 
mander, chiefcommander, ghief- 
tain, 
Feldberr, m. commender in chief, 
chieftain, captain. 
eldhofpital, n. fieldhospital. 
eldhuhn, n. partridge. 
eldhü 


ram. oe 

Feldbüter, m. Feldfhis, Feldvogt, 
Seldwachter, — fieldguard, 
fieldconstable. 

Feldhünte, J. barrack, hut for sol- 
diers. 
eldjäger, m. hunter, huntsman. 
eldfangelet, f. fieldchancery. 
eldfaße, f. mouseear, 
eldfeller, m. cellar dug in the 
field; canteen, 


nerdarim, m. cornmarjo- 


\ s 
Fel 
ee m. fieldkettle. 
eldflee, m. fieldelover, common 
clover. 
eldflette, f. fieldclot. 
e(dfod, m. armycook, suttler. 
eLdfobl, m. feldcabbage. 
eldfranfheit, f. fieldsickness. 
eldfraut, n. heldherb. 
eldfreffe, f. fieldcresses. 
eldküche, f. sutrler’s kitchin, field- 
kitchin. 
eldfümmel, m. caraway. 
eldlager, n. camp. 
eldlerde, f. fieldlark. 
eldluſt, f rural pleasure, coun- 
trydelight, sport. a 
eldmarf, Feldmarfung, f. 
landmark, limit, bound. 8 f 
eldömarfchall, m. fieldmarshal. 
eldmauß, f. fieldmouse,. 
e(Omedicus, m. fieldphysician. 
eldmeifter, m. fleaer, flayer. 
eldmeffen, n. surveying of land, 
geodesia. 
Feldmeffer, m. surveyor of land, 
geometer, geometrician. 


geldmeßfunft, f. geometrysart of 


surveying. 
Keldmohn, m. wild poppy. 
ie dminge, f. wild —— 
Feldnachbar, m. ficldneighbour. 
Seldnelfe, f. fieldpink, Carthusian 
ink. 
gfldoberfte, m. colonel. 
Seldvappel, f. little mallow, wild 
mallow. 
a oiecorumeil n. fieldpost office. 
eldpofimeifter, m. fieldpostma- 


ster. j 
Seldprediger, m. chaplain to a 
regiment. 
$eldpult, n. campdesk. 
Feldquartiermeifter, m. field- 
uartermaster. 
Zeldregiment, n. fieldregiment. 
Keldridter, m. provost of an ar- 


my. 

eldröshen, n. windflower. 

eldrofe, f. wild rose. 

eldrutbe, f. surveyor's rod. 

Pat Nadal .m. damage in the 
elds. 


5 
Keldfdhange, f. redoubt, fieldwork. 


Seldfdherer, m. surgeon to the! 


army. 

a: ſchlacht, f. battle, fight. 
eldfdlange, f. culverin. 

Feldſchon, adj. handsome at.a di- 
stance. é' 

Seldfh wanım, m. mushroom, 
eldfpath, m. fieldspat. 

Fed ftüd, n. fieldpiece. 

Feldſtuhl, m. campstool, folding 
chair. 

Feldung, f. field. 

Scldmade, f. fieldwatch. 
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Feldmwebel, m. sergeant. 
Keldweg, m. fieldway. 
Seldwegesé, n. furlong (125 geo- 
metrical steps). 
Scldwebhre, f. precinct, boundary, 
outer intrenchment. 


-Feldwort,.n. watchword. 


fs (Dgctdhen, n. fieldbadge. 

eldgeugmeifter, m. great master 
of the ordnance. 

geldang m. campaign, expedition. 
eldgwiebel, f. star of Bethle- 


hem, 

Reis e, f. felloe, felly, jaunt. 
elgen, v. r. a. to make a felloe 
to; den Unfer, to turn the ground. 

Felgenhauer, m. re 
ell, n. hide, skin, coat; das Fell 

über die Ohren ziehen, to flay, 
fleece; Fell mit der Wolle, pelt ın 
the wool, fleece, fur; bunted Fell, 
fur; im Auge, tunicle, pearl, web, 
film of the eye. 

$elleifen, n. clokebag, knapsack, 
capcase, donble pouch, wallet, 
portmantean; cin Felleiſenſchloß, a 
baglock. — : 

ee . felony, disloyalty. 
elp, m. long poil, feathershag. 


Be: Gelfen, m. rock; im Wafler, ' 


clit, 
Felfengruppe, f. cluster of rocks. 
Sart, ex. as hard as a rock. 
elfentaube, f. wild pigeon, 
woodpigeon, rockpigeon, ring- 

+ ehr bat A 

seifentbal, n. rocky vale. 

Kelfenwand, $ al of a rock, 
precipice, steep side of a rock. 

Selfidt, adj. as a rock, like a 
rock. 
elfig, adj. rocky, full of rocks. 

seléftein ‚sm rockstone, 
elude, f. felucca. 

Semel, Femmel, Fimmel, m= 
weibliche Hanfpflanze, female hemp, 
winterhemp, femelhemp. 

Send, m. = wilder Hirje, panic. 
endel, m. (fennel. 
enmelapfel, m. fennelapple. 

Send elgurfe, f. pickled cowcum- 

ers, | 

KFencdelholy, n. sassafras wood. 

Senmelwaffer, n. fennelwater. 

Kenn, n. (qauw.) marshy lowground, 

Rennbeerc, f. cranberry, moor- 
berry, moasberry. 
enfter, n. window; gum §enfter 
hinaus feben, to look out at the 
window; ent Flugel, casement; 
wit cifernen Gtangen, irongrated 
window; ein blinded genfter, a 
false (painted) wjndow. 

Fenfteraustritt, m. baloonry. | 

Gentterbond, Mt. wiudowcrampis« E 
ron. 


Ten 
Genfterbefdlag, n. ironwork of 
“ a window, bands, hinges etc. 

enfterblei, a. lead for windows. 
enfterblende, f. windowblind. 
enfterbogen,-m. arch of a win- 


ow. Ä 

Benfterbrüftumg, f. leaning, el- 
bowplace of a window. ‘ 

Fenfterfad, n. pannel, square of 
a window. 

Kenfterflügel, m. casoment, valve, 

Genfterfutter, n. sash, frame, 
platband (of a window). 

Kenftergardine, f. — vorhang, 
windowcurtain. 

Genftergeld, n. windowmoney, 

“ windowtax, 

Fen frergitter, n. lattice; von Hola, 
trellis; von Eifen, grate. 

Kenfterglaß, n. windowglass. — 

Fenſterhaspe, f. hinge of a win- 

dow. - X 

Bela f. windowblind. 

Senfterfiffen, n. windowcushion. 

Ba m. putty. 
enftetfreug, n. windowpost. 
enjtierladen, m. windowshutter. 

te frerleift, n. enfteroffnung, gap 
in a wall left for a window. ~ 

genftern, v. r.. n. to go under the 
window; to visit one's sweetheart 
under or through the window: — 
v. r. a. to furnish with windows; 
Verweis geben ‚ to rebuke, to tell 
one his business, to read a lec- 
ture. - : 

il dea A m. pier. 
enfterpfofte, f. windowpost. 
enfterpolfter, n. windowcushion. 

— A nt, m. windowframe. 

Genjterrabmenfhloß, n. sash- 
fastener. 

Genfrerraute,-f. 
square. 

Fenfrerreiber, m. snacket. 

Genfterfdetbe, f. glassy pane, 
— re : rr 
enfterfhmiege, pder Fenftere 

rEiNitteas, f. = forage Erwei⸗ 
terung der gemauerten i ai 
pad innen, das Licht beffer aufzu— 
fajien, chamfering of a window. 

Senfterihwalbe, f. windowswal- 
low, martin. 

Genfterfhweiß, m. dew (moisture) 
on windows, 

Genfterfptegel, m. mirror (look- 
ing glass) between two windows, 
pier Ar wes , 
enfterfpriße, f. watering engine. 

Beukertnrotfe, f. sahen, Dia, ge 
aft range f. windowbar 

Fenſter ı f win ar. 

Fenfterfturg, m. (Theil der Mauer 
über einem fenfter, der es oben 
f&ließt), lintel, headpiece over a 
wiudow, 


glassy pane, 
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Fenſterſteuer, oder «tare, f. win- 
dowtax. 

Renfrerthtre, f. glassdoor. 
Genfrermand, f. wall between 
two windows, pier. 

enfterwerf, n. the windows. 
enjterwirbel, m. bole of a win- 
dow. - 

Renftergarge, f. f. Fenfterfutter. - 

Ferch, m. pernicious exhalation 
from the bottom of a mine; life, ' 
blood, body, death; ordure, ex- 
ercments, dung. 

Ferchen, wv. a. (gauty.) to dispatch, 
expedite. 

Rerhenbaum, m. pinetree. ) 

lee m. terryman. az 

serien, plur. = Ruhezeit in Ges 
rıchtöhofen, Schulen, vacancies, va- 
cation. 2 

gertel, n. farrow, pigs Ferkelfüße, 
pettitoes, pigsfeet. 

serfeln, v.r.n. to farrow, pig. 

ern, adj. far, distant, remote: — 
adv. far; von ferne, afar; secretly, 
under hand; fid) fab ibn von ferne, 
I perceived him at a distance; fern 
pon feinem Baterlande, far from 
his country; fern von, far of; das 
fet fern, far be it; fo fern alé, as 
far as, in 80 much as; nod ferner, 
yet farther; fo fern e6 dir gefällt, 

' am case you like it. 

Fernambudhols, n. Fernambuco 
wood, brasil wood, logwood. — 

Kernanficht, f. f. Fernfhaufichfeit, 

Berne, f. farness, distance, remote» 
ness; deepness (of pictures). 

Zernen, v. n.r. to look handsome 
at a distance, 

Gerner, adj. farther, further: — 
adv, further, furthermore: — conj, 
further; und fo ferner, and so on, 

Fernerhbin, adv. for the future, 
henceforward, 
ernermweit, adj. u. adv. further, 
farther, henceforth. 

Gernglaé, n. spying glass; short- 
sight glass, perspective glass, tele- 
scope. 
ernig, adj. of the last year, 
erniß, m. f. Firniß. 
ernrobr, m. perspective, spying 

ass. 

Fernfaulig, adj. areostyle (when 
columns are ranged at 18 modeles 
distant from one another). 

Fernfdhaulid, fernſcheinig, adj. 
seen distantly (perspectively). 

Fernfhaulidfeit, f. perspestive, 
perspective quality,” ~~ . . . 

Fernſchein, m. f. Fernfchaulidfert. 

sernfdeinlehre, f. science of 
perspective, , 

Fernſchreibekunſt, f. telegraphic 
ar 


t. 
Fernſchreib er, m. telegraph. 


\ 
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Sernfadrift, f. writing seen at a 
distance, signal. 

Serngethnung, f. perspective 
drawing. 

Ferfey f. young cow, heifer, 

Ferſe, f, heel; auf den gerien fols 
gen, to follow one's heels, 
erfenbein, n. calcaneum, heel, 
anclebone. 
erjenfledfe, f. heeltendon. 
erfengeld, nm. geben, to betake 
one's self to one’s heels, to shew 
a fair pair of heels. - 

Gerfenfhlag, m. kick of one’s 
heels. 

Gerttg, adj. bereit, ready; machen, 
to make ready; werden, to get 
ready; feyn, to have done with, 
to have finished; bift du fertig? 
have you done? burtig, quick, 
hasty: — adv. quickly, hastily; 
fertig reden u. ſ. f., to speak fluent. 
ly; eine fertige Zunge, a fluent, 

lib, nimble tongue; für vollendet, 
nished, accomplished. 

Gertigen, v. r. a. to fabricate, 
make, compose, perform; abfertis 
gen, to dispatch, expedite; fid 

ertigen, to use expedition. 

Gertigfteit, f. readiness, agility, 
activity, promptness, dexterity, 
uickness, forwardhess, ease; der 

Aunge glibness, nimbleness; in 
einer Sake, habitude; guy Fertig» 
feit geworden, rendered habitual; 
eine eigene Kertigleit worin haben, 

‚to have a peculiar knack at it. 

Refer, m. f zächfer. 

Seffel, f. fetter, chain, shackle; 
pastern (of a horse), fettlockjoint; 
eingm anlegen, to put one in fet- 
tere. 

Feſſeln, v.r. a. to fetter, shackle, 
chain; Jemandé Hety, to captivate 
(enchain, ravish) one's heart; es 
mands Wufmerlfamfeit, to engage 
one’s attention. 

Geffelwund, adj: wounded (sorc) 
at the pastern. 

eft, adj. fast, firm, hard, solid; 
Geftandig, constant; ftandbhaft, firm, 
steadfast, steady, unshaken, con- 
stant; gewiß, sure; dicht, close; 
das fefte Land, continent; ein fefter 
Ort, strength, strong castle; ton 
der Gefundheit, strong; von der 
ae tg firm; ton dem Schla— 
e, fast; einen Ort feft maden, to 
fortify; die Gegel, to stow. furl, 
band the sails; ein Tau, to fasten, 
to belay a rope; Giff im Haven, 
to make fast; feften Fuß faffen, to 
take possession of a ground; etiwad 
feft machen, to fasteny make fast; 
er fann fic) feft tnachen, be is proof 

ainst witchcraft; feft feßen als 
eine Kegel, to lay down as a rule; 
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fic) feft feßen, to setile, take your 
residence, fix; feft binden, to tie 
fast, right; feft an einander fleben, 
to stick close, to cling together; 
feft ſchlafen, to be fast asleep. 
eft, n. feast, holyday; cin jährlis 
ches Feft, icstival; cin Feft begehen, 
to celebrate. 
Feſtabend, m. vigil, eve of a holy- 


day. 

Sefte, f. f. Feftigfeit; des Himmels, 
rmament; §eftung, castle, strong | 
hold, strong place, fortress; Ges 
fangniß , prison. 

Beftigfeit, f fastness, firmness, 
hardness, solidity, constancy, stea- 
diness, closeness, steadfastness, per- 
severance. 

Feſtiglbich, adv. —— 

Y» 


— » surely, close 


tL 

Geftfleid, m. holydaycloth, festival 
habit. . 

Feftleute, plur. holydayfolks, 

Re ft lich, adj. solemn, festive, pom- 
ous: — adv.,solemnly, pompous- 
y, stately. 

Geftlidfert, f. solemnity, festivi- 
ty, pomp, state. 


gehen, n. = §rudtfdnur, fostoon. 
5 


solidly, 


assured- 


eftopfer, n. oblation. 
eftprediger, m. festival day- 
reacher,. 


Feftpredigt, f. holyday’s sermon, 


Refttag, m. holyday, feast. 
Sefrung, f. fort, castle, fortifiea- 


tion, strong hold, fortress; eine 

fleine, fortlet. 

eftungsbau, m. fortification. 

eftungsbaufunft, f. military 

architecture, 

eſtungspfahl, m. palisade, 
ne, m work of forti-+ 

Reation. 

Feſtzeit, fi festival days, holydays, 
vacant seasons. > 

getiren, v.r.a. = hofeln, to court. 

getiſch, m. fetich. 

Fett, n. lat, grease. 

Rett, adj. fat, greasy, corpulent, 
thick; rich, plentiful; dirty. une 
tuous, oily; cintsäglich, profitable, 
Incrative; es fett haben, to live in 
clover; ein fetter Buchftabe, a large 
letters fett machen, to fat, fatien, 
ettader, f. fat (adipous) vein, 
ettammer, f. ortolan. 
ettauge, wz. exophthalmy. 

Rettbaud, m. paunch, panch, great 
fat belly, maw, fat guts. 

Retthrud, m. steatocele, 

Fettdarm, m. fat gut. 

Aette, f. f. Kettigkeit. 

Fetten, vr. a. to fat, fatten. 
ettfeder, f. fat feather (on the 
rump of a fowl). 

gettfleden, m, spot of grease. 


Bet 


Hed ang, m. fat tunicle. 

settgans, f. pinguin. 

Sctthandler, m. dealer in grease, 
cheesemonger, chandler. 

setthaut, f. fat skin, fat tunicle, 
ettidt, adj. like fat. 
pettiaq, adj. fatty, greasy: — adv. 

greasily. 

Settigtcit, f. fatness, greasiness; 
des Erdreihs, farness — fertiliry, 
fruitfulness of soil. 

Setttraim, m. dealing in fat goods. 

Settfranthcit, f. (der Seidenwürs 

- mer), pulfing up, swelling. 

Settfraut, A.greasewort, broom- 
rape. 

Scttmagen, m. fourth stomach of 
ruminating animals. 


Settmannden, 
Eilbermunge = 
farthings. 

Settmarft, m. marketplace for 
butter, bacon etc. 

Settfhmelzgen, nm. der Pferde, 
molten grease. . 

Fettſchwanz, m. fat tail (of arabian 
sheep’. 

etttbhon, m. fullersearth. 
ettwadren, plur. greasy goods, 
chandler’s wares, 

Gectwaffer, n. water in which 
wool has been washed. 

Fetzen, m. shred, tatter, rag, piece, 
slice. 

Sehen, v. a. r. to flash, mangle, 
cut nnskilfully, to slaslı, tatter. 
Seudt, adj. moist, humid, wet, 
damp; feuchte Glut, liquid fire; 
feudjted Wetter, damp weather; 

feuchter Natur, phlegmatic. 

Feuchtarſch, m. cormorant. 

Scudten, v. r. a. to wet, damp, 
moisten, humect, humectate; to 
iss (of wild beasts). 

Scudtglied, n. pizzle (of stags). 

Feuchtigkeit, f. wetness, moisture, 
moistness, dampness, campisbness, 
humidity; natimrlihe Feuchtigkeiten 
im Körper, radical humidity; im 
menſchlichen Korper, humours; tm 
Glut, serosities ; böfe, peccant hu- 
mours; zaͤhe Feuchtigkeit, Hegm, 
mucosity; im Diftilliren, flegm. 

Seuhtmejfer, m. hygrometer. 

Seudtung, f. wetting, moistening, 

. humecting, humectation, 

Seuer, n. fire; Sluje, lighthouse, 
light, lantern; das Feuer brennt, 
fire burns; ſchlagen, to strike; mas 
den, to light, kindle; geben, to 
fire; fcliren, to stir; anscinlegen, 
to set fire on, to put, throw, cast 
in burning materials; lofden, to 
quench, extinguish; fangen, to 
catch; in Seuer fichen, to be on 


n {trheini 
bea, tee 


* 
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Feu 


fire ; der Berg fpeiet Feuer, ‘the 
mountain burns; Das erfte Feuer 
aushalten, to abide the first charge, 
stand the brunt; er ward lauter 
Seuer im Eeſicht, he blushed all 
over; daß heilige Feuer, die Nofe, 
dad Antoniusfeuer, der Nothlauf, 
St. Anthony's fire; das wilde Feus 
er, wild fire; daé beilige Feuer, 
Mothlauf der Schafe, ror; der 
Sdiweine, mange; des Weing, 
Branntweins, fire; ein hoher Grad 
der Munterfeit, Lebhaftigteit, here 
tige Leidenfchaften, fire, mettle; ‘er 
ift voll Feucr, hat viel Feuer, he is 
full of fire, mettle, liveliness, 
courage; das Feuer der Andacht, 
Liebe, the flame of devotion, love 
etc. ; leicht Feuer fangen, to be apt 
to take fire, to be irascible; Del 
ing Seuer gießen, to add fewel to 
> fire; Seuersbrunft, conflagra- 
ion. Ä 

Seuerader, f. vein below the tail 
of black cattle. 

Feteramt, n. office in fireregula- 
tions, fireoffice. 

Sentrandeter, m. worshipper of 
ire. . 

Seueranftalt, f. fireregulations; 
fireoffice. 

*— erbafe, f. beacon, lighthouse. 
euerball, Seuerballen, m. 
fireball, - 

Seuerbeden, n. chafing dish, 

repan, coalpan. 

Seuerberg, m. burning mountain, 
firemountain; volcano, vuleano. 
Seuerbeftandig, adj. fireproof, 

fix; maden, to fix. 

Seuerbeftändigfeit, f. fixidiry, 
fixity. 

Seuerblafe, f. fireblistor. 

Seuerblatter, f. tumour or blis- 
ter, that rises during the night in 

the skin, epinyctis. 

euerbod, m. andiron, firedog. 
euerbobne, f. scarlet runner. 
euerbrand, m. firebrand, 
euerbüdfe, f. firebox. 
euerbußen, pl. little Areballs in 
fireworks. 

geu ercaffe, f. fireinsurance office. 

i. uerdienſt, m. pyrolatrie. 


~ 


os 


euerdrade, m. bolis, firedragon. 
Scuerdreted, n. herytriplicity (the 
iriagonal constellation of the rain, 
the lion and the sagittary). 
euerede, f. thread, rough edge, 
wireedge (in knives, or steeltools 
drawn out of the fire). 
Seucreifer, m. heat of passion, 
burning wrath, zeal, anger. 
$euereimer, m. firebucket. 
Feuereifen, m. andiron; steel, 
Seuereffe, f. forge; chimney, 
Seuerfad, w. hearth. 


» Seu 


euerfader, m. firefan, wing. 
euerfabne, f. fireeusign. 
euerfalber, m. yellow willow. 
euerfarbe, f. firecolour, : 
euerfarben, feuerfarbig, 
adj. firecoloured. 

Teuerraß,n. —fufe, —tonne, f. 
firecub, quenching tub. 

Seuerfeft, adj. te, proof against 

: e. 
euerfeftigfeit, f. fixidity. 
euertlamme, f. fireflame. 
everflafde, f. powderflask. 
euerfolge, f. duty (of inhabi- 
tants) to assist in quenching, quen- 
ching duty. 
euerfunfe, m. spark of fire, 
euergabel, f. firefork. 
euergarbe,f. fireslieaf. 
euergatter, n. fender. 
euergeiſt, m. aspiring genius. 
euergeld, x. fuage, chimney- 
money, 
euergerath, n. firerools. 
euergeſchrei, x. cry of fire. 
energewebr, n. firearm. 
exerglese, f. firebell, alarum- 
clis 


ed air m. god of fire, Vulcan. 
euerbaten, m. firehook ; pothang- 


er. 

Feuerbemd, n. curtains (sailcloth 
inerusted with combustible mate- 
vials to set ships on fire). 

he Are m. hearth, fireside. 
euerbimmel, m. empyrean, em- 
pyreal. 

Beueree n. firewood. 
euerbhüter, m. firewatch (in min- 
ing). 

euertäfer, m. horned beetle. 
euerfaße, f, chamber, great gun. 

seuerfeule, f. fireclub (wooden 
club filied with gunpowder, brim- 
stone, salpeter etc.). 

ge ete ce, J. footstove. 
euerfifte, f. Arecırunk (sort of 
mine). 

Feuertleid, n. raw hide (in the 
bread or powderroom of a ship). 

un m. fireclew. 
ERLEBEN t, m. fireman, firevar- 
et | 
euerfröte, f. glistering toad, 
euerfrüde, f. ıronrake, ° 
euerfrug, m. firepitcher. 
euerlugel, j. freball, bomb. 
euerfunft, f. pyrotechny. 
euerlanze,f. Eich, irelance. 
euerlarm, m. cry of fire. 
euerleiter, f. fireladder. 
euernriaal, a. burnt mark; mole. 
euermannden,n. Jack in a lan- 
thorn, Samt ilelmo, ignis fatuns. 

urn terie, f. fiery substance. 


euermauer, f. shaft of a chim- 
ney. 
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Seuermauerfebhrer, m. chimney- 
sweeper. 

Seuermeffer, m. pyrometer. 

run m. mortar. 

deuern, v. r. ato kindle, light; 
mit einem Schießgewehr, to fire, give 
fire, discharge, rennen, to burn; 
mit Holy oder Stroh feuern, to use 
wood or straw for fewel: — v. r. 
n.to giow; von Wunden, to ake, 
tingle; ihm feuert das Gent, his 
face is all of a flame. 

Seuernapf, m. 


boufire represent- 
ing a fountain. 


Scuerofen, m. stove, fireplace, 
furnace. \ 
euerordnung, f. fircreguiation. 


euerpfanne, f. Effen zu warmen, 
chafing dish, firepan; gu räuchern, 
censer, perfuming pan; an Schieß⸗ 
gewehren, firepan. 

Seuerpfetl, m. firedart, firear- 

‘TOW. 

weuesyfertesy m. firecolumn, fire- 
illar. 

Seuerplatte, f. back of a chim- 
ney. 

Seuer probe, f. trial st fire, ordeal. 

— — f- firepluck., 
euerpunft, m. meeting point, 
focus. 

Bene dl aed m. snapperbellows. 

Seuerrad, m. firewheel; lock of 
an hargnebnss. 

J——— m. rain of fire. 
euerrolr, n. ficearm, handgun, 
firelock, riflebarrel. 

— mn. firegrate. 
euerroth, adj. as red as fire. 

iBeuerfaule, . firecolumn. 
euerébrunft, f. fire, conflagra- 
tion, great burning. \ 

Seuerfdaden, m. damage caused 
by fire. 
euerfhau, f. firevisit. 
enerjdaufel, f. fircshovel. 
euerihein, m. glimmering of 
the fire. 
euerf{dheu, adj. afraid of fire. 
euerfhiff, n. fireship. 
euerfhirm, fireskreen, firefan. 
euerſchlag, m. pistol tinderbox, 
— ns . firedrake, 
euerfbloß, n. firelock. 
euerfchröter, m. hornbeetle. 
euerfhwantn, m.spunk, agaric; 

-fireboletus, tinder, 

abe Fog bbb m. squib, 
euerſchwert, n. wooden sword, 
filled with little rockets, star 
fires etc. 

Seuerfegen, m. charm, conjura- 
tion of the fire. 

Seuersgefahr, f. firedanger. 

Feuersnoth, f. conflagration. 
euerfpeiend, adj. ignivomous, 
vomiting fire, frchieathing ; feuers 


Ä Bact f. firebaptism. 


Seu 


fpetender Berg, burning mountain, 
volcano, | ; 
euerfpriße, f. fireergine. 
Seuerfrahl, m. firesteel. 
Seuerfratte, f; burning place; 
hearih; aus, house, family. 
euerftein, m. fli 
eueritral, m. flash of fire. 
euerftülpe, f. fender, kitchen- 
fender. . : 


flint, gunfline. 


euer t b ei (, 4 fiery particle, 
euerthurm, m. beacon. 
euertonne, f. firebarrel. 
euerung, f. firewood, firing, 
fewel. 

euervoll, adj. full of fire, ardent. 
euerwadter, m. fireman, fire- 
watchman,  , . 
euerwarte, f. beacon. 
euerwerf, n. firework, bonfire; 
fewel. 

a m. fireworker. 
euerwerferfunft, \/. pyrotech- 

Senuerwerfstunft, ) uy, pyro- 
teclinics. 

Seuerwerfébihne, f. pyrotech- 
nical thearre. nn 
Feuerwolf, m. puff, whiff, blast 
of fire (that sometimes shoots out 

of a furnace). 

ge erwurm, m. horned beetle. — 
euerzange, f. firetongs; mit Bil: 
geln, steak:ongs. 
euergeiden, n. metcor; firetoken, 
euerzeug, n.tinderbox, steelbox, 
eurig, adj. fiery, ardent, hot, 
passionate; hasty, brisk; etn feus 
riger Gaul, a metrlesome horse. 

Siater, m. = Micthfutfhe, hack- 
neycoach. 

Sibel, f. hornbook, battledoor, 
christcrossrow, primer, spelling- 
book. 

Biber, f. = Safer, fibre, filament, 
string; eine kleine, fibril; mit Fis 
bern N fibrous. 

Sidte, f. pine, fir, sprnce fir; fide 
tene Bretter, planks of fir; fidtene 
Diele, dealboard, pineboard. 

84 tenapfel, m. pineapple. 
ihtenholz, n. pinewood, wood 

of pines. 

Sidtenfafer, m. pineweevil. 

5 ihtenmarder, m. pinemarten. 

Fichtenmotte, f. pinemoth. 

iidbtennuß, f. inennt. 
ihtenraupe, f. pinecaterpillar, 

Fichtenwald, m. pinegrove, 

Sidtenwange, f. pinebug. 

Sihtenzapfen ‚, m. cone of fir, 

ine. 

gi htengweig, m. pinebranch, 
ide, f. pocket, fob. 

Ficken, vw. r. a. to whip. , 

Sidenfaul, adj. closefisted, nig- 
gardly, avaricious. 
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Fickfacken, v. r. 2. to make intri- 
gues, to play tricks. 

fig fader, m. intrigner. 
ickfackerei, f.underhand dealings, 
intrigue, cheat, deceif. 

Fickmühle, f. merils, five penny 
Morris, 

Fidibus, m. = Pfeifengiinder, kind- 
ler, ligliter, match, 

Sieber, n. fever, ague; ein auds 
zehrendes, hectic fever, collignati- 
ve fever; das phtbififhe, phthisi- 
cal fever; ein hißiged, ardent — 
burning fever, calenture; ein ane 
baltendes, continual fever; ein alls 
tägliche , quotidian fever; ein eins 
tägliches, diary fever; ein Sieber, 
dejien erjte Urfade im Blute liegt, 
essential fever ; ein bösartiges 
malignant fever; Faulficher, putrid 
fever; welches zufällig von einer 
andern Krantheit entfieht, sympto- 
matic fever; ein dreitaglides, terti- 
an fever; viertäglides, quartane 
fever, fourth day ague; ein fleis 
neé, feveret; ein Wedfelfieber, in- 
termitting fever, ague; cin faltes, 
ague; ein Fieber im Frübjahr dient 
zur ie gern - agne in the 
spring is physick for a hing. 

itera 6 f. feverish so iowe, 
icberhaft, adj.aguish, feverish, 
feverous, fevery: — adv. aguishly, 
feverishly , feverously. | , 

Sieberbaftigfeit, Fiebrige 
feit, f. aguisliness, feverishness. 

Bieberhike, f. heat of a fever. 

Fieberiſch, fiebrig, adj. agnish, 
feverish: — adv. agaishly , feve- 
rislıly. 

Sieberflee, m. marshtrefoil, marsh- 
clover. 

Steberfraut, n. feverfew. 

Sieberpulver, mn. aguepowder, 
feverpowder. 

J— f. peruvian bark. 
ieberfdauer, m aguishness, fe- 
verishness; aguefit. 
teberveft, adj. agueproof. 
tedel, f. fiddle, violin, 
iedelbogen, x. fiddlestick. 

Siedetn, v. r. a. to play upon the 
fiddle, to scrape, to fiddle. 

Fiedern, v. r. a. to feather; einem 
die Bolzen fiedern, to feather one’s 
bolts; gefiedert, tufted. 

Stederung, f feathering, 

Stedler, m. hddler, 

Stef, m. mite or maggot (in the 
shape of a thread, found in shell- 
fishes.or cods); bile, sore at the 
finger's point. a 

Figur, f. = Geftalt; bildlicher Aus 
drud, figure; einer Rede, figure, 
trope; Eigur machen, to cur a 
figure, 


. Fig 
Siguralgefang, m. symphony, 
cu NCOTt. . 7 
Figurirbank, f. turner’s lath 

for turning figures. 

@iguriren, v. r.n. to make figu- 
res, to figure, to be conspicuous. 
Figurift, m. = Bildhauer, sculpter, 
carver, statuary. , . 
Figurlich, adj. figurative, tropical; 
figurliche Zahlen, figural numbers: 

— adv. figuratively. . 

Gilet, n. = Netzwerk, Netzgewirk, 
Nepgeweb, network. 

Ziletnadel, f. nettingpin, net. 
tingneedle. ‘ 
tletydmraube, f netting vice. 
itial,' n.= Dodterfirdhe, ontparish. 
idialfirde, f, wnderparochial 
charch, chapel of ease. 

Ziligran, n. = Drabtarbeit, filigra- 
ne, hligree. 

Giltriren, v. r. a. = durchſeihen, 
to filter, filtrate , strain, trauscola- 
te, clear. 

Zıltriren, n. filtration, straining, 
transcolation, 

giltrirfanne, f. decanter; zum 
Caffe, cofleebiggın. 
tltrirpapier, n. filtering paper. 
tltricfad, m. filteriug bag. 
t(trirftetn, m. filtering stone. 
iltrirtucd, n. boulting cloth. 
t(3, A. rebuke, check. | 
113, m. felt; miser, coarse fellow, 
— ee quarrel ; — er 
ilz, pinchpenny, niggard, links, 

— mir; der Drucer, blanket. 

Gilsballden, nm bung, stopple 
of rags; ball of rags. 

Filzblech, Filzeiſen, n. iron or 
—— (on which the hatters 
rub or mix their wool over a 
coalfire. 

— —— v. r. a. to felt, stuff with 
felt; to rebuke, to check. 

Zilageige, f. polisher of comb- 
makers, 2 

WO m. felthat, stuffhat. 
11319, adj. felty, felting, feltring; 
geizig, niggard, niggardly, fondle. 
— adv. niggardly, sordidly. 

Filsigteit, f.niggardliness, sordid- 

ess. 

gitsfraut, n. dodder. 
italaug, f. crablouse, feltlouse. 


3 A mantel, m. feltcloke, gabar- 
ine. 


iisniete m. shoe of felt. 


ilaftiefel, m. boot of fede. 
tlgtud, n. cloth of hair, or felt. 
Simmel, m. fimble, fimblehemp ; 
iron coin, or wedge driven in 
between the rock for to get the 
ore. 
Final, mn = Ende, Gchluß, end, 
close. 
— B. D—y. II. Th. 12. A. 
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Bin fee n. finale. 

tnglftod, m. tailpiece (in prints). 

RAınancıer, m. financier, 

Ainanzausfhuß, m. financecom- 
mit eo, : 

Zinanzcollegium, n. board of 
‘revenues. : 3 

Finangen, plur. = Cinfinfte, finap- 
ces, public revenues. 

Finangrath, m. counsellor of the 
finances 

Zinanzwefen, n. finances, public 
revenue. 

Zindelbaug, m. beiler Findelhaus), 
foundiing lospiral. r 

gindelfind, n. (beffer Fündling), 
foundling. 

Findelmutter, Fündelmutter, 
f- woman entrusted with the care 
of f.andlings 

Findelpfleger, Findelpfles 
ger, m. inspector, superintendent- 
of a foundling hos ited. 

Rindelvater, Fiindelvater, m. 
steward of a foundling hospital. 

Ginden, wv. i. a. (part. pass. gefuns 
den, imp. fand), to find, meer, to 
fall upon, to light at; er fand fets 
nen \reund, he met with his friend; 
ut finden, to find good, approve} 

Beiaimact an etwaß, to take a re- 
ish, like; was fann ein §rauene 

ginmer an ihm finden? what can a 

woman see engaging aout him? 

Vergnügen an Jemand? Umgang fins 

den, to take plsasiıre in one’s cons 

versation; id finde ed überftüffig, 

I think it superflucns; ahnden, to 

animadvert upon; ich will ihn ſchon 

finden, he shall not.go unpunished$ 
entdefen, to find out, discover, 
detect; fid) finden, to be fonnd, to 
exist, be; eé wird fich finden, it 
will come of course; dergleichen 
findet firh, such things are; ſich in 
etivaé finden, to be up to, to be 
turned for; ich fann mich nicht dare 
ein finden, I don’t know what to 
make of it; fid) in fein Schidfal- 
finden, to submit to one’s fate; 
fich ante worin finden, to comply 
with a good grace. 

inder, m. finder. | 

indling, Fundling, m. foun- 


ing. 
gindun 9, fi finding; Urtheil, son- 
tence, 
Sindungéredt, m. trovage, sal- 
vage. ‘ P 
Finger, m. finger; mit Fingern auf 
emanden mweifen, to point at some- 
ody; auf, an den Fingern berfas 
gen, to have at one's finger’s ends; 
urd die Finger feben, to connive 
at, make allowance, overlook; au 
die Finger Elopfen, to clip one’s 
wings, to check; einem fleißig auf 
N 


Sin 
die Finger feben, to have a strict 
eye upon —— aus den Fin— 
gern faugen, to ores er macht 
lange Ainger, he is lightfingered, 
his fingers are limetwigs; die Fin— 
ger im Gptele baben, to have a fin- 

er in :he pye; es judt mir tn als 
en Fingern, my fingers itch; er 
giebt ihr feinen Singer nad, he does 
not bare her an ace; einen um den 
Ginger winden, to turn one round 
one's little finger. 
Gingerhbandfduh, m. fingered 
love. 
gin dk fot m, thimble; —— 
ale esser yellow, or purple. 
ingerbutblume, f. blue bell- 
8 — beh Ded Fb 
Gingerhbutmader, m. thimblema- 


er. 
Gingerig, adj. fingered; langfins 
gertg, longfingered. 
Gingerling, m. fingerstall, thumb- 
stail; (Maut.) googing. 
ingermufdel, f. seafinger. 
ingern, v.r.a. to finger; to touch 
with the finger; to handie it ab- 
out. 
ingerretf, m. hoopring. 
ingerring, m. fingerring. 
Dinserring, m. f. signs made by 
the fingers , dacty logy. 
Gingerwurm, m. hairworm, wa- 
. terhaiı worm. j 
Ingerseis, m. hint. 
inf, m. finch. 


infenbauer, m. cage for a finch. 


intenfalt, m. sparrowhawk. 
infennes, n. (Schifféebruſtwehr aus 
ES chiemannsgarnnegen), netting. 
infler, m. birdcatcher, fowler. 
inne, f. Blatter, pie le; an 
Schweinen, measle; Floffeder, fin; 
Hammergriff, tailpiece; fleiner Nas 
gel,'stud; Berggipfel, summit. 

Ginnenfucder, m. searcher of hog's 
tongues. ? 

Ginnfifh, m. species of a whale, 
finfish, finbackwbale. 

&innhammer, m. goldsmith’s ham- 
mer. 4 
innig, adj. blatterig, pimpled; 

8 an Schweinen, measled. . 
innland, n.'Finland, 

8; nnländer, m. Finlander, native 
of Finland. 

Ginfter, adj. dark, tenebrous, gloo- 

finftere Gedanken, gloomy 


my; h 
choughts; feine Augen find finfter, 
his eyesight is dim; etn finfires 


Gefiht, a sour tace; finfter anfeb- 

en, to look black upon; einen fins 

er bebandeln, to browbeat one; 

im Finftern, in the dark, groping. 

Ginfterlings, ad». darkling, m 
the dark, 
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Zinfterniß, f. darkness, tenebre- 
sity; gloom; unberithmter Zuftand, 
obscurity; an der Sonne, dein Mone 
de, eclipse. 


Zinte, f. feint, mock assault; Schnel⸗ 
ler, fetch; betriglide Vorftellungen, 
wile, gnilé, cunning trick, subti- 
lity, A per - fraud. 7 

Rips, n. fillip. - 


Fipſen, v. r. a. to give fillips, 

Firlefanz, m. im Schreiben, flour- 
ish; Pollen, grimace, nonsense, 
foppery, foolery. 

a f- = Handlungéname, firm. 
irmament, zn. = DHimnielévefte, 
firmament, sky. 


Firmeln, firmen, v.r.a. = durh 
Sacrament in der Taufgnade beftäs 
tigen, to confirm; in England, to 
bishop; gefirmelt, bishopped. - 

Zirmelung, Firmung, f. confir- 
mation, bishoping. 

Firn, adj. last, of the last (preeed- 
ing) year; firner Wein, wine o 
the year passed; zwei firner Wein, 
wine two years old. 
irnewein, m. old wine, 
irniß, m. varnish, gloss, 
irniffen, v. r. a. to varnish. 
irfte, f. top, summit; ridge of a 
house. 24 

Fiſcal, m. = hber die Geredtfame 
laͤndesherrlicher Einfünfte Geiekter, + 
attorney of the exchequer; Bruce 
vogt, Einheber der Strafgelder, re- 
ceiver of the fines. 

Fiſch, m. fish; der mannlide, mil- 
ter; der weibliche, spawner; runde 
Deffnung in den Edifsdeden, wos 
durd Maften, Pumpen und: Gangs 
foillen nad ihrem Gpur hinunter 
geben, partner; Fiſche fangen, to 
catch, to take fishes; fleden, to 
boil fishes; braten, to broil, to 
roast fishes; baden, to fry fishes; 
fhuppen und ausnehmen, to scale 
and draw a fish; ceinmaden, to 
marinate fishes; das find faule Fis 
fhe, it is a foul play, frivolous 
excuse; der Fife) will ſchwimmen, 
Fiſche find gern im Waffer/ fishes 
will be swimming; im Epiel, fish; 
das himmliſche Zeichen, pisces; zu 
gehörig, piscarory. 

! t aar, j 

A ifsad (er, ) m. ospray- 

atidougel, m. fishhook, angling- 


VOR. 
Fiſchband, m. hook for a hinge, 
hingehook. 


Fiſchbank, f. fishstall, fshmarker, 


‘ fishbench. 


Fiſchbar, adj. fishy. 


Fiſchbarn, m. litle fishing ner, 
varı, 


ifm bein, m. whalebone; ungeiife 


Sif 
ene®, whalefins; weißes, cuttle- 
one. 
Sifhbeinhändler, m. whalebone. 
sei'er. 
Sifhbeinrod, m. whalebone pet. 
ticoar. 
ifchblafe, f. fishbladder. 
be fh boden, m. fishdrainer. | 
ifhbrühe, f. fishsauce. 
Bite brut, f. fry, fish for brood. 
Sılden, v.r.a. to r 
des Waſſers berühren (von einem 
Steuer), to make foul warer; im 
Trüben ift gut fifden, there is good 
fishing in troubled waters. 
Fiſcheñn, n. fishing. 
Fiſchenzen, fifheln, v.r.n to 
smell — taste of fish. 
Fiſcher, m. fisher, fisherman, 
Kifherbaum, m. Virginian tree. 
Ban . fishery, fishing. 
Sifderfalf, m. fishhawk. 
Fiſcherfroſch, m. seadevil, sea- 
cormorant, : 
Sifdhergarn, m. fishing yarn, fish: 
ing net, sweepnet, dragnet, sean, 
gi ch ergerath, n. fishing tackle. 
Fifdhergeredtfame, f. privilege 
of fishing, piscary. 4 
Kifherbütte, f. fisherman’s hut. 
Sifherinnung, f. company of 
fishermen, fishers’ company. 
Sifderfabn, m. fisherboat, mon- 
ger. 
Be m. bownet, weel. 
Fiſchernetz, n. fishing net, sweep- 
net, drawnet, dragnet; quer lıber 
den Kluß, tramel; mit Bleifugetn, 
casting not. , 
Kifdherceufe, f. leap, weel, junker 
of wickers. 
Sifderring, m. fisherman’s ring, 
fishing ring (a papal seal), 
ifderftedhen, n. naumachy, fight- 
8 Ale of fans » mock seahalic 


Sifdfang, m, fishing, catching of 
shes. 


Fiſchfaß, nm. figırun. 
fe ttober ff . 7 
Sta thbrer: m. (der Fiſche aus eis 
nem Geebafen tn das innere des 
Landes führt), ripier, ripeer, tran- 
ter. 
ifhgabel, f. fishing fork. | 
tb Ce A f. fishjelly. 
ifdgarn, nm. |. Biidecgarn, 
ifhgräte, f. fishbone. 
Besen Fiſchgurn, m. loach, 
bearded loach, (mudloach? miss- 
gurn, fishgurn ?). \ 
Rifdbafen, m. fishhook. 
Fifhhälter, m. caulf, fishpond, 
fishtrongh. ; ; 
Sifhbamen, m. fishing line, 
sweepnet, 


259 


fish; den Grund 


Sif 
Sifhhandel, m. fishdealing, fish. 
selling. 
Dire renotss, m. fishmonger. 
site aus, n. fishers’ court. 
ifhhaut,‘f. fishskin, dogfishskin, 
shagreen. 
quoter adj. Beby. ‘ 
i aſten, m. ſ. Xi lter. 
[stelle Fi Rh, 
Fiſchkeſſel, m. fishkettle, fishpan, 
| a ale m. 
Fiſchtieme, f 


7 


a 


; ) fishear, gill. 


t{h fod, m. fishcook. 
iſchköder, m. bait for fishes. 
etree plur. India berriés. 
iſchkram, m. fisbdealing. 
ifhfrämer, m. fishmonger. 
eer mel, m. cuminseed, 
iſchha ich, m. spawu, fry. 
iſchlake, f. fishbrine. 
tidletm, m. fiiherlue, isinglass. 
ifhlöffel, m. fichladte. 
iſchmarkt, m. fishinarket; in fone 
don, Billings gate. 
— ent. n. nerita, 
Fiſchmeiſter, m. master of a fish- 
ery. u 
ifmeve, f. fishmew. 


aif mild, f. mili. 

iſchnetz, n. f. Kifcherne 

iſchohr, xn. fishear, gill. 

ifhotter, f. warerotter, 
tidpfanne, f. fislıpan. 
ifehpinfel, m. pencil made of 
Mhraffer, f 

Fiſchraffel, f. sweepnet. 

ER n, right of fishing. 
— adj. hshy, fishful, full 

shes. 


of fishe 
reaber, m. fishheron. 
rogen, m. roes of fishes. 
roft, m. double gridiron, 
al, m. Brut, fry, 
huppe, f. scale. 
fpabn, m. fishspade, 
fpeife, — 
tag, m. fishday; fishing day. 
— m. fishpond. RT 
thran, m. fishoil, blubber, 
noil. - . ‘ 


ai . 

htr ° 8. m. fishtrough. 

ifdhwaffer, x. fishy water, 

iſchwate, f. sweepnet. 

iſchweib, n. fisherwoman, fishe 

monger, 

Rifchwetde, f. fishwarren. - 

Kifdhwether, m. fishpond, 

Fiſchzeug, n. implements for fish. 
ing. 

Fiſchzuber, m. fishenb. 

Std aug, m. draught (catching) of 
shes. 

Rifcus, m. = Staatſchatz, fisc, ex- 
chequer, _ 

Bifet, f. prick, rarse, pintle, man’s 
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brechen, ſchwingen ein, fpinnen, 
ifole, f. kidneybean, french bean, to af. — — comb 


ifste fk n. Venice shumac. 

ifpern, v. r. a. to whisper. 
ift, m. foist, fizzle. 
iftel, f. ergwungene hohe Stimm: 
art, faint treble; Geſchwür, fistula; 
fleine Röhre, pipe for a sore; Ve- 
nus’s sumach, Venice sumach. 
iftelfraut, n. wood pediculary. 
iften, v.r. n. to foist, to fizzle, 

Kiftuliren, Titeln, v. rT. @ to 
sing a faint treble. 

Gitten, v. r. a. to measure the 
depth of a borehole. ‘ 

Kittig, m. wing; Arm, arm; Zi⸗ 
pfel, lappet, ‚Happet; eure Paar 
Fittige, your sorry trifles. 
iße, f. skain; wrinkle. 

git adj. = feuerbeftandig, fix, firm; 
machen, firiren, to fix. — 

Gir, adj. = fertig, bereit, ready; 
= munter, burfig, eilig, quick, 
prompt, speedy, expedite, 
irftern, m. fixed star. 
irum, n. = Gebalt, stationary sum, 
allowance. 

Flabbe, f. chops, large hanging 
mouth; Hund, Danish dog. 

Flach, adj. flat, plain, level, even; 
ein wenig flad, flattish; flad vor 
dem Winde, right afore the wind, 
or the wind right aft; flach in den 
Wind, head to wind, right in the 
wind's eye; flahe Gee, smooth 
sea; ein flaches Feld, a flar field, 
plain; ein flaches Land, a flat conn- 
try; die flache Hand, palm; die flas 
che “linge, flat side of the sword; 
ein flaceé Urtheil, a flat judgment; 
flach urtheilen, to judge flatly; ein 
flaher Kopf, a superhcial genius; 
ein fliaher Gindrud, a slight im- 


ression. 
glad, n. flat bottom or floor (of a 
ship). 
lahbohbrer, m. augar for begin- 
5 ning the holes wich (ilakatiger ?) 
Flahdeichfel, f. fat beam; hatchet 
with a strait edge. 
Kladdraht, m. flat goldwire. 
Glade, f. flat, flatness; in der Mas 
thematit, plane, surface. 
(adheifen, n. anvil of goldsmiths. 
:facdheln, v.r.a. to chase, to carve, 
6 laden, v.r.a. to flat, level, even, 


lane. | 
atadeninbalt, m. area. 
Flächenmaß, n. sqnaremeasure; 
measure for plane surfaces. 


Fladenmeffung, FEladhenme fF: 
funft, f. planimetry. 
lachfiſch, m. flat fish, Iceland fish. 
ladgangen, plur. planks of the 
bottom (Hoor). 

Flachs, m. flax; Flachs raufen, to 
pluck up flax; Flachs riffeln, blauen, 


-or hatchel, spin; oftindifcher Flache, 


aut. . 

gladtader m. flaxplot. 

Flachsader, f. tendon, tender, 
nerve, 

Sladébart, m. first beardhair, 
down. 

&ladésbaum, m. antidesma. 

blag solauel, m. flaxbeetle. 
ladésblithfarbe, f. gridelin. 

Flachsboſe, f. Aaxknor, bunch, or 

undle, 
lachsbreche, f. brake. 
lachsdarre, f. flaxdrying house. 
(adjédotter, m. Leindotter, bas- 
tard yellow flax; §lacdéfeide, dod- 
der, woodbine, withwind. 
(adfe, f. tendon, tender, nerve. 
ladfetttg, adj. having flat siass, 
flatsided, 
ladfen, adj. faxen. 
lachsfink, m. linnet. 

Flachsgras, n. cudwort, cotfon- 
weed. 

HER n. flaxen hair, 

Slahshändler, m. Hlaxmonger 
dealer in fax. 

Flachshechel, f. laxcomb, harchel, 
lachshede, f. Aaxtow, flaxhackle. 
{ad fia, adj. having tendons, ten- 
dinous. 

Gladéfraut, m flaxweed, toad- 
flax , -wild flax, : 

Flachsraufe, f. plucking of flax. 

Zlacdhsreifte, f. handful of comb» 
ed (hatchel'’d) flax. 

Gladsrofte, f. steeping of flax; 
flax watering time (season); lake, 
or pond, where flax is steeped. 


(adésfamen, m. linseed. 
lachsſchwinge, f. swinglestaff. 
Ladhéfeide, f. f. Flahsdotter, 
lah6ftein, m. asbestos. 
ladéwerf, n. hards of flax, tow. 
ladgiegel, m. flat tile. 
ladern, v.r. n. to flare, flicker, 
flutter, blaze, flash. 
Lacon, x. — Flaͤſchchen, flagon, 
laden, m. flawn, cake. 

Cader, f. spot, speck, streak, vein 
(in wood or stone). 

Gladerig, adj. veinous, grainy, 
spotted, speckled, 

Glage, f. bog, quagmire; flaw, 
storm; vein of solid stone crossing 
the mine. 

Cageolet, n. flagelet. 
laggaft, m. mariner who has the 

8 — of the Pa oa * 
arge, f. flag; eine kleine, jack; 

LH to set up the flag; ftreis 

den, to strike the flag; mehen laſ⸗ 

en, to display, to let play the flag; 
die Blutflagge, Mag of “defiance, 


la 


bloody ancient; Friedenéflagge, flag 

of truce; Pitsjakesaage ne al for 
a general council; eine falſche Flag⸗ 
ge führen, to mask a ship. 

Besen ei Teer m, flagofhcer. 

—— iff, n. fagship. 
fagsenttod, m. ensignstaff, flag- 
staff. 

—— n. buntine. 

lamänder, Fläminger, m. &l a= 
manderin, f. Fleming. 

Flämiſch, adj. Flemish ; flamifch 
Tuch, Dutch sailduck, sheeting li- 
nen; flamifd Linnen, Flanders; flas 
mifch auéfeben, to look strangely. 

Flamme, f. flame, blaze; auffla- 
dernde Flamme, flash. 

Zlammen, v. r. 2. to fame, blaze: 
— v. r. a. to scorch; to water. 

Heisse Di n. flaming fire. 
lammenflügel, m. phalene, 

Slammennabt, f. fleamlike seam, 
ie seam, 

Slammenrutbe, model of 
joiners to make ledges, lisıs and 

a — — F , 

ammenjaule, f. amid, 
ee A oP leew archer 
Cupid. 

Slammenftern, m. blazing star, 
lammenftod, m. shaft of joiners, 
into which the notching iron is 
screwed; tool of locksmiths for 
bending the red hot iron to all 
sorts of gratework; bar, spar. 

Slammenfitrom, m. stream of 
flames. flaming torrent, 

Flammenwirbel, m. volume of 

~ flames. 

Poteet pt adj. like a flame. 
lammig, adj. flamy, flammeous, 

&landerer, m. Fleming. 

Glandern, n. Flanders. 

Slandrifh, adj. Flemish. 

Slanell, m. flannel; geföperter, 
swanskin; Unterhemd von Flanell, 
singlet. = Pie 

Elante, f. = Geite, flank; in die 
Slanfe fallen, to attack on one’s 
side. 

Flanken, m. great slice of bread 


etc. 

lanfiren, v. r. a. = beftreiden 
5 to flank: Lern herumftreis 

shen, to flutter, flank, flirt, fir, 

range. f — h 

farre, f. s, mouth. 
Rated: f. Risk, flagon,, bottle; 


eine Pulverflafhe, flask; eine Leids 
ner, a Leyden phial ;. Del in Fla⸗ 
fen = Fr zu F 
laſchenbinchſe, f. windhandgun 

8 with conick like dsr en 
tafbenbürfte, f. bottlebrush, 
lafhenfutter,: mn. Flaſchen— 
feller, m. bottlecase, iquorcase, 
canteen. 
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Rlafdenforb, m. basket for bot- 
tles. : 

Flaſchenkürbiß, m. callibash ; 
gonrdbottle. 
laſchenſchild, n. label. 

—— tal . polyspast, pul- 
ey. 

Rlathinett, n. flagelet. 

Flaſchner, m. tinman. 

(afer, f. f. Flader. 

slatfche, f. Flatſchen, m. serip, 
strip. 

J—— ten 
attergeift, m. 
cock, Garter about. ' 

Glatterhaft, adj. flirting; unbes 
ftandig, inconstant, fickle; feyn, 
to flirt. ; , 

Elatterhaftigfeit, f. inconstan- 
cy, fickleness, pigs 

Glattermine, f. fougade, flut- 
termine. 

Glattern, v. r. 2. to flicker, flut- 
ter, to fly about; to play, shiver 
in the wind, flirt; flattern laſſen, 
to give a loose to. Pa 

Glau, adj. flat, vapid, insipid, dull; 
tasteless; out of fashion; flau wers 
den, to flag; bom Winde, to beco- 
me calm; von Waaren, to be heavy 
of sale. 

Slauen, v. a. r. to rinse, to wash 
in running water. 

klaufaß, n. rinsing tub. 

FJlaum, m. flix, down. 
laumfeder, f. down. 
lauf, m. tuft. 

laufe, f. juggle, false pretence, 
trick , shuffing, artifice. 

SLAM reh eS Och m. chicaner, shuf- 

er. 


indonstant fel- 
low, weather- 


m. rinsing vat, or trough, 
ſ. Rlacdfe. : 
Flechte, f, tress, braid, plait, weft; 

lichen, liverwort; Gefhwür, tet- 
ter, morphew, — von Wei⸗ 
denruthen, fleak; Wagenforb, ham- 
per; von Haaren, braid, 
plait, lock of hair. 

Flechten, v. i. a. (part. pass. gee 
flodten, imp. flodt), to.braid, plait, 
twist; Saare, to plait, to dress; 
einen Srang, to wreath, make a 
garland ; durch, Über einander, to 
interlace, interweave, entwine; 
ein geflochtener Korb, wickerbasket; 
ein geflodhtener Zaun, hurdle; fi) 
in fremde Handel flechten, to engage, 
embark, meddle with other peo- 
ple’s affairs. 


Flautro 
stechfe, 


tress, 


Flechting, m. shrouds and other rig- 


ging at the masthead. 

(ed@twerf, n, hurdlework, fleak. 
Led, m. Stelle, spot; auf dem Filed, 
upon the spot; den Ale treffen, to 
hit the point; Stafel, Schande, 


Ste 
stain, blot, blur, blemish; im 
Glafe, flaw; im Auge, haw, speck 
in the eve; Yappen, botch, patch; 
abgefdnittenes Gtid Zeuch, iece, 
fatter of cloth; fleiner von Geide, 
Wolle, shred, cutting; einen Fle? 
gehen, to g0 some distance. 
Sleden, m. farmhouse, or hamlet 
with the fields belonging to it; 
place holding a middle rank be- 
_ tween a village and a town, where 
“the trades of towns are carried on, 
villa, countryseat, village, bo- 
rough, markerplace; eine Stelle 
* bon einer andern Farbe, spot, blot, 
stain, speck. speckle, pimple, 
blur; ein meißes Pferd mit blauen 
Sleden, a white horse with blue 
spots; etn Fleiner Kleden im Auge, 
ahaw, a little speck in the eye; 
Berlegung des guten Namens, ble- 
mish, 


Sleden, v. r. a. to spot, stain, 
lur, sully, blot: — v. r. n. die 
Sleden haben, to have the measles ; 
Sleden befommen, to get, grow 
spotted, stained, blurred, blot. 
ted; es will nicht fleden, it does 
not go on, it won’t do, succeed. 

Kledenausmacder, m, scourer. 

Sledfieber, n. spotted fever, pe- 

techial fever; purples. 

re adj. spotted, stained, blur- 

red, lotted. 

— soapball to take out 

the spots of a cloth. 

Sledermaus, f. bar, flittermouse, 

reremouse, 

Slederwifd, m. featherbroom, 
oosewing. 
egel, m. fail; grober Men 

churl, clown, bi hoidon, 19 

Slegelei, f. churlishness, clown- 

ishness, coarseness. 

Flegelhaft, adj. churlish, rude, 

clownish, impertinent: — ad». 
churlishly; fie, flegelhaft betragen, 
to behave in a brutal manner, 
leben, v. r. a. to supplicate, be- 
seech, implore. 
leben, rn. supplication. 
lehentlich, adj. suppliant; bits 
ten, to entreat — request — solicit 
ina — manner, with tears, 
instantly, ardently, earnestly, 
Fleiſch, n. flesh; dag lebendige Fleiſch, 
the living flesh, the quick; vom 
Dbft, pulp; geſchlachtetes, butcher's 
meat; ee äleifch, smoaked 
meat; gefottenes, gebratenes, Be 
dampftes, gehacktes Fleiſch, boiled 
— roasted — stewed — minced 
meat; eingefalgenes, pickled meat. 
Fleifbauswudg, m. carnosity. 
Sleiimhbant, f. butcher's stall, 


shambles, 
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Fleiſchblume, f. stock illyflower. 

tler 2 ——— 
leiſchbrihe, f. broth. 

Sletfden, v. r. n. to wound the 
flesh; to clear of flesh. 

Fleiſcher, m. butcher. 

Fleifhergang, m. oing in vain, 
useless pain, sleeveless errand. 

Fleiſchergewicht, n.. butcher's 
weight. . 

Sletfdherhund, m. butcher's dog, 
great cur, mastiffdog. 

glei 12 erfnecdt, m. butcher’s man. 

Aleifhermeffer,n. butchar's knife. 
leifbern, adj. of flesh, fleshy. 
leifherfäge, f. butcher's saw. 
leifherftand, m. butcher’s stall. 

—— F. flesh, carnal iust, 
sensuality. 

Fleifhfarbe, f. fleshcolour, car- 
nation. 

Fleiſchfarben, 7 fleshcoloured, 
lively orangered, buff. 

Zleifhfräßig, adj. carnivorous, 
fleshdevouring. 

Fleiſchfreſſer, m. 
animal, 


Zleifhgabel, f. meatfork, steak- 
fork. 


carnivorous 


Bieitasette, f. fleshtray. 


leiſchgeſchwülſt, f. carnosity. 
é ae wa hs Fern auf 

dem Rabel, sarcomphale; in der 
Nafe, polypus; im Augenwinfel, 
encantis; am Zahnfleifche, epulis; 
am Rüden, broncocele, natta. 

are teeecer, m. butcher. 
ig afen, m. fleshhook. 
fet 

Aletf 

lei 


hballe, f. shambles. 
altung, f. carnation. 
it, adj. like flesh. 
Sleifhig, adj. fleshy, brawny; 
von Db, ulpous; ein fleifchiges 
Geſicht, a Hann face. 
Fleiſchigkeit, f. leshiness, brawn- 


iness; pulpousness. 
Sleifhfammer, f. lardery, but 


tery. , 
Fleifhfloß, m. Fleiſchklöß— 
en, n. meatball. 
Fteiſchkorb, m. meatbasket. 
Sleifdhlafe, f. brine of meat, 
pickle. x 
Sleifchleim, m, sarcocol, flesh- 
glue. 
leiſchlich, ‘adj. fleshly, carnal: 
8 — ie carnally} fleifchlich erfennen, 
fih fleifchlih vermifchen „to know 
carnally, to lie with; Lufte, carnal 
desires. j 
Fteifhlidhfeit,f. carnality, flesh- 
liness, — 
leiſchmade, f. maggot, mite. 
—B8 ſch mafler, a fleshmonger, 


pimp. 


gie 


leiihbräucderer, m. smokedrier, 

leifhfadf, m. bag for meat; ftarf 

beleibter Kerl, fat carcase. 
Fleiſchſcharren, m. shambles. 
Zleifchfpeife, f. Meshmeat, ani- 

mal food. 

Leif fpieß, m. meatspit. 

ei fuppe, f. fesbbroth. 

Leif Et m. Heshpot ; die Fleiſch⸗ 

topfe Aeguptene, fleshpots of E 
lerfdwarge, f. caruncle. 


s s. 
ieiiäriuger f. meatpie. 


gyPp!. 


leifhbwunde, f. fleshwound. 

leıfhmwur ft. . meatpudding. 

leiß, m. diligence, industry, assi- 
duity, application, carefulness, ex- 
actness, sedulity; mit Fleiß, indus- 
triously, purposely, designedly, 
advisedly, on purpose; anwenden, 
to use diligence, to do with appli- 
cation; allen Fleiß an etivas wen» 
den, to make it one's stady, busi- 


ness, : 

$leißig, adj. diligent, industrious, 
assiduous, cerefole exact, sedulous: 
— adv. diligently, industriously, 
assiduously, casefully, exactly, se- 
dulously; fleißig ftudiren, to ply 
books, study hard, close; fleißig 

uboren, to Lear attentively; fleiftg 
ebalten, to retain carefully; beten, 

to pray inoessantly ; bitten, to be- 
seech instantly; betradjten, to con- 
sider narrowly, accurately. 

Glennen, v. r. n. to make wry 
faces; weinen, to weep, cry. ‘ 

Gletfhen, v. r. a. to beat flat; die 
Zähne, to gnash one's teeth. 

Gleuthe, f. ein Schiff, Auyt, dutch 

flight. 
liboth, n. fly boat. 
iden, v.r.a. to botch, patch, 
piece, mend, repair; auf eine un: 
gefhidte Art, to bungle, bobble; 
actreifien, to tear, rend; daé Fli— 
den, bosching, patching etc. tear- 
ing, rending. 
{iden, m. patch, botch. 
lider, m. patcher, botcher, mender, 
— if . — 
licherei, f. patchery, botchery. 
liderlobn, m. pay for botching, 
patching. 
lidgané, f. smoked goose. 

Aue ering, m. smoked herring, 
lifwerf, n. botching, patching, 
botchery, patchery, piece work, 
patched work. 

glidwort, n. botch, superfluous 
word. : 

Glieder, Rliederbaum, m; el- 
der. eldertree. 
liedermus, n. eldersyrup. 
liedesihwamm, m. jew's ear. 
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gti 
>- * 

at; fpanis 

the Fliegen, cantharides, spanish 
ies; .von Fliegen befchmifien, Ay- 
— mit Fliegen angeln, to fly- 
2Nn. 

Fliegen, v. i. nm. (part. pass. gcflos 
gen, imp. flog), to fly; bod) fliegen, 
to fly high, to soar; weg fliegen, 
to fly away; er flog mir ind Geficht,” 
he flew into my face; der Bogel i 
davon geflogen, the bird las taken 
wing; die Thüren flogen auf, the 
doors flew open; fliegen lafien, to 
ler fly; einen Drachen fliegen laſſen, 
to fly a kite; feine Gedonfen, to 

ive vent to one’s thoughts; thin 
fliegen die Hände, his hands shake; 
ein fliegendes Lager, flying camp; 
fliegende Brüde, flying bridge; ein 
fliegendes Blatt, a pampblet, loose 
publication; fliegende Hitze, inter- 
mitting fit.. * 

Gliegen, n. flying; das Fliegen der 
Glicder, shivering fit. 

ee iors m. flyblot. 

Aliegenetdedfe, 7 fly lizard. 
liegenente, f. fen (marsh) duck. 

Rliegenfalle, f. gnatsnapper. 
liegenfänger, m. flycatcher. 
liegengarn, n. flynet. 

Sliegengift, n. cobalt. 
liegenfafer, m. Aybeetle. 
liegenflappe, Sliegenflate. 
fhe, f. Ayflap; top gallant sail 
of a dutch smak. 

Fliegenfhnäpper, m. gnatsnap- 


er. 

Sliegenfhrant, m. meatscreen, 
wardmeat, buttery. 

Fliegenfhwamm, m. toadstool. 

Sliegenwedel, m. flipflap, fan 
for flies. : 

Flieger, m. middle staysail, 
seh: adj. volatile, 

K lie — volatility. 

rie boot, n. flyboat. 

Fliehen, v. i. a Un. (part. pass. 
geflohen, imperf. floh), to flee, fly, 
run away; gu einem to take refuge 
with one; vor einem, to fly from, 
avoidone; bofe Geſellſchaft, to shun 
bad company; er fain nicht flieben, 
he can’t escape; ein §liehender, a 
fugitive. j 

Elichen, n. flying, flight, running 
away, escaping. j , 

Eliefe, f. flag, paving tile, flocr- 
stone; eine marmorne, marble slab. 

& lich, n. fleece; tnft of wool; small 
brook; das goldene Fließ, the gol- 
den fleece; cin Ritter vom goldenen 
Riche, a knight of the golden 
fleece. 

Fließen, v. i. n. (part. pass. geflofs 
[en imp. of), to flow, to run; 

anft fließen, to glide smoothly; 
ftromend heraus, to gush out; lange 


Fli 

for 418 Harz oder Gummi aus den 
auimen, to run, drop, trickle 
down; herab fließen, wie Thränen, 
to trickle down; die Eibe fließt in 
die Nordfee, the Elbe disembogues 
ints the German sea; eine flichende 


Rede, a fluent speech; eine fließende 


Bunge , ‚volubility ; eine fließen» 

e Schreibarty, a flowing, fluent, 
smonth style; fliehend ſoͤrechen, to 
speak fluently . ein fliefender Dich— 
ter, a smoorh poet; fliefend ma: 
then, to dissolve, liquefy; die Wun- 
de fließt, the sore runs; fließend 
Waller, running wacer; die Zeit 
flieht bin, cherime passes away ; das 
Papier fließt, the paper blots; biers 
aug fließt, hence proceeds, results. 
(teffingen, n. pr. Flushing. 
fteßpapier, m. blotting paper. 
CieBwaffer, n. running water. 

ältere, f. lancet; eines 

fleam. 

limmer, m. glimmer. 
Iımmern,v.r n.to glisten, glit- 
‘ter, sparkle. 

Alınder, m. spangle; flounder. 

Blin, adj light, brisk, alert, live. 
ly. active, nimble, quick, smart, 
bright; flinfe® Gewehr, bright and 
sure firearms 

Slinfen, flinfern, v.r.n. to 
glisten, glitter, shine, sparkle; 
flinfernde Warfen, hrighr, shining, 
glittering arms; flinfernde Augen, 
sparkling eyes. 

Glinte, f. firelock, musket, fusee, 
gm; eine Bogelflinte, birdpiece, 
owling piece; Jagdflinte, fusee. 

Hintentetbe pi m. gunhammer. 


oßarztes, 


Lintenfolbe, f. buttend of a gur. 
lintenfraßer, m. gunworm. 
Iintenfugel, f. muskerball. 
lintenlauf, m. musketbarrel, 
‚gunbarrel. 


lintenriemen, m. gunsling. 
Blincen{aate, m. he 
gunstock. 
Flintenſchloß, n. gunlock, mus- 
ketlock. 
ee nfhuf, m. carabinecase. 
lintenfhuß, m. musketshot. 
Alintenjtein, m. flint, | 
(inter, m. spangle. ; 
Iinterftaat, m. f. Alitterftaat, 
(tntglas, n. flintglass, 
Altiperer, m. whisperer, 
re 7 roa. u. n in die 
liftern, Ohren, to whisper 
In One’s ears. 
Alttfhbogen, m. crossbow. 
Flitſchofeil, m. fletch, dart, arrow. 
glitter, m. spangle, purl. 
lıtterglaß, n. frost. 
Slittergold, n. orsedew, 
gold, tinsel , -leafbrass. 


leaf. 
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Slitterbaube, f. coif with span- 


gles, or tinsel, 


$littermonat, m. honeymoon. 

Alittermuff, m. a lady's muff 
with spang!es, 

Glitter ftaat, m. tinsel finery, taw- 
driness, 

Alttterwode, f. honeymoon. 

Klißbogen, m. crossbow. 

Slißvfeil, m. fletch, dart, arrow. 
lode. j. Gebnee, flake, flock; 

Sloden, a4 Wolle, flock. 

jloden, v.r.n. to flake, to curl, 
to rine. 

&leodenbett, n. flockbed, wadded 
or quilied bed. 


älodentapete, f. flockpaper hang- 
ing. 

Stodenweife, adv. in flakes. 

$lodfeder, f. down, flue. 

Xlodreuer, n. flashing fire, 

Slodidt, adj. like Mocks, flakes; 
woolly. 

Alodig, adj. flocky, flaky. 

Slodfeide, f. flocksilk , welt; 
flurtsilk, coarsesilk ; doddergrass, 
yellow flax, 


Floh, m. flea. 

Flohbiß, m. fleabite, 

Xloben, floben, ».r. a. to Mea, 
lobfalle, f fleatrap. 

Flöhig, adj. fleabitten, infected 
with. fleas. 

Flöhfraut, nm. fleabane, fleawort, 
arsesmart, 
löbfame, m. fleaseed. 
for, m. flower, bloom; Samm⸗ 
ung Blumen, flowerage, flower- 
iness; er tft in Alor, he is in a 
flourishing state. 

Glor, m. gauze, tiffany; fraufer, 
erape; einem den'Klor von den Aus 
gen ziehen, to undeceive one, get 
the better of one's prejudice. 

Rlorband, a. gauzeribband. 
Ioren, m. floren, florin. 

Rlorenj, Stadt, Florence; aus Flos 
reng, florentinifd, Florentine. 

Zloretband, n. floretribband, fer- 
ret ribband. 

Sloretfetde, f. floretsilk, ferret, 
flurtsilk. 

floriren, wv. r. m = beblimeln; 
—A— to bloom, blossom, flour. 
ish. 

Rlorfappe, f. tiffanyveil, (coif). 

Slosfet, f. = Blumlein, Aowrish; 
cine lateiniſche, scrap of Latin. 

Floß, nm. raft, float. 

Cofamt, n. floatoffice. 

(oßbrüde, f. floating bridge. 

toße, f. fin; an einer Angellnur, 
oat. 

löße, f. floating, float, floatages. 

Flöben, v. r. a. to float; to drop 
in; to skim (milk); to rinse; 


N 
* 
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/ §flo 
to fish with a dragnet; Arzenei in 
den Mund, to instill physick. 
Cofreders f. fin. 
fobbols, n. floatage, floating 
wood, floatwood. 

&loöte, f. ein Schiff, pink. 

TE Inftrument, flute; anf der 
Alote fptelen, to play on the flute; 
eine Flote Douce, a common flute. 

Gloten, v. r. a. to play on the 
flute. , 

§ lott, adj. u. adv. afloat; abundant, 
luxurious; feyn, to be afloat; mas 
then, to set afloat; nun gebt eé 
flott, matters go on swimmingly. 

Slott, m. cream; fat, or grease 
swimming on the top. 

a... f. feet; Seemacht, navy. 
I[ottenfübrer, m. admiral. 

#108, n. layer, stratum; flat sur- 
face. : 

Zloßgebirg, n. mountains formed 
in horizontal layers. 

Flötzweiſe, adv. in (by) layers, 
beds , stratas, 

Flud, m. curse, malediction, exe- 
eration, imprecation, blasphemy. 
Fluchen, v. r.a. to curse, execrate, 

imprecate; to swear. 
tudjer, m. curser, swearer. 
hucht, f. flight, escape, run; die 
Flucht ergreifen, nehmen, to make 
one’s escape; fic) auf die Flucht bes 
eben, to be take to one’s heels; 
in die Fludt fchlagen, to put to 
flight; ein Heer, to rout, defeat; 
in der Fludt feyn, to be in a hur- 


Glidten, ». r. n. to run away, 
escape, leave one’s place, hurry 
away: — wv. r. a. to save, run 
away with. 

@ludtig, adj. flying, transient; 
flüchtig werden, to become fugitive; 
was fdynell vergeht, fleeting, un- 
steady, transitory; ein fllchtiger 
Menfh , a giddy tellow; ein fliids 
tigee Wort, an ungnarded word; 
fludjtig über eine Cade hinfahren, 
to handle a thing slightly, light- 
ly. superficially, carelessly; waé 
fi leicht auflofet, volatile; flüchtig 
machen, to put to flight, to volati- 
lize; ein fliidjtiges Gemith, a fickle 
(light, inconstant) mind; tergangs 
lid), transitory, perishable. , 

Glimdtiqfeit, f. fleetness, light- 
ness, fickleness, giddiness, levi- 
ty, volatility. 

Rlimtling, m. refugee, fugitive, 
runaway, deserter; fickle, incon- 
stant youth, 

Gludtrobre, f. retreat of a perse- 
cuted fox, 

$lüd, adj. fledged; werden, to leave 
the nest, t© be fledged, to become 
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fledged; Vögel, die nod nicht lud 

Ande callow’ birds. . 

Rluder, n. kennel. 

Klüder, a. raft, float. - 

(ug, m. flicht; ein Alug Vögel, a 
flight of birds; ein Flug Wadtetn, 
Rebbishner , a bevy .of quails, a 
covey of partridges; ein Vogel im 
Kluge, a bird in its flight; im 
Kluge feyn, to be on the wing; 
tm luge thun, to do in a hurry; 
im Fluge ſchießen, to shoot flying. 

Zlugbett, n. hidden bottom of a 
mill, where the clear flower set- 
— 

Flugbiene, f. working bee. 

Rlugblatt, x. san hlgt. 

Rlugblattler, m. pamphletwriter, 
pamphletmonger, pamphleteer. 

Aluge, f. flock, flake. 

&ligel, m. wing; die Fligel bes 
fehneiden, to clip the wings; die 
Bügel bärgen [ajfen, to be crest- 
aller, to despond; Flügel an eis 
ner Thür, leat of a folding door; 
eines Fenfters, casement; an einem 
Klee, lap, lapper, flappet ; Flite 
gel an einer Windiniible, wing of a 
windmill; auf dem Top der Mas 
ften, vane; Gaiteninftrument, har- 
psichord; einer Armee, wing. 
BgElvEds f. sheathwing, wing- 
e . 

ügelbed, n. vanestock. 

itgellaug, f. horsefly. 

igelindnn, m. leader of the file. 

Flige(n, v. r. a. to wing; geflüs 
gelt, winged. 

Klügelpferd, Flügelroß, m. 
winged steed, pegasus. 

Flügelfpill, n. — of a vane. 

Klügelthüre, . eaf. ’ 

$lügelwelle, j. axeltree of wind- 
mill’s sweeps. 

igelwerf, n. fowl. |. 

iigge, adj. fledged; f. flück. 

edlen m. wild oats. 

gmebl, n. milldusr. 

0%, adv. at a push, directly, 

nstantly , presently, quickly. 
(ugfand, m. quick sand. 
(uafchrift, f- f. Flugblatt. 
a f. mass of stone; Anferhas 
fan, paw of an anchor. 

Rlur, f. field, plain, level ground; 

augfur, floor, flooring; eines 
DPorfé, plot of ground belonging 
to a village. 

&lurbuch, n. terrier. 

Alurdede, f. floorclarh. 

Rlurer, m. ranger; Abdeder, flayer. 

Flurſcheidung, f. confines, —— 
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daries, borders of a village's fiel 
Alurfhüß, m. ranger. 
$lurftein, m. meerstone; 
square tile, flag. - 


&liefe, 


Flu 


(urtud, m. floorcloth. 
(uf, m. flood, flow, flowing; der 
weiblidhe, flowers; der weiße, whi- 
tes; der warme, fcharfe, rheuma- 
tism , rheum; der falte, goal, 
‘ eatarrh, rheum, rheumatism, cold; 
auf den Augen, fluxion, sore eyes, 
eyesore; ein fliebendes Waller, a 
river, current; ein Fluß Metall, 
‚a lump of melted metal; an einem 
Diamant, the water of a diamond. 
[ußbette, nm. channel. 
parting m. fall of a river. 
lußfieber, n. catarrhal fever. 
pn ß fiſch, m. riverfish, freshwater- 
Sil. { / : 
Flüſſig, adj. fluid, liquid; ge 
——— bed; mit dtuffen es 
‚ haftet, rheumy, rheumatic. 
Elüffigfeit, f. flaidness, fluidity, 
liquidness, tidaidiey des menfhle 
chen Körpers, rheumatism. 
lußfarpfen, m. rivercarp. _ 
lußfreb$, m. riverorawfish. 
lußmoo®, n. watermoss. 
lußpferd, n. riverhorse, hippo- 
potamus. 
Flußpulver, n. powder against 
rheums, catarrlıs, 
He Bf Hiff, x. rivership. 
lußwaffer, n. riverwater, 
Aluftern, f. fliftern. 
Sides’ f. ein Edhiff, pink. 
(uth, f. flood; Ebbe und Guth, 
ebb and flood, ebbing and How- 
ing, flux and reflux; bolle Fluth, 
Springfluth, springtide ; fleine, 
neaptide, low tide, dead zu: 
mit der Rluth fahren, to take the 
tide, go with the tide; Welle, 
wave, billow. 
en rn. channel. 
luthen, v.r.n. to flow; eé fluthet, 
the tide is coming on. 
Cuthfall, m. cataract. 
Cutbgeiden, n. hoodmark, water- 
mark. 
Cuthjett, f. tide. 
Best. f. — 
Ac f. §odfegel, n. foremast- 
saıl. 


5 Auaft, m, foremast. 

relly a, f. yard of the foremast- 
sail. 
odftange, f. foretop sailyard, 
odwand, f. foreshrouds, 
öhl, Rot, Feul, m. = Heine Ein- 
weihung der Gee ing Land, creek, 
cove, : 

oh n. f Füllen. — 
obre, Fohre, f. die Kiefer, der 
Kienbaum, fir, pine, pinetree. 
aa f. tront; f. Sorelle. 
öbren, adj. of fir, fir; föhrne 
Gparren, fir quarters. 

%odrentloß, m. firblock, 
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Folge, f. secession; Reihe, series; 
Fortdauer, Rortfesuna, continua- 
tion; daß tft feine Folge, das folgt 
nicht, that is no consequence; Fols 
ge leiften, to comply, be obse- 
quious; zu gelger according to, in 

ursuance ol, in consequence of; 
fatgende Seit, time to come; m 
er Folge, hereafter; Gefolge, Dies 
nerfdaft, attendance, train; jut 
Solge haben, to bring on, be suc- 
coeded by; die Sache fann wichtige 
Zolgen haben, that matter may be 
of great consequence; was aué eis 
nem Gage folgt, coriclusion, infe- 
rence. 

Eb be ha bad m. attendant. 

Folgeleiſtung, f. obsequioustiess, 
ready obedience. 

Folgen, v.r.n. to follow; wenn 
der zall fo ift, fo folgt, if ıhe case 
be so, it follows; auf diefe folgen 
andere, these are followed by 
others; feinen Lürten folgen, to in- 
dulge one’s desires; im Ant fols 

en, to succeed; ihm folgten drei 

eter, he was attended by two 
men on horseback; felgt meinen 
Lehren, follow my precepts, do as 
I bid you; wenn thr eurem Kopfe 
folgen wollt, if you persist on your 
own whim; folgen lajlen, co suf- 
fer to go; wie folgt, as follows. 

Folgend, ad. following, subse- 
quent; auf einander, successive, 
consecutive; folgende Wode, next 
week. 

Folgends, adv. afterwards; in the 
future; consequently. 
olger, m. follower, 
olgerei, f. conclusion, inference 
from false premises. 

Kolgern, v. r. a. to argue, derive, 
alee. conclude; falle, to take a 

‚false inference. 

Solgerung, f. arguing, inferring, 
concluding , conclusion. 

Folgezeit, f. time to come, futu- 


rity. 
Rolglid, adj. — : — 


adv. consequently, accordingly, of 


course. 


Folgſam, adj. sgt Sig obedient, 


complying: — adv. obsequiously. 

Folgfamteit, f. obsequiousness, 
obedience, complying disposition, 

Koliant, m. folio, | 

golie, f. = Zinn» oder Kupferubere‘ 
sug, foil. | 

Folio, ein Bud in Folio, a book in 
— ein Narr in Folio, an arrant 
@0 

Bolter, f. rack, torture; auf die 
Folter fpannen, legen, to put to 
the rach; Schmerzen, Angſt, tor- 
ture, torment, ; 


. Gol 


Kolterbanf, f. rack. 
olterer, m. torturer, tormenter. 
olterfammer, f. torturecham- 
ber. 

Koltern, v. r. a. to put to the rack, 

to torment, tortnre; gefoltert wers 
den, to be on tlıe rack. 

Fond, Fondé, m. fund. 

Gontane, f. = Epringbrumm, foun- 
tain. 

Sontanell, n.—= Abflufwunde, fon- 
tanel, cautere, issuc, seton; ein 
Fontanell legen, to apply a cautere, 
cauterise. 

Sontanellpflafter, xm. issueplai- 
ster. 

pe m gracum, n. fenugreek. 
oppen, v. r. a. to fop, jeer, ban- 
ter, rally. 

z. tdet, f. hunter's stake for a net. 
orciren, v. r. a. = zwingen, to 
force; ein forcirter Marfd, forced 
march. 
order, adv. farther. 

ge rderer, m. demander; ein grober 
Korderer, adun; im Geridt, plain- 
uff, petitioner. 

Förderer, m. furtherer, promoter, 

atron. 

Zordergebühr, f. summonsfee. 

Gorderlid, adj. beneficial, ser- 


viceable, conducive, instrumental. 


$ordern, v. r. a. to demand, ask, - 


desire, speak for; etwas gu effen, 
trinfen, to call for drink, meat; 
einen zur Rechenſchaft fordern, to 
call one to account; bor Gericht, 
to summon before a conrt; mit 
Recht fordern, to claim; Anfprud 
auf etwas maden, to lay claim to; 
erfordern, to require; heraus fors 
dern, to defy, challenge, call ont; 

- fordern faffen, to send for, send 
one a call, 

§ordern, v. r. a. to further, ad- 

vance, dispatch, promote; zu Tage 
prdern, to bring to day; er fürs 
ert weine Caden, he. promotes 
my business; fi fördern, to use 
expedition, make good speed; tm 
Gehen, Reifen, to make the best 
of one’s way. 

Zorderniß, f. furthering, further- 
ance, aid, help. 

Gorderfam, adj. expeditious: — 
adv. expeditionsly; aufs forderfam- 
fie most expeditiously, without 

elay. 

Gorherung, i demand, desire, 
claim; Recht forderung, suit of 
law, action; gegen einen eingeben, 
to bring in an action against one. 

Gorderung, f. furthering, further- 


ance, advancement, favour, aid, 
snccoures 


Rorderungsfaß, m. postulate 
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Sor 


Forelle, f. trout, grey; Bachforelle, 

black. lt ; Beraforelle, mountain 
(alpine) trout; Goldforelle, yellow 
trout; Yadsforelle, salmon trout. 

Forellenbad, m. troutstream. 

Bore(lenradiesden, n. salmon 
coloured radislı. 

Forenbaum, m. firtree. ' 
örenhols, n. firwood, firtimber. 
orte, f. Vengabet, pitohfork ; bet 
Life, silver fork. 


Gorm, f. = Geftalt, Geftaltung 
form, gure, sha * Model, Mus 
fter, form, Seoul. frame; etwaß 


in eine andere Form giefen, to 
mould an other figure, to new- 


* mould it; gum — block. 


last; metallene Rohre am Schmelz⸗ 
ofen, worin der Blafebalg liegt, das 
mit er fein Feuer fangt, iron-or 
copperneck of the bellows, say; 
in geboriger — in due form; 
Form Redtené, form of the law. 
Formal, adj. = formlid, ausdrids 
y lih, formal, plain, express, ex- 
plicit: — adv. formally. 
Fermalten, plyr. formalities. 
ormat, mn. size of a book. 
ormband, n. (hatter’s) packthread. 
sormbant, f. bench (to frame the 
moulds for cannons on) — frame 
lwonch (?). 
Kormbrett, n. frameboard. 
Formdxaht, m. framewire (?). 
kormeifen, n. round bodkin (for 
hollowing the moulds of bullets), 
Formel, f. form; vorgefchriebene, 
set form, 
Formen, v. r. a. to form, fashion, 
model, mould, figure. 
Sormenfchneider, m. formcutter, 
cutter. 
Former, m. moulder. 
Gormerde, f. mould, moulding 


clay. 

Kormflafde, f. mould (two joined 
frames filled with moniding sand, 
into which the metal is cest). 

Förmig, adj. — a form, shap- 
ed; einformig, uniform. 

Zormiren, v. r. a. = formen, bile 
den, ordnen, to form, frame, hgure, 
model, mould; die Streitfrage recht 
formiren, to state the question. 

Rormfopf, m. wooden head (for 
yeriwigs). 

gormfugel, f. (iron) formball, 

Formlade, . moulding table. 

Förmlich, adj. formal, in a form, 
shaped, proportioned, proper; eine 
formlide Nafe, a well shaped nose; 
mit Rormatien, formal; cine forms 
lide Mede, a set speech: — adv, 
formally, property förmlich ente 
lafien, to dismiss in form. 

Zöormlicdfeit, f. formality. 


For 
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~ For 


Sormmeifter, m. master of mould- For fgertst, n. ſ. Korftamt. 


ing. 

Formrahmen, m. chase (of prin- 
ters). 

8 ormfand, m. monlding sand. 
orm fdeib e, f. upper part of pot- 
ter’s wheel. 

Aormfpath, m. burnt spaad. 
orm jteg, m. furniture (of printers). 
ormftetn, m. formpiece. 
ormftempel, m. flourishing tool 
(in bookbinding). 

Kormjtoßer, m. clearing iron (for 
the pipe of the bellows in melting 
houses, 

$ormular, n. set form, formulary, 
precedent. 

Kormung, f. formation, shaping, 
modelling. 

Korn, f. vorn. 
orneufe, f. Dutch oven, tinoven. 
orfhbar, adj. specalative. 
orfdbegterde, f. investigating 
mind, speculativeness, inquisitive- 
ness. 
orfchbegierig, adj. inquisitive. 
orfden, v. r. n. to search, seek, 
inquire; genau, minntely ; nad eis 
nein, etwaé, to inquire for, after, 
about, 

Gorfdher, m. inquirer, searcher, 
sounder, . 

Forſchaeiſt, m. Forfdfudet, f. 


inquisitive turn, prying disposi- 


tion. 

Korfchfraft, f. sagaciıy. 

Forfdung, f. mguiry, disquisition, 
examining, sifting, scanning, in- 
dagation. 

Kort, m. forest; Kirfte, ridge. 

Korftamt, n. forestofhce, forest- 
court, forestboard. 
orftbeamte, m. forestoflicer. 
orftbud, n. code of forests. 

Gorftdtenec, m. sergeant of the 
forest. 

Korftdienft, m. forestoflice, charge, 
employment, 

$örjter, m. forester, forestkeeper, 
ranger; der oberfte Forftrigter, chief- 
justice of the forest. 

Gorfteret, f. forester's district; fo- 
rester’s house; meeting of the fo- 
restoilicers. 

Forftfrobne, f. forestaverage, or 
day'swork. ; 

Korftgarbe, f. foresttithe, or 
sheaf. 
orftgebühr, f. forestdues. 

5 or N gefälle, plur. forestprofits, or 
revennes. 

Forftgeraume,n. nay rw changed 
ints a meadow or held — to 
a forester as part of his salary). 

Korftgeredht, adj. skilled in forest- 
miatters, 


orftgefeß, n. forestlaw. 

Forſthaus, m. honse of the forester. 

Korftberr, m. master of a forest. 

Forſthufe, f. forest’s district or 
extent, 

Gerfthut, f. forest's care (inspec- 
tion). 

Forfthiter, Forftfnedt, m. 

eeper, warder of a forest. 

Forſtmeiſter, m. master (inspec- 
tor) of the forest. . 

Forſtordnung, f. Forftredt, m 
forestlaws. 

Gorftrath, m. counsellor of the 
forests. 

Forſtrechnung, f. accounts of the 
forests™ produce. 

Forftredt, n. right (privilege) be- 
longing toa forest; body of forest. 
laws; fee paid to a forestoflicer. 

Forftregal, n. right of demesne 
of a forest. 

Rorftrevier, m. forest. | 

Forſtſäule, f. Forftftein, m. pil- 
Jar or stone for marking the boun- 
dary of a forest. 

worniaretyes , m. forestofiice’s 
CclerKk. 

Rorftfecretar, m. forestsecretary. 

Forſtverwalter, m. steward of 

the forest, 


Forſtweſen, m, the concerns of 


the forest. 

Korftwiffenfhaft, f. science of 
the forest. 

So erste gets m. rooftile. ridgetile, 

Fort, adv. vorwarté, forth, on, 
away, off; er ift fon fort, he is 
already gone, departed: — interj. 
fort mit Dir! hence! away with 
thee; ont with thee! get you 
gone! madet fort! make haste! all 
mein Geld ift fort! all my money 
is gone, spent, Jast! fort und fort, 
ever and anon, continually; in ete 
nem fort, at one stretch; fo fort, 
by and by, immediately, forth- 
with; und fo fort, und fo weiter, 
and so forth. 

Fortan, adv. from that time; fünfs 
tig, hence forth; und fo fortan, 
and so on — forth, = 

Kortarbeiten, v. r. n. tO Continue 
— pursue — prosecute — carry on 
— go on with a work. 

Fortathmen, v. r. nm to continue 
to breathe. 

Fortbauen, v. r. a. to continue to 
build, build on. 

Sortbetteln, ». r. m. to continue 
begging. 

Fortblafen, m. i. n. to continue 
blowingi to continue playing: — 
v. i. a. to blow off. | 

Fortbrauden, v.r.a. to continue 
to use — employ. 


Gor 


Fortbringen, v. i. a to bring off, 
carry along with; unterftüßen, to 
support, supply, help, assist. 

Sortbringung, f. conveyance. 
ortdauer, f. continuance. 
ortdauern, v. r. n. to continue. 
ortduuernd, part. continual, last- 


ing. | 7 
ortdruden, v. a. r. to print on. 
ae rteilen, v.r. n. to hasten away. 
ortepiano, n. pianoforte. 
erteffen, v.i.n. to continue eat- 


ing. 

Sortfahren, v. i. nm. to préceed on 
a passage, drive on; wegfahren, 
to carry away, to depart in a car- 
riage; eine Handlung fortfeßen, to 
continue, pursue, gO On: — v. i. a. 
to carry off. 
ortfliegen, v. i. n. to fly away. 
ortflichen, v. i. n. to flow of — 
forth; to continue to flow. 


Gortfibren, vr. a. to carry — 
lead off, away; einen Bau, to con- 
tinue to bnild, carry on a build- 
ing; feinen Gtaat, to bear up — 
hold out one’s sumptuous way of 
living; er fanné nicht foytführen, 
he is at a stand. 

Zortgang, m. progress, success, 
speed; course; in Bildung, impro- 
vement; baben, to proceed, ad- 
vance. 

Sortgeben, v. i. a. to give away. 

Fortgehen, v. i.n. to go away, to 
go on, to go forward, to proceed, 
to continue to go, to continue 
one’s way; depart; geb fort! get 
you gone! fortfabren au geben, to 
continue to go; fortdauern, to con- 

- tinue; gelingen, to succeed, speed, 
to thrive, to take effect. 

Fortgehen, n. departure, going 
away; success, 

Gortgebend, adj. progressive. 

Fortglimmen, v. n. i. to continue 
glowing, glimmering; das Feuer 

limmt unter der Afhe fort, the 
re lies hid, oder lurks under the 
ashes. 

Gortgraben, v. i.n. to continue 
digging, to dig on. 


Gortbafeln, v. ar. to tack (shift) 


the thread to the next hook. 

Fortheben, v.a.i. to carry away, 
to remove. 

Rorthelfen, v.i.a. to further one’s 
escape, to help, to assist, to put 
forward, to favour, to support, to 
back; to assist one in his flight 
escape); einem forthelfen, auf dem 

ege, in feiner Nahrung, feinem 
Studiren, to further one in his 
way, in getting his liveiyhood, 
to promote one's learning; fi, 
to make shift to live, elbow one’s 
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‚Bortlommen, ». i, nm. 


For 


way, to.push one’s fortune, to 
put forward one's self. 

Förthin, adv. henceforth, in the 
future, henceforward. 


Sorthinfen, v. n. r. to continue 
hobbling (halting, limping). 

Sortjagen, wv. r. a. to continue 
hunting; wegjagen, to turn out, 

Fortification, f. = Befeftigung, 
fortification. 

f to escape, 
to get away; borivarts fommen, to 
g On, pass on, proceed, advance, 

et forward; twachfen, to thrive; 
Interbalt erwerben, to gain one’s 
livelyhood; bier fann Seder forts 
feinen, every body may be main- 
tained here; ih fann nicht mehr 
fortfommen, I cannot stir as I nsed 
formerly; in der Welt fortfommen, 
to make one’s fortune in the world, 

Fortfommen, n. advancement, pro- 
gress, success, 


Fortkönnen, v. i. n. to be able 


to’ proceed, to go on; to have 
strength for. 

Gortfreugen, v. r.n. to continue 
one’s cruise, 

Fortkriechen, v. i. m to get for. 
ward by creeping, to crawl. 


Rortlaffen, v. i. a. to ler pass, 
Bortlaufen, v.i.n. to run away; 
to run on, to continue to run, 
Gortleben, v. r.n. to live on, to 

go on living. _ 

Gortlehren, v. r. a. to continue 
teaching. 

Fortlernen, wr. n. to go on 
learning, to continne to learn, to 
thrive, to advance in learning. 

Gortlefen, v. i. n. to go on read- 
ing, to read further, to continue 
reading. 

Fortmadhen, v. r. a. to continue 
making; fid), to go off, to fly, 
make one’s escape, to make away: 
— v.r.n, to make haste, make an 
end. 

Gortmarfdiren, vr. n. = forts 
gieben, abziehen, to march on — 


off. ‚ 

Sortmüffen, v. r. n. to be obliged 
to go, to must be gone, to must 
got away. 

Fortpaden, wr. a. to Pps ont of - 
the way; fid, to withdraw, sneak 
off, to pack up. 

Fortpeitſchen, v. r. a. to whip 
out, 

Gortpflangen, v. r. a. to propa- 
gate, to multiply; to transplan; 
to provine. 

Fortpflangung, f. propagation, 
transplanting, increase. 

Sortpredigen, v.a.7. to continue 
preaching. 


* 


For 
@ortreden, wv. r. m to continue 
speaking, to proceed, to speak on; 
nad einer Unterbrechung, to resume. 
Gortregmen, v. n. r. to rain on, 
to continue raining, 
Gortretfe, f. depart, continuance 
of a jonıney, progress, 
gortretfen,v.r. n. to depart, go 
off; die Reiſe fortfeßen, tö continue 
— set forth on a journey. 
Gortreifien, ».i.a. to hurry away, 
carry off, move along, 
Gortretten, ». i.n. to ride away, 
to ride on, to ride further. 
ortrollen, v. a. r. to roll. 
ortruden, v. r. n. to be moved 
. away (forward), to rise, to ad- 
- wance, to shift place, 
Gortriiden, v. r. a. to more on, 
away, forth, to advance; fortges 
ridte Schwangerſchaft, advanced 
pregnancy. 
ortrudern, v. nm. r. to row on. 
v. a. r. to continue 
telling, to tell on; to spread 
— @ & ; 
ortjaß, m. am Knochen, apophy- 
8 sis; runder, head; fpißiger, bill, 
beak; au Ellbogen, olecrane. 
Fortfhaffen, v. r. a. to carry 
away, to remove; to get rid off; 
to send away; einen Reifenden, to 
assist one in setting out on a 
journey ; eine Magd, to send away; 
einen aus der Welt, to dispatch 
one, do one’s business. 
Gort(dhaffung, f. carrying away; 
assisting one in setting out; dis- 
atching, sonding away. 
ortfhiden, v. r.a. to send away. 
Gort(hieben, v. i. a. to move — 
push — shove — thrust forth, for- 
‚ ward. 
gortfhießen, v. i. n. to continne 
shooting; to shoot, rush, slide 
along. | 
gortidiffen, v. rn. to sail off, 
along, away, to set sail: — vr. a, 
to ship, to transport by shipping. 
Fortſchlagen, v. a. r. to cudgel 


away. 
Gort(dletden, v.i. recipr. to steal 
off, sneak off, to disappear, to 


slip. 

Sorifhlendern, v. n. r. to loiter 
on, to saunter away, to jog on. 
Sortfhlenfern, v. a. r. to shake 
(toss) along, to hurl (sling, jolt, 

fling) away. 

Kortihleppen, vr. a. to drag, 
train. trail along. 
Kortfhmergen, wv. r.n. to give 
continnal pain. 
ortfhhreiben, v. i. a. to continne 
8. a writing; ich will die ganze 

Racht fortfihreiben, Vil give this 
whole night to my pen. 
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Tor 


Fortſchreiten, v.i.n.to step forth, 
go on, pass on, advance, proceed, 
fe rt fe reitend, adj. progressive. 
ortichritt, m. progress, advance; 

“bak pens machen, to advance. 

Fortſchwemmen, v.a. r. co wash 
away. 

Fortſchwimmen, v. in. to swim 
away; to swim on. 

Fortfegeln, vw. r. n. to sail off, 
away. 

Sortfenden, v. i, a. to send away, 
off. to dispatch; to depute. 

Gortfeßen, v. r. a. to continne, 
carry on; etfe Reife, to pursue a 
journey, or way; einen Stein im 

rette, to move forth; Pflanzen, 
to propagate, multiply. 

Gortfeßer, m. continuator, pur- 
suer. 

Fortfeßung, f. continuation, con- 
tinuance, pursuit, puysuance; mor- 
ing forth; propagation, multipli- 
cation, 

gortfeun, v. i, n. to be gone, to 
be abseut, 

Sortfingen, v. i.n. to proceed 
with a song, to sing on. 

Zortfißen, vi. n. to continue sit- 
ting. 

gortfpazieren, v.r. n. to pursue 
one’s’ walk. 2 

Fortfptelen, v.r.n. to continue 
to play, to play further; das Stud 
wird fortgefptelt, the piece con- 
tinues to be acted. 

Fortſprechen, v. i. n. to continue 
speaking, to continue one’s con- 
versation. 

Fortfpringen, v. i. n. to leap on; 
to jump away. 

Gortfteden, v. a. r. to stick (fix) 
further , more forwards. 

Kortfioßen, v. i. a. weg ftoßen, to 

ush (thrust) away; vorivarté ftos 
Fen, to push forth, forward, te 
jog on; fortfabren gu ftoßen, to 
continue to push, 

Gortfofung, f. pushing (thrust- 
ing) away, pushing fortli, for- 
ward, jogging on; continuing to 


ush. 

Kortfündigen, v. r. n. to sim on. 

Sorttragen, v.i.a. to carry away, 
to transport. 

Gorttrauern, vw. n. r. to continue 
monrnin . : 

Gort treiben, v. i. a. wegtreiben, 
to drive away; weiter treiben, to 
jog on; fortfeßen, to continue. go 
on, to pursue; er treibt den Um⸗ 
gang fort, he still maintains the 
correspondence, 

Gorttretbung, f. driving away; 
jogging on; continuing, going 
on. 


or 
Forttrollen, v. r.r. to take one’s 
self off, to march off, to pack. 
Fortwadfen, v. i. n. to grow, 
continue to grow, to increase, to 
thrive, to prosper. 
gortwähren, vr. n. to continue, 
to last. | 
Gortwallen, v. n.r. to continue 
walking, to move on, to proceed. 
ortwhlyen, v. r. a. to roll forth. 
ortwälzsung, f. rolling forth. 
ortwandeln, vr nm 
forth, forward, on. 
Kortwandern, w. r. n. to walk 
on; to go off, set out. 
BErSWERYERAR f. walking forth, 
forward. 

Gortweben, v.r.a. to blow away: 
—v.r.n. to continue blowing. 
Gortweifen, yp. i. a. to shew one 

the way, to turn away, to bid one 
go further. 
gortwollen, v. r. n. to intend to 
go, have a mind to go; ed will 
nicht mit thm fort, his affairs don’t 
thrive any more, he has no more 
than one wing left him, fortune 
does not smile upon him; er till 
nicht ehrlich fort, his vices prevent 
him, from thriving. 
gortwurzeln, v. r. n. to root 
forth, to take root. 
Gortziehen, v. i. n. to oontinue 
drawing; to draw off, to move 
on, to depart, to march on; to 
pursue one’s way: — v. i. a to 
catty off, away. 
Gortsiehung, f. carrying off, 
away; continuing to draw. 
ortjudeln, v.r.n. to jog along. 
offil a= ausgegrabenes rd, fos- 


to wal 


Soße, f. cunt, private parts of wo- 
men. 

Soßenfraut, n. stinking goose- 
foot, stinking blite. 
oR Wein, m. orpine, livelong. 
ourage, f. = Sutter, Futterung, 
forsge. | 

Gouragtiren, v. r. n. = füttern, 
Futter eintreiben, to forage. 

$ouragirer, m. = Futterboler, fo- 
rager. 5 
ourier, m. f. Zurier. 

5 amt, f. freighting; franght, 

ht, load, cargo; der Lohn für 
die Fracht, freightage. 

Gramtbrief, Fradmtcontract, m. 
bili ot lading, of carriage, of con- 
veyance. 

Gradten, v.r.a. to freight, carry, be 
charged; wobin habt ifr gefrachtet ? 
what place are you bound for ¢ 

Frachter, m. freighter. 

Aradtrret, adj. treightfree. 

Be ssrulımenn m. Carrier, car- 
ter, Waggoner. 
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Fra 
ä htgeld, m. freight, carriage, 
are. 

racdhtgut,n. cargo, load, lading. 
rachtſchiff, n. vessel for carriage, 
merchantman. 

gradtmagen, m. carriage for 

goods, carrying (stage), waggon, 


wagon, 

Eracdtsettel, m. bill of lading, 
carriage, conveyance. - 
rad, m. frock. _ 
ractur, f. = Groffdrift, fractur- 
ed, broken, gothic letters, cha- 
racters. 

Fragamt, n. office of intelligence, 
advertising ofhce. 

$rage, f. question, query, interro- 
gation; eine Frage thun, to ask, 
to put a demand, to ask a ques- 
tion; die Frage iff, the question 
is; peinlihe $rage, rack, torture; 
gerihtlige Frage , interrogatory ; 

treitfrage, controversy; Saupts 
frase ‚chief matter in question; ' 
avon ift die Frage nicht, that’s no- 

thing to the purpose, that’s not 
the business. 
tragebud, n. catechism. . 
ragen, v.r.a. to ask, demand, in- 
quire; nach jemand, to inquire af- 
ter; nad) Neuigkeiten, to inquire 
for news; nad einer Sade, to in- 
quire about a thing; einen uin Rath, 
to ask one's advice, to consult 
one; darf ich um Ihren Namen fras 
gen? may I crave your name 
nichts Darnad fragen, to care not; 
ich frage nidt ein Haar darnad, I 
care not a pin (straw, rush) for 
it; es Frage ch, the question is, 

Sragentijte, f. schedule of inter- 
rogatories. 

Sragenswerth, adj. worth in- 
quiring. 

Sragepunft, m. point in question; 
bei Verhören, interrogatory. 

Zrager, m. demander, inquirer, 
examiner, questioner, interroga- 
tor; ed ift ein ewiger Frager, he is 
an incessaut questioner, 

Grageftihd, n. interrogatory. 

Sragewetfe, f. way of interroga- 
tion. 

Frageweife, adv. by way of inter- 
rogation, in form of question. 

Fragezeichen, n. sign of interro- 
gation. 

ote as ich, adj. questionable, disput- 
able. 


Bragfelig, adj. fond of asking 
questions, inquisitive. } 

Sraiß, Fraifam, Fraifd, f 
‘fright, fear, terror, dread; epi- 
lepsy, falling sickness; criminal 
jurisdiction. 

Fraiſſam, adj. terrible, terrific, 
dreadful, frightful, horrible. 


Fra 272 Fra 
Fraißbuch, Fraiſchbuch, n. pro- | §rangofig, adj. infected with the 


tocoll in criminal marters. french pox. 
raißfall, m. criminal case. Stangofin, f. french woman; go- 
raifgertdt, n. court in criminal verness. 
matters. Rrangoftren, v. r. a. to frenchify. 
Zraißberr, m. high judge, eri- | frangojifdh, adj. french; reden, 
minal judge. to speak french; wie heißt das au 
raißlid, adj. criminal; terrible. frangofifh ¢ how is that in french 
ratgpfand, xn. countertoken, fid) franzoͤſiſch Heiden, to dress one’s 
pledge of crime. Ä self in the french fashion. 
rancifca, n. pr. Frances, Fanny. | $ranzperle, f. false pearl, pearl 
rancifcaner, m. franciscan friar. of Venice, pearl of the Temple. 
ranctfcanertn, f. franciscan nun. * nafdarlad, m. french scarlet. 
ranco, adv. postpaid. _ rangtbaler, m. french dollar, 
tant, adj. franf und fret feyn, to trench crown. ; 
be iree and frank. Frangwetn, m. french wipe; weis 
ranfe, m. Rrangofe, frenchman ; fer, white wine; rother, ‘claret. 
Chriſt im Morgenlande, frank, fran- | Frappiren, w r. a = auffallen, 
kistan; aus dem Arantifchen Kreije, to strike, affect; frappant, striking. 
&raß, m. food, meat, pasture, prey 3 
Schwelgerei, gluttony, gormandiz- 
ing, immoderate eating; dem ; raß 
ergeben feun, to gluttonize; Biels 
fraß, cin _Thier, glutton; ein ges 
fräßıger Menſch, glutton, gormand, 
gormandizer. 
Fräaßig, adj. gluttonons, voracious, 
greedy : — adv — 
Fräßigkeit, f. gluttony, gorman- 



















Franconian; Münze, frank. 
ranfen, n. Franconia, 
rantenwetn, m. wine of Franco- 
Thidy 

Granffurt, Frankfort; ant Main, 
an der Oder, Francfort upon the 
Main, upon the Oder; die Frankfur— 
ter Meſſe, the fair ar Franktort. 

Granfiren, vw. r. a. = freimaden, 
to frauk, send postpaid; franfirt, 


post aid. dizing, voracity, > iness. 
Gran Fi fd, adj. franconian; der | Fratt, adj. wund, fretted, galled, 
wounded, sore; fratt reiten, to 


frantıfche Kreis, circle of Franconia. 
ranfreich, n. France. 
ranfe, f. fringe; mit Franfen be- 
feßen, to fringe, set with fringes. 

Sranfenma der, m. fringer, fringe- 
maker. 

gr an f &t, adj. like fringes. 
ranfıg, adj. fringed. 
rang, n. pr Francis, Frank. 
ranzapfel, m. renneta ple. 
rangband, m. French bisding in 
calt; Bud) in §rangband, book 
bonnd in calf. 

Grangbaum, m. dwarf fruittree, 
wallıree. 

Franzbohne, f. French bean, dwarf 
kidneybean. Js 

Grangbranntwein, m. french 
brandy. 
rangbrot, n. french bread, 
range, f. f. Franfe. 
range, m. frenchman. ° 
rangfabrer, m. french merchant- 
man, 

Sranzgeld, n. french money. 

rs nglinnen, n. pes. 

m. f 


gall by riding on horseback. 

#raß, m. ill educated child, brat; 
silly foolish person. 

Zraße, f. idle prate, idle story, 
silly thing, trifle, toy; whim; ein 
laderlides Gebäude, gimcrack. 

Krapenbild, n. caricature. 


fright. 

Grau, f. woman; als Ehrenwort, 
lady; die Frau Hergogin, my lady 
durchess; unjere Arau ©eneralin, 
our general’s lady; Frau Hofmann, 
Mrs, Hofman; verheurathet, wife, 
im pl. wives; eine Frau nehmen, to 
take a wife; von feiner Frau ges 
plaat, henpecht; unter feiner Frau 
fteben, to be wiferidden ; Herr und 
Frau, the master and the mistress ; 
eine vornehme Frau vom bürgerlis 
den Stande, gentlewoman; vom 
Adel, lady; eine jchöne Frau, fine 
lady; unfere liebe Frau (Maria), 
onr lady; gnadige frau, my lady. 

Frauden, m. little woman, good 
lady; fage Gie mir doch, Frauden! 
pray, goody, tell me! 

Frauenader, f. saphacna. 

Frauenbalfam, m. costmary. 

frauenbeeren, plur. berries of 
whitethorn, hawthorn. 

Franenbettftroh, n. our Lady's 
bedstraw. 

Grauenbild, n. female; image of 
a female saint, of the holy virgin. 


rangmann, enchman. 
ranzobft, n. trench fruits, fruits 
of dwarftrees. _ 
Grangofe, m. Frenchman; tm pl. 
the French. ; 
Kranzofen, pl. venerifche Krankheit, 
Luftjeudje, french disease, french 


OX. 
grangofenhols, n. guaiacum, 
peckwood. 


* 


Fratzengeſicht, n. ridiculous head; 


i 


Fra 


g auenbirte, f. common birchtree. 

rauenbiß, n. germander. 

Srauenbruder, m. wife's brother, 
brother in law; our lady’s friar, 
Carmelite friar. 

gt auenbuße, f. woman's fine. 
rauendiftel, f. St. Mary’s this- 
tle. 

graueneid, n. moonstone, selenit- 
es, möscovy glass, icing glass. 
rauenfaden, m. gossamer. 
rauenfeind, m. womanhater, 
Js uenfladé, m. Aaxwoed, toad- 


ax. 
grauenglaß, n. icing glass, mus- 
covy glass (talc). : 
rauenhaar, n. trnemaiden hair. 
rauenhandſchuh, m. foxgloves, 
our lady's gloves. 
rauenbemd, n. shift. 
rauenfäfer, m. lady bird. 
rauenflofter, n. nunnery. 
grauenfnedt, m. uxorious hus- 
band; junger Ged, fop, spark. 
grauenliebe, f..love of women, 
women’s love. 
Srauenlift, f. women's subtlety 
(tricks). ‘ 
$rauenmantel, m. woman's cloke, 
mantelet; Pflanze, alchimilla, our 

‘ lady’s mantle, padelion, lion's pad 
(foot). . 

Frauenmi 2 ‚ f. woman’s milk. 

Grauenmildfraut, n. lungwort, 
our Lady's wildwort. 

Fraucnmunge, f. costmary; gar- 
dencock. j 

$rauenfdmweider, m. staymaker, 
mantnamaker, 

Erauenfdubh, m. woman's shoe; 

flange, lady's slipper, fumitory, 
urz. 

Srauenfdufter, m. shoemaker for 
women. 

$rauengleute, pl. women, fe- 
males. 

Krauensdperfon, f. woman, fe- 
male, 

Srauenftand, m. ees: 
n. condition, rank, dignity of a 


wife. 
Frauenſtuhl, m. women's pew; 
white hellebore. u 


Krauentag, m. lady’s day. 
Grauenvolf, n. women, the sex, 
female part of the creation, 
Grauengimmer, m. women’s apart- 
ment; Perfon weibliden Geſchlechts, 
lady, gentlewoman; ein artiges 
en a pretty woman; 
as Frauenzimmer hier zu Lande, the 
ladies of this country. 
Sräulein, nm. female; Männlein 
und Fraulein, male and female; als 
Edrenname, lady, miss; erlauben 


Cie, Fraulein, permit me, Ma 


dam, 


— B. D—y. II. Th. ra. A, 
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Friulid, adj. belonging to a wo. 
man, concerning a woman. 

gred, adj. impudent, shameless, 
bold, daring, insolent, impertinent, 
malapert, arrogant, presumptnons, 
saucy, barefaced: — adv. impu- 
dently, shamelessly, boldly, sauci- 
ly. insoleutly. 

Fred heit, f. impudence, shameless- 

ness, boldness, temerity, audaci- 

ousness, sauciness, insolence. 


Gregatte, f. frigat; man of war- 


ird. 

"ret, adj. free; frei von Sorgen, 
free from cares; fret geben, au 
freien Ruß ftelien, to free, give one 
his liberty, to enfranchise, to set 
free, to set at liborty; machen, to 
redeem, rescae, deliver from; bale 
ten, to defray one’s expences; {pres 
den, to absolve; einen frei freben, 
to be permitted; einen frei Reiten, 
to leave to one’s choice, pleasure; 
ein freier Gang, an easy carriage; 
freie Luft athmen, ins Freie gehen, 
to take the air; unter freiem Sime 
met fchlafen, to sleep in the open 
air, under the canopy of heaven; 
frei von Laſten, Gulden, Verfol⸗ 
gung, Beſchwerden, clear, exempt; 
ein freier Menſch, a free mau; ein 
freies Gut, a freehold, freetenure, 
frectenement ; im Gegenſatz des 
Leynaqutes, allodium; eine freie Mes 
pudlif,a free — ; freie Ret hse 
fradt, imperial city; fret Schiff, 
fret Gut, free ships, free goods; 
frei ausgeben, to go out unpanish. 
ed; eine freie Meile, a free fair; 
auf freier Gtrafe, in the open 
streets, in the very streets; auf 
freiem Felde, in the open field; 
{rete Stube, freien Tiſch haben, to 

ave free quarters, free boarding3 
hundert Thaler und alles frei, twenty 
ound and bedand board; Der freie 
ille, free will, arbitrament; frets 
mitbiq, free, frank, open; freé 
ſprechen, reden, bon der Regierung, 
to speak one’s mind of the govern« 
ment; frei tırtbeilen, to judge frees | 
ly; darf ich fo fret fern? may I 
presume? fred, free, bold, dis 
solute; ein fretes Leben, a loose 
manner of life; fret in Brundfägen, 
Jatitudinarian ; erledigt, vacant; 
wenn etivad frei formnt, when a va- 
cancy happens; der Poften ift fret 
geworden, the employment is be- 
come vacant; duf Briefen, frank, 
ostpaid; die freien Künfte, the li« 
eral arts: — adv. freely, frankly. 


Freiacker, m. free ground (acre) 

Rreiauty n. free bailiwick. 

Greibant, f. moveable benoh (for 
statues); shambles, 
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Sreibau, m. free mine(whose work- | freigebung, f. release. 


ing’s expenses are sufficiently se- 
y 
cured). 

‚greibauer, m. free peasant (ex- 
eınpt from all average, or servitn- 
de to his landlord). 
reibeuter, m. freebooter; ein 
anterifanifcher, bucanier, privateer, 

irate, corsair, 

u. euteret, f. freebooting, pil- 
"En 

Freibeuteriſch, adj. like a free- 
booter. _ 

Freibier, n. beer given gratis; 
privileged beer. 

Greibrauen, n. privileged brew- 
ing of beer. iy 

Sreibrief, m. Privilegium, license, 
patent, charter, privilege; Paf, 
passport. 3 

Zreibürger, m. freeman; citizen 
of a free town, free citizen. 

Gretburgerlid, adj. republican, 
democratical. 

td bpd held f. free hunting. 
retcompagnie, f. = §reibarft, 
freecompany, company of partisans, 
or freehooters, 

Gtetcorps, n. body of volunteers; 
partisan corps. 

Hy fer, m. freethinker. 
reidenferei, f. freethinking, li- 
bertinism. | | 
reidenferi re, adj. licentions. 
reiding, n. free court of justice. 

ot etetgen, adj. allodial, indepen- 

ent. 


Freien, v. r. a. to free, privilege; 
den Weg, to clear the — ® 
reiten, wr. n. ſich bewerben, to 
court, woo, to make love to; heu⸗ 

tathen, to marry. 

Breter, m. wooeı, suitor; auf Freis 
eré Fuͤßen geben, to be engaged in 
a treaty of marriage. 

Greteret, f. courtship, wooing, 
courting. 

Gretfedter, m. privileged fighter, 
tilter, fencer, 

J—— n. common, 
retfrau, f. baroness, 

Zreifräulein, n. anmarried 
danghter of a baron. 

$reifrobn, m. summoner, 
geant of a criminal court. 

Freigaſt, m. journeyman of a free 
shoemaker, 

Freigebig, adj. free, liberal, gene- 
rous, bounteous, bountiful, mnni- 
ficent: — adv. freely, liberally, 
— bounteously, bounti- 


ser- 


nat ‘ 

Greigebigfeit, f. bounty, boun- 
teousness, liberality, generosity, 
munificence. 

Zreigeboren, adj. freeborn. 


Bretgebalten, part. defrayed of 
expences, scoıfree, 
greigeift, m. mind free from pre- 

judices; freethinker; in Hinſicht 

er Citten, libertine. 

Greigeifteret, f. freethinking, li- 

bertinism, freethinker’s way. 
Greigetfterifd, adj. freethinking, 

ıbertine. " 
Greigelaffen, part. freed, enfran- 

chised. 
Sreigelaffene, m. freed man, ma- 

numitted. 

reigelaffene, f. freed woman. 

eigericht, n. free (¢riminal ) 

court of justice. 

reigerinne, n. 
$ one's — ae 

retgraf, m. judge Of a crımın 
ö court; bailiff, Theat, : 
Greigut, m. feesimple; Landſtück, 

freehold, freetenement; Wuare, 

free goods. 

retgitler, m, freeholder. 

ees afen, m. Freeport, freehar- 


our, 
rei ir ‚ n. freehouse. 
a eibétt, f. freedom, liberty, leave, 
povilege ; Freiheit haben, to be at 
iberty ; einem die Fre.beie fdenteny 
to give one. his liberty; in §reibeit 
be | to set at liberty; fid) tn Freie 


mill's sluice; 


ett feRen, to escape; eine Stadt 
ei ihren Sretheiten erhalten, to 
maintain the charter of a town; 
fid die Freiheit ee to take li- 
erty, to be so bold as; Freiheit 
laffen, geben, to leave, give li- 
berty, freedom; didterifhe, poeti- 
cal licence; der fih gu viele Frets 
beiten heraus nimmt, impudent, 
saucy; Freiheit von Abgaben, exem- 
ption, immnnity, franchise; zu eis 
nem Gewerbe, license. 
$reibeitöbrief, m. charter, pri- 
vilege, patent, license. 
reibeitfin n, m. spirit of liberty. 
reibeitdmüße, f. cap of liberty. 
retbertéritter, m. champion for 
iberty. 
retherr, m. baron, baronet, 
reihberrin, f. baroness. 
Steihberrlid, adj. belonging (suit 
able) to a baron, 
Freiberrlicdfeit, 
fdhaft, Fr baro 
Freibof, m. 
ment. 
Freijahr, m. freeyear. 
Areitn, f. baroness. | 
Sreifuy, m.share in a mine, which 
the miners must work gratis. 
Freilaffen, in a. i. to release, to 
set at liberty. 
$reilaffung, f freeing, manumis- 
sion, releasing, emancipation. 


Gretherrs 


ny. 
Gesfirm , freetene> 
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Kreilehen, n. freehold, freetene- 
ment, frankfee. . . 

Freilich, adj. by all means, certain- 
ly, to be sure, indeed ; sure, it is 
true — but; ja freilich, yes forsooth, 
to be sure. 

Freimachen, n. freeing, privi- 
leging, . exempting, _ infranchise- 
ment; riddance; declaring a mine 
as given up. _ 

greimadung, f. freeing, privi- 
leging, exempting, exemption. a 

Freimann, m. freeman, freeholder; 
fleaer 

Grcimarfer, m. privileged vil- 
lage’s trademaster. 

Greimarft, m.. freemarket, free- 
fair. 

zZreimaurer, m. freemason. 
reimaureret, f. freemasonry. 

Fi reimeiftcr, m. freemaster. 

Sreimeifterfchaft, f. freemaster- 
ship. 

Gre ima thig, adj. frank, free, 
honest, open, upright, plain deal- 
ing. ingenuous, candid: — adv, 
frankly, freely. 

Freimüthigkeit, f. frankness, 
freeness, uprightness, candor. 

Rreipartie, f. body of volunteers. 
retre@t, n. law of asyle. 
ret | am, adj. f. fraifam. 

reifaß, m. freeholder; yeoman. 
sreifchein, m. licence. 

Kreiicießen n. publick shooting. 

Sreifhule, f. 
school. 


Breite üß, m. freearcher. 


freeschool, charity- 


rei if, m. freehold 
reifißer, m. freeholder. 
greifvreden, v. i. a. to absolve, 
acquit; er wurde freigefproden, he 
proved not guilty. 
greiftaat, m. free (independent) 
state, republick. 
Freiftadt, f. free town. 
greiftatt, Sreijtätte, f. freestool, 
asyle, asylum. refuge. 
reiftelle, f. place obtained gratis. 
reiftellen, v. a. r. to ser at li- 
berıy; to leave at free disposal 
(choice, will). 4 
greiftellung, f. leaving to one’s 
choice, pleasure. 
reiftust, m. free court of justice. 
reiftunde, f. vacant (spare) hour, 
leisure hour, layhour. 
greit, Sreite, f. courtship, woo- 
ing business; auf die Freite geben, 
to go a wooing. 
Greitag, m. friday; der ftille, good 
friday. 
Kreithof, m. churchyard, 
Freitiſch, m. freeboarding. 
Areitreppe, f. stair in the open 
air, 
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Zreiung, f. freeing. 

Freiviertel, n. free canton, 

Sreiwaffer, n. publick water. 

®tetwerber, m. wooer, courter; 
für einen andern, matrimonial 
agent. 


Sretwillig, adj. free, voluntary, 
spontaneous ; eln freiwilliger Beis 
trag, a voluntary contribution: — 
adv. freely, voluntarily, sponta- 
neously, of one’s own accord, 

Freiwillige, m. volunteer. 

Freiwilligkeit, f. voluntariness, 
spontaneity, spontaneoususss, free. 
will, goodwill. 

Freizettel, m. cocket; warrant. 

sremd, adj, strange, foreign, ont. 
landish, extranecus; fremde Sine 
der, other people's children; freme 


‚de Panzer, ‚foreign vegetables, 


exotic plants; fic) in freinde Hans 
del miſchen, to meddle with other 
peor affairs; td) bin bier —* 
am a stranger here; das fommt 
mir fehr fremd wor, this seems 
strange to me, I think it strange. 
Bremdartig, -adj. heterogeneal, 
heterogeneous, 
grem e, m. foreigner, stranger, 
alien; Ucte wegen der Fremden, 
alienact; §remde haben, to have 
company. ; 

Fremde, f. foreign country; in der 
gremde, abroad, in foreign parts. 
Fremdlin §, m. stranger, Torsigner, 
Sremodlingéredt, n. right over 

aliens, escheat, escheatage. 


PSrequent, adj. = zahlreich, hans 


9, frequent: — adv. frequently. 
Srequentiren, v7. a = oft befus 
den, to frequent. 
resco, adv. fresco. 
reécomateret, f. = Wandmales 
tet, painting in fresco. 
Freßbegierde, f. greediness, glut. 
tony, voracity. 
grettss f month, chops. 
rejlen, v. i. a (part. pass. gefrefe 
fen, imp. fra), vom Xhieren, to 
eat, feed; von Menfithen, to cat 
greedily; für ſchwelgen, to glut- 
tonize, gormandize; fid die frefe 
fen, to stuff one’s guts; einen Rare 
ren freffen an, to dote upon, to be 
fond of, to be smitten, charmed, 
inamoured, bewitched with; Dent 
Dieb zu freflen geben, to feed the 
cattle, give them their provender, 
food; der Vogel frift Fliegen, the 
bitd feeds on flies; er frift wıe ein 
Drefher, he eats like a thresher; 
von Lowen acfrejien, devoured by 
lions; von Motten gefreffen, moth- 
eaten; das ware mir ein gefundened , 
Freſſen, chat’s a thing 1 conld 
wish; m fish freilen, to bear (put 
© a 


Ste 

up, stifle) a resentment ; ‚fein Leid 

in f9 freifen, to fret within one’s 

self; um fich freffen, to take root, 
to corrode, to spread; ton Roft, 
Scheidewafler, to eat, corrode; von 
Motten, to eat; freffend, alé Roft, 
Schärfe, Sdeidewaffer, eating, etch- 
ing, corrosive, consuming; cin 
freiiendes Geſchwur, a corrogive 
1wicer. 

$reffen, n. eating, gluttonizing, 
gormandizing, devouring; meat, 
aliment. 

Greffend, part. cancerous, virn- 
lent, corrosive, fretting, catıstic, 
etching. 

Sreffer, m. eater, glutton, guttlex, 
gormandizer, devourer. 
refferet, f. gluttony, guttlery, 

5 greediness; ba erei, Schmauß, ban- 
quet, treat, sumptuons feast, jun- 
keting, gutting and guzzling. 
refifjeber, n. greedygutsfever. 

Boek *3 adj. greedy, voracious, 
ravenous, gluttonous: — adv. gree- 


dily. , 

arek, todt, f. eating bell. 

Sreffig, adj. —— gluttonous: 
— adv. greedily, gluttonously. 

SeeStrantgett, Freßſucht, f. 
hungry evil. | 

greßrebe, f. cardialgy, heartburn- 
ing (of horses). 

Frebſack, m. victuals bag (scrip); 

lutton.. — 

Freßtrog, m. manger, feeding 
trough. , 
reBwanft, m. glutton, devourer. 

refgange, f. antennula, feeler. 
rettihen, n. das Frettwiefel; fer- 
ret. 

Green, v. r. a. freffen, to eat, 
browze; gu frefien geben, to feed, 
fatten, cram, mast, stuff. 

Freude, f joy, joyfulness, joyous- 
ness, gladness, mirth, merrintent, 
pleasures toler age feun, to be 
joyful, overjoyed; vor Freude ents 

dt, transported with joy; Freu— 
e an einem erleben, to live to see 
one happy, well settled, raised to 
honourz; feine $reude- woran haben, 
to delight in; fi eine Freude wor» 


aus maden, to be happy, in; wit | 
a 


Greuden, joyfully, gladly, glad- 
somely. j BER 
greudenbegeigung, f. rejoicing, 

ntıerance (expression, demonstra- 
tion, testifying) of joy. 
reudenfeft, rn. publick festivity. 
reudenfeuer, n. bonfire. 
reudengefang, m. hymn of re- 
joicing. , 
Greudengefdrei, m. shout, ac- 
clamation, jubilation, huzza. 
Freudenhaus, m. house of joy. 
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reudenfletd, n. festival garment, 
| ibaa ada m. garland. of de- 
ight. 
Freudenleben, n. joyful life, mer- 
ry life, happy -life. 
reudenlos, adj. joyless. 
feudenmadden, n. lady of plea- 
sure, prostitute, strumpeér. a 
Desk! n. prancer. 
reudenreid, adj. most happy, 
merry, cheerful, glad, joyful, gay, 
abundant (swimming) ın joy. 
Freudenſchießen, n. firing of the 
guns (for victory etc.), . 
Srendenftörer, m. makebate, 
troublesome guest. 
Steudentag, m. rejoicing day, 
festival, day of joy. 
reudenthräne, f. tear of joy. 
teudentrunf, m. rejoicing cup. 
rcudenvoll, adj. full of joy, 
joyful. 
Sreudenzähre, f. tear of joy. 
Freudenzeit, f. gladsome, joyful 


time. 
reudig, adj. glad, gladsome, joy- 

5 ul, joyous, —— merry, b —T 
some, overjoyed: — adv. gladly, 
gladsomely, joyfully, joyously, 
cheerfully, merrily. 

Zreudigfeit, f. gladsomeness, joy- 
ulness, — es 5 Shesrialunee, 
mirth, gaiety. 

Freuen, v. r. a. to rejoice, give 
pleasure; fi, to rejoice, be re- 
joiced, merry, glad; wir freuen 
und zu vernehmen, we are happy 
to learn; ich freue mich Ihrer Gee 
fundheit, I am glad to see yon in 
good health; fi über cines Andern 
Unglid freuen, to delight in other 
people's misfortune. | 

Freund, m. friend; ein tnniger, in- 
timate; td bin fein Freund von Um⸗ 

anden, I am no friend of forma- 
ities; er tft fein Freund von Mufif, 
he Yoakes no account of music; 
Befannte, acgnäintance; ein guter 
Freund von mir, a friend of mine, 
an old acquaintance; Werivandter, 
relation, kin, kinsman; fle find 
nahe Freunde, they are near rela- 
tions; mein nächffer Greund, my 
next kin; viele Verwandte, foes 
nig $reunde, many kindred, few 
friends; in Sandelébriefen, friend, 
cotrespondent, —— 

Freunden, v.r. a. to make friend, 
or friends. 

Greundin, f. friend, shefriend, fe- 
male friend; ev hält fi eine Freun⸗ 
din, he keeps a mistress. 

Freundlid, adj. friendly, amiable, 
kind, benevolent, gracious, cour- 
teous, sweet, lovely; es flebt fo 
freundlich aus, it has an air of 
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such sweetness; ton Vornehmern, 
affable, condescending; der freunds 
liche Lefer, the gentle, courteous 
reader; eine freundlihe Nachricht, 
a fair warning: — adv. kindly, 
graciously, conrteonsly, aflably; 
einen freundlich grüßen laflen, to 
send one one’s kind wishes. 

Greundlidfert, f. friendliness, 
amiableness, amability, hindness, 
courteousness, sweetness, loveli- 
ness, affability, softness, mildness. 

Freundlos, adj. friendless. 

g@reundlofigtett, f. friendless- 


ness. 
Freundfdhaft, f. Berwandtfcaft, 
relation, relationship ; gegenfeitige 
Zuneigung aus Ungang, triendship, 
Amity; erridjten, to get acquaint- 
ance, to join in friendship; bres 
den, to break friendship; ebeliche 
reundfdaft, conjugal hiesdehip: 
eweiſe der Freundfihaft, favour, 
kindness, friendship; Familie, kind- 
red, —— — 
reun aftlid, adj. friendly, 
5 kiud: — adv. in friendship. 
Sreundfhaftstrich, m. disposi- 
. tion to friendship. 
Greundfdaftftid, m. piece of 
friendship, good office, act of 
friendship, friendly turn. 
Freundfdhaftsverfiderung, f. 
rotestation of friendship; einem 
Ereundfchaftsnerfiherungen thun, to 
profess a friendship for one. 
Srevel, m. malice, iniquity, spite, 
wickedness, malevolence, roguery, 
sanciness, mischief, misdeed, crime, 
willful offence, transgression, mis- 
demeanour, injury, violence. 
grevelbeweis, m. visible proof 
of a crime. 
Frevelgericht, n. court of in- 


uest. 

greb elbaft, adj. frevelid), frevents 
tid, frivolons, insclent, malicious, 
spiteful, mischievous, wicked, fa- 
cinorous: — adv. maliciously, spi- 
tefully, mischievously, wickedly. 

Grevethaftigteit, . facinorous- 
ness. 

§revelmuth, m. mischievous, ma- 
licions mind, spiteful disposition, 
wickedness. 

Freveln, v.r. n. to commit a crime, 
vice, to be malicions; to offend, 
abuse, Offer violence, insult. 

Grevelthat, f. mischievous action, 
— act. ked 
revelzsunge, f. wic tongue, 

ö backbiter, KR hen — 

Grevier, m. abnser, offender, trans- 

essor, malevolent, mischievous 
ar ¢ ié * 
ricaffee, n. = Eingeſchnittenes 

5 Einſchnittſel, fclousy,” j 
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Sri 
Sricaffiren, v.r. a = einfdneis 
den, to make into a fricassee, to 
fry; to mince. 
Fricdbeu hig, adj. violating peace, 
gnilty of violated peace. 
Sriede, m. peace; Friede ernährt, 
Unfriede verschrt, concord gathers, 
discord likes a dilapidation, or 
. xuins; vom §rieden handeln, to 
treat about peace; maden, fihlies . 
hen, wieder berftellen‘,‘ to make 
. peace, to restore (reestablish, settle 
again) the peace; §rtcden halten, 
ta live in peace; einen fihnellen 
Srieden machen, to clap up a peace; 
mit Frieden laffien, to let alone, 
at rest. quiet, undisturbed; der 
innere Zriede, tranqtillity, quiet- 
ness of mind. 
Sriedefürft, m. prince of peace. 
Sriedegebot, u. order (injunction) 
to kecp peace. ; 
Sriedensartif€el, m. article of 
peace. \ 
Rriedensbote, m. nuncia.of peace. 
— rech er, m. poacobreaker. 
vigdendbrud, m. breach (rup- 
ture) of peace. 
Sriedensarh hig, adj. breaking 
peace. 
Scledenscongred, m. congress 
for making peace. _ , 
Sriedensfe R, n. @elebrating (ccle- 
bration) of a peace, Ä 
Griedensgfeyer, 2. bonfire in ce- 
lebration of a peace. - 
Sriedenéflagge, f. fag of peace 
(truce). - j 
Briedendsfuß, m. peaceestablish- 
ment. 
Griedensgedanfen, pl. thoughts 
-of peace, peaceable sentiment. 
Sriedengbandlung, f. treaty, 
negociation of peace. 
Griedenéginfirument, m. docu- 
ment, instrnment of peace. 
Friedensmünze, f. medal in me- 
mory of a peace. 
Briedensrichter, m. justico of 
eace; ein Prügel mit Blei, gane 
oaded with lead, bludgeon. 
Friedensſchluß, m. treaty, con- 
clusion of peace, pacification. 
Friedensſtifter, m. pacifier, peace- 
maker, mediator, reconciler. 
Eriedengftörer, m. troublefeast, 
perturbator, disturber. . 
Griedenstag, m. day of peace; 
- anniversary day of peace. 
Eviedenstractat, Friedensoers 
trag, m. treaty of peace. i 
Frie —— (ag, m. proposi- 
tion, proposal for a peace. 
Kriedfertig, adj. peaceable, in- 
clined to peace, pacific: — ev. 
peaceably. 


Sri 


Sriedfertigfeit, f. peaceabloness, 

acihc disposition. 

Sriedbhag, m. fence, hedge, 

Sriedlid, adj. peaceful, quiet, pa- 
cific: — adv, peacefully, quietly, 

acifiely, _ 
riedlidteit, f. peacefulness, 
rtedliebend, adj. loving peace. 
riedſam, adj. peaceful,, quiet, 
pacific. , 

Bejehfamteit, f. peacefulness. 
riedfelig, adj. peaceful; — adv, 
peacefully. 

Nd ART f. peacefulness. 
rieren,w. i. a. (part, pass. gefros 
ven, imp. frot), to freeze; vor 
Sroft zittern, to quake with cold, 
shiver, to be chifled ; ih bin fait 
erfroren, I am almost chilled (star- 

wed, killed) with cold; mid fries 
ret am ganzen Leibe, I freeze (chill) 
over all my body; zu Eis frieren, 
to congeal, freeze; gefroren Waf: 
fer, congealed, trozea water. 
ries, m. freeze, frize, 
ie m. Friselander. 
riefel, m. purples, wheals, pim- 
ples, miliary fever; rush. 

en: n. Frise, Friscland. 
riesmacher, m. freezemaker, ma- 
nufacturer of freeze. 

Friſch, adj. fresh; neu, fresh, new} 
friſch gefangen, ready caught: — 
adv. freshly, newly, greenly, raw- 
ly; munter, brisk, vigorons; frie 
her Muth, briskness; eine frische 

arbe, a gay, lively colour; von fris 
her Farbe, freshcoloured; friſch 
und gefund, health{ul and gay; ein 
frifher Wind, a fresh gale: — adv. 
freshly. kriskty, gayly, lively; er 
geht is dabei, he falls on heart- 
3 frifd auf! cheer up! von fris 
fhem, afresh, anew, 

grits e, f. freshness, fraischenr. 
rifdheifen, n. brittle iron; fined 
(refined) iron. = 

Friſchen, v. r. a. to freshen, to 
refresh; to newrifle (the barril af 
a.gun; to purge (dogs): — v.r.a. 
to pig, farrow. 

Bet lSer, m. finer, refiner (of me- 


tals). 

Srifheffe, f. finery (in melting 
ouses). 

Pate übe, n. coaldust. 
rifhglätte, f, litharge reduced 


to lead. 


Srifhherd, m. finery, furnace 
or rehning the metals. 

Friſchkne t, m, refiner’s assistant 
(mate). 

qe i facing, m, young wild boar. 
rifhme 


If, adj, giving fresh milk, 

freshmilking. 

Brifhpfanne, f. iron kettle (for 
to part silver from copper), 
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Frifhfhlade, f. dross, recreméne 
(of new melted ore). 
Friſchſt ick, nm. orecake (of black 
copper and lead). . 
Friſchung, f. refreshing; new- 

- rifling; purging. 

Friſchzacken, m. long thick iron- 
= in the heartlı of a melting 
nrnace, 4 . : 

Friſeur, m. = Haarfrausler, hair- 
dresser, barber. : 

Friſiren, v. r. a. = fräufeln, aufs 
fragen; Haare, to dress ıhe hair, 
to curl, crisp; Tuch, to uap cloth; 
Kleidungsſtücke, Borhauge, mit 
Band, Spiken u, f. f., to dress, 
trim. 

Friſirkamm, m, frizzling (dres- 
sing) comb. _ 
rifolettband, n. silkferreting. 
rift, f. respite, pause, interval, 
reprieve, delay; eine gefeßte Friff 
sur Bezahlung, a set (legal) term; 
einem Friſt geben, to allow one a 
term; innerhalb ſolcher Friſt, wirh- 
in that compass of time; in Jabe 
reé Friſt, in the space of a year; 
gu Ddicfer Friſt, now, at presents 
gu jeder Rrift, at every time. 

Friſten, v.r, a. to fix a term; Auf⸗ 
ſchub geben, to put off, delay; ets 
nem das Leben, to prolong (in- 
dulge) one's lite; fo inir Gott daß 
eben friftet, if God spares my 
i 


G. 

Griftung, f. fixing the term; pur- 
ting off, delaying; prolonging. 
one’s life. 

gi jur, f. curling; trimming, furbe- 
0 


w. 
ritbobrer, m. gimlet, 
ritte, f. first mixture of the ne 
cessary ingredients or materials for 
making of glass. 
rob, adj. glad, rejoiceds id bin 
a redt froh darüber, I am very glad 
of it; frohe Gefprade, joyfui uis- 
courses; ein. frober Gonmmiercbend, 
a happy summerevening; einer Ca- 
the rob werden, to enjoy. 
Fröhlich, adj. glad, jovial, airy, 
merry, click. lithsome, spright- 
ly, cheertul, pleasant, gay, joyous, 
jocund, festivous, goodhumour- 
ed; frohlih und guter Dinge feyn, 
to be merry, to be of good cheer; 
froblid) maden, to giad, gladden, 
make merry, to cheer up; werden, 
to pluck up a good heart, to be 
put in a good humour; — adv, 
ladly, jovially, 0 blithsome- 
y, sprightly, chearfu ly, lrasant 
ly. gayly, joyously, jocundly, joyr 
ully, festivously. 
roblidfeit, f. gaye » blith. 
8 someness, gladness N} Serlabelinsee, 


' Fro 


pleasantness, good humonr, jovial- 
ness, serenity, joyousness, jocun- 
| dity, festivity. 

Srobloden, v.r. m. to exult, ap- 
pland, shout, triumph, jubilate. 
Srobloden, m. exultation, ap- 

plause, shout, triumph, jubila- 
tion, 
Zrobn, m. beadlo, tipstaff, ser- 


earıt, 
5 ri bnbar, adj. liable to villainage, 
subject to services, held in soc- 


age.. 

3 * bnbauer, m. socager, sockman, 
bondman, villain. 
ro * bote, m. summoner, beadle. 
rohnbotſch aft, f. footservice. 

Krobnbirger, m, citizen subject 
to average. 

Zrohndienft, m. Frohne, f ga- 
velwork, compelled (bond) ser- 
vice, socage, villainage, service 
dne to the lord of the manor. 

Sröbnen, v.r.n. to do service in 
socage; einem, to be one’s drudge; 
Jemands Launen, to humour one’s 
whims, 

Sröbner, 
drüdge. , Pass 

Srohneret, f prison for criminals, 
pnblick jail. 


m. socager, villain, poor 


Srohnfaften, pl, emberweeks, quar- 


terfastings. j 

Frohn fefie, f. publick jail. 
robnfrei, adj. exempt from com- 
pelled services. 


Frohnfuhr, f. carriage by sock- | 


men, 

Srobngeld, xn. Frohnzins, m. 
money paid in lieu of socage ser- 
— 
rohngut, nz. tenement by copy, 

5 copyhold; der Befißer, copyholder, 
copyhold tenant. 

Frohnherr, m. lord for whom soc- 
age service is performed. 
rob.nhof, m. socagefarm. 
rohnhufe, f. socageground, 
robnforn, nm. socagecorn. 

rohnlehn, nm. socagetenure, fief 
held in villainage. — 

Srepalergngm m. Ghrist’s holy 


ody. |. 
Srobnleihnamsfeft, nm. corpus 
christiday. 
Frohnlos, 
from bond, service. 
robntag, m. socageday. 
robntanz, m. socagedance, 


rohnung, f. f. Frohndienft, 


adj. freq — exempt 


robnvogt, m. taskmaster, over, 


seer of socagers. 

Frohſinn, m. good humour, cheer- 
rin ; * F fol 4 
robfinnig, adj. cheeriul: — adv. 

5 cheerfully. : * | 
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Gromit, adj. tame, good, sober, 
modest, innocent, kind, pious; 
ein frommes Schaf, a poor inno. 
cent; cin ee Pferd, a quiet 
horse; die Srommen, the righteous; 
fromm werden, to mend: — adv. 
tamely, soberly, modestly, inno- 
cently, kindly, piously. 

Grommelet, f. affected devoutness, 
or piety, hypocrisy, bigotry. 

Zrömmeln, vr. n. to affect piety 
or devotion, to cant. 

Zrommten, n. boot, benefit, ad- 
vantage. 

Grommen, v. rm to boot, profit, 
to be useful (fit, profitable); wozu 
frommt e8? of what advantage is 
it? ed frommt menig, it boots 
little, does but little good. 

Frommerg, nr. vitreous silverore 
of a lead colour, 

Zrömmigfeit, f. piety, goodness, 

religion, sanctity, modesty, kind- 

ness, sobriety, innocence, tame- 


ness. 

Grominfer, $römmling, m. hy- 
ocrite, devotionist, canting fel- 
ow, bigot. 

Fronte, f. = Borderfeite, front, 

forepart; §ronte machen, to make 

face; in $ronte, in front, abreast. 
rontignac, m. Wein, frontigniac. 
rontifpis, n. = Giebelfeite, Haupt⸗ 

feite, frontispiece : 


Fronten, n= Giebel , Giebeldad, 


fronton, pediment. 

Froſch, m. frog; Gefhwulft unter 
der Zunge, ranula, cwelling under 
the tongue; bei Pferden, lampass. 


Frofhbih, m. frogbit, little ne- 


nuphar, waterlily, waterrose. 


eo fgbinen f. St. Mary’s thistle. 
ro 


Sfdetring, m. coin-or wedge- 
“ ying (in mines). 
v. a. r. to catch frogs, 


et | 
ro fil, m. toadfish, frogfish. 


reſchiache, f. place full of frogs, 
frogpool, fogpudale. b 


Froſchlaich, m. fry, spawn of 
frogs. N 
gro (a (attic, m. froglettice, pond- 
e 


w 
ro 


$ [68 {, n. frogoil. 
ro 


ch feffer, m. crowfoot, ra- 
nunculus. 


Froſchſattel, m. unbacked (back- 


: less) saddle. 
geet ſchnecke, f. toadsnail, yel- 


ow waterwagtail. 
Krofhfhnepper, m. crowbow. 
ftein, m. toadstone. 


roth 
ere ch wurm, m. bulihead, young 


_ frog. 

Froft, m. frost; ein harter Froft, a 
hart frost; der Froft laßt By the 
frost relents; großen Froft ausftehen 


Fro 


mitffen, to suffer (endure ) great 
frost; Rr oft im Sieber, fevershiver- 
ing, quaking; vom §rofte befhäs 


digt, frostbitten. 

gronben le, f. chilblain, whitlow. 
rofte(n, v. r. n. to be susceptible 

5 of res — — so * 
roſtig, adj. frosty, chilly, cold: 
— adv. frostily; ein froftiaer Menfeh, 
a chilly — ein froftiger Styl, 
— (cold, flat) style. 
roftier, ‘ 
34 1) m. chilly body. 
roſtwetter, m. frosty weather. 
rottiren, wv. r. a. = reiben, to 


rub. 
Frottirbürſte, f. Aeslıbrush. 


srucht, f. fruit; Getreide, corn, 
crop; Obft, fruic; allerhand Früchte 
unter ‚einander, fruitage; Yeibess 
frudt, fruit, offspring; die Frucht 
einer Lenden, the issue of his own 

oins; Frucht bringen, to fructify, 
bear (bring forth) fruits; Früchte 
einfammeln, to gather fruits; er 
zieht feine Fridte davon, he gathers 
no iruit from it, it yields him no 
profit; das find die Fridte des Uns 
Geborfamé, these are the fruits 
(products, effects) of disobedience. 

@rudtaft, m. fruitbearer, fruit- 
bearing branch. 

Fruchtäuge, nm. first bud, gem, 

ermin. 
rudtbalg, m. follicle. 
rudtbar, adj. fractuons, fruit- 
ful, fertile, fecund. teeming, plen- 
tiful; ein fruchtbare Jahr, a plen- 
tiful year; machen, to fructify, fer- 
tilize; feyn, to be fertile, fruit. 
ul: — adv. fruitfully, - fertily, 
plentifully. _ 

Rrudtbarfeit, f. fructuosity, 
frnitfulness, frugilerousuess, fer- 
tility, plenty. 

a btbaum, m. fruittree. 

AD EREIRIERNBG n. ſ. Frucht⸗ 


alg. 
Fruchtboden, m. fir Obſt, frnitery; 


& Getreide, granary, cornloft; der 

{umen, bottom of flowers. 

Grudtbringend, adj. frugiferous, 
fructiferous: — adv, frugiterously, 
fructiferously. 

GFrudten, v. r. n. to give (yield, 
render, afford) frnit, to benefit, 
to prosper; es frudtct nicht, it 
does no guod, no profit derives 
from it. , 
rudtgewinde, n. f. Fruchtſchnur. 
ruchtgöttin, f. Pomona; Ceres. 
rudtgülte, f. duty (service, rent) 

iven in corn, 

Fruchthandel, m. fruittrade, corn- 
trade: — 

Fruchthaus, n. cornmagazine, gra- 
nary. 
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Grudthautdhen, n, im Auge; che- 
roides. 

Zrudtborn, n. horn of plenty, 
corntcopiae. 

Srumthulfe, f. husk, shell of 
grains 

Grudtfnofpe, f. gem, bud, but- 
ton. N 

Grudtfnote, m. germe, shoot, 

urgeon. 

Rr udtforb, m. fruitbasket. 
rudtforn, n. grain, seed. 

& rudtloé, adj. fruitless: — ad». 
fruitlessiy,, in vain. e 
rudtlofigtert, f. fruitlessness. 

sructmeffer, n. fruitknife. 
rudtimug, n. stewed fruit. 
ruchtſchnur, f. festoon. 

asılarener, m. waste (dimi- 
nution, lessening, abatement, loss) 
of coru kept long time in maga- 
zines. 

Zrudtfperre, f. stoppage of corn- 
exportation. ; . 

Gructfiein, m. petrified fruit, car- 
politho. 
ru ch t ſt ll ¢, n. picture of fruits, 
rudtteller, m. fruitplate. 
ruhtthbeurung, f. 
city) of corn. 

ee twolle, f. down, feather. 
rudtgange, f. fruittongs. 
rudetging, m. f. Srudtgilte. 

Be adj. u. adv. early; früh Mors 
eng, early in the morning; aufs 

Reben, to rise early, betimes; vom 
frühen Morgen bie, from the very 
morning to; früh oder fpat, soon 
or late; geftern früh, yesterday 
morning; heute früh, this morn- 
ing; morgen früh, to morrow morn- 
ing; friih vor Tage, early before 
daybreak; ein Fruͤhauf, an early 
risor; früher, earlier; am fruͤheſten, 
earliest; ein früher Tod, a prema- 
ture death. 


earth (scar- 


Frühapfel, m. summerapple, hast- 


ing. 
Sraberbeit, . morningwork. 
Friuh bett, n. re 
ty peed f. summerpear. 
rinhe, early in the morning. 
ar erbjen, plur. hastings. 
riibgebet, n. morning prayer. 
Frühgeburt, f. untimely birth, 
— ff 43 
x erjte, f. forwar ariey. 
Arubbent, m. forward 
Rribjabr, m. spring. = 
Frübflug, adj. forward, prema- 
turely wise, of forward wit. 
Krugtoft, f. breakfast. 
$rübling, m. spring; an untimely 
child, a child born too soon; im 
Frübling des Lebens, in the prime 
of life; den Frühling betreffend, - 


vernal, 


Gra 
une f. springflower. 
riblingéfieber, n. springague, 

springfever. . 

Srublingéfliege, f. cadew, cad- 
dis, cadeworm, watermoth, 

Friblingéhaft, adj. springlike. 

Zrübfinasluft, f. springtimeair, 
vernal air. 
an A springmirth. 
rublingepunct, m. vernal point. 
rublingéregen, m. vernal rain. 

. lingszeichen, n. vernal sign. 
rühmette, f. matings, morning 
prayers. 

Srübobft, n. hasty fruit, forward 
(early) fruit. 

' $rübhpredigt, f. morningsermon. 
rübregen, m. morningrain. | 

rübreif, adj. rathripe, preco- 
cions. 

— ibfonne, f. morningsun. 
rübftüd, m. breakfast. 

ai bitiden, v. r. n. to breakfast. 
ruhftunde, f. morninghour, 
morningtime. 

frühzeitig, adj. premature, for- 
ward, hasty, rath: — adv. pre- 
macnrelv, fotwardly, ratlıly ; frühes 
aeitige, Erbfen, hastings; gar gu 
frübzettig,. overhasty, too soon 
ripe; fterben, to die prematurely ; 
er frühgeitiger Tod, a premature 

eath. 

Gruibsettigteit, f. prematurity, 
forwardness, precotity, overhasti- 
ness. 
fox. bitchfox; ein Haufe Rife, 
sculk of foxes; dad Reihen, Schreien, 
Bellen der Füchſe, the barking, yelp- 
ing, wilking of foxes; ein Dretd 
mit röthlichen Haaren, sorrel horse; 
ein rothbaariger Mann, a redhaired 
man; Goldmünge, yellow boy; er 
ift ein liſtiger, ſchlauer Fuchs, he is 
a cunniug, sly dog; auf-iniverfis 
taten, freshman, novice of uni- 
versity; Zuchfe, f. Geld, gold coin, 
riches. 

Ruchéaffe, m. redhaired monkey, 

Aucsamber, m. blachamber. 

2% hsbalg, ın. foxcase, foxshin. 
uhsbart, m. red beard; goat's 
thorn (eine Pflanze). 

Fudebau, m. foxhoie, kennel; der 
Fuchs ſteckt im Bau, the fox ken- 
nels; den Fuchs aus dem Bau vers 
treıben, to unkennel. 

Fuchsbeere, f. blue brambleberry. 

zuchseiſen, n. Fudéfalle, f 
foxtrap „ foxgin. 

züchſein, v. a. r. to go a foxhunt- 
ing; to smell of a fox; to banter, 
to play upon. « 

du ee eule, f. horpowl, longeared 
Ov . 
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Fug 
Su@dsgané, f. shieldrake, bor- 
* a 5 r 
udsarube uhehohle, f. f. 
Orbea, ’ Hehoote, f 
Rudéhedt, m. foxfish. 
udésbodlein, n. butterfly orchis. 
udéjagd, f. foxchase, foxhunt- 


ing. 

Zumejäger, m. foxhunter. 

Fuchſicht, fudfig, adj. foxlike; 
smelling of the fox; rothlid), car- 
roty, rel, reddish. , 

Fudslod, n, kennel, foxhole. 

Fuchsmiſt, m. toxdung, crotels of 
a fox;*rubbish of a forge or fur- 
nace. \ 

Be sicce m. fur (lining) of foxes. 
u épretlen, n. foxbaiting, toss- 


ing. 
ude riedgrac, n. fenreedgrass. 
u ; §roth, adj. foxcoloured, sor- 


Tel. 
Fuchsroth, nm. sorrel colour, red 


bay. : ; 
sudefheide, f. printer’s or fur- 
rier's peel. ; 
Fucheſchwanz, m. foxtail, brush, 
drag; Pflanze, foxtail; den Fuchés 
ſchwanz fireihen, to pice thanks, 
to fawn, flatter, cajole, 
Fucheſchwaänzen, v. r.n. to fawn, 
to play the busy body; cinem, to 
fawn upon one. 
Fuchſchwänzer, m. fawrer, claw- 
back, plumestriker, pickthank, 
wheeler. , 
Eudhéefhwangeret, f. fawning, 
flattering. whecdling. 
Gudsfdhwangerifd, adj. fawn- 
ing: — adp. fawningly. 
gudsfhwangfäge, f. 
whipsaw. 
Fucheſucht, f. foxevil, alopecie. 
Fuchstraube, f. foxgrape. 
Fudswurgel, f. common wolf's 
bane, monk's hood, blue aconite. 
Eudegiemer, m. foxyard. 
Sudtel, f. broad sword; stroke 
with the flat side of a sword; dis- 
cipline; unruly fémale. 
Sudtelu,'r. r. n. to flourish, oe 
eat 


sashsaw, © 


- dish a sword: — v. r. a to 
with the flat side of a sword, 
Guder, n. acartload; cin Maß ven 
20.22 1/2 Eentner, fodder, fudder; 
Wein, tun of wine. 
Tuderig, adj. containing a load. 
Sug, m. aptuess, pan compe- 
tence, authority; gentleness, pa- 
tience; opportunity; mit Fug und 
echt, with legal authority; mit 
gutem Zug, with good reason, ve- 
ry conveniently, with right and 
justice, with a just title, with 
power and equity. RER 
Fuge, f. jeint, juncture, joining, 
closure, seam, groove; eines Da 
/ 


f 


ug 
kens, mortise; am Fafboden, croe; 
in der Mufif, iugne; der Hirnfdale, 
seam, suture of the skull or brain- 
pan; aus den Fugen bringen, to 
put out of joint, throw about, 
unbinge, 

$ ugebanf, f joiningbench. 
ugen,v.r.a. to join, unite, put 
together; hinzu Fagen, to ahd) 
Gott fügt cd fo, God disposes thus: 
— v. r. n. to suit, to be suitable 
(proper); to accommedate one's 
self, to reconcile one’s seif; to 
come to pass, ‘to happen, to 
chance; to be take one's self; to 

ield, to comply with, to favour; 
@ in etivas fügen, to comply, ac- 
commodate one's self, act accord. 
ing to time or circumstances; in 
die Nothwendigheit, to submit to 
necessity: fi fügen, to chance; 
es fugte fi, it came to pass, it 
happened; einem fügen, to yield, 
to humour; fic fügen, fhiden, to 
agree, be convenient, to be fir, 
apt; zu willen fügen, to send word, 
make known. 

Kügemwort, n. conjanction. 

Sughobel, m. jointer, grooveplane. 

Siglid, adj. joining, convenient, 

t, easy, suitable, meet, proper, 
apt, seasonable; es läßt fid) nicht 
‘fugltdh thun, it cannot well be 
done; th weiß nicht, wie ich es füg« 
lich vermeiden will, I see no easy 
way how to avoid it: — adv. con- 
veniently, easily, suitably, meet- 

‚ aptly, seasonably ; er fann fitg: 
tid) davon feben, it maintains him 
comfortably, 

Giglidfeit, f. conveniency, easi- 
ness, Opportunity, aptness, fitness, 
congrnity. ; 

Sugtes, adj. incompetent, unsnit- 
able, improper; unjust, wrong: 
ful. unreasonable, iniqnitable. 

Fügſam, adj. complying, obre- 
— complaisant, pliant, suit- 
apie. 

$ügung, f. joining; Sufammenfü« 
gung, coustruction; Gottes Für 
gung, God's providence, direc- 
‚tion, disposition, dispensation ; 
des Schickſals, des Slüds, fate, 
coutingence, case, juncture, acci- 
dent. | 

$üblbar, adj. sensible, tender; to 
be perceived, perceptible, tactile, 

§ ith barteit, f sensibility; tacti- 
lerıess. 

$ühlen,v».r.a. to feel; to be sen- 
sible of, perceive; auf den Zahn 
fühlen, to feel one’s pulse, to 
sound, to pump; ſich Fühlen, to 
be sensible or ——— of * 
own superiority; es iſt weich, fan 
anzufühlen, it feels soft, limber. 
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| Fuh 
8 : 5 : f ob : : oD feeler, antenna, 
2 i b (frau t, n. mimosa, acacia, 
Fühllos, adj. insensible, senseless, 
athie. — j , ah 
Fühlloſigkeit, f: insensibility, 
thy. 


senselessness, apa 


+ 
u 
a 


Fühlſpitze, f. feeler. 
Kubnen, eine nfel, Funen. — 
Fuhr, Auhre, f. carrying, carriage, 


carting; Aubriverf, carriage, cart; 

die Cate, carriage, conveyauce, load, 

loading; a — portage, car- 
riage, fare; Suder, cartload, wag- 
onload, 

*übrband, n. leading string, leader. 

Führbar, adj. to be led, portable, 
manegeable. 

Führen, w.r.a. to carry; to lead; 
to guide, condnct; to er. to 
form or build in a certain direc- 
tion; to manage; to wield; to 
wear, to bear; to have, to con- 
tain, to hold; to carry on; to 
pass; to nse, to make use of; Gus 
ter auf der Achſe, to carry (bring, 
convey) goods by landcarriage ; au® 
dem Lande, to export; ins Land, 
to import; einen fiibren, to lead, 

wide, conduct, carry; einen bins 
ter das Licht führen, to lead one 
about, amuse him, keep him at 
a bay; eine Gade, to direct, ma- 
nage, carry a business; einen gie 
ten. Wandel, to lead a good lites 

Proceß, to be at law, to wage- 
law, to plead; Klage führen, to, 
complain; die Seder, to draw the 
pen; Gtaat, to cut a fignre; cis 
nen Tiſch, to keep a tables eine 
Dame, to lead, nsher; Krieg, to 
wage war; das Regiment, to go- 
vern, rule, to sit at the helm; id 

weiß, was er im Gchilde führe, I 
know his tricks, what he designs, 
goes about; im Wapen, to bear in 
the coat of arms; im Munde, to 
speak (talk) of; gu Gemüthe, to 
impress,’ to instil, to infuse; leicht 
mit fic) gu führen, portable, easy 
to be carried about. : 

Firhrer, m. conductor, guide, lead- 
er, director, governor; eines Heers, 
headman; einer Rotte, fileleader; 
an Mafhinen, conductor. 
ubrerin, f. condnectress. 
ubrfrobne, f. cartaverage. 
ubrqerath, n. cart’s baggage. 
übrig, adj. what may be led, 
ductile, portable. 

Subrfn ibe, m. carrier's (carter's) 


man. 
Subrlohn, m. eine Perfon, fare, 
passage; Waaren, freight, carriage, 


ortage, 
‚Fuhrmann, m. Carrier, cartman, 
carter, driver, waggoner. 


Sup 


Supemannstittet, m. cartman’s 


ock. 

Suhrmannspeitfihe, f. cropwhip, 
driving’ whip. 

Sühbrung, f. carrying; conducting, 
conduct, guiding . — » di- 
reeting, direction, leading; Pac» 
cotılle, adventure, j 

Subrmwagen, m. chariot, wagon, 
cart 


Subrwe g, m. cartway, road, high- 


way. 

Fuhrwerk, n. carriage, cart, wa- 
gon; Subrwefen, carrying. 

Subrwefen, n. carrying, transpor- 
tation of goods, conveyance, car- 


’ —538 — 
FirlTband, n. doorband (on a’ door 
that has a filling, pannel, or 


square). 


Füllbier, n. beer to fill the cask 


up. 

zibrett, n. pannel, square. 

Fülle, f/ abundance, plenty, store, 
affluence, fulness, fnlfilling; da 
war Unterhaltung die Fille, there 
was store of entertainment; Xülls 
fel, stuffing, farcemeat. 

Gulleimer, m. pail, bucket for 
measuring the saltwater. 

Gillen, v.r.a. to All; einen Vers, 
to fill up a verse; fid), to stuff, 
hill, cram, 
üllen, v.r. n. to foal. 
üllen, n. foal, filly, filly fole; 
ein weibliches, foal; ein mannlides, 
colt. 
uüllenzahn, m. golt’s tooth. 
uffler, m. Walfmuller, fuller. 
ulterde, f. fuller's earth, © 
üllraß, n. coalmeasure. 
üllgelte, f. brewer's pail, or 
bucket. 

gullbaar, n. cow's hair. 

Füllhals, m. mnnel, funnel. 

Füllhorn, n. horn of plenty, cor- 
nucopiae; §. grad, cornucopiae, 
hora of plenty grass. 
ullingen, plur. limberboards. 
ülffelte, f.ladie, potladle, 
ullmund, 
stonewall. 

Gullopfer, n. sacrifice of conse- 
crations. 

$üllort, m. place where pails or 
buckets are filled (in mining), 
üllfel, n. — 
üllſtange, f. pole by which the 
hole in a charcoalkiln is stirred and 
filled up. ss 

Füllung, f, filling, stuffing, cram- 
ming; pannel, square. 

nn! n. expletive. botch. 
ummeln,»,a.r.to fumble. 

Gund, m. finding, prize; C€vfins 
dung, invention; einen Fund thun, 


m. foundation of a 


‘ 
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Fin 
to find something of value; erdide 
teter Handel, fiction, forgery; ein 
ſchöner Fund! a fine design, plot, 
contrivance ! 
Fundamentuf.f., f. Grund u. ſ. f. 
Fündelhaus, n. foundling house, 
hospital. 
indelfind, a. foundling. 
undgeld, n. recompence, allow- 
ance, trovage, salvage. . 
Fundgrube, f. shaft, mine, load- 
work. . 
Fundgrübßmer, m. proprietor, 
owner of a mine; miner. 
Fündig, adj. rich (mine, or mine’s 
vein). , 
undling, m. foundling. 
undredt, n. right, claim of 
finding. | 
Gundregifter, n. inventary. _ 
inf, five; e$ jind ihrer fünf, the 
ie five of them; eé iff halb fünf, 
itis half past four; er fann nit 
fünf zählen, he cannot say bo to a 
goose; es geht auf fünf, it turns 
on five; im Würfelfpiel, fünf Aus 
gan, eingne, five points; die fünf 
afen, cinqueports; fünf gerade | 
evn laflen, to be too indulgent. 
Künfblatt,n. ciriquefoil, 
$üunfdoppelt, —* five double, 
quintuple, fivefold. ; 
Fünfe, f. five; auf Würfeln, cingue, 
quint. = 
Fiinfed, n. pentagon; ein Geeftern, 
fivefingers. 
Ginfe dig, adj. pentagonal: — 
adv. pentagonally. 
infer, m. five, cinque. 
unfergericht, n. quinquevirate. 
infer Pe i, adj. five different, of 
Ene{ae, adj. fivefold, quintepl 
unffad, adj. fivefold, quintuple. 
ünffaltig, adj. fivefold. ; 
unffingerfraut, x. cinqnefoil, 
fiveleaved grass, fivefingergrass. 


Fünffüßig, adj. FKünffüßler,. 
m. pentameter, 
Fünfherr, m. quinquevir. . 


*ünfbundert, adj. five hundred. 

Ginfhundertfte, adj. five hun- 
dredth. | , 

Rinfjabrig, adj. five years old. 

Sünfmal, adv. five times. 

Ginfmalig, adj. at five times. 

Finfporte, f. fishing net consist- 
ing besides the bottom piece out 
of five plates or pieces. 


unfruderig, adj. of five oars. 
Bünffaättis, adj. of five tred- 

dles. 

irnftägig, adj. of five days. 


un te adj. fifth. 
adj. four and a half. - 


unftel, n. fifth part. 


f Gin 
Künftens, adv. fifthly, in the &fih 


place. 

Bas be fifteen. 
unfzehneck, n. quindecagon, 
unfgebner, m. fifieen. , 
unfzehnte, m. fifteenth. 
unfatg, fifty. 
unfgiger, m. fifty, cincater; funfs 
stgjahrıg, fifty years old. ’ 
unfatgfte, adj. fiftieth, 
unfe, m, f. Zunfen. 
unfeln, v. r. n. to sparkle, glister, 
glimmer, glitter, shine. 

Gunfeln, n. sparkling, glittering, 
scintillation. 

Gunfelneu, adj. spick and span 
"new, firenew, brandnew, all new. 

Zunfen, m. spark, sparkle, flake; 
ein unter der Afche glimmender Fun— 
fen, glimpse, glimmer among the 
embers; aus glihendem Eifen fabs 
ren Funken heraus, sparkles of fire 
dart forth, burst out of redhor 
iron; §unfen von ſich geben, to 
sparkle, spark, emit sparks. 
unfen, v. r. n. to spark, sparkle. 
iit, praep. for, instead of; für und 
für, for ever and ever, ever and 
anon; für jemanden bezahlen, to 
pay for — Buͤrge werden, 
to bail for; ein Wort fiir das andere 
fegen, to put a word instead of 
another; ein für allemal, once for 
all; er that ed für fih, he did it of 
his own accord; id) fpeife wöchent» 
lid) Für ſechs Thaler, I board six 
dollars a week; für einen Pfennig, 
a pennyworth; für Geld fchreiben, 
to write for money; id habe zehn 
Thaler dafür. gegeben, I have paid 
ten dollars for it; daé halte ich für 
ein gutes Zeichen, I take it for a 

ord sign; td halte es für meine 
Richt, I take it to be my duty; 
es für wahr halten, to think it true; 
ich halte ihn fir weife, I take (think) 
him a wise man; was für ein Mann 
ift dag ? what man is he? was find 
das fir Sachen? what things are 
these ? Gorgen fir die Sufunft, cares 
for time to come; aus Liebe für 
did), out of lave for you; ich sits 
tere für did), I tremble for you; 
tin Gefdent für feine Freunde, a 
resent for his friends; das behalte 
ich fiir mich, that I keep with me; 
behalten Sie Ihr Latein fir fic, 
keep your Latin ‘to yourself; er 
at einiges Vermögen für fih, he 
ias a little property of his own; 
dag ift eine Warnung für mich, that 
is a warning for me; für das Bas 
teriand flreiten, to fight for one’s 
own country; für etwas forgen, to 
take care of something; für einen 
fpreben, to plead one's cause; er 
will nicht heurathen, fondern für fi 
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Fuͤr 


bleiben, le will not marry, but 
continue single; Arzenei, für das 
Fieber, physick against the fever, 
ague; id) babe feine Gcheimniffe für 

did, I have no secrets for yous 
er, für feine pagers he, for his 
person; für mi sefted” ih gern, 
as for me, I freely confess; fur 
jest, for the present; für dießmal; 
for this time; für heute bin ich gee 
fattigt, to day I am satisfied; fur 

jeden Kall, in case of accident; für 

. Nas erfte, zweite u. f. f., for the 
first, firstly, for the second, so- 

condly ; a erfte, for the present; 

Tag fie Tag, day by day: Schritt 
für Schritt, step by step; für und 
wider, pro and con, for and agaiust; 
ich cſſe es für mein Leben gern, I Irke 

it for my life; er baté für feinen 
Kopf gethan, he has done it of his 
own head. 

Fürbaß, adv. forward, further, 
heresfter. N, 
urbild, m. f. Vorbild. = 
urbitte, f. intercession; eine Fuͤr⸗ 
bitte einlegen, ta.intercede; offents 
lide Fürbitte, publick prayer; für 
abgefhiedene Geelen, publick prayer 
by the beadroll. . 

Fürbitter, m. intercessor, interce- 
der, mediator. 

Furde, f. farrow; Furden sieben, 
to make furrows ; furchenweife, fur 
rowlike, in furrows; Mungel, 
wrinkle, furrow. 

Zurden, ver a to furrow; 
wrinkle. _ 

Surdenmweife, adv. by furrows, 
in furrows. 

Furchgenoß, m. furrowneighbour, 

Furcht, f.fear, apprehension, dread, 

“ terror, fright, awe; in Furcht ſeyn, 
to dread, to be afraid; mit Furcht 
an etwas denfen, to apprehend, in 
Furcht feßen, to fright, make one 
afraid, terrify, put in fear; Furcht 
einjagen, to strike with awe, in- 
flict with terror; einen in Furcht ers 
batten, to keep one in awe. 
nrg@tbar, adj. formidable, terri- 

8 ble, eet adv. formidably, 
terribly, dreadfully. 

Furchtbarkeit, -f. formidableness, 
terribleness, dreadfulpess, 

Fürchten, v.r.a. to fear, be afraid, 
dread; Gott fürchten, to fear God; 
fih vor einem, etwas fürdten, to 
stand in awe, to fear of somebody, 
of something, to be afraid of 
somebody, something; eé ftebt gu 
fürchten, it is to ba feared; nicht 
firrchten, nicht zweifeln, dab, to 

— Ar RE 
urdterlid, adj. te e,’ horri- 
ble, awfal, frightful, gastly : — 


to 


"Sur 


adv. terribly, horribly, frightful- 
fy, awfully. 

Furchtlos, adj. 
fearlessly. 

Surd tlofigteit, f. fearlessness, 
intrepidity. 

Surdtfan, adj. fearful, timorons, 
fainthearted; marhen, to affright, 
dishearten, make afraid : — adv. tear- 

ually, timorously, faintheartedly. 

Furchtſamkeit, f: fearfulness, ti- 
morousness, timidity, fainthearted- 


fearless: — adv. 


ness. 

Fürdauern, f. fortdauern, 

Bie er, adv, onwards. 
irgang, m. f. Vorgang. 

gurie, } = Plagegottin, RNadgot- 

tin; Wuth, tury; er bat es in der 
gurte gethan, he has done it in a 
rage. e 

Gurter, m. = Herbergmader, Quars 
ti: swacdher, quartermaster ; har- 
binger. 

Zurlieb, adv. nehmen, to be con- 
tent, satisfied, pleased with, to 
put up with, 
urnier,n. = Ginlegehols,.inlay. 

gurnieren, v. r. a. = auslegen, 
einfegen, to inlay; furnirte Arbeit, 
venecring. 


Girfehuna, Zürfidt, f. f. Bors 
ficge 


Sürjprade, f. plesding; Kürbitte, 
intercession, recommendation, me- 
diation; thun, to intercede, recom- 
mend, , 

gurfpreder, m. pleadey, interces- 
sor, advocate, apologist. 

Kurfprucd, m. intercession, recom- 
mendation. , , 

Zürft, m. prince; ein regierender 
Hurt, a sovereign prince, a reign- 
ing prince; er lebt wie ein Kürft, 
he princes it, he fares like a prince. 

Girften, v.r.a. to make a prince, 
to raise to a principality. 

Sirftenbant, f. seat (bench) of 
the princes. — 

gürftenbaug,.n. family (house, 
court) of a prince, 

bd dle Hut, m. prince's coronet, 

at. - 

$: rftenfrone, f. prince's coronet. 
uürftenmäßig, adj. princelike, 
princely. | 

Giurftenrath, m. college, council 
of princes, 

Fürſtenrecht, n. right (prerogative) 
of princes, 

fürjtenruf, m. horn’s sign, for 
to advertise the prince, where the 
chase is. 

Bürftenftand, m. 
dignity of a prince. 

githeathunr n. principality, do- 
‘minion of a prince, 


princeliness , 
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Buß 


ürftin, f, princess. ' 

—* EL adj. princelike, princely, 
of a prince, - j 
urt, f. ford. 
ürter, adv. farther, farther. 
urtrerflid, f. vortrefflid. 

Fürwahr, adv. in rruth, indeed, 
forsooth, to be sure; gewiß, cer- 
tainly, truly, sure'y, verily. 

baad hf m. f, Borwig u. f. f. 

surwort, m. intercession, recom- 
mendation; in der Granunatif, pro. 
noun, 

Surg, m. fare. 

Furzen, v. rn. to fart. 
ufel, m.slipslop, bad liquor, mean 
brandy, gin. 

Süfilier, m. = leidter Soldat gu - 
Suh, fusilicr, ; 

gu 6, m. foot; wer Aube two feet; 
mit bloßen Figen, barefoot, bare- 
footed; gu Fuß, afoot, on foot; 
der Zuß eines Berges; Baumes, Glas 
feé, foot; einer Säule, basis, pe- 
destal, foot; eines Zirfeld, the for 
of a pair of compasses; ein Soldat 
zu pub, foot, man of foot, foot 
soldier; Zuß für Zuß, foor by foot; 
su Fuße geben, to foot, go on foot; 
reiſen, to travel afoot; etwas uns 
ter die Fife treten, to tread under 
foot, to slight; mit Füßen treten, 
to trample upon, to oppress; cis 
nem unter den Auß geben, to sup- 
peditate one with, to advise one 
clandestinely ; mit dem Fuße ftoßen, 
to kick; einem Füße machen, to 
make one stir, put one to his 
heels; Fuß balten, to stand one’s 
ground; auf den Auf feßen, to put 
on foot; vom Kopf bis ai Rub, from 
head to foot, from head to toe, 
capapio; den zuß niet von der Stele 
le fegen, not to stir from the place; 
mit gefpaltenen Fifen, clovenfoot- 
ed; feds Fuß bod), six foot (leet) 
high; ein Vers von vier Kufien, a 
verse of four feet; Zuftand, foot- 
ing, way; auf diefen Fuh leben wir, 
this is our way of life; Nidtmas, 
standard; Münzfuß, standard of 
the coin. 

Sußangel, m. caltrop, gardentrap, 
steeltrap, mentrap, 

Aunted, n. bath for tlıe fect, foot- 

arh. 

Fußball, m. football. 
ußballen, m. plant. 

A fbant, f. footstool. 

sußbeden, n. footbason. 

sußbtege, f. instep. 

— tt, n. flat underside of the 

oof, 

Fußboden, m. bottom, floor. 

sußbodenrahbmen, m. joyst, gir 
der, twist, 


: Sin 
Künftens, adv. fifthly, in the &fıh 


place, 

Pastis n, fifteen. 
unfgebned, n. quindecagon. — 
unfzebner, m. hiieen. ı 


unfzehnte, m. fifteenth. 
unfgig, fifty. 
unfziger, m. fifty, cincater; funfe 
sigjahrıg, fifty years old. : 
unfsigfte, adj. fiftieth, _ 
unfe, m, f. $unfen. 
unfeln, v. r. n. to sparkle, glister, 
glimmer, glitter, shine. . 
Sunfeln, n. sparkling, glittering, 
scintillation. 
Gunfelneu, adj. spick and span 
"new, firenew, “bil ae I new. 
Gunfen, m. spark, sparkle, flake ; 
ein unter der Miche glimmender Suns 
fen, glimpse, glimmer among the 
embers; aus glihendem Eifen fabs 
ren zunfen-heraus, sparkles of fire 
dart forth, burst out of redhot 
iron; §unfen von ſich geben, to 
sparkle, spark, emit sparks. 
unfen, v. r. n. to spark, sparkle. 
ür, praep. for, instead of; für und 
für, for ever and ever, ever and 
anon; für jemanden bezahlen, to 
Bay for — Bürge werden, 
to bail for; ein Wort für das andere 
fegen, to put a word instead of 
another; ein für allemal, once for 
all; er that es für fid), he did it of 
his own accord; id) fpeife wöchent» 
lid) Für ſechs Thaler, I board six 
dollars a week; für einen Pfennig, 
a pennyworth; für Geld fchreiben, 
to write for money; id habe gehn 
Thaler dafür gegeben, I have paid 
ten dollars for it; daé halte id für 
ein gutes Zeichen, I take it for a 
ord sign; ich halte es für meine 
Taide, I take it to be my duty; 
es für wahr halten, to think it true; 
id) halte thn für weife, I take (think) 
him a wise man; was fiir ein Mann 
ift Dag ? what man is he? was find 
das fir Sachen % what things are 
these? Sorgen für die Zukunft, cares 
for time to come; aué Liebe für 
did), out of lave for you; ich zit 
tere für did), I tremble for you; 
fin Gefchent für feine Freunde, a 
present for his friends; das behalte 
ich fiir mich, that I keep with me; 
behalten Cie Ahr Latein fir fied, 
keep your Latin ‘to yourself; er 
at einiges Vermögen für fih, he 
ias a little property of his own; 
daß ift eine Warnung für mich, that 
is a warning for me; für dad Bas 
terland flreiten, to fight for one’s 
own country; für etwas forgen, to 
take care of something; für einen 
fpreben, to 
will nicht heurathen, fondern für fi 
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plead one's cause; er 


Suc 


bleiben, he will not marry, but 
continue single; Arzenei, fir daß 
Fieber, physick against the fever, 
ague; id) babe feine Geheimnifie für 

did, I have no secrets for you; 
er, für feine Fragt he, for his 
person; für mi sefteb” id) gern, 
as for me, I freely confess; für 
jest, for the present; fir dießwmal;, 
for this time; für heute bin ich gee 
fättigt, to day I am satisfied; a 
eden Fall, in case of accident; für 

. bas ate zweite u. f. f., for the 
first, firstly, for the second, se- 
condl ae evfte, for the present; 
Tag für Tag, day by day, Schritt 
fiir Schritt, step by step; für und 
wider, pro andcon, for and agaiust; 
ich cfje es für mein Leben gern, I like 
it for my life; er hats für feinen 
Kopf gethan, he has dono it of his 
own head. 

Kürbaf, adv. forward, further, 
heresfter. j 

Fürbitd, m fe Vorbild. ——— . 

Fü rbitte, f. intercession; eine Fürs 
bitte einlegen, ta.intercede; öffent» 
lide Fürbitte, publick prayer; für 
abgefhiedene Geelen, publick prayer 
by the beadroll. . 

Furbitter, m. intercessor, interce- 
der, mediator, 

Furde, f. farrow; Furden sieben, 
to make furrows; furchenweife, fur- 
rowlike, in furrows; Rungel, 
wrinkle, furrow. 

Zurden, v.r a. to furrow; to 
wrinkle. | 

Furdenwerfe, adv. by furrows, 
in furrows. 

Rurdgenoß, m. furrowneighbour. 

Gurdt, f.fear, apprehension, dread, 

‘ terror, fright, awe; in Furcht feyn, . 
to dread, to be afraid; mit Furcht 
an etwas denfen, to apprehend, in 
Furcht feßen, to fright, make one 
afraid, terrify, put in fear; Furcht 
einjagen, to strike with awe, in- 
flict with terror; einen in Furcht cre 
batten, to keep one in awe. 

SurGtbar, adj. formidable, terri- 

"ble, dreadful: — adv. forınidably, 
terribly, dreadfully. 

Furchtbarkeit, -f. formidableness, 
terribleness, dreadfulpess, 

Fürchten, ».r.a. to fcar, be afraid, 
dread; Gott fürdten, to fear God; 
fih vor einem, etwas fürdten, to 
stand in awe, to fear of somebody, 
of something, to be afraid of 
somebody, something; eé ftebt au 
fürchten, ic is to ba feared; nicht 
fürchten, nicht zweifeln, dab, to 
fear not but, 

Fürchterlich, adj. terrible,- horri- 
ble, awfal, frightful, gastly: — 


Sur 


_ adv. terribly, horribly, frightful- 
ly, awfully. , 

Surdelos, adj. fearless: — adv. 
fearlessly. 

Surdtlofigteit, f. fearlessness, 
jntrepidity. 

Sur@tfant, adj. fearful, timorous, 
fainthearted; machen, to —— 
dishearten, make afraid: — adv. fear- 

y, timorously, faintheartedly. 


Surdtfamfcit, £ fearfulness, ti- 
morousness, timidity, fainthearted- 
ness. 

Sirdauern, f. fortdauern. 

0 er, adv, onwards. 
irgang, m. f. Vorgang. , 

gurie, f = ie gah RNachg ot: 

tin; Wuth, fury; er bat ee in der 
zurie gethan, he has done it in a 
rage. J 

Furier, m. = Herbergmacher, Quar⸗ 
ti: swader, quartermaster; har- 
binger. | | 

jurlieb, adv. nehmen, to be con- 
tent, satisfied, pleased with, to 
pat ap with 

§urnier, m. = Einlegehols,.inlay. 
gurnieren, v. r a. = auslegen, 

einfegen, to inlay; furnirte Arbeit, 

vonecring. 


— JFürſicht, f. ſ. Bore 
t. . 
gürjprade, f. plesding; Kürbitte, 


intercession, recommendation, nıe- 
diation; thun, to intercede, recom- 
mend, ; 
Fürſprecher, m. pleadey, interces- 
sor, advocate, apologist. 
Rurforud, m. intercession, recom- 
mendation. j , 
Zürft, m. prince; ein regierender 
urſt, a sovereign prince, a reign- 
ing prince; er lebt wie ein Kürft, 
he princes it, he fares like a prince, 
Gurften, v. r. a. to make a prince, 
to raise to a principality. 
Sürftenbanf, f. seat (bench) of 
the princes. — 
Fürſtenhaus, n. family (house, 
court) of a prince, 
garpen hut, m. prince’s coronet, 


at. 
urftenfrone, f. prince's coronet. 
urffenmapig, adj. princelike, 
princely. 
güurftenrath, m. college, council 


of princes. 
Fürſtenrecht, n.right(prerogative) 
of princes ' 
Sirjrentuf, m. horn’s sign, for 


to advertise the prince, where the 
chase is. : 
Fürſtenſtand, m. princeliness, 
dignity of a prince. 
— nm. principality, do- 
‘inion of.a prince. 


- 
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ürftin, f. princess. 
Mh r AH princelike, princely, 
of a prince, . . 
urt, f. ford. 
urter, adv, further, farther. 
urtrerflid, f. vortrefflid. 
Fürwahr, ady. in truth, indeed, 
forsooth, to be sure; gewiß, cer- 
tainly, truly, sure'y, verily. 
et m. ſ. Borwig u. ſ. f. 
zürwort, m. intercession, recom- 
mendation; in der Granunatif, pro- 
noun. 
Gury, m. fare. 
J—— v. r. n. to fart. 
ufel, m.slipslop, bad liquor, mean 
brandy, gin. 


Süfilier, m. = leichter Soldat gu - 


Suh, fusilier. | 

Sub, m. foor; zwei Abe» two feet; 
mit bloßen Füßen, barefoot, bare- 
footed; gu Fuß, afoot, on foots 
der Zub eines Verges; Baumes, Glas 
fe, foot; einer Säule, basis, pe- 
destal, foot; eines Zirfelé, the fro 
of a pair of compasses; ein Goldat 
su §uf, foot, man of foot, foot 
soldier; Zuß für Fuß, foor by foot; 
su Fuße gehen, to foot, go on foot; 
reiſen, to travel afoot; etwas uns 
ter die Füße treten, to tread under 
foot, to slight; mit Füßen treten, 
to trample upon, to oppress; civ 
nem unter den Ruß geben, to sup- 
peditate one with, to advise one 
clandestinely; mit dem Fuße ftoßen, 
to kick; einem Füße wachen, to 
make one stir, put one to his 
heels; Fuß halten, to stand one's 
ground; auf den Auß ſetzen, to put 
on foot; vom Kopf bie au Auf, from 
head to foot, from head to toe, 
capapic; den zuß nicht von der Stels 
le feßen, not to stir from the place; 
mit gefpaltenen Füßen, clovenfoot- 
ed; fedé Fuß hod), six foot (leer) 
high; etn Vers von vier Rufen, a 
verse of four feer; Zuftand, foot- 
ing, way; auf diefen Fuh leben wir, 
this is our way of life; Richtmaß, 
standard; Münzfuß, standard of 
the coin. 

Sußangel, m. caltrop, gardentrap, 
steeltrap, mentrap, 

JFußbad, n. bath for the fect, foot- 
barh. 
ufball, m. football. 

ruhballen, m. plant. 

®ufbant, f. footstool. 

sußbeden, rn. footbason. 

Fußbiege, f. instep. 

sr bblatt, nm. flac underside of the 
oor, 

Fußboden, m. bottom, floor, _ 

Sußbodenrahmen, m. joyst, gir 
der, twist. 


. Sin 


Ginftens, adv. fifthly, in the &fıh 


J 


place. 

ünfzehn, fifteen. 
unfzehneck, n. quindecagon. 
unfzehner, m. fifieen. « 


unfzehnte, m. fifteenth. 
unfatg, fifty. 

unfgiger, m. fifty, cincater; funfe 
sigjabrig, fifty years old. : 
unfgigfte, adj. fiftieth. _ 

unfe, m, f. §unfen. 

unfeln, v. r. n. to sparkle, glister, 
glimmer, glitter, shine. 


Gunfeln, n. sparkling, glittering, 


; 


scintillation. 
unfelneu, adj. spick and span 
new, firenew, — all new. 
unfen, m. spark, sparkle, flake ; 
ein unter der Afche glimmender Funes 
fen, glimpse, glimmer among the 
embers; aus glithendem Eifen fabe 
ren Funken heraäus, sparkles of fire 
dart forth, burst ont of redhot 
iron; §unfen von fic geben, to 
sparkle, spark, emit sparks. 
unfen, v. r.n. to spark, sparkle. 
ut, praep. for, instead of; für und 
fiir, for ever and ever, ever and 
anon; für jemanden besablen, to 
Pay for en Bürge werden, 
to bail for; ein Wort für das andere 
fegen, to put a word instead of 
another; ein für allemal, once for 
all; er that ed für fih, he did it of 
his own accord; id) fpeife wodents 
lid) für ſechs Thaler, I board six 
dollars a week; für einen Pfennig, 
a pennyworth; für Geld fhreiben, 
to write for money; id babe zehn 
Thaler dafür. gegeben, I have paid 
ten dollars for it; daé halte ich für 
ein gutes Zeichen, I take it for a 
ord sign; ich halte es für meine 
Richt, I take it to be my duty; 
es für wahr halten, to think it true; 
ich halte thn für weife, I take (think) 
him a wise man; was für ein Mann 
ift dag ? what man is he? was find 
das fiir Sachen ? what things are 
these? Gorgen für die Zufunft, cares 
for time to come; aus Liebe für 
did), out of lave for you; id) git 
tere für dich, I tremble for you; 
tin Gefdent für feine Freunde, a 
present for his friends; dag behalte 
ich fiir mich, that I keep with me; 
behalten Cie Ahr Latein fir fi, 
keep your Latin to yourself; er 
at einiges Vermögen für fid, he 
as a little property of his own; 
das ift eine Warnung für mich, that 
is a warning for me; für dad Baz 
tcriand flreiten, to fight for one's 
own country; für etwas forgen, to 
take care of somerhing; für einen 
fpreden, to plead one's cause; er 
will nicht heurathen, fondern für fich 
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Sur , 


bleiben, hie will not marry, but 
continue single; Argenci für das 
gieber, physick against the fever, 
ague; id) babe feine Gcheimnifle für 

did, I have no secrets for you; 
er, für feine Perfon, he, for his 
person; für mi sefteb” ih gern, 
as for me, I freely confess; für 
jest, for the present; für diefmal, 
for this time; für heute bin th ges 
fattigt, to day I am satisfied; tae 
— Fall, in case of accident; für 

das erfte, zweite u. f. f., for the 
first, firstly, for the second, se- 
condly ; fürs erfte, for the present; 
Tag für Tag, day by day, Schritt 
für Schritt, step by step; für und 
wider, pro andcon, forandagaiust; 
ich cfle es für mein Peben gern, I Irke 
it for my life; er baté für feinen 
Kopf gethan, he has done it of his 
own head. 

Fürbaß, adv. forward, further, 


hereafter. R 

Furbild, m ſ. Vorbild 
urbitte, f. intercession; eine Fure 
bitte einlegen, to.intercede; offents 
lide Ritvbitte, publick prayer; für 
abgefhiedene Geelen, publick prayer 
by the beadroll. . 

Gurbitter, m. intercessor, interce- 
der, mediator. 

Furche, f. farrow; Furden sieben, 
to make furrows ; furdentweife, fur- 


rowlike, in furrows; Runzel, 
wrinkle, furrow. 

Zurden, vr a to furrow; to 
wrinkle. 


Furdenweife, adv. by furrows, 
in furrows. 

Rurdgenoß, m. furrowneighbour. 
urct, f.fear, apprehension, dread, 

—— fie oe in Furcht feyn, 
to dread, to be afraid; mit Furcht 
an etwas denfen, to apprehend, in 
Furcht feßen, to fright, make one 
afraid, terrify, put in fear; Furcht 
einjagen, to strike with awe, in- 
flict with terror; einen in Furdt ers 
halten, to keep one in awe. 
nr@tbary, adj. formidable, terri- 

gure Feesdtale adv. formidably, 
terribly , dreadfully. 

Furchtbarkeit, -f. formidableness, 
terribleness, dreadfilpess, 

Fürchten, v.r.a. to fear, be afraid, 
dread; Gott fürdten, to fear God; 
fih vor einem, etwas fürdten, to 
stand in awe, to fear of somebody, 
of something, to be afraid of 
somebody, something; es ftebt gu 
fürchten, it is to ba feared; nicht 
fürdten, nicht zweifeln, dab, to 
fear not but, 

Fürchterlich, adj. terrible,- horri- 
bls, awful, frightful, gastly ; — 


Sur 


adv. terribly, horribly, frightful- 
ly, awfully. ‘ 

Furchtlos, adj. fearless: — adv. 
fearlessly. 

Surdtlofigteit, f. fearlessness, 
intrepidity. 

Surdtfam, adj. fearful, timorous, 
fainthearted; madden, to affright, 
dishearten, make afraid: — adv. tear- 

ly, timorously, faintheartedly. 


Furchtſamkeit, f: fearfulness, ti- 
morousness, timidity, fainthearted- 


ness. 

Fürdauern, f. fortdauern. 

py er, adv, onwards. 
argan ‚m. |. Vorgang. : 

Zur ZW; = Plagegottin, Radhgot- 

tin; Wuth, fury; er hat eé in der 
gurte gethan, he has done it in a 
rage. u 

Guster, m. = Herbergmader, Quare 
themadjer, quartermaster; har- 
binger. 

Fürrlieb, adv. nehmen, to be con- 
tent, satisfied, pleased with, to 
put up with 
urnier,n. = Einlegehols,.inlay. 

gurnieren, v. r. a = auslegen, 
einlegen, to inlay; furnirte Arbeit, 
venecring. 


Bürlegung, gürfidt, f. f. Bors 
mt. . 
gürfprade, f. plesding; Kürbitte, 


intercession, recommendation, me- 
diation; thun, to intercede, recom- 
mend, , 

Fürſprecher, m. pleadey, interces- 
sor, advocate, apologist. 

Fürſoruch, m. intercession, recom- 
mendation. } ; 

Zürft, m. prince; ein regierender 
Fürft, a sovereign prince, a reign- 
ing prince; er lebt wie ein Kürft, 
he princes it, he fares like a prince. 

Fürſten, v.r.a. to make a prince, 
to raise to a principality. 

Surftenbant, f. seat (bench) of 
the princes. — 

Surfrenbaus, n. family (house, 
court) of a prince, 

eseken hut, m. prince’s coronet, 

at. . 

ürjtenfrone, f. prince's coronet. 
uürftenmäßig, adj. princelike, 
princely. 

$üurftenratb, m. college, council 
of princes, 

Fürſtenrecht, n. right (prerogative) 
of princes, 

§urjrenruf, m. horn’s sign, for 
to advertise the prince, where the 
chase is. 

Firftenftand, m. 
dignity of a prince. 

githeathum, n. principality, do- 
minion of a prince, 


princeliness , 
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Buß 


itr ftin, f. princess. ' 

Ri r An princelike, princely, 
of a prince, . 
urt, f. ford. 
ürter, adv. farther, farther. 
urtrerflid, f. vortrefflid. 

Fürwahr, adv. in truth, indeed, 
forsooth, to be sure; gewiß, cer- 
tainly, truly, sure'y, verily. 

Fürwitz, m. ſ. Borwig u. f. f. 

Surwort, n. intercession, recom- 
mendation; in der Granunatif, pro- 
noun. 

Gury, m. fare. 

Furzen, v. rv. n. to fart. 
ufel, m.slipslop, bad liquor, mean 
brandy, gin. 

Gufilier, m. = leidter Soldat gu - 
Fuß, fusilier. 

Sus, m. foor; zwei 
mit bloßen Füßen, barefoot, bare- 
footed; gu Fuß, afoot, on foots 
der Fuß eines Berges; Baumes, Glas 
fe’, foot; einer Säule, basis, pee 
destal, foot; eines Birfelé, the foor 
of a pair of compasses; ein Goldat 
zu pus, foot, man of foot, foot 
soldier; Fuß für Fuß, foor by foot; 
zu Fuße gehen, to foot, go on foots 
reife, to travel afoot; etwas uns 
ter die Fife treten, to tread under 
foot, to slight; mit Fühßen treten, 
to trample upon, to oppress; cis 
nem unter den Auß geben, to sup- 
peditate one with, to advise one 
clandestinely; mit dem Fuße floßen, | 
to kick; einem Füße machen, to 
make one stir, put one to his 
heels; Fuß halten, to stand one's 
ground; auf den Fuß ſetzen, to put 
on foot; vom Kopf bis gu Rus, Hom 
head to foot, from head to toe, 
capapio; den zuß niet von der Stels 
le feBen, not to stir from the place; 
mit gefpaltenen Fußen, clovenfoot- 
ed; ſechs Rub bod, six foot (leer) 
high; ein Vers von vier Kufen, a 
verse of four feet; Zuftand, foot- 
ing, way; auf — leben wir, 
this is our way of life; Richtutaß, 
standard; Münzfuß, standard of 
the coin. 

Sußangel, m. caltrop, gardentrap, 
steeltiap, mentrap, 


Rußbad, n. bath for the fect, foot- 
barh 


Fußball, m. football. 
ufibatlen, m. plant. 
Augbant, f. footstool. 
sußbeden, n. footbason. 
Fußbiege, f. instep. 
— tt, n. flat underside of the 
oor, 
Fußboden, m. bottom, floor. 
suöbodenrahmen, m. joyst, gir- 
dex, twist. 


üße, two feet; 


: Fin 
Ginftené, adv. fifthly, in the &fh 


ace, 
gee n, fifteen. . 
unfzebned, n. quindecagon. 
unfzebner, m. fifteen. ı 


unfzehnte, m. fifteenth. 
unfgtg, fifty. 
unfgiger, m. fifty, cincater; funfe 
sigjahrig, fifty years old. : 
unfatgfte, adj. fiftieth, _ 
unfe, m, f. §unfen. 
unfeln, v. r. n. to sparkle, glister, 
glimmer, glitter, shine. . 
Sunfeln, n. sparkling, glittering, 
scintillation. 
Zunfelneu, adj. spick and span 
"new, firenew, brandnew, all new. 
Zunfen, m. spark, sparkle, flake ; 
ein unter der Wiebe glimmender Sune 
fen, glimpse, glimmer among the 
embers; aus glithendem Cifen fabe 
ren zunfen-heraus, sparkles of fire 
dart forth, burst out of redhor 
iron; §unfen von fich geben, to 
sparkle, spark, emit sparks. 
unfen, v. r. n. to spark, sparkle. 
ür, praep. for, instead of; für und 


ur, for ever and ever, ever and 


anon; für jemanden bezahlen, to 
pe 


for — Bürge werden, 
to bail for; ein Wort fiir das andere 
fegen, to put a word instead of 
another; cin fur allemal, once for 
all; er that ed für fid), he did it of 
his own accord; id) fpeife woöchent⸗ 
lid) Für fed’ Thaler, I board six 
dollars a week; fiir einen Pfennig, 
a pennyworth; für Geld fhreiben, 
to write for money; id habe zehn 
Thaler dafür gegeben, I have paid 
ten dollars for it; daé halte ich für 
ein gutes Zeichen, I take it for a 
ord sign; ich halte es für meine 

flicht, I take it to be my duty; 
es für wahr halten, to think it true; 
id) halte thn für weife, I take (think) 
him a wise man; was fiir ein Mann 
ift das 2? what man is he? was find 
das fiir Sachen % what things are 
these? Sorgen für die Zukunft, cares 
for time to come; aué Liebe für 
did), out of lave for you; id) git 
tere für dich, I tremble for you; 
tin Gefdent für feine Freunde, a 
present for his friends; das behalte 
ich fiir mich, that I keep with me; 
behalten Cie Ihr Latein für fit, 
keep your Latin to yourself; er 
a einiges Vermögen fir fih, he 
ias a little property of his own; 
das ift eine Warnung für mid, that 
is a warning for me; für dad Bae 
terland flreiten, to fight for one’s 
own countrv; für etwas forgen, to 
take care of somerhing; für einen 
fpreden, to 
will nicht heurathen, fondern für fich 
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plead one's cause; er 


Sic 


bleiben, he will not marry, but 
continue single; Arzenei, für das 
Fieber, physick against the fever, 
ague; ich babe feine Geheimniffe für 

‚did, I have no secrets for you; 
er, für feine par hot he, for his 
person; für mi sefteb” ih gern, 
as for me, I freely confess; für 
jet, for the present; fir dießmal, 
for this time; für heute bin ich gee 
fattigt, to day I am satisfied; i 
jeden Fall, in case of accident; für 

as erfte, zweite u. f. f., for the 
first, firstly, for the second, so- 
condly ; firé erfte, for the present; 
Tag für Tag, day by day, Schritte 
für Schritt, step by step; für und 
wider, proandcon, forandagaiust; 
ich cfie ed für mein eben gern, I Irke 
it for my life; er baté für feinen 
Kopf gethan, he has done it of his 
own head. 

Fürbaß, adv. forward, further, 
hereafter. , 
urbild, na. f. Vorbild, j 
ürbitte, f. intercession; eine Fürs 
bitte einlegen, ta.intercede; öffents 
lide Rüvöitte, publick prayer; für 
abgefhiedene Geelen, publick prayer 
by the beadroll. . 

Gurbitter, m. intercessor, interce- 
der, mediator. 

Furde, f. furrow; Furden sieben, 
to make furrows ; furdenweife, fur- 
rowlike, in furrows; Runzel, 
wrinkle, furrow. 

Zurden, v.r. a. to furrow; to 
wrinkle. _ 

Furdenweife, adv. by furrows, 
in furrows. 

Furchgenoß, m. furrowneighbour. 

Gurdt, f.fear, apprehension, dread, 

“ tervor, fright, awe; in Furcht feyn, 
to dread, to be afraid; mit Furcht 
an etwas denfen, to apprehend; in 
Furcht feßen, to fright, make one 
afraid, terrify, put in fear; Furcht 
einjagen, to strike with awe, in- 
flict with terror; einen in Furcht ers 
Hatten, to keep one in awe. 

Furchtbar, adj. formidable, terri- 

* ble, dreuital: — adv. formidably, 
terribly , dreadfully. 

Surdebarfeit, -f. formidableness, 
terribleness, dreadfulpess, 

Fürchten, v.r.a. to fear, be afraid, 
dread; Gott fürdten, to fear God; 
fih vor einem, etwas fürdten, to 
stand inawe, to fear of somebody, 
of something, to be afraid of 
somebody, something; eé ftebt au 
fürchten, it is to ba feared; nicht 
fürchten, nicht aweileln, dab, to 
fear not but, 

GFurdterlid, edi. terrible, horri- 
ble, awful, frightful, gastly : — 


Sur 


adv. terribly, horribly , frightful- 
dy, awfully. . ‚ 

Surdelos, adj. fearless: — adv. 
fearlessly. 

Surdtlofigteit, f. fearlessness, 
jntrepidity. - 

Sucdtfant, adj. fearful, timorous, 
famthearted; marhen, to affright, 
dishearten, make afraid: —adv. ba 
fully, timorously, faintheartedly. 

Surdtfamlcit, f: fearfulness, ti- 
morousness, timidity, fainthearted- 
ness, 

Sirdauern, f. fortdauern, 


bee er, adv, onwards. 

argan ‚m. f. Vorgang. , 

gurte, = Plagegodttin, Nachgöt: 
tin; Wuth, tury; er bat es tn der 
gurte gethan, he has done it in a 
race. ; 


Gurter, m. = Herbergmader, Quare 
ticmader, quartermaster; har- 
bin ger. 

Zurlieb, adv. nehmen, to be con- 
tent, satisfied, pleased with, to 
put up with, 
urnier,n. = Ginlegehols,.inlay. 

gurnieren, v. r. a. = auslegen, 
einfegen, to inlay; furnirte Arbeit, 
venecring. 


Siixfepung, Girfidt, f. f. Bore 


trot. . 

Fürſprache, f. pleading; Kürbitte, 
intercession, recommendation, me- 
diation; thun, to intercede, recom- 
mend, i 

Fürfprecder, m. pleader, interces- 
sor, advocate, apologist. 

Rurforud, m. intercession, recom- 
mendation. ; , | 

gürft, m. prince; ein regierender 

urſt, a sovereign prince, a reign- 
ing prince; er lebt wie ein Kürft, 
he princes it, he fares like a prince. 

Zürften, v. r. a. to make a prince, 
to raise to a principaliry. 

Sürftenbanf, f. seat (bench) of 
the princes. — 

Fürſtenhaus, n. family (house, 
court) of a prince. 

gu rftenhut, m. prince’s coronet, 

at. - „ 
ürftenfrone, f. prince’s coronet. 
ürftenmäßig, adj. princelike, 
princely. 

$ürftenrath, m. college, council 
of princes, 

Fürſtenrecht, n. right (prerogative) 
of princes, 

Fürſtenruf, m. horn’s sign, for 
to advertise the prince, where the 
chase is. 

Bürftenftand, m. 
dignity of a prince. 

Küurftenthuni, m. principality, do- 
minion of.a prince, 


princeliness , 
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Bi: ftin, f. princess. ' 

ürftläc, adj. princelike, princely, 

of a prince, . ; 
urt, f. ford. 
urter, adv. further, farther. 
urtrerflid, f. vortrefflid. 

Fürwahr, adv. in truth, indeed, 
forsooth, to be sure; gewiß, cer- 
tainly, truly, sure’y, verily. 

paged m. ſ. Borwig u. f. f. 
‚urwort, m. intercession, recom- 
mendation ; in der Öramımatif, pro. 
noun. 

Surg, m. fare, 

Surzen,v. rn. to fart. _ 
ufel, m.slipslop, bad liquor, mean 
brandy, gin. 

Süfilier, m. = leidter Soldat gu - 
Fuß, fusilier. 

Buß, m. foot; zwei 
mit bloßen Süßen, barefoot, bare- 
footed; gu Fuß, afoot, on foorz 
der Fuh eines Berges; Baumes, Glas 
feé, foot; einer Säule, basis, pe- 
destal, foot; eines Zirkels, the foor 
of a pair of compasses; ein Soldat 

zu gus, foot, man of foot, foot 

soldier; Fuß für Fuß, foot by foot; 
su Fuße geben, to foot, go on foot; 
reiſen, to travel afoot; etwas uns 
ter die Füße treten, to tread under 
foot, to slight; mis Küßen treten, 
to trample upon, to oppress; civ 
nem unter den Ruß geben, to sup- 
peditato one with, to advise one 
clandestinely ; mit dem Fuße ftoßen, 
to kick; einem §ife machen, to 
make one stir, put one to his 
heels; Fuß halten, to stand one's 
ground; auf den Fuß ſetzen, to put 
on foot; vom Kopf bie au Auf, from 
head to foot, from head to toe, 
capapin; den zuß nicht von der Stels 
le feBen, not to stir from the place; 
mie gefpaltenen Küfen, clovenfoot- 
ed; feds Fuß bod), six foot (leer) 
high; ein Bers von vier Füßen, a 
verse of four feet; Zuftand, foot- 
ing, way; auf diefen Fuß (eben wir, 
this is our way of life; Nichtmaß, 
standard; Münzfuß, standard of 
the coin. 

Sußangel, m. caltrop, gardentrap, 
steeltrap, mentrap. 


Rußbad, n. bath for the fect, foot- 
bath. 
julsaue m. football. 


üße, two feet; 


ußballen, m. plant. 
ufibant, f. footstool. 
sußbeden, n. footbason. 
Fußbiege, f. instep. 
Ar Sled n. flat underside of the 
oor 
Fußboden, m. bottom, floor. 
suBbbodenrabmen, m. joyst, gir 
der, twist. 


: | Gin 


Ginftensé, adv. fifthly, in the &fib 


3 


„new, 


; 


place. 
unfzebn, fifteen. 
unf 2 ned,n. — 
unfzehner, m. fifieen. ı 
unfzsehnte, m. fifteenth. 
unfgtg, fifty. 
unfgiger, m. fifty, cincater; funfe 
stajabrig, fifty years old. 
unfatgfte, adj. fiftieth. _ 
unfe, m, f. Zunfen. 
unfeln, v. r. n. to sparkle, glister, 
glimmer, glitter, shine. 
unfeln, n. sparkling, glittering, 
scintillation. 
unfelneu, adj. ae and span 
firenew, brandnew, all new. 
unfen, m. spark, sparkle, flake; 
ein unter der Afche glimmender Zune 
fen, glimpse, glimmer among the 
embers; aus glihendem Cifen fabs 
ren Funken heräus, sparkles of fire 
dart forth, burst out of redhor 
iron; §unfen von fic geben, to 
sparkle, spark, emit sparks. 
unfen, v. r..n. to spark, sparkle. 
Ut, praep. for, instead of; fir und 
ir, for ever and ever, ever and 
anon; für jemanden bezahlen, to 
pay for somebody; Bürge werden, 
FY bail for; etn Wort für daé andere 
fegen, to put a word instead of 
another; ein für allemal, once for 
all; er that es für fid), he did it of 
his own accord; id) fpeife wöchent» 
lic) Für ſechs Thaler, I board six 
dollars a week; für einen Pfennig, 
a pennyworth; für Geld fchreiben, 
to write for money; ich babe zehn 
Thaler dafür gegeben, I have paid 
ten dollars for it; das halte ich für 
ein gutes Zeichen, I take it for a 
ord sign; ich halte es für meine 
Richt, I take it to be my duty; 
es für wahr halten, to think it trae; 
id) halte thn für weife, I take (think) 
him a wise man; was für ein Mann 
ift Dad ? what man is he? was find 
das fir Sachen? what things are 
these 2 Gorgen für die Zukunft, cares 
for time to come; aué Liebe für 
did), out of lave for you; id) git 
tere für dich, I tremble for you; 
tin Gefdent für feine Freunde, a 
resent for his friends; das behalte 
id) fiir mich, that I keep with me; 
behalten Cie Ahr Latein für fit, 
keep your Latin -to yourself; er 
oat einiges Vermögen fir fih, he 
ias a little property of his own; 
das ift eine Warnung für mich, that 
is a warning for me; für dad Bas 
terfand flreiten, to fight for one's 
own country; für etwas forgen, to 
take care of something; für einen 
ſprechen, to plead one's cause; er 
will mht heurathen, fordern für fich 
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bleiben, le will not marry, but 

continue single; Arzenei ur daß 

@ieber, physick against the fever, 

ague; id) babe feine Gcheimnifle fur 

‚did, I have no secrets for you; 
er, für feine don: he, for his 
person; für mi 8 
as for me, I freely confess; für 
jest, for the present; fir dießmal, 
for this time; für heute bin ich ges 
fättigt, to day I am satisfied; für 

en fall, in case of accident; für 

. dad ote gweite u. f. f., for the 
first, firstly, for the second, se- 
condl = erfte, for the present; 
Tag fur Tag, day by day: Schritte 
für Schritt, step by step; für und 
wider, pro andcon, forandagaiust; 
ich cfie eg fir mein Leben gern, I Irke 
it for my life; er baté für feinen 
Kopf pejan, he has done it of his 
own head. 

Fürbaß, adv. forward, further, 
hereafter. : 

Fur bild, n. f. Vorbild. . 
urbitte, f. intercession; —— 
bitte einlegen, to.intercede; offente 
lide Rirvbitte, publick prayer; für 
abgefhiedene Geelen, publick prayer 
by the beadroll. _ 

Fürbitter, m. intercessor, interce- 
der, mediator. 

Furche, f. farrow; Furden sieben, 
ta ake furrows ; furchenweiſe, fur- 


rowlike, in furrows; Runzel, 
wrinkle, furrow. 

Zurden, vr. a to furrow; to 
wrinkle. 


Surdenmweife, adv. by furrows, 
in furrows. 
Furchgenoß, m. furrowneighbour. 


Gurdt, f.fear, apprehension, dread, 


to dread, to be afraid; mit Furcht 
an etwas denfen, to apprehend, im 
Furcht feßen, to fright, make one 
afraid, terrify, put in fear; Furcht 
einjagen, to strike with awe, in- 
flict with terror; einen in Furcht ers 
batten, to keep one in awe. 
Furchtbar, adj. formidable, terri- 
" ble, dreadful: — adv. formidably, 
terribly , dreadfully. 
Furchtbarkeit, -f. formidableness, 
terribleness, dreadfulpess, 
Fürchten, v.r.a. to fear, be afraid, 
dread; Gott fürdten, to fear God; 
fih vor einem, etwas fürdten, to 
stind inawe, to fear of somebody, 
of something, to be afraid of 
somebody, something; eé ftebt au 
fürchten, it is to be feared; nicht 
fürchten, nicht zweifeln, dab, to 
I ee 
urdhterlich, adj. te e,’ horri- 
ble, awfal, frightful, gastly: — 


efteh’ ih gern, 


terror, fright, awe; in Furcht feyn, | 


Sur 


adv. terribly, horribly , frightful- 
dy, awfully. ‘ 

Surdelos, adj. fearless: — adv. 
fearlessly. 

Surdelofigfeit, f. fearlessness, 
intrepidity. 

Surcdtfant, adj. fearful, timorous, 
faimthearted; machen, to affright, 
dishearten, make afraid: — adv. tear- 
fully, timorously, faintheartedly. 


Surdtfamtcit, £ fearfulness, ti- 
morousness, timidity, fainthearted- 
ness, 

Sirdauern, f. fortdauern. 

$ urder, adv, onwards. 


urgan ‚m. f. Vorgang. , 

gur * = Plagegoͤitin, Rachgoͤt— 
tin; = ury; er bat es in der 

gurte gethan, he has done it in a 
rage. . 

Surter, m. = Herbergmader, Quare 
ti: sınacher, quartermaster; har- 
binger. 

Zurlieb, adv. nehmen, to be con- 
tent, satisfied, pleased with, to 
put up with, 
urnier,n. = Einlegeholz,.inlay. 

gurnieren, vo. r. a. = auslegen, 
einlegen, to inlay; furnirte Arbeit, 
veneering; 


Sürfegung, Girfidt, f. f. Bore 
mt. . 
Fürſprache, f. pleading; Kürbitte, 


intercession, recommendation, me- 
diation; thun, to intercede, recom- 
mend, : 

Fürſprecher, m. pleader, interces- 
sor, advocate, apologist. 

Fürſoruch, m. intercession, recom- 
mendation. j , 

güurft, m. prince; ein regierender 
Fürft, a sovereign prince, a reign- 
ing prince; er lebt wie ein Kürft, 
lie princes it, he fares like a prince. 

Zürften, v.r.a. to make a prince, 
to raise to a principality. 

Sürftenbanf, f. seat (bench) of 
the princes. — 

gürftenbaug,.n. family (house, 
court) of a prince, 

gu rften hut, m. prince’s coronet, 

at. 2 

ürftenfrone, f. prince's coronet. 
ürftenmäßig, adj. princelike, 
princely. 

gürftenrath, m. college, council 
of princes, 

Fürſtenrecht, n. right (prerogative) 
of princes, 

Surjtenruf, m. horn’s sign, for 
to advertise the prince, where the 
chase is, 

Girftenftand, m. princeliness, 
dignity of a prince. 

Rurftenthurm, m. principality, do- 
minion of.a prince. 


- 
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ir ftin, f. princess. ' 
ir HR adj. princelike, princely, 
of a prince. . : 
urt, f. ford. 
ürter, adv. further, farther. 
uürtrefflich, f. vortrefflid. 
Fürwahr, adv. in truth, indeed, 
forsooth, to be sure; gewiß, cer- 
tainly, truly, surc'y, verily. 
Pir ibe m. ſ. Borwig u. f. f. 
zürwort, nm. intercession, recom- 
mendation ; in der Gramunatif, pro. 
noun, 
Furz, m. fare. 
re v. r, n. to fart. _ 
ufel, m.slipslop, bad liquor, mean 
brandy, gin. 


Gufilier, m. = leidter Soldat gu - 


Fuß, fusilier. ' 

Sub, m. foor; zwei lhe» two feet; 
mit bloßen Füßen, barefoot, bare. 
footed; zu Fuß, afoot, on foots 
der Zuß eines Berges; Baumes, Glas 
feé, foot; einer Säule, basis, pe 
destal, foot; eines Birfelé, the foos 
of a pair of compasses; ein Goldat 
su $uß, foot, man of foot, foot 
soldier; Fuß für Fuß, foot by foot; 
an Aue geben, to foot, go on foot; 

reiſen, to travel afoot; etwas uns 
ter die Fife treten, to tread under 
foot, to slight; mit Füßen treten, 
to trample upon, to oppress; cis | 
nem unter den Auß geben, to sup- 
peditate one with, to advise one 
clandestinely; mit dem Fuße ftoßen, 
to kick; einem Füße machen, to 
make one stir, put one to his 
heels; Fuß halten, to stand one's 
ground; auf den Auf feßen, to put 
on foot; vom Kopf bis a Ruß, from 
head to foot, from head to toe, 
capapie; den zuß nist von der Stele 
le feen, not to stir from the place; 
mie gejpaltenen Füßen, clovenfoor- 
ed; fedé Fuß body, six foot (leet) 

high; etn Bers von vier Füßen, a 
verse of four feet; Zuftand, foot- 
ing, way; auf diefen Fuh leben wir, 
this is our way of life; Nidtmas, 
standard; Münzfuß, standard of 
the coin. 

Sußangel, m. caltrop, gardentrap, 
steeltrap, mentrap. 

#ußbad, n. bath for the fect, foot- 
barh. 

Fußball, m. football. 

kufßballen, m. plant. 

Subbant, f. footstool. 

sußbeden, n. footbason. 

Ensbiege, f. instep. 

Ban Plate, n. flat underside of the 
oor, 

Fußboden, m. bottom, floor. 

susbodenrahmen, m. joyst, gic 
der, twist. 


Sus 


ufibote, m. footmessenger. 
ufibrett, n. footboard, focathold. 
ußdede, f. carpet. 

sußdienfti, m. service on foot. 
ußeifen, n. fetters; trap. . 
ußen, v. r. m to set foot; auf et: 
was, to depend (rely) on, upon, 
to be sure of; 
nicht fußen, it cannot be reliod on. 

Sußfall, m. laying one’s self at an 
other's feet, prostration ; einen 
Suffall thun, to prostrate one’s 


self. 
Zußfällig, adj. prostrate, suppli- 
ant 


Fußgänger, m. footman, walker, 


passenger. 
ee basis, socle. 

uß ge ftell, n. footstall, pedestal, 

basis. 

Subgidt, f. gout in the fect, po- 
dagra. 
ufbader, m. footelont, shoeclout. 
i fig, adj. footed; vierfüßig, four- 
footed. 

Fußknecht, m. footsoldier; forest- 
er’s man. b 

Fußkuß, m. footkissing. 

Zußtüffer, Zußleder, m. foot- 

cker. 

Füßling, m. foorpart of a stocking, 

stock. 
ußmaß, n. footmeasure. 
ußpfad, m. — footway. 
ufpunct, m. nadir. 
uffdamel, m. footstool. 
upjode, f. sock. 

uffoble, f. sole of the foot. 
ufjpur, f. track, trace. j 
ußfrapfe, m. track, footstep; ın 
Semands Fußftapfen treten, to walk 
6 fteig a 7 tpath, byway 
u ei ! m. 00 * , . 

u 6 ft ¢, m. = Queerhols auf dem 
Boden eines Boots, wogegen die Ruz 
derer ihre Füße ftammen, stretcher. 

#ußjtrand, m. flat low and sandy 
shorc. 
ufftrid®, m. snare for the feet. 

3. ßteppich, m. footcarpet. 

Fußtritt, m.kick; Zußftapfe, track, 
footstep. 

gußvo er, n. foot, men of foot, 
footmen, footsoldiers, infantry. 
ufivanne, f. foottub. 

Zu fivärmer, m. footstove. 
ußwafdhen, n. feetwashing, 
ußwerf, n. cover of the leg and 
foot; feet. 

Fußwurzel, f. tarsus, 

gubsebe, . toe. ; 
uftage, f. casks; fleine, gangcasks. 

Eu jte, f. Jagdſchiff, foist, small ves- 
sel with sail and oars navigated in 
the mediterranean. 

Fuſtel, m. venice shumac, 
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Gutter, n. Futteral, — Behaͤltniß, 


man fann darauf 


Gab 

case; am einem Kleide, lining; von 

Peiz, fur, jurring. 

Sutter, m. für Bhiere, fodder, food, 
rovender; fur Pferde, horsemeat, 
Orage; in einem §utter reiten, to 

ride without baiting by the way. 

Sutteral, n. = Behältniß, Uchers 
zug, case, covering, sbeath. 

utteralfchere, f. sheathscissars. 
utteramt, n. forage office. 
utterbanf, f. 
bench. 

tabbed perth n. single plate, - 
utterbohne, f. große, tomebouns 
ficine, pigeonbean. 
utterer, m. fodderer, feeder. 
uttererbfe, f. hogpea. 
utterbafer, m. feedoats. 
utterbemd, 2. underwaistcoat. 
utterfaften, m. oatchest. 

Autterflinge, f. chopping knife. 

Sutterleinwand, f. linen for 
lining. = ; 

Bittern, v. r. a. to line; mit Pelz,‘ 
to fur. 

Flittern,v.r.n.tofeed: — v.r.a. 
to feed, fodder. . 

N n. feeding net. 

a atin, fodderbag. 
chneider, m. fodderchop. 


strawchopping 


Futter 


er. 

utter fd winge, f. fan, van. 
uttertafft, m. sarcenct. 
uttertud, n. cloth for lining. 
itterung, f. lining. turring; 
feeding, foddering; Sutter, forage; 
Gouragirung, forage, foraging; 
auf Fütterung ausgeben, fouragiren, 
to forage. 

a tterwanne, f. van, fan. 
uttergeud, n. lining stuff. 


G. 


Gabe, f. Geſchenk, ift, donative, 
donation; der die Gabe empfängt, 
donee; Naturgabe, gift, endow- 
ment, parts, talent; die Gabe zu 
reden, gift of the gab; vortrefflidhe 
Buben, excellent parts; er hat eine 
befondere Gabe dazu, he has a par- 
ticular knack that way; batt’ ich 
die Gabe des Schilderng, if I had 
any talent at description ; er ift ein 
Mann von grofen Gaben, he is a 
rare man, a man ot great gifts, 
natural parts; die Natur hat ihn 
mit herrlichen Gaben auggeriftet, 
ibm fhöne Gaben verliehen, the na:ure 
has endowed him with (bestowed 


_ upon him) admirable qualities. 


Gab 
6 weet, i Bing, Steuer, gabel, tax, 
uty; f. Gajfel. » 
Gabel, f. fork; Ranfe, tendril. 
Gabelanfer, m. small bower an- 
chor, forkanchor, bowanchor; aués 
werfen, to moor across. = 
Gabelb urfte, f. forkbrush. 
Gabeldeidfel, f. shalıs of a cart. 
Gabelformig, adj. torked, forky. 


Gabelgebhorn, n. branched horns’ 


of a stag, forked altires, 
Gabelgeier, m. kite. 
Gabelbirfdh, m. stag. 
Gabelidt, gabelig, adj. forky, 
forked, furcated: — adv. forkedly. 
Gabeltlinge, fi forkblade. 
Gabelfraut,, n. aquatic hemp; 
sweermaudlin. 
Gabelfreuz, nm. forked cross. 
Gabeimeft, m. forked mast. 
®abeln, v. a. r. to stick on the 
fork, to gore. 
Gabelnadel, f. ſ. eager \ 
Gabetpferd, x. thiiler, thillhorse. 
Gabelridter, m. piece of iron of 
an anvilblock, on which the forks 
are forged. 
Babelfhwanz, m. forky tail, dou- 
bletail; chaetodon forkytailed, 
Gabelftange, f. forked stake. 
Gabelftiel, m. handle of a fork. 
Sabelſtück, n. forky piece of tim- 
ber. bracket; piece of cannon lying 
on iron forks. ; 
Gabelwagen, m. covered wagon. 
Gabelzinte, J 2 (tack, spike, 
prong) of a fork. 
Gabenbherr, m. underinspector of 
the saltwater at e's. 
Gabler, m. f. Babelhirfh; Sees 
fifd), forkfish. 
Gad, m. f. Ged. 
Gadern, v. r. x. to cackle, gaggle. 
Gadern, n. cackling, gaggling. 
Gaden, m. room, apartment, cham- 
ber; Etodwerf, story; Hütte, Bus 
de, cot, shed, stall. | 
®affel, f.gabel, tax, tribute, duty, 
excises ; nnung, corporation, 
guild, ward; eine Art Baum, twos 
ran der oberfte Theil eines Garfel 
Giek= oder Brigfegels gebunden wird, 


° alr, ° 
warfen, D. r. n. to gaze at, upon, 
to gape at. 
Gaffen, n. gazing, gaping. 
Gaffer, m. gazer, gaper, loiterer. 
Gagath, m. Gagathperle, f. jet. 
@a u. * f., ſ. in J. 
Sähnaffe, m. gaper, gazer, booby. 
Gahnen, v.r.n. to yawn, gape. 
Gahnen, n. yawning, yawn, gap- 
ing, oscitation. : 
Gahnlaut, m. gaping sound, 
hiatus. 
Gaonfude, f. frequent inclina- 
sion to yawn. 
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| Gal 
44 f. gar. 
Gabrbottid, m. fermenting tub. 
Gähre, f. ferment, fermentation; 
Gaͤſcht, yest. 
Gähren, v. i.n. (part. pass. gegohe 
ren, imp. gohr), to ferment. 
Gabhrfammer, f. room in which 
the beer ferments. 
Gährung, f. fermentation; in Gabs 
rung bringen, to set in a fermenta- 
tion; @abrung verurjadend, fer- 
mentative. 
Gahrungémittel, m. 
——— rer 
RBahzorn, m. }. Jahzorn. 
Baik, f. ſ. Geib. 
Gafjen, v.r.n. to cackle, gaggle. 
Gafjen, m. cackling, gaggling. 
Galan, m. = Bunter, Yiebbaber, 
gallant, lover, sweetheart, beau, 
spark; den Galan machen, to play 
the gallant, to court a lady. 
Galander, m. Kornwurm, calan- 
der; Lerche, tufted lark. 
Galant, adj. = artig, boflid, gal- 
lant, polite, fine, genteel, clever; 
ein galanter Mann, Serr, man of 
fashion, fine gentleman; eine gas 
(ante Dame, a fashionable lady. | 
Galanterie, f. = Hoflidteit; Yies 
rk haha politeness » gallantness, 
gallantry, courtship, elegant man- 
ners. j , 
Galanteriearbeit, Waare, f. 
millinery. u 
Galanterieframer, Handler, m. 
milliner. _ 
Galanteriefranfbeit, f. fashion- 
able distemper; gallaut (venereal) 
disease. 
Galbanum, n. = Mutterharz, gal- 
banum. 
Galeaffe, Galeone, f. = Grofs 
galere von 28 — 30 huderbanten, 
jede zu 6—7 Mann, galeas, large 
galley, galeon, galion, galeas. 
Galeote, f. = Kleingalere mit 
16— 20 Rudern, galior. 
Galere, f. galley, galiot. 
Galerenfelave, m. galleyslave. 
Galerenvolf, n. crew of a galley. 
Galerie, f. f. Gallerie, 
Galgant, m. galangal, galingal; 
wilder, ciperous, waterflag. 
®algen, m. gallows, gibbet. 
Balgenart, f. rogues'race. 
Galgenberg,.m. gallowshill. 
Galgendieb, m. gallow, gallow's 
bird, gallowclapper. 
Galgenfrift, 7 short delay, re- 
prieve, respite. ; 
Galgengefidt, n. hanging face. 
Galgenholg, n. gallowtree, er 
lowwood; er ift fo falſch wie Gals 
gen$ols, he has the soul of a Judas. 
Galgeumafig, adj. patibulary, 
hanging. 


means of 


~ 


— 


Gal 


Galgenpfeiler, m. gibbetpillar. 
®algenrefel, m. roller. . 
Galgenfhelm, m. gallow's 
Galgenfdhwengel, | bied, gal- 
Galgenftcid, lowelapper, 
Galgenvogel, hempen ro- 
gue, gıllow, Newgate bird. 

Galgengug, m. hanging feature. 


Galtmattas, m. = mwiderfinniges 
Gewäſch,  gallimatia, nonsense, 
unmeaning words. 

Galion, n Galiote, f. f. Gallion, 
Galliote. 

Galla, f.=Hofpradt, show, lustre, 
splendor, pomp, state: 


1 Ilatag, m. festival day at court, 


irthaday. 
®allapfel, m. gallnut, gall, oak- 


apple. 

Galle, f. die gelbe, gall, bile, cho- 
ler; ſchwarze Galle, black choler ; 
der Schwanz des Nothwildprets, 
single; Wertiefung durch unreinen 
Guß in einer Kanone, honeycamb; 
er bat cine Galle auf mich, he has a 
Spite against me, | 

v. r. a. einen Plfch, to take 

the gail out of a fish; to prepare 

with gallnuts; to make water. 


Gallen, v. r. nm. to sound, echo, 


resound, 
Gallenader, f. cystic vein. 
—— adj. as bitter as 


gell. 
Gallenblafe, f. gallbladder. 
Gallenfieber;, n. bilious fever, 
alfengang, m. biliary ducts 
allengefäß, n. biliary vessel. 
Ilenfranthcit, f. bilious dis- 
ase. 
(Lenfraut, n. hedgehyssop. 
Ilenfommer, m. gossamer. 
Gallenftein, m. giilstone: 
Gallenfudt, f. cholor, bile; gels 
be Sucht, jaundice. 
Gallenfidtig, adj. arrabilarious ; 
- gelbfüchtig, jaundiced; melancholy, 
melancholic. 
Galleote, f. f. Galeote, 
Gallerie, f. = Riergang, 
in der Mirde, lobby. 
Gallerte, f. gelly, jelly. 
Gallglas, x. bull's eye glass. 
Galtıen, ein Land, Ganl. 
Gallier, m. Gaul, Gallican. 
Gallig; adj. biliary, clioleric, me- 
lancholic; auf einen feyn, to be in- 
censed against one, 
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gallery; 


Gallion, n. Vordertheil an großen 


Schiffen, beakhead, prow of a 
ship. 
Gatlione, . gallion, galeon. 
Galliote, f. galliot, galiot. 
Gallifd, adj. Gaulish, Gallican. 
Ballofde, Gallufme, f. = ues 
berſchuh, galosh, uppershoe; sort 
of wooden shoe. 
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Gallfudt, gallfühtig, f. Gat- 
lenſucht, gallenfüchtig. 

Galmei, m. brass ore, cadmia, ca- 
lamine. ‘ 

Gatlone, f. galloon. : 

Galopp, m. aftlauf, Eillauf eis 
nes vierfüßigen Thieres, gallop; ein 
furger, a shore gallop, caurer. 
aloppiren, m. r.n. = haftlaufen, 
to gallop. ; 

Galoppiren, n. = Haftlaufen, gal- 
loping. . 

Galftrig, adj. rank, rancid, nasty, 
rusty. 

Galvanifd, adj. galvanic. 

Galvanifiren, v. ar. to galva- 
nise, 

Galvaniémus, m. galvanism, me- 
tallic electricity. : 

Gamander, m. Gamanderlein, 

‘n. Pflanze, germander. : 

Gamafdhen, pl. = Ueberftriimpfe, 
spatrerdashes, 

Gamafdentnopf, m. garterbut- 
ton. 

Ganerbe, m. = Miterbe, Mithes 
fiker, joint heir, coheir, copro- 
prietor. - 

Gancrbfdaft, f. property com- 
mon to several persons; treaty of 
joint heirs; joint proprietors. 

Gang, m. going, walking; walk, 

step ; progression; process; course; 

currency, vogue; manner of going 
or walking, gait; turn, direction; 
resort, place of resort; passage; 
gallery, corridor; duct; channel, 
sroove of a screw; einen Gang um 
en Wall thun, to take a turn 

(walk) round the ramparts; in 

Gang bringen, feßen, to seta going, 

on foot; im Gange halten, to keep 

a going; in Gang fommen, to pass 

current; einem gu Gefallen einen “ 

Gang gehen, to do a job for one; 

acht curen Wang, go your way; 

die Art und Weife, wie man geht, 
gait; td) fenne thn an feinem Oans 
g¢, I know him by his gait; ein 
langſamer, a slow pace; ein fihnels 
ler, a quick (swift) pace, ‚a good 

round pace; ein majeftätifcher, a 
ortlv (majestic) gate; das Pferd 

bat einen guten Gang, this l.orse 

has a good go, going, paca; im 

Genge, in vogue; im Gange fern, 

to go forward; in tollem Gange, 

in full vetivirve, es iſt nur nod ein 
furger Gang dahin, it is but a short 
pass thither; er geht nod feine ale 
ten Gange, he follows his old 
conrses still; einen Gang mit eis 
nem Wagen, to wage a fight, take 
up the cudgels; dre Gange eines 

Arztes, visits; der Gang des Hans 

delé, progress of commerce; der 


Gan 
Gang eines Procefied, course; {aft 
dem Rechte feinen Gang, let the law 


take its conise; fo viel Speiſen auf 
einmal aufgetragen werden, course; 
im Fechten, passade. passado; AL 
lee, alley, walk; ein offener, porch, 
portico; unter Echwibbögen, piaz- 
‚za; Gallerie, gallery, lobby; Bos 
gengang, arbour; unter der Erde, 
passage under ground; der bededte 
Gang, covert way; ein erareicher 
Gang, a metallic vein (streak) in 
mines; ein enger zwifchen Haͤuſern, 
‘alley, narrow passage; mit einem 
Aufgange, lane; Gang in einer 
Mühle, set of stones; eined Tagd- 
thiers beimlider Gang, hannr; Bang 
eines Schiffs beim Laviren in gerader 
Line beim Winde, board, tack. 
Sangbar, adj. going. current, pass- 
able. frequented, prevalent; gang: 
bare Münze, current coin; gang: 
bare Artifel, leading articles; die 
gangbaren Pretfe kennen, to under- 
stand the market: — adv. current- 


ly. 

Gangbarfeit, f. currency, cur- 
rentness, frequency; der Waaren, 
sale. 

®änge, adj. current; well known, 
frequented ; gange und gebe, ‘in 
course, 

Gängelband, n. leading string, 


leader. 


Gangeln, v.r. a. to lead by strings; |- 


to conduct, to manage. 
Gangelwagen, m. gocart, run- 
ning cart, 
Ganger, m. goer, walker, foot- 
an 


m . k 

Gangfifd, m. salmontrout. 

Gangbaft, gangig, adj. current, 
afoot, on one’s legs; von Erzen, 
in veins, in streaks. 

Gans, f. Bu, im plur. geese; 
junge Gans, gosling; rupfen, to 
— ſtopfen, mäſten, to cram; 

irne, simpleton, hnssy. ninny; 
Klumpe, lump; Stück Afen sow 
of iron. 

‘ Ganfeaugen, plur. inverted com- 
mas, quotations. ’ 

Ganfeblume, f. daisy, oxeye. 

Ganfebraten, m. roasted goose. 

Gänfediftel, f. sharp sowthistle, 
milkthistle. . 

Ganfedredfarbe, fF. goosetard 
colour, 

Ganfefeder, f. goosefeather, quill. 

Ganjefett, n. goosegrease. — 

Ganfeflieder, m. waterelder, 
guelder rose, 

Ganfefltege, f. goosefly, ‘ 

Gäanfefuß, m, Pflanze, — 

Ganfegarbe, f. Pflanze, silver- 
weed. 

_ B. D—y. II. Th. 12. A. 
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Ban 
G egekroͤſe, n. Gaͤnſeklein, goose- 
1 


ets. 

Ganfebaut, f. gooseskin. 

Gänfetiel, — gooseeuill. 

®änfeflein, n. goosegiblets, 

Ganfekoch, m. goosedug. 

Ganfefothtg, adj: silverore of 
gooseturd colour, 

Ganfetraut, n. daisy; Gänferich, 
wild tansy. 

Ganfefidlein, n. gosling. 

Ganfeloffel, m. goosebiil, 

Ganfepappel, f. little mallows. 

Gänferib, m. gander; Pflanze, 
wild.tansy, silverweed. 

Banfefbmalz, n. goosegrease. 

Ganfefrtel, mn game of the goose. 

Ganfefratl, m. goosestall, 

Ganfewein, m. drink for geese, 
water. 
ant, f. auction, outery, portsale, 
publick sale. - 

Ganten, m. iron collar, pillory like 
punishment. 

Gantmeifter, Gantverfaufer, 
m. auctioneer. 

Gantredt, n. auctionlaw. 

Ganj, adj. nicht serbroden, entire, 
whole: — adv. entirely, wholly; 
nicht in feine Theile zerlegt, die ganze 

umme, the wüole sum, the to- , 
tal; die ganze Welt, the universe; 
ganzer Preffer, pepper in grain; ein 
ganzer Käſe, an entire, whole 


“cheese; ganzes Geld, large money; 


ganz maden, to complete, mend; 
wieder ganz machen, to redintegrate; 
in feiner Art vollfommen, perfect, 
entire, compleat, absolute, finish- 
ed; die ganze Stadt, the whole 
town, all the town; in ganz 
Deutfchland, Mau erat Germany; 
den ganzen Tag, all the day; das 
ganze Buch durdlefen, to peruse 
the book thorongh!y, to read it 
all over; bon ganzem Herzen, from 
all my heart; es tff mem ganzer 
Ernft, I am in good earnest; ganze 
fieben Jahre, full seven years; nebo 
men Sie es ganz, take the whole, 
take it all; id) bin gang Obr, I am 
all attention; ich bin ganz fremd 
bier, I am an utter stranger here; 
in der gangen Welt befannt, known 
all the world over, throughout 
the whole world; nur tm Gangen 
handeln, to sell all by the whole, 
by the great; als substant. whole, 
total; cin Ganges aus Theilen, a 
compound of parts; int Gangen, 
upon the whole; ale adv. ge 
Du mußt mich nicht gang verlajlen, 
ou must not quite leave me; i 
bin gang der Jhrige, I am wholly 
yours; gang allein, quite alone; 
gang etwas anders, quite another 
T 


Gan 
thing; gang wohl, very well; gang 
gut, very well, full well; ganz 
einhalten, to make a full stop; gang 
uͤber ſehen, überbliden, to have (take) 
a full view of; gang ret, very 
right; atemlid), em igang feiner 

enfch,, a-pretty fine person; gang 
wohl, pretty well; ganz gletd, 
much like; gang verändert, tho- 
rough changed; gang vollfommen, 
thorough paced, cousummate; gar 
allmatid), ty slow degrees; trin 
ed gang aus, drink it all up; th 
—— es gang vergeſſen, I had quite 
orgot it; es tft gang maf, it is 
wet all overs gang und gar nidt, 
not at all; gang und gar nichts, 
nothing at all, never a whit; nicht 
ganz vierhundert, somewhat less 
than fourhundred; fie waren gang 
betrunfen, they were altogether 
fuddled. = , 
Ganglid, adj. völlig, total, entire: 
— adv. totally, entirely; die gange 
lide Bezahlung, the total (full, 
absolute) payment ; fein ganjlicer 
Ruin, his total (utter) undoing, 
rnin; die feindliche Armee ift ganze 
lid) geſchlagen, the enemy’s — 
is torally (altogether, entirely, ful- 
ly, utterly) defeated; ich bin gangs 
tid) Ihrer Meinung, I am clearly 
(entirely, wholly) of = 'OpI- 
nion; allerdinge, by all means; 
Sie mögen fid ganzlih darauf ers 
laffen, you may whoily (absolure- 
ly) rely, depend on it. 
Gar, adj. u. adv. prepared, ready; 


sufficiently dressed; sufficient! 
boiled, roasted, done; gares Leder, 
dressed leader; das Eſſen tft nod 


nicht gar, the meat is not yet done 
sufficiently ; das Brot tft nicht gar, 
the bread is not sufficiently baked; 
ich bin nod nicht gar mit ihm, I am 
not yet even with him, I have not 
yet done with him; die Arbeit ift 
gar, the work is done, finished; 
eine Plante gar maden (Naut.), to 
bend a plank or — it pliant b 
boiling it; gang fertig, ready; voll: 
endet, Finished ; febr, Uperaus, very, 
extremely; ein gar herrlicher Biffen, 
a most delicious morsel; eé tft ein 
ar ehrlicher, fluger, braver Mann, 
e is a-very honest (sober, brave) 
man; fie führt fic) gar ehrbar auf, 
she behaves herself very modestly; 
gar wohl, very well; gar oft, very 
often; qar felten, mighty rarely; 
gar zu fehr, too much; gar Zu wer 
nig, too little; gar zu neugierig, 
overcurious; fo gar, daß, in so 
much, that; fo gar felten, so very 
rarely; fo gar theuer, so very 
(mightily) dear; auch fo gar, even; 
es ift aud fo gar handlich davon 
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gu reden, it is a shame even te 
speak of it; gar, ganz, er ging gar 
mit mir nad Haufe, he went all 
along with me home, to my very 
lodging, even to my lodging; es 
wird gar bald mit ihm aus feun, he 
shall be quite undone, undone to 
all intents and purposes, he is a 
dying (dead) man; aud) fo gar fein 
ame tft verbaßt, his very name 
(even his name) is odious; gar 
nicht, nor at all, by no means; 
gar nidté, nothing at all, never a 
whit; ich Habe gar feinen Zweifel 
deöwegen, I have never a doubt 
about it; gar niemand, nobody at 
all, never a man; gar feiner, never 
a one, none at all, not oue only 
body; es giebt gar feine Freunde, 
there is no such thing as friends; 
zu Ende, völlig, whylly, fully, 
quite and clean, entirely, absolu- 
tely. perfectly, altogether, for 
good and all; ganz und gar, quite, 
utterly, throughour; gar bald, ve- 
ry soon; qar fdjwer zu fagen, very 
hard to tell; gor how, very highs 
gar wenigen nüßlich, useful to very 
ew; vielleicht gefällt er mir gar, 
perhaps I even shall like him. 

Baraffel, f. common avens, herb 
bennet., 

Garantie, f. = Buͤrgſchaft, Gee 
währ, warranty, security. 

Garuntiren,o.ra = bürgen, to 
guarantee, warrant. 

Garaué, n. utmost rnin; einem das 
Garaus maden, to nndo one to all 
intents and purposes, tg ruin one 
utterly, bring one to the utmost 
destruction, 

®arbe, f. sheaf; im plur. sheaves; 
in @arben binden, to sheave, make 
up in, sheaves; Fetdtinmmet , cara- 
way, carwey. 

Garben, v. r. a. to tan, curry, 

_ dress; duépriigein, to curry, tan. 

Gärben, n. tanning, carrying, 
dressing. 

Garbenbinder, m. sheavesbinder, 

Garbenfrabhe, f. roller. 

®arbenfraut, n. common milfoil, 

arrow, nosebleed, 

Gärber, m. ‘tanner, 

Gärberbaum, m. sumach, 

Bärberei, f- tanhoüse, tanyard; 
tanning business. 


Garberhof, m. tanyard, tänner's 


yard. 
Garde, f. = Wat, Leibwache, guard; 
zu Fuß, the footgnards; gu Pferde, 
the horsegnards. j 
Garderobe, A = Kleiderzinmter, 
Ankleidezimmer, wardrobe; bei den 
Schauſpitlern, property. 
Garderobier, m = Kleiderbewaß: 


- 


Gar 


ser, Keeper of the wardrobe; pro- 
per'yman, , 
Gardian, m. — Vorgefehter eines 
Srancisfanerflofterd, superior. 
Gardine,f.= — enrtain. 
Gardinenarm, Gardinenbas 
fen, m. curtainhovk 
Gardinenfranfe, f. curtainfringe. 
Gardinenring, m. curtainring. 
Gardinenftange, f. curtainrod. 
Gare, f- sufficient oiling, roast- 
ing, dressing; dung, manure; pu- 
ikcation of the copper. 
Gareifen, n. ironrod, probe for 
melting copper. 
Garciéb, f. f. Karauſche. 
Garerg, n. roasted (burnt) ore. , 
Garfaß, n. dressing tub (vat). 
Garfeuer, n. roasting fire (for cop- 


per). 
Garberd, m. hearth of the refin- 
ing furnace. 

Gartod, m. master of a victualing 
house, cook, 
Garfonig, m. 

copper. 
Garfräße, f. reorements of pure 
copper. 
Garfiidhe, f. victualing house, 
cook's shop, ordinary. 
Garfupfer, n. rosecopper, 
Garleder, n. tawed, dressed, tan- 
ned leather. 
Garmacer, m. refiner (of metals). 
Garmondfchrift, f. dntiqna. 
Garn, n. yarn, twine; türfifcheg, 


regulus of pure 


Turkey cotton yarn; Meß, net; 
ftellen, auffpannen, legen, to lay 
(spread) nets, hays, toils; ins 


Garn fallen, to fall into the net, 
to become entangled, insnared, 
caught, decoyed; ınd Garn jagen, 
to drive into the toils. 

Garnbaum, m. great beam (of the 
loom). 

®arnele, f. sLrimp. 

Garngabel, f. forked stake, rod 
to hold the net. 

Garniren, v.r.a. = befeßen, to 
trim. | 

Garnirung, f.= Befaß, trimming; 
von Waaren, ceiling. 

Garnifon, f. = Befakung, garri- 
son. 
Garnitur, f = Beſatz, Auffas, 
Gefted, zeſteck, garniture, set; 
Band, set of ribbands; Schnallen, 

set of buckles. 
®arnfloß, m. chandler's lor, 7 
Garnfnaucl, m. bottom, 4 on 
Garnmafdhe, f. netmash. 
Garnreufe, f. fisherweel, 
Garnfad, m. sweepnet. 
— f. spool, spindle. _ 
Garnftange, f. rod to hold’ the 


net, 
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®arnfto@, m. stick for silkskains. 

®arnftüd, n. hank, skain. 

Garnweber, m. yarnweaver. | 

Garnwinde, f. reel, hasp, yarn- 
windle. - 

Garpfanne, f. refining pan. 

Garprobe, f. essay, to see how 
much of pure copper an ore con- 
tains, ‘ 

Gar falg, n. well boiled salt. 

Garjderbe, f. plate of refined cop- 


per. 

Garfdlade, f. recrement, dross 
of refined copper. 

Garfpane, plur. small copperpar- 


cels. 

Garftig, adj. fothig, [hmußig, dir- 
ty, nasty, foul, filthy, unclean; 
ein garſtiger Geruch, a foul (rank) 
smell; cın garftiges Better, a foul, 
dirty, slaboy. plashy, wet wea- 
ther; garftig maden, to bemire, 
defile, bedsggle, beray. to splash, 
dash, bespatter with dirt; garftige 
Butter, rank bntter; ungeſtaltet, 
basti, ugly, deformed; der gare 
ftige Balg, the deformed urchin; 
ein garftiges Geſicht, an ugly ıdis- 
agreeable. illiavoured ) face; ein 

arftiger Neger, a hideous uegro; 
unanftändig, bawdy. lewd, in- 
decent, obscene, unmannerly; uns 
artig, naughty; garftige Neden, fasıl 
langnage. nasty words; etn garftts 
ger Streich, a scurvy trick; garjti= 
ge Händel, foul dealings; fie ıft _ 
eine garftige Gau, she is a nasty 
(filthy, slovenly, dirty, stinking) 
slut. slattern: — adv. dirtily, 
nastily, filthily, foully, uncleanly, 
rankly, slabbily, plashily, inde» 
cently, obscenely, lewdly, smut- 
tily, bawdily. 

Garftigfeit, f. dirtiness, nastiness, 
filthinéss; ugliness, 

Garte, f. f. Gerte. 

Garten, m. garden. 

Gartenampfer, m. gardensorrel, 
spinage. ' 

Gartenarbeit, [.\ gardening, gars 

@artenbau, m. ) dentillage. 

Gartenbeet, n. bank of earth, 
bed, layer. 

Gartenbiene, f. gardenbee, 

Gartenblume, f. gardenflower, 

@Gartenerbje, f gordenpea 

Gartenerde, f. gardenmould, 

Gartenfeld, n. gardenground, 

Gartenfrudt, f. gurdenfruir; Gare 
tenfrücte, greens. 


Gartengeländer, n. espalier. 
Gartenqerath, n. gardentvols, 
Garten q ew ahs, n. garden ware, 
reen, gardenstuff, herbage, pots 
Bert 
GBartenhaus, mn summerhouse, 


Ga 


Gar 


A onig, m. gardenhoney. 

artenbubn, n. filled or stuffed 
cabbagehead. 

@artentetle, f. gardentrowel. 

Gartenfnedt, m. gardener's ser- 
vant, ü 

©artenftreffe, f. gardencresses. 
artenfunft, f. are of gardening, 
horticulture, 

®artenlaube, f. bower, arbour. 


Gartenleiter, f. gardenladder, 
double ladder. 
Gartentuft, f. gardenpleasure. 
Gartenmatte, 3 gardenmat. 
Gartenmeffer, n. pruning knife, 
pruner. | 
Oartenmünze, f. gardenmint. 
Garten fe me, m. gardenseed. 
Gartenichere, J. gardenshears. 
Gartenfdnede, f. gardensnail, 
dewsnail, earthenail. 
®artenthüre, f. gardendoor. 
Gartenwalze, f. gardenroller. 
Gartengaun, m.gardenhedge, gar- 
deninclosure. 
rtner, m. gardeners den Bod 
um Gartner (chen , to set the fox 
to keep the geese, to give a wolf 
the wether to keep. 


Gartnerei, f. gardening, art of 


gardening. 


Gärtnerregel, f. rule for garden- 


ing. 

Gaͤrtn — f. gardensaw. 

Gartnerfdere, f. gardenshears. 

den, v. r. n. to flower, foam, 

oth, ferment, boil, bubble up. 

Gt, m. yest, froth. 

dttopf, m. yeastpor, 

e, f. gauze. , 

ame, f. two handfuls, 

Gaffatim, adv. geben, to ramble 
about, ran up and down the 
streets : 

Calter J. street; fleine Gaffe, lane, 
al ey 5 Hans m allen Gajjen, Jack 
of all trades, busy body, dabbler. 

Gaffenbube, m. blackguard, 


streetboy. 
Gaffenhauer, m. ballad, vul 
Eijenfener, biel, vpn 


a 
fr 
a 
aͤ 
a 


— —0 — 


Gaffenhure, f. etreetwalkef, com- 
mon strumpet. : 
Gaffenfehrer, m. streetsweeper, 
dstman. 
Ga Va m. dirt in the streets. 
Gaffentaufen, n. gantlope, gant- 
let; running the gantlope. 
RATE n. ballad. 
Gaffenordnung, f. statute of the 
streets. 
Gaffenraub, m. streetrobbery. 
Ga as sewer, kennel. 
Gaffenfherz, m. blackguardjoke. 
Gaffentreter, m. lounger, idler, 
vagabond, 
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Saffentroß, m. blackguards, mob. 
Gaffenvogt, m. beadle of beggars, 
catch pole. 
Gaft, m. f. Gaͤſcht. 
Gaft, m. guest; customer; stranger; 
erson, fellow, wight; td) bin cin 
64 auf Erden, I am a stranger on 
earth; fremde Gafte ing Land belom— 
men, to suffer an invasion by some 
_troops of the enemys ein ſchlauer 
Gaft, a sly cunning blade; ein füftis 
ger, a jovial blade; bei den Schenk⸗ 
wirthen, customer; ein reicher. Gajt, 
a wealthy man; zu Gaffe bitten, to 
invite to dinner or supper; gu Gas 
fte geben, to go to a ir to din- 
ner, or supper; git Gafte feyn, to 
e at an entertainment. 
Gafthett, n. bed for a stranger. 
Gajterei, f. feast, banquet, creat, 
entertainment, 
Gaftfret, adj. hospitable: — ada, 
hospitably. | _ 
ay A EE f. hospitality. 
Gajtfreund, m. guest. 
Gaftgeber, m. master of an ordi- 
nary, ublican, innkeeper, host, 
andlord. 
Gafigebot, n. feast, banquet, ban- 
queting; geben, to make a feast, 
ive a treat. 
ln m. f. Gaftgeber. 
Gaſthaus, n. hotel, inn; ordinary; 
hospital. 
Gaftherr, m. master of an ordina- 
ry; bangdeter. 
Gäſthof, m. hotel, inn. 
Saftiren, v. r. n. to banquet, to 
entertain, to feast. 
Gaftfawmer, f. chamber for « 
stranger. 
Gaftmahl, n. banquet, feast, enter- 
taınment. * 
Gaſtmeiſter, m. host, landlord, 
innkeeper; brother hospitaler (in 
convents). : 
Gaftordnung, f. regulation for 
innkeepers, 
Gaftpredigt, f. sermon preached 
by a stranger. 
Gaftredt, x. law of hospitality. 
Gaftrotle, f. part performed by a 
stranger. 
Gaftftube, f. room for guests, 
strangers; common room. 
Gaftung, f. feast, banquet, bam 
queting; hotelry. 
Gaftungtredt, n. right of an inn. 
Gaftwirth, m. master of an inn, 
innkeeper, host, landlord; master 
of an ordinary. 
wah renee is f. hostess, mistress 
of an ordinary, landlady. 
Gaftsimmer, m. room for guests, 
strangers. , 
at, n. = Lod, hole; Hintertheil 
des Schiſſt, hindpart of a ship. 
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ten, v. rT. dı to weed. 

ter, m. weeder. 

tgras, n. weed. 

es fi weeding hook. 

atlid, adj. commodious, suit- 

able, sortable, proper, comfortable: 
— adv. commodiously, suitably, 
sortably. ; 

Gatte, m. Gattin, f. spouse, con- 
sort, mate, partner, husband. 

®atten, v. r. a. to couple, match, 
joint, join; fortiren, to sort, to 
gather together; fi, to copulate, 
to unite. 

Gatter, n. bon Sifen, grate, latti- 
ce; hölzerne‘, gratings. 

Gattern, v. Te a. to gather: — dv. 
r.n. to go about spying, to lie in 
wait for, to leer, to peer at. 

Gatterthor, m. gratedoor, grated 
gate. ; j 

Gatterthir, f. gratedoor; cine 
balbe, grated hatch. 

Gatterwert, n. holsernes, trellis; 
von Eifen, lattice, gratework. 

Gattin, f. f Gatte. 

Gattung, f. kind, species, sort; 

- pbhilofophifd und grammatifch, gend- 
er, genus; Art, species; von Waa- 
ren, kind, sort. j 

Gau, m. oder n. country; dale; pro- 
vince ; district. 

Gaublod, n. dormar, dormerwin- 


GSFRM 
"m pn 


ow. 

@Gaud, m. gawk, unfledged fop, 
beardless boy; buffoon, silly fel- 
low, fool, simpleton, ninny, igno- 
ramns; phantom, vision, ghost. 

Gaud,.m. gawk, cuckoo; Er Rabe, 
chough. 

Gaudbhaar, n. first down, plume, 
downy beard, soft hair. 

Saudheil, n. brooklime, chick- 
weed, redflower'd pimpernel. 

®audern, v.r. xn. to make a noise 
like a turkey cock. 

Eaudich, m. lightfingered fellow, 
sharper, filcher, subtle cheat, pick- 
purse. 

®auf, m. brnta) mirth, fun, 

Gaugraf, m. rural judge (for the 
decision of causes requiring dis- 
patch). 

Gautel, m. ridiculous gesture and 
attitude, legerdemain, juggle, trick. 

Gaufelei, f. juggle, juggling, le- 
gerdemain, sleight, prestiges, odd 


6 eects f 2 
aufetbaft,\ adj. juggling: — 
Sautetiat, ) * — 


Gaufeln, v. r. n. to juggle. 

Gaufelpoffen, plur. juggles, pres- 
tiges. * 

Gaufetlfpiel, a. juggle, juggling, 
legerdemain, sleiglır. 

Gaufeltafdhe, f. juggler's pocket, 
juggler’s box, or pouch. 


* 
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ı Gaufelwerf, n. juggling, juggle. 
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Gaufler, m. juggler; puppetplayer, 
mountabank, — rai fe 


drew. _ | 

Gauflerifd, adj. juggling: — 
adv. jugglingly. } 

Gaul, m. horse, nag; ein fhledter, 
jade; etn fleiner, rit. 

Gaumen, m. palate, roof of the 
mouth. | 

Gaumenbürfte, f. palatebrush. 

ne umenfnoden, m. palatinebone. 
aumfelig, adj. daintymouthed, 
liquorish, sweettooth, that loves 
tidbits. 

@auncr, m. cunning filcher, sharp- 
er,, cheat, lightfingered fellow, 


rook. 

Gaunerbande, f. Gaunerges 
lag, n. rookery. 

Gaupe, £ f. Gaublod. 

Gautfdorett, n. pressing plank 
or board (of papermakers). 

Gautfden, v.a.r. to lay (a sheet) 
on the pressing board. 

®autfher, m. ho that lays the 
sheet on the pressing board, 

Gage, f. gauze, 

Gazelle, f. gazel, antelope. 

Gazette, f. = Zeitung, gazet, ga- 
nette, newspaper. ; 

Geader, n. veins, arteries; tendons, 

Geartet, part. U, adj. natured, dis- 
posed. 

Gea, n. — viands; lure. 

Gebad, n. batch. 

Gebadfene, n. batch; pastrywork, 

Gebalge, n. squabble, quarrel. 

Gebälk, m. timber of a house, 
joysts. 

Gebammel, a. dangling. 
ebarde, J ſ. Geberdee 
ebären, v. i, a. (part. pass. gee 
boren, imp. gebar), to bring forth, 
to bear a child, to be in labour, 
to be teeming; bervorbringen, to 
produce; Zant, to breed — create 
— cause quarrel; Unglud, to beget 
mischief; gur Ungeit, to miscarry. 

Bebären, n. bringing forth, teem- 
ing, delivery. 

Gebarerin, f, woman in labour, 
travail, parturient. ; 
Gebärmutter, f. womb, matrix, 
Gebärftubl, m. chair of delivery. 
Gebärzeit, f. time of deliverance. 
Gebäude, n. building, edifice, fa 
bric, structure. 
Gebauer, m. cage. ; 
Gebe, adj. gang und gebe, current. 

Geberall, m. dative. _ 

Gebern, n. the bones of the body; 
Glieder, Leib, limbs, body; Leich⸗ 
nant, corpse. . 

@cbelfer, nm. continual yelping, 
barking. 
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ing. 

Geben, v. i. a.u.n. (part. pass. ges 
geben, imp. gab), to give, to pay; 
ein Gefchenf, to give a present ; Ree 
chenſchaft, to give account; Nad: 
ride, to send word, to give no- 
tice; einem feine Tochter, to bestow 
a danghter upon; argtlid), to ad- 
ministet; bon fid) geben, to show 
forth, to exhibit, to issue. to dis- 

charge; fein Wort von fich gern, 
to pass oue's word; ſeinen tllen 
darein geben, to consent, to yield 
to; UAndern ein gutes Beifpiel, to 
ser a good example before others; 
die Karten, to deal the cards; zu 
berfteben geben, to make one un- 
derstand, sensible of; an den Tag 
— to declare, make appear; 

cd auf Wuder, to put money 

‘Mpon usury; nichts worauf geben, 
to make no account of a thing; 
man giebt es auf fein Alter, it is 
placed to the acconut of his years; 
u bedenfen, to put to one’s consi- 

eration; Blut geben, to bleed; 
Gott gebe! God grant! id) gebe es 
alé einen Gingergeig, I mention it 
by way of hant; Ye Epeifen wie: 
der von fid) geben, to vomit; einen 
Gerud von fid) geben, ro cast, to 
ield a scent, to emit an odor, 
to send forth a smell; was man 
weiß von fid) geben, to be of an 
easy delivery; Zeugniß, to bear 
witness; §erjengeld, 1o betake one's 
self to one's heels; fic) bloß geben, 
to expose oue's own weakness; 
Schuld geben, to lay something to 
one’s charge, to father upon; fi 
zufrieden geben, to be quiet, to 
compose one’s mind; Feuer geben, 
to fire, to discharge a pun; fid) ger 
fangen geben, to render one’s self 

‘prisoner; e6 giebt, there is’, there 
arc; was giebts ? what is the mat- 
ter? was giebt e6 guted Neues ? 
whatis the best news ¢ whap news 
have you ¢ es wird fic) ſchon geben, 
it will follow in course; der Eifer 
muß fit) geben, the passion must 
re'out; der Zuſammenhang giebt eé, 
the connexion shews it, 

Beben, n. giving; der Karten, deal. 

Geber, m giver. donor; eines Wed: 
felbviefeé , remitter. remittent. 

Geberde, d Bewegung deb Leibes, 
gesture; der Gefihtszüge, mien; 
woblanftandige, comely, seenly, 
decent gestures, ER presence, 
gait, carriage, countenance, belıa- 
viour. demeanour, garb, gezwun— 
gene, affected gestures, motions 
of the body. 

Geberden, wv. r. rec. to assume 
looks and gestures, to gesture, be- 
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Geb 
have, demean one's self, to carry; 
feltfam, to shew pose: dumm, 
to carry one's self like a noddy, 
or ninny; froblih, to put on a 
smiling. a gay countenance. 
Geberdenfunft, f. imitation (art) 
of imitating gestures and miens, 
mimics; Div fomifche, mimickry. 
Gcberdenfpiel, n. pantonime. 
Geberdung, f. gesturing, behaving, 
beliaviour, demeaning, carrying. 
Gebet, n. praying, prayer, peti- 
tion; das Gebet des Nerrn, the 
Lord's prayer; das Rirdengebet, 
common prayer; fein Gebet verrichs 
ten, to perform one’s prayer, de- 
votion; im Gebete begriffen feyn 
to be at pravers. @prudw. Kurze 
Gebet und lange Bratwürfte, short 
prayers, and long meals, 
Gebetbud, rn. prayerbook. 
Gebetsform, /. form of prayer. 
Gebett, n. bedding, set of bedding. 
Gebettel, n. continnal begging. 
Gebiet, n. command, sway, autho- 
rity, government; district, terri- 
tory, —— juri⸗diction; der 
Dichtkunſt, Beredſamkeit, province, 
sphere of poetry, eloquence; der 
Gelebrfamtvit sepablick of letiers. 
Gebieten, v. i. a. to bid, com- 
mand, ‘charge, order, dominate, 
enjoin; mäßigen, to rule, mode- 
rate; despotiſch, to domincer; er 
hat bier zu gebieten, he is the mas- 
ter, he rules here; Schweigen, Gries 
deh gebieten, to impose silence. 
Gebieter, m. commander, ruler, 
governor, master. 
Gebieterin, f. female commander, 
overness , mistress. 
Gebieterifdh, adj. domineering, 
imperious; unumfdranft, sovereign, 
absolute: — adv. domineeringly, 
imperiously; feyn, to lord, domi, 
neer, to play the master, to af- 
—* mastery; reden, to speak lord- 
ike. 
Gebietiger, m. commander, chief. 
Gcbild, n. form, frame, structure, 
likeness, image. 
Gebilde, n. Drell, diaper. 
Gebinde, n. skain (of thread); 
band, bundle; tonnage, cooperage, 
barrel, cask, tun; row, range Pot 
tiles, brichs). 
Gebirge, n. mountains, track 
(ridge, chain) of mountains, hills; 
stone, rock. j 
Gebirger, m. mountaineer, high- 
lander. 
Gebirgig, adj mountainous: — 
adv. mountainonsly. 
Gebif, n. hit, teeth; ein gutes Ges 
bib baben, to have good teeth, to 
be welltoothed; Mundſtück eines 
Zaums, bit, bridlebit, horsebit; 


/ 
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Er Sugpferde, mulling bit; mit 

tätigen, canonbit; ohne Gtangen, 
snaille, wie eine Glode, bell pear) 
bit; einem Pferde anlegen, to bit 
a horse, put the bridle on a horse; 
feinen Affecten, to curb one’s pas- 
sions. . 

Geb Tbe n. trumpeting, blowing. 

Geb laje, n. apparatus for blowing, 
bellows. 

Geblöde, n. continual bleating, 
bellowing, lowing. 

Geblüme, n. flourishing. 

Geblümt, adj. Roaches, flowered. 

Geblüt, n. blood; monthly cours- 
es, flowers; line, race, family, 
house, kindred, consanguinity, 
agnation, cognation; gefundes Ges 
blit, good (untained, healthful, 
well elaborated) blood; ſchwarzes, 
verbrannteé, melancholic (adust) 
biood ; fcorbutifch, scurvish blood; 
das feat fein gutes Geblüt, that 
breeds no good humours; e¢ ftedt 
im Geblüt, it runs in the blood; 
gu nahe ins Geblut heurathen, to 
marry in a forbidden degree 0 
consanguinity, too near of kin, 
blood; von föniglibem, of royal 
blood; von adeligem, of noble 

Shes | bi 
ebogen, part. pass. v. egen, 

bent, lad: aad: eine aha 

gene Nafe, a crooked nose. 
eboren, part. puss. v. gebären, 
born; ‚werden, to be born, bronght 
into the world; ein geborner Eng» 
länder, a born (native) English- 
man. 

Geborgen, part. pass. v. bergen, 
saved, secured, sheltered. 

Geborften, part. pass. dv. berften, 
burst. chapped, split, cleft. 

Seböſcht, adj. shelving. 

Gebot, nm. command, command- 
ment, precept, injunction, pre- 
script; einem gu Gebote fteben, to 
be at one’s command; das Bieten, 
bidding eine Summe, die man bies 
tet, bidden sum; ein ®ebot auf ets 
was. thun, to bid (offer, proffer) 
money for; Norh hat kein Gebot, 
necessity is above law. 

Gebot, gs 8" . 2 gebieten, come 
manded, bade, bad etc. e 

Geboten, part. pass. v. gebieten, 
commanded, bidden etc. 

Gebradt, part. pass. p. bringen, 
brought; an den Bettelftab gebracht, 
reduced to beggary. 

Gcbrame, n. border, lacing, skirt, 
edge, fringes; an einer Pelamise, 
(furred) sableskirt, border, edge 
of ä cap; an einem Kleide, border 
(embroilering) of a garment. 

Gebrannt, part. pass... brennen, 
burnt; gebvanntes Hirſchhorn, hart's 


\ 
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horn made by ustion; gebrannter 
Stein, calcined stone; gebrannte 
Mandeln, crisp almonds. 

Gebraten, part. pass. v. braten, 
roasted; Fleiſch, roasted meat. 

Gebraud, m. use; usage; custom; 
Anwendung, —— employ- 
mont, use, usage; Außerer Gee 
brauch, external application; Wos 
de, fashion, mode; Gewohnheit, 
custom; in Kirchen, rite, ceremo- 
ny; Nerfommen, usage, practice, 
custom, rule, rite, way, manner. 

Gebrauden, v. r. a. to use, make 
use of, to employ. 


Gebräudlid, adj. usual; custom- 
ary, common, ordinary; ſeyn, 
to be in use, practice ; es ift, nidt 
mehr gebraäuchlich, it is out of use: 
— adv. usually. 

Gebtaude, Gebräu, n. brewing; 
beverage. 

Gebraufe, n. noise, rushing » roar- 
ing, humming, buzzing, fretting. 

Gebred, adj. brittle, fragile, soft, 
mellow (in mining). 

Gebredhe, n. continued breaking; 
continued yomiting; routing place 
Bi a wild boar; snout of a wild 

oar. 


Gebredhen, ».i.n. to want, lack; 


ed gebriht mir an Geld, I want 
money; es gebrad ihm an midté, 
he had no want of any thing. 
@Gebreden, n. want, need, indi- 
ence, deficiency, scarcity, defect; 
# ſchwere Gebrehen, falling sick- 
nes; des Rorpers, defect, imper- 
fection; des Alters, infirmity. 
Gebredhlid, adj. fragile, frail, in- 
firm, feeble, sick, crazy; lahm, 
maimed, curtailed, halt, crippled. 
Gebrechlichkeit, f. fragility, frail- 
ty, infiimity, feebleness, faintness, 
ebility, weakness, illness, sick- 
ness; lameness, maimedness. | 
Gebreite, nm field broader than 


Jong. 

Ge 7 den, part. pass, v.breden, 
broken; gebrechenes Deutfch, broken 
German. 

Gebrodel, n. gratings, crumbs. 

Gsbrodel, Gebrudel, a. boiling, 
bubbling up, spouting, gushing 


oun 
Gebrüder, plur. brothers. 
Gebrüll, a. continual roaring, bel- 
lowing. lowing, braying. 
Gebrumm, x». continual murmur- 
ing, humming, buzzing. 
Gebühr, f. duty, devoir, due, 
td —— if ahha seemli- 
ness; leiften, to perform one’s du- 
ty; Über die Gebühr arbeiten, to 
work more than one’s due; wider 
die Gebühr trinfen, to drink im- 
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moderately; einem um, für die Ge: 
bühr arbeiten, to work for dur, 
Be fee; dir Obrigkeit die Gebühren 

cyublen, to pay slots, tribures, 

taxes to the magistrate; der Pfar— 
rer, Aerzte, Advofaten, fee, dues; 

Dag ift meine Gebühr, char is my 

stated allowance; nad Gebühr, as 

it is due, fit, rigiit, reasonable, 
convenient. 

Gebühren, v. r.n. to be due, fit, 
proper, decent, to become, to be 
One's duty; wie fichs gebubrt, as it 
ought to be; fich qebibiend betras 
gen, to belfave one's seit de ently; 
die~gebithrende Grofie, the due lar. 
Geness ; gieb ihm, was ihm gebührt, 
ite him his due; gebührender 
ohn, due pay; gebithrende Ehre, 
due honour, 

Gebihrlig, adj. due, decent, fir, 
proper: — adv. duly, decently. 
Gebund, n. bundle, bunch; Heu, 
bottle, truss of hay; Gtroh, stack 
of straw; Gdlifiel; bunch of keys; 
Reishols, bundle of sticks, fagot ; 

ayn, skain of yarn. 


Gebirge, nf. Gebirge. 


Geburt, ie b 
ance, delivery, travail, labour of 
-woman; einer Frau in der Geburt 
bei eben, to assist a woman in tra- 
vail; Abftammung, birth, nativi- 
ty, family, descent, extraction, 
pperenta é€. race; von Geburt, b 
irth, born, native; Anfang, be- 
ginning. commencement; eine uns 
getttge Geburt, abortive, abort- 
ment, abortion; abtreiben, to cause 
an abortion (miscarriage); eine uns 
zeitige Geburt haben, zur Welt brine 
gen, to abort, miscarry. 
Gebürtig, adj. born, native: aug 
Sranfreih gebürtig, native of 
France; aus Paris gebürtig, born 
at Paris. ’ 
Geburtéadel, m. nobility of birth, 
inherited nobility, 
Geburtésarbeit, f. travail, labour. 
Geburtébrief, m. certificate of a 
lawiul birth. 
Geburtfhmerzen, plur. throes, 
pangs*in labonr, 
Geburesfehler, m. fault born with 
a person. 
Geburesfeft, m. birthday. 
Geburtsgeile, f. kidney, testicle. 
Geburtéeglied, n genitals. 
eburtébaucden, m. chorion (the 
outmost of the three skins, where- 
of the secundine cousists). 
Gebureshelfer, m. manmidwife. 
Geburteh elm, m. cap (membrane, 
skin, which some children have 
on their heads, when born), 


Geburtshilfe, f. delivery. 
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irth; origin; deliver- 


Ged 


Geburtsinfel, fi native islagd. ° 

Geburtésjabr, wx. year of birth. 

Gebureslifte, f. list (register) of 
births, 

Geburtsmahl, n. mole. 

Geburtéort, m. place of nativity, 
birthplace ; country, native coun- 
try. 

Gcburtéregifter, n. genealogy, 
pedigree. 

Geburefradt, f. native town, — 

Geburtstag, m. birthday. 

Geburtftern, m. constellation, hoe 
roscope. 

Geburtftubhl, m. chair of delivery. - 
eburtitunde, f. hour of birth. 
Geburtéweben, plur. labouvpains, 
Geburtzange, f- forceps, ducks- 

eak, 
Geburtzeit, f. term of delivery. 
Gebüfd,.n. thicket, grove, bushes; 
Bufh, bush; Unterholy, under. 
wood, coppice. 
Gebüſchelt, adj. tnfted. 
ed, m. fop, fool, sot, the sutare 
seam) of a calfs scull; = NHalbs 
edel auf dem Schornſtein, hood; 
den Ged ftehen, to open (pierce) 
the scull;.to banter, fool, baffle; 
den Geden fpielen, to play the fools 
ein Jeder hat feinen Geden, every 
man has a fool in his sleeve. 
Geden, v.r.a. to play the fool 
with, to make a fool of, to rally, 
to mock, to banter. 


Gederci, f. foolery, foppery, 

_ mockery, bantering. 

Gedftod, m. brake or handle of 
a pump. 

Gedadtnif, n. remembrance, me- 
mory, recollection; ind Gedadts 
nifi bringen, to put in mind of; 
Dentmal, monument; feines Nas 
mens Gedadtnifi fliften, to erect a 
memory of one's name; zum Ges 
dadtnig, Gedaͤchtniß halber, for 
memory’s sake, in remembrance 
of; Erinnerungsfraft, memory; ein- 
ſtarkes Gedadtnif, a retentive me- 
mory. 

Gedadtnifbud, n. f. Gedenfoud, 

Gedähtnißfehler, m. fault of 
memory, | : 

— tater, f. ſ. Gedadte 
nifitag. 

Gedahtnißfunft, f. mnemonics. 

Gedähtnißmünze, f. medal. 

Gedädhtnißpredigt, f. funeral 
sermon 

Gedadtnifrede, fi eulogy; fu- 
neral oration. 

Gedadtniftag, m. day for re 


membrance , anırkversary, 


Gedadtnibseidhen, zn. remem. 
brance, keepsake. 
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Sedat, f. gededt, covered with 
a lid; grob, register of pipes of 
sixteen feet; mittel, register of 
eight feet; klein, fill, register of 
four feet. 

Gedampft,p.p.v. dämpfen, stif- 
fled, smothered, quenched, repres- 
sed; stewed; gedampftcé Fleiſch, 
stewed meat. 

Gedanfe, m. thought; idea; opi- 
nion; tief in Gedanfen, pensive; 
voller Gedanken, thoughtful; ohne 
Gedanfen, thoughtiess; in tiefen 
Gcdanfen, in ge thoughts, pensi- 
ve, musing, sad, in a profound 
revery; bobe, ftolse Gedanfen, lof 
tiness of thoughts, highminded- 
ness; in tiefen Gedanfen fteben, to 
stand thoughtful, pensive, musing; 
in Gedanken geben, to nuddle along; 
ſich Gedanfen machen, to trouble 
one’s own head, to fret about; 
feine Gedanfen fagen,, to speak 

‘ one’s mind; es liegt mir ſchwer in 
Gedanten, my mind misgives me 
abont ir; Gedanfen über etwas, re- 
flections; Meinung, opinion; Noffe 
nung, hopes, fancies. 

Gedanfenbein, n. parietal bone 
(in the forepart of the scull). 

Gedanfen 
thought. 

Gedanfenfrob, adj. enjoying one’s 
own thonghts, 

Gedantenleer, adj. thoughtless, 
heedless. 

Gedanfenleere, f. vacuity of 
thought, heedlessness. 

Gedanfenlos, adj. 
unreflecting. 

Gedaufentofigteit, f. thought- 
lessuess. 

Gedanfenordnung, f. oecono- 
my (order, consequentialness) of 
thonghes. 

Gedanfenraub, m. plagiarism. 

Gedantenfdnell, adj. as quick 
as thonglır. | 

Gedanfenfpiel, n. witty conceit, 
wyıtrıcısm. 

Gedanfenftille, f. pensiveness. 

®Gedantenftridh, m. break, dash, 
mark of suspension. 

Gedanfenweite, f. expansion of 
thought. 

Gedarm, nm. entrails, intestines, 

nts, bowels, garbage, tripes, 

Geded, n. cover; tablecloth, * 

Gedehne, n. tedious protraction. 

Gedcien, gedeihen, ». i.n (part. 
pass. gediehen, imp. gedieh), to 
thrive, grow, increase, prosper, 
succeed, advance; ein Pferd, das 
nicht gedeihet, a horse that does 
not thrive in flesh; thin gedeiht als 
led, he succeeds in every thing; 
ihn gedeiht nichts, he is not the 


thoughtless, 
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olge, f. train off 


Ged | 
better by any thing; unrecht Gut 
edeiht nidt, evil gotren goods 
on’t prosper; gelangen, to arrive; 
gu welcher Höhe muß der Lurué ges 
ieben feyn! what a vast height 
must luxury have been arrived to! 
unrecht Gut gedeihet nidt, lightly 
come, lightly go; whatis got over 
the devil's back, is spent under 
‚bis belly; evil gotten goods don't 
prosper. . 
Gedeiben, m. thriving, increase, 
advantage, progress, profit, pro- 
sperity, benefit, utility. 

Gedeiblid, adj. thriving, prospe- 
rous, De m ale 
les gedciblice ——— wün⸗ 
den‘, to wish one all manner of 

liss and happiness. 

Gedenfbar, adj. imaginable, co- 

itable, presumable. 

Gedenfbud, 2. memorandumbook. 

Gedenten, v. i. a. to think; dafur 
halten, glauben, to think; vermus 
then, to think, suppose; erwahs | 
nen, to think of, mention, noti- 
ce; fohriftlih, to record; naddens 

“ten, to think, reflect on, medita- 
te; hoffen, to think, hope; vorbas 
ben, to intend, to pnrpose, to de- 
sign; er gedenft mht wegzugehen, 
he has no design of departure; jes 
mandes in Ehren gedeufen, to make 
hononrable mention of somebody; 
behalten, to keep in mind; th will 
es ibm gedenfen, TIL make him pay 
for it, lye will meet me in his pas- 
sage; wicht gedenfen, to pass by’ 
ber Menfhen Gedenfen, within - 
men’s memory; vor Menfchen Ges 
denfen, time out of mind. 

Gedicht, n. Mährchen, tale; Erdich⸗ 
tung, fiction, invention, story; iM. 
den ſchönen Kiinften, poem, ‘poetical 
composition; maden, to compose 
a poem. 

Gediegen, adj. solid, pure, mas- 
sy, massive, substantial; gediege— 
ner Werth, sterling worth: — adv. 
solidly, purely, massively. 

Pevingeroe st) f. , work, 
agreed upon for the whole. 

Gedingbud, xn. register of the 
miners’ agreed work. : 

Gedinge, n. bargain, bargaining, 
hiring. haggling, higgling; Ges 
richt, court, courtleet, jurisdic. 
tion. j > 

Gedinggeld, n. agreed price. 

Gedinggesah, a. miner's tools, 

Gedinghauer, m. miner by con- 

tract. task, or ee 


Gedingftufe, f. taskmark (in a 


rock). 
Gedoppelt, adj. double: — ad». 
doubly. 


task- 


Ged. 
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Gedränge, adj. narrow, thronged, | Gefährlih, adj. dangerous, pert- 


crowded, close together: — adv. 
narrowly, 

Gedran ge, .n. continual — 
Haufe, throng, crowd, press, mul. 
titude; Noth, need. distress, di- 
lemma; im didfter Gedränge, in 
the thickest of the throng; ind Ge- 
drange fommen, to get in among 
the crowd; to be involved in per- 
p'exities. 

Gedrangtheit, f. conciseness. 
Gedritt, adj. ternary; gedritter 
ein, trine, trigon, aspect. 
Gedrungeh, adj. compelied, ne- 
Cessicated; urged; pom Styl, suc- 
einct: — adv. by way of compul- 

sion, succinctly. 

Ge dDutd, f. Ausdauer, endurance; 
Maͤßigung der Traurigkeit u. f. f., 

atıence , sufferance; Yangmuth, 

achſicht, forbearance, induigence; 
Geduld haben, to take patience ; ets 
nent die Geduld benehinen, to wear 
out one’s patience, put one out of 
patience, make one lose one's pa- 
tience; mit Geduld, patiently; in 
der Geduld, A from winds 
or foul weather. 

Gedulden, v. r. recipr. fi einen 
Augenblid gedulden, to wait a mo- 
ment; Widerwärtigfeiten ertragen, 
to have patience; Nachſicht haben, 
to have patience, to bear with. 
Geduldhahbn, m. patiencecock, 

* hen, to be given to the parson by 
married people for getting no 
children. 

Geduldig, adj. patient, bearing 
with, forbearing, indulgent; — 

‘adv. patiently, indulgently. 

Gediinten, n. opinion, sentiment. 

Geel, adj. f. gelb. _ 

Geeren, pl. = zwei ftarfe Taue um 
das oberfte Nod der Befahnéruthe, 
vangs. 

Bee, f. Geeflland, m. sandy, 
dry, barren land, or ground. 

®efahr,.f danger, peril, jeopardy, 
risk, hazard, adventure; in Ge— 
fahr feßen, ftellen, to expose, en- 
danger, hazard, jeopard; der Gee 
fahr fieben, to take the risk upon 
one's self; laufen, to run danger, 
risk ; auf Gefahr meines Lebeng, at 
the hazard of my life; außer Ge 
fahr, out of harm’s way, to be 
safe, secure, under shelter. 

Gefahrde, f. risk, danger; fraud, 
cheat, deceit, cunning, cozenage ; 
Eid fur die Gefabrde, oath of in- 
tegrity. 

Gefährden, v.r.a. to danger, en- 
danger, hazard, jeopard, risk. 

Gefahre, m. continual running of 
coaches, wagons etc. 5 


lous, jeopardous, hazardous, ad- 
veutuyous; — adv. dangeronsly, 
perilously, jeopardously, harar- 
donsty , adventuronsly ; in diefen 
gerabrlichen Zeitläufen, in these 
dangerous jnnctures. 

Gefährlihfeit, f. dangerousness, 
perilousness, hazardousness, adven- 
trronsmess, 

Gefabrfiellung, f. exposure. 
efabrte, m. companion, comra- 
de. fellow; consort. mate. 

Gefälle, n. dei Waffers, fall, de- 
scent; des Rachens, swallow, go- 
down. 

Gefälle, pl. income, revenue, 
rent, profit; duties, 

Öcfallen, v, i. nm to please, to be 
approved; es gcfallt mir, I like 
it; ¢8 gerallt mır nicht übel, I like 
it well enough; fic) gefailen lajfen, 

‘to.be content with, 10 vouchsafe, 
a with, yield, condescend, 
be pleased to do; einen Vorſchlag, 
to consent to a proposal. 

Gefallen, m. liking, pleasing; 
Gerältiateit, favour, kindness, plea- 
sure; einen einen Gefallen tbun, to 
do (show) one a favour, kindness, 

leasure ,„ courtesy; ju Gefallen 
eyn, to please, humour, content 
feineö Gefallen, as he lists. accord. 
ing to his pleasure; Gefallen an 
etwas haben, to take pleasure (de-, 
light. satisfaction) in, to be taken 
(pleased) with. 

Gefallen, p. p. d. fallen, fallen. 

Gefallig, adj. zahlbar, von Zinfen, 
pavable, due to be paid, 

Gefallig, adj. pleasing, acceptable, 
agreeable, pleasant, courteous; ges 
gen andere, officious, kind, com- 
plaisant: — adv. pleasingly, ac- 
ceptably, agreeably. pleasantly, 
courteously ; officiously, kindly. 

Gefatligfeit, a: complaisance, 
courteousness, Ofhciousness ; einem 
Gerälligfeiten erweifen, to oblige 
one, do one favours. 


Gefaltfudt, f. coquetting, coque- 
try. | 
© CFatt — Stig, adj. coquet, 


wanton, coquetish. 
Gefangen, adj. prisoned, impri- 
soned; nebinen, to take prisoner; 
-gefangen feßen, to imprison; ſich 
gcfangen geben, to render one’s self 
up prisoner; die Vernunft gefangen 
nehmen, to captivate one's reason, 
Gefangener, m prisoner; im frie 
Qc, captive, prisoner of war, 
Gefangenhuter, m. jailor. 
®efangenjchaft, f captivity, im- 
prisonment, confinement, 
Gefangenwärter, m. 
jailor. ; 


turnkey, 


G ef 


Gefanglid, adj. in durance, pri- 
son, custody; gefanglid) einziehen, 
to confine, put into prison; ge 
ol ig Haft, seizure of one’s 

ody. 


ay Ld * * [3 
©cfängniß, xn. jail, prison, duran- 
ce, custody; Gefangenfhaft, cap- 
tivity , imprisonment , confine- 
ment. . 

Gefakh, n vessel; eines Degens, 
hilt; Heft, handle, helye, haft. 
©efaßt, adj. u. p. p. v. faffen, 
ready, ol agi. I gefaßt ma— 
men, halten, to prepare one’s self, 
to be prepared, ready, stand in 

readiness. 

Gefedt,n. fighting, fray , action, 

Getebeti battle, 6 oz 
efehtflagge, f. Hag of dehance, 
red, —WBVB 5 

Gefege, n. continual sweeping; 
ragged coat of a deer. 

Gefeilfhe, a. f. Gedinge. 

Geteuert, adj. coppery. 

Gefiedel, m. continual Addling, 
scraping. 

Gefieder, m. plumage, feathers; 
Bögel, feathered creation, fowls; 
zabınes, poultry. 

Gcfiedert, adj. feathered, em- 
plomed, | 

®crilde, n. fields, champaign. 

Geflamme, n. blaze. 

Geflammt, adj. in the manner of 
flames; geflammter Nanfin, cloud- 
ed, watered, grained nankecen. 

Geflatter, n. continual fluttering. 

SGeflecht, m. tresses, tresswork, 
hurdlework. 

Gefledt, adj. — spotted. 

@®eflenne, n. whimpering, crying, 
whining. 

Geflide, n. continual botching, 
parching, — 

Gefliffen, adj. diligent, prompt, 
assiduous, careful, ready, offici- 
ous, studious: — adn, diligently, 
ro tly, readily, officionsly, stu- 


iously; geflifien feyn, to endea-, 


vonr, to apply one’s self. 
Gefliffenheit, f. endeavour, offi- 
ciousness, stndionsness, applica- 
; tion, assiduity, care. 
Sefliffenttts, adj. intentional, 
wilful: — adv. wilfully, designed 
ly, on purpose, purposely, inten- 
tionally. 
Geflodten, 
twis'ed. 
Geflogen, p. p. v. fliegen, fled, 
flown 
Geflobhen, p. p. v. fliehen, fled, 
escaped, = 
Gefloffen, p.p.v. fließen, flown. 
Geflude, m. continual swearing, 
cursing. Ä 
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p. p. vd. fledten, 





Gef 


Gefluder, n. kennel. 

Geflügel, n. winged animals, fow}, 
pouluy; geflügelt, winged. 

Gerflüfter, n. whispering. 

Gefodten,p.p.v.fedten, fought. 

Gefolge, n. train, attendance, re- 
tinne; im Gefolge haben, to be at- 
tended by. | 

Gefrage, n. questioning, run of 
interrogations, asking, interrogat- 
ing. 

Gefranfet, adj. fringed; gefrane 
fete Handſchuhe, fringed gloves. 
Gefraf, n. nourisliment, bad nour- 
ishment, feeding, food, eatables, 
eating implements, victuals, eating 
sinff; feltiames Gemifh, gallimaw- 

frey; Maul, chops. 

Gefrafig, adj. gluttonons, greedy, 
ravenous, voracious: — adv. rave- 
nously, voraciously. 

Gefrafigteit, f. gluttony, rave- 
nousncss, voracıty. gorman izing: 

Gcfreite, m. exempt (from sentry 
duty), lancecorporal. 

Gefreffe, n. unling, greedy eating. 

Gerfreund, adj. hindered, related, 
of kin. 

Gefreund, m. relation, kinsman. 

Be adj. related. ' 

Ge erste v. i, nm. to freeze, con- 

eal. 


Gffrieren, n. freezing, congealing, 
congelation. 

Gefrierpunct, m. point of con- 

gelation, freezing point. 

@®efroren, ddj. frozen, congealed. 

Gefrorne, n. ice, sweet juices 

shaped in ice, 

Gefüge, n. joining, juncture, 

groove; convenience ; fate, desti- 

ny, accident, chance. 

Gefügig, adj. pliant. flexible, ' 
pliable, manageable; easily accom- 
modating one's self: — adv. pliant- 
ly, flexibly. 

Gefügigkeit, f. flexibility, com- 
plying disposition, pliancy, plia- 
lass, accommodation to circum- 


‘ ‘ 


stances, 

Gefühl, nm. touch; feeling. sense, 
sensation; das Vermögen lebhaft zu 
empfinden, sensibility, seuse; Daß 
Berubl verloren haben, to be grown 
senseless, to lave lost feeling; er 


tiegt obne Gefühl, he lies insen- 


sible. 

Gefuhllos, adj. senseless, unfeel- 
ing, insentible. apathic, hard, 
harchearted. inflexible; gefühllos 
gegen die Ehre, lost to all sense 
of honour: —. adv, senselessly. 

Gefühlloſigkei J ecnselessness, 
insensibility, apathy; stupidity; 
harduess, | 


: \ 
Gef 

GefhHlvoll, adj. sensible, tender, 
affecting, feeling, affectionate. 

Gerült Pel, n. stufhug, farcemeat. 

Gefunden, part. pass. v. finden, 
found. 

Gefünft, adj. of five, quinary. 

Gefirftet, adj. made a prince, 
raised to principality, invested 
with the dignity of princes. 

Gcgangen, part. pass. v. gehen, 
gone. 

Seg atter, nr. wantonness, petu- 
lancy; tft das nicht ein Gegatter! 
why, what stir (what ado, what 
noise) is that! 

Gegeige, n. continual fiddling. 

Gegen, praep. (wie alle Vorworter 
in raͤumlicher und zeitliher Bezichs 
ung — von der Richtung nach 
etwas in freundlichem und feindli— 
dem Sinne), towards; to, for; 
against; in comparison with; ab- 
out, near to; gegen Morgen, 
towards the morning, eastward; ges 
gen den Abend, towards the even 
ing, westward; gegen das Ende, 
towards the end; gegenüber, over 
against; gegen die Stadt gu, 
towards the town; eine fdone Lage 
eget das Waffer, a fine siiuation 

in respect to the river; fid) gegen 

jemanden neigen, to bow to some- 
ody; begetget eudy gegen andere, 
trie ihr wollet, daß fie fid gegen 
eud) bezeigen follen, do as yon 
would be done by; wider, against; 
gegen den Strom, against the 
stream; gang dagegen, clear against; 
er bat den Wind gegen fid, the 
wind is in his teeth; es ift gegen 
die Ruſſen gerichtet, ir is done in 
opposition to the Russians; td 

Habe nichts gegen thn, I have no 

objection to him; fur, Waare ace 

gen Waare, ware for ware; Geld 
acgen Waare, money for ware; ein 

Ding gegen das andere vertaufden, 

to exchange a thing for anotlıer; 

gegen baares Geld, for ready mo- 
ney; gegen Quittung und Gein, 
upon acqnittance, bill. handwrit- 
ing; wie ein Tropfen Wafler gegen 
dag Meer, as a drop of water in 
comparison with the sea; eine Gas 
he gegen die andere halten, to com- 

are one thing with an other; ges 
gen uns bift Du nod glüflich, cam- 
ared with us you are happy; bet 
ex Annäherung, um, gegen Abend, 
towards evening ; gegen zwölf Jahr 
alt, near (about) twelve years old; 
gegen cin Uhr, by one o'clock ; vor: 
er bat ctwas davon gegen mich ers 
wähnt, he has mentioned some- 
thing of it to me; fein Herz gegen 
einen Freund ausfhutten, to open 
one's bosom to a friend, 
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Gegenabdrud, m. counterimpres- 
sion, connterproof, 
Gegenabfidt, f. opposite inten- 
tion (view). 
Gegenanftalt, Ff. counterpace, 
connterpreparation, countermine. 
®egenantwort, f. reply, rejoin- 
der; ſcharfe, repartee. 
Gegenangetge, f. counterindica- 
tion. 
Gegenbatterie, f. = Gegenges 
ſchütz, connterbattery. 
Gegenbedingung, f. condition 
in one’s turn, reciprocal condition. 
Gegenbefehl, m. counterorder, 
countermaud. 
Gegenubefenntnif, n. reciprocal 
bond (security). 
Gegenbeflagte, m. recriminate. 
Gegenbeleidigung, f. revenge, 
reprisals, — 
Gegenberidt, m. counterinforma- 
tion, counterstatement. 
Gegenbhefgeinigung, f. counter- 
Attestation, 
Geaenbefhidung, f. reciprocal 


compliment, conipliment in re- 


turn. 

Gegenbefduldigung, f. recri- 
mination, countercharge. 

Gegenbeſuch, m. visit in return, 
reciprocal visit, 

Gegenbewegung, f. countermo- 
tion. 

Gegenbewets, m. counterproof. 

Gegenbild, n. antitype; contrast. 

Gegenblid, m. connterlook. 

Gegenbobhren, v. a. r. to counter- 
pierce. 

Ssegenhofgung, F. eounterslope- 
ness, shelving. 

Gegenbud, n. control. 

&egenbürge, m. connterbail. 

Gegencompliment, n. compli- 
ment in return. _ ’ 

Gegencopie, f. countercopy, coun- 
terproof, 

Gegend, f. country, neighbour~ 
hood; um die Stadt, environ (cir- 
cuit) of the town; die ganze ume 
liegende Gegend, all the country 
round about; in dortiger Gegend, 
in those parts, thereabour; in der 
vornehneften Gegend der Stadt, in 

‚ the principal part of the töwn; 
in einer fruchtbaren Gegend, in a. 
fruitful region, country; es giebt 
daſelbſt fhone Gegenden, there are 
fine prospects, landscapes; tn der 
Aſtrouͤomie und Geographie, corner. 

Gegendienſt, m. reciprocal service. 

Geqendrud, m. reaction. 

Geqenerbieten, x. offer in return. 

Gegenerflarung, f. counterdecla- 


ration. 
Geaenfabrt, f. shipping up the 
river. 
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egenfalls, adv. on the other 
hand, otherwise. 

egenfenfter, n. sashwindow. 
egenfinte, f. counterfeint. 
egentlammig, adj. counterblaz- 
ı 


ing. 
egenflut, f. countertide. 
Gegenfoderung, f. set off, coun- 
terclaim. 
®egenfüßler, m. antipode. 
Gegengebübr, f. reciprocal due. 
Gegengefühl, nm. opposite senti- 
ment, ’ 
Gegengelander, n. counterrails. 
Gegengefdhent, n. counterpresent, 
present in return. 
Gegengefhrei, x. countercry. 
Gegengewidt, nm. counterpoise, 
counterbalance. x 
Segrnsewogenheit, f. mutual 
affection. — 
Gegengift, n. antidote, counter- 
poison. 
Gegengrund, m. contrary reason, 
counterargument. 
Gegengruf, m. salute returned, re- 
ciprocal greeting. 
Gegengunft, f. mutual favour. 
Gegenhall, m. repercusion of 
sound, redoubled sound. 
Gegenhalt, m. prop, stay, hold- 


ast. 
Gegenhandfdrift, A counterbill, 
connteinote, | 
®egenbaß, m. reciprocal hate, an- 
tipathy, | 
Gegenhbieb, m. counterstroke, 
counterthrust, connterblow. 
Gegen p ulfe, f. prevention. 
Gegenfaifer, m. antiemperor. 
Gegenflage, f. recrimination, re- 
convention. 
Begenlatte, f. counterlath, 
Gegenlidt, xn. false light. 
Gegenliebe, f. love in return, re- 
ciprocation of love, mutual love. 
Gegenlift, f. conntermine, connter- 
trick, antistratagem, counterwile, 
shamcunning. 
Gegenmacht, f. opposed power. 
Gegenmar id ‚ m. countermarch, 
Gegenmafche, f. double mash. 
Gegenmauer, f. countermure. 
egenmetnung, f. contrary opi- 
nion; Wrong sense. 
Gegenmine, f. countermine. 
Gegenminiren, v.a.r.to counter- 
mine. | 
Gegenmittel, n. remedy. 
Gegenmustel, m. antagonist mus- 
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cie. 
Gegennicten, v. a, r. to counter- 
rivet. 


t 
Gegennothdurft, f. objection, 


controversy ; f. Segenantwort. 
Gegenöffrung, f. counteropening, 
sounterslit. 


gor 
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Gegenort, m. opposite ming, 

Geqenpapft, m. antipope. 

®Gegenpart, m. counterpart. 

Gegenypartei, f. connterparty. 

Gegenvfabhl, m. counterpale. 

Gegenpfeiler, m. spur, counter- 
pillar. , 

Gegenpflidt, f. duty in return, 
reciprocal obligation. 

Segenplan, m. counterplot. 

Gegenprobe, f. connteressay. 

Gegenpunct, m. counterpoint. 

Gegenquittung, f. mutual ae 
quittance (receipt). 

Gegenrednun F counterreckon« 
ing, control; Kechnung und Gegens 
rechnung, deber and credit. 

Gegenrede, f. gainsaying, contra- 
diction, exception, reply. 

Gegenridtung, f. contrary di- 
rection, 

Gegenfaß, m. antithesis. objection, 
contrariety; in der Dichtfunft, anti- 
sırophe, 

Gegenfhein, m. counterbond, 
counterbill, countersecurity; deg 
Feuers, repercussion, reverbera- 
tion, reflection; in der Ajtrelogie, 
Opposition, : 

Gegenfdhelten, v. i. m to recri« 
minate., 

Gegenfdhelten, n. recrimination. 

Gegenfhenfung, f. reciprocal 
donation (gift, grant). 

Gegenfhmähung, f. mutual ‘in. 
vective (railing). 

Gegenfdraffiren, v. a. r. to 
countertally. 

Gegenfhraffirung, f. counter- 
cut, countertally, tripletal!y. 

Geg nie retber, m. comptroller. 

Gegenſchrift, f. writing in re- 
turn, refutation, counterwriti 

Gegenfhuld, f. reciprocal debt; 
Schuld und Gegenfduild, debts ac. 
tive and passive. 

Gegenfeite, f. opposite, reverse, 
ather side. 

Gegenfeitia, adj. opposite, adver. 
sative; twerhfelfeittg, mural, reci- 
procal ;. gegenfeitig erwiedern, to 
reciprocate; die gegenfeitige Erivics 
derung, reciprocation: — adv. mu- 
tually, reciprocally, 

Gegenfiegel, mn. counterseal, 
countersignature, countermark. 

Gegenfiegeln, v.r.a. to counter. 
seal. 

Gegenfinn, m. antiplırase, antilos 
gy, countersense. 

Gegenfonne, f. parhelion, bvann. 

Gegenfpalt, m. conırulissure. 

Gegenfpiel, n. contrary, counter» 
part. , 

Gegenfpieler, m. adversary; com- 
petitor. 


Geg 

Gegenfprud, m. contradiction, 
confrariefy, repngnancy. 

Gegenfpur, ra countertrack, 

turning track, 

Gegen da nd, m. Hinderniß, hin- 
drance, bar, stop; Widerftand, re- 
sistance; Öcgenfaß, anrithesis; tas 
fih der Geifi voritellen fann, object; 

‚ der perfönliche Gegenftand, the per- 
sonal object. 

Gegenftellung, f. confrontation, 
canfrnting; contrast. 

Gegenfteuer, [. jointnre. 

Gegenſtich, m. opposite thrust. 

Gegenftimme, f. counterpart, first 
and second part in music. 

Geaenftimmig, adj. discordant, 
dissonant. 

Gegenftof, m. connterpush, coun- 

_ terblow, connterthrust, reaction. 

tee theo m. reflexion. 

Gegenftreich, m. counterblow, re- 
turned blow. 

Gegenſtrich, m. stroke against the 
hair /rrain), 

Gegenftüd, n. connterpart; eines 
Gemälde, companion, , 

Gegenjtüße, f. counterprop, spur. 

Gegentaufd, m. counterchange, 

exchange, é 

Gegentheil, m. counterpart, ad- 
verse party, party opposed, op- 
ponent. | — 

Gegenthetl, m. contrary; im Gee 
gentheil, on the contrary. 

Gegenthetls, adv. on the con- 
trary. 

Gegenüber, praep. over against, 
opposite; da8 Sah io liegt der Stadt 

egenüber, the castle stands front- 
ing the town. 

Gegenunterfdrift, f. counter- 
sign. | 

Gegenverehrung, f. 
return. — 

Gegenverheikung, f. counter- 
promise, mutnal (reciprocal) pro- 
mise. 

DEGSNDIIRAGENEN n. recipro- 
cal legacy. 

Gegenverfhreibung, f. connter- 
security, counterbond. 

Gegenvifite, f. = Gegenbefud, 
visit In return. 

Gegenvorftellung, f. remon- 
strance. 

Gegenwall, m. counterscarp. , 

Gegenwart, f. presence; im mer 
ner Gegenwart, in my presence, 

‘before my face; ed ward m meiner 
Gegenwart gefaat, it was said im 

‚my hearing; Gegenwart des Gei: 
fteö, presence ot mind; Dafeın, 

‚ existence. 

Beaenwärtig, adj. present; coexi— 
ftirend, coexistent: — adv. pre- 
sently, directly, just now. 


Te- 


present in 
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Gegentoedhfel, m. connterchange. 
Gegenwebr, f. defence, resistance; 
fih zur Gegenwehr ftellen, to put 
one's self into a posture of defence, 
resistance. 
Gegenwerth, m. equivalence, re- 
turn. — 
Gegenwetten, v. r. a. to answer 
one’s beit. 
Gegenwind, m. contrary wind, 
®egenwirfung, f. reaction. 
Gegenmwurf, m. Gegenftand, ob- 
jects Einwurf, opposition, objec- 
tion. j 
8:9 enzeichen, n. countermark. 
Se genzettel, m. counternote. 
Gegenzeuge, m. counterwitness. 
Geoenzufage, f. connterpromise, 


Gegeffen, part. pass. v. effen, 
eaten, 

Gegittert, adj. grated, cross- 
barred, 


Gegler, m. = ®Perafint, bramble, 
brambling, bramblefinch, moun- 
tain fineh, 

Gegliedert, adj. membered, ar- 
ticled. 

®egner, m. adversary, antagonist, 
opponent, counterpart, 2 

Geaobren, part. pass. von gabe 
ren, fermented. 

Gegoffen, part. pass. v. gießen, 
founded, cast. 

Gegründet, part. pass. dv. grüns 
den, founded, grounded 

Gehabe, adj. tight, narrow, fast, - 
“close. not — 

Gehaben, v.i. rec. to behave one’s 
self, to carry (demean) one’s self, 
to fare; gehabt euch wohl! fare 
well! 

Gebabt, part. pass. dv. haben, had; 
ven gebaben, behdved etc. 

Gebade, wn. continual hacking, 
mincing. Bashing, chopping. 

Gehädfel, n. Magout von aflerlei 
Sleifh , gallimawtrey, hotchpotch, 
mingiemangle, 

Gchaft, part. pass. von baden, 
hacked, minced, hashed; Fleifch, 
haech, minced meat. 

Gehage, n. hedge, inclosure, park, 
feuce, warren; precinct, Inris- 
diction; tn ein Bchige einfchließen, 
to hedge, jiicl Se, obstruct; einem 
ing Gehige geben, to intrench upon 
ore’s right, invade one's territo- 

ries; to put the sickle into an 
other man's crop, to come over 
his bounds. 

Gebhalt, ». tenor, import; forpere 
lider Inhalt, cubature, solid con- 
tent, (aunt, room, space, extent ; 
der Erze, Münzen, valonr. alloy, 
value; der beftunmte Gehalt des 
Goldes und Silbers, standard; Bee 
feldung, annual payment, salary. 
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Gehalten, part. pass dv. halten, 
held; verbunden, obliged, bound, 
Gehange, n. hanging; was hängt, 
things hung up; Baumel, pendant, 
bob; Düren der Hunde, ears; von 
Blumen, Laub, fe-toons ; eines 
rgé, declivitv; am Degen, belt; 
Geſchling, enrrails, pluck. 

— part. pass. v.hangen, 
hanged. 

Gebarnifdt, adj. harnessed, in 
armour. 

Gehäfe, n. foreparts and posterior 
parts of a hare. 

GeHäffig, adj. Hak habend, hate- 
fni, hating; gehaßt werdend, odious; 
einem gebafjig jeun, to hate one; 
verbafe feyn, to be odions: 
adv. odiously, in a hateful man- 
ner. R 

Gebaffigteit, f. hatefulness, 
odiousness, hatred, grudge, spleen, 
iliwill, aversion. 

Gehau, n. cutting, cut, felling; 
part of a forest, where wood is 
cutting, 

Geba ufe, n. case, cage, box, cover, 
capsule ; Mern, core; Meliquie, 
shrine; des Conipaſſes, bittacle. 

Gebhed, n. hatch, hatching, breed. 

Gebede, n. continual hatching, 
breeding. 

Gebeim, adj. secret, private, pri- 
vy. close; ein geheimer Ausſchuß, 
a secret committee; der gebeine 
Nath, the privy council; ein Glicd 
ded geheimen Rathé, privy coun- 
sellor, privy council; ein geheimer 
Ecbinetsrath, privado, most inti- 
mate counsellor; der geheime Gie- 
gelbewahrer , lord keeper, lord 
privyseal; ein geheimes Kunjtftüd- 
den, a secret, arcanum, particular 
knack, means, way; geheimg Weiss 
beit, occult philosophy; ein qebets 
mer Ort, a closet: — adv. secreuly, 

rivately, closely, in private, nn- 
Ser hand, covertly; febr geheim, 
with great privacy; balten, to 
keep secret, close. 

Gebeimbalten, n. keeping secret, 
close, privacy, secrecy. 

Geheimnif, n. secret, mystery; 
verwahren, to keep a secret. 

Geheirninißpoll, adj. mysterious, 
mystical, mystic, secret: — adv, 
mysteriously, mystically, setretly. 

Gebeimfchreiber, m. secretary. 

Seheimſchreiberei, f. the secre- 
tary’s otlıce. 
efret—i, n. command, bidding, or- 
der, injunction; ohne Gebeif, ar- 
bitrarily. . 

Geben, v. i. n. (part. gegangen, imp. 
ging), tO gO, move, pass; td) ging, 
I went; gegangen, gone; gefchwind, 
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fangfam, toigo hasty, slow; rife ' 
warts gehen, to go backwards; er 
ging den unredten Weg, be wene 
the wrong way; an ein Geſchäft, 
to go about a business; an die 
Obrigkeit, to apply to the magis- 
trate; binterber schen, to go uf- 
ter; gegen an geben, to go against; 
». mit geben, to go along with; auf 
die Seite, to go aside; irre geben, 
to go astray, aside, the wrong 
way; bon einander gehen, to go 
asunder; zurück geben, to go backs 
voran geben, to go before; vorbei 
geet ‚to go beyond, pass by, go 
v; hinunter geben, to go down; 
worad geben, to go for; hervor 
geben, to go forth; vorwärts, to 
go forward; hinein gehen, to go 
in, enter; hinzu geben, to draw 
near; daven geben, to go off; von 
ftatten geben, to go on; binüber 
geben, to go ever; hinaus gehen, 
to go our; bindurd geben, to go 
through; auf und nieder, bin und 
ber geben, to go up and down; 
unrest gehen, to go wrong; mie 
gehts? bow do yon du? how do 
you fare? e gcht thm elend, tiings 
go very hard with him, he makes 
a hard shift to live; gerade, rund 
beraué geben, to act candidly; we 
gebt die Reife hin? whither are you 
age 3 ‚whither are you bound? 
‚ein Ghiff, das nach America geht, 
a ship bound for America; e6 geht 
adurd vielerlei Hände, it passes 
throngh a variety of hands; auf 
etivas geben, to aim at, hint at, 
relate; es gebt bloß auf dicfed Le— 
ben, it solely reiates to this life; 
auf etwas unigeben, to drive (aim 
at; geht! got you gone! laß wich 
gehen, let me I der Wind geht, 
the wind blows; ¢& geht auf vier, 
it turns on four; Waare, die ftart 
gebt, a very current and saleable 
commodity; ¢$ gebt mir zu Herzen, 
it grieves me; Shr Elend Rt nit 
tief gu Hergen, I am deeply con- 
cerned for your misery; ¢8 ging 
Ahnen durchs Hers, they were stung 
to the heart; das §enfter geht auf 
die Straße binaus, the window 
faces the streets; Handel und Wane 
del geht nicht mehr, tradınz is dead, 
thore is no trade stirring; vom 
Gelde, to be current; vom Gefchoß, 
to reach, ‚carry the builet; {06 
geben, to go (fly, fire) off; ich höre 
eine Slinte gehen,“ l hear a gun go 
off; auf einen loggeben, to ser uponz 
von einer Uhr, to move; von Ver 
Lange der leider, to hang down, 
reach to the feet; Stiefeln, die bis 
an die Knie gehen, boors that end 
under the knee; [pißig zugehen, to 
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be tapering, pyramidical, to end 
in a point; auf etivas umgeben, to 
be about something," to meditate, 
Be hinein geben, to enter; in 
ie Welt gehen, to launch into the 
world; e6 geht nidt in die Sdhachs 
tel, “the box cannot hold it; es 
gebt ein Gerücht, die Rede, there 

oes (runs) a report; es geht ays 
Geib und Leben, your life lies at 
stahe, is coircerned in it; es gebt 
ab wie Ped) vom Ermel, it speeds 
like a lame horse; über fid) gchen, 
ergeben lajlen, to bear, take upon, 
suller; wie wird mirs gehen? what 
will become of me? fieh, fo gebt 
eö uns allen, see, wlat we all 
must come to; geh bin in Frieden! 
depart in peace! da ging ¢é an, 
there it began, commenced; da 
aing es an ein Freflen und Eaufen, 

anzen und Epringen, then they 
fell-a rioting and drinking, a danc- 
ing, rigging and ramping; fo gebt 
es ın.der Welt, such are the man- 
ners of the world; laßt es geben, 
wie ed gebt, leave the world to 
take its course; gelingen, to take 
effect, succeed; e6 geht nicht, it 
will not do. 

td Ck n. f. Gebange. 

Geheuer, adj. secure. 

Gebeul, n. howling; continual 
howling. 

Gehirn, n. brain, brains. 

Gebirnbrud, m. crack of the 
brain. 

Gehlings, adv. suddenly, on a 
sudden. 

Gchoben, part. pass. dv. heben, 
lifted. ; } 
Gehofte, n. premises of a farm; 

court, 

Gehohne, x. continual mocking, 
jeering, mockery, scorn, banter- 
ing, irrision. 

Gebholfen, part. pass. vd belfen, 
helped, assisted. 

Geholsg, n. wood; ein dikes, 
thicket, 

Gehor, n. hearing; audience, atten- 
tion, conmipliance, consent; Werf: 
aeug des Gehors, ear; ein ſchwaches, 
dull (hard, thick) car; fiharfes, 
good (quick) ear; ein muficalifches 
Mehor, afi ear for music; Gebor 
geben, to give ear, hearken, listen, 
givea hearing; Mittel furs Gchor, 
acoustics; Einlaß, Anhörung, au- 
dience; Gehör finden, to be admit- 
ted to tlıe audience, to come to 
the presence, 

Gehorden, v. r.n. to obey; nicht 
geborden, to disobey. 

Gehören, v. r. mn. to belong, ap- 
pertain; gu etwas, to be of the 
number, to be put in, intromitted 
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added, joined) to; erfodert wer 
en, to be required; dem Nedte 
nad), to be lawful, reasonable, 
just, right, Ibecomiug, seemly, 
decent; der Schicklichkeit nad, to 
be apt, fit, meet, proper, saitables 
das gebort nicht Hieber, that must 
not be placed here, this is nothing 
‘to the purpose; geborend, due, 
right, just, decent, lawful. 
Gebhorig, adj. belonging, apper- 
taining, required, due, decent, 
lawful, just, right: — adv. due- 
ly, decently, lawfully, justly, 
rightly. 
Gehorlehre, f. acoustics. 
weherten, adj, deaf: — adv, deaf- 
V. 
a örlofigfeit, f. deafness. 
Geborn, n. horns. 
oe örnerv, m. auditory nerve. 
Gchörnt, adj. horned, cornuted. 
Geborfam, adj. obedient, duteous, 
dutidul, obsequions : — adv. obe- 
diently, duteously, dutifully, obse- 
qniously. 
Geborfam, m. obedience, obse- 
uiousness, duty, dutifulness ; leis 
fen, to show obedience; einem 
en Geborfam einfuchteln, to beat 
one to a compliance. 
Geborfamen, v. r. n. to be obe- 
dient, obsequious etc.; to shew 
obedience etc. \ . 
Gehortridter, m. hearing trum- 


et. 

Gkhre, f. oblique, diagonal direc. 
tion, slope; bevel, wedge; honey- 
comb, 

Gebren, m. goar, pointed instru- 
ment, 

Gehrhobel, m. joiner's plane to 
make a notch with. 

Gebrig, adj. aslope, sloping, bias. 
Gcbrmaaß, n. carpenter's or join- 
er's rule; instrument for drawin 

a right angle. 

Gebrung, f. diagonal line; diago- 
nal plan, 

Gehbrungsfolben, m. pointy iron 
of the glsziers, for soldering the 
corners of the window lead with. 

Gebülfe, m aider, helper, assis- 
tant, mate; tm Amte, colleague. 

Gehülfin, f. Ehefrau, helpmate, 
consort, 

Gchwerf, x». wheelwork (in a 
watch, or clock). 

Gejaudze, n. continual shouting, 
huzzaing. 

Geichel, f. = Tau, womit der Giele 
baum aurgetopt wird, topping lift. 

G eier, m. vulture; o der Geier! ’r 
is odds. deuce take it! 

Geterfalfe, m. gerfalcon. 

Geierfeder, f. vultureteather. 


Gei 


ture 


Geifer, m. drivel . slaver; allen 
Geifer wider einen auéfhaumen, ro 
i Geifer 


foam (fret) against one; den 

im Reden von fi fprüßen, to sput- 

ter (spit) in a hasty talk, 
Geiferbart, m. driveller, slaverer. 


Geijeridt, adj. divellike, slaver- f 


like. 

a LEE silpha, 
etrerlappaden ‚ 
Geiferlagwmen, ‘lm. — 

Geifertüdlein, 


Gcifermaul, n. driveller, slaverer, 

Geitern, v.r.n. to drivel, slaver; 
wuten, to fret, fume, foam; ges 
gen einen, to asperse one. 

Gciferthierdhen, n. troghopper, 
cuckowspit, frothworm, flealo- 
cust. : 

Geiferwury, f. spanish camomile, 
pellitory of Spain. : 

Geige, } viol, violin, fiddle. 

Geigen, v. r. n. to play on the 
violin, to fiddle, 

Geigenampfer, m. fiddledock. 

Geigenbogen, m. fiddlestick. 

 Geigenfutter, n. fiddlecase. 

Geigenbals, m. neck of a violin. 

®eigenharz, n. colophony, hard 
rosin. | 

Geigenholy, n. fiddlewood. 

. Geigenmager, m. violmaker. 
Geigen — ‚string for a violin. 
Geigenfattel, Gergenfteg, m. 

bridge of a violin. 

Geigenftid, n. air (tune) for a 
violin. ° 

Geiger, m. violist, player on the 
violin, fiddler; goatchafer, capri- 
cornbeetle. 

Geil, adj. fat, greasy, rich; well 
—— luxuriant; lascivious, 
wanton, lecherous; vom §ett, rank; 
Boden und Pflangen, fat, wanton, 
Inxnriant; frudtbar, fertile; tm 
Genuß fanliges Liebe, salacious, 
lecherous, lustful, lascivious, 
lew@, wanton, obscene; ein geiler 

‘ menfs , a lecher, lecherous (lust- 
ful, lascivious, lewd, wanton, 

obscene) fellow; Weib, cockish 
wench; geile eden führen, to 
speak —— bawdry : — adv. 
salaciously, lecherously, lustfully, 
lasciviously, lewdly, wantonly, 
bscenely, j 

Geile, f. Node, ballock, cod, kid- 
ney, stone, testicle. 

Geilen, v. r. a. to castrate, geld, 
lop off: — ». r. n. to be sala- 
cious, hot, to lust; dringend bite 
ten, to sue, gape after, to impor- 
tune, beg instantly, to court. , 

Geilbheit, f. rankness, luxuriancy; 
fertility ; city, lechery, luss, 

— B.D—y. II. Th. 12. 4. 
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lascivity, lewdness, wantonness, 
obscenity. 
Geilwurs, f. satyrion, slander- 
grass, ragwort, priestpintle. 
eip, m. main boom of a boat. 
Geis, /. goat, mountaingoat. 
Geifbart, m. goat’s beard. 
eißblatt, n. honeysuckle, wood- 
bine. 
eißblume, f. oxeyedaisy, oxeye, 
meadow chrysanthem, great daisy. 
Geißbohne, f. peartree. 
Geifiel, m. hostage. 
Geißel, f. whip, scourge. 


Geifeln, v.r. a. to whip, scourge, 
lash, jerk. 
Geikelfics, m. crop of a whip. 


Geifelung, f. a lation, whip« 
ping, scourging, lashing, jerking. 
Geißfuß, m. goat's foot, punch. 
GeifPbirt, m. goatherd. 
Beiffäfe, m. goar’s cheese. 
Geißler, m. flagellator. 
Geißmelter, m. fernowl, goats 
sucker, 
Geift, m. ghost, spirit; ftarfe Gee 
afier, Salze, eines Bue 
8 u.f. f., spirie; der Geift der 
eit, spirit of the time; Lebenégets 
er, animal De spirits; Leben, 
ife, spirit; Berftandestrafte, Ges 
nie, genius; Gemith, mind; Kopf, 
"mind, head; Muth, spirit, -cou- 
rage; veigeif ‚ freethinker;_der 
pectas eift, holy ghost; der Geift 
ed Menfhen, die Geele, ghost, 
spirit, soul; ohne Körper gedacdt, 
ost; ein böfer, evil spirit; Ges 
Fenft, ghost, spirit, spectre, ap- 
Beift aufgeben, to 
give up the ghost, to expire, 
reathe one's last. 
her m. conjutet. 
Geifterlebre, f. pneumatology. 
Geifterfeher, m. visionary, via 
sionist. 
Geifterwelt, m. intellectual world, 
spirited creation. 
Geiftestraft, f. faculty, spaces 
power, power of the mind. 
Geiftesfhwung, m. turn of mind, 
eiftig, adj. spirituous, witty: — 
adv. spirituously, wittily; geiftige 
Getränfe, spirituous liquors; die 
gciftige Welt, intellectual world; 
aciftige Liebe, intellectual (platos 
nic) loves 
Geiftli®, adj. spiritual, ghostly; 
fied tics ——— ‚ce Rt : 
adv. spiritually, ghostly, ecclesias- 
tically, clerically; ein Geiftlider, 
a clerk, clergyman, divine, priest, 
churchman, ecclesiastic; dad Amt, 
der Stand eines Geiftliden, clerks 
ship; das geiftlihe Redt, canons 
sa as des geiſtlichen Rechts, 


parition; den 
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canoniet; geiftlihe Sachen, spiri- 
tual (ecclesiastical) matters; geifts 
lide Würden, ecclesiastical digni- 
ties; geiftlihe Orden, religious or- 
ders; ein geiftliher Ordenémann, 
Bruder, a religious man, recluse; 
geiftlihe Stiftungen eihzieben, to 


secularize religious eg 


der geiftlihe Menfch, spirirtual m 

ein geiftliches Leben, a spiritual life; 

gerftlich gefinnt, spiritually minded; 
se arnt, poorspitited. 

Geiftlidhfeit, f. spirieuality; die 
Geiftlichen, the clergy, spirituality. 

Seiſtlos, adj. spiritless; dull, life- 
less, insipid: — adv. spiritlessly, 
dully , insipidly. 

Geifttofigkeie, f. spiritlessness, 

- dullness, insipidity. 

Geiftreidh, adj. spirited, witty: 
— adv. spiritedly. 

Geiftvoll, adj. Full of spirit. 

Geitauen, — brails of a ship; 
clnegarnets, cluelines, . 
€tj, m. avarice, covetousness, 
greediness. 

Geizen, v.r.n. to desire, to long, 
to aspire for; nad Bermogen, to 
covet. to be avaricious, covetous, 
greedy; er geizt zuſammen, he scra- 
pes together. 

Geishalé, m. miser, hunks, churl, 
curmudgeon, niggatrd; ein reicher, 
rich cob; der fich nicht fate ift, 
pinchbelly,. pinchgnt 
€tgtg, adj. avaricious, covetous, 
greedy, churlish, niggard: — adv. 
avaricionsly, covetonsly, greedily, 
churlishly, nig 
die Nabrung, sharp set to one’s 
trade. 

Seizige, m. f. Geizhals, 

Gefannt, part. pass. v. fennen, 
known, 


Gefeife, m. continual scolding, 


bawling. 
Geferbt, part. u. adj. indented, 
notched, dancy, laciniated. 
Getider, n. titter, continual tit- 


teting. 

Gefißel, x. continnal tickling. 

Geflaffe, x». continual yelping, 
barking. 

Gefla poer, n. continual rattling ; 
bon Mühlen, clacking. 


Geklaͤtſch, Geflatfhe, n. mit 
der Peitfche, continual flashing ; 
Gewaͤſche, prattling, babbling, tit. 
tletattle, clacking. 
eflingel, n. continual ringing 
the bell; tingling. 

Geflopfe, n. continual knocking. 

Gefnatter, n. continual crackling, 

nifter, n. continual gritting. 

Gefod, n. eookery, boiling, cock- 


ing. 
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Gefommen, p. p. v. fommen, 


ardly; geizig auf 


come. 


Gefonnt; p. p. von fonnen, beon 
able. 


Gefopert, adj. twilled. 

@Geforbe, n. basketwork. 

Gefrade, n. continual cracking. 

Gefrad ys, n. croaking. 

Gefreifde, n. continual squeaking, 
shrieking, screaming. 


Gefrinel, n. scrall, scrawling, 
scribbling. 

Gefroden, p. p. von frieden, 
crepr, 

Getröfe, n. mesentery; vom Kalbe, 
calf's pluck, calf’s chaldron; von 
Ganfen, tripes of geese. 

Getiinfrel, n. refinement. 

Gefinitelt, part. u. adj. affected, 
assumed, artificial, fictitious, far- 
fetched, 

Gefüffe, x. continual kissing. 

Gelade, n. continual laughing. 

Geladel, n. continual smiling. 

Gelächter, n. laughter; fic) zum 
Gelächter machen, to make one's 

Pr a laughing stock. 7 
ela n. Company, merrybout, 
clubs ‘Sdmaug pa ep Trinfges 
fag, drinking match, drinking 
bout; ein tobendeé, revel; das Ges 
lag bezahlen, to be fined, to pay 
the expences; ind Gelag hinein, at 
random; ind Gelag hinein ſchwatzen, 
to talk to no purpose, 

Gelahrtheit, f. f. Gelehrfamfeit. 

Geländer, n. rail, bannister, ba 
luster; an einer Mauer, espalier, 
counterlath, connterrail; mit Ges 
[ander umgeben, to baluster, rail. 


Gsländerbärfe, f. bannister- 

rusn, 

Geländerdode, f."baluster, ban- 
nicter 

Öeländerfäge, f. bannistersaw. 

Geiangen, v. r. n. to get, attain, 
reach, arrive, come; wie fann ich 
an ihn engen? how can I get 
admitted to him? auf die Nahe 
fommen gelangen, to come down 
(come over to, be propagated, 
handed down) to ppsterity; eine 
Bitte gelangen laffen, to address 
—— a petition to, make an ad- 

ress (suit, application) to; etme 

That an die Obrigfeit gelangen tafe 
fen, to intimate a fact to the ma- 
gistrate, to give in an information 
of a fact. . 

Gelangung, f. getting, attaining, 


arriving, coming. 


Gelarnt, n. continual noise, bustle, 


ado. 


Gelaf, m. room, houseroom, space, 


local conveniency, accommoda- 
tion. 


Ge 

Gelaffen, adj. patient, passive, 
sedate, calm, quiet, tranguil: — 
adv. sedately. calmly, quietly, 
tranguilly; gelaffen bleiben, to keep 
one’s temper. 

Gelaffenheit, f. sedateness, calm- 
ness, tranguillity, coldblood. 

®elaufe, m. continual running, 
stirring. 

Gelaufig, adj. ready, easy, Aneve, 
practised, Erler da Englifche 
ıft ihm geläufig, he is conversant 
in the English language; eine ges 
läufige Zunge, faency, volubility 
of speech; eine geläufige Hand, 
running hand: — adv. readily, 
easily, Anentiy.. 

Gelaufigteit, f. Auency, fluent- 
ness, easiness, volubility, readi- 
ness. . 

Gelaunt, adj. disposed, humonred, 

Geläut,n. peal, ringing of bells; 
tinkling, tinking, clinking, sonnd. 
ing of, bells fastened to gears, dray- 
horses, sledhorses. 

Gelb, adj. yellow. 

Geibammer, f. yellow hammer. 

Gelbteere, f. grains of Avignon. 

Gelbbein,'n. fenduck, moorlıen, 
coot. ‘ 

Gelbbraun, adj. yellowish brown, 
bright bay. 

Gelbbrüſtchen, n. pettichaps. 

Geiben, v.r.a. to make yellow: 
— vo. r.n. tO grow, to turn yel- 


low. 
Gelbfinf, m. Gelbgans, f. yel- 
low hammer, yellow chaflinch. 
Getbfloffer, m. seaperch wich 
yellow Ans, | 

Gelbhfliigel, m. american wagtail 
with yellow wings. 

Gelbgar, adj. tawed, dressed 
(leather). 

GeiSgiefer, m. brazier, brass- 
Inuuder. 

Gelbgieberwaare, f. brassfoun- 
dery. 

Gelbarin, adj. yellowish green. 

Gelbbaarig, adj. yellowhaired. 

Getbbolz, n. fustick. 

Gelling, m. deck above the helm, 

Beibteliben. n. little thruslı 
with a vellow neck. 

®@elbfeble, f. yellow neck. 

Gelbfopf, m. wagtail of Canada. 
eibfupfer, m. yellow copper, 
or brass. 

Gel * adj, yellowish, some- 

° 


what yellow, fallow. 

Gelbnafe, f. godwit, yarwhelp, 
yarwip. 

Gelbreif, adj. yellow ripe (as } 


corn, barley ae 
Gelbroth, adj. deep yellow, red- 
dish yellow. 
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Gelbfdhede, f. Heabitten gray, 


dapplegrey horse, piebald horse. 

Self nabel, F raw boy, 
— chittyface, callowbird, 
downy beard. 

Gelbfhopf, m. great redheaded 
duck, redcrested duck, 

Seibinmwertel,f. flag, acorus. 
elbfpedt, m. yellow wood. 
pecker, green peak 

Gelbftei ; m. hedgesparrow with 
a yellow crupper. N 

Gelbhfudt, f, jaundice; der Pferde, 
yellows; der Beidenwürmer , green 


ip. 
0% 6 ſüchtig, adj. jaundiced, 

eld, a. money, coin; hartes, large 
money; fleine®, cash, small money, 
change: baares, ready ınoney, * 
ſchlechtes, bass coin; falfdes, adul- 
terated money; abgeſetztes, cried 
down money; münzjen, to coin; 
Geld belegen, to place out money; 
etwas zu Gelte madmen, to u 
money of a thing; gu baarcın Gele 
de machen, to convert int» ready 
money; Gelder unterfehlagen, to 
embezzle money; mein ficines Geld 
tft bin, my little money is gone, 
spent, consumed; Geld ber! mone 

own! out with it! er bat Geld, 
he is moneyed; Geld betreffend, 
pecuniary; Belohnung in Geld, pe 
cuniary recompense. 

Geldanlethe, f. loan of money, 


Geldarm, adj. moneyless, penne 
rious, 
Geldauflage, f. imposition, tax, 


Geldausgabe, f. payment, dis 
bursement, expence. 

Geldbegierde, f. coverousness, 
greediness for money, 

Geldbegierig, adj. covetous, gree 
dy for money: — adv. covetously, 

eedily for money. 

Geldbeleg, m. lodgment of money, 

Geldbeutel, m. moneybag; fleiner, 
purse; ein Geldbeutelring, a purses 
runner. 

Geldbidfe, 

Geldbuße, 
mnilct. 

Gelddurft, m. avarice, avidity, 
greediness of money. | 

Geldcinnahme, f. receipt of 
mouey. 

Geldeinnehmer, m. receiver of 
money, cashier. 

Geldern, (Landfchaft), Gelderland, 

nelderland. 

Geldeswerth, m. value of money. 

Geldfoderung, f. pecuniary de. 
mand, ring for money, dun« 
ning eine Geldfumme, money due, 
oan, j 


. moneybox, till. 
. fine, amercement, 


Geld fre ffend, adj. moneyconsum- 


ing, costly, expensive. 
sa 
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Geldgeben, n. payment, paying, 
expence. 

Geldgefalle, plur. duties paid in 
money, finances. 

Geldgeis, m. covetousness, gree- 
diness for money. 

‘Geldgeigig, adj. covetons, greedy 
for money; ein Öeldgeiziger, a gri- 
pemoney, pinchpenny: — adv. co- 
vetously, greedily for money. 

Geldgemwiübl, „ stirring of money. 

®eldgier, Geldgierde, f. f. Geld» 
begierde, 

Geldgürtel, m. budget, bag, 

ouch, belt for money. 

Geldhandel, m. moneydealing. 

Geldbandler, m. banker, money- 
changer. 

Geldhaufe, m. heap of money. 

Geld b ülfe, /. pecuniary assistance. 

Geldtaften, m. Geldfifte, f. mo- 
neybox, strong box. 

Geldflemme, f. necessity of cash, 
scarcity of money. ; 

Geldlos, adj. moneyless, void of 


money. 
Geldmäfler, m. moneybrokeér, 
_@ moneyscrivener, 
Geldmangel, m.. want (scarcity) 
of money. 
Geldnoth, f. neediness of money. 
Geldplader, m. oxtotter of mo- 
ney. 
GSeldfade, f. — 
Geldfad, m. moneybag. 
Geldjhneiderei, f. extortion, 
impesition. 
Geldfhranf, m. moneychest. 
Geldfhrot, m. stagbeetle. 
Beldfhuld, f. mousydebt. 


Geldftod, m. moneybox. 
Seldſtolz, adj. purseproud, 
Geldfrrafe, ine, amercement; 


auflegen, to fine, amerce, 
Geldftüd, n. piece of money; ein 

fleineé, trifle of money. 
Geldfudt, f. love of money. 
Geldfumme, f. sum of money. 
Geldtifd, m. counter. 
Geldverlegenheit, f. pecuniary 

embarrassment. 
Geldiva uf moneyscales. 
Geldwedfel, m. exchange of mo- 


ney. 

Getdwedéler, in. moneychanger, 
banker. 

Geldwerth, m. moneysworth. 

Geldzins, m. rent (interest) of, 
for money upon use, 

Geleben, vr. n. to rest on, be 
confident, to trust. 

Gelebung, f. confidence, reliance. 

Gelede, n. continual licking. 

Gelee, n. gelly, jelly; 

©clege, n. manner of laying vines; 
* heap of corn in the fields, 
cock. 
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Gelegen, adj. situated; bequem, 
convenient, apt, commodious, iit, 
proper, seasonable, opportune; eine 
gelegene Seit, a fit opportunity; zu 
recht gelegener Zeit, in the very 
nick of time, seasonably, patly, 
to the purpose; es ift mir jeßt nidt 
gelegen, I am not at leisure now, 
I am busied; es ift mir nicht geles 
gen, diefes zu thun, I do not like 
to do that; daran gelegen feyn, to 
be material, main, considerable, 
of importance, of consequence, of 

eat concern; e8 ift biel daran ges 
egen, that matters (impofts, signi- 
fies) very much; es tft nichts daran 
gelegen, it is no matter, nothing, 
it is (signifies) nothing; es iſt mir 
mit daran gelegen, I am engaged 
(interested, concerned) in it. 

Gelegenbeit, f. situation; f. Bes 
quemlidfeit, conveniency, accom- 
modation, convenientness, com- 
modity, commodiousness; §ubrs 
werf, convenience, conveyance; 
heimlich Gemad, commons; Berbins 
relat von Umftanden, wodurch eine 
Handlung veranlaßt oder erleichtert 
wird, opportunity, occasion, way, 
manner, means; eine Gelegenheit 
vom Zaune brechen, to forge a pre- 
text. 

Gelegenheitögediht, m. occa- 
sional poem. . 
Gelegenhettsmadher, m pros 

curer, setter, pimp. _ 

Gelegenhecitémaderin, f. bawd, 

obetween. 

Gelegentlid, adj. opportune, oc- 
casional: — adv. opportunely, oc- 
casionaliy, at leisure. 

Gelebhrig, adj. docile, tractable, 

disciplinable: — adv. docilely. 

Gelehrigfcit, . docility, teach- 
ableuess, tractableness. 

Gelehrfam, adj. docile. 

Gelehrfamfeit, f. Gelehrigfeit, 
docility; Inbegriff aller Wiſſenſchaf⸗ 
ten, literature; gründliche Rennte 
nif, literature, science, know- 
ledge, skill, learning, erudition. 

Gelehrt, adj. learned, taught, in- 
structed, informed, skilful: — 
adv. learnedly; ein @elehrter, a 
learned man; die Gelebrten, the 
learned, literati; gelebrte Edrife 
ten, literary productions. 

Gelehrtenrepublit, f. republick 
of letters. _ 

Gelehrtheit, f. literature, science, 
knowledge, skill, letters, learning, 
erudition. 

Geleier, n. continual fiddling, serap- 
ing; endless story, lon ado. 

Geleife, wz. track, streak, rut. 

Geleit, n. Begleitung, accompany. 
ing, guiding, conveying, con- 


~ Gel- 


ducting, conduct; begleitende Per: 
Bun, attendance, retinue, train; 
icherheit für Reiſende, condnet, 
convoy, safegnard ; dat Recht, Reis 
fende zu begleiten, right of con- 
ducting ; einem das Geleit geben, to 
accompany, reconduct, see one to 
she door; Gebühr, passagemoney, 
toll. A 
Gelciten, v. r. a. to conduct, ac- 
company, escort, convoy. 
Geleiter, m. conductor. guide. 
Geleitsamt, n. customofhce. 
Geleitfaule, f. tollpost, tollstake. 
Geleittbrief, m. letter of safe 
conduct, passport, 
Geleitf(hiff, n. convoy. * 
Seleitseinnehmer, m. gatherer 
of the passagemoney. 
Geleitégeld, n. passagemoney, 
safeguardduty, toll. — T 
Gelecitéhaus, m 
tollhonse. 
Geleitétammer, f. board of con- 


customhouse, 


voy. 
Geleittleute, pl. safeguard. 
Geleitésmann, m. safeguard, con- 
ductor, guide. 
Geleitsordnung, f. regulation 
for convoys. | 
Gelecitéreiter, 
the safeguard. 
» Ceitétafel, f. tolltable, 
eleitftein, m. tollstone. 
Geleitésweg, m. tollroad. 
®eleitzyettel, m. cooket, certih- 
cate of the customoffice. 
Belent, adj. limber, ** pliant, 
flexible, wieldy : — adv. limberly, 
pliantly, flexibly, wieldily. 
Selenf, n. joint; an den Fingern, 
knuckles; an der Hand, wrist; im 
Rüden, turning joint, spondyle of 
the backbone; an Gewadfen, joint, 
knot; an einer Kette, link. ang: 
swivel; mit Ddoppeltem Gelenk, 
doublejointed. | 
Gelenfbau, m. articulation. 
Gelentfam, adj. limber, supple, 
pliant, flexible: — adv. limberly, 
pliantly, flexibly. 
Gelentfamfeit, f. limberness, 
suppleness, pliantness, flexibility. 


m. horseman of 


©elentfchtüffel, m. dropping key. | 


Gelentftüd, n. piece of leather 
betwixt the sole and the heel, 
Gelenfwirbel, m, turning joint. 
Gelentwurgel,f. whiteraot, 
whitewort. Salomon‘s seal, 
Getenfgange, f. fruittongs. 
Gelefe, a. continual reading, pick. 


ing. 
Geleudt, m. lights, candles, illu-- 


mination. 


GS elfern, vo. r. m to yelp, bark, 
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Gelidter, n. stamp, cast, make, 
set, gang. 

Gelieben, v. r. a. to like, to be 

eased. j 

Beliebt, * p. 0. lieben, loved, 
beloved; der Beliebte, lover, swain; 
dte Geltebte, mistress, sweetheart. 

Geliefern, vw. n. r. to curd, to 
curdle, to cosgulate. 

Geliefert, adj. geronnen, Blut, 
goreblood. ; 

Geliehen, p. p. v. leihen, lent; 
das Geliehene, loan, money lent. 

Gelinde, adj. fanft, glatt, sofe, 
smooth, — weich, soft, mel- 
low; milde, mild. sweet, meek, 
gentle, fair; nadgiebig, indulgent; 
werden, to relent; bei gelindem 
Feuer verbrannt, burnt in a slow 

re: — adv. softly, smoothly, 

sleekly, weakly, mildly, sweetly; 
meckly, gently, fairly, indulgent- 


Sclindigtets f. softness, smooth- 
ness, sleckness, weakness, mild- | 
ness, sweetness, meekness, gentle- 
ness, fairness, indulgency. 
Gelingen, v. i. n. (part. gelungen, 
imp. gelang), to succeed, prosper, 
speed; ed gelingt thi, he meets 
with success;. nicht gelingen, to 
fail; thm gelingt fein Unfdlag, he 
is disappointed in every design; 
es iff ihm wohl gelungen, he 1 
brought it to a good issue; Gott 
laſſe es wohl 9 ingen! God send 
you good speed! 
®elingen, n. success, prosperity. 
Gelifpel, n. lisping, continual 
lisping. 
Gelitten, . bon leiden, suf- 
fered ; wohl gelitten feyn, to be in 
one's favour. 
Gellen, v. in. f. gallen. 
Geloben, v.r.a. to promise; feiers 
lid), to vow, protest. 
Gelobt, p. p. v. geloben, pro- 
mised, vowed, protested; daé ges 
tobte Land, land of promise. 
Gelobt, p. p. v. loben, praised. 
Gelogen, pP: pP» 0. lugen, lied. 
Getfe, f. gnat, midge. 
®elfter, m. common broom. 
Gelftern, f. aconite. wolfsbane. 
Belt, inter). to be sure, forsooth. 
Belt, adj. unfeudtbar, barren, un- 
fruitful, sterile: — adv. barrenly. 
Gelte, f.tray, pail, piggin, bucket. 
@elten, v. r. a. to geld. 
@elten, v.i. n. (part. gegolten, imp. 
alt), to be current, to be of va- 
ue, to cost, bear a price, to be 
worth; was gilté, I lay e went 
Kraft, Gültigkeit haben, to be valid, 

ood, of good effect, etwas gels 
een, to pass for; es gilt mir gleich, 


G el. 


it is all one to me, it is indiffe- 
rent to me; bei gale ig viel gels 
ten, to be much with one; bei 
Hofe gelten, to have credit at court; 
ev qilt wenig beim zug: he has 
little interest with the king; er: 
lauft jeun, to be permitted; in 
Gviel, das gilt nicht, this is not 
air play; Das gilt Ühnen, it is 

_ pointed (aimed) at yon; es gilt 
Kampf, combat is the word; gel: 
ten laſſen, to admit, allow, ap- 

rove oi} let pass; Gründe gelten 
afjen, ¢ RR I to reason; gels 
ten maden, to make the best of; 
fid, to put one’s self forward. 

Gelttub, f. barren cow; freemar- 
tin, 

®eltling, m. eunuch, gelding. 

Geltthier, Geltvich, x. gelding, 
barren animal. 

Geltung, f. value. 

Gelübde, n. vow; ein Gelibde 
tbun, to make a vow; bezahlen, 
erfüllen, to perform (accomplish) 
a vow; brecden, to break (violate) 
a vow.’ | 

Geluft, m. desire, list, listing, 
longing, coveting, appetite, con- 

chpiscence, Instfulness. 

Belhften, v. r. n. to desire, list, 
covet, to long for, desire to en- 
joy; wert es dich gelüftet, if you 
do list (like) it; fid geltyten laſſen, 
to be tempted, have a longing. 

Gelzen, v.r. a, to geld, to castrate. 

@emad, adj. fant, meek; lang: 
fam, soft, slow, by degrees; bee 
quent, convenient; gemadlich, com- 
modious; gemad! gemad! mein 
pert | peace! peace! softly, Sir! 
air and softly! hold there! 

Gemad, xn. appartment, room, 

“ chamber; auf Schiffen f. Abtritt, 

late of convenience; daß heimliche 
emad, privy, necessary house, 
easement, \ 

®Gemacd,n. making, work, labour. 

Gemadhlid, adj. langfam, slow, 
leisurely, degrees; frei von 
Mühe, easy, free from iabour, 
commodious, comfortable; — adv. 
slowly, leisurely, commodiously, 
easily. | 

Semählihfeit, -f. commodity, 
easiness, ease, leisnre, comfort; 
nad) Gemädlichfeit, at ease, at lei- 
sure, Jeisurable. 


6 A ach ſam, adj. f. gemach, gemads 
J 


Gemadftuhl, m. closestool, 
Gemadt, n. work, making 


bour, structure, composition; ein 


elendes Gemacht, a miserable work, 
composition; er ift der Schöpfer, 


wir find feine Gemadte, he is the. 


maker, we are his handywork; 
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ift diefes Ihr Gemadte? is this. of 

your — das Zeugungsglied, 
oin, genitals, private parts, pu- 

RE (ef the I u J 

Gemabl, n. consort, spouse; Ihre 
Gemohlin, your lady. 

Gemahlen, part. pass. v. mahs 
len, ground. 

Gemahnen, v. r. a. to put in 
mind of, to make one recollect: — 
ver. n. to seem, appear; cd ges 
mahnt mid), it appears to me. 

Gemälde, n. picture, drawing; 
einer Bar portrait, likeness. 

— egallerie, f. picturegal- 
ery. 

Ge Kidehaten, m. picturehook, 

Gemälderahmen, m. pictureframe. 

Gemaldering, m. pictnrering. 

Gemanſch, Gemaniſch, n. hotch- 

_potch, odd mixture. 

Gemarfe, f. boundary, limit. 

Gemäß, n. measure, dimension, 
quantity. 

Gcmäß, adj. conform, conformable, 
answerable, proportionabie, suit- 
able, agreeing, agreeable, con- 
gruent ; consentaneons: adv. 
conformly, conformably, answer- 
ably, proportionably, suitably; 
agreeingly, agreeably, congruent- 
lv, consentaneously ; es ift der 
Vernunft, Natur gemäß, it is ac- 
cording (conform, conformable) 
to reason, nature; das ift der 
Wahrheit nidt gemäß, thar does 
‚not agree with trnth, cannot con- 
sist with truth; feinem Stande gee 
maß leben, to live in conformity 
to one’s Own condition. 

Gemafheit, f. conformity, con- 
gruency. 

Gemapigt, adj. temperate, mode. 
rate; in einem enbgigten Klima, 

-in a temperate climate, 

Gemaftet, part. pass. %. ma ften, 
fatted , fattened. 

Gemäuer, n. stonewall, mured 
wall: — f. Mauerwerf, masonry; 
ein gerfalleneé, destroyed (ruined) 
wali, rubbish; Gdutt, rubbish. 

Gemein, adj. common, ordinary, 
vulgar; general, publick; familiar; 
‘impure, unclean; gewobnlid, com- 
mon, ordinary; oft, frequent; daß 
gemeine Volk, pa; eg ty, com- 

vu 


mon, people, gi: common; 
niedrig, low, lowbred; gemeiner 


Geſchmack, low taste; ein gemeiner 
Menſch, a man of low (mean) ex- 
traction; gemeine Tradt, homely 
dress; vornehm und gemein, gentle 
and simple; die Gemeinen, das 
Haus der Gemeinen, Unterhaus, the 
house of commons; gemeine Epreds 
art, low (vulgar) expression, vul- 


garism; der gemeine Menſchenver⸗ 
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Gand , Common sense; ein gemeines 
prechivort, a common saying; ges 
weine Rede, Geriidt, common re- 
port; gemeine Art gu denfen, com- 
mon manner of thinking; das ges 
meine Leben, common (familiar) 
life; das gemeine Recht, common- 
law; da8 gemeine Wefen, common- 
weal, commmonwealıh; das gemeine 
defte, common welfare, interest; 
die gemeine Weide, common; daé 
Medt der gemeinen Hut, common- 
ad der gemeine Weg, road; ein 
ud durd den Drud gemein mar 
gen, to publish; alles gemein mas 
den, to common; etwas mit ans 
dern gemein haben, to communi- 
cate; Güter gemein haben, to live 
in community of goods; mit ges 
meinen Leuten umgehen, to keep 
low company; fich gemein maden, 
to familiarize; made did) nicht zu 
entein! stand off! keep at a di- 
stance! heilige Dinge gemein machen, 
to profane; inégemein, commonly ; 
der gemeine Gebraud, general (uni- 
versal) usage: — adv. commonly, 
ordinarily , frequently, lowly, 
meanly, generally, universally. 

GSemeinanger, m. common, com- 
mon pasture. , 

Gemeinde, Gemeine, f. commo- 
nalty, community ; in einer Kirche, 
congregation; eines Pfarrers, pa- 
Fish; die ganze driftlide Kirche, the 
ehurch, christian communion; von 
der Gemeine ausſchließen, to excom- 
mnnicate; das Haus der Gemeinen, 
the house of the commons; Grunds 
ftir? , common. 

Gemeindegut, n. common, parish- 
ground. , 

Gemeinder, Gemeiner, m. com- 
mon, commoner; Soldat, private. 

Gemeingeift, m. publick spirit. 

Gemeinheit, f. community, com- 
monalty; f. Gemeindegut, common. 

Gemeinhut, Gemeinhutung, f. 
common. | 

-Gemeiniglidh, adv. commonly, 
generally, usually. 

Gemeinnibig, adj. popular, of 
publick use, of pda tah benefit: 
— adv. for the publick good. 

Gemeinnüßigfeit, f publick 
— concern for the publick 

ood. 

Sem einnüßlidh, adj. eonducive 
to the publick good. 

Gemeinods, m. bull of the parish. 

Gemeinort, Gemeinplaß, m. 
common place, common topick. 

Gemeinfam, adj. common, fami- 
liar: — adv. commonly, familiar- 
ly. ; 

Semeinſatz, m. common position. 
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Gemeinfhaft, f. communicating, 
communication; gegenfeitige Theil⸗ 
nchmung, communion, participa- 
tion, interest, mutual concern; 
die Gemeinſchaft der Güter, com-/ 
munity of goods; etwas in *emeins 
———— to hold in common; 
Gemeinschaft machen, to associate; 
in Gemeinfchaft der Güter leben, to 
live in community of goods; Gee 
meinfchaft gwifden Seele und Lerb, 
harmony of body and mind; Uns 
gang, society, correspondence, in- 
tercourse; Verbindung im Handel, 
association, partnersltip. \ 

Gemeinf@aftlid, adj. common: 
— adv. in company, in conjunc- 
tion; fid) gemeinfhaftlich theilen, 
to be joint partakers of: 

Bemeinfhaß, m. common treasu- 
ry, exchequer. 

Gemetnfhente, f. 
the parish. 

Gemeinfhießen, n. shooting feast 
of the parish. 

Gemeinfdreiber, m. clerk of the 
community. , 


Gemeintrift, f. common pasture. 
Gemeinwerde, f. common; das 
Recht der Gemeinweide, common- 
age, right of commonage. 
Gemenge, n. mixture, medley, 
mingling, mixing. ,” ' 
Gemengfel, n. minglemangle, 
medley, compound. 
Gemerf, n. token, mark; Gedadts 
nif, memory. Ä 
Gemeffen, part. pass. vd. meffen, 
measured ; gemeflener Befehl, li- 
mited order, instruction; mit ges 
meflenen Schritten geben, to go a 
slow pace. 
GemeKel, n, slaughter, massacre, 
butchery, carnage. 
Gemifd, n. mixing, mixtion, 
mingling, mixture, medley. 
Bau gem. 
Gemodelt, adj. figured, flowerd, 
wrohght. 
Gems, Semfe, f, chamois, goat 
of the Alps. 
Gemfenfugel, f. hairball, Ger- 
man bezoard. : 
Gemfenleder, n. shammy. 
Bemfenwurg, f. leopard’s bane. 
Gemull, a. rubbish, rumble. ‘ 
Gemummel, n. mumbling, mar- 
muring, muttering. : 
@eminge, n. coining, coinage. 
Bemurimel, n. murmuring, mutter- 
ing, buzzing; es geht ein Gemurs 
mel, it is whispered about. 
Gemurre, z. muttering, grum- 
bling. i 
Gemife, n. pulse, greens, herbage, 
salletings. 


alohauss of 


Gem 


Gemüfefhüffel, f. vegetable dish. 

Semittrec, p p. v. müffigen, 
necessitated, constrained, forced, 
obliged. 

Gemuftert, adj. faffonirt, figured. 

Gemüth, wn. mind, soul, heart, 
disposition, nature; fein Gemith 
auf etwas richten, to mind. to 
something, to give one’s mind 
to something; ein guteé ®emitth, a 

ood nature; ein bofed Gemith, an 
I natnre; zu Gemuüthe fübren, to 
putgn mind, to call to mind. to 
remönstrate ; dad Gemiith betreffend, 
menta en. 5 
Gemith lid, adj! minded, disposed, 
inclined, in humour, 

Gemithlidteit, f.mind, disposi- 
tion, inclination , humonr. 

Gemürbsart, Gemüchsbefhaf- 
fenbeit, f. disposition, turn of 
mind . temper, 

Semi thébefferung, f. mending, 
correction, conversion, amendment 
of the heart, 

Gemhthsbewegung, f. emotion, 
affection, passion, perturbation. 

Gemithseigen beit, f. peculiari- 
ty of mind, temper, character. 

wee Seperabig tiie f. powers of 
mind, parts; Genie, genius. 

 Semathséfaffung, fF. Gemuͤths⸗ 
verfaſſung F. frame, temper, con- 
stitution of mind. 

Gemiithsfreund, m. confident, 
intimate friend, 

Gemithésfreund (daft, f. inti- 
macy, confidence, 

Gemithéigaben, pl. mental gifts, 
endowments, disposition. 

Semithstra ft, f. power of mind, 
(soul), mental facuity, 

Gemithétrant, adj: distempered 
in mind, dejected », melancholy. 

Semithétrantheit, f- disease of 
the mind, melancholy, dejection, 

Gemithéncigung, f. bias, natu- 
ral inclination, disposition. 

G emüthsregung, f. emotion, af- 
ectlon, passion, perturbation, | 


Semithsruge, f. tranquillity of 
mind. 
SGemieh arte, f force of saul, 


stoutnese. 

Gemithflimmung, f. dispasiti- 
on, tune of mind, frame of mind. 

Gemithsunrube, f. perturbation 
of mind. 

Gemithssuftand, m. frame, state, 
temper, constitution of mind. 

Gen, dag sufammengesogne Vorwort 

* gegen, towards; gen Himmel fabren, 

e. — » to go up to heaven. 
enann «nennen, nam- 
ed, called,” P : 
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Cen d( dig, adj. lickerish, fond of 


dainties, daintymouthed, nice, de- 
licate, luxurious :»— adv. lickerish- 
ly, nicely, delicately, luxuriously. 
Genau, adj. enge an, close to; im 
fitelihen Berftande, intimate; ges 
naue Yefannte, intimate acquain- 
tances; ſcharf, accurat, accurate, 
narrow, exact, strict, rigorous, 
rigid, precise, positive; es genau 
nebmen, ro be punctilions; der ges 
nauefte Preis, the lowest (nearest, 
utmost) price; genau fo viel, just 
as much; mit genauer Noth, hard. 
ly, acarce; fparfam, near, niggard- 
ly, sordid, parsimonious : — adv, 
— intimately, accurately, 
narrowly, quite, — rigo- 
rously, rigidly, precisely, posi- 
tively, nearly, parsimoniously. 
Genauigkeit, f. accurateness, ac 
curacy, exactness; closeness, nar- 
rowness, strictness, nga rigid- 
ness, hardness; niggardliness, to 
nacity, covetonsness. 
Genealogie, f. — Geſchlechtskun⸗ 
de, Geſchlechtsfolge, genealo 7 
Genealogifh, adj. geſolechts⸗ 
rd gefhlechtsfolglih, gencalo- 
ical, 
Sen efe, n. continued teazing and 
bantering. | 
Genehm, adj. und adv. agreeable, 
approved of; halten, to agree, as- 
sent, approve of, to allow. 
Genehin Saltung, f. — as- 
senting, assent, approbation, al- 
lowance, ratification, liking, vouch- 
safıng, permission, avowal. 


wht ay v. r. a. to approve 

of; f. genehm, 

Genehmigung, f. f. Genehmbale 
tung. . 

Geneige, n. continual bowing, 
stooping, courtesying. 

Geneigt, adj. bowed, bowed dawn, 
bent; inclined, biassed, ag 
propeige, disposed, affected, fa 
vourable, willing, addicted, sub- 
ject; einem geneigt feyn, to fayour 
one, to be kind to one; einem Yes 
mand geneigt machen, to engage 
somebody in one’s favour; gimptig, 
favourable, kind, propitious; der 
geneigte Lefer, the gentle (candid) 
reader: — adv. willingly, favour- 
ably, kindly, | | 

Gencigtheit, f. inclination, bent, 
bias, proneness, propensity, dispo- 
sition, willingness, addictedness, 
favonr, kindness. — 

General, m. general; Feldherr, 
chief, chieftain, captain, com- 
mander. A N 

Generalaccife, f. = allgemeine 
Sehrfteuer, excise general. 


Gen 


Generaladjutant, m. = Haupt: 
wernoldt, aid de camp. 
Generalachivar, m. = Urfun- 
denoberauffeher, master of the rolls. 
Generalat, a. = Oberhauptswür⸗ 
de, generalship. | 
Generalauditeur, m. — Hbers 
feldrichter, auditor general, provost, 
grand judge of the army. 
Genera 
Grundbaß, thoroughbass. ~ 
Generalbefabrung, f. general 
visit of the officers of mines. 
Generalcapitel, m. = Ordents 
ritterverfammlung, chapter general. 
Generalcaffirer, m. = Ober: 
rentmeifter, treasurer (cashier) —F 
neral, comptroller general of the 
finances. 
Generalfeldmarfdall, m. ge- 
neral marshal de camp, supreme 
commander, generalissimo. 
Generalfetdwadhtmerfter, m. 
major general. , 
Generalfeldgeugmeifter, m. 
great master of the ordinance. 
Generalfifcal, m. attorney gene- 


ral. 

Generalgewaltige, m. provost 
marshal. 

Generalgouverneur, m. = Ober 
landpfleger, governor general. 

Generaliffimus, m. generalissi- 
mo, — commander. 

Generalitat, f. = Keldherrnfhaft, 
body of the generals. 

Generaltarte, f 

Generalfriegsja 
paymaster general. 

®enerallieutenant, m. lieute- 
nant general, 

®eneralmajor, m. major general. 

Generalmarfb, m. — Trommels 
aufrubr, Trommellarm, general 
beac of drum. 

Generalpadter, m. farmer of the 
Tevennes. . 

Generalquartiermetfter, m. 
quartermaster general, _ 

Generalftaaten, pl. states gene- 


eneral map. 
meifter, m. 


ral. 

Generalftab, m. generality. 

Generalfturm, m. general assault, 
storm. 

Genefen, v. i. a. (part. genefen, 
imp. gena®), to recover, to be re- 
stored to health, to grow well: — 
v. ia. to save, to deliver; to restore 
from illness, to cure; eines Kindes 
genefen, to be delivered (brought 
to bed) of a child. 

Genefen, n. Genefung, f. reco- 
vering , recovery. 

Genette, GSenetfake, f. genet, 
jennet; daé Fell, jennetshin. 


Genever, m. Branntwein, geneva; 


englifcher, gin. 
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bab, m. = feit- oder 





. Ben 


See, Geneva lake, Leman. , 

Genid, n. nape; einem das Genick 
brechen, to break onc’s neck. 

Genide, n. continual nodding. 

Genie, n. = Urfraft, genius. ta- 
lent, spirit; ein Mann von Genie, 
a man of genius; gum Gpott, ge- 
nio, queer fellow; er will ein Gee 
nie feyn, he sets up for a wit. 

Genie, m. f. Genius. 

Genieh, m. enjoyment, use, taste; 
gain, profit; communion, inter- 
course. 

Genießbar, adj. ft for enjoyment, 
palatable, welcome; einem etwas 
gentchbar maden, to give one a 
relish for a thing. 

Genießbraud, m. uenfrnct. 

Genießen, (part. genoflen, imp. ges 
nof), v. i. a. to enjoy; peifen 
to take, taste; gu genießen baben, 
to have the use (profit) of; Bors 
theile genießen, to draw advantage; 
das fann ich nıcht genießen, it won't 

o down with me; für. genofien 

Bingehen laflen, to pass unnoticed, 
to pass over without animadver- 
sion or punishment. 

Genießlich, adj. f. genieBbar. 

Geniefung, f. enjoying, ._ 

Geniefireih, m. highflown exer, 
tion, extravagant trick,,, 

Geniren, v. r. a = giwingen, bes 
elligen, beläftigen, to constrain; 

en Handel, to cramp the com- 
merce. 

Genift, n. sweepings, brushwood, 

Genifte, f. broom, dyer’s weed. 

Genitiv, m. genitive.. : 

Genius, m. genius, spirit; fein gue 
ter Genius, = Schungeift, his good 
demon; der Genius der Lampe, the 
genie of the lamp. 

Genommen, p- p. %& nehmen, 
taken. 

Genofi, m. consort, companion, 
mate, comrade, fellow, confedera- 
te, assistant, accomplice. 

Genoffenfhaft, Genoffam, f. 
fellowship, company, con ederacy. 

Genoffin, f. she companion, female 
assistant. j 

@Genettc, f. black cat. 

Genfel, f. purslain. 

Genfter, m. broom; 
furz; f. Geniſte. 

Gent, Stadt, Ghent. 

Genug, adj. sufficient, enough: — 
adv. sufficiently, enough; genug 
thun, to satisfy. | 

Genüge, f; sufficiency ; competen- 
cy; satis action; - discharge of a 
duty; gur Geyüge, well — 
sufficiently; Genüge thun, to fils — 

iq habe zur Genüge, | have my 


ſtach lichter t 


Gen 
All; dem Beleidiqten Genuͤge thun, 
to satisfy; feiner Neugierde, to sa- 
tisfy, to content one’s curiosity. 
Geni gen, n.contenting, satisfying, 
satisfaction, contenintent; Gentige 
leuten, to content, satisfy, pay, 
zum give satisfaction ; feiner 
huldigfeie ein Genüge leijten, to 
‘acquit one’s self of a duty. 
®enügen, v.r. n to snffice, satis- 
fv. do one’s business; einem Wed: 
fel genügen, to answer a bill; fid 
genügen tajjen, to be satisfied, con- 
tert one's self. 
SBenüglich, adj. sufficient, sarisfac- 
tory; angenehm, pleasant, satisfac- 
id azreeable: — adv. sulficient- 


v. 
Gen ig lichkeit, f. contentedness, 
satisfaction, snificiency; pleasant- 
ness, ae reeableness. 


Genugfam, adj. competent, suffi- 
cient: — adv. enough, sufficiently. 

Genügfam, adj. easy to be concent- 
ed, sober, temperate : — adv. con- 
tentedly, soberly. ~ 


Genugfamfeit, f. sufficiency. 

Gentugfamfett, f. contentedness. 

Genugthbuung, f. satisfaction; 
fodern, to demand; leiften, to give 
satisfaction. 

Genus, m. enjoyment, profit; den 
bloßen Genuß von etwaé haben, to 
have the usufruct of something; 
der den Genuß hat, usulructuary. 

Geograph, m. = Erdfundige, geo- 
grapher. | j 

Geographie, f. = Erdkunde, geo- 

._graphy. | ; 

Geograpbhifdh, adj. = erdfundig, 
erdfundlich., geographical: — adv. 
geographically. » 

Gcobhrt, adj. eared. 

Geologie, & = phyfifhe und ma⸗ 
thematifhe Erdbefdreibung, geolo- 


sy: ; : 
Gcomantie, f. = Punctirfunft, 
geomancy. 
Keldmeffer , 


Geometer, m = 
geometer, 

Geometrie, f. — Feldmebfunft, 
geometry. j 
Geometrifh, adj. = meffundig, 

meßfundlih, geometrical: — adv. 
geometrically. 
Georg, n. pr. George. 
Georgten, Land, Georgia. 
Gepad, n, package, baggage, lug- 


e. 

Gevicife, n. continual whistling. 

Gepfneifh, n. carnage, or flesh 
given to the hounds as a reward 
for having caught the beast. 

Gepinfel, no. daubry; continual 
crying, whimpering, whine. — 

@eplapper, a. continual tattling, 
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preiäng, babbling, chatting, tittle- 
tıtılei . 
Gepiärre, n. bawling. a 
Geplaß, n. plashing, cracking. 
Geplauder, n. continual talking, 
tatıling ete. |. Geplapper. 
Gepoche, n. noching. 
Gepolter, n. tumbling noise, 
Gepra 9 e, m. stamp, coinage; 
hat das wahre Geprage feines Ropfé, 
it bears the very stamp of his 
genius, 
Gepratle, n. boasting, bragging. 
Geprainge, n. pomp, state, magni- 
ficence, pageantry, ‚great shew, 
train, retinue; Wortgeprange, pomp 
of words, bombast, fustian. 
Gepraffel, n. crackling, clattering, 
clutter. \ 
Gepurpert, adj, empurpled. 
@Gequafe, n. continual croaking. 
Gequate, n vexing, troubling, 
tormenting. 
Gequetfch, n. squashing, crushing. 
Gequief, n. screahing, screaming, 
squeak. 
Gerade, f. paraphernalia, 


Gerade, adj. straight; eine gerade 
Linie, a straight line; aufredt, 
erect, upright; gerades Weges, di- 
rectly; gerade gegenüber, directly 
over against; gerade zu entgegen, 

nite contrary, just the reverse; 
gerade heraus, freely; gerade gu, 
pointblauk; gerade zu gehen, to go 
in without ceremonies; gerade Zu 
mit jemanden umgeben, to be free 
with somebody; gerade zu, gerade 
fort, even on, strait along; gerade 
anfeben, to fix one’s eyes upon; 
gerade beraus, in plain terms; ein 
gerader Mann, a plain man; gerae 
de Abfidten, upright intentions; 
gerade Antwort, direct answer; gee 
rade in demfelbigen Augenblide, just 
in the same moment; gerade in di 
Gtromung, into that individua 
current; Das wuͤnſchte ich gerade, 
that is just what I wished; nad 
Ladd * degrees ; gerade nad der 

Sleiwage, perpendicular; gerade 
eh plumbdown, downright; 
unf gerade feyn laffen, to connive 
at something, be not overrigo- 
rous; gerade fieben, just seven; ges 
rade fo viel, even as much, many; 
gerade entgegen, diametrically (di- 
rectly) opposite; es trifft gerade 
damit gu, it agrees exactly, per- 
fectly, precisely. to a hair; geras 
de wann er getauft wird, at the 
same time that he is deceived; ges 
rade oder ungerade, even or odd. 

Geradheit, f. straitness; Aufrich⸗ 
tigfeit, plainness, rectitude, inge- 
nuousuess. | 


Ger 


Geradlaufig, adj. direct: — adv. 
directly. 

Geradlinig, adj. rectilineal. 

Gerabimc, n. framework. 

— n. raging, raving, rage, 

ury, > 

Gerajffel, m. rattling, 

Geraty, n. Werkzeug, tools, imple- 
ment, vessel, utensils; Sausrath, 
moveables, goods, furniture, stuff; 
Habſchaft, effects, chaitels; Gee 
pad, luggage; das ift all mein Gee 
rath, this is all I am worth. 

Gerathen, v. i. n. (part. gerathen, 
imp. gerieth), to come. fall upon, 
to hit npon; in ein Dorf — ge⸗ 
rathen, .to fall into a village; an 
einen, to light upon; hart an einen, 
to fall out with one; in Schulden, 
to run in (into) debts; in Berach- 
tung, to fall into disdain; in Ge— 
fabr, to encounter a peril; in Uns 
gnade, to lose one’s favour, to 
incur one's displeasure, to fall in- 
to one's disgrace; den Leuten in die 
Mauler gerathen, to become the 
common talk of the town; in 
Brand gerathen, to catch fire; id 

‚ gerteth zufällig darauf, I was acci- 
dentally led into it; gelingen, to 
succeed, prosper, thrive, miss not; 
das Getreide tft heuer ſchlecht gera» 
then, there has been but a bad 

crop of corn this year; ‘e8 gerieth 

u * Verderben, it felk our to 
is perdition, turned to his ruin; 
feine Geefabrt gerieth nicht, his 
voyage proved unfortunate; auf 
einen Einfall, eine Grille gerathen, 
to get a fancy, to be seized with 
awhim; in Zorn geratben, to fall 
into a passion; iné Stecken geras 
then, to remain unfinished; wohl 
gerathene Kinder, well bred, well 
mannered children. 


Gerathen, p. p. dv. rathen, ad- 
vised; fieh gerathen feyn lajlen, to 
be advised, counselled, admonish- 
ed, take good counsel; id) hal» 
te ed nicht für gerathen, I do not 
think it convenient. 

Gerathewohl, n. random, chance, 
hazard; aufs G@erathewohl ma— 
den, to make at random; fdiefen, 
to shoot at random. 

Seräthſchaft, f. tools, in- 

Gerathfhaften, pl.) struments, 
implements, materials, furniture. 

Geräucdert, p. p. v. vraudern, 
smoked; mit Weihrauch, incensed. 

©rraufe, n. continual grappling, 
cuffing. 


Geraunt, adj. large, wide, spacious; 
ace of 


eine geraume Zeit, a loug sp 
time, vor geraumer Zeit, a pretty 
while ago, 
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Geräumig, adj. large, wide, spa. 

cious, broad, ample: — adv. lar- 

ely, widely, spacionsly, broad- 
y, amply. 

Geräumigfeit, f. \ room, large- 

Geriumliatert rk) ness, = 
ciousness, wideness, 
eraufd, n. noise, bustle, rust- 
ling; maden, to rustle, bustle; 
mit den Küßen, scrape; machen, to 
scrape; mit Degen, clattering ; mas 
chen, to clatter, swash; des Wafs 
fer$, swash. 

Gerben, f. gärben. 

Geredht, adj. pajiend, fit, suitable; 
in der Sageret, wellskilled; act, ‘ 
true; im fittliden Berftande, just, 
righteous; eine geredte Gade, a 
just cause; gerechte Gtrafe, „Just 
(condign) punishment; redtmastg, 
legitimate, legal, right; gerecte 

infen , tal interest; gercihs 
eyn, von Kleidungsſtücken, to ht, 
suit; in alle Gattel gerecht, apt (hr) 
for any thing, of all waters; ete 
nem gerecht werden, to satisfy one; 
die Gerehten, the righteous: — 
adv. justly, righteously, fitly. 

Geredhtigfeit, f. justice, right- 
ee right; Se Gered)tig tert 
handeln, to act according to justice; 
Gerechtigkeit widerfahren laſſen, to 
do one justice; Freiheit, Privilege 
um, privilege, right, liberty, im- 
munity. 

Geredhtigfeitspflege, f. admi- 
nistration of justice. | 

Gerehtfame, f. right, privilege, 
prerogative. 

Gerede,_n. report, talk, rumour; 
macen Gie fi was aus dem Ges 
rede? do you mind people's talk? 

Gereden, v. r. a. to promise, vow, 
assure, stipulate. 

Gereed, adj. (Mautif) = fertig, rea- 
dy, clear, prepared. : 

@ereibe, n. continual rubbing, 
— * 
ereichen, v. r. n. to do, prove, 

on. turn, tend to; es Bereit 
ihin zum Nachtheil, it tends to his 
prejudice. 

Gereiße, n. tearing; strife, con- 
tention, bustle. 

Geren, m. f. Gehren. 

Gerent, n. saltrents. 

Gereuen, v.r,n. to repent, rue, 
grieve at; es wird Dich gereuen, 
you will repent of it. 

Gerfalt, m. jerfalcon. 

@ergel, m. croe, notch. 

Gerbab, m. guardian, tutor, 

Gerhard, n. pr. Gerard. 

Gerbardéfraut, n. goutweed, 
herb Gerard, ashweed, wild mas- 
terwort, 


Ger 


Gericht, nm. Speife, dish, mess; 
ein Gericht Fiſche, a dish of fish. 
Gcrimt, n. doom, judgment; Ger 
richt halten, to doom, judge, hear 
causes; gu Gericht figen, to sit in 
judgment; das jungfte Bericht, 

, doom, doomsday, day of judg- 

ment; Gerichtsbarfeit, jurisdiction, 
court; Berichtsbanf, Gerichtsſtuhl, 
Gcridtéshor, Gerichtöfammer, court, 
court of justice, tribunal; gu Ges 
ridt geben, to take one’s course at 
law; vor Gericht fodern, to arraign, 
g° to the law, sue a law, enter 
an action against; Hochgericht, place 
of exeention. 

Gerihtbarfeit, f. jurisdiction. 

Gerichtlich, adj. judicial, jndicia- 
ry, at law, before the justice: — 
adv. judicially, in a judicial way, 
in law. 

Gerichtsamt, n. court, court of 
justice, judicature, court of judi- 
care 


Gerihtsbanf, f. f. das Vorige. 
Orr did. rfeit, f. f. Geridtbare 
ett 


Gerihtöbeamte, m. justiciary, 
officer of the law. 

Geridtesbote, m. apparitor, sum- 
moner, messenger of the justice. 

Berihtsbucd, n. record, roll. 

Geridtsdtener, m. apparitor, sum- 
moner; tipstaff. 

Geridtéferien, plur. vacancies. 

Gerimeésfrohn, m. apparitor, sum- 
moner. 

Gerihtegebühren, pl. courtfees, 

Gerihtsbalter, m. justiciary. 

Gerihtshandel, m. action, law- 
suit. 

Geridtshaus, n. house of judi. 
cature, justice. 

Geridtsherr, m. lord of the 
manour with the right of judica- 
ture, 

Geridtsherrfdaft, f. jarisdic- 
tion, right of judicature; lord 
justice. 

Serichtshof, m. court, court of 
justice, judicature, court of judi- 
cature. 

Serichtskammer, f. f. das Vorige, 

Geridtsfoften, plur, charges, 
fees of a lawsuit. 

Gerichtskreuz, m. cross 
risdiction. 

Gerideslehen, n. court of justice. 

@erihtsobrigfeit, f. magistrate. 

Berichts te al, m. judgmenthall. 

Serichts Hreiver, m. clerk (se- 
cretary, actuary) in a court of 

ustice. , 

Geridesftab, m, white staff. 

Gerichtsſtatt, Gerichtsftätte, Fi 
place of execution; sessionhouse, 


of a ju- 


- 


316 


Ger 


Geridtétube, f. judgmentcham- 

er, ar. 

Gerichtsſtuhl, m. tribunal, court 
of justice, ' 

Geridesftyl, m. style of court, 
lawstyle. 

Geridhestag, m. courtday, assizes. 

Gcridtsoerwalter, Gerichts— 
berwefer, m. justiciary, lawyer. 

Geridtsvoget, m. judge, justice. 

Geridtésvogtet, f. jurisdiction. 

Gerichtszwang, m. jurisdiction, 
resort, tribunal, constraint. 

Serichtszwängig, adj. belonging 
(subject) to a jurisdiction. 

Geriefel, n. murmuring noise, 
purling. 

Gertltt, adj. fluted. 

Geringe, adj. little, small, low, 
insignificant, indifferent, short; 
dag ıft meine geringfte Gorge, that 
is my least care; (eidt, light; 
ledt, bad, of inferior note, of 
ittle value, mean; dem Werthe 
nach, small, low; es feblt nur cin 
@eringeé, there wants bur a trifle; 
geringe fhäßen, to slight, neglect, 

isregard ; unerheblih,, insignifi- 
cant, slight, litrle, inconsiderable; 
eine geringe Betanntfhaft, a slighe 
acquaintance; Meine geringe Eins 
fit, my imperfect capacity; ges 
ringer, less, inferior; id bin nicht 
geringer alé er, I am not inferior 
to him; tm geringften nit, not in 
the least; dem Stande, der Würde 
nah, mean, low; die geringen 
Seute, the common people, infe- 
rior class; nicht das Gerihgfte , not 
the least, not a jot, not a whit, 
not any thing, nothing at all. 

Geringfiigig, adj. mean, little, 
insignificant; — adv. meanly, in- 
significantly, j 

Geringfügigfeit, f. meanness, 
littleness, insignificancy. \ 

Geringhaltig, adj. of little 
worth, of a base standard. 

Gering(habig, adj. slighting, 
neglecting, disregarding: — adv. 
— neglectingly, disre- 
gardingly. j 

Geringfhäßigfeit, f. slight- 
ness, cantempt, neglect, disregard; 
meanness , deepieablecess » vile- 
ness, lawliness. 

Geringfdhakung, f. contempt, 
neglect, disregard; disregarding, 
neglecting, slighting. 

@erinne, nm, watercourse, chan- 
nel, kennel, gutter. ; 

Gerinnen, v. i.n. von Mil, to 
curdlé, coagulate, maden, to curd, 
coagulate; laflen, to curdle; wie 
Blut, to elod; geronnenes Blut, 
clods of blood, gore, goreblood; 
durch Froft, to congeal, 


Ger 
Gerinnhaue, f. ax, how, hoe 


(to cut a gutter open with), ken- 
nelpickaxe, kennelmattock. 

Gerinnid, xn, (saltwater’s) con- 
duit, pipe. 

Gerinnfentel, m. gutterpin, gut- 
terpeg, hennelhook. 

Gerinnftein, m. best sort of tin 
or pewterstone. 

Gerippe, na. skeleton, carcass.. 

@®ertppt, part. ribbed. 

Germ, m. = Hefe, leaven, yest. 

Bermanıen, n. Germany. 

Gern, adj. willingly, readily, glad- 
ly, chearfully, fain, freely; gern 
hen, to like to see; efjen, haben, 
to be fond of, relish; gern (eben, 
to be fond of life; nicht gern are 
beiten, to be loth to work; gern 
fpredjen, to be communicative; et 
thut es immer gern, he is always 
happy to do it; id möchte thn gern 
braudyen, I should be glad to use 
him; ich will gern feben, wie, I long 
to see, how; th möchte fie gern 
swiederfeben, I am eager to see her 
again; id) modte wohl wiſſen, 
I would fain know; gar gern, 
with all my heart; er laßt gern 
mit fi handeln, he is easy to be 
dealt with; das Pferd (abe gern 
auffißen, ‘tis an easy horse to get 
upon; er fauft fid) gern voll, he is 
apt to be fuddled; er ijt gern bet 
Hofe, he is pleased to be at court; 
er ware gern überall Hahn im Korbe, 
he affects anywhere the preceden- 
cy before all others; er zanft fid 
gern, he is apt (forward, inclined, 
oe) to quarrel; er gicht gern, 

e is liberal, generous, free; ich 
babe ed nicht gern gethban, I have 
not done it on purpose, 

Gerngroß, m. aflecter of great- 
ness; arrogant, proud, haughty, 
conceited coxcomb. 

Gernflug, m. would be, Sir Po- 
litic, affected wit. 

Gernwiffer, m. pretender to 

nowledge, sciolist. . 

Srramiljeset, f. assumption of 
knowledge. 

Gernwiß, m. pretender to wit, 

@erödel, n. rattling (in the throat). 

Geroden, part. pass. v. riedhen, 
smelled. 

Gerodhen, part. pass. v. raden, 
revenged. , 

Gerobhridt, Gerobhrig, n. reeds; 
place full of reeds. 

Geröne,,n. roots belonging to a 

pr ; 
eronnen, p. p. von gerinnen 
curdled, 2 atod. 

Gerfte f barley; geſchaͤlte Gerfte, 
peeled barley. 
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Gerften, adj. of barley: — m. dish 
of flour, eggs and milk, baked in 
a pan. 
Gerfrenbrot, n. barleybread. 
Gerfrenernte, f. barlevharvest. 
Gerfiengraupen, plur. peeled 
barley. 
Gerftengrüße, f. barleygroats. 
Gerftenbaufe, m. barleymow. 
@Gerftenforn, n. barleycorn; sty 
(in the eye). 
Gerftenfucden, m. barleycake. 
Gerfrenmals, n. barleymalt. 
Gerftenmebhl, a. barieyflower. 
44 ae üble, f. barleymill. 
Gerftenmutter, f. degenerated bars 
leycorns. 
Ger ftenfaft,m. barley water, beer. 
Gerftenfhleim, m. barleybroth, 
barleycream. 
Gerftenftrob, n. barleysıraw. 
Gerftentranf, m. barleybroth, bar- 
ley water. 
ee Ue n. barley water, 
Gerftenzugder, m. barleysugar. 
Gerte, f switch, rod, wand. 
Gertenfraut, n. fennelgiant, so» 
thernwood. 
@Gertraud, n. pr. Gertrude. 
Gertraudévogel, m. great red- 
tail, rock blackbird, thrush. 
Gerud, m. smell; Ausdünftungen, 
in fo fern fie riechen, odour, smell, 
scent, savour; cin angenchmer Ges 
rud von Blumen, fragrance, fra- 
grancy; cin lieblicher Geruc, sweet 
scent; cin Wobhlgerud, perfume; 
bon Wein, flavour; ein garftiqer 
Geruch, ill smell, stink; einen Ges 
rud) baben, to savour, have a 
smell; einen guten Gerud von fich 
geben, to smell, to savour well, 
to yield (cast, send forth) a good 
smell, to be fragrant, odoriferous; 
den Geruch betreffend, olfactory. 
Geruchlos, adj. scentless, without 
smell, savour. 


Gerudésnerve, m. olfactory nerve. | 
Geridt, n. report, rumour, fame; 
es läuft ein Gerücht, there gors a 
report; ein Gerücht auffprengen, to 
spread, disseminate a report, ru- 
mour abroad; guter Ruf, name, 
character, reputation, credit, es- 
teem, account; in ein bofed Gerücht 
bringen, to defame, to slender, to 
asperse one’s reputation, to raise 
an evil talk of one, to spread am 
illfavourable rumour of hım. u 
Gerufe, n. continual calling. 
Geruben, v. r. n. to be pleased, to 
agree, to deign, to vouchsafe; er 
geruhte gu fagen, he was pleased 
to say; Ew. Majeftät geruben, may 
it please your majesty. 
Gerubhig, adj. quier, calm, peace- 


Ger 


ful: — adv. quietly, calmly, in 
peace. 
Gcrubfam, adj. f. geruhig. 
Gerplle, n. rubble, heap of loose 
things. 
Gerumpel, n. continual crack, 
noise, ramblin » grumbling. 
errampel n. Tae er, trash, rub- 
is 


Gerüft, n. scaffold, stage; eine 
Quadfalberde, mountebank stage; 
zum Forthringen, carriage, stock; 
oben quf einem Gebäude, superstruc- 
ture. 

Geriftflange, f. stilr. 

Gefage, n. continual talk, talking. 

Gefaac, n. sawing. 

Gefalbt, p. p. v. falben, anoint- 
ed; der Gejalbte des Herrn, the 
Lord's anointed, 

Gejalsen, p. p. & falgen, salted, 
pichlad. 

@cfame, m seeds. 

Gefamt, adj. whole, united, join“ 
ed; fie alle inégefamt, they all to- 
gether, all of them; inégefamt, al- 
together. } 

Befamteroberung, f. joint con- 

nest, 

Gefametfdaft, f- body, commu- 
nity, association, all the mem- 
bers. 

Gefandte, m. embassador, envoy, 
minister, 

Gefandtin, f. Bemahlin eines Gee 
fandten, embassadress. 

Gcfandefmhaft, f. embassy; der 
Gcfandte felbft, embassador. 

Befandtfhaftsprediger, m. 
chaplain to an embassy. 

Gefandtfchaftsfecretär, m. se- 
cıetary to an embassy. 

Gejang, m. singing; Kunſt au fine 
aen, art of singing; “ea der 

ögel, singing of birds; Slang, 
sound; Didten, making poems; 
Gedicht zum @ingen, song, air, 
lay; Hymne, hymn; Theil eines 
Gedichts, canto, book; mebhrftims 
miger Gefang, glee. 

Ocfangbud, mn. book of psalms, 
songs. , 

Gefangéwetfe, adv. in the man- 
ner of a song. 

@efangbogel, m. singing bird. 

@cjangwetfe, f. melody, tune. 

Gefäß, n. backside, breech, funda- 
ment; Stelle gum Gigen, seat. 

@efäßbein, n. hucklebone, hip- 

one. > 

@efaufe, n. continual carousing, 
hard drinking. 

Gefaufe, xn. continual rushing, 
buzzing, humming. 

@Gefaufel, n. murmnring, rustling. 

Gefmhart, m business, affair, oc- 
eupation; der Kaufleute, bubiness, 
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interconrse ; Gefchäfte anfangen, ve 
commence business; fortjithren, to 
carry on business; Amtsgefchäfte, 
employments. 

Gefhäftig, adj. busy, employed, 
bustling, at work, active: — ad», 
busily, actively. | 

Gefhärtigfeit, f. love of being 
busy, dexterity in business, appli- 
cation, plying, activity. 

Beihäftfunde, f. skill in busi- 
ess, rorntine, 

Gefhaftsmann, m. man of busi- 


ness. 
Gefhaftétrager, M.beforger, 
G.berraute, B.verwalter, m. 
agent, factor, commissioner; resi- 
dent, consul, 
Gefdhamtg, adj. bashful: — ad». 
bashfully. 


Geſchämigkeit, f. sense of shame, 
bashäfulness. 

Geſchehen, v. i. nm. (part. gefcheben, 
imp. gefehab), to be, become, ar- 
rive, happen, pass, come to pass, 
to be done; nun iff es um mich ges 
fheben, now I am undone; th 
fann es geſchehen laſſen, I may let 
it go, [ will not ‘oppose; es foll 
eud fein Yerd gefhehen, you shall 
get no hurt; ihm ift rece geiheben, 

e is tightly serve; es geſchehe! 

well, let it be so! fo etwas ge 
fhieht nicht alle Sage, such things 
do not happen every day; die Gas 
dhe ift bereits gefdeben, the matter 
is already done. 

Gefhetdt, gefheit, gefheut, 
adj. clover, sensible, wise, dis- 
creet, witty, judicious; geſcheidt 
handeln, to act discreetly, witti- 
ly, judiciously; aus etwas werden, 
to understand, to comprehend # 
thing. , 

Seſcheidtheit, f. discretion, wit, 
judicionsness. 

ote eiße, n. shiting. 

Gefdenf, n. present, gift; gum 
Beitehen, bribe; zu beiligem Ges 
brauch, donary; cin Geſchenk mas 
chen, to’ make a present. 

Gefdhidtbud, nx. historybook, his 
story. 

Gefhidte, f. history; Erzählung, 
story. tale, narrative, narration j 
die Apoftelgefchichte, the Acts of the 
apostles; eines Heiligen, legend, le- 
gendary story; eine Gejdidte ers 
zählen, to relate a history, story, 
to historify; fohreiben, to write an 
history. 

Gefdhidtforfder, m. searcher in 
history. 

Gefhidtfunte, f. history, histo. 


rical science, 
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Sefdhidgtfundige, m. historian, 
a man well acquainted with histo- 
ry. skilled in ieccsy. 

Geſchichtmaler, m. historypainter. 

Seſchichtmalerei, f. historypaint- 


ing. 
@e 5 ichtmäßig, adj. historical, 
conformable to history. 
Beſchichtſchreiber, m. historian, 
historiogra 


her, 
Geihidtstlitterung, f. narra- 
tive, 
Befhihtwiffenfhaft, f. histo- 


ry, historical science. 
Seſchichtzug, m. historical trait, 
anecdote, DR 
Geihbid, n. Fabigfeit, fitness, apr- 
ness. proportion, conformity, like- 
ness; ind Geſchick bringen, to ad- 
just, dispose. proporrionate, put 
in order; natürliche Fabhigfett gu ete 
was, address, skill, wir, grace, 
talent, capacity, disposition, abi- 
litv, knack, dexteriry; Schickſal, 
Schickung, destivy, fare, lot, fa- 
tality; mancher bat mehr Glück ale 
Geſchick, some have the hap, some 
stick in the gap. 
Beſchicke, n. continual sending; 
metallic veins. 
Seſchicklichkeit, f. knack, skill, 
dexterity. address, abilitv, able- 
ness. skilfulness, art, cleverness. 
Gefdidt, adj. tauglih, fic, apt; 
pajlend, convenient, proper; be 
quem, commodious; dabinteit bee 
fipend, able, qualified, dexterous, 
' skilfal, cunning, witty, liandy, 
clever; das fam gefdhidt heraus, 
that was to the purpose; einen gu 
etwas gefdidt machen, to enable, 
fit, qualify: — adv. fitly, aptly, 
conveniently, properly, commo- 
diously, dexterously, skilfully, 
cunningly, wittily, handily, cle- 
verly. 
G efd tebe, n. mineral removed from 
‚its place by violence, inundation 
etc (shove ore, shove mineral ?) 
Geld teden, part. U. adj. separat- 
ed, divorced; wir find gefdicdene 
Leute, we have done together. 
Gefhiedenheit, f. state of sepa- 
ration, divorcement. 
Geſchieße, n. continual shooting. 
er €, n. injurious language. 
Gefdirr, n. convenience, vessel, 
utensil; irdenes, earthen ware, 
delfware; von Gold, Silber, plate; 
von Kupfer, braziers, or tinkers 
wares; von Glas, glassware; zum 
eldbau u. a., tools, implements; 
. Pferde zum Ziehen, gear; zum 
Staat, tra pings ; der Kutfchpferde, 
harness; das befpannte Subrwert, 
equipage; aus dem Gefdirr brine 
gen, to nonplus one, to make him 
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lose countenance; fonmen, to loss 
countenance, to be discomposed; 
fhlagen, to degenerate, to contract 
an ili ply, ree 

B@efhirrbürfte, f. harnessbrush. 

Gefditrrgeld, n. harnesssoccage. 

Gepadirrtammer, f. ofhce. roora 
for tools, implements; foniglide, 
ewrv. 

Geſchirrmeiſter, m. master of the 
implements. 

Gefdtrrordnung, f. statute con- 
cerning the quality of the texture 
of the clorh. 

Gefdirrfonatle, 

uckle. * 

Gefdhiadt, adj. of good race; 
fdlant, rail, weil formed, clever; 
mirbe, ripe, tender, / 

Befhiant adj. tank, slender, tall, 

Geſchlecht, x gender, genus; das 
menfolide, mankind, human kind; 
das männliche Geſchlecht, male sex; 
das weibliche, female sex; das ſchö—⸗ 
ne, the fair sex; §amtlie, race; 
Stamm, stock, origin, das menfdys 
liche wjefchlecht, human race, race 
of mankind; von einem gemeins 
ſchaftlichen &tammvater entjpruns 
gen, race, birth, extraction, fa- 
mily, honse, blood, lineage, pro- 

eny. descent, generation; gum Ges 
Fabled geborig, generical, sexual. 

Gefdledter, m. patrician. 

Geſchlechtlbich, adj. sexual. 

Gefdledtlos, adj. neuter. 

Gefhledhtsalter, n. generation, 

eriod of human life, age. 

Gefhlehtsgart, f. generic cha- 
racter, 

Gefdhlehtsendung, f. genitive. 

Gefdhledhesfolge, f. generation, 
lineage; descending family, de- | 
scent., 

Gefhlehtsgut, n. entailed estate, 
feoffment of trust, 

Gefdhledhtéfunde, f. genealogy, 


enealogical science. 


f. harness. 


m. generical 
nime, name of the gender; name 
of the family, familyname. 

Gefdledrsregifter, n. genealo- 
gy,» family, pedigree. 

@eidledtet etle, plur. genitals, 

Befhlehtstrieb, m. sexual in- 
clination, mutual instinct of both 


sexes. 

arms. fe 
GBefdhlehtswort, n. article (the 

or a); generical name. 
Gefdhledhtsgciden, n. genitals, 
@®efdlepp, n. train, retinue; cons 

tinnal drawing, dragging, bag» 


a . 
Befhlinge, n. pluck, harslets. 
Gefhlik, m. jag, notch; slic. 
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Gefdlotter, n. jogging, shaking; 
dregs in the saltpans, 

Gefdmad, m. taste, savour, fla- 
vour, smack, relish; den Geſchmack 
verlieren, to grow unsavonry, taste- 
less, insipid; Gefdmad haben, to 
savour, relish; in den fhänen Kin: 
Bed taste, gusto; feinen Geſchmack 

aben, to have no taste; Geſchmack 

an etner Gache haben, to relish a 
thing; in Youngs Geſchmack, in 
Young’s manner; Wobigefallen, re- 
lish, delight; was Geſchmack madt, 
saporific. 

Gefdmad, adj. f. Shmadhaft. 

Gcfdmadler, m. pretender to 


taste. 

Gefdmadloés, adj. unsavoury, 
tasteless, insipid: — adv. unsa- 
vourly, insipidly. 

Gefhmatlofigfeit, f. unsavour- 
ness, tastelessness, insipidness. 


Gefhdmadnerve, m. gustative 
nerve. 

Geſchmackvoll, adj. full of taste, 
nice, judicious: — adv. in good 
taste, 

Seſchmader, n. scrawl, scribbling. 

Gelhmaße, n. smacking. 

Befhmaufe, n. continual banquet- 
ing, feasting. 

Gefdhmeide, n. jewels, ornament, 

Gefdhmeidehandler, m. jewel- 
ler, toyman. | 

Gefdh@meidsefafthen, x. jewelcase, 
jewelbox. | 

Gefdmeitdtg, adj. malleable, duc- 
tile; biegfam, pliant, supple, flex- 
ible, tractable. 

Gefhmeidigfeit, f. malleable- 
ness, pliantness, suppleness, flexi- 
bility; der Metalle, per ; des 
Geifteß, dexterity of mind; der 
Zunge, volubility. 

Gefdmeth, n. insects, vermin; 
liederliches Gefindel, dregs of the 

eople, mob, rabble; der Fliegen, 
on; wiederholted Schmeiken, 
continual smiting, striking. 

-Gefdhmeife, n. continual smiting, 
striking. 

Gefhwier, n. mit Fett, greasing; 
fehlechte Malerei, dawbing lets 
Shriftftellerei, scribbling; ſchlech⸗ 
tes Schreiben, scrawling. 

Gefdmud, m. ſ. Shmud, 

Ge te nabel, n. billing, kissing. 

Gefdnarde, n. continual snoring. 

Geidnatter, a. gaggling; Geplaus 
der, gaggling, chattering, gab- 
bling, gibblegabble, twattling, 
tattling. 

Gefagntegelt, part. spruce, fine- 
ly dress’d, prank’d up, set out, 
trimmed. 
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Gefdnitten, p: p. dv. [hneiden, 


cut, 
Gefholten .p. d. e(ten 
hid ee * 
Geſchöpf, n. creature. 
Befhok, n. f. Abgabe; ſ. Schoß. 
Gefdhok, n. Pfeil, Wurfſpieß u. f. f., 
shot, missile weapon; mit Feuer, 
firearms; Werfgeug, shooting en- 


gine. 

HH n. f. — — 
eſchoſſen, p. p. v. ießen, 
shor; gefcbofien kun, to play the 
fool; gefhoilen feyn in, to dote 
upon, tobe smitten with. 

Gejdret, n. shriek, scream, cry, 
clamour, bawling; vor ng, 
shriek, outcry; wie eine Eule, 
screech; vor Freude, shout, Iınzza; 
das fpottende Gefchrei des Pobels, 
hooting; Gefdret madıen, to shriek, 
scream, cry out, clamour, bawl, 
screech, shont, huzza, hoot; laus 
te6 Werucdt, loud report, rumour; 
im Sefchrei feyn, to be renowned; 

Nie at a ol warlike’ reports; 

Bef werden, foud complaint, la- 
mentation. , 

BGefhrieben, p. p. v. fhreiben, 
written, wrote. 

Gefdrot, n. cods, ballocks, stones, 

Geſcht, m. barm, yesr. 

Geſchuhe, n. shoeing, cover of the 


oot. 

Geſchuht, adj. shoed, shod, having 
shoes on. 

Geſchüntz, n. shooting engines, war- 
like engines, artillery ; grobes, 
large artillery, great guns, ord- 
nance, cannon; fleine’, small ar- 
tillery ; unter dreimaliger Lofung 
des Gefhüßed, under a triple dis- 


charge of the cannons. 


Geſchützkunſt, f. Gefhünmwefen, 


n. nunnery. 

Bers wader, rn. squadron. 

Gefhwängert, p. p. v. fhHhwane 
gern, impregnated, got with 
efhwär,n. f. Geld 

Gefdwar, n. f. Gefhwür. 

Gefhwäß, n. talk, chat, chatter- 
ing, prating, prattling, tattling, 
twattling , babbling, gabbling, 
gibblegabble, tittlerattle. 

Ge(dhwake, rn. continual talking. 

HR AA ALT adj. talkative, prat- 
ing, tattling: — adv. talkatively, 
prattingly. 

Gefhwagwigteit, f. talkativeness, 
loquacity. 

Gefdweigen, v. i. n. f. fhweigen, 
to pretermit, omit, pass br, go 
over with silence; zu gefdiweigen, 
daß, to say nothing of, not to 
mention, let alone that; id habe 


ibn nicht gefeben, geſchweige ges 
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proden, I have not seen, much 
ess spoken to him; ih fürdte 
wich vor feiner Freundlichfeit, ge: 
[weige vor feinem Zorne, I fear 
1s. courteousness, but much more 
his anger. . 

Gefdwelge, n. continual banquet- 
ing. debanchery, rioting. 

Seſchwellen, vin f° fihwellen, 
to swell. 

Gefdiwind, adj. swift, quick, fast, 
speedy; vum Berftande, prompt, 
quick; ohne Auffhub, immediate, 
quick, without delay; in der Eile, 
in haste; ploBlid), sudden; ges 
ſchwinde Hunde, fleet dogs: — adv. 
swiftly, fastly, speedily, prompt- 
ly, quickly, immediately, sud- 
denly; wir wollen gefchwind mas 
den, let tis lose no time. 

Gejdhwindigkeit, f. swiftness, 
speed, quickness, haste, celerity, 
fluetness; der Hände gu einem Kunfts 
fiuf, legerdemain. 

Gefdhwindfdhreiber, m. short- 

and writer. , 

Gefhwindfchreiberei, f. quick 

. Wriring, tachygraphy, shortband, 

GSefdhwifter, plur. of the same 

arents, brothers and sisters; has 
en Gie nod Gefchwifter ? ‘have 
you a brother or sister? 

Beihwifterfind, n cousin; ane 
der Aefechwifterfind, second cousin. 

Gefhwollen, p. p. v. fhwellen, 
swoln. 

Gefdhwommen, p. p. v. [hwinms 
men, swom. , 

Gefhworne, m. sworn man; im 
Geriht, juryman, juror; die Ge— 
fdivornen, the jury; die Liſte der 
Gefdhwornen, pannel; auf die Lifte 
der Gefhwornen fe to empan- 
nel; der Ausfprud der Geſchwornen, 
verdict. 

Befdwulft, f.bump, tnmor, swell- 
ing; am Halſe, wen; in der Kehle, 
quinsey, squinancy; ein fleiſchich⸗ 
ter Auswuchs, excrescence; eine 
barte, scirrhus. 

Sefhwulftfraut, n. orpine, live- 
ong. 

Gefdwir, xn. aposteme, sore, ul- 
cer, bile, impostume; haben, to 
impostnmate; zuſammen zieben, gets 
tigen und aufjtechen, to suppurate, 
pierce and exulcerate a sore; cin 
reifeé, abscess, ripe sore; ein frebs- 
artige®, wolf, canker, 

Gefedft, adj. Schein, sextile. 

Gefegnen, vr. r. a. to bless; de 

elt, to take one’s last farewell, 
to go to one's long home. 

Gefell, m. Gefährte, companion; 
gleihen Standes, gleiher Würde, 
fellow; Gehülfe bei den Handwers 
fen, journeyman, fellow, work- 
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man ; Compagnon, companion, pärt- 
ner; im verächtlichen Berftande, fel- 
low ; ein fauberer Gefell, a fine 
blade; ein fauler, a lazy bones; 
ein (uftiger, a merrymaker, jovial 
blade; alé Gefell arbeiten, to work 
as a journeyman; Gefellen halten, 

- to keep journeymen. 

Gefellen, v. r. a. to accompany, 
associate, join; fid) gefellen zu, to 
join company with; . gletd und 

aleid oa ih gern, like loves 

ike, birds of a feather flock to- 
gether. 

Gefellenbau, m. mine working by 
few men. 

Gefellenlobn, m. journeyman’s 
wages. 

&efellig, adj. familiar, sociable, 
loving company, fit for company; 
gefellige Talente, convivial talents: 
— adr. familiarily , sociably. 

Gefelligtett, f. sociableness, fa- 
miliarity, love of company, con- 
viviality. 

Gefellin, f. female companion, - 
helpmate. , ; 
Gefellmann, m. (männlicher Leite 
bundénaine), limer, limehound. 
Geſellſchaft, f. company, com- 
anionship, society, conversation, 
Kilowahts ; eine gelehrte, society; 
die menfdlide, human society; 
Club, club; Iuftige, merry club, 
goodly fry (company); lüderlidhe, 
gang, crew; haben, to have com- 
pany; leiften, to bear company; 
* der Geſellſchaft ſeyn, to be of 

the 


arty. : 

Gefelttda fter, m. companion, 
fellow. , 

Gefellfhafterin, f. female com« 

anion, gentlewoman, , 

Gefellfhaftlid, adj. social, so- 
ciable: — adv. snaially, sociably. 

Befeltfhaftlihkeit, f. sociabi- 
lity, conviviality. 

Geſellſchaftéhut, m. dresshar. 

Gefetlung, f. association, joining 
with, matching. 

Gefent, x. eines Weinftofd, pro« 
vine, layer; einer Grube, depth, 
profundity; an Nesen, leaden (iron) 
weights. 

Gefeffen, p. p. v. fißen, sat. 

Geſetz, n. law, statute, decree, 
commandmert; Theil einer Rede, 
article; Gtrophe eines Liedes, staff, 
stanza, strophe; aß, laws die 
Gefeße der Natur, laws of nature; 
Norfhrift, rule; der Dichtkunft, 
rules of poetry; Worfchrift eines 
Obern, law. statute, decree, or- 
dinance; geben, to give laws; bree 
den, to break the laws; ed ijt mir 


ein Gefeh, it is a-law with me; 


Gef 
die zwei Tafeln des Gefebes, the 


two tables of the decalogue; eis 
nem das Geſetz fchärfen, to read one 
a lecture; Geſetz und Evangelium, 
the law and the gospel; die fünf 
Bücher Mofis, the law, pentateuch. 
Befesbeamte, m. lawofkcer. 
BGelerbud, n. book of law; das 
burgerlide, code of civil law. 
®efewgebend, adj. lawriving, le- 
islative ; die gefeßgebenve Gewalt, 
1 islative power,, legislature. 
Gefjeßgeber, m. lawmaker, law- 
iver, legislator. 
— —— f. female lawgi- 
ver, dictatrix (commandress ?). 
Gefeßgebung, f. lawgiving, le- 
— a nur —— 
SGeſetzkunde, f. lega owledge. 
Gejerlid, adj. —— legal. — 
timato; gefenlice Strafe, punish- 
ment ordained by law: — ad». 
lawfully, legally, legitimately. 
GefewBlidtett, f. lawfulness, le- 
galness, legality, legitimacy. 
@efewlos, adj. lawless, illegal, 
illegitimate: — adv. lawlessly, il- 
legally , illegitimately. 
Gesegtofigtett, f: lawlessness, 
illegaliry, illegitimacy. 
Geießmägig, adj. lawful, legal, 
legitimate: — adv. lawfully, by 
law, le ally, legitimately. 
Geicsmipiatett, . lawfalness, 
legalness, legality, legitimacy. 
®efewprediger, m. moral preacher, 
moraliser. 
Gefewpredigt, f. moral sermon. 
Gejeßt, p. p. dv. ſetzen, supposed; 
supposing, let us suppose (grant, 
admit) it be so; fixed, appointed; 
ordered, set, settled, prescribed; 
ein geſetztes Gemuth, a sedate mind; 
ein gefeßter Berftand, a solid, sound 
judgment. | 
Geferwidrig, adj. contrary to 
law. illegal, unlawful: — adv. un- 
lawfully, illegitimately. 
Seſetzwidrigkeit, f. unlawful- 
users, illegitimacy. 
Gefeufse, x. continual sighing, 
groaning, lamentation. 
Seſicht, nm. sight, eyesight, optics; 
ein (ebarfes Geſicht baben, to be 
uicksighted; ein kurzes Geficht bas 
n, to be shortsighted; des Hes 
fits beraubt, eyeless; ihm im Ger 


fidt, in his eyesight; einem ing f 


Geſicht feben, to look into one’s 
face, to face one; gu Geficht be- 
fomuen, to get a sight of; wir 
haben England im Geſicht, we are 
in sight of England; das Land im 
Gefiht behalten, to keep hold of 
the land; das Gefidt verging mir, 
my eyesight failed, it dazzled my 
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sight; eimem ein freundliches Ges 
fidt madhen, to look kindly at 
One; an nehm ins Gefidt fallen, to 
os the eye, look pleasingly ; 
as Gefidt worauf richten, to ex 
to cast the view, eye, look upon; 
Ungefiht, face. visage; mit zwei 
Gefidtern ‚, donblefaced ; in Anſeh⸗ 
ung der Mienen, Gefichtögiige, coun- 
tenance; ein ernfteé, grave counte- 
nance; für die Mienen, miens; (eis 
_ denfchaftlih verzogene,, . distorted 
countenances, airs, faces; sider: 
lid) vergogene, wry faces, grima- 
ces, mouths; Gefidhter fadnetden, to 
cut faces; Perfon, person, face; 
Erfcheinung, vision; am Helme, 
beaver, visor; das Geficht betrefe 
fend, visual. 
Gefidtsbetrug, m. opticillusion. 
Gefihesbrldung, f. physiogno- 
my, countenance, 
Gefihtsdeutung, f. physiogno- 
michs. 
babe fad a f. complexion. 
OF icht freis, m. horizon; bounds, 
mits, 


Gefihtöfunde, f. physiognomy; 
das EStudium der eiben ’ — ———— 
scopy. 


Gefidtesfundige, m. physiogno- 
mist, 
ha ahead f. length of the 


ace. 

Gefihtslinie, f. visual line, fea- 
ture; face, front (of a bastion). 

she aler, m. portrayer. 

7s idtésmuffel, m. muscle of the 
ace. 

Gefidtsnerve, f. nerve of sight, 
optic or visual nerve, 

Gcfihtspunct, m. point of view. 

Gefihtsveränderung, f. altera- 
tion in the countenance. 

Gefidtsverdrehbung, f. distor 
tion of the face, grimace. 


Gefideswahrfager, m. metopo- 


scope. 

Gefihtswahrfagung, f. meto- 
poscopy- 

Gefidtsjug, m. line, lineament, 
feature. 

G a bent, adj. septenary, seven. 

Gefimé, .2. moulding, jutting, 
cornice; an Kamimen, Ehlıren, Sens 
ftern, mautletree; der Bierrat unter 
dem Geſims, ontablainre; Brett, 
shelf. 

Gefinde, n. 
menials. _ 

Gefindebier, n. beer for the ser- 
vants, smallbeer. 

Gefindebrot, n. householdbread, 
brown bread. 

Gefindecomptoir, mn. = Gefindes 
anit, office for servants. 


domestics, servants, 


Gef 

Gefindel, n. rabble, mob, vaga- 
bonds, rruantes, 

Gefindelobn, m. servantswages. 

Gefindeordnung, f. regulaion, 
statute laws tor domestics. 

G efi ndepoften, m. menial office. 

Gefindeftube, f. Geſindezim— 
tier, n. servants’ hail. 

Gefinge, n. bad singing, tedious 
sınzına. 

Gefinnen, v. i. n. (part. gefonrten), 
to be resolved, to lave a mind, to 
intend, to porno 

Gefinnt, adj. minded; ſeyn, to be 
minded; frangofifh gefinnt feyn, to 
affect the french party. 

Gefinnung, f. mind, intention; 
sentiment, idea. 

Gefiop, m. clan, 
parentage, kindred. 

Gefittet, adj. mannered; wohl ger 
fittet, well bred; übel gefittet, ill- 
mannered ; gefittete Bolter, civilized 
nations, » 

Gefoff, n. carousing; Getranf, bad 
drink, slipslop. , 

Gefonnen, p. p. d. gefinnen, 
minded, resolved, intentioned; er 
ift gefonnen, he has a mind, 

Gefotten, p. p.v. fieden, boiled, 
seethed; gefottene Haare, soaked 

air. 

Gefpalten, p. p. dv. fpalten, 
cloven ; mit P selnattenen Süßen, 
elovenfooted. 
efpann, m. comrade, mate, fel- 
low; ın Ungarn, count. ! 

Gefpann, n. team, set, strain. 

Gefpannf{daft, f. shire, county, 

. palatinate of Hungary. 

Gefparr, n. rafter, timberwork of 
a house, 

Gefpete, n. continual’ vomiting, 
puking. 

Gefpenft, n. ghost, spectre, spirit, 
apparition; oltergeift, hobgoblin ; 
e6 gebt ein Gefpenft im Haufe um, 
the honse is haunted by a spirit. 

Gefvenfrerante, f. little black 
and white duck, spirit. 

MIIPEnRergein: te, f 
of apparitions. 

Gefpenfterthier, n. maucanco. 

Gefoentesfer, m. camel 
cricket, praying cricket, leaffly, 
spanish horse. 

Gefperre, n. opposing, resisting, 
refusing; def Mauleés, gaping; 
Gparrwerf, rafter; an einem Bue 
dhe, clasps and buckles of a book. 

wer n. an einem Pferde, head- 

V. 


consanguinity, 


story 


Gefpiele, n. repeated playing. 

Gefpiete, m. Fand, — 
follow, playfellow. 

Geſpinnſt, n.web; Gefpinnft Garn, 
spun yarn. \ 
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Gefpirrdraht, m. clickwire. 

Gefponnen, p. p. v. fpinnen, 
spun. 
efpond, m. u. n. (veraltet, etwa 
nod wn fomifden Style), bride. 
groom, bride. consort, yokefellow. 

®efpött, n. mockery, railtery, jest, 
banter. derision; der Gegenftand 
des Gefpotts, mocking stock, bané 
tering stock, laughing stoch; fein 
Gefpote mit etwas treiben, to lauglr 
at, toridicule, scoff, mock, de- 
ride, banter, jeer, turn fnto ridi- 
cule. 

Gefpottel, n. repeated bantering, 
mockery. 

Gefprad, n. discourse, colloquy, 
eatertainment, conference, dialo- 
gne, parlev, talk, couversation; 
einen mit Gefprad unterhalten, to 
entertain one by wav of discourse; 
einen mit unnützen Gefpraden, aufs 
balteh, to detain one with idle 
prating. 

Gefprähig, adj. talkative, affable, 
accostable, of fair address, easy to 
bespokento: — adv. affably, accoste 
ably, talkarively. 

Gefpradhiqteit, f. affabiliny, ac- 
costableness, easiness of address, 
talkativeness. 

Gefpradfam, 
tive. 

Gefpradhfamfeit, f. communica- 
tive disposition. 

Gefprädftoff, m.subject for con- 
versation, topick, 

Gefpradweife, adv. by way of 
dialogue, discourse. | 

Gefpradsimmer, n.conversation- 
room. 

Gefprenge, n. sprinkling, water- 
ing, soaking; springing (of a 
mine ); timber. 

Gefprenfelt, p. p. v. fprens 
feln, speckled, spotted. 

Gefpringe, n. continual jumping. 

Gefprüße, n. continual spouting, 
siringing, watering. 

Ge ftade, n. shore, bank, coast. 

Geftalt, f. shape, frame, form, figure, 

fashion; wie ein Ding ift, aspect, 

manner; folgender Geitalt, in the 
following manner; ſchreckliche Ge: 
nn. horrible aspect; nah Geftale 
er Sachen, according to the cir- 
cumstances, according as matters go, 
agreeably to the condition things 
shall be found in; die Gachen gee 
winnen cine andre Geftalt, thin 

carry an other face; was oder we 

der Geftalt, how, by what means, 
which wav, in what manner; ders 
geftalt, dab um. f. f. » so that, in so: 
mich that, in such a manner that; 
gleichergeftalt, likewise, in (after) 

€ a2 


adj. communica- 
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the same manner, way, fashion; 
einer Perfon, face, figure, aspect, 
pok, visage, countenance, mien, 
stature; Gdeinforper,-vision; eine 
| aide figure; die Geftalt eines 
inged verändern, to transform, 
transfignre, metamorphose, alter, 
change the form of something. 
Geftatt, adv. secing, in considera- 
tion of, since, because. 
Geftalten, v. r..a. to shape, form, 


figure, cast; die geftaltende Kraft, 
¢ 


plastic power; fich geftalten, to ta 
the figure, to demean. 


—contr. g¢ftalt; bei foge 


© er altet,p.p.shaped, "eat feet 
ed: 


such being the juncture, 


mation. 


Geftanden, p. p. — — 
e 


standing; v. gefte 
— coagulated. 


n ;y owne 


Geftändig, adv. confessing, avow- 
ow- 


ing; feyn, to confess, to a 
ledge ‚ avow, avouch. 
®cftandniß,n. confession, acknow- 

ledging. i 

Ge 4 
° 
of a deer. . 

Ge ftant, m. stench, stink, rankness, 
funk, disagr 
smell; einen Geftanf von ſich geben, 
to emit (cast, send forth) a stink, 


an unsavoury (disagreeable) smell; 
binter fi lajlen, to leave a stink 


behind. 
Geftatten, v.r.a.to permit, allow, 
rant, consent to. 
Ge ft attlid, adj. allowable, grant- 


able. 

Geftattung, f. permission, allow- 
ance, consent, licence, 

Gefiaub, n. coaldust. 

Geftaude, n.shrubs, bushes, shrub- 
bery; nest of a hawk. 

Gefied, n. case. : 

Gefichen, v. i. n. von Mild, Fett, 
to curd, curdle, congeal, coagu- 
late; eine geftandene Brühe, jelly- 
broth: — v. i. a. to confess, own, 
allow, acknowledge; man muß ges 
ftehen, it must be admitted, grant- 
ed, avowed; er baté geftanden, 
he has confessed it. 

Geftein, n. stones, rock, gem. 

Gejrell, n. foot, basis, pedestal, 
foorstal, stand; einer Rutide, the 
carriage, wheels of a coach ; eines 
Lifes, foot; unter einem Zifche, 
trestle; gu Büchern, shelf; einer 
Gage, frame; in Papiermühlen, 
stock; in Windmühlen, chair, frame; 
eines Pflugs, stool, saddle; zur 
Jagd, compass, inclosure, 
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al: 
ten Sachen, matters standing thus, 
‚b state, 
condition of affairs, while it be so. 


Geftaltniß, Geftaltung, f. for- 


avowing, avowal, avouch. 
ng, n. poles, rails, inclosure 
stakes; head, horns, branches 


eeable, rank, rancid 
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Sekellmager, m. wheelwright. 


eftepp, rn. quilting, pricking, 
finedrawing, rent. 
Geftern, esterday; geftern 


adv. J 
orgen, yesterday morning; vors 
eftern, before yesterday; ebeges 
ern, the day before yesterday, 
two days since; geftern adt Tage, 
yesterday sennight. 
Geftettenfhläger, m. whinchat. 
Ge flettenfd walbe, f.sandmartin, 
shorebird, bankmartin. 
Geftihel, n. pricking; nipping, 
taunting, scoffing, sneering. 
Geftiebe, n. dust scattered. 
Geftiefe it , adj. booted, wearing 
boots, having boots on. 
Geftielt, adj. helved, furnished 
with a stalk, stalked. 
oa ft, n. foundation; f. Etift. 
Geftirn, n. star, stars, constella- 
tion; ein geneigted Geftirn, favour- | 
able constellation. | 
Geftirnftand, m. constellation. 
Geftirnt, adj. with a forehead; 
starred, starry; der geftirnte Dims 
mel, starred, starry sky. 
Geftöber, n. great shower, flight, 
rising dust. 
Geftoden, p.p. v. ftedhen,; stung, 
prickt. 
Geftöd, n. story. 
& 4 olper, n. stumbling, tottering, 
oppe, nm. knotted needlework. 


Ge 
Geftorben, p. p. von fterben, 


Genes lute. 
eftoßen, p. p. v. ftoßen, thruse 
pushed, Vena. eaten; geftoßs 


ner Pfeffer ound pepper. 
Geftotter H =. stammmiering, stutters 


ing, 

Ge fr ads, adv. forthwith, on the 
spot. 

8 3: rampel,n. kicking and jerking. 

Gefträubhölzer, pl. props, stays, 
supporters, supports, 

Gefträud, nz. shrub; ein fleinet, 

room, 

Geftreift, adj. striped; mit Gold 
geitreift, striped with gold. 
efireng, adj. severe, rigorous; 
geftrenger Herr, Ew. Geftreng, your 
worship: — adv. severely, rigore 
ously. -, 

Geftriden, adj. 
geftrichen vell, full to the brim. 
eftrid, n. knitting; ——— 

Geſtrig, adj. of yesterday; der ges 
firtge Zag, yesterday; die geftrige 


struck, whipt; 


— — the adventure of yes- 
terday; die geftrige Nacht, last 
night. - 


ET, n. straw, litter. j 
Geftrudel, n. boiling, bubbling 


up. * 
Geftrüpp, n. bushes, 


Gef 


be, m. dust; cödaldust. 

ber, n. dung of partridges. 
@,n. gun, cannon. 

bl, x. pew, seat, bench, form. 


Ga 
aod 
oc Em 4 


ft 

fru 

ef 
eftümper, x. bungle, aukward 

performance, , 

I. nfen, p.p.b. ftinfen, stunk. 

eftut, n. stud. j 

eftiitheng ft, m. stallion. 

efud, n. suit, demand, ontreaty, 

petition, supplication, solicitation. 

Gefude, n. continual seeking. 

Gefunme, Gefumfe, n. hum. 
mins, buzz, buzzing. 

Gefund, adj. sound, healthy, health- 
ful, wholesome, in health; frifh 
und gefund, sound and safe; wie— 
der gefund, restored to health: — 
adv. soundly, healthily, healthful- 
ly, healthsomely. 

Gefundbrunn, m. wells, mineral 
waters. 

Befunden, v. r. n. to recover. 

Sefund p ett, f. health, healthful. 
ness, wholesomeness ; auf jemandes 
Gefundbeit trinfen, to drink some- 
body's health, to toast. 

Gefundheitfdhein, m. bill of 
health. 

Gefundheitfhofolade, f. sana- 
tive chocolate. 

Gefundhettsflanell, m. Neecy 
hosiery. — 

Beiundpeitsnas, m. certificate 
(bill) of health. 

Sefundhesespflege, f. diet, strict 

jet. 

Gefund 
of health. _ 

Gefundheitésregel, f. rule of diet. 

Gtfunfen, p. p. dv. finfen, sunk. 

Getadet, n. blaming, censuring, 
malicious criticism, mustering. 

Getäfel, n. wainscot. 

©etändel, n. sporting, 
foppery, foolery, sport, play. 

Getban,p. p. v. thun, done. 


G@ASA Gee 


geltöanette, f. fountain 
1. - 


toying, . 
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Geton, n. din, sounding, continual | 


sounding, clang. 

@®etofe, n. noise, bustle, clash, 
rumour, clashing, clatter, clat- 
tering, crash, cracking ,, crashing, 
flapping , rumbling, rattling, rust- 

ing. 

Getrabe, n. trotting, — 
Getragen, p. p. v. tragen, born, 
worn, ~ 

@etrampel, n. trampling. 

Getränf, n. drink, liquor, bever- 
age; von der Apothefe, potion, de- 
coction. 

Seträtſch, n. smalltalk. 

@etrauen, v. r. a. fib, to dare, 

- to be bold, confident, to presume, 
undertake; sich getraue miré nicht, 
1 dare not do it, 


4 


Ge 


Gcetreibe, n. urging, pressing. 

Getreide, x, — er das abs 
geiihnittene, crop, harvest; fhneis 
den, to cut, reap; heuriges Getrets 
de, corn of this year's crop. 

®etreidebau, m. culture of corn, 
grain, tillage, 

Getreidebauer, m. cornmaster. 

Getretdeboden, m.granary, corn- 
floor. 

Getreidehandel,. m. corntrade, 

Getretdehandler, m. cornmer- 
chant. 

Getretdehaus, n. — 

Getreideland, n. cornland. 

Getreidemarft, m. cornmarket. 

Getreidemühle, f. cornmill. 

Getreidepadt, n. rent paid in 
corn. 

Getreidefperre, f. embarge on 
the — of corn, prohibi- 
tion of corntrade. . 

Getreidegehend, m. tithe of corn, 

Getreu, adj. faithful, crue, trusty; 
ein getreuer Unterthan, a loyal sub- 
ject; thre Getreuen, her votaries: 
— adv. faithfully, truly, trustily. 

Getreulid, adv. faithfully, honest- 
ly, loyally. : 

Betriebe, n. movent, motion, 
machinery, machinework ; in Berge 
werfen, drift; in Maderwerfen, 
spring, springwheel. 

®Getroffen, p. p. v. treffen, hit 

Getroft, adj.confident, with assur- 
ance, without hesitation, coura- 
geous, trusty; getroft feyn, to have 
good conrage: — adv. confidently, 
courageously, trustily; er bildet 
ſich getroft etn, he fondly imagines, 

Getroften, v.r.rec. to take confort 
in, €¢onfide in, trust in, hope, ex- 
pect, to be assured. 

Getrunten, p. p. dv. trinfen, 
drunk. 

Getümmel, n. tamnlt, tumultuary 
noise, bustle, hurlyburly, riot. 
Gebt, p. p. v. üben, experienced, 

versed , expert, 

Gevatter, m. godfather, gossip: 

_—f. godmother; zu Gevatter bitten, 
to desire one to be godfather, god- 
mother; fteben, to stand godfather, 

odmother. _ 

Gevatterbrief, m. godfathersbill, 

Gevatterin, f. godmother, gossip, 

Gevatter TH ft, f. godfathership, 
godmothership; die — 
abſchlagen, to refuse standing god- 
father, godmother. | 

Gevatterfd@maus, m. christening 
feast. 

Gevatterftüd, n. present sent to 
the intended godfathers and god- 
mothers before the christening. 


Gen 


All; dem Beleidigten Genuͤge thun, 
to sarisfy; feiner Neugierde, to sa- 
tisfy, to content one’s curiusity. 
Geniigen, n.contenting, satisfying, 
satistaction, conrentafent; Genuge 
leuten, to ‚content, satisfy, pay, 
zen: give sarisfaction ; feiner 
huldigfere etn Genüge leijten, ro 
‚acquit one’s self of a duty. 
®enügen, v.r. n. to suffice, satis- 
fv. do one’s business; einem Weds 
fel genügen, to answer a bill; fid 
genügen lajjen, to be satisfied, con- 
tent one's self. 
®enüglsch, adj. sufficient, satisfac- 
tory; angenehm, pleasant, satisfac- 
tl azreeable: — adv. sulficient- 


v. 
Genüglidkeit, f. contentedness, 
satisfaction. snificiency ; pleasant- 
ness, ae reeableness. 


Genugfam, adj. competent, sufh- 
cient: — adv. enough, sufficiently. 

Genüugfam, adj. easy to be content- 
ed, sober, temperate : — adv. con- 
tentedly, soberly. 


Genugfamfeit, f. sufficiency. 

Genugfamfeit, f. contentedness, 

Genugthbuung, satisfaction ; 
fodern, to demand; leiften, to give 
satisfaction. 

Genuß, m. enjoyment, profit; den 
bloßen Genuß von etwas haben, to 
have the usufruct of something; 
der den Genuß hat, usufructuary. 

Geograph, m. = Erdfundige, geo- 
grapher. 

Geographie, f. = Erdkunde, geo- 

.„graphy. , 

Geographifh, adj. = erdfundig, 
erdfundlic., geographical: — adv. 
geographically. i 

Gcohrt, adj. eared. 

Geologie, & = phyfifhe und mas 
thematifdhe Erdbefhreibung, geolo- 


ve 
6% omantie, f. = Punctirfunft, 
geomancy, 
Geometer, m. = fFeldmefler, 
geometer, 

Geometrie, f. = Feldmebfunf, 
geometry. 2 
Geometrifh, adj. = meffundig, 

meßfundlih, geometrical: — adv. 
geometrically. 
Georg, x. pr. George. 


Georgten, Land, Georgia. 
Gepad, n, package, baggage, lug- 


e. 

Gevicife, n. continual whistling. 

Gepfneifd, n. caruage, or flesh 
given to the hounds as a reward 
for having caught the beast. 

Gepinfel, n. daubry; continual 
crying, whimpering, whine. 


Geplapper, n. continual tattling, } 
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Fein, babbling, chatting, tittle- 


tırıle, 
Geptarre, n. bawling. 2 
Geplaß, n. plashing, cracking. 
Geplauder, n. continual calking, 
tatrling etc. f. Geplapper. 
Gepowe, n. knocking. 


‚Gepolter, n. tumbling noise. 


Gevräge, n. stamp, coinage; e& 
hat das wahre Geprage feines Kopfs, 
it bears the very stamp of his 
genius. 

Geprale, n. boasting, bragging. 

Geprange, n. pomp, state, magni- 
ficence, pageantry, ‚great shew, 
train, retinue; Wortgeprange, pomp 
of words, bombast, fustian. 

Gepraffel, x. crackling, clattering, 
clutter. 

Gepurpert, adj, empurpled. 

Gequafe, n. continual croaking. 

Gequate, m. vexing, troubling, 
tormenting. 

Gequ e tf, n. squashing, crushing, 

Gequiet, n. screahing, screaming, 
squca . 

Gerade, f. paraphernalia. 

Gerade, adj. straight; eine gerade 

inte, a straight line; aufredt, 
erect, upright; geradeé ge pt di- 
rectly; gerade gegenüber, directly 
over against; gerade zu entgegen, 
gnite contrary, just the reverse; 
gerade heraus, freely; gerade gu, 
pointblank; gerade gu geben, to go 
in without ceremonies; gerade ju 
mit jemanden umgeben, to be free 
with somebody; gerade gu, gerade 
fort, even on, strait along; gerade 
anfeben, to fix one’s eyes upon; 
gerade beraus, in plain terms; etn 
gerader Mann, a plain man; geras 
de Abfihten, upright intentions; 
gerade Antwort, direct answer; gee 
rabe in demfelbigen Augenblide, just 
in the same moment; gerade ut di 
Gtromung, into that individua 
current; das wünſchte ich gerade 
that is just what I wished; na 

erade, by degrees; gerade nad) der 
Bleiwage, perpendicular; gerade 
ae plumbdown, downright; 
unf gerade feyn laflen, to connive 
at something, be not overrigo- 
rous; gerade fieben, just seven; gee 
rade fo viel, even as much, many; 
gerade entgegen, diametrically (di- 
rectly) opposite; es trifft gerade 
damit gu, it agrees exactly, per- 
fectly, precisely. to a hair; geras 
de wann er getauft wird, at the 
same time that he is deceived; ges 
rade oder ungerade, even or odd. 

Geradhett, f. straitness; Aufriche 
tigfcit, plainness, rectitude, inge- 
nuousuess, 


Ger 


Geradlaufig, adj. direct: — adv. 
directly. 

Geradtinig, adj. rectilineal. 

Gerabiae, n. framework. 

Gerafe, n. raging, raving, rage, 
fury, ' 

Geraffel, m. rattling. 

Geraty, n. Werkzeug, tools, imple- 
ment, vessel, utensils; Hausrath, 
moveables, goods, furniture, stuff; 
Habſchaft, effects, chaitels; Ges 
pad, luggage; das ift all mein Ges 
rath, this is all I am worth. 

Gerathen, v. i. n. (part. gerathen, 
imp. gerieth), to come, fall upon, 

. to hit npon; in ein Dorf — ge⸗ 
rathen, to fall into a village; an 
einen, to light upon; bart an einen, 
to fall out with one; in Schulden, 
to run in (into) debts; in Berach- 
tung, to fall into disdain; in Ge: 
fabr, to encounter a peril; in Uns 

nade, to lose one's favour, to 
incur one’s displeasure, to fall in- 
to one’s disgrace; den Leuten in die 
Mauler gerathen, to become the 
common talk of the town; in 
Brand gerathen, to catch fire; ih 

‚ gerieth zufallig darauf, I was acci- 
dentally led into it; gelingen, to 
succeed, prosper, thrive, miss not; 
das Getreide iſt beuer ſchlecht geras 
then, there has been but a bad 
crop of corn this year; ‘eé gerieth 

u feinem Berderben, it fell ou: to 

is perdition, turned to his ruin; 
feine Seefahrt gerieth nicht, his 
oyage proved unfortunate; auf 
inen Einfall, eine Grille gerathen, 
to get a fancy, to be seized with 

a whim; in Zorn gerathen, to fall 

into a passion; ing @teden geras 

then, to remain unfinished ; oe 
gerathene Kinder, well bred, we 
mannered children. 


Gerathen, p. p. v. rathen, ad- 
vised; fic) gerathen feyn laſſen, to 
be advised, counselled, admonish- 
ed, take good counsel; id bale 
te ef nicht fiir gerathen, I do not 
think it convenient. 

@erathewohl, n. random, chance, 
hazard; aufs Gerathewohl mas 
den, to make at random; fdiefen, 
to shoot at random. 

Gerathfmbaft, f. tools, in- 

@Gerathfdaften, pl. struments, 
implements, materials, furniture. 

Geraudert, pp. v. räudern, 
smoked; mit eihraud, incensed. 

Gecaufe, n. continual grappling, 
culfing. 


Geraum, adj. large, wide, spacious; 
eine geraume Zeit, a long space of 


time; vor geraumer Zeit, a preity 
while ago, i 
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®Gerdumig, adj. large, wide, spa. 
cious, broad, ample: — adv. lar- 
gely, widely, spacionsly, broad- 
y» amply. 

Geraumigtfeit, f. y= large- 

Geräumlichkeit, f. 7 ness, spa- 
ciousness, wideness. 

Geraufd, n. noise, bustle, rust- 
ling; maden, to rustle, bustle; 
mit den Küßen, scrape; machen, to 
scrape; mit Degen, clattering ; mas 
chen, to clatter, swash; des Wafs 
fers, swash, 

Gerben, f. garben. 

Geredht, adj. pajiend, fit, snitable; 
in der Sageret, wellskilled ; adt, 
true; im fittliden Verftande, just, 
righteous; eine geredte Gade, a 
just cause; geredjte Strate, just 
(condign) punishment; rehtmaßıg, 
legitimate, legal, right; gerechte 

infen , win interest ; gerecht 
eyn, von MKleidungsftiden, to he, 
suit; in alle Gattel gerecht, apt (fr) 
for any thing, of all waters; ete 
nem gerecht werden, to satisfy one; 
die Gerechten , the righteous: 
adv. justly, righteously, fitly. 


Geredtigfeit, f. justice, right- 


eousness, right; nad Gerechtigkeit 
handeln, to act according to justice; 
Geredtigfcit widerfahren laſſen, to 
do one justice; Freiheit, Privileges 


um, privilege, right, liberty, im- 


munity, 


Geredhtigfeitéspflege, f. admi- 


nistration of justice. 


Geredtfame, f. right, privilege, 


prerogative. 

Gerede,_n. report, talk, rumonr; 
machen Sie fid) was aus dem Ges 
rede? do you mind people’s talk? 

®Gereden, v. r. a. to promise, vow, 
assure, stipulate. 

Gereed, adj. (Mautif) — fertig, rea- 
dy, clear, prepared. . 

@ereibe, n. continual rubbing, 
— * 
ereichen, v. r. n. to do, prove, 

nenn turn, tend to; es bereit 
ihn gum Nachtheil, it tends to his 
prejudice, 

@ereifie, n. tearing; strife, con- 
tention, bustle. ' 

Geren, m. f. Gehren. 

@erent, n. saltrents. 

Gereuen, v.r,n. to repent, rue, 
grieve at; ed wird Dish gereuen, 
you will repent of it. 

@erfalt, m. jerfalcon. 

Sergel, m. croe, notch. 

Ger ab, m. guardian, tutor, 

Lae EY n. pr. Gerard. . 

Gerbardéfraut, n. goutweed, 
herb Gerard, ashweed, wild mas- 
terwort, 


* 
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Gericht, n. Speife, dish, mess; 
ein Gericht Fife, a dish of fish. 
Gerimt, n. doom, judgment; Ger 

richt halten, to doom, judge, hear 
causes; gu Gericht figen, to sit in 
judgment; das jüngfte Bericht, 
, doom, doomsday, day of judg- 
ment; Beridtsbarfeit, jurisdiction, 
court; Geridtébant, Geridtés(tubl, 
Gcridtshor, Gerichtöfammer, court, 
courc of justice, tribunal; gu Ges 
richt geben, to take one's course at 
law; vor Gericht fodern, to arraign, 
g° to the law, sue a law, enter 
an action against; Dodgeridt, place 
of execution. 
Geridtbarteit, f. jurisdiction. 
Geridtlid, adj. judicial, jndicia- 
ry, at law, before the justice: — 
adv. judicially, in a judicial way, 
in law. 
Geridhtsamt, m. court, court of 
justice, judicature, court of judi- 
cature. 


Geridtsbank, f. f. das Vorige. 
Gerigräbarteit, f f. Gerichtbar⸗ 
et 


Geridtsbeamte, m. 
officer of the law. 
Geridtesbote, m. apparitor, sum- 
moner, messenger of the justice. 
Geridmtésbud, n. record, roll, 
Gerihtsdiener, m. apparitor, sum- 
moner; tipstaff. 
Gerihtöferien, plur. vacancies. 
@erihtefrohn, m. apparitor, sum- 
moner. 
Gerihtögebühren, pl. courtfees, 
Serichtshalter, m. Justiciary. 
Gerihtshandel, m. action, law- 
suit. 
Geridtshaus, nm. house of judi. 


cature, justice, 


Geridtéherr, m. lord of the 
manour with the right of judica. 
ture, 

Geridtsherrfdhaft, f. jurisdic- 
tion, right of judicature; lord 
justice. 

Gerthtshof, m. court, court of 
justice, judicature, court of judi- 
erichtöfammer f. f. da8 B 

Bericht sf. 1. das Vorige. 

Geridtsfoften, plur. — 
fees of a lawsuit. 

Gerichtskreuz, xn. cross 
risdietion. 

Serichtstehen, n. court of justice. 

@erihtsobrigfeit, f. magistrate, 

UHR judgmenthall, 

Gerichte Hreiber, m. clerk (se-. 
cretary, actuary) in a court of 
ustice. F 

Gerichtsſtab, m, white staff. 

Gerides Fatt, Gerichts atte, f, 
place of execution; sessionhouse, 


justiciary, 


of a ju- 


~ 
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Geridtsftube, f. judgmentcham. 

er, bar. 

Gerichtsſtuhl, m. tribunal, court 

_ Of justice, ! 

Gerihteftyl, m. style of court, 
awstyle. 

Gerihtetag, m. courtday, assizes. 

Gerimtsoerwalter, Gerichts 
berwefer, m. justiciary, lawyer. 

Geridtsvogt, m. judge, justice. 

Geridtsvogtei, f. jurisdiction. 

Geridtsswang, m. jurisdiction, 
resort, tribunal, constraint. 

Geridesgwangig, adj. belonging 
(subject) to a jurisdiction. 

Gertefel, nm. murmuring noise, 
purling. 

Gerillt, adj. fluted. 

Geringe, adj. little, small, low, 
insignificant, indifferent , short; 
das ift meine geringfte Gorge, that 
is my least care; leicht, light; 
— bad, of inferior note, of 
ittle value, mean; dein Werthe 
nach, small, low; es fehlt nur cin 
Geringeé, there wants bur a trifle; 
geringe fhäßen, to slight, neglect, 

isregard ; unerheblih,, insignifi- 
cant, slight, litrle, inconsiderable; 
eine geringe Betanntfchaft, a slighe 
acquaintance; meine geringe Eine 
fit, my imperfect capacity; ges 
ringer, less, inferior; id) bin nicht 
geringer alé er, I am not inferior 
to him; tm geringften nicht, not in 
the least; dem Stande, der Würde 
nah, mean, low; die geringen 
$eute, the common people, infe- 
rior class; nicht das Öeringfle, not 
the least, not a jot, not a whit, 
not any thing, nothing at all. 

Geringfiigig, adj. mean, little, 
insignificant; — adv. meanly, in- 
significantly. N 

Geringfügigfeit, f. meanness, 
littleness, insignificancy. : 

Geringhaltig, adj. of little 
worth, of a base standard. 

Geringfhagig, adj. slighting, 
neglecting, disregarding: — adv. 
eae? neglectingly, disre- 
gardingly. 3.. 

Geringfhägigfeit, f. slight. 
ness, contempt, neglect, disregard; 
meanness, despicableness, vile- 
ness, lowliness. 

Geringfhakung, f. contempt, 
neglect, disregard; disregarding, 
neglecting, slighting. 

@Gerinne, nr. watercourse, chan- 
nel, kennel, gutter. : 

Gerinnen, v. i.n. von Mild, to 
curdle, coagulate, maden, to curd, 
coagulate; laflen, to curdle; wie 
Blut, to elod; geronnenes Blut, 
clods of blood, gore, goreblood; 
durch Froft, to congeal, 


Ger 

Gerinnbaue, f. ax, how, hoe 

(to cut a gotter open with), ken- 
nelpickaxe, hennelmattock. 

Gerinnid&, xn. (saltwater’s) con- 
duit, pipe. 

Gerinnfentel, m. gutterpin, gut- 
terpeg, hennelhook. 

Gerinnflein, m. best sort of tin 
or pewterstone. 

Gertppe, n. skeleton, carcass. 

Gertppt, part. ribbed. | 

Germ, m. = Hefe, leaven, yest. 

Germanien, n. Germany. 

Gern, adj. willingly, readily, glad- 
ly, chearfully, Ea. freely; gern 
(hen, to like to see; ejien, haben, 
to be fond of, relish; gern leben, 
to be fond of life; nicht gern ars 
beiten, to be loth to work; gern 
fpredjen, to be communicative; er 
thut es tmmer gern, he is always 
happy to do it; th möchte thn gern 
braudjen, I should be glad to use 
him; ih will gern feben, wie, I long 
to see, how; ih möchte fie gern 
wiederfeben, I am eager to see her 
again; ih imodte wohl willen, 
I would fain know; gar gern, 
with all my heart; er laßt gern 
mit fid handeln, he is easy to be 
dealt with; das Pferd (abt gern 
auffigen, ‘tis an easy horse to get 
upon; er fauft fid) gern boll, he is 
apt to be fuddled; er ijt gern bet 
Hofe, Le is pleased to be at court; 
er ware gern überall Hahn im Korbe, 
he affects anywhere the preceden- 
cy before all others; er zanft fid 
gern, he is apt (forward, inclined, 
prone) to quarrel; er gicht gern, 

e is liberal, generous, free; th 
habe ed nicht gern gethan, I have 
not done it on purpose, 

Gerngroß, m. aflecter of great- 
ness; arrogant, —— haughty, 
conceited coxcomb. 

®Gerntiug, m. would be, Sir Po- 
litic. affected wit. 

Gernwiffer, m. 

nowledge, sciolist, 

Gernwifferei, f. assumption of 
knowledge. f 

@ernwik, m. pretender to wit, 

Gero del, n. rattling (in the throat). 

Gerodhen, part. pass. vd. riechen, 
smelled, 

Gerodhen, part. pass. v. raden, 
revenged. : 

Gerobridt, Gerobrig, n. reeds; 
place full of reeds. 

@Gerone, n. roots belonging to a 
vine. , 

Geronnen, p. p. von gerinnen, 
curdled, coagulated. . 

@erfte, f. barley; gefhalte Gerfte, 
peeled barley. 


pretender to 
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Gerften, adj. of barley: — m. dish 
of flour, eggs and milk, baked in 
a pan. . 
Getfenbrot, n. barleybread. 
Gerftenernte, f. barlevharvest. 
Gerfiengraupen, plur. peeled 


ar ey. 
ee AR f. barleygroats. 
@erftenbaufe, ın. barleymow. 
Gerftenforn, n. barleycorn; sty 
(in the eye). ' 


Gerftenfucden, m. barleycake. 
Gerftenmals, n. barleymalt. 
Gerftenmebl, a. barleyflower. 


ad pasha: f. barleymill. 

Gerftenmutter, f. degenerated bars 

leycorns. 

Gerftenfaft,-m. barley water, beer. 

Gerſtenſchleim, m. barleybroth, 
barleycream. 

Gerftenftrob, n. barleystraw. 
Berftentranf, m. barleybroth, bar- 
ley water. | 

Hd Lite de n. barley water. 
Gerfienzugfer, m. barleysugar. 
Gerte, [ switch, rod, wand. 
Gertenfraut, n. fennelgiant, sone 
thernwood. : 
@Gertraud, n. pr. Gertrude. 
Gertraudévogel, m. great red. 
tail, rock blackbird, thrush. 
Geruch, m. smell; Ausdinftungen, 
in fo fern fie riechen, odonr, smell, 
scent, savour; ein angenchmer Ges 
ruch ven Blumen, fragiance, fra- 
grancy; cin lieblicher Geruch, sweet 
scent; cin Wobigerud, perfume; 
bon Wein, flavour; ein garftiqer 
Geruch, ill smell, stink; einen Hee 
rud) baben, to savour, have a 
smell; einen guten Geruch von ſich 
geben, to smell, to savour well, 
to yield (cast, send forth) a good 
smell, to be fragrant, odoriferous; 
den Geruch betreffend, olfactory. + 
Geruchlos, adj. scentless, without 
smell, savour. 


Gerudméenerve, m. olfactory nerve. | 


Geridt, n. report, rumour, fame; 
ed läuft ein Gerücht, there gors a 
report; ein Gerücht auffprengen, to 
spread, disseminate a report, ru- 
mour abroad; guter Ruf, name, 
character, reputation, credit, es 
teem, account; tn ein boͤſes Gerücht 
bringen, to defame, to slender, to 
asperse one’s reputation, fo raise 
an evil talk of one, to spread an 
illfavourable rumour of him. 

Gerufe, n. continual calling. 

Geruben, v. r. n. to be pleased, to 
agree, to deigh, to vouchsafe; er 
gerubte gu fagen, he was pleased 
to say; Ew. Majeftät geruben, may 
it please your majesty. 

Gerubig, adj. quiet, calm, peace- 


é 
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ful: — adv. quietly, calmly, in 
peace. 

Mcrubfam, adj. f. gerubig. 

Gerjtle, n. rubble, heap of loose 
things. 

Gerumpel, n. continual crack, 
noise, rumbling, rumıbling. 

Gerüurpel,n. Ae er, trash, rub- 
bish. 

Gerüft, m. scaffold, stage; eines 
Quackſalbers, mountebank stage; 
gunt Fortbringen, carriage, stock; 
oben auf einem Gebäude, superstruc- 
ture. 

Gerifrftange, f. stilr. 

Gefage, n. en talk, talking. 

Gefaae, n. sawing, 

Gefalbt, p. p. v. falben, anoint- 
ed; der Gejalbte des Heren, the 
Lord’s anointed, 

Gejatsyen, p. p. & falgen, salted, 
-picklad. 


@cfaine, n. seeds. 
Gefamt, adj. whole, united, join“ 
ed; fie alle inégefamt, 34 all to- 
a 


gether, all of them; inégcfamt, al- 
together. } 
Befamteroberung, f. joint con- 
nest, 


Seſamtſchaft, f- body, commu- 
nity, association, all the mem- 
bers. 

®efandte, m. embassador, envoy, 
minister. . 

Gefandtin, f. Bemahlin eines Gee 
fandten, embassadress. 

Seſandtſchaft, f. embassy; der 
@cfandte felbft, embassador. 

Befandtfhaftsprediger, m. 
chaplain to an embassy. 

DETERDEIMALENTLERFANT, m. se- 
cıetary to an embassy. 

Gejang, m. singing; Kunſt au fine 
gen, art of singing; Aller. der 

ögel, singing of birds; Slang, 
sound; Didten, making poems; 
Gedicht zum Cingen, song, air, 
lay; Hymne, hymn; Theil eines 
Gedichts, canto, book; mehrftüns 
miger Gefang, glee. 

Gecfangbud, n. book of psalms, 
songs. j 

Gefangéweife, adv. in the man- 
ner of a song. 

Gefangvogel, m. singing bird. 

Gejangwerfe, f. melody, tune. 

Gefaf, n. backside, breech, funda- 
ment; Gtelle gum Gigen, seat. 

— „n. hucklebone, hip- 

one. ie 

@efaufe, nm. continual carousing, 
hard drinking. 

@Gefaufe, xn. continual rushing, 
buzzing, humming. 

@efaufel, x. murmuring, rustling. 

G\efdart, m. business, affair, oc- 


eupation ; der Kaufleute, bubiness, | 
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interconrse ; Gefhäfte anfangen, ve 
commence business; fortjithren, to 
carry on business; Amitsgeſchaͤfte, 
employments. 

Gefhäftig, adj. busy. employed, 
bustling, at work, active: — ad», 
busily, actively, | 

Gefhäftigfeit, f. love of being 

sy, dexterity in business, appli- 
cation, plying, activity. 

Gefhaftfunde, f. skill in busi- 
ness, routine, 

Gcfhaftsmann, m. man of busi«- 
ness. 

Gefhäfteträger, M.beforger, 
G.berraute, G.verwalter, m. 
agent, factor, commissioner; resi- 
dent, consul, 


Gefdamtg, adj. bashful: — adv. 
bashfully. 
Gefhamigfeit, f. sense of shame, 
ee 
Beihchen, m. i. n. (part. gefcheben, 
imp. geſchah), to Er become, ar- 
rive, happen, pass, come to pass, 
to be done; nun tft ed um mich gee 
fhehen, now I am undone; th 
fann es gefchehen laſſen, I may let 
it go, I will not ‘oppose; ed foll 
euch fein Leid geſchehen, you shall 
get no hurt; ihm ift recht geiiheben, 
e is rightly serve!; es gefcbche! 
well, let it be so! fo eiwas gee 
ſchieht mit alle Tage, such things 
do not happen every day; die Gas 
che ift bereits gefchehen, the matter 
is already done. 
Geſcheidt, gefheit, gefheut, 
adj. clover, sensible, wise, dis- 
creet, witty, judicious; gefcheidt 
handeln, to act discreetly, witti- 
ly, judiciously; aus etwas werden, 
to, understand, to comprehend # 


thing. j 

Seſcheidtheit, f. discretion, wit, 
judieionsness. 

Sita ei Be, n. shiting. 

Gefdent, n. present, gift; zum 
Bejiehen, bribe; zu beiligem Gee 
braud), donary; ein Geſchenk mas 
den, to make a present. 

Befhihtbud, nm. historybook, his 
story. ; 

Gefdidte, f. history; Erzähfung, 
story. tale, narrative, narration; 
die Apoftelgefchichte, the acts of the 
apostles; eines Heiligen, legend, le- 
gendary story; eine Geſchichte ers 
sühlen, to relate a history, story, 
to historify; fehreiben, to write an 
history. 

Gefhichtforfher, m. searcher in 
history. 

Geſchichtkunde, f. history, histo« 


rical science, 


Gef 


Gefhihtfundige, m. historian, 
a man well acquainted with histo- 
ry. skilled in history. 

Gefhihrmaler, m. historypainter. 

Seſchichtmalerei, f. historypaint- 


Ing. , : ; 
Gejdhidtmafig, adj. historical, 

cunformable to history. 
Beſchichtſchreiber, m. historian, 

pee Hr 


Seſchichts litterung, f. narra- 
tive, 
Gefdhidtwiffenfdhaft, f. histo- 


ry, historical science. 
Seſchichtzug, m. historical trait, 
anecdote, re 
. Gefbid, n. Fabigfeit, fitness, apt- 
ness, proportion, conformity, like- 
ness; ind Geſchick bringen, to ad- 
just, dispose. proportionate, put 
an order; natürlihe Faͤhigkeit gu ets 
twas, address, skill, wit, grace, 
talent, capacity, disposition, abi- 
litv, knack, dexteriry; Schickſal, 
Gdidung, destiny, fate, lot, fa- 
tality; mancher bat mehr Olid alé 
Geſchick, some have the hap, some 
stick in the gap. 
Beſchicke, n. continual sending; 
metallic veins. 
Gefhidlidfert, f. knack, skill, 
dexterity. address, abilitv, able- 
ness, skilfulness, art, cleverness. 
Seſchickt, adj. tauglih, fic, apt; 
pajlend, convenient, proper; bee 
uem, commodious; dabinteit ber 
daca’, able, qualified , dexterous, 
- skilful, cunning, witty, handy, 
clever; das fam geſchickt heraus, 
that was to the purpose; einen zu 
etwas gefdidt machen, to enable, 
fit, qualify: — adv. fitly, aptly, 
conveniently, properly, commo- 
diously, dexterously, skilfully, 
cunningly, wittily, handily, cle- 
verly. 
Gefdtebe, n. mineral removed from 
‚its place by violence, inundation 
etc (shove ore, shove mineral?) 
Gefdicden, part. u. adj. separat- 
ed, divorced; wir find gefdicdene 
Leute, we have done together. 
Gefdhiedenheit, f. state of sepa- 
ration, divorcement, 
Gefdhiebe, n. continual shooting. 
Gefdhimpfe, n. injurious language. 
Gefdirr, n. convenience, vessel, 
utensil; irdenes, earthen ware, 
delfware; von Gold, Silber, plate; 
pon Supfer, braziers, or tinkers 
wares; von Glas, glassware; gum 
eta u. a., tools, implements; 
. Pferde gum Ziehen, gear; zum 
Staat, ge gs ; der Kutfchnferde, 
harness; das befpannte Subrwert, 
equipage; aus dem Gefdirr brine 
gen, to nenplus one, to make him 
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lose countenance; fommten, to loss 
countenance, to be discomposed ; 
ſchlagen, to degenerate, to contract 
an ili ply, habit. 
Beldireburite, f. harnessbrush. 
Geſchirrgeld, n. harnesssoccage. 
Gejdirrtammer, f. othce. room 
for tools, implements; foniglide, 
ewrv. 
Gefdhirrmetfter, m. master of the 
implements. | 
Geſchirrordnung, f. statute con- 
cerning the quality of the texture 
of the clorh. 
Gefdhirrfonatle, 
buckle. * 
Gefhiadt, adj. of good race; 
fblant, tail, weil formed, clever; 
murbe, ripe, tender, ' 
Befdhiant adj. tank, slend«r, tall, 
Seſchlecht, x. gender, genous; daß 
menfhliche, mankind, bnman kind; 
das männliche Gepdled:, male sex; 
das weibliche, female sex; da8 ſchö⸗ 
ne, the fair sex; §amtlie, race; 
Stan, stock, origin, dag menſch⸗ 
liche Geſchlecht, human race, race 
of mankind; von einem gemeins 
fhaftlihen Stammvpater enıjpruns 
gen, race, birth, extraction, fa- 
mily, honse, blood, lineage, pro- 
eny. descent, generation; gum Bes 
chlecht geborig, generical, sexual. 
Geſchlechter, m. patrician. 
Belhlehtlidh, adj. sexual. 
Gefdledelos, adj. neuter. 
Gefhledhtsalter, n. generation, 
eriod of human fife, age. 
Belhlehtsart, f. geueric cha- 
racter. 
Gefdlehtsendung, f. genitive. 
Gefmlemtsfolge, f. generation, 
lineage; descending family, de- | 
sceut., 
Gefdhledhtéqut, n. entailed estate, 
feoffment of trust. , 
Geihlehtsfunde, f. genealogy, 
enealogical science. 
Gefhlehtsname, m. generical 
nıme, name of the gender; name 
of the family, familyname. 
Gefdledrsregifter, n. genealo- 
gy, family, pedigree. 
@etaoledtst etle, plur. genitals, 
Gefdhledtéstrieb, m. sexual in- 
clination, mutual instinct of both 


sexes. 
Geſchlechtswapen, xn family- 
arms. 
Gefhlehtswort, n. article (che 
or a); generical name. 
Gefdhledhesgeidhen, n. genitals, 
@efdlepp, n. tram, retinue; cone 
tinnal drawing, dragging, bag» 


age. 
seh linge, n. pluck, harslets, 
Gefdhlig, m. jag, notch; slic. 


f. harness» 


Ger 


ful: — adv. quietly, calmly, in 
peace. 
Mcrubfam, adj. f. gerubig. 
Gerptle, n. rubble, heap of loose 
things. 
Gerumpel, n. continual crack, 
noise, rumbling , rmmbling. 
Srrampel, n. lumber, trash, rub- 
ish, 


@erift, m. scaffold, stage; eines 
Quadfalberd, mountebank stage; 
gunt Forthringen, carriage, stock; 
oben auf einem Gebäude, superstruc- 


ture. 

Gerifrftange, f. stilr. 

Gefage, n. ——— talk, talking. 

Gefaace, n. sawing. 

Gefalbt, p. p. v. falben, anoint- 
ed; der Gefatbte des Herrn, the 
Lord’s anointed, 

Gejalsen, p. p. v. falgen, salted, 

~- pichlad, 

Gcfame, n. seeds. 

Gefamt, adj. whole, united, join“ 
ed; fie alle inégefamt, they all to- 
gether, all of them; inégefamt, al- 
together. } 

Gefamteroberung, f. joint con- 

nest, 

Gefamefdhaft, f: body, commu- 
nity, association, all the mem- 
bers. 

@®efandte, m. embassador, envoy, 
minister. 

Gefandtin, f. Bemahlin eines Gee 
fandten, embassadress. 

©cfandefhaft, f. embassy; der 
Gcfandte jelbft, embassador, 

Befandtfhaftsprediger, m. 
chaplain to an embassy. 

BGefandtfchaftsfecretär, m. se- 
<ıetary to an embassy. 

Belang, m. singing; RKunft au fins 
SH art of singiug; zum der 

ogel, singing of birds; Slang, 
sonnd; Didten, making poems; 
Ecdiht zum @ingen, song, air, 
Jay; Hymne, hymn; Theil eines 
Gedichte, canto, book; mehrftims 
miger Gefang, glee. 

Gelangbud, n. book of psalms, 
songs. j 

Gefangéwetfe, adv. in the man- 
ner of a song. 

@efangvogel, m. singing bird. 

Gejangivetfe, f. melody, tane. 

Geſäß, n. backside, breech, funda- 
ment; Stelle gum Sigen, seat. 

mcrap tare , n. hucklebone, hip- 

one. ™ 

@efaufe, n. continual caronsing, 
hard drinking. : 

Gefaufe, nr. continual rushing, 
buzzing, humming. 

Gefaufel, n. murmnring, rustling. 

Gjefdhart, m. business, affair, oc- 
cupation; der Kaufleute, bubiness, 


318 





Gef 


interconrse; Geſchaͤfte anfangen, te 
commence business; fertjühren, to 
carry on business; Amtsgefchäfte, 
employments. 

Gefdhaftig, adj. busy, employed, 
bustling, at work, active: — adv, 
busily, actively. 

Geſchäftigkeit, f. love of being 

nsy, dexterity in business, appli. 
cation, plying, activity. 

Gefdhaftfunde, f. skill in busi- 
siess, routine, 

Gcfhaftsmann, m. man of busi- 
ness, 

Gefhäftöträger, Bbeforger, 
@G.becraute, Gverwalter, m. 
agent, factor, commissioner; resi- 
dent, consul, 

Gefdhamig, adj. bashful: — adv. 
bashfully. 

Gefdhamrgleit, f. sense of shame, 
bash£ulness. 

Geſchehen, m. i. n. (part. gefcheben, 
imp, geſchah), to be, become, ar- 
rive, happen, pass, come to pass, 
to be done; nun iff es um ui ges 
fhehen, now I am undone: th 
fann e6 geſchehen laſſen, I may let 
ir go. I will not ‘oppose; ed fell 
euch fein Yerd gefheben, yon shall 
er no hurt; ihm ift recht geſcheben 

e is rightly serve!; «8 qelebebe | 
well, let it be so! fo etivaé ges 
ſchieht nicht alle Tage, such things 
do not happen every day; die Gas 
che ift bereits gefdeben, the matter 
is already done. 

Geſcheidt, gefheit, qefdheut, 
adj. clever, sensible, wise, dis- 
creet, witty, judicious; geſcheidt 
handeln, to act discreetly, witti- 
ly, ———— aus etwas werden, 
to understand, to comprehend & 
thing. , 

Seſcheidtheit, f. discretion, wit, 
judicionsness. 

ite ei Be, hs shiting. 

Gefhent, n. present, gift; gum 
Beſtechen, bribe; zu beiligem Gee 
brauch, donary; cin Geſchenk mas 
chen, to make a present. 

Befhihtbud, n. historybook, his 
story. k 

Gefhihte, f. history; Erzähfung, 
story. tale, narrative, narration; 
die Apoftelgefchichte, the acts of the 
apostles; eines Heiligen, legend, le- 

endary story; eine Geſchichte ers 
sühlen, to relare a history, story, 
to historify ; fohreiben, to write an 


story. 
Gefdhidtforfder, m. searcher in 
listory. 
Beſchichtkunde, f. history, histo. 


rical science, 
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Sefdhidgtflundige, m. historian, 
a man well acquainted with histo- 
ry. skilled in history. 

Seſchichtnaler, m. historypainter. 

Seſchichtmalerei, f. historypaint- 


ing. 
Beiäihtmäßis, adj. historical, 
conformable to history. 
Beſchichtſchreiber, m. historian, 
historiographer, 
Gefhidtstlitterung, f. narra- 
tive. 
Gefhidhtwiffenfdhaft, f. histo- 
ry, historical science. 
Gefdhidtygug, m. historical trait, 
anecdote, 7 
Gefhid, n. Fabigfeit, fitness, apt- 
ness, proportion, conformity, like- 
ness; ins Geſchick bringen, to ad- 
just, dispose. proporrionate, pnt 
ın order; natuelihe Faͤhigkeit zu ets 
was, address, skill, wir, grace, 
talent, capacity, disposition, abi- 
lity, knack, dexterity; Schickſal, 
Schickung, destiny, fate, lot, fa- 
tality; mancher bat mehr Glück als 
Geſchick, some have the hap, some 
stick in the gap. 
Beſchicke, n. continual sending; 
metallic veins. 
Seſchicklichkeit, f. knack, skill, 
dexterity. address, ability, able- 
ness, skilfulness, art, cleverness. 
Gefdhidt, adj. tauglih, Ar, apt; 
pajjend, convenient, proper; bes 
quem, commodious; dabigteit bes 
figend, able, qualified , dexterous, 
- shilfal, cunning, witty, handy, 
clever; das fam gefdidt heraus, 
that was to the purpose; einen gu 
etwas geihidt machen, to enable, 
fit, quaiify: — adv. fitly, apıly, 
conveniently, properly, commo- 
diously, dexterously, skilfully, 
cunningly, wittily, handily, cle- 
verly. 
@ ef dh tebe, nm. mineral removed from 
. its place by violence, inundation 
etc (shove ore, shove mineral?) 
Gefdicden, part. u. adj, separat- 
ed, divorced; wir find gefdicdene 
Leute, we have done together. 
Gefdhicdenbheit, f. state of sepa- 
ration, divorcement. 
@efchieße, n. continual shooting. 
Gefdhimpfe, n. injurious language. 
Gefdirr, n. convenience, vessel, 
utensil; trdeneé, earthen ware, 
delfware; von Gold, Silber, plate; 
von Aupfer, braziers, or tınkers 
wares; von @laé, glassware; gum 
eldbau u. a., tools, implements; 
. Pferde zum Bieben, gear; zum 
Staat, —— der Kutfchpferde, 
harness; das befpannte Subrwert, 
equipage; aus dem Gefdirr brine 
gen, to nonplus one, to make him 
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lose countenance; fonmen, to loss 
countenance, to be discomposed ; 
fhlagen, to degenerate, to cuntract 
an ili ply, habit. 
Sefdirrbarke, f. barnessbrush. 
Geſchirrgeld, n. harnesssoccage. 
Geihirrtammer, f. othce. room 
for tools, implements; foniglide, 
ewry. 
Gefdirrmetfter, m. master of the 
implements. | 
Befhirrordnung, f. statute con- 
cerning the quality of the texture 
of the clorh. 
GefdhirrfHnatle, 
nckle, * 
Gefdhiadt, adj. of good race; 
fhlant, tail, well formed, clever; 
murbe, ripe, tender, ‘ 
Befdianf, adj. tank, slend«r, tall. 
Seſchlecht, rn. gender, genus; daß 
menſchliche, mankind, bnman kind; 
das männliche Geſchlecht, male sex; 
das weibliche, female sex; das ſchö— 
ne, the fair sex; Aumtlie, race; 
Stamm, stock, origin, das menſch⸗ 
lide wefchteht, human race, race 
of mankind; von einem gemeins 
fhaftliden &tammpvater enıjpruns 
gen, race, birth, extraction, fa- 
mily, honse, blood, lineage, pro- 
geny. descent, generation; dum Ges 
ſchlecht qeborig, generical, sexual. 
Gefdledter, m. patrician, 
Geſchlechtlich, adj. sexual. 
Seſchlechtlos, adj. neuter. 
Gefhlehtsalter n. generation, 
eriod of human fife. age. 
Gelhlehtsart, f. generic cha- 
racter. 
Gefdlehtsendung, f. genitive. 
Gefdhlemesfolge, f. generation, 
lineage; descending family, de- 
sceut., 
Geſchlechtégut, n. entailed estate, 
feoffment of trust. | 
Geihlehtsfunde, f. genealogy, 
enealogical science. 
Gefhlehtsname, m. generical 
nıme, name of the gender; name 
of the family, familyname. 
Gefdledrsregifter, n. genealo- 
gy,» family, pedigree. 
Beihlehtst eıle, plur. genitals, 
Gefhlehtstrieb, m. sexual in- 
clination, mutual instinct of both 


sexes. 
Gefaledtswapen, nm. family. 
arms. 
Gefdhledhtswort, n. article (the 
or a); generical name. 
Gefhledhtsgciden, n. genitals, 
@efdlepp, n. train, retinue; con- 
tinnal drawing, dragging, bag» 


age. 
Bete linge, n. pluck, harslets, 
Befhlik, m. jag, notch; slic. 


f. harness. 
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Gefdhlotter, n. jogging, shaking; 
dregs in the saltpans. 

Gefdmad, m. taste, savour, fla- 
vour, smack, relish; den Geſchmack 
verlieren, to grow unsavonry, taste- 
less, insipid; @efdmad haben, to 
savour, relish; in den ſchoͤnen Kün. 
— taste, gusto; feinen Geſchmack 

aben, to have no taste; Geſchmack 
an einer Gace haben, to relish a 
thing; in Youngs Geſchmack, in 
Young’s manner; Wobigefallen, re- 
lish, delight; was Geſchmack macht, 
saporific. 

Seſchmack, adj. f. ſchmackhaft. 

Belhmädler, m. pretender to 
taste, 

Geſchmacklos, 
tasteless, insipid: 
vourly, insipidly. 

GSefdhmadtlofigfert, f. unsavour- 
ness, tastelessness, insipidness. 

Gefhmadnerve, m. gustative 
nerve. 

Geſchmackvoll, adj. full of taste, 
nice, judicious: — adv. in good 
taste, 

Seſchmader, n. scrawl, scribbling. 

Gefdmake, n. smacking. 

Gefdmaufe, n. continual banquet- 
ing, feasting. 

Gefdmeide, n. jewels, ornament, 

Gef(dhmeidehandler, m. jewel- 
ler, toyman. 

Gefdmeidsefafthen, n. jewelcase, 
jewelbox. | 

Gefdmetdtg, adj. malleable, duc- 
tile; biegfam, pliant, supple, flex- 
ible, tractable. 

Gefdmeidigfeit, f. malleable- 
ness, pliantness, suppleness, flexi- 
bility; der Metalle, Sectilit ; dei 
Geifteé, dexterity of mind; der 
Bunge, volubility. 

@Gefdmeth, xn. insects, vermin; 
liederliches Gefindel, dregs of the 

eople, mob, rabble; der Sliegen, 
lowse; wiederholtes Schmeiben, 
continual smiting, striking. 

-Gefhmeiße, n. continual smiting, 
striking. 

Gefhwier, n. mit Fett, greasing; 
ſchlechte Malerei, dawbing —— 
Scriftſtellerei, scribbling; ſchlech⸗ 
tes Schreiben, scrawling. 

Gefdmud, m. f. Shmud, 

Seſchnäbel, x. billing, kissing. 

Geldnarde, n. continual snoring. 

Geidnatter, m. gaggling; Geplaus 
der, gaggling, chattering, gab- 
bling , gibblegabble, twattling, 
tattling. 

Gefhniegelt, part. spruce, fine- 
ly dress'd, prank’d up, set out, 
trimmed. 


adj. unsavoury, 
— adv. unsa- 
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Gefdnitten, pp. v. fhneiden, 


cut. 

Gefdholten . p. o elten 
old, abe © 1 ; 

Geſchöpf, n. creature, . 

Befdhok, nm. f. Abgabe; f. Schoß. 

Gefdhob, n. Pfeil, Wurffpieh u. f. f., 
shot, missile weapon; mit Feuer, 
firearms; Werfjeug, shooting en- 
gine. 

Gefhok, x. f. Stodwerf, story. 

Gefdhoffen, p. p. dv. ſchieben, 
shor; gefhoflen feyn, to play the 
fool; geſchoſſen ſeyn in, to dote 
upon, to be smitten with. 

Gefdret, n. shriek, scream, cry, 
clamour , bawling; vor Angft, 
shriek, outcry; wie eine Eule, 
screech; vor Freude, shout, hnzza; 
das fpottende Gefchrei des Pobels, 
hooting; Gefdret maden, to shriek, 
scream, cry out, clamour, bawl, 
screech, shout, huzza, hoot; {aus 
tes Werucht, loud report, rumour; 
im Gefchrei feyn, to be renowned; 
Kriegeögefchrei , warlike reports; 
Beihwerden, foud complaint, la- 
mentation. 

Gefdrieben, p. p. v. fhreiben, 
written, wrote. 

Gefdrot, n. cods, ballocks, stones, 

Geſcht, m. barm, yest. 

Geld ube, n. shoeing, cover of the 
oot. 

Gefdubht, adj. shoed, shod, having 
shoes on. 

Gefhuß, n. ——— engines, war- 
like engines, artillery ; grobes, 
large artillery, great guns, ord- 
nance, cannon; fleinet, small ar- 
tillery ; unter dreimaliger Lofung 
des Gefhüßed, under a triple dis- 


charge of the cannons. 


Gefhigtunf, . Gefhünmwefen, 


n. nunnery, 
Ge (5 wader, rn. squadron. 
Gefdhwangert, p. p. v. fHwane 
g a ‚ impregnated, got with 
c 


ild. 
Gefdwar, n. f. Geſchwür. 
Geihwäß, n. talk, chat, chatter- 

ing, prating, rattling, tattling, 
twattling , babbling, gabbling, 
gibblegabble, tittletattle. 

Geſchwatze, n. continual talking. 

vd de deded ML adj. talkative, prat- 
ing, tattling: — adv. talkatively, 
prattingly. 

Gefhwärigfeit, f. talkativeness, 
loquacity. 

Gefhweigen, v. i. n. f. ſchweigen, 
to pretermit, omit, pass br, go 
over with silence; gu gefdiweigen, 
daf, to say nothing of, not to 
mention, let alone that; id babe 


ibn nicht gefeben, gefdweige gee- 
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roden, I have not seen, much 
ess spoken to him; id fürdte 
mid) vor feiner Freundlichfeit, ge- 
[Mweige vor feinem Borne, I fear 
is courteousness, but much more 
his anger, . 

Gefdwelge, xn. continual banquet- 
ing. debauchery, rioting. 

Befiäwelten, v. i. n. ſwellen, 
to swell. 

Gefdwind, adj. swift, quick, fast, 
speedy; vum Werftande, prompt, 
quick; ohne Aufſchub, immediate, 
quick, without delay; in der Eile, 
in haste; ploBlid), sudden; ges 
ſchwinde Hunde, Heer dogs: — adv. 
swiftly, fastly, speedily, prompt- 
ly, quickly, immediately, sud- 
denly; wir swollen geſchwind mas 
den, let us lose no time. 

GejHhwindigkeit, f. swiftness, 
speed, quickness, haste, celeritv, 
flvetness; der Hande gu einem Kunfts 
ftuf, legerdemain. 

Gefdhdwindfdreiber, m. short- 
hand writer. : 

Gelhwindfhreiberei, f. quick 

_ Writing, tachygraphy, shortland, 

Gefdwifter, plur. of the same 

arents, brothers and sisters; has 
en Gie nod Beſchwiſter ? ‘have 
you a brother or sister? 

Beihmwifterfind, n cousin; ane 
der Refchwifterfind, second cousin. 

Gefdwollen, p. p. v. fhwellen, 
swoln. ; 

Gefdhhwommen, p. p. 0. ſchwim—⸗— 
men, swom. ; 

Gefdhworne, m. sworn man; tm 
Geridt, juryman, juror; die Ge— 
f&iwornen, the jury; die Lifte der 
Gefhwornen, pannel; auf die Lifte 
der Gefhwornen rt to empan- 
nel; der Ausfprud der Gefdswornen, 
verdict. 

Seſchwulſt, f. bump, tnmor, swell- 
ing; am Salfe, wen; in der Kehle, 
quinsey, squinancy; ein fleiſchich⸗ 
ter Auswuchs, excrescence; eine 
barte, scirrhus. 

Gefdhwulftfraut, n. orpine, live- 


ong. 
Befswir, n. aposteme, sore, ul- 
cer, bile, impostume; baben, to 
impostnmate; zuſammen ziehen, gets 
tigen und aufftechen, to suppurate, 
ierce and exulcerate a sore; ein 
reifeé, abscess, ripe sore; ein frebés 
artiged, wolf, canker. 
Gefedft, adj. Schein, sextile. | 
Gefegnen, vr. r. a. to bless; die 
Welt, to take one’s last farewell, 
to go to one’s long home. 
Gefell, m. Gefabrte, companion; 
gleihen Standes, gleiher Würde, 
fellow; (Gebülfe bet den Handwers 
fen, journeyman, fellow, work- 


— B. D—y. II. Th, 12. d. 
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man; Compagnon, companion, part- 
ner; im verächtlichen Berftande, fel- 
low; ein fauberer Gefell, a fine 
blade; ein fauler, a lazy bones; 
ein (uftiger, a merrymaker, jovial 
blade; alé Gefell arbeiten, to work 
as a journeyman; Gefellen . halten, 

. to keep journeymen. ; 

Gefellen, v. r. a. to accompany, 
associate, join; ſich gefellen zu, to 
join company with; gletd und 
gleich gefellt fid) gern, like loves 
ike, birds of a feather flock to- 

ether, 

Gefellenbau, m. mine working by 
few men. 

Gefellenlobn, m. journeyman’s 
wages. 

Gefelltg, adj. familiar, sociable, 
loving company, fit for company; 
gefellige Talente, convivial talents: 
— adr. familiarily , sociably. 

@efelligtett, f. sociableness, fa- 
miliarity, love of company, con- 
viviality. 

Gefellin, f. female companion, - 
hel pmate. : j 
Gefellmann, m. (männlicher Leite 
bundénaime), limer, limehound. 
Gefellfhaft, f. company, com- 

anionship, society, conversation, 
ellowsbip ; eine gelebrte, society; 
die menfhlihe, human society; 
Eiub, club; Luftige, merry club, 
goodiy fry (company); lüderliche, 
gang, crew; haben, to have com- 
an leiften, to bear company; 
bon der Gefellfchaft feyn, to be of 
the part 


Gefe Lid after, m. companion, 
fellow. 
Gefellfhafterin, f. female com. 
panion, gentlewoman, , 
Geſellſchaftlich, adj. social, so- 


ciable: — adv. socially, sociably. 

Befeltfhaftlihkeit, f. sociabi- 
lity, conviviality. 

tg ehe m. dresshat. 

Gefetlung, f. association, joining 
with, matching. 

Gefent, nm. eines Weinftods, pros 
vine, layer; einer Grube, depth, 
profundity; an Wegen, leaden (iron) 
weights. 

Gefeffen, p. p. dv. fißen, sat. 

Gefeß, xn. law, statute, decree, 
commandmert; Theil einer Dede, 
article; Strophe eines Liedes, staff, 
stanza, strophe; Gaß, laws die 
Gefeße der Natur, laws of nature; 
Morfdrift, rule; der Dichtkunft, 
rules of poetry; Vorſchrift eines 
Obern, law. statute, decree, or- 
dinance; geben, to give laws; bree 
den, to break the laws; es ijt mit 
ein Sefer , it is a-law with me}; 
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die zwei Tafeln des Gefebes, the 
two tables of the decalogue; ¢ts 
nem das Geſetz fchärfen, to read one 
a lecture; Geſetz und Evangelium, 
the law and the gospel; die fünf 
Bücher Mofis, the law, pentateuch. 
Geſetzbeamte, m. lawofkcer. 
Bejerbud, n. book of law; dad 
burgerliche, code of civil law. 
Gefengebend, adj. lawriving, le- 
islative; die geſetzgebende Gewalt, 
L islative power,, legislature. 
Gefetzgeber, m. lawmaker, law- 
iver, legislator. , 
Beiehgehuutn, f female lawgi- 
ver, dictatrix (commandress ?). 
Gefeßgebung, f. lawgiving, le- 
— egis — — 
®@eleßfunde, f. le owledge. 
— id Lesrial, legal, lout: 


Seſetzlich 
timato; gefeglice Strafe, punish- 
ment ordained by law: — ad». 


lawfully, legally, legitimately. 
Gefewlidtett, f. lawfulness, le- 
galness, legality, legitimacy. 
@efewlos, adj. lawless, illegal, 
illegitimate: — adv. lawlessly, il- 
on ‚ illegitimately. 
— F. lawlessness, 
illegality, illegitimacy. 
Seſetmäßig, adj. lawful, legal, 
legitimate: — adv. lawfully, by 
law, le ally, legitimately. 
Geſetzmäßigkeit, f. lawfulness, 
legalness, legality, legitimacy. 
®Gefeßprediger, m. moral preacher, 
moraliser. — 
GefeBpredigt, f. moral sermon. 
Gejeßt, p. p. v. ſetzen, supposed; 
supposing, let us suppose (grant, 
admit) it be so; fixed, appointed; 
ordered, set, settled, prescribed; 
ein gefestes Gemuth, a sedate mind; 
ein gefeßter Verftand, a solid, sound 
judgment. | 
Gefeswidrig, adj. contrary to 
law. illegal, unlawful: — adv. un- 
lawfully, illegitimately. 
GScfeHwidrigteit, f. unlawful- 
ners, illegitimacy. 
Gefeufse, xn. continual sighing, 
groaning, lamentation. 
Gefidt, n. sight, eyesight, optics; 
ein fdarfes Geficht baben, to be 
uicksighted; ein kurzes Gefiht bas 
n, to be shortsighted; des Mes 


ſichts beraubt, eyeless; ihm im Ger 


fidt, in his eyesight; einem ing 
Gefidt feben, to look into one’s 
face, to face one; zu Geſicht be- 
fommen, to get a sight of; wir 
haben England im Gendt, we are 
in sight of England; das Land im 
Gefiht behalten, to keep hold of 
the land; das Geſicht verging mir, 


my eyesight failed, it dazzled my § 
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ight; eimem ein freundliches Ges 
fit macden, to look kindly at 
One; an ebm ins Geſicht fallen, to 
Bes the eye, look ype.) 
ag Gefiht worauf richten, to fix, 
to cast the view, eye, look upon; 
Angefiht, face, visage; mit zwei 
Geſichtern, doublefaced; in Anfed» 
ung der Mienen, Gefidessitge, coun- 
tenance; ein ernfied, grave counte- 
nance; für die Mienen, miens; leis 
. denfchaftlih verzogene, . distorted 
countenances, airs, faces; sider: 
lid) vergogene, wry faces, grima- 
ces, mouths; Gejidter ſchneiden, to 
cut faces; Perfon, person, face; 
Erfcheinung, vision; am Helme, 
beaver, visor; daé Gefidt betrefe 
fend, visual. Ä 
Seſichtsbetrug, m. opticillusion. 
Gelidsshitduss. f- physiogno- 
my, countenance. 
Gefihtsdeutung, f. physiogno- 
‚_micks. 
G ti? téfarbe, f. complexion. 
Ve icht treis, m. horizon; bounds, 
mits, 


Gefimestunde, f. physiognomy; 
das Studium der eiben ’ Detopo: 
scopy. 


Gefihtsfundige, m. physiogno- 
mist, 


Serigestange, f. length of the 


ace. 
Gcfidtslinie, f. visual line, fea- 

ture ; face, front (of a bastion). 
Gefidtsmaler, m. portrayer. 
Geſichtsmuſtkel, m. muscle of the 


ace, 
Gefidtsnerve, f. nerve of sight, 
optic or visual nerve, 
Gcfihtspunct, m. point of view. 
Gcfidtéveranderung, f altera- 
tion in the countenznce. 
Gefidtsverdrebung, f. distor. 


tion of the face, grimace. 
Gefidhtswahrfager, m. metopo- 


scope. 

Gefidtswahrfagung, f. meto- 
poscopy. 

Geſichtszug, m. line, lineament, 
feature. 

a.fiet ent, adj. septenary, seven. 

Gefimé, .2. monlding, jutting, 
cornice; an Kamınen, Thuͤren, Fens 
ftern, mantletree; der Sicrrat unter 
dem Geſims, entablaiure; Brett, 
shelf. 

Gefinde, n. 
menials, — 

Gefindebicr, n. beer for the ser- 
vanis, smallbeer. 

Gefindebrot, n. householdbread, 
brown bread. 

Gefindecomptoir, n. = Gefindes 
anit, office for servants. 


domestics, servants, 
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Gefindel, n. rabble, mob, vaga- 
bonds. rrnantes. 

Gefindelobn, m. servantswages. 

Gefindeordnung, f. regulaion, 
statuie laws tor domestics. 

& efi ndepoften, m. menial office. 

Gefindefrube, f. Öefindezim: 
ner, a. servants’ hall. 

Gefinge, n. bad singing, tedious 
singing. 

Gefinnen, v. i. n. (part. gefontten), 
to be resolved, to lave a mind, to 
intend, to purpose. 

Gefinnt, adj. minded; fern, to be 
minded; frangofifh gefinnt feyn, to 
affect the french party. 

Gefinnung, f. mind, intention; 
Sentiment, idea. 

Gefivy, a. clan, 
parentage, kindred. 

Gefittet, adj. mannered; wohl ger 
fittet, well bred; übel gefittet, ıll- 
mannered ; gefittete Bolter, civilized 
nations. 

Gefoff, rn. carousing; Getranf, bad 
drink, slipslop. ; 

Gefonnen, p. p. & gefinnen, 
minded, resolved, intentioned; er 
ift gefonnen, he has a mind. 

Gefotten, p. p. v. fieden, boiled, 
seethed; gefottene Haare, soaked 

air. 

Gefpalten, p. p. vd. fpalten, 
cloven ; mit gefpaltenen Süßen, 
clovenfooted. 

Gefpann, m. comrade, mate, fel- 
low; in Ungarn, count. A 

Gefpann, n. team, set, strain. 

Gefpannfdaft, f. shire, county, 
palatinate of Hungary. 

Gefparr, n. rafter, timberwork of 
a house, 

Gefpete, m. continual vomiting, 
puking. 

®efpenft, n. ghost, spectre, spirit, 
— oltergeiſt, hobgoblin; 
e6 gebt ein Geſpenſt un Haufe um, 
the house is haunted by a spirit. 


consanguinity, 


Gefpenfrcrante, f. little black 
and white duck, spirit. 

MADERBerserg: te, f. story 
of apparitions. 


Gefpenfterthier, rn. maucanco. 

Geipvenftfäfer, m. camel 
ericket, praying cricket, leaffly, 
spanish horse. 
efperre, n. opposing, resisting, 
refusing; des Mauled , gaping; 
Eparrwerf, rafter; an einem Bue 
dhe, clasps and buckles of a book. 

meinst n. an einem Pferde, head- 

v 


Gefptele, n. repeated playing. 

Gefpiete, m. Find, danken, 
fellow, playfellow. 

GSeſpinnſt, n.web; Öefpinnft Garn, 
spun yarn. \ 
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Gefpirrdraht, m. clickwire. 
efponnen, p. p. d. fpinnen, 
spun, 

Gefpons, m. u. n. (veraltet, etwa 
nod un fomifchen Style), bride- 
groom, bride, consort, yokefellow. 

®efpött, n. mockery, raillery, jest, 
banter. derision; der Gegenftand 
des Befpötts, mocking stock, ban- 
tering stock, laughing stock; fein 
Gefpote mit etwas treiben, to jaughr 
at, toridicule, scuff, mock, de- 
ride, banter, jeer, turn fnto ridi- 
cule. 

Gefpottel, n. repeated bantering, 
mockery. 

Gefprad, n. discourse, colloquy, 
eatertainment, conference, dialo- 
gne, parlev, talk, conversation; 
einen mit Gefprad unterbalten, to 
entertain one by way of discourse; 
einen mit unnützen Gefpraden, aufs 
balteh, to detain one with idle 
prating. 

Gefpradig, adj. talkative, affable, 
accostable, of fair address, easy to 
bespokento: — adv. affably, accost 
ably, talkarively. 

Gefpradhigteit, f. affabiliry, ac- 
costableness, easiness of address, 
talkativeness. 

Gefpradfam, adj. communica- 


tive. 

Gefpradhfamfeit, f. emmunica- 
tive disposition. i 

Geſprächſtoff, m.subject for con- 
versation, topick, 

Gefpradweife, adv. by way of 
dialogue, discourse. | 

Gefprahzimmer, a. conversation- 
room. 

Gefprenge, n. sprinkling, water- 
ing, soaking; springing (of a 
mine ); timber. 

Gefprenfelt, p. p. v. fprens 
fein, speckled, spotted. 

Gefpringe, n. continual jumping. 

Gefprüße, n. continual spouting, 
siringing, watering. 

®cftade, n. shore, bank, coast. 

Geſtalt, f. shape, frame, form, figure, 
fashion; wie ein Ding iff, aspect, 
manner; folgender Gritalt, ın the 
following manner; ſchreckliche Ge: 
i horrible aspect; nad Geſtalt 

er Sachen, according to the cir- 
cumstances, according as matters go, 
agreeably to the condition things 
shall be found in; die Gachen gee 
innen eine andre Geftalt, things 
carry an other face; twas oder wels 
cher Gejtalt, how, by what means, 
which wav, in what manner; ders 
geftalt, daß u. f. f., so that, in so 
mich that, in such a manner that; 
gleichergeftalt, likewise, in (after) 
€ 2 
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the same manner, way, fashion; 
einer Perfon, face, figure, aspect, 
pok, visage, countenance, mien, 
stature; Scheinkoͤrper, vision; eine 
4 die Geftalt eines 
inged verändern, to transform, 


erfon, figure; 
transfigure, metamorphose, alter, 
— the form of something. 
®efta 


tion of, since, because. 


©eftalten, v. ria. to — form, 
e Kraft 
kr 


—— cast; die geſtalten 
plastic power; fic) geftalten, to ta 
the figure, to demean, 


h 
Geftaltet, p. p. shaped, framed, figur- 
ern bet fo geftal- 
ten Sachen, matters standing thus, 
state, 
condition of affairs, while it be so. 
Geftaltniß, Geftaltung, f. for- 


such being the juncture, 


watzon, 


Geftanden, p. p. — a 
e 


standing; dv. gefte 


n, owne 
confessed; coagulated. 


Geftändig, adv. confessing, avow- 
ing; feyn, to confess, to acknow- 


ledge, avow, avouch. 


Geftandni G, n. confession, acknow- 
ledging. avowing, avowal, avouch. 
Se ‘ ng, n. poles, rails, inclosure 
of stakes; head, horns, branches 


of a deer. 


Ge fran, m. stench, stink, rankness, 
» rancid 


funk, disagreeable, rank 
smell; einen Geftanf von fich geben, 
to emit (cast, send forth) a stink, 


an unsavoury (disagreeable) smell; 
Dinter fih lajjen, to leave a stink 


behind. 

Ge ftatten, v.r.a.to permit, allow, 
grant, consent to. 

——— adj. allowable, grant- 
a e. 

Geftattung, f. permission, allow- 
ance, consent, licence. 

Geftäub, n. coaldust. 

Geftaude, n.shrubs, bushes, shrub- 
bery; nest of a hawk. 

eh n. case, : 

Gejichen, v. i. n. von Mild, Fett, 
to curd, curdle, congeal, coagu- 
late; eine geftandene Brühe, jelly- 
broth: — v. 7. a. to confess, own, 
allow, acknowledge; man muß ges 
ftehen, it must be admitted, grant- 
ed, avowed; er baté geftanden, 
he has confessed it, 

Geftein, n. stones, rock, gem. 

Gefretl, n. foot, basis, pedestal, 
foorstal, stand; einer Kutſche, the 
carriage, wheels of a coach ; cineé 
Tiſches, foot; unter einem Zifche, 
trestle; gu Büchern, shelf; einer 
Gage, frame; in Papiermühlen, 
stock; in Windmühlen, chair, frame; 
eines Pflugé, stool, saddle; zur 
Jagd, compass, inclosure, 


$24, 
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Öeftellmader, m. wheelwright. 

Geftepp, m. quilting, pricking, 
finedrawing, rent. 

®eftern, adv. yesterday; geftern 

orgen, yesterday morning; vors 
eftern, before yesterday; ebeges 
ern, the day before yesterday, 
two days since; geftern adt Tage, 
yesterday sennight. 

Geftettenfhläger, m. whinchat. 

Beftettenfhwalbe, f. sandmartia, 
shorebird, bankmartin, j 

Geſtichel, xn. pricking; nipping, 
taunting, scoffing, sneering. 

Geftiebe, n. dust scattered. 

Geftiefe {t, adj. booted, wearing 
boots, having boots on. 

Geftielt, adj. helved, furnished 
with a stalk, stalked. 

eit! ft, m. foundation; f. Etift. 

Geftirn, nm. star, stars, constella- 
tion; ein geneigted Geftirn, favour- 
able constellation. 

Geftirnftand, m. constellation. 

Geftirnt, adj. with a forehead; 
starred, starry; der gefttente Dims 
mel, starred, starry sky. 

Geftöber, n. great shower, flight, 
rising dust. 

Gefto en, PP. v. fteden, stung, 
prickt. 

Geftöd, n. story. 

® ch olper, n. stumbling, tottering, 

Geftoppe, m. knotted needlework. 
eftorben, p. p. von fterben, 
dead, late. 

Geftoßen, pP P- v. oßen, thrust, 
pushed, bruised, beaten; geftoße 
ner Pfeffer, ground pepper. 
eftotter, n. stammering, stutter- 


ing. 
Getira @8, adv. forthwith, on the 
spot. 
G A rampel,n. kicking and jerking. 
Gefträubhölzser, pl. props, stays, 
supporters, supports, 
Gefiraud, n. shrub; ein fleines, 
room. 
Geftreift, adj. striped; mit Gold 
geftreift, striped with gold, 
efireng, adj. severe, rigorous; ‘ 
geftrenger Herr, Ew. Geftreng, your 
worship: — adv. severely, rigor- 
ously. -, 
Geftriden, adj. struck, whipt; 
geftrichen voll, full to the brim. | 
Geftrid, n. knitting; —— 
Geftrig, adj. of yesterday; der ges 
firıge Tag, yesterday; die geftrige 
Begebenheit, the adventure of yes- 
terday; die gefirige Nacht, last 
night. . 
— Sal BA n. atraw, litter. . 
Geftrudel, n. boiling, bubbling 


up. ¢ 
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be, nm. dust; coaldast. 

ber, n. dung of partridges, 

@,n. gun, cannon. 

bl, n.pew, seat, bench, form. 

ümper, n. bungle, aukward 

— ſtint 1 
eſtunken, p. p. v. ffttinten, stunk. 

Geftüt,n. sad. a 

Geftitheng ft, m. stallion. 

Gefud, n. suit, demand, entreaty, 
petition, supplication, solicitation. 

Gefude, n. conrinual seeking. 

Gefumme, Gefumfe, x2 hum. 
mins, buzz, buzzing. 

Gefund, adj. sound, healthy, health- 
ful, wholesome, in health; friſch 
und gefund, sound and safe; wie— 
der gefund, restored to health: — 
adv. soundly, healthily, healthful- 
ly, healthsomely. 

Gefundbrunn, m. wells, mineral 
waters. 

Befunden, v. r. n. to recover. 

Gefundheit, f. health, healthful. 
ness, wholesomeness ; auf jemandes 
Gefundbeit trinfen, to drink some- 
body's health, to toast. 

Gefundheitfhein, m. bill of 
health, 

Gefundhbeitfhofolade, f. sana- 
tive chocolate. 


Seſundheitsflanell, m. feecy 


hosiery. _ 
Gefun Dereer es) m. certificate 
(bill) of health. 

Sefandheltsy lege, f. dice, etxiet 
iet. 
Gefund 

of health. _ 
Gefundheitéregel, f.ruleofdiet. 
@Gefunfen, p. p. dv. finfen, sunk. 
Getadel, n. blaming, censuring, 

malicious crilicism, mustering. 
Getäfel, n. wainscot, 
Getandel, n. sporting, toying, 

foppery, foolery, sport, play. 
Gethan, p. p. v. thun, done. 


Gefü 
Gejftü 
Han 
G eft is 
Se ft 


peresquette, f. fountain 
1. 
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Getön, n. din, sounding, continual | 


sounding, clang. 

@®etofe, n. noise, bustle, clash, 
rumour, ‚clasling, clatter, clat- 
tering, crash, cracking,, crashing, 
—— rumbling, rattling, rust- 

ing. 

Get 7 be, n. trotting, — 
Getragen, p. p. dv. tragen, born, 
worn. / 

Getrampel, n. trampling, 

®Getrant, n. drink, liquor, bever- 
age; von der Apothefe, potion, de- 
coction. 

Seträtſch, n. smalltalk. 

@etrauen, v. r. a. fith, to dare, 

- to be bold, confident, to presume, 
undertake; ich getraue miré nicht, 
I dare not do it, 


i) 
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Getreibe, n. urging, pressing. 

Getreide, xn. ad a annie Das abs 
gefchnittene, crop, harvest; fehneis 
den, to cut, reap; heuriges Getreis 
de, corn of this year’s crop. 

Getreidebau, m. culture of corn, 
grain, tillage. 

Getretdebauer, m. cornmaster. 

Getretdeboden, m. granary, corn- 
floor. 

Getreidehandel,. m. corntrade, 

Getreidehandler, m. cornmer- 
chant, 

Getreidehaus, xn. — — | 

Getreideland, n. cornland. 

Getreidemarft, m. cornmarket. 

Getreidemühle, f. cornmill. 

Getreidepadt, xn rent paid in 
corn. 

Getreidefperre, f. embarge on 
the exportation of corn, prohibi- 
tion of corntrade. 

Getreidegehend, m. tithe of corn. 

Getreu, adj. faithful, true, trusty 3 
ein getreuer Unterthan, a loyal sub- 
ject; ihre Getreuen, her votaries: 
— adv. faithfully, truly, trustily. 

Getreulic, adv. faithfully, honest- 
ly, loyally. j 

Getriebe, rn. movent, motion, 
machinery, machinework ; in Bergs 
werfen, drift; in Maderwerfen, 
spring, springwheel. 

Getroffen, p. p. dv. treffen, hit. 

Getroft, adj. confident, with assur- 
ance, without en = 

eous, trusty; getroft jeyn, to have 
Sond courage: * ae — 
courageously, trustily; er bildet 
ſich getroft ein, he fondly imagines. 

Getroften, v.r. rec. to take confort 
in, @onfide in, trust in, hope, ex- 
pect, to be assured. , 

Getrunfen, p. p. v. trinfen, 
drunk. 

Getümmel, n. tamnlt, tumultuary 
noise, bustle, hurlyburly, riot. 
Geiibt, p. p. v. üben, experienced, 

versed, expert. 

Gevatter, m. godfather, gossip: 
—f. godmother; gu Gevatter bitten, 
to desire one to be godfather, god- 
mother; ftehen, to stand godfather, 
godmother. | 

Gevatterbrief, m. godfathersbill. 

Gevatterin, f. godmother, gossip. 

Gevatterfdaft, f. godfathership, 
godmothership; die — 
abſchlagen, to refuse standing god- 
father, godmother. 

Gevatterfhmauß, m. christening 


east. 
Gevatterftüd, n. present sent to 

the intended godfathers and god- 

mothers before the christening. 


Gen 


Gevatterwein, 
wine, godfat'erwine. 

Gevier, Gevierte, n. square, te- 
tragon. 
eviett, adj. squared. 

Gevogel, n. fowls, birds, poultry. 

Gevollmadtigen, ».r. a. to au- 
thorize; f. bevollmächtigen. 

Gewächs, nm. growth, prodnce, 

Tan:. herp, vegetable; ein frem— 

§, exotic plant; ein langes, bas 
geres Geivads, of a tall, lank size; 

ewads von Wein, growrh; am 
Leibe, excrescency , protuberance, 
wen; Mondfalb, mooncalf. 

Gewachſen, p. p. von wadfen, 

rown native. 

Gewadfen, adv. einer Sache ge 
wachſen fern, to be able for somg- 
thing; er iff mir gewachſen, he is a 
match for me. 

Gewadhéerde, f. mould, garden- 
monld. 

Gewehehaus, m. orangery, win- 
terhouse. greenhouse, 

Gewädsreich, n family of vege- 
tables, vegetable kingdom. 

Gewadft, part. pass. dv. wadfen, 
waxed, waxen, 

®Gewaff, xn. weapons (of wild 
Saat): tusks (of a boar), fangs 
and claws of wild beasts. 

Gewahr, adv. aware; etwas gewahr 

_ Werden, to see, perceive, descry, 
discover. 

Gewähr, f. vouch, warrant, attesta- 
tion, warranty, surety; einem die 
Gewahr leiften, to warrant, secure, 
defend, maintain one’s possession. 

Gcwabhren, v. r. a. to perceive, 
discern , descry, discover; plößlich 
gewahrte er einen Zwerg, he was 
struck with the sight of a dwarf. 

®ewahren, v. r. a. beideinigen, to 
vouch, warrant, attest; feierlich 
angeloben , to protest solemnly, 
pass one’s word for; fid berpflids 
ten, to warrant; ein Gut mitthets 
len, to give, to grant, vouclısafe, 
allow, supply with; cine Bitte, 
to grant a request; feyn, abgeben, 
to be, prove; laß thn gewabren 

beffer gebabren), let him alone 
or it. 

Bemwahrhaber, m. depositary, tru- 


stec. 

Gewabhrleiftung, f. warranty, 
warranting, security. 

Gewährmann, m. warranter, gua- 
rantee, voucher. 

Gewahrfam, f. custody, safety, 
surety, keeping. 

Gewahrfam, adj. wary, cautious. 

Gewähbrfhaft, f. warrant, secu- 
rity, attestation, bail. 

Gewährfhein, m. warrant, cer- 
tificate, 


326 


m. christening f Bewährung, f. granting, grant. 
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Gewalt, f. power, force; unum—⸗ 
ſchraͤnkte, —* Gewalt, sovereign- 
ty, Supremacy; in Jemandes Gewalt 
ſeyn, to be at one’s wercy, dispo- 
sal; die Lcidenjdhaften in feiner Bes 
walt baben, to have the passions 
at one’s command; f. Gewalttbätig⸗ 
feit, violence; einem Gewah ans 
thun, to offer vioience to. somebo- 
dy; einem Frauenzimmer, to vio- 
late, dellower a woman; mit Ges 
walt antreiben, verbindern, to con- 
strain; mit Gewalt forttretben, to 
force, to impel, to urge on; mit 
Gewalt reich werden wollm, to force 
a trade; mit aller “eiwalt, forceful- 
ly; Gewalt mit Gewalt vertreiben, 
to repel force by force; fib Ges 
walt anthun, to constrain one’s 
self; einem Gewalt geben, to en- 
able, empower one. 

Gewaltbrief, m. warrant, letter 
of attorney. : 

Gewaltgeber, m. constituant, 
giving power of attorney. 

Gewaltgeridt, n. tribunal, court 
for injuries by force or violence. 

Gewalthbaber, m. man of (in) 
power, having power of attorney. 

Gewaltig, adj. powerful, mighty, 


forcible, valiant, high, great, 
strong, potent; ein gemaltiger 
Gchaß, a vast treasure; ein ges 


waltiges Verbrehen, an atrocious 
crime : — adv. powertully, might- 
ily, valiantly, highly, greatly, 
strongly, potently, forcib 7, ges 
waltig irren, to be egregiously mis- 
taken; geivaltig lieb haben, to be 
violently fond of, to have a great 
passion for. Generalgemwaltis« 
g¢, m. provost marshal in the ar- 


my. . 

Ge t altfam, adj. violent, forcible: 
— adv. violently, forcibly. 

Gewaltfamfeit, f. violence, force, 
constraint. 

Gemwalttbat, f. violent action. 

Gewaltthatig, adj. violent, for- 
cible, fierce: — adv. violently, 
forcibly, fiercely. 

GBewaltthatigteit, f. violence, 
force, constraint, fierceness. 

Gewaltgettel, m. warrant. 

Gewaltgweig, m. branch of 
power. 

Gewand, n. Tuch, cloth, drap, 
drapery; Kleid, garment, raiment, 
vesture, clothes; in englifchem Ges 
wande, in English dress; in der 
Malerei, drapery; der Sade ein 
Gewand geben, to give a cloke 
(turn) to the matter. | 

Bewandberciter, m. clothdresser, 

Gewandbändler, m, woollen 
draper. 


Get 
Gewandbhaués, n. clothhall. 


ver. 
Gewandmater, m. draperypainter. 
Gewandfdneider, m. woollen 


draper. | 
GSewandéweitfe, adv. as it were, 


fraudulently, by turns, under a 


pretext; by the way. | 

Gewandt, part. pass. d. wenden, 
turned. 

®@emwandt, adj. active, nimble, 
practised, experienced, dexterous. 

la EA ARTE nimbleness, ver- 
satility, dexterity. 

Gewandung, f. drapery. 

Gewarten, v. r. a. U. n. warten, 
abivarten, to expect, wait for; 
hoffen, to expect, be confident. 

Gemwärtig, adj. expectant, look- 
ing for, aware; 
to be ready. at one's service; id 
bin nichts bon ihm gewärtig, I ex- 

ect nothing from him. 

Gewartigen, f. gewarten. 

Gcwafd, n. talk, talking, chat, 
prattle, chatting, chattering, gos- 
siping; f. Gefdivas. 

Gewaffer, n. waters, flood; in 
diefemm Gewäfler, in this part of 
the sea; die Gewaffer fallen, the 
floods subside. 

Gewaffert, adj. watered; pewwaifers 
ter Wein, wine mixed with water; 
ein gewafferter Zeuch, watered stuff. 

@eciwebe, n. weaving, texture; ge 
webte Gace, texture, web, weit; 
Gewebe der Rerven, texture of the 
nerves. 

Gewebebaum, m. weaver’s beam. 

Gewehr, n. weapon, arm, arms; 
firearms, sword; §linte, Muéfete, 
gun, musket; zum Gewehr greifen, 
to take to arms; das Gewehr fires 
den, to lay down one’s arms; Uns 
ternt Gewebr ftehen, to be under 
arms; ind Gewehr! to arms! 

@ewehrfabrif, f. manufactury of 
arms. 

Gewebhrgeredt, adj. practised in 
the use of firearms. 

> epee ib baer ph m. gunlammer, 

@ewebhrbandler, m. armourer. 

GeivehHrfammer, f. armory, arse- 


nal. 
Gewehrfifte, f. guntoolchest, gun- 

case. | 
@ewebhrriden, m. gunrack. 
Gewebrfhraube, f. gunvice. 
Gewerde, n. — , entrails. 
Geweth, a. 

die Eden am Geiweih, 


crated, dedicated, devoted. 


Geweine, n. whining, crying; 
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Sewandmader, m. woollen wea- 


feun, to expect, 





ıorns, head, attire; 
branches, 

antlers; werfen, to shed the horns. 
Geweiht, p. p. dv. wethen, conse- 


Gew 


continual whining, crying, weep- 


ing. 

Gewelingen, pl. = Bretter an den 
Stihen im Naum unter den Deds 
balfen nad) der Lange des Schiffs, 
bulkheads. 

Gewende, n. turning of the land; 
turning about with the plough; 
acre; set. 

Gewendig, adj. agile, nimble, 
quick. ; 

Gewerbe, n. joint; un Rückgrat, 
turning joint; Gefdhaft, Auftrag, 
message, errand, business; ein Ges 
werbe beftellen, to deliver a mes- 
sage; Befdaftigung, trade, profes- 
sion, craft; em Gewerbe treiben, 
to have a trade, profession, craft, 
to exercise some trade; ein Gee 
werbe anfahgen, to take up a trade, 
to set up for a business. 

Gewerbfleiß, m. industry, assi- 


duity. 
Gewerbgeld, n. tax paid of any 


trade. 

Gewerblid, gewerbfam, adj. 
industrious, professional. 

Gewerf, n. tusks (of a wild bor 

@ ewerf, n. corporation, craft, guild, 

@®ewerten, plur. viewers. 

@ewefen, p. p. v. feyn, been. 

@Gewette, n. betting, waging, 
laying a wager; die Wette, ber, 
wager. 

Gewidt, n. weight; an einer Uhr, 
einem Bratenwender, weight of a 
clock, jack; einftehend Gewicht, 
equipoise, equality of weight; 
Ausfchlag des Gewichtes, — 
fullweight; innere Staͤrke, Nach⸗ 
druck, weight; von großem Ges 
wichte, of great weight, conse- 
quence; einer Cache Gewicht geben, 
to lay a stress upon a matter. 

Gewicht, adj. of just and due 
weight; f. widtig. 

Gewrdtardher, m. 
weights. 

Gewidtig, adj. ponderous. 

Gewidtmader, m. balancemaker. 

ash i f. poy, balance- 


ole. 

otwidthein, m. stone used for 
a weight. 

Bewieber, n. neighing. 

Gewillet, adj. willing, intention- 


assizer of 


ed, designing. : 

Gewiltfahrt, p. p. v. willfabe 
ren, complied with, yielded, 
granted. 


Gewtmmel, xn. crowd, swarm, 
medley , aneliisods. 

Gewimmer, n. whimpering, wail- 
ing, continual whimpering, wail- 


ing. 
Gewinde, n. winding; an Dofen, 
{leinen Gehäufen, uren, hinges, 


Gen 


Gevatterwein, 
wine, godfat'ierwine. 

Gevier, Gevierte, n. square, te- 
tragon. 

Bev ett, adj. squared. 

Gevogel, n. fowls, birds, poultry. 

Gevollmadtigen, ».r. a. to au- 
thorize; f. bevollmächtigen. 

Gewads, na. growth, produce, 

Tanr. herp, vegetable; ein frem—⸗ 
eg, exotic plant; ein langes, bas 
eres Gewächs, of a tall, lank size; 
ewadhs von Wein, growth; am 
Leibe, excrescency , protuberance, 
wen; Mondfalb, mooncalf. 

Gewadjen, p. p. von wadfen, 

row native, 

Gewadfen, adv. einer Sache ge 
wachſen feun, to be able for some- 
thing; er tt mir gewachſen, he is a 
match for me. 

Gewadhéerde, f. mould, garden- 
monld. 

Gewo héhaus, n. orangery, win- 
terhouse, greenhouse, 

Gewadsreth, n family of vege- 
tables, vegetable kingdom. 

Gewärhft, part. pass. 0. wäcfen, 
waxed, waxen, 

Gcewäff, nm. weapons (of wild 
Bea tusks (of a boar), fangs 
and claws of wild beasts. 

Gewahr, adv. aware; etwas gewahr 

werden, to see, perceive, descry, 
discover. 

Gewahr, f. vouch, warrant, attesta- 
tion. warranty, surety; einem die 
Gewähr leiften, to warrant, secure, 
defend, maintain one’s possession. 

Gewahren, v. r. a. to perceive, 

discern, descry, discover; plößlich 
— er einen Zwerg, he was 
struck with the sight of a dwarf. 

®ewabhren, v. r. a. befdeinigen, to 
vouch, warrant, attest; feierlich 
angeloben , to protest solemnly, 
pass one’s word for; fid verpflid» 
ten, to warrant; ein Gut mitthets 
len, to give, to grant, vouclisafe, 
allow, supply with; cine Bitte, 
to grant a request; feyn, abgcten, 
to be, prove; (af thn gewähren 
beffer gebabren), let him alone 

or it. 
Gewahrhaber, m. depositary, tru- 


stec. 

Gewahrleiftung, f. warranty, 
warranting, security. 

Gewährmann, m. warranter, gua- 
rantee, voucher. 

Gewahrfam, f. custody, safety, 
surety, keeping. 

Gewa ° rfam, adj. wary, cautious. 

Gewährfhaft, f. warrant, secu- 
rity, altestation, bail. 

Gewäbrfhein, m. warrant, cer- 
tificate, 
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m. christening f Gewährung, f. granting, grant. 


Gew 


Gewalt, f. power, force; unums 
ſchraͤnkte, böcfte Gewalt, sovereign- 
ty, supremacy; in Jenandes Gewalt 
feyn, to be at one's mercy. dispo- 
sal; die Leidenſchaften in feiner Bes 
walt baben, to have the passions 
at one’s command; f. Sewalttbatige 
feit, violence; einem Gewah ans 
thun, to offer vioience to somebo- 
dy; einem Frauenzimmer, to vio- 
late, deflower a woman; mit Ges 
walt antreiben, verbindern, to con- 
Strain; mit Gewalt furtireiben, to 
force, to impel, to urge on; mit 
Gewalt reich werden wollen, to force 
a trade; mit aller “ewalt, forceful- 
ly; Geivalt mit Gewalt vertreiben, 
to repel force by force; fid) Ges 
walt anthun, to constrain one’s 
self; einem Gewalt geben, to en- 
able, empower one. 

Gewaltbrief, m. warrant, letter 
of attorney. 

Gewaltgeber, m. constituant, 
giving power of attorney. 

Gewaltgeridt, n. tribunal, court 
for injuries by force or violence. 

Gewalthaber, m. man of (in) 
power, having power of attorney. 

Gewaltig, adj. powerful, mighty, 


forcible, valiant, high, great, 
strong, potent; ein gemaltiger 
Schatz, a vast treasure; ein ges 


waltiged Verbrechen, an atrocious 
crime : — adv. powertully, might- 
ily, valiantly, highly, rearly, 
strongly, potently, forcib i ges 
waltig irren, to ar aren y mis- 
taken; geivaltig lieb haben, to be 
violently fond of, to have a great 
passion for. Generalgewaltts 
g¢, m. provost marshal in the ar- 


my. 

Ge me altfam, adj. violent, forcible: 
— adv. violently, forcibly. 

Gewaltfamfeit, f. violence, force, 
constraint, 

Gewaltthat, f. violent action. 

Gewaltthatig, adj. violent, for- 
cible, fierce: — adv. violently, 
forcibly, fiercely. 

GBewaltthatigtett, f. violence, 
force, constraint, fierceness. 

Gewaltgettel, m. warrant. 

Bewaltzsweig, m. branch of 
power. 

Gewand, n. Zub, cloth, drap, 
drapery; Kleid, garment, raiment, 
vesture, clothes; in englifchem Ges 
wande, in English dress; in der 
Malerei, drapery; der Sache etn 
Gewand geben, to give a cloke 
(turn) to the matter. 

Bewandberciter, m. clothdresser, 

Gewandhbändler, m. woollen 
draper. 
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Sewandhaus, n. clothhall. 


ver. 

Gewandmater, m. draperypainter. 

Gewandfdneider, m. woollen 
draper. 

Sewandésweife, adv. as it were, 
fraudulently, by turns, under a 
pretext; by the way. — 

Gewandt, part. pass. 0. wenden, 
turned. 

®emandt, adj. active, nimble, 
practised, experienced, dexterous. 

®emwandtheit, f. nimbleness, ver- 
satility , dexterity. 

Gewandung, f. drapery. 

Gewarten, v. r. a. U. n. swarten, 
abwarten, to expect, wait for; 
hoffen, to expect, be confident. 

Gemwärtig, adj. expectant, look- 
ing for, aware; 
to be ready. at one's service; Id) 
bin nichts bon ihm gewärtig, I ex- 
pect nothing from him. 

Gewartigen, f. gewarten. 

@cwafd, n. talk, talking, chat, 
prattle, chatting, chattering, gos- 
siping; f. Gefhiväß. 

@cwaffer, nm. waters, flood; in 
diefem Gewaffer, in this part of 
the sea; die Gewäſſer fallen, the 
floods subside. 

Gecwaffert, adj. watered; gewafjers 
ter Wein, wine mixed with water; 
ein gewäjlerter Zeuch, watered stuff. 

@ewebe, n. weaving, texture; ger 
webte Gade, texture, web, welt; 
Gewebe der Rerven, texture of the 
nerves. 

@eciwebebaum, m. weaver’s beam. 

©cwehr, n. weapon, arm, arms; 
firearms, sword; §linte, Muéfete, 
gun, musket; zum Gewehr greifen, 
10 take to arms; das Gewehr fires 
den, to lay down one’s arms; Uns 
ternt Gewebr ftehen, to be under 
arms; ing Gewehr! to arms! 

@Gewebhrfabrit, f. manufactury of 
arms. 

Gewebhrgeredt, adj. practised in 
the use of firearms. 

Gewebhrhammer, m. gunhammer. 

Gewebhrbandler, m. armourer. 

Geioehrfammer, f. armory, arse- 


nal. 
Gewehrfifte, f. guntoolchest, gun- 
case, | 
Gewebrrüden, m. gunrack. 
Gewebrfhraube, f. gunvice. 
Geweide, n. garbage, entrails. 
Geweib, a. 


crated, dedicated, devoted. 


Geweine, n. whining, crying; 
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Sewandmader, m. woollen wea- 


feon, to expect, 


Gewrdtardher, m. 





ıorns, head, attire; 
die Enden am Geweih, branches, 
antlers; werfen, to shed the horns. 
Geweiht, p. p. v. wethen, conse- 


Gew 
continual whining, crying, weep- 


ing. 

Gewelingen, pl. = Bretter an den 
Stügen im Naum unter den Deds 
balfen nad) der Lange des Schiffs, 
bulkheads. 

Gewende, n. turning of the land; 
turning about with the plough; 
acre; set. 

Gewendig, adj. agile, nimble, 
quick. 

Gewerbe, m. joint; im Ridgrat, 
turning joint; Geihäft, Auftrag, 
message, errand, business; ein Ges 
werbe beftellen, to deliver a mes- 
sage; Befdhaftigung, trade, profes- 
sion, craft; em Gewerbe treiben, 
to have a trade, profession, craft, 
to exercise some trade; ein Gee 
werbe anfahgen, to take up a trade, 
to set up for a business. 


Gewerbfleiß, m. industry, assi- 
duity. 
Gewerbgeld, n. tax paid of any 


trade. 2 
Gewerblid, gewerbfam, adj. 


industrious, professional. 


Gewerf, n. tusks (of a wild are 
@ewerf, n. corporation, craft, guild. 
®Gewerten, plur. viewers. 
@ewefen, p. p. d. feyn, been. 
Gewette, n. betting, waging, 


laying a wager; die Wette, ber, 
wager. 


Bewidt, n. weight; an einer Uhr, 


einem Bratenwender, weight of a 
clock, jack; einftehend Gewicht, 
equipoise, equality of weight; 
Ausfchlag des Gewichtes, overplns, 
fullweight; innere Gtarfe, Nad 
drud, weight; von großem Ges 
wichte, of great weight, conse- 
quence; einer Cache Gewicht geben, 
to lay a stress upon a matter. 
Gewicht, adj. of just and due 
weight; f. wichtig. 
i assizer of 
Gewidtig, adj. ponderous. 
Gewidtmader, m. balancemaker. 
ila ia dad all f. poy, balance- 


ole. 

go rwidttein, m. stone used for 
a weight. 

Gewieber, n. neighing. ; 

®cwillet, adj. willing, intention- 
ed, designing. ' 

v. willfabe 


Gemwillfahrt, p. p. 
ren, complied with, yielded, 
granted. 


Gewimmel, n. crowd, swarm, 
medley, multieude. 

Gewimmer, x. whimpering, wail- 
ing, continual whimpering, wail- 


ing. 
Gewinde, n. winding; an Dofen, 
fleinen Gebaufen, Thuren, hinges, 


Gen 


Gevatterwein, 
wine, godfat'‚erwine. 

Gevier, Gevierte, n. square, te- 
tragon. 

Geviert, adj. squared, 

Gevogel, n. fowls, birds, poultry. 

Gevollmadtigen, ».r. a. to au- 
thorize; f. bevollmachtigen. 

Gewäds, nm. growth, prodnce, 

lant. herp, vegetable; ein frei: 
ed, exotic plant; ein langes, ba: 
geres Gewächs, of a tall, lank size; 

ewächs von Wein, growth; am 
Leibe, RXcrascency. protnberance, 
wen; Mondfalb, mooncalf. 

Gewachſen, p. p. von wadfen, 

vown native, 

Gewadhfen, adv. einer Sache ge 
wacfen feyn, to be able for some- 
thing; er tft mir gewachſen, he isa 
match for me, 

Gewadéerde, f. mould, garden- 
montd. 

Gewohéhaus, m. orangery, win- 
terhouse. greenhouse, 

Gewadsreih, n family of vege- 
tables, vegetable kingdom. 

Gewadft, part. pass. dv, wadfen, 
waxed, waxen, 

Gewäff, n. weapons (of wild 
5 tusks (of a boar), fangs 
and claws of wild beasts. 

Gewahr, adv. aware; etwas — 
werden, to see, perceive, descry, 
discover, . 

&cwähr, f. vouch, warrant, attesta- 
tion. warranty, surety; einem die 
Gewähr leiften, to warrant, secure, 
defend, maintain one’s possession. 

Gewahren, v. r. a. to perceive, 
discern , descry, discover; plößlich 
gewahrte er einen Zwerg, he was 
struck with the sight of a dwarf. 

Gewähren, v. r. a. befdeinigen, to 
vouch, warrant, attest; feierlich 
angeloben , to protest solemnly, 
pass one’s word for; fi verpflids 
fen, to warrant; ein Gut mittbcis 
fen, to give, to grant, vouclısafe, 
allow, supply with; eine Bitte, 
to grant a request; feyn, abgeben, 
to be, prove; laß thn gewähren 

beffer gebahren), let him alone 
or it. 

Gewahrhaber, m. depositary, tru- 


stec. 

Gewahrleiftung, f. warranty, 
warranting, security. 

Gewahrmann, m. warranter, gua- 
yantee, voucher, 

Gewahrfam, f. custody, safety, 
surety, keeping. 

Gewabrfam, adj. wary, cautious. 

Gewabhrfdaft, f. warrant, secu- 
rity, attestation, bail. 

Gewäbrfdhein, m. warrant, cer- 
tificate, 
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m. christening f Bewährung, f. granting, grant. 


Gew 


Gewalt, f. power, force; ununte 
fdranfte, böcfte Gewalt, sovereign- 
ty, Supremacy; in Jemandes Gewalt 
feyn, to be at one's mercy, dispo- 
sal; die Lcidenjdaften in feiner Bes 
walt haben, to have the passions 
at one's c-mmand; f. Sewalttbatigs 
feit, violence; einen @ewah ans 
thun, to offer violence to. somebo- 
dy; einem Frauenzimmer, to vio- 
late, deflower a woman; mit Gees 
walt antreiben, verbindern, to con- 
strain; mit Gewalt ferttretben, to 
force, to impel, to urge on; mit 
Gewalt reid) werden woln, to force 
a trade; mit aller “ewalt, forceful- 
ly; Geivale mit Gewalt vertreiben, 
to repel force by force; fi Ges 
walt anthun, to constrain one’s 
self; einem Gewalt geben, to en- 
able, empower one. 

Bewaltbrief, m. warrant, letter 
of atrorney. 

Gewaltgeber, m. constituant, 
giving power of attorney. 

Gewaltgeridt, n. tribunal, court 
for injuries by force or violence. 

Gewaltbaber, m. man of (in) 
power, having power of attorney. 

Gewaltig, adj. powerful, mighty, 
forcible, valiant, high, great, 
strong, potent; ein gewaltiger 
Shaß, a vast treasure; ein ges 
waltiged Berbreden, an atrocious 
crime : — adv. powerfully, might- 
ily, valiantly, highly, ———— 
strongly, potently, forcibly ; ges 
waltig irren, to be egregiously mis- 
taken; gewaltig lieb haben, to be 
violently fond of, to have a great 
passion for. Generalgemwaltis 
g¢, m. provost marshal in the ar- 
my. 

Gewaltfam, adj. violent, forcible: 
— adv. violently, forcibly. 

Gewaltfamfeit, f. violence, force, 
constraint. 

Gewalttbat, f. violent action. 

Gewaltthatig, adj. violent, for- 
cible, fierce: — adv. violently, 
forcibly, fiercely. 

Bewaltthatigtett, f. violence, 
force, constraint, fierceness. 

Gewaltgettel, m. warrant. 

GBewaltgweig, m. branch of 
power. 

Gewand, n. Zub, cloth, drap, 
drapery; leid, garment, raiment, 
vesture, clothes; in englifchenm Ges 
wande, in English dress; in der 
Malerei, drapery; der Sade ein 
Gewand geben, to give a cloke 
(turn) to the matter. 

Bewandberciter, m. clothdresser, 

Gewandbändler, m. woollen 
draper, 


Geto 


@ewandbauß, n. clothhall. 

Gewandmader, m. woollen wea- 
ver. 

Getwandmater, m. draperypainter. 

Gewandfdneider, m. woollen 
draper. 

Gemwandsweife, adv. as it were, 
fraudulently, by turns, under a 
pretext; by the way. — 

Gewandt, part. pass. 0. wenden, 
turned. 

Gewandt, adj. active, nimble, 
practised, experienced, dexterous. 


Gewandtheit, f. nimbleness, ver- 
satility, dexterity. 

Gewandung, f. drapery. 
ewarten, v. r. a. U. n. karten, 
abwarten, to expect, wait for; 
hoffen, to expect, be confident. 

Gewärtig, adj. expectant, look- 
ing for, aware; fern, to expect,’ 
to be ready. at one's service; id) 
bin nichts bon ihm gewärtig ı I ex- 
pect nothing from him. 

Gewartigen, f. gewarten. 

Gcwafd, n. talk, talking, chat, 
prattle, chatting, chattering, gos- 
siping; f. Geſchwaͤtz. 

Gcwaffer, n. waters, flood; in 
Diefem Gewaffer, in this part of 
the sea; die Gewäſſer fallen, the 
floods subside. 

Gewaffert, adj. watered; geäflee: 
ter Wein, wine mixed with water; 
ein gewäjlerter Zeuch, watered stuff. 

@ewebe, n. weaving, texture; ge 
webte Gade, texture, web, weit; 
Gewebe der Rerven , texture of the 
nerves. 

@ewebebaum, m. weaver’s beam. 

©cwebr, n. weapon, arm, arms; 
firearnıs, sword; §linte, Muéfete, 
gun, musket; gum Gewebr greifen, 
to take to arms; das Gewehr fires 
den, to lay down one’s arms; uns 
tern: Gewehr ftehen, to be under 
arms; ind Gewehr! to arms! 

Gewehrfabrift, f. manufactury of 
arms. 

Gewehrgeredt, adj. practised in 
the use of firearms. 

Gewehrhammer, m. gunhammer. 

Gewebhrbandler, m. armourer. 

Gewehrfammer, f. armory, arse- 


nal. 
Gewehrfifte, f. guntoolchest, gun- 
case. | 
Gewehbrrüden, m. gunrack. 
Gewebrfhraube, f. gunvice, 
Geweide, n. garbage, entrails. 
Geweih, a. horns, head, attire; 
die Sirden am Geweih, branches, 
antlers; iverfen, to shed the horns. 
Geweibht, p. p. v. wethen, conse- 
crated, dedicated, devoted. 


Geweine, n. whining, crying; | 
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continual whining, crying, weep- 
ing. 

Gewelingen, pl. = Bretter an den 
Gtügen im Raum unter den Deds 
balfen nad) der Lange des Schiffs, 
bulkheads. 

Gewende, n. turning of the land; 
turning about with the plough; 
acre; set. 

Gewendig, adj. agile, nimble, 
quick. 

Gewerbe, m. joint; tm Nüdgrat, 
turning joint; Gefdaft, Auftrag, 
message, errand, business; ein Ges 
werbe beftellen, to deliver a mes- 
sage; Beſchäftigung, trade, profes- 
sion, craft; em Gewerbe treiben, 
to have a trade, profession, craft, 
to exercise some trade; ein Gee 
werbe anfahgen, to take up a trade, 
to set up for a business. 

Gewerbfleiß, m. industry, assi- 


dnity. 
Gewerbgeld, m tax paid of any 
trade. 
Gewerblid, gewerbfam, adj. 
industrious, professional. 
Gewerf, n. tusks (of a wild ett 
@emwerf, n. corporation, craft, guild. 
Bewerten, Er viewers. , 
Mewefen, p. p. v. feyn, been. 
@Gewette, n. betting, waging, 
laying a wager; die Wette, ber, 
wager. : 
Gewucht, n. weight; an einer Uhr, 
einem Bratenwender, weight of a 
clock, jack; einftehend Gewicht, 
equipoise, equality of weight; 
Ausfchlag des Gewidtes, overplus, 
fullweight; innere Gtärfe, Rade 
drud, weight; von großem Gece 
wichte, of great weight, conse- 
quence; einer Eade Gewicht geben, 
to lay a stress upon a matter. 
Gewicht, adj. of just and due 
weight; f. widtig. 
Gewrdtardher, m. 
weights. 
Gewidttg, adj. ponderous. 
Gewidtmader, m. balancemaker. 
Gewicdtftange, f. poy, balance- 


ole. 

otwidtein, m. stone used for 
a weight. 

Gewieber, n. neighing. 

®cwillet, adj. willing, intention- 
ed, designing. 


assizer of 


v. willfabe 


Gemwillfahrt, p. p. [ 
ren, complied with, yielded, 
granted. 


GBewimmel, n. crowd, swarm, 
medley, snuitivade: 

Gewimmer, n. whimpering, wail- 
ing, continual whimpering, wail- 


ing. 
Gewinde, n. winding; an Dofen, 
fleinen Gehäufen, uren, hinges, 


Gev 


Gevatterwein, m. christening 
wine. godfat'ierwine. 

Gevier, Gevierte, n. square, te- 
tragon. 

‚Geviert, adj. squared. 

Gevogel, n. fowls, birds, poultry. 

Gevollmadtigen, ».r. a. to au- 
thorize; f. bevollmachtigen. 

Gewächs, an. growth, produce, 

lant. herp, vegetable; ein frems 
eg, exotic plant; ein langes, bas 
geres Gewächs, of a tall, lank size; 
ewadhs von Wein, growth; am 
Leibe, excrescency , protuberance, 
wen; Mondfalo, mooncalf. 

Gewachſen, p. p. von wadfen, 
gr wn native, 

Gewadfen, adv. einer Gache ge 
wacfen feyn, to be able for some- 
Bine! er iff mir gewachſen, he is a 
match for me, 

Gewadhéerde, f. mould, garden- 
montd. 

Gewese Hhéhaus, n. orangery, win- 
terhouse, greenhouse, 

Gemwädsreich, n family of vege- 
tables, vegetable kingdom. 

Gewadft, part. pass. v. wadfen, 
waxed, waxen, ’ 

Gewäff, n. weapons (of wild 
Bauen): tusks (of a boar), fangs 
and claws of wild beasts. 

Gewahr, adv. aware; etwas gewabr 

werden, to see, perceive, descry, 
discover. 

Sewähr, f. vouch, warrant, attesta- 
tion. warranty, surety; einem die 
Gewahr teiften, to warrant, secure, 
defend, maintain one’s possession. 

Gewahren, v. r. a. to perceive, 

discern, descry, discover; plößlich 
— er einen Zwerg, he was 
struck with the sight of a dwarf. 

Gewähren, v. r. a. befdeinigen, to 
vouch, warrant, attest; — 
angeloben, to protest solemnly, 
pass one’s word for; ſich verpflich⸗ 
fen, to warrant; ein Gut mitthei— 
len, to give, to grant, vouclisafe, 
allow, supply with; cine Bitte, 
to grant a request; feyn, abgcten, 
to be, prove; (af ihn gewähren 

beffer gebabren), let him alone 
or it. 

Gewahrhaber, m. depositary, tru- 


stec. 

Gewährleiftung, f. warranty, 
warranting, security. 

Gewährmann, m. warranter, gua- 
rantee, voucher. 

Gewahr fe m, f. custody, safety, 
surety, Keeping. 

Gewahrfam, adj. wary, cautious. 

Gewährihaft, f. warrant, secu- 
rity, attestation, bail. 

Gewähbrfhein, m. warrant, cer- 
tificate, 
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Bewährung, f. granting, grant. 
Gewalt, f. power, force; unum—⸗ 
fdranfte, badbite Gewalt, sovereign- 
ty, supremacy; in Jemandes Gewalt 
feyn, to be at one's mercy, dispo- 
sal; die Lcidenjdaften in feiner Ges 
walt baben, to have the passions 
at one's c-mmand; f. Sewalttbatige 
feit, violence; einem Gewah ans 
thun, to offer violence to. s»mebo- 
dy; einem Srauenzimmer, to vio- 
late, deflower a woman; nut Gee 
walt antreiben, verbindern, to con- 
strain; mit Gewalt furttreiben, to 
force, to impel, to urge on; mit 
Gewalt reich werden twollon, to force 
a trade; mit aller “ewalt, forceful- 
ly; Geivale mit Gewalt vertreiben, 
to repel force by force; fih Ges 
walt anthun, to constrain one’s 
self; einem Gewalt geben, to en- 
able, empower one. 
Gewaltbrief, m. warrant, letter 
of attorney. 
Gewaltgeber, m. constituant, 
giving power of attorney. 
Gewaltgeridt, n. tribunal, court 
for injuries by force or violence. 
Gewaltbaber, m. man of (in) 
power, having power of attorney. 
Gewalttg, adj. powerful, mighty, 
forcible, valiant, high, great, 
strong, potent; ein gemwaltiger 
Shas, a vast treasure; ein ges 
waltiged Berbreden, an atrocious 
crime : — adv. powerfully, might- 
ily, valiantly, highly, greatly, 
strongly, potently, forcibly; ges 
waltig irren, to gn grey y mis- 
taken; geivaltig lieb haben, to be 
violently fond of, to have a great 
passion for. Generalgewalti« 
g¢, m. provost marshal in the ar- 


my. 

Ge > altfam, adj. violent, forcible: 
— adv. violently, forcibly. 

Gewaltfamfeit, f. violence, force, 
constraint, 

Gewalttbat, f. violent action. 

Gewaltthatig, adj. violent, for- 
cible, fierce: — adv. violently, 
forcibly, fiercely. 

Gewaltthatigtett, f. violence, 
force, constraint, fierceness. 

Gewaltzettel, m. warrant. 

Gewaltgweig, m. branch of 
power. 

Gewand, n. Zub, cloth, drap, 
drapery; Kleid, garment, raiment, 
vesture, clothes; in englifchem Ges 
wande, in English dress; in der 
Malerei, drapery; der Sade ein 
Gewand geben, to give a cloke 
(turn) to the matter. 

Bewandberciter, m. clothdresser, 

GBewandbändler, m. woollen 
draper. 


Get 


Sewandhaus, n. clothhall. 
Gewandmader, m. woollen wea- 


ver. 
Getwandmater, m. draperypainter. 
Gewandfdneider, m. woollen 


raper. 

Sewandsweife, adv. as it were, 
fraudulently, by turns, under a 
pretext; by the way. | 

Gewandt, part. pass. v. wenden, 
turned, 

Gewandt, adj. active, nimble, 
practised, experienced, dexterous. 

Gewan wtp eit, f. nimbleness, ver- 
satility, dexterity. 

Gewandung, f. drapery. 

Gewarten, v. r. a. U. n. karten, 
abwarten, to expect, wait for; 
hoffen, to expect, be confident. 

Gemwärtig, adj. expectant, look- 
ing for, aware; fern, to expect,’ 
to be ready. at one's service; id) 
bin nichts bon ihm gewärtig, I ex- 

ect nothing from him, 

Gewartigen, f. gewarten. 

Gcwafd, n. talk, talking, chat, 
prattle, chatting, chattering, gos- 
siping; f. Geſchwaͤtz. 

Gewaffer, n. waters, flood; in 
Diefem Gewaffer, in this part of 
the sea; die Gewäfler fallen, the 
floods subside. 

Gewaffert, adj. watered; gewäfler: 
ter Wein, wine mixed with water; 
ein getwafferter Zeuch, watered stuff. 

@ewebe, n. weaving, texture; ger 
webte Sache, texture, web, weit; 

. Gewebe der Nerven, texture of the 
nerves. 

@ewebebaum, m. weaver’s beam. 

Gewehr, nm. weapon, arm, arms; 
firearms, sword; §linte, Muéfete, 
gun, musket; gum Gewebr greifen, 
to take to arms; das Gewehr fires 
den, to lay down one’s arms; Uns 
term Gewebr fteben, to be under 
arms; ind (Sewebr! to arms! 

Gewebhrfabrif, f. manufactury of 
arms. 

Gewebhrgeredt, adj. practised in 
the use of firearms. 

Se shanties. m. gunhammer. 

@ewebrbandler, m. armourer. 

Gewehrfammer, f. armory, arse- 


nai. 
Gewehrfifte, f. guntoolchest, gun- 
case. f 
Gewebrrüden, m. gunrack. 
Gewebrfhraube, f. gunvice. 
Geweide, n. garbage, entrails. 
Geweih, a. — » head, attire; 
die Euden am Geiweih, branches, 
antlers; werfen, to shed the horns. 
Geweiht, p. p. v. wethen, conse- 
crated, dedicated, devoted. 


Geweine, n. whining, crying; 
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continual whining, crying, weep- 
ing. 

Gewelingen, pl. = Bretter an den 
Gtügen im Naum unter den Deds 
balfen nad der Lange des Schiffs, 
bulkheads. 

Gewende, n. turning of the land; 
turning about with the plough; 
acre; set. 

Gewendig, adj. agile, nimble, 

uick. 

Gewerbe, m. joint; im Ridgrat, 
turning joint; Geſchaͤft, Auftrag, 
message, errand, business; ein Ges 
werbe beftellen, to deliver a mes- 
sage; Beſchäftigung, trade, profes- 
sion, craft; em Gewerbe treiben, 
to have a trade, profession, craft, 
to exercise some trade; ein Gee 
werbe anfahgen, to take up a trade, 
to set up for a business. 

Gewerbf eiß, m. industry, assi- 


duity. 
Gewerbgeld, n. tax paid of any 
trade. 
Gewerblid, gewerbfam, adj. 
industrious, professional. 
Gewerf, n. tusks (of a wild — 
@ ewerf, n. corporation, craft, guild. 
@Gewerfen, plur. viewers. 
@ewefen, p. p. d. feyn, been. 
Gemwette, n. betting, waging, 
laying a wager; die Wette, ber, 
wager. 
Gewidt, n. weight; an einer —* 
einem Bratenwender, weight of a 
clock, jack; einftebend Gewicht, 
equipoise, equality of weight; 
Ausfchlag des Gewichtes, — 
fullweight; innere Gtarfe, Nach⸗ 
druck, weight; von großem Ges 
wichte, of great weight, conse- 
quence; einer Cache Gewicht geben, 
to lay a stress upon a matter. 
Gewicht, adj. of just and due 
weight; f. widtig. 
Gewrdhtardher, m. 
Gewidhttg, adj. ponderous, 
Gewidtmader, m. balancemaker. 
—— f. poy, balance- 
ole 


orwidtftein, m. stone used for 
a weight. 

Gewieber, n. neighing. 

®cwillet, adj. willing, intention- 
ed, designing. 


assizer of 


v. will fabe 


Gewillfabre, p. p. 
ren, complie Ai » yielded, 
granted. 


Gewimmel, n. crowd, swarm, 
medley, multitude. 

Gewtmmer, n. whimpering, wail- 
ing, continual whimpering, wail- 


ing. 
Gewinde, n. winding; an Dofen, 
fleinen Gehäufen, Thüren, hinges, 


Gev 


Gevatterwein, 
wine, godfat':erwine. 

Gevier, Gevierte, n. square, te- 
tragon. 

Geviert, adj. squared, 

Gevogel, n. fowls, birds, poultry. 

Gevollmadtigen, v.r. a. to au- 
thorize; f. bevollmächtigen. 

Gewads, om. growth, produce, 

lant. herp, vegetable; ein frente: 
es, exotic plant; ein langes, bas 
geres Gewächs, of a tall, lank size; 
ewäche von Wein, growth; am 
Leibe, excrescency , protnberance, 
wen; Mondfalb, mooncalf. 

Gewachſen, p. p. von wadfen, 

roywı native, 

Gewadfen, adv. einer Sache ge 
wachſen feyn, to be able for some- 
thing; er tft mir gewachſen, he isa 
match for me. 

Gewadhéerde, f. mould, garden- 
monld. 

Gewahtbauß, nm. orangery, win- 
terhause, greenhouse, 

Gewädhsreich, n family of vege- 
taldes , vegetable kingdom. 

Gewadft, part. pass. v. wädhfen, 
waxed, waxen, : 

Gcewäff, n. weapons (of wild 
ze: tusks (of a boar), fangs 
and claws of wild beasts. 

Gewahr, adv. aware; etwas — 

werden, to see, perceive, descry, 
discover. 

Gewabr, f. vouch, warrant, attesta- 
tion. warranty, surety; einem die 
Gewahr leiften, to warrant, secure, 
defend, maintain one’s possession. 

Gewahren, v. r. a. to perceive, 
discern , descry, discover; plötzlich 
gewahrte er einen Zwerg, he was 
struck with the sight of a dwarf. 

®Gewabhren, v. r. a. beideinigen, to 
vouch, warrant, attest; feierlich 
angeloben , to protest solemnly, 
pass one’s word for; fi verpflich⸗ 
ten, to warrant; ein Gut mitthets 
len, to give, to grant, vouclisafe, 
allow, supply with; cine Bitte, 
to grant a request; feyn, abgcten, 
to be, prove; (af ihn gewähren 

beffer gebapren), let him alone 
or it. 

Gewahrhaber, m. depositary, tru- 


stec. 

Gewahrleiftung, f. warranty, 
warranting, security. 

Gewabhrmann, m. warranter, gua- 
rantee, voucher, 

Gewahrfam, f. custody, safety, 
surety, Keeping. 

Gewahrfam, adj. wary, cautious. 

Gewähbrfhaft, f. warrant, secu- 
rity, altestation, bail. 

Gewäbrfhein, m. warrant, cer- 
tificate, 
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m. christening f Bewährung, f. granting, grant. 
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Gewalt, f. power, force; unume 
ſchraͤnkte, badbite Gewalt, sovereign- 
ty, supremacy; in Jenandes Gewalt 
feyn, to be at one's mercy, dispo- 
sal; die Lcidenjdaften in feiner Bes 
walt baben, to have the passions 
at one’s command, f. Sewalttbatigs 
feit, violence; einem Gewah ans 
thu, to offer violence to somebo- 
dy; einem Frauenzimmer, to vio- 
late, deflower a woman; mit Gee 
walt antreiben, verbindern, to con- 
Strain; mit Gewalt furttreiben, to 
force, to impel, to urge on; mit 
Gewalt reid) werden wollen, co force 
a trade; mit aller “ewalt, forceful- 
ly; Geiwale mit Gewalt vertreiben, 
to repel force by force; ſich Ges 
walt anthun, to constrain one’s 
self; einem Gewalt geben, to en- 
able, empower one. 

Bewaltbrief, m. warrant, letter 
of attorney. 

Gewaltgeber, m. constituant, 
giving power of attorney. 

Gewaltgeridt, n. tribunal, court 
for injuries by force or violence. 

Gewaltbaber, m. man of (in) 
Power, Pee. power of attorney. 

Gewalttg, adj. powerful, mighty, 
forcible, valiant, high, great, 
strong, potent; ein gewaltiger 

haß, a vast treasure; ein ges 
waltiged Berbredhen, an atrocious 
crime : — adv. powerfully, might- 
ily, valiantly, highly, greatly, 
strongly, potently, forcibly; ges 
waltig irren, to carn py oem y mis- 
taken; geivaltig lieb haben, to be 
violently fond of, to have a great 
passion for. Generalgewalti« 
g¢, m. provost marshal in the ar- 


my. 

Ge 9 altfam, adj. violent, forcible: 
— adv. violently, forcibly. 

Gewaltfamfeit, f. violence, force, 
constraint. 

Gewaltthat, f. violent action. 

Gewaltthatig, adj. violent, for- 
cible, fierce: — adv. violently, 
forcibly, fiercely. 

Bewaltthatigtett, f. violence, 
force, constraint, fierceness. 

Gewaltgettel, m. warrant. 

Gewaltsweig, m. branch of 
power. 

Gewand, n. Zub, cloth, drap, 
drapery; Rleid, garment, raiment, 
vesture, clothes; in englifchen Ges 
wande, in English dress; in der 
Malerei, drapery; der Sache ein 
Gewand geben, to give a cloke 
(turn) to the matter. 

@ewandberciter, m. clothdresser, 

Gewandhbändler, m. woollen 
draper. 


Get 


@ewandbaug, rn. clothhall. 


ver. 

Gewandmater, m. draperypainter. 

Gewandfdneider, m. woollen 
draper. 

Gewandéweife, adv. as it were, 
fraudulently, by turns, under a 
pretext; by the way. — 

Gewandt, part. pass. d. wenden, 
turned. 

®emwandt, adj. active, nimble, 
practised, experienced, dexterous. 

@eiwan Deere) f. nimbleness, ver- 
satility, dexterity. 

a f. drapery. 
ewarten, v. r. a. U. n. warten, 
abwarten, to expect, wait for; 
hoffen, to expect, be confident. 

Gemwärtig, adj. expectant, look- 
ing for, aware; 
to be ready. at one's service; id 
bin nichts bon ihm — , I ex- 
pect nothing from him 

Gewartigen, f. gewarten. 

Gcwafd, n. talk, talking, chat, 
prattle, chatting, chattering, gos- 
siping: f. Gefdivas. 

Gewaffer, n. waters, flood; in 
Diefem Gewäfler, in this part of 
the sea; die Gewäjler fallen, the 
floods subside. 

Gewaffert, adj. watered; gewwaffers 
ter Wein, wine mixed with water; 
ein gewäjlerter Zeuch, watered stuff. 

@eciwebe, n. weaving, texture; ger 
webte Sache, texture, web, weit; 

. Gewebe der Nerven, texture of the 
nerves. 

@cwebebaum, m. weaver’s beam. 

Gewehr, n. weapon, arm, arms; 
firearms, sword; §linte, Muskete, 
gun, musket; gum Gewehr greifen, 
to take to arms; das Gewehr fires 
den, to lay down one’s arms; Uns 
ternt Gewebr ftehen, to be under 
arms; ind Gewehr! to arms! 

@Gewehrfabrif, f. manufactury of 
arms. 

Gewehrgeredt, adj. practised in 
the use of firearms. 

> pies Hh Chel el m. gunhammer, 

@Gewebhrbandler, m. armourer. 

Gewehrfammer, f. armory, arse- 


nal. 
®Bewehrfifte, f. guntoolchest, gun- 
case, | 
Gewehrriden, m. gunrack. 
Gewebrfhraube, f. gunvice. 
Geweide, n. garbage, entrails. 
Geweih, a. —— » head, attire; 
die Enden am Geweih, branches, 
antlers; werfen, to shed the horns. 
Geweiht, p. p. dv. wethen, conse- 
crated, dedicated, devoted. 


Geweine, n. whining, crying; 
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Gewandmader, m. woollen wea- 


feun, to expect, 
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continual whining, crying, weep- 


ing. 

Gewelingen, pl. = Gretter an den 
Stügen im Naum unter den Deds 
balfen nad) der Lange des Schiffs, 
bulkheads. 

Gewende, n. turning of the land; 
turning about with the plough; 
acre; set. 

Gewendig, adj. agile, nimble, 
quick. 

Gewerbe, m. joint; tm Nüdgrat, 
turning joint; Geſchaͤft, Auftrag, 
message, errand, business; ein Ges 
werbe beftellen, to deliver a mes- 
sage; Beſchäftigung, trade, profes- 
sion, craft; em Gewerbe treiben, 
to have a trade, profession, craft, 
to exercise some trade; ein Gee 
werbe autahgen , to take up a trade, 
to set up for a business. 

Gewerbflei§, m. industry, assi- 


nity. 

Gewerbgeld, m. tax paid of any 
trade. 

Gewerblid, gewerbfam, adj. 
industrious, professional. 

Gewerf, n. tusks (of a wild — * 

@ewerf, n. corporation, craft, guild. 

@Gewerten, plur. viewers. 

@ewefen, p. p. v. feyn, been. 

@Gewette, n. betting, waging, 
laying a wager; die Wette, ber, 
wager. 

Gewidt, n. weight; an einer Uhr, 
einem Bratenwender, weight of a 
clock, jack; einftehend Gewidt, 
equipoise, equality of weight; 
Ausfchlag des Gewichtes, overplus, 
fullweight; innere Gtarfe, Nad 
drud, weight; von großem Gee 
wichte, of great weight, conse- 
quence ; einer Cade Gewidht geben, 
to lay a stress upon a matter. 

Gewicht, adj. of just and due 
weight; f. widtig. 

Gewrmtardher, m. 
weights. 

Gewidhtig, adj. ponderous. 

Bewidtmader, m. balancemaker. 

Gewidtfrange, f. poy, balance- 

ole. 

Srwidtfein, m. stone used for 
a weight. 

Gew a er, n. neighing. 
ed, designing. 

Gewillfabhrt, r p. 
ren, complied with, 
granted. 

Gewimmel, n. crowd, swarm, 
medley, multitude. 

Gewimmer, n. whimpering, wail- 
ing, continual wlimpering, wail- 


assizer of 


v. willfabe 
yielded, 


ing. 
Gewinde, n. winding; an Dofen, 
tleinen Gehäufen, uren, hinges, 


Gem“ 


joint, turning joint; Gdraube, 
screw, worm. , : 

Gewinn, m. gaining, getting, gain, 
profit, lucre, premium, winning, 

_emolument, interest, acquisition, 
advantage; in der Lotterie, prize; 

. der reine Gewinn, clear gain, neat 
produce; den Gewinn davon tras 
gen, to carry the prize; er thate 

. alles ded Gewinne wegen, he would 
do any thing for the sake of in-. 

. terest. 

Gewinnen, v.i.n. (part. gewons 
nen, imp. gewann), to gain, win, 
acquire, obtain, carry, ‚get, reach; 
fein Grot gu, to get (earn) one’s 
bread; die Freibeit, to get liberty; 
die Oberband, to get the superior- 
itv, the better; lich gewinnen, to 
take a liking, to fall in love with;/ 
Geſchmack gewinnen, ro relish; Fuß 
geivinnen, to get footing, ein Ende 
geiwinnen, to take an end: — v. r. a. 
durd Mirhe, Arbeit erlangen, to get, 
earn; eine Schlacht, to gain the 

‚day; die Schanze nard gewonnen, 
the fort was carried; den Preis, 
to carry the price, premium; Die 

Wette, to gain the bet, wager; 
einen Ausſchlag, to succeed; durd) 
Liebe, Gite, to gain, to win, per- 
suade one over to, prevail upon, 
draw one in; in einem Handel, to 
pie gain advantage; er hat das 

et gewonnen, he was a gainer by 
it; tm Spiel, to win; an diefer 
Maare tft nicht viel zu gewinnen, 
this commodity will turn to little 

..advanfage, account; rerhtinaßig ges 
wonnénes Gut, lawful acquisitions, 
wellgotten possessions; gewonnen 
geben, to give up the question. 

Gewinner, m. gainer, winner. 

spt hale aaa f. account of 

rofit. 

@ bw innreich, adj. profitable, lu- 
crative. 

Gewinnft, m. profit, advantage, 
gain, winning. 

Gewinnfudt, f. greediness, eager- 
ness of gain, profit. 

Gewinnfidtig, adj, greedy, eager 
of gain, proht; gewinnfüchtige Abs 
fit, selfinterested view, 

BeWTanNargtet, f. greedi- 

\ ness, se finterestedness, lucrative- 
ness. 

Gewinfel, n. whimpering, whin- 

‘ing, wailing. 

Gewirk, n. weaving, weft, web, 
texture, tissue; Wabe, honey- 
comb, 

Gewirre, m. complication, confu- 
sıon, Jntricacy. ' 

Sewiß, adj. certain, eure, true; 
feft, firm, steady; er ift ein gewiſ⸗ 
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Gewijfenlofigfeit, 


Gew 


fer Dann, he is a sure, certain 
man; ein gewifler Dann hat es ger 
fagt, some man, a certain man 
has said it; ein gewijler Freund, 
a stanch (rue) triend; ih babe es 
bon gewiſſer and, I have it irom 
ood authority; ein gewifier, ges 
feBter Preis, a set (fixed, settled, 
unalterable) price; gewiſſe Sachſen, 
some Saxons; ih bin gewiß, | am 
confident; er ſcheint feiner Sachen 
gewiß, he is positive m his asser- 
tions: — adv. certainly; er fommet 
gewiß, be comes certainly; gewiß 
eftimmt, precisely, exactly; du 
zei gewiß kein Geld, it seems you 

ave no money; es wird gewiß 
nichts daraug, it is not like to suc- 
ceed, it will possibly come to 
nothing; gewiß, er wird fterben, 
surely, he must die, 

Gewiffen, n. conscience; dad gute 
Gewiſſen, the quiet conscience; ein 
we a tender conscience; ein 

ofeé, bad conscience, sense of 

uilt; aufé Gewiflen, on conscience; . 
Bae Zeugniß meines Gewiſſens, the 
testimony (witness) of my mind; 
nad feinem Gewifien Handeln , to 
discharge one’s conscience; fic) etn 
Gewifjen über etwas maden, to 
make conscience (scruple) of, to 
scruple; wider fein Gewijfen bane 
dein, to sin against conviction; 
fein Gewiffen -wird nod einmal 
fhreflich aufwachen, his conscience 
shall fly in his face for it one day; 
der Wurm eines nagenden Gerwife 
ſens, the remorse (check, sting) 
of conscience; die Biffe des Ges 
wiffené, the qualms of conscience, 

Bewiffenhaft, adj. conscientious, 
scrupulous, conscionable, con- 
scienced, tender of conscience, re- 
ligious: — adv. conscientiously, 
scrupulously, conscionably, reli- 
giously; getwifienbaft bandeln ‚to 
act conscientiously, with a good 
conscience. : 

Gewiffenbhaftigteit, f. conscien- 
tiousness, conscionableness, scru- 

ulousness. 

Gewiffenlos, adj. unconscionable, 
remorseless, without conscience: 
— adn. sUattarett 7 


. unconscio- 
nableness. 
Bewiffenfadhe, f. matter of can- 


science; es läßt fic) wie eine Ges 

wiffenfade betrachten, ic falls under 

a religious consideration. 
Gewiffensangft, f. anguish of 

conscience. : 
Bewiffensdsbiß, m. remorse, 

qualms, worm of conscience. 
Gewiffenfdlaf, m. sleep of con- 
_ science, ' 


Gew. 


Gewiffenferupel, m. 
(doubt) of conscience, 

Gewiffensfall, m. case of con- 
science, 

Gewiffensfrage, f. question of 
conscience; einer, der Gewiſſens⸗ 
fragen auflöft, casuist; die Wiffens 
(haft, Gewiſſensfragen zu enticher- 

en, casuistry. 

Gewiffensfreihett, f. liberty of 
enntcıence, 


e 
Bewiffenshandlung, f. act of 


scruple 


conscience. 

Gewiſſenépflicht, f. duty in con- 
science. 

Gewiffenspunct, m. case of con- 
science. 

Gewiffenégrath, m. director of 
conscience, spiritual father, ca- 
suist. 

Gemwiffensregel, f. rule of con- 
science. a 

"Gewiffensrüge, f. qualms of con- 
science. 

Gewiffensruge, f. quietness of 
conscience. 

Gewiffenésibung, f. exercise of 
conscience, 


Gewiffengwang, m. violence, 
“force done to conscience, intoler- 


ance. 
Gewiffermaßen, adv. in a man- 


ner. 

Gemwißbeit, f. certainty, surety; 
Seftiafcit, —— — * 
Gewiblich, adv. certainly, surely. 
Gewitter, n. tempest, thunder and 

lightning. De 

Gewitterableiter, m. Gewtts 
terftange, Wetterftange, f. 
conductor, electric bar, 

Gewitterregen, m. thunderrain. 

Gewitterfhaden, m. blast, da- 

- mage done by a tempest. 

Gewittervegel, m. curfew. 

Gemwitterwolfe, f. thunderclond. 

Gewogen, adj. affectionate, kind; 
einem gewogen feyn, to be favour- 
able to one, to bear inclination 
(good will) towards somebody, to 
be in one’s interest; einem gewo—⸗ 
gen bleiben, to keep one in favour; 
nicht gewogen, disaffectionate. 

Gewogenheit, f; affection, affec- 
tionateness, kindness, inclination, 
favour. 

Gewobhnen, v.r. nm. to get used, 
to accustom, to learn to bear, 
inure one’s self to, take the habit 
of; gewohnt, used, accustomed; 
gewobnt werden, to get accustomed 
gewebnt fenn, to be used; lange, 
ganz gewohnt, habitnared; derglei— 
hen Betragen bin ich nicht geroohnt, 
J am nor used to such behaviour; 


fie find des Leſens nicht gewohnt, 
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they are not in the practice of 
reading; er ift der Plackerei ſchon 
gewohnt, drudgery is grown fami- 
iar with him. j 

Gewöhnen, v. r. a. to accnstom, 
use; fich, to inure (use) one's self; 
fic) an ctwas, to take the habit of; 
fid) an einen gewöhnen, to grow fa- 
miliar qo one; ein Pferd, to broak 
a horse; ein Kind von der Bruft, 
to wean. | 

Gewohnheit, f. custom, use, usage, 
fashion; habit, haunt, practice, 
knack, way, manner; aus Ges 
wobnheit, habitually; Gewohnheit 
ift die andere Natur, custom is se- 
cond nature; er bleibt bei feiner 
alten Gewohnheit, he follows his 
old courses; Gewohnheit vermag 
viel, custom is a tyrant. 

Gewsguvetelergns aes n. ha- 
bitual amusement. 

Gewshnlich, adj. customary, usual, 
frequeut, habitual, ordinary: — 
adv. customarily, usually, habi- 
tually, er 


Gewohnunag, f. acenstoming, use, 
habitude: Gewöhnung ans Klima, 
seasoning. 

Gewölbe, n. vault, arch; unter der 
Erde, vanlted cave, cellar; eines 
Kuufinanne, merchant's shop, ‚ware- 
house. . 

Gewollpfeiler, m. buttress. 

Gewolbitein, m. keystone. 

Mewolbt, adj. vaulred, arched. 

Gewolbginég, m. vault (magazine) 
rent. 

@ewolf, n. clouds. ; 

Bewonnen, p. p. d. gewinnen, 
won, gained, 

Geworben, p.p.d. werben, rais- 
ed, levied. 

Geworden, p. p. d. werden, be- 
come, grown. 

Geworfen, p. p. von werfen, 

§ ‘ Dh — ting, raki rum 
eiw ‚n. rooting, ng, - 
maging, grubbing; von, Dienfen, 
crond, throng. = ; 

Gewunden, p. p. von winden, 
wound, wreathed. 

Gewiürfelt, adj. cubic, cubical, 
squareliked, checkered ; gewürfelte 
geinwand, check. 

Gewirm, n. Gewürme, plur. 
vermin, reptiles. bas 

@eww rg, m. spice; aromatics, drugs, 
druggery, grocerywares; voll Ges 
twitrg, spicy. 

Gewürzbücfe, f. spicebox. 

Gemwürzeffig, m. aromatic vine- 


ar. : 
of urahaft, adj. like spice, aro- 
‘matic, aromatical; — adv. aroma- 

tically, 


é 


Gew 
Gemwürzbändler, m. grocer. 
Sewürzkaſten, m. ‚spiccbox. 
Gewärztram, m. retail of spices, 

grocery. 

Gewirgframer, m. retailer of 

Spices, grocer, drugster. 
Gcewürgfuden, m. gingerbread. 
Gewirglade, if spicebox. 
Gewurgladen, m. spicery, shop 
‚of grocery, grocer’s shop. 
Gewilrgnagelein, nm. Gewürzs 

nelfe, f. clove. 
Sewürzreich, adj. 
Gewürst, p. 

matized; frar 
gewürzter Wein, 
Gewürzgmwaaren 
wares, spices. 
Gewhrgywein, m. hippocras, me- 
dicated wine, 
Gewußt, p. p. v. wiſſen, known. 
Besant, Gezanke, xn. continual 
guarrel, dispute, contention, con. 
tinual quarreliing, disputing, con- 
tending, brawl, strife. squabble. 
Oczappel, n. clattering with the 
eet. 
Gezauder, n. tarrying, loitering, 
„_slowness, 
Gesch, n. drinking . bout, hard 
drinking, toping. 
Gejelt, n. tenr. 
Geserr, n. pulling and hawling ab- 
out, , 
Gezeug, n. tool; tools, geer; ac- 
coutrement, armour. 
Gegtemen, v. r.n. to benome, be- 
seem, beliove, to be decent, meet, 
convenable, seemly; wie es ſich 
Sesiemt, as it onght to be. 
Gegiemend, adj. decent, beseem- 
ing. behoving, meet, convenable, 
convenient, seemly, proper, fit: 
— adv. decently, beseemingly, be- 
hovingly, meet, convenably, con- 
' veniently, scemly, properly, fitly ; 
fs aufführen, to carry (demean, 
ehave) one’s self duly, orderly 
etc; 
Geziere, n. affectation, affected 
ness. 
Gcezimmer, n. 
penter'swork. 
Geziſch, n. hissing, sibilance, whiz- 
zing. 
Seziſchel, xn. whispering. 
Gezitter, n. trepidation, continual 
—— 6 F 
ezogen, p. p. & ziehen, drawn, 
pulled; bjogen, bred; mwohlgezogen, 
wellbred, wellmannered; ſchlecht 
gezogen, il!bred, illmannered ; eine 
gesogene Büchfe, a rifled gun; ger 
ogene Vitter, storecandles; er ift 


spicy. 

— v. würzen, aro- 
gcivurgt, spicy; ein 

hippocras. 

‚ plur. grocery- 


timberwork, car- 


avon gezogen, he has quitted the 


place, 
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Gezücht, m. breeding, offspring, 
progeny, issue, — breed. 

Begiwetqt, adj. branched. 

Geswitider, n. chirping, war- 

ing. 

Geswolft, 
twelve. 

Geswungen, p. p. v. gwingen, 
forced, constrained; geswungenes 
Wefen, affected manners, affecta- 
tiou, stiff air (behaviour): — 
adv. forcedly; gezwungen laden, 
to force a Jangh; geswungner Weis 
e, by constraint. 

Gide, f. avihritis, gout, palsy; die 
laufende, fliegende, running, flyin 
gout; die reisende, articular dis- 
ease; franf an der Gidt, laid up 
Wish the goat. 

Sidtartig, adj. arthritic. 

Gichtbeere, f. black currant, scui- 
nancy berry. 

Gicht blunie, F. cowslip, oxlip, 
primrose. 

Gidthriditg, adj. paralytic, pal- 
sied, palsical: — adv. paralytical- 
ly, palsicaily. 

Sichterfällig, adj. subject to fits. 

Gidefieber, n. arthritical fever. 

Gichtiſch, adj. arthritical, gouty: 
— adv. arthritically, goutily. 

Gidetfottt, f. gouty (arthritical) 
gripes. 

Gidtforner, pl. pionyseeds. 

Gidtrofe, f. piony. 

Gichtſchmerzen, plur. pains of 
the gout. 

Gidhtwurs, f. dictany, dittany. 

Giebe, f. blades, yarnwindles, reels 
loom of a clothweaver. 

Giebel, m. gable, gableend, top. 

Giebeldad, n. double roof, roof 
with a gableend. 

Giebelfeld, m. pediment, tym- 


pan. 


twelve, number of 


, Giebelfenfter, n. window in the 


gableend. 
Giebelidt, adj. with gableends. 
Giebelhaus, n. house with a ga- 
bieend. 
Giebclmauer, f. facade, front, 
frontispiece. 
Gicbhetfeite, f. front, frontispiece. 
hel ea A dal f. top of a gable- 


end, 

Gieke, f. footstove. 

u, f. = Slafhenzug, winding 
tachie, 

Gienläufer, m. fall of a winding 
tackle. ee 
Bier, f. eagerness, longing desire, 
— lanes Gier nad Seibern, 

Just for women.‘ 

Geren, v. r. n. to be eager; nad 
etwat, to long for; von Schiffen, 
aus der Linie weichen, to yaw. 


- Gie 
Bierig, adj. eager, greedy, cove- 
tous: — adv. eagerly, greedily. 

Biehbad, m. torrent. 

Giefbad, a. bath pumping. 

GichKbanf, f. square bench for the 
meited tin tor organpipes. 

Giehbeden, n. bason, ewer. 

Sieöblech, n. ironplate, on, which 
the overplus of the melted matter 
is poured or cast. 


Giefbogen, m. vessel, into which 
the meited silver for small coins 
is cast. 

Gickbudel, m. casting cone. 

Giefen, v.i.a. (part. gegofien, imp. 
goß), to pour; Wafjer unter den 

ein, to water (temper) the wine; 
verfhütten, to spill; gießen Gie ja 
nicht, be sure not to spill a drop; 
Det ing Feuer gießen, to add fewel 
to the fire; flarf regnen, to gush 
down; in eine Form giefen, to 
found, cast; Kanonen gießen, to 
cast cannons; begießen, ro sprinkle, 
besprinkle. 

®iehen,n. pouring, spilling, gush- 
ing; Schmelzen, fusion. 

Gicher ‚m. founders = Gchaufel 
auf Schiffen, die Segel zu begießen, 
skeeter. 

Gieherde, fe mould. 

Sießerei, f. foundery. 

Gicehery, rm. castcopper, casting 


rags. 7 
Giekfah, n. Gießbecken, bason, ewer 
with a cock. 
Gichflafdhe, f. founders flask. 
Sießform, f. casting monld. 
Sießhaus, n. Gießhütte, f. 
foundery, casting honse. 
Gieftanne, f. watering pot, ewer 
with a crane, 
Gickfelle; f. casting ladle. 
Gichteffel, m. casting kettle. 
Gicéfunft, fi foundery, art of 
founding, of foundery. 
Gieklocd, a. hole of a monld. 
@ieflöffel, m. casting ladle. 
Sießmeiſter, m. master founder. 
Biekmergel, m. vitrificable marl. 
Sießmodel, m. casting mould. 
Giefofen, m. founding oven, fur- 
nace. } 
Giefrinne, f. gutter, sink. 
Sießſchaufel, f. founder's scoop, 
shovel for lading out water. 
Gi — m. drain, guiter, sewer, 
sink. 
Giekwerf, n. brasswork, cast- 
work. 
Sießzange, f. founder's — 
Sießzapfen, m. mould's bung, 
superilunns mass in casting. 
Girt, f. ite, present, donative. 
@trt, a. bane, poison, venom; neh⸗ 
men, to tako poison; wut Gift vers 


a 
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geben, to poison; Bosheit, Zorn, 
malice, wrath, anger; Gift und 
Galle ſpeien, to be transported with 
fury; voller Gift und Galle, full 
of brimstone. 
®iftargnet, f. antidote, alexiphar- 
mic remedy, counterpoison, 
Giftbaum, m. poisontree, upase 
treg, poisonoak, 
Giftbeder, m. poisoned enp. 
— n, m. poisoned sch, gob- 


et. 

@iftblafe, f. poisonbladder, poi- 
sonbag. 

Biftbohne, f. poisonous abrus. 

Sifters, n. arsenikore. 

Sifteffig, m. pestvinegar, plagus- 
vinegar. . : 

Giftfang, m. horizontal chimney 
to catch the arsenik. 

Giftbeil, n. salutary aconit, whole- 
some aconit, helmetflower. 

Gifthütte, * building for the su- 
blimation of arsenic. 

Giftig, adj. poisonous, venomous, 
venenons: — adv, poisonously, ve- 
nomously ; für gornig, augry, en- 
raged; giftiger Haß, virulent ha- 
tred; eine giftige Yebre, pernicious 
doctrine. 

Giftigfeit, f. venenosity, viru- 
lence. 

@iftfies, m. white arsenikore, 
white pyrites, white pebble. 

@iftfraut, x. monkshood,; herb 
Robert, libbardsbane, wolfwort, 
wolfbane, hedgehyssop. 

Gifttugel, f. poisoned ball. 

@iftlatwerge, f. treacle, mithri- 
date, orvieran. 

Giftmagnet, m. serpentstone. 

®iftmaterte, f. poisonous matter. 

@istmehl, x. arsenic, poisoned 
flower. 

Giftmifder, m. poisoner. 

Biftmifcherei, f. venefice, mix- 
ing poison. : 

@iftmittel, n. antidote, alexiphar- 


mic. 
Biftpille, f. physical pellet. 
®iftpuloer, 'n. powder against 
poison, (plague, pest). 
@iftrode, f. putin, forkfish. 
Biftfhlange, f. venomous ser- 
pent, 
Giftftoff, m. poisonous matter. 
@iftfuppe, f. poisoned drench. 
@ifttrdnt, m. poisoned draught, 
potion. 
iftwurzel, f. angelica; chame- 
9 ,„ white Lien white vine; 
great Celandine, swallow's herb, 
tetterwort, pilewort, figwort; die 
pirgimifche, Virginian snakeroot; 
die peruanifche, contrayerva 
Biftzunge, f. envenomed tongue, 


Gig 
Gigantifd, adj. = riefig, gigan- 
tic, hnge. 
Gtlben, v.n.r. to become yellow: 
— v. a. r. to make yellow. 
®ilbfraut, n. yellow weed, weld. 
Gilblid, adj. yellowish. 
Bılbwursz, f. turmeric, 
Raten, guild, corporation, com- 
pany, body; tribe, clan. 
Gildebrief, m. statutes of a com- 
pany. ‘ 
Gildebruder, m. member of a 
guild. 


Gildeha ué, m. corporationhouse. 

Gtldemeifter, m. provost of a 
guild, head of a corporation. 

Gilet, m= Leibchen, waistcoat 
shape. ; 

Gillin ‘af = gewölbte Theil des 
Hinterfi 8, counter ‚lower coun- 
ter; goring. 

a linghölzer, plur. countertim- 

ers, 


Gimpel, m. chafinch, redfinch; 
einfältiger Menfch, dolı, clodpate, 
blockhead , dunce. 

@tnfeng, m. ginseng. 

Ginft, Ginfter, ag Semen dyer's 
broom, broomheath, 

@infterheide, f. broomheath. 

Gtprel, m. summit, top, ridge, 

able; peak, pitch, height, knoll; 
den Gipfel eines Baund abbauen, 
to top a tree; eines Berges, peak, 
top, sunfmit, heigh; Miden des 
Berges, ridge: eines Haufes, gable; 
der Ehre, height, pitch, top, sum- 
mit; der Gelchrfamfcit, der Willens 
fhaften, pitch; den Gipfel erreis 
den, to come "p to the pitch. 

Gips, m. f. Gypé. . 

GSiraffe, f. camelopard. 

Girandole, f. = Sirmleuchter, gi- 
randole. 

Girael, f. croe, notch. 

Gtriren, vr a = übertragen, ans 
weifen, einen Wedfelbrief, to cir- 
culate a bill of exchange. 

Girobanf, f. = Uebertragébant, 
circniationbank, 

Girren, v. . n. to croo, crookle; 
wie Turteltauben, to coo. 

Gifden, Gifdet, f. gäfchen, Gaͤſcht. 

Giffing, f. = Schiffwegsberechnung, 
dead rec — 

@itter, n. trellis, grate. 

Gitterbett, a, grated, latticed 
bedstead, 

Gitterbleh, nm. grill, 
iron wife, 

@itterfenfter, n. latticewindow. 

®itterformig, adj. latticed, grat- 
ed, crossbarred. ' 

Gittern, v. r. a. to lattice, to 
crossbar. 

Gitterfhwamm, m. grated spunge. 


grate of 
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Gitterfpath, m. 

Oitterfrange, f. 
gratebar. 

Gitterftod, m. pliant (folding) 
rnle of joiners for latticework. 

Gitterthor, n. trellised gate, 

Bitterthüre, f. grated door. 

Gitterwerf, n. latticework, ar- 
bourwork. 

Sls cis, mn. = Feldbrufiwebr, glacis, 
slope. 

EL = Glitſchbahn, flake 
of ice, slide; in Niederf. = Rorne 
— , Weevil, weevel, cornwee- 

Val. 

intel haba Ri A n. to —— 

Glanz, m. der Augen, glance, ray, 
beam; der Gonne, der Ehönbeir 
der Augen u. f. f., lusıre, bright- 
ness, splendor, glitter, brilliant- 
ness, brilliancy; erfünftelter Glanz, 
der Glanz der Möbeln an feinen 
Holze, artificial lustre; ein augen» 
blidlicher, a glimpse (flash, glance) 
of light; ein dunfler, glimmering; 
der Glanz polirter Metalle, the glit- 
tering (elinering ) of burnished 
metal; der Glanz der Perien, Des 
nıanten, water; Perlen von einem 
fhönen Glanze, pearls of a fine 
water; Glanz der Farben, Tücher, 
gloss ; den Glanz verlieren, to lose 
the gloss, briglitness, to tarnish; 
einem Dinge einen feinen Glanz ges 
ben, to set a fine gloss upon; ein 
Mineral, lustre. 

®lanzbürfte, f. polishing brush. 

Glaͤnzen, v.r.n. to glisten, glister, 
glitter, to be bright, splendid, to 
shine, look bright, to be glossy: 
— v. r. a. glänzend maden, to po- 
lish, burnislı, brighren. 

Glangend, adj. brilliant, glisten- 
ing etc; bright, splendid, glossy; 
glangendcr Wig, brilliancy of wit. 

Glangfohle, f. shining seacoal, 

Glangleinwand, f. glazed linen. 

Ylanzaichetter, m. buckram. 

Gtsnatalts, m. lustring, glazed 
611K. , 

Glas’, n. glass; machen, ſchmelzen, 
to make, to melt glass; gu Glas 
werden, to vitrify; Trinkglas, Blass, 
drinking glass; @tundeng!as, hour- 

lass; Grunf Wein, Bier, glass, 
Ben. lass of wine; ein bollce 
Glas, a Gennes fie bat zu tief ins 
Glas gefehen, she has been too fa- 
miliar with the bottle; vor einem 
Bilde, glassframe; Werfpectiv, per- 
spective glass; auf Glas malen, to 
paint on glass; in Glas einbrernen, 
to anneal: Glas maden, blafen, to 
make glass. 

Glaégapfel, m. glassapple. 

Gtaésarbeit, f. glasswork, 


ated spaad, 
ar of a grate, 





Gla 


G laésartig, adj. vitreous: — adv. 
vitreous y- : j 
Glasauge, n. glasseye; ein Pferd 
nut einem Glasauge, a walleyed, 
silvereyed horse. 
Giachlafen, xn. glassmaking. 
©lasbürfte, f. bottlebrush, 
Glasdedel, m. cover to a glass, 
lasslid. 
afer, m. glazier. 
Glaferdiamant, m. emrod, dia- 
mond pencil, glazier’s diamond. 
Gtafergefell, m. glazier's man. 
6 Lafer n, adj. glassy, vitreons; 
eine glaferne Flaſche, glassbottle; 
die glaferne Feuchtigkeit tin Auge, 
crystalline humour in the eye. 
Gläferfpüler, m. glasstray. 
-Glasfenfter, n. glasswindow. 
Glaégalle, f. glassgall, sandever. 
laggefbirr,n. glasswares. 
aégriin, adj. green like glass. 
asbaren, m. crucible. 
ashandel, m. glasstrade. 
asbandler, m. glassman. 
aéhart, adj. hard like glass, 
brittle. 
Slashaus, n. glassy house, glass- 
house. 
Glashautlein, n. tunicle, thin 
skin of the eye. 
ud aghütte, f. glasshouse, glass- 
it. 
Glafidht, adj. glassy, vitreous. 
Glafiren, v.r.a. to glaze; glafirt, 
lazed. 
Blasfaften, m. gum Auésftellen, 
sheweglass. 
Glaétirfme, f. —— 
Glastlode, f. beliglass, 
Gtaétnopf, m. glassbutton. 
Glastoralle, f. glassy bead, bugle. 
6 eRe t Nem et) m. glassman, glass- 
seller. 


6 er ut, n. pellitory of the 


6 
GI 
Gl 
Gt 
6 [ 
Gt 


wall. j 
hey fugel, f. glassglobe, glass- 
. a 


Glaslaterne, f. glasslanthorn, 
Glaélinfe, f. lenticular pe 
@tasmadher, m. glassmaker. 
Glasdmaler, m. painter on glass, 
annealer. , 
Glaésmaleret, f. painting on glass, 
art of annealing. 
Gladömann, m. glassman. 
Glatéofen, m. giassfurnace. 
Glasperle, Ä; glassy bead, glassy 
earl; eine fhwarze, bugle, . 
ata éplatte, f. glassplate, 
Glaégraumer, m. bortlebrush, 
Glaégraute, M pane of glass, 
Glasfal 5, n. sandever. 
Blasfcheibe, f. pane of glass; eine 
runde, glassy roundel, round pan- 
nel of glass. ’ 


Glatkütte, f. jes 
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Glasfdherbe, f. broken glass. | 

Slasfhlange, f. = Blindfdlerde, 
blindworm, slow worm. 

Glasfhleifen, n. glassgrinding. 

Glasfchleifer, m. glassgrinder. 

Glasfhmalz, n. salewort, glass- 
wort. marslisantpire. , 

Glaésfdranf, m. glasschest, shrine 
for glasses, cupboard. 


Glas feife, f. manganese. 

Glasfplitter, m. shiver of glass. 

Glasthire, f. glassdoor. 

Glaéstropfen, plur. prince Ru- 
pere’s drops. j 

grate t, f. gloss, varnish, lustre., 

®Glafuren, v.r. a. to give a gloss, 
varnish, to glaze. 

@laswerf, n. glasswork. 

Slatfher, m. icehill. 

@latt, adj. smooth, even, sleek, 
glossy. polished, plain; glatte 
HNandfhuh, glazed gloves; glatte 
Worte, fair, smooth, flattering, 
sweet words; eine glatte Zunge, 
a glib tongue; glatt machen, to 
smooth; ein glattes Kinn, smooth 
chin; ein glatteé Mädchen, smooth, 
pretty, meat, light maidy glatt 
abbauen, abjcheeren, to cut (shave) 
off cleverly, smoothly, quite; glatt 
abfchlagen, to deny flatly, round- 
ly; berau® fagen, to tell plainly, 

atly, roundly, freely; — 
to sit close: — adr. smoothly, 
evenly, sleekly, glossily, plainly; 
es geht glatt hinunter, ic goes glib- 
y down. 

Glättahl, m. broach. 

@latte,. f. smoothness, evenness, 
sleekness, gloss, plainness; verglas 
feter Ralf, litharge. 

Glatters, n. glazed frost; es glatte 
eifet, it is a glazed frost; einen 
aufs Glatteis führen, to try one’s 
mind, to put one to the test. - 

@lattetfen, x. smoothing iron. 

@lätten, v. r. a. to smooth, sleek, 

lane, planish, polish, even, level; 
ud), Waͤſche, deinwand, to calen- 
der; geglattetes Papier, glazed pa- 


er. . 

ol tter, m. polisher, smoother, 
burnisher, planisher. 

®@latthobel, m. smoothing plane. 

Glattmafdine, f. sleeking ma- 
chine. 

Glattplatte, Glattpreffe, fa 
calender, smoothing press. 

Glatt ftahl, m. sleeking steel. 

@lattftein, m. sleekstöne, calen- 
derstone. 

Glättzahn, m. wolf's tooth. 

Glaße, f. bald pate, baldness. 

Glaßig, adj. bald, baldpated: — 
adv. baldly. 

Blanfopf, m. baldpate, 


Sle 


Glan, adj. brisk, lively, quick; 
clear, sharpsighted; ein glaueé 
Madden, a ee irl. 

Glaube, m. faith, elie, credit; 
der chriftliche, christian faith; der 
apoftolifche, the creed; der luther 
rifhe, Lutheran profession; auf 
Glauben, on trust; einem Glauben 
halten, to keep faith with one; 
er bat allen Glauben verleren, he 
has lost all credit; vom Glauben 
abjallen, to apostatise; er ift gang 
dee Glaubené, he is in full confi- 
dence; er fann den Glauben nicht 
mebr, he has forgot his creed. 

Blaube n, v. r. a. to believe; einen 
Gott, to believe a God; an Gott, 
to believe in God; fi einbilden, 
to think one's self to be, to imagi- 
ne; vermutben, to believe, suppo- 
se; einem Waaren glauben, to credit; 
dem Schein glauben, to trust to ap- 


earance. | 
614 ubenfeft, adj. itm in one's be- 
lief, unshaken. 
Giaubengartifel, m. article of 
faith, of the creed, 
GlaubenébefenntniG, n. confes- 
sion of faith. 
®laubenggenof, m. one of one’s 
tcligion , fellowbeliever. 
Glaubensqeridt, m. court of 
‘faith, inqnisition. 
Glaubensgrund, m. fundament 
(argument) of faith, 
Wieubenslehre, f. doctrine of 
taith, 
Glaubensregel, f. rule of faith. 
Ölaubensreinigung, f. reforma- 
tion. . 
Glaubensridter, m. inquisitor. 
Glaubenéfade, f. matter of faith. 
Glaubensverbefferung, f. re- 
form, reformation of faith. 
Glaubbaft, adj. credible. to be 
believed; ein glaubbafter Mann, a 
creditable man; ein glaubhaftes 
Zeugniß, an authentic (unguestion- 
abie) testimony: — adv. credibly. 
Glaubbhaftigfcit, f. credibility, 
a Oi kelineod. 2 
ola u big, adj. faithful: — adv. faith- 
fully ; leichtgläubig, credulous. 
Gläubige, m. believer; die Glaäu— 
bigen, the faithful. 
Gläubiger, m. creditor. 

- Glaubigerin, f. creditrix. 
®laubirr, m. heretic. 
Glaublid, adj. credible, like, pro- 

bable, to be presumed: — adv. 
credibly, likely, probably. 
Glaublidteit, f. credibility, pro- 
bability, likelihood. 
Olaubwirdig, adj. credible; 
glaubiwurdige Abfhrift, exemplifica. 
tion; — ad», credibly, 
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Glaubwirdigtert, f. credibility, 


credibleness. 

Glaud, adj. greenish, seagreen; 
having no metal. 

@laudhberd, m. wash; little airy 
to catch birds. ‚ 

@lede, f. little bundle of corn. 

Mlefe, f. lance, spear. 

Gleich, adj. even, level, equal; 
gleid) gegen über, directly over 
against; gu gleicher Zeit, at the same 
time; etn gleihes Paar, au equal 
match; gleich thetlen, to part things 
equally, divide into eqnal ports, 
shares; auf gleiche Weife, likewise, 
in like manner, after the same way 
or fashion; dergleichen, the like; 
es gilt mir alles gleich, it is all one 
(indifferent) to me; gleich geftelle 
als eine Wage, poised; gleich alfo, 
even, just so; wenn gleich, though, 
however; gleich maden, to even, 
level; dem Boden gleich maken, 
to level with the ground; erwies 
dern, to requit, compensate, make 
amends for; gleich iGaciben, to cut 
even, smooth; defigleiden thun, to 
do the same; gleihe Gtrümpfe, 
Handſchuhe, a match of stockings, 

loves; einen mit gleicher Münze 
zahlen, to quit scores, render 
like for like; qletd weit von eine 
ander, eqnally distant, eqnidistant; 
die glee Entfernung, equidistance, 
equidistantness; von gleichem Ges 
wichte, equiponderous; die gleidye 
Gdhwere , equiponderousness: — 
adv. equidistantly; gleich „ewig, 
coeternal; qletdh gefchidt, equally 
skilful; alébald, presently, out 
of hand, anon, by and by; — 
gehorchen, to pay a ready obedien- 
ce; eben, just; es find gleich buns 
dert Sabre, it is even (just) now 
hundred years; gleich: und gleich ges 
elle fi) gern, birds of a feather 
ock together; ſich gieih achten, 
to think one’s self like an other, 
not inferior to; fich gleich feßen nit 
einem, to put one’s self upon an 
equality with somebody; mit feis 
nes Gleichen umgeben, to converse 
with one’s eqnals; des Mannes 
Gleichen iff nicht mehr, there is not 
his fellow jn the world, E shalk 
not look upon his like again; th 
fann dir nicht aleich laufen, I can- 
not run as well as you; bon dem 
Berhältnifie, proportional, adeqna- 
te; das Portrat iff mir nicht gleich, 
that portrait does not resemble me, 

Gleichartig, adj. homogeneous: 
— adv. homogeneously. 

Gleihartigtett, f£. homogeneous. 
ness, ’ 

Gleihbedeutend, adj. synony- 
mous: — adv. synonymously. 


Öle 
Gleihbürtigfeit, f. equality of 
birth 


Gleiddeutig, adj. synonymons: 
— adv. synonymonsly ; gleiddeutt: 
ge Namen, synonyma. 

Gleihdeutigfeit, f. synonymy. 
Ceide, f. equalness, evenness. _ 

leihen, v.r. u. i. n. (part. geglis 
den, imp. gli), to resemble, to 
be like, to equal, to be equal; er 
gleicht ifm nicht, he is not like 

im: — v. r. und i, a. to make 
even, to smooth, equalise, equal, 
liken. 

@®leidher, m. equator, equinoctial 


ine. 
Sleichfalls, conj. likewise, also, 
too, the same way. 
Hieihfardig, adj. of the same co- 
our. 


Gleidformig, adj. conform, con-- 


formable, equiform, agreeing: — 
adv. conformly,conformably, agree- 
ingiy. 

Gleihförmigfeit, f. conforma- 

eness, conformation, conformi- 
ty, agreeingness z agreeableness R 
equality, equiformity, congruity, 
proportion. 

Gleidgeltend, adj. — 
equivalent, of the same value, 

Glcidgefinnt, adj. of the same 
mind. 

Gleidgeftimmt, adj. equally 
tuned; gleichgeftimmte Seelen, con- 
genial souls, 

GietHgewidt, xn. equilibrium, 
equipoise, equiponderauce, equal 
balance ;: von gleidem Gewidte, 
—— equiponderant: — 
adv. equilibriously, equiponder- 
an:ily; das Gleidhgewidt geben, to 
equilibrate, equipoise; halten, to 
equiponderate, balamce, keep in ba- 
lance; aus dem Oleidgewidt fom: 
men, to lose its balance; in der 

olitif, balance of power. 

Gleidgiltig, adj. equal, equiva- 
lent, indifferent; unbetroffen, nn- 
concerned; von Handlungen, in der 
Moral, adiaphorous ; gleidgiltige 
Wörter, synonyma: — adv. equal. 
ly, equivalently, indifferently. 

Sleichgültigkeit, f. equalness, 
equivalence, equal value, iudiffe- 
rence; von Yusdrüden, synonymity. 

Bleichheit, f. equalness, agreeing- 
ness, resemblance, equality, even- 
ness, likening, conformity. 

Gleidjabhrtg, adj. of the same age 
(year J 

Gleidlaftig,- adj. upon an even 
keel 


B leid laufend, adj. parallel. 
Glei lau t, m. consonance, conso- 
nantness, assonance, oo 
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Gleihlautend, adj. consonant; 
assonant; — adv. consonantly, as- 
sonantly; gleich lauten, to sound — 
alike, be ot the same tune, sound, 
tenar ; gleichlautende Abſchrift, coun- 
terpart, duplicate. 

Gletdhmag, n. proportion, symme- 


try. 

Bleihmäßig, adj. equal; verhatte 
nifinajig, proportionate, propor- 
tiouabls: — adv. equally, propor- 
tionately, proportianably. 

Glethmakrgteit, f. equalness, 

roportion, equality, agreeingness, 

Gletchmeffer, m. equator, equinoc- 
tial line. 

Gl etd im ut, m. equanimity, mD« 
deration; fur @leidgultigfcit, in- 


difference, 
Gleichmüthig, adj. eqnanimous,’ 
moderate: — adv. equanimonsly. 


Gleichmüthi gteit, f. equanimity. 


Gletdhnamig, adj. homonymous. 

Gleihniß, xz. simile, similitude, 
comparison; §igur in der Rede, 
— Parabel, parable; Allegorie, 
allegory. 

Gleichnißrede, f. allegorical, pa- 
rabolical discourse; gleichnißweife, 
by way of similies, allegorically, 
— ically. 

Gleich ſam, conj. as it were, as if, 
even, like as if, as tho’ even; 
gleichfam ein Lichtftral, like a tay 
of light, 

Bleihfhenfelig, adj. equicrural, 
isosceles: — adv. equicrurally. 

Gleidfeitig, adj. equilateral: — 
adv. equilaterally. 

®@leihfinn, m. eqnanimity, 
cord, unanimity, indifference. 

Glethfinnig, adj. equanimous, 
unanimous, accordant, indifferent: 
— adv. equanimously, unanimous- 
ly, accordantly , indifferently. 

Gleichſtellen, v. r. to place one's 
sclf on a par, to aspire. 

Gleihftellung, f. conformation ; 
fih gleich fiellen, to conform one's 
self. 

Gleihftimmig, adj. harmonious, 
unisonous: — adv. unisonously. 
Gleichthun, vw. i. a. to equal, 
match, balance; er fann cé ihm 
nicht gleid) thun, he is his inferior, 
he cannot come up with him; es 
Hohern gleih thun wollen, to vie 
wiih one's betters. : 

Gleihung, f. equation, levelling, 
smoothing.  , 

Gleidungébinie, f. equator, — 

Gleichwie, adv. U, conj. as, jise 
80, even as, just as. 

Sleichwinfelig, adj. equiangular. 

Bleihwohl, adv. u. conj. notwith- 
standing, yet, nevertheless, hows 
ever, for all that, 


ace 
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adj. contemporary, 

iitaneous. EN 

py. straighıways; es ift 

, he hates ceremony. 

S; on. track, streak, rut; im 

leife bleiben, to keep the strait 
way; aus dem Gleife kommen, to 
miss one's road. 

Gleifie, f. little hémlock; gloss. 

®leißen, v. r. n. to shine, glister, 
glitter; von außen, to make a fine 
appearance, have a glossy outside; 
— to make shew, play the 

igot. 

— m. dissembler, bigot, 
hypocrite, donbledealer. 

Glerfneret, f. hypocrisy, bigotism, 
dissimulation. 

Gleißneriſch, adj. feigned, hypo- 
critical: — adv. teignedly, hypo- 
critically. ; , 

Gleiten, win. (pert. geglitten, 
imp. glitt), to glide, slide; aués 
gleiten, to slip, 

Gletfder, m. icemountain. 

@ lied, n.limb, member; das manns 
lie, man’s yard; das weibliche, 
woman's commodity; an einer Rete 
te, ring, link; an Salmen, joint, 
knuckle; in der Yaufunft, member; 
in der Bernunftlehre, term ; einer 
Schrift, article; einer Familie, de- 
gree, generation; einer Gefellfhaft, 
member; einer gelehrten, fellow; 
Soldaten, rank, file; Soldaten in 
Blieder ftellen, to rank soldiers. 

Gltederbau, m. structure of the 
limbs, organisation. 


Gliederdode, f. puppet, mane- 


uin. 
6 fi ederfuge, f. articulation. 
Gliedergefdhwulft, f. puffing up, 
swelling up of limbs. 
Glredergi@t, f. articular discase, 


out, 
Gliederpafen ‚m. hook with 
joints. | 
Bliederig, adj. membered, limb- 
ed, jointed. 
Gliederfnomel, m. phalanx, 
knuckle, joint (of the limbs). 
Gliederfrantheit, f. articular 
disease, arthritis. 
@licderfraut, a. betony, iron- 
wort, 








®liederlabm, adj. palsied, para- | 


lic: — adv. paralytically. 

Glicderlahme, Gliederlähbr 
mung, f. paralysis, palsy. 

Bliedermann, m. maneguin, man- 
nikin. 

Gliedern, v.r. a. to furnish with 
limbs — members; gegliedert, mem- 
bered, articled. 

@liederpuppe, f. f. Gliedermann. 

gliederreißen, Bliederweh, a, 
arthritis, gout, articular disease, 
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@liederfalbe, f. nervine salve, 
OGliederfmdwamm, m. fungus, 
white swelling. 
Glredcrfdwinden, n. consump- 
_ ion, growing lean, falling away. 
Gliederwaffer, n. lymphatic hu- 
mour, 
Glrederwein, m. arthritic wine. 
Gliedermweife, adv. by links, by 
articles, by joints, by ranks; mars 
fhiren, to march by files, to file, 
Bliedfraut, a. f. Gliederfraut. 
Gliedlich, adj. concerning a mem- 
Pe belonging (relating) to a mem- 
rer, 
Gliedmaß, a. limb; ftarfe Glied» 
maßen, strong limbs. 
Bliedfdaft, f. corporation. 
Bliedwaffer, n. synovy, 
phatic humour. 


lym- 


Oliedwafferfudt, f. hydropsy. 


Glimmen, v. r. n. to gleam, glim- 
mer, glow; feine Augen glimmten 
tor Merger, his eyes hindled with 
indignation; unter der Afche glinw 
men, to lurk under the ashes; 
glimmende Afde, hot embers; ein 
gliinmender Dodt, a smoking wick 
(match). 

Glimmer, m. glimmer. 

Glimmern, v. r. n. to glimmer, 
glister, glitter, sparkle, ~_ 

Glimpf, m. moderation, lenity, 
indulgence, gentleness, mildness, 
softness ; Zug und Glimpf, right 
and justice. 

Glımpflid, adj. moderate, gentle, 
kind, discreet, forbearing, soft, 
indulgent: — adv. moderately, 


cently, indulgently, softly, hind- 


Glinzen, v. r. n. to glitter. 
Glitſchen, v. r. n. to slide. 
Glitfhe, f. slide. , 

Giode, f. bell; gießen, to found; 
mit der Glode läuten, to ring the 
bell, to toll; Schlaguhr, Ar 
was ift die Glode? what is ira 
clock? die Glode ift aht, it is 
eight o’ clock; ton Glas, bell- 
giass; der Blumen, bell; die Glode 
fehlägt, the clock strikes; die Glos 
den läuten hören, to have but an 
imperfect notion of a matter; die 
große Glocke läuten, to touch rhe 

reat string, to make a great noise 


about, 
Gloöckchen, n. litle bell, handbell. 
Gloceln, v. a r. to ring little 
bells, to tingle, jingle; mit dem 
Morfer, to toll a mortar, 
Glodenbirn, f. bellpear. 
6 een blume, f. bellflower, blae- 
ell, 


Giodenbiigel, m. bellspring, 
Glodendrahet, m. bellwire, 


w 
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Stodenfirmig, adj. bellshaped, 


in the form of a bell. 


Gtodengedis, n. bellbit, pear- 
it 


Stockengewicht, n. bellweicht. 
Glodengiefer, m. bellfounder. 
Gl(edengut, n. bellmetal, bronze. 
— ERE: n. bellhouse, bel- 
ry. 
odenift, m. chimer, player on 
hime. 
ofenflang, m. sound of bells. 
odenfloppel, m. bellclapper. 
odrnlauter, m. bellringer. 
odentletften, m. gorge. 
Glodenmantel, m. Dellshaped 
‘cloak. 
Glodenmag, n. quarterstaff of bell- 
founders. 
Glodenneh, n. bellshaped net (for 
"partridges). 
Glodenpfeffer, m. * er. 
Slockenrand, m. edge of a bell. 
Glodenriemen, m. bawdrie. 
Glodenring, m. bellring. 
Glodenfdlag, m. stroke of the 


clock. 
Glodenfdhwengel, m. f. Glocken⸗ 
floppel. _ , 
Glodenfeil, n. — 
Glodenfpeife, f. ſ. Ölodengut. 
Gtodenfpicl, n. chime. 
Stedenn eter J: room in steeples 
wherein bells hang, bellroom. 
Gtodenftuhl, m. belfry. frame 
or scaffold, that supports the bells. 
@lodentaufe, f. baptism of bells. 
Glodentbhaler, m. belldollar. 
@Glodenthurm, m. steeple, turret. 
Glodenweife, adj. u. adv. (Was 
penf.), vair, vairy. ; 
Glodenwurz, [. common inula, 


Gi 

c 
GL 
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elecampane. 
®Lodenzieher, m. bellringer, bell- 
man. 
Glodensgiehwirbel, m. bell- 
-  erank. 


®lödner, m. bellringer, sexton. | 
Glop, m. = Schlucht zwiſchen zwei 
Felſen, opening, narrow channel. 
Slorie, f. = Herrlidfeit, glory. 
Glorreih, adj. glorious, illns- 


trions: — adv. gloriously, illus- | 


triously. 

Glorwitrdig, adj. glorious, illus- 
trions, worthy of glory: — adv. 
gloriously, illustriously. . 

Gloffarium, n. = Worterbud unbes 
fannter Worter, — 

GSloffe, f. —Auslegung dunkles 

oris, gloss; Gloſſen über etwas 
machen, do gloss, domment, make 
remarks. 

Sloſſenmacher, m. glossator, com- 

ı mentator. F ‘ 

Glothe, Gitte, f. litharge, 

— B. D—y, II. Th. 12. 4. 
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@loken, v. r. n. to gleam, glim- 
_ mer; mit aufgefperrten Augen jeben, 
ve Sex, ogel | d 
; 0 y m. eeyed. : 
Gluchzen, > eg * cluck. 
Glid, n. luck, fortune; lid whine 
- fhen, to folicitate; gu einer Reiſe 
wunfden, to wish a ood voyages 
au irgend einem glücklichen Vorfall, 
to give joy; td winfde Ihnen 
Gli? zu hrem Borhaben, I wish 
dee to prosper, t) speed well, to 
e successful; er bat viel Gluͤck, he 
has much good luck; gufes Glück, 
ood fortune; Unglitd, ill fortune; 
arren haben das befte Glück, fools 
have the best fortune; wer da8 
Glid hat, führt die Braut beim, 
fortune is all in the business; Zus 
fall, chance, hap, hazard. venrure; 
eé war ein Blokes lid, daf, it 
‚was a mere hap, that; zum guten 
Glid, by good hap; gunt Unglid, 


by ill hap; gu meinem @lid, lucki-. 


ly for me; auf qut Olid, ac a ven- 
ture; auf aut Glid abſchicken, to 
send as an adventure; auf gut Glid 
wagen, to run a risk, to put to the 
chance; Gelingen, success; mit 
Gluͤck fronen, to crown with suc- 
cess; Geſundheit ift ein großes Gli, 
health is a great happiness; Glücks- 


pi fortune; weder Glid, nod 


tern haben, to be utterly unfor- 
tunate, 
Blude, f. Glackhenne, cluckinghens 


the pleiades, seven stars, 

®luden,v.r.n. to cluck, 

@lüden, v. r. n. to speed, succeed, 
prosper; ihm glüdt alles, he is al- 
ways successful; ihm glidt nichts, 
he is always disappointed; det 
Plan alidte nicht, the design mis- 
carried. _ 

Gludhenne, f. ſ. Glucke. 

Olidlid, adj. lucky, happy, safe, 
‘forinnate, prosperous, successful, 
prospering, succeeding, specding; 
eine glidithe Bahl, a propitious 
number; id) fhäße mi alii ich, 
I congratulate (bless) myself; glide 
lid) madsen, to felicify, felicirates 
eine glückliche Wiederfunft, a safe 
return; glüdlich regieren, to reign 
happily, fortunately, prosperous- 
ly: ~ ad». luckily, happily, safe: 
ly, fortunately, prosperously, suc- 

cessfully ete. 

Glüucksbahn, f. fortune’s way. 

@lid¢éball, m. sport of fortune, 

Gliébude, f. raille, lotteryshop, 
lottery of wates. 

Blüdfelig, adj. blessed, blissful, 
happy: — adv. blessedly, blissful: 


ly, hap sr : P 
Gli the tig eit, f. happiness, bliss, 
blessedness, felicity, prosperity. 

. » 


Gla - 


- Sludfen, v.r.n. gluden, to eluck; 
ſchluchzen, to yex, hiccough, hick- 


u * 

Sthesfalt, m. hap, good. hap, 
chance, luck; e6 war ein blofer 
@liudéfall, it was a mere habnab. 

®lüdsflutb, f. tide of success, 

Glidégabe, f. gift of fortune. 

Glidsgittin, f. Fortune, goddess 
of fortune. j 

Blüddgut, xn. blessing, gift of 
fortune. 

lückshafen, m. raffle, luckpot. 

lidéhobe, f. pinnacle of hap- 


Iness. 
Tine éfaftdhen, n. fortunescreen. 
lückskind, a. child, son, favou- 
rite of fortune; upstart. 
ckſpiel, a. game of hazard. 
oe rad, n. wheel of fortune. 


sritter, m. fortunehunter, 


lidéruthe, f. Fortune’s wand. 

Lidftand, m. state of happiness, 

of fortune, prosperous state (con- 
ditien). 

®lüdftern, m. lucky star, kind 
constellation, happy aspect. 

Blüdest opf, Lück ottery; in 
den Glidétopf greifen, to meet 
with undeserved fortune. 

Glisumftand, m. hap, hazard, 
direction of fortune; feine Gluͤcks— 
umflande, his circumstances, 

Glückwunſch, m. felicitation, con- 
gratularion. 

Glüfmwünfder, m. congratulant. 

Sltüdminfhungsbrief, m. con- 
gratulatory letter. 

Glitwinfdhungérede, f. congra- 
tulatory oration, 

@Lub, adj. ardent, hot, lively, brisk. 

tit et . glowing. 

Gliben, v, r. m to glow, to be 
glowing, redhot; atibende Koblen, 
glowing ok ag 50 coals, live 
coals; glühente a e, hot (glow- 
ing) embers, cinders, ashes; glübs 
endes Eifen, redhot iron: — v. r. a. 
to make redhot, to neal, 

Glibfarbe, f. firecolour, glowing 
redcolour, 

Glibfeuer, xn. live coal, burning 
coal, glowfire, 

Glubofen, m. furnace for making 
redhot, forge. 

Gluhpfanne, Gluthpfanne, f. 

firepan. — 
Slubwads, n. goldaize. 

Summ, adj. troubled, not clear. 

Gluyen, v.n.r. to look with a sul- 
len and malicious countenance; to 
look obliquely; to-look by stealth. 

Glupifd, adj. sullen, malicious, 
saturnine, gloomy. 


& 
@luth, f. glowing of fire, live 


a 
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heat, ardor, passion. 

Blutbbaum, m. hollowtree (de- 
stined to be burnt to ashes, or gi- 
ven to glasshouses for firing or 
fewel. a 

Gluthdedet, m. fireplace, curfew. 

Gluthmeffer, m. — 

Gluthſchaufel, f. fireshovel. 

Gluthgange, ’ firetongs. 

Gnade, f: grace, favour, kindness, 
benevolenc:; eines Gnade Leben, to 

live at another's morey; durch Gote 

tes @nade, by god's grace; eines 

Gnade verlieren, to lose one’s fa- 

vour; die Gnade haben, to favour; 

to be favoured; um eine Gnade bits 
ten, to beg a favour; fir einen 

Miffetbater, pardon, . clemency ; 

ohne Gnade, without mercy; auf 

» Gnade und Ungnade, at one's dis- 
cretion; Ew. Gnaden, your grace, 
honour. 

®naden, v. r. n. to be favourable; 
gnade und Gott! God have mercy 
upon us! 

Gnadenberuf, m. divine calling 
(grace), vocation. y 

Gnadenbegeigung, f. bounty, 
favour, beneficence, grace. 

Gnadenbier, n. tollfree beer. 

Gnadenbtld, ». miraculous image, 

Gnadenbrief, m. charter, letrers 
patent, privilege. 

Önadenbrot, n. precarious depen- 
dence, bread. 

Gnadenbrunn, m. spring, - foun- 
tain of grace. . 

Gnadenbund, m. covenant of grace 
(mercy). 

Gnadenfrift, f. reprieve. 

Gnadengabe, f. spiritual grace 
(gift). 

Suradengehalt, m. pension, al- 

_ lowance, 

Gnadengeld, n. annuity, pension, 
yearly allowance. 
Gnadengefment, n. gratification, 

donative. 

Gnadengrofden, m. medal given 
to a subject by a prince; subsidy 
towards poor mines. 

Gnddengut, n. blessing: salepit 

anted out of favour 

Gnadenband, f. hand of grace. 

Gnadsenbeimfudung, f. per 
ceptible manifestation of god and 
his business with men. 

Gnadenjagd, f. hunting' granted 

» precariously for a certain time. 

Gnadenjahr, m. year of grace, an« 
nares, 

Gnadenfaften, m. trunk (chest) 
for indnlgences. 

®nadenfette, f. golden chain (sis 
ven by a prince in token of 
nour and favour), 


* 


- 
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Gnadenfind, m. child of adop- 
tion. 
Gradentraft, f. power of grace. 
Gnradenfraut, n.-hedgehyssop, 
gratia dei. 
Gnadenlehen, n. reversion, sur- 
vivorship. 
Gnaden ts hn, m. gratnitons’ re- 
ward, gratnity, gratification. 
Gnadenmittel, n. means of grace, 


Gnadenordnung, f. order (dis- 


position) of grace. 

Gnadenpforte, f: gate of mercy. 

Gnadenreid, n. kingdom of grace. 

@nadenreid, adj. abundant in 
grace, graceful, merciful: — adv. 
mercifully. 

Gnadsenfacde, f. matter of favour 
(mercy). , 

Gnadenfiegel, n. seal of conces- 
sıon. 

®nadenfpende, Gnadenfpen: 

ung, f distribution of grace. 

Gnadenfkand, m. state of grace. 

Gnadenjteuer, f. subsidy, chari- 
table contribution. 

Gnadenftimme, f. voice of grace. 

Önadenftoß, m. finishing blow, 
last stroke, stroke of mercy. 
nadenftral, m. ievoutahis re- 

ard (look). , 

Gnavenftuhl, m. mercyseat, pro- 
pitiatory. _ 

Gnadentafel, f. holy table, com- 
ronnion. 

Gnadentag, m. day of grace. 
Gnadentifch, m. free maintenance, 
diet, ordinary, boarding gratis, 

Gnadenw ah, f. predestination. 
Gnadenmwapen, n. coats of arms 
— as a token of favour or of 
esert, : 
Gnadenwirfung, f. operation of 
grace. 
Gnadengeigen, n. token, sign, 
mark of favour. 
Gnadengeit, f. time of grace, pe- 
nitence, pardon, reprieve. 
Gnadig, adj. gracious, gracious- 
ly, kind, benevolent; Gott fet uné 
gnadig! God be merciful upon us! 
Fang see gnädige Frau, gegen 
en niedern Adel, Sir, Madam; se 
en den höhern, my Lord, my La- 
Ys gegen den Landesherrn, most 
Eracions sovereign; Die gnadige 
Srau Baronin, my lady baroness; 
der gnädige Gott, the ee er 
ment, merciful, propitions) God; 
bon einem Landesbertn, clemekt, 
cious: — adv. indly, benevo- 
ently, mercifully, gs, cle- 
mently, Br f 


Sly. 
Caate, naße, £. ih; mings; 
8 


ca * 
©Onäßig, adj. itchy, scabby; mean, 
contemptible, ~ 
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Gneif, m. itch; mange; a mineral © 
consisting of quarzgrains, glim- 
mer and Tichomirge clay, or stone- 
marrow. 

Gneißicht, tessembling to 
gneiss, gneisslike. 
ntedeln, v.r.a. to make smooth, 

_sleek, to rnb, to polish. 

Gniedelftein, m. sleeksrone. 
nom, m. = Erdgeift, enome. 

Gnomonif, f. = Sonnenubrfunft, 
gnomonics. 

Grtug,gnügen, f. genug, genügen. 

Önurren, v. r. n. to grumble, 
growl, mutter, snarl. 

Gobe, f. Quappe, bullhead. 

Goͤckel 
ticleer. 

Golander, m. f. Eisvogel. 

Gold, n. gold; gediegeneg, massive 
old; ein Klumpen, eine Mafle Gold, 
ullion, ingot of gold; von purem 

Golde, of pure gold; 4 chlageneg, 
leafgold, ldfofl: es nicht mis 

Golde gu begablen, it is of an ins 
estimable value; nicht alles ift 
Gold, was glänzt, afl is not gold 
that glisters; in Gold fafien, to en- 
chase, set in gold; in Gold gefaßt, 
goldhound; mit ‘Gold bef lagen, 

oldheaded, goldmounted ; mit 
old belegen, überziehen, to do 
over with gold, to gild, to gild 
over; eigener Herd ift Golded 
werth, East, West, at home is 
best; Gold maden, to make gold. 
Goldader, f. vein (streak) of gold 


abn, mi housecock, chan. 


ore. 
Goldadler, m. royal eagle. 
Goldammer, f. goldhammer, yel- 
low ring. 
Goldamfel, f. witwal, yellow 
thrush. 
GolB8apfel, m. golding, apple of 
loye, madapple. 
Goldarbeiter, m. goldsmith. 
Gvldauge, n. golden eye, little 
diver, cockslioveler. 
Goldbad, m. goldbrook, 
GoLldbad, n. goldbath. 


Goldbarſch, m. riverpearch, 
Goldbhergwerk€, n. goldminé 
Goldberyil, m. chrysoberil, 
Goldbeutel, m. oldputse. | 
— n. leaf of gold, gold. 
oil, 
Goldvbled, n. plate of gold. 
Goldblume, } marygold, gold- 
flower, crow’s foot, yellow aisy. 
Goldbirfe, f. purse with gold. 


ee tees m. 


dorado, 
bream, giltbream. 


seas 


Goldbraun, adj. yellow dun, of 


er 7 low thistle. _ 
olddiftel, f. yellow thistle. _ 
olddrabt, m; geldwire. ~ 


Ya 


Sol 


Golddrahtzieher, m. goldwire- 
drawer. | 
Goldeide, f. conocarpodendron, 


gildosk. | 
Go ivetdedies f. gilt (yellow) li- 
r 


zarl. 

Golden, adj. gold, golden, gilt; 
eine goldene Uhr, a gold watch; 
ein goldener Ning, a goldring; die 
guldene Zeit, the golden age; die 
goldne Bulle, the golden bull; die 
‘goldene Ader, hemorrhoids, piles: 
— adv. gordanıy. 

Golders, n. goldore, 

@Goldfadsen, m. goldthread, spun 


gold. ) 
Gvidfalb, adj. yellow dun, gold- 
yellow. . 
Goldfarbe, f. goldcolour. 
Gotdfarbig, adj. golden, gold. 
coloured, yellowish. 
Goldfinger, m. ringfingen | 
®oldfint, m. goldfinch. 
Goldfirnif, m. goldvarnish. 
Goldfifh, m. goldfish. 
Goldflitter, Pt spangle. 
Gotdföhre, Goldforelle, f. 
golding trout, gilthead, goldney, 
“ _ goldin. 
Goldfuds, m. yellow dun horse, 
goldyellow sorrel, 

Goldfuß, m. sparhawk (of the 
‘Hudson bay). 
Goldqgang,.m. 

streak. 
Sntbgerat) m. intrinsic value of 
the gold, the allay. 


* 


Goldgeier, m. gilt (yellow) vul- 


goldvein, gold- 


ture. 

Gold gelb, adj. golden, as yellow 
as gold, of lemoncolour. 

Goldgelb, n. orpiment, yellow ar- 


sonic, 
Goldgefdhiebe, n. gold in bright 
or polished grains. 
Goldgewidt, n. goldweight. 
Goldglatte, f: litharge of gold. 
Goldgrasé, n. anthoxanthum. 
GotLdgriek, n. gold in little grains 
mixt with sand 
Goldgrube, f. goldmine. 
Goldgülden, Goldgulden, m. 
goldilorin. 


Go dd, aar, n. eine Pflanze, goldy- 


locks. 
Goldshabhnden, Goldhähntein, 
n. Bogel, golden wren; Blume, 
ellow anemone. 
Goldhaltig, adj. containing gold. 
@oldtafer, m. beetle of a golden 
colour, spanish fly, 
Goltdtind, n. darling, sweet mi- 


x, nion. 

Gotdttuvinpen, m. bullion, ingot 
of gold. . 

© otdtopf, m. gilded greatbeak. 
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Gotdforu, x. goldgrain. 
Goldfraut, n. groundsel, 
Goldfrone, f. golderown, sun- 


‚trövrn, 

Goldtifte, f. goldcoast; the coast 
of Guinea. 

Goldlad, m. goldlacquer, goldco- 
loured varnish; wall flower. 
o(dlabhn, a. plategold, gold- 
spangle. 

Goldleder, n. gilt leather. 

Boldleim, m. chrysocol, goldsol- 
dering. , 

Goldleifte, ‘ gilt cornice. . 

Goldlilie, f. yellow lily, yellow 
daylily. 

Goldlutte, f. hearth, or trongh 
for washing thé bruised goldore 


on. 

Goldmader, m. Alchymiſt, alchy- 
mist, 

Goldmaherfunft, f. Goldmas 

en, n. Goldmaderei, f. al- 

chymy, alchymistry, philosopher's 
stoue, hermetical science. 
oldmetall, a. bullion, 

Goldinils, f gilt liverwort, yel- 
low saxifrage (stonebreak). 

Goldminge, f. gold coin, gold- 
piece; golden medal, 

Goldpapter, n. goldpaper. 

Goldplatte,f. vinte of gold. 

Goldring, m. goldring. 

& : ce ha f. goldin, goldney, gilt- 


ead. 

®oldrofe, f. goldherb, cherry- 
hyssop. Dr 

Goldruthe, f. gilt rod. 

Goldfand, m. goldsand. 

Gohdſchaum, m. Dutch gold; tin- 
sel, leatbrass. . 

Boldfcdheider, m. goldfiner. 
oldfhläger, m. goldbeater. 

G old fdlagerbaut, f. goldbeater’s 


skin. 
Goldſchleie, f. tench. 
Goldſchlich, m. goldore bruised 
or pounded. ; 
Goldfhmelzer, m. göldmelter, 
finer, refiner. . 
Goldfhmied, m, goldsmith. 
Goldfdmiederei, f. goldsmithry, 
goldsmith’s work. 
Goldfpinner, m. spiuner of fine 
goldthreads, 
Goldftange, f. anges of gold. 
Boldfta ub, m. golddust, 
Goldfiifer, m. 'embroidcerer im 


gold, 

BoLdftoff, m. cloth of gold, gol- 
den stuff. | 

Goldftüd, n. goldpiece,' goldcoin ; 
goldbrocade. 

Goldftufe, f. oregold, gold in 


ore. 
Goldſucher, m. goldsearcher, 


- 
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Goldteig, m. painter's gold, water- 

gold. > 
Goldtinctur,f. potable gold. 
Goldwage, f. goldweights; jedes 

Wort auf die — legen, to 

weigh every word before it is 
Soiswatdes f ziläwub 

0 td e, + Köidwasi, . 
Goldw oe er, = goldwasher, ga- 

therer of goldsand. 
Goldwaffer, n. goldwater. 
Goldwurg, u. daffodil. 
AT, m. little bar of pure 

gold. | 
Soldzieher m. ——— 
Go if, m. = Meer ufen , gulf. 
Gotle, f. boat; pool, puddle, 
Go lod, m. great gibbon, longarmed 


ape, 
8 d l ſe % at, 
SG otfen., * r.a. = berfihneiden, to 
Bot en.) geld. 
Gondel, f. gondola. 
Bondelführer, m. gondolier. . 
Gonnegeld, n = Angeld, Hands 
geld, earnestmoney, advancemo- 


ney. 
Gönnen, v. r, u. i. a. to be pleased 
with, to be glad öf. to love to 
wee, to favour, to wish well; ers 
lauben, to permit; mittheilen, ta 
do, grant; nicht gönnen, to grudge, 
envy. | 
®önner, m. fantor, favonrer, pa- 
tron, protector, wellwisher, che- 
risher; Sreund und Gonner, friend 
and wellwisher. ’ 
Gonnerfdaft, f. patronage, pa- 
tronship. 
Gopel, m. winch, lever, ginn, 
coalginn, ; 
Göpelherd, m. ronnd path in 
which the horse walks, that keeps 
the ginn, or lever in motion, 
Gopelhund, m. long piece of 
wood with iron spikes, or iron 
chain at a coalginn. 
Göpelfette, f. chain of a ginn 
ever). 
Gopetforb, m. trundle or lantern 
of a lever, ginn, or horsemill: 
Gopelfreug, m. wooden cross of 


a lever. 
®öpelpferd, n. leverhorse, 
Gopelfpille, Gopelfpindel, fi 
axeltree of the ginn (lever). 
Gopeltreiber, m. he chat sers the 
lever a going. 
Gor, m. dung. 
Gordingen, pl. all kinds of bunt. 
lines and leechlines. , 
Gordifh, adj. Gordian; der gordic 
fhe Knoten, the Gordian knot. 
Gorge, n. pr, George, 
Gorgone, f. Gorgon. 
Gort, m. f. Gort. 
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Got 


wan f,.gerlicks, 
ofa, f. = vteredige (agge auf 
dem Ende des Bugfprieté, jack. © 
0 anak chops, mouth. 

Gofdqaft, m. mariner who has the 

_ care of the jack. 

Göſchſtock, m. jackstaff. 

Go fer f. _gosebeer. . 

Go Oe f. halfclosed hollow hand; 

. Gäfpe. 

Goffe, f. founding (casting) house; 
zum Abrufe des Waſſers, drain, 
gutter, sewer, sink. 

Site ik pl. — shits 
othr , adj. Gothic; gotbifde 
Brit, black loteer. 

Gott, m. God; an Gott glauben, to 

- believe in God; einen Gott glaue 
ben, to believe a God; Gott der 

err, God our Lord; die heidnis 
den Götter, the heathen gods, 
deities; bebiite Gott, da fei Mott 
fir! God forbid! twillé Gott! ges 
liebt ed Gott! an't God will! if it 
please God! ®ott helfe! God biess 
you! Gott veraelt‘ es Euch! God 
a mercy! um @otteé willen, for 
God's sake; Gott Lob! Gott fei 
Danf! God be praised! Gott bes 
foblen! adieu! farewell! Gott fet 
mit Euch, God be with you! Gott 
betvabre Euch God saye you! have 
you in his keeping; ein Gotteé vers 
gefiener Menſch, a wicked (lewd, 
issolute) fellow. 

Gotterqleid, adj. godlike. 

®otterlehre, f. mythology. 

Gottermahl, n. feast (banquet) of 
the gods. _ 

Götterfpeife, f. ambrosia, 

Götterfprud, m. oracle. 
Ottertranf, m. nectar. 
ottedader, m. burying ground,, 
burying place, churchyard, 

Gotteésbaum, m.* poplar leav'd 
figtree. . . 

Gottesdienft, m. service, divine 
service, worship. os 

Gottesdienftlih, adj. fromm, 

odly, religious; zum öffentlichen, 
Boteeedientt geborig, — to 
divine service, relating to publick 
worship: — adv. godly, religious- 


ly. 
© cttesfurdt, fi piety, fear of 
God. . 


®ottetfürdtig, adj. pious, god- 
ly, fearing Cod: — adv. piously, 


oO . 
Gottesfürdtigfeit f. piety. 
Gottetaebärerin, f. the mother 
of our Lord. 
Gottesqeld, x. handsel, earnest. 
Possetgeludrinukgis, f. divi- 
nity, theology. — a 
Gottesgeleheter, m. divine, theo- 
logian, 


Gla 


Glan, adj. brisk, lively, quick; 
clear, sharpsighted; ein glaues 
Madden, a bııxom girl. 

Glaube, m. faith, belief, credit; 
der chriftlihe, christian faith ; der 
apoftolifhe, the creed; der luthe— 
rifhe, Lutheran profession; auf 
Glauben, on trust; einem Glauben 
halten, to keep faith with one; 
er bat allen Glauben verloren, he 
has lost all credit; vom Glauben 
abrallen, to aposiatise; er iff gang 
dee Glaubené, he is in full confi- 
dence; er fann den Glauben nicht 
mehr, he has forgot his creed. 

®lauben, v. r. a. to believe; einen 
Gott, to believe a God; an Gott, 
to believe in God; fid) einbilden, 
to think one's self to be, to imagi- 

ne; vermutben, to believe, suppo- 
se; etnem Waaren glauben, to credit 
dem Schein glauben, to trust to ap- 
pearance. | 

©laubenfeft, adj. fitm in one’s be- 
lief, unshaken. 

®laubensartifel, m. article of 
faith, of the creed. | 

Glaubenébefenntnif, n. confes- 
sion of faith. 

®laubendgenof, m. one of one’s 
religion , fellowbeliever. 

®laubensgeridt, xn. 
faith, ingnisition. 

Glaubenéggrund, m. fundament 
(argument) of faith. 

Slaubenslehre, f. doctrine of 
taith. 

Glaubensregel, f. rule of faith. 

Glaubenéretnigung, f. reforma- 


court of 


tion. 
Glaubensridter, m. inquisitor. 
Glaubenéfade, f. matter of faith. 


Glaubensverbefferung, f. re- 
form, reformation of faith, 

Glaubbaft, adj. credible, to be 
believed; ein glaubbafter Mann, a 
creditable man; ein glaubbartes 
Zcugniß, an authentic (unquestion- 
able) testimony: — adv. credibly. 

Slaubhaftigfeit, f. credibility, 

‚ probability, likelihood. 

ola u big, adj. faithful: — adv. faith- 
fully; lembtglaubiq, credulous. 


Gläubige, m. believer; die Glaus 


bigen, the faithful. 
Giaubiger, m. creditor. 
-Glaubigerin, f. creditrix. 
®laubirr, m. heretic. 
Glaublid, adj. credible, like, pro- 
bable, to be presumed: — adv. 
credibly, likely, probably. 
Glaubli chtei t, f. oredibility, pro- 
bability, Likelihood. 
@laubwirdig, adj. credible; 
glaubwürdige Abfchrift, exemplifica- 
tion: — ads, credibly. 
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Glaubwirdigfeit, f. credibility, 


credibleness. 

Glaud, aij. greenish, seagreen ; 
having no metal. 

Glauchherd, m. wash; little airy 
to catch birds. N 

@ledve, f. little bundle of corn. 

Olefe, f. lance, spear, 

Gleich, adj. even, level, equal; 
gleid) gegen uber, directly over 
against; zu gleicher Zeit, at the same 
time; etn gleihes Paar, au equal 
match ; gleich thetlen, to part things 

equally, divide into egnal’ perts, 
shares; auf gleiche Weife, likewise, 
in like manner, after the same way 
or fashion; dergleichen, the like; 
es gilt mir alles gleich, it is all one 
(indifferent) to me; gleich geftells 
als eine Wage, poised; gleich alfo, 
even, just so; wenn glei, though, 
however; gleih maden, to even, 
level; dem Boden gleich machen, 
to level with the ground; erwies 
dern, to requit, compensate, make 
amends for; gleich fchnetden, to cut 
even, smooth; defigleichen thun, to 
do the same; gleihe Gtrümpfe, 
Handſchuhe, a match of stockings, 
— einen mit gleicher Münze 

esabhlen, to quit scores, render 
like for like; gleich weit von eins 
ander, eqnally distant, equidistant; 
die gleiche Entfernung, equidistance, 
equidistantness; bon gleichem Ces 
wichte, equiponderous; die gleidye 
Schwere, equiponderousness: — 
adv. equidistantly; gleich ewig, 
coeternal; gleich geſchickt, equally 
skilful; alsbald, presently, out 
of hand, anon, by and by; gleich 
geborden, to pay a ready AB Haas 
ce; eben, just; es find gleich buns 
dert Sabre, it is even (just) now 
hundred years; gleich und gleich ges 
fellt fic) gern, birds of a feather 
flock together; ſich gieid achten, 
to think one’s self like an other, 
not inferior to; fich gleich feßen mit 
einem, to pnt one’s self upon an 
equality with somebody; mit feis 
nes @leichen umgeben, to converse 
with one’s equals; des Mannes 
Gleichen ift nicht mehr, there is not 
his fellow jn the world, 
not look upon his like again; ich 
fann dir nicht aleich laufen, I can- 
not run as well as you; bon dem 
Berhältnifie, proportional. adequae 
te; das Porträt ıft mir nicht gleich, 
that portrait does not resemble me, 

Gleidartig, adj. homogeneons : 
— adv. homogeneously. 

Gleidhartigfett, Ak homogeneous- 
ness. 

Gleihbedeutend, adj. synony- 
mous: — adv, synonymously. 


E shall 


Gle— 
GSleichburtigkeit 
rere : : 


Gleiddeutig, adj. synonymous: 
— adv. synonymously ; gleichdeuti⸗ 
ge Namen, synonyma. 

Gleihdeutigfeit, f. synonymy. 

Gleiche, f. equalness, evenness. 

leihen, v.r. u. i. n. (part. geglis 
den, imp. glich), to resemble, to 
be like, to equal, to be equal; er 

leicht ihn nit, he is nor like 
im: — v. r. und i, a. to make 
even, to smooth, equalise, equal, 
liken. 

Ölcidher, m. equator, equinoctial 


line. 

Gleidfalls, conj. likewise, also, 
too, the same way. 

Gleidfarbig, adj. of the same co- 
lour. 

Gleidformig, adj. conform, con-- 
formable, equiform, agreeing: — 
adv. conformly,conformably, agree- 
ingly. 

Gleihförmigfeit, f. conforma- 

eness, conformation, conformi- 
ty, agreeingness, agreeableness, 
equality, equiformity, congruity, 
proportion. 

Gleidgeltend, adj. a 
equivalent, of the same value, 

&lcihgefinnt, adj. of the same 
mind, 

Gleidgeftimmt, adj. equally 
tuned; gleichgeſtimmte Seelen, con- 
genial souls, 

Gicidgewidt, n. equilibrium, 
eqitipoise, equiponderalice, equal 
balance ;: von gleidem Gerwidte, 
equilibrious , equiponderant : — 
adv. equilibriously, equiponder- 
an:ly; bas Gleihgewicht geben, to 
equilibrate, equipoise; halten, to 
equiponderato, balaıce, keep in ba- 
lance; aus dem Gleichgewicht kom— 
men, to lose its balance; in der 
Politif, balance of power. 

Gleidgiltig, adj. equal, equiva- 
lent, indifferent; unbetroffen, nn- 
concerned; von Handlungen, in der 
Moral, adiaphorous; gleidgiltige 
Wörter, synonyma: — adv. equal. 
ly, equivalently, indifferently. 

Gleidgiltigtcit, f. equalness, 
equivalence, equal value, iudiffe- 
rence; von Yusdriiden, synonymity. 

Gleichheit, f. equalness, agreeing- 
ness, resemblance, equality, even- 
ness, likening, conformity. 

Gleihjährtg, adj. of the same age 
(year). 


Gleidlaftig,- adj. upon an even 
keel 


8B (ig laufend, adj. parallel. 
Bleıdhlaut, m. consonance, conso- 
nantness, assonance, 
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f. equality ofg Gleihlautend, adj. consonant, 


Gle 


assonant: — adv. consonantly, as- 
sonantly; gleich lauten, to sound 
alike, be ot the same tnne, sound, 
tenor; gleichlautende Abfhrift, coun- 
terpart, duplicate, 

Glerhmaß, x. proportion, symme- 


try. 

GlethmaGtg, adj. equal; verhalts 
nifinajig, proportionate, propor- 
tionable; — adv. equally, propor- 
tionately, propostianably. 

Gleidhmabigteit, f. equalness, 

roportion, equality, agreeingness. 

Bleichhmeffer, m. equator, equinoc- 
tial line. 

Gleidhmutb, m. equanimity, mo- 
deration; fur @leidgultigfcit, in- 
difference, 

Gleidmuthig, adj. equanimous, 
moderate: — adv. equanimonsly. 


Bleihmüthigkeit, f.egnanimity, 


Gleihnamig, adj. homonymous. 

Gleihniß, xz. simile, simmlitude, 
comparison; Figur in der Dede, 
—— Parabel, parable; Allegorie, 
allegory. 

Sleidnißrede, f. allegorical, pa- 
rabolical discourse; gleichnißweife, 
by ion of similies, allegorically, 
— ically. 

G etmfam, con}. as it were, as if, 
even, like as if, as tho’ even; 


gleihfam ein Lichtfiral, like a tay 
of light. 
Bleihfhenfelig, adj. equicrural, 


isosceles: — adv. equicrurally. 
Gleidfeitig, adj. equilateral: — 
adv. equilaterally. 
Gleichſinn, m. equanimity , 
cord, unanimity, indifference. 
Gleibfinnig, adj. equanimons, 
unanimous, accordant, indifferent: 
— adv. equanimously, unanimous- 
ly, accordantly , indifferently. 
Öleihftellen, v. r. to place one's 
eclf on a par, to aspire. 
Gleihftellung, f. conformation ; 
fih gleich fiellen, to conform one's 
self, 

Gleihftimmig, adj. harmonious, 
unisonous: — adv. unisonously. 
Gletdthun, v. u.a. to equal, 

ınatch, balance; er fann cé ihm 
nicht glei thun, he is his inferior, 
he cannot come up with him; ¢$ 
Höbern gleich thun wollen, to vie 
wiih one’s betters. . 
Gleihung, f. equation, levelling, 
smoothing. — 
Gleichungsbinie, f. equator. 
Bleihwie, adv. u. conj. as, jise 
so, even as, just as, 
Sleihwinfelig, adj. equiangular, 
Gleidwohl, adv. u. conj. notwith- 
standing, yet, nevertheless, hows 
ever, for all that, 


ace 


é Gle 


Gleichzeitig, adj. contemporary, 
coeval; simultaneous. Pass 
Sleich zu, adv. straightways; es ift 
ein Gleichzu, he hates ceremony. 
Gleis, nm. track, streak, rut; tn 
Gleife bleiben, to keep the strait 
way; aus dem Gleife fommen, to 
miss one’s road. 

Glethe, f. little hémlock; gloss. 

Gleifen, v. r. n. to shine, glister, 
glitter; von außen, to make a fine 
appearance, have a glossy outside; 
beucheln, to make shew, play the 
bigot. 

Gleißner, m. dissembler, bigot, 
hypocrite, doubledealer. 

Glerfneret, f. hypocrisy, bigotism, 

issimulation. : y 

Gleißnerifch, adj. feigned, hypo- 
critical: — adv. teignedly, hypo- 
critically, . ; 

Gleiten, v. i. n. (part. geglitten, 
imp. glitt), to glide, slide; auss 
gleiten, to slip. 

@let{dher, m. icemountain. 

Glied, n.limb, member; das manns 
(ide, man’s yards das weibliche, 
woman's commodity; an einer Rete 
te, ring, link; an Salmen, joint, 
knuckle; in der Yaufunft, member; 
in der Bernunftlehre, ıcrm ; einer 
Schrift, article; einer Familie, de- 
gree, generation; einer Geſellſchaft, 
member; einer gelchrten, fellow; 
Eoldaten, rank, file; Soldaten in 
Glieder ftellen, to rank soldiers. 

Gliederbau, m. structure of the 
limbs, organisation, 


Gliederdode, f. puppet, mane- 


uin. 
Oliederfu e, f. articulation, 
Gliedergefhmwulft, f. pulling up, 
swelling up of limbs. 
Bliedergidt, f. articular discase, 


out, 
Glicderhaten ‚ m. hook with 
joints. _ 
‚Gliederig, adj. membered, limb- 
ed, jointed. 
Glrederfnodel, m. phalanx, 
knuckle, joint (of the limbs). 
Gliederfrantheit, f. articular 
disease, arthritis. 
@licderfraut, n. betony, iron- 
wort. 


®@liederlahm, adj. palsied, para- | 


lytic: — adv. paralytically. 

Gliederlabme, Glicderlabhe 
mung, f. paralysis, palsy. 

Bliedermann, m. maneguin, man- 
nikin. 

Gliedern, v.r. a. to furnish with 
limbs — members; gegliedert, mem- 
bered, articled, 

Bliederpuppe, f f. Gliedermann. 

Gliederreihen, Glrederwehb, a. 
arthritis, gout, articular disease, 
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Gliederfalbe, f. nervine salve. 
Gliederfhmamm, m. fungus, 
white swelling. 
Gltederfhwinden, n. consump- 
_ tion, growing lean, falling away. 
Gliederwaffer, a. lymphatic hu- 
monr, 
Gliederwein, m. arthritic wine. 
@lrederwetfe, adv. by links, by 
articles, by joints, by ranks; mars 
firen, to march by files, to file. 
Gliedfraut, n. f. Gliederfraut. 
Gliedlich, adj. concerning a mem- 
pel belonging (relating) to a mem- 
yer. 
Gliedmaß, a. limb; ftarfe Glied» 
maßen, strong limbs. 
Gliedſchaft, f. corporation. 
Bliedwafler, n. synovy, 
phatic humour. 


lym- 


Gliedwafferfudt, f. hydropsy. 


Glimmen, v. r.n. to gleam, glim- 
mer, glow; feine Augen glimmten 
vor Aerger, his eyes kindled with 
indignation; unter der Afıhe glime 
men, to lurk under the ashes; 
glimmende Afde, hot embers; ein 
glimmender Docht, a smoking wick 
(match). 

Glimmer, m. glimmer. 

Glimmern, v. r. n. to glimmer, 
glister, glitter, sparkle. 

Glimpf, m. moderation, lenity, 
indulgence, gentleness, mildness, 
softness ; Zug und Glimpf, right 
and justice. 

Glimpflich, adj. moderate, gentle, 
kind, discreet, forbearing, soft, 
indulgent: — adv. moderately, 

gently » indulgently, softly, kind- 
* 

Glinzen, v. r. n. to glitter. 

Glitſchen, v. r. n. to slide. 

Glitfhe, f. slide. , 

Glode, Bas: gießen, to found; 
mit der Glode lauten, to ring the 
bell, to toll; Schlaguhr, — 
was iſt die Glocke? what is ita 
clock? die Glode ift adt, it is 
eight 0’ clock; von Glas, bell- 
glass; der Blumen, bell; die Glode 
fhlägt, the clock strikes; die Glos 
den lauten hören, to have but an 
imperfect notion of a matter; die 
große Glocke läuten, to touch the 
u string, to make a great noise 
about. 

Gtöddhen, n. little bell, handbell. 

Gloceln, v. a. r. to ring little 
hells, to tingle, jingle; mit dem 

törfer, to toll a mortar. 

Gtodenbirn, f. bellpear. 

6 Gehe me, f. belllower, blae- 

Cc 


Giodenbigel, m. bellspring. 
Glodendraht, m. bellwire, 


Glo 
Sltodenfirmig, adj. bellshaped, 


in the form of a beil, 


Slodengedis, n. bellbit, pear- 


it. 

Giodengewidt, n. bellweicht. 
Glodengiefer, m. bellfounder. 
Gl(odengut, a. bellmetal, bronze. 
Gtodenbaus, n. bellhouse, bel- 


ry. , 

Giodenift, m. chimer, player on 
chime. 

Gtodenflang, m. sound of bells. 

Glodenfloppel, m. bellclapper. 

Giodrnlauter, m. bellringer. 

Glodenletfren, m. gorge. 

Glodenmantel, m. bellshaped 
‘cloak. 

Glockenmaß, n. quarterstaff of bell- 
founders. 

Glodennesh, n. bellshaped net (for 
“partridges). 

Gtlodenpfeffer, m. nell pep er. 

Glodenrand, m. edge of a bell. 

Glodenriemen, m. bawdrie. 

Glodenring, m. bellring. 

Glodenfhlag, m. stroke of the 

glock, 

Glodenfdwengel, m f. Glocken⸗ 
tlöppel. 

Glodenfeil, m. bellropo, 

Glodenfpeife, f. f. Glodengut. 

Glodenfpiel, n. chime. 

nih dh Aba Ag room in steeples 
wherein bells hang, bellroom. 

Gtodenftubhl, m. belfry, frame 

or scaffold, that supports the bells. 
Glodentaufe, f. baptism of bells. 

"Glodenthaler, m. belldollar. 
Glodenthurm, m. steeple, turret. 
Glodenweife, adj. u. adv. (Was 

penf.), vair, vairy. 
GSlockenwurz, [. common inula, 
elecampane. 


Glodengieher, m. bellringer, bell- 


man. , 

Stockenziehwirbel, m. bell- 
crank, 

®lödner, m. bellringer, sexton. | 

Glop, m. — Schlucht zwiſchen zwei 
#elfen, opening, narrow channel. 


Glorie, f. = Herrlidteit, glory. 
®lorreich, adj. glorious, illns- 


tions: — adv. gloriously, illus- f 


triously. 

Glorwitrdig, adj. glorious, illus- 
trions, worthy of glory: — adv. 
gloriously, illustriously, 

Gloffarium, n. = BWorterbud unbes 
fannter Worter, — 

Stoffe, f. = Auslegung dunkles 
Worte, gloss; Gloſſen über etwas 
machen, to gloss, comment, make 
remarks. 


Gloffenmader, m. glossator, com- 


» mentator. P x 
Glothe, Glotte, f. litharge. 
— B. D~y: II. Th. 12. 4 
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Glu 
@liden, v. r. n. to speed, succeed, 





Gluͤ 


Oloken, v. r. xn. to gleam, glim- 
_ mer; mit aufgefperrten Augen ſehen, 
fileees, m. göggloeyei 
k ry r, m. eeyed. 
Gluchzen, Ar a ad cluck, 
Olid, n. luck, forrune; Olid wiıns 
- fhen, to felicitate; gu einer Reiſe 
wiinfden, to wish a good voyages 
gu irgend einem giidligen Vorfall, 
to give joy; ih wünſche Ihnen 
Gli? zu Rheem Vorhaben, I wish 
ou to —— to speed well, to 
e successful; er bat viel @lid, he 
has much good luck; gufeé Glück, 
ood fortune; Unglid, ill fortune; 
arren haben das befte Glid, fools 
have the best fortune; wer daß 
Glid hat, führt die Braut beim, 
fortune is all in the business; Buse 
fall, chance, hap, hazard. venture; 
es war ein blokes Olid, daf, it 
‚was a mere hap, thar; zum, quten 
Glid, by good haps gunt Unglid, 


* 


by ill hap; gu meinem Glid, lucki- , 


ly for me; auf gut Olid, a: a ven- 
ture; auf aut Glid abſchicken, to 


send as an adventure; auf gut Glück 


wagen, to tun a risk, to put to the 
chance; Gelingen, success; mit 
Glid fronen, to crown with suc- 
cess; Geſundheit ift ein großes Gli, 


health is a great happiness; Olidés 


göttin, fortune; weder Glid, nod 
Stern haben, to be utterly unfor- 


tunate. 
Blude, f. Gludhenne, cluckinghen} 


the pleiades, seven stars. 
den, v. r. n. to cluck, 


prosper; ihm glüdt alles, he is al- 
ways successful; ihm glück nichts, 
he is always disappointed; der 
Plan alidte nicht, the design mis- 
carried. _ 

Gtudhenne, f. f. Gude. 

Oltidlid, adj. lucky, happy, safe, 
fortnnate, prosperous, successful, 
prospering, succeeding, specding3 
eine glüdlihe Bahl, a propitious 
number; ich fhäße mid alii tich, 
I congratulate (bless) myself; glida 
lid) machen, to felicify, felicirates 
eine glückliche Wiederfunft, a safe 
return; glücklich regieren, to reign 
happily, fortunately, prosperous- 
ly: = adv. luckily, happily, safes 
ly, fortunately, prosperously, suc- 
cessfully etc. 

Gtidésbabhn, f. fortune’s way. 

@lidséball, m. sport of fortune, 

G@ligébude, f. rallle, lotteryshop, 
lottery of wates. 

Glidfelig, adj. blessed, blissful, 
happy: — adv. blessedly, blissful: 


ly , happily. , j 

Gluͤckſe listet t, f. happiness, bliss, 
blessedness, felicity, pfosperity. 

. ” 


— 


— 


Glu 


ſchluchzen, to yex, hiccough, hick- 


u . 

Gthesfatt, m. hap, good. hap, 
chance, luck; es war ein bloßer 
@licdéfall, it was a mere habnab. 

GSlidéfluth, f. tide of success, 

Glüdsgabe, f. gift of fortune. 

Glidégittin, f. Fortune, goddess 
of fortune. | 

Blüdsgut, nu. blessing, gift of 

fortune. 

lückshafen, m. raffle, luc 

lückshöhe, f. pinnacle of hap- 

s 


ck 

oss. 
inf éf&ftden, n. fortunesercen. 
@éfind, a. child, son, favou- 
e of fortune; upstart. : 
elec? n. game of hazard. 
ck 


ot. 


grad, n. wheel of fortune. 

éritter, m. fortunehunter, 

dventurer. 

iidéruthe, f. Fortune’s wand. 

lückſtand, m. state of happiness, 

of fortune, prosperous state (con- 
ditien). 

Glidftern, m. lucky star, kind 
constellation, happy aspect. ; 

Sluͤckstopf, a blew Notterys in 
den Glückstopf greifen, to meet 

/ with undeserved fortune. 

Gli¢ésumftand, m. hap, hazard, 
direction of fortune; feine Glidée 
umflände, his circumstances. 

@lidwunfd, m. felicitation, con- 
gratulation. 

Glidwin (2 er, m. congratulant. 

GSlüuckwünſchungsbrief, m. con- 
gratulatory letter, 

Glidwinfdhungérede, f. congra- 
tulatory oration. 

@Lub, adj. ardent, hot, lively, brisk. 

Side f glowing. 

Glüben, v, rm to glow, to be 
glowing, redhot; attibende Koblen, 
glowing Ne 2 coals, live 
coals; glühende al e, hot (glow- 
ing) embers, cinders, ashes; glübs 
endeé Eifen, redhot iron: — v. r. a. 
to make redhot, to neal, 

Glihfarbe, f. firecolour, glowing 
redcolour, 

Slühfeuer, n. live coal, burning 
coal, glowfire. 

Glibofen, m. furnace for making 
redhot, forge. 

Glihpfanne, 6luthpfanne, f. 
fire an. 

GStubwads, n. goldsize. 

Stumm, adj. troubled, not clear. 

Gluren, v.n.r. to look with a sul- 
len and malicious countenance; to 
look obliquely; to ‘look by stealth. 

Glupt fd , adj. sullen, malicious, 
saturnine, gloomy. 

@luth, f. glowing of fire, live 


@@ G39 @@ Ge 
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coals, violent fire; fig., flame) 
heat, ardor, passion. 

G@luthbaum, m. hollowtree (de 
stined to be burnt to ashes, or gi- 
ven to glasshouses for firing or 
fewel. . 

Glut ° dedel, m. fireplace, curfew: 

Gluthmeffer, m. ep pt 

Blutbfhaufel, f. 

@lutbzange, f firetongs. — 

Gnade, f: grace, favour, kindness, 
benevolenc:; eines Gnade leben, to 
live at another's mercy; durch Gote 
tes Gnade, by god's grace; eines 
Gnade verlieren, to lose one's fa- 
vour; die Gnade haben, to favour; 

to be favoured; um eine Gnade bite 
ten, to beg a favour; fur einen 
Miffethatcr, pardon, . clemency ; 
ohne Gnade, without mercy; auf 

» Gnade und Ungnade, at one’s dis- 
cretion; Ew. Gnaden, your grace, 

ouour. 

Gnaden, v. r. n. to be favourable; 
gnade und Gott! God have mercy 
upon us! 

Gnadenberuf, m. divine calling 
(grace). vocation. 4 
Gnadenbegeigung, f. bounty, 

favour, beneficence. grace. 

Gnadenbier, n. tollfree beer. 

Önadenbild, ». miraculous image, 

Gnadenbrief, m. charter, letters 
patent, privilege. 

®nadenbrot, n. precarious depen- 
dence, bread. 

Gnadenbrunn, m. spring, - foun- 
tain of grace, : 

Gnadenbund, m. covenant of grace 


(mercy). | : 
@Gnadenfrift, f. reprieve. 
Gnadengabe, f. spiritual grace 

(gilt). 

Gnadengebhalt, m. pension, al- 
lowance. 

Gnadengeld, n. annuity, pension, 
yearly allowance. 

Gnadengefhent, 
donative. 

Gnadengrofden, m. medal given 
to a subject by a prince; subsidy 
towards poor mines. 

Gnddengut, nm. blessing; saltpit 
granted out of favour. 

Gnadenband, f. hand of grace. 

Gnadsenbeimfudung, f. per 
ceptible manifestation of god and 
his business with men. 

Gnadenjagd, f. hunting’ granted 

» precariously for a certain time. 

Gnadenjahr, m year of grace, an- 
nates. 

Gnadenfaften, m. trunk (chest) 
for indnlgences. 

Gnadenfette, f. golden chain (gis 
ven by a prince in token of he- 
nour and favour), 


reshovel. 


n. gratification, 


Gna 
Gnadenfind, n, child of adop- 
tion. 
Gradenteaft, f. power of grace. 
Gnadenfraut, n.-hedgehyssop, 
gratia dei. 
Gnadenlehen, n. reversion, sur- 
vivorship. 
Gnaden to hn, m. gratnitons re- 
ward, gratnity, gratification. 
Gnadenmittel, n. means of grace, 


Gnadenordnung, f. order (dis- 


position) of grace, | 
Gnadenpforte, f: gate of mercy. 
Gnadenreid, n. kingdom of grace. 
Gnadsenreid, adj. abundant in 
grace, graceful, merciful: — adv. 
mercifully, 
Gnadenfade, f. matter of favour 
(mercy): 
Gnadenfiegel, n. seal of conces- 
sıon. 
Gnadenfpende, Gnadenfven 
ung, f distribution of grace. 
Gnadenftand, m. state of grace. 
Gnadenjteuer, f. subsidy, chari- 
table contribution. 
Gnadenftimme, f. voice of 
Gnadenftoß, m. finishing 
last stroke, stroke of mercy. 
Gnadenftral, m. — re· 
gard (look). , 
Gnavenftuhl, m. mercyseat, pro- 
pitiacory, as ‘ 
Onadentafel, f. holy table, com- 
raunion. 

Gnadsentag, m. day of grace. 
Gnadentifch, m. free maintenance, 
diet, ordinary, boarding gratis, 

Gnadenw abl, f. predestination. 
Gnadenwapen, n. coats of arms 
—— as a token of favour or of 
esert, P 
Gnadenwirfung, f. operation of 
grace. 
Önadengeihen, n. token, sign, 
mark of favour. 
Gnadengeit, f. time of grace, pe- 
nitence, pardon, reprieve. 
Gnadig, adj. gracious, gracious- 
ly, kind, benevolent; Gott fei uné 
gnädig! God be merciful upon us! 
guadlece Deve qnadige Frau, gegen 
en niedern Adel, Sir, Madam; gee 
en den hobern, my Lord, my La- 
Yi gegen den Landesherrn, most 
acious sovereign; Die gnädige 
rau Baronin, my lady baroness; 
der gnadige Gott, the ——— 
ment, merciful, propitions) God; 
bon einem Landedhertn, clemekt, 
cious: — adv, indly, benevo- 
ently, mercifully, — cle- 


mentiy, propitiously. 
hob LT Gin Re, f itéh; mange; 
scab. 
Gnakig, adj. itchy, scabby; mean, 
contemptible, ' | 


ace. 
low, 
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Sneiß, m. itch; mange; a mineral © 
consisting of qnarzgrains, glim- 
mer and Tichonärge clay, or stone- 
marrow. 

Gneifidt, ad). tessembling to 
gneiss, gneisslike. 
ntedeln, v.r.a. to make smooth, 

sleek, to rub, to polish. 

Gniedelftein, m. sleekstone. 
nom, m. = Erdgeift, enome. 

Bnomonif, = Sonnenuhrkunſt, 
gnomonics. . 

Gnug, gnitgen, f. genug, genügen. 

Gnurren, v. r. n. to grumble, 
growl, mutter, snarl. 

Gobe, f. Quappe, bullhead. 

Gödelhbahn, m. housecock, chan- 
ticleer. — 

Golander, m. ſ. Eisbogel. 

Gold, n. gold; gediegenes, massive 
golds ein Klumpen, eine Maffe Gold, 

ullion, ingot of SRD von purem 

Golde, of pure gold; 4 chlagenes, 

leafgold, — es nit mit 

Golse gu begablen, it is of an ing 
estimable value; nicht alles ift 
Gold, was glänzt, all is not gold 
that glisters; in Gold fafien, to en- 
chase, set in gold; in Gold gefaßt, 
goldhound; mit Gold befchlagen, 

oldheaded, goldmounted ; mit 

old belegen, überziehen, to do 
over with gold, to gild, to gil 
over; eigener Herd ift Golde 
werth, East, West, at home is 
best; Gold maden, to make gold. 

Goldader, f. vein (streak) of gold 
ore, 

Goldadler, m. royal eagle. 

Goldammer, f. goldhammer, yel- 
low ring. 
thrush. 

Goldapfel, m. golding, apple of 
love, madapple. 

Goldarbeiter, m. goldsmith. | 

Gvldatıge, n. golden eye, little 
diver, cockslioveler. 


Goldbad, m. goldbrook. 


GoLdbad, n. goldbath. 


Goldbarfd, m. riverpearch, 
Soldbergwerk, n. goldming 
Goldberyil, m. chrysoberil, 
Goldbeutel, m. oldputse. 
were elerty n. leaf of gold, gold- 
oil. 

Soldblech, n. plate of gold. 
Goldblume, f. marygold, gold- 


flower, crow's foot, yellow daisy. 
Goldsborfe, f. purse with gold. 


badd) Ak, m. dorado, sea 


bream, giltbream. 
Goldbraun, adj. yellow dun, of 
chesnutcolour, . 
Golddiftel, f. yellow thistle. 
G olddraht, m. geldwire. 
Ya 


Gol 


Golddrahtaicher, m. goldwire- 
rawer. | 
werden , f. conocarpodendron, 
ildoak. 

Gölderdegfe, f. gilt (yellow) li- 
zaru. 

Golden, adj. gold, golden, gilt; 
eine goldene uhr, ‘a cold watch ; 
ein goldener Ning, a foldsing die 
goldene Zeit, the golden age; die 
goldne Bulle, the golden bull; die 
‘goldene Ader, hemorrhoids, piles; 
— adv. goldenly. 

Golders, n. goldore. 

Goldfaden, m. goldthread, spun 


gold. 

®vLdfalb, adj. yellow dun, gold- 
yellow. 

@oldfarbe, f. goldcolour. 

Goldfarbig, adj. golden, gold. 
coloured, yellowish. 

® I m. ringfingen | 

Goldfint, m. goldfinch. 

Goldfirnif, m. goldvarnish. 

Goldfifd, m. goldfish. 

Goldflitter, f. gold spangle. 

Goldföhre, Goldforelle, f. 
golding trout, gilthead, goldney, 
goldin. 

Goldfuds, m. yellow dun horse, 
goldyellow sorrel, 

Gotdfuß, m. sparhawk (of the 
Hudson bay). 
Goldögang,:m. 

streak, 
Goldgebhalt, m. intrinsic value of 

the gold, the allay. 
Goldgeier, m. gilt (yellow) vul- 


goldvein, gold- 


ture. 

Goldgelb, adj. golden, as yellow 
as gold, of lemoncolour. 

G oldgelb, n. orpiment, yellow ar- 
scenic. : 

Goldgefdrebe, n. gold in bright 
or polished grains. 

Goldgewidt, n. cows he. 

Goldglatte, f: litharge of gold, 
ol dagras, n. anthoxanthum. 

Goldgried, n. ae in little grains 
mixt with sand. , 

Goldgrube, f. goldmine. 

Goldaülden, Goldgulden, m. 
goldllorin, 


@oldhaar, x. eine Pflanze, goldy- 


locks. 
Goldshahnden, Goldhahntein, 
n. Bogel, golden wren; Blume, 
yellow anemone. 
Goldh alttg, adj. containing gold. 
Goldtäfer, m. beerle of a —— 
colour, spanish fly, 
Goldtind, n. darling, sweet mi- 


. nion. 

Gotdstlwinpen, m. bullion, ingot 
of gold. . 

Goldtopf, m. gilded greatbeak, 
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Gol 

dforu, n. goldgrain. 

dfrau t, er i 
dfrone, f. golderown, sun- 


crown. 

Goldküſte, f. goldcoast; the coast 
of Guinea. 

Goldlad, m. goldlacquer, goldco- 
loured varnish; wall flower. 

Goldlahn, a. plategold, gold- 


spangle. 


Got 
Gol 
Gol 


Goldleder, n. gilt leather. 

Goldleim, m, chrysocal, goldsol- 
dering. , 

Goldleifte, . gilt-cornice. 

Goldlitie, f. yellow lily, yellow 
daylily. 


Goldlutte, f. hearth, or trough 
for washing the bruised goldore 


on, 
Goldmader, m. Aldymift, alchy- 


mist, 
Boldmaherfunft, f. Goldmae 
en, nm. Goldmaderei, f. al- 


chymy, alchymistry, philosopher's 
stone, hermetigal science. 

Goldmetall, n. bullion. 

Goldimilz, f. gilt liverwort, yel- 
low saxifrage (stonebreak). 

Goldmünge, f. gold coin, gold- 
piece; golden medal, 

Goldpapier, n. goldpaper, 

Goldplatte, f. plate of gold. 

Goldring, m. goldring. 

Go oy ode, f. goldin, goldney, gilt- 

ead. 

Goldrofe, f. goldherb, cherry- 
hyssop. 

Goldruthe, f. gilt rod. 

GoLldfand, m. goldsand. 

Gohdſchaum, m. Dutch gold; tin- 
sel, leatbrass. 

Goldfdmeider, m. goldfiner. 
oldfhläger, m. goldbearer. 

G old Ihlägerhaut, f. goldbeater’s 
skin. 

Goldſchleie, f. tench. 

Goldſchlich, m. goldore bruised 
or pounded. : 

Goldfhmelzer, m. göldmelter, 

er, reliner. 7 

Gold te mted, m goldsmith, 

Goldfdmiederei, f. goldsmithry, 
goldsmith’s work. 

Goldfpinner, m. spiuner of fine 
goldthreads. 

Boldfrange, f. a of gold. 

Goldſtaub, m. golddust. 

Go sa ifer, m.'embroidcrer in 
gold. 

Goldftoff, m. cloth of gold, gol- 
den stuff. 

Goldsftid, n. goldpiece,’ goldcoin ; 
goldbrocade. 


Goldftufe, f. oregold, gold in 
ore. 
Goldfuder, m. goldsearcher, 


ae 


6 ol 


8 
Goldtinctur 
Goldwage 

Wort auf 

weigh every word 

uttered, . 
Goldswafde, f. goldwash. 
Goldwäfdher, m. goldwasher, ga- 

therer of goldsand. 
Goldwaffer, n. goldwater, 
Goldwurg, n. daffodil. ; 
Go m abn, m. little bar of pure 
gold. 

Goldgieher, m. — 
ohf, m= Meer ufen, gulf. 

Golle, f. boat; pool, puddle, 

Golod, m. great gibbon, longarmed 


apo. 

Golfe, f. gnat. 

Gotfen,\ v.r. a. = verſchneiden, to 

Got u) geld. 

®ondel, f. gondola. 

Bondelführer, m. göondolier. . 

Gonnegeld, n. = Angeld, Hands 
geld, earnestmoney, advancemo- 
ney. 

Gönnen, v.r. u. i. a. to be pleased 
with, to be glad df. to love to 
sce, to favour, to wish well; ers 
lauben, to permit; mittheilen, ta 
do, grant; nidt gonnen, to grudge, 
envy. 

®önner, m. fantor, favonrer, pa- 
tron, protector, wellwisher, che- 
risher; Sreund und Gönner, friend 
and wellwisher. 


. potable gold. 
* lan, jedes 
die os gs 4 legen, to 

efore it is 


Gonnerfdaft, f patronage, pa- 


tronship. 
Gopel, m. winch, lever, ginn, 
coalginn. 
Göpelherd, m. round path in 
which the horse walks, that keeps 
the ginn, or lever in motion, 
Gopelhund, m. long piece of 
wood with iron spikes, or iron 
chain at a coalginn. 
Gopeltette, f. chain of a ginn 
ever). 

Gopelforb, m. trundle or lantern 
of a lever, ginn, or horsemill; 
Gopelfreug, n. wooden cross of 

a lever. 
Gopetpferd, n. leverhoree. 
Gopelfpille, Gopelfpindel, fi 
axeltree of the ginn (lever). 
Gopeltretber, m. he chat sets the 
lever a going. 
Gor, m. dung. | 
Gordingen, pl. all hinds of bunt. 
lines and leechlines. j 
@ordifh, adj. Gordian; der gordis 
fhe Knoten, the Gordian knot, 
Gorge, n. pr, George, 
Gorgone, f. Gorgon. 
Gor y I ſ. Kort. 


$41 


So (die ig, m. painter's gold, water- f 
old. - 


Got 


tiger feinwand, —— 
, f. = vieregige Flagge auf 

Ende des Bugfpriet®, jack. _ 

e 

g 


ı S- gosebeer. | 
66 os f. halfclosed hollow hand; 
. Gäfpe. 

Goffe, f. founding (casting) house; 
zum Abfluſſe des Wafers, drain, 
gutter, sewer, sin 

Berk pl. com — third 
othtfm, adj. Gothic; gothiſche 
Schrift, —5— 

Gott, m. God; an Gott glauben, to 

- believe in God; einen Gott glaue 
ben, to believe a God; Gott der 
no God our Lord; die Hetdnis 
hen Götter, the heathen gods, 
deities; behüte Gott, da fet Bott 
fir! God forbid! wills Gott! gee 
liebt ed Gott! an’t God will! if it 
please God! Gott helfe! God bless 
you! Gott vergelt’ es Euch! God 
a mercy! um Gottes willen, for 
God's sake; Bott Lob! Gott fei 
Danf! God be praised! Gott bes 
foblen! adieu! farewell! Gott fee 
mit Gud, God be with you! Gott 
bewabre Euch! God save you! have 
yon in his keeping; ein Gotteé vers 
gefiener Menfh, a wicked (lewd, 

issolute) fellow. j 

Böttergleih, adj. godlike. 

Götterlehre, f. mythology. 

Gottermahl, n. feast (banquet) of 
the gods. _ 

Götterfpeife, f. ambrosia, 

Götterfprud, m. oracle. 

ee m. nectar. 
ottedader, m. burying ground, 
burying place, churchyard. 

Gottesbaum, m.+ poplar leav'd 
figtrec. — 

Gottesdienft, m. service, divine 
service, wors IP. 

Gottesdienſtlich, adj. fromm, 

odly, religious; zum öffentlichen, 
Gottzedienft gehörig, belonging to 
divine service, relating to ablick 
worship; — adv. godly, religious- 


ly. 
G vttesfurst, fi piety, fear of 
o + 2 
Gottesfürdtig, adj. 
ly, fearing Eod: — a 


—— 
Gättesfürdtigkeit, f. piety. 
Gottetgebärerin, f. the mother 

of our Lord. 
Gottesgeld, n. handsel, earnest. 
Gottesgelehrfamtcit, f. divie 
nity, theology, =. 
Gottesgelehrter, m. diving, thao- 
logian, 


ious, god- 
dy. piously, 


'  Goe 


Gottesgeridt, n. ordeal. — 

Gottesgrofden, m. handsel, 
earnest. 

Gotteshawys, n. God's honse, 
church. 

Gottcéjunfer, m. dignitary, pre- 
bendary canon. 

Gettesfaften, m. treasury of -the 
church. poor’s box. 

Gottesfub, f. cow kept on a 
chnrchground; ladycow, birdcow, 

Yadyflv golden knop. 

Gotteslafterer, m. blasphemer. 

Gotteslafterlid, adj. blasphe- 
mons: — adv. blasphemonsly, 

Gotteélafterung, f. blasphemy, 

Gotteslaugner, m. atheist. 

Gotteslaugnung, f. atheism. 

Gotteéslobhn, m. reward blessing) 
of God; Gottes Cohn! God bless 
you! Danf, thank; einen Gottes: 
Ichn verdienen, to earn a God bless 
you. P 5 

Gottreépfenni 9, m. earnestmoney. 

e. ttesrecht, x. ecclesiastical of- 

ces, 

Gotrtesfole, f. quantity of salt- 
water, whereof the produce is 
destined for the poor. 

Sottestiſch, m. communiontable. 

Gottesurt etl, n. ordeal. . 


Gottesveradter, m. rule 6 


viler) of God and sacre 
profane, 


things, 


Gottesvergeffen, adj. impious, | 


profane, 
§ otttried, m. n. pr, Godfrey. 
Gottgefättig, adj. agreeable to 
ree 


god. 
Gottbeil, n. Pflanze; f, Brunelle, 
Gottheit, f. deity, godhead, god- 
ship , divinity; die beidnifchen 
- Gottheiten, the heathen deities. 
Gottin, f. goddess. 
Gottlid, adj, divine, godly; ott⸗ 
ahnlich, godlike; einer Goͤttin gleich, 
oddesslike: — adv. divinely, god. 


V. 

Söttlichkeit, f. divinity, 

Gottlieb, x. pr. Theophilus, 
ottXo®, adj. godless, atheistical, 
ungodly, irreligious, profane, wick- 
ed, impious: — adv. atheistically, 
ungodly, irreligionsly, profanely, 
wicked y» impiously, 

Gottlofigteit, I godlessness, 
ungodliness, wickedness, atheism, 
impiety. irreligion. 

GS ottfelig, adj. godly, religious, 
pious, devout: — adv, godly, reli- 
giously. pionsly, devoutly, 

Gottfeligteir, f. godliness, reli- 
glonsness, piety, devoutness. 
oße, m. idol, false deity;. eis 
nen Gößen anbeten, to worship an 
idol; den Gößen dienen, to idola- 
wize; einen Gogen qué einem was 
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den, to idolize one, to make ay 
idol of one. 

Götzenbild, a. idol. 

Ödsendiener, m. idolater, idolist, 

Gößendienerin, f. idolatress. 

Gößendienft, m. idolatry, wor- 
ship of idols; Göfendienft begehen, 
to idolatrize, commit idolatry. 

Segenovfer, n. idolatrous sacri- 
ce. . 

Gößenpfaffe, m. idolatrous priest, 

sacrificer. 

Goeentemper, m. temple of an 
jdol, 

Grab, n. grave, tomb, sepulchre; 

raben, to dig a grave; ind Grab 
egen, to interr; gu Grabe bringen, 
to bury; zu Grabe begleiten, to as- 
'sist at a funeral; fig., death, ruin, 
destruction, end; big ind Grab, 
till death; das Grab der Gitten 
und Freundfchaft, the death of man- 
ners and friendship. 

Grabbeln, v. r. a. to grabble, 
grope. 

Grabetfen, n. graving tool, graver. 

Grabefelle, Papier Art fowl. 

®rabeland, rn. gardenland. 

raben, m. ditch, trench, brook, 
channel; Graben maden, to ditch, 
make ditches. 

raben, v. i. a. (past. ‚gegraben, 

imp. grub), in Metall, Stein u. f. f., 

to engrave, cut, carve, grave in; 

mit dem Grabfdeit, to dig, break 
the ground 

Grabendamm, m. dike of the 
ditch. 

Grabenfüller, m. filler up of 
ditches, soldier good enough for, 
filling a ditch. 

Graben febtan 9, f. wastewell, 
draining well. : 

Grabenmauer, f. countersearp. 

wy eben Reiger m. channelward, 
inspector of a channel. 

Graber, m. digger. 

®rabfliege, f. sepulchral dy. 

Grabger IR, f — decoration. 

Grabgefang, m. Grablied, m. 
funeral song, dirge. 

Grabbhigel, m. tombhill. 

Grabfraut, n. wormwood. 

Grablegung, f. inhuming, bury. 
ing, sepulture, interrment. 

Grabmal, n. tomb, sepulchre, mo- 
nument; die Ehre eines Grabmalé, 
sepulchral bondur. \ 

Grabmeißel, m. graving tool, 
chisel. 

Grabfhaufel, f. shovel. 

Grabfdeit, m. mattock, spade. 

Grabſchicht, f. ceasing of digging 


task. 
Srabfgrift, f. epitaph, inscripy 
tion, | 


Gra | 


Grabflätte, Grabftelte, f. bary- 
ing place, i 
of inteérrment. 

Grabftein, m. gravestones 

Grabftidel,, m. graver, graving 
tool. 

Grabtud, n. pall. 

Grad, m. degree, step. Zi, 

Gradation, f. = Stuffung, grada- 
tion. \ 

Gradbogen, m. circle divided into 
360 degrees; nocturnal; crossstaff; 
transporter. 

Gradbué, n. tables of the sun's 


declination. 


Gradireifen, n. chisel, graving 
iron, that makes streaks by de- 
frees. 


Gradiren, ». r. a = abdampfen, 
to refine. heighten, graduate. 
Gradirfaf, n. refining cask ‘ype 
Gradirbaué, Gradirwerf, n 
building for graduation. 
Grad irbord ‚ m. hearth under the 
graduationpan. x 
Gradirpfanne, f. graduationpan. 
Gradirrohece, f. graduationpipe. 
Gradirung, f. graduation. 
Gradirwage, f. waterbalance. 
Gradirwaffer, n. graduated water. 
Gradleiter, f. scale. 
radual, n. clıoirbaok. 


annehmen, to take a degree. 

— adv. by degrees, gra- 

na . 

Graf en earl, count; ein englifher, 

-earl; ein gefürfteter, count invest- 
ed with a prince’s dignity. 

Grafenbanf, f. bench of counts 
(at the diet). 

Grafending, n. 
a count. 

Grafenbof, m. counts conrt. 

Grafentrone, f. count’s or earl's 
coronet. : 

Grafenfiß, m. count’s seat, count’s 
residence. : 

Grafenftand, m. dignity, state of 
a count, 

Grafentag, m. meeting of the 
counts of the empire. 

Gräfin, f. countess, earl’s lady. 

Graflic, adj. belonging to a count, 

en a 7 . 
raffdart, f. earldom, county; 
Bezirk in England, shire. J 

Gram, adv. averse, disliking; ete 
nem gram feyn, ta hate one, to 
bear a erudge to one; fie ift i 
= geworden, he is fallen under 

er displeasure, she has conceived 

a hatred against him, 

Gram, m. grief, sorrow, sadness, 
melancholy. 

Gramen, v. rsa. fih, to grieve; to 
be grieved, sorry, sorrowful, sad, 


jurisdiction of 


~ 
e * 
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burying ground, spot § 


Gri R 


alieted, to fret one's self; fle 
— ſich todt darüber, she‘ is 
reaking her heart for it. 


Grämi adj. grievous, 80 
Grama’) Sout mannan sa — 
sorrowful, melancholy, gloomy, 


peevish: — adv. grievously, sor- 
ur sadly, sorrowfully, peevish- 


ee ‘ 
Gramlidfeit, f. peevishness, fret. 
fulness, vexatious disposition. 
Gramling, m. grievous, sad, me- 
lancholy person, misanthrope. 
Grammatit, f. = Spradlehre, 
Spradfunft, grammar. 
Grammatifalifd, grammas 
tifh, adj. = foradirichtig , gram« 
matical: — adv. grammatically. 
Grammatifer, & rammatitng, 
m. = Gpracdfinfiler, Sprachgelehr⸗ 
cf, grammarlan; ei Junger unges 
bter, a grammaticaster, 
Gran, Gran, n. grain. 
Granat, m. granate. 
Granatapfel, m. pomegranate, 
granate. 


SR Edelftein, granate, 
te, 


arnet; un mockgarnet; Frucht‘ 
des Granatbaumé, pomegranate, gra- 
nate; mit Pulver gefiillte Nugel, gre- 
“nade, grenado, . 


‘Granatenbaum, m. pomegranate, 
radu®, m. — einen Gradum | 
a 


ranatetreo, 


-Ofanatenbbitge, fı Bower of 


pomegranate. 
Granatillförner, plur. Molucca 
nuts, Indian physick nuts. 
Granatftein, m. garnet. 
Grand, m. Magnat, grandee; grow 
ber Gand, gravel. 
®randig, adj. gravelly. 
Grandmehl,-n.'coarse meal, flour. 
mixt with 


Grangel, m. piece af melted cop- 
er: . 


®ranit, m. granite. 

Granne, f. an einer Aehre, beard 
of an ear of corn; ———— 
bristle of hoge; Kiefernadel, needle 
of a pine or firbranch, 


Grannenartig, adj. beardlike. 


Grannenloé, adj. beardless. 


Granuliren, v. r.a. = fornen, to 


granulate; granulirt Silber, silver 
in grains. 
Granjbad, m. contiguous brook. | 
Granjbaum, m tree marking the. 
boundary, | 
Grangbereiter, m. visitor and 
inspector of boundaries in order 
to prevent smuggling. 
Grangbefidtigung, f. inspec. 


tion of the boundaries, 


Gränzbild, n. figure marking the 


boundary. 


Oran ze, 6 border, frontier, bound, 
; 08 


limit Graͤnzen, boundaries, 


{ 


Grd 


frontiers, confines; Grangen fehen, 
to bound, border, limit, confine. 
rangen, vr. m an, to bound, 
border, limit, confine upon. 
Granjenlos, adj. confineless, 
boundless, uulimited. 
ranzenlofigfeit, f. confineless- 
ness, bonndiessness. } 
Grangfeftung, f. frontiertown, 
Granggott, m. frontier's god. 
@ rans graben, m. frontier’s ditch. 
Grangivrung, f. dispute concern. 
ing the boundary. 
raigmat, a, landmark. 


ranameffer, m. measurer of 


boundaries. 


Grangnadbar, m. confiner, neigh- 


our, borJderer 
Gransnadbar(daft, f. confiniry, 
rangpfabl, m. meerpost, meer- 
stake. . 
Grangrece6, m = Grangvergleid, 
treaty on boundaries, 
Grangredt, n. right of examining 
the boundaries, 
Granjfaule, f. boundstone, meer- 
sung, 


©ränzjheider, m. ſ. Graͤnzmeſ⸗ 


er. . 
Grans(heidung , f. boundary, 
confines, abbuttalg; setting of a 
nit, meer, bounds, marciies, 
6 rang = (of, a, frontiercastle. 
Granafdhige, m. gamekeeper, who 
keeps the boundaries of a manor. 
Grangfoldat, mm. soldier in a 
frontiertown. 
Grangftadt, f. frontiertown. 
Grang fein, m. boundstone, meer- 
stone. ; 
Gränzftreit, m. contest about 
boundaries, 
rangtweg, m. road ar path mark- 
ing the boundary, 
Grapen, m. iron pot, 
Graphit, m= afierblei, black 
lead, Keswio leady wad. 
Grapp, m. f. Kvapp, 


Grapfen, v. ar to snatch up, to 


seize. 

Gras, n. grass; mähen, to cut down 
grass; ein Pferd ind Gras jagen, to 
urn, to put a horse to grass; ing 

Gras beiben müflen, to bite the 
round, to be killed in a battle; 
rag wachſen hören, to fancy one’s 

self hugely wise, 

raganger, m. green, grassplot, 

pasturegrourd, , 

ragart, f, grasskind. 

Grasbanf, f. green turf, seat of 

Gratblume, f, thrift; pink 

recolume, f, thrift; pink, 

gesöhreme, F. dunfly, e 

Graébutter, f. ae 

Grafetn, v. ar, to bite the grass, 
to nibble at the grags, | 
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Grafen, or. n. das Gras abfreffer, 


Gra 


to graze, browse; das Gras abs 
fhneiden, to cut grass; die Schafe 
grafen auf dem Hügel, the shecp 
graze on the hill, 

raver, m. cutter of grass, grass- 
cutter; eines Hirſches, tongue of 


a stag. 

Gra feet, f cutting of grass; Gos 
den, grassheld, pastureground. 

@rasfafer, f. herbaceous thread. 

Graéfint, m. chafinch, spink. 

Grasfled, m. grassplot. 

Graéfrofdh, m. green frog, 

Gra $ ga rlen, m. grassgarden, or- 
chard. 

Grasgrün, adj. as green as grass, 
grasscoloured, i 

Grashalm, m. grasshalm, 

Grasbedt, m. pickerel, grasspike. 

Grashirfd, m poor ee) stag. 

=: + ubn, n. landrai * corncrake, 
ra upfer, m. asshopper. 

Gra ae t, adj. His prise er 
raſig, adj. grassy. 

bal to land, n. meadow, grassy. 
and, 

Öraslauc, m. porret, bladed leek, 
rocambole, 

Graslinde, f. lindentree. : 

6 a ling, m. vinesprig (a year 
old). ; : 

Grasgmagd, f. grassmaid. 

Grasmaher, m. mower of grass, 

& 4 asmee, f. dragonfly, adder. 


Grasmid e, f. hedgesparrow, 
nget. 

Gragnelte, f. maidenpink. 

Graépferd, n. grasshopper. 

Öratplak, m. grassplot, grassy 


ground, 
Örasreid, adj. full of grass, gras- 
sy. 
ER, 


sithe, scythe (for - 
cutiing grass). , . 

Grasfidel, f. sickle. 

Graf, adj. grisly, dreadful, dreary, 
— frightful, hideous, hor- 
rıble: — adv. grisly, dreadfully, 
horribly. : 

Graffiren, v. ra. to rage, ravage, 

Ore; tt age isly , horribl 
r i adj. grisly, horrible, 
dreadful , . phaaly. A hi- 
deous, frightful; ein‘ gräßlicher 
Edwur, a deadly oath: — adv. 

risly, horribly, ghastly, terribly, 
ideale, frighttully. 

Grafung, f. grazing, foraging. 


Graswadhs, m, Grasweide, f. 


pastureground, 
Grat, m. gs: ridge. 
sent fishbone. 
Grathobel, m. plane for taking 
off the sharp edges, and for make 


ing. grooves wi 


a 


Gra 


site. 

Gratiaé, n. Gebet, grace; das Gras 
tias herfagen, to say grace. 

Gratie, f. f. Gragie. 

Grätig, adj. full of fishbones. 

Gratfage, f. saw for cutting groo- 
ves or kennels. 

@ratfdhen, v. r. a. to straddle, 
Grau, adj. gray, grey, grizzled; 
graue Haare, grey — hair. 

Graubart, m. graybeard. 
Graubünden, n. country of the 
Grisöns. 
Graubindner, plur. Grisons. 
Grauel, m. horror, fright; abhor- 
rence, abomination, detestation ; 
ed iff ifm ein Gräuel, he abomi- 
nates at —. 
Gräueln, v.r.n. to abhorr, abomi- 
nate, detest, j 
Grauelthat, f. horrible deed. 
Grauen, v. r.n. to grow grey, 
hoary; der Tag graut, ir dawns. 
Grauen, v. r.n. gräueln, to abhorr, 
abominate, detest ; fürchten, to 
dread, fear, be dismayed; mir 
graut davor, it is shocking to me. 
rauen, n. horror, abhorrence, 
abomination, detestation, dismay. 
Grauerlid, adj. f. graulich. 
Graufuds, m. grey fox. 
Gra ub aarig, adj. grayhaired. 
Graufopf, m. grayheaded person. 
Graulid, adj. 
grizzly, grayish. 
Graultd, adj. abhorrent, abomi- 
nable, detestable, fearful, dread- 
fal: — adv. abhorrently, abomi- 
— detestably, fearfully, dread- 


3. 

Graulid, adj. horrible, fearful, 
dreadful ; eine graulide That, a 
heinous action: — adv, horribly, 
fearfully, dreadfully. 

Graumeife, f. gray or brown tit- 
mouse, muskin. 

Graunaden, m. little gray (ash) 


meavwv. 


ein wenig grau, 


“ Graupe, f. peeled grain Ber 


Graupeln, v. r. m to hail, drizzle. 
Graus, m. rubbish, rubble, shards, 
ruins; filth, dirt in the beehives; 
gray earthly copperore; in raus 

— to fail to decay. 

Graus) m. harror, abhorrence, abo- 
mination, detestation, dread, fear, 
fright, shuddering. 

@ raué, adj. horrible, dreadful, fear- 
ful, — shuddering , abomi- 
nable, detestable, abhorrent; eine 
graufe Naht, a dismal night; 
graufe Budungen, shocking -con- 
vulsions: — adv. horribly, dread- 
fully. fearfully, frightfully ete. 

Sroyvfam, ed 


ghastly, an Anderer Uebel cin Vers 
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6 ratial, m. consideration, perqui- 


horrible, terrrble, 


Gre | 
gnügen finden, ernel, barbarous, 
inhumane, fierce; hartherzig, hard- 
hearted: — ad». horribly, terri- 

ly; crnelly, barbarously, inhn- 
manely, fiercely; ed thut mir graue 
ſam weh, it hurts me terribly. 
Graufamfeit, f. horribility, terri-: 
bility, cruelty, barbarousness, in- 
humanity, fiercenoss, hardhearted- 
mess, tyranny. 
Graufded ig ‚ adj. graychecky, 
graycheckered. ; 
Graufdimmel, m. greyhorse. 
Öraufen, v.r.n. to shudder, shake, 


fear. 

Graufend, adj. terrific, 

Grauter, m. tanner, that may also 
be a tawyer. 

Grauwert, n. minever, calabet 
skins. 

Graveur, m. = Bildgraber, Runfte 
ftecher, engraver. : 

Graviren, v.r. a. = ftechen, ſchnei⸗ 
den, cingraben, to engrave. 

Gravirjeug, n. engraving took. 

Gravitat, f. = Ernft, Ernfthafrige 
feit, gravity, solemn behaviour. 

Gragie, f. = Huldgottin; Anmuth, 
Huld, grace, charm. 

Grebe, f. (ſchweizer. = Haubentaus 

er), crested grebe, great crested 
gre e, greater crested and horned 
ucker, cargoose, nusse. 

Grebenhaut, f. erebeskin. 

Green, m. (oberteutſch, aud Kran, 
Kreen, Krien, Grien, Gran f. Mers 
rettig), horseradish. 

Greep, m. (Theil des Schegs oder 
Vorderſtevens, der das Waffer durch» 
fhneidet), Lowest part of a ship’s 
curwater. 

Gregor, n. pr. Gregory; der gree , 
— Kalender, Gregorian calen- 

ar 


Greif, m. griffin , griffon; Greifés 
flauen, griflin’s claws, clutches. 
Greifbar, adj. palpable; plain, 

clear, manifest, evident. } 
Greifen, v. i. a. (part. gegriffen, 
imp. griff), to gripe, lay, taka 
hold of, to seize, catch; erwählen, 
to choose; unter die Arme greifen, 
to aid, help, assist; nad der Seder 
reifen, to take up the pen; nah 
em Degen, to'put hand to the 
sword; gur Geduld greifen, to have 
recourse to patience; um fid) grete 
fen, von Unordnungen, to spread 
about; von Entgiindungen, to eat, 
fret wide, deep; einem nad dem 
Baude greifen, to touch one's bel» 
ly; einem ind Amt, to encroach, 
entrench upon; an den Puls, to 
feel one’s pulse; man fann es mis 
Händen greifen, it is palpable, you 
can grope, feel it; tn feinen eiger 
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nen Buſen greifen, to examine one’s 
ect upon one’s self: — 


self, to re 


v. i. n. to catch, snatch, 


: grape, 
grasp; gu einer Lebensart greifen, 
to take up a profession, betake 


one’s self to a profession. 
Greitgeier, m. griffin, griffon, 
coudor. 


Greifholz, nm. wooden handle of 


the clothslearer's shears, 


Greifig, greififch, adj. (tree) 


that vy be eucompassed or span- 


ned with two hands; tempting. 
©reiflid, adj. seizable. palpable. 
Greirfhnabel, m. = Gemfenfuß, 


wundarztlihes Wertzeug, slamoy's 


foot. 


©reifftein, ‚m. = Öreifmufdel, 


Greifchane, cine Mufcheları, furbe- 


lowed chama. 

Greifsirfel, m. = Didsirfel, Hohl: 
sirfel, Laftcr, compasses, compass 
of thickness... 

Greinen, v.r.n. to grin, to laugh 
with a distorted countenance; weis 
nen, to cry, weep. 

Greiner, m. weeper, mourner, 

Greid, adj. gray, grizzlod, grizzly, 


hoar, hoary; die greifen Haare, 


hoariness. 

Greis, m. man hoary with old age, 
an old man. 

Greifen, » r. n. to’grow hoary. 

Greisgrau, adj. f. greis. 

Greifen, v.n.r. = reißen, fpalten, 

im Bergbau, to cleave, to split. 

reling, n. = fabelweije gef lages 

neé Gay, smallest cable of a ship, 
hawser, 
Grell, adj. von Tönen, Mugen, shrill, 
piercing, aharp; - von Farben, daz- 
— hard. 

@Greltbeit, f. sharpness, hardness. 
®rempel, m. trade (dealing) with 
old things; small trade (traffick). 
Grempeln, v. a r. to sell old 

things. 

Grewpler, m. broker, fripperer. 

Oremfia, adj. obstinate, eager. 

Grenadter, m. grenadier. 

Örenadiermüße, f. cap of a gre- 
nadier. 

Grendel, f. bolt, bar, plough- 
beam; turnpike. 
Grendelbaum, m. bar, pole, tree 

(of a plough, that supplies the 

place of the. thill), 


Grendelfette, f. chain on the | 
plough’s beam (by which the }. 
plough may be set to cut deeper, | 


or flatter). 


®Orendelweide, f. twisted ozier | 


(used instead of the plough’s chain, 
where the land is light). 
Grengel, m. f. Grendel. | 
Greniß, m, eighth part of a mine- 
action, 














Gri 


Grenfing, m. f. Ganferid; gander. 
Örenze, f. f. Grange. = 
Grete, n. pr. Margarete, Meg, Mar. 
gery, Peg, Peggy. 
Örenel, m. f. Grauet, 
riebe, f. fragment, remains (of 
melted tallow, lard). 
@Griebs, m. core. 
Griethe, m. Greek, Grecian. 
Griedhentand, n. Greece. 
Griebifh, adj. greek; eine grie: 
chiſche Redenéart, grecism ; dad gries 
chiſche Heu, fenugreck. 
Örieltrappe, f. tittle bustard. 
Gries, m. Kies, gravel; Staub von 
gehauenen Steinen, grit; Grüße, 
ne, firie groats, gras} manna; in 
en Nieren, ravel, 
Griesafhe,f. calcined tartar, old 
lees of wine, ashes of tartar. 
Griesbart, m. wild Angelica. 
Griesbrei, m. pap of groats. 
Griefeln, v. rm. to shiver, fall 
into small pieces, 
Griesgramen, v. r. m. to gnash; 
murren, to gnar, gnarl; to be mo- 
rose, peovish, sullen. 
Griesholz, n. nephritie wood. . 
Griesborft, m. gravelisle, isle 
consisting of coarse sand. 
Grieéhubn, n. plover, glareola. 
Griefidt, adj. eur, sandy. 
Griefig, n. filth (excrements in 
the beehives). 
Grieéttete, f. bran of groats. 
Gricéfod, m. pie (made of groats,,, 
eggs. sugar and butter), 
Gricéfolit, f. nephritic cholick, 
gravelcholick, stonecholick. 
Griesfraut, n. wild mint, bas- 
tard mint, stinking balm. 
Griesmehl, nm, mealgroats, grit, 
Griesfäule, £ posts, between 
which are the Hoodgates of water- 
mills. . . 
Griesfieb, nz groat’s sieve, oat- 
mealsieve, 
Grieeftein, m. nephritic stone. 
Griestrant, m. drink of oatmeal, 
watergruel. , 
Grieéwartel, m. overseer of the 
turnaments (circleward?). _ 
Sries wurzel, f. cissampelos, wild 
ee velvet leaf, ’ ; 
ritf, m. asp, touch, ipe, 
hold; mit nt ingern:, Sams 
Handgriff, act of handling, mani- 
pulation, habitual facility,’ dex- 
terity, knack, art, trick, wile, 
shift, fetch;,etwaé im Griff haben, 
to have a knack ata thing; Hands 
babe, handle; an einem Degen u. 
- f., hile; mit einem ftablernen, 
steelhilted. 2 
Griffbrett, n. téuchboard (of a 
violin, lute, guitar), - 


Gri 
Griffel, m.’style; fescue, pin of 
a tablebook. 
Griffelbaum, m. winberrytree. 
Gritfelbeere, f. winberry. 
Griffelformig, adj. styloide, 
fescueform. 
Griffelfortfak, m. styloide apo- 
physis, 
Griffellod, n. stylomastoide hole. 
Griffelfhlundfopfmusfel, m. 
stylopharyngean muscle. 
Griffwinde, f. iron tool of the 
swordcutlers, to wind the brass-, 
or silverwire about the handle of 
a sword, / 
Grille, f. cricket. 
Grille, f. whim, whimsey, ca- 
rice, figary, freak, start, conum- 
. drum, maggot; gelebrte Grillen, 
abstracted and chimerical notions; 
Brillen im SKopfe haben, to.be 
whimsical, gloomy, to be 
less and uneasy, to make almanacs 
for che last year; Gorgen, cares; 
f9 Grillen machen, to trouble one’s 
ead; Grillen haben, to be pen- 
sive, in deep thoughts, to be 
freakish. 
G rillenfang, m. freakishness, fan- 
cifulness, idie thoughts. 
Grillenfanger, m. fancymonger, 
freakish person, whimsical man, 
Grillenfangerei, f: 
whimsicalness, freakislıness ; 
len, caprite, i 
freak, fancy, maggot. 
®riltenbaft, adj. freakish, fanci- 
ful, Ihre Sa ricious, whim- 
sical: — adv. freakishly, fancifal- 
ly, capriciously , whimsically. 
@rillenwerf, n. grotesks. 
Grimaffe, f. = Geſichtsverzerrung, 
grimace, wry face. 
rımm, m. fury, rage, wrath, 
rancor; thierifcher, fierceness; der 
Sabrgciten, inclemency of 
sons; feinen Grimm auslaflen, to 
vent one's fury. 
Grimm, adj. grim, furious. 
Grimmdarm, m. colon, great gut. 
Grimmen, v. r. n. to rage, to be 
in wrath, in fury; &chmerzen im 
Unterleibe enipfinden, to have the 
gripes; ed grimmt mir im Leibe, ic 
gripes me in the guts. 
Grimmen, n. gripes, cholick, bel- 
yake. 
Grimmenwaffer, n. carminative 
water. 
Grimmig, adj. grim, furious, fe- 
| rocions, fierce, enraged, wrathful: 
— adv. grimly, furiously, fiercely,, 
enragedly, wrathfully; ein grimmi⸗ 
ger Bid. a grim, wild, stern, 
erce, austere look; einen. grim 
mig anfeben, to look grimly upoır 
one. 


capricio, whim, 
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rest- f 


fancifulness, f 
ril⸗ 


the sea- f 





Gro 


Grimmigfeit, f. ferocity, wild- 
ness, fierceness, cruelty. 
rind, m. scall, scurf, scab; head 
of a stag; dodder, hellweed, de- 
vil’s guts. 5 

Grindel, m. bolt, bar. 

6 Kunde (4, a. blackberry bearing 


alder. 

Grindidt, adj. like scall, scurf; 
scabby. 

Grindig, adj. scalled, scurfy: — 
adv. scurlily. 

Grindtopf, m. gcurfpate, scald- 
head. , 

Grindfopfig, adj. scallheaded. 

Grindfraut, n. scabious, ground- 


sel. 

Grindrabe, m. sort of crow of 
raven, whose beak or bill seems 
fall of scurf. 

Grindwvesel, f. wild patience 
herb, monk's rhubarb. 7 
Grinfeln, v. r. n. vom Schnee, to 

creek, to screak. 

Grinfenu, v. r: n. to grin, simper, 
show one’s teeth; to begin nielt- 


ing. 

Grob, adj. coarse, rough, gross, 
clumsy, rade; grobe Münze, large 
money; grobes Gefhüß, large, groat 
artillery, ordnance, great guns; 
grobe Schrift, letters of a large 
size; grobe Gpane, chipa;. grober 

and, gravel; grober Staub, grit; 
robe Gpeije, coarse meat, grass 
eeding; ein grober Draht, a thich 
wire; grobes Gefühl, coarse, rough 
sense, sensation; grobe Ginne, 
rough senses; grobe Ölicder, large, 
rough limbs; grobe Atbeie verrids 
ten, to udge; grobe Arbeit, deud- 
gery; einer der grobe Arbeit vere 
richtet, drudger; eine grobe, Spras 
de, rough speech; greb fehwanger, 
far gone with child, bigbellied; 
eine grobe Züge, a downright lye, 
a lye with a witness; eine grobe 
Schmeichelei, gross flattery; cin 
grater Berbredher, a flagitious of- 
ender; ein grober Menfd, a rough 
rustie, rude, uncivil, unpolished, 

_illmannered, illbred) fellow; ete 
nem grob be —— to use one 
grossly, roughly; ein grober Giles 
gel, churl, clown, awkward, ho- 
mesptin, ploughjogger, meer boor; . 
grob werden, to rusticate, to grow 
rude; arg, exorbitant, extrava- 
ganf, outragious: — adv. coarsely, 
roughly, — clumsily, rude- 
y, extravagantly. 

Grobdrabht, m. coarse thread. 

Grobdrähtig, adj. of coarse 
thread (grain), coarsethreaded. , 
robdrabtateber, m. coarse 
wiredrawer. 


Grobe, f. coarseness, roughness, 


Gro 
Brobfleifdig , adj. brawny. 
Grobgewidt, ». gross weight. 
Grobgran, m. Grobgrin, (mapler 
Seidenzeuch, frarfer ais Taffet), gro- 
gram. 

Grobbharen, adj. coarsehaired. 

Grobyautig, adj. coarseskinned. 

ett, f: coarseness, rough- 

ness, ancoutliness, rudeness, rusti- 
city, illbreeding, clowuishnes. 

Grobian, m. rude fellow, clown, 
churl. 

Grobfornig, adj, coarsegrained. 

Groblid, adj. somewhat coarse, 
gross: — adv. grossly; gröblich irs 
ren, to mistake grossly, greatly, 
hugely 5 fundigen, to sin grievous- 


& * 68, m. core. 
robfdmred, m. blacksmith, far- 
rier; der Amboß eines Grobſchmieds, 


stithy. 


Grodsiduicdarbeit, f. black } 


Work. 

®robfhwanger, adj. near her 
reckoning. | 

Gro Al eifig, adj. coarsegrained 
(ore). - . 

Grobsahnig, adj. coarsetoothed. 

Groden, m. meadow on the out- 

side of a dike; grassy isle in the 
midst of a river. 

Groll, m. grudge, rancor, hatred, 
resentment, pique, illwill, ani- 
mosity; ein alter, inveteracy; eis 
nen Groll begen, to bear a grudge. 
rollen, v. r. a. to excite a secret 
grudge: — v. r. n. to bear illwill 
against. ; 

Grols, Gro lger, m. belch. 

Grolsen, v. r. n. to belch, 

‚Grönland, n. Greenland. 

Grönlandefahrer, m. Greenland- 
man, 

Groot, m. groat. 

Gros, n. = Gange, Maffe, bulk; 
das Gros des Bolfs, bulk of the 
people; in — en Gros, by whole- 
sale; ein Gcidenbandler en Gros, 
a wholesale silkmercer. 

Grofden, m. grosh. 

Grofsbenftü d@, n. groshpiece. 

Grosdetouréband, n. Indias. 

Grof, adj. great, big, large, tall; 
ein grofer Garten, a laces garden; 
ein großes Haus, a large house; 
die große Bebe, the great toe; im 
Grofen handeln, to trade in whole- 
sale, to sell by the great; große 
Sdjritte, large strides; hod, ein 
großer: Ban, a high, lofty tree; 
ein großer Menfd), a call man; fein 
größerer Bruder, his elder brother; 
eine große Anzabl, a great number; 
ein Großes, a great many; größten 
Cheils, for the most-part, general- 
ly, in general; die Welt ‚größten 
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Gro 


Theild, the gonerdlity, the greatest 
art of men, men in general; et 
ıft ein großer Gpiefer, he is a great 
amester; ein großer Srinfer, a deep 
driahor; ein groper Lügner, a gross 
liar; ein großer Gelehrter, a re- 
'nowrned scholar; große Yeidenfchafe 
ten, great passions; große Zugens 
den, great virtues; grofe Thaten, 
great actions; ein großer Herr, 
a grandee, lord; die Großen, the 
great; die große Welt, life, great 
world; ein großer Buchftabe, a ca- 
pital letter; fic) mit etivaé groß mar 
chen, to boasi, to brag; womit 
groß thun, to brag with, pride 
one's self upon; groß adten, to 
value a thing greatiy. make much 
of a thing; nicht groß adten, to 
slight, make a slight of something, 
to care bunt little: je größer das 
Mermögen, defto größer die Gorgen, 
the more riches, the more sor- 
rows; etwas arößer machen, to en- 
large, encrease, make greater, ag- 
grandize, aggravate; großer wers 
den, to grow, become greater, rise 
in growth ; die Madden werden 
groß, the girls are growing wo- 
men; groß fpreden, to lord it, 
talk big, brag, hector; groß. an 
Macht und Vermögen, powerful, 
mighty, wealthy, eminent; große 
Sachen, great (grand, chief, ex- 
-traordinary) matters; großer Bers 
ftand, a great deal coe of 
wit; ein großer Rieſe, a huge 
giant; ein febr großes Yand, a vast 
country; die Großen am Hofe, the 
chief ministers, courtiers; mit gros 
fer Mübe, with much ado; daß 
große Weltineer, the main, main 
sea, ocean; fehr aroß, huge, vast, 
excessive; belb fo groß, half as 
big; zweimal größer, twice as big; 
großen Danf fagen, to return large 
thanks; großen Danf! gramercy! 
Groß, n. zwölf Dukend, gross. 
Sroßachtbar, adj. very esteemed, 
highly esteemed, right honourable, 
worthy. 
Grofadmiral, m. high admiral, 
Grogaltern, ph grandparents. 
Grofaugig, adj. goggleeyed. 
Grofbadig, adj. bloated, chub- 
cheek’d. \_ 
Grofbatlei, f. chiefbailiwick. 
@rofibanfer, m. stallmerchant, 
stallbaker, stallbutcher. 
Großbafe, f. grandaunt. 
Großbäudig, adj. greatbellied, 
gorbellied. 
®Großbauer, m. peasant, that keeps 
horses for cultivating. 
Sroßbinder, m. greateooper. 
Großblätterig, adj. greatleaved. 


Gro 
Grofbled, n. 


“ ironplates (for pontons). 

®ro 65 otfhaft,, f. extraordinary 
ambassy. 

Großborfchafter, m. extraordi- 

nary, ambassador. 

Gro £6 ritannien, Great Britain. 

Aroßbrüftig, adj. greatbreasted. 

Grofe, f. largeness, greatness. tal- 
ness. growth; Grofe der Seele, 
magnanimity; in der Philofophie 

und Mathematif, quantity; balk; 
der Sterne, magnitude; cines Bers 
bredens, enormity; der Preife, 
exorbitantness; Der Gefinnungen, 

andor of sentiments. 

Sete f. gooseberry. 

®roßentel, m. great grandson. 

Großenfelin, f. great granddauglı- 


ter. 

Großentheild, adv. in a great 
manner, 

Großfürft, m. grandduke. 
robfarkentham, n. grandduke- 


om. 
Grosfürftin, f. granddutchess. 
Grobgeftalt, f. coloss., 
Grofigewerf, n. f. Fabrik. 
Grofgliederig, adj. stronglimbed. 
Großgüunftig, adj. extremely fa- 
vourable, most kind, benevolent, 
prepisioat ; — adv. most kindly, 
enevolently. 
Großhandel, m. wholesale busi- 


ness, 
Grokbandler, m. wholesale man. 
Sroßheit, f. grandor. 
Grofibherr, m. grandseignior. 
Sroßherzig, adj. magnanimons, 
generous: — adv. magnanimously. 
Groghers Of, m. grandduke. 
Großberzogen, R granddutchess, 
Grobhergogthum, n. geandduke- 
. dom, granddntchy. 
‚Grofbhofmeifter, m. lord steward 
of the household. 
@Brofbornig, adj. greathorned. 
®roßirer, m. wholesale merchant, 


grocer. 
Broßfammerherr, m. greatcham- 
berlain. 
& roffanzler, m. greatchancellor. 
roßflette, f. Pflanze, burdock. 
Groffneht, m. headservant, the 
master's hind, foreman, 
Sroßkopf, m. Fiih, grouthead; 
Menfh, bighead, bigpate. 
Großfopfig, adj. bigheaded, pated. 
Groftimhenmeifter, m. grand- 
. master of the kitchin. 
Sroßleibig, adj. bigbellied, gor- 
bellied, paunchbellied, 
Groklivpig, adj. Payne he der 
Grobmadtig, adj. highpotent 
— adv. high potently; in great 


state. 
Broßmarfhall, m. grandmarshall, 
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large and strong | Großmafdhig, adj. of great (large) 


Gro 


netmashes. 

Großmaul, n. prattler, romancer, 
braggodochio, swaggerer, bully, 
hecroring blade. 

Gro§meifter, m. grandmaster. 

Grofmeifterthum, n. grandmas 

Gregus d, adj. highmigt 

Srokmögend, adj. highmighty, | 

Großmundfhent, ar RER 


boarer. 


Großfmu th, f. magnanimity, genes 


rosity, greatness of mind. 
Grofmithig, adj. magnanimous, 
" generous: — adv. maguanimously, 
generously. X. 
Großmüchigfeit, f. magnanimi- 
ty, generousness, preatness of mind, 
= ofimutter, f. grandmother, gran-: 
am. 
Großmutterbruder, m. grand-. 
uncle, . 
Großmutterlih, adj. grandmo- 
therlike, grandmotherly. 
Broßmutterfhmwefter, f. grand. 
aunt.- 
®roßnafig, adj. bottlenosed. 
Großohbeim, SBroßonfel, 


m. greatuncle. 
Gro Fob ttg, adj. greateared, wie 
deeared. - 


‘Grofpenfionar, m. grand pen- 


sionary, 

Grofpraler, m. bragger, braggart, 
braggadocio, bully. 

Grofipralerei, f. braggardism. 

Großpralerifc, adj. Bares — 
adv. braggartly. 

@Grofiprior, m. grandprior. 

Öroßprofoß, m. grandprovost of 
an army. ‘ 

Großridter, m.greatjudge, grand- 
judge, chietjustice. 

Grofhfdhakmeifter, m. grandtrea- 
surer. 

Broßfhwertträger, m. sword- 
bearer. 

Broßfiegelbewahrer, m. Lord- 
keeper of the seal, + 

Broßfpreden, f. prafen. 

Großfpreder, m. bellswagger, 
braggadocio, boaster, swashbuck- 
ler, ostentator, huff, huffer, bravo, 
romancer, bector. 

Großfprederei, f. ostentation, 
bravery, boasting, huffing, hector-. 


ing, 

Großftaltmeifter, m. grandmas-. 
ter of the horses. 

Groffultan, m. grandseignior, 
sultan. , 

@roßtante, f. greataunt 

GrsBteneheit , adv. for the most. 
art, chielly. 

Grofthat, /. 


exploit, prowess, 
bravery. 


Gro 


GroGthuct, m. bragger, boaster. 
Oroftrudfes, m. grandseneshall; 
foreiaster. 


Großtürf, m. grandseignior, grand- 


turk. 

® urenfel, m. great grandson 

Grofurenfeltn, f. great grand- 
danglıter. 

@Grokwater, m. grandfather, grand- 
sire; Öroßvaters Bruder, greatuncle, 
grandfather’s brother. 

®rofvaterftubl, m. elbowehair, 
armchair, easy chair. , 

Grofvesier, Großweffier, m. 
grandvisier. 

Grokvogt, m. provostmarshall. 

Grobporfhneider, m. carver of 
(Poland) prince’s meat. 

®roßwaibel, m. chiofsergeant of 
a court (in Swizzerland). 

Brot, m. groat. 

Grotest, adj. — grotesque: 
— adv. groteskly. 

Grotte, f. = Felfenhohle, grotto. 

Örottenarbeit, f. grotwork. 

Grottenmacher, m. grotmaker. 


Örottenmeifter, m. inspector of 
a grotto and over a waterwork ; 


conduitmaker. 
Griibden LES, n. chuckfarthing. 
Grube, f. ditch, hole, pit; tie 


Grube, dungeon; Erggrube, mine; 
Steingrube, quarry; Grab, grave; 
Griibden im Kinn, in den Wangen, 
dimple; im Gefiht, scar, mark; 
a chuſſern, cherrypit, chuck- 
wile, 

Grübelei, f. searching, sounding, 
fathoming, penetrating a thing, 
diving, piercing, enguiring into 
the bottom of a thing; Grille, 
freak, whim, figary. 

Griibelfopf, m. refiner, 

Grübeln, v. r. n. to rake, stir; 
fig., to refine, search, sound, fa. 
thom, penetrate a thing, to dive, 
pierce, enquire into the bottom 
of a thing, to beat one's brains 
about something. 

Grubenarbeit, f. working in a 


mine. , 
Grubenarbeiter, m. workman in 
a mine. 
Grubenban, m. minedigging. 
Grubenbeil, n. miner’s ax, pickax. 
Grubenbertdht, m. report of a 


mine. 
Grubenblende, f. miner's lan- 

thorn. ) 
Grubenende, n: vinelayer. 
Grubengebaude, pl. minepits. 
Grubengesah, n. miner's tools. 
Grubenjunge, m. mineboy. 
Grubenficttel, m. miner's habit. 
Grubenfoble, f. charcoal. 
Grubenlidt, n. miner's lamp. 
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Grubenftetger, m. leader among 
miners. 

Grubentafde, f. miner's pocket. 

Grubenjag, m. measuring of a 
mine in depth. 

Grübig, adj. full of pits, holes, 

Gribler fane fi 
r , m. fan onger, refiner. 

®rüubling, m. iat a. calville; 
gontinusliroom ; truffle. 

®@ride, f. sırawashes, 

Gruden, v.a.r. to fire with straw, 
to stir up the strawfire. 

Grudenhaué, n. ashhouse. 

Gruft, f. mured grave, vanlt, arched 
tomb; Grotte, grotto; Doble, ca- 
vern, den. 

Grume, f uf. f. fin, 

Grummet, n. aftergrass, aftermath, 
latcermath., 
run, adj. green, verdant, of green 
colony; pane Waaren, greens; 
grüne Farbe, verdnre, greenness, 
green colour; grüne Erkfen, green 
pease: eine grüne Lanbe, a green 

ower, arbour; grüner Rafen, a 
green turf,sod; grüner Plat, green, 
een plot, square; ein grüner Bofe 
(estan, a bowling green; gruner 
afe, greencheese; der grüne Dons 
nerétag, maundy thursday; grün 

. werden, to grow green; einem mbt 
grün feyn, to bear a udge against 
one; der fommt auf feinen grünen 
Zweig, he can never prosper, he 
don’t: thrive. 

Griün,'n. greenness, verdure. 

Sriinader, f.white butierfly with 
green veins. 

Grünauge, n. yellow fly with 
green eyes. ‘ 

Grinbetnden, n. a kind of wa- 
terfowli with green legs. 

Grund, m. ground; Boten, bot- 
tom ; tporauf etwas gebaut ift, founs 
dation, basis; zu Grunde geben, to 
sink, run a ground, be ruined; zu 
Grunde finfen, ven einem Ecife, 
to be foundered; einer Gace auf 
den Grund geben, to dive into the 
materials of a matter; der Grund, 
dad Gnnerfte des Hergené, the in- 
most of the heart; ich liebe ihrt vom 
Grunde des Hergené, 4 love him 
from all my heart; niedrige Gegend, 

ound, valley; der Grund der Hols 
* pit of hell; den Grund gu ets 
was legen, to lay the foundation; 
aus dem Grunde, to the bottom; 
eine Sprache aus dem Grunde flere 
nen, to study a language to the 
bottom ; der erfte Grund der Wife 
fenfchaften, rudiment ( fuudamen« 
tals) of sciences; im Grunde, at 
‘the bottom; von Grunde aus, fun- 
damentally, from the very bottom; 
aus dem Grunde heilen, to heal ra- 


Grea 
dically; Bernunftbewegungsgrund, 


reason; Mealgrund, original cause, 
principle; Eigentbum, ground, ter- 
ritory; liegende Grinds, grounds, 
helds, tenements, lands, ınımove- 
ables. 

®rundbalfen, m. fundament’s 
beanı. 

®rundbau, m. foundation, funda- 


‚ment. ; 
Grundbegriff, m. principle; beim 
ernen, rudiment. 

Grundbein, 'n. os basilaire, nape 
or. nukebone,. 

Grundbhefiger, m, landlord, pro- 
prictor. 

Grundbirn, f. potatoe. 

Grundblei, wz. sounding lead, 
plummet. 

Grundbofe, adj.starknaught, very 
malicious, 

~@Grundbrief, m. lease. 

GrundGrud, m. dike’s opening, 
by which the water breaks through. 

Brundbrühbe, f. water or sedi- 
ment on ship’s bottom. 

Grundbuch, n. register of landed 
propriety. 

®rundcur, f. radical cure, 

Grunddienft, m. average, drudg- 
ing day's work, or binddays. 


Grundeh ne , adj. downright 

(thoroughly) honest. 

Grundetgenthum, n. landed pro- 
priety. 


Grundeid, vn. groundice. 
@rundeifen, n. probe. 
Gründen, v. r. acu. n. to found, 
to lay the ground, foundation; 
ftiften, to fix. establish; fie auf 
etwas gründen, to ground, to found, 
to bottom one’s self upon some- 
thing; die Tiefe des Meerd erarlıns 
den, ta sound; auf den Grund ges 
gen, to go to the bottom; Grund 
üßfen, to feel ground; gründen 
fonnen, to be within one's depth; 
ein Tuch zum Malen gründen, to 
lay the gronndcolour, to prime a 
cloth, prepare the frst ground 
with lays. _ j 
Grundfabigteit, f. fundamental 
faculty , — faculty. 
Srundfalſch, adj. u. adv, quite 
(absolutely, entirely, thoroughly) 


alse. . 
OGrundfarbe, f. prime (primitive, 
ound, plain, unmixt, funda- 
mental) colour. 
Grundfaul, adj. very lazy, tho- 
roughly idle. . 
Grundfefte, f. fundament, base, 
oundwork. 


on nodfltade, f. basis, lowest 


part. , — 
@rundgebirg, m. primitive moun- 
n. 
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Gru . 


Grundgeigig, adj. most avar 
cious, most Cıve<ous. 
Grundgelechrt, adj. most learned, 
of a profound erddition. 
Grundgeredtigfeit, f. territo- 
rial jurisdiction, - 
Grundgeridt, a. territorial court. 
GrundgefesR, n. fundamental law. 
Grundgewalt, f. original power, 
sovereignty. 
Grundgitig, adj. very. benign, 
mild, clement. 
Grundbhaten, m. hook, tenter. 
@rundbhafe, m. groundhare. 
Grundheil, n. Pflanze, fluellin, 
wouud wort. 
@rundberr, m. lord of the manor, 
Örundberrlichfeit, f. lordship, 
dominion, jurisdiction, 
Brundbeuer, f. groundrent. 
Grundbieb, m. first and lowest 
cuts or strokes on a file. 
Grundhobel, m. joiner's plane 
for to make channels or deepen- 
ings with, 
Grundhold, m. vassal, subject. 
Grundirrthum, m. fundamental 


error. RE 

Grundfäntel, m. discharging pi- 

“ pe (of a dike). 

Grundfette, f. fundamental warp 
(of silkweavers). 

Grundfraft, 7 primitive, essen-. 
tial force. 

Grundfugel, f fireball (burning 
under water in fireworks). 

Grundlade, f. fundamental tim- 
berpiece. 

Grundlage, f. fundament, ground- 
work, base, foundation. 

Grundleger, m. founder. 

Grundlegung, f. founding, 

ounding, foundation, groundsel- 

Gr un dlehre, f. fundamental doc- 
trine. 

Gründlid, adj. fundamental, solid, 
well grouniled, radical; cin grinds ~ 
lider Beweid, a strong (firm, ner- 
vous, sufficient, evident. zpodic- 
tical) proof; gründlich verftehen, to 
have a solid ( profound) skill of: 
— adv. fundamentally, solidly, ra- 
dically, to the bortom. 

Grindlidfeit, f.solidness, solidi- 
ty, firmness, fundarentalness. 

®ründling, m. groundling, blay, 
gudgeon. HE, 

@Grundlinte, f. basis, first line. 

Grundlos, adj. groundless, bottom 
less; eine grundlofe Tiefe, bottom« 
less pit: — ad». groundlessly. 

Do figteit, f. groundless- 
ness, 

Grundmanuer, f. foundationwall. 

@rundmuthig, adj. sincere, hear“ 
ty, cordi 


Gru 
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Grundneigung, f. original pro- ; Grundwaprpeit, f. fundamental 
truth. 5 


pensity. 
Sründonnerstag, m. maundy- 
thursday. Ä 0 
Grundpfahl, m. foundation pile, 
or post, 
Grundplak, m. groundplor. 
Grundrebe, f. false wood, vine- 
sprouts that shoot from the dew or 
waterroots. 
Grundredt, xn.. territorial —— 
“ges right of building or planting 
upon the ground of auwother, : 
Grundregel, f. fundamental rule, 
Grundrig tig, adj. very right 
run ; ad]. rat. 
Grundriß, m. gronndplot ; ichno- 
graphy, design, plan, 
Grundruhr, f. = Strandung, 
Strandrecht, shipwreck ; shorage, 
Grundfak, m. ground, principle; 
ein tbeoretifcher, axiom; cin präftie 
fiber, maxim; die erfien Grundfäre 
leugnen, to deny the * princi- 
ples; ich habe miré gum Grundfage 
gemacht, I have laid it down as 
a maxim. 
Grundfauer, m. chiefleaven (pre- 
served from a baking for the next 
baking). 
Grundfaule, f. foot, pedestal, ba- 
sis; pillar, supporter. 
Grundfdhelm, m. archrogue. 
Grundſchoß, m. territorial contri- 
bution, groundtax, groundrent. 
@rundfdrciber, m. terrierclerk. 
Grundfhmwelte, f. groundplate, 
groundsel; legen, to groundsel. 
Grundfprade, f. original tongue, 
anguage, original. 
Grund ftein, m, fundamental stone, 
gronndstone. 
Grundftelle, f. classical passage. 
Grundfteuer, f. landtax, 
Grundftimme, f. bass. 
Grundjtoff, m. element, first prin- 
ciple, original, elementary matter. 
Grundftrid, m groundstroke, 
Grundftüd, xn. immoveable, real 
estate;' Pand, landed estate; Ein— 
fünfte davon, landed income. 
Grundftüre, f. fundamental, 


7 undfuppe, f. sediment, grounds, 


regs. 
Grundtafelafdhe, f. = Ankerges 


tau, groundtackle. 
Grundtaue, plur. relieving ropes. 
@Grundtert, m. original text. 
Grundtheil, m. fundamental part, 
Grundtrieb, m. fundamental im- 

- pulse, essential instinct. 

Srindu ng . laying the founda- 

tion, esta (is ment. . 
Grundurfade, f. original cause, 

priucipal reason. 





Grundwefen, n. origthal being, 
substance. 

Grundwiffenfdhaft, f. fandamen- 
tal science, ontology. 

Grundwort, n. original (primi- 
tive) word, rootword. 

Grundgahl, f. cardinal number. 

Grundjebente, m. groundtithe. 

Gr undzins, m. groundrent. 

Gr une, u. greenness, verdnre. 

Grünen, v. r. n. to grow green, 
to become green, verdant; to 
flourish, to prosper. 

Grünfinf, m. greenfinch; yellow 
hammer. 

Grüngelb, adj. greenishyellow. 

Grinbandler, m. reengrocer, 

Grünfrauf,n. — 

Griinlid, adj. greenish, greenly. - 

Örünling, 

Örünfdlıng, > m. greenfinch. 

Grünihwanz, 

Grünfpan, m. verdigrise; fryftals 
lifirter, distilled verdigrise. 

Grin pedt, m. greenpeak, 
rungen, v.r. n. to grunt, gruntle, 
grumble, 

Gruppe, f = Zufammenftellung, 
group; Snfeln, cluster of islands. 

@Gruppirenj v. r. a. = gufammens 

“ ftellen, to group. . 

16) r u 8 y Mi Abfall ! garble } rubbish. 

Oruß, m. greeting, salute, saluta- 
tion; einen Gruß vermelden, to pre- 
sent (offer. render) one’s servjce, 
respecis; der englifa@e, angelical sa- 
lutation, avemary. 

Grüßen, v. r. a to greet, salute; 
grüßen laflen, to give (offer, pre- 
sent) One your service; to be re- 
membered to one, to conrey love 
and respects to one; grüfet ihn 
freundlid von mir, remember me 
kindly to him; das Grüßen der 
Edirfe, saluration, salnting. 

Grufbgebet, n. avemary. 

Grußzeit, f. time when hunting 
is prohibited. 

Grüßbrei, m. boiled groats, oat- 
mealpap, furmery, watergruel. 
Grüße, f. grit, groats; er hat Grüße 

im Kopf, he has a good headpiece. 

Grützhaͤndler, m. grit (groats)- 

monger, dealer. 


Grüntopf, m. dull fellow, sim- 


pleton ‚ blockhead. 

Griisfovfig, adj. fatbrained, 
rüßftein, m. querustone, 
rüßmwurft, f. groatspudding. 

Gudauge, m. looking eye, sparks 
er. 

Guden, v.r.n. to peep, look; ſteh⸗ 
en und guden, to stand at a gaze, 


Gue 


®& u der, m. little perspective; Operns 
guder, operaglass, 

®udgud, m. cuckoo; deuce, de- 
vi! 


GSudgudsbhlume, f. cuckooflower. 
Gudgudéflee, m. cuckoo's sorrel. 
Gudgudstobl, m. woodsorrel. 
Gudgudsfpeitdhel, m. cuckoo- 
spittle, birdspittle. 
8 et udéubr, f. Dutch clock. 
@Gudtaften, m. rareeshow, portable 
camera obscura. 
Südſe, f. gouge, hollow chissel. 
Gugel, f. Kogel, Kappe, church- 
man’s cope, hood, capuche, cowl, 
cap, bonnet. | : 
Sührig, adj. eager, brittle, soon 
broken (iron). , 
Guillotine, f. = Köpfgetriebe, Falle 
ber, guillotine. j 
Guillotiniren, v.r.a. = mit dem 
Fallbeil enthaupten, to behead with 
the guillotine, j j 
Guinee, f. guinea; Guinees, ein 
baumwwollener Zeuch, longeloth. 
Gulden, m. florin, half a crown, 
Gilden, adj. f. golden. 
Gilthauer, m. Zinsbauer, te- 
nant, homager. 
Gitte, f. groundrent, rent; impost. 
®ültebrief, m. letter of rents. 
Gültig, adj. valid, ‘sufficient, au- 
thentic, binding, legal, good in 
law, done in due form; gültige 
Münze, good current and passable 
coin; gering gültig , coin of little 
worth, value; gültig maden, to 
validate, authorise: — adv. valid- 


ly, authentically, legally, in due 


orm. . : 4 
Gültigfeit, f. validity, sufficien- 
cy, legality. 
ummi, m gum; mit Gummi bee 
eihen, to do over with gum; 
as elaftifhe, India rubber, lead- 
eater; Gummi Dragant, tragacanth; 
Gummi guttä, gamboge. 
Gummidt, adj. gummous : — adv. 
gummously. 
uiminig, adj. gummy, 
Gummiren, v. r. a. to gum, to 
stiffen with gum. 
Gummiwaffer, n. gummywater, 
gummed water. 
Bhmpel, m. f. Gimpel. 
Gundelfraut, n, creeping thyme, 
wild thyme. 
Sue betests f. groundivy, ale- 


ool, 
Gundermann, m. Erdepheu, ground- 


ivy, meadow fluellin; bastard ger- 
mander. 

Gnifel, m. bugle, middle con- 
sound, middle comfrey. 


®unft, f. favour, benevolence, 
kindness, grace, goodwill, love, 
— B. D—y. Il. Th. 12. A. 
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Guß 


affection; €rlaubnif, permission, 
leave; mit Gunft, under your fa- 


your. | a 

®ünftig, adj. favourable. kind, be- 
nevolent, gracious, affectionate, 
wellaffected, loving, bearing good- 
will; einem gunftig ſeyn, to favour, 
to bear goodwill; vortheilbaft, pro- 
fitable, favourable: — adv. favour- 
ably, kindly, benevolently, gra- 
ciously, affectionately, profitably. 

Ginfiling, m. favourite, darling, 

boners f 1 } 
urgel, jf. gargie, throat, 
gulle: einen die Gurgel abichneis 

en, to cut one’s throat; jufdnite 

ren, to strangle, to throttle; fein 
Vermögen durch die Gurgel jagen, 
to sacrifice one’s fortune to one’s 
palate, to waste, to squander away 
riotously, 

Gurgelader, f. jugular vein. 

Gurgelbein, n. channel, throat. 
bone. 

Gurgeln, v. r. a. to gargle, garga- 
Tize. 

Gurgeln, n. gargling. 

Gurgelwaffer, n. gargarism, 
gargle. 

Gurfe, f. cucumber, cowenmber ; 
kleine eingemachte, gherkin; ſich 
eine Gurfe herausnehmen, to take 

eat liberties. 

Gurfenhobel, m. cucumberslicer. 

Gurfenmaler, m. dauber. 

Gurfenfalat, m. cucumbersallet, 

Gurfumei, i turmeric. 

Gurre, f. jade. 

Gurren, v. r. n. to rumble, to 

— Sy tee roul. ° 
urt, m. für Pferde, gird, girth; 
für Menfchen, girdle: 6 & 

Gurtbett, n. bed of girths. 

Gürtel, m. girdle; der Venus, ce- 
situs; Degengehenf, sash, belt, 
girdlebelt. 

Sürtetfhloß, n. clasp. 

Girtelf(dnalle, f. beltbuckle. 

Giirtelthier, n. armadil. 

Girten, vr. a. to gird, girdle, 
girth; ein Pferd, to girth. 

®ürtler, m. girdler, beltmaker. 

Gurtrtem, m. girthleather. 

Burden t Gok girthbuckle. 

Gufde, f. ſ. Gofche. 

Gus, m. gush; von Metallen, cast. 
ing, founding, fusion; in Guf 
bringen, to bring into fusion; Nes 
gen uf, peal, shower of rain; 

usguß, gutter, drain, sewer, 
sink; am Theetopf, spout to a tea- 
pot. , 

6 Nest Ems n. cast iron, 

Gubmeffing, n. cast brass, 

Gufregen, m, peal, shower of 
Tain, 


3 


orge, 


Ouß 


Gu Keets, m. gutter, drain, sewer, 
sink. 

Gufwerf, n. casting (founding) 
work. : 

Guftav, n. pr. Gustavus, 

Gis fter, m. blay, bleak. 

Gut, adj. good: — adv. well; uns 
gu gute, for our good, sake, in 
our behalf; gutes Gold, Silber, 
fine (pure) gold, silver; es iff gang 
gut, it is very well; gut _genug, 
well enough; das machen Ste gut, 
that’s well from you; Outes, good 
things; gern mad Gutes effen, ro 
love tidbits, dainties; viel Gutes, 
many good things; im Guten, in 
der Güte, amicably, friendly; eis 
nem etwas zu Gute geben lafjen, to 
be one's debtor for; gu gute ſchrei— 
ben, bringen, to de (place) to 
one’s credit, to make good to one, 
to write in one's favour, to make 
one creditor for; gut für etwas 
feyn, fügen, to answer for, war- 
Yant, engage, assure, vow; einem 
put feyn, einem Gutes gonnen, to 

ave a kindness for one, to wish 
one well; ein gutes Leben führen, 
to lead (live) a good life; fic) et: 
was zu Gute thun, to take one's 
conveniency, to pamper one's self; 
fid) worauf gu Gute thun, to make 
a merit of, to valne one’s self 
upon; für gut anfeben, adten, hals 
ten, to think good, apt, fit, pro- 
per, convenient; gut beißen, to 
approve of, agree to; wieder gut 
feyn, werden, to be appeased; wie 
der gut machen, to make amends 
for; für gut aufnebmen, to take in 
good part; au Gute halten, to ex- 
cuse, keep one excused, to bear 
with; guter Dinge fern, to rejoice, 
to be merry; gute Tage haben, to 
live in ease and prosperitys mit 
guten: Winde, with a fair wind; 
ie Guten, f. die Öläubigen, the 
faithful; das gute Gewiflen, quiet 
conscience; gefund, wholesome; 
fiir den Magen, good for the sto- 
mach; auf qut @lid, at random; 
gum guten Glide, by good hap; 
guten Morgen, good morrow; Acht, 
true, genuine; 
a great. number; eine gute Meile, 
a large mile; eben fo gut, wie Du, 
as well as you; gar zu gut, too 
well; febr gut, very well; ein gu- 
ter Narr, goodnatured, good fel- 
low; guter $reund, friend, good 
friend ; guter Mann, goodman; 
gute Frau, gooey einem gut fern, 
to have a kindness for one, to 
wish one well; id bin Gachfen 
gut, I am a wellwisher to Saxony; 
ih bin Dir Gon Herzen gut, I love 
you from all my heart; wenn Gie 
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eine gute Anzahl, 


Git 


fo gut feun wollen, if you will be 
so kind as to; furg und gut, in 
short. 

Gut, n. plur. Güter, good; Eigens 
thum, good, possession; Güter, 
— unberweglide, immoveables. 
ands, tenements, grounds; Land⸗ 
ut, estate, country seat; Bauergut, 
arm; Saufmannéwaaren, goods, 
loading, cargo, wares, commodi- 
ties; Gteingut, earthen wares. 

Gutadten, n. sentiment, thonght, 
judgment, discretion, arbitremeut; 
nad Ihrem Gutachten, as you think 
proper; fein Gutadten geben, to 
pass one’s judgment; etn faufmäns 

' nifheé Gutadten einbolen, to take 
some merchant's bpinion, to leave 
a matter to the opinion of a com- 
mittee of merchants; er übt Ges 
walt nach Gutachten, he exerts a 
discretionary authority. 

Gutartig, adj. goodnatured. 


Gutartigkeit, f. good nature. 


Gutbefinden, rn. |. Sutadten 

Öutbera th, m. waterplantain, 

Gutdenfend, adj. weildisposed. 

Gutdinten, n. f. Gutadten. 

Güte) f. good quality, goodliness; 
virtue; Bolftormmenheit, perfection; 
Neinigfeit, purity; eine moralifche 
Beſchaffenheit des Gemiuths, good- 
ness, bounty, kindness, sweetness; 
in der Gitte, in a friendly manner, 
on good terms; einen Borfdlag zur 
Güte thun, to propose terms of ac- 
commodation; haben Gie die Gite, 
be so kind; er hat viele Güte für 
mid, be shews me much kind- 
ness. _ | 

Gutheifen, n. approbation, rati- 
fication, confirmation, liking, ra- 
tifying, allowing, avouching. 

Gutheit, f. goodness, bounty. 

Gutherzig, adj. goodnatured, 
goodhearted, downright, sincere, 
cordial, courteous, gentle, kind, 
debonair, meck, gracious; die guts 
herzigen Schweftern, the frail sister- 

— — 
utherzigkeit, f. goodness o 
heart, — — » gentle- 
ness, meckness. 

Gütig, adj. good, benign, kind, 
bountiful, charitable, benevolent, 
courteous, sweet: — adv. benign- 
ly, kindly, bountifully, charitably, 
benevolent!y, courteously, sweet 
ly; wenn Gie mid) nur gütigft ans 
boren wollen, if you will but please 
to listen to me. 

Gitigtcit, f. goodness, benignity, 
kindness, bounry, favour, charity, 
benevolence, courtesy, sweetness. 

Gütlich, adj. amicable, friend'y, 
peaceable, peacefuls em gutlider 


: Gut 


Mergleih, a compromise: — alv. 
amicably, friendly, in a fair way; 
nulde, mild, kind: — adv. mild- 
ly, kindly; fic) gütlich thun, to 
take one's ease and convenicncy, 
to pamper. 

Gutmad ung, f. compensation, 

Surmucyi 9, fie goodnatured, 
kind, benevolent. « 

Gutmithigfeit, f. good nature, 
kindness, benevolence, 

Gutſche, f. f. Kutſche. 

Gutéherr, m. master of an estate, 
landlord, lord of a manor. 

@Gutthat, f. beneft, charity, fa- 
vour, kindness; einem viele Gute 
thaten eriwetjen, to heap favours 
upon one, 

Gutthater, m. benefactor. 

Gutthaterin, f. benefactress. 

Gutthatig, adj. beveficent, chari- 
table: — adv. beneficently, chari- 
tablv. 

Gutthäatigfeit, f. beneficence, 
charity, charirableness. 

Gutwillig, adj. gratuitous, vo- 
luntary, willing, ready: — adv, 

atuitously, voluntarily, willing- 
oy readily, freely ; eine gutivillige 
Gabe, Gefhenf, gratuity, free, vo- 
luntary gift; aus freier Wohl, of 
one's own motion, accord. 

Gutmwilligfeit, f. willingness, 
readiness, goodness. 

Gyps, m. plaister of Paris, parget, 
stuck; mit Gyps Lewerfen, to cover 
with plaister. 

Gypésabdrud, m. plaistercast. 

Gypéanwurf, m. plaistering. 

Gvypsarbeit, f. stuck (parget, plai- 
ster) work. - 

Gypsarttg, adj. resembling plais- 


ter. 
Sypsbild, n. figure in parget. 
Gypéblume, f. selenites, starlike 
gypsum. 
Gvpsdede, f. plaistered ceiling. 
Gypsdrufe, f. crystallized gypsum. 
Guypfen, v.r. a. to plaister, over- 
lay with plaister. 
Gypfer, m. plaisterer. 


Gypferbammer, m. plaisterer’s. 


hammer. 
Gypsfigur, 

figure. 
Gvpétalf, m. plaister, limeplaister. 
Svpskraut, n. g,psophila. 
Gvupsmarmor, m. stucco. 
Sypsmehl, n. powdered parget, 
Gypémortel, m. stucco. 
Gypsſinter, m. stalactical gyp- 

sum. 
Gvypéftein, m. plaisterstone, gyp- 


f plaistgr - of - Paris 
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Has : 


H. 


te interj. ha! ba ba ha! ha,ha ha! 

aag, m. the Hague. 

yaar, n, hair; fchlichtes Haar, lank 
hair; fraufes Saar, curling hair; 
die Haare verfihnerden lajjen, to get 
one's head cropped; mit Haaren 
herbeigezogen, in, brought 
in by bead and stroulders; es fevite 
faum ein Naar breit, it was within 
a bair’sbreadth, within the turn 
ofa die; auf ein Saar, to a hair; 
ed ijt fein gutes Haar an ihm, he 
is starknanght, a most profligate 
wretch; fie find alle eines’ Haare, 
von einem Naar, they are all birds 
vf one feather; tft er der Haare? 
is he of that stamp? die ert 
Haare am Barte, the first soft hair 
(down) on a youth’s cheek; mit 
ungefiochtenen, zerfireuten, fliegen» 
den Haaren, dishevelled, with loo- 
sened (flying, playing, flowing) 
hairs; einem gern in die Haare wols 
fen, to long to grapple with one; 
er möchte Euch gar gu gern in die 
Haare, his fingers itch to be at 
you; fid) einander in den Haaren 
liegen, to be apt to pick quarrels 
with somebody; einander in die 
Haare gerathen, to fall together by 
the ears; Haare laffen muffen, to 
be fleeced; die Saare fleben mir gu 
Berge, my hair. stand ar an end; 
verworreneé Saar, entangled (in- 
tricate) hair; die Haare augraufen, 
to pluck (twitch, pinch) the hair 
off; das Ausfallen der Saare, the 
falling (shedding) of hair, the fox- 
evil; das Ausrupfen der Haare, de- 

ilation; was die Haare ausfallen 
macht, depilatory ; ein ſolches Prlas 
ev, depilatory pläister; ‚ein Saar 

finden in, to find a flaw in, to 
take umbrage at; Haare zum Yude 
ftopfen, quilthair; ohne Haare, de- 
pilous. 

Haarader, f. capillary vein, 

Haaraftermoot, n. byssus, fine 
down or powdermoss, 

Haaralaun, m. erystallized vir- 
ginallum. 

Haarangel, fr horschair angling, 
horsehairline, 

Haaraufſatz, m. tower, falsehair. 

HNaarband, n. hairlace, Allet, head- 
band. 

Haarbeere, » rasberry. 

Haarbeize, f. depilatory plaister. 

HNaarberetter, m. worker, dealer 
in hair. 


Haarbeutel, m. hairbag, french 
82 ? 


Haa 


bag; einen Saarbeutel haben, fi 

einen S)aarbeutel trinfen, to be 

fuddled, to get tipsy. 

aarbinde, f. hairlace, fillet, head- 
band. 
aarbleide, f. hairbleaching. 
aarbletdher, m. hairbleacher. 
aarbiume, f. trichofantes. 
aarboden, m. bottom of hair, 
strong head of hair. 

Hhaarbraten, m. buttockpieoe (of 
a wild boar). 
aarbreite, f. hairbreadıh. 
aarbügel, m. hairslide, 
aarbürfte, f. hairbrush, 
aardede, f. haircloth. 
aardepife, f. hairdevice. 
aardroffel, f.thrush of Carolina. 

§ aardrufe, f. crystallized fusible 
spat. 

H oe reifen, n. SRraufeleifen, our- 
ling iron, crisping iron. 
aaren, v.r. m to cast, to shed 
the hair; bon Thieren, to mew. 

Haarfarbe, f. haircolour, brown 

‘ colour, chesnut colour; colour for 


9 


dying hair, 
aarfafer, f, filament. 
aarfeder, f. down (of little birds), 


aarfein, adj. subtle, thin, fine. 
aarfledte, f. braid, tress, plait 
of hair. 
aarflecdhter, m. hairweaver. 
aarformig, adj. hairshaped, 
aargefäß, n. capillary vessel. 
aargold, n. massive gold 
aargürtel, m. hairgirdle. 
aarbammer, m. hammer for 
sharping the edge of a sithe, or 
Ben 

aarbandel, m. dealing in hair. 

aarhbändler, m. dealer in hair. 

aarbaube, f. haircap. 
aarbemde, m. haircioth, hairshirn 

Haaridt, adj. like hair; haarichter 
Püufh, big napped fustian. 

Haarig, adj. hairy, haired: — 
adv. hairily, hairedly. 

Haarfamim, m. haircomb. 

Haarflauber, m. hairpuller, hair- 
fumbler, hairdresser, periwig- 
maker; finical sophistical fellow, 
picker; trifler. — 

Haartlein, adj. thin like a hair: 
— adv. to a hair. 

Haarfranz, m. toupets priest's 
tonsure. , 

Haartrone, f. haircrown; herb 
sorrel, 
aarfupfer, n. massive copper. 

— ‚lock, ot, curl of 
hair, tress, hairlock. 

Haarlos, adj. hairless, bald, bald- 

ated. 

aarmann, m, hairdealer. 
aarmantel, m. combing cloth, 
nightrail. 
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Reecae {, n. hairpowder. 
aarme jr n. shearing knife. 


Haarmilbe, f. hairworm, hair- 
mite. 
Haarnadel, » bodkin, hairpin, 


curling pin, hairneedle. 
aarn + n. hairnet. 
aarpajtete, f. hairpie. 
aarpinfel, m. hairpencil. 
aarpuder, m. hairpowder. 
aarpuß, m. hairdress.. 
Haarröhre, f. capillary tube. 
Haarfalbe, f. ointment for the 
hair, hairsalve. 
aarfdar, n. earthmoss. 
aarfhere, f. hairscissors. 
aarfmladtig, adj. foundered, 
brokenwinded, chest. 
Haarfdnur, fe Daarfeil, n. se 
ton, rowel. 


aarfieb, mn. hairsieve, searce. 

aarftrang, n. hairstrong, sow- 

fennil, sulphurwort, hog’stail. 
HNaartud, m. haircloth. 

aarwidel, f. hairroller. 
zeuun np ee n. — 

aarwu 1 m. growt owin ) 
: of hair; den Haarwuds befordernbe 

Pomade, crescent pomatum. 
Haarwurgel, f. root of the hair, 
> aarzange, f. tweezers, nippers. 
2 


333 m. tuft of hair, 


aarzirfel, m. haircompasscs. 
aarzopf, m. cue, weft, tuft of 


air, 
Habe, f. Handhabe, handle; Bers 
nıögen, property, goods, fortune; 
liegende und fahrende Habe, move- 
Pry and Frain 6 
aben, v. i. n. (part. gebabt, imp. 
parte), to have; 6 habe es in der 
afhe, IT have it in my pockets 
fein Geld bei fid) haben, to have 
no money about one; nicht haben, 
Mangel leiden, to want, lack, 
need; es ift nicht gu haben, it is 
not to be had, got; was hat dics 
fer Brief für ein Datum ? what date 
does this letter bear? nun mag er 
ed fo haben, now he may thank 
himself for it; es bat id wohl! 
it is quite otherwise! da habt “hr 
e6! there, take it! das bat gute 
ge, that is well enough; man 
bat gefagt, they have said, it is 
said; man bat gutes Kindfleifeh in 
amburg, there is good beef in 
amburgh; habt Acht! have a care! 
sd Danf, I thank you; Recht has 
en, to_be right, in the right; 
Anrecht haben, to be wrong, in 
the wrong; Mangel haben, to want, 


be in want; Ueberfluß — to 
e 


abound in; Umgang haben, to keep 
company; einen gum Beten haben, 
te joke upon ones Luft zu etwas 
baben, to have a mind; lieb haben, 


Hab 


to love; haben Gie die Gite, be 
so kind; haben Gie die Gnade, 
vonchsafe; Liebe, Freundſchaft für 
jemanden, to be so kind as; er will 
es haben, it is his will; was wols 
fen Gie baben ? what do you want? 
wo haft Du Deinen Bruder ? where 
is your brother? ich habe gu arbets 
ten, I am to work; daé bat nichts 
au fagen, that does not signify; 
es bat gar viel zu fagen, it is of 
much consequence; er fonnte ed 
nicht Umgang baben, he could not 
avoid it; er will es nicht Wort ha» 
ben, he will not confess it; es hat 
mid) Wunder, I wonder at it; es 
bat feine Eile, there is no haste, 
it is not urgent; es hat feine Roth, 
there is no need; ad, es bat fid 
was mit dem Galgen! a fig for your 
gallows! 

Häbenichts, m. pennyless. 

Haber, m. f. Hafer. 

Haberedt, m. disputer, wrangler. 

$0 bhaft, adv. possessed of a thing, 
in possession of; babbaft werden, 
to get the possession, actual en- 
joyment of, to procure, receive, 
obtain, acquire. 

Habicht, m. hawk, 

Habidtsfraut, n. hawkweed, 
succory ,| dandelion.‘ 

Habichtsnaſe, f. hawked nose, 
roman nose, aqniline nose, 

Habit, n. = Kleid, habit, gown, 
garb, garment, attire, dress. 

Habfdhaft, Habfeligfert, f. 


fortune, property, possession, ef- 


ects. 

Habfudt, f. avarice, avidity, co- 
vetousness, eediness. 

Habfidtig, adj. avaricious, gree- 
dy: — adv. avariciously, greedily. 

Hadhel, f. awn. 

pags bädeln, f. Hedel u. ſ. f. 

Jachelfraut, n. restharrow. 

Had und Mad, tagrag and bob- 
tail, mob, populace, rabble; gal- 
limawiry, hotchpotch. 

Hadbalfen, m. topmost beam at 
the stern of a ship, on which the 
crowning rests, taflarel. 

Hadbanf, m. chopping block. 

Dean: {, n. chopper, chopping 


nıle. 

atblod, m. chopping block. 
adbort, m. f. Hackbalken. j 

padbrett, n. chopping board; ein 
mufitalifched Inftrument, cymbal, 
dulcimer. 

Hacke, f. hatchet, mattock, pickax, 

grubbing ax. 

Hade, f. Ferfe, heel. 

Haden, v. r. a. Fleiſch, to chop, 
hash; gehadtes Fteifeh , hashing; 
mit einer Brübe zubereitet, hash; 
den Boden, da6 Feld, to hew up; 
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Haf 


den Weinberg, to grub up, hew 

up? Holz, to cleave; mit dem 
dnabel, to pick, peck; fünftlid, 

mit fleinen fodern, to pink; ges 

badfte Arbeit, pinking; zerhaden, 

to hack, mince, cut sma li — 

v. r, rec. gerinnen, to curdle, turn. 

Hadenleder, n. heelpiece. 

Sader, m. chopper, grubber. 

däder ling, m. chopped straw. 

yaderlobhn, m. pay for cleaving, 
grubbing ete. 

Hadfleifch, nm. minced meat. 
adf(o#, m. chopping block. 

$a ¢meffer, a. chopper, chopping 
knife. 

Hackſch, m. hog, boar; clown, 
ehnrl. 

Häadfel, m. chopped straw. 

Hädfelfhneider, m. strawchop- 


per. 

Had tod, m. f. Hadblod. , 
Hader ‚m. A, tatter; für die 
Schuhe, wiping clout, shoeclout. 
Hader, m. quarrel, scolding, brawl; 

ein tleiner, squabble; Nader anfans 
gen, to pick up a quarrel. 
Haderbud, n. register for 


lawsuits. ; i 
Haderer, m. bei den Schweinen, 
fangs. 
Haderer, m. quarreller, brawler, 
scolder, squabbler. 
aderbaft, adj. quarrelsome, 
Haderbaftia, brawling , scold- 
ing. squabbling, blustering. 
aderlumpen, plur. rags, tatters. 
aderlumpenmann, m. ragman, 
ragpicker. 
Hadermeffer, x. ragknife. 
Hadern, v.r.n. to quarrel, brawl, 
scold, squabble, strive. 
Haderfühtig, adj. scolding, 
brawling, quarrelsome. j 
pete, m. pot, chaffern, boiler. 
Dafen, m. fir Schiffe, haven, har- 
bour, port, seaport; Binnenhafen, 
basin of a port; §reibafen, free- 
port; Sdlupfhafen, creek. 
afen, m. f. Nefen. 
Bafenktun m molehead, boom. 


little 


afencapitän, m. havener, cap- 
tain of a harbour. 

Hafengeld, n. portcharges, port 
duties, groundage, anchorage. 
afenleucte, f beacon. 

Hafenmeifter, m. harbourmaster, 
master attendant, warden of a port. 

Hafer, m. oats; ihm fticht der Hafer, 

“his good luck has spoiled him, he 
ows saucy, insolent. 

Haferbier, n. oatsbeer. 

2 aferblithe, f. oatsblossom. 

Hpaferboden, m. oatsloft. 
aferbrei, m. pap of oatmeal, 
$e ferbrot, n. oatsbread, 


u 


» 
Daf 
Bed average. “ 
Hafergrütze, f. grit, groats, oat- 
meal, 
Hafermehl, n. oatmeal. 
Yafermilch, f. groars bredd. 
AAG LS f- wheatplum. 
Geb hh AL . harvestcrow. , 
Naferrofe, fe creeping rosebush. 
Haterfad, m. sack of oats. 
Haferſchleim, m. oatsbroth, boiled 
groatsbrorh. 
Haferfpreu, f. oatschaff. 
Haferftoppel, f. oatsstnbble. 
Haferſtroh, xn. oatstraw, 
chaff. 


Naferwurgel, f. goat's beard, sal- 
sify. 


oats- 


Haferziné, m. avenage. 
Natt, m. bay, gulf. 


arrest, at- 


Haffdeich, m. dike, bank on the 

seaside or shore. = 

HNaffdorn, m. thornyshrab 
biickthorn, sallowthorn, 

Hafner, m. potter. 
aynererde, f. potter's clay. 
aft, m hold, sp brace, crotcher, 

Patt, f. prison, duvance, confine. 
ment, iuprisonment : 
tachment. 

Haft, n. f. Heft. 

peers m. warrant. , 
aftel, f. hook ; Stednadel, pin. 

Häfteln, v.r.n to clasp, fasten 
witch crotchets, 

Haften, v. rn. to cleave, cling, 
hold, tack, stick to; ae Jemanlen, 
to bail one; für etwas, fo answer 
for ; es haftet mide an mir, it is no 
fault of mine; es haftet michts an 
ibm, nothing „does affect (touch, 
take, move) him. 

Haftgeld, n. earnest, handsel. 

Hag, m. Wald, wood; Hede, hedge, 
fence. = 

Hagapfel, m, crab, wilding. 

NQagebude, f. hornbeam, yokeelm- 
iree, 

HNagebutte, f. hep, hip. 

Hagebuttenftraud, m. heptree, 
eglantine, wild rosetree, sweet 
briar. 

Hagedorn, m. hawthorn, white 
thorn, eglantine. 

Nagedornbeere, f. 

erry. 

Hagedrife, f. king's evil. 
agetche, f. holmoak; scarletoak, 

Hagel, ar Hagel, Hans Hagel, 
Johann Hagel, the mob, multitude, 
rascality. 7 

Hagel, m. Habnentritt, rreadle. 

Hagel, m. hail; in der Geſchützkunſt, 
haiishor; Gerot, small shot; mit 
Hagelé Gewalt, tooth and nail. 

Hagelqané f. wild goose, coot. 

Hage ifugel, f. bailstone, 
ageln, v. rF. n. to bail, 
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hawthorn- |: 


Dah 


egelfhaden, Hagelſchlag, m. 
9 damage done by hail, — * 
Hagelſchrot, n. smallshot. 
»agaelfturm, m.storm of hail, tem- 

pest with hail, 

HNagelweif, adj. as white as hail. 

»agelwetter, n. thunder with 
Jiail, tempest with hail. 

Yagelwoife, f. hailclond. 

Hagemahl,n. f. Feldgericht. 

Hagen, v. & a. mit einem Zaune ums 
geben, to enclose, hedge, fence; 
verbergen, to conceal; baben, to 
have, harbour, entertain, foster, 
keep; Argwohn Hagen, to entertain 
a suspicion; Groll, to bear a grud- 
ge; Sadlangen im Bufen, to foster 
serpents in one’s bosom; lange ges 
hagt, inveterate; fparen, to spare, 
save. 

Hageprunf, m. fop, fellow of 
shabby finery, coxcomb, 

Hager, adj. hagard, lank, lean, 
meager: — adv. hagardly, lankly, 
a, meagerly. 

Hager, m. keeper. 

agereiter, m. gamekeeper. 

2 gerfalf, m. — 
agerkeit, f. lankness. 

Dagerofe, f. wild rose; f. Hages 
butte. 

HNageftols, m. old bachelor. 

higemalfen n. pond or river, 

P po | not allowed — 

geweide, f. pasture ground, on 

LE no BER — to feed. 

Hägewiſch, m. bundle of brush- 
wood, or whisp of hay, straw 
stuck on a pole, for hinting, that 
a passage is stopped up. 

Hägezeit, f. time, when no game 
is killed. 
aber, m. jay, jackdaw. 

Hahn, m. an einem Kaffe u. f. f., 
fancet, cock; der Schlüſſel dazu, 
spigot; Hahn an einem Zeuergewehr, 
cock; Wetterfabne, cock. 


Hahn, m. Vogel, cock; ein junger, 


cockerel; Hahn im Korbe feyn, to 

be cock on the hoop, cock of the 

arty, P , 
Dbnb ide, Hahnbutte, f. f. Has 
gebiide, Hageburte. 

Hahnenbalfen, m. roost, cock- 
loft, rafter, sparr, henroost. 

Habnenbart, m. wattles, rattles. 

Hahnenfuß, m. crowfoot, ranun- 
cuins. 

Hahnengefeht, n. cockfight; um 
eine Wette, cockmatch; der Kampf⸗ 
plas derſelben, cockpic. 

HNabnengcefdret, n. crowing. 

pabnenhode, f. ballock (stone, 
testicle) of a cock. 

Habnenfamm, m. cockscomb, or 

crest; scollop (a shell), 


Hah 


Hahnenfhritt, m. cockstride. „ 

> a: enfporn, m. cock's spur. 

Habhnentritt, m. cock’s tread (in 
an egg); springhalt (of horses). 

Habnret, m. cuckold, cornute, 
cornuto; einen gunt Habnret maden, 

— en one - 
ahnreiſchaft, f. cuckoldom, 

Nat, m. shark, seadog, dogfish, 

Hairfell, n..sharkskin. 

„aifloffe, f. sharkfin. 
aın, m. grove. | 

Ba inbude, Hainbutte, f. Has 
gebuche, Hagebutte. 

Hatden, a. littlehook; apostrophe. 
afel, n. ein fleiner, Daten, hook; 
Hatel und Dejen, hooks and eyes; 

_ im der Druderei, crotchet, 

Hate (tg, adj. nice, delicate, criti- 
cal, ticklish , slippery, captions: 
— adv. nicely, critically, captiously. 

Hafetn, v. r..a..to hook. 

Haten, m. crotch, hook, tack, 
hasp, clasp; gum Enteru, grappling 
iron, grapple; in einem Schloſſe, 
crampiron, staple of a bolt; an eis 
nem achyiegel, hook, nose; ar eis 
nem Hebebaum, Pr foot; Hafen 
und Defen, hooks and eyes; das 
Ding hat einen Hafen, there is some 
mystery in it. 

Hufen, v. r. a. to hook; mit eistem 
Hafen faffen, to grapple. 

Hafenband, n. ironwork of doors 
and windows. ‘ 

2 afenbein, n. crooked bone. 
afenblatt, x. clasp, staple. | 

D afenblod, mi a pulley. 

vafenbobrer, m. anger, wimble. 

Hakenbolzen, m. hookbolt. - 

rt fenbidfe, f. arquebuse with a 
hook, wheelargnebuse. 

Bel pickax, majgock, 

Saten ufe, f. hide (swoling of 

. land) of fifteen aores. 
atentrewz, 2. cross with hooks. 
afenladé, m. male of the salmons. 
afenmorfer, m. handmortarpiece. 
afennadel, f. needle with a 
hook, hookneedle. 

Hafennagel, n. tenthook. 

Hafenp feng, m. plough with a 
hook, hookplough. 

Hafenpulver, n. gunpowder for 


arqnebuses. 
Hafenfdar, f. plonghshare with | 


a hook, hookploughshare. 
Hafen [9 eibe, f. springpin with 
a hook, hookspringpin. 
a afen fh Cis ffel, m. picklock. 
afenfhüße, m, arquebusier. 
Hafengahn, m. hook (tooth’s kind 
of a horse, gotten in the fifth year). 
Safer, 


he may till with one plough, . 
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m. peasant (countryman ) 
that has no more land than what 


hal” 


Hatfdheit, m. strong iron bars, to 
which the saltpan in salthouses is 
fastened by its hocks, eo 
affe, f. knuckle, joint of. the 
hindlegs of larger animals. 

Halb, Hatben, Halber, praep. 
for, on account of; ‘der greunds 
far halben, for friendship’s sake; ~ 

ter halber, as to his age» on 
account of his. age, for the sake 


of His age. . il 
Halb, adj. u. adv. half; ein halber 
Apfel, a; Der halbe 


alf an, appl 
Durchſchnitt eines a htels, semidia- 
meter; der halbe Mond, crescent, 
halfmoon; ein balber Zirfel, semi- 
circle; halber Ton, semstone ; halb 
erhaben, bassorelievo ; adt Fuß und 
ein halber, eight feet.and an half; 
ein batber Thaler, half a dollar; 
der halbe Preis, halfprice; halb fo 
viel, half as much; halb fo, by 
half; nur erft halb, by half way; 
halb eine, half past twelve; balb 
zwei, half past one etc.; halb und 
batb, by halves, so so, in some 
manner; mit halben Obren anhören, 
to lend a deaf ear to. 
albärmel, m. halfsleeve. 
albbauer, m. peasant that keeps 
only two horses for the ptough. 
Hatbbetehrte, m. semiconvert, 
Halbbier, n. smalibeer. a 
Hach bile, n. halflength figure (pic- 
ture), bust. 
Halb bruder, m. stepbrother, half- 
brother. 
Halbbürtig, adj. halfblood. 
atbdunfel, adj. halfdark. 
Halbe, f half, side; von der Hals 
be, sideways. 
Halbedelftein, m. halfprecious 
“ stone (as agathe, onyx, chalcedony 


etc.). : ü 
Hatbeimertg, adj, of a firkin, or 
nine gallons. 
albeirund, adj. halfoval. 
Halbente, f. redthroated diver. 
alberbe, m. haltheir. 
alberhaben, adj. in basso re- 
lievo; balberhabene Arbeit, basso 
relievo. | 
Halberling, m. mongrel, bastard, 
Halbfenfter, m. halfwindow, mez- 
zanine window. : 
Halbfifh, m. Nounder, plaice, 


halibnr. 


Halbflach adj. halfftat. 
t 


atbt(ed fig, adj. semitendinous. 

he (6FLed, m. heelleather bit. 
albfloffer, m. coryphaena with 
half fins (halffinned). | 

Halbfuchs, m. animal sharing the 
nature of a fox. 

Halbfüderig, adj. of half a cart- 
load. ,. 


"Hal 


HalbBgelehrte, mi halfscholar, 

“ smatterer, sciolist. 

Halbaefhof, n. intermediate story. 
albgeſchwiſter, n. halfbiood. 

Halhgeftdht, n. halfface, profile. 
albgott, m. demigod. 
albbemd, n. waisishirt. 
albhüfener, m..f. Halbbauer.“ 
albjabrig, adj. of six months. 

yalbinfel, f. peninsula 

Halbiren, v.r.a. to halve, divide, 
part in two parts. 

Hatbfaninden, m. bastard mar- 
motte. 

Halbfenner, m. smatterer. 
olbfenntniß, f. smattering. 
albfugel, f. hemisphere, half- 
sphere. 
albfunde, f. smattering. 

„albfundig, adj. smattering; ein 
ee a smatterer; halb⸗ 

undig feyn, to smatter. 

Halbfutfche, f. chariot. 

Halblaut, Hathlauter, m. semi- 
vowel. 

Halblehen, n. fief given in quit- 
rent. 

Halblinde, f. soft (file) of the 
goldsmiths. 
albling, m. hybrid, mongrel. 
alblöhner, m. f. Halbbauer. 
albmaft, f. beechmast. 
albıneier, m. little farmer, 
albmeifter, m. executioner’s as- 
sistant. 

Halbmenfd, m. demiman; tenant, 
that pays one half of the products 
of nature. 

— gpd AL m. semidiameter. 
albmetall, n. semimetal. 
alOmutter, f. halfmother, step- 
mother 


Halbnadt, adj. halfnaked, 
Halbneue, f. snow thawing in 


the mornings. 
Hatboffen, adj. ajar, halfopen. 
Halbpadt, f. renting of a farm 
for the half of products, 
Halbreif, adj. halfripe. 
Halbreif, m. iron hoop that fasts 
the topgalantmasts to the main- 
masts. 
Hatbrund, adj. halfround, demi- 
round. 
Halbfhatten, m. mezzo tinto; 
enumbra. 
Halbſchei Uy Of half, moiety, snack; 
zur Halbfcheid mit einem feyn, to 
‘ go snacks with one. 
Halbfhlehtig, adj. mongrel. 
Halbfhwefter, f. halfsister, sister 
by marriage, 
Halbftiefel, m. halfboot, short 
boot. | 
Halbtherl, m. halfshare,: 
Halbtodt, adj. halfdead. 
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Halbtud, mn halfeloth, plain. 

Halbwagen, m. chaise. 

»albwege, adv. halfway, toler- 

aia indifferently. 

Halbwüchſig, adj. of half its 
growth. ’ ; 

Halbgirte l, m. semicircle; im 
Halbzirkel, semicircular. 

Halbzitz, m. halfchintz, 

a de ales _ halcyon. 

palde, f. steep declivity, precipi- 
ce; hill; Br of eartlı or rubbish. 

Hälfte, f. half, pl. halves; er fiebt 
um die Hälfte gefunder aus, he looks 
more healthy by half; mit einem 
zur Hälfte gehen, to go halves with 
one; bis zur Hälfte, to the middle. 

Halfter, f. halter; halterbandage, 
braces, gallows. 
alttergeld, n. haltermoney. 
alftertette, f. halterchain. 
alftern, wv. r. a. to tie by the 
halter. 

Hatt, m. clang, clangor, clank, 
sound, 

Halle, f. hall, churchporch, ves- 
tible. 


Hatlelujah, interj. allelujah. 
Halten, v. r. n. to clang, clank, 
sound, 
aller, m. farthing. 
ällerarm, adj. u. adv. poor te 
a farthing. 
Halljahr, — of jubily. 
allleute, pl. saltmakers. 
allor, m. saltmaker. 
Hallunf, m. f. Halunfe. 
alm, m. ‚ straw, stubble, 
‚stem. ‘ 
Halmfnoten, m. knot of a stalk. 
yalmlefe, f. gleaning. 
yalmlefer, m. gleaner; grape- 
gleaner. _ 
Halmpfeife, f pipe of a stalk, or 
reed. 
Halmrübe, f. turnep. W— 
Hals, m. — thront, gullet; 
head;. collar; colarin; gorgerin; 
den Hals breden, to break the 
neck; das bricht dir den Hals, that 
will prove your ruin; einer $lafche 
den ony brechen, to crack a bottle; 
um den Hals fallen, to embrace; 


auf dem Halfe haben, to have on. 


one’s hands, to be incumbered 
with; vom Halſe (Hafen, to 
of; über Hals un 
over head and ears, in the utmost 
haste; über Halé und Kopf davon 
geben, to makea precipitate retreat; 
tiemand foll an Hals und Nand ges 
richtet werden, none shall be adjud- 
ed of life or limb; an den Hals 
hlagen, to give a box en the ear; 
des Hals eines Pferdet, chest of a 
hörse; eines Gegeld, tack (of a 
sail); den Halé gufegen, to haul 


et rid 


Kopf, headlong, ' 
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aboard the tack of a sail; aufſte⸗ 


den, to ease the tacks; zwiſchen 


wei Salfen, both sheets aft, right 


efore the wind. 
algader, f. jugularvein. 
alsambo&, m. brazier's anvil. 
aléband, m. collar, necklace, 
brooch. . 

Halésbein, nm. collarbone, chan- 
nelbone, knuckle or joint of the 
thront, ’ 
al&binde, f. necklace, stock. 
alébraten, m. scraggy end of a 
deer’s neck. 


Halébraune, f. sore throat, squin- 


cy. 

Halébredhend, adj. dangerous, 
perilous; balébredende Arbeit, mad- 
man’s work: — adv, dangerously. 

Hal¢bund, m. neckbaud of shirts. 

Haledreber, m. neck. 

Halsdrüfe,f. jugular gland. 

Halfe, f. collar (of hunting dogs; 
strong ropes below on the points 
of the great sails. 

Rete en, adj. bond, slave. 
alsei Pe n, n. iron collar, pillory. 
aléfeifel, f. fives. 
aléggat, f. hole of the chestree. 

ywalégebange, f. collar, carknet, 
neckchain, brooch. 


Hatégeredht, adj. palatable. 
Halégeridt, n. penal judicature, 
high justice, criminal court. 
Halsgefhwulft, f. tumour of 
the neck. or throat. 
Halsgeſchwür, n. f. Halébraune, 
Halsgicht, f. gout in the neck or 
throat, 
Halégribden, n.throatpit; neck- 
it \ 


aléhaar, zn. mane. 
Halsharniſch, m. neckpiece of an 
armour, 
Halshemde, m. short shirt; or 
shift (of common women). 
Halsherr, m. high justice. 
Halsboly, n. chestree. 
Halshuhn, n. renthen. 
Selsjod, n. neckyoke. 
Halétappe, f. capuche, cowl. 
Pr F. nekchain, 
yalétlampe, f. chestree. 
Haléfnopf, m. stud. 
aléfoppel, f. collar. 
aléfragen, m. cape of a cloak, 
neck of a shirt; für Frauenzimmer, 
orget, neckeloth. 
aléfraufe, f. ruff. 
alstraut, n. throatwort; great 
— Canterbury bella; self- 
heal. 
Halsrecht, n. penal law. 
Haldriemen, m. neckstrap. 
Hals ſache, f. capital cause, hanging 
matter, criminal affair. 


Halszierde, f. 
Hatt, m. 
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Halsfhleife, f. neckknot.. 


alefhlinge, fi collar, rabato. 
hh de — m. ornament for the 
neck, 


Halsfhnalle, f. stockbuckle; , 
Haléfdnur, f. necklace, string of 


earls, beads. 


§) U6 ftarrig, adj. headstrong, hea- 


dy. contumacious, stubborn, obsti- 


nate: — adv. headstrongly, headily, 


contumaciously, stubbornly, obsti- 
nate 


ly. 
Halsfarrigkeit, f. stubbornness, 


obstinacy, contumacy. 

alégftrafe, f. capital punishment. 
aleftüd, n. neckpiece. 
alétud, x. für Manneperfonen, 
neckcloth , cravat; nut Spitzen, 
lacecravat; fitr pant: gor- 
et, neckerchief. 1 


Haléverbredhen, Haléverfeh- 


en, n. capital offence. 


(dgehänge, 
— 5 f. Halsgehaͤnge 


old, holding, holdfast, 
stay, firmness, support; eingeftell: 
te Bewegung, halt, stop; Halt mas 
den, to make a halt, stop. stop 
short; Haft, custody; Gehalt, 


value, 


Halt, interj. indeed, forsooth, per- 


haps, methinks, rather; er weiß 
balt nicht, indeed, he knows not; 
Zuruf, halt, Kutfcher! stop, coach- 


man! 


Haltbar, adj. strong, tenable: — 


adv. strongly; ein baltbarer Ort, 
a strong hold; haltbare Waaren, 
staplegoods. 


Haltbarkeit, f. tenableness, firm- 


ness, strength, hold, fastness. 


Halten, v. i. a. U, m (part. gchals 


ten, imp. bielt), in der Hand, to 
hold, to keep; f. enthalten, to 
hold, contain; das Gefäß halt mehr 
alé 30 Quart, the vessel holds more ° 
than 30 quarts; nicht auslaufen lafs 
fen, to hold; haft den Mund, hold 

our tongue, peace; reinen Mund 
alten, not to wen 14 im Zaume 
alten, to hold back; an fid), to 
moderate one's self, to check (ma- 
ster, refrain) one's passion; gu gut, 
to forbear, excuse, pardon; fich gu 
einem, to join with one; den Athen 
an fi haften, to hold one's breath; 

dh gegen etwas halten fonnen, to 

e proof Against; er fann fih nicht 
mebr halten, he is in a failing con- 
dition; in Kleidern halten, to main- 
tain in clothes; vor fich halten, to 
hold forth; eingefdranft halten, to 
hold in; entfernt balten, to hold 
off, to keep away; zurück halten, 
to keep back; in die Höhe halten, 
aufrecbt balten, to hold up; eine 
Rede halten, to hold forth; eine 


- 
Hal 
HatBgelehrte, m. halfscholar, 
““ smatterer, sciolist. 
Halbaefkhoß, n. intermediate story. 
Sra FO act pr titer , n. halfblood. 
Halbseſicht, n. halflace, profile. 
Soy bgott, m. demigod. 
alb p emd, n. waisıshirt. 
albhüfener, m..f. Halbbauer.“- 
albjäbrig, adj. of six months. 
yalbinfel, f. peninsula. 
Halbiren, v.r.a. to halve, divide, 
part in two parts. 
Hälbkaninchen, n. bastard mar- 
MOtte. , 
pe (bfenner, m. smatterer. 


albfenntniß, f. smattering. 

albfugel, f. hemisphere, half- 

sphere, » 

albfunde, f. smattering. 
Halbkundig, adj. smattering; ein 

pelbtundiges a smatterer; balbs 

undig feyn, to smatter. 

Halbtutfche, f. chariot. 
Halblaut, Hathlauter, m. semi- 

vowel. 


HNalblehen, n. fief given in quit- 


renr. 

HNatblinde, f. soft (file) of the 
goldsmiths. 
albling, m. hybrid, mongrel. 
alblöhner, m. f. Halbbauer. 
albmaft, f. beechmast. 
albmeier, m. little farmer, 
albmeifter, m. executioner’s as- 
sistant. 

Halbmenfd, m. demiman; tenant, 
that pays one half of the products 
of nature. 

— Halbmeſſer, m. semidiameter. 
albmetall, n. semimetal. 
alOmutter, f. halfmother, step- 

mother. 

Halbnadt, adj. halfuaked, 


Halbneue, f. snow thawing in 
the mornings. | 

Hatboffen, adj. ajar, halfopen. 

Halbpadt, f. renting of a farm 
for the half of products, 

Halbreif, adj. halfripe. 

Halbreif, m. iron hoop that fasts 
the topgalantmasts to the main- 
masts. 


Halb r und, adj. halfround, demi- 
n 


round. 

Halbfhatten, m. mezzo tinto; 
penumbra. 

Halbſchei 8 moiety, snack; 
zur Halbfcheid mit einem feyn, to 

" go snacks with one. 

Hälbſchlechtig, adj. mongrel. 

Halbfhwefter, f. halfsister, sister 
by marriage, 

Halbftiefel, m. halfboot, short 
boot. | 

Halbtheil, m. halfshare,: 

Halbtodt, adj. halfdead. 
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Yalbtud,n. halfcloth, plain. 
„albwagen, m. chaise. 
„albwege, adv. halfway, toler- 
— indifferently. 
Halbwüchſig, \ adj.’ of half its 
growth. 2 , 
albzirfel, m. semicircle; im 
Halbzirfel, semicircular. 
Palbyiß, m. halfchintz, 
pare ees adj. halcyon. 
Yalde, f. steep declivity, precipi- 
ce; bill; heap of earth or rubbish. 
alyte, f. half, pl. halves; er fiebt 
um die Hälfte gefunder aus, he looks 
‚more healthy by half; mit einem 
sur Hälfte gehen, to go halves with 
one; (ié zur Hälfte, to the middle. 
Halfter, f. halter; halterbandage, 
braces, gallows. 
alftergeld, n. haltermoney. 
alftertette, f. halterchain. 
alftern, ». r. a. to tie by the 
halter. 
Hall, m. clang, clangor, clank, 
sound. 
H ae f. hall, churchporch, ves- 
tible. 
Hallelujah, interj. allelujah. 
dalton, v. r. n. to clang, clank, 
sound, 
atler, m. farthing. 
atlerarm, adj. U. adv. poor te 
a farthing. 
Halljahr, n. year of jubily, 
allleute, pl. saltmakers. 
allor, m. saltmaker. 
Hallunf, m. f. Halunfe. 
m. halm 
‚stem. 


Halmfnoten, m. knot of a stalk, 
„almlefe, f. gleaning. 
yalmlefer, m. gleaner; grape- 
gleaner. | 
Halmpfeife, f- pipe of a stalk, or 
reed. 
Halmrübe, f. turnep. ; 
Hals, m. a ; — gullet; 
head;. collar; colarin; gorgerin; 
den Hals breden, to break the 
neck; daé bricht dir den Halé, that 
will prove your ruin; einer $lafche 
den we brechen, to crack a bottle; 
um den Hals fallen, to embrace; 
auf dem Halſe haben, to have on 
one’s hands, to be incumbered 
with; vom Halſe fchaffen, to get rid 
d 
of; über Hals und Kopf, hea long, 
over head änd ears, in the utmost 
haste; über Hald und Kopf davon 
geben, to make a precipitate retreat; 
iemand foll an Hals und Hand ges 
richtet werden, none shall be adjud- 
ed of life or limb; an den Hals 
ihfagen ‚ to give a box en the ear; 
ders Hals eines Pferde, chest of a 
ry Bei eines Segels, tack (of a 
sail); den Hals gufegen, to haul 


alm, » straw, stubble, 


J 


* 
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aboard the tack of a sail; atfftes 

dien, to ease the tacks; zwiſchen 

ati Halfen, both sheets aft, right 
efore the wind. 

2: Isader, f. jugularvein. 
aléamboé, m. brazier's anvil. 
„Halsband, m. collar, necklace, 

brooch. 

Halebein, xn. collarbone, chan- 
nelbone, knuckle or joint of the 
throat. 
alsbinde, f. necklace, stock. 
alébraten, m. scraggy end of a 
deer's neck. 


Halébraune, f. sore throat, squin- 


cy. 

Halébredhend, adj. dangerous, 
perilous; balébredende Arbeit, mad- 
man's work: — adv. dangerously. 

Halebund, m. neckbaud of shirts, 

Halsdreber, m. wtyneck. 

Halsdrüfe, f. jugular gland. 

Hatfe, f. collar (of hunting dogs; 
strong ropes below on the points 
of the great sails. 

Halseigen, adj. bond, slave. 
aléet fe n, n. iron collar, pillory. 
alöfeifel, f. fives. 
alégat, f. hole of the chestree. 

yalégebange, f. collar, carknet, 
neckchain, brooch. 


ie {€geredt, adj. palatable. 

palégeridt, m. penal judicature, 
high justice, criminal court. 

Halsgefhmwulft, f. tumour of 
the neck. or throat. 

Halsgeſchwür, n. f. Halébraune, 

Halsgicht, f. gout in the neck or 
throat, 

Halsgrübchen, x. throatpit; neck- 


pit. 
Haléshaar, m. mane. 
Halsharniſch, m. neckpiece of an 
armour, 
Halshemde, m. short shirt; or 
shift (of common women). 
Hatéherr, m. high justice. 
Halsbolzy, n. chestree. 
Halsh a n, n. renthen. 
Helsjoch, n. neckyoke. 
Halétappe, f. capuche, cowl. 
Haléfette, f. nekchain, 
HNalétlampe, f. chestree. 
Haléfnopf, m. stud. 
aléfoppel, f. collar. 
aléfragen, m. cape of a cloak, 
neck of a shirt; für Frauenzimmer, 
orget, neckcloth. 
alstraufe, f. ruff. 
alstraut, n. throatwort; great 
or ua Canterbury bells; self- 
heal. 
ee penal law. 
aläriemen, m. neckstrap. 
Hals ſache, f. capital cause, hanging 
matter, criminal affair. 
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Halsfchleife, f. neckknot.. . | 

$ sat f. collar, rabato. 
a mud, m. ornament for the 
neck. 


Halsfdnalle, f. stockbuckle: 


‚Halefhnur, f. necklace, string’ of 


pearls, beads. 

§) @Ué ftarrig, adj. headstrong, hea- 
dy, contumacious, stubborn, obsti- 
nate: — adv, headstrongly, headily, 
contumaciously, stubbornly, obsti- 
nately, ar 

Halsfrarrigkeit, f. stubbornness, 
obstinacy , contumacy. } 
al&ftrafe, f. capital punishment. 
algftüd, n. neckpiece. ro 

palétud, n. fir Mannéperfonen, 
neckcloth , cravat; mit Epißen, 
lacecravat; für Frauengtmmer, gor- 

et, neckerchief. 

Halsverbreden, Halsverſeh— 
en, nm. capital offence. 

Halszierde, f. ſ. Halégehange, 
—— 

Halt, m. hold, holding, holdfast, 
stay, firmness, support; eingeftells 
te Bewegung, halt, stop; Halt ma» 


den, to make a halt, stop. stop 
short; Saft, custody; Gehalt, 
value. 


Halt, interj. indeed, forsooth, per- 
haps, mothinks, rather; er weiß 
batt nicht, indeed, he knows not; 
Buruf, halt, Kutfcher! stop, coach- 
man! 

Haltbar, adj. strong, tenable: — 
adv. strongly; ein baltbarer Ort, 
a strong hold; baltbare Waaren, 
staplegoods. 

Hattbharfeit, f. tenableness, firm- 
ness, strength, hold, fastness. 
alten, v. i. a. u. n. (part. gcbale 
ten, imp. bielt), in der Hand, to 
hold, to keep; f. enthalten, to 
hold, contain; das Gefäß halt mehr 
alé 30 Quart, the vessel holds more 
than 30 quarts; nicht auslaufen lafz 
fen, to hold; halt den Mund, hold 

our tongue, peace; reinen Mund 
alten, not to wen im Zaume 
alten, to hold back; an fıd, to 
moderate one's self, to check (ma- 
ster, refrain) one’s passion; gu gut, 
to forbear, excuse, pardon; fich au 
einem, to join with one; den Athem 
an fich halten, to hold one's breath; 
fis gegen etwas halten fünnen, to 

e proof Against; er fann ſich nicht 
mehr halten, he is in a failing con- 
dition; in Kleidern halten, to main- 
tain in clothes; vor fic) halten, to 
hold forth; eingefdranft halten, to 
hold in; entfernt balten, to hold 
off, to keep away; zurück balten, 
to keep back; in die Hobe halten, 
aufrebt halten, to hold upi eine 

Rede halten, to hold forth; eine 


"Hal 


Halbgelehrte, m. halfscholar, 

“ smatterer, sciolist. 

Halbaefhoß, m. intermediate story. 
albgeſchwiſter, n. halfblood. 

Halbgeſicht, m. halfface, profile. 
albgott, m. demigod. 

8 albbemd, n. waisıshirt. 
albhüfener, m..f. Halbbauer.“ 
albjäbrtig, adj. of six months. 

yalbinfel, f. peninsula. 

Hatbiren, v.r.a. to halve, divide, 
part in two parts. 

Halbtaninden, xn. bastard mar- 
motte. . 
albfenner, m. smatterer. 
olbfenntniß, f. smattering. 
albfugel, f. hemisphere, half- 
sphere, 

Halbfunde, f. smattering. , 

Hathfundtg, adj. smattering; ein 
Halbfundiger, a smatterer; halb» 

undig feyn, to smatter. 

Halbtutfcdhe, f. chariot. 

Halblaut, Halblauter, m. semi- 
vowel. 


Halblehen, n. fief given in quit- 


rent. 

Hatblinde, f. soft (file) of the 
goldsmiths. 
albling, m. hybrid, mongrel. 
alblöhner, m. f. Halbbauer. - 
albmaft, f. beechmast. 
albmeier, m. little farmer, 
albmeifter, m. executioner’s as- 
sistant. 

Halbmenſch, m. demiman ; tenant, 
that pays one half of the products 
of nature. 

_ Dalbmeffer, m. semidiameter. 
Halbmetall, n. semimetal. 

alOmutter, f. halfmother, step- 
mother. 

Halbnadt, adj. halfnaked, 


Halbneue, f. snow thawing in 
the mornings. 

Hatboften, adj. ajar, halfopen. 

Halbpacht, f. renting of a farm 

half of products, 

Halbreif, adj. halfripe. 

Halbreif, m. iron hoop that fasts 
the topgalantmasts to the main- 
masts. 


Ha lb Ay nd, adj. halfround, demi- 
n 


round. 

Halbfhatten, m. mezzo tinto; 
penumbra. | 

Halbfdheiv, f.half, moiety, snack; 
zur Hatbfchei 

" go snacks with one. 

Hälbſchlechtig, adj. mongrel. 

Halbfhwefter, f. halfsister, sister 
by marriage, 

Halbftiefel, m. halfboot, short 
boot. | 

Halbeherl, m. halfshare, 

Halbtodt, adj. halfdead, 
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mit einem feyn, to’ 


' 


Hal 


Halbtud,n. halfcloth, plain. 
„albwagen, m. chaise. 
»albwege, adv. halfway, toler- 
ably, indifferently. 
Halbwüchſig, ‘adj. of half its 
growth. ; 
a(bgtrfel, m. semicircle; im 
Halbzirfel, semicircular. 
Halbzitz, m. halfchintz, 
Perrotta: ae: halcyon. 
alde, f. steep declivity, precipi- 
er 3 af hea Ar ph a fabbish: 
Hälfte, f. half, pl. halwes; er fieht 
um die Halfte gefunder aus, he looks 
more healthy by half; mit einem 
zur Hälfte gehen, to go halves with 
one; bis zur Halfte, to the middle. 
Halfter, f. halter; halterbandage, 
 braces, gallows. 
ee Led. n. haltermoney. 
alfterftette, f. halterchain. 
alftern, 
alter. 
„all, m. clang, clangor, clank, 
sound. 


9 a { l €, fe hall f) churchporch, vege 
tible. 


Hallelujah, interj. allelujah. 
Ballen, v. r. n. to clang, clank, 
sound. 
aller, m. farthing. 
ällerarım, adj. U. adv. poor te 
a farthing. 
Halljahr, n. year of jubily. 
nr pl. saltmakers. 


v. re a. to tie by the 


allor, m. saltmaker. 
allunf, m. f. Halunfe. 
alm, 
‚stem. | 
almfnoten, m. knot of a stalk. 
„almlefe, f. gleaning. 
yatmlefer, m. gleaner; grape- 
leaner. | 
Hatmpfeife, f- pipe of a stalk, or 
reed, 
Halmrübe, f. turnep. ; 
Halé, m. neck; throat, gullet; 
head;. collar; colarin; gorgerin; 
den Hals breden, to break the 
neck; das bricht dir den Halé, that 
will prove your ruin; einer $lafche 
den sb brechen, to crack a bottle; 
um den Hals fallen, to embrace; 


m. » straw, stubble, 


auf dem Halfe haben, to have on, 


one’s hands, to be incumbered 
with; vom Salfe (Hafen, to get rid 
of; über Hals und Kopf, headlong, 
over head änd ears, in the utmost 
haste; über Hald und Kopf davon 
geden, to makoa precipitate retreat; 

iemand foll an Hals und Hand ges 
richtet werden, none shall be adjud- 
ed of life or limb; an den Hal’ 
— * to give a box en the ear; 
Der Hals eines Pferdet, chest ofa 
ıör 


v 


se; eines Segels, tack (of a. 


sail); den Hals gufegen, to haul 





Hal 


aboard the tack of a sail; attfftes 

chen, to ease the tacks; gwifthen 

wei Salfen, both sheets aft, right 
efore the wind. 

rede . jugularvein. 
alsambos, m. brazier's anvil. 

Halsband, m. collar, necklace, 
brooch. 

Hatébein, nm. collarbone, chan- 
nelbone, knuckle or joint of the 
throat. 

Halsbinde, f. necklace, stock. 

Halebrates: m. scraggy end of a 
deer's neck. 

Hatébraune, f. sore throat, squin- 


cy. 

Hatébredhend, adj. dangerons, 
perilous; balébredenve Arbeit, mad- 
man's work: — adv. dangerously. 

Haltbund, m. neckbaud of shirts, 

Halsdreber, m. neck. 

Halsdrüfe,f. jogular gland. 

Hatfe, f. collar (of hunting dogs; 
strong ropes below on the points 
of the great sails. 

—— en, adj. bond, slave. 
aléetfen, n. iron collar, pillory. 
aléfetfel, f. fives. 
alégat, f. hole of the chestree. 

yalégebange, f. collar, carknet, 
neckchain, brooch, 

pe (égeredt, adj. palatable. 

Palégcri@t, m. penal judicature, 
high justice, criminal court. 

Halégefh@wulft, f. tumour of 
the neck. or throat. 

Halsgeſchwür, n. f. Halébraune. 

Halsgicht, f. gout in the neck or 
throat, 


Halsgrübchen, n. throatpit ; neck- 


pit. 
Haléhaar, n. mane. 
Halsharniſch, m. neckpiece of an 
armour. 
Haléhemde, nm. short shirt; or 
shift (of common women). 
Haléherr, m. high justice. 
Halsbolz, n. chestree. 
Halshuhn, n. renthen. 
Helsjoch, n. neckyoke. 
Halétappe, f. capuche, cowl. 
ee f- nekchain, 
alétlampe, f. chestree. 
Halsfn opf, m. stud. 
aléfoppel, f. collar. 
aléfragen, m. cape of a cloak, 
neck of a shirt; für Frauenzimmer, 
gorget, neckeloth. 
aléfraufe, f. ruff. 
aléfraut, n. throatwort; great 
peers Canterbury bells; self- 
heal. 
2 alsrecht,.n. penal law. 
alériemen, m. neckstrap. 
Hals ſache, f. capital cause, hanging 
matter, criminal affair. 
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| Hal 
Halsſchleife, f. neckknot.. . , 
$ ae bee f. collar, rabato. 
Has mud, m. ornament for the 
neck. 
Haldfchnalle, f. stockbuckle: 


‚Halefhnur, f. necklace, string’ of 


pearls, beads. 

§) a8 ftarrvig, adj. headstrong, hea- 
dy, contumacious, stubborn, obsti- 
_ nate: — adv, headstrongly, headily, 
contumaciously, stubbornly, obsti- 
nately, : 

Halsfarrigkeit, f. etnbbornness, 
obstinacy, contumacy. , 
aléftrafe, f. capital punishment. 
algftüd, n. neckpiece. — 

Halstuch, a. für Mannsperſonen, 
neckcloth , cravat; mit Spiztzen, 
lacecravat; für Frauengimmer, gor- 

et, neckerchief. 

Halsverbreden, Haldverfeh- 

Hals n. — rep (egeba 
alszierde, f. aldgehänge, 
— — 

Halt, m. hold, holding, holdfast, 
stay, firmness, support; eingeftells 
te Bewegung, halt, stop; Halt ma» 
dien, to make a halt, stop. stop 
short; Haft, custody; Bebatt, 
value. 

Halt, interj. indeed, forsooth, per- 
haps, methinks, rather; er weiß 
batt nicht, indeed, he knows not; 
Buruf, halt, Kutfcher! stop, coach- 
man! 

Haltbar, adj. strong, tenable: — 
adv. strongly; ein baltbarer Ort, 
a strong hold; baltbare Waaren, 
staplegoods. 

Haltbarkeit, f. tenableness, firm- 
ness, strength, hold, fastness. 

Halten, v. i. a. u. n. (part. gchals 
ten, imp. bielt), in der Hand, to 
hold, to keep; f. enthalten, to 
hold, contain; das Gefäß hält mebr 
als 30 Quart, the vessel holds more ' 
than 30 quarts; nit auslaufen lafs 
fen, to hold; halt den Mund, hold 

our tongue, peace; reinen Mund 
alten, not to divulge; im Zaume 
alten, to hold back; an fic), to 
moderate one's self, to check (ma- 
ster, refrain) one’s passion; Zu gut, 
to forbear, excuse, pardon; fich au 
¢inem, to join with one; den Athem 
an fidh balten, to hold one’s breath; 
fig gegen etwas halten fonnen, to 
e proof Against; er fann fic) nicht 
mebr halten, he is in a failing con- 
diction; in Kleidern halten, to main- 
tain in clothes; vor fic) halten, to 
hold forth; eingefchränft halten, to 
hold in; entfernt balten, to hold 
off, to keep away; zurück halten, 
to keep back; in die Hobe halten, 
aufrecbt balten, to hold wp cine 
Rede halten, to hold forth; eine 


“Hal 


Halbgelehrte, m halfscholar, 
‘' smatterer, sciolist. 
Halbaeſchoß, n. intermediate story. 
7 COgefdwrfter, n. halfbiood. 
Halbhgefidt, n. halfface, profile. 
palbgott, m. demigod. 
albbemd, n. waisıshirt. 
albhüfener, m. ſ. Halbbauer.- 
albjäbrig, adj. of six months. 
yalbinfel, f. peninsula. 
Halbiren, v.r.a. to halve, divide, 
part in two parts. 
Hatbtaninden, nm. bastard mar- 
motte. . 
albfenner, m. smatterer. 
olbfenntniß, f. smattering. 
albfugel, f. hemisphere, half- 
sphere, 
Halbfunde, f. smattering. 
Hathtundig, adj. smattering; ein 
polbtunviges , a smatterer; bald» 
undig feyn, to smatter. 
Halbtutfche, f. chariot. 


Halblaut, HYalblauter, m. semi- 
vowel, 


Halblehen, n. fief given in quit- 
? 


ronf, 

Halblinde, f. soft (file) of the 
goldsmiths. 
albling, m. hybrid, mongrel. 
alblöhner, m. f. Hatbbauer. 
albmaft, f. beechmast. 
albmeier, m. little farmer, 
albmeifter, m. executioner’s as- 
sisrant. 

Halbmenfd, m. demiman ; tenant, 
that pays one half of the products 
of nature. 
albmeffer, m. semidiameter. 
albmetall, n. semimetal. _ - 
albmutter, f. halfınother, step- 
mother. 


Halbnadt, adj. halfuaked, 


Halbneue, f. snow thawing in 
the mornings. 

8 4 — N) Ap ‚ adj. ajar, — 
albpacht . renting of a farm 
for the half fi —— 

Halbreif, adj. halfripo. 

Halbreif, m. iron hoop that fasts 
the topgalantmasts to the main- 
masts. . 

Hatbrund, adj. halfround, demi- 
round. 

Halbfhatten, m. mezzo tinto; 
penum ra. 

Halbidei Uy f- ball, moiety, snack; 
gur Halbfcheid mit einem feyn, to 

‘ go snacks with one. 

Halbfhlehtig, adj. mongrel. 

Halbfhwefter, f. halfsister, sister 
by marriage, 

Halbftiefel, m. halfboot, short 
boot. | 

Halbeherl, m. halfshare, 

Halbtodt, adj. halfdead, 
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Hal 


a (6tud, n. halfelotlı, plain. 
yalbwagen, m. chaise. 
Halbwege, adv. halfway, toler- 
ably, indifferently. 
Yalbwüdhfig, adj. of half its 
growth. 5 
Halbyirktel, m. semicircle; im 
Halbzirfel, semicircular, 
al64i8, m. halfchintz, 
Yalcyonifd, adj. halcyon. 
Yalde, f. steep declivity, precipi- 
ce; hill; heap of eartlı or rubbish. 
Hälfte, f. half, pl. halves; er fiebt 
um die Hälfte gefunder aus, he looks 
more healthy by half; mit einem 
sur Hälfte gehen, ro go halves with 
one; bis zur Halfte, to the middle. 
Halfter, f. halter; halterbandage, 
. braces, gallows. 
arp pe babe n. haltermoney. 
alftertette, f. halterchain. 
halter. 
„all, m. clang, clangor, clank, 
sound, 


Halte, f. hall, churchporch, ves- 
tible. 


allelujah, interj. allelujah. 

alten, v. r. n. to clang, clank, 

sound. 

aller, m. farthing. 

ällerarm, adj. U. adv. poor te 
ah nee 

alljabr, n. year of jubily. 
Hallleute, Sf alten. 

allor, m. saltmaker. 

allunf, m. f. Halunfe, 

alm, m. halm, straw, stubble, 

‚stem. 
Halmfnoten, m. knot of a stalk, 
Haar f. gleaning. 
yatmlefer, m. gleaner; grape- 

leaner. 


Halmpfeife, f. pipe of a stalk, or 
reed 


Halmrübe, f. turnep. — 
Hals, m. neck; throat, gullet; 
head;. collar; colarin; gorgerin ; 
den Hald breden, to break the 
neck; das bridt dir den Hals, that 
will prove your ruin; einer $lafche 
den — brechen, to crack a bottle; 
um den Hals fallen, to embrace; 


auf dem Halfe haben, to have on, 


one’s hands, to be incumbered 
with; vom Halſe (Hafen, to get rid 
of; über Hals und Kopf, headlong, 
. over head and ears, in the utmost 
haste; über Halé und Kopf davon 
geben, to make a precipitate retreat; 
iemand foll an Sat und Hand ges 
richtet werden, none shall be adjud- 
ed of life or limb; an den Hals 
lagen, to give a box en the ear; 
iy Halé eines Pferdet, chest of a 
1dr 


” 


se; eines Segels, tack (of a, 


sail); den Hals gufegen, to haul 


Hal 


aboard the tack of a sail; atfftes 

dien, to ease the tacks; zwiſchen 

per Halſen, both sheets aft, right 
efore the wind. 

melee ts » jugularvein. 
atéambog, m. brazier's anvil. 

Halsband, m. collar, necklace, 
brooch. 

Halsbein, nm. collarbone, chan- 
nelbone, knuchle or joint of the 
throat. 

Pai the f. necklace, stock. 

palébraten, m. scraggy end of a 
deer’s neck. 


Hatébraune, f. sore throat, squin- 


cy. 

Halsbrehend, adj. dangerons, 
perilous; halsbrechende Arbeit, mad- 
man’s work: — adv. dangerously. 

Halsbund, m. neckband of shirts. 

Halsdreher, m. wtyneck. 

Halsdrüfe, f. jugular gland. 

Halfe, f. collar (of hunting dogs; 
strong ropes below on the points 

of the great sails. 

2. eigen, adj. bond, slave. 
aléet fe n, n. iron collar, pillory. 

3 töfeifel, f. fives. 

Ddalsgat, f. hole of the chestree. 
ypalégebange, f. collar, carknet, 
neckchain, brooch. 

HalEgeredht, adj. palatable. 

Halégeridt, m. Dana judicature, 
high justice, criminal court. 

Halégefhdwulft, f. tumour of 
the neck. or throat. 

Halsgeſchwür, n. f. Halsbraune. 

Halsgicht, f. gout in the neck or 

hroat. 


t | 
Halsgrübchen, n.throatpit; neck- 


pit. 
alehaar, m. mane. 
Halsharniſch, m. neckpiece of an 
armour. 
Halshemde, wm. short shirt; or 
shift (of common women). 
Hatéherr, m. high justice. 
Halsbolz, n. chestree. 
Halsh a N, n. renthen. 
HYelsjod, n. neckyoke, 
Halétappe, f. ca 
Halskette, f. ne 
Halétlampe, f. chestree. 
Halsfnopf, m. stud. 
aléfoppel, f. collar. 
aléfragen, m. cape of a cloak, 
neck of a shirt; für Frauenzimmer, 
orget, neckcloth. 
aléfraufe, f. ruff. 
aléftraut, n. throatwort; great 
oe an Canterbury bells; self- 
heal. 
nie penal law. 
aläriemen, m. neckstrap. 


uche, cowl. 
chain. 


Hals fade, I capital cause, hanging - 


matter, criminal affaiz. 
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Hal \ 


Halefaleife, f. neckknot.. . , 

$ an f. collar, rabato. 
alsfhmud, m. ornament for the 
neck. 

Halsſchnalle, f. stockbuchle: | 

Halefhnur, f. necklace, string of 
pearls, beads. 

§) #1 ftarrig, adj. headstrong, hea- 
dy, contumacious, stubborn, obsti- 

_ nate: — adv. headstrongly, headily, 
contumaciously, stubbornly, obsti- 
nately. ay 

Hals Rarrigkeit, f. stubbornness, 
obstinacy, contumacy. ) 
algftrafe, f. capital punishment. 
alésftid@, n. neckpiece. — 
alétud, xn. für Mannéperfonen, 
neckcloth , cravat; mit piven, 
lacecravat; fiir Frauengimmer, gor- 

et, neckerchief. 

Halsverbreden, Halsverſeh— 
en,n. capital offence. j 

Halszierde, f. fs Haldgehänge, 
— 

Hatt, m. hold, holding, holdfast, 
stay, firmness, support; eingeſtell⸗ 
te Bewegung, halt, stop; Halt mas 
den, to make a halt, stop, stop 
short; Haft, custody; Gehalt, 
value, 

Hatt, interj. indeed, forsooth, per- 
haps, mothinks, rather; er weiß 
batt nicht, indeed, he knows not; 
Zuruf, halt, Kutfcher! stop, coach- 
man! 

Haltbar, adj. strong, tenable: — 
adv. strongly; ein baltbarer Ort, 
a strong hold; baltbare Waaren, 
staplegoods. 

Haltbarkeit, f. tenableness, firm- 
ness, strength, hold, fastness. 
alten, v. i. a. Un. (part. gchals 
ten, imp. bielt), in der Hand, to 
hold, to keep; f. enthalten, to 
hold, contain; das Gefäß hält mehr 
al® 30 Quart, the vessel holds more ° 
than 30 quarts; nit auslaufen laf- 
fen, to hold; halt den Mund, hold 

our tongue, peace; reinen Mund 
alten, not to divulge; im Zaume 
alten, to hold back; an fidy, to 
moderate one's self, to check (ma- 
ster, refrain) one's passion; gu gut, 
to forbear, excuse, pardon; fic) zu 
einem, to join with one; den Athem 
an fig halten, to hold one's breath; 
fis gegen etwas halten fonnen, to 
e proof Against; er fann fid) nicht 
nıebr halten, he is in a failing con- 
dition; in Kleidern halten, to main- 
tain in clothes; vor fic) halten, to 
hold forth; eingefehränft halten, to 
hold in; entfernt balten, to hold 
off, to keep away; zurück balten, 
to keep back; in die Hobe halten, 
aufrebt balten, to hold wd eine 
Rede halten, to hold forth; cine 


* Hal 


Halbgelehrte, mi halfecholar, 
"" smatterer, sciolist. 
Halbaefhoß, n. intermediate story. 
bre Facil dws fier , n. halfblood. 
Halbgeſicht, n. halfface, profile. 
albgott, m. demigod. 

alb ß emd, n. waistshirt. 
albhüfener, m..f. Halbbader.- 
albjäbrtg, adj. of six months. 

yalbınfet, f. peninsula. 

Halbiren, v.r.a. to halve, divide, 
part in two parts. 

Hatbtaninden, n. bastard mar- 
motte. , 
albfenner, m. smatterer. 
olbfenntniß, f. smattering. 
albfugel, f. hemisphere, half- 
sphere, | 

Halbfunde, f. smattering. 

Hathtundig, adj. smattering; ein 
Halbfundiger, a smatterer; halb⸗ 

undig feyn, to smatter. 

Halbkuiſche, f. chariot. 

Halblaut, Halblauter, m. semi- 
vowel. 

Halblehen, n. fief given in quit- 
rent, 

Halblinde, f. soft (file) of the 
goldsmiths. 
albling, m. hybrid, mongrel. 
alblöhner, m. f. Halbbauer. 
albmaft, f. beechmast. 
albmeier, m. little farmer, 
albmeifter, m. executioner’s as- 
sistanr. 

Halbmenfd, m. demiman ; tenant, 
that pays one half of the products 
of nature. 

. Dalbmeffer, m. semidiameter. 
albmetall, n. semimetal. 
alOmutter, f. halfmother, step 

mother. 


Halbnadt, adj. halfıaked, 


Halbneue, f. snow thawing in 
the mornings. ' 
Hatboffen, adj. ajar, halfopen. 
Halbpadt, f. renting of a farm 
for the half of products, 
Halbreif, adj. halfripe. 
Halbreif, m. iron hoop that fasts 
the topgalantmasts to the main- 
masts. 
Dalbrund, adj. halfround, demi- 


round. 
Halbfhatten, m. mezzo tinto; 
ennmbra. 
albfdeti, f.half, moiety, snack; 
zur Halbfcheid mit einem feyn, to 
go snacks with one. 
Hälbſchlechtig, adj. mongrel. 
Halbfhwefter, f. halfsister, sister 
by marriage, 
Halbftiefel, m. halfboot, short 
boot. | 
pe btheil, m. halfshare, 
palbtodt, adj. halfdead, 
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Hal 


Halbtud, n. halfeloth, plain. 
Halbwagen, m. chaise. 
Halbwege, adv. halfway, toler- 
ek indifferently. 
Halbwüchſig, ‘adj. of half its 
growth. ; 
Yalbyirkel, m. semicircle; im 
Halbzirfel, semicircular. 
Halbzitz, m. halfchintz, 
en — halcyon. 
alde, f. steep declivity, precipi- 
ce; hill; hea Far ug — * 
Hälfte, f. half, pl. halves; er ſieht 
um die Hälfte gefunder aus, he looks 
more healthy by half; mit einem 
gur Hälfte gehen, to go halves with 
one; (ié zur Hälfte, to the middle. 
Halfter, f. halter; halterbandage, 
braces, gallows. 
alttergeld, n. haltermoney. 
Halftertette, f. halterchain. 
alftern, 
halter. 
Hatt, m. clang, clangor, clank, 
sound. 
„alle, f. hall, churchporch, ves- 
tible. 


allelujah, interj. allelujah. 
allen, wv. r. n. to clang, clank, 
sound. 
aller, m. farthing. 
ällerarm, adj. U. adv. poor te 
a farthing. 
Halljabr, m. year of jubily. 
Hr pl. saltmakers. 


v. r. a. to tie by the 


allor, m. saltmaker. 
allunf, m. f. Halunfe, 
alm, 
‚stem. 
almfnoten, m. knot of a stalk, 
yatmlefe, f. gleaning. 
yalmlefer, m. gleaner; grape- 
gleaner. | 
Halmpfeife, F. pipe of a stalk, or 
reed, 
Halmrübe, f. turnep. — 
Hals, m. — —— gullet; 
head; collar; colarin; gorgerin; 
den Hals breden, to break the 
neck; das bricht dir den Hals, that 
will prove your ruin; einer $lafche 
den 5 om brechen, to crack a bottle; 
um den Hals fallen, to embrace; 


m. ‚ Straw, stubble, 


auf dem Halſe haben, to have on, 


one’s hands, to be incumbered 
with; vom Dalfe {Saffen, to get rid 
of; über Halé und Kopf, hea ong, 
over head and ears, in the utmost 
haste; über Hald und Kopf davon 
geben, to makea precipitate retreat; 

iemand foll an date und Nand ges 
richtet werden, none shall be adjud- 
ed of life or limb; an den Halé 
chlagen, to give a box en the ear; 
be Hals eines Pferdet, chest of a 
hér 


— 


se; eines Segels, tack (of a. 


sail); den Hals gufegen, to haul 


— 


Hal 


aboard the tack of a sail; attfftes 

dien, to ease the tacks; zwiſchen 

pie Halfen, both sheets aft, right 

efore the win 

alsader, f. — 

alsambos, m. brazier's anvil. 
paléband, m. collar, necklace, 

brooch. : 

Hatsbein, a. collarbone, chan- 
nelbone, knuckle or joint of the 
throat. 

J——— f. necklace, stock. 
alébraten, m. scraggy end of a 
deer’s neck. 


Halsbräune, f. sore throat, squin- 


cy. 

Halébrehend, adj. dangerons, 
perilous; balsbrechende Arbeit, mad- 
man’s work: — adv. dangerously. 

Halebund, m. neckbaud of shirts. 

Salsdreber, m. neck. 

Halsdrüfe,f. J gland. 

Halſe, f. collar (of hunting dogs; 
strong topes below on the points 
of the great sails. 

2.18 eigen, adj. bond, slave. 
alsei n, n.iron collar, pillory. 
aléfetfel, f. fives. 
alggat, f. hole of the chestree. 

yatégebange, f. collar, carknet, 
neckchain, brooch. 


a: [ögeredt, adj. palatable. 

alégeridt, wn. penal judicature, 

high justice, criminal court. 

Halsgeſchwulſt, f. tumour of 
the neck. or throat. 

Halsgeſchwür, n. f. Halsbraune. 

Hal&gidt, f. gout in the neck or 
throar, 


Haldgrübden, n.throatpit; neck- 


pit. 

a (¢ haar, n. mane. 
aléharntfd, m. neckpiece of an 
armour. 

Halshemde, m. short shirt; or 
shift (of common women). 

Halsherr, m. high justice. 

Halsbolz, nm. chestree. 

Halshuhn, n. renthen. 

Helsjoch, n. neckyoke. 

Halsfappe, f. capuche, cowl. 

Data f. nekchain. 
aléftlampe, f. chestree. 

Halstnopf, m. stud. 
atsfoppel, f. collar, 
aléfragen, m. cape of a cloak, 
neck of a shirt; für Frauengimmer, 
gorget, neckcloth. 
aléfraufe, f. ruff. 
aléfraut, n. throatwort; great 
— Canterbury bells; self- 
heal. 

2: (ére@t,n. penal law. 
alégriemen, m. neckstrap. 

Hals ſache, f. capital cause, hanging 
matter, crimin air. 
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Halsfchleife, f. neckknot.. ., 
$ ee f collar, rabato. 


alsf@mud, m. ornament for the 
neck, 


Halsfdhnatle, f. stockbuckle; 


Halefgnur, f. necklace, string’of 


earls, beads. 

§) #6 ftarrig, adj. headstrong, lea- 
dy. contumacious, stubborn, obsti- 
nate: — adv. headstrongly, headily, 
contumaciously, stubbornly, obsti- 
nately. . NEAR: 

Halsfarrigkeit, f. atubbornness, 
obstinacy, contumacy. } 
aléftrafe, f. rn punishment. 
aleftüd, n. neckpiece. eo 

Halstud, n. für Manneperfonen, 
neckcloth , cravat; mit Epißen, 
lacecravat; ftir Frauenzimmer, g01- 
get, neckerchief. 

Halsverbreden, Halsverſeh— 
en,n. capital offence. 

Haldzierde, f fs Halégehange, 
— 

Hatt, m. hold, holding, holdfast, 
stay, firmness, support; eingeftells 
te Bewegung, halt, stop; Halt ma» 
den, to make a halt, stop. stop 
short; Haft, custody; Bebatt, 
value. 

Halt, interj. indeed, forsooth, per- 
haps, mothinks, rather; er weiß 
balt nicht, indeed, he knows not; 
Buruf, halt, Kutſcher! stop, coach- 
man 

Haltbar, adj. strong, tenable: — 
adv. strongly; ein baltbarer Ort, 
a strong hold; haltbare Waaren, 
staplegoods. 

Hattbarfeit, f. tenableness, firm- 
ness, strength, —— és 
alten, v. i. a. U, m. (part. gcha 

* imp. hielt), in der Hand, to 
hold, to keep; f. enthalten, to 
hold, contain; da8 Gefäß hält mehr 
als 30 Quart, the vessel holds more ' 
than 30 quarts; nit auélaufen laſ⸗ 
fen, to hold; halt den Mund, hold 

our tongue, peace; reinen Mund 
alten, not to — im Zaume 
alten, to hold back; an ſich, to 
moderate one's self, to check (ma- 
ster, refrain) one’s passion; zu gut, 
to forbear, excuse, pardon; fic gu 
einem, to join with one; den Athem 
an fich halten, to hold one's breath; 
fis gegen etwas halten fünnen, to 

e proof Against; er fann ch nicht 
mebr halten, he is in a failing con- 
dition; in Rleidern halten, to main- 
tain in clothes; vor ſich halten, to 
hold forth; eingefdranft halten, to 
hold in; entfernt balten, to hold 
off, to keep away; zurück halten, 
to keep back; in die Höhe halten, 
aufrebt balten, to hold a eine 
Rede halten, to hold forth; eine 


"Hal 


Predigt, to preach a sermon; es 
mit etnem balten, to be (side) with, 
to stick (adhere) to; große Gtitde 
auf einen haltın, to make much of 
one; auf Preis halten, to stand 
for one’s price; die Probe, den 
Strid), to abide the touch, test, 
trial; einem die Stange, to bear 
up yagainst one; fein Berfpreden, 
to be as good as one’s word, to 
ran one’s promise; Wein, der 
fih bale, wine that is durable; 
etwas geheim halten, to conceal; 
geyalten fern, to be obliged; fers 
tig, bercit balten, to be ready. pre- 
pared; jemanden lieb und werth hals 
ten, to honour and love one; feiers 
tid balten, to-keep; inne batten, 
to — in; fchadlog halten, to in- 
demnily; zuſammen halten, to hold 

‘togecher; fid) haften, pom Wetter, 

to hold-up; gegen Angriff, Bitte, 

to hold out, to stand, not to give 

way; to resist. to be constant; 

ih halte ihn für einen ehrlichen 
Wann, I take (think) him an ho- 
nest man; man halt mid) für einen 
Undern, I am mistaken for an other; 
die Probe halten, to hold good; 
Gewicht halten, to hold out weight; 
wie halt es? how does it? 

Halter, m. holder, keeper; hold, 
support, 
alter, interj. indeed, forsooth. 

Utter, m. reservoir; von Wafer, 
cistern; für Fiſche, cauf, fishbox, 
stewrpond. 

Haltig, (in composition) adj. con- 
taining. ’ 

Haltſtatt, f. place of stopping, 
meeting; place of ambush. 

Haltung, « holding; prop, stay, 
hold; in N Mater, er Pt ro- 
portioning light and shadow, de 
obscure; emer Nede, delivery. 

Haltzeichen, n. break, mark of 
suspension, 

Halunte, m. lounging, ragged, 
goed-for-nothing, rascal, scoun- 
drel, villain. 

Ham, m. Dorf, ham. 

Hamble, ff. Dagebüche, 

Hamburte, f. f. Hagebutte. 

"Damen, m. drawnet, pursenet, 

Hämiſch, adj. malicious, roguish, 
knavish, spiteful, treacherous, 

‘malevolent:.— adv. maliciously, 
roguishly, knavishly, spitefully, 
treacherously. 

amme, f. Keule, ham. 

Hammel, m. wether, mutton. 

a. melbraten, m. roast mutton. 

yammelfleifch, n. mutton. 
ammeljabrling, m. Hammel: 

® lamm,n. gelded — 


Hammelkeule, f. leg of mutton. 
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Hammetn, v.r.a. to geld, evirate, 
castrate (lambs). 
Hammer, m. Keule, ham. 
Hammer, m. hanımer; ein bölzers 
ner, mallet; in einer Schlaguhr, an 
einer 5 es clapper, knocker, ham- 
mer; Sanuuerwert, forge. 
Hammerbar, adj. malleable. 
»ammerbarteit, f. malleabiliry. 
»Jammerberr,. m. proprietor of a 
orge, 
Hammerbhitte, f. forge. 
„ammermeifier, m. master of 
a iorge. 
Hämmern,v.r. a. to hammer; ges 
ammert, hammered: hammerhard. 
HNammern, n. hammering, 
Hammerſchlag, m. stroke of a 
hammer, hammerstroke; Cifenfdlas 
den, scales, flakes, slakes. 
Jaumerfhmied, m. hammer- 
smith. ; 
Hammerftiel, m. helve, handle 
~ of a hammer. 
Hammermwerf, a, forge, foundery. 
»ammlıng, m. eunuch. 
Rian, m. German marmot. 
Hanbutte, f. ſ. Hagebutte. 
Hand, f. hand; side, direction; 
die Pade Hand, palm of the hand; 
; die rechte, the ink hand; die linfe, 
‘the left hand; das unterfte Gelenf 
‚an der Hand, wrist; die Hand an’ 
Werk legen, to put the hand to 
work; die Hand an jemanden legen, 
'to lay hands upon somebody; zur 
‚Hand nchmen, to take in hand; 
ich habe viele Gefdenfe aus feinen 
‚Händen erhalten, I have received 
‚many gilts at his hands; bet der 
— ‚jur Hand, at hand; ich babe 
eine eigene and, I have his own 
hand; er fanı feine Hand nicht auge - 
nen, he can't deny his hand; Hand 
in Hand geben, to go hand in 
hand; vor die Hand nehmen, to go 
(fall) in hand with athing; die 
Hand bieten, f. heifen, to offer, 
aid, help, lend a hand; bei der 
Hand haben, to have a thing in ~ 
readiness, at hand; aus der Hand 
laſſen, to let slip (escape) a thing 
out of hands; zu Händen fonmen, 
to come to hand; zu Sanden ftels 
fen, to deliver; die Hände in den 
Shook tegen, to be idle; einem 
alle Sande voll gu rere geben, to 
furnish one with full employment; 
die Hand von einem abziehen, to 
forsake one, to leave one alone, 
to withdraw charity from one; 
einem freie Hand geben, to give one 
free scope, to leave a thing at 
one’s discretion; Geld auf de 
Hand geben, to give earnest, ad- 
vancemoney; aus der * Hand 
kaufen, to buy at the first, best 
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hand; eine Hand waft die andere, 
one good turn deserves another. 

Handanlegung, f. seizure, at- 
tachment, — 

Handarbeit, f. handwork, handi- 
craft, manual Jabonr. 

Handarbeiter, m. mechanic, ma- 
nualist, handicraftsman, ' 

Handbhallen, m. ball, muscle un- 
der the thumb, : 
andbeden, n. basin, bason. 
andbeil, n. hatchet. 
andblatt, n. cuff, ruſſle. 
andbogen, m. smallbow. 

Handbobhrer, m. gimlet, piercer. 

Handbreit, adv. of a hand's 
breadth. 

Handbreite, f. hand's breadth. 

Handbud, x. manual. 
andbüdfe, f. handgun. 
anddede, 
horsecloth. 

Handdienft, m. manual service. 

Be nddrud, m. squeeze of the hand, 


. small cover, small 


andeifen, n. handfetter, manacle. 
andeflatfden, n. clapping of 
hands; applause. 

Handel, m. matter, affair, action, 
thing, case; ein vertvorrener Hans 
del, intricate business; Handlung, 
commerce, ‘trade, traffick; Sandel 
treiben, to carry on commerce, to 
trade, traflick; Handel und Wandel, 
bargain and sale; vor Bericht, ac- 
tion. suit; Gtreithandel, quarrel; 
Händel anfangen, to pick a quarrel 
with one. 

Handeln, v. r. n. to barter, deal 
in, trade, traflick, negociate; mit 
Korn handeln, ro deal in corn; mit 
Biut, to make a trade of blood; 
Unterhandlung pflegen, to treat; ges 
nau bandeln, to chaffer, haggle, 
higgle; auf etwas, to cheapen a 
thing; ton etivaé, to treat, handle; 
thätige Veränderungen aller Art hers 
vor bringen, to act, to do; ſchlecht 
an einem handeln, to deal ill with 
one, to treat (use) one ill; id 
glaube, isd würde unrecht an Ahnen 
bandeln, I chink, I should not do 
you justice. 


Nandelsbediente, m. clerk to a 


merchant, merchant’s clerk; shop- 


man. * 
Handelebedürfniß, m. necessity 
of commerce. | 
Handelgbetrieb, m. mercantile 
: ursuit. 
Handetébilang, f. balance of the 
trade. 
Handelsbraud, m. custom in 


trade. 

Handeldbud, n. merchant's led- 
ger ; record. 

Handelfhaft, f. traffick, trade, 


commercial business, 
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Nandeléscollegium, n. board of 
trade. 
Handelsdiener, m. clerk to a 

merchant. 
andeléfad, m. mercantile line. 
andeléfleth, m. commercial in- 
dustry, application to trade. 
Handeléfrau, f. trading woman, 
merchant's wife. 
HNandeléfretheit, f. liberty of 
trade (commerce). : 
Handel geist, m. commercial spi- 
rit 


HNandeléségeno&, m. companion, 
parıner in trade. 

Handelégeridt, n. board of trade, - 

Nandelsgefdhafte, pl. commer- 
cial business. _ 

Handeldgefhicdte, f. commercial 
history. j 

Handelsgeſellſchoft, f. partner- 
ship in trading, trading company, 
company of merchants, commer- 
cial society. 

Bene ewidt, ». avoirdnpois, 

pandselébaus, m. trading house, 
mercantile house. 

Handeléberr, m. great merchant, 
andeléinnung, FR corporate bo- 
dy of tradesmen. 

Handelsintereffe, n. commercial 
interest. 

Handelöleute, pl. merchants, tra- 
ders, dealers, 

Handeldmann, m. trader, dealer, 
merchant, shopkeeper. 

Handelsmarkt, m. mart, 

Handelönation, f. commercial 
nation. 

Handeltplas, m. place of trade, 
mercantile place. 

Handeldredt,n. ea: privilege 
of trade, commercial law. 

Handeléfadhe, f. mercantile af- 
fair, matter (point) of trade. , 

Handelsfdi fr, a. merchantman, 
— vessel. | . 

Handeldftadt, f. mercantile (com- 
mercial, trading) town, 

Handelftand, m. trading class; die 
Herren vom Handelftande, the ırad- 
ing gentry. 

Handelétractat, m. treaty of 
commerce, , 

Handelsverbindung, f. com. 
mercial association. 

Handelsverbot, n. interdiction of 
commerce, 

Handeléverderber, m. spoil. 
trade. 

Handelöverfall, m. decay ‘ot 
trade, 

Handelsverfehr, m. commercial 
Intercourse. 

Handeldverwalter, m. factor, 
agent of a merchant, — 


Handelsooll, n. trading people. 


Han 


‘ Handeldgeihen, m. merchant's 


mark. 

Handelszweig, m. branch of 
trade. 

Handfaß, n. washbason. 

Handfäuftel, m. miner's hammer. 

pandfeffel, f. handcuff, shackle, 
handfetter. 

Handfeft, adj. strong, stout, bold, 

. daring: — adv. strongly; einen 

handfeft maden, to arrest one, to 
clap one up in prison; einen Kauf 
handfeft machen, to pay some earn- 
est upon a bargain. 

Hand Fe fte, f. bond, privilege, di- 

loma, warrant, writ, breviate, 
indenture. 

Handfeuer, n. musketshot, small 
shot, musketfire. 

Handfr ¢ i, adj. elbowfree. 

Handfriede, m. bail, guaranty, 
warrant. 

Handfröhne, f. personal drudging 
day's work. j 

Handgebhorn, nm. stag's branches 
broad at thé crown and resembling 
a hand. 

Handgeld, n. earnest, handmoney, 
handsel; das erfte Handgeld lofen, 
to get handse!; Goldaten, press- 
money; auf Waaren, advancemo- 


ney- 
Handgelent, n. wrist, 
Handgelobnt 6, n. solemn promise 
by shaking een of hands. 
Handgelte, f. handpail. 
Handgemein, adv. at handicnfls, 
handstrokes, handy blows, close 
fight; werden, to come to fray, to 
engage. 
Handgemenge, f. fray, engage- 
ment, combat, skirmish. 
Hands gefdmeide, m. bracelet; 
wate effel, — 
andgewebr, n. handgun, fire- 
eye de hrelocks, a 
Handgicht, f. gont in the hands. 
yandglode, f. handbell. 
Handgranate, f. grenadeshell 
(chrown with the hand). 
Handgreiflid, adj. palpable, plain, 
—— nn mu: — 
adv. palpably, plainly, evidently; 
fs ward andgreifid mit feiner Nas 
e, she made manual application 
andgritt (die 
andariff, m. grasp; acfhidte 
2 andpabung , Ensck — — 
Griff, Handhabe, handle; an einer 
Thür, catch; an einem Degen, hile; 
an einer Urmbruft, gaMe. 
Handguder, m. chiromancer. 
pandguderei, f. chiromancy, pal- 


mistry. 

9 andbhabe P of handle, ear; mit 
zivei Handhaben, twohanded, two- 
eared. ° 
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Handbhaben, wv. r. a. to hand, handle; 
to maintain, aphold, sustain, pro- 
tect, observe; einen, to manage 
one; Geredtigfeit, to administer 
justice. 

Handhabung, f. handling, admi- 
nistration, management, maintain- 
ing, preserving, upholding, sup- 

ort. defense. 

Handhebe, f. f. Handhabe. 

Handfauf, m. sail by the hand, 
retail; Handgeld, handsel. 

Handforb, m. basket, handbasket; 
am Degen, baskethilt. 

Handsfraufe, f. cuff, ruflle. 

— bel, m. handpail, hand- 


tub. 

Handkuß, m. kissing one’s hand; 
gum Handfuffe gelangen, to have 
the honour to kiss the sovereign's 
hand, 

Handlangen, v. r.n. to help, as- 
sist, bear a hand. 

Handlanger, m. hodman, assistant, 
inferior agent, helper, understrap- 
per (to a bricklayer, carpenter, 
mason). 

Handlaterne, f. handlantern, 

Handleder, n. handleather. 

3 andledig, adj. emancipated, set 
free, freed. 

SHandlehen, n. free fief, heredi- 
tary oe fief. 

Handleitung, f. manuduetion, 

nidance by the hand; instruction. 

Händler, m. dealer, trader, mon- 


ger- 
Ha a Aa m. handcandle- 


stick. 

Handlich, adj. manageable, tract- 
able, wieldy; giemli®, tolerable: 
— adv. tractably, tolerably. 

Handlung, f. trade, negociation, 
trafick, commerce; Handelshaus, 
trading house; in der Moral, ac- 
tion, fact; Aufgug, act. 

Handlungsbrief, m. mercantile 


etter, 
mandiunergrtes; n. commercial 
a 


w. 
Handlungsgrundfak, m. maxim 
(principle) of commerce. 
Handlungégwetg, m. branch of 
commerce, trading article. 
Handmahl, n. promise made by 
the hand; engagement of marriage, 
betrothing; sign (proof) of posses- 
sion, competent jirisdiction. 
Handmuff, m. muff, little muff. 
Handmühle, f. quern, handmill. 
— n. ledhorse. 
andqueble, f. towel. 
Handreihung, f. help, assistance, 
aid. support, stccour. 
Handrobr, » handgun, lightgun. 
generelle) 'handroller. 
androß, n. f. Handpferd. 
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an JH f. handsaw. 
andfchelle, f. handfetter, mana- 
cle, shackle. 
andjdlag, m. handstroke. 
andymiägel, m. little mallet, 
andfadrift, f. band, handwrit- 
ing, character; Manufeript, manu- 
script; Sduldverfdreibung, bond, 
obligation. 
Handihriftlid, adj. in manu- 
script; by passing a bond. 
Handfhuh, m. gloves anziehen, to 
pe on a glove; zum Rampfe, gant- 
et; unſrer Frauen Handfhuh, our 
lady’s gloves, foxgloves. 
Handihuhband, n. glovetie. 
andfdubleder, n. kidleather, 
andfdubmader, m. glover, 
lovemaker. 
an f. washball, 
yandfpeidhe, f. haudspike. 
andfpiel, n. hotcockles (a play). 
Hand rüße, f. handsyringe. 
yandftein, m. little piece of ore 
(for shewing or for a cabinet). 
andftof, m. little handvice. 
andftreich, m. handstroke. 
Handtage, f. wristband; f. Hande 
raue. 
Handteller, m. inside ofthe hand, 
Handthieren, v. n. r. to handle, 
to trade, negotiate, to be busy, 
to labour, to be employed; to 
make a noise, to bustle. 
BEINE m, tradesman, tra- 


er. 

Handthierung, f. employment, 
bnsiness; trade, commerce. 
andtrepan, m. trephine. 
andtreue, f. pledge of faith gi- 
ven by hand, 

Handtuch, n. towel. 

3 andvoll, fı -handful, grasp. 

Sandwaffex, n. water to wash the 
hands. 
andweife, f. handreel. 
andmwerf, n. handicraft, craft, 
trade, profession; die fanımtlichen 

Perfonen eines Handwerks, compa- 

ny, body; aus etwas ein Handwert 
miaden, to make one’s business of, 
to draw a thing into a custom. 

Handwerfer, m. craftsman, han- 
dicraftsman, tradesman, mechanic. 

Handwerföburfd, m. travelling 
journeyman. 

Handwertsgefell, m. journey- 


man.. 
Handmwerfsgruß, m. journeyman’s 
salute, j 
Handwerlsjunge, m. prentice, 
“ apprentice. 
Handwerfömann, m, craftsman, 
handicraftsman, mechanic. 
Handwerfsemabig, adj. mecha- 
‘nic, mechanical: — adv, mechani- 
eally. 
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Handwerfsmeifter, m. master, 
tradesman, freeman. 

Handwerfsvolt, nm. craftsmen, 
handitraftsmen, mechanics, 

Handwerfsjeug, n. tools, instru- 

_ ments, implements. 

andwerfsgunft, f. company. 

HNandwurgel, f. wrist. 

pandzeidhen, rn. monogram, cha- 
racter , flourish added to one’s 
sigiature, 

Handzeidnung, f. design, sketch, 
draught, 

Handgunder, m. lintstock. 
anf, m. hemp; der tweiblide, imble; 
Reinhanf, fine hemp; abbanf, 
passhemp ; ofiindifcher, sun. 
anfader, m. hempclose. 
anfbau, m. hempculture, 

Hanfbereiter, m. hempdresser. 

H nfbofen, m. handful (grasp) of: 
lemp. 

Han ‘bree, f. brake for hemp. 

Hanfbreder, m. beater (breaker) 
of hemp. 

Hanfbußen, m. scarecrow on a 
hempclose. 

Hanfdarre, f. hempkiln; hemp- 
drying. 
änfen, adj. hempen, of hemp. 

H»anffınf,\ m. flaxflince, flaxfinch, 
anfling, linnet, 

yan ry eel, f. hempcomb, hatchel. 
anfbede, f. hemptow. 
anftorn, n. f. Hanffame, 

Hanfmeife, f. little titmouse, mus» 
kin, woodmuskin. 

Hanfmühle, f. mill for to bruise 
hempseed. | 

Hanfne Ife (, f. yellow archangel, 
deadnettle. 

Hanfol, n. hempoil. 

Hanffame, m. hempseed, grain 

ıemp. 


oO ’ 
st te fftängel, m. hempstalk, bul- 
n 


e * 
ang, m. declivity, declining, 
a hanging downwards; Neis 
gung zu etwas, inclination, bias, 
ropensitys einen natürlichen Hang 
baten, to have a natural bias; ich 
abe eben feinen 


ang dazu, I am 
not muclı 


given that way. 


Hangband, n. halter. 


Hange, f. hinge. 

ging ebanf, f. bench fastened to 
a wall with hinges, so that it 
may be let down, hanging bench. 

Hängebirfe, f, birchtree, common 
birchtree, weaping birch, 

Hangeboden, m. little room be- 
tween two floors; printer's peel; 
— (loft) far drying the sheets 
of pape 


PrPSS ° . 
Hangebride, f. hanging bridge. 


* 


¢ 


Han, 


ängedohne, f. springe, nooze, 
mt for bpd to bardse which is 
ung on bushes or trees. 
Hangeeifen, n. halter. 
Jangegarn, n. drawnet. 
Hängegriff, m. pendant ring. 
Syangefappe, f. small ring of mi- 
ner's pail or tub, 
angetette, f. jutting out chain, 
angefluft, f. yein, ore that falls 
a slope, 
angel, m. joint. , ’ 
angeleudter, m. hanging candle- 
stick, chandelier, girandole, ’ 
angemo rfer, m. hanging mortar, 
angen, bangen, vw. i. nm ( part. 
gebangen, imp. bing), to hang; er 
muß bangen, he must be hanged; 
den Kopf hängen laſſen, to hang 
‚down the bead; die Lippen, to 
hang down the lips; die Wand 
hängt, the wall inclines; zuſam— 
men bangen, to cohere; an Perfoe 
nen, Veidenfchaften, Saden, to ad- 
tere (cleave, stick) 10, to be gi- 
ven; fein Herz hängt daran, his 
* heart is set mpon it; abbangen, to 
“ depend; es hängt ihm an, it is na- 
tural to him; in freier Luft bangen, 
to swing, to dangle, to bob, to 
hang loose; der Proceß bangt, the 
. suit is pending; eine bangende Wars 
e, a pendulous wart. 
ngen, v. r. a. (part. gehängt, 
imp. hängte), to hang; an den Gals 
en, to hang; bet den Beinen, to 
ang by the legs; viel Geld an ete 
was hängen, to squander much mo- 
ney upon something; fein Hers an 
etwas, to fix one's heart upon; 
fid an jemanden hängen, to adhere 
(stick, cleave) to somebody. 
Nangenswerth, adj. worth hang- 
ing. 
manner, m. pendent; filling fut- 
tock. 


Hangefaule, f. two small pillars 
at the end of the beam, into 
which joists are laid. ' 
ängefhloß, r. padlock. 
angefeil, n. string, cord for 
drawing dogs, or limehounds. 

Häangefeilfunft, f. art of making 
chainpumps. 

Hangeftod, m. butsher’s wooden 
bar with tenterhooks. 

Hängig, adj. shelving, declivous; 
bon einer Geridtsface, pendent. 
angmatte, f. hammock, 
angöbr,n.ring, ear on a watch. 
angriemen, m. brace. 


anfe, f. hanch, hip, joint, bind- 


quarter (of a horse). 

Hanne, dimin. YJannden, n. pr. 
Jane, Jenny, Joan. — 

Hand, dimm. Hänschen, nm. pr. 
John, Jack, Jackey; Hans im Kel- 
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Har. 


(er, Hans in kelder; anéivurff, 
Jackpndding; Hans in allen Gailen, 
rambler, busybody. - 
anfa, Hanfe, f. hans, hanse. 
Hanfeatifd, adj. hansearic: — 
adv. hanseatically. 
Nanfebund, m. Hanfebandnif, 
n. hanseconfederacy. , 
HNanfelgeld, n. novice’s fees; in 
engl. Gefargniffen, garnish. | 
HNanfeln, v.r.a. to initiate; eirfen, 
to put one to expences, to make 
„a fool of one, to rally, to jeer, 
banter, ridicule: — v. r. m to pay 
the fees of a freshman, to defray 
the expence of a company. 
HNanfefradt, f. hansetown. 
Yandgraf, m. hansgrave. 
syanéwurft, m. Jackpudding. 
Yantbieren,v.r.nm.\ f. handthies 
Hanthrerung, f. ) ren, Hands 
thieving, wiewol hantiren, oder gar 
handiren näher am Urfprung ware. 
Hapern, v.r.n. to falter. stick, 
stop; da bapert’s, there is the rub, 
that is the knot (tie, difficulty). 
Qäppchen, x, little bit, scrap. 
Harden, n. little hair. 
„ären, adj. made of hairs; ein bas 
rened Gieb, hairsieve. 
aren, v, r. recipr. f. haaren. 
Jarfe, f. harp; an upri ht sieve, 
skreen; ant der Harfe Film , to 
play on the harp. 
Narfen, v. r. 2. to harp, play on 
the | arp, ; 
Harfenet, nm. little harp. 
sarfentft, Yarfner, m. harper, 
Sarfenfaite, f. harpstring. 
Haring, m. herring; acfalzener 
ickled herring; gerauderter, re 
lerring. 
HNaringfalat, m. salmagnndi. 
Häringsblick, m. glimmering lighs 
of the herrings. 
Häringsbrübe, f. f. Haringslate. 
$ a : ingsbude, fi herringbooth 
siiop), 
pi tingsblfe, f. herringbuss, Ay- 
oat, 
Häringéfang, m. catch of her. 
rings. fishing of herrings. 
Haringéframer, m. herringdealer, 
monger. 
Haringslafe, f. herringpickle. 
Haringsthran, m. herringoil; 
engliſcher, pilchardoil. 
a j. take, harrow. 
arfen, v. rm to rake, 
arfenftiel, m. handle of a rake. 
artefin, m. harlequin, merry 
Andrew, Jackpudding. 
Nartetinéjade, f. harlequin’s 
coat. 
Harm, m. grief, sadness, sorrow, 
affliction, trouble, torment. 


, ’ 
Har 

Härmelin, n. f. Hermelin. 

Harmen, v.r. a. to afflict, to make 
sorrowiul; fidj, to grieve, to be 
sotrowtirl, 

Harmlos, adj. withont grief; un 
fyädlich, harınless, inofl-usive. 

H armonie, f. harmony; in Harmo-s 
nie bringen, to harmonize, to make 
agree. 

Harmoniren, v.r. 2. to harmo- 

_ nize, to agree. 

Harmoniſch, adj. harnfonions, 
harmonical; agreeable, — 
mal, proportioned: — adv. harmo- 
niously, harmonically. 
arn, m. urine, piss. 

Ree nbiets, f. bladder. 

Harnbrennen, n. burning of the 
urine. 

Harnen, vw r 
make water. 


ee m. diabetes. 
3 


m tO urine, piss, 


arngang, m. ureter, nrinal duct. 
arnglas, n. urinal. 

Harn by ft, adj. urinous. 

Harnbaut, f. pellicle, 
skin of urine; allantoide, 

Harnifd, m. harness, armour; jes 
manden, in den Harnifch bringen, jae 
gen, to ronse one's spirit, to pro- 
voke, enrage, irritate, vex, teaze 
one; in Harnifch gerathen, to grow 
angry, enraged; einen Harniſch ans 
—— to harness. Geharniſcht, 
adj. harnessed. 

Harniſchbrett, f. sideboard of the 

- loom, frames, arcades etc. 

Harnifdfeger, m. polisher of cui- 
Tasses. 

Harn iſchfiſch, m. cuirassier, 

Harniſchhaus, n. arsenal. 

Jarnifhmader, m. armourer, 
helmetmaker. * 

Harnkolben, m. large club used 
to distil urine in. 

Harnfraut, n. faxweed, toadflax, 
burstswort. 

Harnrobre, f. wrethra, urinepipe. 

yarnfand, m. gravel, urinesand. 

Rarnfrenge, f. dysury, strangu- 
Ty. 
arntreibend, adj. diuretical: — 
adv. diuretically. 

ec f. ischury. 
arniweg, m. ureter. 

Harnwinde, f. cold evil; Harn 
ftrenge, dysury. 

Harngwang, m. dysury. 

ae rpune, f. haspoon, harping 
iron. 

Harpunirer, m. harponeer, 

$ arpirfe, f. = gefodtes, abgefchäunts 
teé Harz, resin. eee 

Harre, f tarrying; in die Harre, 
in the lengtlı of time. 

Harren, v. r. m to stay, abide, 
tarry, wait for, 


cuticle, 
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Hae 

Harfch, adj. harsh, rongh, hard: 

~ — adv. harshly, rou hir. 

Hart, adj. hard; hartes Geid, coin, 
species; eine harte Stirn, a brazen 
face; einen harten Naden haben, to 
bexstubborn, obstinate; cin bartes 
Herz haben, to be hardhearted; ein 
barter Winter, hard winser; barte 
Kalte, sharp (biting. severe, nip- 
ping, searing, tickling) cold; es 
ft etwas hartes, it is hard; ein 
harter Mann, a hard (rigorous, se- 
vere, austere, unflexible. hard. 
hearted) man; eine barte Ruß aufs 
beißen, a very hard task, diihcule 
business; bart mit einem verfahren, 
to treat one hardly, harshly, ri- 
goromsly, severely, unkindly ete.; 
es find barte Zeiten, times are hard; 
etn barter Streit, fterce (cruel) 
fight; ‘etn harter Thaler, a dollar 
in specie; bart an einander, close 
— contiguous) to one another; 

art werden, to grow hard; bart 
-gefottene Eier, hardboiled eggs; 
hart gegen leiden, callons. - 

Harte, f. hardness, rigorousness, 
severity etc.; des Herzens, hard. 
heartedness; die Härte verlieren, to 
lose the temper. 

Härten, v. r. a. to harden; Gifen, 

_ Stgbl, to temper. 

Hartfleifhig, adj. brawny. 

Hartglaubig, adj. hard of belief. 

Hart autig, adj. callous, thick- 
skinned: — adv. callonsly. 

Harthersig, adj. hardhearted, un- 
relenting. | , 

Hartherzigfeit, f. hardhearted- 
ness, unre enting temper. 

Parthobel, m. plane for metals 
and hard wood. 

HNarthorig, adj. hard, thick, dull 
of hearing. 

Hartigfeit, f. hardness. 

Hartflemmig, adj. (rock) very 
hard. difficult to be pulled. 

Hartflingend, part. hard sound- 
ing, of a harsh sound. 

Hartfopfig, adj. headstrong, stub- 
born. _, 

Hartleibig, adj. costive; cove- 
tous, stingy: — adv, costively. 
Hartleibigteit, f. costivencss; 

covetonsnass. 

Hartlih, adj. hardish. 

Hartloth, mn. hard solder, 

ba rtmäulig, adj. hardmouthed, 

Hartmeißel, m. cold chisel. 

Hartnadig, adj. stiffneckefl, head- 
strong, siubborn, inflexible, con- 
tumacious: z- adv. headstrongly, 
stubbornly, inflexibly, contuma- 
ciously. — . 

Hartnädigfeit, f. stubbornness, 

inflexibility , contumacioneness, 

obstinacy, pertiuacity, wiltniness. 


Har 


Hartnagel, m. cloutnafl. 

Yartriegel, e tragen 
artrındıg, bartfhalıg, adj. 

© hardeladed hardbarked. : / 

Hartſchlächtig, adj. foundered, 
brokenwinded. 

Hartftahl, m. hardsteel. 

Hartſtich, m. spoon full of melted 
copper, 

Hartftüd, n. molten copper. 
artung, f. hardening, tempering. 

Bastwalfer, n. tempering water. 
artwerf, n. tutie 3. tin. 
ars, n. resin,.rosin; boll Sarg, re- 
sinous, , 1% : 

Harz, m. mwaldige® Grbirge, Hartz, 
Ilercinian forest. ‘x 

Harzbaum, m. pinetree, pitchtree. 

Harzeichel, f. short and round 
acorn. 

Hargen, v.r.n. to scrape resin; 
to resin, do over with resin, 
arger, m.ihhabitant of the Ilartz. 
arzgebirge, x Harzwald, m. 
Hercinian forest, mountains. 

zee §bol 3, n. resinous wood. 
argidjt, adj. resiny. 
arzig, adj. resinous: — adv. re- 
sinonsly. 

Harameffer, n. ) the knife of a 
argfdarre, f. resinscraper. 
argfdarrer, m. resinscraper. 
argtanne, f. pinetree, — 
SISEOT ES Fle n. = Wagipiel, game 
of hazard. 

J , m. father long - legs. 
a ch en, v.r.a. to catch, apprehend, 
seize. 

Hafdher, m. catchpoll, bumbailiff. 

re fherfnedte, plur. myrmidons. 

pafdermafig, adj. u. adv. in the 
dest a — 

H er aar, f. myrmidons. 

Haſchung, f. catching, apprehend- 


ing. 
gate, m. hare; daé Mannden, buck- 
hare; das Weibden, doehare; ein 
junger, leveret; einen aufjagen, to 
start a hare; der Haſe lagert fid 
the hare seats, forms; ein Paa 
afen, a brace (leash) of hares; der 
afe tromme(t, the hare beats, taps; 
der Hafe rammelt, the hare goes to 
buck; feiger Menfd), coward, pol- 
troon; Ged, fop. fopdoodle, cox- 
comb, puppy; tiel Hunde find des 
Hafen Bod, a hare will be over. 
come by many honnds, one must 
ield to the greater number; da 
liegt der Hafe im Pfeffer, that’s the 
we 7 " "bal — the ill of it, 
afel, f. 1. Hafelftaude. 
a ſelbüſch — 1azelbush, 
afeletdhe, f. oaktree. 
Haletente, f. hazelowl. 
ypafelgef 


Ci gel, n. hazelhens, 
heathpowts. 
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Haff NY gerte, f. hazelswitch, (wand, 
ro 


Hafelhubn, x. hazelhen, heath- 


PEDafetn, adj. 


Haf 


cock, heathpout. 


Hafeliren, vr. m. to droll, jest, 
play childish tricks. 

Hafeltäschen, n. hazelcatkin, cats- 
tail of hazeltrees. 

Hafelmaus, f. dormouse. 

azel. 

yafelnuf, f. hazelnut; die befte 
Corte, filbert. 

HNafelol, n. filbertoil, hazeloil. 
afelrake, f. dormouse, 

HYafelruthe, f. hazelrod. | 

Ha AA ftaude, f. hazeltree, hazel- _ 

use 2 

HNafelftod, m. knotted hazelstick. 

Hafelwursz,, f. hazelwort, wild 

Hafelwurgel, ) spikenard, sara- 
back, coltsfoor. 

Hafelzaun, m. filberthedge. 

Dean. m. black eagie. 

Dafenampfer, m. woodsorrel, 
threcleaved sorrel. 

Hafenauge, n. hare’s eye; common 
avens, herb bennet; eine Augen⸗ 
franfheit, lagophthalmy. j 

Hafenbalg, m. haro’s skin, 

Hafenbrahbm, m. common broom. 

Hafenbrot, xn, haregrass, trom- 
bling grass. 

Hafenfabrte, f. prick, trace of a 
ha 


jare. 
Hafenfell, n. hareskin. 
Haſenfett, m grease of a hare; er 
bat ins Hajenfett getreten, er ift mis 
afenfett betropfelt, he is a droll, 
op, buffoon, he is hairbrained. 
Hafenfuß, m. harefoot; er bat eis 
nen Hafenfuf in der Tafde, he is a 
fop, coxcomb, buffoon; Name der 
Wald-, Holz⸗, Schnee» und Rebhihs 
ner, harefoot; Pflanze, harefoor. 
a lt ole n. harepipe. 
ribs engeter, m. gledekite. 
yafengraé, n. hare’s ear. 
Haſenhaare, plur. haredown, hare- 


wool. 
Hafenbhaft, adj. like a hare, cow- 
ardly, coxcomical, wanton. 
Haſenherz, n. hare's heart, coward. 
ice. 
afenbund, m.harier, greyhound. 
sel bah d, f. er , 
HYafentlee, m. harefoot. 


Hafentohl, m. hareschistle. 
Hafentopf, m. hare’s head; droll, 


buffoon, fop; hareglobefish. 

Hafenlager, Hafenne ft, a. seat, 
form, couch of a hare. 
afenmaul, n. harelip. 
afennek, n. f. Haſengarn. 
afenobr, nm. hare’s ear; small 
quaking grass. 


Haf 


Hafenpanier, xn. quick flight, 
running away; das Hafenpanier ers 
greifen, to take to one's heels, to 
shew a fair pair of heels. 
afenpappel, f. wild mallow. 
afenpaftete, f. harepie. 
afenpfeffer, m. hareragoo. 
afenpfote, f. hare’s foot; Pflans 
ze, harefoot. Kor 
afenfdarte, f. harelip; mit eis 
ner Nafenfcharte, harelipped. 

Hafenfdrot, n. hail, small shot 
for hares; mit Safenfdrot geihof; 
fen feun, to be a foel, droll, fop. 

Hafenfdwarg, n. hareragoo. 

Haleniprung, m.hare’sleap; print 
of a hare. 

PATER PEE, f- prick, print, trace 

- of a hare, 
afenftößer, m. gledekite. « 
afenwolle, f. hare’s wool. 
afengivirn, m, sort of packthread, 
afin, f. doehare. 
ajpe, f. hinge. / 
afpel, m. u. f.reel, blades, yarn- 
windles; den Unter aufguwinden, 
capstan. 

Hafpelbaum, m. tree (beam) of a 
windlass, lever, leaver. 

DEIRSLREREIT: n. trestle of the 
reel, the capstan, the windlass. 

Hafpetn, v.r.a.U.n. to reel, wind 
on a reel, 
afpennagel, m. dognail, jobent. 
aß, m. hate, hatred { gen, haben, 
to hate, to bear hatred, have a 
spite (illwill) against; fich zuziehen, 
to incur one’s hatred; aué Haß, oat 
of haired, spite; feiner Haß aus: 
lafien, to wreak one’s anger upon 
one. 
et v. r. a. to hate. 
afjen, n. hating, 
affer, m. hater, 

Hablid, adj. ngly, deformed, ill- 
favoured; fomubig , dirty; lafters 
baft, vitious, obscene; ein baplt 
cer Junge, a naughty boy; unane 

enehm, disagreeable, unpleasant, 

ad; in bobem Grade, hideous, 
shocking: — adv. deformedly, ill, 
hideously; der iſt häßlich wegges 
fommen, he has brought his pigs 
to a fine market. 

HaGlidteit, f ugliness, dirtiness, 
vitiousness, obscenity, badness. 
Haft, f. haste; mit Haft arbeiten, to 

use expedition, 

Haften, v. r. a to speed, hasten, 
make haste. : 

Haftig, adj. hasty; jabgornig, cho- 
eric: — adv, hastily. 

Haftigfeit, f. hastiness, haste, 
speed, precipitation. 

H.atideln, v. r. a. to dandle, che- 
rish , cocker, pamper. 

Hatſchier, m. halberdier. 


— B. D—y. Il. Th. 32. 4. 
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Hau 


Hatfhietleibgarde, f. lifeguard 
of halberdiers. 

Hase, f. baiting. 
Qu, m. cut, cutting. 

$ au be, — cap; eines Frauengimmers, 

coif, . od ‚ Kopfzeug, coifure, 
headdress; eines Habits, hood; 
auf dem Rovfe der Vogel, tuft, cop, 
crest; eine Steckhaube, pinner; Haus 
be, womit die Kinder geboren wers 
den, caul; eine Haube aufhaben, to 
be coifed; unter die paure bringen, 
to provide a husband for. 

eel ah v. r. a. to hood. 
auben, v. r. a. to hood, puta 
cap on. ; 

deel bh ler, m. tufted eagle, 
aubenband, n. ribbon, or tie for 
a coifure, coif, headdress. 

Haubenblutfint, m. cardinal, 
ha peak of Virginia, tufted car. 

inal. 

aubendrabt, m. skeletonwire. 
aubendroffel, f. tufted thrush; 
bohemian jackdaw. 


Heuvenente, f. tufted (copped ) 


ug, 

Haubenflohr, m. tliin crape (for 
women’s coifs). 

ep per ee m, m. millinery. 

panubenlerde, f. copped lark, 
tufted lark. 
aub-nmader, m. 
aubenmaderin, f. > milliner. 
aubenftederin, f. 
aubenftod, m. milliner’s stock ; 

Bande Perfon, maypole. 

Hau (Be, f. howitzer, mortarcan- 


non. 
Haublod, m. chopping block, cut« 
ting block. 
Hauch, m. breath, breeze, whiff, 
puff, blast; aspiration. 
Haudhb ud ftab, m. aspirated letter, 
Häucheln, v. r. n. f. heudetn. 
Hauden, wv. r.n.to breathe, to 
blow ; den leßten Athem, to expire. 
Haudlaut, m. guttural leiter, aspi- 
ration, 
auchler, m. f. Heuchler. 
audegen, m. backsword, broad 
Fang) ENDeE. sabre, simitar, 
alcion; ein alter Haudegen, an ex- 
perienced swordman, bully. 
auderer, m. hackneycoachman. 
audern, v. r. n. to lend horses 
and chaises, to be hackneycoach- 
man, 
aue,'f. hoe, mattock, dibble. 
auen, v.i.a. (part. gehauen, imp. 
bieb), to hew, cut; Gras, Korn, 
tocutcorn, grass; Bleifch, co chop; 
um fid, to lay about with a sword; 
zur Banf, to beckbite, slender; 
fih durch den Feind hauen, to cut 
one’s way through the enemy; in 
die Pfanne hauen, to make a hav- 


Aa 


Hau 


ock, to put to the sword; über 
die Schnur hauen, to excecd the 
laws of decency; weder gehauen 
noch gefiohen, ucither rhyme nor 
reason; mit der Ruthe, to whi 
(lash, scourge, strike) with a rod. 

Hauer, m. cutter; miner; Gabel, 
hanger, cutlass; wildes Schwein, 
boar; Hauzahn, tusk, fang. 
quer, f. bire, wages. 
jauerbrief, m. charterparty. 
auergeld, n. freight, hire of a 
ship; wages. 
auerglode, f. miner’s bell. 
auerlobn, n. cutter’s fee; miner’s 
fee ,.or wages. 
auerfteg, m. miner’s path. 
aufe, Haufen, m. heap, amas- 
ment, hoard, pile; eine Menge, ein 
paufe Stroh, Heu u. f. f., abun- 

ance, great store of straw, hay; 
ein Haufen Geld, a great deal, 
hoaru of maney; ein Haufe Mens 
fhen, crowd (throng, great deal, 
great number) of people; ein dider 
Haufe, a cluster; in Saufen stechen, 
to flock together, gather in crowds; 
ein großer Haufe, abundance; der 
gemeine Haufe, multitude , com- 
mon people; ein Haufe ee 
gang; ein Haufe gemeines Boll, crew, 
mob; über den Haufen fallen, to 
tumble down; über den Haufen 
werfen, to overthrow, defeat, 
overturn. 

Haufeln, v. r. a. to heap, to form 
small heaps, 

Haufen, v.r. a. to heap, cumulate, 
accumniate, hoard, amass, pile 
up; fid haufen, to augment, to 

. row , to multiply. 

Haufenweife, adv. by heaps, in 
crowds, in great number, 

Häufig, adj. abundant, copions, 
plentiful, frequent, many: — adv. 
abuadantly, copiously, plentifully, 
frequeatly, much, in A da a 

Haufung, f. heaping, cumulating, 
cumulation, accumulating, accu- 
mulation, hoarding, amassing, pil- 
ing, augmenting. 

Haubhammer, m. miner's pickaxe. 

Hauhechel, J Pflanze, cammock, 
restharrow, 

Haubols, m. coppice, copse, un- 
derwood. 
auf, m. = 3apflein, uvula; ex- 
crescence in the eyes of cows and 
horses, 

Hauflinge, f. blade of a back- 
sword. 

Pett dat m. cutting chisel. 
aupt, n. head; dad Haupt entblo- 
fen, to bare, to uncover the head; 
bedefen, to cover the head; das 
Haupt abfdlagen, to behead, to 
sever the head from the body; 
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zum Haupte, at the head; die vor» 
nehmfte Perfon, head; ein graues 
Haupt, a gray head; etn ehrwürdi⸗ 
e6 Haupt, a venerable head; von 
Boni , Kraut, Salat, head; einer 
(ume, eines Magels, head; die 
Quelle eines Fluſſes, head; einer 

‚ Partei, head, chief, ring leader, 
commander; den Feind aufs Haupt 
ſchlagen, to rout, to defeat the 
enemy totally; das Haupt betrefs 
fend, capital, cephalic. ; 
auptabfidt, f. chief design, aim. 
auptader, f. cephalic vein, ba- 
silical vein, principal vein. ; 

Hauptaltar, m. great, chief, prin- 
cipal, high altar. | j 

Hauptanter, m. sheetanchor, main- 
anclıor. , : 

Hauptarbeit, f. principal, chief 
work. ! 

Hauptarmee, f. = Hauptheer, 

~ main body of the a. ; 

Hauptartifel, m. chief article, 

ori oint. in f — — 
auptargnei, f. cephalic, physi 
for the head; priacipal —* 

et (fen, nr. architrave. 
auptbaljam, m.cephalic balsam. 

Hauptbau, m. principal building ; 
thorough repair. , 

Hauptbefabrung, f. general vi- 

‘ — malig — 
auptbegriff, m. principal no- 

en — din —— 

Hauptbericht, m. principal 
count, Or report , 

Hauptbeweis, m. principal, chief, 
convincing argument, 

Hauptbinde, f. headband, fillet, 
headclont: eines Regenten, diadem. 

delat ha m. trepan. 

»auptbrett, n. batter's motild or 
pattern. 

Hauptbuch, x. principal, chief- 
book ; auf Eomptoirs, ledger; Regis 
fter deſſelben, index of a ledger. 

Hauptdrüfe, f. cephalic glaudule, 
parotis. 

Haupteigenfdhaft, f. 
quality, chief attribute. 

9 nae terbe, m. chief (principal) 

eir. 

ze tfabel, f. chiefplot. 

Jauptfall, 
case; right of the lord of a manor 
to take F bast piece of the cattle, 
when a tenant dies. 


ac» 


principal 


Hauptfarbe, f. chiefeolour, pri- 


mitive colour. 
Hauptfeder, f. masterspring, main 


Hauptfebt hief (principal) 

auptfehler, m. chie rıncı 

— blind side. . * 

Hauptfeind, m. capital (sworn 
mortal) enemy. 

HNauptfe ftung, f. principal fortress. 


m. chief (principal ). 


> 


% 


Hau 
Hauptfluß, m. principal (capital) 
river; in der Urgneifunde, rheum. 
Hauptfrage, f. chief (principal, 

main) question. 
auptgaffe, f. principal street. 
auptgegenftand, m. principal 
object. 
Hauptgeld, m. capital stock, ca- 
pitel sum, principal; polltax. 
auptgemalde, —— picture. 
auptgeridt, zn. principal dish, 
mess of mear, 
auptgefchäft, n. main business. 
Hauptgeſchob, n. priacipal story, 
first Hoor. 
Hauptgeſchwulſt, f. swelling of 
the head. 
Hauptgeftmfe, n. capital, cornish, 
enradlature, 
Hauptgeftell, n. headstall; prin- 
cipal sıand ( frame ). 
auptgewinn, m. capital prize. 
Hauptalaubiger, m. principal 
creditor. 
„auptgut, n, capital stock; prin- 
cipal possession (estate). 
gaupıhaar, n. hair of the head, 
auptbandlung, f. principal 
action. 
Hauptbeer, n. main body. 
»auptinhalt, m. summary. 
Haupttirde, f. cathedral, metro- 
litan church, 
Faupttrffen, n. pillow. 
„aupttnote, m. principal (chief) 
intrigue. ; 
Haupttrantheit, f. headache; 
principal complaint. 
Hauptlager, ws. main camp of an 
army. 
Hauptlafter, n. capital vice. 
auptlebre, f. main dogma 


auptleute, pl. chieftains, cap- 
Tains. : 
Hauptltng, m. chief, chieftain, 
yYauptlings, adv. over head. 
8 aupthos, adj. headless, acepha- 


lous. 

Hauptluftbarfeit, f. principal 
amnsement. 

Hauptmangel, m. principal want, 
main defect, 

Hauptmann, m. chieftain, cap- 
tain, headman; Hauptmanns Stelle, 
captain’s post, , 
auptmannfchaft, f. captainship. 

Hauptmaft, m. mainmast. 

Hauptmauer, 
wall, mainwall, 

Hauptmerfmal, n. chief (distinc- 
tive, main) character (sign, mark), 

Hauptmittel, n. cephalic remedy; 
principal means, 

Deup tnarr, m. great fool, arrant 
fool. ; 

Hauptneigung, f. leading pro- 
pensity. 


. chief (principal) 
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Hauptniederlage, f general de- 
feat (rout); prince. pal magazine. 
Hauptort, m: ch of place, , * 
Hauptperſon, f. head, chief, 

leader, 
HNauptpforte, f. chief gate, front- 
gate. , _ 
„auptpille,f. cephalic pill. 
„auptplan, m. main design, 
Hauptvolfter, n. pillow. 
Hauptpramie, f. capital rize, 
auptpunct, m. nriatipal (main, 
chief) point. 
Hauptquartier, nm headquarters, 
yauptquelle, f. chief source, 
head:pring. 
auptreeder, m. principal owner. 
Hauptreif, m. principal hoop, 
trussing hoop. 
Hauptriegel, m, crossbar of - the 
guncar:iage, 
Hauptrolle, f. principal part, top 
(leading) character; fpielen, to act. 
Hauptfade, f. main point, sub- 


stance. 

Hauptfä lid, adj. chief, prin- 
cipal, main: — adv. chiefly, prin- 
cipally, mainly. j 

H aupt ſa 3 m. capital proposi- 
tion, main point; leading theme; 
axiom. 

Hauptſchiff, n. admiral ship. 

Hauptſchlacht, f. set (pitched) 
battle, general fight. 

Hauptfhlüffel, m. masterkey. 
auptichmerz, m. headach. 

Sa uptfhuldner, m. principal 
debtor, 

Hauptfegel, n. mainsail, headsail, 
maincourse. 

Hauptfeite, f. an Münzen, head. 
side; an Dingen, pravcipal side. 
Hauptiprade, f. original tongue, 

language. 

Hauptiadt, fi 
meu opolis. 
auptftamm, m. capital stock; 
eines Bolfés, chief tribe. 

Hauptftärfung, f. corroborative 
for the head. 

Hauptftein, m. headstone, cor- 
nerstone, but, boundstone, meer- 
stone, masterstone. 

Hauptfteuer, f. polltax. 

2 auptfttmme, f. principal voice. 

yauptftollen, m. principal con- 
duit (streamwork). 

Hauptiivaße, f. principal street; 
Yandjiraße, highway, mainroad 

HNauptftud, n. head,. principal ar- 


chief city, capital, 


ticie. 
Hauptftuhl, m. capital stock, 
principal. . 


‘Hauptitusm, m. gen#äl assault, 
storm. 

Hauptfudt, f. distemper of head 
in horses. : 


Aaa 


Hau 


Ha A tig, adj. affected in the 
head. 

Hauptfu r me, f. principal sum, 
perry m; capital — 

Hauptthor, n. principal gate. 

8 aupttr effe n, * f. Haupefclacht, 
aupttugend, f. cardinal virtue. 

Hauptumftand, m. principal (lead- 
in.) circumstance. . 

Haupturfadhe, f. principal cause 
main cause. 

Hauptverbreden, m. capital 
crime, 

Hauptwade, f. main guard, main 

iardhouse, 

Hauptwaffer, n. cephalic water. 

Ha mptwatles(nes, f. dropsy in 
the head, hydrocephalus, 

Hauptwebh, n. headach, cephalal- 


Ve 
H a ptwerf, zn. main work, busi- 
ness, chief matter. 
Hauptwind, m. cardinal wind. 
— — wirbel, m. crown, top of 
the head 


Dauptwoirtang, f. principal ef- 
“et, 
Hauptiwiffenfhaft, f. principal 


science, fundamental knowledge. 
Hauptwort, n. noun, substantive. 
PURE EN SANS, f- wound of the 

Le ails 
Hauptzah cardinal number. 
Hauptzier, Dauptzierde, f. ca- 

pital ornament. 
Hauptzug, m. marking feature. 
Hauptzweck, m. great (main) end, 

chiel aim, : 

suptgtweta, m. capital branch. 

auß,n. house; Wo nn dwel- 
Img house; nad Haule geben, to 
ß° home; zu Haufe feyn, to be 
ıome, at home; nidt zu Haufe 
feun, to, be from home, not at 
home; in etwaé gu Haufe feyn, to 
be weil versed (experienced, con- 
versant) in a matter; jemanden qué 
dem Harfe jagen; to turn somebo- 
dy ont of doors; das Haus hüten, 
‘to keep home; nad) Haufe fomınen, 
to come home; ein Schalt von 
HNaufe aus, an arrant rogue; Fas 
nıifte, house; eine Perfon aus ei» 
nem guten Hauſe, one of a good 
(considerable) honse... extraction, 
descent, fimily; es wird ve fon 
au Saufe fommen, it will come 
home to him; Haus balten, to ma- 
nage; einem Saus balten, ro be 
one's houeekeeper; mit etwas Haus 
halten, to be trngal, sparing; das 
foniglicbe Yaus, the royal house, 
femily; das Haus Defterreih, the 
house Peters: dte — — 
liſchen Haͤuſer, the twelve celestial 
houses; dazu gehörig, domal. 

Hausabre, f. floor. | 
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Hausandacht, f. familyworship, 


private devotion. 
Hausante, f. duck, tame duck. 


Hausapothefe, f. housedispen- 


sary. é 
Hausarbeit, f. housework, do- 
mestic toil, household employe 
ment, 
Hausarm, adj. shamefaced poor. 
yausargnet, f. domestic remedy, 
familymedicine (remedy). 
augargt, m. domestic physician, 
ausbaden, adj. f. bauégebaden. 
ausbau, m. bui 
tion of a house. 
Hausbeſitzer, m. possessor, pro- 
rietor, owner of a house. 


3 —J——— 
aus 


nilding, construc- 


ote, m. summoner. 

ausbraud, m. custom of the 
house. , 

Hausbrief, m. purchasecontract 
of a house. 

Hausbrot, xn. householdbread, 
cocketbread. 

Hausbud, nm. book of housekeep- 


ing. 

Haus burfdh, m. lodger, fellow- 
lodger. 

HNausdieb, m. thief within doors, 
— et Sent 
ausdiele, f. f. Hausflur. 

a édrade, m. troublesome wife, 
scold, shrew, termagant. : 

Hausehre, f. the lady of a house, 
housewife. 

HNauseigner, m. owner of a house, 
housekeeper. 

Hauseinrihtung, f. domestic 
establishment. 
aufen, v. r. n. to house, reside, 
dwell; to live together, one wich 
another; Haus halten, to keep a 
house; poltern, to make a noise, 
to riot, to proceed in an ill man- 
ner, to be boisterous; die Feinde _ 
haufen übel, the ennemies make a 

eat havock: — ». r. a. to house, 

shelter, a 
aufen, m. sturgeon, 
aufenblafe, f. bladder of the 
sturgeon ; isinglass, carlock. 

Haufenrogen, m. spawn of the 
ah ie » caviare, 
au ft ieee f. housefly, Ay. 
ausflur, f. floor. 
ausfrau, f. lady of the house, 
housewife. 

Hausfriede, m. domestic peace, 
security at home, 

Hanésebeden, adj. Brot, house- 


auégefligel, n. poultry. 

Be usgeiſt, in. familler — hob- 
goblin. 

Hausgeld, a housage, honserent. 


5 
Hau 

Hausgenoß, m. inmate; Mieths 
mann, Einwohner, lodger; Famp 
fie, house, family; Gejinde, do- 

mestics. 

eae apenetlen fhaft, f. inmates; 
family. 

Hausgerath, n. furnicnre, house- 
holdturniture , householdstuff, 

Hausgefhäft, n. domestic busi- 
11088. = 

Hausgefinde, n. domestics, fami- 
lyservants, 

Hausgiebel, m. gable, cop on the 
ridge, or top of a house. 

Hausgott, m. householdgod, tute- 


lar — 

Hausgottesdienſt, m. domestic, 
private worship. 

Hahégrille, £ housecricket. 

Haushahn, m. cock, menial cock, 
housecock. 
ausbalt, m. housekeeping. 
augbalten, v. r. a. to manage, 
husband, to economize. 

Haushalten, n. housekeeping, 
husbanding. 

Haushalter, m. housekeeper, ma- 
nager, householder; eines vorneh⸗ 
men Mannes, steward. 

Haushalterin, f.. housekeeper; 

ute housekeeper, housewife ; 

i Hledte, huswife, hussy. 
auéobalteri 19) adj. honsckeep- 
auébaltig, ing, economi- 
cal, frugal, thrifty, sparing: — 
adv. economically, frugally , spar- 


ep 
Haushaltigfeit, f. housckeeping, 
housewifery, housewifeliness, con- 
— housekeepi 
au , ff. housekeeping, 
housewifery, — — 
Haushaltungstbud, m. book of 
householdaccounts. 
Haushaltungéfo ften, pl. family- 
expences. 
Haushaltumgsfunft, f. economy, 
husbandry. 
Hausherr, m. honseholder, master 
of the house, landlord. 
aus hoch, adj. as high as a house. 
aushofmeifter, m. steward. 
aushund, m. housedog. 
yaufiren,v.r.n. to hawk, to go 
pedling. 
aufiren, n. hawking, pedling. 
auftrer, m. hawker, pedlar. 
ausjungfer, f. va ter of the 
house; Ausqeberin, BefdlieGerin, 
maiden housekeeper. 
ete fase, f. housecat. 
auéfauf, m. purchase of a honse. 
Haustirde, f. honsechapel, house- 


oratorv; private devotion (orato- 


ry). 
Hausfleidung, f. dishabille, un- 
dress, nightgown, homedress. 
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HNaustnedt, m. menial servant; 
in Wirthshaufern, hostler. 
ausfoft, f. householdfare. 
ausfreug, a. family nnisance, 
domestic afflictions (calamities). 

Haustrieg, m. domestic quarrel, 
intestine, internal war. 
ausfunde, f. homecustomer. 
auslaub, Hauslaud, m. house- 
leek, jubarb. 

Hauslehrer, m. instructor, pre- 
ceptor 3. tutor, governor. 

Hausleinwand, f. homespan lin- 
nen. : * 

Haäusler, m. cottager. 

$a usleute, plur. domestics, ser- 
vants; lodgers; family of a house. 

Häuslich, adj. domestic, home- 
bred,-houschold, housekeeping, 
thrifty, saving, sparing. house- 
wifely, husbandly: — adv. house- 
wifely, husbandly, sparingly; fid 
haͤuslich niederlaffen, to settle, fix 
one’s abode, Bene | 

Haustidfeit, f. husbandry, hus- 
wifery, housewilliness, frugality, 
sparingness , thriftiness, economy. 

Hauslıng, m. lodger. 

Hausmagd, f. housemaid, maid- 
servant. . , 

Hausmann, m. Bediente, domestic, 
servant; Einwohner, lodger, setter, 
— inmate; Hausherr, master 
of the honse, housekeeper; Lands 
mann, conntryman. 

Hausmannsfoft, f. household- 
fare, homely fare. 

Hausmarder, m. housemartin, 
polecat. 
ausmanud, f. domestic mouse. 
ausmeifter, m. intendant, keeper 
of a house. 

Hausmiethe, f. houserent, hous- 


age. 
H au mittel, m. domestic remedy, 
householdmedicine. 
Hausmühle, f. bandmill, 
Hausmutter, f. mother of the fa- 
mily, mistress of the house 
Haugordnung, f- rule of the 
house. 
auépfaff, m. domestic chaplain. 
auépoftille, f. family expositor, 
collection of sermons. 
Hausrath, m. householdfurniture, 
honseholdstuff. 
ausrake, f. domestic rat. 
pausvedt, n. houseright, domes- 
tic authority (law). 
Haußregiment, a. government of 
the family. 
ausfadhe, f. domestic affair. 
ausfaffig, adj. possessed of a 
house, settled, propriétor. 
ausfhabe, f. mite, moth, tiny. 
ausihlüffel, m. key to the 
streetdoor, 


Hau 


DAHSLORENDEN m. taylor to a fa- 
mMmily. 
Hauliawette, f. threshold of a 


adv. without, out of 


ancıpinne, f domestic spider. 
auéftand, m. duihestic state, con- 
dition; honsebold, housekeeping, 
economical siate. 

2 ausfteuer, f. wedding gift. 

pausfudung, f. searching of a 
house; Dauefuhung thun, to search 
a house. 

Hausfuhungebefehl, m. search- 
warrart. 
auétaube, f. tame pigeon. 
austenne, f. floor. 

yausteufel, m. domestic devil, 
termagant, shrew, scold, 

H ‘ ud th ter, n. domestic animal, 
cast 

Hausthire, f. sıreeidoor. 

Hauftod, m. chopping block. 

2 außtrauer, f. har: y mourning. 
auétrauung, f. private wedding. 

$a usgtrunt, m. homebrewed beer, 
small »beer, 


pe uetugend, f. private virtue. 
2 


gensısinn f- domestic care. 


augubr, /. houseclock. 

ausunfe, f. earthtoad; honse- 

serpent. . 
Haußrater, m. father af the fami- 


ly, master of the house; house- 
keeper, manager. 
Hausvoerbraud, m. homecon- 


sumption. , 

— verwalter, m. steward. 
ausvogt, m. judge, castleward. 
augwapen, wn. familyarms. 

Hauswefen, n. economy. honse- 
hold, housekeeping, husbandry. - 

Hauswirth, m.“hısband, honset 
holder, master of the honse, father 
‘of the family, proprietor of the 
house, landlord. , F 

Hauswi * btn, f. housekeeper, 
honsewifé, mistress of the house, 
landlady. 

Hauswirthbfhaft, f. houscheep- 
ing. housewilery, husbandry, ma- 
nagement, economy. 

st bbe f. houseleek, sengreen, 
Jnpirer's beard, 

Pin: sine, nm. honserent, hire. 
aufzuct, f. domestic discipline, 

Haut, f. skin; eines Schiffs, planks 
o! the outer sides of a ship; ein 

— , enticle, pellicle; an 

bieren, hide, shin; er ift eine 
er ebrlime Haut, he is a good 

armless man; aus der Haut fahren 
wollen, to be ready to Jeap out of 
one's skin; fich feiner Haut wehren, 
to defend one’s own Ife; ſich fete 
ner Haut fürchten, to be in fears 
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of a hurt; die Haut ablegen, fid 
bauten, von Echlangen, to east the 
skin, slough; die Haut abzieben, 
to flay, to skin, strip of the shin; 
einem die Haut uber die Ohren giebe 
en, to Hay. 

Hautboie, f. hanıboy. 

Hautchen, x. small (thin) skin, 

ellicle. Sn 

Hauteliffe, f. = hohfhäftige Tas 
petc, tapestry of the high warp. 

Hauteln, vr. a. to flay, stmp of 
oud'’s shin, to uncase. 

Hauten, ver. a. to flay, strip of 
the skin, uncase; fid bauten, to 
cast the skin, slough. 


bee adj. cuticular, shinned. 
¢ 


augawbn, m. 
fangs, tusks. , 
HNaveret, Naperie, f. average; 
grobe, gross average; einfache, par- 
ticular average; lleine, petty aver- 
age; S)averie und RKaplaten, aver- 
age ani primage. 
averierehnung, f. averagebill. 
ann, m. f. Dain. 

Havnbude, f f. Hagebuche. 

He? beb? ha! be! be! he} ha! hal 
ha! be! be da! ho there! heigh! 
holla! 

Hebamme, f. midwifo. 

Hebammenkunft, /. midwifery, 

Hebammenlopn ‚ m. midyvife’s 
ee. 


— barat, m. manmidwife. 


tusk; Saugabne, 


ebebalfen, m. beam, leaver. 
ebeband, n. bagıruss. 
»ebebaum, m. coltstaff, leaver, 
lever. 
Hebebeutel, m. hunting truss. 
»ebecifen, n. iron crow, hook; 
Heber, elevator. : 
Hebegriff, m. lifting handle, 
Sebetorn, nh. corn in kind, 
syebel, m. lever. 


Hebelad af machine in the shape 
of a box, for. lifting up heavy trees 


and placing them on a wagon. 
Hebeleiter, Hebewinde, f. ma- 
chine for raising or litting up. 
Hebemahl,n.HDebefhmaus, m. 
entertainment given to builders, 
when they erect an edifice. 
Heben, v. i. a. (port. gehoben, imp. 
bob), eine große Yaft, to elevate, 
to raise a great weight; leichtere 
Dinge, to lift, heave; die Hände 
gum Himmel, to lift one’s hands 
towards (up to) heaven; aus der 
Kutfche, to help one to get out; 
in Die futfhe, to band into the 
coach; einen aus dem Gattel, to 
supplant; cin Kind aus der Laufe, 
to be godfather, godmother at 
christening; Geld heben, to take, 
raise, receive money; Paar, to 


touch; vergrabene Schaͤtze heben wol⸗ 


Heb 


ken, to dig after hidden treasures ; 
wegfdaffen, endigen, to dissolve, 
finish; beilegen, to accommodate; 
hervorſtechend madmen, to elevate, 
raise; bie zum Himmel’ heben, to 
extol to the verv shies; ſich heben, 
to raise one’s self. 

Heber, m. der Wundärste, elevatory; 
zu Wein und Bier, siphon, crane. 

Hebegeug, m. engines to elevate 
great weights. 
ebfunde, f. obstetrical science. 
ebopfer, n. heaveoffering. 
ebräer, m. Hebrew, Jew. 
ebraifa, adj. hebrew; eine bee 
braͤiſche Nedengart, hebraism; der 
die bebraifhe Sprache verfteht, he- 
braist. 

Hebu ng f. elevating, raising, heav- 
ing, lifting; €tnfunfte, income; 
Steuer, Abaaben, contribution. 

Hedel, f. hatchel, Aaxcomb, heckle; 
durch die Hechel ziehen, to censure, 
criticise. 

Hedhetbant, f. hatchelbench. 

Hedhelfrau, f. hatcheller, hatchel- 

_ woman. 
2 echhetinader, m. hatchelmaker. 
Jeheln, v.r.a. to hackle, hatchel. 

Hedhelung, f. hatcheling. 

$e helzahn, m. prickle (tooth) of 
a hatchel. , , 
echt, m. pike; ein fleiner Hecht, 

* pichrell; ein erwachsner Hecht, luce. 
echtangel, m. pikehook, 
ebhtgrau, adj. pikegray. 

Hedttiefer, f. jaw, cheekbone, 
gill of a pike, 

Hechttraut, n. pondweed, water- 
spike. 

9 ht fae, m. young fry of pikes. 

Hechtſchimmel, m. pikegrayish 

10Tse. 
egtsfovf, m. jowl of a pike. 

Hedhtteid, m. pond for pikes. 

Hed, nm. hedge, fence; stern. 
efbalfen, m. great transom. 
edboot, n. flyboat with a broad 


stem. 

Hede, f. hatching; hatching season, 
time; hatching cage; hatch. 

Hede, f. thornbush; hedge, quick- 
set hedge; Befriedigung, enclo- 
sure. 

Heden, v.r.n. to hatch, breed, 
bring forth, to disclose. 

Pay baum, m. hedgetree. 
efenbinder, m. hedger. 
eden ertel, f. hedging bill. 
efenfafer, m. maybug. 
efenferbel, m. wild chervil. 
efenfirfde, f. bushcherry, dwarf 
cherry. . 
efenrofe, f. wildrose, heptree. 

bea enfamen, m. waythorn, fuz 
with rough pointy leaves. 
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Hedenfhnarre, f. landrail. 
ee m. wagtail. 
efenwide, f. wild vetch. 


Re enwinde, f. hedgeweed, hedge- 
ells 


eferling, m. f. Haderling. 

Bea fener m. heine by files 

pePgrofden, m. hatching groat. 

Heckholz, nm. white corailberry tree, 
‚common privet. 

Hedjagen, n. hunting at unlawful 
season, and on forbidden places; 
hunting in bushes. 
eckmuſtter, f. breeder. 
efpfennig, m. hatching penny, 
farthing. : 

Hedfel, n. f. Haderling. 
Hedftüßen, pl. toptimbers of the 
fashion piece. 
Heckzeit, f. hatching time, breed- 

ing season. 
dere! . tow, — 
edeleinwand, f. , 
edelinnen, n. I) towlinnen. 
heb erich, m. bankcress, cresses, 
hedge mustard. u 

— len, v. r. a. to conceal, 
eeler, m. concealer. 

Heer, n. quantity, abundance, large 
number; Sriegsheer, host, army; 
daé wittende Heer, Arthur's chase. . 
eerbann, m. arrierban. 5 
— f. thieving, pilfering 


ee. 
Heerd, m. f. Herd. 
eerde, f. herd. drove, Rock; eine 
eerde Schafe, flock of shecp; eine 
eerde Menfchen, flock of men; 
diweine, sounder of swine; 3ies 
gen, trip (herd) of goats; Raxnele, 
‘drove of camels; Pfauen, flock 
(muster) of peacocks; in Seerden, 
in flocks, troops, droves. 
Heerdehammel, m. bellwether. 
Heerdenweife, adv. in flocks, by 
flocks, by bands, by troops. 
Heerdochs, m. bull, parishbull, 
townbull. 
Heerfahne, f. banner, standard. 


Heerfahrt, f. campaign, expedi- 


tion. 

He erfliidt ig ‚ adj. forsaking one's 
post; heerflüchtig werden, to desert, 
one’s post; ein Neerflüchtiger, a de- 
serter, runaway, 

Heerführer, m. leader, chief of 
an army, chieftain, captain. 
eerganés, f, gray horn or heron. 
eergerath, n. equipage, train, 
luggage of an army. 

Heergemwette, n. 
ments of a man,’ 

Heerhaufe, m. corps, division. 

Heer p orn, n. clarion, shrilltrumpet. 

Heer raft, f. troops, forces, ar- 


my. 


waraccoutte- 


Hee 


eerlager, n: camp, incampment. 
eerlifte, f. armyliste. 
Heermeifter, ın. 

der, grandmaster. 


— f. kettledrum, tymbal. 


chief comman- 


eerpaufer, m. hertledrummer. 
* rrauch, m. thick yellowish 


08: 4 
Heerfaule, f. column of an army. 
Heerfdaar, f. draught, detach- 


ment, legion, rroop, band, com- 

pany; die himmliſchen Heerfchaaren, 

the heaveully hosts. 

Heerfhbaß, m. fines of alienation. 

Heerfdau, f. review, mustering 
of an army. 

Heerfhitd, m. buckler, shield; 
dignity ofa knight; class of knight- 
hood. 
eeréfraft, f. f. Heerfraft. 
eer[piße, f. van, vanguard, 
eeritraße, f. highway, road. 
eerwagen, bag agewagon ; 
am Himmel, bear, Chades s wain. 

Heerwurm, m. collection of cer- 
tain worms or maggots, that hang 
in clusters together. 

Heerzug, m. march 
campain. 

Heerzwang, m. arrierban, 
efen, pl. Bierhefen, barm. yest; 

Denken, winemother ; Böden» 
fag, lees, dregs, sediment; Sefen 

es Bolts, dregs (rilraff) of the 
people. 

Hefenbrot, n. leaven'd bread. 

ma m. leavened cake, 
efenfiüd,. n. flour formed into 
leaven by means of yest. 
eficht, adj. yestlike. 

Jeftg, adj. barmy, yesting. 

Heft, n. eines Degens, hilt; eines 

+ Mefiers, Meibeld ur ſ. f., haft, 

— helye — st 
eft, n. f. Etednadel, pin; ⸗ 
chen, hook; ein kleines Sch, eee 
ed book, some sheets stitched to- 
— wie viel Hefte ſind heraus? 

ow many numbers are published ? 

Heftcifen, n. iron rod (of glass- 
makers). 

Heftel, f. litle book, crotchet; 
Herteln und Edlingen, hooks and 
eves, 

Hefteln, v.r.a. to clasp, to fasten 
with hooks, crotchets, 

Heften, v.r.a. to fasten; mit Kei 
er, Wappe, Yeim, to glue; mit 
igen, to nail; mit Gtednadeln, 

to pin; mit Hafden, to hook; ntit 
der Nabnadel, to stitch, sew; die 
Augen auf etwas, to fix the eyes 
upon something; eine Wunde, to 
sew a wonnd together; einem et: 

- war auf den Mermel beften, to pin 

a lie upon one's steevo. 


of an army, 
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‘Het ; 


Heftig, adj. vehement, violent, im- 
petuous, fierce, hot, boisterous, 
eager, ardent, earnest, passionate, 
instant; eine heftige aise , intense 
heat; eine beftige Kälte, sharp, 
hard, nipping, biting, tickling, 

iercing, penetrant cold; heftig 
bafie to hate deadly; lieben, to 
ove dearly, to be passionately 
fond of; bitten, to beg eagerly, 
passionately: — adv. vehemently, 
violently, impetuously, fiercely, 
hotly, Pe er eagerly, ar- 
dently, earnestly, —— — in- 
stantly. _ 

Heftigteit, f. vehemence, vio- 
lence, impetuousness, fierceness, 
hotness, leat, boisterousness, ea- 
gerness, ardency. carnestness, pas- 
sion; ohne Heftigfeit, dispassiona- 
tely, coolly. 

Heftlade, } sewing press, sewing 
board. 

Heftmadher, m. hafter. 

7% ftnadel, f. stitching needle. 
HART, n. sticking plaister. 

Heftung, f. fastening, gluing, 
nailing, pinning, hooking, stitch- 
ing, sewing, fixing. 
egen, f. bagen. 

Seh, n. concealment, secrecy; Mehl 
haben, to eonceal, obscure. 
eblen, v. r. a. to conceal. 

Hebler, m. concealer; der Hebler 
ift fo gut als der Stebler, the re- 
ceiver is as bad as the thief. 

Hebhr, adj. sublime, high; awful, 
dread, holy. - 
ei! interj. huzza! 
eide, f. heath; in Oberteutſchland, 
forest. 
cide, m. pagan, gentile, heathen. 
eidebefen, m. broom, 

Heidebiene, f. heathbee. 

geideböddhen, n. heap or gavel 
of buckwheat. 

Heidebufd, m. briars, bramble- 
bushes, gorze, furze, wins. 

Heidefladés, m. flaxweed, tod- 
flax, flainwort, 

Heidefutter, n. fodder growing 
on heaths, 

Heidegrat, n. Iceland lichen. 

Heidegrüße, f. grit, groats made 
of buckwheat. 

Heidehonig, m. honey of heath- 
bees. 

Hetdefnedt, m. underforester. 

yetdeforn, n. buckwheat. 

Heidelraut, n. heath, sweet broom. 

HNeidvetceffe, f. wild dittander. 

Heidel, m. f. Heideforn. 

Ycidelattid, m. bluccoloured lang 

leaved letrice. 

Heidetbheere, f. bilberry, whortle- 
berry. 


Hei 


Dee m. buckwheatpap. 
etry f. titlark, woodlark. 


eidelhbahn, m. black cock, black 


grouse. 
ives e(d, n. pasturage, feeding. 


etdenbaut, f. filthiness on the 


head of a newborn child. 
Heidenthum, n. paganism, hea- 
thenism, gentilism. 
Seidereiter, m. ranger, forester. 
eiderofe, f. sweet briar. 
eid nif, adj. heatlienish, heathen, 
agan: — ae. heathenislily; hetds 
niſches Wunderfraut, woundwort, 
saracenecomfrey. 
edfhnude, f. heathmutton. 
eidud, m. heyduc, Scelavonian, 
Hungarien footsoldier ; 
dressed in Hungarian costume. 


Heil, adj. ganz, whole; mit heilem 
Herzen, heartwhole; mit heiler Haut 
davon fommen, to save one’s bacon; 


geheilt, healed; heil werden, to 
eal; gefund, hail: — adv. quite, 


clear. 

Heil, n. Gefundheit, health, sound- 
ness; Wohlfahrt, prosperity, wel- 
fare; fein Neil fuchen, to fly for sa- 
feıy; fein Heil verfuchen, to make 
a trial, to try — take one’s chance, 
fortune; als Glidwunfd, hail, 
etland, m. saviour. 
eilart, f. method of cure, 
eilbar, adj. curable, 
eilblatt, n. flaxweed, bastard 
rhubarb. 
et(bringend, adj. salutiferous, 
eilen, vere m to neali — v. Tr. a. 
to cure. 

Heiljahr, n. year of salvation. 
eilig, adj. holy, sacred, solemn, 
dedicated; der heilige Geift, the 
holy ghost; der heilige Ehrift, Je- 
sus Christ; Christmas; die heilige 

ungfrau, the blessed virgin, die 
Deiligen, saints; der Tag aller Hei⸗ 
(igen, allsaintsday, allhallow, all- 
hallows; ein wunderlicher 2 er, 
an odd fellow; ein heiliges Leben, 
a godly life; heilig maden, to 
sanctify, render holy; der heilige 
Abend, eve; das Heilige, holy (sa- 
cred) place, thing; in die Zahl der 
‚Heiligen feßen, heilig ſprechen, to 
canonize; da6 heilige Feuer, St. An- 
thony’s fire; ernft, alıchtig, grave, 
sober, demure; er ftellt fich fo ber 
lig, he affects gravity, hangs out 
devotion: — adv, holily, sacredly, 
solemnly, gravely, devoutly. 

Heiligen, v.r.a. to hallow, sancti- 
fy; den Sabbath, to keep holy; 
men Ort, to consecrate. 
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Heidelbeertamm, m. bilberry- 


comb. 
Heidelbeerftraud, m. bilberry- 
bush. 


domestic 








Hei 
Heiligenbein, n. os sacram. 
Heiligenfreffer, m. devotee, hi- 
got, hypocrite. 
Heiligenfdein, m. radiance. 


Heiligkeit, f. holiness, sanctitude, 
sanctity; des Lebens, sanctimony, 
holiness. 


Heiligmadher, m. sanctifier. 

Heiliamadung, f. sanctifying, 
sanctification. 

Heiligfprehen, wv. a. i. to cano- 


nize, 

Heiligfpredung, f. canonization. 

Retttstount, n. sanctuary; Heilige 
thümer, holy reliqnes. 

eciieteamesee , m. sacrilege, 

Heiligthumsrauber, m. church- 
robber. 

Heiligung, f. hallowing, sancti- 


» fying, consecrating, consecration, 


sanctification. 
Heiltraft, f. 
sanative power. 
eilfraut, n. comfrey. 
ei(funde, HNeilfunft, f. phy- 
sick, medical science (art); surge 


power of healing, 


y. 

Hetllos, adj. ungracious, wicked, 
flagitious: — adv. ungraciously, 
wickedly, flagitiously. 

Heitlofigteit, f. wickedness, fla- 
gitionsness. 

Heilmittel, m. remedy, medicine, 
ey aes 

Heilmittellehre, f. pharmacy. 

Heilpflaſter, n. healing plaister. 

Heilquell, m. Neilquelle, f. sa- 
native fountain, medicinal spring. 

Heilfam, adj. healing; wholesome, 

sound, salutary, salubrious; niüß» 

(ih, beneficial: — adv. whole- 

somely, soundly, salutarily, salu- 

briously, beneficially. 

Heilfamfeit, f. wholesomeness, 

salubrity. 8*r 

Sa ng, f. healing, cure. \ 
eilungsmittel, a f. Heilmittel. 

deilwurz, fi ashweed, soptfoil, 
tormentil, elicampane, ginseng. 

Heilwurysfalbe, f. opopanax. 

Heim, adv. home; heim gehen, to 

go home. 

Heimat, f. home, native coun- 


— * or 

Heim begeben, v. i. recipr. to go 
ome. — 

Heim bringen, v. i, a. to bring 


ome. 

Heimbud, n. lawbook of the lands 
about a town. 

Heimbürge, m. mayor of a town, 
clerk , bailiff, 
eimburgenamt, nm, mayorship. 
etmpuegeneers it n. mesting 
of the judges in the open fields. 

Heime, f. Heiden, m aicher: 


Hei 


Heim eileny, wm rm n. 
home. 

Heim fahren, mi.m. to ride home, 
to recurn; ‚er. tft heimgefahren, he 
is gone to his long home. ° 

Heimfahrt, f. return, homeward 
vovage. 

Heimfa It, m. devolntion; escheat, 
esc) eatage | 

Heim fallen, v.i.n. to escheat, 
to devolve,’ to expire, to fall, 
to come to; beimgefallenes Gut, 
eschioat. 

Heimpfallen, 2. devolution, escheat- 


to hasten 


wig. 

He ifn fällig, adj. devolutionary, 
expired. - 

Heimfeld, n. homefield (appertain- 
ing to a village). 

Heim fübren, v,r. a. to conduet, 

‘carry, lead, bring home. — 

Neingang, m. going home, way 
Lome.” 

Heim gehen, v, i. nm. to.go home, 
eimgereut, m park. 

pe bolen, v.r.a. to fetch home. 

Heimiſch, adj. domestic, inland, 
native 

Heim fehren, v. r. n. to return 

‘home. 

Heim fommen, v. im 
home. 


— imfunft, f. return home. 


to come 


eim laufen, v. i.n. to run home. 
eim leuchten, vr. a. to light 
home; to use ill, to abuse. 

Heimlich, adj. clancular, close, clan- 

“destine, private, secret: — adı. 
anontiel: , closely, clandestinely, 

rivately, secretly; die heimliche 

be, the clandestine marriage; 
heimliche Zufammenfunft, private 
meeting; die heimlichen Theile, pri- 
vy parts; das heimliche Gemach, 

rivy, convenient, necessary house; 
beimtich halten, to conceal, keep 
close; heimlich auf etwas umgeben, 
to have clandestine designs; heim— 
tid 
beimtich Laden; to laugh in one’s 
sleeve. 

Heimlid halten, m. concealing, 
keeping close. 

Heimlichfeit, f. closeness, secret, 

rivacy; cine Heimlichkeit ergrünz 
ben, to dive into a secret, to pe- 
netrate a secret; um die Heimlich—⸗ 
feit wiflen, to -be in the secret, to 
be privy to it. 

Heimreife, f. return, homeward 
voyage, going homeward, travel- 
ling home. 

Heim reifen, ». rn. m to travel 
home, to go-homeward, to re- 
turn, | 

Heim reiten, wv, i. nm. to go home 
on horseback, 
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befchleichen, to steal in npon;. 


; Hei 

Heimruf, m. summons home. 

Heim fhiden, v. r. a. to send 
home.! , 

Heim fehnen, v.r. recipr. heimeln, 

to"home. to long for one’s home. 


‚Heim fenden, v.i. a. to send home, 


Heimfiedwh, adj. longing for one’s 
home. sick with being absent, 
homesick, . 

Heim ftellen, v. r. a. to commit, 
to leave, to put something to 
one’s discretion. 

Heimfteuer, f. dowry. 

Heimfreucrn, v. r. a. to give # 
dowry. 

Heim fuden, v. r. a. to visit. 

Heimſucht, f. homing, nostalgia. 

Hecimfudung, f. visit, visiting, 

— fae! Ger der Heimfur 
rung, visitationday. 

Heim tradten, v. r. n. to intend, 
to desire to go home. _ 

Heim tragen, v. i. a. to carıy 
home. 

Heimtücde, f. malice, close, (clan- 
cular) knavery, roguery, trick, 
falseheartedness. - 

Heimtlidifd, adj. malicious, coun- 
terfeit ,„ falseleartcd, captious, 
sneaking: — ad». malicionsly, ca- 
ptiously, sneakingly; heimtückiſcher 
Weife, by way — tricks 

‘and rognery. 

Heimmarté, adv. homeward. 

Heimweg, m. way home; auf dem 
Heimivege feyn, to be going home- 
ward, to be on one’s return home. 

Heintweh, n. longing desire after 
one’s ‘home. 

Heimwollen, v. i. n. to be bound 

- homeward. 

Heimziehen, v. i. a. to drag home: 
— v.i. n. to return home, 

Heinrich, n. pr. Henry, Hall, Har- 
ry; Pflanze, good Henry. 

Heint, adv. = heut Nacht, to night, 
last night. , 

Heinz, dimin. von Heinrid, Hall, 
Harry. , 

Heinze, f. (gaumw.) bee. 

Heinzelbanf, f. form to cut (carve) 
upon. 

Heinzelmännden, n. mandragore. 

syetngenfunft, f. art of drawing 
water ont of the depth. 

Heingenfeil, m. chain of bellows. 

Heirath, f. f. Hewrath, 

Heiſch, adj. f. heifer. 

Heiſchebrief, m. manifest. 

Heiſchen, v. r. a. to ask, postu- 
late, to desire, to demand, to re- 
quire; mie der Bedarf heiſcht, as 
occasion reqnires. 

Deifheip, m. postulatum, postu- 


ate, 


i Hei 


Heifer, adj. hoarse: — adv. hoarse- 
ly; peites werden, to grow hoarse; 
mit beijerer Stimme, hoarsely. 

Heiferteit, f. hoarseness. — 

Herts, adj. hor; glubend heiß, red 
hot; gum Erſticken heiß, choaking 
hor; bruh heiß, scalding hot; mir 
wird heiß, I grow hot; heiß cflen, 
to eat hot; die heiße Sonne, the 
parching sun; der heife Erdjtrich, 
the torrid zone; ein heißes Berlane 

en, ardent desire; heiß vor der 
Stirne feyn, to be hotbrained. 

Herben, v.i.a. (part. geheißen, imp. 
hieß), to call, to name; ſich, to 
call one’s self; jemanden Du heißen, 
to thou; willkommen heißen, to bid 
welcome; wie beißen Gie? what 
is your name? er heißt Johann, his 
name is John; Sie beißen wie ich, 
you are my namesake; etwas gut 
—— to approve of a thing; bes 

ehlen, to bid, command, tell; 1 
hieß ihn herein fommen, I bade him 
come in; der Weifter hat mir es ges 
beißen, the master bade me so: — 
v. i. n. to be reported; es beift, 
der Ronig will ihn gum Ritter fchla- 
gen, it is said (they say, people 
say), the king will Anight him; 
er will fie nehmen, beißt eg, he in- 
‘tends to marty her, as the report 
is; wre heißt das auf Franzöfiich ? 
what is this to say in trench? ich 
will thm weifen, was das’ heißt, 
I will show him, what it is; was 
foll das beißen? what is the mean- 
ing of this? 

Heikgräatig, adj. = firengflüfjig, 
hard to be melted, refractory. 

Heibbunger, m. greediness; als 
Kranfheit, the hungry evil, canine 
appetite, bulimy. 

Hetbhhungeric, adj. greedy, dead- 
ly hungry, sharp set with hunger, 
voracious: — adv. greedily. 

Heiter, adj. serene, clear, fair, 
bright; happy, contented, un- 
ruffled; heiter werden, to clear up: 
— adv. serenely, fairly. 

Heiterfeit, f. clearness, serenity, 
sereneness. 

Heitern, » r. a. to clear up. 

„eisen, vr. a. to heat, calefy, 
put fire in. 

Heiser, m. firemaker, calefactor. 

Bee m. fireplace. 

„eld, m.hero; Biedermann, worthy; 
taprerer Mann, champion; Bras 
marbas, hector, 

Heldenbdrief, m. heroid. 

Peldengediat, n. epopee, heroic 


Hel denbaft, adj. heroic, heroical, 
herolike: —‘adv. heroically. 

Heldenherz, n. heroism, heroical 
spirit, 
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Hel 


Heldenlied, n. heroic song. _ 
H„eldenmäßig, adj. heroic, heroi- 
cal, herolike: — adv. heroically. 


Heldenmuth, m. heroism, heroical- 
ness, heroic spirit, valour. 

Heldenmüthig, adj. heroic, heroi- 
cal, berolike: — adv. heroically. 


Heldenoper, f. heroic opera. 

»eldenfinn, m. heroic feeling, 
heroism. 

Heldenfpradye, f. heroical speech, 
heroical manner of speaking. 

petdentdat, f. exploic, heroical 
eat. 

Heldentuaend, f. heroic virtue. 
eldenweib, n. heroine. 

Heldenzeit, f. time of heroes, 
heroic age. 

Heldin, J. heroine. 

»elena,Delene, nom. propr. 
Helen. 

Helenenfeuer, n. fire of S. Helmo 
(arising from the evaporatious of 
the el? ps 

Helenenfraut, m. 
scabwort, horseheal. 

Helfen, v.i.a. (part. geholfen, imps 
half}, to help, aid, succour, assist, 
further, adjute, adjuvate; einem 
wieder zurecht helfen, to lead one 
into the right way; einen inder 
duferften Noth helfen, to help one 
at a dead lift; wem nicht zu rathen 
ift, dem ift auch nicht gu belfen, he 
that would not hearken to a fore- 
warning. must learn by the event; 
einem vom B:od helfen, to do one’s 
business, to dispatch One; aus dem 
Irrthum, to undeceive one; er bat 
mit dazu geholfen, he has been in- 

strumental to it; fich aug etwas —F 

fen, to extricate one’s self; helf 

Gott! God bless you! damit hilft 

fie fi), that's her remedy ; ſich nicht 

mehr zu belfen willen, to be at one's 
wit’s end, to be pnt to one’s last 
shift; dem nicht gu belfen ftebt, irre- 
mediable, past help, recovery; 
was wird es helfen? what will it 
avail? was hilft? what boots it? 
what good will acerne thereby ? 
es hilft fehr wenig, it boots very 
little; es würde wenig geholfen bas 
ben, it would have been to little 
purpose; wag wird ed mir belfen? 
what shall I be better for it? eg 
bilft für, mider das. Äteber, it is 

ood for (against) the fever; cö 


helicampany, 


wird Ihnen wenig belfen, you will 
reap little profit by it; Urge, bilf 


dir felber! physician, cure thyself! 
Helfenbein, xm. ſ. Elfenbein, 
pelfer, m. helper, aider, adjutor, 
assistant, _ 
Hetfershelfer, m. abettor, accom- 
plice, accessory, 


Hel 


Helfrede, f. comeoff, shift, ex- 
cnse, evasion. 
Heling, f. = Knoten, womit Taue 
verbunden werden, granny’s bend. 
Hell, adj. = gang, whole; in bel 
len Haufen, in thick crowds. 
Hell, adj. von Bonen, clear; vom 
Lidte, bright, clear; helles Wetter, 
bright, clear, fair weather; die 
ne Sterne, the luminous stars; 
ei beilem Tage, at broad daylight; 
den maden, to enlight, brighten; 
ell werden, to billions Heil ſchei⸗ 
nen, to shine briekt; ſehr deutlich, 
clear; etn heller Kopf, a clearsighted 
man; ein heller Beweis, an evident 
roof; die hellen Zwifchenraume der 
ernunft, lucid intervals. 
en adj. lightblue. 
Jellbraun, adj. lightbrown, 
Hellbutte, f. fat and large Norwe- 
gian sole, shoal or flounder. 
eltdunfel, m. clareobscure. 
delle, f. clearness, brightness, light, 
Heitebarde, Hetlebarthe, f 
elledarode etledartoe . 
halberd, halbard, battleaxe. . 
ellebardier, m. halberdeer. 


Hellen, v. r. a. to lighten, clear, | 


brighten, Zr — 

Heller, m. half penny; er iſt nicht 
einen Heller werth, he is not worth 
a rush, whit; bey Heller und Pfen» 
nig, to the farthing. 

Hetlfuds, m. light sorrelhorse. 

Hellgelb, ee lightyellow. 

en adj. lightgray. 

Dllgrüun, adj. lightgroen, 

yet (haaritg, adj. lighthaired. 

Hellig, adj. tired, weary; thirsty, 
dry. 

Helligkeit, f. clearness, bright- 
ness; weariness, faintness; great 
thirst; loudyess, clearness, shrill- 
ness (of voice). 

Helling, f. = langes auf ftarfem 
Pfahlwert —38 — von der Land⸗ 

nad der Waſſerſeite geneigtes Hols, 
slip; weiblider Hanf, female hemp. 
etlrots, adj. lightred. 
elm, m. rift am Gteuerruder, 
helm; Stiel einer Art, helve. 

Helm, m. helm, helmet, morion; 
das oberfte runde Dad der Thürme, 
cupola; gum Deftilliren, still, alem- 


bic. 
Helmbinde, f. helmetband, ban- 
delet, fillet, 


Helmbufh, m. crest. 
Helmda \ * dome, cupola, round 


roof. * 

Helmdecke, f. furred mantle, fringed 
bandrol, 

Helmen, v. r. a. to furnish with a 
iiclwvet; gehelmte Soldaten, helmed 


soldiers, 
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Kane! f. feather of a helmet. 

e(mfenfter, nm. visor, visard, 
grate. , 

Helmformtg, adj. helmetlike. 

Helmgemwölbe, nm. ceiling in the 
form of a cupola. 

bee itter, n. f. Helmfenfter. 

yelimfappe, f. cask. 

Helmfleinod, .n. ornament of a 
helmet. 

Helmlehen, n. noble fief (manor). 

Helmlerde, f. purr. 

Delmreif, m. bar of the helmer, 
grate, lattice. 

Helmro ft, m. f. Helmgitter. 

Helmſtock, m. whipstaff of a rud- 
der, tiller. 


Helmfiuß, Helmpifier, n. bea- 


ver. 
Helmtaube, f. crested pigeon. 
Helmpifier, n. f. Helmfenfter. 
Helmweidericd, m. herb St. Antho- 
ny, little lanrelrose. 


elfingör, Gtadt, Elseneur. j 
emd, nm. Marnebemd, shirt; Weis 
berhemd, shift, smoch; ein fleines 
Hemd, smicket; einen bis aufé Hemd 
ausziehen, to strip one naked; daé 
Hemd ift mir näher alé der Rod, 
close sits my shirt, but closer is 
my skin. 

Hemddraht, m. shirtwire. 

Hemdfnopf, m. ein doppelter, link, 
linkbutton; ein einfader, stud. 

an el, f. shirtpin. 

Jemdfchnalle, f. shirtbuckle. 

2 emdfpange, f. shirtbroach. 

yemifphäre, J. = Halbfugel, he- 
nılsp ere. 2 

Hemmen,v.r. a ein Rad, to trig; 
fig., to stop, thwart, cross, hin- 
der; feine Segierden, to check one's 
desires. 

Hemmer, m. Hemmfeder, f.stop- 
per; Uhr mit einer Hemmfeder, stop- 
watch. 

Hemmfette, f. Demmfhuh, m. 
trigger. 

Hemmung, f. stopping, hindrance, 


checking, trigging. 
Hen g ft , m. stonchorse, 


steed. 
Heng ftfillen, n. malecolt. 
Henfel, m. an einem Topfe, handle, 
ear; an einem Korbe, brace; an ets 
nem Dufaten, hook. 
Henfelforb, m. earbasket, hand- 
lebasket. 
Henfeln, wv. r. a. to furnish with 
a handle, or ear. 
enfeltaffe, f.cup with a handle. 
enfeltopf, m. por with a handle. 
Henken, m». r. a. to hang. 
Hentenswerth, adj. worth to be 
hanged, haltersick. 


stallion, 


! 


Hen 


Henter, m. hangman, execntioner; 
dem Henfer in die Hande fallen, to 
fall into the hangman's hand; fein 
eigener Henker fenn, to -torment 
one’s self; der Henfer! o srrange! 
der Henfer hole eg! the deuce take 
it! wag gum Henfer! what the 
deuce! daé danfe Ihnen der Henfer ! 
deuce pay you for it! wider des 
sn Danf, in spite of rhe devil. 

Henkerbeil, n. executioner's axe 
hatchet). 6 
enferei, f. haugman’s lödging. 
enfergeld, n. hangman’s wages, 
execntioner’s foe. 
enferlobn, m. hangman’s fee. 
enfermabl, n. Henkermahl— 
gett, £ last meal, farewell dinner 


(supper), _ 
Henfermäßig, adj. hangmanlike; 
einen bentermäßig behandeln , to 


treat one barbarously. 
Henterfhwert, xn. executioner's 
glaive or sword. 
Hentersfnedt, m. hangman’s ser- 
vant, 
enne, f. hen; eine junge, pullet; 
a fette Henne, Pflanze, nie. 
Hennegat, n. = Yow in der Hins 
tertbüre des Schiffe, wodurd der 
obere Theil des Eteuerrudersd in dad 
Edi gebt, helmport. 
ennegau, Land, Hainault. 
ennendarm, m. Pflanze, henbit. 
enning, m.the name of the cock. 
enriette, f. nom. propr. Henri- 
etta. Harriot. 
Hepflinge, f. slopeblade, 
Heppe, f. f. Hippe. j 
er, praep. U. adv. to this place; 
bieber, hither, hitherward ; fomm 
ber, come on, come near; den Beur 
tel her! ont with your purse! von 
außen ber, from abroad; von oben 
ber, from above; bom Anfange ber, 
frow the beginning; weit ber, from 
far abroad; e8 ift nidt weit ber, it 
is no great matter, it is of no great 
valuo; feit vielen Fahren ber, many 
years since, ago.» 
Herab, adv. down from, down; 
berabwarts, downward; den Berg 
berab, down from the hill; die 


Wangen berab, down the cheeks; 


vom Himmel berab, down from 
heaven ; bringen, to bring down 
from; fahren, to descend; fallen, 
to fall down trom; fließen, to flow 
down from etc.; herab lafien, to 
ler down, condescend; herab feßen, 
to putdown; bring down, degrade, 
undervalue. P 

Herablaffung, f. letting down, 
condescendence, condescension, 
compliance. 

Herabnehmen, ». a i, to take 
down. 
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Herabneigen, v. a. r. tO incline, 
to bend down, 


Herabfdauen, ». nm. r. to look 


own. 

Herabfhäßen, vw. r.a.to under- 
value, 

Herabfeßung, f. degradation, un- 
dervaluation. 

Herabwürdigen, v. rn a. to de- 
preciate. 
eran, adv. on, near; fommen, to 
come on, nigh, near, hither, to ap- 
proäch, draw near, nigh; holen, 
to fetch near, up; nahen, to ap- 
proach, to draw near; ruden, to 
advance; fteigen, toascend; rüden, 
to advance, draw near; wachfen, 
to increase gradually. . 

Nerauf, adv. up; fomm zu mir here 
‚auf, come up to me; bringen, to 
bring up; führen, to lead, conduct 
up etc.; heraufivartd, upward. 

Heraus, adv. out; er hat's herauf, 
he knows what's what; beidten, 
to confess freely; befommen, to get 

‚out; to get back in exchange, in 

return; to utter, to speak; brine 
gen, to bring out, to fetch out, 
to get out; fordern, to challenge; 
geben, to give out, to hand out, 
to deliver up;'to give the change, 
to pay the balance of an-account; 

ein Sud, to publish; gehen, to go 
out; fommen, to come out; to be 
divulged, to become known; to 
have an effect, to be of use, to 
avail; to agree, to answer; prefs 
en, to press out,’ extort, exact; 
heraus läſſen, to let out; fid) bers 
aus laflen, to utter, speak ont; 
— ſagen, to speak out; heraus 

fragen, to learn upon enquiry; 
heraus flreihen, to praise, exagge- 
rate, extoll; heraus fuchen, to pick 
out; geben, to draw out, extract, 
exhaust; herauswärts, outward. 

Herausfommen, v. i, n. to come 
out; das Bud kommt heraus, the 
book is published; was kommt nets 
to dabei heraus, wlıar is the neat 

roceed of it? dabei fommt gar 
» nichts heraus, this aifair is utteriy 
unprofitable. , 

Herausnehmen, wv. i. a. to take 

«out: — wv. r. to arrogate to one's 
self; to — wie koͤnnt ibr 
euch herausnehmen? how can you 
have the presumption ? 

Herausplaßen, v. n. to utter 
suddenly and incautiously, to 
pop out. 

Herauspußen, v. a. to dress out, 
to trim, trick, prank np, to set 
off, to deck, to embellish. 

Heraußragen, ». n. to stand 
(stick) out, -to jut out (over), te 
shoot for 


= 


\ 


Her 


Herausreißen,. v. a. to pull, ‘ 


wrest, tear out; to save, 

Herausruden, v. n. to come out; 
to march out; to speak out; to 
draw the purse. 

Herausfteden, v. ra. 
out 

HOerbe, adj. harsh, arerb, sour, 
eager, tart, keen, rough, rnde, 
unpleasant ; berbe Worte, bitter 
words: — adv. harshly, sourly, 
eagerly etc. . 

HNerbe, f. harshness, acerbity, sour- 
ness, eagerness, tartness, keenness, 
roughness, rudeness. , 

Hervbet, adj. on, in, up; bringen, 
to bring in, up; herbei führen, to 
introduce; näher berbet fommen, 
to come, draw nearer on; berbet 
rufen, to call in. 

Herberge, f. harbour, shelter, 

uarters; Wirthshaus, inn, pnblick 
Lovie Herberge geben, to give 
a lodging; der Handwerfer, meet- 

_ ing honse. ; 

Herbergen, herbergiren, v. r. 
a. u. n. to lodge, harbour, shelter. 

Herbergirer, m. iunkeeper, host, 
landlord, ; 

Herbergvater, m. keeper of a 
meeting house, _ 

Herbeftellen, v.r.a. to appoint, 
to bid one come, 
erbeten, v. r. a. to recite. 
erbitten, v. i. r. to-invite, to 
‚vesire one to come. 

Herblafen, v.i.a. to blow hither, 
(near. forward). 

Herblid, adj. somewhat harsh, 
acerb etc. sourish, 

HNerbringen, v. r. a. to bring hi- 

..*ther, in, up; hergebrachte Gewobn: 
aie ancient custom ; \bergebradte 

reiheiten, privileges handed down. 

Herbfi, m. autumn; Beinlefe, vine- 
harvest, vinereaping , vintage; 
zum Herbft gehörig, autumnal. 
erbftarbeit, f. autumnwork. 
erbftbirn, f. antumnpear. 
erbitblume, f. autumnal flower. 
erbftbutte, f. vintager's dosser 
(basket). 

Herdftbutter, f. autumnbutter. 

yerbften, v. r. a. to gather in, 
to get in, . 

Herbitfteber, n. autumnal fever, 

> rbftfloden, plur. gossamer, 
erbſthaft, berb6ftlid, adj. au- 

wer die berbftlihe Nachtgleiche, 
autumnal equinox, 

Herb fileute, plur. vintagers, grape- 
gatherers, 

Herbftling, m. autumnal fruit; 
vom Vieh, autumnal lamb, calf ete. 

Herbftlowengabn, m. aucumnal 
liontooth. 


to put 
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Herbſtmonat, m. autumnal month; 
Sept»mber. 

Derb tobR, n. autumnal fruit, late 
ruit. 

Herbſtpunct, m. autumnal, equi- 
noxial point, 

Nerbfirofe, f. autumnal rose, mal. 
ow, 

nerbfttag, m. autumnal ar 

Derbſtwetter, m autumnal wea- 
ther, 

Herbftwiefe, fF. 
mown in autunin.., 

Herbftzeit, f. autumn, harvastrime. 
erd, m. hearth; eigner Herd ift 
Golded werth, home is home, be 
it never so homely, 

Herdafche, f. furnace ashes; lead 
changed into litharge, 


Nerdbrett, x. lining of boards 
to a bearth, 

Nerderfen, n. beater, : 

Herdfint, m. catcall, decoy bird, 

„erdfluth, f. mire which separa- 
tes when the pounded or milled 
ore is washed, 

Herdfrifden, n. reducing of the 
litharge, changing the lead into 
litharge, 

Herdgehbalt, m. silver contained 
in the lead of the hearth. 

HNerdgeld, n. hearthmoney, chim- 
neymoney, hearthtax, groundrent, 
fuage, 

Herdglaés, n. glass which in melt. . 
ing overflows on the hearth. 

Herdforn, m. grain ot silver, 
which sometimes sticks to the 
edge or brim of the hearth. 


HNerdtugel, f. ball, by which the 
midd!e or center of a hearth is 
found out. . 

erro retes) f. hearthplate. 
erdroft, m. hearıhgrate, 

Herdurch, adv. through; er muß 
berdurd), he must pass through it. 

Herein, adv. in; fomm herein, come 
in; zum Fenfter berein, in ar the 
window; breden, to break in, 
tush in; bringen, to bring in; 
fahren, to enter in a carriage, to 
rush in; fallen, to fall in; geben 
to go in, enter; nothigen, treiben, 
to urge, force one to enter; gies 
ben, to draw in. 

Hererzäblen, v. r. a. to relate, 
rehearse, A 

Reece f. enarration. 
ertabren, v. i. n. to ride on, to 
rush forth; über einen, to ruslı in 
upon one; mit Worten über einen, 
to wag one’s tongue upon One. 

Herfließen, wv. i. n. to flow on, 
in; dieß fließt der von, this origin- 
ates from. 


meadow fo be 


Her 


Herfodsern, v. r. a, to’ summon, 
to call, to send for. - 
Herfihren, v. r. a to lead (con- 

: duct, guide, ry, bring, con- 
vey) on, in, hither, 

Herfiir, adv. f. hervor. 

Hergang, m. coming hither; 
ganze Sergang, the event, 
wihele story, 

Hergeben, v. i. m. to furnish with, 
issue, to give ont, to deliver; fo 
viel fann ich nicht beraeben, I can- 
not afford so much; mehr giebt er 
nicht ber, that is all what he al- 
lows; er giebt nicht gern ber, he is 
a litıle stingy, closelisted. 
ergegen, adv. on the contrary, 
rather, sooner, on the other hand. 

Hergeben, v. i. m to go on 
(along); gefdehen, to pass, come 
to pass; fo arg ging es nie ber, 
things never bore such a bad face; 
ed gebt luftia ber, things go on 
merrily; darüber beraeben, to go 
about; ed geht jest Über ibn ber, 
now his peal is rung; fo geht es 
in der Belt ber, it is the course 
of the world, fle gr pradtig ber, 
she makes a splendid appearance. . 

Hergebören, v. r. n. to belong to 
the matter, to be to the purpose. 

Herbaben, v. i. n. to take from; 
wo haben Sie das alles her? where 
did you pick up all this? where 
have you got this? 

‘ Herbalten, v. i. a. to stretch, 

“reach, hold, tender forth; herbale 
ten imuffen, to be punished, chas- 
tised, beaten, to smart for; ih 
muß imimer herhalten, I am the 
constant sufferer. _ ne 

Herbholen, v.r. a. to fetch; weit 
bergeholt, farfetched. 


der 
the 


ering, m. f. Daring. 
AT . Kirk. 
yertummen, v.i.n. to come here, 


hither, on, to come near, to draw 
near, to approach; to ceed; 
da fam er ber, thither Id came; 
ih fomme Daher, I come from 
thence ; entfteben, abftammen, to 
descend, to come of (from), to 
take Origin, to arise, originate, 
result; das dumme Zeug fommt von 
dir ber, you first started this non- 
sense; es ift fo bergefommen, it is 
an old custom, use. 

Herfommen, n. use, custom, usa- 
ge, precedent; dem Herfommen 
nad), according to custom; de- 
scent, birth, extraction, family; 
dem SHerfommen nach, by descent; 
von geringem Herfommen, of low 
extraction. — 

Herfommlid, adj. customary, 
usual; ed war nie berfommlid, 
there was never a precedent. 
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Herfrieden, ». i. n. to creep om, 


forth, 
——— coming here, hither, 
arrival ; bitammung , descent, 


birth, extraction, origin. 

Herlallen, v. n. r. to stutter, to 
stammer, to lisp. 

Herlangen, v. r. a. to reach, to 
tender, reach forth, to fetch. 

HNerlaffen, v.i.a. to let one come, 
pass on, ,; ; 

Herlaufen, v. i. mn. to run on, hi- 
ther; ein bergelaufner Kerl, a va- 
gabond, adventurer. 

Herlegen, v. r. a. to lay down 
here, hither; Waaren, to ship in, 
import. 
erleiben, ». i. a. to lend out. 
erleiten, v. r. a. to conduct, 
lead; eine Folge, to deduce; Wore 
ter, to derive. u 

Herleitung, f. leading, deduc- 
tion, derivation, 

Herlefen, ». i. a. to read before, 
recite, reliearse. 

Herling, m. bicane, sour grape; 
der Gart davon, verjuice. 

Hertoden, v. r. a. to allure, 

Jermaden, wv. r. a. to deliver, 
to put in, to hold forth: — p. r. 
rec. to come on, to approach; fid 
über einen, to fall foul upon one, 

HNermaphrodsit, m. = Zwitter, 
hermaphrodite. 

HNerme, f. herma, statue of Mer- 
cury. | ; 

Hermelin, n. ermine, :rmelin; mit 
Hermelin gefüttert, furred with 
ermine; in Hermelin gefleidet, er- 
mined. ; 

Hermeneutif, f = Auslegungéss 
funft, interpreration. 

Hermeneutifh, adj. = aufles 
gungefundtg, hermeneutical. e 

Hermetifch, adj. hermetic, spa- 
giric: — adv. hermetically; hermes 
tifch verfiegelt, hermetically sealed. 

Hermodattel, f. = Herzwurz, her- 
modactyl. 

Hernadh, adv. 
hereafter. ' 

Hernehmen, v. i. a. to get, take 
from; jemanden bernehmen, to read 
one a lecture. : 

Hernehmer, 'm. einer Prife, re- 
captor. 

Hernehmung, f. taking from; re- 
capture. 

Hernebmungslohn, m. salvage 
upoa recapture, 

Hernennen, v. i. a. to call over, 
to recite. 
ernteder, adv. down, 
eroiſch, adj. = hetdifh, heroic, 
heroical; — adv. heroically. 

Herold, m. herald, harbinger. 

Heroldéamt, n. heraldehip.. 


Äfterwards ‚ after, 


gur, f. heraldic figure. 
. heraldry. 

re herald’s hal 

v. r. a. to whip 


up. 

Herplappern, wv. r. a. to recite 
blabbing, to prattle, to chatter. 

Herr, m. master, lord; mein Herr! 
Sir! meine Herren, gentlemen! 
die Herren Mediciner, fie medical 

entiemen ; gnadiger — my 

Tord Herr Marfham, Mr. Mark- 

- ham; br Herr Vater, your fa- 
ther; Gott der Herr, our lord; 
Herr gur Gee feyn, to master the 
sea. ro rnle the waves; die Frau 
iſt Herr im Haufe, the woman ru- 
les the roast; fein eigener Herr 
feyn , to be one’s own master; 
Herr Über etwas fenn, to be ma- 
‘ster of; Serv eines Haufes; che 
master of an houte; eines Gutes, 
lord of an estate, landlord; grofe 
Herren, lords, the great; er fptelt 
den großen Herrn, be lords ic; wi 

» der Herr, fo der Knecht, like ma- 
ster, like man: 

Herraufden, v. r. n. to rush on, 
in, to pass bustling. 

Herrden, n. little master, lord- 


ling. 

Herrehnen, v. r. a. to reckon up, 
specify, enumerate. 

Herrebnung, f enumeration. 
exreden, v. r. a. to stretch forth, 
erretden, v. r. a. to reach, to 
hand. 

Herreife, f. travelling hither. 

Herreifen, v. r. n. to travel hi- 
ther. , 

Herreißen, v.r.n. to pull (draw) 

‘near, hither. 

Herreißung, f. pulling (drawing) 
hither. j 

Herrenarbeit, f. lord’s service, 
average, drudginy day's work, 
soccage. 

Herrenbanf, f. bench of lords, 
or gentlemen. & 

Herrenbaud, m. well fed belly. 

Herrenbrot, n. master's bread; 
Herrenbrot effen, to eat master’s 
bread. 


Herrendienft, m. lord’s service, ’ 


average. 

parece esac ny n. delicious meal, 
ainty. 

WETEERGATSES, m. garden of a 
or 


Serrengebot, n. lord’s command. 

Herrengefalle, pl. lord’s income, 
gavel, tax. — 

Herrengunſt, f. favour of a ma- 
t 


ster. 
Herrenhaus, n. lord's house, ma- 
norhouse, mansionhouse. 
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Herrenhof, m. lord’s seat, manor- 
house, coun use, 

Nerrenbhuter, plar. Moravian 
brethren, 

Herrentrankheit, f. qualitydis- 
ease, gentleman’s disorder. 

Nerrenleben, n. high life, easy 
(luxurious, gentlemanlike) life. 

Herrenloé, adj. out of service, 
without a master, having no pos- 
sessor; herrenlofes Gefindel, va- 
grants, roving gang. 

Herrenſchw a m, 2 shampinion. 

oe fiß, m. lord’s seat. 
errenftand, m. the lords, tlıe 
gentlomen, nobility. 

Herrenftubhl, m. lord's (gentle 
men's, master’s) pew. 

9 ee ntafel, f. lord’s (magser's) 
table. 


Herrenthum, n. mastership, su- 
periority. 

Herrentifch, m. table of the gentle- 
men. 

PA Se m. jay, jackdaw. 
errenwagen, m. gentleman's 
carriage. 
errgott, m. the lord. 
errig, adj. belonging to a lord. 
errin, f. lady, mistress. 
errifch, adj. lordly, masterly, 
imperious, domineering: — adv. 
lordly, masterly, imperiously, do- 
mineeringly ; Serr ri bandeln, to 
lord it, to domineer. 

Herrlid, adj. glorious, magnifi- 
cent, excellent, stately, noble, il- 
Justrious, grand, splendid; eine 
berrliche Mahlzeit, a sumptuous re- 
past; cin berrlides Stud Arbeit, a 
precious piece of work: — adr. 
gloriously, magnificently, excel- 
ings | » stately , illustriously, 

grandly, splendidly. 

Herrlichkeit, f. glory, gloriosity, 
— magnificence, excel- 
ence, splendor; die ewige Herr⸗ 
lidfeit, eternal glory; Ew. Herre 
lidfeit, your lordship; pradtige 
Kleidung, bravery. 

H errfdaft, f. dominion, domina- 
tion, mastery, dynasty, empire, 
power. government, authority; 

ie hodfte Herrſchaft, supreme au- 
thority. sovereignty; die Herrs 
ſchaft haben, to rule, master, go- 
vern, sway, have authority; die 
junge Herrfdaft, prince, princess; 
fremde Herrfchaft, foreign lord; in 
Hinſicht des Gefindes, master and 
mistress; Gerichtsbezirk, jurisdic- 
tion, territory, dominion; Gebiet 
eines Dunaften, dynasty. 

H errſchaftlich, adj. of the mas. 
ter’s, belonging to the lord; errs 
a © lord's command; 

errfihaftliches Out, lord's estato. 


Her 


Hersfhaftöwapen,’m. lord’s 
arms 


Herrſchen, v.r.n. to. rule, go- 
vern; sway, master, reign; tyran⸗ 
nifh, to tyrannize, lord, domi. 

_ meer, rule hanghtily; im Schwan⸗ 

e gehen, to reign, prevail; berrs 
Feend , ruling; berrichende Gitten, 

_ prevalent manners; die herrfchende 
Beidenfhaft, predominant passion. 

Herrſch 


er, m. ruler, governor, 
master, lord; tyrannifde, tyrant, 
despot. 


Herrfhermiene,' f. air of com- 
mand, a 
Herrſchſucht, f. tyranny, impe- 


riousness. ; 

Herrſchſüchtig, adj. tyrannical, 
domineering, imperious: — adv. 
tyrannically, domineeringly, im- 
petiously. 

Herruden, v.r.n. to move (draw) 
nearer, to approach. 

Hercufen, v. i. a to call up (hi- 
ther). 

Herrühren, v. r. n. to come from, 
to be derived, to draw its ori- 

“gin, to originate, to proceed, 

Herfagen, v. r. as to recite, de- 
liver. . 

Herfdaffen, v.r. a. to bid, to 
get to be brought to a place, to 
convey thither. 

Herfdhauen, v. r. a to look hi- 
ther. ⸗ 

Herſchicken, v.r. a. to send hi- 
ther. 

Herfhieben, v. i. a. to push, to 
move hither. 

Herfhiehen, v. i. a. Geld, to ad- 
vance money, disburse; er muß 
die Roften berfchießen, he is char- 

eable with the expence; mit eis 
nem CEchiefgewebre, to fire, to 
shoot, hither; laufen, to run hi- 
ther, fly hither. 

HerfhHlagen, v. i. a. to bear a 
blow, strike here, 

SHerfhleihen, v. i. m. to sneak 
hither, on. 

Herfdleppen, v. r. a. to drag hi- 

er, on, forth. 
erfeben, v. i. n. to look hither. 
erfenden, v. i. 4. to send hi- 
ther. - 
erfeßen, v. r. a. to put hither, 
er feyn, to be from, out of; über 
etwas, to go about to do, to fall 
a doing; binter einem, to be at 
one’s heels; nicht weit to be of 
little worth, value. 

Herfingen, v. i. a. to sing, give 
a song. 

Herftauimen, v. r. n. to descend, 
to come from, originate, derive, 
spread. . 


— B. D—y. II. Th, 12, A: 
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Herftahmung, f. descent, off. 
spring, extraction; bon Wörtern, 
derivation. 

Herftellen, ». r. n. to put hither; 
wieder berftellen, to restore, rees- 
tablish, 

Herftellung, f. restoration, rees- 
tablishment. 

Herftellungsmittel, n. restora- 
tive. 

Herftottern, wv. r. a to stammer 


out. 
Herftreden, v. r. a. to stretch 
out, reach forth, extend. 
HPerfucden, v. r. a. to search for. 
ertragen, » i. a. to bear hither, 
Hertreiben, ». i, a. to drive hi- 
ther, 4 
Hertreten, ». i. n. to stop hither; 
tritt ber, stand forth. 
ertrillern, v. r. a. to quaver. 
erüber, adv. over; bringen, to 
bring over ; fommen, to come 
over; werden, to throw over. 
Herum, adv. about; ringe herum, 
round about; febre ed herum, turn 
it about; hier herum, here about; 
da herum, thereabont; müßig bere 
um geben, to loiter, to be idle; 
in der Stube herum geben, to walk 
about the room; es gebt ihm im 
Kopf herum, it runs in his head; 
in der Stadt hereim laufen, to ro- 
ve, ramble, run about tlıe streets; 
herum balgen, to fight with eve- 
rybody; Deruni betteln, to beg in 
the streets; herum blättern, to 
tumble over; herum fahren, to ta- 
ke a turn in a coach, to go to 
and fro; er fuhr wiithend um fid 
berum, he laid about him with 
fury; herum flattern, to flutter, to 
ramble about; herum fragen, to 
gather the voices; herum führen, 
to lead about; herum geben, to 
hand about; berum holen, to get 
over; herum feben, to look about; 
berum trinfen, to circulate the 
bottle; fic) herum ganfen, to be a 
quarrelling; herum ziehen, to pull, 
to draw about; to shift one’s lodg- 
ings. 
Herunter, adv. down; fommen, 
to come down; er ift fo herunter 
efommen , his condition is so 
ow: fallen, to fall down; werfen, 
to throw down; madden, to de- 
cry, abuse; leuchten, to light 
down. 
erunterwarts, adv. downward. 
ervor, adv. forth; bliden, ‚to 
eep out, forth; bredjen, to break 
orth ; bringen, to bring forth, 
produce; geben, to go forth; bere 
vorgehen laflen, to send forth; fete 
men, to shoot ont, forth; fonts 
men, to come forth; die Zähne 
G 6 / 


⸗ 


Her 


kommen hervor, the teeth spring 
out; trieden, to creep forth; lan: 
gen, to reach forth; laufen, to 
run forth; ragen, to stand ont, 
forth, be eminent; rufen, to call 
up; fuden, to seek out; fic) bere 
bor thun, to distinguish one’s self; 
treten, to step forth; in der Ma: 
leret, to come out; wachſen, to 
grow up; wetfen, to shew forth; 
sieben, to draw out, forth, to 

refer, raise. 

Hervorragen, v.n.r. to be promi- 
nent, to project. 

Hervorragung, f. protuberance. 

Dervorftehen, v. i. mn. to stand 
forth, to jut-ont, to come out; 
bervorftechende Febler, glaring de- 

h u hervorſtechend maden, to set 


of. 
Herwarté, adv. hitherward, 

towards home. 

erjveg, m. way hither, this way. 

erweben, v. r. a. to blow this 


way. 

Herwider, adv. again, on the 
other hand. 

Herwinfen, v. r. a. to make a 
sign to approach, 

Herz, n. heart; the middle; heart 
of a rope; sides of a ship at the 
midshipbeam ; etivas gu Hergen 


nehmen, to take to heart; am Ders 


gen, auf dem Herzen haben, to have 
at heart; er redet, wie eö ihm ums 
erg iff, he speaks his heart; das 
erg flopft mir, my heart beats, 
pants, throbs, my, heart goes pit 
a pat; cd thut mir im Herzen web, 
my bowels yearn, it makes my 
heart ake, it grieves me to the 
very bottom of my heart, it 
stings me to the heart; an's Herz 
| gewadfen feon, to be greatly en- 
deared, beloved; Sand uber’s Herz 
legen, to give way to one's feel- 
ings, to suffer feelings to prevail; 
ein Herz fafien, to take heart, cou- 
rage, to pluck up one’s heart, to 
keep oe a good heart; id 
fann es nicht über mein Herz brine 
gen, T cannot find in my heart; «6 
geht thm greet gu Hergen, he is 
wonderfully affected with it; mein 
Hers fagt mir, my heart (mind) 
gives mic; einem ein Herz einfpre: 
den, to hearten, encourage, ani- 
mate, pnt in a good heart; das 
Herz cinnehmen, to win one’s 
heart; das Hers brechen, to break 
one’s heart; Bruſt, breast; das 
Mitteifte, Inwendigſte eines Din: 
ges, core; die Eeele, die Sedan: 
ten, das Gemüth, mind; vom Grun: 
de des Herzeht, from all my heart; 
‘fein Herz zu jemanden haben, to 
have no confidence, 2 sn 
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erzählen, » r. a. to count be- 
fore, enumerate, mumber, 


eh s4htung, f. enumeration. 


ergaltertteb(t, adj. best be. 
loved, extremely agreeable, very 
charming, alderlievest. 


erzbaum, m. indian mangotree, 


4d am, m cordial. 
7 


Hergbandel, n Herzbeutel, m. 


ericardium. 
Herzbetlenmung, 
qualm, Oppression of t 


f sudden 


ıe heart» 


Herzbeſchiverung, f. griei, aflic- 


tion, anguish of heart, Leart’s pain. 
Herzbectchen, nm. pectoral bag 
(cushion). 
Hergblatt, n. heartleaf; diaphragm; 
young unopened leat, reodrel; in- 
timate, cordial, bosomfriend. 
Herzblume, f borage; liverwort; 
flower of Parnassus 
erg blut, n. heart's blood. 
erzbräune, f. Hungarian disease, 
Hergbredhend, adj seartbreaking, 
moving, heartstriking. . 
Herzchen, n. dear love, darling. 
Herzeleid, n. heartbreak, he 
preening » grief; einem alles ‘te 
brannte Hergeleid anthun, to vex 
(grieve, torment) one exceed 
_ ingly. 
Herzen, » r. a. to press to the 
heart, hug, embrace. 
Hergensangft, 12 heartach, sor- 
row, grief, anxiety, anguish, 
Hergenéfrau, f. sweet heart, dear 
wife. . 
Hergensfreude, f. heatt's joy. 
HNergenéfreund, m. most inti- 
mate’ (beloved) friend, | : 
Hergensglaube, m. inmost be- 
lief, true faith. 
Hersensgrund, m. bottom of the 
heart. / 
Hergensgut, adj. very kind, good- 
natured. 
erzen 9 inte, f. benevolence. 
ergensfenntni6, f. knowledge 
of the heart. 
Herzensfind, n. sweet heart, 


_ darling. 
Herzensflundiger, m. knower of 
‘ the — 5 ; 
ergensluft erjenswonne 
— delight GE * heart. 
Hergensmeinung, f. sentiment 
of one’s heart, true sentiment. 
Herzensſchlag, m. beat of one’s 
heart. 
Herzensfeufzer, m. ‘ejaculation, 
rapture, ejaculatory prayer. 
Herzenswonne, f. heart's delight. 
„ergenswunfd , m. heart’s de- 
sire; nad) Herzenswunſch, at one's 
keart's desire, 
Herzfell, m. pericardium, 


Her 


“Hersgefpann, n. cardialgy, heart- 

eras heartnumbness ; eine Dhanze, 
motherworr. 

HNersgewads, xn. polypur. 

Herggreifend, adj. striking the 
heart, affecting, pathetic. 

Herzgrube, f. pit of the heart. 

Herzhaft, adj. stouthearted, har- 
dy, courageous, daring , bold, 
— : — adv, stoutheartedly, 
hardily, conrageously, daringly, 
boldly, manly. 

HNerabhaftigfeit, f. stouthearted- 
ness, hardiness, courageousness, 
boldness , stoutness, manliness, 
bravery, valonr. 

Herzhaut, f. pericardium. 

Herziehen, v.i.a. to draw hi- 
ther, near: — v. i. n. to move hi- 
ther, ‘march hither. 
erzig, adj. hearted; weichherzig, 

——— herzlich, zaͤrtlich 
liebt, tenderly beloved, heartdear, 
affectionate. 

erzinnig, adj. heartfelt, hearty. 

Herzkammer, f. ventricle of the 
heart, 

Herzkirſche, f. heartckerry (black- 
heart, whiteheart). 

Hersflee, m. woodsorrel, sour 
trefoil. 

Heraflopfen, n. palpitation, beat- 
ing. throbbing, panting of the 
heart. 
erzfohl, m. cabbagehead. 
erzfolbe, f. tendrel, "young 
shoot, sprig. 

Hergfraut, n. petty mullein, 
woolblade, torchweed, high’ ta- 
per, longwort, 

Herzlaub, xn, leaved work or 
festoons in moulding. 

Herzlein, n. little heart. 

Herzlid, adj. hearty, cordial, sin- 
cere, affectionate, heartfelr: 
adv. heartily, cordially, sincerely, 
affectionately ; berzlih umarmen, 
to embrace affectiönately ; berzlid) 
gern, from all my heart; herzlich 

eliebt, heartily, dearly beloved; 
** erfreut, extremely glad, 
overjoved, | 

Her Ci dfett, f. heartiness, cor- 
diality, affection.. 

Herglieb, adj. most dear, dearly 
beloved. 
ergog, m. duke, 
ergogin, f. dutchess. 

Heraoatid , adj. ducal: — adv. 
ducally. 

Herzogtbum, n. dukedom, dutchy. 
erzvfirfche; f. heartpeach. 

% erspoden, n. f. Herzklopfen. 

Hergrad, ma. middle wheel in a 
cloc , 

Hersfad, m. pericardium, 
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Herzſchlächtig, adj. chestfonnder- 
ed, brokenvwinded. 

HersfHladtigtert,f. chestfound- 
ering. 

Herzſchlag, m. throb, palpitation, 

_ panting, Geſchlinge, harslers. 

Nersivann, m cardiaigy. 

Herzſtarkend, adj. cordial, rais- 
ing the spirits, cardiacal; berge 
ftarfenide Getrante , -cordials: — 
adv. cardiacally. 

HNergftartung, f. cardiac, cordial, 

_ heart's ease. 

Herzu, adv. hither, near. 

Herzweh, n. cardialgy, heartsore. 

Herzwurm, m. round gutworm, 

R common ascaris. 

Herzwurz, f. bulbous fmmitory, 

Heſte, m. Heffin, f. Hessian, 

J 


gelten, Yand, n. Hessia, 


Heßſiſch, adj. Hessian. 

Heßlich, adj. f. bablid. 

Hetzbahn, f. baiting place, 

Heke, f. baiting, hunting, cours- 
ing; hunt, chase, course; Schlag, 
Gattung, set. 

Hewen, v. r. a. to bait, hound, 
course, chase, hunt; einen Hafen, 
to start (put up, hunt, course) a 
hare, to Tallon: die unde an das 
Wild hbeken, to halloo, 
hounds on a game. 


Degbaugy x m. park for baiting, 


set the 


Yeßhaus, x. baiting house, 
eßbu rd ‚m. hound, bulldog. 
8 etzpeitſche, f. horsewhip, hunt. 
ing whip. 
RT m. baiting place. 
eu, f. einmaftige Galliote, hoy. 
freu, mn. hay; Heu maden, to make 


may ein Suder Heu, a load &f 

ays 

Heuarnte, f. hayharvest, hay- 
math, 


Heubauim, m. haytree, beam, hay- ' 


pole. 
Heuboden, m. hayloft. 
Heubuct, f. hayplace in a barn. 
Heubund, n. bottle af hay, mow. 
Heuchelbuße, f. feigned (hypo. 
critic) repentance, 
Heudelet, f. hypocrisy, simula- 
tion. feigning, dissembling, dis- 
simulation; aus see) hypo- 
critically, feigued 
Heudetn, vr. nm. to feign, dis- 
semble, play the hypocrite. 
Heudler, m. feigner, dissembler, 
ry eterité 2: ‘ 
euchleriſch, adj. feigning, feign- 
— counterfeit, —— y- 
pocritical: — adv. feignedly, hy- 
pocritically. . 
Neuen, v. r, nm. to make hay,. 
Heuer, adv. this year, 
„euer, f. hire. . 
Henerig, adj. of this year 
Bba 


r 
. 


& 
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Heuerling, m. hireling, produce | Heutig, adj. der heutige Tag, this 


of this year; tenant, lodger. 
——— v. r. a. to hire, 
eyern, n. hiring. 
Heufehbm, Heufeimen, m. hay- 
stack, haycock. 
eufutrer, m, hayfodder. 
eugabel, f. hayfork, pitchfork. 
eugewinn, m. haygaining. 
Heubhaufen, m. mow, cock, et 
stack, rick, cop of hay, haystack, 
hayrick. 
Heuland, n. haymeadow, hayland. 
euleine, f. haycord. 
eulen, v. r. n. wie Eulen, Wolfe, 
to howl; wie Hunde, to yells wie 
Kaßen, to wawl; weinen, to cry, 
whine, moan, roar; bom Winde, 
to roar. 
eulfreifel, m. howling top. 
eumaden, n. haymaking, 
eumacder, m. haymaker. 
eumarft, m. haymarket. 
Heumeffer, n. hayknife, mow- 
knife. 
- Ste m. July, haymonth, 
eun, m. giant. 
— er this —— 
eupferd, n. grasshopper; Heu⸗ 
ſchrecke, locust, * 
Ben ed marriage. 
eurathen, v. r. a. to marry, 
Reurathscdntcact m. marriage- 


articles. 

Heurathéfahig, adj. fit for ma- 
trimony. 
eurathéqut, nm, marriageportion. 
eurathéftifter, m. matchmaker, 
eurathéwurgel, f. butterfly or- 


chis. 
Heurathéwuth, f. matrimonial 
„ phrensy. 
euraufe, f. rack (rails) for hay, 
~*~ hayrack. 
Heuredhen, m. hayhgrrow, hay- 
rake. 
Heuredt, n. right of converting 
the produce of meadow into hay, 
eufe men, m. hayseed. 
eufdeuer, f. haybarn, 
euſchiff, n. hoy. 
euſchober, m. gove, mow, cock, 
heap, stack, rick, cop of hay, hay- 
stack , hayrick. 
Heufhoppen, m. hovel, shed for 
keeping hay. 
eufdrede, f. locusts; grasshopper. 
2: ftod, m. f. Heuſchober. Be 
Heute, adv. to day, this day; a 
o 
age, 


fhreiben wir heute? what da 
the month is this? heut gu 
heutige Tages, now a days, in 
this age; heut Nacht, ro night, this 
night; heute vor, ber adt Tage, 
this day sennight; heut oder more 
gen, one day or other, 


day; die peutige Welt, the present 
age; die heutigen Necenfenten, the 
modern critics; die heutige Ueppige 
keit, the now swaying luxury. 

Here, f. witch, hag, sorceress, en- 
chantress ; ———— niglitjar. 

Heren, v. r. n. to spell, enchant, 
bewitch, to practise sorcery. 

Herenfabrt, A the witches’ expe- 
dition. ; 

ad ALIAS f miraculous 
Stony fairytale. _ 

Herenmehl, m witchmeal, vege- 
table sulphur, . 

Herenmeifter, m. sorcerer, Wizard, 
conjnrer, enchanter. . 

Herenptobe, f. witthesordeal, 
trials, experiments. 

Herenfegen, m. spell. - 

Herente ng, m. witchésdance. 

Jererei, f. sorcery, witchery, 
een — 
iatus, m = abntaut, gap. 

Rte adv. f. hier. — 

Hieb, m. cnt, stroke, Wipe; mark, 
scat by a cnt; copse, underwood; 
district, where wood is cnt; eis 
nem einen Dieb geben, to give one 
a wipe; auf Hieb und Stich, srrik- 
ing with the edge, and thrustin 
with the point ;-dad war ein Dieb, 
that was homes er hat einen Hied, 
he is fuddled, he is a little tipsy, 

AMA m. Scimitar, hanger. 

Diebcvor, formerly, heretofore, 
anciently. 

Hiefhorn, » hunter’s horn, hunt- 
ing horn. 
iefriemen, m. bugle's strap. 
iefftoß, m. sound given by the 
hunting horn. _ 

Hieher, adv. f. hierher. 

Sie ¢, f. single grains of a mine- 
ral in other ores. 

Hiel, m. = Fuh eines Maftes, der 
in dem Spuhr fteht, heel. 
ienieden, ade. here below. 
ieng, n. pr. Harry; Rage, puss. 
ier, adv. here; bier gu Lande, in 
this war | Hier und da, here and 
there; bald bier, bald da, now 
here now there; es ift weder bier, 
nod da, it is neither here, nor 
there; der bald bier bald dort gu 
Haufe tft, a here and thereian. 

Hierab, adv. down here; Hiervon, 
hereof, of this. 

Hieran, adv. hereon, hereat, on 
this, at this, at ir. 

Hierauf, adv. hereupon, hereat, 
at this, upon this, after this, here- 
after. 

Hieraus, adv. hereout, out of this, 
hence, from hence, hereby, by 
ti18, 


Hie 
H.terbei, adv. herewith, hereat, 
~ herein, hereby, with this, at this, 
in this, by this, herejoined, in- 
closed. 
Hierdurd, adv. hereby, by this, 
by these means, by so doing, b 
keeping this way; throngh this 
placo etc. ) 


Hierein, adv. hereinto, into this, it. 


Hierfür, adv. for this, ir. 

Sis rgegen, adv. hereagainst, against 
this, it, on the contrary; bier ges 
genüber-, here overagainst. 

Hierber, adv. hither, here, this, 
way; bier berab, here, this way 
down; bier herauf, heraus, berum, 
— — , this way up, out, about, 
forth. 
tas ade rt’, adv. hitherward. 
terbin, adv. hither, this way 
forward, along; bier hinab, binuns 
ter, this way down; bier hinauf, 
hinaus, hinein, binum, this way 
up, Out, into, in, about; hier bins 
ten, here behind. 

Hierin, adv. herein, in this, it, 
herewithin. 

Hierländifch, adj. f. biefig. 

Hiermit, adv. herewith, with 
this, it. 

Hiernad, adv. hereafter, after 
thia, it verlange nicht biernad, do 
not desire it; bhiernady verlangt 
mid, this I long for. 

Hiernädft, adv. next to this, in 
the next place; er wohnt brernadft, 
he lives next to us, next door; 

du wirft es biernächft empfangen, 
you shall receive it next. 

Hierneben, adv. herenext ‚# close. 
by; auf Waarenpaden, per margin; 
neben diefer Gade, besides, with 
this. 

Hiernieden, adv, herebelow, be- 
neath. 

Hierob, adv. here at, over an it, 
at (over) this; bier oben, here 
above. 

7 onymus, n. pr. Jerom. 
terortig, adj. of this place. 

Hierfelbft, adv. here, at this very 
place, = 

9 pa wn, n. being here, presence. 

Hieriber, adv. hereat, at this, it; 
hereabout, hereof. 

Hterum, adv. hereabout, about 
this, it. 

Hier unten, ady. here below, be- 
neath, | | 

Hierunter, adv, hereunder, under 
this, it. 
terbon, adv. hereof, of this, it. 
termegen, adv. out of (on, for) 
this reason, from this motive. 

Hterwider, adv, here against, 


against this, it, 
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Hiergu, adv. hereto, hereunto, to 

‚this, it, unto this, it; hierzu 
fommt nod, add to this. 

Hierswifchen, adv. herebetween, 
between this, it. 

Hvefig, adj. our, of this place, of 
Par: [. iets 

t orn yp Tle Ye terborn. 

Bite f. f. Hütfe. 

) imbeere, f. — raspberry. 

Himbeerfaft, m, raspberryjuice, 

Himbeerfaude, f. Himbeer, 

ftraud, m. RE A rasp- 

errybush. j 

Himmel, m. Baldadin, Betthims 
mel, canopy, tester; einer Kutfche, 
roof; das blaue Gewölbe der Erde, 
heaven, canopy of heavon, sky; ) 
Himmel und Erde beivegen, to move 
heaven and earth; unter freiem 
Himmel, in the open air; ein heis 
terer Himmel, serene sky, heaven; 
Sternenhimmel, firmament; der em⸗ 
pureifche Himmel, heaven; Gif des 
Elementarfeuerd, empyrean; Auf⸗ 

. enthalt der Geligen, heaven; Gott, 
heav'n; das wolle der Himmel nicht, 
heaven forbid; dem Himmel fet 
Danf! heav’n be praised! gerechter 

Himmel! just heavens! den Hime 
mel betreffend, celestial. 

Himmelan, adv. upwards to heaven, 
heavenward. 

Himmmelbett, n. bed with a tester. 

Himmelblau, adj. azure, skyco- 
loured: — subst. n. skycolour, 
azure. 

Himmevorand, m. mullein, wool- 

lade 


gimmelbrot, np. manna, heavenly 

read. ° 

Himmelfahrt, f. ascent, ascensio 

un ML darts Dimmelfabre ae 
assumption of our lady. 


Himmelfabrtesfe ft, n. ascension- 


day, holy thursday, 
Yimmelfahresta g, m. ascension- 


ay. 
Himme (hod, adj. as high as heaven; 
erheben f to extol to the skies. 


Hinmieln, v. rn. f. blißen, to 
lighten; f. fterben, to expire, die, 
go to heaven. 


BD: _n. kingdom of hea- 
ei 


ven; das ift fein Himmelreich, chat 
is his happiness, bliss. 

Himmelöbreite, f. katitude. 

Himmelsbirger, m. inhabitant, 
citizen of heaven. 

Himmelfd CH Kf m. primrose, 

Himmelfhreien®, adj. crying to 
heaven. 

Himmelgfreude, f. heavenly joy, 
— deli —* f — 
immelégegend, f. quarter of the - 

» sky, climate, 


Him 
Himmelsbeer, n. host of heaven, 
dim meléfonia, m. heavenly king. 

tmineléfoniqgin, f. heavenly 
queen, blessed virgin. 


Himmeléforper, m. celestial body. 

Himmelstugel, f. celestial globe, 
sphere. 

Petrik Weg longitude. 
tmmelslauf, m. motion of the 

‘ planets. 

HNimmels lit, m celestial light; 
Lidtplanet, heavenly luminary. 
HimmelSluft, f. celestial’ air, 

ether, 

Himmelsrofe, od: smoothleav’d 
rosecampion, sicilian smooth wild 
campion, rose of heaven. 

Himmelftrid, m. climate. 
immel&wagen, m. great bear, 
charles’swain 

Himmelszeichen, n. celestial sign, 
sign of the zodiac. 

Himmelszirkel, m. circle of 
heaven. 

2% mettrager, m. canopybearer. 
immelwärts, adj. hoavenward, 
towards lıeaven. 

HNimmelweit, adj. as distant as 
heaven from earth, very distant 
wide). 

Himmliſch, adj. celestial, heavenly, 
ethereal; eé ift cin hinumlifcher Tag, 
it is a most admirable day: — adv. 
celestially, heavenly ; binunlifd gee 
finnt, heavenly minded, 

Himten, m. bushel. 

Hin, adv. forth, forward; wo find 

fie Hin? where are they got to? 
bin und ber geben, to go np and 
down; him und Mvieder, bier und 
da, here and there; ‘darn und 
fvann, now and t Ag hin und ber 
erwägen, to agitate; hin und ber 
treiben, to float up and down; 
wanfen, to jog, totter, reel, stag- 
ger; wandeln, to walk up and 
dowm; ziehen, to pull to and fro, 
‚hither and thither; to temove to 
and fro; er ift bin, he is lost, he 
is undone; er ift ſchon bin, he is 
gone already; bin ijt bin, spent is 
spent, lost is lost; bin, und gehe 
gu, away and go to; bin ift alle 
meine Sraft, away is all my 
sirength; es mag nech fo bin geben, 
jt may pass; es geht nod fo bin, 
so, so, indifferent; wie weit mag 
es noch bin feyn ? how far may it 
be from hence ¢ 

Hinah, adv. gowns hinabwärts, 
downward, deden, to go down; 
hinab ſinken, to sink down, to be 
reduced. 
inan, adv. upon, np 
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to; er ſtieg . i r 
he Berg hinan, he ascended the | Hinfatligtert, £; frailty,. weak- 


Hin 


Hinauf, adv. up, up to; hinauf 
fteigen, to step up, to ascend, 
mount; aufwärts, upward; den 
Berg hinauf, up bill. 

Hinaus, adv. out; gebe hinauf, go 
out; ih fann nicht binaus, I can’t 
get out; hinaus mit.ihm! out with 
1im ! 
inauéwarté, adv. outward. 
inbannen, v.r. a. to banish, re- 


move. 
Hinbefehligen, v. r. a. to order 


away. 
Hinbegeben, v. i. rec. to repair, 
resort. 
Hinbeftellen, v. r. a, to order to 
appear. | 
Hinbringen, v.r. a. to bring, to 
carry to; fih, to make shift to 
live; die Zeit, to pass away the 
time. 
Hindan, adv. f. hintan, 
Hindbeere, f. f. Himbeere. 
yiınde, f. hind. 
Hindenfen, ». i. rm. to think of, 
to turn one’s mind. ~’ 
Hinderlid, adj. hindering, imped- 
ing, obstructing, troublesome. 
Hindern, v. r. a. to hinder, im- 
pede, prevent from. 
Hınderniß, m. hinderance, impe- 
diment, obstacle, stop, difficulty, 
Hinderung, f. hindering, imped- 


indlaufte, f. succory, cichory. 
yindurd, * through, thrbugh- 
ont; den gangen Tag Lindurd, the 
livelong day; ih muß bindurd, I 
must go through with it. : 
Hinein, adv. in, into; gehe hinein, 
:o in; trage ed hinein, carry it in; 
big in die Stade hinein‘, into the 
very town; in den Tag hinein, at 
a venture, inconsiderately; hinein 
elangen, to gain admittance. 
Hinfabren, v. i, a. to carry off, 
to: — v. i. n. to be carried off, to, 
ass on; abreifen, to depart; fters 
en, to depart from life, to die, 
expire, decease; mit der Hand inser, 
to pass one’s hand over; leicht 


ing. , 
pinvi . hind, 


wortuber binfabren, to slip over, 


to perform superficially. 
Hinfabrt, f. carrying off, to; de- 
parting, dying, expiring, deceas- 
Ir. . 
Hinfatlen, wv i, n. to fall (drop) 
down, to decay. , 
Hinfallen, n. falling down; die 
Sallfudıt, the falling sickness, epi- 


epsy. 

Hingaltig, adj. falling, decaying, 

* frail, transient, week, feeble, pe- 
rishable; futile, unfounded. 


ness, decaying, decay, 


en ll gg stl —— — — — 


Hin 


infegen, v. r. a. to sweep to. 
infitegen, v.i. nm. to Hy to; da 
fies der Vogel hin, thither the bird 
ew, there the bird flew to; bers 

fliegen, to pass away, be gone, fly 

_ away. ° j 

Hinfltehen, v. i. n. to fly to, to 
escape to. 

Hinfliefien, v. i. 2. to flow. to, 
to flow along. 

Hintolglth, adv. consequently, 
accordingly. 

Hinfort, adv. henceforth, for the 
future. 

Hinfradt, f. freight outwards, 

Hinfsubren, » r. a. to conduct, 
guide, carry, lead, bring to. 

Hinfibrung, f. conducting, guid- 


ing, carrying, leading, bringing 
t 


0. 

Hinfür, binfiro, 
for the future. — 

Hingang, m. going to; Hintritt, 
Tod, decease, demise. 

Hingeben, v. i. a. to give away 

(op); to relinquish; gieb es deinem 
ruder bin, give it to your bro- 
ther; fein Vermögen an Nichtswür—⸗ 
dige hingeben, to bestow one's for- 
tune upon worthless fellows; fein 
Leben, to sacrifice one’s life; fid 
bingcben, to resign one’s self. 

Hingebung, f. resignation, ac- 
quiescence. 

Hingedenfen, v. i. m. to turn one’s 
mind; wo gedenfen Gie-bin? what 
is your drift 
ingegen, conj. on the contrary. 
ingeben, v. i.n. to go, go to; 
to pass, to elapse; wo geht das 
Schiff bin? what place is the ves 
‘sel boun® for? vorüber gehen, to 
pass; bingeben laflen, to let pass, 
to,pass by; ed gebt nod) fo bin, so, 
so, indifferently ; ich fann daé nicht 
fo hingeben lafien, I cannot well 

‚ away with it, 

Hingelangen, v. r. n. to attain to, 
to reach, arriye. 

Hingeratben, v. i, n. to fall in 
wich, light on. 

Hinbalten, v. i. a. to hold, to 
stretch forth; einen binhalten, to 
keep up, to keep in suspence, in 
dependence, to pnt off, to amuse 

‘with fair hopes; die Gläubiger, to 
delay one’s creditors; den Magen, 

_ to stay one’s stomach. 

Hinbaltung, f. holding, stretch- 
ing forth. 

Hinbelfen, v. i. a. to forward; eis 
nem vom Leben, to do one’s busi- 
ness; fit fümmerlich hinbelfen, to 
make shift ro live, te struggle on, 

Hinkehren, v.r. a. to turn to; bins 
fegen, to sweep to. 


adv, henceforth. 
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Hin 

Hinten, v.r. n. to go lame, to 
halt, limp, hobble, claudicate; 
er binft ein wenig im Geben, he 
has a hobble in his gait; ein bine 
ferider Bers, a hobbling verse; der 

intende Bote, the lame post; das 
leichniß binft, the comparison (si- 
mile) claudicates. 

Hin fnten, v7, 2 to kneel dawn. 

Hinfommen, v. i. m to come; 16 
weiß wicht, wo er bingefommen iff, 
‘I don’t know what's become of 
him. , 
infrteden, v. i. n. to creep to. 
de aa f. coming there, arri- 
val. : 

Hinlangen, v. r. a. to hand over, 
reach to, tender, hold forth; gu 
reihen, to reach, be sufficient; es 
langt nicht bin, it falls short, 

Hinlanglid, adj. sufficient: — 
adv. eufficiently. 

Hinlanglidfeit, f. sufficiency. 

Hinlaffen, v. i. a. to let pass (go) 
to, to admit. 

HNintaffig, adj. careless, negli- 

-gent, slighting: — adv. carelessly, 
negligently, slightingly. 

Hintaffigteit, f, carelessness, ne- 
gligence, slight. | . 

Hinlaufen, ». i. n. to rın to; lauf 
gefhwind bin, go quickly, make 
haste thither; er mag hinlaufen, he 
may be gone, he may go his way. 

Dis beren, ver. n. to pass one’s 
ife. 

Hinlegen, v.r a, to lay, to put 
down; fih, to go to bed; cin 
Kind audferen, to expose, 

Hinlegung, f. laying, putting 
down. 

Hinlethen, v.r. a. to lend out. 3 

Hinleiten, v. r. a. to lead, con- 
duct, convey to. 

Hınlenfen, v. r. a to turn, 
cline ta. , 

Hinliefern, v. r. a. to deliver; 
expose, reach forth. 

Hinmaden, v. r. a. to do, finish; 
fid), to resort, repair to, to betake 
to a place. 

Hinmüffen, v, i, n. to be obliged 

* go; ich muß bin, I ought to go 

there, 


in- 


Hinnehmen, v. i, a. to take, re- 


ceive; er nimmt mandes bin, he 
swallows many a pill. 

Hinnen, adv. von binnen, hence, 
from hence, 

Hinopfern, v..r. a. to sacrifice, 
dispatch, make away with. 

Hinraffen, v. r. a. to take, to 
fetch, snatch away; todten, to 
kill; von der Peft hingerafft, swept 
away by the plague. 


Hin 


Hinraufden; v. «. r. to proceed 
murmuring, rugtling, to rustle, 
murmur, gush along. 

Hinreden, v. r. a, to reach, to 
stretch to, forth. 

Hinretdhen, wv. r. a. to hand, to 
reach: — v. n. r. to be sufficient; 
der binreihende Grund, the sufh- 
cing reason. 

een ı J. delivery, 

Dinretfe, —— travel, jour- 
ney to. 

Hinretfen, v. r. x. to go, to tra- 
vel to. to take a journey to. 

Hinreifien, w i. a, to draw, to 
pull away, to; to overpower, 
overcome; to delight, to charm; 
vont Strom hingerifjen, carried away 
with the torrent; von Affecten, 
transported, 

Hinridten, v.r.a. to direct, to 
turn towards; einen Miffethater, to 
execute, put to death; tödten, to 

kill; verderben, to waste, spoil, 
ruin, 

OHinrichtung, f. execution, capi- 
tal punishment. 

Hinrüden, v. r. a. to move to, to 
remove, 

Hinrüdung, f. moving to. 

Hinfdaffen, v. r. a. to transport, 
convey to; to cause to be brought 
to ut to. 

Dinkdauen, » r. a. to look to, 

. thither. " 

HinfGeeren, ».r. m, to go off, ta 
pack. | 
een vor.a. to send to. 
inſchie ben, v. i. a. to shove, to 

ush to. 1 

Hinſchießen, v. i. a. Geld, to ad- 
vance; mit einem Schießgewehr, to 
shoot to; hineilen, to fly away, 

o to rush (hasten) along. 
Hinfdiffen, ». r. n. to go to sea, 

to navigate, to sail towards; am 

“ Ufer hinfchiffen, to coast along, to 

keep close to the shore. 

Yinfhlagen, v. i. a. to beat, to 
cast to, to knock: — v. i. n. to get 
a fall, tumble down. 


Hinfhleiden, v. i. n. to sneak to, f 


to steal to; die Tage fchleichen bin, 
days creep on; wo ſchleichen Sie 
inuner bin? whither do you take 
these secret courses ? 
Hinfdleppen, wv. r. a to drag, 
draw, pull co, 
Hinpdleudern, v. r. a. to fling 
. away, to, = 
Hinſchmachten, v. nm to pine 
‘away, languish, 
dinfömadten, n. languish. 
pinſchmeißen, w i. a. to throw, 
cast to, down. 
Hinfdreiben, v. i, a. to write to, 
down, pen down, send word to, | 
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Hinſchütten, vw r a. : our 


Hin 


down ; verſchütten, to spill, 
Hinfdwinden, v. in. 
away, vanish. 
infhwindend, adj. evanescent. 
infegeln, v. r. n. f. hinſchiffen. 
infeben, v, i. a. to look to. 
infenden, v. i. a. to send to, te 
dispatch, depute, delegate, 
infeßen, v. r. a. to set, put to, 
spd ih, to sit — — 
den, to confine. 
Hinfebung, f. putting to, down; 
connning. 
Hin feyn, v. a. i, to be lost, gone, 
ead. - 
Hinjidt, f. view, regard, respeot; 
in —8 Ihrer, J ec to 
you, with regard to yon. 
TEASE v. i. nm. to sink down. 
pinfollen, ». r. 2. to be bound 
for a place. are 
pingelten, v. r. a, to put to. 
AH v. i.n. to die away. 


TOp. 
to pass 


inftreden, vw. Tr a. to stretch 
forth. 
inftredung, f. stretching forth. 
inftreihen, wv. i. a. to rub, 
stroke to; die Zeit ftreidt hin, time 
passes away. - 
inffürgen, v. r. n. to tumble 
9 down, ‘il headlong. 
Hintan, adv. behind; feßen, ftellen, 


to postpone, to undervalue; vers 


faumen, to neglect, slight; bintan 
fteben müflen, to be postponed, ne- 
lected, to be forced to stay be- 


nd. 
Hintanfebung, f. — ne- 
glecting, neglect, slighting, slight. 
Hintappen, w r. rec, to grope 
one’s way to. | , 
Hinten, adv. behind; von Hinten 
her, from behind; von hinten ans 
greifen, to attack in the rear; bine 
tennad, afterwards; abfallen, to 
fall from behind; auffdnappen, to 
snap up behind; auffigen, to sit 
behind one on horseback; auéfdlas 
gen, to kick out; anfügen, to tack; 
rauf feßen, to put behind upon; 
burdwifden, to slip,.to steal out 
through the backdoor; einfallen 
to fall, to decay behind; herab 
fommen, to come down the back- 
stairs; heraus fommen, to get out 
behind; berdurd fommen, to get 
thro’ behind; nadfommen, to come 
after; nadhlaufen, to run after; 
nachwerfen, to fling after; nachziche 
cn, to draw after; tberfteigen, to 
climb over behind; hinten auf die 
Kutfche ftetgen, to mount at the 
back of the ooach; umgeben, to 
go about behind; einen Weg mas 
den, to make way behind, 


* 


Hin 
Hinter,-praep. behind; binter weg, 
from bekind, hinter der Hand fißen, 
to be in the whiphand; hinter Cle 
nem ftehen, to stand behind one; 
einen binter fib nehmen, to take 
one behind; hinter fic fallen, to 
fall backwards; die Heurath ift bins 
ter fid) gegangen, the marriage is 
come to nothing, has been retract- 
ed; hinter fi (eben, to look back; 
Dinter ſich fiellen, to put | 
den Abfchied hinter der Thüre neh— 
men, to take a french leave, to 
withdraw withont taking leave; 
hinter dem Berge halten, to conceal 
one’s own mind, to dissemble; 
to linger; hinter meinem Rüden, 
behind me, behind my back, with- 
out my knowledge; da ift meats 
hinter, it is a thing of no worth; 
immer binter einem ber fern, to be 
always at one’s heels, at one's tail; 
binter Nenigheiten ber ſeyn, to be 
in quest of novelties; hinter dad 
Licht führen, to deceive, to gull, 
to cheat, disappoint; hinter die 
Doren fhreiben, to rreasure up; 
* einander, one after another; 
inter ber, afterwards, in the fu- 
- ture, 
inter, adv. hinunter, down. 
inter, adj. back; die bintern Zim⸗ 
mer im Haufe, the backrooms of 
tlie house; die hintere Thür, back- 
« door 
interbade, f. buttock, 
interbein, m. hindleg; auf die 
Hinterbeine treten, to retract one's 
word, to be a flincher. 
Hinterbleiben, v. i. m. to be left 
andone (behind); der Hinterblie⸗ 
benc, the survivor; Witwe, relict. 
interbod:n, m. backgarret. 
interbringen, v. i. a. einem Cte 
- was, to acquaint one with, give 
notice of, make known to; ¢é I 
mir binterbradt worden, I was gi- 
ven intelligence; binterdringen, bins 
. unterbringen, verfhlufen, to get 
down, swallow. 
Hinterbringung, f. acquainting, 
report. 
Hiuterbug, m. ham, leg. 
—— adv. afterwards, too 
te. 
interdrein, n. afterclap. 
intere, m. backpart, backside, 
breech, posteriors, fundament. 
Hinterfahrte, f. foiling, tracts, 
footstep, print, passage, way. 
Hinterfled, m. heelpiece; auf: 
feßen, to heelpiece. 


Hinter flügel, m. hindwing, lower 


wing. 
Hinterfries, m. first rein force- 
ring and ogee; basering and ogee, 
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behind ;. 





Hin 
Rieti es f, m. hindfoot. 
intergang, m. going out (ofa 
deer) into the fields, 
intergäfiyen, n. backlane. 
Dintergebäude, n. backhonse, 
intergeben, v. i. a. to ballle, de- 
ceive, circumvent, sham, catch, 
take in, bubble. 
Hintergefihirr, n. crupper, horse- 
crupper, breechings. 
Hintergewölbe, n. backshop, 
Hinterglied, n. predicate, subse- 
quent member; hindrank, 


Hintergrund, m. background. 

Hinterhbalbs, praep. behind, on 
the other sido of. 

Hinterhalt, m. ambush, ambus- 
cade, ambushment; einer Urmee, 
rear of an army. 

Hinterha (ten, v. i. a. to detain, 
keep back; verbehlen, to conceal, 
hide, keep secret. f 

Hinterhaltig, adj. reserved, se- 


cret. 

Hinterband, f. back of the hand; 
hintorquarter of a horse; im Epiel, 
youngest hand, 

Hinterhaupt, rn. occiput, hind- 
part of the head; noddle. 

Hinterhaus, n. backhouse, bar- 
ton, afterliouse, 

Hinterhof, m. backyard. 

Hinterfammer, f. backchamber. 

Hinterfeule, f. leg (of a veal, 
mutton). 

Hinterflane, f. hindpaw, claw, 
clutch. NS. 

Hintertopf, m, f. Hinterhaupt. 
interladen, m. f. Hintergewolbe. 

Hinterlage, f. deposite, pledge, 
charge. 

Hinterlaffen, v. i. a. to leave 
behind; to leave as an inheritance, 
to leave by will testament), to 
bequeath; eine Nadridt, to leave 


word. N 
Hinterlaffenfhaft, . rolicks, re- 
mains; Güter, Erbftüde, succes- 
sion, inheritance. 
Hinterläfti 9 adj. charged (loaden) 
ehind. 


too much b 


I Hinterlauf, m. hindfoot. 


Hinterleder, a. hindquarter (of a 
shoe). 

Hinterlegen,-v. r. a. to deposit, 
to put aside, to lay by. j 

Sinterlift, f. artifice, cunning, 
fraud, imposition, cheat, deceit. 
interliftig, adj. cunning, deceit- 

iat — ————— falla- 
cious: — adv. ‘cunningly, insi- 
dionslv, fallaciously; binterliftig 
nachſtellen, to lay snares (a trap) for. 

Hintermann, m. hindmost man, 
last man in rank. 

Hinterma ft, m. mizzenmast, 


Hin 


Hinternabt, f. seam, stitch on 
the hindgqnarter, 

Hinterprorte, f. backgate. 

Hinterpfote, f. hin oot, hindpas- 
tern. \ 

Hinterraft, f. notch on the lock 
of an arquebuse, 

Hinterrauu, m. afterhold. 

Hinterrüds, ody. backwards, from 
behind. A 

Hinterfaß, m. copvholder, vassal, 
inhabitant, possessor, descendant. 

Cette? m. conelusion. 
interfdentel, m. hindleg. 


Hinterfhlänel, m. hindquarter | 


(of a wild boar. 

Hinterfhleidben, rv. i. a. to snr- 
prise one by sneaking (stealing ) 
npon him. | 

Hinterfdlingen, v.i.a.\ to swal- 

Hınterfhluden, v.r. ) low, 
gilp down, to devorr. 
interficdler, m. f. Hinterſaß. 
interfpätig,_ adj. of uncqual 
hair in length, 

Hinterfporw, m. two iron staves, 
that bear the tinplateroll with the 
wire that is to be beaten. 

Hinterfab, m. the muzzle astra- 
gal and fillets. 

Hinterftaude, f. cleft pots fin 
papermills) in which the hindparr 
of the swing ‘is moveable by way 
of a boſt. 

Hinterſte, adj. hindmost, hinder- 
most. 

Hinterftellig, adj. remaining, in 
arrears; retrograde; insidions, trea- 
cherous. deceitful; werden, to come 
to nanghıt, 

 eecne ees m. sternpo:t. 

Dtnterftrid, m. apostrophe. 
interftube, f. backroom. 
interftüd, n. hindpiece; stern- 
per Se i 
tnterfrudel, m. standing cramp- 

a in the hindpart of a ei r 

Hintertaße, f. hindpatte, Hindpaw. 

Hintertbeil, ». hindpart, back- 

art; eines Schiffs, srern. 

Hintertbhir, f. backdoor. 

Hintertreffen, n, rearguard, re- 
serve. : 

Hintertret%en, v. i. a. to hinder, 
revent, stop, thwart, oppose. 
Hintertre:bung, f. hindrance, 
stopping, preventing. thwarting, 

Hintertrepoe, f. backstaira, 

Hinterverded, n. quarterdeck. 

Hinterbiertel, n. hindquarter, 
loin, gigot. 

Hinterwaae, f. hindspring tree bar. 

Hinterwärt®, adv. backward, 
backwards, behind. 

Hinthun, vi n. to place, to put 
to; ich habe fo viel Hausrath, dak 
ich nicht weiß, wo ich ihn binthun 


394 


Hiv 
foll, I have such a store of lum. 


ber, that I do not know where 
t> put it. . 


Hintragen, w. i. a, to. carry to. 


„intreiben, ». i. a. to drive to. 

Qintreten, v. i. a, to sıd to; man 
fann nicht feben, mo man bintritt, 
one can not see where to tread. 

Hintritt, m. decease, departure, 
demise, death, 

HDintfdh, m. asthma, shortness of 
breath; biuersweer. , 
HNinkber, adv. over, across; bine 

uber gu cud), over to you; über die 
Gre, beyoud sea; hinüber bringen, 
to bring over; kommen, to come 
over ete. ‘ 
Hinum, adv. about; da hinum, that 
way about; dort um die Ede, there 
about that corner. , 
Hinunter, edv. down; etwas hin» 
unter Iluden, to swallow up; den 
Berg binunter, down hill: 
Hinunterwärté, adv. downwards, 
Hinwagen, v. r. rec. to venture 
upon, to take a chanco. 
Hinweg, m. going. way thither. 
Hinweg, adv. awar; hinweg mit 
dem falten Dichter! away with the 
frosty poet! binweg bringen, to car- 
ry away; fabven, to drive away; 
laflen, to let pass, dismies. 
HNinweben, v. r. a. to blow to. 
inmwetfen, v. i. a, to show to, to 
hint at, direct to; nadweifen, to 
reler. — 
Hinweifung, Fi hint, direction, 
innuendo, reference, 
inwenden, v. r. a, to turn to. 
Hinwerfen, v. ia. to fling, to 
throw to; die Karten, to throw 
vp the game; fallen laſſen, to drop. 
Hinwider, adv agiin, on the 
contrary. ; R 
Hinmwieder, hinwiederum, adv. 
on the other hand, in return. 
Hinwollen, vin. to design, to 
intend to; mo wollten Gie hin? 
whither did yon design? ich merfe, 
wo er binwill, I perceive his drift. 
Hingabhlen, v.a. rt to count down. 
Hinziehen, v. i. a, to draw to: — 
v. i. 2, tO remove, repair to, to 
o (march) along. 
Hingtebung, f. drawing to. 
Hınzielen, vr. m to aim at, to 
tend, to have in view. ’ 
Hinzu, adv. to, towards; hinzu eis 
len, to haste, to make haste to; 
füger, to add to; laſſen, to admit; 
fhleihen, to approach sneakingly; 
fegen, to add, adjoin, 
Hinzug, m. drawing, removing, 
removal to. 
Hiob, n. pr, Job,. - 
Hiobsbhote, m. messenger of bad 
news. 


‘ 


Hio 
tobspo ft, f. Job's post. 
» iobsthr ives ‚pl. Mobs tears. 
1obstrofter, m. Job’s comforter. 
Bippe, f. wafer, very thin cake. 
Hippe f sickle, hook; der Garts 
ner, bill, hedging. bill. 
Hippel, f. wafer. 
Jippeleifen, Htppencifen, m. 
waferiron. 
ippeljunge, m. waferboy. 
ippogryf, m. = $lügelroß, wing- 
ed steed. 
Hippofraß, m. hippocras, medi- 
cated wine. 
ttn, n. brain, brains. 
irnarm, adj. shallowbrained. 
irnbobrer, m. trepan. 
irnbrud, m. rupture, crack of 
the brain. 
Hirnentzündung, f. inflamma- 
tion of the brain, 
Hirngeburt, f. creation of one’s 
brain, whim. 
Hirngefpinft, n. fancy, whim, 
_ phantom. 
Hırngrilke, f. bastard thistlefinch; 
woodpecker, nutjobber. 
Hirnhaut, Ä; skin covering the 
brain; Sirnbaute, meninges; die 
‚obere, dura mater; die untere, pia 
mater. z } 
Hirntranf, adj. brainsick: — adv. 
brainsichly. _ 
irntrantheit, f. brainsickness. 


pia n. euplırasy. 


2 


Le 


irnlein, n. cerebel. 
irnlo®, adj. brainless, thonght- 
less, silly; ein birnlofer Menfc, 
a blockhead; birniojes Zeug, non- 
sensical stuff. , 
Hirnpfanne, f. Hirnfhadel, m. 
Hirnfdate, f. brainpan, scull. 
Hirnreißer, m. badwine; fumy, 
heady wine. 
irnroß, m. glanders. 
irnfdaldedel, m. scullcap. 
Dirnfchnelle, f. Allip. 
Hirntabed, m. cephalic snuff. 
Birnwurft, f. brainsausage, cer- 
velas. 
Hirnuwuth, f. phrensy, madness. 
» irnwütbig, adj. frantic, mad. 
Hirſch, m. * hart; deſſen Weibs 
chen, hind; deflen Junges, calf; 
im erften Jahre, calf; im ziveiten, 
knobber; ım dritten, brock, deer; 
im vierten, staggard; im fünften, 
stag; im fechften, hart; der Schweif 
deftelben, single; der Hirfh geht 
auf die Bruntt, the hart goes to 
rut; den Hirſch aus feinem Lager 
aufjagen, to unharbour; eine Trift 
Hirſche, a herd of harts; ein Hirſch, 
der fein Geweih abgeworfen bat, dis- 
arıned, mewed deer; das Schreien 
der Hirſche, braying, troating, bel- 
lowing of harts, 
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Hirfhbegoar, m. hart’s bezoar. 

Hirſchbiſam, m. musk (tears) of 
a hart. : 

Hirfhbod, Ms buck of a hart, 
malehart. 
irfhbrumft, f. rut.of harts. 
irſchbürſche, f. shooting of 

arts, 

Hirfhdorn, m. J— 

Hirſcheber, m. Tdian hog, boar- 
stag, stagboar, babiroussa. 

Hirfhfährte, f. slot, foiling. 

Hirſchfanger, m. woodknife, hunt- 
ing hanger, cutlass. 

Hirfdfarben, adj. fallow, fawn- 
coloured. 

Hirfhfeifte, f. fat stag; season 
when the harts are fat. 

git foterte n. stagskin. 

dirſchfink, m. f. Grinfinf, 

Hirfdfutter, nm. hart's fodder; 
hart's eye. ; 

Hirfhgang, m. eines Pferdes, gal- 
loping pace. 

Hirſchgeäß, m. pasture (viands) of 
a hart, | 

Hirſchgeilen, plur. doucets of a 
hart, stag, buck. ; 

Hirfdgelos, xn. fewmets » few- 
mishing. 

Hirfadgeredt, adj. perfect in deer 
hunting. _ 

Hirſchgeſchrei, n. troating. 

Hirfhgeweth, m. attire, attires, 
horns of a stag; Hinten von einem 
Hirſchgeweihe, trochings. 

Hirſcharas, a harıshorn. 

Hırfoogunjel, m. sweet maudlin, 
irfdbaar, a. hart’s -hair, 

Hirfd bal’, m. stag’s neck, 

Hirſchhaut, f. spoils, hide, skin 
of a deer. 

Hirfhhoden, pl. doucets, testicles 
of a deer. ] 

Hirfhholder, m. aquatic (moun- 
tain) elder. 

Hirſchhorn, m. hart’s horn; ges 
branntes, burnt En harı's 

horn; gerafpelte®, hart’s horn shav- 


ings. 

Hirfhborngeift, m. spirit of 
hart’s horn, bhart's horn drops. 

Hirfhbornfals, xz. volatile sale 
of hart's horn. 

Hirfdjagd, f. hunting (chasing) 
of a hart, stag. 

Hirfhfäfer, m. horned beetle, 
hornet, stagbeetle. 

Hirfdhtath, nm. fawn, deer’s calf, 
brocket, pricket. © - 

Hırfhfameel, n. camel of Peru. 

Hirſchkaſten, m. stageart. 

— — le, f. haunch of a deer. 

Hirſchklee, m. sweet smelling tres 


J. 
Hirfhtoiben, m, button, , 


.. Sir 
irſchkrankheit, f. bart's disease. 
irfhfugel,f. hart's bezoar. 

pit — ts Fes lind. 
ir{@fubbaut, f. hindskin. 

ict lager, n. retreat, harbour 
of a deer. 

Hirfchleder, x. buckleather (skin); 
hirfchlederne Handſchuh, buckleather 
oves, 

Fe lofung, f. f. Hirſchgelos. 
irſchluchs, m. lynx. 

Hirfdm@mangold, m. 

Sistas ee 
irſchmöhre, f. parsnip. 

»irfhpolei, - hilt dittany, 


gardenginger. 
Sieiorutde, f. yard (pizzle), of 


a stag. 
Hirfchſchale, f. horny claws on 
the feet of a deer. 
— meets m. single. 
Dirfdfdhwang, m. danewort, 
dwarfeldey. _ 
irſchſchweiß, m. bload of a hart. 
ale © m. hart's foot. 
Hirſchtalg, m. suet of a deer. 
Aad pop pret, n. venison. 
irſchwurz, f. harewort, sesely. 
irſchziemen, m. yard of a stag.. 
irfdgiemer, m. haunch of veni- 
ton. buttockpiece of a deer, 
BAR LOR falas ely of a hart; 
ein Kraut, hart's tongue, scolopen-. 


lungwort, 


_ dra. nd 

Hirfe, f. millet; italtenifche, panic. 
ir ebrei, m. — 
irfefieber, m. purples. 

Hirfeformig, adi. miliary. 

Hirfegraé, n. millergrass. 
irfefgrn, n. milletgrain, | 

Birtenftegte f. morphew on 
the skin. z 

Dis fear reese m. punctilious 
fellow, milletpricker. 

Hirt, m. herdman, herdsman, shep- 
herd; ein geiftliher, pastor, par- 
son, curate. 

Hirtenamt, m. shepherdy; parson's 
office, curacy. 
irtenbrief, m. pastoräl letter, 

Jirtenflöte, f. shepherd’s flute. 

Hirtengedidt, m. pastoral poem, 
idyl, bucolic. eclogue. 

Hirtengeforad, n. eclogue, 

Hirtengott, m. Pan. 
irtengottin, f. Pales. 

aft, adj. pastoral. 
aus, m. shepherd's cos, 


irten 
irten 
hut. : 
Hirtenhund, m. mastiff, shep- 
herd’s dog, cur. : 
Hirtengutee, f. f. Hirtenbaus. 
Hirtenfnabe, m. shepherd's boy. 
Hirtenfeben, n. pastoral life. 
yittenlied, r. pastoral song. 
Hirtenmäßig, adj. shepherdish, 
shepherdlike, pastoral. 
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Hirtenpfeife, f. shepherd's pipe, 
rural pipe. 

—— — f. shepherd's 
cling. ‘ 
Hirtenfd utt, 

jn corn. | 
Hirtenfptel, n. pastoral, 
Hirtenftab, m. shepherd's hook. 
A dae we shephecd’s bag, 
purse, eine ange, shepherd's 
purse. " 
Hirtin, f, shepherdess; j 
— — to hoise, hoist, 
tit up. 
Hiftorden n. little tale, story. 
Hiftorte, ; history, story, tale; 
ſ. Geſchichte. 
Hiftoriograph, m. = Gefhicdte . 
ſchreiber, hissoriographer. 
Hiftorifd, adj. = geſchichtlich, his- 
— — nt 
itzblaſe . heat, pimple, pus- 
ißblta ice) “tule, —J— EL 


Hike, f. heat; der soa oe heat, 


m. shepherd's wages 


hotness, ardency, ar fervency, 
vehemency; in der erften Hike, in 
the first transports; des Fiebers, 
hot fit, heat, height; in die Hike 
fommen, to grow hor, to fly into 
a passion. . 
Hißen, v. r. n. to heat; hiflen, to 
rn . wd ‘ 
ißtg, adj. hot, ardent, fervent, 
—. ein hitziges Fieber, 
burning fever; hitzige Natur, hot, 
choleric temper; bißig bor der 
Gtirn, hotheaded, hotspurred; ein 
hifiger Magen, hot stomach. 
Hißfopf, m. hot head; hotheaded 
man. 
Higtopfig, adj. hotheaded, hot- 
“ brained. 
obel, m. plane. 
Hobelbanf, f. joiner's workbench, 
nobeleifen, a. planeiron. 
obeln, v. r. a. to plane; to po- 
lish, improve; er muß noch gehos 
belt werden, he wants polishing. 
Hobelfvahn, m. wood chipping, 
shaving. 
cbhoe, f. oboe, 
od, adj. high; höher, higher; 
hodft, highest; ein hoher Baum, 
high, lofıy, tall tree; die hohe 
Gee, high sea; das hohe Wafler, 
(uth, high water; mit mere Abe 
aßen an den Schuhen, highheeled; 
ohe Sachen, high matters; das 
obe Alter, great age; ein hoher 
Berftand, great wit, penetration; 
ein bober Geift, high spirit, great 
genius; aspiring, ambitious mind; 
ein hohe Bett, wey holy day; ein. 
hoher Ort, high place, eminence; 
ed ift bober Tag, it is broad 
day; hohe Zeit, high time; bod 


Ho 
feben, to live high, feed high; 
eine hohe Farbe, high colour; ein 
hoher Thurm, lofty steeple; Hobe 
Schule, university; das ift mir zu 
bod, that is above my reach; bod 
reden, to speak hard words; einen 
hoben Preis anf etwas feßen, to 
value at high rate; das hohe 
Wildpret , hi h venison; fein Herz 
ift für die — 2 — su bod, his 
heart is above all vengeance; bobe 

riefter, highpriest; eine hohe Per: 
on, a great, illustrious person; 
ie bobe Pforte, the sublime port; 
hope Gedanken, high, lofty, su- 
lime, baught oughts; gar gu 
pos abstracted, subtle, critical; 
ei hober Strafe, ag aah rab 
penalty; die Hohen in der Welt, the 
eat and mighty ones; die bodfte 
For ‚ OXtremity, utmost, greatest 
need, necessity; in einem boben 
Maße, in a high degree; hoch ads 
ten, ſchaͤtzen, to esteem, pnt a reat 
rice upon, to value much; * 
Poa en, to value more; ein bobes 
red Alterthum, a superior antiqui- 
ty; die bode Würde, the highest 
dignity 3 die hodfte Gewalt, supre- 
macy, supreme powor, authority; 
Die 9* Ehrenttaffel, the highest 
itch of glory; hod anfangen, to 
Lorin in a high strain: — adv. 
high, highly, greatly, extremely, 
_ very much, 
pegadebar, adj. most honour- 


able. ' 
odadtung, f. esteem, respect. 
omadelig, adj. most noble, right 


noble. 
Hochaltar, m. high altar, great 
Done “high ı 
odamt, n. great,mass, high mass; 
das Hodame verriähten , balten, to 
officiate publick mass. 
Hodanfebnlid, adj. eminent, 
worthy, venerable, reputable: — 
adv. eminently, ' 
Hodbegabt, adj. mit Talenten, of 
great parts, endowed with great 
abilities , gifts. 
Hodbeintg, adj. — ſehr 
theuer, exorbitant, ve ear. 
Hochbejahrt, adj. of old age, de- 
crepit, F 
Hochberühmt, adj. highrenowned. 
»oKhbetagt, adj. of old age, 
stricken in years, 
Hodbetraut, adj. holding an 
employment of trust. 
odbetribt, adj. deeply aflicted. 
oh&blau, adj. azure, lightblue. 
odbotsmann, m. upper boats- 


wain, 
od briiftig, adj. of an high breast, 
—— having an breast; 
highminded, high Hown. 
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Hochdeutſch, adj. high german, 
—* dutch; die ocbpeutfcben , ille 
habitants of upper Germany. 

Hodhedel, Hodhedelgeboren, 
adj. right noble; Gi. Hodedeln, 
Ew. Hochedelgeboren, Sir. 

Homehrwirden, plur. reverence; 
Ew. Hocdehrwürden, your reves 
rence, a 

Hohehbrwürdig, adj. right reve- 

9 —— fab — 
ocherfahren, adj. o eat expe- 
sience, bighty chilled.” 7 

Hodherfreut, adj. highly rejoiced, 
overjoyed. 

Hochfa bien d, adj. high flown, 
lofty. | 

Hod ggterlid, adj. very solemn. 
och fürſtlich, adj. illustrions; Ew. 
Hochfürſtl. Durchlaucht, your serene 
highness, 

H er geboren, adj. right honour. 


abie, 
ohgebrüftet, adj. f. bohbrüftig. 

333 adj. Lonoueed. ſtie 
ochgelahrt, hochgelehrt, adj. 
very learned. 


pedestsdt, adj. blessed, magni 
ed. 


Hodgeneigt, adj. very affectio- 
nate, most kind. 
Hodgenuf, m. high enjoyment. 
HNodgepricfen, adj. greatly ex- 
to led, P 
Hodgeridt, n. gallows, execution- 
place. 
Deagelang, m. ode, hymn 
y ohgefhäßt, wdj. mnch esteemed, 
odgefegnet, adj. hi hly blessed, 
Hodgefinnt, adj. highmpnded, of 
elevated sentiment. 
Hochgewürzt, adj. highseasoned. 
odgraf, m. highjudge, superior 
justice, - 
Hodgra lig, adj. belonging to 
a count, earl, lord. 
me dh hetlig, adj. most holy, sacred. 
Dohhberzig, adj. bighminded, 
highflown, Lighspirited, 
Hochherzigkeit, f. magnanimity, 
high mind. . 
0 $b old, n. topbranches of a tree, 
odhborn, n. hautboy. 
ochland, nm. highland. 
od (ander, m. highlander. 
Höchlich, adv. highly, mightily, 
reatly. · 
Hochlöblich, adj. very (high) lau- 
dable. | , 
Hod metfter, m. grandmaster, | 
Hochmeiſterthum, n. grandmaster- 
om. i) 
Hodmeffe, adj. great mass. 
„»ohmögend, f. highpnissant; ihre 
Hochmögenden, sheir highmighe- 
nesses. 


\ Hod N 


Hodhmuth, m. highmindedness, ela- 
tion, haughtiness, loftiness, pride, 
presumption, selfconceit; Sula: 


nelfe, superb pink. 

Hogmirt b ig, adj. highminded, in- 
solent, haughty, lofty, prond, 
elate: — adv, elately, loftily, 


haughtily. : 
Hodnafig, adj. highsighted, su- 
percilious. 
Hodnothig, adj. very needful, ne- 
cessary. 


VOORIEDP ESAT RD, adj. high pe- 
a 


nai. 
Hodpflafter, n. elevated floor, 


high pavement. 

Ho bp reiélid, adj. most laudable; 
illustrious. - 

Hodroth, adj. red poppy, deep 
scarlet. 

Hodridig, adj. highbacked. 

go Hidmaftig, adj. bodlcttig, of 
hantelice, 

2 ochſchätzbar, adj. high valuable. 

) 0 ſchaäthen, v. a. r. to esteem, 


prize. 
22 ſchätzung, f. high esteem. 
Jodfdenteltg, adj. highlegged. 
Hodhfdwanger, adj. near her 
reckoning. 


Hodfel, n. underset (?), thing put 


under another for the purpose of 


raising it. 
al (ig, adj. late, deceased. 
od finn, m. high sentiment, magna- 
nimity, enthusiasm. 
Hodfinnig, adj. highspirited, 
magnanimous. . 
Hovdft, adv. most high, most, ex- 


emails höchſt möglich, ucmost 


085851 


6 
Hse Kammis , adj. highgrown, 
Toft 


Ho & ften 8, adv. at most, best, in 
the highest degree, 
Hod fiift, x. ecclesiastical founda- 


tion, cathedral church, archbishop- 


rick. 
Hochteutſch, adj. f. hochdeutſch. 
Hodtrabend, adj. fustian, bom- 
bast, bombastic, tumid, swollen, 
of high strain; eine hodtrabende 
Schreibart, fustian, bombast; eine 
hodtrabende Rede, lofty speech. 
Homtraber, m. high trottiug horse. 
Hohverdient, adj. greatly de- 
served, highly merited. 
Hodvernünftig, adj. very rea- 
sonable, 
ochverratb, m. hightreason. - 
er ni, one guilty of 


hightreason. , 

Hodverräthri fd), adj. treason- 
able, treasonous: — adv. treason- 
ably. 

Hochverftändia, adj. very wise, 
sober, ingenious, judicious, 
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Hodwarte, f. watchtower. 
Hochweiſe, adj. mist prudent, ve- 


Hod 


ry wise, 


Hachweisheit, fe great wisdom; 


Em. Hochweisbeit, your worship. 


Hodiwerth, adj. most worthy, 


highly dear. 

Hochwichtig, adj. very weighty, 
important, 

Nod wilt, n. great gem 

Hochwohledel, well born, gentle 
{title of address), 

Hodhwobhlehrwurdig, adj. right 
reverend, 

Hodwoblgeboren, adj. right ho- 
— 

Hoſhwürdig, adj. right reveren 

ht ate naar ve a 

He db 3 cit, f. nuptials, wedding, 
bridal; machen, to make (celebrate, 
keep) a wedding feast; zur Sods 
zeit gebiet, to go to a marriage- 
feast, wedding. 

Hochzeitbett, n. bridal bed, nup- 
tial bed. _ | 

Hochzeitbitter, m. inviter to a 

rıdal. 

Hodhzeitbrief, m. epistolary invi- 
tation to a wedding feast. 

Hochzeiter, m. bridegroom. 

Se LLL f. bride. 

Jocdzeitfeier, f. celebration’ of 
a wedding, of nuptials. 

Hoch zeitfeſt, n. marriage, wed- 
ding feast, celebration of mar-' 
riage. | | 

Hodzertgaft, m. nuptial —— 

Hochzeitgedicht, n. epithalamium, 
nuptial poem, wedding song. 

Hochzeitgeſchenkt, n. nuptial pre» 
sent. 

Hochzeithaus, n. wedding house, . 

Hodaeittleid r n. nuptial gar 
ment. 

Hochzeitleute, pl. nuptial guests, 

Hochzeithich, adj). nuptial: — adv. 


s nuptially. 


Hodsettmahl, n. wedding meal, 
Hodscithh@maus, m. wedding 
meal, marriagefeast. a 
Hochzeittag, m. weddingda : 
Hochzeitvater, m. bride's father. 
Horczeitwein, m. wedding wine. 
Hochzuehrend, adj. most esteemed. 
node, f. heap of sheaves; tm Nos 
den jeßen, to set in heaps. 
Hoden, v.r.a. to put in heaps; 
to tak upon the back: — v. r. n. 
to get upon one’s back; to perch, 
sit, squat, cower; Verweilen, to 
tarry, stay, keep close, to idle. 
Höcker, m. bunch; einen Hoder ha⸗ 
ben, to be bunchbached. 
Hoder, m. higgler, buckster, huek- 
sterer. | 
Höderidt, adj. rough, like 
bunches; eine höckrichte Landſtraße, 


Hid 
a rugged road; hidridte Berfe, 
rumbling verses: — adv, ronghly. 
HoOPertg, adj. bunchbacked. 
ode, t. cod. stone, testicle. 
Hodenbruch, m. oscheocele, ru- 
pture of the scrotnm. 
Hodenfraut, n. örchis, dogsto- 
aes, 
Hodenfad, m. scrotum, purse. ~ 
f, m. yard, court. cortrıyard, 
croft, haw; um die Sonne oder 
den Mond, halo; um die Augen u. 
dal., circle; um die Bruftwarze, 
small area ;. Bauerhof, grange, 
farm; für @delhof, seaty mavor- 
ouse, coantryhouse; Palaft eines 
Yandesherrn, court, residence, pa- 
lace; einem den Hof maden, to 
eonrt one, to pay one’s court to 
_ one; Hofſtaat, court, household. 
Horader, m. field belonging to a 
farm. 
Hofadvocat, m. courtadvocate; 
. _ sergeant at law. 
: ofagent, m. conrtagent. 
— n. courtemployment (of- 
ce) 
Hofargt, m. courtphysician. 
pert auamıt, n. board of repairs. 
yofbeamte, f. officer of the court- 
household. 
Hofbediente, m. officer at court, 
_ conrtservant. 
Horbedienung, f. courtemploy- 
ment. ; 
Hofbefreit, adj. patronised, pro- 
tecred by the conrt, 
Hofbraud, m. custom at court, 
courtfashion, etiqnette, 
Hofburg, f. residence, prince’s 
alace. 
Hofcapellan, m. tourtchaplain. 


, ofcapelle, m. courtchapel. 


ofcavalter, m. courtier.* 
ofcompliment, n. courtflattery, 
eourtholywater. 
ofdame, f. courtlady. 
ofdegen, m. dresssword. 
ofdidter, m. in England, poet 
laureate. 
Hofdiener, m. courtoflicer, court- 
servant. 
Hofdienft, m. courtservice; Frohne 
dienjt auf dem Lande, soccage. 
Hefetn, v. rm m. to pay court, to 
court, 
Hofen, vr, n. to keep court, re- 
side. 
offactor, m. courtfactor. 
orfart,, f. pride, liaughtiness, 
arrogance, insolence, 
Hoffartig, adj. proud, haughty, ar- 
rogant, insolent: — adv. haughti- 
ly, arroganuy, insolently, proudly. 
offen, v. r. n. to hope, expect; 
auf etwas, to hope for; nicht mebr 
zu hoffen, past hope, no more te 
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be hoped for; das will ich nimmer⸗ 
mehr 5 God forbid ! 

Horfentiih, ade. I hope, as I 
hope. 

Hornung, f. hope; es ift feine 
Hoffnung meby, there is no hope; 
ohne Hoffnung, hopeless; mit gros 
fer Yorinung, hopefalls; in Hosts 
nung, hopingly; große Hoffnung 
haben, to be in groat hopes; 
ter Hoffnung feun, to be in a ho- 
petui way; der Ausgang entſprach 
merner Hoffnung nicht, the event 
did not answer my hopes; einen 
mit leerer Hofinung abſpeiſen, . to 
sprinkle one wich courtholywater. 

Hoffnungfdein, m. ray of hope. 

Hoffnungslos, adj hopeless. 

„orrnungswoll,adj. hopeful: — 
ade. hopelully, 

9 0 ffo urter, m. courtfourier. 

Reece eu m f. Hofbrauch. 

J)ofgeriht, n. superior court of 
justice; aulie council, =‘ 

Hofgefinde, m courtiers, 

Hviglud, n. courtfortune. 

2 ofgunft, f.. conrıfavonr. 

Dorbaltung, f. household of a 
prince, court. 

Dofbausler, m. copyholder. ” 

N0 bere, m gentleman of the 
court; nobleman, landlord, 

Hofhund, m. yarddog, housedog, 
watchdog. 

Hofiren, vr, a, to conrt, to flatter. 

Höfiſch, adj. courtlike, courtly. 

Hofiager, m. courthuntsnian. 

Hofjagermetfter, m. master of 
the courthuntsméen. _ 

Hofjude, m. jew of the court. 

»ofjunfer, m. page, equerry. 

Hoffammer, f. exchequer. 

eet aha f. eourtchancery. 

Yoffanzler, m. — — 

Hoffapetlan, m. f. Hofcapellan. 

Pettis (ner, m. courtbutler. 
offtrde, f. courtechurch. 

pee m. cook ar court, 

Hoftuüche, f. conrtkicchen. 

Hoffunft, f. art (way) at court, 
conrttrick. 

Hoflafeı, m. courtservant. 

Horlager, n. residence; Hoflager 
hatten, to hold residence, to keep 
court. 

Be n. conrtlife. 

‘Se phe n, courtfeod, 

Hoflteute, plur. courtiers. 

Höflich, adj. conrteons, civil, 
polite, gallant, obliging, genteel, 
courtly: —,adv. courteously, ci- 
villy, politely, obligingly, geh- 
tcelly, conrtly. " 

Höflichkeit, f. courteousness, core 
tery, civility, politeness, geutcel- 
ness, coutliness. 


u + 


us - 
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Hoͤf 
Höfling, m. courtier, prince's at- 
tendant. 
‚orfluft, f. courtair. 
„ofmagd, f. female servant at 
court. 
ofmanier, f. courtmanner, 
ofmann, m. courtier. 
»ofmännifh, adj. like a cour- 
tier, 
Hofmarfhall, m. marshal of the 
prince’s household. 
Hofmahig, adj. courtlike. 
Hofmedicus, m. courtphysician, 
Hofmeifter, m. governor, tutor, 
guardian; auf Reifen, travelling 
— ; Haus hofmeiſter, stew- 
ara. 
Hofmeifterin, f. governess, house- 


eeper. 
ofmeifterlih, adj. governor- 
» like, tutorlike, ‘guar ianlike. 


Hofmeiftern, vw. r. a. to tutor, 
censure, master, criticize, 

Hofmuficant, m. = Hoftonfünft: 
fer, courtmusician. 

Hoffnerr, m. courtjester, prince's 
jester. | 
ofpartet, f. party of the court. 
ofpla&, m. courtyard. 
ofpoftamt, n. conrtpostofhce. 
ofpoftmeifter, m. courtspost- 
master... 
orpradt, f. splendor of a court. 
ofprälat, m. courtprelate. 
ofprediger, m. courtchaplain. 


Hofrath, m. connsellor, member f 


of the prince's council at law. 
ofrauim, m. courtyard. | 
ofridjter, m. judge of the court. 

Hofſchatzmeiſter, m. treasurer of 
the court. 

Hofſchneider, m. courttailor. 
offdrang, m. coartier. 

Hoffecretär, m. secretary at 
court, 

Hoffitte, f. courtmanners. 

Be fftaat, m. courtstate, 
magnificence ; household , 
blishment of a prince, court. 

Hofftadt, f. residence, residing 
town. 

Hoftrauer, f. courtmourning. 
oftrompeter, m. courttrum- 

eter. 

Hofwefen, n. courtlife, manner, 
way, fashion at court. 
ofjwang, m. ceremonial, 
obe, f. high, highness, height; 
Polbohe, height; in der Aftronomie, 
altitude, elevation; in die Hobe 
richten, to elevate; fi), to rise, 
raise one’s self; fteigeu, to climb, 

cend; heben, to heave, lift up; 
vingen, to soar; wadfen, to 
aboot up; ziehen, to draw, to pull 
ap; feßen, to set aloft; des Mec- 
reé, height; Hügel, height, sum- 


pomp, 


ObLa- 
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Hoh - 

mit; auf der Höhe des Berges, on 

the height, top, peak, pitch, ridge, 

knoll of a hill mountain; gerade 
in dre Hoͤhe, perpendicularly, ver- 
tically upward. 

Hoheit, f. heighness, greatness, 
sublimity, grandeur, altitude, ele- 
vation; Em. Hoheit, your high- 
ness. 

Hoheitsreht, n. regale, pre- 
rogative, right of sovereigmy. 
Hobhelied, m. canticle, song of 

Solomon. 
oben, v. a, r. to make high, to 
heighten. . 

9 Ade meffer, m. astrolabe, cross- 
siait. 

Rebepeicl m. * 
obevriefter, m. highpriest, pon- 


ui, 
Yoheprichertig, adj. pontifi- 
a 


cal. 
Hohl, adj. hollow, concave; mas 
den, to excavate, hollow; die 
buble Geite, weak side. 
oblader, f. vena cava. 
Hohlaugig, adj. holloweyed. 
5) 0 ) (badig, adj. hollowcheeked. 
9° [beere, f. hindberry, rasp- 
erry. 
Hobtbobrer, m. auger, wimble. 
Hohldeißel, f. hollow adze. 
Heobldriller, m. chamfering drill. 
Noble, f. eine gemachte, cave; eine 
natürliche, cavern; eines wilden 
Thieres, den, hole, kennel; 
Grotte, grotto; am menfdlicden 
Korper, pit; der Raninden, bur- 
Tow. * 
Hohleiſen, m. excavating (hollow- 
ing) iron, köllowetisse 
Höhlen, v. r. a. to cave, excavate, 
hollow. , 
Hoblen, v. r. a. to fetch; in der 
Schiffahrt, to hale; * hohlen, 
to breathe, ferch breath; hinweg 
hohlen, to fetch away; .berab, to 
fetch down; heraus, to ferch out; 
hinauf, to fetch up; laffen, to 
send for; wollen, to come for, to 
desire to have; der Henker boble! 
deuce take it! weit ber gebobit, far 
fetched; erhalten, to get, come at. 
HT adj. concave. 
— n. concave glass, round 
g ask. . 
Hohlharing, m. shorten herring. 
Hohlhippe, Hohlhippel, f. puff. 
aste, cake, 
Hobhthobel, f. hollowing, cham- 
fering, channeling plane. 
ha ed f. chamfer, 
rebate, gutter. — 
Hohltlinge, f. hollow blade. 
— . blackpeak, wood- 
picker, hickwall. | 


channel, 


Hoh 
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Hohltreifel, m. whirligig, fiz- 1 Hofus Potus, hocus pocns, trick, 


Bs. . 
So tlinfe, . concave lens. 
A ded ‚m. gouge. 
obt(rund, adj. concave. 
Obl fpiegel, m. concave mirror. 
o Iftab, m. catheter. 
Hohltaube, f. stockdove, woodpi- 
geon, common wild pigeon. 
Hobhttreppe, f. winding staircase, 
whose spindle is a thick hollow- 
pillar. : 
Hoblunder, m. elder; der fpanis 
fibe, ‘lilac. . 
Hoblu nderbaum, m. eldertree. 
Hoblunderpuppe, f. corktum- 


bler. 

Hohlunderſchwamm, m. jew's 
ear. 
öblung, f. caving, excavating, 

9 el Fe OF eine Höpte, 
hole, cave, 
oblmangtig, adj. hollowcheeked. 
oblweg, m. hollowway, defile. 
oblwerf, n. roof covered with 
gu:rertiles, 

Hehlwurz, f. hollowroot, birth- 
wort. 

Hohlziegel, m. guttertile, cor- 
nertile, hiptile. 

Hohlzirkel, m. spherical compas- 


ses. 

Hohn, m. scorn, jeer, sneer, spite, 
mo ar. insult, contumely, scoff, 
reproach; Sohn fpreden, to bid 
defiance, insult. 

Hohneden, v. r. a, to jeer, banter, 
— scoff, F | ; 
obnederet, f. jeering, bantering, 

OOO ting. ALT ug — * 
crous scorn, 

Höhnen, v. vr, a to scom, jeer, 
abuse, scoff, sneer. 

Höhnerei, f. repeated jeering, lu- 
dicrous scorn, scoffing. 

Hobngeladter, nm. laughter in 
scorn, scornful laughter. 

Höhniſch, adj. scorning, sneering, 
jeering, spiteful, outrageous, con- 
tumelions, scornful, disdainful: — 
adv. scorningly, sneeringly, jeer- 
ingly, spitefu ys outrageously. 

Hohnlache, f. laughter in scorn, 
sneer. ; 
ot fete et v. r. n. to sneer. 
obnläcdeln, x. sarcastic smile, 
sneer. 

Hohnladen, v. r. m to laugh in 
scorn, contempt, to scoff, to 


mo ” 
Hote, f. higgler, huckster, huck- 
sterer, 
öfen, bofern, v.r. n. to higgle. 
oter, m. 4 Dole. 
öferei, f. biggling. 
Hötin, f- fenraie huckster, huck- 
stress, 
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inggle. os 
Hold, adj. affectionate, kind, friend- 
ly hold und tren, wellaffected, lo- 
yals liebenewirdig, amiable, gra- 
ceful, gracious, sweet; meine Hols 
de! my rmer! sweet object! 
holdes Wefen, sweetness: — ade. 
affectionately, kindly, friendly, 
amiably, gracefully, graciously, 
sweetly. 
older, m. f. Hohlunder. 
: tdin, f. darliug, charmer, sweet- 


eart, 
Holdfelig, adj. graceful, most. 
kind, pleasant, — gracious, 
most sweet, charming: — ad». 
gracefully, graciously. 
Hotdfeligkeit, f. gracefulness, 
graciousness, sweetnes. 
Olen, v. r. a. f. hohlen. 
otfter, f. bolster. 
olfterfappe, f. holstercase. 
„olfterpiftole, f. bolsterpistoL 
Holt, m. hulk, boat, barge. 
olla! interj. holla! bait! (auf 
Schiffen) avast! 
Holland, n. Holland. 
Hollander, m. Gtih mit einem 
Tanende, wodurch es an den Hafen 
eines Tafels berejtigt wird, uin dare 
auf zu winden, cat's paw. | 
olländer, m. Dutchman; die 
» hotländer, the Dutch. : . 
olländerei, f. Dutch dairy. 
ollanderin, f. Dutch woman, 
Dutch lady, 
poltandité ‚adj. Dutch; eins 
wand, dutch linzen, holland, hol- 
Wirt Fe heil cloth, £ | 
(le, f. hell; grave;,hotplace; 
2 interm Ofen, — — zur 
alle fahren, to go to hell; zur 
Hölle verdammt, helldoomed; zur 
Hölle gehörig, infernal. 
Höllenangft, f. fear of hell, ut. 
most anxiety. 


Höltenbrand, m. hellrake, pro- 
fligate. 
Höllenfahrt, f. Christ's descen- 


sion to hell 
d Ha ‚ m. infernal river. 
öllenfürft, m. prince of hell, 
Satan. 
ee ee . infernal region. 
yoltenbet#h, adj. hellish hor 
Hotlenbund, m. hellhound, cer- 
berus. j 
Hotlenfind, n. child of hell, re- 
probate, wicked person. 
otlenleben, n. hellish life. 
öltentod, n. dreadful gulph; ip. 
‘ fernal abade. 
Höllenpforte, f. gate of hell.- 
yollenprporenes,: m. perer “ef 
sell. 


Cc 


Hl 
bllenreich, n. infernal kingdom. 
ollen fs (und, m. infernal gulph. 
öllenſchmerz, m. pains of hell. 

Hollenftetn, m. infernal stone, 
lunar caustic, 

petites raBbe, f. way to hell. 

Hotlenfuppe, f. hellbroth. 

Yollifd, adj. hellish, infernal: — 
adv. hellishly. 

Holm, m. crossbeam, rail; hill; 
holme, island, ait; dockyard, 
wharf, 

Holper, m. small hillock, inequa- 
lity; shock in a carriage, jolt, 


ru . 

Holperig, adj. rough, rugged, un- 
even: — adv, roughly, ruggedly. 

Holunder, m. f. Hohlunder. 

Hols, m, wood; Feurung, firewood, 
fewel; Baubols, timber; Reißholz, 
faggot; fallen, bauen, to hew, 
ent; fagen, to saw; fpalten, to 
cleave; fdidjten, to re up; bom 
Winde umgefchlagenes Holy, _ca- 
blish, windfallen wood; eineé Sle: 
geld, leg of a flail; Wald, Gebots, 
wood, forest, bush, grove, thick- 
et; Unterholz, copse, underwood. 
olgamt, n. woodoflice, 
olsapfel, m. crab, wilding, 
woodapple. 

Holzapfelbaunm, m. crab, wild 
appletree. 
olzartig, adj. ligneous, 
olgafde, f. woodaslıes. 
olzaft, m. bough, woodbranch, 

Holzart, f. falling axe; axe, clea- 
ver. 
olgbauer, m. woodcentter. 
olzbeamte, m. officer belonging 
to the forest department, 
olabırn, f. wild pear. 
olgbod, ın. jack, sawing tressel; 
Holsfafer, goatchafer; Bede, tick. 

Daran m. woodloft. 
olzbrame, f. underwood, cop- 


ice. 
Helsbundet, n. bundle of sticks, 
agot. 


olzdeube, f. stealth of wood, 
olgditeb, m. stealer of- wood. 
olgdredhéeler, m. turner in 
wood. : 
olgemfe, f. woodant, white ant. 
ofjen, v. r. m to cut (gather, 
fetch) wood; ins Sols geben, to 
retire to wood: — vr. a. to 
furnish with wood. 

j. wooden; eine bol» 

eine 


Holsern, adj 
erne Kugel, a wooden bowl; 
oljerne Brude, a bridge of wood; 

.. tolptfd, aukward, stiff, dull; hol- 

— ‚Wefen, aukwardness, dull 
ehaviour, Ä 


olgfetle, f. rasp. , 
Rei n. nodes. 
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Holzfloße, f. rafr, float of wood; 
woodfloating place. ~ 

HNolyforfter, m. woodkeeper. 

Holsfrevel, m. spoil, spoiling of 
a wood. 

Holzfrevler, m. 
wood, 

Holzfrohne, f. woodaverage, 
woodsoccage. ' 

Holzfuhr, f. carrying of wood; 
cartload of wood. 

Holzaefälle, plur. income of a 
wood, 

HNolsgelange, n. woodcountry, 
woodland, 
olageld, n. woodmoney. 
olggeredt, adj. versed in the 
knowledge of wood. 

HNolsgeredtigfeit, f. right over 
a wood, or forest. 

Holz gr icht, n. forestboard, tri- 
bunal for forest matters. 

Holsgraf, m. intendant of the fo- 
rests; lord of a forest. 

HNolagraffdaft, f. dignity of an 
intendant of a forest. 

Nolagraferet, f. pasture in a 
wood, 

Holsgraupen, pl. copperore in 
form of wood. 

2: lzhacke, f. axe, cleaver, 
olabader, m. woodcleaver; 
woodpecher. 

FALE todd tel n. cleaverage, 

polabandel, m. woodtrading; 
timbertrade. 

Holzbändler, m. mit Baubolz, 
timbermerchant, dealer in wood; 
mit Brennholz, woodtrader; im 
Kleinen, woodmonger. 

$ olybafe, m. woodhare, 

Sor bante, m. cutter, hewer of 
wood. 

HNolshaufe, m. woodstack, wood- 


spoiler of a 


pile. 
H ely Of, m. woodyard; timber- 
yard, 
Holsbhubn, m. blackpeak; red 
woodhen, 
Bes t, adj. woodlike, 
olyıq, adj. woody. 
Holztäfer, m. ſ. Holsbod. 
Holzkammer, f. woodchamber, 
woodhouse. 
Holstauf, m. purchase of wood 
Se ee 
0 3 0 e, . Charcoal, 
x: (glad, m. stichlack. 
Holzlaud, f. timbersow, wood. 
louse. 
olslerde, f. woodlark. 
olymade, f. f. Holzlaus. 
olgmangel, m. want of wood. 
Holzmarft, m. woadmarket, 
Holzmaß, nm. woodmeasure, . 
2: [4m — m. woodmeagurer, 
Rolzobſt, x. wild fruits. 


Hol 


Holsplaß, m. place for wood, 
woodyard, timberyard, 
olzrafpel, f. woodrasp. 
olgfamen, m. woodseed. 
ols;mheit, n. billet, log, piece 
of wood. 
olsfdiff, n. woodship; 
olsfdlag, m. woodcutting, fell- 
ing, hewing. 

Holzſchläger, m. 
feller, hewer. 

Holsfhneider, m. 
wood. | 

Holzfhnitt, m. woodcur. 

hs {gfchhoppen, m. woodhonee. 

Reciiarauee m. woodmeasure. 


woodcutter, 


cutter in 


olsfhraube, f. woodscrew. 
olafchreiber, m. clerk of the 
woodoffice. 

H zſchuh, m. wooden shoe, 
clo 


5: 

ols fpalter, m. woodcleaver. 
olsafparfunft, f. economy in 
wood. 

Holgftall, m. woodhouse, wood- 

er! — 
ol; fratte, f. woodplace. 
ofaftok, — 
olztag, m. woodday. ' 
olztaube, f. stockdove, wood- 
pigeon. 

Holstare, f. fixed price of wood, 
woodtax. 
olztrage, f. woodbarrow. 
olstranf, m. wooddrink, de- 
cocture of wood. 

Holztrift, f. pasture in a forest. 

Hölzung, J. wood,. forest; eine 
junge, woodcoppice. 

Holsverwalter, m. woodfactor, 
woodman. 

ee f. wooden ware. 
olawagen, m. woodwagon, 

Bez &rter, m. woodward. 

Polzweg, m. woodway, byroad, 

Holzweide, f. woodpasture. 
olgwerf, n. woodwork, 

$o lzwurm, m. timbersow, wood- 
worm, wocdfretter, 

Hotsseit, f. senson for cutting 
wood. . | 

Holzzettel, wm. woodticket, 

Yolzzunder, m. touchwood, 

„ombeere, fs f. — 
omilie, f. = Abhandlung über eis 
nen Bibelfprud oder Stoff, homily. 

Homogen, adj. = gleichartig, ho- 
mogeneous: — adv, homogeneous- 
ly; f. gleichartig, er 

Homonymie, f. = Gleidnamigfeit, 
homonymy. al e 

Honett, adj. = anftandig, fein, 
genteel, decent; ein honetter Mann, 
a gentleman; bonette Leute, gentle 
folk: — adv. in a genteel manner, 
decently, with propriety, 


\ 
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Honig, m. honey; mit Honig bes 
ſtreichen, to honey over. 
HYontgapfel, m. honeyapple, 
onigbau, m. honeycuiture. 
HYontgbauer, m, koneyceniturer, 
pontgbiene, f. bee, honeybeg,. 
J — bee. : 
Hontgoirn, ~. honeypear, 
Doniabate, — 
onigblume, f. honeyilower. 
Ponigersfe, « honeypea. 
onigfarbe, f. honeycolour, 
brown, or yellow colour. 2 
Ontgftub, m. mellilluence, 
Ronigkelch, m. nectary, Br 
Hontgtuden, m. hodeycake, frit. 
ter J sWeeting. 
Honigleſe, 
honeyharvest. 
Hontgmonat, m. honeymoon, 
Honigſcheibe, f. honeycomb, 
Honigſeim, m. droppings af 
honey. _ 
Honigftein, m. melilite. > 
Honigfüß, adj. as sweet as honey, 
mellifluous. 
Honigtbau, m. honeydew. 
Yontgtopf, m. honeypor. 
Boniasette, f. honeycomb, 
2 


f. ‘honeygathering, 


onigzelle, f. honeycell. 
onıgzind, m. heneyrent. 

Yonneur, f. honour; vier Hone 
neuré baten, to hold four by ho- 
nour;rs, F 

Nonorarium, n. =!Ehrenfold, fee, 

echniary compensation 3 fihrifte 
elleriſches, copymoney, 

Honoria, nom. propr. Honour, 

„onoriren, vw. r. a. = anerfens 
nen, einen Wedfel, to honour a 

; bill, draft. 2 bops 

Hop! interj. hop! bopfa! heyday! 

Hopfen, m. hop, hops; es if Vo⸗ 
pfen und Maly verloren, all fa. 
bour is lost. 

„opfen, böpfen, v. ra. to hop, 
impregnate with hops. 
opfenbau, m. hopoultnre: 

»opfenberg, m. opliill, hope 
garden, hopyard. 

Hopfendarre, f. hopkiln. 

Nopfenfeld, m. hopground, 

Donfengerten m. — hops 


garden. 
5 at ghd feim, m. sprig, bud, soot 


of hop. 
Hopfenflee, m. hopclover. 
epfenpflange, f. hopplant, 
Hopfenfad, m. bag for hops. 
popfenfalat, m. sallet of hops 
sprigs. 
Hopfenftange, f. hoppole. 
Hoien, vr n to hop, jump, ı 
8 » 
Horbar, adj. audible: — aup, au- 
dibty. 
ca 


« 

Hoͤr 
örbarkeit, f. audiblenoss. 
orden, v.r.n. to bearken, listen; 
horden Eie, heark ye, Sir. 

Horcher, m. hearkener, listener. 

Horde, f. ftreifender Nomaden, 
hord, horde, tribe; Schafe, told, 

en. 

Hören, v. r. a. to hear; höret dodj! 
heigh! hearken! heark ye! give 
ear! ſchwer hören, to be dull of 
hearing, deahsh; was Gre fo gern 
‘boren, what you are pleased to 
hear; auf einen hören, to lend an 
ear .to somebody; er hörte_auf 
mich, he gave me a hearing; Runs 

Ide erhalten, to. be apprized, to 
understand ; man-bat nichis von ihr 
gehört, she has never been heard 
of; geboren, folgen, to follow, 
obey , be obsequious, comply. 

Horenfagen, n. hearsay; vom Nö: 

2 renfagen, by hearsay. 

Hörer, m. hearer. 

Horige, plaur. bondmen. _ 

Horis ont, m. = Gefidtéfreis, ho- 
rizon; das gebt über pe Sorts 
gout, it lies beyond the compass 
of his understanding. 

Horizontal, adj. = wwageredt, 
wofidrredt, waflergleich , fladlres 
gend, horizontal: — adv. hori- 
_ zontally. 

Horu, n. horn; projecting point; 

“ head; power, strength, aid; am 
Prerdefunmet, haum; ein fleines 
cornicle ; mit Hornern, horned; 
einem Hörner —— to cornute, 
cuckold; das Horn blafen, to 
windblow the horn; in Ein Horn 
biafen, to conspire, plot together, 
speak ull one language; Horn des 
Heberqutiet horn of plenty; einem 

ie Horner bieten, to dety, make 
head against one; die tollen Hör: 
ner ablaufen, to sow one’s wild 
oats; die Horner eingichen, to pull 
in the horns. 

‘ Hornaffe, m. puffpaste in form of 
a horn. 

Hornamboß, m. bickiron, pipe- 
sta 10,» 

Beer edt m. horner. 

yornband, m. horncover, bind- 
ing of abook in vellum, or parch- 
ment, 

Hornbaum, m. hornbeam. 
ornbeder, m. — horn. 
ornblende, f. atriated hornore, 
cubical shining sort of ore. 
ornbod, m. ram with horns. 
ernbrett, n. corner’s board (in 
salthouses, for to prevent the 

wind). 

ornbüde, f. hornbeam. 

orndredeler, m. turner in horn. 

Hörnen, v.r, a. to cornute, hor- 
nily. 
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HNormern, adj. hotny, of hora, 
horn. ; 

Hornerfpthe, f. horntip. | 

Hornerfporn, m. cowknob. 

5) Ben ertrager, wm. cornute, cuck- 
Old, 


Hörnerv, m. auditory nerve. 

porneule, f. hornowl, horncoot, 

Yornfarbe, f. horncolour. 

Hornfeile, J. hornrasp. 

»ornfifd, m. homback, hornbeak, 
ornfish. 

Hornfloz, n. stratum (layer) of 
blackish limestone. 

Hornfüßig, adj. bornfooted. 
ornhart, adj. hard as horn. 

»ornhaut, /. horny tunicle, 

Hornicht, adj. hornlike. 

»orniß, f. hornet. 

Hornfamm, m. horncomb. 

Hornkirſche, f- cornel, cornelian, 

De m. lote, lotos. 

yornfluft, f. faulty cleftin ahorse’s 
hoof. 

Hornflüftig, adj. hoofcleft. 

$ ornfnopf, m. hornbutton. 

Syornfuden, m. horncake, 
ornleim, m. size. : 

Hornloffel, m. hornspoon. 

een n. hornknife, 

yornplatte, f. hornplate. 

»ornpreffe, f. hornpress. 

Sornrajpel, f. hornrasp. 

Hornfaß, m. ornament of a hant. 
er’s horn, 

Hornfdein, m. newmoon of Te. 
bruary., 

Hornfhiefer, m. leaved hom- 
slate. 

Hornfdlange, f. horned serpent, 
cerastes, hornsnake. 

pe ehe f. horned snail. 

Dornfdrot, nu. cut or broken 
pieces of bull’s horn. 

Hornfdwein, n. Indian hog. 

pale MAE n. hornsilver. 

yornftcein,-m. hornstone. 

Berne m. February. 
ornvieb, m. hornbeasts, horned 
cattle. 
ornwerf, n. hornwork. 
örrohr, m. hearing trumpet, 

Horfaal, m. auditory. 

yorfage, f. heartale, rumonr. 

Sorfagen, n. hearsay; von Sörfar 
gen, by hearsay. 

Horft, f. host; bunch, tuft; cop- 
pice; airy, eyry; heap of sand or 
eatth collected by the force of 
water. 

Horften, vn. r. to build a nese 
or eyry; to mark with an ham. 
mer. 

Hort, m. treasure; Fel’, rock; fidee 
rer Ort, safe retreat, 

Horte, f. f Hürde, 


Horten, ». m. to bute. 


Hor 


——— m. f. Ortulan. 
ofche, f. wooden box intended to 
— any thing from a higher 
place by sliding down, conduit. 
Hofe, f. Strumpf, hose; Beintlei 
der, breeches, small clothes; enae, 
close. spanish breeches; weite, gal- 
ligaskins; Bootsmannshoſen, slops, 
trowsers; eine hölzerne Wafferbofe, 
pail to fetch water in; anlegen to 
put on breeches; die Frau hat die 
ofen, the wife rules the roast; 
utterhofe, buttertub; Wafferbhofe, 
eddy. | 
Hofetn, v. ar. to bring in wax- 
meal, 


* 


Hofenband, zn. Strumpfband, gar-/ 


ter; Nitter vom Hofenbande, kaight 
of the garter. 

2: fenbund, m. waistband. 
ofenflider, m. mender of 
— a wild boar four years 
old. 

Hofengurt, m. waistband. 

Hofengurt(gnalle, f. waistband 

uchle. 

Hofentlappe, f. flap of the bree- 
cles. 

Hojenfnopf, m. button of the 
breeches. 

Ho fs nlaß,,m. f. Hofentlappe. 

yofenmader, m. breechesmaker. 
en m. codpiece. 

8 entafhe, f. pocket to the 
breeches. 

Hofenträger, m. gentlemen's bra- 
ces, gallows, shoulderstrap, bree- 
chesbearers, supporters. 

— n. = Siechhaus, hos-: 

ital. 

Pfpitatmeifter, m. hospitaller. 

ofpodar, m. = vom Groffultan 
abhängiger Züurft, hospodar, 

Hoftie, f. = Zronteibsbild, host, 

holy wafer. 

Hott! hol gee ho! 

Hotte, f. vintager’s dorser, woo- 
den vessel, tub. 
tr f. cradle. 
ub, m. lift; the best of a thing. 
übel, m. hillock; Maulwurféhis 
bel, molehill; auf der Haut, botch. 

Hübſch, adj. pretty, handsome, 
fair, fine, genteel; ein hübſches 
Vermögen, a genteel fortune; eine 
bübfche Gelegenheit, a fair occa- 
sion: — adv. prettily, handsome- 

_ ly, fairly, finely, genteelly. 
ude, f. backs book: 
uden, f. boden. 
uder, m. kitch, pink. 
udel,,m. rag,. mean fellow, ra- 

amuffin ; paltry transaction. 

Hudelei, f. bungling, bad work; 
Qualeret, drudgery, vexation. 

Hudeln, v.r. 2, to bungle, huddle, 


shuflle, hurry; — ver. a. to tease,’ 
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vox, torment, plague, impor- 

tne. 

Hudler, m. bungler, bad work- 
man, dauber; Qualcr, teaser, tor- 
mentor. 

Hudlig, adj. badly done, clumsy. 

Huf, m. hoof. ' 

auf hide, carve. 

»ufeijen, n. horseshoe. 

Yufeifennagel, m. hobnail. 

Hüfener, m. possessor of a hide. 

Hufbammer, m. shoeing hammer. 

Huftg, adj. hoofed. 
uftraße, f. horsepicker. 
uflattıd, m. colt’s foor. 

yufnagel, m. hobnail, horsenail. 

Hifner, m. ſ. Nüfener. 

Hufraſpel, f. farrier's rasp, hor- 
serasp. 

H uffhlag, m. shoeing of horses; 

pur, track of a horsefoot. 
uffhmied, m. farrier. 

Dufkaber, f. sciatic, iliac, ischia- 
ae Mae 9 Fest 
iftbein, Hüftblatt, nm. hip- 

ug hucklebone. * 

Hüfte, f. hip, haunch, flank, waist, 
thigh. 

Difsenteyms adj. hipshot, hip- 
e 


pee. 

fifthorn, n. f. Hiefhorn. 
ifefnoden, m. hipbone, 
üftpfanne, f. socket of the hip- 
bone. 

Duce Rat, n. haunch. | 

yürtweh,n. hips, hipgout, scia- 
tica. 

Hufzewg, n. shoeingtook. 
ufgwang, m, being hoofbound, 
incastelled, narrowlıeelel. 

Hufswängig, adj. hoofbound, in- 
c wielled. . i 

Hit gel, m. hillock, little’ hill; ein 

Hügelicht, adj. hilllike. 
tie, adj. hilly, hillocky. | 
ugenott, m. = Proteftant in 
Srantreih, Huguenot,; 

Hugo, nomin. pi * Slugh. 

Hubn, n. fowl; — hen; jun⸗ 
ges, puller; ein milfhes Huhn, 
guineyhen, turkeyhaur, 
ühnerauge, n. corn. 
uhnerbeige, f. partridgeshoot- 
ing. 

Hühnerbiß, Hühnerdarm, m. 
henbit. | 
ühneret,n. egg of a hen; 
iibnerfang, m. catching of. par- 
tridges. 

iihnerfeder, f. feather of a hen. 
übnerfuß, m. hen's feet. 

Hibnergarn, n. partridgenet. 

HihHnergerer, a. bandekvec, hen- 
harrier, kite. 

Hühnerhandef, m. poultrytrade. 


Huͤh 


Hühnerhaändler, m. poultry. 
Monger, 

Hubnerhaus, n. henhonse, hen- 
roost, 


Hübnerhof, m. poultryyard, 
Hibnerhund, m. spaniel, setting- 
dog, partridge dog, pointer. 
Hübnerklee, m. wild thyme, 
Hühnerkorb, m. hencoop, 
Hubnerlatt e, f. henrvost, “ 
Hübnerlaug, f- henlouse. 4 
Hugnerleder, a. chicken leather. 
Hühnerleiter, f. henroost, hen- 
COS. 
Hübnermarft, m. poultrymarket. 
Hühnerſteige, f. henroost. 
»ühnersfterben, n. heubit, 
Heynervich, n. poultry. 
Hubnerweb, n. chincough, hoop- 
ing cough. 
Hühnerweihe, f. f. Hishnergeier. 
Qui, interj. ho, hoa, huzza; in eis 
nem Sui, in a trice, 
» Base m. hulk, great hoy. 
uld, f. grace, kindness, favour, 
aifection. — 
Quldgottin, f. grace; charmer; 
die drei Huldgottinnen, the three 
races 
Hutdigen, v. r. a. to do homage, 
to pay one’s homage, to swear al- 
legiance; fid) huldigen laſſen, to 
receive one’s oath of allegiance. 
Huldigung, f homage; Huldi— 
gungseid, oath of allegiance; die 
Huldigung leiften, to do homage. 
Huldreywh, adj. — gracious: 
— adv. gracefully, graciously, 
Hülfbedürftig, adj. indigent of 


help, wanting relief. 

Hülfe, £ help, aid, adjument, ad- 
minicle, succour, assistance, re- 
lief; zu Hülfe fonımen, Hilfe leis 
fen, to britig help, lend a help. 
ing hand,’ to aid,. help, ‚adjute, 
succonr, assist, relieve; einen um 
Hüulfe anrufen, to implore one's 
help; die Hülfe thun, to execute, 
to distraipamne’s zoods by execu. 
non; woAwgme Suite mebr ift, past 
help, remetly,; zur Diilfe geborig, 
anxiliar, subsidiary; Abhuͤlfe, Te- 
dress, amendment. 

Hulfleiftung, f. bringing help, 
lending a helping hand, aiding, 
“helping ete. 

Hülflich, adj. helpful, adjutory, 
aminicular; — adv. hel fully ; 
bülfliche Sand leiften, to lehd a 
he!ping hand, 

Hülfios vip helpless, destitute ; 
— adv. helplessly. 
ulflofigfeit, f. helplessness, 
zu teeve, f: shift, evasion, fam, 
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Hülfreih, adj. helpful: — ad». 

belpfully. 

Hülksarmee, f. = Hülfsheer, au- 
xiliary forces. 

Hülfsauflage, f. order for the 
execution of a judicial decree. 
ulfebucd, n. subsidiary book, 
ilfésgeld, n. subsidy, pecuniary 


aid, 

Hülfsmittel, n. help, remedy, 
expedient. 

Hulfsquelle, f. resource, expe- 
dient. 

Pet fteuer, f. subsidy. 
hfétruppen,\pl. auxiliar troops, 
K(feoolter, — 
ulfswerth, hülfswürdig, adj. 
worthy of relief. 

HYülfswort, nu. auxiliary verb. 

56 f. ß Holfter. 

e,f. as ip. ' 

yitte, f. veil, cover; heath, case; 
raiment; hood, cap; die Hille und 
die Fille, abundance, plenty of 
all things. ' | 

Hüllen, v. r. a. to cover, veil, 
wrap up, involve, invest. 

pitte, f hull, husk, cod, peel; 

in Hülfen, in the husk. 

Hülfen, v. r. a. to hull, husk, 
Be shell; fid bilfen, to come 
Oo 


Hülfenfrudt, f. pulse, legume. 
$attig, adj. hushed, husky: — 
adv. huskily. j 
Hum! jemanden zu rufen, hem! ein 
Belden der Gleichguͤltigkeit, pshaw ! 
ish! 
Humbye, m. f. Hummer. 
Hummel, f. humblebee, drone; a 
sort of bagpipe; maltfloor ; von eis 
nem Mädchen, eine wilde Hummel, 
a mere romp. 
Hummelblume, f. droneflower. 
Hummelfanger, m. dronecatcher. 
Hummen, vr. n. to hum; ein 
Gtüdchen, to hum a tune, 
Hummer, m. lobster. 
Yummerbreder, m. lobstercrack. 
Yunmerfdere, f. claw of a lob- 
ster. 
Humpe, f. bumper, brimmer, rum- 
mer, bowl. 
Hümmpel, m. hill, hillock; heap. 
Hümpelei, f. huddling, bungling, 
bungler’s work. 
umpeln, v. rn. to hobble. 
Ditmpeln, vw r. a. to huddle, 
bungle. 
Hümpler, m. bungler, huddler. 
„und, m, dog; em zottiger, shag-" 
dog; ein (hedidter, pied dog; ein 
fHlechter, cur; Hunde werfen, to 
wheip ; Hunde führen, to lead 
apes; auf den Hund kommen, to be 
reduced to poverty and distress; 
einen Hund aus dem Ofen loden, to 


Nun 


be able to do a thing; ein Geftirn, 
dog, dogstar. 
Hundebrot, n. bread for dogs, 
Hundefell, n. dogskin. - 
undefübrer, m. dogleader. 
Qundeneiter, n. dog's meat. 
2 


/ 


undegeifer, m. slaver of a dog. 
undegeld, nm. money for dogs, 
poor pittance, sorry trifle. 
undegefmledt, n. race of dogs. 
undebalsband, nm. dogcollar; 
mit dem Namen, dogcollar plate. 
att fle n. dogkennel. 
undefette, f. — 
undefuppel, f. dogcouple. 

8 undelod, n. doghole, dogken- 
nel; Gefängniß, dungeon. 

ne {, m. ——— 
undepeitfche, f. dogwhip. 

2 undert, eine Grundzahl, hundred. 
undert, m hundred, cent; groß 
Hundert, long hundred; flein Huns 
dert, short hundred. 

Hunderter, m. from a hundred, 

Sunderterlet, adj. of hundred 

‚ different sorts, 

Hundertfad, adj. hundredfold. 

Hundertyabrig, adj. hundred 
years old, of hundred years, cen- 
tenary. 

2 undertmal, adv. hundred times, 

Yundertmalig, adj. of hundred 
times, Ä 

Hundertfte, adj, hundredth. 

Hundefdelle, f. dogbell. 

Hundevogt, m. whipperin. — 

Hiindin, f. bitch; eine trädtige, a 
lined bitch; eine Hündin, die bald 
werfen will, a bitch ready to pup- 


py, whelp. 

Hundifh, adj. doggish, canine, 
cutrish: — adv, doggishly, cur- 
rishly. 


Hundsbeere, f. dogberry. 
Hundsbib, — 5 
Hundsblume, f. lion's tooth, dan- 
delion, 
Hundsbrot, n. bread for dogs. 
Hundéeftiege, f. dogily. 
yundsfott, m. scoundrel. 
„undsfotterei, f. naughtiness, 


— 
Hundeföttiſch, adj. naughty, 
lewd: — adv. naughtily, lewdly; 
er ware hundsföttiſch davon gekom— 
men, he should have come scur- 
wily off. 
undégraé, n. dogs (couch) grass. 
2: ndébunger, m. canine appe- 
tite, hungry evil. 
Hundésjunge, m. dogboy. 
Sundetirice, f. dogberry, dog- 
wood. 
undsknecht, m. dogservant. 
® undesfohl, m. dogbane. j 
undefppf, m. dog's head; eine 
Art Haiſiſche, dogfish. 


- 
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Hundskoth, m. dogdang. 
HNundélaus, f. doglouse. 
Nundéleder, n. dog's skin. 
pundétedern, adj. of dog’s skin. 
Hundélod, n. doghole. , 
et Bae adj. doglean. 
undémude, adj. dogweary. 
Qunderofe, f. dogrose. 
pundstag, m. dogday, canicular 


ay, 
Hundftall, m. dogkennel. 
Hundftern, m. dogstar. 
Hundsvogt, m. beadle. : 
undéswuth, f. canine madness. 
undszahn, m. dog’s tooth, 
undgunge, f. dog's tongue, 
— — Nad n. fairy mount. 
yunger, m. hunger, appetite, sto- 
mach; Sunger tft der befte Rod, 
hunger is the best sauce ; bor 
Hunger fterben, Hungers fterben, to 
be starved, to starve, to die with 
hunger; leiden, to hunger; Suns 
acré fterben laflen, to hungerstarve. 
»ungerig, adj. hungry: — adv. 
hungrily; feun, to be hungry; ers 
—— hungerig ſeyn, to be dead- 
y hungry. 
ungertur, f. fasting cure. 
ungerleider, m. aus Mangel, a 
hungerly person; aué Geis, hunks, 
“pinchpenny, | 
Hungern, v.r. m to hunger; es 
hungert muh, I am hungry. 
Be ey: f. famine. 
yungertod, m. starving, dying 
with hunger. 


Hungertugend, f. starving virtue. 


Hungen, v, xr. a fdelten, to repri- 
tet § check, ile abuse; ih leche 
maden, to pass lightly over, per- 
form superficially. 
Dunfen, v. r._n. to hop, jump, 
isk; in der Stube herum, to ca- 
per about the room. 
Hhpfen, a. hopping, jumping, 
frisking. 
ipfer, m. hopper, jumper, frisker. 
ürde, f. hurdle, fold, pen, pin- 
fold. 
ürden, v.r. a. to hurdle, to pen, 
ure, f. whore, harlot, prostitute, 
strumpet, crack, drab, wench, 
ucquean, trull, doxy. cockatrice; 
uren zuführen, to pimp, bawd; 
halten, to keep whores; zur ure 
werden, to become ‚defloured, de- 
bauched; zur Sure maden, to de- 
flour, debauch; Huren und Buben, 
rogues and wenches. 
Huren, v. r.n. to fornicate, whore, 
wench; eine Hure abgeben, to be 
a strumpet. 
Hurenauge, n. whorish eye. 
»urenbalg, m. trull. 
Yurenblid, m. harlor's 
whorish, unchaste look. 


look, 


Hur 


Hurenglid, n. a harlot’s good 
chance, windfall. 

Hurenbaus, n. brothel, brothel- 
house , bawdyhouse. 

Hurenbengft, m. whoremaster, 
whoremonger, whore’s ‘stallion. 

Hurenjager, m. hunter of bawdy 
houses, wencher, lecher, fornica- 
tor. 
urenfind, n. bastard, son of a 
bitch. | 
urenliebe, f. love for whores. 
urenlicd, n. bawdy song. 
urenneft, n. whorenest. 
urenpad, n. whorepack, harlo- 


try. 

urenfdmud, A. whorish attire, 
urenfobn, m. son of a whore. 
urenftirn, f. shameless face. 
urenwefen, n. bawdiness. 
urenmwinfel, m. whoring corner. 
uvenwirth, m. bawd, pimp. 
urenwirtbfehaft, f. pimping 
business, pandarism, bawdyhouse, 

Hurer, m. whoremaster, wencher, 
whoremonger. 

Hurerei, f. whoredom, whoring, 
wenching, harlotry, fornication, 
lechery, debauchery, lewdness. 

Hurifc-, adj. whorish: — adv. 
whorisbly, . 

' Hurfind, n. whoreson, child of 
a bitch, bastard. 

Hurtig, adj. nimble, quick, agile, 
swift, active, expedite, speedy; 
burtig gur Arbeit, quick at work: 
— adv. nimbly, quickly, swiftly, 
actively., expeditely , speedily; 
machen Gie burtig! be quick, make 
haste! 

Hurtigteit, f. nimbleness, quick- 
ness, agility, activity, expedi- 
tion, speediness, alacrity, swift- 

. ness. 

Hufar, m. hussar. 

Dufarenmantel, m. hussarcloak. 

Sut ch! interj. hush! Ein, zwei, drei 
— huſch! once, twice, thrice and 
away! . : 

Hufde, f. plößlicher Regen, sudden 
shower; Obrfeige, box on the ear. 

Hufden, v. r. n. to vanish, to 
pass quickly, to slip off: — v.r.a. 
to cuff, to beat, to drub, to give 
boxes. 

Huften, v. r. m. to congh. 

Huften, m. congh; ein trodener, 
dry cough, chincough, 
uftenfieber, n. coughfever. 
uftentuden, m. trochisk, pastil 
for the cough, conghlozenge. 

Hut, m. hat;'den Hut auffeßen, ro 
put on one’s hat; abnehmen, to 
ee off; mit einem breiten Rande, 

roadbrimmed hat; mit einem 
fhmaten, narrowbrimmed har; ei: 
nes Bifhofs, mitre; oes Papſts, 
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tiara; eines Doctors, cap; ein Hut 
uder, a loaf of sugar; die Frau 
at den Hut, the wife rules the 


roast. 

Hut, f. heed,’ guard, care; feid 
au rer’ Hut! be upon your 

nard! have a care! take heed! 
Hütung des Viehes, feed, feeding, 
asture, pasturage ; Deerde, flock. 

Yutband, n. hatband. 

29 f- hatlace. 

Yutbürfte, f. hatbrush. 

Hütten, v. r.a. to heed, guard, take 
care of; hüten Gie fid! have a 
care! fih bor jemandes Geſellſchaft 
hüten, to. shun a man’s company; 
fic) vor etwas hüten, to heware of; 
ih will mich künftig fehon buten, 
I shall be more cautious for the 
future; das Vieh, to feed, tend, 
keep; das Bett, to keep, to tend 
one's bed, to be confined to one's 
bed; das Zinmer, to keep one’s 
room; das Fenfter, to watch the 
window. 

Hüter, m. Yutmacher, harter. 

Hüter, m. heeder, guardian, warden, 
keeper, herdsman. 

= fe terlobn, m. herdsman's wages. 

putfeder, f. feather for a hat, 

ep m. fele for a hat. 
utform, f. hatter’s form. 

Qurfutten, n. lining of a hat, 
utfutteral, n. hatbox, 

Dutgeredtigfcit, f. right of pas- 
ture, pasturage. 

Hutkappe, f. hatcover. 
utfrempe, f. hatbow, cock, 
utliße, f. hatstring. 

Butte , adj. heedless, S 
— adv. heedlessly, guardlessly. 

Hutmader, m. hatter. 
utmaderet, f. hatter's trade, 
utnadel, f. hatpin. 
utrand, m. brim of a hat, 

Elder f. footstool. 

Hiutfden, v. r. n. to crawl along, 
to glide, slide. 

Hut 


dle fe, f. favour at the hat. 
pb bees f. hatbuckte. 
Hutfdraube, f. hatstretcher. 
utfpane, pl. shavings for hats. 
Pathaffirer, m. hatdresser, ha- 
berdasher. 
utftod, m. hatter’s block. 
itte, f. hut, cot, cottage; eine 
leimerne, claycottage, wattled house; 
die Hütte des Stifté , tabernacle, 
tent of congregation; Schmelzhut⸗ 
te, forge, smelting house. 
Hittenarbeiter, m. smelter. _ 
Sittenraud, m. arsenic, arseni- . 
cal fume, 
Hittenfdreiber, m. controller 
of the casting houses in mines. 
Hüttmer, m. cottager. - , 
H„utung, f. pasture, 


Hut 


uel, f. dried apple, pear. 
utaudfer, m. loafsugar. 
Hyacinth, m. — jacinth. 
vacinthe, f. hyacinth, crowtoes, 
pane, f. hyena, 
vdraulif, f. = BWafferlertungs: 
funft, hydraulics. } 
Sr» aulifch, adj. = wafferleitend, 
ydraulic, hydrauli¢al : — adv. hy- 
draulically. 
Hydrogene, n. = Brennftoff, hy- 
drogene. j 
— m. = Waſſerbeſchrei⸗ 
et, hydrographer. 
vdrographie, f. = Bafferbes 
2 fhreibung, en, 
drographbifd, adj. hydrogra- 
9 eel : — adv. hydro — ly. 
Hodroftatrf, f.= afferftandichre, 
Waflerwägefunft, hydrostatics. 
Hvdroftatifd, adj. = der Waller 
frandlebre gemäß, hydrostatical: — 
adv. hydrostaticaliy. 
moos otednif, = Waflerbaufunft, 
drotechnics. 
Hydrotednif , adj. hydrotech- 
nical: — adv. bydrotechnically. 
5 »8 rometer, m. — Feuchtemeſſer, 
vgrometer. 
Hygroffop, n. = Feudtemeffer, hy- 
groscope. _ 
Hymnen, m. der Gott der Ehen, hy- 
9 men. " She, h 
ymen, n. hymen; ‚ Aymen. 
pmne, f. = Beftgefang , hymn. 
yperbel, f. = Uebertreibung, hy- 
perbole. | 
§ bo erbolifch, adj. — iibertreibend, 
yperbolical: — adv. hyperboli- 


cally. 

Hypodonder, Hypodondrift, 
m. = Wilzfüchtige, hypochondriac. 

Dyps hondrie, f. = Milsfudt, 

ilgfranfbeit, hypochondria, hip, 

lowspiritedness, spleen. = 

Hvpodondrifh, adj. = milzſüch⸗ 
tig, hypochondriac, hypochondria- 
cal, hippish, il — adv. hy- 
pochondriacally.‘ P 

Hvpotenufe, f. = Seite, die in eir 
nem rehtiwinfligen Dreief dem recs 
ten Winfel gegenüber liegt, bypo- 
tennse, : 

sd dca dt bbl v. r. a. = berpfäns 

en, to pledge. 

Hypothek, f. = Fauftpfand, Unters 
Es pledge, deposite, mortgage, 

a 


pawn, security. 
Hvovothefe, J: = Wageſatz, Vor 
ausfeßung , hypothesis, supposi- 


tion. 

Hv frerit, f. = Mutterbefhwer, hys- 
terics. 

Hofrerifh, adj. = von Mutterbes 
fhwerung herrührend, hysteric, hys- 
terical: — adv. hysterically. — 
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I, 
der Selbfilaue. 


3 int j. a i 
Tie Neibiſc. 
ch, pron. pers. I; th ſelbſt, I my- 
self, my own self; wer da? ich 
bin’s, who is there? it is I; 
liebes Ih, his own dear self. 
Ran Ich ling, m. egotist. 
hfamfett To furs, f. egotism, 


fein 


selfishness. 
hfidtig, adj. selfish. 
deal, nm. = Mufterbild, ideal. 


deal ; fh ’ adj. = muſterbildlich N 
überwirklich, ideal: — adv. ideally. 
dee, f. = Urbild, Urweien, Urbes 
riff, idea, 
Jdeenverbindung, f. association 
of ideas. \ 
diot, m. = Tropf, idiot. , | 
dDiotigm, m. — Gpradeigenpeit, 
idiotism, 
dylle, f. = Schafergedidt, idyl. 
gel, m. hedgehog, urchin; ein 
junger, hedgepig. 
Vgelfdnede, f. hedgehog. | 
Jgnoriren, v. ra = ide wiſſen, 
nicht wiſſen wollen, to be ignorant 
of, to feign ignorance. : 
Ih, interj. ay, why! th feht dod! 
ieb es 


mary come up. 
hm, pron. pers. to him; 
ihm, give it him; ihm follt Sor es 
geben, yon shall give it to him; 
ihm felbft, to himself; von ibin, 
of (from, by) him; ich weiß ihm 
nicht zu beifen oder zu rathen, I 
know not how to help it; ftatt 
Feed. Dir, to you; Johann, ich 
age Som, Jolin, T tell yon. | 
bn, pron. pers. him; id fenne ihn, 
ae know him, so! th = 
Ihnen, pron. pers. to them; gte 
—— give them; id weiß nichts 
von ihnen, I know nothing of 
them; er fam von ihnen, he came 
from them; ftatt Eu, Dir, you, 
pr eine her: ih gab ; 
Ihr, pron. pers. to her; t ab € 
thr, 7 rave it her; «6 gehört ihr 
gu, it belongs to her; es fommt 
ton ihr, it comes from her; id 
ſpreche von thr,’I speak of her. 
br, pron. pers. you; Shr habt es 
aethban, you have done it; habt 
hr es nicht gehört? have you not 
— it? did not you — 
t, pron, possess. her, their, its, 
youre deine Mutter fann ed, denn 
es iff ja ihr Haus, your mother 


Ihe 


may do it, for it is her own; 


house; webe den Freunden, went 
ihre Thranen aus Faſſchheit fließen ! 
woe to those friends, if their tears 
flow by hypoorisy! geben Sie Ihre 
Weae! go your way! get you gone! 
“hrethaiben, for your sahe; ihret⸗ 
baiben, for her's sake; ich habe ed 
Ihretwegen gethan, I have done it 
on your behalf; ihretwegen, on 
her account; td habe ihretwegen 
manche Thrane vergofien, I have 
shed many tears for her; diefe ihre 
Befdeidenheit, this modesty . of 
hers; das Loos iff Ihr, the ticket 
is yours; 003 Haus, iweldcé wir 
faben, war ihres, the house we 
saw, was hers; th gab ee nidt 
meinem Bedienten, fondern Ihrem, 
I did not give it to my tervant, 
bur yours; €8 waren ‘pret fers, 
there were six of them; wenn id 
ihrer weniger hatte, if T had.less 
of them; es ift dad Ihre, it is 

- yours. 

Abrer, pron. pers. of her; of them; 
erbarmet Euch ihrer, take pity of 
(on) her; wer ein Weib anfiehe, ih— 
rer zu begebren, he, that looks on 
a woman to lust after her; threr 
find fehr viele, there are a great 
many of them. 

Jorige der, dic, da8, pron. possess. 
iors;.theirs; yours; deine Bücher 
wit den thrigen, your books with 
hers; fle fordert das Ghrige, she 
demands what is hers; thun Gie 
nur das Shrige, do but what is 
yours; id Bin der Ihrige, I am 

ours; ih hore in diefem Yugens 
lide auf, die Ihrige zu feyn, this 
moment I cease to be yours; die 
Ihrigen leben nicht, yours are not 
alive. 

Soro, prom. poss. your; his; Shro 
Majeftät, your majesty. 

Ihrzen, v. ra. to call one you, 

“taub, n. f. Eheu. 

“len, var. to a or scrape off the 

„grosser parts (of horn, ivory etc.). 

“ier, m. scraping knife, scraper, 


grater. . 

Vt, m. f. tie. 

zit , 

“Vtling, m. f. Iltis. 

Alluminiren, v.r. a. == ausmah⸗ 
(en, bemabien, to colour, illumi- 
nate; illuminirte Landdarten, limn- 
ed, coloured maps. 


Ilme, f. elm. 
Sitenfonede, f. snail with a tum- 
ed shell, r\ombshell. 


Iltis, m. u. n. fitchat, polecat. 

Qitisfalle, f. trap for fitchats, 
polecats, 

Sin, contr, in dem; der Mann im 
Monde, the man in the moon; 
im Ganzen, upon the whole. ; 
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am n. breakfast, meal. 

Im gleichen, conj. ſ. ingleichen. 

“utter, m. beemaster, 

Gmmaßen, conj. in the measure, 
so as, according; indem, because, 
seeing. . , 2 

Smmatrtenltren, v.r. a. = eins 
fohreiben, einzeichnen, einverleiben, 
to matriculate, enter. © 

Imme, f. bee. 

\mmer, adv. always, ever; auf 
immer, for ever; nod tamer, still; 
immer und ewig, eternally; wie 
reid) er auch inmer ſeyn mag, as 
rich as ever he be. let him be 
nover so rich; er wird immer fihlinis 
mer, he grows worse and worse; 
es wird immer fleiner, it gradually 
diminishes; fo bald als Cie nur 
immer fonnen, as soon as ever you 
can; tuner weiter! furiher! go on! 
ein immer brennend Feuer, an ever 
burning fre; Gie mögen immer las 
hen, you may laugh as much as 
you please; fo viel ed auch Immer 
fey mag, let it be never *o much; 
nur immer zu! geh nur immer fort! 
do but go on 1 bricklyt further! 


Immerdar, adv. at all times, al- 
ways, ever, 

Gmmerfort, adv. always, conti- 
nually, perpetually, constantly. | 
{nımergrün, n. evergreen, house- 

leek, perriwinkle. — 

Immerhin, adv. for ever, cön- 
stantly, still; er fann es immerhin 
behalten, for my part he may keep 
it; immerhin! well and good! no 
matter! 

Immermehr, adv. ever more, still 
more, more and more; possibly; 
‘wo haben Sie dod immermmehr diefe 
ſchoͤnen Lehren —— in the 
name of wonder, where did you 
take all these fine sentences? jes 
mals, ever. 

Immerwährend, adj. —— 
permanent, perdurable, eternal, 
continnal, perpetual: — adv. per- 
petually, 

Jinmerzu, adv. always: — interj. 
further, on with it, forward, go 
on. 

Smmbanten, m. leather strap or 
string of the bookprinters, that 
catches the frame, when it is 
opened. oa 

YImmittelft, conj. inzwiſchen, ine 
defien, in the mean, in the mean 
time, meanwhile. 

Immobilien, plur. = unbeweglide 
Güter, immoveables, premises, 
real estate, . ; : 

Immunität, f. = Befreiung, Freie 
—— Vorrecht, immunity, privi- 

ege, liberty. , 


Imp 


3 mperatih, m. = Befehléform, im- 
perative., : 

Vuperfect, m = unvollfommene, 
baibvergangene, fhwebende Zeit, im- 
pertect. 

Ympertal, m. (= ruffifhe Gold» 
munze, 10 Rubel an Werth), impe- 


rial. 

Smpfen, v. r. a. to imp, graff, 

raft; einen Apfel auf eier wilden 
Stamm impfen, to ingraft an apple 
upon a crab; in die Rinde, to in- 
graft into the bark; in den Rerb, 
to ingraft into a slit; die Blattern, 
to inoculate the small pox. 

3 mpfer, m. grafter, inoculator. 

mprling, m. ingrafted child. 
upfrets, n. graff, graft, scion. 
mpfung, f. — 

pee teen ltrs. raiting wound. 

A id ka m. — Auflage, impost, tax, 
ry. . , 

Impromptu, n. = Gtegreifsgedicht, 

:wiß, » einfall, imprompin. 
In, praep. in, at; in der Stadt, in 
- town, in the town; im Bette, in 
bed, on bed; in London, in, at 
London; in §ranfreid), in France; 
der König in England, the King of 
Great Britain; in der Stube auf 
und ab geben, to go abont the 
room; ein Mann in feinem Alter, 
a man of his age; in den leßten Zi» 
aca liegen, to breathe one's last, 
to agonise; im Edilde führen, to 
design, to intend, to aim at; die 
acgenwartige Zeit, in der wir leben, 
the present time we aro in; ¢6 ſteht 
nicht in der Madt des Menfchen, ie 
js not in man; laß mich in Rube, 
let me alone 2 tn der Karte fpielen, 
to play at cards; ın dieſem Falle, 
in this case; tn der Nabe feyn, to 
be at hand; in Arbeit ſeyn, to be 
at work; in der Hoffnung, in ho- 
pes; in meiner Gegenwart, in my 
resence; in Folio, in folio; im 
Reden ſchreiben, to write speuking; 
in Rüdjicht, in respect; in der That, 
indeed, really; in meiner Sugend, 
in my youth; in dtefem Sabre, this 
year; im vergangenen Sabre, last 
ear; tn aller Truhe, at daybreak ; 
in furgem, next; in die Kutjche ſtei— 
qen, to step into the coach; in 
die Tafhe ftefen, to put into the 
ocket; in die Hand nehmen, to 
take in hand; in die Schule geben, 
to go to school; Gdlofier in die 
Lurt Bauen, to build castles in the 
air; in die Flucht ſchlagen, to put 
to flight, to rent; im das Ohr fas 
gen, to whisper into the ear; ins 
Werf ftellen, to perform, effectuate, 
exrente; in Befiß nehmen, to take 
ossession of; fid) in Acht nehmen, 
to take (have) care, heed; in die 
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Rede fallen, to —— er geht 
in das zwanzigſte Jahr, he is turn- 
ed of ninetcen; in eine Perfon vers 
liebt feun, to be in love with; in 


eine Gade, to be fond of; in Are 
muth geratben, to grow poor; in 
Nerwunderung gerathen, to become 


(grow) astonished; in Rupfer fie 
en, to ingrave; in Ewigfeit, for 
ever and ever. 

Inbegriff, m. compass, circuit, 
tenor, contents, purport; verfirrgt, 
abridgment; mit Snbegriff, inclu- 
sively. _ 

Jnbegriffen, adj. comprised, in- 
clnded. 

Snbrunft, f. ardency, ardor, fer- 
vency, fervor, passion, vehe- 
mence, great zeal. 


Inbrünſtig, adj. ardent, fervent, 
assionate, tender; ein inbrinftigeé 
chet, ardént prayer: — adv. ar- 

dently, fervently, 


\nbrünftigkeit, f. ardentness; f. 
Inbrunſt. 

Inbürger, m. citizen of the place. 

Yntarnat, adj. incarnate, Incar- 
nated, fleshcoloured, highred: — 
adv. incarnately. 

Incarnat, n. carnation. 

Inciſion, f. = Cinfdnitt, incision. 

Äncifiondlancette, f. abscess- 
lancet. 

Yncifionsfdere, f. surgeon's 
scissars, 

Gnclufiv, adj. = mit Inbegriff, in- 
clusive: — adv. inclusively. _ 

Snconfequent, adj. = folaelot, 
folgewidrig, ungufammenbangig, in- 
consistent, contradictory. 

Indem, conj. during, when, while, 
since, because, as; indem er bins 
ab ging, begegneten ihm feine Knech⸗ 
te, going down, he was met by 
his own rervants; wenn Gie mid 
nicht verratben wollen, fagte er, in- 
dem er den Finger auf den Mund 
drückte, if you will not betray me, 
said he, putting his finger upon 
his mouth; weil, because, since, 

indenf, adj. f. cingedent. 

Indeß, indeffen, conj. in the 
mean time, mean while; while; 
however; though; nevertheless; 
inde er dahin fab, while he look- 
ed that way ; indellen hoben fie ihre 
Augen auf, in the mean time they 
lifted up their eyes ete.; deilen uns 
geachtet, however, yet, notwith- 
standing ,.neveriheless. 

Qndianer, m. Indian, 

Sndianifm, indifch, adj. of the 
Indies; indianifheg Platt, Indian 
leaf; indianifher Pfeffer, Guinea 
pepper. 

Su dteatio, m, indicative. 


nd 


Andien, ». Indies; beide Indien, 
both Indies. | 

Indig, Indigo, m. indigo; der 

rothe, cudbear. 

ndigblau, adj. indigoblue. 

ndigenat, n. = Eingeburt, na- 

— f indi u. 

ndigpflamze, f. indigo, ani 

indifd, adj. Indian. 

individuell, adj. = eigenthim: 
Ih, individual: — adv. indivi- 


2 tL 


dnally. DR 

Andividuum, n. = Einzelne, Ein- 
gelwefen, individual. 

Andoffiren, v. r. a.% einen Wed» 
fel abtreten, übertragen, to indorse. 

Sndoffirung, f. Indoffement, 
a. = — felubertragung, indorse- 
ment. 

Indult, m. = Gnadenbrief (eine 
Prründe gegen das fonjtige Recht zu 
vergeben, oder zu beſitzen), indult, 
indulto, — 

3 fant, m. = koͤniglicher Pring, in- 

ant. ’ 

Snfanteric, f. = Fußvolf, infan- 
try, footsoldiery. 

Rene] infanta. 

Gnfel, Gnful, f = Bifhofshut, 
mitre. 

pl ida lay f. influenza. 
naber, m. ginger; deutfcher, wake- 
robin, cuckowpintle; gelber, tar- 
meric. 

Sng Sermible, f. gingermill, 

Ingehetm, adv. f. geheim. _ 

ingenieur, m. — Kriegsbaumeifter, 
engineer. 

Sngenteurfunft, f. engineering. 

Ingleichem, ingleihem, conj. 
likewise, as also, like, in like 
manner, even so, thus. 

Ingrediens, n. = Beftandtheil, 
ingredient. 

Ingerimm, m. anger in one’s heart, 
intrinsic choler. 

“ngriün, n. periwinkle. 

Srawer, m. f. Gngber. 

"nhaben,». i. a. to possess, to be 
master of, 

“nhaber, m. occupier, possessor, 
heeper, depositary; eines Wechfels, 
holder of a bill of exchange. 

halt, m. contents, tenor, pur- 

sort, sense, substance; méaning; 
eines Faſſes u. f. f., content. 

“mbaltsverzeihniß, n. table of 
contents. , , 

Snjurte, f. = Belhimpfung, Beleir 
derdigung, injury, offénce, insult. 

“mnjurtenflage, f. action for in. 
jury. 

“nlage, f. inclosed, enclosure. 

“slander, m. native of a country; 


Der im Innern des Landed wohnt, 


inlander, 
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Inländiſch, adj. native, homeborn, 
homebred, homespun, homemade ; 
ein inländifcher Kaufmann, an in- 
land merchant. 

Inlet, Indelt, n. bag (case) which, 
when hlled with teathers, forms 
a featherbed. 

Inliegen, v. i. n. to be inclosed; 

inliegend, inclosed, under this co- 

ver | 


In mann, m. lodger, inhabitant, 


innate. 

Inmittetft, adv. f. immittelſt. 

Sune, adv. within, inmost; mitten 
inne, in the midst of; zwiſchen bets 
den inne, betwixt both; inne bes 
—— to keep; to keep back; to 
etain, to withhold; bleiben, to 
stay home; haben, to hold, to be 
possessed of; halten, to stop. dis- 
continue; ganz inne halten, to make 
a full stop; fic, to keep, to stay 
at home; werden, to perceive, re- 
collect, to be made. conscious. 

Innen, adv. within; innenift nies 
mand, there is nobody within; 
ton innen und aufien, within and 
without, throughiy. 
nner, adv. f. innerbalb. 
unere, adj. inner, interior; da® 
innere Zimmer, the inner room; der 
innere Werth, the intrinsic value; 
das innere eines Dinge, the inside. 

innerhalb, adv. within; innerhalb 
des Haufe, within the house; ins 
nerhalb feh8 Monate, within the 
space of six months. 

nnerlid, adj. inward, inner, in- 
ternal, intrinsic, intrinsical, inte- 
rior; ein innerliher Krieg, intestine 
(civil) war; ein innerlicher Kummer, 
inward, secret, private, domestic 
grief; ein innerlices Gebet, mental 
"seat fid) innerlich gramen, to 
ret inwardly ; beten, to pray men- 


Snnerft, adj. inmost; das Gnnerfte, 
inmost, innermost, most inward; 
das Gnnerfte des Herzens, the in- 
most recesses of the heart. 

Jnnig, adj. intimate, internal, jn- 
trinsic, hearty, heartfelt, fervent, 
ardent; devout; sincere; intimate: 
— adv, intimately, internally, heart- 
ily; innig lieben, to love intimate- 
ly, cordially, ardently. 

Snnigfert, f. heartiness, cordiali- 
ty, intimacy, fondness, fervor, 
ardor. — — 

Inniglich, adv. f. innig; das 
ſchmerzte mich inniglich, it grieved 
my heart, it stung me to the 
guick. 

Junung, f. guild, society, corpo- 
ration, company, fraternity. 

Inquifit, m. = —— Angeklagte, 
accused, impeached person. 


* 


Inq 
nauifittion, f. = Ölaubentge- 
3 richt, le inquisition. 
Inquiſitor, m. = Glaubensridter, 
Ketzerrichter, inquisitor. 


Jn, contr. in dad; er purgelte ind 
led i 


Waffer, he tumb nto the water; 
einem ind Geficht (aden, to smile 
in one’s face. j 
Snébefondere, conj. especially, 
articularly, principally; f. infons 
ett 


Litt, n. tallow, sewet. 


n 
nfchrift, f. inscription. 
Safari — Kerbebier, Kerf, in- | 


sect. 

nfectenlehre, f. entomology. 
nr el, f. isle, tind eine feine, 
islet. 

Sa AZ eluster of islands. 

insgebeim, adv. f. geheim. 
négemein, adv. in general, ge- 
nerally, commonly, usually, ordi- 


na y: 
Insgeſammt, adv. altogether, ge- 


neral, generally, in a body. 
nftegel, n. seal, great seal. 
nfignien, plur. = Abzeichen, She 
renzeihen, insignia, ensigns. 
“nfofern, adv. as far as, in as 
much, under restriction that. 
Anfolvent, adj. = gablunfabig, in- 
solvent, unable ro pay; werden, to 
turn insolvent. bie £ 
Gnfolveng, f = Bahlunfähigkeit, 
insolveucy, deficiency. 
Gnfonderheit, conj. especially, 
particularly, in particular, 
nfonder $, adv. f. beſonders. 
nftandig, adj. instant; inftandige 
Bitte, instant, eager, earnest peti- 
tion, suit: — adv. instantly. 
Inſtanz, f. = Geridesbehsrde , Ses 
richtzug, Geridtftand, instance, re- 
sort; in der leßten Inſtanz, in the 
“last resort; eine untere Inſtanz, a 
‘court below; eine höhere, a supe- 
rior court. 
nfte, m. lodger. 
nftebend, adj. next, approaching, 
imminent, impending; am neuns 
ten des inftehenden Monats, on the 
ninth of next month; eine inftehen« 
de Gefahr ‚ämminent danger. 
Inſter, n. calf's pluck, guts, tripe. 
nftinct, m. = Naturtrieb, instinct. 
Inſtitut, n. = Anftalt, Stiftung, 
institution, establishment, house 
of education. 
Gnftruiren, v. roa. = unterweifen, 
Perhaltungsreget(n geben, to instruct. 
Ynftrument, n. = Werkzeug; Ure 
funde, instrument; ein muficalifches, 
a musical instrument. | 
Jnftrumentenmeffer, m. sport- 
man’s knife, 
Anfirumentmader, m. instra- 
“ mentmaker. ‘ 
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Inz 

— ner, m. islander, insulary, 
nfurgent, m. = Aufrübrer, Eins 
porer, — Landwehrmann in 
Ungarn, militiaman, levyman. 

Interdict, n. = Bai 
barn, interdict. 

Intereffant, adj. 
wichtig, interesting, \ 

Sintereffe, n. = Bortheil, Nußen, 

igennuß, interest: — pl. = Zinfen, 
interest; Geld auf Interefien geben, 
to let, lend, put out money at in- 
terest, to nse, upon use; auf ns 
terefie nehmen, to borrow, to take 
money on use, usnry. | 

Yntereffenrednung, f. account 
of interests. 

Gnutéreffent, m. = Theithaber, 
Theilnehmer, Betheiligte, one con- 
cerned, partaker. 

Sutereffiren, v. r. n. = angeben, 
‚betreffen, wichtig fern, to interest; 
intereffirt (= betheiligt) feyn, to be 
interested, concerned in; interefs 
firt = eigennüßig, selfinterested, co- 
verous. 

Interjection, f. = Empfindungés 
laut, interjection. 

Interlocut, n. = Beiurtheil, Nes 
benurtheil, Vorbeſcheid, Zwiſchen⸗ 
ſpruch, interlocution, interlocutory 
decree, 

3 nterpunction, f. punctuation. 
nterufurium, 2. compound in- 


Bann, Kirdens 


‚angichend, 


terest. 

Intervall, n. = Qwifhenraum, 
Zwifchenzeit; Tonabftand, interval. 

Yntoniren, v.r. a = anftınmen, 
to put into tune, begin a song. 

Introduciren, wr. a. = einfih- 
ren; anftellen, beftallen, to intro- 
duce; resent, invest. 

Invalide, m. = Dienftunfähige, in- 
valid. 

Jnbentarium, rn. Inventur, f. 
= Findebud, Verzeichniß, Verla): 
ſenſchafts⸗⸗ oder Vermoͤgensverzeich— 
nif, inventory; ein Inventarium 
aufnehmen, to make up an inven- 


tory. 

Inventiren v. r. a. = Vermö⸗ 
gendverzeihniß aufnehmen, to iu. 
ventory, raise an inventory. 

Inveftiren, v.r.a. = beftalle: vin: 
weifen, to invest. 

Inveſtitur, £ = Belehnung; Ein. 
weifung, enfeoffment, investiture. 

3 nmwärt®, adv. inwards, 
nwendig, adj. internal, inward, 
interior; das Gnwendige, the inside; 
inwendig am Dedel, on the inside 
of the lid. 

3 nivoh ner, m. inhabitant, 
nzicht, f. accusation, reproach; 
offence, affront, insulc. 

Inzwiſchen, adv. u. conj. in the 
mean, mean while, 
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rden, adj. earthen; irdeneé Ges 
fhirr, trdene Waare, earthen ves- 
sel, earthen ware, crockery; Irdene 
Figuren, clayfigures. 

Irdiſch, adj. earthy, terrestrial, 
temporal, perishable; — adv. earth- 
ly, vemporally; irdifd gefinnt, earch- 
ly minded. ‘ 

Yrgend, adv. somewhere; jemals, 
at any time, ever; vielleicht, per- 
haps, per adventure; ungefabr, ab- 
out; irgend einer, ©, €$, any, any 
body, whosoever, whatsoever; ir— 
gend wo, at a place, somewhere; 
irgend woher, wheresoever; irgend 
wohin, whithersoever; irgend wos 
mit, with whatsoever; irgend wor— 
in, in whatsoever, somewhere in. 
rland, n. Ireland, 

“(rlander, m. Irish man. 

Srlandifd, adj. Irish. 
tre, adj. astray, out of the right 
way; in a state of error, or per- 
plexity; being confused , puzzied, 
uresolute, alarmed; delirious; irre 
geben, to go astray, to lose one’s 
way; irre fahren, to lose one's 
passage; machen, to set one wrong, 

‚to perplex, confonnd; einen in jets 
ner Wahl, to distract one’s choice; 
werden, to fall our, get out of the 
way; im Kopfe, out of one’s wit; 
feyn, to be out, perplexed, puz- 
zled, embarrassed, got out of the 
way; to be mistaken. . ; 

. re, f. aberration, wandering, mis- 
taken way; place of wandering; 
in der Srre gehen, to be erring, out 
of the way, go astray. a 

Srregular, adj. = unregelmäßig, 
irregular: — adv. irregularly. 

Jrregularitat, f. = Unregelmas 
figfeit, irregularity. 

Nrren, v.r. n. to err, be out of 
the way, on the wrong way, to 
deviate, to go asiray; ein irrender 
Ritter, knight errant; fich ırren, to 
err, mistake, be, lie undcr a mis- 
take, be mistaken; gröbiich irren, 
to be grievously ont, greatly mis- 
taken; Gie irren fid) gar fchr, you 
are very much mistaken; ſich irren 
laflen, to be confounded, perplex- 
ed,’ put out of countenance: — 
v.a.r. to lead away from the right 

ath, to involve in error, to mis- 
faa. to puzzlo, to embarrass, to 
hinder, to trouble, alarm, vex; 
to know not. 

Srrereden, n. lightheadedness. 

Are fabrt, f. roving expedition, 
peregrination, wandering. 

Vrrgang, m. 

irrgarten, m. 
rrgebaude, n. 
rrgeiſt, m. erroneous, seducing, 


labyrinth, maze. 


* 
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misguided spirit; rover, gadabout, 
gadder, | 

Jrrgewinde, m. maze, labyrinth; 
intricacy », perplexity. 
rrgläubig, adj. heterodox; here- 
tical. , 

arrata ubige, m. heterodox. 
rrglaubigtett, f. heierodoxy. 

Srrbaus, n. madiouse, bedlam. 
rrhausler, m. bedlamite. 

Se, adj. erroneous, false, seduc- 
ing: — adv, erroneously, faisely; 
trrig Ichren, to teach erroneously. 
rrfvetfend, part. eccentric. 
rrlaufer, m. rover, rambler, 
wanderer, vagrant. 

Srrlepre, f. Give doctrine, heresy, 
jrrflebrer, m. heretic, 

Srrlide, a ignis fatuus; Jack in 
a‘lanthorn, Jack with a lanthorn, 
Will with a wisp. 
rrreim, m. puzzlerhyme, 
\rrfal, n. error. 

Ärrıtern, m. planet, moving, wan- 
dering star. 

frrtbum, m. error, mistake, de- 
ception, fault; begeben, to comfnit 
an error, fault, blundor, to mis- 
take; im Irrthum fteden, to labour 
under a mistake; cinem den Irr— 
tbum benehmen, to undeceive one. 

Srrung, f. error, mis:ake; Btwies 
fpalt, variance, discord, diflerence. 

JIrrwahn, m. false opinion, erroneous 
imagination, mistaken opinion. 

Srrwe ‚, m. e@Frone 8 way. 
irrwifd, m. f. Irrlict. 

Afabelle, n. pr. Isabella, Isabel, 
Ib, Bell. 

Sfabellfarbhe, Afabellenfars 
be, f. Isabella, Iscbeilacolour. 

Sfeqrim, m. = Wolf, wolf; Murts 
fopf, grumbler. 

8 land, n. Iceland. 

Sélandifd, aaj. icelandish; iläns 
diſches Moos, Iceland moss. 

Sfoliren, v. r. a. = abfondern, to 
insulate ; tfolirt, insulaced. 

Sfopp, m. eine Pflanze, hvssop. 

J ſt, 3. pers. praes. sing. v. ſeyn, is; 
er ijt gewefen, he has been. 

Jtalten, n. Italy. 
taltener, Stalier, m. Italian. 
talieniſch, ttaltfd, adj. Italian, 
Italic, 


I, 
der Mitlaut. 


Ja, adv. yes, ay, yea; nay; indeed, 
certainly, surely, forsooth; pray;- 
well, now; fagen Eie ja oder nein, 


Sab 


say yes or no; ja freilid! to be 
sure, indeed, forsooth, truly, cer- 
tainly, surely! ja, was nod mehr, 
nay, what is more; wenn es ja fo 
feun foil, if needs it shall be so; 
fagt es ja bei Leibe feinem Menſchen, 
do not tell it to any body living; 
thue es do ja nicht, be sure not 
do it; mäßigen Gie ja Ihre Stim: 
"me, pray, take care to moderate 
your voice; laß fie ja herein, ad. 
mit her by all means; ıd bin ja 
dein Vater, you know well, $ am 
your father; mit Sa beantworten, 
to answer in the affirmative. 

Sabruder, m. complier. 

Sah, Jahzorn, f. jaͤhe, Jaͤhzorn. 
adern, v.r.n. to horseplay, to 
romp, to be merry in a noisy 
manner. 
adbandel, m. f. Wacholder. 
acht, f. yatch, yache. 
adal, m. jackal. , 
ade, f. Panzer, jack; Kittel u. ſ. f., 
jacket, jerkin; einem die Sade ause 
tropfen, to beat one’s jacket. 
ackhals, m. jackal. 
acob, n. pr. bei den Ehriften, James; 
bei den Juden, Jacob. 

Sacobden, dim. Jemmy. , 

Sacobiner, m. Jacobine; ehemalige 
engl. Münze, jacobus. 
acobit, m. she 
acobsapfel, m. potatoe. 
— 8. James wort. 
acobftab, m. Jacob’s staff. 
acobftrafie, f. milky way. 
acobué, der Apoftel, St. James. 
agd, f. chase, hunting, hunt, ve- 


nery; auf die Jagd geben, to go 


a hunting, Sabine; coursing ; mit 
Galfen, to go a hawking; Jagd 

~ maden auf ein Schiff, to give chase 
to a ship; auf etwa®, to hunt af- 
ter; f. Sacht, jacht. 

%agdamt, n. hunting office. 

SJagdbar, adj. huntable, chaseables 
ein jagdbarer Sirf, huntable deer, 


stag, . 

Sa 38 barfeit, f. huntableness, 
chaseableness; Recht zu Jagen, right 
of hunting. 

Tagdbediente, m. hunting officer, 
huntsman, 

Nagdbezirf, m. hunting ground. 

Gagdcavalier, m. hunting gentle 
man. 

Jagddienſt, m. hunting office, 
employment. 

Gagdflinte, f. hunting piece, 
fowling piece. 
agdflur, f. hunting gronnd, 
agdfreund, m. sport’s man. | 
agdfrobne, f. hunting averago. 
agdgeredt, adj. skilled in tho 
ehase. 
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Fagdgeredtigteit, f. right, pri- 
vilege of hunting. ; 
Sagdhbammer, m. hunting ham- 

mer. 
Jagdhandwerf, m. hunting trade, 
Vagdhaus, n. hunting house. 
agdhorn, n. hanting horn. 
dbund, m. hound, pointer. 
tleid, zn. hunting suit. 
fnabe, m, hunter's boy. 
leute, pl. huntsmen, hunters. 
Cuft, f. hunting diversion, 
a 


PH. 
non | 


ba 
See 


an 


. 


neo 
se aoZV%od 


. 


andat, n. = SJagdverords 
4, gameact. 
meffer, n. hunting knife, 
page, m. hunting page. 
partie, f. hunting match. 
reife, f. dogwhistle. 
cvd, n. hunting horse, 
aß. 
n. hunting right. 

n. f. Sacht. 
en, m. hunting sledge. 
fi, n. hunting eeat. 
ffel, m. french watch- 
ed 
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Jagſdſchmied, m. hunting smith. 

Sagdfdreiber, m. hunung clerk, 
secretary of the venery. 

Nagdftid, n hunting piece. 

§agdtag, m. hunting day. 
agdtafche, f. hunting bag, fowl- 

3 > if — 

gdebier, n. beast of chase. 
agdtiger, m. hunting tyger. 
aqdtud, n. hunter’s cloth. 
agduhr, f. hunting watch. 
agdmwauen, m. hunting charrior. 

agdwefe n, m way, line of hunı- 
ing, venery. 

Jagdseug, m hunting equipage, 
implements for the-chase. 

Sagen, v. rn. to run; vorbei j- 
gen, to run, to sweep by, to pars 
nimbiy by: — v. r. a. to course; 
die Alicgen, to hush; den Feind tr 
die Flucht, to fight, chase; aus deur 
Haufe, to tura out of doors; ei: 
nen Degen durd den Leib, to run 
through; tn Harniſch, to exasperate, 
enrage, provoke; in Zurcht, to put 
into a fright, to intimidate; durch 
die Gurgel, to devour, swallow 
up; die Ganfe aus dem Hafer, to 
drive the geese out of the oats; 
wiide Thiere, to hunt, chase, course; 
wilde Vogel, to game. _ 

Jagen, n. hunting, chasing, cours- 
ing, gaming etc. 

Jager, m, ein Schiff, herring buss; 
Weidimaun, hunter, huntsman, 
sportsman, gamekeeper, chaser. 

Jagerburfd, m. huntsman’s boy, 
or apprentice. . 

Sageret, f. huntsmanship, venery. 


dy 
ch 
ch 


est ovr 


v 
Jaͤg 

et eat n. hunting net. 
agerbaus, n. huntsman’s lodg- 
ng y house. 
agerborn, n. f. Jagdhorn. 
agerin, f. huntress, female hunter. 
ägertunft, f. huntsmanship. ' 
agermeifter, m. master of the 
huntsmen. 

a m. sham couteau. 
agerredt, mn. hunter's right, 
huntsman's fee. 

Sagerfprade, f. 

uage, hunters’ cant. 

Gagertafme, f. hunting bag, 
hunter's bag, or pouch. | 

Jagergeug, nm. bunter's equipage, 
sportsman's implements. 

abe, adj. fchnell, hasty. precipitate, 
rash, precipitous; plößlich, sudden; 
bißig, hot, hasty; febr abſchüſſig, 
Pee itous, steep, headlong; eine 
abe 
— adv. hastily, preeipitately, rash- 
ly, precipitousiy, snddeale. ab- 
ruptly, hotly, —— 

Jabe, f. suddenness, hotness, pre- 
cipice, precipitation, precipitancy. 

Saberr, m. complier, minny, nin- 
nyhammer. 

Sabling, adj. sndden, steep: — 
adv. jablingé, suddenly, steeply. 
abn, m. empty space in a grass- 
held, over which the mower has 

assed; division of the vineyard 
* the — of manuring; fell- 
ed timber laid in rows one upon 
anotlier. | 

Jahr, n. year, twelvemonth; daé 
vergangene, last year, the year 
past; Das fünftige, next year; in 
einem Jahre, within the space of 
a year; bor einem Sabre, twelve 
months ago; mehr alé ein Jahr ber, 
above a year ago; ein ganzes Jahr, 
a whole year, a twelvemonth; 
alle Jahr, every year; durchs ganze 

abr, throughout all the year; bei 

abren, in years; hoch bei Jahren, 
of great age, far gone in years, 
stricken in years; zu Jahren forme 
men, to come to age; undenkliche 
Sabre, time out of mind; vor Jahr 
und Tag, more than a year ago; 
uber? Jahr, a year hence; über taus 
fend Sabre, a thousand years honce; 

anger zwanzig Sabre, twenty years 
loons er bat alle Sabre 1000 Pf. 
Sterling Einfonynen, he is worth 
a thousand pounds per annum; er 
geht in das zwanzigſte Jahr, he is 
turned of nineteen. 


RER ett, f. year's work. 


hunting lan- 


abrbefud, m. annual visit. 
abrbud, nm. annals, chronicle, an- 
nual register. 

Sabren, jahren, v. r. recipr, to 
be a year, to be anniversary. 
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breife, an abrupt departure: 


Yam 
—38 v. i. n. f. gaͤhren. 


a 


rfeft, n. anniversary. 
abrfünft,.n. space of five years. 
abrgang, m. course of a year; 
vom Wein, year’s growth; alle in 
einer Sabre gehaltenen Predigten, 
arnual sermons, sermons of a 
whole year; gelehrte Zeitungen, an- 
nual set of learned newspapers. 
Jabrgedadtnif, n. — 
Sabrgeld, n. pension, yearly al- 
lowance, annuity, yearly wages. 
Sabrgefell, m. journeyman for 


a year. 
abrgewadsé, n. year’s growth. 
abrbundert, n. century, age. 
abrtg, adj. ein Jahr alt, a year 
old; ede nun jabrig, it is now 
a year; € wird bald jabrig, ic will 
soon be a year. 
abrfnedt, m. servant for a year. 
abrlid, adj. annual, yearly; 
jabritdhes Einfommen, annuiry : — 
adv. a year; zehn Pfund jährlich, 
ten pounds by a year; jährlich 
dreimal, tlırice every year. 

Näbrling, m. yearling. 

Sabrlobn, m. annual wages. 
abrmartt, m. fair. 
abrpadt, m. farm, 
years: 
abrrednung, f. annual account. 
abrfhuß, Mm. growth of a year; 
circles of a tree, which it se:s 
every year; shoots, sprigs, ten- 
drels. _ 

Sahréfrift, f. space of a twelve- 
month. : 
ahrétag, m. anniversary day. 
abréwedfel, m. renewing of 

the year. 

Vabrageit, f. season. 

Jabrtaufend, n. millennium, a 
thousand years’ space, 

Jahrte, f. f. Gerte. 

Yahrverbraud, m. annual con- 
sumption. 

Jahrweiſe, adv. yearly, annually. 

Rabrwudhß, m. year’s growth. 

& 

haar, f. year, date, epoch. 


lease for 


Jähsgorn, m. choler. 
“abgornig, adj. choleric. 
Safal, m. jackal. 

alappe, f. — 

Saloufie, f. = Eiferfucht; Fenſter⸗ 
gitter, jealousy; Venetian blind. 

Samaica, Gnfel, Jamaica. 
amaicabols, n. Jamaica log- 
wood. 

Jambus, m. iambns; Jamben, pl. 
iambuses; ein Gedicht in Samben, 
an iambic poem. 

Jammer, m. lamentation; wretch- 
edness, miserv; ed ift dod Jame 
mer, it is a pity; der Rinder, con- 
vulsionfits; €pilevfie, falling sick: 
‘ness; 68 iff ein Sammer anzujeben, 

' 


Jam 
the sight of it moves with com- 
passion; in Jammer und Roth fevn, 
to sufler great distress, adversity, 
want, . . 

Sammerblid, m. woful look. 
Sammergefang, m. song of la- 
mentatyon. F 
Sammergefdret, n. lamentation, 
lamentable cry. 
ammerlid), adj. miserable, la- 
mentable, deplorable, mournful; 
ein jammerlicder Menſch, a wretch- 
ed fellow; ein jammerlider Tag, 
a sorry day: — adv. miserably. 
Jammern, v.r. m to mourn, la- 
ment, whine, whimper, wail, 
cry, moan, pity; du jammerft 
mid, I pity you; eé jammert mtd) 
im Herzen, I am sensibly affected, 
my heart is rent with it; fein Zu— 
ſtaänd jammert mid), 1 deplore, I 
pity his condition. 
Sammerfdade, m. deplorable 
thing, pity; es tft Sammerfdade, 
it is a thousand pities. 
Sammertbal, n. valley of misery, 
abode of calamity. 
Sammerton, m. doleful accent. 


Sammervoll, adj. most lament- 
able, miserable, deplorable, piti- 
ful, distressful, calamitous, 

Jan, Dimin. v. Johann, John, Jack, 

Jackey: 
an Dagel, m. rabble, mob. 
anitſchar, m. janisary, janizary. 
cones) m. January. 
apan, eine Snfel, Japan. 
apaner, Japanefe, m. Japanese. 
apaniren, v.r.a, to japan; japas 
nirt, japanned. 

Savanifd, adj. Japanese; japanie 
fhe Erde, Japan eatth, catechu, 


corch 
J — , Säfht, ſ. gaͤſchen, 


aémin, m. jasmine, jessamin. 
asminlaube, f. jessaminbower. 
asminöl, n. jasminoil, 

agpisé, m. jasper. 

aten, v.r. a. f. aͤten. 

athaue, f. hoe for weeding. 
aude, f. filthy water, suds; El 
ter, ichor, gleet. 

audett, n. acre. 

be Agen, v. r. n. to shout, huzza, 
exult, triumph, 

Jauchzen, n. shouting, huzzaing, 
exulting, exultation, triumphing. 
amwort, n. consent, promise; er 

Sr — Jawort gegeben ‚ he has 
yielded his consent, . 

Je! inter). heavens! Se! das ware! 
cry mercy! 

Se, ein Partifel, immer, ever, al- 
ways; jemalé, ever, at any time; 


— B. D-y: II, Th. 19: Ay 
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Yen 
je einer um den andern, every one 
y turns; je ein Jahr um das ana 
dere, every other year; je zuwei— 
felt, sometimes, at times, every 
now and then; th babe fie je tans 
ger je licher, the longer I have 
er, the more I love her; je eber, 
deſto beſſer, she sooner the better; 
je mehr und medr, the more and 
more’; je mebr man eilet, defto wes 
niger foniunt mar weiter, the more 
haste the worse speed; je öfter 
man eine Cache wiederholt, defte 
befannter wird fie einen, by reite- 
rated repeating one gets the better 
and greater familiarity with a 
thing. 
GJedennod, con). yet, however, ' 
nevertheléss, notwithstanding. 
Seder, adj. any, every, each; ein 
Seder, every one, each, who- 
soever; alle und jede, all and eve- 
ry one; an jedem Arte, every 
where, in every places auf jeder 
Geite, On every page. 
Gedermann, prom. person, every 
one, every body, any one, an 
body, every man, all men, a 
mankind; jedermann, nur id nicht, 
any body but myself, x 
Gedermänniglih , pron. every 
body, all together, all hands; » 
Gedermannshure, f£ common 
hackney ,. prostitute „ strumpet, 
whore. | 
Jederzeit, adv. always, ever, at 
any time, 
Gedesmal, adv. at every, any 
time , always. 
Gedesmälig, adj. always, at eve- 
ry time; der jedegmalige Wächter, 
the watchman at his time. 
Sed od), conj. yet, however, hows 
beit, notwithstanding, neverthe« 


> „loss. 


Tedmeder, prom pers. f. jeder. 
Jeqlicer, adj. U. pron. pers. fh 
jeder, 


Geber, adv. always; von jeber, 


_time out of mind, 

Jelängerjelieber, n. pansy; ho» 
neysuckle; gronndpine. 

Jemalé, adv. ever, at any times 
foilte es fic) jemals gutragen, if it 
shuld happen at any time. 

Jemand, pron. pers. somebody, 
one; ed fff jemand Fremded da, 
some stranger is there; ift jemand 
da? who is there? feine Frau oder 
fonft Jemand, his wife or some- 

ody else. . 

Sener, e, es, pron. that; jener 
Herr Sort, that gentleman there; 
jene Herren drüben, those gentle- 
men yonder; dieſes ift befier, als 
jenes, this is better than thats 
diefe find größer, alg jene, these 

ad 


Yen 


are greater than those; jener fromm, 
diefer gottloß, the first a pions, the 
other a wicked one; an jener 
Seite, on yon side, on the other 
side; bald dtefed, bald jenes, now 
this, now that; dag dich diefer und 
jener! dewce take you! bon jenem 
Drte ber, from yonder place; jene 
mögen feben, wie fle zu rechte fom: 
men, those may shift for them- 
selves; in jenem Yeben, in jener 
Welt, in the other world, in the 
life to come; an jenem Tage, on 
the day of judgment; wie “jener 
fagte, as the saying is. ' 
enner, m. f. Jänner. 
enfeit, jenfeits, adv. beyond, 
on yon side, on the other side; 
jenfeit de8 Meere, beyond sea; 
von jenfeit der Elbe, from beyond 
the ‚Elbe. ae 
aan adj. opposite; vom jens 
feitigen Ufer, from the opposite 
shore. 
ecmin, m. f. Jasmin, 
efuit, m. jesunt. 
efutiterfleid, n. jesuit’s habit, 

&ejuiterorden, m. order of the 
jeruits. 

Jefuiterpuloer, n. jesuit’s 
powder. 

Jeſuitiſch, adj. jesuitical: — adv. 
jemitically.. : 

Jefus, Jesus; Jeſus Chriftus, Jesus 
Christ; im Namen Jeſu, in the 
name of Jesus. 

Jette, Jettchen, 
riette, Harriot. 

Gjeßig, adj. present, now at hand; 
der jetzige König, the present king, 
the now king; die jeßige Mode, 
the present, modern, now pre- 
vailing fashion; jeßiger Bett, now 
a days, in our time, age. 


Geht, adv. now, at present, anon, 


by this time; eben jeßt, even, 
just now; jeßt und allezeit, ever 
and anon; nur jebt erft, but just 
now; ton jeßt an, henceforth, 
from this time forward; jeßt oder 
nimmermehr, either now or never. 
Negtmalig, adj. f. chia. 
eweilig, adj. f. jedesmalig. 
“od, m. yoke, bow; pillars and 
crossbeam supporting a wooden 
‘ bridge; chain, ridge of moun- 
tains ; measure of land; unter daß 
Joch bringen, to yoke, subjugate, 
enslave, subdue, subject; dag Jod 
abfchirtteln, to shake off the yoke; 
ein Joh Ochfen, yoke, pair, couple 
of oxen; das ehelihe Joh, yoke 
of matrimony; an einer Brüde, 
arch. 
ochandel, m. f. Wacholder, 
omen, v. r. a. to yoke. 
ochfiſch, m. balancefish, zygaena. 
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Dimin. v. Hen⸗ 


15 


Jub 


Jochgefährte, Jochgeſell, m. 
yokemate, yokefellow. 
Johochfe, m. yokeox. 
Jochriemen, m. yokestring. 
odtrager, m. crossbeams. 
odocusé,. nom. propr. Joyce. 
obann, Johannes, nom. propr. 
John, Jonny, Jack. 
Johanna, nom. propr. Jane, Joan, 
Jenny. 
Gobanniégapfel, m. junetin, John- 
apple, early apple. 
Sohanniébeere, f. currant, gar- 
éencurrant. . 
Sobanniésbeerfaft, m. currant- 
juice. | 
Sohannisbeerftaude, f. Go» 
hanntébeerftraud, m. currant, 
_ gardencurranttree, 
Johannisblume, f. daisy. 
Johannisbrot, m. carob, St. 
John’s bread. 
Sobannisfeft, n. St. John’s day, 
'midsummerday. 
Sohannisfeuet, m. St. John’s 


fire. 

Johanniskäfer, m. globard, glow- 
worm. 

Sohbanniéfraut, nm. St. John’s 


wort. _ ; 

Sohannispfirfde, f. early peach, 
midsummerpeach, 

Sobhannisritter, m. knight of 
St. John. 

Gohbannistag, m. St. John’s day, 
midsummerday. 

Johanniégwurm, m. globard, 
glowworm. 

Gobanniterorden, m. order of 
Maltha. j 

Gohanniterritter, m. knight of 

the order of Maltha, 

Nonqutlle, f. jonquille. 

ope, f. jacket, bodice. 

336726, nom, propr. Joseph, Joe, 

oey. 

aot, Nota, n.-jot, jota. 
otacifmus, m. jotacism. 

Gournal, x. = Tagebud, Tagblatt, 
journal, —— Journal fir Da— 
men, the ladies’ magazine; ein fris 
tiſches, a review; auf dem Comps 

- toir, daybook, , 

Sournalift, m. = Kagblättler, 
journalist, magazinewriter, essay- 
writer; ein fritifcher, reviewer. 

Jubel, m. jubilation, rejoicings, 
publick joy. 

Subelbraut, f. bride jubilant. 
ubelbrautigam, m. bridegroom 
jabilant. 
ubctfeft, 2. jubilee. 

Subelfreude, f. joy of jubilee, 
exultatien. . 

Tubelg eis ng, m. song of jubilee. 

Subelge ret, n, osy of jubilee, 

» huzza, 


Jub 

Jubelhochzeit, f. jubilear nupti- 
als, commemorative marriagefeast, 

a ubeljabr, n. jubile, jnbilee. 
ubellied, n. song of jubilee. 
ubeln, v.n,r. to rejoice, to jubi- 
late, to triumph. 

Jubelpriefter, m. priestjubilant. 
ubelruf, m. acclamation, shauts. 

— m. second sun- 
day after Easter, 

Subelvoll, adj. highly joyful, 
extremely happy. 

a ubilaum, x. jubilee. 

Gubiliren, v. r. n. 

exult, triumph. 

ud! interj. huzza! cheer up! 


to jubilate, 


NN 


udart, n. f. Jauchert. 
Wetec Aaeit interj. f. Sud. 
Sudten, plur. Muscovy leather, 


Muscovy hides, juffs. 

Judsgen, v. r. n. to huzza, to 
shont, 

Sudbobne, f. cowage, cowitch. 

Äuden, v. r. n. to itch; mir juden 
die Finger «my fingers itch: — v. 
r. a. to scratch. mae 

Yuden, n. itching; ein beifiended 
Yuden, ald wenn Ameiſen liefen, a 

ricking like the stinging of ants; 

judend, itching. 

“ud, m. (gemein von jocus) joke; 
filth, dirt, smut. 
udaßohr, n. jew’s ear. 
udasgfhweiß, m. extreme an- 
guish, A 

Gude, m. Jew; der ewige Jude, the 
wandering jew. 

Jüdeln, v. 7. n. to judaize, play 
the jew. 

Sudenapfel, m. Adam’s apple. 

Tudendode, f. wintercherry, 
re NE ÄRR eka = 


udeneid, m. jew’s oath. 
udengaffe, f. jew’s street. 
udengeno é, m. proselyte among 
jews. 
Jüdenhut, m. jew’s hat. 
udenfirfde, f. wintercherry, 
3 nightshadeberry f alkekengi, F 
nélian cherry, 
udenlampe, f. jew’s lamp, 
udenland, n. Judea, 
udenleim, m. bitumen. 
udenmafler, m. jew broker. 
tudennuß, f. bladdernur. 
Judenpech, n. jew’s pitch, asphal- 


tum, 
Judenſchaft, fe body of jews, 


jewry. 
Sudenfdule, f. synagogne. 
Judenſchutz, m. protection of 
jews, 
Sudenfpieß, m. excessive —— 
mit dem Judenſpieß laufen, to be 
a jewish usurer. | 
Judenjftein, m. jew’s stone. 
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Sun 
udentbum, n. judaism. 
udenwucder, m. unlawful usury. 
udenginé, m. interest taken by 


ewe. 

Judin, f. jewess. | 

a udifch, adj. jndaic, judaical, jew- 

ish: — adv. jndaically, in a jew- 

ish manner; jüdifch gefinnt kon, 
mit der jüdifhen Religion ibereins 
ffimmen, to judaize. 

Juften, plur. juffs, Muscovy hi- 
des; in Suften gebunden, bound in 
Russia. 

Turtenband, m. Russia binding. 
ugend, f. youth; von Jugend 
auf, from one’s youth; De blü— 
bende Sugend, flower, prime of 
man’s age; florid youth. , 

ee n. juvenility. 

u a ler, m. juvenility, heat 
of yont 

Gugendfeuer, nm. juveniloness, 
fire, mettle of youth. 

Jugendgemüth, n. youthful 


mind. 
ugendfraft, f. vigour of youth. 
he gendlid, * —— * ju⸗ 
gendliche Alter, juvenility; die jus 


gendlide Hike, juvenileness. 

Jugendis riftfieller, m. com- 
poser of books for the use of young 
persons. 


Jugendftreid, m. folly of youth, 
juvenile trick. 

Sulepp, m. julap, julep. 

Nuliäns, nom. propr. Fay, Julia, 
Julian, Gilian, Gillien. Gill. 

hs Stadt, Julick, Juliers. 
ulie, Julden, nom. propr. 
Juliet. : 

Julius, m. ein Mannsname, Julius; 
ein Monaténame, July. 
Jung, adj. young; jung und frifch, 
young and brisk; ein junger Leder, 
novice, springal, stripling, down- 
beard, fopdoddle; ein junger uns 
behobelter Menfhb, an unlicked 
cub; junge Eheleute, newmarried 
people; etn junges Mind, ein juns 
er Gtier, bulloch; ein junger 
abn, cockrel; ein junges Yubn, 
pullet; Hühnchen, chicken; Lamms 
then, lambkin; ein junges Gänds 
Sen, goslin; Hafe, leverer; Ziege, 

id. 


Junge, n. young; von einem Walls 
fiſche, Bären, Fudfe, cub; von eis 
nem Lamme, yeanliug; bon einem 

Vogel, pout; einer % ndin, whelp, 

puppy; eine Lowin dev Jungen bes 

raubt, a lioness robbed of her 
whelps; ton einer Rafe, kitten, 
kittling; etwas Junges, ein Suns 
ges, a young one; im plur. young 
ones; eine Gau, die Junge, bat, 
farrow; Junge werfen, von Gauen, 
to farrow, to pig; vom Wilde, to 


Oda 


Sun 


fawn; bon — , to whelp, 

eee? von Lammern, to yean; 

ton Ragen, to kitren. 

Junge, m. boy, lad. stripling, 
youth ; mein Tieber Junge ,, my 
dear aig ses ift ein ſchelmiſcher 
unge, he is a sly dog; Yehrling, 
appreutice. : 

ungen, v.r. n. to get, to bring 
young ones. 

Sungenarbeit, f. work for boys, 
boyish work. 

Qungenbaft, adj. boyish: — adv. 
boyishly. | A 

Yungenjahr, n. boyhood; Lebrs 


jabre, prenticeship. 


-Sungenpoffen, Jungenftreis 


me, pl. boyism, boyishness, boy- 
ish tricks, 
Singer, adj. younger, junior, 
puisne; er ift jünger alé fie, he is 
ounger than she; ein jüngerer 
ruder, a younger brother. 
Singer, m. disciple, adherent, 
fulloweer. 
Jüngerſchaft, f. discipleship. 
Jungfer, f. virgin, maid, maid- 
en; eine alte Sjungfer, an old 
maid, stale virgin; feine Sunafer 
Echwefter, his maiden sister; Gungs 
er Gehult, Miss Schult; unge 
er Lieschen, mistress Betty; fie tft 
ungfer bet der Grafin, she is the 
countess’ woman; cin himmliſches 
eichen, virgin; der Ruane eines 
nfect8, Jibella, dragonfly; Hands 
ramıme, rammer, beetle. 
Qingferlid, adj. virginal, maid- 
en: — adv. virginally, maidenly. 
Junafernadel, f. minikin. 
jungfernaine, m. maiden name 
ungfernbtene, f. virginbee. 
ungfernerde, f. virginearth. 
ungfernbaar, n. eine Pflanze, 
maidenhair. 
—— n. hymen, 
ungfernbontg, m. virginhoney, 
ungfernfind, n. bastards first- 
born child. 
Jungfernknecht, m. fop, bean. 
Gungfernfranfheit, fi green 
-ickness. 
ungferndl, x. virginoil. - 
ungfernpergament, n. virgin- 
parchment. 
Jüngfernraub, m. rape, ravish- 
ment, deforation, 
Jungferaräußer , GJunafern: 
fbander, m. ravisher, deflourer. 
Sungfernfdam, f. maiden blush. 
ingfernfdule, f. school for 
young women, 
Qungfernftand, 
maidenliood. 
Gungfernfteig, m. the ladies’ 
line, i 


m, virginity, 
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Jus 


w 6, n. virgi 
Jankıertaart, ‘ZT. Darariu 
ſchaft. 


Jungfrau, f. virgin, maid, maid- 
en; die beilige Sumgfran, the holy 
virgin; eine mannbare, marriage- 
able virgin; eine alte, stale maid; 
im Thierfreife, virgo. 

Jungfrdalie, adj. virginal, vir- 

inlike, maiden: — adv. virgin- 
ally, maidenly. | 

2 Bed ee Pel has f. vitginity, 
maidenhead. 


YJunggefell, m. bachelor, single 


man, 

Gunggefellenfhaft, f. Jung» 
gefellenftand, m. bachelorship, 
single state., 

Singling, m. youth, youngster, 
young person, young man. 

Jinglingéalter, n. age of youth, 

youth, adolescency. 

finglingéjabr, n. year of ado- 
lescency. 

ing ft, adv. lately, of late, & 

short wile ago. — 

Jüngſte, adj. youngest; mein jung 

pe (Schreiben) war, my lası was; 

ad jünafte Geriht, der jinafte 

Tag, doom’s day, day of judg» 

mont, 

uniud, m. Monat, June. 

unfer, m. young nobleman} 

youngster, younker; fandjunfer, 
countrysquire, 

Sunferiren, junfert, v.r. n. 
— play the gentleman, to squire 

t 


3 
I 


LIL? 


Sunta, (fpan. Verſammlung) f. jun» 
ta, council, R * 
Jupe, f. jupo,- juppon, jump, 

jacket. 

Supiter, Jupiter, Jove. 
upiteröbart, m. Jupiter's beard. 

(urat, m. chürch warden, . 

Sirgen, Diminut. von Georg, 

George. a 

Juridiſch, adj. f. juriſtiſch. 

Aurift m. = Rethtsgelehree, Redhtse 
beflijiene, jurisconsult, lawyers 
barrister; als Surift auftreten, to 
be called to the bar. 

Vuriflerei, f. = Redtswiffenfdafty 
Rechtsranke, — of the law? 
lawyer's trade, lawyers’ tricks. 

Juriſtiſſch, adj. = rehtéformlidy 
verhelich, gerichtlich, juridical, ja 

‚ridic, of law: — adv. juridically, 

4 in law. in * 
ury, fo = Mourgericht, jarys 
die ioße, the . grand jury's die 
fleine, the petty jury. 

Sus,'n. = Rese, die Rechte, laws 
* Jus ſtudiren, to study the 
aw, « 


i 


Juſt 
Juſt, adv. just, even now, bnt 
just, just now; juft derfelbe Schif⸗ 
fer, the very same captain, 
Juſtiz, = Gerechtigkeit, Rechts⸗ 
pflege Gexichtsverwaltung, Rechts⸗ 
amt, Rechtshof, justice. 
Juſtizbeamte, m. officer of justice. 
Juftizratb, m. counsellor of jus- 
tice, justicer. 
Nuftisfade, f. matter of justice, 
lawaflair. , 
Juwel, n. == Aleinod, jewel. 
Sumelenburjie, f. jeweller’s 
brush. # 
Sumwelenfutter, x. case of jew- 


elry. 
Juwelenhandel, m. jewelry, jew- 
eller’s trade. | 
Reis m. jeweller. . 
umeliermage, f. jeweller’s 
scaics, j 


Ks 


Brent cot, hut. 

Stabale, f. cabal. 

Kabbelu, fampeln, «rn. und 
rec. to squabble, to quarrel; vom 
Winde, to rise against the sea. 

Kabel, f. cable; Antheil, lot, share, 
portion. 

Kabelaar, n. (2—3 Zoll dideg Tau 
gum inwinden des Anfertaus), 


voyal. 

— — n, beer brewed by the 
ot. 

Kabelgarn, n. ropeyarn. 

Kabelgatt, n. = Antertaubehält 
niß, cablesrage, 

Sabeljau, m. codfish. 

Kabcling, n. lot of goods, allot- 
ment, 

Rabellange, A. cable’s length. 
abeln, v.r.a. to share, to distri- 
bute by lot, to draw lots. 

Kabetfeil, Kabeltau, m. cable, 
cablerope. 

Kabeltänz, m. sailora’ dance. 


Kabelmwiefe, f. meadow assigned | 


1 lot. ae 

Kabeftan, m. = Sdhiffewinde, cap- 
stan. 

Rahinet, x. cabinet, closet 

Rab (tau, m codfish cabeliau ; 
grönfändifcher, greenfish, 

Kabliaurogen, m, codroan. _ 

Kabufe, f. little room, hut; parti- 
tion of boards; cookroom jn a 
ship; “nnerfte, core. 


Habue, f. ſ. Rapuge 
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| Kah 
Kachel, f. earthen pane, galleytile, 


saucertile, Dutch tile; stove com- 
posed of earthen panes; hoilow 
utensil; woman that keeps gal- 
lanis; Nachttopf, jorden, cham. 
berpot.. 

— Ee f. mould for saucer- 
tiles. 

Kachelofen, m. stove composed 

_ of earthen panes, saucertiles, or 
saucerbricks. 

Kad, adj, naked, unhedged (of 
birds). . 


ae de, f. turd, Sir reverence. 


Raden, v. r. a. to cack. to shite. 

Kackerlak, m. albino, white moor. 

Kackhäuschen, n. boghopse, ne- 
cessary house. 


dL Kaddif, m. f. Wachhob⸗ 


er. 

Kader, m. fleshy fulness under tlıe 
chin, double chin. 

Käfer, m. maybug, beetle, chafer, 

Raff, i. chaff, 

Raffa, m. caffa. ; 

Kaffarei, f. Kaffernland, m. 
Caflaria. 

Kaffee, m. coffee; brennen, to 
roast; mablen, to grind; filtriren, 
to filter; foden, to boil; gemahls 
ner Kaffee, coffeepowder. 

Kaffeebaum, m. coıfeetree. 

Kaffeebohne, f. coffee, cofleeber- 
ry, (bean, seed). 

KRaffeebrenner, m. coffeeroaster, 

Kaffeebrett, n. coffeeboard. 

Kaffeefegfel, plur. coffeesweep- 
ings. 

Kaffeehgqus, xz, coffeehouse. 

Kaffeefanne, f. cafteepot. ‘ 

Raffectcffel, m. coffeekertle, 

Kaffeeloffei, m. teaspoon, 

Kaffeemühle, f. coffecmill. 

Kaffeepaufe, f. coffeedrum, oof- 
feeroaster. - =, 

Kaffeefhalhen, n. coffeedish, 
coffeesaucer. 

Kaffeefchent, m. keeper of a cof- 
feehousg. 

Kaffeetaffe, f. coffeedish. 

Kaffeeteller, m. cofleeplate, cole 
feowaiter. ~ 

Kaffeetifch, m. coffeetable. 

Kaffeezeug, m. cofleeservice, cof- 
feethings. 

Faffetter, m. coffeeman, 

Kaͤfich, m. cage. 

Kaftller, m. fleaer. 

Rattan, m. caftan. 

Kabl, adj. bald, bare; naked; cal- 
jow; poor; indifferent, bad; von 
Steidern, bald, threadbare; em 
fabler Gulden, a pitiful matter of 
half a crown; Fable Auéfuchte, 
Entfhuldigungen, poor shifts; ein 
Haufe tabies Zeug, a great deal of 


% 


Rah 


sorry (bad, paltıy) stuff, dry (bar- 
ren, jejune, flat, unsavory, ab- 
surd, nonsensical) talk; fabl abe 
efhoren, close shaved; abgefref: 
fen ' baregnawn: — adv. barely, 
a . ; 
‚» Kabhlhett, f. baldness, bareness, 
callowness , nakedness. 
Kahlkopf, m. baidhead, baldpate; 
fablfopfig, baldpated. 
Kahin, m. oa, 
Kohmen, v. r. n. to grow, turn 
m ‚uldv. , 
Kabmig, adj. mouldy: — adv. 
meouldily. 
‚Kabn, m. boat, wherry, skiff, 
sculler, punt. . 
Kabnführer, m. wherryman. 
Kai; m. =. Kifte; eingemauerter 
Urerpfaß, kay, quay, wharf. 
Raiyeld,n. wharfage, kayage. 
Kaimetfter, m. wharfinger. 
Raifer, m. emperor; der römifche, 
Roman emperor; der türfifche, 
gra.ıd seignior, sultan. 
Kaiferburg, f. castle of the em- 
peror, imperial palace. . 
Kaifergeld, n. money of the em- 
peror's coin, imperial money. 
Kaiferguiden, m. emperor's (im- 
perial) florin. 
Kaiferhaus, n. imperial house, 
Kaiferin, f. empeross; die vertwitts 
wete, emperess dowager. 
RKRaifertrone, f. imperial crown; 
eine Blume, imperial lily. ; 
Kaiſerlich, adj. leapexisl Se. fais 
ferl. Majeftät, his imperial ma- 
jesty; die faiferl. Krone , imperial 
crown; die faiferl. Waffen, impe- 
rial arms; die Raiferliden, the em- 
peror’s troops; imperialists. 
Kaiferling, m. = Lerdenblume, 
bird’s eye; = goldfarbige Bläts 
terfhiwamm, golden agaric; alt f. 
Kaifergeburt, child born by way 
of’incision. 
Kaifervedt, x. 
authority. 
Kaiferfgnitt, m. caesarian ope- 
. _Tallon, 
Raiferthee, m. imperial tea. | 
Kaiferthum, ». empire; imperial 
dignity. 
Kaiferwahl, f. election of an em- 


imperial right, 


gyre : i 
Kajeputöl, m. Cajeput oil. 
Kajiıte, f. cabin, captain’s room ; 

die große, stateroom. 
Kajirteuredt, n. cabinprivilege. 
RKajitiunge, Kajütwädter, m. 

— 
Kak, m. whippingpost, pillory. 
Kakao, m. ——— f. cacao, 

cacaonut, chocolatenut. 
Kakeln, vr. m. to cacklo. 
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Kat 
Kaland, m. fraternity 


hood; meeting, assombi : 
Kalander, ne calender” 
Kalb, m. calf; im pl. calves; Hirſch⸗ 
falb, fawn; ein Rath abbinden, ab- 
feßen, abfpanen, to wean a f; 
das Kalb ins Auge fehlagen, to of- 
fond; mit fremden Kalbe pflitgen, 
to proft, to make use of the 
work, invention of an other; ein, 
Kalb anbinden, to vomit; das 
Kalb auslaflen, austreiben, to be 
‘wanton, full of waggery ; die Rub 
mit dem Kalbe befommen, to mar- 
ry a girl, whom another has got 


with child; ein fuftiger Menſch, a 


brother- 


wag. 

Ka (Be, f- heifer, young cow. 

Kalben, v.r.n. to calve. 

Kälberbriffel, Kälberbrößs 
hen, m. sweetbread of veal. 

Kälberfang, m. stab in the breast 

iven to a deer. 

Ratbergetrerey n. calfs pluck, 
calveschaldron. 

Kälberbaft, adj. wanton, wag- 
ish: — — — waggishly. 

Kalbertropf, m. wild chervil. 

Kälbermagen, m. maw of a calf. 

Kalbermild, f. sweerbread. 

Kälbern, adj. of veal. 

albern, v. r. n. f. falben; albers 
ne Poffen machen, to be wanton, 
full of waggery. 

— , m. leg, knuckle of 
veal. 

RKRalbergahn, m. calfs tooth; 
dentils, indented work on a pil- 
lar; toothed crystals on a piece 
of ore, or of a group. . 

Reto f ett n. calf’s skin; dem Halb» 
fell folgen, to follow the drum, 
to inlist for a soldier. 

Kalbfleiſch, n. veal. j 

Kalbleder, n. calfleather; ın 
mane gebunden , bound in 
calf, 

Kalbsbraten, m. roastveal. 

Kalbfhläagel, m. leg of veal. 

Kalbedrüfe, f. sweetbread. 

RKalbéfub, m. calf's foor; im pl. 
calf's feet. 

Kalbsgekroͤſe, n. f. Kalbergetrofe. 

Kalbsgeſchlinge, n. calf's harslets, 
or pluck. 

Kalbskopf, m. calf’s head. 

Kalbölab, n. rennet, rannet, 

Kalbsmilch, f. sweetbread. 

Kalbepergament, n. vellum. 

Kalbsviertel, n. quarter of a calf 
or veal. 

Kaldaunen, plur. garbage, tripes, 


uts. 

adtebaffe, f. callibash. 

Kalender, m. calendar, almanack. 

Kalendermader, m. almanackma 
ker; whimsical fellew, grumbling. 


‘x, 


Kal 


Kalendern, v. n. vr. to feast, to 
revei. 

Kalefhe, f. calash. 

Ralfateifen, n. calking iron. 

Kalfaterer, m. calker. 

KRalfatern, v. r. a. to calk, caulk, 
grave (a ship). 

Kalfatern, n. calking. 

Ralfathammer, m. calking ham- 
mer. 

Kali, n. — Salzkraut, kali, salt. 
wort, potash. 

Katt, m. Rot, chalk; 
elben, lime; ungelöfdt, quick 

me; gelöfcht, slaked, killed lime; 

mit Gand vermifcht, Mörtel,. mor- 
tar; brennen, to burn; eine Wand 
mit Ralf beweißen, to parget, to 
plaister a wall. - 

Kalfartig,.adj. calcarious. 

Raltafder, n. limepit (of —— 

Kaltbeule, f. tophus, chalky swel 


callosity. 


ing, 
Raltbrennen, n. burning to lime, 


calcination. 
Kalkbrenner, m. limeburner. 
Kalfbrud, m. lime stonepit, chalk- 


it, 

Kälfbrühe, f- limewater. 
alten, v.r. a. to steep, to soak 
in limewater, to mix with lime. 

Ratferde, f. calcarious earth, 

Ka — faß, n. mortartrough; lime- 
tub. 

Kalffuge, f. seam of mortar. 

Ratt sud . limepit. 

Salthütte. f. limebila. 

Kalkicht, adj. limelike. 

—— adj. ch Iky. 

Kalffübel, m. mortartub, mortar- 
pail, or vat. 

Rattlauge, f. limelye. 

Ralfmalerei,, f. painting in fresco. 

Raltmergel, m. marl. 

Kalkmühle, f. limemill. 
alfofen, m. limekiln. 

Kaltroöfte, f. layer (stratum) of 
limestones and wood to be burnt 
to lime. 

Kaltſalz, n. wallsalt, aphronatron, 
sal neuter. 

Kalffand, m. calcarions sand. 

Ra Hub aufel, fi limeshovel. 

Kaltſchiefer, m. calcarious slate. 

Ratffintec, m.ıstalactite. 

Ralffpath, m. caloarious spat, ‚ 

Kalfftein, m. limestone. 

— pay hd n. limewater. 
Kalmanf, m. callimanco ; doppel- 
ter, double callimanco, lasting. 
Kalmäufer,. m. muser, person gi- 

ven to solitude and meditation, 
moping fellow, dotard, anchoret. 
Kalmaufern, wr. m. to muse, be 
absent, be in a brown study, 
Kalmen, v. n. r. tobe quiet; to 
be still, half a sleep. 
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Kam 


Kalmud, m. bearskin, calmuc, fear- 

nought. 

Kalmus, m. sweet flag, sweet rush, 
spice wort, 

Kalt, adj. cold, algid, frigid, chill; 
eine faite Aufnahme, cold reception; 
ein falter Schweiß, chilly sweat; 
falt machen, to chill; falt werden, 
‘to grow cold; der falte Brand, gau- 
grone ; falte Küche, cold meats; mir 
tft falt, I am cold; da8 kalte Sies 
ber, ague; falt haͤmmern, to cold. 
beat: — adv. coldly. 

mole berts adj. hard to be ren. 
dered fusi ie. 

Kaltblütig, adj. cold, quiet, un- 
affected, deliberate, peaceable: — 
adv. coldly, in cold blood. 

Kalttblütigfeit, f. cold blood, 
calmness, composedness, quiet, de- 
liberateness. 

RKaltbr dig, adj. coldshort, brittle. 

Kälte, f. algidity, algidness, cold, 
coldness, chill, chilness, frigidity, 
frigidness; ein, Anfall von Kälte, 
chilliness; vor Kälte zittern, to 
chill; vor $roft, frost; erftarrt tor 
Kälte, chilled with cold; vor Ralte 
erfiarren, to be stunned with cold; 
durd Ralte todten, to freeze to 
death, 

Kalten, » r. n. to grow cold. 

Kalten, v. r. a. to chill. 

alter, m. press, cupboard, 

Raltlager, n. (in salthouses) time. 
when no work is done, 

Kältlich, adj. coldish, somewhat 
cold, chilly. 

RKaltmerHel, m. chisel to. cut the 
iron when cold. 

Kaltſchlächter, m. fleaer. 

Kaltfhlagamboß, m. anvil or’ 
which the copper is beaten with- 
out fire. 


Raltfhmied, m. brazier. 


Kaltfilber, wm. mixture of tartar 
and calcined silver, 

Kaltfinn, m. frigidity, coldness, 
indifference. 

Kaltfinnig, adj. cold, frigid, in. 
different: — adv. coldly, frigidly, 
indifferently. _ 

Kaltfinnigfett, f. f. Kaltfinn, 

Kamafden, pl. f. Gamafchen. 

Rameel, n. camel. 

Kameelgarn, n. mohair yarn, 


Rameclhaar, n. camel’s hair. 


Kameelheu, n. scenanth, squinant, 
camel’s hay. , 
Kameelparder, m. camelopard. 
Rameeltreiber, m. cameldriver. 
Kameelziege, f. camel sheep, gua- 


1200. 


Kamel, n. cable. 


Kamelot, m. camblet; gemufterter, 
camblertee, 
Kamerad, m. f. Camerad. 


Kam 


famille, f. camomile, camomil. 
Kamin, 2 chimney, fireside; Auf: 
far eines Kamins, chimney orna- 


ment, 
Kamindede, f. hearthrug. 
Kaminfeger, m. chimneysweeper. 
Kaminfeuer, n. chimneyfre. 
ms mingeld, x. chimneymoney, 

tale» 

Kamingerathe, n. fire or chimney- 

utensils, 
Kaminhaken, m. chimneyhook. 
Kaminplatte, f chimneyback. 
Kaminruf, m. chimneysoot, bister, 

bistre. 

+ minfchirm, m. chimneyscreen. 
amınfpiegel, m. chimneyglass. 
Kaminftülpe, 

Ka mifol, n. jacket, waistcoat. 
Kamm, m. an den Pferden, am Ges 
Ines, crest; an einem Schlüſſel, 
ıt; an einem Müblrad, gog of a 
mill; an einer Yufter, beard; an 
den Weintrauben, sialk; für Haare, 
comb; f. Wolle, cards; eim weiter, 
wideopening comb, jockeycomb; 
ein enger, smalltooth camb, dan- 
driffcomb; ein krummer, bent comb; 
ein Euchébaumener, boxcomb; elfens 
beinerner, ivorycomb; von Horn, 
horncomb; gon Ecildfrötenfchale, 
, tortoise comb, shellcomb; bei den 
Webern, lay, stay, reed. 
Kammblatt, x. weaver's stay with 
its staffs. 
Fr mmbobrer, m. turrel, gimlet. 
ammbraten, m. roasted ribs of 
eef. 
Kammbrett, n. furrier’s bench or 
board. 
Hammbrud, m. rupture (rent) in 
the upper parts of a dike. 
Kammbürfte, f. combbrush, 
Kammdofe, f. combbox. 
ammen,v.r. a. to comb, 
Kammer, f. einer Kanone, eines 
Morfers, chamber; Bimmer, cham- 
ber, room, apartment; Xentfant« 
mer, treasury, exchequer; Geſchaͤft⸗ 
immer, Comptoir, honed » Office; 
chlafzimmer, bedchamber, bed- 
room. 
Ammer, m. comber.. 
ammeradvocat, m. lawyer of 
the chamber, exchequer. 
Kammeramt, x. office, employ- 
mient at the exchequer. 
Kaminerardhiv, za. exchequerar- 
chives. 
Kammerbeden, m. chamberpot, 
chamberbason. 
Kammerbediente, m. chamber- 
servant; bet der Finanzfammer, of- 
ficer at the exchequer. 


Kammerboge, m. messenger of the 
exchequer, — e 
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» chimneyfender. - 


‘ Ram 
Femmeceapette, f. chambercha- 
€ 


Simmerco llegium, n. board of 
the exchequer, board of domains. 
Kammercon¢cert, n. chambercon- 
cere. 
Sammerconfulent, m. f. Rams 
nteradvocat. 
Kammercopift, m..copist at the 
exchequer. 
Kammerdiener, m. valet de cham- 
ber, waiting man; des Königs, 
entleman of the privy chamber. 
Lammerei, f. exchequercollege, 
exchequer; finances. 
Kammerer, m. chamberlain. 
Kammerfeft, n. court’s feast, or 
entertainment. 
Kammerfourier, m, court's quar- 
termaster. ° 2 
Kammerfrau, f. gentlewoman, 
walting woman. . 
ammerfräulein, n. lady of the 
bedchamber,’ gentlewoman of the 
privy chamber, maid of honour. 
Kammergefatle, plur. ordinary 
nances, chamber revenues. | 
Kammergeridt, rn. chamber of 
justice, supreme court of judica- 
ture; das Reidstammergerisit , im- 
peria! chamber; in England, court 
of exchequer, — 
Kammergraf, m. overseer (chief) 
of the mines (in Austria). 
Kammergut, 2. domain, demesn, 
crewnlands, 
Fammerbeidud, m. chamberhey- 
tc. 
Kammerbeizer, m. chamberhoater. 
Kammerberr, m. lord of the bed- 
chamber, chamberlain. yee 
Kam merier, m. prince's cashkeeper. 
Kammerjäger, m. prince's hunter; 
* ratcatcher, — 
ammerjungfer, f. gentlewoman, . 
el bil 
Kammerjunfer, m. gentleman of 
the bedchamber. 
Kammerfäßchen, n. chambermaid, 
Abigail, chambercat, chamberpuss. 
Kammerladfei, m. chamberservanr, 
or lackey. 
ann erlatte, f. vineprop, vine- 
ath, : 
Kaminerlauge, f. chamberlie, 
Kammerleute, pl. gentlemen of 


the privy chamber; officers at the 
exchequer. 

Kammermadden, n, chamber- 
maid. , 


Kammermagd, f. chambermaid, 
chamberservant, waiting maid. 
Kammermufif, f. cham ermusie; 
the body of musicians of a prin- 
co's chapel. 

Kammerpage, m, page af the bed. 
chamber, * 


Kam 


at the exchequercollege. 


Kammerprocwrator, ‚m. attorney 


of the exchequer. 
Rammerrath, m. counsellor at the 
exchequer; chamberconnsellor. 


Kammerrichter, m. president of 


the chamber. \ 

Kammerfade, f. revennecause, 
matter of the exchequer. 

RKammerfdreiber, m. clerk at the 
excheqner, ; 

Kanımerfecretair, m. secretary 
at the exchegner. 

Kammerfpiegel, m. bung or 
stupple for a gun. 

Kammerftüd, a. large mortarpiece 
to throw large stoneballs wih: 

Rammertifd, m. chambertable. 

Kammertopf, m. chamberpot. 

Kammertrauer, f. second mourn- 
ing of a court. 

Kammertud, n. cambric, fine 
lawn. 

Kammermweiß, n. chamberwoman. 

Kammerzahlmeiſter, m. prince's 
eashkeeper; bei der Finanztammer, 
paymaster, treasurer at the exclıe- 
quer. 

Kammfett, n. caballine oil, horse- 
oil, melted horsegrease. 

Kammformig, adj. comblike; 
fammformige Wargen, crests. 

Kammfutter, n. combcase. 

Kammbaten, m. nape, hinderpart 
of the neck. 

Kammhebel, m. balances that raise 
the stay. 

Rammfrapp, m. bunchmadder. 

Kammlade, f. combtray. 

Käammlinge, plur. waste of wool 
combed of. 

Raumlige, f. strings of yarn, 
packthreads on the stays of the 
silk weavers. . 

Rammmader, m. combmaker. 

Kammmufdhel, f. twoshelled 
eockleslieil, scollop. 

Kammrad, n. cogwheel. 

Kammfdaft, m. shaft or staff on 
a silkweaver's stay. 

Ramin fewer, m. carder. 

Kammftüd, n. neckpiece. 

Kammftirgung, f. breaking 
(tumbling) down, sinking of the 
top or upper part of a dike. 
Kammtopf, m. irontirepot. 

ammzahn, m. tooth of a comb. 
ammämweden, plur. tacks. 

Kamp, m. enclosure. 

Rampe, m. boar, 

Kampeln, v. r. n. to dispute, quar- 

rel, altercate. 

Kampf, m. fight, combat, conflict, 
wrestling, struggling. 


Kampfen,.v. r. a. to combat, con- 
flict, fight, wrestle, struggle; mis 
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Raimmerprafrdent, m. president 





Ran 


dem Tode fimpfen, to agonise, 
breathe one’s last. 

Kampfer, m. Kämpfe, combatant, 
wrestler, struggler y..champion, 
prizefighter, impost di itec- 
ture). 

Kampfer, m. camphire. 

Kampfhbahn, m. gamecock, star- 
hern, heron, ruff. 7 

Kampfiagen, n. combat of wild 
beasts. ry 

Kampfplaß, m. fighting, wrestlin 
place, scene of action; field o 

attle. 

Kampfprobe, f. combatproof. 

Kampfrecht, x. law of fighting. 

Kampfridter, m. judge of the 
camp, ; ; 

Kampffpiel,n. just, justing, tilt- 
ing, struggling, wrestling for a 
prize, prize fighting, 

Kampfzucht, — fighting breed. 

Kanarien, f. Canarien. 

Kandel, m. gutter, houseeves, 
waterconduit. 

Kandelbaum, m. seringa, lilach, 

ıipeire®e, 

Kandisbrot, m. royal sugar. 

Kandiezuder, m. sugarcandy. 

Kanefaß, m. 4 Canevag. 

Kaneien, plur. osiers, wickers, 

Kanin, Kaninden, x. rabbit, co- 
ney; dad Mannden, buck; dat 
Weibchen, doe; eine Koppel Ranins 
den, couple of rabbits; das Ranins 
den baut unter der Erde, the rab- 
bit boroughs in the earth. 

Kanindenbau, m. coneyburrow. 

Kanindenberg, m. warren, hill, 
park for rabbits. 

Kanindenfalle, f. rabbitiron. 

Ranindenfell, n. coneyskin, rab- 
bitskin. ‘ 

Kaninchengehäge, xn. coney- 

borough. _ 

Raningenwotte, f. coneywool, 
ue. | 

Kanfer, m. spider; canker (of 
flowers). , 

Kanne, f. can, jug, tankard; eine 
irdene, a mug; eine Kanne Bier, 
a pot of beer; eine Sanne Wein, 
a quart of wine. 

Sannenbürjte, f. bottlebrush. 

KannendYedel, m. potlid. , 

Kannengteßer, m. pewterer; ein 
pglitifcher, a wouldbepolitician. 

Kannengießern, 9. r.n. to discuss 

olitics. — 

Kannenkraut, n. horsetail, shave- 

rass, pewtergrass. 


- 


‘Kannenweife, adv. by pots, by 


uarts. : 
Kannenginn, n. pewter. 
Kanone, f cannon, piece of ord- 
nance, gun; tidten, to point, le- 
vel; laden, ta load; abnehmen, te 


Ran 


@ismount; abfeuern, to fire, dis- 
—— ; bernageln, to nail up, to. 
cloy. 

Ka nonen bürfte, f. cannonbrush. 

Kanonenfugel, f. cannonball, bul- 
let, shor. 

Kanonenpulver, m. cannonpow- 
der, gunpowder, 

Kanonenfhuß, m. cannonshot, 
gunshut. 

Ranoniren,'v. r. a. to cannonade. 

Qanontren, n. cannonade, canno- 
nading. 

Ranontrer, m. cannonier, zn 

Kante, { ‚corner, edge. border; am 
Tuch, Leifte, fagend; eines Gefages, 
brim; Spike, floes. 

Ranthafen, m. ironbook. 

Rantbharide, f. cantharide, Spanish 
fly, blisterfly. 

Kantig, adj. angular, cornered: — 
ad». angularly. 

RKantmet fel, m. ridgeback mortice. 

Kanzel, f. pulpit; dre Kangel beftcis 
gen, to mount the pulpit; bon der 
Rangel werfen, to proclaim the bans 
of matrimony. 

Kanzellei, f. chancery, office, 
from which writs under the great 
seal and publick decrees are issued, 
or an olhce, where the writing 
business of any department of state 
is carried on. 

Kanzelleibote, m. messenger, 
summoner of the chancery. 

Kanzelleibuhftab, m. courtler- 


ter. 

Sanzelleidiener, m. servant of 
the chancery. 

Kanzelleidirector, m. director 
of the chancery. 

SKangelleigebubren, plur. fees, 
tax of the chancery. 

Kanzelleigeridt, m. court of 
chancery. 

Kanzelleirath, m. counsellor of 
the chancery. 

Kanzelleifhreiben, m writ of 
the chancery. _ 

SSanzelleifhreiber, m. clerk of 
the chancery. | 

Kanyelletfarift, f. courthand, 
lawhand. 

Kangelleitfiegel, n. seal of the 
chancery. 

Mangellerfiyl, m. style of the 
chancery. 

Kanjellift, mw. Clerk of the chan- 
cery. 

Kangelpaufer, m. pnlpitthumper. 

Kanzelrede, f. sermon. 

Kanzeltud, n. pulpitcloth. 

Kanzler, m. chancellor, 

Rapaun, m. capon. 

Kapaunen, v. 7. a. to capon, ca- 
strate. 


Labetle, f. ſ. Capelle. 
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Rar 


Raper, m. Schiff, privateer. 

Kaper, f. caper. 

Kaperbaum, ım.‘capertree. 

Kaperbrief, m. letter of marque 
and reprisal. 

Kaperei, . privateering; auf Rapes 
res auégchen, to go a privateering. 

Kavern, v.r. a. to seize, catch, 
make a capturs, take by foree; cin 
reiches Madden fapern, to make 
prize of an heiress. 

Kaper fraude, f. caperbush. 

Kap hahm, m. f. Kapphahn. 

Kapitel ü. ſ. f., ſ. Capitel u. ſ. f. 

Kappe, f. caps der Monde, ca- 

onch, cowl; der Weiber, Monde, 
rood; gicthe Brüder, gleihe Kap⸗ 
pen, every one a like share, every 
one pays his club; jedem Narren 
gefällt feine Kappe, every man has 
is whim, his hobbyhorse; Amt 

tragt Slappen, office brings profits, 
one cannot handle butter, without 
greasing one's fingers. ; 
appen, v.r. a, das Unfertau, to 
cat, to chop the cable; die Baus 
ne, to poll, lop; fapaunen, to ca- 
pon, geld, castrate. 

Kappes, m. f. Kopfkohl. 

Rappfenfter, n. dormerwindow, 
lovver, oval. 

Kapphahu, m. capon, prided cock. 

Kappis, m. f. Kopfkohl. 

Kapplafen, n. hattage, hatmoney 
(as much cloth as will make a 
sair of breeches agreed above the 
sick of each tun). 

Kappzaum, 
band, musrol. 

Kappziegel, m. ridgetile, gutter- 
tile. 

Kapfel, f. cover, case; in die Kapfel 
fieden, to incase. 

Kaput, m. f. Caput. 

Kapuze, f. f. Cabuge. 

Karabiner, m. f. in C. 

RKarayfine, f. 1. Caraffıne, 

Karat, n. carat. 

Karauſche, f. crucian. 

Karavane, f. caravan, 

Karbatfdhe, f. scourge, whip of 
leather. . 

Karbatſchen, v. r. a. to scourge, 
lash, whip, bang, maul, thrash, 

Karbe, f. carway. 

Karbunkel, m. f. Carbunkel. 

ftarde, f. card. 

Kardendiftel, f. teasel. 

Kardetſche, f. card, woelcard, 
horsebrush, currycomb. 

Kardetſchen, wv. r. a. to card; to 
curry. 

KRardetfhenmader, m. card- 
maker; horsebrushmaker. 

Kardufe, f. cartridge. 

Kardufenpapier, a. cartridgepa- 


per. 


m. Cavesson, noste- 


Kar 


Karfunfel, m. carbuncle. 

Karfunfelnafe, f. 
nose. 

Karg, adj. pennrious, sparing. nig- 
gardly, scant, tenacious, closelisted, 


straithanded, sneaking. stingy: — 


adv. penuriously, sparingly, nig- 
ardly, scantly, tenaciously; ein 
arger Fils, holdfast, pinchpenny, 

penny father, miser, enka: cur- 
mudgeon, 

Kargen, v. an. to be penurious, 
sparing, tenacious, niggardly erc, 

Kargheit, f. penurionsness, close- 
fistedness, stinginess, niggardli- 
ness, excessive sparing. 

Kärglidh, adj. f. farg; ein wenig 
farg, somewhat penurious -ete. ; 
eine färglihe Mahlzeit, a poor, 
sparing meal, ; 

Karitatur, f. = Berrbild, carica- 
tore. 

Rarfaffe, f. skeleton, carcase, 

Kartaffendrabht, m. skeleton- 
wire. ı 

Rarmefin, adj. f. carmefin. 

Karmın, m. carmin. 

Rarneol, m. cornelian. 

Kärner, m. f. Kärrner. 

KRarnieß, n. cornice, cornish. 

Karnießhobel, m. corniceplane., 
arniffeln, wv. r. a. to cornub, 
knubble, thumb. 

RKarotte, f. Möhre, carrot; Tabac, 
carrottobacco. 

Karpfen, m. carp. 

Karpfenbrut, f. fry of carps. 

Karpfenhälter, m. carpcauf, 

Karpfenteffel, m. carpkettle. 

Karpfentopf, m. jowl of a carp. 

Marpfenftetn, m. carpstone, 

Karpfentetdh, m. carppond, 

Karre, & cart; eine Marre voll, a cart- 
load; Schiebkarre, barrow, wheel- 
barrow. 

Sarren, v.r.a.to carry with a bar- 
row, to cart. | 

Karren, m. Gihichfarre, barrow; 
ein Fuhrwerk mit zwei Rädern, carr, 
cart; mit einem Karren fahren, to 
cart, 

Karrengaul, m. carthorse, cart- 
jade. 

Karrengeftell, n. cartframe. 

Rarvenglets, n. cartrut. 

Karrenlaufer, m. miner that 
draws the wheelbarrow. . 

Karrenpferd, n. drayman’s horse. 

Karrenfhieber, m. driver of a 
wheelbarrow. 

Karrete, f. f. Earrete, 

Karrner, m. carter, cartman, dray- 
man, dustman. ‘ 

Karft, m. hoe, mattock, pickax. 

3 arthtf €, f. f. Kardetfche. 

Fartätſche, f. cartouch, cartridge. 


* 


Kartätſchen, vr. 4. ſ. kardetſchen. 
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Kartätihentafen, m. cartridge 


Ox. 

Kartätſchenſchuß, m. caseshor, 

Karte, f. = Zurichtung, calender, 
dressing given to the silk by gum- 
ming it. 

Karte, f. card; ein Spiel Marten, 
pack of cards; fpielen, to play at 
cards; mifden, to shuMlle; abneh⸗ 
men, to cut; geben, to deal; die 
bunten, courtcards, coatcards; die 
übrigen, small cards; einem in die 
Karte guden, to spy out one's de- 
sign ;/ Yandfarte, map; Geefarte, 
seacart, seamap. 


‚Karten, v.r.n. to card, play at 


cards. 

Karten, v. r. a, to turn; er wußte 
e6 fo zu farten, he concerted mea- 
sures accordingly. — 

Kartenblatt, n. single card, leaf. 

— iſt el, f. cardoon, cardoon- 
thistle. | 


Kartengeld, n. cardmoney, card- 


age. z 
Kartenfontg, m. king at cards; 
zum Gpott, mockking. 
Kartenmader, m, cardmaker. 
Kartenmaler, m. cardlimner, 
Kartenmifhen, n. shuflling of 
cards. , | 
Kartenpapter, m. cardpaper, past- 
board. 
Kartenfptel, n. game of cards. | 
Kartenjptelen, n. cardplaying, 
carding. 
RKarthago, n. Stadt Carthage. 
Karthager, m. Carthaginian. 
Karthbaune, f. piece of ordnance, 
batterypiece, great gun, 
Karthaumenpulver, n. powder 
for great guns. 
Kar tha ufer, m. Carthusian. 
Karthbäaäuferpulper, m. Carthn, 
sian powder. | 
Kartoffel, f. potatoe, 
Kartoffelmebhl, z. potatoeflour. 
Rafe, m. cheese. 
eband, n. cheesefilleting. 
ebutter, f. cheesecurds. 
ehändler, m. cheesemonger. 
etammer, fi cheeseroom; 
off, m. collyflower. 
orb, m. cheesecage. 
uch en, m. cheesecake. 
lab, n. chesserennet, 
emnade, f. cheesemire. 
ematte, f. f. Cafematte. 
emeffer, n. cheeseknite. 
Mafemutter, f. dairywoman. 
Käfen, v. r. n. to curd, curdle: — 
v. r. a. to curdle. 
Käfenapf, n. cheesebowl, cheese- 
vat. 
Käfepreffer, m. cheesepress. 
f. erne, 


Kaſerne, f. 


rn 


— — — 
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Rafers ter, m. cheeseroaster. 
Kajefleder, m. cheesetaster. _ 
Käſewaſſer, xn. cheeserunning, 


— adv. caseously. 

afig, adj. cheesy. 

afimir, m. casimire; baumwolle— 
ner, double flosentine, casimire 
nankeen. | 

Kaftarille, f. cascarilla. 

Kaffe, f. cash, ready money; die 
Kalle Halten, führen, to keep cath; 
er ft nicht bei Kafle, he is low in 
cash. 

RKafferotle, f. meathastener. 


Keffia, f. purging cassia. 
attend thmen, plur. cassiabuds. 
Ra cassiabark. 


MELA TB § 

Kajfırer, m. cashier, caslıkeeper. 

Kafrante, f. chesnut, chestnut. 

faftanienbaum, m. chestnuttree. 

Kaftanienbraun, adj. chesnutco- 
loured. 

Kaftanienbraun, nm. chesnutco. 
lour. 


Kaftanienmwald, m. chesnutgrove. 


Käfthen, n. little chest, box, 

eines f f. Kaftanie, 

Kafteien, v. r a. to chastise, mor- 
tify; feinen Leib fafteien, to mortify 
one’s flesh, 

Kaftetung, f. castigation, morti- 
fication, j 

Kaften, m. ark. chest, coffer, trunk, 
box; fleine Wohnung, tenement; 
zu einem Edelftein, collec. 

Kaſtenherr, aftenpfleger, m. 
cashkeeper, treasurer. 

Kaſtenſchloß, x. baxlack, caselock, 

Kaftenfhwand, m. diminution or 
abatement of the corn on the corn- 
loit by drying. 

Kaftner, m. cashkeeper. _ 

Katalog, m. = Verzeichniß, cata- 
logue. 

Katarrh, m. = Schnupfen und Hus 
fien, catarrh, rheum, defluxion. 
Katarrhalfieber, wa. rheumatic 

fever. , z 

Ratarrbalifh, adj. catarrhal, 
rheumatic, u 

Katehet, m. = Kinderlehrer, Frag: 
(ebrer, lecturer, catechist. 

Katehetenftelle, f. lectureship. 

Statedhifation, f. catechising. 

Katechiſiren, v.r. a. = fragleb» 
ren, to catechise. 

Katehismug, m, = Fragebud, ca- 
techism. r 

Kategorte, f. category. 

Kategorifch, adj. = treffend, ents 
fherdend, categorical: — adv. ca- 
tegorically. 


Kater, m. malecar; ein alter, gib- 


cal, 
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Katharine, athe, n. pr. Carh» 
rine, Kate, Kitty. 

Katharinenpflaume, f. prune of 
Sr. Catharine. 

Katheder, m. = Lehrſtuhl, pulpit. 

Rathedralfirhe, f. = Stipes, 
Doms, Hauptfirde, cathedral. 

Katheter, m. = Harnleiter, Blafens 
fonde, catheter, ~ 

Kathoalif, m. catholic, roman ca- 
tholic, romanist. 

Katholifch, adj. catholic. , 

Kathrine, f. Kate, kitty; die 
jehnelle Kathrine, wherrygonimble. 

Katoptrif, f. = Wiſſenſchaft von 
den Gefehen der Rüdfirehlung, ca- 
toptrıcs, , 

@attun, m. cottoncloth, calico. 

Kattunalabafter, mu alabaster of 
Riidigsdorf. 

Kattundruder, m. printer of ca- 
lico, cottonprinter. 

KRattungarn, n. yarncotton. 

Kattunbeud, x, calico shirt, ca- 
lico shift, 

Kagbalgen, v. r. recipr. to scullle, 
to wrestle, wrangle, contend, fight, 
bawl, bicker, quarrel. | 

Lapsalgereh f- scuflling, quarrel, 
bickering, cufhng, wrestling. 

—— m. == Fangball, catch. 

ail. 

Kate, f. car; gahme, domestic car; 
wilde, wild cat. Spritchw. bei Nacht 
find alle Faken grau, Jane is as good 
as Mylady in the dark; wenn die 
Katzen nicht gu Haufe find, tangen 
die Mäufe auf den Zifchen, when 
the cats are away, the mice will 
play; fiebt dod) die Rake den Kaifer 
an, a cat may look upon a king; 
er gebt, wie die fake um den bets 
fen Bret, he goes about the bush, 
he dodges; der Rake die Schelle ane 
hängen, to hang the bell about cat's 
neck, to undertake an odious com- 
mission; bie Rabe im Gace faufen, 
to bay a pig in a poke; eine fleine, 
kitten; alé Yiebfofung, puss; sabe 
den an Pflangen, catkins, goslings; 
Krankheit der Bergleute, phthisic, ti- 
sic; an Seftungen, cavalier; Mauers 
brecher, battering ram; ein Same 
merftiid, pedero, patterero, fowler; 
ein bederner Geldbeutel, leathern 
moneybag or sash. 

Kakenauge, n. cat’s eye, hazeleye. 

Kapenbalg, m. Kakenfell, x. 
car’s skin, case. 

FakengefGret, n. caterwawling, 
caterwawl. 

Kakengold , nm. catgold, yellow 

limmer. j 

Kätzenkerbel, m. eine Pflanze, fu- 
mitory 

Katzenklee, m. harefoot. 


Rat 


Rapentopf, m. Dummtopf, block- 

' Head. j 

Rawenfraut, n. valerian, cat- 
thyme. \_ 

Kaßenmünze, f. eine Prange, cat's 
mint. x 

Kaßenpfote, f. claw of a cat. 

RKawenpfotlein, n. eine Pylange, 
chascweed. 

Katzenritter, m. cat's knight, 
fighter. — 

Kapenfheu, adj. afraid of cats. 

Katßenſchwanz, m. eine Pflanze, 
horsetail, shavegrass. 

Kaßenfilber, n. katzensilver, ar- 
gentum felium. 

Keßenfveer, .m. cammock, rest- 
larrow., 

Katzenſprung, m. cat's leap. 
Kaßentraube, f. stonecrop, wild 
prick nızdam,. 
Katzenwedel, Kaßenzagel, m. 

horeetail. 

Katzſchiff, m cat. 

Raude, f. yarrow room; close dun- 

eon. u 

Raud en, v. a. r. to squat, to crouch, 
to cower. 

Kauder, m. hards, tow. 

Kaudern, v. r. a. to higgle. 

Kauderwelfh, adj. gibberish; 
eine fauderwelfche Mundart, Epra- 
the, cant, gibberish, jargon, lin- 

o, pedlar's french; fauderwelfches 
Bei, gibberish, gibblegabble; res 
en, to gibber. 

Raue, f. narrow shrine, coy, cage; 
narrow partition in a sheepcote; 
little cover above a shaft (in mi- 
nes). , 

Kauen, fauen, v. r. a. to chew, 
champ, chaw; auf den Böllern 
fauen, to chaw with teetlıless 
chops; einen etwas zu tauen geben, 

_ to throw one a bone to pick. 

Kauern,v.r. nm. to cower, squat. 

Rauf, m. purchase, bargain, emp- 
tion; Kauf und Verkauf, buying 
and sale; einen Rauf thun, to bu 

" a bargain; einen stauf ſchließen, to 
strike a bargain; einen guten Kauf 
treffen, to meet with a good bar- 

ain; att @auf, for sale; etwas au 
"Kauf haben, to deal in; gutes Kaufs, 
cheap; ein guter Rauf, good cheap; 
in den Kauf geben, to give into the 
bargain. 

Raufanfdlag, m. estimate, rate, 
prizing. 

Raufarbeit, f. 

Raufbar, adj. 

Kaufbrief, Kaufcontract, m. 
contract of sale, bill of sale. 

Kaufen, w.r. a. to buy, purchase; 
einem etiwat, to buy a thing for 
one; fir Geld faufen, to buy for 
snoney; faujen wollen, to cheapen; 


salework. 


f. fauflid. 
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Raw 


im Sartenfpiel, to take in, ¢% 
change cards. 
‚äufer, m. cheaper, purchaser, 
buyer, chapman. . 
Kau ffabrer, m. merchantman. 
Kauffabrter, f. navigation for 
trade's sake. 
Kauffabrteiflotte, f. fleet of 
merchantmen, — 
Kauftfahrteiſchiff, m. merchant. 
man, 
Kauffrau, f. shemerchant, trading 
woman; wife of a merchant. 
Kaufgeld, m. purchasemoney ; ear- 
nest. . 


‘SKaufgut, n. goods, ware, com- 


modiry, 

Kaufbandel, m. trade, commerce, 
mercature, traflick, negotiation. 
Kaufbaus, m. company’s hall, 

stapleliouse. 
Kaufberr, m. merchant, whole 

salemerchant; banker. 
Kaufladen, m. merchant's shop. . 
Kaufleute, plur. merchants; buy- 


ers. 

Kauflid, adj. merchantable: — 
adv. by urchete ; fauflth an fig 
bringen, to make one’s own by 
emption; eine Waare fauflid) ma— 
den, to render some goods market- 
able. 

Kaufluft, f. cheapening, inclina- 
tion (desire, Jon ging) to buy. 

Kaufluftig, adj. cheapening, 

kauflufiige, m. cheapener, 

Kaufmann, m. merchant, trades- 
‘man, shopkeeper, dealer; einer, 
der etwas taufen will, chapman, 
cheapener. _ 

Kaufmänniſch, adj. merchantly, 
merchantlike, mercantile, trading, 
commercial, 

Raufmannéballen, m. bale of 

oods. — 

Kaufmanngsbörfe, f. exchange. 

Kaufmanndbrief, m. mercantile 
letter. 

Kaufmannfdhaft, f. trading com- 
munity, body of merchants; Kauf- 
handel, mercature. 

Kaufmannsdiener, m. clerk. 

Kaufmannsfrau, f. merchant's 
wife. 

Kaufmannsgut, n. merchandise, 
wares, goods, commodities, 

Kaufmannsband, f. mercantile 
hand. 

Kaufmannéthaler, m. merchant's 
dollar. 

RURTREAR: m, trading place, mar- 

et 


Kauffhilling, m. earnest. 

Kauffumme, f. purchasemoney, 
considerationmoney. 

Kaufſtadt, f. tradingtown, 


BR n. f. Kaufſumme. 


Kau 


Raufwirdsig, adj. marketable. 

Kaulbarſch, m. stonepearch. 

KRaulbaupt, n. eelpowt. 

Rautplatte, f. tadpole. 

Kaum, adv. scarce, with mnch 
ado. hardly, narrowly, scarcely ; 
er\fonnte faum entwifder, he had 
a narrow. escape; faum war cr 
weg, ald, no sooner was he gone, 
when, 

Raumittel, n. masticatory. 

Raurié, plur. cowries (a small 
shell). 

8autabad, m. chum. 

Kaute, f. bundle (of hatchelled 
flax); pit, ditch. 
Kaus, m. screechowl; ein reicher 
Kauz, rich cob, man, wealthy 
man, warm, welllined man; ein 
wwunderlider, a strange, odd fel- 
low; ein liftiger, a cunning rogue, 

molecatcher, h 
augen, v. r. rec. to,duck, stoop, 
perch ; to yield. 

RKaveling, n. lot of good, allotment. 

Kaviar, m. caviare. 

Rebsebe, f. concubinage. 

Kcebefrau, f. conenbine: 

Kebefind, x. illegitimate child, 
bastard., 

Kebsmann, m. man in concubinage. 

Keb sSweib, m. concubine. 

Red, adj. bold, hardy, boldfaced, 
audacious, daring, stout; — adv. 
boldly. hardily, stourtly; er fest 
fib fet bin, he takes his place 
without ceremony. 

Keckheit, f. boldness, daringnoss, 
stoutness, sauciness. 

Redlid, adv. boldly, daringly, 
stontly. 

Keffer, m. gristles among tin ore; 
base tin ore; wooden crane; tread. 
ing wheel (in salthouses). 

Kegel, m. — child; mit 
Kind und Kegel daven gehen, to go 
off with the whole family. 

Kegel, m. ninepin, shittle, kayle, 
kile, keil; sign for an alehouse; 
fpielen, fchieben, to play at nine- 
pins; ein Spiel Kegel, a set of nine- 
pins; in der Mathematif, cone. 

Kegelbahn, f. skittleground, bowl- 
ing path. . 

Kegelförmig, adj. conical: — 
adv. conically. ; 

Kegeln, v. r. m, to play at nine- 
pins, to bowl. . 

Kegelplaß, m. skittleground, 
bowling place, bowling greer, 

RKegelf{dnitt, m. conic section. 

Kegelſchub, m. playing at nine- 
pins; skitcleground. 

Kegelfpiel, n. playing, play at 


nineping. 


* 


Kei 


Kegler, m. plaver at ninepins. 
Rehlader, f. jugular vein, throat- 
n 


vein. 
Keblbräune, f. pap of the throat. 
Rebldedel, m. hock, uvula. 
Keble, f. throat, gorge; einem die 
Kehle abjdneiden , to cut one's 
‚throat; eé fam mir in die unrechte 
Keble, it came athwart my lung- 
pipes aus voller Keble laden, to 
‚ laugh full throat, to break out 
into a lond laughter; durch die 
Kehle jagen, to swallow down 
one’s throat; an Gaulen, gutter, 
channel, chamfering. 
Keblen, v. r. a. to chamfer, flute, 
channel, gutter (a pillar). | 
Kehlhobel, m. chamfering, fut- 
ing plane. 
Kebling, m. codfish, 
Keblleifte, f. channel. 
Keblrinne, f. gutter. / 


Kehlſchnalle, f. throatbuckle, 

Keb (fri, n. neckpiece. 

Kehlſucht, f. squinancy, quincy; 
der Pferde, vives. 

Keblton, m. gurtural accent, 

pr fas m, guttertile, — 

Kebr, f. turning about; die Kehr 


nehmen, to turn about. 

Kehraus, m. sweepdance, brawl, 
jogging (at the conclusion of the 
iversion). 

Kehrbefen, m. broom. 

KebHrburfte, f. brush, whisk, 
duster, 

Kebren, v.r.a, den Staub aus den 
Kleidern, to brush; das Rimmer, 
to sweep; die Augen gen —— 
to turn the eyes towards heaven, 
up to heaven; den Rüden, to turn 
the back; fid) fehren, to turn, 
wheel about; er febrt fid) an nies 
mand, he minds nobody ; alles 
zum Beſten tebren ‚ to turn every 
thing to the best advantage; zur 

uße, to convert. * 

Kehrer, m. sweeper, dustman. 

soit iad n. sweepings, dust, filth, 

irt. 

Kehrfeite, f. reverse. | 

Kehrivieder, m. blind alley, turn- 
ing. 

Rehr wits, m. whisk. 

Reihen, v.r.n. to pant, be astlıma- 
tic, shortbreathed, shortwinded, 
to be pursy. 

Keichend, adj. panting, pursy, our 
of breath. 

Keihhuften, m. chincough, hoop. 
ing cough. 

Keifen, v. i. n. (part. gefiffen, imp. 
fiff) to scold, ee, wide: bik 
grunt, gruntle, growl. 

Keififch, adj. querrelsome, given 
to scolding, litigious, peevish, 


Kei 
morose, cross; ein keiſiſches Weib, 
a scold. 

Keil, m..coigne, wedge, coin. 

Keilbein, a. napebone, nukebone. 

Keilen, v. r. a. u. n. to wedge, 
fasten with wedges. 

Reiler, m. wild boar. 

Keilformig, adj. wedgewise, in 
the form of a wedge, cuneiform. 

Keilbade, f- coinpichaxe (?). 

Keiltraut, n. saxitrege, stone- 
break. 

Keiljtein, m. centrestone. 

Keim, m. germe, germiu, shoot, 
sprig.’ bud. buryeon; der erfte 
Keim der Zwietracht, che first seeds 
of dissension. 

Keimen, v.r.n. to shoot, burgeon, 
bud, germinate. 

Keimen, n. germination, shooting, 
sprouting. 

Kein, adj. u. pron. no, not any, 
none. no one, nobody; rede mit 
fein Wort weiter, speak no word 
more; feiner von beiden, neither 
of them; feiner Partei zuaethan 
feon, to be of no party. to side 
with no body; der Ueberwinder ei» 
ner Welt ift fein fo grofer Mann, 
alé der unfdhuldig Leidende, the 
congueror of a world is not so 

reat a man, as the innocent suf- 
— Du und kein Anderer, yon 
and no other; feines Weges, by 
no means, upon no account; fein 
Cicero würde thn überreden fonnen, 
no Cicero wonld persuade him; 
dag weiß feiner, that knows no- 
body; fage e6 feinem, tell it no- 
body: er ıft feiner der ftartften, he 
is none of the strongest; es hat 
wenig oder gar feinen Grund, it 
has l;ttie, if any, foundation; has 
ber Cie fein Geld? have you no 
mouey ? nein, id babe feine, no, 
I have none; gar feineé ?'none at 
all? feines, au nicht einen Heller, 
no, nor a farthing; feiner Geits, 
on neither side. 

Keinerlei, adj. of no sort; auf 
feinerlei Art, in no manner, way, 
by no means, upon no acenunt. 

RKeinecfeitsé, adv. on neither side, 

Reineésweges, adv. by no meaus, 
in no manner (way), upon no ac- 
count. 

Keinmal, adr. not once, never. 

Kelch, m. calice, cup; der Blur 
men, calix; mit einem feld, ca- 
liced ; im Abendmahl, communion- 
cup. 

Keihfutter, m. 
case. 


ld he Salata n. glasscalice, tum- 


er. 
Kelle, f. ladle: trowel; am Was 
gen, boot, basket. 


calicecase, cup- 
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Ken 


Keller, m. cutds, : 
Keller, m. cellar, cave; in einem 
Keller wohnen, to cave. | 
Keller, Kellner, m. cellarist, 
‚butler; man weiß nicht, wer Koch 
oder Seller ift, all things are in a 
most grievous confusion. 
Kellerei, f. cellarage. ' 
Kellerefel, f. f. Uffel. 
Kellerfenfter, n. skylight of a 
cellar. 
Kellergefhof, m 
story, cellarage. 
Kellergemölbe, n. vault. 
—— m. neck of a cellar; 
‚eine Pflange, spurgeolive, meze- 
reon, laureol. 
Kellerfnecdt, m. tapster, drawer. 
Kellertraut, n. f. Fellerhals. 
Kellerlaus, f. f. Aflel. 
Kellertod, n. airhole of a cellar. 
Kellermagd, f. cellarmaid. 
Ketlermeifter, m. cellarist, butler. 
Kellermiethe, f. cellarrent, cel- 
larage. 
Kellern, v. r.n. to cnrdle. | 
Kellerredt, n. right of a cellar, 
freedom of a cellar. 
Kellerfhreiber, m. clerk for a 
cellar. 
Kellertbüre, f. cellardoor. 
Kellerwedhfel, m. accommoda- 
tionbill. 
Kellerwirth, m. keeper of a cel- 
lar, host of a tavern. 
Kellerwurm, m. f. Affel. 
Kellergins, m. cellarage. 
Kellner, m. cellarist, butler. 
Ketter, f. press; die Kelter trete“, 
to tread, stamp the grapts. 
Kelterbaum, m. crossbar of a 
winepress. 
Kelterer, m. pressman. 
Kelterbauß, n. presshouse. 
Kelterberr, m. master of a prerr. 
Keltertnecht, m. pressservant, 
Keltermeiſter, m. surveyor of a 
winepress, master pressman, 
Keltern, v. r. a. to press, tread, 
stamp (the grapes). 
Kelterredt, n. pressing right. 


/ 


underground 


Keltertreter, m. presstreader, 


pressman. 

Kenmate,f. stonebuilding. 

Kennbar, fenntbar, adj. easy 
to kuow, distinguished, remari - 
able, conspicuous, 

Kennen, v.i.a. (pert. gefannt, 
imp. fannte) to know; jeßt keine 
ih die Hand, now I kn w the 
hand; id fenne diefe Waaren nur 
vom NHörenfagen, 1 kuow these 
commodities but by hearsay; fete 
nen lernen, to leara to know, ta 
become acquainted with; fic felbft, 
to know one’s self; ich fenne ihn 
bei den Beinen, I know his dritt; 


Ken 


nit fernen, to be ignorant of, 
to be a stranger to; er fennt fein 
eigene® Haus nicht, he is an utter 
stranger in his own house. 
Kenner, m. knower, connoisseur. 
Kenntlid, adj. knowable, cognos- 
ble, remarkable. 
Kenntniß, f. knowledge, skill, 


science. 


Kenntnißqauelle, f. source of 


knowledge. DS 
Kennung, f. eines Pferde, mark 
in a horse's mouth. 
Kennzeichen, n. sign, token, 
badge, mark, character, 
Renngug, m. characteristic, 
kerde, f notch, dent, jag, indent, 
cleft, groove. 
Kerbeifen, n. wiregauge. 
Kerbel, m. chervil. 


Kerben, v. #, a. to notch, dent, 


jag, groove, indent; den Mand der 
Münzen, to engrail. 

Kerbhols, n. notched stick, tally, 
0010 aufs Kerbholz fohneiden, to 
tally. 


Kerbfage, f. crosscutsaw, ripping 


saw. 

Kerbftof, m. f. Kerbholz. 

Rerbebter, n. insect. 

merorotees Unee; J: entomology. 

Kerbzettel, m. tallypaper, check, 
indented writ. 

Kerter, m. jail, gaol, prison, 
stonedonblet, dungeon. 

Kerfermeifrer, m. gaoler, jailer. 

Kerl, m. fellow; etn braver, an 
honest fellow; mein Serl, my man, 
my servant. 

Rerthaft, adj. masculine, stout, 
brawny ; fie Hat was Kerlhaftes, 
she is a virago, 

Kermes, m. kermes, 

Kermesbeere, f. scarletberry. 

Kern, m. von Aepfeln, Birnen, ker- 
nel; im Gteinobft, stone; vom 
Mehl, flower; am feder,„grain; 
am Holy, pith, heart; eifier Sas 
none, bore, caliber; der fern ete 
nes Hecres, the choice men of an 
army; den Stern berauß gieben, to 
‘extract the matrow, main sub- 
stance, Gnintessence. 

Sernbeiger, m. cherryfinch, 

Kernen, v.r. a. to kern, curille; 
to churn; to curry, dress (leather), 

Kernfrucht, f. kernelfruit. 

Kerngebäufe, n. core. 

Kerngut, adj. heartwhole, exqui- 

site, choice. , , 

Kernbaft, adj. substantial, solid, 
pithy, — robust. 

Kerntg, adj. full of kernels; derbe, 
eolid, sound, stancht 

Kernmebl, nm. flower. | 

ernmenfch, x chopping wench, 
s.out Wollman, 
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Kernobfl, n. kernelfmit. 
Kernfad, m. kernolbag. 
Kernſchule, f ; 


Ket 


nursery Of young 

trees, seodplot. 

k A nfhuß, m. horizontal, direct 
Ssiot. 

Kernfpru ch , m. short, pithy say- 


ing. 
Kernfieden, n. bleeding of a horse 
ih its mouth. 
Kernmweib, n. rare woman, 
Kerſei, m. ſ. Surfer. j 
Kerze, f. candle, taper; anzlınden, 
to light a candle; eine große Oſter⸗ 
ferge, main waxtaper. 
Kerzengerade, adj. as straight as 
a candle, as a pin. 
Kerzengießer, m. tallowchandler, 
Kellel, m. kettle, cauldron; zum 
Wajlerfochen, chaffern; ein tuprere 
her, copperkettle; ein fleiner, shil- 
let, boiler. 
Keffelafde, f. pou 
le n. homebrewed beer. 
Kelfelbraun, adj. coppercoloured, 
Rerfelflider, m. er 
Keffelgeftell, a. rails for a 
kettle. 
en m. pothanger, 
Keſſelpautke, f. kettledrum, 
Keffelfhläger, Keſſelſchmied, 
Kebler, m. brazier; tinker, u 
Keffer, m. deep purselike net with 
a hoop at the aperture, ‚purseuet. 
Kefte, f. wartlike or horny sub- 
stance on the inner par: of a 
horse’s slıauks above the knee." 
Kette, f. chain, link; web, woof; 
covey (of partridges); series; cine 
eiferne, ironchain; einen Hund art 
die Kette legen, to chain a dog; 
in Ketten und Banden legen, to 
fetter, put in fetters. 
Kettel, f. little chain, 
Ketteln, v. r. a to fasten with 
a little chain, 
fetten, v. r. a. to chain. 
Kettengtted, ns link of a chain. 
Kettenbund, m. banddog, tiedog. 
Kettenfu ef, f. chainshet. 
Kettenrednung, f. instrumental 
arithmetic. 
Kettenregel, f. chainrule, cone 
joined rule of three. . 
Kettenreim, m. chained rhyme. 
Kettenring, m. link of a chain. . 
Kettenrolle, f. lacechain, laces 


warb. 
Kettenfhloß, n. chainlock, 
A AH m. sorites, 
Kettenſchmied, m, chainsmith, 
Kettenfirafe, f. confinement ia 

jrons. 
Kettenwerf 
Kettferdse, 


nm. chainvwrork. 
. thrown silk, 


Keer, m. heretic, sectarian, 
Keßeret, fi heresy, hetetodoxy, 


Ret 


Reweraeridt, 2. inquisition. 

Ketzeriſch, adj. heretical: — adv. 
heretically. 

Ketzermeiſter, m. grandinquisitor. 

Rewern, v. a. r. to cleave (hard 
rocks) with coins; to make chinks, 
crevices, gaps. | 

Reubel, m. sieve fia mines). 

Keuden,v.r.n. |. feihen. . 

Keule, f. club; gu einem Morfer, 

estle ; Gtrafwerfgeug, ironbar; 
on einem Hammel, leg of mutton; 
von einem Reh, deer, venison; 
‚grobes Weibebild, clubbish woman, 

Reulenlahm, adj. thighlame, 

Keuler, m. boar. 

Keuſch, adj. chaste, pure, incor- 
rupt, honest, modest, undefiled, 
continent: — adv. chastely, pure- 
ly, incorruptly, continently. 

RKeufdbaum, m. Abraham's balm, 
chastetree, agnus castus. 

Reussbaumfame, m. agnus ca- 
stas seed. 

Keuſchheit, f. chastity, chastness, 
modesty, purity, continency. 

Keufdhbhettscommiffion, f. com- 
mittee of chastity. 

Reufdlamm, n. chastetree, agnus 
castus. ; 

Kibiß, m. lapwing, peewit, pewit, 
tirwit, wit; der grüne und graue, 

‘ grey and green plover. 

Rider, Kidererbfe, f. chich, 
chichpea. ° 

ee ver. n. to titter. 

Kidhern, m. tittering; ind Kichern 
gerathen, to be set a tittering. 

Kis, m. false pash, missing blow: 
blunder. ads j 

Kiefe, f. jaws; bon einem Chiere, 
chop, chaw. : 

Kiefe, f. gill. 

Kiefenfuß, m. waterflea. 

Kiefer, f. pine, pitchtree. : 
tefer, m. jaw, jawbone; bon eis 
nem Thier, chop, chaw. 

ri et f. Fiſchohr, gill. 

Rieferfnoden, m. maxillary bone. 

"Kirte, f. foorstove. 

Kiel,_m. f. Federfiel, quill; eines 
Schiffs, keel. 

Kielen, v. r. n. to fledge: — v. r. 
a. ein Gnftrument, to furnish with 
quills; ein Giff, to furnish with 
a eel. : 

Kielgeld, a. keelage. , , 

Kielhohtlen, v.r. a. ein Shiff, to 
os einen Verbrechen, to keel- 
ale. 

Kielfropf, m. wen at the throat; 
changeling. 

Kielfhwein,n Kielfhwinne, 

f- keelson. 
Rieltau, n. keelrope. 
Kielwerf, n. bulbous roots. 


— B. D-y. II. Th. 12, A, 
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Rie 

Rieme, f. gihon : a 

Kien , — TeSila-ne. m. patron, of ¢ 
pinewood, fir. at, n. advovwrson. 

Kienapfel, m. pm. churchwarden, 
hr. n. provost’ of a 

Kienbaum, m. pine. _ 7 

Kienfadel, f. pinésstory. spiri- 

ambeau. re; ecclesias- 

Kienföhre, Ff. pine. 

Kienholz, nn wilrobbery, 
wood. 

Kien tg, adj. resinous. ‘robber, 

Kienol, n. pineoil. ie of 

Kienruß, r. lampblack, blac 

soot, pineblacking, pinesoor. ein 


Kiepe, f. kipe, wickerbasket, do. 


ser. 

Kieper, m. f. Kifer, Küper. 

Kies, m. gravel, pyrites, quarz. 

Ktefel, m. flint, flintstone, pebble, 
ebblestone. 

RKiefelerde, f. silicious earth, 

Riefelglas, n. flintglass. 

RKiefelqrund, m. pebbly bottom. 

RKiefethart, adj. as hard as Mint, 

am n. Hinty heart. 

Kiefeltruftall, m. pebblecrystal, 

Kiefelfand, m. gravel. 

Kiefelftein, m. f. Kiefel. 

Lie fen, v.r. a. U n. to elect, 
choose, mark out; to taste, to 
assay. 

Kiedgrube, f.. gravelpit. 

Kieſicht, adj. gravellike, 

Kieftig, adj. gravelled, gravelly. 

Kiesfand, m. f. Ries, 

Kiesweg, m. gravelled way, gra- 
velwalk. 

Riese, f. fomale cat. . 

Kiffe, f small miserable house. 

Killbafe, m. cony. 

Kimme, Ff. notch, edge, border; 
bei den Bottchern, chime, cimb. 
Kimmen, v. r. a. to clap on a bot- 
tom to a cask; to make deep 

notches. , 

Kind, n. child; un pl. children; 
von der Geburt an bis zum 7. Jahre, 
infant; im Mutterfeibe, child in 
his mother’s womb, foetus, em- 
bryo; nach des Baters Tode gebos 
ren, posthumons child; ein faugens 
des, nursechild, sucking child; 
ein angenommenes, adopted child; 
mit einem Kinde fchwanger geben, 
to be with child; einem Sinde 
tiebfofen, to dandle, cajole, che- 
rish, caress; ein find vergarte!n, 
to faddle, fondle, spoil; an Sins 
des Statt annehmen, to adopt; eis 
nes Kindes genefen, to be delivered 
of a child; fie bat ein todtes Kind 
zur Welt gebradt, she has miscar- 
ried, aborted; fie bekömmt feine 
Kinder mehr, she is past childbear- 
ing. 


Se 


Ken 
wicht Rennen, to be ignorant of, 
to be a stranger to; er fennt fein 
eigenes Haus nicht, he is an utter 
stranger in his own house, 

Kenner, m. knower, connoisseur. 

Rennttid, adj. knowable, cognos- 
cible, remarkable. 

Kenntniß, f. knowledge, skill, 


science. 


Kenntnißquelle, f. source of 


knowledge, 
Kennung, f. eines Pferdes, mark 
in a horse’s mouth, 
Kennzeichen, n. sign, token, 
badge, mark, character. 
Renngug, m. characteristic 
Rerbe, f notch, dent, jag, indent, 
cleft », Zroove, 
Kerbeifen, n. wiregauge. 
Kerbel, m. chervil. 


Kerben, v. ?. a. to notch, dent, . 


jag, groove, indent; den Nand der 
Münzen, to engrail. 

Kerbholz, n. notched stick, tally, 
mocre aufs Kerbholz ſchneiden, to 


tally. 
Kerbfäge, f. crosscutsaw, ripping 


saw. 

Kerb ftod, m. ſ. Kerbhotz, 

Kerbthier, m. insect, 

Kerbt EerEnNDer entomology. 

Kerbsettel, m. tallypaper, check, 
indented writ. 

Rerfer, m. jail, gaol, prison, 
stonedonblet, dungeon. 

Kerferieifter, m. gaoler, jailer. 

Kerl, m. fellow; ein braver, an 
honest fellow; mein Kerl, my man, 
my servant. 

Kertbaft, adj. masculine, stout, 
brawny ; fie bat was SKerlhaftes, 
she is a virago, 

RKermes, m. kermes, 

Kermesbeere, f. scarletberry. 

Kern, m. von Yepfeln, Birnen, ker- 
nel; im Gteinobft, stone; vom 
Mehl, flower; am Leder ,„grain; 
am Holy, pith, heart; eiſſer Stas 
none, bore, caliber; der ern eis 
nes Hecres, the choice men of an 
army; den Sern beraus gieben, to 
extract the matrow, main sub- 
stance, Gnintessence. 

Kernbeißer, m. cherryfinch. 

Kernen, v.r. a. to kern, curille; 
to churn; to curry, dress (leather), 

Rernfrudt, f. kernelfruit. 

Rerngebaufe, n. core. 

Kerngut, adj. heartwhole, exqui- 

site, choice, , 

Kernhaft, adj. substantial, solid, 
pithy, — robust. 

Kernig, adj. full of kernels; derbe, 
eolid, sound, stancht 

Kernmebl, n. flower. 

Kernmenfc, x chopping weuch, 
stout woman, 
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Kernobfl, n. kernelfmit. 
Kernfad, m. kernolbag. 
Kernſchule, f 


Ret. 


nursery of young 

trees , scodplot, . 

ſt — nfhuß, m. horizontal, direct 
shot. 


Kernfprud, m. short, pithy say- 
ing. 
Kernftehen, nm, bleeding of a horse 


ih its mouth. 


Kernweib, n. rare woman, 


Kerfet, nu f. Kirſei. : 
Kerze, f. candle, taper; anzünden, 


to liglıt a candle; cine große Oſter⸗ 
ferge, main vraxtaper. 
Kerzengerade, adj, as straight as 
a candle, as a pin, 
Kerzengießer, m. tallowchandler, 
Keffel, m. kettle, cauldron; zum 
Wajlerfochen, chaffern; ein tuprere 
ner, copperkettle; ein fleiner, shil- 
let, boiler. 
effelafdhe, f. porashes, 
en rn. homebrewed beer. 
effelbraun, adj. coppercoloured. 
effelflider, m. tinker. 
effelgeftetl, n. rails for a 
N ; 5 
eſſelhaken, m. pothanger, 
eifelpaufe, * Kain. 
effelfdlager, Keſſelſchmied, 
Keßler, m. brazier; tinker. _ 
Keffer, m. deep purselike net with 
a hoop at the aperture, ‚pursenet. 
Kefte, f. wartlike or horny sub- 
stance on the inner pact of a 
horse's shauks above the knee.’ 
Kette, f. chain, link; web, woof; 
covey (of partridges); series; cine 
eiferne, ironchain; einen Dund art 
die Kette legen, to chain a dog; 
in Ketten und Banden legen, to 
fetter, put in fetters, 
Kettel, f. little chain, 
Ketteln, v. r. a to fasten with 
a little chain, 
Ketten, v. r. a. to chain. 
pal BEN a link of a chain. 
Kettenbund, m. banddog, tiedog. 
Kettenfu el), f. chainshot. 
Kettenrednung, f. instrumental 
arithmetic. 
KRettenregel, f. chainrule, cone 
joined rule of three. 
SKettenreim, m. chained rhyme. 
Kettenring, m. link of a chain. 
Kettenrolle, f. lacechain, laces 
warb. 
Kettenfchloß, a. chainlock, 
Kettenfchluß, m. sorites. 
Kettenfhmied, m. chainsmith, | 
Kettenjirafe, f- confinement ix 
irons. . 
Kettenwerf, nx. chainwork, 
Kettferde, f. thrown silk, 
Rewer, m. horetic, sectarian, 


£ 
R 
K 
K 
K 
K 
K 
K 


Keßerei, fi heresy, heterodoxys 


Ret 


Ketzergericht, 2. inquisition. 

Ketzeriſch, adj. heretical: — adv. 
heretically. 

Keßermeifter, m. grandinquisitor. 

Kewern, wv. a. r. to cleave (hard 
rocks) with coins; to make chinks, 
crevices, gaps. 

Keubel, m. sieve fn mines). 

Keuden,v.r.n. f. feihen. . 

Keule, f. club; zu einem Morfer, 

pate, Strafwerfjeug, _ironbar; 

on einem Hammel, leg of mutton; 
von einem Neh, deer, venison; 
-grobes Weibsbild, clubbish woman, 

Keulenlahm, adj. thighlame. 

Keuler, m. boar. 

Keufd, adj. chaste, pure, incor- 
rupt, honest, modest, undefiled, 
continent: — adv. chastely, pure- 
ly, incorruptly, continently. 

RKeufdbaum, m. Abraham's balm, 
chastetree, agnus castns. 

Keufhbaumfame, m. agnus ca- 
stus seed. 

Keufdheit, f. chastity, chastness, 
modesty, purity, continency. 

Keufhbbeitöcommiffion, f. com- 
mittee of chastity. 

Keufhlamın, n. chastetree, agnus 
castus. ; 

Kibiß, m. lapwing, peewit, pewit, 
tirwit, wit; der grüne und graue, 

' grey and green plover. 

Kider, Kidererbfe, f. chich, 
chichpea. . 

Kichern, v.r. n. to titter. 

Kidern, n. tittering; int Kichern 

erathen, to be set a tittering. 

Rigs, m. false pash, missing Bew, 
blunder. — 

Kiefe, f. jaw; von einem Thiere, 
chop, chaw, , 

Kiefe, f. gill. 

Siefenful, m. waterflea. 

Kiefer, f. pine, pitchtree, = 

Kiefer, m. jaw, jawbone; bon eis 
nem Xhier, chop, chaw. 

Kiefer, f. Fiſchohr, gill. 

RKRieferfnoden, m. maxillary bone. 

Kieke, f. foorstove. , 

Kiel, m. f. Federfiel, quill; eines 
Schiffs, keel. 

Kielen, v. r. n. to fedge: — »v. r. 
a. ein Inſtrument, to furnish with 
quills; ein Schiff, to furnish with 
a eel. . 

Kielgeld, a. keelage. , : 

Kielhohlen, v.r. a. ein Schiff, to 
careen; einen Verbrechen, to keel- 
hale. 

Kielfropf, m. wen at the throat; 
chängeling. 

Kielfhwein,n Kielfhwinne, 
f. keelson. 

Kieltau, n. keelrope. 

Kielwerf, n. bulbous roots. 
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Rin 


Kieme, f. gill. 
ten, m. resin of the pine, pine, 
pinewood, fir. 


K Ady apfel, m. pineapple, Scotch 
Tr 


R ten bau, m. pinetree, pitchtree. 

Kienfadel, f. pinelink, torch, 
Hambeau. 

Kienföhre, Ff. pine. 

Kienbols, n. resinous wood, pine- 
wood, 

Kientg, adj. resinous. 

Kienol, n. pineoil, 

Kienruß, r. lampblack, blacking 
soot, pineblacking, pinesoot. 


Kiepe, f. kipe, wickerbasket, dos- 


ser. 
Kieper, m. f. Kifer, Küper. 
Kies, m. gravel, pyrites, quarz. 
Ktefel, m. flint, flintstone, pebble, 
ebblestone. 
Riefelerde, f. silicious earth, 
Riefelglas, n. flintglass, 
leer m. pebbly bottom. 
Riefelhart, adj. as hard as flint, 
SON n. Hinty heart. 
RKieleltry fall, m. pebblecrystal, 
Kiefelfand, m. gravel. 
Kiefelftein, m. f. Kiefel. 
Kiefen, v.r. a Un. to elect, 
choose, mark out; 
assay. 
Kiesgrube, f. gravelpit. 
Kieſicht, adj. gravellike, 
Kiefig, adj. gravelled, gravelly. 
Kiesfand, m. f. Ries. 
Kiesweg, m. gravelled way, gra- 
velwalk. 
Riese, f. female cat. ; 
Kiffe, f. small miserable house. 
Kıllbaje, m. cony. 

Kimme, fF. notch, edge, border; 
bei den Bottchern, chime, cimb. 
Kimmen, v. r. a. to clap on a bot. 
tom to a cask; to make deep 

notches. j 

Kind, nm. child; im pl. children; 
von der Geburt an bis zum 7. Jahre, 
infant; im Mutterieibe, child in 
his mother’s womb, foetus, em- 
bryo; nad des Baters Tode gebos 
ren, posthumons child; ein faugens 
des, nursechild, sucking child; 
ein angenommene, adopted child; 
mit einem Kinde fdrwanger geben, 
to be with child; einem inde 
Liebfofen, to dandle, cajole, che- 
rish, caress; ein find verzärteln, 
to faddle, fondle, spoil; an Sins 
ded Statt annehmen, to adopt; els 
nes Kindes genefen, to be delivered 
pf a child; fie bat ein todtes Kind 
zur Welt gebracht, she has miscar- 
ried,-aborted; fie bekömmt feine 
Kinder mehr, she is past childbear- 
ing. 

Ee 


to taste, to 


Ken 
uiht fennen, to be ignorant of, 
to be a stranger to; er fennt fein 
eigenes Haus nicht, he is an utter 
stranger in his own house. 

flenner, m. knower, connoisseur. 

Renntlid, adj. knowable, cognos- 
cible, remarkable. 

Kenntniß, f knowledge, skill, 


science. 


Kenntnißquelle, f. source of 


knowledge.  _ 

Kennung, f. eines Pferdes, mark 
in a horse’s mouth, 

Kennzeichen, xn. sign, token, 
badge, mark, character. 

Renngug, m. characteristic 

Rerbe, ft notch, dent, jag, indent, 
cleft, groove. 

Kerbeifen, n. wiregauge, 

Kerbel, m. chervil. 

Kerben, v. #%.a. to notch, dent, 
jag, groove, indent; den Nand der 
Münzen, to engrail. 

Kerbbholy, 2. notched stick, tally, 
— aufé Kerbholz ſchneiden, to 
tally. 


Kerbfäge, f. crosscutsaw, ripping 


sav. 
Kerbftod, m. f. Kerbholz. 
J——— n. insect, 


Kerbthierkun — entomology. 

Kerbsettel, m. tallypaper, check, 
indented writ. 

Kerfer, m. jail, gaol, prison, 
stonedoublet, dungeon. 


— her, m. gaoler, jailer. 

Kerl, m. fellow; ein braver, an 
honest fellow; mein Serl, my man, 
my servant. 

Rer(baft, adj. masculine, stout, 
brawny ; fie bat was Kerlhaftes, 
she is a virago. 

Kermes, m. kermes, 

Rermesbeere, f. scarletberry. 

Kern, m. von Yepfeln, Birnen, ker- 
nel; im Gteinobft, stone; vom 
Mehl, lower; am Peder,.grain; 
am Holz, pith, heart; eificr Ka— 
none, bore, caliber; der Kern ete 
nes Specreé, the choice men of an 
army; den Kern beraus zieben, to 
extract the matrow, main sub- 
stance, Unintessence. 

Ker nbeißer, m. cherryfinch, 

Kernen, v.r. a. to kern, curille; 
to churn; to curry, dress (leather), 

Kernfrucht, f. kernelfruit. 

Kerngebäufe, n. core. 

Kerngut, adj. heartwhole, exqui- 

site, choice, : 

Kernhaft, adj. substantial, solid, 
pithy, et robust. 

Kernig, adj. full of kernels; derbe, 
solid, sound, stancht 

Rernmehl, m. flower. | 

Kernmenſch, x. chopping wench, 
siout Woman, 
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Kernobfl, 2. kernelfruit. 
Kernfdule, f. 


Ket 


Kernſack, m. kernolbag. 

nursery of young 

trees, secdplot. 

— nfhuß, m. horizontal, direct 
Shot. 


Kernfprud, m. short, pithy say- 
ing. 
Kernftichen, n. bleeding of a horse 


in its mouth. 

Kernweib, n. rare woman, 

Kerfei, ti, ſ. Kirſei. 

Kerze, f. candle, taper; anzünden, 
to light a candle; eine große Ojicrs 
ferge, main waxtaper. 

Kergengerade, adj. as straight as 
a candle, as a pin. 

Kerzengießer, m. tallowchandler, 

Keſſel, m. kettle, cauldron; zum 
Waſſerkochen, chaffern; cin tuprerse 
her, copperkettle; ein kleiner, shil- 
let, boi or, 

Keffelathe, f. — | 

Keftelbier, 2. homebrewed beer. 

Keffelbraun, adj. coppercoloured. 

Keffelflider, m. tinker. 

Keffelgeftett, n. rails for a 
kettle. 

RE, m. pothanger. 

Ke felpaufe, f. kettledrum. 

Keffelfhlager, Keſſelſchmied, 
Kehler, m. brazier; tinker, er 

Keffer, m. deep purselike net with 
a hoop at the aperture, purscuet. 

Keſte, f. ware or horny sub- 
stance on the inner par: of a 
horse's shanks above the knee.’ 

Kette, f. chain, link; web, woof; 
covey (of partridges); series; eine 
eiferne, itonchain; einen Yund art 
die Kette legen, to chain a dogs 
in Ketten und Banden legen, to 
fettor, put in fetters. 7 

Kettel, f. little chain, 

Ketteln, v. r. a, to fasten with 
a little chain, 

Ketten, v.r.a. to chain. 

— BARS mz link of a chain. 

Kettenbund, m. banddog, tiedog. 

Kettenfugel, f. chainshot. 

Kettenrednung, f. instrumental 
arithmetic. 

Ketteuregel, f. chainrule, cone 
joined rule of three. 

Kettenreim, m. chained rhyme. | 

Kettenring, m. link of a chain. _ 

Ketteurolle, f. lacechain, laces 
warb, . 

Kettenfhloß, m. chainlock. 

A Aa Le m. sorites, 

Rettenfdmied, m, chainsmith, 


Kettenfirafe, f. confinement in 


jrons. 
fettenwerf, n. chainwork. 
Kettſeide, f. thrown silk, 
Keßer, m. heretic, sectariaf, 


seßerei, fi heresy, hetetodoxys 


Ret 


Ketzergericht, a. inquisition. 

Rewerifdh, adj. heretical: — adv. 
heretically, 

Keßermeifter, m. grandinquisitor. 

Kesßern, v. a. r. to cleave (hard 
rocks) with coins; to make chinks, 
crevices, gaps. 

Keubel, m. sieve er mines). 

“RKeuden, v. rn. f. feiden. . 

Keule, f. club; gu einem Mörfer, 
—— Strafwerfjeug, ironbar; 

on einem Hammel, leg of mutton; 
von einem Neh, deer, venison; 
‚grobes Weibsbild, clubbish woman. 

Keulenlahm, adj. thighlame. 

sent. m. or 
eufd, adj. chaste, pure, incor- 
rupt, East; ae undefiled, 
continent: — adv. chastely, pure- 
ly, incorruptly, continently. 

Keufdbaum, m. Abraham's balm, 
chastetree, agnus castus. 

Keuſchbaumſame, m. agnus ca- 
stus seed. 

Keuſchheit, f. chastity, chastness, 
modesty, purity, continency. 

Keufdhhetescommiffion, f. com- 
mittee of chastity. 

Keufdlamm, n. chastetree, agnus 
castus. 

Kibik, m. lapwing, peewit, pewit, 
tirwit, wit; der grüne und graue, 
grey and green plover. 

Rider, Kichererbfe, f. chich, 
chichpea. : 

A v. r. n. to titter. 

Fi 
gerathen, to be set a tittering. 

Kis, m. false pash, missing Bow: 
blunder. N, , 

Kiefe, f. jaws; von einem Chiere, 
chop, chaw. 

Kiefe, f. gill. 

Kiefenfuß, m. waterflea. 

Kiefer, f. pine, pitchtree. j 

Kiefer, m. jaw, jawbone; bon eis 
nem Dhier, chop, chaw. 

Kiefer, f. Fiſchohr, gill. 

Rieferfnoden, m. maxillary bone. 

"Kirte, f. foorstove. 

Kiel, m. f. Federfiel, quill; eines 
Schiffs, keel. 

Kielen,v. rin. to fedge: — v. r. 
a. ein nftruntent, to furnish with 
quills; etn Schiff, to furnish with 
a keel. 

Kiel eld, n. keelage. ; . 

Kielboblen, v. r. a. ein Schiff, to 
careen; einen Verbrechen, to keel- 
hale. 

Kielfropf, m. wen at the throat; 
changeling. 

Kicl(Hwein, mn. Kielfhwinne, 

keelson. 

Kieltau, n. keelrope. 

Rielwerk, n. bulbous roots. 
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ern, n. tittering; ind Kichern. 


Rin 
RKieme, f. gill. 


Kien, m. resim of the pine ine 
pinewood, fir. ——— 


Riensp fet, m. pineapple, Scotch 
r 


8 ten Sa wit, m. pinetree, pitchtree. 

Kienfadel, f. pinelink, torch, 
flambeau. 

Kienföhre, Ff. pine. 

Ktenhols, n. resinous wood, pine- 
wood. 

Ktenig, adj. resinous, 

Kienol, n. pineoil. 

Kienruß, x. lampblack, blacking 
soot, pineblacking, pinesoot. 


Kiepe, f. kipe, wickerbasket, dos- 


ser. 

Kieper, m. f. Kifer, Küper. 

Kies, m. gravel, pyrites, quarz, 

— m. flint, flintstone, pebble, 
ebblestone, 

RKiefelerde, f. silicious earth, 

#iefelgla®, n. Rintglass. 

ee m. pebbly bottom. 

Riefelhart, adj, as hard as flint, 

Hay Ga! n. Hinty heart. 

Kieleltruftall, m. pebblecrystal, 

Kicfelfand, m. gravel. 

Kiefelftein, m. f. Kiefel. 

Kiefen, ver. a. um to elect, 
choose, mark out; 
assay. 

Kies grube, f.. gravelpit. 

Kteftcht, adj. gravellike, 

Kiefig » adj. gravelled, gravelly. 

Kiesfand, m. f. Kies, 

Kiesweg, m. gravelled way, gra- 
velwalk. 

Riese, f. female car. 

Kiffe, F. small miserable house. 

Killhaſe, m. cony. 

Kinme, f. notch, edge, border; 
bei den Botthern, chime, cimb. 
Kimmen, v. r. a. to clap on a bot- 
tom to a cask; to make deep 

notches. 3 

Kind, n. child; im pl. children; 
von der Geburt an bis zum 7. Jahre, 
infant; im Mutterfeibe, child in 
his mother’s womb, foetus, em- 
bryo; nach des Vaters Tode gebos 
ren, posthumons child; ein faugens 
des, nursechild, sucking child; 
ein angenomimencs , adopted child; 
mit einem Kinde fchwanger geben, 
to be with child; einem inde 
liebfofen, to dandle, cajole, che- 
rish, caress; ein Sind verzärteln, 
to faddle, fondle, spoil; an Sins 
ded Statt annehmen, to adopt; eis 
nes Kindes genefen, to be delivered 
pf a child; fie bat ein todtes Sind 
zur Welt gebracht, she has miscar- 
ried,‘aborted; fie bekömmt feine 
Kinder mehr, she is past childbear- 


ing: 
Fe 


to taste, to 


Ken 
nicht Rennen, to be ignorant of, 
to be a stranger to; er fennt fein 
eigenes Haus nicht, he is an utter 
stranger in his own house. 

Kenner, m. knower, connoisseur. 

Kenntlid, adj. knowable, cognos- 
cible, remarkable. 

Kenntniß, f knowledge, skill, 


science. 


Kenntnibquelle, f. source of 


knowledge. ss, 
Kennung, f. eines Pferdes, mark 
in a horse's mouth. 
Kennzeiden, n. sign, token, 
badge, mark, character. 
Renngug, m. characteristic 
Rerbe, f notch, dent, jag, indent, 
cleft, groove. 
Kerbeifen, n. wiregauge, 
Kerbel, m. chervil. 
Kerben, v. ?%. a, to notch, dent, 


jag, groove, indent; den Nand der 


Münzen, to engrail. 

Kerbholz, 2. notched stick, tally, 
5 aufs Kerbholz ſchneiden, to 
tally. 


Kerbfage ‘ f. crosscutsaw, ripping 


saw. 

Kerb tod, m. f. Kerbholz. 

Kerbrbier, nm. insect. 

mcerey ters Maney T: entomology. 

Kerbsettel, m. tallypaper, check, 
indented writ. 

Kerker, m. jail, gaol, prison, 
stonedonblet, dungeon. 

Kerfermeifter, m. gaoler, jailer. 

Kerl, m. fellow; etn braver, an 
honest fellow; mein Kerl, my man, 
my servant. 

Kerlhaft, adj. masculine, stout, 
brawny ; fie bat was Kerlhaftes, 
she is a virago, 

Kermes, m. kermes, 

Kermesbeere, f. scarletberry. 

Kern, m. von Yepfeln, Birnen, ker- 
nel; im Gteinobft, stone; vom 
Mehl, lower; am Leder,, grain; 
am Holy, pith, heart; eifier Stas 
none, bore, caliber; der fern eis 
nes S)ecreé, the choice men of an 
army; den Stern beraus gteben, to 
extract the matrow, main sub- 
stance, Quintessence. 

Kernbeißer, m. cherryfinch, 

Kernen, v.r. a. to kern, curille; 
to churn; to curry, dress (leather), 

Kernfrucht, f. kernelfruir. 

Kerngebäufe, n. core. 

Kerngut, adj. heartwhole, exqui- 
site, choice. ; 

Kernhaft, adj, substantial, solid, 
pithy, — robust. 

Kernig, adj. full of kernels; derbe, 
solid, sound, stancht 

Kernnichl, m. flower. _ 

Kernmenſch, x. chopping wench, 
stout Womau, 


432 


Ket 


Kernobſt, n. kernelfrnit. 

Kernfad, m. kernolbag. 

Kernjhule, f. nursery of young 
trees, scodplot, y 

Kernihuß, m. horizontal, direct 
shot. 

Kernfprud, m. short, pithy say- 


ing. 

Kernftchen, n. bleeding of a horse 
In ıts mouti. 

Kernweib, n. rare woman, 

Kerfet, m. f. Kirſei. : 

Kerze, f. candle, taper; anzünden, 
to light a candle; eine grobe Oſter⸗ 
ferse, main vraxtaper. 

Kerzengerade, adj. as straight as 
a candle, as a pin. 

Kerzengießer, m. tallowchandler. 

Kelfel, m. kettle, cauldron; zum 
Waſſerkochen, chaffern; ein tuprers 
ner, copperkertle; ein fleiner, skil« 
let, boi or, 

ſſelaſche, f. porashes, 

jiel(bier, nm. homebrewed beer. 

ffelbraun, adj. coppercoloured, 
jfelflider, m. tinker. 

ff 
ket 


ff 


c 
€ 
e 
e 
e jets eftell, n. rails for a 
tle. 
Ibafen, m. pothanger. 
f Ipaufe, f. onlin. 
jelfhlager, Keſſelſchmied, 
Kebler, m. brazier; tinker, 7 
Keffer, m. deep purselike net with 
a hoop at the aperture, ‚pursenet. 
Kefte, f. —— or horny sub» 
stance on the inner par: of a 
horse’s slıauks above the knee. ' 
Kette, f. chain, link; web, woof; 
covey (of partridges); series; cine 
eiferne, ironchain; einen Sund ar 
die Sette legen, to chain a dogs 
in Ketten und Banden legen, to 
fetter, put in fetters. | 
Kettel, f. little chain, 
Ketteln, v. r. a. to fasten with 
a little chain, 
fetten, v.r.a. to chain. 
Kettengtted, n: link of a chain. 
Kettenhund . banddog, tiedog. 
Kettenfu et, f. chainshet, 
Kettenrednung, f. instrumental 
arithmetic. 
Kettenregel, f. chainrule, cone 
joined rule of three. 
Kettenceim, m. chained rhyme, 
Kettenring, m. link of a chain. _ 
Kettenrolle, f. lacechain, lacee 
warb. 
Kettenfhloß, n. chainlock. 
Kettenfihluß, m. sorites, 
Kettenid mied, m, chainsmith, — 
— cere: f» confinement in 
rons. 


K 
K 
K 
K 
K 
Reffe 
Keſſe 
Keſſe 


Kettenwerk, n. chainwork. 
Kettſeide, f. thrown silk, 


Reber, m. heretic, sectarian, 


SKeweret, fi heresy, heterodoxy, 


Ret 


Reweraqeridt, 2. inquisition. 

Ketzeriſch, adj. heretical: — adv. 
heretically. 

Kehermetfter, m. grandinquisitor. 

Kewern, v. a. r. to cleave (hard 
rocks) with coins; to make chinks, 
crevices, gaps. 

Reubel, m. sieve fin mines). 

“Reuden, v. r. a. f. feiden. . 

Keule, f. club; gu einem Morfer, 
pee Strafmwerfjeug, ironbar; 

on einem Hammel, leg of mutton ; 
von einem Neh, deer, venison; 
-grobes Weibsbild, clubbish woman. 

Keulenlahm, adj. thighlame. 

Keuler, m. boar. 

Reufd, adj. chaste, pure, incor- 
rupt, honest, modest, undefiled, 
continent: — adv. chastely, pure- 
ly, incorruptly, continently. 

RKReufdbaum, m. Abraham's balm, 
chastetree, agnus castus. 

Keufdbaumfame, m. agnus ca- 
stus seed. 

RKeufdheit, f. chastity, chastness, 
modesty, purity, continency. 

Keufdhbhettscommiffion, f. com- 
mittee of chastity. 

Keufdlamm, n. chastetree, agnus 
castus. 

Kibik, m. lapwing, peewit, pewit, 
tirwit, wit; der grüne und graue, 
grey and green plover. 

Ridher, Kidererbfe, f. chich, 
chichpea. . 

Be v. r. n. to titter, 

Kidern, nm. tittering; ind Midern 
gerathen, to be set a — 

Kicks, m. false pash, missing blow, 
blunder. a3 , 

Kiefe, f. jaws von einem Thiere, 
chop, chaw., 

Kiefe, f. gill. 

Kiefenfuß, m. waterflea. 

Kiefer, f. pine, pitchtree. , 

Kiefer, m. jaw, jawbone; bon ete 
nem Thier, chop, chaw. 

Kiefer, f. Fiſchohr, gill. 

Kiefertnochen, m. maxillary bone. 

"Kirte, f. foorstove. 

Kiel, m. f. Federfiel, quill; eines 
Schiffs, keel. 

Riclen, v. r. n. to Ledge: — v. r. 
a. ein Snftrument, ro furnish with 
— ein Schiff, to furnish with 
2 


eel, 

Kielgeld, nm. keelage. | : 

Kielhohlen, v. x. a. ein Schiff, to 
careen; einen Verbrechen, to keel- 
hale. 

Kielfropf, m. wen at the throat; 
changeling. 

Kielfhwein,n Kielfhwinne, 

keelson. 
Kieltau, n. keelrope. 
Kielwerf, n. bulbous roots. 


— B. D—y. II. Th. 12, A, 


438 


Kin 
Kieme, f. gill. 
Kien, m. resin of the pine, pine, 
pinewood, fir. 
mrensp fel, m. pineapple, Scotch 
r 


Kienbaum, m. pinetree, pitchtree. 

Kienfadel, f. pinelink, torch, 
flambeau. 

Kienföhre, Ff. pine. 

Kienhols, n. resinous wood, pine- 
wood, 

Kienig, adj. resinous. 

Kienol, n. pineoil. 

Kienruß, n. lampblack, blacking 
soot, pineblacking, pinesoot. 


Kiepe, f. kipe, wickerbasket, dos- 


ser. 

Kteper, m. f. Kifer, Küper. 

Ries, m. gravel, pyrites, quarz. 

Kiefel, m. flint, flintstone, pebble, 

ebblestone. 

RKiefelerde, f. silicious earth, 

Riefelglas, n. Aintglass. 

Riefelgrund, m. pebbly bottom. 

Riefelhart, adj. as hard as flint, 

et n. Hinty heart. 

Kieſelkryſtall, m. pebblecrystal, 

Kicfelfand, m. gravel. | 

Kiefelftein, m. f. Kiefel. 

Kiefen, ver. a. Un. to elect, 
choose, mark out; to taste, to 
ata; 6 N 

Kiedgrube, f. gravelpit. 

Kieficht, ef — 

Kieſig, adj. gravelled, gravelly. 

Kiesfand, m. f. Ries. 

Kiesweg, m. gravelled way, gra- 
velwalk. , 

Riese, f. female cat. 

Kiffe, f. small miserable house, 

Killhaſe, m. cony. 

Kimme, f. notch, edge, border; 
bei den Bottchern, chime, cimb. 

Kimmen, v. r. a. to clap on a bot. 
tom to a cask; to make deep 
notches. 

Kind, n. child; im pl. children; 
von der Geburt an bis zum 7. Jahre, 
infant; im Mutterleibe, child in 
his mother’s womb, foetus, em- 
bryo; nad des Vaters Tode gebo⸗ 
ren, posthumons child; ein faugens 
des, nursechild, sucking child; 
ein angenominenes , adopted child; 
mit einem Kinde fdwanger geben, 
to be with child ; einem inde 
liebfofen, to dandle, cajole, che- 
rish, caress; ein Sind vergartein, 
to faddle, fondle, spoil; an Sins 
des Statt annehmen, to adopt; eis 
nes Kindes genefen, to be delivered 
pf a child; fie bat ein todtes Sind 
zur Welt gebracht, she has miscar- 
ried,:aborted; fie bekömmt feine 
Kinder mehr, she is past childbear- 


ing. 
Se 


Ken 


nit Rennen, to be ignorant of, 
to be a stranger to; er fennt fein 
eigenes Haus nicht, he is an utter 
stranger in his own house. 
Kenner, m. knower, connoisseur. 
Renntltd, adj. knowable, cognos- 
cible, romarkable. 
Kenntniß, f. knowledge, skill, 


science. 


Kenntnibquelle, f. source of 


knowledge. 


Kennung, f. eines Pferdes, mark 


in a horse’s mouth, 

Kenngetden, n. sign, token, 
badge, mark, character. 

Renngug, m. characteristic 

Rerbe, f notch, dent, jag, indent, 
cleft, groove. 

Kerbeifen, n. wiregauge, 

Kerbel, m. chervil. 

erben, v.?,a. to notch, dent, 
jag, groove, indent; den Rand der 
Münzen, to engrail. 

Kerbholz, n. notched stick, tally, 
5 aufs Kerbholz ſchneiden, to 
tally. 


Kerbfage, f. crosscutsaw, ripping 


saw. 

Kerbftodf, m. f. Kerbholz. 

Rerbthier, nm. insect. 

Kerbtbierfunde, f. entomology. 

Kerbzettel, m. tallypaper, check, 
indented writ. 

Kerter, m. jail, gaol, prison, 
stonedonblet, dungeon. 

Kerfermeifter, m. gaoler, jailer. 

Kerl, m. fellow; ein braver, an 
honest fellow; mein Kerl, my man, 
my servant. 

Rerlbaft, adj. masculine, stout, 
brawny ; fie Hat was Rerlhaftes, 
she is a virago. 

Kermes, m. kermes, 

Kermesbeere , f. scarletberry. 

Kern, m. von Aepfetn, Birnen, ker- 
nel; im Gteinobft, stone; vom 
Mehl, flower; am feder,„grain; 
am Poly, pith, heart; einer Ka— 
none, bore, caliber; der Sern eve 
nes Syecreé, the choice men of an 
army; den Stern beraus ziehen, to 
extract the matrow, main sub- 
stance, Gnintessence. 

Kern beißen, m. cherryfinch, 

Kernen, v.r. a. to kern, curüle; 
to churn; to curry, dress (leather), 

Kernfrucht, f. kernelfruic. 

Rerngebaufe, n. core. 

Kerngut, adj. heartwhole, exqui- 

site, choice. 

Kernhaft, adj. substantial, solid, 
pithy, — robust. 

Rernia, adj. full of kernels; derbe, 
solid, sound, stancht 

Kernnechl, x flower. | 

Kernmenfch, x. chopping wench, 


sıout Woman, 
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Kernobſt, 2. kernel fruit. 
Kernfdule, f 


fleßer, m. 
Ketzerei, fi heresy, heterodoxy, 


Ket 


Kernfad, m. kernolbag. 

nursery of young 

trees, seodplot. ' 

g 2 nſchuß, m. horizontal, direct 
shot. 

Kern fpru &, m. short, pithy say- 


ing. 

Kernfteden, n. bleeding of a horse 
ih its mouth, 

Kernieib, n. rare woman, 

Kerfet, nm. ſ. Kifer. 

Kerze, f. candle, taper; angiinden, 
to light a candle; eine große Oſter⸗ 
ferge, main vaxtaper. 

Kergengerade, adj. as straight as 
a candle, as a pin. 

Kerzengießer, m. tallowchandler. 

Kefiel, m. kettle, cauldron; zum 
Wajferfoden, chaffern; ein fuprers 
ner, copperkettle; ein fleiner, shil- 
let, boiler, 

Keffelafdhe, F. pötaslıes, 

Keltelbier, nm. homebrewed beer. 

Keffelbraun, adj. coppercoloured, 

ſſelflicker, m. tinker. 

ffelgeftetl, m. rails for a 

ate , 
e aren, m. pothanger, 

felpante, a len 

felfdlager, Keſſelſchmied, 
Kebler, m. brazier; tinker, ’ 

Keffer, m. deep purselike net with 
a hoop at the aperture, ‚purseuet. 

Kefte, f. wartlike or horny sub- 
stance on the inner part of a 
horse's shanks above the knee.' 

Kette, f. chain, link; web, woof; 
covey (of partridges); series; cine 
eiferne, ironchain; einen Yund art 
die Kette legen, to chain a dog; 
in Ketten und Banden legen, to 
fetter, put in fetters. 

Kettel, f. little chain, 

Ketteln, v. r. a, to fasten with 
a little chain, 

Ketten, v. r. a. to chain. 

Kettengtted, ni link of a chain. 

Kettenhbund, m. banddog, tiedog. 

Kettenfu et, f- chainshot. 

Kettenrednung, f. instrumental 
arithmetic. 

Kettenregel, f. chainrule, cone 
joined rule of three. 

Kettenreim, m. chained rlıyme, 

Kettenring, m. link of a chain. 

Kettenrolle, f. lacechain, lace 
warb. 

Kettenſchloß, n. chainlock, 

Kettenſchluß, m. sorites. 

Kettenfhmied, m. chainsmith, 

Kettenftrafe, f. confinement in 
irons. , 

Kettenwerf, rn. chainwork. 

Pettfeide, f. thrown silk, 

horetic, sectariafi. 


Ret 


Ketzergericht, n. inquisition. 

Ketzeriſch, adj. heretical: — adv. 
heretically, 

Kebermeifter, m. grandinquisitor. 

Rewern, v. a. r. to cleave (hard 
rocks) with coins; to make chinks, 
crevices, gaps. 

Keubel, m. sieve ee mines). 

Reuden, v. r. n. f. feihen. . 

Keule, f. club; zu einem Morfer, 

estle ; Gtrafwerfseug, ironbar; 
fon einem Hammel, leg of mutton; 
bon einem Reh, deer, venison; 
‚grobes Weibsbild, clabbish woman. 

Keulenlahm, adj. thighlame. 

pe m. — 
euſch, adj. chaste, pure, incor- 
rupt, hanes cada: undefiled, 
continent: — adv. chastely, pure- 
ly, incorruptly, continently. 

RKReufdhbaum, m. Abraham's balm, 
chastetree, agnus castus. 

Keufhbaumfame, m. agnus ca- 
stus seed. 

Keuſchheit, f. chastity, chastness, 
modesty, purity, continency. 

Keufdhheitsecommiffion, f. com- 
mittee of chastity. 

Keufdlamm, n. chastetree, agnus 
castus. , 

Kibitz, m. lapwing, -peewit, pewit, 
tirwit, wit; der grüne und graue, 
grey and green plover. 

Rider, Kidererbfe, f. chich, 
chichpea. 

a ver. n. to titter, 

Kidern, n. tittering; ind Ridern 
gerathen, to be set a — 

Kicksé, m. false pash, missing blow, 
blunder. oe. , 

Kiefe, f. jaws von einem Chiere, 
chop, chaw. , 

Kiefe, f. gill. 

Sierenfuß, m. waterflea. 

Kiefer, f. pine, pitchtree. j 

Kiefer, m. jaw, jawbone; bon eis 
nem Thier, chop, chaw. 

Kiefer, f. Fiſchohr, gill. 

Rieferfnoden, m. maxillary bone. 

Kiete, f. foorstove. 

Kiel, m. f. Federtiel, quill; eines 
Schiffs, keel. 

Kielen, v.r. n. to fedge: — v. r. 
a. ein Gnftrument, to furnish with 
quills; ein Schiff, to furnish with 
a 


eel, 

Kielgeld, nm. keelage. | 

Kielhohlen, v.r. a. ein Shiff, to 
careen; einen Verbrechen, to keel- 
hale. 

Kielkropf, m. wen at the throat; 
changeling. 

Kielfhwein,n Kielfhwinne, 
f- keelson. 

Rieltau, x. keelrope. 

Kielwerf, x. bulbous roots. 
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Rin 
Kieme, f. gill. 
Kien, m. resin of the pine, pine, 
pinewood, fir. 
Kienapfet, m. pineapple, Scotch 
r 


8 ten baum, m. pinetree, pitchtree. 

Kienfadel, f. pinelink, torch, 
flambeau. 

Kienföhre, J. pine. 

Ktenhols, n. resinous wood, pines 
wood. 

Kienig, adj. resinous, 

Kienol, n. pineoil. 

Kienruß, r. lampblack, blacking 
soot, pineblacking, pinesoot. 


Kiepe, f. kipe, wickerbasket, dos- 


ser. 

Kieper, m. f. Kifer, Küper. 

Kies, m. gravel, pyrites, quarz. 

Kieſel, m. flint, Hintstone, pebble, 

ebblestone, 

Kıefelerde, f. silicious earth, 

#iefelglas, n. flintglass, 

Riefelgrund, m. pebbly bottom. 

Riefelhart, adj. as hard as flint, 

ah ae had n. Hinty heart. 

Kieleltruftall, m. pebblecrystal, 

Kiefelfand, m. gravel. 

Kiefelftein, m. f. Kiefel. 

Kiefen, vur. a Un. to elect, 
choose, mark out; to taste, to 
assay. 

Kiesgrube, f.. gravelpit. 

Kieſicht, adj. gravellike, 

Kieftg, adj. gravelled, gravelly. 

Kiesfand, m. f. Ries, 

Kiesweg, m. gravelled way, gra- 
velwalk. f 

Kieze, f. fomale car. 

Kiffe, f. small miserable house, 

Kıllbaje, m. cony. 

Kimme, fF. notch, edge, border; 
bei den Bottchern, chime, cimb. 
Kimmen, v. r. a. to clap on a bot. 
tom to a cask; to make deep 

notches. : 

Kind, n. child; im pl. children; 
bon der Geburt an bis gum 7. Jahre, 
infant; im Mutterfeibe, child in 
his mother’s womb, foetus, em- 
bryo; nad des Baters Tode gebos 
ren, posthumons child; ein faugens 
des, nursechild, sucking child; 
ein angenominenes , adopted child; 
mit einem ‘Kinde fdwanger geben, 
to be with child; einen $inde 
liebfofen, to dandle, cajole, che- 
rish, caress; ein Sind vergarteln, 
to faddle, fondle, spoil; an {fins 
des Statt annehbmen, to adopt; eis 
nes Kindes genefen, to be delivered 
of a child; fie bat ein todtes Kind 
zur Welt aebradt, she has miscar« 
ried,.aborted; fie bekömmt feine 
Kinder mehr, she is past childbear. 


ing. 
Se 


Kin 

Rindbett,. x. childbed, lying in; 
in das Kindbltt fommen, to be 
brought to bed; im Sindbette lies 
gen, to lie in. to be in childbed, 
to be delivered of a child. 

Kindbetterin, f. woman in child- 
bed, lierin, 

findelbier, n. christening meal 

feast). : 

Kindelmarft, m. f. Kindermarft. 

Kindeln, v.r.n. to be bronght 
to bed,1o be delivered of a child. 

Kinderalter, n. childhood, child- 
‘ish age, 

Kinderamme, f. nurse, wetnurse. 

Kinderarbeit, f. children’s work, 


toying. : 

KRinderbifdof, m. children- 
bishop. 

Kinderblattern, pl. small pox. 

"Rinderbrei, m. children’s pap. 

Kinderdieb, m. kidnapper. 

Kinderei, f. childishness, child- 
ish trick, puerility, trifling bu- 
siness, silliness, foolery; Sinderet 
treiten, to be a trifler. 

Riad erfleden, pl. measles, mea- 
zels. : 

Kinderfreund,-m. person fond of 
children. 

Kinderbaft, adj. childlike. 

Kinderhuſten, m. chincough, 

Kirderlehre, f. instruction of 
children, catechisation, sunday- 
school. | 

Kinderlted, n. song for children. 

Rinderlos, adj, childless. 

Kindermagd, f.smaid for child- 
ren nurserymaid, 

Kindermahrden, n. children’s 
tale, tale of a tub, of a cock and 
a bull, Canterbury tale. 

Kindermarft, m. christmassfair. 

Kındermord, m. infanticide. 

Rindermorder, m. infanticide. 

RKindermubhme, f. nurso, 

Kindermutter, f. mother of child. 
ren, teeming woman; Hebamme, 

- midwife, 

HKindern, v.r. nm. to bring forth, 
to be delivered; tändeln, to play 
the child. 

Kindernare, m. dotard upon child- 
ren. 

Kinderpferd, n. hobbyhorse, 

Kinderpoden, pl. small pox. 

Kinderpoffen, pl, childis 
foppery, toolery. 

Kinderreid®, adj. prolific. 

Kinderfdube, pl. shoes for child- 
zen; austreten, ablegen, to leave 
ot! childishness, to be past the 


spoon. 
Kinderfadule, f. school for child- 
ren. 


Kinderfpiel, x childish play; fig., 
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tricks, 


Kip 


gewgaw, bawble, whimwham, 
toy, trifle. 
Kinderfireide, pl. f. Kinderpofien. 
Rinderftube, f. nursery. — 
windertag, m. childermassday, in- 
nocentsday. 
Kindertaufe, f. christening of in- 
fants.” 
Kinderubr, f. toywatch. 
Kinderwärterin, f. children's 
nurse, 
Kindergudt, f. education, breed- 
ing of children. ; : 
Kindesbeine, pl. von Kindesbeinen 
an, from the infancy, childhood, 
cradle. 
Kindeskind, n. grandchild. 
Kindesnoth, f. labour, throes, 
throws, pangs of delivery; in Hine 
Deéndthen liegen, to labour, travail, 
be in travail, 
Kindestheil, n. child’s portio 
share, 
Kındbaft, adj. childlike. 
Kindheit, f. childhood, infancy; 
von feiner Kindheit an, from his 
infancy, up from a child. 
Kindiſch, adj. childish, infantile, 
neril: — a . childishly, infanti- 
Er; werden, to dote;-ein findte 
fcher Greig, Gef, doratd. 
Kindlein, n. babe, baby. 
Kindleinmarft, m. f. Kindermarft. 
Kindlich, adj. filial; findlider Ges 
orlau, filial obedience; findliche 
ficht, filial duty; ftindlid ate 
fam, dutifnl; findlide Unfhuld, in- 
nocence of children; das kindliche 
Alter, childhood, age of a child, 
Kindfdhaft, f. being a child, Glia- 


tion, sonship, adoption. 


> RKindsfopf, m. innocent fellow, 


weak genids, simpleton. | 
Kindtaufe, f. christening, ba- 


tism, 

gindtauffemaué, m. goswiping. 

Kinkhorn, n. cornet, clarion, sm 
shawm, shalm, 

Kinn, n. chin. . 

Kinnbaden, m. jaw, jawbone, 
cheekbone, mandible; eines Thiers, 
chop, chaw. 

Kinnbadengwang, m. locked jaw, 
lockjaw, trismus. ‘ 

RKinngrube, f. dimple (in the chin), 

Kinnfette, f. curbchain; anlegen, 
to curb. J 

Kinnlade, f. ſ. Kinnbacken. 

Kinureif, m. f. Kinnkette. 

Kinnriemen, m. martingale, 
throatthong. 

Kippe, f. edge, precipitance, dan- 
gerous situation; auf der Kippe ſteh⸗ 
en, to be in descent, on the brin 
of a precipice. 

Kippen, v.r. xn. to lose balance, to 
be in the point of falling, to trip: 


f 


Rip 


— ».r.a. to overturn; to hit with 
eggs; fippen und wippen, to clip 
money. 
Ripper, m. clipper, usurer; dealer 
in base money. ‘i 
RKipperet, f. clipping money. 
Rirdhdo rf, n. Village with a church, 
Kirche, f. church; in die Kirche geb» 
en, to go to church; die erfte Stir 
dhe, primitive church; die arierht 
the, Greek church; ein Mitglied 
er Kirche, churchmember; der eng» 
liſchen Kirche, member of the high- 
church, episcopalian ; die Kirche ift 
aug, the service is done. 
Kirdenagende, f. agenda, church- 
service, ritual, 
Kirdhenälteftie, m. churchwarden, 
layelder. 
RKRirdhdenamt, n. churcboffice; 
church ywardenship; consistory. 
Kirdenbann, m. excommunica- 
tion; in den Rirdhenbann thun, to 
excommunicate, 
Kirdhenbud, n. churchbook, pa- 
_ xishregister; servicebook. 
Kirchenbuße, f. publick repen- 
tance of an excommunicated per- 
son. 
Kirhendieb, m. churchrobber. 
Kırdendiebfiahl, m. sacrilege. 
firhendiener, m. churchman, 
clergyman, cleik, minister, eccle- 
siastic, 
Kirbendienft, m. churchofice 
employment). 
Kirdenfeft, n. churchfestival. 
Kirchenfreiheit, f. liberty of a 
church. 
Kirchengebet, n. common prayer. 
RKirden 9 ebraud, m. rite, ceremo- 
ny of the church, ceremonial. 
RKivdengemeinfda 
nion of the charch, 
Kirchengeräth, xn. sacred vessels, 
Rirdengeridt, n. consistory. 
Kirhengefang, m. spirimal song, 
eanticle, psalm. ' 
Kirchengeſchichte, f. 
history. 
Kirhengefeß, n. ceremonial law. 
Kirdhengewalt, f. ecclesiastical 
power. , 
Kirchenglied, m. churchmember. 
Kirdengut, n. churchland, in- 
come, revenue. 
Rirdhenjahr, n. ecclesiastical year. 
Kirden ' net, m. churchservant, 
sexton. 
Rirdenlehrer, m. father (of the 
church). 
Rirdhenlied, n. psalm, canticle, 
£irbenmufif, f. churchmnsic. 
Kirhennadbar, m. churchneigh- 
bour. 


Kirdhenordnung, f. agenda, ri- 
. agenda, 


; f. commu- 


ecclesiastic 
| 
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Kirdenpatron, m. patron of « 
rhurch, advowee. 

Kirdenpatronat, n. advowson. 

K i rchen p ft eger, m, ¢hurchw ırden. 

Kirdenprop fl, om. provost’ of a 
church, 

Kirdhenrath, m. cowsistory, spiri- 
tual cour: of judicature; ecclesias- 
tic counsellor. 

Kirdenraub, m. churchrobbery, 
sacrilege. 

Rirbenränber, m. churchrobber. 

KRirdhenvrednung, f. account of 
the church, 

Kirdhenredt, m. canonlaw; ein 
Lehrer des Kirchenrecht, canonist. 

Kirhenregiment, n. churchgo- 
vernment. 

Kirchenſache, f. ecclesiastical mat- 

ter, churchaffair. 


Kirhenfaß, m. ecclesiastical renet; 
patronage, advowson. 


Kirdhdenf dah, m. treasure of a 
church. 

Kirchenſchmuck, m. chnrchattire. 

R t rden fi (ber, n. churchplate. 

Kirhenfiß, m. seat in a church, 
pew. 

hp bee fpaltun 9, f schism, 

Kirchenftaat, m. ecclesiastical state, 
pope’s territory, dominion, 

Hireenkand, m. pew, place in 
a church, 5 

Kirhenftener, f. contribution to 
a church; collection for the poor's 


ox. 

Kirdenftreitigfeit, f. dissension, 
dispute of the clergy. 

Kirbenftubt, m. pew. 

Kirhenvater, m. father of the 
church, 

Kirhenverfammlung, f. coun- 
eil, synod. 

Kirdenvorfteber, 
warden, 

Kirchenwohl, n. churches’ welfare, 

Kirchenzeit, f. time of service. 

Kirhenzucht, f. ecclesiastical dis. 
cipline. 

Kircdheule, f. madgehowlet. 

Kirdgang, m. churching of wo. 
men. | 

Kirbgenoß, m. parishioner, 

Kirmdgefdworne, m. sworn 
churchwarden. 

Kirchherr, m. patron of a church; 
wicar. 

Kirchhof, m. churchyard. 

Kirdhore, f. parish, 

Kirchlich, adj. ecclesiastical: — 
adv. ecelesiastically. 

Kirchmeſſe, f. churchale; Luftbars 
feit, country wake, wake, country- 
fair. 

Kirchner, m. sexton, vestryclerk, 

Kirchnerin, j. sexion’s wife. 


"„" @ea 


m. church- 


Kir 


Kirchſpiel, n. parish. 
Kir Knietfchreiber, m. parish- 
clerk, 


Rirdfprengel, m. diocess. 

Kirchthür, * gate of the church, 
churchdoor. 

Kirhthurm, m. steeple, church- 
steople ; die Spike des Kirdthurms, 
spire of the steeple. 

Kird weg, m. churchway. 

Kirchweihe, f. ſ. Kirchmeſſe. 

Kireh, m. furred great coat. 

R : rin ( e, f. wake, countrywake, 

alr. . 

Rirrve, adj. tame, tractable, pliant: 
— ads. tamely, tractably; maden, 
to tam®.. : 

Rirven, vw. r. n. to coo, croo, 
crookle; wie ungefdmierte Thüren, 
Wagenräder tnirren, to creak, creek, 
screak. 

Kirren, v. re a. to tame, assuage, 

Piriry . 

| ırjh baum, m. cherrytree. 

Kirfhbeißer, Kirſchfink, m. 
cherryfinch, ; 

Kirfhbranntwein, m. cherry- 
brandy. 

Kirfche, f. cherry. 

Kirſchenſtein, m. cherrystone. 

Kirfhenftiel, m. cherrystalk. 

Hart; unmi, n. cherrygum. 

Kirſchkern, m. cherrystone. 

Kirfblorbeere, f. cherrybay. 

Tab deel Le n. oherrybrandy. 

Kirihmwein, m. cherrywine, 

Kirfei, m. u. n. kersey. 

Kifte, f. chest, coffer. trunk; eine 
befhlagene, chest wit: iron bands. 

iftenmacder, m. chestmaker. 

tftenguder, m. muscovalo,. 
itt,ım. cement, glue, mortar; det 
Chemifer, lute; der Glafer, purty. 

Kittel, m. frock, 

Kitten, v.r. a. to cement, unite. 
Rittmeffer, n. puttyknife. 

Rite, f. female car; eine Ziege, kid; 
ein iff, ketch. 

Kißel, ms, itching, tickling, prick- 


K 
R 
K 


ing. 

Ki el bu ften, m. tickling cough. 

Kißelig, adj. ticklish: — adv, tick- 
lishly ; empfindlid), delicate, nice: 
— adv. nicely. j 

Kißeln,v. r. a. to tickle, titillate; 
fit) über etwas, to rejoice at a 
ihing. ‘ 

giadde, f. first dranght, waste- 
book; memorandumbook, memo- 
rial, daybook. : 

Klaffen, v.r. rn. to clap; berften, 
von einander ftchen, to cleave, 
chink, gape, chap, rive, split; 
fhwaßen, to clatter, chat, chatter, 

rate, prattle, tattle, 
whilk. 
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Klaffer, m. clatterer, chatter, tat 


Kläffer, m. barkin 
Klafter, f. cord, fathom; eine Klaf- 





Kla 


tler etc, : 


dog. 


ter Sol, cord of wood, 


Klafterhols, 2 cordwood. | 
——— adj. containing a fa- 
a 


thom; einflafterig, of one cord. 
Klaftermaß, n. cordmeasure. 
Klaftern, v. r. a, to cord; Holy, 
to cord up wood. 


Klafterfhläger, m. cordentter. 

Klagbar, adj. actionable: — adv. 
actionably ; vor Geridt flagend, 
impeaching; bor Gericht angebracht, 
flagbare Gace, action lawfully en- 
tered, 

Klage, f. complaint, lamentation}; 
Beſchwerde, complaint, grievance; 
vor Gericht, action, impeachment; 
eine Klage wider Jemand eingeben, 
to bring in an action against one. 

tr gefall, m. accusative. 
lagefrau, f. female mourner. 

Klagegedidt, m mournful song, 
elegy, lamentation. 

Klagegrund, m. cause of come 
plaint. 

Klagelied, n. mournful song, la- 
mentation, threnody. _ 

Klagen, v. r. n. to complain; et 
flagt über feines Vaters Tod, he 
deplores the death of his father; 
bei einem Nidter, to impeach, to 
enter an action, to go to the law: 
— v. . recipr. fic flagen, to come 
plain: — v. r. a. einem feine Noth, 
to discover, express, disclose one’s 
hoart, utter one’s complaints. 

Klagendung, f. accusative. 


Klagenswerth, adj. lamentable, 
de — — 

Rayer, ; plaintiff, demandant, 
demander, complainant. 

Klägerin, f. sheplaintiff. 

&lagefmrift, f. action, plea. 

Klageton, m, mournful (plaintive). 
tune, . 

Klagemweib, n. female mourner, 

ainsaetnng: m. threnody. 

Klaggefprad, nm. plaintive ton 
versation. 

Klägtich, adj. lamentable, mourn- 
ful, pitiful, sorrowful, doleful, 
sad, plaintive, woful: — adv. la- 
mentably, mournfully, pitifully, 
sadly, grievously, wofully. 

Klaglod, adj. uncomplaining; in- 
demnified, satisfied at law; flaglos 
ftellen, to satisfy, to indemnify. 

Klamın, adj. narrow, close; flants 
me Hände, Fife, clammy hands, 
feet; ſchwer zu_befommen, hard to 
come at; dad Geld ijt Hamm, mo- 
ney is scarco: — adv, narrowly, 
closely. 


Kla 


dog, clincher; Einſchaltungszeichen, 
in Schriften, crotchets. 

Klammern, v. r. a. tt. n. to clinch, 
clasp, mortise, inclose, hook. 

Klampe, f. cleat, clamp, clinch, 
boldfast. 

Klsmpener, flampern, f. Klem⸗ 
pener u. ſ. f. 

Klang, m. sound; von ſich geben, to 
utter a sound; Ton, tune; was ets 
nen ftarfer Klang giebt, clangous: 
— adv. clangously. 

Klapp, interj. clack, clap. - 

Slappe, f. flap, falling board, trap- 
‚door; lid; valve; über die Augen 
der Pferde, eyellap; an einem Raus 
benſchlage, trapboard, 


to clatter; to m ; to sound; 
t succeed; den Hut nieder flappen, 
to slouch the har; es will nicht 
flingen und nicht flappen, there is 
no sense, no meaning in jt, it 
won't do, i j 
Klapper, f. rattle; einer Mühle, 
clapper of a mill. 
Klappermann, 
rattle (in hospitals). ; 
Klappermaul, nm clack, prating 
gossip, clattercoat , tittletattle, 
rattler, babbler, blab. 
Klappermubhle, f. mill with a 
clapper; Klappermaul, prating gos- 
sip etc. 
Rlappern, v. r. m. to clapper, 
rattle; wann die Würfel flappern, 
when the dice are rattling; mit 
den Zahnen, to gnash, chatter. 
Klappernatter, f- rattlesnake, 
Klappernuß, f. bladdernut, pis- 
tachonut, 
Klapperrofe, f. coPhrose, knap- 
bottle, poppy. 
Klapperſch lange, f. rattlesnake. 
Klapperfdlangenwurgel, f. se- 
nega, ratılesnake root. 
Klapperftein, m. eaglestone. 
Klapphandfduh, m. mitten. 
Klappholz, n. clapboards. 
Slappmüße, f. hooded seal. : 
Klapppult, n. folding desk. 
Klappfdirm, m. folding screen. 


m. man with a 


Kla pp uhl, m. folding stool, camp- 
stool. ’ 
Rlapvtifd, m. folding table, flap- 
tabie. . 


Klar, adj. clear; eine flare Stimme, 
a clear voice; offenbar, begreiflich, 
clear, plain, evident, express, ma- 
nifest; mit ift die Sache lar, I am 
clear in the matter; fertig, ready; 
vieles Licht Habend und gebend, clear, 
bright, fair, serene; das Klare an 
einem @t, the white of an ogg; 

dünne, lank, thin; fein, fine; lau 

ter, pure, unmixt; — adv. clear. 
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Klammer, f. crampiron, brace, f. 


Rte 


ly; plainly, evidently, ressly, 
manifestly, serenely, purely. | 
ta — v.r.a. to clear, clarify, 
urify. 


“Rlarfadsig, adj. of a fine thread 


Klarheit, f. clearness, plainness, 
evidence, brightness, serenity, fair- 
ness, purity, perspicuity, 

Klarlidh, adv. clearly, evidently, 
manifestly. 

Klatſch, m. clap, clash, flap; einen 
Klatfch geben, to give a clap. 

Klatſchbüchſe, f. popgun; Schivär 
gerin, babbler, prating gossip. 

Klatfhe, f. Ayclap; plauderhafte 
Perfon, ea babbler, prating 


ossip. 
atiden, vu rn mt , fl 
Klappen, v. r. nto clap; to. rattle, * ſchen, v. r. m. to pop, flap, 


snap; clap, lash; pfaudern, to chat, 

chatter, prate, prattle, clack, gos- 

sip: — ». r. a. to divulge; ift 
arfcht, it has taken air. 


€ 
Klätſcher, m. divulger, talkative 


person. 
Klatfherei, Klatfdherei, f. 
chitchat, gossiping, backbiting. 
Klatfhhaft, adj. chatting, chat. 
, tering, prating, prattling, clack- 
ing, talkative, divulging, gossip- 
ing: — adv. chattingly, talkati- 


vely. 
Klatfhmaul, n. f. Klätfcher. 


Klatfhrohr, n. pop. popgun. 

Klatfhrofe, f. Eklapperrofe. 

Klauben, v. r. a. to pick, cull, 
chuse, pick out;. mit fleinen Bife 
fen effen, to piddle; grübeln, to 
sift, ponder. 

Klauber, m. picker; sifter of let- 
ters, censor. 


Klauberidt, Klauberig, m. pick- 


ings. 
Kan e, f. von Vögeln, claw, clutch, 
pounce, talon; bon einem bierfüßis 
en Thier, paw, claw; etipgé in 
Peine Klauen nehmen, to claw; laß 
die Klauen davon! do not handle it 
with your paws! 
KlauenfuGb, m. claw. 
Klauenftod, m. clawstaff. 
Klaufe, f. cell, hermitory, her. 
mitage. 
Klaufener, Klausner, m. her- 
mit, recluse. j 
Klaußnerleben, n. life of a re- 
eluso, solitary condition. x 
— —— t, f. hermit’s disci- 
ine, \ 
Klavier, n. harpsicord. — | 
Klapierdraht, m. musicwire. 
Richefeucr, n. stickfire? 
Klebegut, n. entailed property. 
Klebetraut, #. woodrow, bur- 
dock, clotbur, spurry, hedgehen- 
foot and other plants, which stick 
to a thing. 


‚Rleds, m. 


Rte 
Klebelappmen, m. sticking rag; 


aspersion, 

Klebelaug, f. crablouse. 

Kleben, v. sv. n.-to cleave, stick, 
cling; an der Leimruthe, to be lim- 
ed; er läßt die Singer fleben, his 
fingers are limetwigs: — v. r. a. 
to glue, paste. 

Kleber, m. gum, adhesive sub- 
stance, ; 

Kleberidh, m. eine Pflanze, spur- 
ry. woodrow, roof. 

Kleberict, adj. gummylike, glue- 
line, cleaving as glue, gummy, 

Inish, viscous, glutinous, clammy. 
efesertg, adj. cleaving, clingy, 
clammy. gluing: — adv. cleaving- 
ly, clingily. . 
Klecebfraut, nm. cleaver, goose- 


rass, 

alesw erf, n. lute. 

Kled, m. blot, blur, gtain, spot. 

a hala n. f. Kladde. 
leden, ». r. n. to blot, blur, 
stain, foul; fohleht malen, to 
daub. 

Kleden, v. r. n. to further, boot, 
suffice, to be sufficient; es fledt 
nicht, it does not answer the pur- 


‘pose, it is not sufficient, it won't 
. 


0. 
Kleer, m. im Schreiben, scrawler, 
scribbler; im Malen, dauber, — 
Klederet, f. scrawling, daubing, 

ee A blurring. 


Klee, m. clover, clovergrass, tre- 


‘ foi 

Kiceblatt, nm. trefoil, leaf of 
clover. 

Klei, mn. clay. 

Kleiader, m. clayland, 

Kleiben, v rm 
paste; eine Wand, to make a mud- 
wall; ¢8 will nicht fleiben, it won't 
stick. 

Kleider, m. Bus, pastor, maker 
ofa mudwall, mudwaller, toad- 
wller. : ; 

KleiberlLehm, m. mud. 

Kleibewerf, x mudwallwork, 
mudvwalling. 

Kleid, nm. cloth, garment, dress, 
garb, coat, vestment, habit, at- 
tire, vesinre, raiment; ein polls 
fieudiges Kleid, suit of clothes; 
Kleider machen Route, fine feathers 
‚make fine birds; die Kleider angies 
hen, to put on clothes; dußziehen, 
to undress; einfache Kleider tragen, 
to wear plain clothes. 

RKictden, v. r. a. to dress, clothe; 
ſich tlviden, to clothe, dress, ap- 
pare', attire; fid) in Eeide tleitch, 
to dress in silks; es kleidet Cre 


febr gut, it becomes, firs you very ff 


weil; was nicht tleidet, unbecom. 
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u. a. to glue, 


Kle 


ing; es fleidet ifn garnicht, it is 
not suitable to his character. 
Kletderbefew, m. whisk. 
Kletderbürfte, f. brush for 
clothes. 
Kleiderflider, m. mender of old 
cloths. . 


Kleiderbhandler, m. seller of 


clothes, fripperer, broker. 
Klerderfanimer, f. wardrobe. 
Kleidertram, m. trippery. 
Kleiderframer, m. seller of 
clothes, fripperer. 
Kleidermarft, m. market for 
clothes. 
Kletdsermodse, f fashion im 
clothes, 
Kleidermotte, f. moth, tiny. 


Kleiderwrdnung, f. sumptuary 


aw. 
Kleiderpradt, f. gorgeousness, 
sumptuousness, costliness, splen- 
dor of habit, or clothes, 
Kleiderfhranf, m. press, chesr 
for clothies. 
Kleidertradt, f. manner of cloth- 
ing, dress, 
Kleidertrödel, m. fri , 
Kleiderverleiher tall yaks 
Kleidung, f. clothing, dressing, 
vestment, raiment, garment, ap- 
arelling, attiring; Stleid, clothes, 
ress; tn der Malerei, drapery ; 
Art fih zu, fleiden,- manner of 
clothing; fürd Militär, accoutre- 


ment. 
Kleidungsftüd, n. piece of 


clothes. 
Kleie, f. bran, grudgeons; woruns 
ter noch Mehl iff, pollard. 


Kleienbrod, m. branbread, grud. 
geonsbread. » 

Kleiengrind, m. scales in the 
head, tender scales. 

Kleierde, f clayearth. 

Kleitg, adj. thoutg, clayey. 

Kletiq, ads branny. 

Kleilan * n. clayground, 


Klein, adj. little, small, minnte, 
etty ; em fleines Haus, little 
ouse ; ein fleiner Theil, small 


art; ein Fleiner König, petty king; 
Fin fleiner Kerl, hited, aya — 
shrimp; eine kleine Mahlzeit, light, 
short, small meal; kleine Beier, 
small wits; ein fleined Berbreden, 
petty crime; gine Meine Gache, 
small, inconsiderable, little matter; 
ein fleiner Anſtrich, a slight tinc- 
ture; er iff ihm au flein, he is his 
inferior; etwas Kleines bekommen, 
to be delivered of a child; meine 
Klemmen, my Little ones; kleines 
Geld, small mouey, change; ficis 
ner Reise, small, tele prolit; der 
..Heinfte Bruder, youngest brothers 


Kle 


ein - fleiner Leib, thin, slender 
body ; ins Seine bringen, to 
abridge; ins Sleine gehen, to pass 
into particulars; flein werden, to 
grow small, to diminish, decline; 
ev wird mir flein, he dwindles in 
my opinion. ; 

Kleine, f. smalness, littleness, mean- 
ness. ; 

Kleinen, ». a r. to break into 
small pieces. | 

Kleinente, m. — Kleinknecht, low- 
er or underservant on a farm. 

Kleiner, adj. comp. less, lesser. 

Kleinfügig, adj. mean, of little 
eonsequence, small, litile, incon- 
siderable; fleinfügiger Umftand, tri- 
vial circumstance. 

Kleinfiugigtert, f. inconsiderable 
condition, want of importance, 

 _insignificaney. _ 

Sleingläubig, adj. of little faith, 

dispirited, fainthearted, disheart- 


ened. , . 
Kleinglaubigteit, f. little faich, 
want of faith; faintheartedness, 

Kleinhandel, m. retailtrade. 

Kleinbandler, m. retailer, pedlar, 
hawker, regrater, huckster. 

Kleinbeit, f. littloness, smallness, 

RKleinigtert, f. trifle, small (little) 
matter, no.gaeat matter, 

Kileinlaut, adj. dejected, deject, 
Jowspirited ;. werden, to lose cou- 
rage, to lower, to fall into low 
spirits. 

Kleinlidh , adj. somewhat little, 
rather little, rather small; ſchlecht, 
mean, low, paltry, despicable;, 
auferft genau, minnie, punctilious. 

Kleinlidfeit, f. frivolonsness. 

KRleinmeifter, m. fop, beau, gal- 
lant. 

RLeinmuth,,m. pusillanimity, ab- 
jection, fainthcartedness, 
ragement, despondency. 

Rleinmithig, adj. pusillanimous, 

- fainthearted, discouraged; maden, 
to intimidate, discourage: — adv. 
faintheartedly. | , 

————— f- ſ. Klein 
mutd. 

Kleinod, n. jewel, treasure, orna- 
ment, locket; emblem of royalty. 

Kleinodenfammer, f. jeweloflice. 

gtetnfdmied, m. locksmith, 
whitesmith. 

Klein fradtifad, adj. lowlived, eit- 
like ;, mean, common 

Kleifter, m. paste. 

Kleiftern, v. r. a. to pasta. 

Klemm, adj. wanting, deficient, 
scarce, rare; dad Geld iff klenm, 

money is scarce ;. flemme Zeiten, 
hard times. 

Kiemme, f.‘ —— 

’ 


‘ squeezing 
tool; Zufland, pinc 


dilomma ; 
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iscou- }. 


Rui .° 
enger Weg, defilee; Musfelfrantpf;. 


spasm, lucked jaw; Kraft, stress, 
force, energy, emphasis; in der. 
Klemme feyn, to be in distress, 
in great straits, at a pinch; in der. 
Klemme fteden laſſen, to leave one 
in- distress, at a pinch. . 

Klemmeffen, x. pincers; horse- 
bit; vicechops, | : 

Klemmen, vr. a, to pinch, crampy. 
press, wring, squeeze; fi, to, 
get a pinchz cht geklemuiter Bruch, 
a strangulated rupture. 

Sleurmbalen, m. holdfast. 

Klempener, Klempner, nl. tine 
man, tinker. 

Klempert, vert. to make a tink- 
ling noise, 

Klepper,. m. courser, nag, tit,. 


ony. 

el ette, f. bur, burdock; eine große,. 

hetbur; Sentanden eine Klette ane. 
f ngen, to cast an aspersion upon 
one's character. 

Klettern, v. rn. to climb, 
scramble, clamber, crawl; mit. 
Schwierigkeit, to clamber. 

Kletterftange, f. climbing pole. 

Klide, f. junto, tribe. 

Kliebeifen, n. cleaver. 

Klieben, v. i. n. u. a. to, cleaves, 
split, chap, rive. . 

Kliebig, adj. cleaving. | 

Klima, a. = Himmelſtrich, Himmels⸗ 
gegend, climate, climature. 

Klimmen, wr Wi. nm. (part. gee 
klommen, imp. klomm), to climb. 

Klimpern, v.r.n. to jingle, clink;. 
mit Geld, to chink; auf dem Klas 
rier, to jingle on the harpsicord,. 

Klinge, f. blade; mit zwei Klingen, 
tinge, Ft Jemand vor die Eine 
fordern, to challenge go fight a 
duel; über die Klinge fpringen lafs 
fen, to put.to the sword; bleiben: 
Gie bei der Mlinge, never flinch. 

Klingel, f. beil, handbeil. 

sa tacit sigh m. tinkling bag, 
bellbag, purse with a beil; in den 
Klingelbeutel werfen, to commit to 
the poor’s box. 

Klingeln, v. rn ne to jingle, tinkle, 
clink, clank, chime; in Klang 
bringen, to ring the beil. 

KlingetfGnur, bellropo. 

Klingen, v.n. i. ue r. (part. geklun⸗ 
gen,. imp. flag), to clink. tink, 
sound; ihr fingen die Ohren, her 
ears tingle; wohl klingeud,, melo« 
djous, harmonious; voltflingend, 
sonorous; mit Elingendem Gpiele, 
drums beating, 

Glingen, n. clinking, tinking, 

~~ sounding; der Gloden, ringing of 
the bells; der Ohren, tingling in 
the ears. 


Kli 


Klingenſchmied, m. bladesmith. 
Klingtlaug, m. jingle. 
Klinfe, f. latch. 

Klinfer, m. clinker. 

Klinkhaken, m. hook, staple to 
receive the latch. 

Klinfe, f. cleft, chink, crack, chap, 
crevice, gap; Klinſen befommen, 
to chink, crack, gape. 

Klinterfram, zz. moan trinkets. 

Klipp, m. snapping, klicking with 
the fingers. “im 

Klippe, f. cliff, crag, rock; cine 
hohe und jabe, high and steep cliff, 
crag, rock, 

Klipofiſch, m. haberdine, saltfish, 
lubfish. . 

Klippig, adj. craggy, rocky, cliffy. 

Kli dad nne, f. wooden jug with 
a lid. 


Klippflapp, interj. Aipflap. 

Ri ippfram, m. haberdaslıarywrares. 

Klippfrämer, m. haberdasher, toy- 
man. 

Klipprofe fe seaanemone. 

Kltppfdhenfe, f. hedgeinn. 

Klippfdhule, f. small school, spel- 
ing school, primerschool. 

Klippwerf, n, habordashery wares, 
toys. 

@lliren, v. r. n. to clink, tinkle, 
chink ; bon Waffen, to clatter, clash, 


Klitihen, v. r. n. to clash, clap, 
. ; 


Ktitichig, adj. clammy, 

Klitter, m. f. Kladde. 

Klitterſchuld, f. dribler, 

Kloak, f. jakes, sink. 

Kloben, m: clow; Flas, handful. 

Kloben, m. Holz, log; an einer 
Wage, check of a balance; der Hoe 
gelfteller, trap, gin; an einer Thür⸗ 
pfofte, staple; Rolle, Blod, block, 
pulley : 


Kloben, win u. a, ß klieben. 
Klobendeichſel, f. chill, shafts, 
Klobenhots, nx. logwood. 
Klobenfage, f, large saw fixed in 
a square frame, 
Klobenferl, n. trope for a pulley, 
Klopfe, f- pinmaker's rule; sheaf 
of corn bat half threshed; emba- 
rassment, dilemima, straits, state 
of being beset. 
löpfel, m. knocker, clapper; club, 
cudgel; lacebone, bobbin. 
Klopfelliffen, n. cushion, pad 
for bobbiuwrork. 
Klopfelu, v, a. r. flöppeln, to 
weave bonelace; to clog (a dog). 
Klopfen, vor. m to beat; an die 
Thür, co knock; mein Herg klopft, 
my heart beats, throbs, pants, 
quobs; auf den Buf, to shift, 
pump; auf die Achſel, to tap on 
the shoulder; in dic Hände, to clap; 
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— v, r. a. to beat; Hanf, to beat 

Fire? einer Thür, el 
opfer, m. an einer. r, clap- 

or, knocker, hammer of a — 
Easter, paving beetle. 

Klopffedbter, m. boxer, cham- 
pion, prizefighter; hector, swag- 

ofen, Fee 6, ed gil 

opffechteriſch, adj. pugilistic. 

Klopfbheng ft, m. — stallion. 

Klopfbols, n. beater, club, beetle. 

Ktopfjagen, n. chase carried on 
by beating the woods. 

Klopffeule, fı beetle, mallet. 

Klopps, m. uw. n, steak, meat made 
tender by beating. 

Klos, m. von Erde, clod; von Mehl, 
padding, dumpling; gu DViehfutter, 
cake. 

Kloßig, adj. cloddy, doughy, sticky: 
— adv. cloddil “4 PT J 

Klofter, n. cloister, convent, mo- 
nastery; fiir Nonnen, nunnery; iné 
Klofier fperren, to cloister up. 

Klofterbeere, f. white gooseberry. 

Klofterbruder, m. laybrather. 

Klofterfrau, f. nun. 

Kloftergang, m. cloisteralley, 
cloister. 

Kloftergelübde, nm. monastical 
vow, profession. 

thd galt bel UAE f. nun, 

Klofterfirde, f. monasterychurch. 

Klofterleben, n. monastic life, 

Klofter lid, adj. cloisteral, mo- 
nastic: — adv, cloisterally, mo- 
nastically. 

Klofterfhmwefter, f. laysister. 

Klofterswirn, m. nuns’ thread. 

Kloß, m. block; ein Blod Sinn, 
block of tin; ein Sti Nols, block, 
log, stub, stock; Gageblod, stump, 
trunk; ein — grober, un⸗ 

eſchickter Menſch, block, block- 
ead, loggerhead, 

Slob ig, adj f. Hößig, eloddys grob 

ORIG, adj. f} obig, clo > grod, 
ungeſchickt, blockish: — adv. clod- 
dily, blockishly. 

Klotßzſchu by m. wooden shoe, 

Kluft, f. Spalte, gap, cleft, clift; 
Zange, tongs, nippers; Höhle, cave, 
cavern, grotto, den, hole; quéges 
mauertes Grab, vault, grave; Abs 
grund, gulf, abyss, precipice, bot- 
tomless pit. 

Klüftig, adj. cleft, fall of cliffs, 
chinks. ' 

Klug, adj, prudent, judicious, wit- 

ty, wise; geſchickt, skilled, skilful; 

gelehrt, learned; ſchlau, artful, enn- 
ning: geiſtreich, ingenious; ein flue 
aer Wann, a man of serise; er wird 
für einen flugen Kopf gehalten, he 
goes for a wits nun bin ich jo fing, 
als vorher, I am never the wiser 
for it; Ting machen, to teach wit; 


Klü 


fing werden, to learn wit; durch 
Schaden wird man flug, — 
wit is best; das Ei will fluger ſeyn 
alé die Henne, Jack Sprat would 
teach his grandam. j 
Klügelei, f. criticism, refining dis- 
ositiön, sophistry. > 
Klügeler, m. groveler, sciolist, 
smatterer, pretender to wit, critic, 
faultinder. _ u 
Klügeln, v. r. n. to refine, criti- 
cise, censure, scan. 
Klugheit, f. prudence, wit, sense, 
jadiciousness, ingenuity; aus Grime 
en der Klugheit, from prudential 
reasons. j 
Klüglid, adv. prudently, wisely, 
judiciously, ingeniously. 
Kligling, m. f. Klügeler. 
Klump, Klumpen, m. clump, 
lump; ein Klumpen Gold, Silber 
u, cE, mass, wedge, ingot, bil- 
lot of gold, silver etc.; Zinn oder 
lei, wedge, sow, pig of tin, 
lead; Erde, clod, lump of earth. 
Llumpenlad, m. lumplack. 
Klumperitg, adj. clodäy 
eloddily. 
Klimpern, v. r. recipr. to clod, 
clutter, grow cloddy, € 
Klump fue, m. clovenfoot. 
siunter, plur. von Koth, clods of 


t. 
Klunterwotle, f. breechings, clot- 
tings, cotgare. — 
Klunfe, f. f. Klinfe. 
Klüpfel, m. f. Klöppel, , 
Kluppe, f. corntongs; in die Kluppe 
befommen, to trap, catch; Pferdes 
bremfe, barnacle, muzzle. 
Klüfe, f. hawee. 
Klutter, f. = Birfenpfeife, die Bie 
get gu loden, decoywhistle. _ 
Klüver, n. = vorderftes dreiediges 
Gegel, jib. 
Klyjtier, n. clyster; es feßen, to 
apply a clyster. 
Sivftierpfeife, Klyſtierröh— 
te, f. clysterpipe. 
Rivftterfprige, f. syringe. 
Knabe, m. boy, Fie hit » lad, 


youth, 
Knabenalter, n. youth, boyish 


age, 

nabenfhonrver, m. buggerer, 
pederast , sodomite. 

Knabenfhäanderei, f. buggery, 
pederasty, sodomy. 

Knabenftteid, m. boyish trick. 

Knad, interj. crack, crickerack, 
snap. 

Knack, m. cracking, crack. 

K&naden, v. r. n. to crack, break, 
snap; dag Eis fnadt, the ice crack- 
les: — v. r a. Rife, to crack 
puls. 
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Knader, m. cracker; Nußfnader, 


:— adv. 





Kna 


cracker, nutcracker. 

Knackmandel, f. crack almond, 

Ruadé, m. f. Knead. 

Knadwurft, f. hardsmoked or 
cracksausage. 

Knall, m. clap, crack, snap; einer 
Piftole, Flinte, pop, — Knall 
und Fall, on a sudden. 

Knallbühfe, f. popgun, 
gun, cracker, 

Knallen, v.r.n. to clap, crack, 
‚give a report: — v. r. a. mit der 

eitfhe, to clash. 

Knatlglaé, n. crackball (2). 

&nallgold, n. fulminating gold. 

&nallpulver, x. fulminating pow- 


pot- 


Knapp, adj. close, closebodied; ein 
fnapper Nod, a strait coat; {pare 
lid), scarce, wanting, deficient; 
fparfam, frugal, close, scanty; ¢6 
geht gar fnapp ber, there is very 

ard shifting; einen fnapp halten, 
to keep a strict hand over one; 
fnapp wegfchneiden, bauen, to cut 
short; fuapp meflen, to give short 
measure; ed wird fnapp zureichen, 
there will hardly be enough, it 
will scarcely reach so far; von 
fnappen Binfen leben, to subsist on 
slender annuities; die Zeit wird mir 
fnapp, I am pinched for time; 
faum, scarce, hardly; fnapp dar- 
auf, soon after; gefchniegelt, neat, 
spruce, smart; ein frapped Manne 

en, atight little fellow. 

Knappe, m. boy, lad; Schildträ⸗ 
ger, Edelfneht, esquire; Gefell, 
journeyman; Beigänger, Nadtres 
ter, adherent, attendant. 

Knavpen, vr. a. ten. to knap; 
Nüffe, to crack; nichts gu fnappen, 
nothing to bite; ein wenig binfen, 

— hob a > — 
nappenſtand, m. squireship. 

Knappſack, m, — budget; 
wallet, bag. 

Knappſchaft, f. company of mi- 
ners; guild of traders, 

&narpeln, vin n. 
scranch. 

Knarre, f. rattle. 

Knarren, v. r. m wie Rader, Thüs 
ren, to creak, screak; die Diele 
fnarrt, the board oeaks; in ‚der 

. Mufit, to jar; wre die Nachtwächter, 
to rattle. . 

Knafter, m. f. Canafter. 

Knaftern, v.r.n. to gnash, crackle, 

RKnaucl, Knaul, m. clew, hank, 
skoin, bottom. 

Knauer, m. hard stone. 

Knauf, m. head, top, button; eis 
neé Pfeilerd, chapiter. 

Knaufftämpel, m. stamphammer. 


to crunch, 


\ 


Kna 
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Knaupeln, vr. n. nagen, to pick, | Kniden, v. r. a. to flaw, bruise, 


mnaw; barte Dinge effen, to cranch; 
Fehr genau feyn,.to refine. 

Knauſer, m. niggard, carmudgeon, 
pinchfist, _ 

Knauferet, f. 
vetousness. 

Knaufertg, adj. u. adv. sordid, 
niggardly, covetous. 

Knauſern, v. rn to be sordid, 
a niggard, 

Knebel, m. short stick, log, cudgel; 
im Munde, gag. 
Knebelbart, m. whiskers, mus- 

taches , mustachoes. 

Ruebelcifen, nx. whiskersiron. 

Knebeln, vr. a. to tie, bind with 
a stick; den Mund, to gag. 

Knebelfpieß, m. spear, hunting 
spear. 

Knebeltrenfe, f. snallle, 

Knebelwadsé, n. whiskerswax. 

Knecht, m. servant, serving man, 
man, boy; Gtallfnedt, hostler, 

room; #Feuerfnecht, poker; Groß: 
nedjt, foreman, first stableman; 
Haustnedht, menial; bei den Bauern, 
hind; Gclav, slave, bondman; Ges 
— journeyman; Maſchine, jack ; 
er ſtumme Knecht, dumb waiter. 

Knechtelei, f. drudgery, serviliry. 

Knechteln, v.n.r. to act a servile 
part; to fawn, to flatter. 

Knedhtifd, adj. servile, slavish, 
base: — adv. servilely, slavishly. 

Knechtlich, adj. incumbent on a 
servant, servile. 

gneHtigart, f. servitude, bond- 

‘ age, slavery. 

Knechtsgeſtalt, f. form of a ser- 
vant. | 

Knedtfinn, m. servile disposition. 

Rnedtftand, m. servile station. 

Kueif, m. nipping tool, cutting 
knife, pruning knife; eineé Gdus 
fteré, paring knife. 

Kneifen, v. i. a. to pinch, nip, 
tweeze; einen, to plague,’ teazo; 
die Würfel, to cog the dice. 

Kneipe, f. Klemme, distress, un- 
easy condition; Zwicken im Peibe 
gripe; dte Enerpe haben, to be af 
fected with the gripes; Waͤſchklam⸗ 
mer, clothpeg; Fincipicdente, hedge- 
inn. 

Kneipen, v.r.a. to pinch, squeeze, 
gripe; die Würfel, to cog tie dice. 

Kneipſchenke, f- hedgeinn. ’ 

Kneipzange, f. pincers; cine klei⸗ 
ne, uippeis. 

Kneten, v. r. a. to knead, 

Yneter, m. kneader, 

Knetſcheit, n. kneading beetle. 

Knettrog, m. kneading trough. 

Ruic, m. flaw, crack, bruise, breach. 

Guid, m. quicksctiedge, 


niggardliness, co- 


rumple, split; eine aus, to crack 
a louse; den Muth fniden, to de- 
press one’s spirit. 
$nider, m. niggard, holdfase, 
inchfist; mit dem Kopf, nod, nod- 


ing. 5 
Kniderei, f. niggardliness, hag- 


gling- 

Kniderig, adj. sordid, covetous, 
— — adv. sordidly, niggard- 
5. 

Knickern, wv. r. nm. to haggle, be 
sordidly parsimonious. 

Knickholi, n. brushwood. 

Knt&s, m. flaw; Kniebeugung, ge- 
nuflexion, bow, courtesy; einen 
Knicks maden, to drop a courtesy. 

Knie, n. knee; auf die Knie fallen, 
to fall upon one’s knees; beugen, 
to bend the knee. 

Knicband, n. garter, kneeband, 

Kniebeug?, f. hough, kneejoint. 

Kniebeugung, f. genullexion, 
bending of tlıe knee. 

Kuiebug, m. kneejoint, hough, 


am. 

Kuiebigel, m. top of a boot, thar 
covers the knee. 

Kniebufd, m. copse, underwood. 

Fnteeifen, n. strong irons that 
bind the bottomparts of the ship’s 
body with its sides. 

Kniegalgen, m. gibbet, armgal~ 
lows. 

Kniegeige, f. viol di gamba, 

Kniegidt, f. gout in the knees, 
gonagra. 

Kniehols, m. timberknee. _ 

Kniekehle, f. hough, ham, knuckle, 
twist of the knee. 

Knien, vr. n. to kneel, bend the 
knee; fnieend, kneeling, on one’s 
knecs. 

Kniepolfter, n. hassock. 

Knieriem, m. shocmaker’s stirrup. 

Knierobre, f. tube, pipe, bent as 
a knee, 

Knieſcheibe, f. kneepan. _ 

Kniefdnatle, f. kneebuckle, 

Kniefgdnallenbigel, m. knee- 
chape. : ; 

Knieſt ück, n. hock; in der’ Malerei, 

2 hy gear ü 
nitf, m. pinch, pinching, nippingz 
liftiger Könftgri®, trick ——— 
device, prank, intrigue. 

Knipp, m. Knippchen, xn. fillip, 
map; ein Knippchen fdlagen, to 
snap. 

Knippen, v. r. a. u. n. to fillip, to 
snap. 

@nivotia iden, n. marble, nicker. 

Knipps, m. manuikhin, shrimp; auf 
die Finger, hit upon the Singers; 
Schneller wit dem Finger, ſillip. 


* 


Kut 


Rnippfdere, f. small pointed scis- 


sars. 
Knipptafde, f. pocket with a steel- 
spring, claspspring (sych as women 


\_ bear on their sides). 
Knirps, m. shrimp, dwarf, pigmy. 


Kuirren, v. r.n. to creak, screak, 

Knirfden, v.r.n. u.a. to gnash, 
grate, crash; mit den Zähnen, to 
gnash one’s teeth. 

Knirfhen, n. gnashing, crashing; 

.mit den Zahnen, gnashing, grind- 
ing of the teeth. 

FLniftergold, n. tinsel. 

Kniſtern, v. rn. to crackle, 

Knittel, m. f. Knüttel. | 

Knittergold, x. tinsel. 

Knitterñ, v. r, n. to crackle. 

Knobel, m. knuckle, knot, joint; 
figirl., fingers, fist. 

Knoblaud, m. garlick; eine Neibe, 
Küfte, Schnur Knoblaud, bunch 
of garlick; ein Haͤuptchen Knobs 
lau, clove of garlick; wilder, 
cow, boar’s, snake's garli 

Knoblaudfreffer, m. garlick- 


eater. 

Rnoblaudhopfen, m. garlick- 

-hop, gtay bind. 

Knoblaudsbriibe, f. garlicksauce. 

£noblaudsmittewode, f. gar- 
lickwednesday, weduesday alter 
whitsuntide. 

Lnöchel, m. knuckle, joint; am 
Knie, whirlbone; am Zuße, ankle, 
anklebone. 

Knochen, m. bone; ohne Knochen, 
boneless; die finochen aus dem Flere 
fhe nehmen, to bone; woraus die 

Knochen genommen find, boned; ete 
nen Knochen wieder einrichten, to 
boneset; das Einrichten des Kno— 
chens, bonesetting. ' 

finodhenartig, adj. bony. 

Knodcnauswuds, m. exostosis, 
protuberance of a bone, 

Kunodenbrud, m. broken bone, 
fracture. 

K£nodenbürfte, f. bonebrush. 

Knodhendreher, m. turner in 
bones. 

Knochendürr, adj. as dry as a 
bone, excessively lean. 

Knodenfaule, rs rotten bones. 

Rnodhenfetle, f. bonefile. 

Knochenfraß, m. carics, rotten- 
ness of the bones. 

Kuohenfigung, f. articulation 

. of the bones. 

Knochenhauer, m. butcher, 

Snodenbaus, x. charnelhouse. 

Knodhentrehs, m. sping ventosa, 
caries, rottenness in the bones. 

Knochenlehre, f. osteology. 

Snodenlerm, m. boneglue. 

Ruodenmany, m. skeleton; death. 

Rnodenfage, f. bonesaw. 
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Knochenſchere, f. bonescissars. 

Knoch he de bat n. boneblack. 

... pat, m. bonespavin. 

Knochenzange, f. bonenippers. 

Kno.gern, adj. made of bone, os- 
seous. 

Knochig, adj. bony. 

Knoden, m. knot, bunch (of flax). 

Knodel, m. dumpling. 

Knollen, m. clod, lump, log, knot, 
knob, tubercle. 

Knollig, adj. knotty, cloddy, tube- 
rous, unc y- 

Knopf, m. einet Thurms, top; eis 
ner ule, knob, pommel; eines 
Degen, pommel; eines Sattels, 
pommel ; an einem Gtode, an eis 
ner Nadel, head; ein Rohr mit eis 
nem goldnen Knopfe, a — 
cane; in einem Faden, knot; auf 
dem Mleide, button; an den Pflans 
gen, bud, -knot. . 

Knöpfeln, v. r. a. to knot, to 
braid, to twist. 

Knopfen, v. r. a. to button. 

Rnopfform, f. buttonmould. 


®@nopfgießer, m. buttonfounder. | 
Knopf b afen, m. buttonhook, but- 
toner, 


Knopflod,n. buttonhole; der bes 

naͤheie Rand eines Knopflods , loop. 
i &nopfmader, m. buttonmaker. 

Knopfnadel, f. pin. 

Enopper, m. gallnut. 

Knorpel, m. gristle, cartilage; aut 
Hatfe, canelbone. 

Kuorpeltdht, adj. cartilagelike, 

istlelike. ; 

Kuorpelig, adj. cartilagineous, 
cartilaginous, gristly: — adv. car- 
tilagineously. , 

Knorren, m. am Fuße, ankle; im 
Holze, knot, guar, preg» knur, 
knurl, knob, knast; Brot, lump; 
an den Halinen, knot. 

Knorricht, adj. like a knot, knag, 
goar. 

Knorrig, adj. knaggy, knotty, 
gnarled: — adv. kuaggily, hnot- 


tily. 

Rn ofpe f- bud, knot, eye, bur- 
geon, button. 

Kuolpery v. r. n. to burgeon, bud, 
not. 

Rnofpidt, adj. knobby, full of 
knots. 

Rnotel(n, v. r. a. to knot. 

Gnoten, m. knot, knob, node; eia 
nen Knoten machen, to knot, make 
a knot; Hinderniß, hindrance. dif- 
ficulty, impediment, da ftedt der 
Knoten, there lies the knot, there 
is the rub; einen finoten auflojen, 
to solve a question, remove an 
hindrance ; im dramatifhen Gee 
dichte, intrigue. Ä 


Kno 


Knotenquaſte, f. knotted puff. 
Knotig, adj. knobby, knotty, no- 
dous. 
Knuff, m. buffet. 
Knuffeln, v.r. a. to cuff, knubble, 
knock, scuffle. 
Knitben, vw. 
crumple, fumble. 
Kniipfen, v.r.a. to knit, tie, knot. 
Kniippel, m. stick, staff, cudgel, 


clog. 
Knuppelftod, m. knotted hazel- 
stick. 
Knurren, v. r. n. to gnarl, gnar, 
snarl; wie ein Hund, to snarl, 


» @ ‘to rumple, 


growl. ; 
Ruute, f. knout, cat 0’ nine tails. 
Knüttel, m. f. Knüppel. 
Knüttelveim, m. doggerel rhyme, 
Knüttelvers, m. doggerel. 
Koaren, vr. n. to croak like a 
frog. 
geriet m. cobalt. 
obel, m. magazine; ein Tauben- 


haus, pigeon’scove, dovecovo; 


Weiberfopfpus, woman’s headdress’ 


Koben, m. Schweinskoben, hogsty. 

Rober, m. basket, dorser. 

Kobold, m. f. Kobalt. 

Kobold, m. goblin, hobgoblin, fa- 
miliar, 

Rod, m. cook. 

RKodhapfel, m. codling. 

Kochbuch, n. book for cookery, 

Koden, v. 7. n. to boil, seeth: — 
v. r. a. to cook, dress meat; ſich 

auf das Kochen verftchen, to under- 

stand cookery ; halb gefodt, par- 
boiled. 

Koden, n. cooking, cookery; daß 
Roden im Magen, digestion. 

Rocher, m. quiver, case. 

Koderbhfe, }. boilingpea, boiler. 

Koceret, f. cookery, boiled mix- 
tnre, 

Kochhafen, m. boiler. 

Rodin, f. cook, cookmaid. 

Kochkeſſel, m. boiler. 

Kodfunft, f. —— » cooking. 

Kochlöffel, m. potladle, basting 
ladle, baster. 

Kochſalz, m. common sale. 

Kochtiegel, m. skillet. 

Rodtopf, m. seethin pot, boiler. 

Roden, ve roa. u. n. - öten, 

Köder, m. bait, lure. 

— v. r. a. to bait, lure, al- 
tire, 

Sofent, m. 
whig. 

fioffee, m. f. Kaffee. ; 

Koffer, m. = Neifefhrein, coffer, 
trunk, strong chest. 

‚Koffergriff, m. trankhandle, 

Kotferfappe, f. trunkcover. 

4 ovrfermader, m. trunkmaker, 
orfernagel, m. trunknail, 


small beer, taplash, 
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Kofferriemen, m. trunkstrap. 

Kofferfhildfröte, f trunkturtle, 
Og, m. land adde by the sea; 
mallet, 

Kogel, F. sort of headdress for fe- 
males; top (of a mountain). 

Hohl, m. cabbage, colewort; das 
macht ihm den Kohl nicht fett, thas 
does not feather his nest. 

Kohlbauer, m. planter of cole- 
wort, cabbage. 

Kohtbogen, n. firepan, chaffing- 
1811, 

Kobhlblatt, n. cabbageleaf. 

Koble, coal; Koͤhlen brennen, 
Holz gu Kohlen brennen, to coal, 
chark; aur Kohle werden, to coal; 

mit Roblen ſchreiben, to toal; die 
alühende Koble,*glowing, burning, 
ive coal; gelöfihte, coal, cinder; 
auf Kohlen fichen, to stand on 
thorns. 

Kohlen, v.r. a. to make charcoals, 
to chark. 

Kohblenbauer, m. collier. 

Kohlenbeden, n. firepan, chaff- 
ingdish, 

rg ee n. coalmine, 

fo (enbrenner, m. coalman, cole 
1er, 

Kohlenbrennerhütte, f. collie- 
ry, charcoalkiln. 

Kohlendampf, m. steam of coals. 

Kohlenfeuer, m. coalfire. 

Re ptenttes, n. horizontal layer 
o coals. 

Kohlenhändler, m. collier, coal- 
man. 

Roblenhaus, m. coalhouse, 

Kohlenfammer, f. chamber for 
coals. 

Kohlenforb, m. coalbasket. 

Kohlenlager, x. colliery. 

Rohlenmak, n. coalmeasure: 

Roplenmeffer, m, measurer of 
coals. 

bt Tht RN had f. ſ. Roblenbeden, 

Kohlenſack, m. coalbag. 

Kohblenfhaufel, f. coalshovel. 

Koblenfdhiff, m. coalship, collier, 

Koblenfhütte, f. coalscuttle. 

Kohlenſchwarz, adj, as black as 
a coal, sooty, 

Roblenfieb, n. riddle, 

Sohlenftaub, m. coeldust; pulve- 
rised coals. 

Koblenträger, m. coalporter, 

Rohlenwagen, m. coalcart, j 

a . coalman, collier; ein 

Fiſch, goalfish. , 

öhblerglaube, m. implicit faith, 

fener, m f. Fopienfenn, 
fifch, m. coalfish, 


{ 
[ 
(garten, m. kitchengarden. 

(aärtner, m. kitchengardener. 
(fned¢, m. coalman's servant. 
Imeife, f. coalm 


24222482 9 


quse. 


Koh 


Kohlrabi, m. rapecole, colerape ; 
über der Erde, turnipcabbago; uns 
ter der Erde, turniprooted cab- 


baze. 
RKRoblribe, f. colerape. 
Kohlfame, m. Kohlfaat, f. cole- 
seed, seed of greens, 
Kohlſchwarz, adj. as black asa 
coal. 
Kohlfproffe, f. cabbagesprout. 
Koblftängel, m. stump of cab- 


bage. 
Kohlſtaub, m. f. Koblenftaub. 
Kobhr, m. twist, mohair twist. 
Rohr, f. choice, option. 
Rohren, m». i. a. u. n. to choose. 
BobrifG, adj. choosing, slice. 
Kobrfnopf, m. mohair button. 
Koh rmann, m. smoothtooth, 
Koje, f. cabin, closer. | 
Kokarde, f. = Hutſchleife, cockade. 
Köken, v. r. a. u, n. to keck, retch, 
hawk, vomit. 
Rolbe, f. Kolben, m. club, mace; 


an Gewadfen, knob, knot; sfeule, P 


club, cudgel; am Gewehr, butt- 
end, fusee, firelock; ein glatt ges 
corner Kopf, bald pate; einem 
arren die Kolbe laufen, to beat 
the fool’s pate; einen Narren mit 
Kolben laufen, to cudgel a fool; 
Brennfolben, alembic, cucurbit. 


Kolbenrecht, nm. clublaw, right 
of single combat, of private war- 
fare. 

Kolbenrohr, n. reedmace, cat's 

ta. 

Solbentrdg er, m. macebearer. 

Kolb eng irfel, m. bulletdividers. 
Kolbidt, adj. like a knob, knot. 
Kolbig, adj. knobby, knotty. 


Kolik, f. = Baudgrimmen, Darm⸗ 
giebt, colic, gripes, 

Roll, m. deep pool. 

Koller, m. cape, collar; jerkin, 
jacket; bib; short waistcoat. 

Koller, m. staggers, fury, mad- 
ness; den Roller haben, to be mad. 

Rollerig, adj. having the staggers. 

Kollern, v. r. a. u. n. rollen, to 
roll, rumble; von Pferden, to 
have the staggers. 

Rollern, n. rolling, rumbling; im 
£eibe, croaking of the bowels, 

Ko tn, Stadt, Cologne; fölnifche 
Erde, —— earth. 

Kolon, n. Doppelpunct, colon. 
Koloß, m. = Riefengeitalt, Rieſen—⸗ 
bild, coloss, colossus. 
Koloffalifch, adj. = riefengeftale 

tig, colossean. 


KRolter, m. thick cloth, coverlet, 
covering. x 


Kolter, n. coulter, plonzhiron. 
Komet, m. = Schweifſtern, comet. 
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Kom 


Komiſch, adj. = Lufifpielartig, co- 
mic, comical; niedrig tomiſch, lu- 
dicrous: — adv. comically, fudi- 
cronsly. j 

Komma, n. = Beiftrid, comma, stop, 

Kommen, v. i.n. (part. gefommen, 
imp. fant), to come; vie du fommft, 
fo gebft du wieder, lightly got, 

- lightly gone; das fam fo, it hap- 
pened thus; nad einem Orte fome 
men, to come toa place; von eis 
nem Orte fommen, to come from 
a place; fid) einander gleich fommen, 
to come near; näher fommen, to 
approach , come, draw nearer; 
dazu, hinzu fommen, to come ats 
wenn co um und um fommt, when 
all comes to all; gu einer Gade 
fonımen, gelangen, to come by 

wie fommen Gie dazu? how dd 

you come by it? beraus fommen, 

to come forth; wie eg aus den Dane 
den der Natur fommt, as it pro- 
ceeds from the hands of natnre; 
herein fommen, to come in; übers 
ein fommen, to come in to; bers 
kommen, abftammen, to come of; 
davon fommen, to come off, es- 
cape; empor fommen, to rise, get 
up; vorwärts kommen, heran fome 
men, to come on; heraus fommen, 
to come out; gu furs fommen, to 
come, fall short of; bermuf foms 
men, to come up; einem unvermu—⸗ 
thet uber den Hal fommen, to come 
upon one unawares; das mufi nod 
erft fomunen, that is yet to come; 
hinter etivad fommen, to spy, get 
the knack of something; hinter 
die rechten Sprünge fommen, to fall 
into the right way of; ter einen 
fonımen, to be admitted to, to ap- 
pear before; zu fic) ſelbſt kommen, 
to recover, come to one’s sclf; 

weiter fonmen, to advance, im: 
rove; wieder auf fein Vorhaben 
ommen, to return to one’s pur- 
ose; fich zu Schuiden kommen (af: 

Ten, to be guilty of; bei einem in 

Ungnade fommen, to fall under 

one’s displeasure; um Land und 

Leute, Leib und Leben fommen, to 

lose one’s own estate, life; unrecht 

fommten, to mistake, be mistaken 

id weiß nicht, wo er bin gefonmmen, 

I don’t know, _ what's become of 

him; in den Ginn kommen, to oe. 

cur to one’s mind; gu Geſicht kom⸗ 
men, to appear, grow visible; aus 
den — fommen, to lose the 
sight of; zu Schaden fommen, to 
miscarry, be hurt; in Adjtung fome 
men, to grow into esteem; tn 

Schulden fommen, to run in debt; 

an den VBertelftab fommen, to be 

reduced to beggary; hindurch fome. 
men, to get through; gu Kräften 


Kom 


kommen, to gather new strength, 
recover spirits; zu Huͤlfe tommen, 
to come to relieve; fommend, com- 
ing; fommende Woche, next week. 
Kommet, n. f. Kummet. 
Kommode, f. chest of drawers, 
commode. 
Kommodenbefhlag, m. 
modefurniture, , 
Komödiant, m. = Gcaufpieler, 
comedian, actor, player. 
Komodiantin, f. female player, 
‘ ar f g af } ( Sch 
omödie, f. = Luſtſpiel; au⸗ 
ſpiel, comedy, play; in die Ko— 
mödie geben, to go to the play. 
Komodrenhaus, n. playhouse. 
Komödtenfhreiber, m. writer, 
author of plays, comedies. 
Komodiengettel, m. playbill. | 
Konig, m. king; in der Metallurgie, 
reguins; der drei Konige Lag, 
twelfthtide, 
Königin, f. queen. 
Koniginblau, n. queen's blue. 
König (th, adj. royal, kingly; die 
foniglihe Würde, kingship, roy- 
alty, regality; die fonigliden Bors 
redite, royal prerogatives; die fo» 
nigliben Ehrenzeichen, regalia; ein 
Königlichgefinnter, royalist: — adv. 
kingly, in the manner of a king. 
Königreid, n. kingdom. 
Köonıgeapfel, m. pineapple. 
Königeblau,n. king’s blue. 
Köntgebricf, m. charter, royal 
letters parent. 
Königsfiſcher, m. king’s fisher, 
Königögelb,n. king's yellow. 
Konigéfergc, f. eine Pflanze, 
hightaper, torchweed, mullein, 
woodblade, 
Konigstrone, f. crown of a king. 
Königömord, m. murder of a 
king, regicide. 
Konigémorder, m. regicide, 
Königfohn, m. so of a king, 
prince, royal prince. 
Königeroth, n. king’s red. 
Köonigftraße, f. royal road, 
RKonigswajfer, xn. aqua regia, 


com- 


aqua regs, — , 
Konigswiefel, m. f. Hermelin. 
Konigéswirde, f. royal dignity, 

royalty, regality. 

Ronigthum, ». royalty, kingship. 
Können, v. i. n. (part. gefonnt, 
imp. fonnte), to be able; id) tann es 
nicht ſehen, J can not sce it; Daß 
foun nicht feyn, that can not be; 
td) fonnte es nicht lefen, I could not 
read it; fonft te id) es thun fons 
nen, else I could have done it; th 
hätte es qethan, wenn ich gelonnt 
batte, I should have done it, had 
I been able to do it; eine Sprache 
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Kopal, mw. = 
Kopf, m. Hbertafe, Glas gum 


Kop 


fönnen, to understand, know a 
language; eine Gace fonnen, to 
know a thing, to be fit for it; er 
fann etwaég, he has some know- 
ledge; eine Sunft fonnen, to be 
skilful in an art; es fonnte nidt 
fehlen, es mußte fo fonımen, it could 
not chuse bar fail out so; id fann 
es nicht leiden, I dislike ir, I can- 
not abide it; ich fann es nicht ertras 
gen, I can not suffer, endure, to- 
erate it, bear with it; th fann 
nicht umbin, I cannot forbear, I 
cannot but chuse to; dag fann man 
nicht zahlen, that can not be num- 
bered; is not to be numbered; id 
fann nichts daflır, I cannot help it; 
th fann nichts bet ihm ausrichten, I 
cannot by any means prevail upon 
him; es fann feyn, it may be; viele . 
leicht fann er ung nützlich feyn, per- 
haps he may be useful to us; er 
fann fonmen, he may come; du 
tannft thm verfihern,, daß ich es 
weiß, you may assure him, that I 
know it; nicht weiter fonnen, to be 
at one’s last shift. 


Können, m. being able, ability, 


knowledge. 
arg, copal. 


Schröpfen, cup. 


Kopf, m. head, pelea eels im bere 


achtliben Ginne, noddle; von ets 
nein Fiſche, jole, jowl; ein Kopf 
Kraut, Robl, head of cabbage; eis 
nes Nagels, einer Nadel, head of 
a nail (pin); etneé Yutd, crown of 
a hat; ein guter Kopf, man of ge- 
nins; es madt-feinem Kopfe Ebre, 
it does honour to his ingenuity; 
ev wird für einen flugen Kopf gebals 
ten, he goes for a man of mu 
sense; ein liftiger Kopf, sharp blade, 
cunning fellow; ein luftiger Kopf, 
merrymaker, merryrogue; ein bißis 
ger Kopf, hothead; jid) den Kopf 
en ‚ to beat one’s head, 
rains; es braucht vicl Ropfbredené, 
it requires a great deal of conside- 
ration and raking of the brains; 
den Kopf bieten, to cope with, to 
make head against, to oppose, re- 
sist, withstand; nah Köpfen ftims 
nten, to vote by poll; die Kopfe 
gufauunenfteden, to go cheek by 
jole; auf feinem Kopfe befteben, to 
o opinionative, siubborn, obsti- 
nate, capricious, heady; das Gee 
tranf fteigt that ju Kopfe, the liquor 
mounts up to his head; Wein, ver 
au Kopfe fteigt, heady wine; vom 
Kopfe bis zu Sußen, capspe, from 
top to toe; in flopf bringen, to 
make one think of; cin ‘brews iff 
auf feinen Kopf geſetzt, a price is 
set upon his head; din Kopf vor 


Kop 


die Füße legen , to sever the head 
the 


from ody; einen beim Kopfe 
nehmen, to lay hold of one, to 
seize, take, apprehend, attach, 


arrest one; einen vor den Kopf fto- 

fen, to offend, disgust, abuse one; 
mit dem Kopfe winfen, niden, to 
nod, give a nod; id will meinen 
Kopf daran feren, I will venturn 
my head (life) upon it; feinen ope 
auflegen, to take one’s humour, 

reist im one’s opinion; einem 

Eauensimmer den Kopf auffeRen, 
ro dress a lady’s head; der Kopf 
ftebt darauf, it is a capital crime; 
aus dem Sopfe, by heart; ohne 
Kopf, headless; über Halé und Kopf, 
headlong, on a sudden; fic) in et 
nes Kopf fdhiden, to humour one; 
mit blofem Kopfe, bareheaded; auf 
den Kopf ftellen, to set the ong 
end uppermost ; überall mit dem 
Rovfe durd wollen, to go headily 
(raslıly, unadvised!y) to work; eis 
nem den Fopf warm maden, to heat 
one’s brains; einem zu Xopfe geben 
to fly in one’s face; ich wills na 
meinem Stopfe haben, I will have 
it my own way. , 

Ropfader, f. cephalic vein, 

Kopfarbeit, f. study, speculation, 
application of mind, 

Kovfband, n. headband, 

Kovfbeugung, f nod of the head. 

Koprbinde, f. j. Hauptbinde, 

Koproredhen, x. beating (raking) 
of the brains. 

Kopfbrehend, adj. tormenting 
one’s brains, toilsome, very difh- 


enlt. 
Kopfbürfte, f. headbrush. 
Köpfen, v.r.n. to get heads: — 
v.r. a. Baume, to head, poll; 
Scröpfföpfe fesen, to cup; ente 
baupten, to behead. © 
Kopfgeld, n. capitation, pollmo- 
ney. 
Kopfgrind, m. scall. — 
Fopfbanger, m. aus Frommigfeit, 
devotionalist; aus Heuchelei, de- 
votee, devoto, hypocrite, 
RKopfhangerei, f. hypocrisy, 
Ad 
Köpfiſch, adj. heady, headstrong, 
osıtıve, 
Ropftiffen, xn. pillow. 
Kopfkohl, m. cabbage. 
Ro 4h a ng $, adv. head foremost. 
Kopflaud, f. headlouse. 
Sopfniden, n. nodding. 
Kopfnuß, f. blow on the head. 
Fopfputz, m. headdress. 
Kopfrennen, n. running of tho 
head, 
Kovffalat, m. headed lertice, 
Fopfſchatz, m. ſ. Kopfgeld. 
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RKRopffheu, adj. skittish, shy, 


averse. 
Kopfſch wd m. headach. 
Kop Ak muck, m. ornament for the 
ead. 


Kopffhütteln, xn. shake of the 
head, 


Ropfftein, m. headstone, 

Kopffieuer, f. pollux. 

Kopfſtück, n. healpiece. 

sopfwafferfugt, f. hydrocepha- 
u 


8. 
Kopfweh,n. headach. 
Kopfwerfen, n. tossing of one's 
1ead, 
Kopfwunde, f. wound 
head, i 
Kopfmwhtb, f. frenzy. 
Kopfzeug, n. headdress. 
Koppel, f. couple; eine Koppel 
Syunde, pack of honnds; Windyuns 
de, leash of greyhounds; ein eine 
ie 


of the 


geſchloſſenes 0, inclusure, 
Koppelhut, f. common, pasture. 
Koppeljagd, f. hunting in com. 
mon. 
Koppeln, v. r. a. to couple, leash, 
tie together; to fence, to inclose, 
Koppeltrift, KRoppelweide, f. 
f. Soppelhut. 
Koppen, v. ra. to poll, lop. 
Koratle, f. coral. 
Korallenartig, adj. coralline. 
Korallenbaum, m. coraltree. 
Korallenfifder, m. corallisher, 
Serallenfraut, n. coralwort, 
Korallenmooß, n. coralmoss. 
Korallenwurg, f. coralwort. 
Korb, m. basket, flashet, frail, 
hamper, maund, scuttle; den Korb 
bekeinmen, to take a foil, meet 
with a refusal; einem den Brot—⸗ 
forb höher hängen, to abridge one 
of victuals, to keep one more in 
restraint; Hahn im Korbe feyn, to 


take the lead. ‚ 
Korbbouteille, f. = Korbflaſche, 
demijohn, 


Körbel, m. f. Kerbel. 
Korbfeige, f. fraillig. 
Korbgerte, f. wicker. 
Korbmaden, n. basketmaking. 
Korbmacder, m. basketmaker, 
Korbruthe, f. basketrod, 
Korbfalz, n. basketsalt. 
Korbmwe rt , n. baskerwork. 
Korduan, m. Cordovan leather. |. 
GortanDder, m. coriander; roms 
fcher, fennelflower seed. 


gast: I currant. 
Korınt if , adj. Corinthian.. 
Fort, m. cork. 


Rorfbaum, m. corktres. 
Korfen,v.r. a to cork up, 
‘Korfbols, n. corkwood. 
Rorfmeffer, n. corkcutter's knife. 
‚Korffhneider, m. corkcuttor, , 
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Ror 
Korkſtöpſel, m. cork, stopper of 


cork. | 

Korftreiber, m. corkdriver. 

Korfzange, f. corktongs, cork- 
drawer. 

Korkzieher, m. co:kscrew. 

Korn, n. corn, grain; rye; stau« 
dard of metal; auf dem Felde, 
crop; eine Mimge von gutem 
Schrot und Korn, a coin of its full 
weight and due value; an den 
Schießgewehren, aim, sight, aim- 
guide of a gun; auf's Korn nebs 
men, to take one’s aim at, to have 
a design upon; ein flörndhen Brot, 
a morsel, bit of bread. 

Kornähre, f. ear of com, corn- 


ear. 

‚Kornausfuhr, f. exportation of 
corn. 

Kornbau, m. culture of corn. 

Kornbauer, m. cornmaster, hus- 
bandman, tiller, ploughman. 

Kornblume, f. cornflower; die 
blaue, bluebottle, blueblow. 

Kornboden, m. cornfloor, loft, 
granary. 

Kornbörfe, f. cornexchange, 

Kornbranntmwein, m. cornbrandy. 

Kornelle, f. cornel. 

Körnen, v. r. n. U. a. to corn, gra- 
nulate; anloden, to allure; es 
mands Ungeduld fornen, to whet 
one’s impatience; bom Getreide, 
to begin to seed. 

Körnen, x. granulation; alluring. 

Kornernte, f. harvest of grain, 
crop of corn. 

Kornfaden, plur. filigree. 

Kornfeld, n. cornfield. 

Kornbandel, m. corntrade. 

Kornbändler, m. cornmerchant, 
trader. 

Kornbaué, xn. cornhouse, corn- 
magazine, storehouse. 

Körnidt, adj. granulary; vom 
Styl, concise. 

Körnig, adj. granulous, corny: — 
adv. granulously, cornily. 

Kornjahr, n, cornyear. 

SLornjude, m. cornjew, forestal- 
ler (engrosser) of corn. 

Kornland, n. cornland. 

Kornmangel, m. scarcity of corn. 

Kornmarft, m. cornmarket. 

Kornmaßf, n. cormmeasure, 

Kornmeifter, m. cormmaster. 

Kornmeffer, m. cornmeter, corn- 
measurer. : 

Fornmühle, f. cornmill. 

Rornpreis, m. price of corn. 

Kornrofe, f. cornrose. 

Kornfhwinge, f. cornfan, van. 

@ornfich, n. winnowing sieve. 

Kornfpeider, m. warehouse for 
coin, granary. 
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Kornfteuer, f. duty on com, corn- 
e 


Kof 


age. 
Kornträger, m. cornporter. 
Kornung, f granulation, corn- 
ing; allure. 
Kornut, m. f. Cornut. 
Kornwibel, Kornwurm, m. ca 
lender, mite, weevil. 
Kornzange, f. corntongs. 
Körper, m. body; eintodter, corpse, 
dead body; ein fleinet Rorperden, 
corpuscule; die Natur des Körpers, 
ap). ohne Körper, bodiless; 
was einen kleinen Körper hat, cor- 
puscular, corpuscularian. 


Körperbau, m. structure, frame 
of body. 

Körperichre, f: somatology. 

Körperlich, adj. bodily, corporal, 
corporeal: — adv. corporally; die 
körperliche Eigenſchaft, corporality, 
corporeity ; ein forperlicher Eid, a 
solemn, corporal oath. 

Korperwelt, f. corporeal creation. 

Kofad, m. cosack. 

Kofen, v.r. n. to talk, prattle: — 
Vv. r.a, tO caress. 

Koffat, m. = Köthener, Befiger eis 
nes Kothes oder Haufes ohne Hofe 
ftätte, cottager. 

Koft, f., board, diet; bei einem 
Sreunde in die Koft geben, to board 
at a friend’s; die Koft geben, to 
board, diet; Eſſen, food, fare. 

Koftbar, adj. was viel foftct, cost- 
y, ekponsive, sumptuous; was eie 
nen großen Werth hat, precious : 
— adv. costly, expensively, sump- 
tuously, preciously. 

Koftbarfeit, f. costliness, expen- 
siveness, sumptuousness. 

Koften, pl. cost, expence, charges; 
auf deine Koften, at your expences; 
die Soften fichen, beitreiten, to de- 
fray the expences; die Koften ere 
feßen, to refund, to recompense 
the costs. . 

Koften, v.r.a. to cost, bear a 
peers was foftet e8 Sbnen? what 

oes it lie you in for? how much 
have you paid for it? e& foftet mir 
viel, it lies me in a great deal; 
fih etwas viel foften laflen, to be 
at great expences for a thing, ta 
take much pains about it. 

Koften, vw. +r. a. to taste, try; den 
Wein, to taste the wine; zu foe 
fien geben, to give a taste of. 

Koften, x. tasting. 

Ro fren, v.r. a. to board. 

KRoftenanfdhlag, m. estimate. 

Koftenaufwand, m. expenditures, 

Koftenfrei, adv. free from ex- 
pences, costfree. 

Koftenrehnung, fı bill of costs. 

Softer, m. taster. 


Rof 
Kofterfparniß, m. saving of ex- 


‘pence. — 
Koftfrei, adj. defrayed, 
Koftgänger, m. boarder. 
Koftgeld, n. zur Erhaltung, ali. 
mony; an VBediente, boardwages. 
Koftbalter, m. keeper of a board- 
ing house, 
RKRojthaus, n. boarding house. 
Koftherr, m. boarding master. 
Kojtjungfer, f. maidenboarder, 
Köſthich, adj. costly, expensive, 
sumptaous; precious, valuable; 
glorious, noble: — adv. expen- 
sively, sumpinously, preciously, 


superbly. 

orkid ule, m. boarding school. 

Koptfprtlltg, adj. expensive, 
chargeable, : 

Koftverähter, m. squeamish per- 
son, nice enillls, 

Ko ftw urge, f- putchock. 

Roth, m. dirt, turd, mire, mud, 
filih, excrement; bon einem Rudd, 
Dads, Giant; von einem Hirſch, 
von Gemſen, Hafen, fevrmets, few- 
mishing; mit Koth befudeln, to 
bemire; beiprüßen, to bedash; im 
Koth ſchleppen, to bedaggle.. 

Koth, m cot, cottage. | 

Kothbürfte, M rubbing brash, 

Rothe, f. cot, cottage. 

Rothe, f an Pferden, pasternjoint; 
Schrank, press. 

Köthener, m. cotrager, 

Köther, m. cottager. 

Kothgang, m. — for ſilth. 

Kothgrube, f. puddle, dunghole, 
dirty plash. | | 

Kothig, adj. dirty, miry, muddy: 
— adv. dirtily, muddily, 

Kothfafer, m. dungily. 

KRotbfaß, m. coltager. 

Rowe, f. shaggy cuverler, 

Rowen, v. r. n. to keck, vomit. 

Krabbe, f. shrimp. 

Krabbeln, v. r. n. to crawl: — v, 
r. a. to grabble. 

Krach, interj. crack. 

Krach, m. crack; einen Krad thun, 
to give a crack. 

Kraden, v.r.n.i.a. to erack; pom 
Donner, to roar. - 
Kradher, m. f. Krad. 
Kradmandel, f. jordan almond. 
Rradhgen, ver. n. to croak; groan, 
yearn. 


Kracke, f. jade, sorry tit. 

Kraft, f. strength, force. invales- 
cence, vigor; die natürliche Kraft 
etwas gu verrichten, faculty; einer 
Arznei, virtue; mit aller Kraft, by 
main strength; Madt, power, fa- 
culty; frafe meines Verfpredens, by 
virtue of my promise, accord 

to my promise; Srafte des Geiftes, 
abilities, powers, faculties; die 


— B. D—y. I. Th, 22. 4. 


449 
Kraft eines Schriftſtellers, spirit of 


Ing 


“ Ke 


an author; ivieder gu Rraften kom— 
to recover, — new 
strength; an Kräften abnebmen, to 
decay in strength; das tft -über 
meine Kräfte, char is above my po- 
wer, ability. 
Kraftbrühe, f. caudle. 4 
Kraftig, adj. strong, vigorous; 
ftarfend, corroborative; naͤchdruͤck⸗ 
lity, solid, forcible. energetical, 
— ein kraͤftiger Pinfel, a for- 
cible pencil; wirfend, efficacious, 
stréhethening, corroborating, cum- 
fortable; gültig, good in law. law- 
ful; ein Gefeb, das nod fraftig ift, 
a law still in force; faftig, full of 
gravy, juicy: — adv. strongly, 
corroboratively, forcibly, energe- 
tically, efficaciously «tc. - 
Kraftigen, v.r.a. to strengthen, 
corroborate. 
Rraftlos, adj. weak, void of vi- 
or, forceless, impoténr, feeble, 
invalid; etwas frafiloé machen, to 
‚invalid, invalidate; feyn, to be 
faint, to want strength. 
Kraftloſigkeit, f weakness, loss 
of strength, impotency, invalidity, 
Kraftmebl, x. srarch. 
Rraftpomadse, f. marrowpomatum, 
Kraftvoll, adj. full of strength, 
valid, vigorous, nervons. 
Kraftwurgel, f. ginseng. 
Kragen, m. um den Hals, gorget, 
band; ein ftetfer, gefalteter, ruff; 
am Mantel, cape; an einem Nod, 
collar; beim Kragen faffen, to seize 
one by the neck, to collar one; 
der fpanifche Kragen, paraphimosis. 
frag ein, m. corbel, console, 
plinth. — 
Krähe, f. crow; mit weißem Schna⸗ 
bel, rook; Royston crow. 
Rrahen, v. r. a. to crow. 
Rrahen, n. crowing. . 
Krabenauge, n. crow's eye; Leich⸗ 
dorn, corn; Brechnuß, vomiting 
nut, poisonnnt, 
Kräbenfiel, m. crowanill. . 
Krahn, m. crane, crad; Faßhahn, 
cock. 
R a nbeere, f. craneberry. 
Srabngeld, m. cranag6, wharfage, 
Krabugeredhtigtctr, f. Krahn⸗ 
recht, mn. crapage. 
Krahnfage, [3 pitsaw. 
Krabnftländer, mu upright post 
of ıhe crane, 
Krateel, m. quarrel. ; 
Krafeelen, v. n. r. to engage in a 
violent quarrel, 
Krafen, m. seacrab (a fabulous sea. 
monster), . 
Kralle, f. claw, clutch, pouiuce, 
talon, 
Kratlen, wr a, te cluw. 


Sf 


men, 


Kra 45 


Kram, m. mercery, trade by selling 
in retail; Waaren, wares, commo- 
dities; den Sram auslegen, to dis- 
play, exhibit. expose commoditics 
to sale; einvacken, to pack up, lay 
in again; aufmachen, to open the 
„shop; gumaden, to shut the shop: 
anfangen, to set up a trade; ausges 
‚ben, to leave off shopkeeping; daß 
dient in feinen Kram, this will 
serve his turn; alte Sachen, Zeug, 
stuff, lumber; in den Kram fom: 
men, to be ri ae to bed. 

Krambude, f. shop, stall, grocer's 
shop, trader's shop. 

Kramdiener, m. shopkeeper’s man. 

Kramen, vr m to keep a shop, 
to expose to sale, to sell in re- 
tail; to stir, move, rummage, 
srope. 

Kramet, m, shopkeeper, tradcr, 
grocer, mercer, 

Kramerbhude, f f. Krambude. 

Krämerei, f. shopkeeping, trad- 
ing, selling. ai 

Kramerinnung, f traders’, gro- 
cers’ gorporation. 

Kramtaden, m. trader's shop. 

Krammetsvogel, m. fieldfare, 

Krampe, f. cramp, crampiron, 
staple, f 

Krampe, f. eines Huts, cock, edge, 
border. | 

Krämpel, f. card, woolcomb. 

Krämpelkamm, m. card, 

Krämpeln, v. r. a. to card. 

Krampen, v. r. a.to turn up, tuck 
up; cinen Hut, to cock a hat, 

Krampf, m. cramp, spasm, con- 
vulsion. 

Krampfader, f. varix, dilated 

— — vn ot fhaß 

Krampfartig, adj. ſ. krampfhaft. 

Krampffiſch, m. crampſish. 


Krampfhaft, krampfig, adj. 


convulsive, spasmodic, spasmodi- 


cal: — adv. spasmodically, con- 
vulsively. 
—Krampfhuſten, m. 
cough, hocping cough. 
Kramévogel, m. f. Kramimetevo- 


convulsive 


gel. 
Kramwmaare, f. grocery, mercery. 
Kramwmefen, n. retailing business. 
Kran, m. horseradish, 
HT im, crane. 
Kranichhals, m. crane’s neck, 
geranium. F 
Krank, adj. sick, ill, infirm, di-eas- 
ed, indisposed, distempered ; franf 
werden, to fall sick; ficb frank ffel- 
fen, to counterfeit sickness; franf 
an der Geele, sick of mind;- cin 
Rranfer, a sick person, petieut, 
franfelu, v. rom to be sickly, 
somewhat ill, indispored, to peak, 


: 


0 Kra 


Kranken, v. r. n. to be sick. dis- 
essed ill, out of health, indispos- 
ed, distempered. 

GKranten, v. r. a. to grieve, aMict, 
mortify, vex; Jemandes Ehre, to 
defame, blast one's repuration; es 
franfe mich unglaublid, it crieves 
me exceedingly; die gefränfte Pars 
tei, the party grieved; fic) vergebs 
lich franten, to afflict, to torment 
one’s self in vain, 

Krantenbett, n. sickbed ; auf 
dem Kranfenbett liegen, to be con- 
fined to one’s bed, to be bedrid. 

Kranfengebilfe, m. assistant to 
a- charity. 

Krankenhaus, n. infirmary, hos- 
pital, charity.” 

franfenhof, m. lazarhouse, hos- 
pital, charity, infirmary. 

Kranfenlager, n. sickbed; dis- 
ease. , 

Kranfentlifte, f. sicklist. 

Krankenmütter, f. matron attond- 
ing sick people. 

Krantenfpital, n. infirmary, hos- 
pital, charity. ' 

KTrankenſtube, f. sickroom. — 

Krantenverfdlag, m. im Schiffe, 
cockpit. 3 : 

Kranfenwarter, m. Kranfens 
warterin, f. tender, nurse of 
sick persons. 


Rranfbhaft, adj. morbid. 
RKranfheit, f. disease, sickness, 
illness, malady, indisposition; ven 
Thieren, distemper; die engliſche 
Krankheit, rickets; in eine Kranf: 
beit gerathen, to grow, to fall 
sick; mit ciner Kränkheit behaftet 
ſeyn, 10 be affected, afflicted with 
a diseare; der Anfioß von einer 
Krankheit, fit; eine langroterige lin- 
ecing, chronical discase; cine ane 
ſteckkende, contagious, infectious, 
catehing sickness. | 

RKrantlid, adj. sickly, weaklv, 

valetudinarian, valetudiuary, peak- 
ing, crazy, infirm of health; ein 
frantlicver Menſch, valetudinarian; 
tranflid) ausfehen, to peak, look 
sickly. - 

Krantlidfeit, f. sickliness, infir- 

mity of health, crazincas. , 

Kranftling, m. valetudinarian, in- 

valid. 

Kränfung, f. grievance, grief, 

mortification. 

Kranz, m. garland, wreath; oben 
an einer Gaule, cornice, cornish, 
chaplet. festoon, wreath; der jungs 
fraulihe Kranz, virginal garland, 
wreath ; Gungieribart, virginiry ; 
verlieren, to be dellowered; cin 
Kraͤnzchen, a little garland, wreath ; 
fig., a small society’, club; fie bat 


Ara 


head is forfeited, 
#ranzader, f. coronal vein, 
Kränzen, v. r. a. to adorn with a 
garland, wreath, 
RKrapf, m. hook, clasp; fritter, 
Krapp, m. madder; beraubter, cra- 
pemadder, crop madder. 
Krappet fen n. marking iron, 
RKrappwurgel, f madderroot. | 
Krater, m. = Feuerſchlund (eines 
Feuerberges), crater. 
Kraßbeere, f. brambleberry. 


Kraßbürfte, f. scretchbrush, grater, j 


scratcher. 


Fr * diſtel, f. fuller's thistle, tea- 


sol. 

Kratzdraht, m. cardwire. 

Kraße, f. card; scraper. 

Kräße, ee smith’s sweep- 
ings; in die Kräße geben, to .go 
to waste, to be thrown to the 
dogs; itch, cratches; des Horne 
viebs, mange ; der Pferde, scab. 

Krageifen, n. scraper, iron rake, 
worm. 

Kratzen, v. r. a. to scratch, grate; 
fid) im Ropfe, to scratch one’s 
head; mit dem Fuße, to scrape a 
leg; Wolle, to card; Tu, to nap. 

Krätzer, m. ecraper, raker, paddie- 
staff; gu Gewehren, worm, wad. 
hook. 

Krakfub, m. scrapefoot; einen 
Kraßfuß maden, to scrape a leg. 

Kräßig,adj. iichy, scabbed, mangy. 

Kräßfulbe, ointment against 
itching, itchsalve. 

#raßfdheit, n. trumpmarine. 

Rrauecl, m. fleshhook. 

Rrauen, v. r. a to claw, rub. 

rauen, n. rubbing, friction. 

Kraus, adj. crisp; fraus gemast, 
crisped, -curled, frizled; das Rraufe 
unter den Mugen, crow’s feet; ein 
fraufes Geſicht, wriukled forehead; 
fraué werden, to fall in curls, be- 
come crisped; ein fraufer Ginn, 
freakish temper. 

Kraufe, f. crispness; Halélraufe, 
mull, cravat. . 

Kraufel, m. f. Kreifel. 

Krüaufelbeere, f. gooseberry, 

Kräufelcifou, m. curling iron, 
crisping iron. . 

Kräufeln, v. r. a. to crisp, curl, 
frizle; fit), to carl, 

Kraufeminge, f. curled mint, 
balmmint, : 

Kräufen, vr. a. to crisp, curl, 
trizle; fic), to curl. ' 

Krausflohr, m. crape. 

&raudfohl, m. erisped colewort. 

Krausfopf, m. crisphead, curled 


head, 
Krausfalat, m. crisped letticag, 


— 
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ihr Kraͤnzchen verloren, her maiden- 4 Krausfane&e, 


Are 


f caltrop, succo- 

ry; erisped cochle., 

Kraut, a. f. Pulver, gunpowder, 
sınall powder; Kraut und Loth, 
powder and stot. 

Kraut, m. herb; efbare Kräuter, 
kitchiuherbs, — für die 
Yrsnet, physical herbs, simples ; 
Kraͤuter ſammeln, to go a sim- 
pling. gathering herbs; Zohl, cab. 

age, colewort; faureé fraut, 
Gauerfraut, pickled cabbage; wie 
Keaut und Nuben unter einander, 
higgledy piggledy. 

Krauten, v. r. a. to weed. 

Kräuter, m. herbman. 

Syauterbad, x. bath of simples, 

Kräuterb ud, n. herbal. 

Krauterfrau, f. herbwoman, 

Kr a nterfafe , m. green cheese. 
HKeautertenner, m. herbarist, bo- 
tanist. 
Kräuterfunde, Kräuterlehre, 

botanics. 

fräutermann, m. gatherer of 
simples, herbman. 

Krautermusge, f. medicinal ca- 
lotte. | 

Kräuterofeille, f. canaryweed. 

Kräuterpflafter, m. poultice. 

Krauterretdh, n. vegetable crea- 
tion, 

Krauterfalat, m. salad of horbs. 

Krauterfuppe, f. soup of herbs; 
herbporridge. . 

Kräutertabad, m. herbtobacco; 
herbsnalf, 

Kra * rthee, m. tea of medicinal 

oros, ’ 

RKrautertranf, m. decoction, de- 
cocture of berbs, simples. 

Krauterwein, m. medicated wi- 
ne, hippocras. 

Krautgartcu, m. kitchengarden, 

Krautbobel, m. cabbageplane. 

Krääuther, m. herbman, herbalist, 
gatherer of simples, botanist. 

ſtrautmarkt, m. market for herbs, 

Rrautfatat, m. cabbagesalad. 

Krautſtrunk, m. stalk, stump of 
cabbage. HIER 

Kreatur, f creature; niedriged Werks 
de ’ tool, . 

Krebs, m. f. Griebé. 

Krebs, m. orab, crevice; Bachkrebé, 
crawfish, crayfish; in der Aftronomie, 
crab, cancer; an Baͤumen, cenker; 
ein freſſendes Gejhwür, canker, ew 
grene, wolf; Brujtiftüd, breastplace. 

Krebsartig, adj. cancerous, carci- 
nomatöus, gangrenous; cankerbit, 

Krebsauge, m. crab's eye. 

Krebsbrübe, f. crab’s broth. 

Krebsbutter, f. crab’s buttem 

Krebjen, v. r. a. to catch crabs. 

§rebsgang, m. retrogression; ten 
Srebsgang gehen, to rorrograde, go 

fs 


Kre 


backwards; frebsgängig toerden, to 
go to naught, to prove abortive. 
Krebfidt, adj. cankerbit, cance- 


Tous. 
Krebefhale, f. crab’s shell. 
Krebsſchere, f. claw of a crab. 
Krebsſpinne, f. tarantula, pha- 
langium,, 
Krebeſtein, m. f. Krebsauge. 
Kreide, f. chalk; ſchwarze, black 
chalk; rothe, red chalk; bet einem 
auf der Rreide fteben, to be in 
one’s books, 
Kreidegrube, f. chalkpit. 
Kreiden, v. r. a. to chalk; to co- 
ver with chalk; to write with 
chalk. 
Kreideftift, m. white pencil. 
—— 4 adj. as white as 


c 5 
Kreidicht, adj. chalklike. 
Kreidig, adj. chalky. 

Kreis, m. circle; eines Planeten, 
orb; der nicderfadfifhe Mreis, the 
circle of lower Saxony ; fich tin Rret 
fe herum dreben, to circulate, turn 
round, make a circular motion; 
der Umfang eines Rreifes, circumfe- 
ronce, compass of a circle. 


Kreisabfchied, m. recess of a cir- 
cle, decree formed by the mem- 
bers of a circle. 

Kreisaimt, m. bailiwick of a circle. 

Kreigamtmann, m. bailiff of a 
circle. 

Kreisardto, n. archives, records, 
chancery of a circle. 

Kreisaugfhreibend, adj. kreid- 
ausfchreibender Fürft, convocating, 
directorial prince of a circle. 

Kreisbewegung, f. circular mo- 
tion. 

Kreisbrief, m. circular letter. 

Kreifdhen, v. r. n. to shriek; vor 
Furcht, Schreden, to shriek, scream ; 

_ tor Freude, to shout. 

Kreiscontingent, n. = Kreisbeis 
trag, quota of a circle. 

RKreiédirector, m. director of a 
circle, 

Kreifel, m. top, gig, pegtop, 
whipping top. 

Kreifelu, v. r. n. to turn as a top; 
to play at top. 

Kreifeltopf, m. fisgig. 

Kreifen, v. r. n. to circumambula- 
te, turn abaır, 

Kreisformig, adj. circular. 

Kretshauptmann, m.-capitain of 
a cırcle. 

Kreislauf, m. circulation, circu- 
lar motion; rotation. 

Rreißritt, m. cireular rive. 

Lreidfhattig, adj. periscian, sur- 
ronnded with a cirenlar shade, 


Kreisfhreiben, u. f. Kreisbrief. 
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Kreißen, wr. n. to have throes, 
to cry out, to travail, labour in 
childbirth, 

EKreifiertn, f. woman in her 

< throes, in labour. 

Kreisftadt, f. capital city of a 
circle. 

Kreisftand, m. state of a circle. 

Kreisfteuer, f. aid, subsidy, tax 
levied upon a circle. 

Kreistag, m. diet, assembly of the 
states of a circle; in Gdwaben 
ward Streistag gehalten, the states 
of Suabia were met. 

Kreiſtanz, m. dance in a circle. 

Kreistruppen, pj. militia, troops 
furnished by a circle. 

Kreitvervfaffung, f. constitution 
of a circle. 

Kreisverfammlung, f. meeting 
of the states of a circle. 

Krellen, v. r. a. f. frällen, 

m... Krempel, f. |. Kraͤmpe 
u. ſ. f. 

Kreppeiſen, n. craping iron. 

Kreppel, m. fritter. - 

Kreppflohr, m. crape. 

Kreppmader, m. crapewoaver. — 

Krefie, f. ein Fifh, gudgeon; eine 
flange, cress, crosses. 

Kreßler, m. landrail, 

Krethi und Plethi, pl. cut and 

long.tail. 

Kreuz, u. cross, crossbar; and Kreuz 
nage(n, to nail to a cross; ein 
Kreuz fHlagen, co cross one's self; 
eines Wenjchen, ramp, loin, reins, 
back; eines Pferdes, croup, crup- 
per; bers Kreuz, across, crose- 
wise; Leiden, calamity, tribulation; 
gu Kreuze fricchen, to make submis- 
sions, to submit. 

Kreuzbeere, f. yellow berry.” 

Kreugbled, a. double plate. 

Kreugblume, f. milkwore. 

Kreugbrav, adj. most honest, 
downright good, bestminded. 

Kreugbruder, m. votary of the 
cross, sufferer. 

Kreuzdorn, m. purging buckthorn. 

Kreugducaten, m. ducat with 
a crosé. 

Kreuzen, ver. m u. 4. to cross; 
fih einander, to cross each other; 
auf der Gee, to cruise, to be a 
cruising. * 

Kreuzer, m. auf der See, cruiser, 
rivaieer; ce kleine Münze, cross, 
renzer;, cull y- 

Grenserlarife f. pennybook. 

Kreugeserhohung, f. holyrodd- 


ay. 
Kreuzfahne, f. banner of the 

cross. R 
Treujfabrer, m. crusader. 
Freuzfahrt, f. croisade, eroisado. 
e* uzfuchs, m. crossfox. 
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Rreuggang, m. cloister. 
Kreusgaffe, f. erossstreet. 
Kreusigen, v. r. a. to crucify. 
Rrengigen, n. crucifying. 
Kreuzigung, f. crucifixion. 
Kreusfnoten, m. double knot. 
Kreuglahu, adj. lame in the hip, 
hipshot. 
Kreugorden, m. order of the cross. 
Rreugrtemen, m. crupper. 
RKreugritter, m. knight of the 
cross. 
Kreusfhnabel, m. crossbill. 
Kreuzſchnitt, m. crucial incision. 
Kreusfhraube, f. srossscrew. _ 
Kreuzſtange, f. erossbar, cross- 
pole. 
Kreuztag, m. erouchmassday. 
Kreugthaler, m. crnsado. 
Keeugtrager, m. crossbearer; suf- 
ferer-, afflicted person. 
Kreuzvogel, m. crossbill. 
Rreujiweg, m. crossway, crossroad, 
Sreuzmwetfe, adv. crossly, across; 
freuziweife ftellen, to put across. 
HKreuggug, m. crusade, crusado, 
cruise. 
Kribbeln, v. r. a. to crawl; to 


tickle, titillate; to scratch or rub 


ently; to itch, prick, fret. 

Kribbeln, n. pricking, fretting. 

Kribblig, adj. fretful. : 

Kriebeltranthert, f. rapkania, 

Krichs, m. core. 

Kriehänte, f. fenduck, teal. 

Kriechen, v. i. n. (part. gefrodhen, 
imp. trod), to — crawl; guts 
ſammen friechen, to shrink; fid uns 
anftandig demittbigen, to cringe; 
fein kriechendes Venchmen, his gro- 
veling behaviour; zu Sreug fries 
den, to submit, stoop. 

Kriecher, m. creeper, who creeps; 
‘reptile , aa fellow, mean 
flatrerer, sneak. 

Kriechloch, n. creephole, sorry re- 
cess. 

Krieg, m. war; innerlicher, intes- 
tine, civil war; anfangen, to make, 
to wage war; im Kriege feyn, to 
be at war. 

Kriegen, v. r. n. to war, make 
war, wage war; janfen, to con- 
tend, dispute, qaarrel; proceffiren, 
to litigate, contend at law. 

Kriegen, vr. n. mit der Hand ers 

reifen, to lay hold of, to appre- 
end, seize, cacch; befommen, to 
get, acquire, obtain, gain, win, 
carry a thing; Die Rrake friegen, 
to catch the itch; e6 iff nicht gu 
friegen, it is not to be come at, 

Krieger, m. warrior. 

Kriegeriſch, adj. warlike, mar- 
tial: — ad». martially. 

Kriegfühbrend, adj. belligerent, 
engaged in war. R 
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Sriensaufteitt, m. scene of war: 
Aro. 
Kriegsbaukunſt, f. military ar- 
chitecture, fortification, onginery. 
Kriegsbaumeifter, m. engineer. 
Kriegsbedürfniffe, plur. muni- 
tion, ammunition. 
Kriegsbehorde, f. warollice. . 
Kriegébetreff, m. purpose of 


wear. 

Kriegſchauplatz, m. theatre of 
the war. 

Kriegfdhiff,n. man of war. 

Friegidule, f. military school, 

Kriegsdienft, m. military service, _ 
wartare; in Sirtegédienften ſeyn, to 
serve in the army. 

RKriegseifer, m. martial ardor. 

Sriegserflärung, f. declaration 
of war. 

Kriegtflotte, f. navy, fleet, naval _ 
orce. Ä 

Krtegsfuß, m. warestablishment. 

Kriegsgebraud, m. custom in 
war. 

Kriegsgefangence, m, captive, 
prisoner. 


Kriegésgerath, n. warlike 
Kriegsgerächigaft, f- tool, 
implement of war. 


RKricgsgeridt, n. court martial. « 
Kriegtgefang, m. warlike song; 
der indianifche, warhoop. 
Kriegsgeſchick, n. fate of war. 
Kriegéglud, n. chance of war. 
Kriegsgott, m. god of war, Mars, 
Kricgtgottin, f. Bellona. 
Kricgégrund, m. cause, motive 
of a war. . 
Kriegsgurgel, f. fierce, wild, 
rough warrior. 
Kriegshandwert, n. profession 
of arms, wrar. 
Rriegésbheer, n. army, host 
Kricgéheld, m. hero, groat ware 
rior, great captain, 
Kriegsfamerad, m. fellowsoldier. 
Kriegéfangellet, f. military chan- 


cery. 

@ries étaffe, f. military chests 

Kriegsfnerht, m. soldier. 

Kriegsfoften, plur. expences of 
a war. 

friegstunft, f. military ert. 

Kriegsläufte, pl. times, events 
of war. 

Kriegsleben,n. military life, war- 
fare; führen, to lead a military life, 
to warlare, 

Kriegslehen, n. military fief, 

Me reasleute, plur. warriors, sol. 

iers. 

Kriegslied, n. military song. 

griegslift, f. stratagem. 

Kriegsmacht, f. power of war, 
forces. 


‘ 


J 


Kri 
Kriegemann, m. worrior, soldier. 
Krtegfptel, x gamo of war. 
Kriegsproviant, m. = Kriegévors 
- rath, military stores, 
HKriegésrath, m. court martial; 
_ counsellor of war. j 
Kriegsrecht, n. martial law; tiber 

einen i neg faflen, to try one by 
martial law 
Kriegsruhm, m. military glory. 
Kriegériftung, f. preparatiost, for 
war, 
Kriegsſache, f. matter of war, 
Kriegfieuer, f. contribution for 


war, 
Kriegsthat, f. warlike deed, mi- 
litary exploit, atchievement. 


Kricgétribun, m. military tri- 


une, 

Kriegsübung, f. military exer- 
cise.. 

LESS SIG, n. Kriegévolfer, 
pl. forces, troops, army. 


Kriegévorvath, m. military stores, 


ammunition . 
Kriegswaffe, f. military weapon. 
Krieqgéwefen, n. warface, war. 
Krreqéewiffenfdhaft, f. f. Kriegs⸗ 

funft. , 
Kriegssahlmeifter, m. paymas- 
‚ ter of the army. 

Kriegzeit, f. time of war, war- 

ke nme, ~ 

Kriegzucht, ¥. military discipline 

Kriegsug, m. warlike expedition. 

Krimm, f. Crimea, 

Krimmen,v rn. f. grimmen. 

HKrimpen, v.r.a. to crumple, wet, 
sponge (cloth); fid) frimpen, to 
slırink. 

Krinacl, m. crackrel, crackling. 

Krinitz, m. midwall, eatbee. 

Krinne, f. groove, notch, chan- 
nel, cranny; Rife, cleft, rent, cre- 
vice. 

Krippe, ficrib, manger, rack; drain; 

_ fence, sort of hedge, hurdle. 

Krippenbeißer, m. cribchamping 

Lorse, sorry jade, retching horse. 
Krippenreiter, m. poor conntry- 

squire, that can keep only oste 

horse. 
Kriſpeln, v. r. a. das Leder, to 

grain the leather. j 
Kriterium, n. = Probezeidjen, cri- 

terion, test. 


Aritik, fe = Kunftprifung, criti- 


cism, censure. 

Kritifer, Kritikus, m. = Kunfte 
ridjter, critic. 

Kritiich, adj. = kunſtrichterlich; ber 
denflich, critical, captions: — adv. 
critically. 

Kritiſiren, v.r. a. = funftridtern, 
to criticise, censure; fritifirt tere 
den, to undergo a criticism. 
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Kr 


Krittel, m. faultfinding disposi- 
tion. ° 

Kritteln, wv. ro n. to wrangle, 
squabble, dispute, muster. 

Krittlid, adj. nice, exceptions, 
touchy, captious, squeamish, pet- 
tish, ticklish. 

Kritzeln, v.r. a. to scrawl, scribble; 
to danb: — ». r. n. to creak. 

Krißeln, n. scrawling, scribbling, 
scrawl. 

frıfler, m. scrawler, scribbler. 

Kröbs, m. core. 

Krofodill, n. crocodile. 
Krofodill(éethranen, plar. eroco- 
dile’s, treacherous toars. ; 
RKronamt, n. office of the crown. 
Kronbeamte, m. officer of the 

crown. are 

Krone, f. crown; eine fleine, co- 
ronet; die papftlidie, tiar; das Obers 

fe, Kopf, tob, nab, noddle; etwas 
in der Srone haben, to be fuddled, 
crazed in one’s noddle. F 

Kronen, v. r. a. to crown; einen 
Ehemann, to cornute; ein gefrons 
tes Haupt, a crowned head; der 
gefrönte Dichter, poet laureate. 

Kronenbein, x. coronal bone. 

Nronegipapter, a. crownpaper. 

Kronfeldherr, m. general of the 
crowil, . 

Krongebörn, n. trochings. 

Krongefimd, ». cornice, cornish. 

Kronglaß, n. crownglass. 

Mrongut, x. demesne, crownland. 

Krouteud ter, m. chandelier, lustre, 
branch, 

Kronnadel, f. milliner'’s needle. 

Kronprinz, m. priace hereditary. 

Kronpringeffin, f. princess he- 
reditary, princess royal. 

RKronrafd, m. crownrashes, eng- 
lish serge. 

Kronung, f. coronation. 

Kronungsetd, m. coronationoath. 

Krönungsmahl, m. coronation- 
dinner. 

Kronungsgug, m. coronationpro- 
cvssion. - 

Krouwerl, m. crownwork. 

Kropf, m. Vormagen, craw, crop, 
gorge; Geſchwulſt am Hatfe, wen 
on * throat, Derby neck, king’s 
ev] “ * 

Kropfgané, f. pelican, onocrotale, 
great guilet. 

Kropfig, adj. serofulons, throat- 
burston, having the king’s evil: 
— adv. serofulonsly. 

Kroes, nv. ſ. Gekröſe. 

Kröfhben, v.m. r. to hiss, to crackle 
(as fat things in melting over a 
quick fire): — v. a. r. to broil in 
butter or grease. 


Krote, f. toad, paddock. 


oa 
Kroͤ 

Krötenflachs, m. toadflax, flax- 
wreed. 

Krotenfraut, m. ironwort. 

Krötenftein, m. toadstone. . 

Krüde, f. crutch; mudseraper; 
hooked key, picklock ; forked 
stick; something hollow; fig auf 
eine Krücke flügen, to crutch; au 
Kruͤcken gehen, to go with crutches. 

Krüuden, v.a.r. to draw away, or 
remove with a scraping instrument; 
to cleanse. 

Krückenblatt, n. flat piece, board 
at the end of a scraper. , 
Rrug, m. pitcher, mug, jugs ein 
fteinerner Krug, stonejug; eim klei— 
ner, cruet; Schenke, taphouse, 

mughouse, aleliouse. 


Krüger, m. tapster, alehousckeeper, 
ublican. 
Krullbaar, m. curled hair. 
Rrullgange, f. crimping tweezers. 
Lrume, is crum, crumb; young 
corn just sprung from the ground. 


Krümeln, v. r. a to crumble, 
crumb. 
rumen, v.r.a. to crnmb, cramble; 
to pnt forth the young blades. 
Krimita, adj crumblisg, crummy. 
Krumm, adj. crooked, wry; eiñe 
frunune Yinie, a curve; der frunmme 
kauf eines, Fluſſes, crookedness of 
a river; ¢tmes frumm biegen, to 
crook; ein frummes Mayl, a wry 
mouth; ein frummer Dalé, a wry 
neck; der krumme Beine hat, crock- 
shanks; einer, der krumm gewachfen 
it, crumpshouidered, crookback ; 
trumm und qebiidt, stooping, bow- 
ing and cringing; frumme Wege, 
indirect wayet einen krumm anfebs 
en, to look upon one askance, 
askew, aslant. asquint; fic) frum 
laden, to laugh one’s sides sore; 
trumm liegen, to do penance; frume 
wie Finger wiaden, to be given to 
pilfering. 
Krummbein, 2. crookshanks. 
Krummbeintg, adj. bandylegged. 
Rrummdarm, m. ileus. 
Srimme, f. crookedness, eurvity; 
curvature; fich in die Kruͤmme zieh⸗ 
en, to take a winding course. 
£rümmen, v. r. a. to crook, bend, 
curve; Niemand foll dir ein Haar 
frümmen, nobody shall hurt a hair 
of your head; fih friümmen, ta 
bow, cringe; wie ein Wurm, to 
crinkle; den Riden, to hunch. 
Keummgan ais ‚ adj. anfractuous, 
Krummbalfig, adj. wıynecked. 
Rrummbaue, f. addice, adze. 
Krummbol4, nx. bent timber, com- 
asstimber, crooked oak. 
Krummbholyhaum, m, mountain- 
pine. er 
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Kub 

Srummbolzö {, n. oil of the moun- 
tainpine. : 

Krummborn, n. cornet. 

Krummlintg, adj. curvilinial, cur- 
viliniar, 

frummmader, m. pettifogger, 
troubletown. 

Krumucuthe, f. strong poe with 
three windlines opposite the skreen; 
strong pole put against the nets, 
where they are joined, 

Kruümmſchnabel, m. crookbill. 

Rrummjtab, m. crosier. 

Krummfirob, a short straw. 

Krüummting, f. crookedness, cur- 
viry. Curve. = 

Krinis, m f. Krinitz. 

Krüppel, m. cripple; gum Krüppel 
riaden, to make a cripple of, mu- 
tıtate, maim; zum Srüppel werden, 
to be crippled. : 

Krippelig, adj. ciippled, maimed, 
sorry. : . 

Krufte, f. ernst; eine Krufte befonts 

men, to crust; die Krufte von ei— 


nen Autfchlage, scab, scurf, 
Kruftig, adj. crutty. 
Kry fratl, m. = Drufe, crystal; m 


Krytallen anfdichen, to crystallize, 
Kryſtallbach, m. ‚erysjalbrook. 
Krvufaltiblädden, m. erystalline 
bladder. : 
Krvftatlen, adj. crystalline, cry- 


sta o 
rv fratlalaé, m. cr stalglass. 
ee tnifs, ad}. erystalline; 
die kryſtalliniſche Feuchtigkeit tn Aus 
ae, crystalline humour. : 
Key fratlifiren, vra, = anfchies 
fen laflen, to erystallize. 
Kruftalltuder, m. erystalloman- 


cer. 
Krvyfrattleumter, m. lustre. 
Kruftalllinfe, fi pupil. 
Kröſtallſehen, n. crystallomancy. 
Kryfratlfeber, m. crystalloman- 


Kryftallfpregel, m. crystalline 
mirror. 
Kubebe, f. cubeb. j 
Kübel, m. coop, tub, vat, aile | 
Kubitjuß, m. = Würfelfuß, cubic - 


foot. > ie. 
Kubiflinie, f= Wiürfellinie, eu- 


beline. a 
Kubifrutbe, f. = Wirfelruthe, 

eubic cord. j 
KRubifwurgel, J. = Würfelwurgel, 


. cuberoot, cubic root. : 
Rubitgahl, f. = Würfelzahl, cubic 
number. 


Ku bits oll, m. = Würfelgoil, cubic 


Hubife, a urfelig, eubi 
udt 7. — wurfeli cubic, 
eubical, dig fubifde Grobe, solid. 
Kübler, m. cooper. | 

Kub us, DM —. urfel, cube. 


Kuchen, m. cake. 
Kubenbäder 


Kidenfeuer, 


RAG 


etreffend, culinary. 


* 


* 
456 | Kis 
Küſche, f. kitchen; eine fette Mice, 
well provided kitchen; falte fir 
the, cold. broken meat; auf einem 
Shiffe, cookroom ; die Küch⸗ betors 
en, 1Q dress the nrear; die Küche 


r m. pastrycook, 
n. kitchenfire. 


Zühengarten, m. kitchengarden. 


Küchengeräth 


,n. kitchenfurnitnre. 


Kidhengefdirr, n. kitchenuten- 


sils, toola, furnitures. 


Kidhengewads, n. kitchenherb, 


otherb. 
Shadenberd, m. kitchenhearth. 
il CL, e, m. scullion. 


Kuchen 


orb, m. cakebasket. 


Kidenfraut, n. potherb, green. 


Küchenlatei 


n, n. dog's latin. 


Ki henmagd, f. kitcchenwench, 


Küchenmeiſter, 


cookmaid 


the hitchea 


m. surveyor of 


Kürchenmenſch, n. cookwench. 
ee er, n. cook’s knife. 


Kidenna 


& er, m. kitchensearcher, 


hitchenhaunter, licksauce, cater- 


cousin, 


Augenpfonne, f cakepan. 


Ki ‚m. 
isentage, f 


Rüden 
Ris 


- 


Kücden 
Kücdle 
tein, n. little kitchen, 


concern. 


kitchen. 


ii 
board. 
victnals, 

n, n. little cake. 
tein, n. chicken. 

5 en, v.n.r.f. guden, 


A, m. f. Gudgud. 
f e, f — — 


er, tubmaker. 


Kuffer, m. f. Koffer. ' 

Kugel, f. Feuergewebr, ball, bullet, 
round shot; Kugeln wecfeln, to 
duel with pistols; gum Gegetfpiel, 
bowl: Kreis, globe, ephere; Mit: 
Biden , globule; zum Ballosiren, 


Kugelbahn, 


RKugelb 
RKugelbidfe, 


allot. 


Küchenwagen, m. carri 


itchengrate, 
culinary affair, or 


fai , n. common salt. 
Kir pie @ranf, m. pantry, lardew 
enfdretber, m. clerk of the 


Sidi , m. cakedough. 
Küchentiſch, m. dresser, dresser- 


age, for 


Pada Foc bill of fare, 


enfhragen, m. tubtrestle. 
fer, Küfner, m. cooper, hoop- 


bowling place or 


path, — ‘cont pallmall. 


une, f. gtobnlaria. 
. riflled gun, 


Kugel orm, f. bulletmould. 
HKugetformig, adj. spherical, glo- 


% 


bulous, globous, giobular; 


globularly, spherically, 


é 


— adv. 


Mtb 
Kuh 
Kup 


KugeltHt, adj. globular, globu- 
lous: — adv. globularly. 

Rugelfreifel, m. fis ig. 

Rugellad, m. round fe e. 

Kugellebre, Kugelmalle, f. 
ballcaliber, shotgauge. 

Kugelmaßhlieche, f. globularia, 

Kugeln, ve r. m. to roll as a bowl; 
Kegel fhieben, to bowl. 

Kugelrund, adj. as round as a 
ball, spherical, globular, globn- 
—— — adv. globularly, spheri- 
cally. 

Kugelründe, f. globosity,' globo. 
seness. 

— m. gunner's worm; 

ook. 


Kugelsirfel, m. bulletcompasses. 

Kub, f. cow; eine junge Rub, hei- 
fer; bite Kuh fpielen, to play at 
blind man’s buff. 

Rubargt, m. cowleech. 

Kubblattern, plur. cowpoxi 

Kubblume, f. marigold. 

Banane f. tow’s udder. 

Kuh fladen, m. cowdung, cowgua- 

es, cowturd. 


k 
Rub fui, m. croe, leaver. 
Kuhfutter, n. food or pasture for 
cows. 2 
Kubbaar, m. cow's hair. 
Kuhhalter, m. cowman, cowkee- 
er. 


hf auf, m. cowhouse, vaccary 

‚m. ’ . 

Ku ar f. craphide. . 

Kuhhirt, Kühhirt, m. cowherd, 
neatherd. 

Bl m. cowcleese, — — 

Kuhkrätze, f. cowitch, cowage. 

Kühl, adj. cool, fresh; ein fibler 
Ort, ein kuͤhlendes Mittel, frescade; 
ein-fübler Wind, iresh gale; die 
fühle Luft, Schatten, fresco; ein 
wenig fubl, coolish. 

Kühle, Ff. coolness, freshness ; 
Wind, gale; gelinde Kühle, breath 
of wind; fieite Kühle, flurry, stiff 
gale; ftehende Kühle, steady gale. 

Rubhleder, nm. neat’s leather. 

Kühlen, » r. n. to cool, grow 
cool, refresh, freshen: — v. r. a. 
abfühlen, to. cool, refrigerate ; fern 
Mürblein an jemand Fühlen, to 
wreak one’s arger upon somebo- 
dy; da8 Wetter Fühte * the wea- 
ther cools, the heat slackens, re- 
lente; Agreft fühlt flarf, verjuics 
is a cooler. - 

Kühlfaß, m. Kühlkeſſel, m. 
KuHlfumme, f. cooler. 

RKibimiteel, n. refrigerative, re- 
frigerating, refreshing, cooling re- 

me . 

1p flefter, a. cooling plaster, 
(tonne, f. cooler. ; 
Atrant, m, cooling drink, 


Kuͤh 
ühlun . cooling, coolness, 
A eehri —““ refreshing. 
biwanne, 7 cooling tub. 
hHimelfer, m.-cowkeeper. 
bmild, f. cow's milk. 
hn, adj. bold, hardy, daring, ad- 
venturous, stont: — adv. boldly, 
hardily, daringly . —— 
Ribnheit, f. boldness, hardiness, 
stoutness, courage, , 
Rubnlid, adv. boldly, hardily. 
Kubpoden, plur. cowpox. 
=. t, f. choice, option, 
&ubreigen, m. cowkeeper’s tune. 
en: rn. motto. | 
Kubſchelle, f. cowbell. 
Kuhſchwanz, m. cow's tail. 
Ruhftall, Kühftall, m. 
house. ; 
Kuh firiegel, f. ronnd eurrycomb. 
Kuhweizen, m. cowwheat. 
Fukruz, m. maize, Indian corn. 
Kuks, m. f. Kur. j 
Kukuk, m. cuckoo; beim Kufuf, in 
the name of wonder. 
Kukuksuhr, f. Dutch clock. 
Kufummer, m. encnmber, 
Kulifffe, f. = Schiebewand, mo- 
veablo scene. 
Kumme, f. bowl. 
Kimmel, m. langer, cnmin; furs 
jer, carawayseed ; fchwar er, pith. 
Kummelbrot, n. cuminbread. 
Kümmelöl, rn. cuminoil. 
Kummer, m. Verhaft, arrest, seizn- 
re; mit Kummer belegen, to arrest. 
Kummer, m. anxiety, sorrow, grief, 
»Miotion, tronble of mind; Rune 
mer maden, to give sorrow; dag 
2 mein geringiter Nummer, that is 
the least of my cares. 
Kummerbhaft, adj. anxious, sor- 
rowful, grievous: — adv. anxious- 
ly, sorrowfully, — 
KRiimmerlid, adj. cumbersome, 
miserable, sorry, paltry: — adv. 
cumbersomely, miserably, sorrily; 
fig bebelfen, to. be pinched, put 
ard to. | 
Kimmerling, m. cucumber. 
Kummerlos, adj. free from anxie- 
ty, sorrow, grief. 
RKRimmern, v. r. a. to arrest. 
Rimmern ‚v.r. a. to concern, Te- 
gard, to meddle with; ivaé küm⸗ 
mert mid) dad? what dol care it? 
das fiammert mid am mwenigften, that 
is the least of my cares; fid, to 
grieve, to be anxious, sorrowful, 
tret one’s self. 
£ümmerniß, f. anxiety, grief, sor- 


row, 
Kummertag, m, auf Schiffen, ban- 
aYya 
Kumm tr voll, adj. sorrowful, full 


of anxiety, grief: — adv. sorrow: 
fully, : 


coW- 
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Kun 


Kummet, n. hame, horsecollar. 
Kummetfette, f. fastening chain, 
Lummetmader, m. harnessmaker. 
Kumpan, Kumpe, m. = Gefell, 
Genob, cumpanion, fellow, blade, 
Kumpen, Kumpf, m. bowl. 
Kund, adv. publick, notorious; fund 
tbun, to publish, make kuown, 
notify » deolare, acquaint with; 
werden, to tako air; fund fet biemit 
Sedermann, know all men by these 
presents. 
RKundbar, adj. known; notorious, 
manifest, evident, clear. 
Kundbarfeit, f. notoriety, open- - 
ness, notoriousmess, evidence. 


inzieben, to get 


g unde, f. —— ‚ notice, ac- 


quaintance; Runde 
intelligence 
Kunde, m. customer, employer; 
Abfaufer, chapman. 
—— adj. acquainted, versed ; 
einer Gade kundig feyn, to be nc- 
uainted with a matter, to be in- 
ormed of a matter; einer @pras 
he, to be acquainted with a lan- 
uage; Kenntnijje befißend, skilled, 
skilful, experienced, expert, dex- 
terons, knowing, cunning in. 
Kündigen, v. r. a. to give warn- 


ing. 

Ku mdleute, pl. customers. 

Küundlid, adv. manifestly. 

Kundmann, m. customer. 

Kundfchaft, f. skill, knowledge; 
Betanntfchaft , acquaintance ; im 
Nahrungéftande, custom; viele 
Kundſchaft baben, to have abun- 
dance of customers; Nachricht, in- 
telligence, information, notice; 
einziehen, to get information ; 
Beugnif, testimony, certificate, do- 
cument, 

Rundfdhaften, v. nr. a. to scout, 
reconnoitre, spy. . 

Kundfhafter, m. scout, PT. 

Künftig, adj. futurey die fünftige 
‘Beit, future, futurity, time to co- 
me; fünftige Wode, next week : — 
adv. fünftig, ins fünftige, for tlıe 
future. | 

Kin ftigteit, f. future, futurity. 

Kunigundeé, nom. propr, Cune- 


nd. 
euatd, f. distaff. 
Kuntelleben, n. tail female. 
Kunft, f. art; die freien Künfte, the 
liberal arts; Die ſchwarze Kunſt, ne- 
eromancy;, Geſchicklichkeit, skill; 
verfaden Gie Ihre Kunft, wry your 
skill; Waflerfunft, waterwork. 
Kunſtausdruck, m. technical ex- 
pression Or term, 
Kunftbefliffene, m. stadent of 


an art. 
Kunftbehelf, m. contrivance of 
art, 


Run 


der fle macht, artificial florist. 
Kun ftdredsler, m. turner in 
ivory. | ; 
Kin fel et, f. elaboration, plying, 
refinement, subtility, nicety. 
‚Künfteln, ». r. a. to elaborate, 


ply, lick ap, a thing, to reline, 
unse; gefünftelt, aifected, coun- 
terfeited. 


Kunſterfahren, adj. expert, vers- 
ed in anart, — 
Runfiergeugnifi, m. production 
Gantt ‘ateit, fa 
unftfertigfert, f. dexterit 
Kunftfeu > n. bonfire, awe: 
Sanftgartner, m. professor iu 
gardening, mastergardener. 
J——— m. fellow artist. 
Kun gered t, adj. experienced, 
skilled in an art: — adv, accord- 
ing to art. ¢ 

KRunfigriff, m. artifice, craft; mit 
Kunftgriffen umgeben, to use artili- 
ces; der hat die rechten Kunſtgriffe, 
he has a true knack at it. 

Kunftbandel, m. dealing in works 
of art, printselling. 

- $unfthbändler, m. dealer in works 
of,art, printseller, 

Kunftfammer, f. cabinet of artifi- 
cial rarities, 

Künftler, m. artisan, artificer, art- 
ist, performer, workman, hand. 
Kin ti d, adj. artificial, artful, 
curious, Ingenious, made with art; 
fünftlihe Augen, Nafen, pabue, ar- 
tificial eyes, noses, teeth; kuͤnſtli⸗ 
der Wein, made wine: — ad? ar- 
tificially, artfully, curiously, inge- 

nionsly. 

Künſtlichkeit, f. artificialness. 

Kunftliebbaber, m. virtuoso, lo- 
ver of arts. 

Kunftlos, adj. artless, plain, 
simple, P 

Kunklofigkeit, f. artlessness. 

Kunftmäaßıg, adj. according to the 
rules of art, arıful: — adv. art- 
fully. 

Ku femeifter, m. engineer, master 
of a waterwork. 

Kunftpfeifer, m. citymusician, 
unftreid, adj. artful, inventive, 
industrious, contriying: — adv. 
artfully. 

Kunftridter, m. cxitic, 

Kunſtſprache, f. technical lan- 

uage. 

gin fthd, n. artificial work; 
slight of hand, legerdemain, trick. 

RKunfitrimmer, plur. artificial 
Thins, 

Kunftwerf, n. artificial work. : 

Kunftwort, n. technical word, 

Kunftzweig, m. branch of art, 
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Kunſtblume, f. artificial Mower; f Kunterbunt, adj. 


- 


Kup 


partycoloured, 
speckled, confused, perplexed, pre- 
posterous: -— adv. preposterously, 
topsytürvy. | 

fung, m. male cat; hep. 

Rupe, f. coop. 

Riper, m. cooper. 

Kirperlohn, m. cooperage. 
upfer, m. copper, brass; altes 
Kupfer, shruff copper; in Kupfer ftes 
then, to grave. or cut in brass, to 
engrave; Kupter im Gefidt, pim- 

pied face; Kupferftidh, copperplate, 
print. 

Supferberqwerf, n. coppermine. 

Kupferblau, n. verditer. 

Rupferbled, n. sheetcopper. 

Kupferblume, f. copporllowers. 

Kupferbhoden, m. copperbottom. 

Kupferbro — n. regnlus of copper. 


Kupferdrabt, m. copperwice, 
brasswirt. 

Kupferdruder, m. copperplate- 
printer. 


Kupferdruderfhwärze, f. 

f'rancfort black. 4 if 

Kupfererg, 2. copperore, 

Rupferrarbe, f. coppercolour. 

Kupferfarben, adj. copperco- 
loured. 

Kupfergeld, m. brassmoney, cop- 
percoin. ; 
KRupferbaltig, 

copper, coppery. 
Kupferbammer, m. eopperwork. 
RKupferhandel, m. coppertrade, 
Kupfertdt, adj. copperlike. 
Rupfertg, adj. copper. 
KRupfermunge, f. coppercoin. 
Kupfern, aij. of copper, brassy; 
eine fupferne Naſe, coppernose; ein 
fupferner Keſſel copper. 
Rupferplatte, f. copperplate. 
Kupterpreffe, f. rolling press, 
Rupferraud, m. copperas. 
Gupferroft, m. verdigrise. 
Kupferroth, n. vitrio 
Kupferfhmied, mi coppersmith, 
brazier. 


adj, containing 


Kupferfieden, n. engravery, en- 


graving. 

Kupferſtecher, m. engraver, gra- 
ver. 

Kup ferftidh, m. copperplateprint, 
eugraving. 

Kupferfiidhandler, m. dealer in 
prints. 

Kupferwaffer, x. copperas, ce- 
mentw ater. 

Kupferwerf, n. copperwork, cop- 

__ permine. 

Kuppe, f. top. 

Kuppel, f. couple, tie; Hunde, 
leash. 

Kuppel, f. cupola, , 

Kuppetet, f. coupling, pimping. 


Kup 


Kuppeln, v.r. a. to couple; to 
pimp, bawd. 

Kuppelpel(y, m. pair of gloves 
(given to a mediator of a maich 
between two persons. ) 

Kuppler, m. who ties together; 
mediator, pimp, bawd, pander, 
gobetwoen. \ 

Kupplerin, f. mediatrix, gobe- 
trveen, bawd. 

Kupplerifd, adj. pimplike. 

Küraß, m = Harnife, cuirass, ar- 
mour, harness. ’ j 

Kürajffier, m. — geharnifchter Reis 
ter, cuirassier, . 

Kurbe, f. crooked handle. 

Kurbis, m. gourd, bumpkin, pum- 


on. 

airbisftatée, f. gourdbottle. 

Kurkumei, f. turmeric, Indian 
saffron. R 

Kurmede, fe = Hauptfall, right 
of the best cattle due to the land- 
lord. 

Kürſchner, m. furrier, fellmonger, 
skinner, 

Kürfhnerwaare, f. furrier's 
trade, 

Kurz, adj. short; furger Athene, 
short breathing , shortness of 
breath; ein kurzes Geſicht haben, 
to be shorisighted ; cin furges ker 
ben — to be shortlived; furg 
angebunden feyn, to be hotheaded ; 
fur; treten, to be short of a leg; 
den Kiirgern zieben, to fall short 
of, to be a loser, get thé worse; 
Jemand wim eine Spanne, einen Kopf 
kürzer maden, co make qne shorter 
by the head, to behead somebody; 
furze Waare, hardware; einen furg 
abwetjen, to be short, or blunt 
with one, to eut one short; fur;, 
fury zu fagen, to be short, in 
ebort, briefly; damit ich's furg 
made, to eut short; fury abbre— 
teu, to end abruptly; gu fury 
fouimien, to, be a loser; in fein 

Qofinung gu kurz kommen, to fal 

short of one’s expectation, to be 
disappointed; thm geſchieht zu fury 
Debei, he is prejudiced in it; ein 
furser Inhalt, abridgment, com- 

endinm, epitomy, snmmary; in 
urzem, shortly, in a short time; 
in furger Beit, by and by; über 
fur; oder lang, soon or late. 

Kurzatbmig, adj. shortwinded, 
brokenwinded. 

Kurzbeinig, adj. shortlegged. 

Kürze, f. shortness, breviry; bes 
liebter Kürze wegen, for brevity's 
sahe; ſich der Kürze befleißigen, co 
use brevity. 

Kürzen, v. r. a. to shorten, 

Kurzgemwebhr, n. halberd. 

Kurshalfig, adj. shortnecked. 
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Kut 
Kürzlich, adv. shortly, — in 


ew words; not long ago, of late, 
newly, recently, but a short time 
since. , 
Sh by änzig, adj. shorttailed, 
Kursfidtig, adj. shortsighted. 
Kurafig@tigtecit, f. shortsighted- 


ness. 
Kurzweile, f. pastime, petty, 
amusement, jest, sport. 
— — v.r.n. to sport, toy, 
e. 


tri 
KRurgweilig, adj. facetious, plea- 
sant, merry, jeering: — adv. fa- 


cetiously, pleasantly, merrily, jeer- 


ingly. 
Rul m. kiss, kissing, buss. 
Riffen, v.r. a. to kiss, buss, 
Küffen, n. kissing. 
Kiffer, m. kisser. ' 
Kubhand, f. kissing one’s own 
hand to one, 

Küfte, f. coast, shore; längs der! 
Küſte binfahren, to coast (along). 
Küftenbewahrer, m. guardship, 

cruiser. 
RKiiftenfabrer, m. coaster. 
HH m. coasting trade. 
t 


Küſtenſchiff, a. coasting vessel. 
Rifter, m. sexton, sacristan, ves- 


tryheeper. — 
Küfterei, f. sexton’s house. 
Ku te bürfte, f. coachbrush, 
Kutſche, f. coach; eine Kutſche mit 
feds Perden a coach and six; in 
einer Kutiche fahren, to go, to ride 
'ina coach. L 
Kutſchen, v. r. n. f. futfchiren, 
Rutfhenbodf, m. coachbox. 
Rutigengereit, n. carriage of a 
coach, . 
Rutfdhengriff, m. coachhandie. 
Kutfhbenbaue, n. coachhouse. 
Rutfhbenhbimmel, m. tester, 
roof of a coach. 
Kutſchenleder, n. coachleather. 
Kutſchenleuchte, f. coachlantern. 


Leutidenrad, n. coachwlıeel. 


Kutſchenſchnalle, f. coachhuckle, 
&utfhenthor, n. great gat 
*utfhbentritt, m. boot, foot- 
board of a coach. 
Kutſcher, m. coachm a. 
Kutſcherpeitſche, f. coachman's 
whip. 
AT 
Kutſchfenſt 
coachwindow. 
waste pela ire n. coachharness, 
Kut immel, m. coachtop. 
Sutfdiren, v. r. n. vom Bod, to 
drive a coach; in der Kutſche, to 
ride in a coach, to coach it, 
futfhiren, n. coaching. 
Kutſchkaſten, m. coachpit, 
Kutfbhpferd, n. coachhorse. 
Kutfhrad, n. coachwheel. 


coachspring. 
er, sn conchgines, 


' Kut 


Kutſchriemen, m. coachstrap. 
Kitt, m. ſ. Kitt. ray 
Kutte, f. cowl, espouch; die Lutte 
anziehen, to take orders, turn 
monk. 
Kuttel, pl. guts, clitterlings, tri- 
pes, ene » bowels, entrails, 


Kuttelfifh, m. cuttlefish. 
Kuttelflede, pl. guts, chitter- 
ieces. 


lings, tripes cnt in 
Kutteibot, m. tripe ouse. 
Kuttelmarft, m. tripery, tripe- 
market, . 
uf, m. portion of a mine, mine- 
action. 
Kwifpedohr, m. spittoon, smok- 
ingbason, 


g, 


ea b, n. rennet, runnet. 

Labberdan, m. Aberdeen fish, salt- 
ed codfish. j 

gaben vrra.l,n. Mild, to coagu- 
late milk with runnet, to turn to 


cardles. . 
gaben, v. r. a. to quicken, refresh, 
comfort, ease: — v. n. r. to re 


fresh one’s self, to enjoy a thing. 


Yaberdan, m. f. Fabberdan. 

Labet, adv. werden, to lose, to be 
= » beasted; machen, to beast, 

oo. 

Labfraut, nm. xennet, our lady's 
bedstraw. - : 

Labfuden, m. f. Lebkuchen. 

Labmagen, m. stomach of rumi- 
nating animals, in which the run- 
net is found, 

Saborant, m. = Scheidelünſtler, 
chemist, distiller. 

Laboratorium, m. = Scheidelünft« 
Cerwerfftatt, laboratory, 

Laboriren, v. r. m. — Scheidevers 
face anftellen; befallen feyn, to 
work in chymistry; an einer franfs 

. heit, to be sick of a disease, 

tabfal, nm. cordial, refreshment; 
comfort, sdlace. 

Pabung, f. quickening, refreshing, 
comforting, easing, corroborat- 


ing. 

Labyrinth, m = Fergewinde, le 
byrinth, maze, 

Lachader, f. vein of ridicule. 

Ladbaum, m. tree marked with 
cuss, or incisions in order to tap 
the rosin out; limitrree. 

fade, f. out in a tree, mark; place 
on the stem of a tree strippe: 


of the bark, slough, plash, puddie; 
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Sad | 


Jangh, laughter; cine Lade aufs 
ſchlagen, to fall a laughing, burst 
out into 4 laughter. 

Ladeln, vr. Ae u a. to smile; 
ajjettirt, to smirk; albern, to sim. 
per; hoͤhniſch, to sneer. 
adetn, n. smile, smirk, simper, 
sneer, j 

Laden, v. r a. einen Baum, to 

mark a tree, to make a cut in 
the bark, to bark it; to cut a 

‘path through a thicket. 

Laden, v. r. a. to langh; überlaut, 
to Jangh out, aloud; ber Farben 
berften wollen, to split one's sides 
with laughing; gern berzlih [as 
chen, to enjoy a hearty laugh; tné 
Fäuftchen laden, to laugh in one's 
sleeve; fidern, albern laden, to 
suicker, simper; fih Undern gum 
Laden hergeben, to make one's 
self a langhingstock; ſich laderlidy 
machen, to turn one’s self into ri- 
dicule; ih fonnte mid faum des 
Lachen enthalten, I hardly could 
forbear laughing ; id batte viele 
Mühe, das Lachen gu verbergen, I 
had much ado to forbear laugh- 
ing; anfangen zu laden, to fall a 
laughing, to burst, co break out 
into langhter. j ; 

Laden, n. langhter: einen ing Lae 

« Gen bringen, to set one a laugh- 
ing; daé fardonifge Lachen, sar- 

. donic laugh, grin. 

Ladhenfnoblaudh, m. waterger- 
mander, 

Ladenswerth, adj. proper to be 
laughed at, laughable, worth 

9 laughing F x ; 
acher, m. langher, sneergr, gig- 

ler; er bat die Lacher für fid, * 
augh is in his favour. 

Laderlid, adj. laughable, ridicu- 
lous; ing Lacherlithe ziehen, to turn 
into ridicule: — adv. Jaughably, 
ridiculously. 

Ladern, v. m to cause an inclina- 

_ tion to laugh. | 

Lachgebrüll, n. loud burst of 
langhter, roar, uproar of laugh- 


ing. 
te ee oe 
perer, sneerer, - 
— — fe 
er, m. salmon. 
Tahstang, m.. taking, catching 
of salmons. | 
Gade farbig, adj. salmoncoloured. 
eabeforette, f, salmontront, 
Lach skopf, m. jole of saimon. 
Lachtaube, f. Indian turtledove. 
Lachter, n. fathom, 
Laͤchzen, f. lechzen. 
fad. m. ein Gummi, lac, gumlao; 
in Stangen, sticklac; in Sornern, 


muscle of risibi- 
v 


— — —.. 


Sad 


seedlac; in Platten, lumplac; ein 
daraus bereiteter Firnif, lacker, 
varnish; Gicgellad, sealing wax; 
Bivle, yellow stockgilliflower. 

Qadet, m. lackey, footman, man, 
servant in livery. 

Ladfirnif, m. lackvarnish, lacker. 

Radiren, v. r. a. to lacker. var- 
nish, do over; dunfel, to japan; 
ladirte Gaden, lackered, japan- 
ned watres, 

Lackirer, m. varnisher. 


Sa@muß, m. litmoss, lacmus, blue 


lack, : 

Lackritz, f. f. Lakritze. 

Yadınf, m f. Lattich. 

Lade, f. chest, box; case, coffer, 
trunk; einer Gunung, chest of a 
company; einer Orgel, soundboard, 
chest of a pair of organs; des 
Bundes, ark of covenant. . 

Gadebarte, f. hatchet (for the 
large saltpiéces), 


Ladebrief, me 
tation, Zu 

Ladegeld, n. fee or due for a sum- 
mons. 

£ademaaf, n. powdermeasure 
(for a charge of a gun etc.). 


Laden, m. shutter, sash; Krambude, 
booth, stall, shop, hail. | 
Laden, v. i. a. (part. geladen, imp. 
(ud) to lade, load, freight, burden ; 
ein Scuergewehr, to charre, load; 
fharf, to charge with a bullet; auf 
fid) (aden, to charge one’s self 
with, undergo: — v. i. n. to bear, 
to be of a burden; died Schiff fann 
nicht fo tief laden, als das andere, 
this ship is of an inferior burden 
to the other. 

Laden, v. i. a. vor Bericht, to cite, 
summon; p Gafte, to invite. 

Ladenbant, f. form in a shop, 
counter. 

Ladenbobhrer, I. sashbit, 

Ladendtener, m. shopkeeper's 


clerk. | 
LQadenfeld, a. pane, pannel, 
square. 
gadenfenfter, n. skylight. 
Ladengefäbrte, m. shopmate. 
Sadenbüter, m. shopkeeper, slug. 
Ladenmeifter, m. master trades- 
. man presiding at a meeting of a 
guild. 
"Ladenpreis, m. publicationprice, 
Ladenriegel, m. sashbolt. 
Ladenfchere, f. shopscissars. 
Ladenfteuer, f. shoptax. 
Ladenſtuhl, mm. shopstool. 
Ladentifad, m. shophoard, 
Cadenging, m. shoprent. 
Lader, m. loader, charger. 
Ladefmhaufel, j. EOE 
Ladezettel, m. vill ef lading. 


summons; invi- 


counter, 
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$ag 
Ladftod, m. gunrod; zu Kanonen, 


ramrod „ rammer. 

Qadung, f. lading, loading, freighr- 
ing, burdeniny; Waaren, Güter 
sur Ladung, Joad, loading, lading, 
— in Ladung liegen, xo be ready 
to load; die Ladung brechen, to 
break bulk; {adung der Feuergeweh⸗ 
re, charging, loading; was auf ein 
Mal geladen wird, charge. load; 

‘einem eine volle Sadung g-ben,- to 
give one a full broadside. 

Ladung, f. invitation, citation, 
summons, 

Ladunagshafen, m. lo-dingport. 

Ladungsintereffert, m. part. 
owner of a cargo. 

Ladungsplaß, m. loadingplace.  - 

fadungéefdein, m. bill of lading, 

Laff, adj. flat, dull, unsavory, 
slack, insipid, ; 

faffe, m. pert fop, fopdoddle, 
eochney, trifler. 

Lafret{n, vw. ro a. ten. to make love 
impertinently . to court, caress, 
wheedle, fondle, tov, delly. 

Saffette, f = Sthdgeftell, gun- 
carriage, frame of ordnance; auf 
die Lajfette bringen, to mount; abs 
nehntenA to dirmount, 

Laffettenblod, m. carriageblock, 
cabrions, chevrons. 

Laffettenwand, f. cheek of the 
carriage. 

Laffler, m. fopgallant. 

Laͤge, ay low, hanging. 

Lage, f. lying, situation. condition; 
des Körpers, posture; Gand u. f.f., 
lay, layer. row, stratum, conch, 
bed; auf Gebiffen, eine volle Laq-, 
a broad side; vine volle Lage ges 
ben, to give a broad:ido. 

Lagel, n. barrel, hoasliead; pitcher, 
watetpot, decanter. N 

Lagenwetfe, adv. by lays or stra- 
tums. © | 

Lager, n. im Fechten, guard, pos- 
ture; Mrantenlager, sickbeil, cis. 
ease; Mens wid Bierfaffer, sii’. 
ing, gsuntree, stand for cask: ; 
Wenn auf dem Lager haben, to. have 
store, provision of wine; tin 
Waaren, storehouse, wareh: us», 
magazine; ein Lager halten, to bs 

-a warelousckeeper; des Wildes, 
lodging; eines Hirſches, barbonr; 
eines Rehes, bed; eines, Haſen, scat, 
form; eines Schweine, conch; eines 
Menfchen, resting place, bed, couch; 
bon Stroh, couch of straw; ciner 
Armee, cmp) ein Lager aufſchla⸗ 
gen, to pitch a camp. 

Lagerbaum, m. gauntree; auf az 
gerbaume legen, to set on the 
gauntree. 

Lagerbefiand, wy statement of 
goods in a Waichoure,, 


$ag 
fagerbier, n. beer for keeping, 


stallbeer, marchbeer. 
fagerbirn, f. warden. 
vagerbug, n. terrier; register, 

x — ms : j 

Cagerfaß, n. stilling cask, pipe, 
* tun (which ae Bars wars 
in the cellar). 

Lagerfteber, n. campestrian fever. 

Lagergerath, n. campequipage. 

Lagerbaués, n. storehouse, ware- 
honee. j i 

Lagerfranfhert, f. fieldsickness. 

Lagermeifter, m. quartermaster. 

Yagermiethe, f. warehouserent. 

Lagern, v.r. a. Waaren in Speis 
dern, ‘to lodge goods in ware- 
honses; ein Bert geben, to fur. 
nish with a bed; fid lagern, to lay 
one’s self down; von Sriegéoo 
fern, to camp, encamp, 

Lagerobft, n. Wardens. 

‚ Kagerftatt, Cagerftätte, f. place 
of rest, repose. 

Lagergtns, m. warehonserent., 

Lagune, f. lagoon, marsh, shallow 
water. 

Lahm, adj. lame; an der Hüfte, 
Lende, hipshot, hipped; an Gliese 
dern, paralytic, palsical; an Su: 
fen, halting; ein wenig, hobbling. 

£äbıne, f. lameness, palsy. 

Labmen, v. r.n. to be, become 
lame; to hobble: — ». r. a..to 
lame, maim. 

Lahmen, v.r.n. to claudicate, halt, 
limp. 

Lähmung, f. laming, maiming; 
lameness, palsy. 

Yafng m. tinsel, platewire. 

Caib, m. Brot, loaf. 

Vaid, m. spawn; Brut, fry, 

Laichen, v. n. r. to spawn. 

faidseit, f. spawning time. 

Laie, m. layman; a person not 
learned; die Yaien, the laity. 

faienbruder, m. laybrother. 

Yafe, f. brine, pickle. 

{afen, n. cloth; fig den Tiſch, 
tablecloth; für das Bett, sheet; ete 
nes Todten, pall. 

fatenbandler, m. woollendra- 


er. 

odtrine, f. licorice, licorish. 

Yatripenhols, n. sticklicorice, 

tafrißnenfaft, m. juice of licorice. 

Gallen, mr. aU. n. to stammer, 
lisp, jabber, falter. 

Sambertenuß, f. filbert. 

Yamentiren,v. rn. = wehklagen, 
to lament. 

fami,n. = Wehklage, woe, great 
sorrow. 

Lamm, m. lamb; ein kleines Panım, 
veanling, lambhin; Kälber-, Schafe, 
Mutterlamm, ewelamb; Haniunele, 
Bolan, male lamb, 
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fan | 


Lammen, v. r. n. to ewe, ean, 
yean, lamb) 

Laämmfleiſch, a. lamb’s meat, 

Yammbaft, Camméartig, adj. 
lamblike. 

Lammeébraten, m. roasted lamb’s 
meat, roast lamb, 

Lammsviertel, x. loin of a lamb. 

Lammygeit, f. ewing (yeaning) 
time. 

Lampe, f. lamp. 

Sampende dt, m. lampmatch, 
wick. 

Lampengeld, n. lanthorntax. 

Lampengerud, m. smell of the 


amp. 

Lampenglas, n. lampglass. 

Lampenrobre, f. tube, branck of 
a lamp. 

Lampenrufi, m. lampblack. 

Yampenfpriet, m. lampspirit. 
ampenftod, mi. sconce, foot of 

9 a — 
ampenſtörer, m. stirring pin. 

Lamperténuß, ff. Sambertonug. 

Lamprete, f. lamprey. 

Land, n. land; country; dag fefte 
fand, the continent; zu Waffer und 
gu Lunde, by sea and by land; 
auf dem Lande feyn, to be ashore; 
to be in the country; vem Lande 
fabren, to depart from the shore; 
ans and fahren, to get 10 shore, 
come a shore; dad Land bauen, to 
cultivate, till the groun !; auf dem 
Yande wohnen, to live into the 
country; auf Das Land geben, to 
g0 into the country; das flache, 
platte, cbene Yand, chanıpaign; 
fruchtbares Land, fertile ground, 
soil; fertile country; givangig Mor⸗ 
gen Landes, twenty acres of ground; 
außer Landes fern, to be abroad; 
des Landes verweifen, to exile 
banish ; innerhalb und außerhalb 
Landes, at home and abroad. 

fandacctfe, f. countryexcise. 

Landsadel, m. provincial nohility, 
nobility residimg in the country; 

zweiten Kangs, countrygentry, — 

Yandamman, m. governor of a 
certain (Swiss) district. 

fandarbeit, f. rustic employ- 
mont. ; 

Landarzt, m. countryphysician. 


——— provincial mi- 

tia. 

LandSader, m. baker of a village, 
in the*country. 

Landbau, m. agricuhure, tillage. 

Yandbaucr, m. countryman, far- 
mer. 

sandbefgreibung, f. chorogra- 


pP iv. * 
Ländbeſitzer, m. landed proprie- 
tor. 


/ 


San ; 


Santbote, m. in Polen, provin- 
cial depury. 
Landbuc, n. register, record of 
the estates, of the landed proper- 


ty; das alte englifde, doom’sday 
book 


Landmarte, f. f. Landfarte. 

Landdienft, m. landservice. 

Yanddragoner, m. landdragoon. 

Landdroft, m. provincial sone- 
shall, hizh bailiff, 

Landedelinann, m. countrynoble- 
men, countrysqnire, , 

Landeigner, m. proprietor in the 
country, landed man. 

Landen, v.r. m. to land, come to 
shore; mit einer Armee, to make a 
descent, | 

Landenge, f. frith, isthmus, neck 
of land, 

Landerbe, m. heir of a freehold, 
allodial heir, | 

Candserbefdrciber, m. choro- 


grapher. : 

Sanderbejäreidung, f. choro- 

aphy, 

€ abe ret, f. land, possession, 
ground, held. 

Qandername, nm. name given to 
eonntries, } 

Landesabfihied, m. final resolu- 
tion of the states assembled in diet. 

andesart, f. custom, fashion of 
a country; nature of the soil and 
climate. 

Landeserzeugniß, n. produce of 

the country. | 
Candesfabrif, f. home manufac- 
ture. 

2andesfolge, f. banandarriereban. 

Landetfrau, f. princess, lady of 
a country. 

Zand e's fit rt ‚ m. lord, prince, 
sovereien, fege, 

Qandecfirtin, f. reigning prin- 
cess, female sovereign, 

landeifürfilih, adj. relating, 
belonziur to the sovereign, 

L andesgebraud, m. custom of 
a country. 

Landesgeſetz, n. law of a conn- 
rv. 

Landeshauptmann, m. captain 
general of a country or province, 
Landedherr, m. lord, prince, sove- 

reign, liege. 

Canodesherrltd, adj. belon ing 
to the reigning prince; landeshert- 
lithe Macht, sovereign power. 

Landesherrſchaft, f sovereign- 
ty, sapremacy 3 reigaing prince and 
princess. 

Landeshoheit, f. sovereignty, su- 
premacy. 

ecnoeshuldiqung r_ f& homage, 
oath of allegiance, fealty swoin 
by the county. 
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fandegfind, n. native, natural. 
born subject. ss 

fandeémutter, f. princess, female 
sovereign, consort to the reigning 
prince, . i 

Landesobrigfeit, f. magistracy, 
government, magistrates. 

Landespoligei, f. police of a 
country, 
Sandedtedt, n. common law, 
law of the land. 
Sandesregierung, f. government 
of acountry, | 

Landesfdhuld, f. countrydebt, na- 
tional debt. 

Landesſchule, f. publick school. 

Yandessprade, PA language of a 
country, vernacular tungue; cin 
Werf in der Landesfprace, a verna- 
eular composition. 

Landesvater, m. father to a coun« 
try, prince, sovereign. 

Landesverrather, m. traitor to 
one's country. 


Landesverweifung, f. exile, 
exilement, transportation. ; 
Landesverwiefene, m. exiled, 


banished. 

Landeswohl, n good, interest of 
a country, 

Candfabrer, m. adventurer, va- 

ant, vagabond. 

Landfeftung, f. inland fortress, 

Landfieber, n. epidemic fever; fe: 
ver prevailing only in the country. 

Landflidtig, adj. fugitive, de- 
serter. 

Candfradt, f. fare; f. Fradtgeld, 
cartage, 

fandfraulein, n. conntrymiss. 

Landfriede, m. publick peace, 
surety. i 

Landfuhr, f. carrying by land, 
landcarriage, ‘ 

fandgarbe, f. groundrent in 
sheaves. 

Landgeiftlide, m. countrydivine, 
or clergyman, villageparson. 

Landgemeine, f. countrycongre- 
gation. 

Landgericht, n. assizes in the 
country, provincial court of jus- 


tice. 
Landgraf, m. landgrave. 
Landgraflid, adj. belonging to 
9 a — it, f 
andgrafiıbart, f. A 
Landgrafthum N 4) landgraviate. 
Landgrange, f. boundary, land- 
marin. 
Landgut, n. estate, countryscat, 
manor. 

Landhandel, m. trade by land, in- 
land trade; trade in the country. 
Landhaus, m. conntryhouse, coun- 

itryseat. 
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Qandhure, f. prostitute, common 
whore, runner. 

LQandjager, m. prince’s game- 
keeper. 

Landinhaber, m. occupier of land. 

Yandjunfer, m. countrysquire, 
courtryhick. 

Landfammer, f. chamber of the 
provincial finances. 

Landfarte, f. map. 

Yandtirde, f. countrychurch, 

church of a village. 

Landknecht, m. summoner, appa- 

ritor in the country, tipstaff, 

Qandframer, m. countryshopkee- 

- per, haberdasher; pedler. 

Landfrantheit, 
disease. 

@andfrieg, m. landwar. 
Landfundig, adj. known in a coun- 
try, acquainted with a country. 
Qandfindia, adj. notorions, 
known about the whole country. 

Landkutſche, f. stagecoach. 

fandlaufer, m. rambler, vagrant. 

Landleben, m. countrylife. 

Landleute, pl. countrypeople, 
folks, peasantry, rustios. 

Laͤndli J adj. rural, countrylike; 
eine ländliche Mablzeit, rural re- 
past; ländlich, fittlih, so many 
countries, so many fashions. 

Landluft, f. countryair. 


epidemic 


Qanodluyt, f. countrypleasure, de- 
light, LER; ne: diversion, 
sport. 


Landmacht, f. landforces. 

Qandmadden, n. countrygirl. 

Landmatler, m. landjobber. 

Landmann, m. countryman, far- 
mer, peasant, rustic; Das Wohl 
des Landmanné, landed interest. 

gandmarf, f. limit, boundary of 
a country. 

gandmefler, m. sworn geometer, 
surveyor. , 

Sandmefferei, Landmeßkunſt, 
f. surveying. u 

fandmilig, f. militia of a pro- 
vince, 

Landminge, f. countrycoin. 

Qandpfarre, f. vicavago in the 
country, countryparson’s benefice, 
conntryparsonage. — ; 

Landpfarrer, m. vicarin the coun- 
try, country parson. : 

Randpfleger, m. governor. 

Landplage, f. publick distress, 

common unisanco; epidemical dis- 


ease. 

Landpoligei, f. conntrypolice. 

fandrath, m. provincial coun- 
sellor. 

Landredt, xn. — ad foaled law of 
a country; provincial court of jus- 
tice; das Pandreht befommen, to 
become a iiecholder in a country, 
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tan 
tandregen, m. universal, lasting 


rain. 

Landreife, f. journey by land; 
journey into the country. 

Landreiter, m. provincial sum- 
moner., : 

fandrentmeitfter, m. provincial 
treasurer, 

fandridter, m. sheriff of a coun- 
try, countryjustice, 

fandrubr, f. epidemic disentery. 

fandfade, f. countryaffair, dome- 
stit cause. 

Landſaß, m. freeholder. } 

Land — province, country, 
champaign, landscape. 

gun Tee Cah adj. provincial. 

Land Gaftmaler, m. landscape- 

ainter. 

Landfdahung, f. landıax. 

Landfcheide, f. bounds, limits of 
a country. 

Landſchießen, m. provincial shoot- 


ing. 
gandfenupfen, m. influenza. 
Landſchöppe, m. provincial as- 
sessor. 
Landfdreiber, m. clerk to a pro- 
vincial court of justice; secrotary 
of bailiwi Ä 
Landfdule, f. school in the coun- 


try. 
Band fee, m. lake, 
Yandfeude, f. epidemical disease. 
Landfiß, m. countryseat. 
Yandefınd, m. native of a coun- 


try. , 
Landéfnedht, m. S eigentlid wol 
befier Langtnedt, footsoldier; ein 
Kartenfpiel, lansquenet. - 
Landéleute, plur. countrymen. 
Yandemann, m. countryman, fel. 
lowsubject, 
Landésmannin, f. coun oman, 
Landsmannſchaft, f. being one's 
countryman; national body. 
Sandfpike, f. point of land, cape. 
AR: land town. r 
Yanditand, m. one of the states 
of a country, province. 
Landftein, m. meerstone. 
Yandfteuer, f. landtax. 
Landſtraße, f. great road, high. 


way. 

Yan ——— m. Vagrant, vaga- 
bond, stroller, 

Landftrid, m. climate, tract. 

Yandjtube, f. tribunal of the pro- 
vince. 

Landfturm, m. posse, possecomi- 
tatus. 4 

Landtafel, f. map; registeroffice. 

Yandtag, m. diet of a province; 
assizc, miceting, assembly of the 
states, ; 

Landtrauer, f. publick mourning. 


tan 
Landüblich, agj. usual in a coun- 


Landung, f. landing, descent; zur 

idee Landung gelaften werden, to 
e admitted to pratique. 

Sandverderblia, adj. pernicions, 
ruinous, prejudicial to a country. 

Landvermakler, m. conveyancer. 

Landvogt, m. bailiff, sheriff of a 
country. - eee 

fandoogtei, f. bailiwick. 

Landolt, n. countrypeople; coun- 
try militia. 

Landw arts, adv. landward, towards 
the land. 

Landwebre, f. mound, rampier, 
rampart for a country, country- 
wall. 

Landwein, m. countrywine, 

Landmwefen, nm. messuage; rural 
economy. \ 

Landwind, m. landbreeze, breeze 
of the land. 

Landwirth, m. landlord, husband, 
husbandman. 

Landwirthfdaft, f. husbandry, 
rural economy. 

Landwohnung, f countryhouse; 
eine ftilie, a rural retreat, 

Landzeichen, n. landmark. 

eked tet m. inland stuff. 
andging, m. fieldrent. 

Landzipfel, m. slip of land, 

Lang, adj. tall, high, lofty. 

fangbheinig , adj. longshanked, 
longlegged. 

Lange, adj. und adv. long; flange 
Rorfen, long corks; von: hohem 
Buchfe, tall, high, lofty; etn lane 
Kerl, a tall fellow; em langer 

aum, a lofty tree; auf die lange 
Bant fhieben, to prolong, pro- 
tract, off; einer, der lange 
febt , long liver; ſchon lange, 
langſt, long ago, since, a long 
while ago, a great while ago; 
fhon lange vorbei, past a great 
while ago; nod nicht gar lange, 
not long since, but a while since, 
but lately; fo lange alé, as long 
as; mein Leben lang, all my life- 
time, all my life long; fo lang’ ich 
denfen fann, while I remember; fo 
Lang’ er fich nicht befebrt, till he re- 
ents; ein Jahr, Woche, Tag lang, 
or a vear, week, day; es tft lange 
nicht binreihend, it is far from 
being sufficient; nod lange nit 
vollkommen, far short of being per- 
fect; dich fommt jenem lange nicht 
bei, this falls much short of, 
roves much inferior to that; nad 
anger gr , in length of time, 
after a long time; fie fonnten lan» 
ge fein Wort fpreden, they were 
a long time without speaking a 
word ; für die lange eile, by 
— B. D—y. II. Th. 12. A 
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long. 
Langmuth, 


san 


way of pastime; lange Weile has 
ben, to want pastime; er bat lane 
ge Weile, the time hangs heay 

on his hands; die Zeit wird thr 
fang, she wants company; gar zu 
lange, overlong, too long; gu lane 
ge,fhläfen, to oversleep one's self; 
” ange kochen lajlen, to let over 

8] * 


Lange, f length; einer Perfor, tals 
ness; die geographiſche, longitude; 
nach der Länge, in full length, at 
large, largely, prolixly; auf die 
Lange, at length; in die Lange zieh» 
‚en, to prolong, protract. 

Lange, f. ein Sif , ling, organ, 
orkneyling. 

{angen, v. r. m. to lengthen; reis 
en, to réach, go to, attain to, 
suffice; mein Mantel langt bis auf 
die Fike, my cloak hangs down to 
the feer; mein Geld will nicht lane 

en, my money will not reach so 
ar: — vır.a.'to reach, give, hand 
over; holen, to fetch. 
an gen,v.r.a. to lengthen, stretch, 
extend, 
anger, comp. longer, taller. 

Langlid, a I; longish, somewhat 

long; eine langlide Figur, an ob- 


. longanimi for- 
bearance, — a 
Langmitbhig, adj. forbearing, ins 
dulgent, longanimons. 
Langmithigteit, f. longanimity, 
forbearance. 
Langobr, m. jackass, longear. 
Langobrig, adj. longeared. | 
Qangrund, adj. oval. 
ange, prarp. along; längs dent 
Ufer bin, along the shore. 
Langfam, adj. slow, heavy, dull, 
slack, backward, lingering; lang» 
fam verbrennen, to burn in a slow 


“ fire: — adr. slowly, heavily, back« 


wardly, lingeringly. 

Cangfamleit, f. slowness, heavi- 
ness, dullness, backwardness, slacks 
ness, lingering, loitering. 

Easalgtoter, m, slugabed, lazys 

one, 

Langſchwaͤnzig, adj. longtailed. 

Lang Ls tig, adj, farsighted, sharp- 
sighted. 

fang ft, adv. long ago, long since, 
a long, great, pretty while since, 
ago: — praep. along. f. längs. 

Lang f e, superl, — , tallest, 


Lang ftens, adv. at longest. 


pe 


Langſtlebende, m. longest liver, | 


survivor. | . 
Langmwagen, m. hindcarriage of a 
cart. 
Langweilig, adj. tedious, tire- 
some, longbreathed, longwinded s 


~— adv, tediously. 
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lingering. 

Sangwierig, adj. of long dura- 
tion, wearisome, lingering, Joug- 
lasting; eine langwierige Krankheit, 
lingering. chronical disease: — 
adv. wearisomely. 

Qangiwierigteit, f. wearisome- 
ness. 

Langsitngig, adj. longtongued. 

Lanke, f. Hen , side. ce 

Lange, f. lance, spear; fdwingen, 
to brandish; anjeßen, niederlegen, 
to conch the lance. 

Langzenretter, m. lancier. 

angen ftof, m. thrust with alance, 

Langette, f. lancet. 

Langettfedermeffer, vo. 

enknife, 
ic Se m. lancier, footsol- 
10T. . 

Lappalie, f. erifle, peccadillo. 

Lappe, m. |. Laffe und Lapplander. 

Lappen, m. des Obré, lap, flap of 
the ear; der Leber, lobe; von ud 
oder Leinwand, botch, patch; herab 
hangendes Stid Beudes an einem 
Kleide, rag, tatrer; MWifchlappen, 
rubbing clont; zum Aufwafden, 
disbelout; das Laͤppchen eines Habe 
nes unter dem Gchnabel, waddle of 
a cock; durd die Lappen gehen, to 
scamper away, slip off. 

Lappen, w r. a. to patch, botch, 
mend, | | 

AA, botching matter; uns 
erhebliche Gade, trifle, foolery, sil- 
ly thing, fiddlefaddle. - 
appern, vw. r. n. to sip, drink by 
little draughts; to trifle, play the 
fool, act to no purpose. 

Lappidt, adj. flabby, Hoccid, 

Lappig, ef ragged, botchy: — 
adv. raggedly. 

Laͤppiſch, adj. — silly. fool- 
ish, childish: — adv. triflingly, 
foolishly, sillily, childishly. 

Lappland, Lapland. 

Yapplander, m. Laplander, 


Larde, f. Lardhenbaum, m.larch, 
larchtree, larix. | 
Lardhenfdwamm, m. agaric. 
Laritfart, nz. prattle, nonsensical 
talk. . 
farm, Larmen, m. bustle, noise, 
vehement quarrel, alarm; einen 
großen Larm maden, to make a 
great busile, noise; Larm blafen, 
to sonnd alarm; Yärm fihlagen, to 
best alarm; viel Larmen um Nichts, 
much ado abont nothing. 
Larmen, vw. r. m. to =, bustle, 
nofse, to bustle; to quarrel, 
Larmglode, f. alarfobell. 
arimp lak, m. alarmpost. 
Larmraffel, f. alarmrattle, 


jack- 


\ 


466 


Sangweiligtcit, f. tediousness, | Larve, 


Saf 


. Visor, vizard, visard, 
mask; die Carve vorthun, to mask, 
take a mask; abnehmen, to pull off 
‘the mask. tnın up the mask. un- 
mask one’s seif, leave off dissem- 
bling; Geſicht, face, phiz; fie hät 
eine ganz hübſche Larve, she has a 
pretty fine phiz; in. der Naturlebs 
ve, larva, caterpillar. 

Laſche, f. ap, stripe, goar; latchet 
of a shoe. 

Lafden, v. r. a. to furnish with 
flaps, latchets; to beat, drub, 

eather. 

Laſchen, v. r. a. to lash, 

Lafe, f. pitcher, jar. 

ab, adj. feeble, taint, lazy, loath, 
weary, tired, indolent, inactive. 

Laßbecken, n. bason for receiving 
the blood at venesection. 

Laßbrief, m. charter, privilege, 
lecter of infranchisement, ‘cerufi- 
cate of manumission, 

Labdüunfel, m. arrogance, pre- 
sumptuousness, conceitedness, va- 
nity. 

Laffe, m. = zinspflichtiger Unters _ 
than, inhabitant, hoydon. 

Laßeiſen, n. fleam, lancet. 

Laffen, v. i. zn. (part, gelafien, imp. 
ließ), to seem, to fit, to bear — 
to becomo. 

Laſſen, v. i. n. u. a. to let, leave, 
permit, allow, yield, give over, 
suffer; porbetgeben laflen, to let 
pass by; etwas feyn lallen, to let 
alone; laß es feun, f. gefeßt, sup- 
posed; liegen lajjen, to put off, to 
discontinne; ich babe mir fagen 
lafien, I have been told; er loft 
fih nichts anfedten, be does not 
care any thing; er lich fid traus 
men, daß er der. erfte fet, he ima- 

ined, presumed to be the first; 
fab ed fo, wie eg if, let it as it 
is; fein Waffer lallen, to make 
water; laf mid diefe Erzählung 
bis auf eine andere Stunde aufbes 
wahren, let mie spare (permit, 

rant, allow, suffer me, give me 
1 to spare) this tale for an 
other honr; laſſen Gie fih was 
Neues erzählen, I_come to tell you 
some news; lajlen Gie mir nur 
Zeit, give me but time; ich mill es 
Ihnen für zehn Thaler laffen, I will 
yjeld ir to you for ten dollars; 
wollen Gie mir die Waare nicht tafe 
fen? will you nor Jet me have the 
‘merchandise ? hinaus laffen, to let 
out; laß ibm ter, let him stav he- 
re; er fängt wieder da an, wo er 
es ariaen bat, be, te again 
where he left off; tn Nube, mit 
Frieden lajlen, to let aloue; verlafs 
fen, to forsake; unterlaffen, to leave 
off, cease from, forbear, inter- 


- 


Saf 
mit; dad läßt fid) nit thun, thar 
is not to be done, not practicable; 
das Läßt fic) nicht vermeiden, that 
is not to be avoided, tliat is una- 
voidable; e (aft fih nicht lefen, ic 
does not bear reading; die Dunfels 
beit (abt mich nicht erkennen, the 
darkness prevents my discovering ; 
fie läßt ſich überzeugen, she is open 
to conviction; laß thn etwas ause 
wendig lernen, let bim learn so- 
mething by heart; es läßt fid) nies 
mand weder feber, uod hören, there 
is nobody to be seen nor heard; 
zur Ader -lafien, to let blood; fid 
gegen jemanden heraus lajien, to 
unbosom, unfold one's self; fib 
niederloften, to sit down; fic zu 
Jemanden bherablafien, to conde- 
sceud; [aß thn fommen, let him co- 
me; man ließ ihn rufen, he was 
called for. 

Laßgut, m. farm, feefarm, manor. 

Qafhatn, m. wood or grove given 
to one under condition of paying 
a groundrent, 


Laßbeit, f. laziness, loathsomentss, 
weariness, faintness. $ 

Laffig, adj. lazy, sluggish, listless, 
idle: — adv. lazily, sluggishly, 
listlessly , idly. 

Läffigfeit, f. laziness, idleness, 
sluggisliness „ listlessness , indo- 
— 

Laßkopf, m. cup, cupping glass. 

Laklid, adj. 7 be * lay vee 
nial, pardonable, veniable, remis- 
sible: — adv. veniably, remis- 
sibly. 

Lafhped, n. tar. 

Laßreis, nm. stander, standardtree, 
tiller, tree of reserve. 

Laft, f. load, charge, burden; einem 

- zur aft legen, to lay to one’s 
charge ; man legte eé ihm zur Laff, 
he was charged with; ein bober 
Grad von Schwere, last, load, 


weight; em Maß, last; einem eine’ 


Laft auflegen, to burden, lay, im- 


ose a burden upon; abnehmen, to’ 


ischarge, disburden; ein Wedfel 
gu Jemands Laften, a bill upon one. 
Laſtbar, adj. fr to bear burdens; 
laftbare Thiere, beasts of burden. 
La dea v.r.n, to be heavy: —v.r. a. 
to be able; er fann eö nicht laften, 
he cannot afford it. 
E after, n. vice; fault, crime. 
Lafterer, m. calumniator, slander- 
er, traducer, backbiter; blasphe- 
mer. Be 
fafterfrei, adj. free from vice. 
Lafterbaft, adj. vicious: — ad». 
viciously. | j 
Lafterhaftigfeit, f. viciousness. 
Lafterteben, n. vicions life. 


467 


Sat 

Läfterlid, adj. calumnious, contu- 
melious, injurious, abusive, blas* 

hemous, scandalous, slanderous, 
infamous; — adv, calumniously, 
contumelionsly, injuriously, abusi- 
vely, blasphemously, slan erously, 

Laftermaul, n. slanderous, tongue, 
virnlent_ tongue, adder’s tongue, 
slanderer, a 

Laftern, v. r. a. 

scandalize, backbite, slaader, inju- 
re, defame. asperse, taunt; Gott 
läftern, to blaspheme, 

La frerrede, f. contumelious speech 
or language, detraction. ’ 

Laͤſterſchrift, f. defamatory writ. 
ing, lampoon, libel, pasquil, 

fafferthat, f. vicions deed. 

täfterung, f. calumniating, ealum- 
niation, backbiting, slandering, 
slander, injuring, injury, defam- 
ing, defamation, aspersing, asper- 
sion, blaspheming, blasphemy; 
Lafterungen wider einen ausfioßen, 
to belch out  invoctiyes against 
one. 2 

Lafterwo rt, m. invective, abusive 
expression, injurious term. : 

täftergunge, f. slanderous ton- 
gue. . 

taftgeld, n. tonnage. 

Lafitg, adj. burthensome, charge- 
able, onerons, heavy, tedious, in- 
conimodious, troublesome; einem 
laftig fallen, to put one to charge: 
— adv. burthensomely, onsrously , 
etc. 

Laftig, adj. von einem Schiffe, of 
the admeasuremont of. 

Laftigfeit, fF. burthensomeness, 

eaviness, tediousness, tronbleso- 
meness, incomingdity. 

Saftigfeit, f. eihe® Schiffs, bur- 
den, port, tonnage, 

Lajtp ferd, m sumpter, packhorse, 

Last (birt, m. ship of burden, 

Ya ftth ter, n. beast of burden. 

be ht hal m. cartier, porter, 

Laftoteb, a. f. Laſtthier. 

ithe Ss m. waggon, 

Yajur, m. Stein, azurestone, lazule; 
blaue Farbe, ultramarine, azure. 
meh adj. azure, high blue, 

fafurfarbe, J azure colour. 

Lafurftein, m. azurestone, 
lazuli. 

Latein, n. Jatin; gutes Latein, 
pure latin; ſchlechtes Latein, bad Ia- 
on dog latin; reden, to speak la- 
in. 

Sateiner, m. Einwohner des alten 
Latiums, Latine; der die lateinifche 
Sprache verſteht, latinist, 

Lateiniſch, adj. latins eine latei⸗ 
nifthe Schule, a grammarschool. 

fatetne, f = Yeudte, lantern, lan. 

thorn; die magifche, magic lantern, 
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to calumniate, 


lapis 


Sat 
Qaternenblatt, n. lanternleaf. 
Laternenfeft, a. feast of the lan- 
‚_ terns. 

Laternenborn, mn. horn for lan- 
terns. 
Laternenimader, m. lanternma- 


er. 

Laternentrager, m. lanternbea- 
rer, 

Latinifiren, v. r. a. to latinize, 

Latſche, f. slipshoo slipper. 

Latiden, v. r. n. to jog on, to 
walk in a lazy manner, to shuffle. 

Latſchig, adj. jogging; ein latſchi⸗ 
ger Gang, Jogging gait. 

Latte, f. lath; mit Latten belegen, 
to lath. 

Latten, v. r. a. to lath. 

Lattennagel, m. lathnail. 

Lattenfpiefer, m. nail with a 
small head, sprig. 

fattenwerf, n. J— lattice- 
work. 

Lattid, m. = Gartenfalat, lettice, 
lettuce, 

Lattnagel, m. f. Lattennagel. 

Latwerge, f. = Arzneimuß, elec- 
tuary. 

Lak, m. lap; Bruftlaß, stomacher, 
breastcloth, bodice. 

Lau, adj. lukewarm, vapid, tepid; 
— adv. lukewarmly. 

Laub, n. foliage, leaves. 

Laubapfel, m. gallapple. 

Saubdad, n. roof — 

Laube, f. arbour, bower. 

Lauben, ». r. m to produce lea- 


ves. b j 
fauberbütte, f. tabernacle; der 
äger, huntsman’s lod 


g®. 
Lauberhittenfeft, n. feast of the | 


9 erry 6s. r 
aubfa m. fall of the 1 a 
Saubtint, m. bulléach, 
Laubfled, m. chit, freckle. 
— m, green frog, pad- 
OCK. \ 
Laubgang, m. walk planted with 
shrubs or trees, 

gSaubgewinde 

Saußkalsr 1 
0 


wood. 
Laubhitte, f. f. Lauberhütte, 
Laubidt, adj. loaflike, resembling 
foliage. 
— u tg, adj. leaved, full of leaves, 


early. 
Saubtnofpe, f. leafbud. 
Laublitig, adj. coolblooded, 
phiegmatic, 
Laubfage, f. cocksaw. 
Yaubfdnur, f. festoon. 
Laubſtreifen, n. unleaving. 
Laubſtreu, f. litter of leaves, 
Vaubthater, £ french dollar, 


erownpiece, 


n. feuillago. 


4. 


eaved wood, leaf. 


sau 


Laubwerf, nz. festoon, foliage, 
feuillage, cielery. : 
aud, m. leck, garlick; fpanifcher 
Laud, porret. ° eee 

Laudfarbig, laudgrün, adj. 
lick green, yellowish green. 

Laudwarge, f. leekwart. 

Laudanum, a. = Ciftenrofenhärg, 
laudanum, sleepy potion. : 

fauen, v. r. n. to be lukewarm, 
cooly. — 

Lauer, m. ciderkin; tart wine. 

Lauer, f. lurking place, watch; auf 
der Laiter liegen, to lie in ambush, 
to be on the scont. ; 

@auerer, m. lurcher, lurker, listner, 
eavesdropper. 

Gauern, v. r.n. to listen, lurch, 
lurk, spy, dog, be on the watch; 
lauern gehen, to sculk about. 

Lauerwinfel, m. lurking corner, 
lurking hoie. - . 

Laouf, m. run, course; der Tauf der 
Natur, course of nature; ein 
Fluſſes, Schiffs, current; der unune 
terbrodjene Lauf, currency; tn tole 
lem Laufe, in full career; in Lauf 
bringen , to set a running; dem 
Rechte feinen auf lafien, to let the 
law take its course; einer Arm⸗ 
bruft, chase; einer Büchfe, gunbar- 
rel, barrel; mit doppeltem Yaufe, 
doublebarrelled; Laufe, Laufte, feet, 


egs. 
Saufbahn, f. career. 
Laufband, n. leading string. 
Laufen, v. i n. (part. gelaufen, 
imp. lief), -to run; = Wechſel hat 
fo lange zu laufen, the bill has so 
long to run; Gpißrutben laufen, 
to run the gantlope; Sturm laus 
fen, to assault, to charge. to storm, 
to make an- assault; nah einem 
Amte, to run after a place; ges 
chwind laufen, to ply one’s feet; 
ie Hündin lauft, the bitch goes 
assanlt; die Zeit lauft ſchnell dabin, 
time runs, slips, passes, flies away; 
ein laufendes Gerücht, a wandring 
rumour; Gefahr laufen, to run a 
risk, the hazard; die Flüfle laufen 
ind Meer, the rivers disembogue 
into the sea; das Slut lief heraus, 
the blood gushed, dropt, ran ous; 
aus der Arbeit laufen, to steal froth 
one’s occypation; über etwas übers 
bin faufen, to run slightly over a 
thing, to take a cursory view of; 
laufen fajjen, to discard, dismiss, 
turn out, . 
Saufen, n. running; da ging ed an 
ein Laufen, then they fell a run- 


ning. 
Qaufer, Laufer, m. mnner, rün- 
ning footman; por Pferde, cour- 
fer, runner; gum Sarbenreiben, 
grindlestone ; obcrfter Mühlftein, 


$éu | 
top millstone, runner; Schuſſer, 
nicker, marble; die weißen, alloys; 

im Schachſpiel, bishop; in der Mus 

, trill, trilling. 

Lauferin, f. gadding, zambling, 
gpssiping woman. 

@auffeuer, n. train, line of gun- 
powder; running fire, wildfire. 
Qaufgraben, m. trench. 
®aufig, adj. rattish, salt, prond, 
lecherous, salacious: — adv. le- 

cherously, salaciously. | 

Laufjunge, m. errandboy. 

Laufkreis, m. orbit, sphere. 

?aufmahl, m. butt, mark to 
run at, \ 

gaufpaß, m. dismission, dischar- 
ge; einem den Laufpaß geben, to 

. give one his discharge, to send 
one a packing. 

Lau ffs (of, n. shutterlatch, 

u Gretben, n. circular letter. 

Laufſchuh, m. pump, light shoe 
for running. ° 

Gauffpiel, x. running play, mall. 

Laufwagen, m. gocart. 

Laufzaum, m. — strings. 

Laufyeit, f. ruttime, bucking time. 

faufgettel, m. f. Laufpag. 

Laufziel, n. goal of the race, but 
or mark ro run at. 

Lauge, f. lixivium, lie, buck; Was 
fhe in Lauge einweichen, to buck; 
einen mit fcbarfer Gauge wafden, to 
buck one sharply. 

Saugen, v. r. a. to buck, to soak 

.. in lie. 

Eaugenartig, adj. alcaline, lixi- 

vial. , 
faugenafde, f. buck, or lieashes, 
gaugenfaß, n. bucking tub. 

Laugenbaft, adj. alcalıne. 

faugenforb, m. bucking basket. 

gaugenfraut, m. mountain 'be- 
tony. 

faugenfalg, n. alcaline sale. 

Vaugentud, n. bucking cloth. 

Laugenwafde, f. bucking, back 
of clothes. ne 

—33399 adj. ſ. laugenhaft. 

Laugnen, v. r.a. to deny, disown, 

- disclaim, gainsay; nicht gu laugnen, 

- undeniable. 

Lhugnen; n. denying, disowning, 
gainsaying, disclaiming, denial. 

Laugold, n. false gold, leafbrass. 

Laurgtett, f. lukewarmness, indif- 
ferency. 

Gauine, fo = Schneeſturz, Schnee 
gewaly, sudden fall of snow. 

faulid, adj. lukewarm: — adv. 
lukewarmly. 

Laulichkeit, f. lukewarmness. 

Saumund, m. f. Leumund. 

Laune, f. humour, temper, cue, 
frame of mind; whim, freak; die 
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gute Laune, merry ene; üble fans 
ne, illhumour, crosstemper, spleen ; 
recht bei Laune feyn, to be in spi= 
rits; nicht bei Laune feyn, to be out 
of humour. — y 
faunig, adj. humorous, jocular: 
— adv, humorously. ei 
Launiſch, adj. humoursome, capri- 
cious, freakish, illlıumoured, peev- 
ish, aplenetic, out of humour, cross, 
Laure, tauren, f. Lauer, lauern. , 
aus, f. louse, im pi. lice; fniden, 
9 to is ar 1 — 
auſche, f. listening, lurching, 
—— lurking pions auf der 
Lauſche ſtehen, to stand lurking, 


* 


keep in wait. 
Lauſchen, v. r. a. to listen, lurch, 
lurk, lie in wait, to watch secret- 
ly; to lounge, to repose; to 
sueak. 
faufder, m. skulker, eavesdrop- 
‘per, listenor. 
Lau — m. dandriffcomb. = 
Lahufefranfheit, f. herodian dis, 
ease, lousiness. 
Paufefraut, n. lousewort, liceba- 
no, stayesacre. : 
Laufen, v. r. a. to louse; einen 
Narren mit Kolben laufen, to louse 
a fool with clubs. ; 
Laufen, v. r. n. to tarry, to dawdle, 
to be dilatory; to be ‚covetous, 
closefisted, sringy., _.. 
faufer, m. curmudgeon, hunks, 
‘pinchpenny. 
tauferei , f- lousing business, 
onsy matter, trile; Snauferet, 
stinginess, | , 

faufefatbe, f. ointment. against 
lousiness. any 

Läufefame, m. stavesacro, liceba- 
ne; mericanifder, caustic barley, 
sabadillos. 

Laufefudt, f. lousy diseaso, hero 
‘dian disease, 

Laufewenzel, m. mundungus, 
stinking tobacco, 

Laufig, adj. lousy: — adv. lou- 
sily. 

Laufig, adj. tarrying, lazy, dilato- 
ry; covetous, sordid, pennrious, 
stingy: — adv. covetously, sor- 
didly, penuriously, stingingly. 

Lauſitz, f. Lusatia; aus der Lauſitz, 


Lusatian. 


Lauſtern, v rn. f. lauern. ‘3 


Laut, adj. lond, aloud; reden Gie 
ein wenig lauter, speak somewhat 
londer; faut werden, to raise one’s 
voice; to take vent. | 

Laut, m. sound; purport, tenour; 
von fim geben, to ucter a sound, 

aut, praep. according, conforma- 
bly, suitably; laut der Gefeße, ac- 
cording to the laws; laut Ihrer 


Lau» 
Befehle, in conformity with your 


orders, 

fautbar, adj, notorions, known, 
divulged, publick ; es ijt lautbar ge- 
worden, it has taken vent: — adv. 
notoriously. 

Laute, flute; die Laute fpielen, 
Ihlagen, to play on the lute; eine 
faute beziehen, to string a lute; 
ſtimmen, ta tune a Inte, 
auten, v.r. a. to sound; fo lau— 
tet der Brief, this is the purport 
of the letter; Dinge, die fo fhön 
lauten, things that sound so fair; 

- bie Worte lauten fo, the words run 
tiaus 

fauten, v7. n. to tinkle, clink; 
Die Glode, to ring the bell, toll; 
er bat (auten gehört, he has got a 
smattering of it. 
huten, n. ringing of the bells. 

Lautenfutter, n. Lautenka— 
Tren, m. Inteoase. . 

Lautenift, m. lutanist. 

IE ee ‚m. luternaker. 
autenfhläger a 
fautenfpie ar, ’) m. lutanist. 

Lauter, adj. clear, pure, undefiled; 
fig. pure, sincere, plain; nichts alf, 
mefe:," all, nothing but; er trinft 

~ lauter Wein, he drinks nothing but 
wine; es find lauter Lügen, it is all 
a lie, afl flat, downright lies; au 
lauter Gnade, out of mere grace; 
lauter Zuder, mero sugar: — adv, 
clearly, prraly, sincerely, plainly, 
merely, 

Lauter, comp. bon laut, louder, 
Lauter, ms ringer of a bell. ca 
Qauterer, m. purifier, refiner. 

fa uterfeit, f. purity, ponent 

cleanness, clearness; die Yauterfeit 

des Gemütht, purity, sincerity, 
integrity, Chastity, undefiledness 
of mind. 

fäutern, ». r. a. to pnrify, refine, 
cleanse, purge, clear, filter. 

Lautern, n. Lauterung, f. puri- 

fying, purification, refining, cleans- 

ing, purging’, clearing, filter- 

In 


ng. . 
La utfo 6, adj. silent, mute, dumb. 
Lauwarm, adj. lukewarm: — adv. 
lukewarmly, 
Lava, f. laya. 
favendel, m. lavender, 
Lavendelblithe, f. 
owers, 
Lavendelol, n. lavenderoil. 


Lapendelwaffer, n. lavenderwa- 


ter. 
Levete, f. f. Lafette. 
Yo vine, i heap of snow, falling 
fromm a mountain, * 
Lasiren, v.r. n. to laveér, tack, 
g° with a sidewind,.. - 


lavender- 
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Lavor, n. = Waſchnapf, laver, waske 
ing vessel. 
Laxfren, v.r a. u. n. = abführen, 
to loosen the belly, to purge, take 

.a purge. 

fay ce, m. f. Laie. 

Yagareth, n. = Krankenhaus, Siech⸗ 
haus, lazarhouse, lazaretto, hospi- 
tal, infirmary. 

Leben, v. r. n. to live, be alive, to 
have, eyjoy life; fo wahr ich lebe, 
as I am alive; wenn er nod lebt, 
if he be yep alive, if he lives 
still, if ho a above ground; er 
feb: von der £uft, he feeds on airz 
er bat zu leben, he enjovs a com- 

stenoy ;. lange lebe der. Konig! long 
live the king! : 

Leben, n. life; pl. liyes; ee 
fcit, life, vivacitv; die fleifhigen 
empfindliden Theile am Korper, 
‚quick parts; nach dem Leben aburae 
len, to portray, draw from life; 
nod am veben feun, to be still ali- 
ve; jemanden um das Leben brine 
gen, to make away with one, to 
kill; fich felbft daz Leben nehmen, 
to kill one’s self; das Leben laſſen, 
to die, expire; fein Leben ſteht auf 
dem Epiel, his life is at stakes, 
concerned; Zeit meines Vebens, all 
my lifetime; &pielen if fein Lee 
ben, be is very fond of playing; 
Schenäbefchreibung, life; das Leben 
betreffend, vital. 

Lebendig, adj. living, alive, 

nick; eine lebendige Huclle, springs 
ebendiges Wafler, running waters 
lebendiger Schwefel, natural brim- 
stone; wieder lebendig werden, to 
come to life again; febendig mas 
chen, to quicken, vivify; wieder 
lebendig maden, to restore to life 
again, to revive, to raise from 
death; ein lebendiger Zaun, quick- 
sethedge. — 

Lebendigkeit, f. being alive, li- 
veliness, quickness, efhcaey. 

Pebenlang, n. lifetime. 

Yebenfaft, m. radical moisture; 
vital spirits. 

Lebensart, f. manner, way of 
life, livelyhood, living; die gute, 
feine Cebenfart, politeness, goo 
breeding; ohne Tchensart, lowbred; 
Geſchäft, profession, condition of 


lie. 
Pebenfatt, adj. tired of life, full 
of days. F 
Lebensbefhreiber ; m. biogra- 
er. 
Cebensbefdreibung, f life, de- 


scription of life, biography. 
Rebensbibue, f. stage of life, 
morta stage, 
lebensfaden, m. vital string, 
thread, cord of life. 
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Lebendgeifter,. pl. vital, animal 


~ spirits. 

Lebentgefhidte, f. life, relation 
of one’s adventures. 

Lebensgrog, adv. full length. 

.Lebenggröße, f. stature, full size; 
in tebensgröße, full length. 

Sedensts aft, -f. vital power, fa- 
culty. 

£ ra n§lang, adv. for life, during 


ife, 
Bebenslauf, m. course of life, 
‚progress through life, career, 
Lebenglinte, f. viral line. 
Yebenslufe, f. vital air. 
Lebensmittel, n. pl. viernals, 
provisions, livelyhood ; mit Lebenés 
mitteln verfehen, to store with pro- 
visions. 
Sebensmüde, adj. weary of life. 
gebensnothdurft, f. mecessities 
of life. 
Lebentordnung, f. regulation of 
life, diet. 
Lebensregel, f. moral rule, ma- 


xim. 3 

Lebensſtrafe, f. pain of death, pu- 
nishment of rife? capital — 
ment; bei Lebensſtrafe, under pain 

.of death. _ 

Mr nétheile, plur. vitals. 
ebenégunterbalt,- m. alimony, 
livelyhood, sustenance. 

Sebensverfiderung, f. assurance 
on ves. 


Lebenswandel, m. conduct of 


Ale: 
Lebengwaffer, n. aqua vitae, 
brandy, cordial, 
Lebenswierig, adv. during one’s 
life, for life, through life. 
Lebenszeichen, n. sign of life, 
Lebenszeit, f. time of life. 
Lebensgtel, n. aim of life, period. 
Leber, f. liver; der eine hikige Les 
ber bat, bhotlivered; zur Yeber ge: 
börig, hepatic. 
Leberader, f. basilical vein. 
Leberalboe, f. Barbadoes aloes, he. 
patic aloes. , 
@eberbalfam, m. eine Pflanze, 
everlasting, maudlin, tansy. 
Leberbraun, leberfarb, adj. li- 
vercoloured. 
Lebererz, n. reddish copperore. 
@eberfarbe, f. livercolour. 
Geberfled, m. liverspot, freckle, 
sunburn. 
Leberfluß, m. hepatic Mux. 
Seberfudh®, m. lightbayhorse, 
Seberfranfheit, 


the liver, hepatical disease. 


Qeberfraut, n. liverwort, agri- 


mouy. 


a7 
Lebendgefahr,. f. danger, hazard 
of life. © J 


Lebkuch 





sickness of 


See 


LebermooB, n. fountain liyerwort. 

veberraute, f. lunary, moonwort. 

Leberreim, m. knack of rhyming, 
on occasion of a pike’s liver; dog- 
grel, mean verse. 

teberffein, m. heparite. 

Leberthran, m. codojl. 

Yeberwurft, f. haggas, haggess, li- 
verpudding. 

Lebewohl, n. farewell, adieu; eis 
nem Lebewohl fagen, to bid one fa- 
rewell. 

Lebhaft, adj. quick, lively, viva- 
cious, vigorous, airy, sprightly, 
brisk, joviel. animated, mettleso- 
me; eine lebhafte Farbe, lively, 

ay colour, complexion; lebhafte 
ugen, bright, quick, s Gan 
eyes; ein (ebhafter Werftand, quick 
and ready wit: — adv. li 
velily, vivaciously etc. 

Lebhaftigfeit, f. liveliness, viva- 
city, quickness, briskness, airiness, 
vigour, mettle, sprightliness. 

udjen, m. gingerbread. 

Lebküchler, m. —————— 

Yeblos, adj. lifeless, inanimate: — 
adv. lifelessly, ‘inanimately. 

Leblofigteit, f. lifelessness, want 
of spirit and life, : 

Lebtage, pl. born days; mein Lebta⸗ 

¢, the days of my lite, my lifetime. 

Le — pl. lifetime; bet meinen 
Lebzeiten, in my lifetime. 

Lecgen, v. r. n. to be leaky, to 
drop, to gape; vor Durft, to be 
choked with thirst: vor Berlans 
gen, to long for, to gape after, to 
anguish, to pant for. 


vely, li- 


Led, adj. leaky: — adv, leakily; 
led feun, to be leaky, to make wa- 
ter; led werden, to become leaky. 

Led, m. leak; einen Led befommen, 
to spring a leak. : 

Eedage, f. = Berluft an fliffigen 
Waaren durd) Ausleden, leakage. 

Reden, v. r. n. to jump, to leap; 
wider den Stachel eden, to kick 
against the pricks. | 

eden, v, r. n. to leak, run, drop 
out, trickle. 

Redden, v. r. a. to lick, lap. 

Leder, adj. delicate; fehr ſchmack⸗ 
haft, dainty, delicious, nice; eine 
genommen für Leckerbiſſen, dainty- 
mouthed, squeamish, likerish: — 
adv. daintily, deliciously. , 

Qeder, m. licker, sweettooth; ein 
junger, a stripling, fop, beau, nin- 
ny, downy beard. — 

Gederbiffen, m. dainty, tidbit, 
junket, 

Lederei, f. dainty, tidbit, junket, 
sweetmeat. 

Cederhaft, adj. lickerish, daint ’ 
delicate, lickerous : — adv. lickerish- 
ly, lickerously. 


Sec 
federhaftigfeit, f. lickerish- 
ness, niceness of palate, daintiness. 
@edermaul, n. lickerish tongue, 
sweettooth; voluptuary. 
Ledergahn, m. sweet tooth. 
Leckſaft, m. linctus, lohoch, 
Ledwein, m. winedroppings. - 
{ectton, f. = Aufgabe, lesson. 
Yeder, n. leather; Haut, skin, ba- 
„con; einem das Leder gerben, to 
curry one's skin; vom Leder ziehen, 
to draw the sword, whip out the 
sword 
Lederband, m. leather cover, 
binding in calf. 
Lederberciter,. m. leatherdresser. 
Lederer, m. tanner, 
Lederfärber, m. leatherdyer. 
Lederfeile, f. razorstrap. 
Lederhandel, m. leatherselling, 
leathertrade. 
LederhHhandler, m. trader, dealer 
in leather. 
Lederharg, n. India rubber, 
Lederfalt, m. quicklime, 
Lederleim, m. size. 
gederteinwand, f. Lederlin: 
nen, n. dowlas. 
Gedern, adj. leathor, leathern ; les 
derne Hofe, leatherbreeches. 
Lederftreif, m. thong. 
Yedertauer, m. leatherdresser, 
bY ota, dj teer empt id; un 
edig, adj. ‚ empty, void; ⸗ 
beladen, — Bei: discharged, 
exonerated, disburdened, eased, 
empry, void; unbefest, vacant, 
void; cine ledige Stelle, vacant, 
void place; unverbetrathet, single, 
' unmarried ; ein lediger Mann, a 
batchelor; fie tft noch ledig, she is 
still unmarried; der ledige Stand, 
celibacy, celibateness, single life. 
Ledigen, v. g. r. to free, to loo-~ 
sen, to ‘discharge, disburden, clear, 
set at liberty, to acquit. 
Ledigkeit, f. des Siandes, celiba- 
teness, nnmarried state. 7 
Lediglich, edv. — merely, pu- 
rely; es tft mir lediglich um dein 
Glu gu thun, I have nothing in 
view bat your prosperity, 
Leebord, a. lar prt 
eer, adj. empty, void, addle; der 
leere Raum, empty space, vacuum; 
der den leeren Kaum behauptet, va- 
cuist; ein leeres Papier, blank; den 
Tif) leer machen, to clear the 
table; ein leerer Kopf, addie head, 
addlepate; mit leeren Sanden, emp- 
tyhanded; leere Berfpresungen, nie- 
re, void, bare proniises; unbefeßt, 
vacant; eine leere Stelle, a vacui- 
ty, Vacancy ; leere Stunden, Vacant 
hours, leisure hours; citel, vain, 
inane; ‘ere Hoffnungen, vain ho- 
pes 
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leere, f. emptiness, void, blank, 
vacuity, ingnity. 

eeren, v. r. a. to empty, clear, 
evacuate, void. 

Leffeln, vraU.n, f. föffeln. 

tefze, f. lip, chops. 

Leg, adj. low; poor, tasteless; 
weak, sickly; ar contemptible. ı 

Legat, m. = päpftliher Statthalter; 
papftl, Gefandter, legate. 

Legat, n. = Vermächtniß, legacy, 
devise, bequest; Dem etn Yegat vers 
macht tft, — devisee. 

Legation, Geſandtſchaft, le- 
gation, embassy. ~ . 

Legationsrath, m. — Gefandte 
—— * , counsellor of an em- 

assy. , . 

Legationsfecretär, m. secretary 
to an embassy. : 

Lege, f. depository, magazine, 

lace of strust, staple. 

Legebidfe, f. springgun. 

Legegeld, n. price of ‘admission. 

legen, v. r. a. to lay, pus, place; 
fe au Bette, to go to bed; etwas 

eifeit, to lay aside; ſich ſchlafen 
legen, to go to rest, bed; fic {es 

en, to keep the bed, grow sick; 
Eier, to lay eggs; einem etwas in 
den Deg —— , to belay, cast a 
stumbling block in one's way; Geld 
an etwas legen, to bestow money 
upon; Hand an das Werk legen, to 
go upon a business, to set hands 
to work; Hand an fi felbft legen, 
to. kill one's self; ſich darein, inf 
Mittel legen, to interpose, inter- 
meddle; §allftride legen, to lay 
snares; auf Zinfen legen, to, put 
out to use; m die Lotterte legen, 
to put into the lottery; fid auf 
die faule Geite legen, to grow 
sluggish, slow, lazy; den Grund 
zu etwas, to lay a foundation; eis 
nen Fußboden, to lay planks; fi 
vor Unfer legen, to anchor, come 
to an anchor; fid legen, ablafjen, 
aufbören, wie Wind, Hise u. ſ. f., 
to abate, subside, relent, cease; 
fi} auf cine Wiffenfchaft legen, to 
apply, addict one’s self to some 
science; tr hat fich befonders dare 
auf gelegt, he.has made it his pars 
ticular sındy; fih aufs Trinken les 
gen, to take to drinking. 

Legende, fe = Heiligengefhichte, 
legend. 

feger, m. layer. 

Legeſchuß, m. f. Legebüchſe. 

Leqeageit, f aying time, Or season, 

Yeage, f. f. Lege. 

Leghenne, f. laying hen. 

Legion, f. = Krieg}haar von 3009 

— 6000 Mann, legion; zu einer Yes 

gion gehörig, legionary, 


Leg 


Legiren, v. xr. b. gumifhen, to 
Ah ae berniaden, to devise, be- 
queath, 

Leg fiadt, f. empory, mart, staple. 

Legulejer, m. petty advocate, 
shen , nm. loan; Lebngut, fee, fief, 
feudal tenure, feod; zu Lehen ges 
ben, to enfeoff, invest with; zu 
Leben tragen, to hold in fee, pos- 
sess in fee; Belehrung, feoffment, 
enfeoffment, investiture; Lebens 
geld, fine, \ 

Lebenbar, lehnbar, adj. feodal: 
— adv, feodally. 

Lehenbauer, m. peasant holding 
a feudal tenure. 

Lehenbrief, m. bill of feoffment. 

Lebenbud, n. register of the es- 
tates; das alte englifche, doom’s- 
daybook. | 

Lebendienft, m. feudal service. 

ee ener, m. feoffee, feodary. 
ebenfrau, f. feoffer. j 

Lehenfrei, adj. allodial; ein Gut 
lebenfret machen, to pass away an 
estate in mortmain. 

Lehengeld, n. money paid for a 
fief to the superior lord in acknow- 
ledgment of his right. 

Leben 8 ut, n. possession held b 
feudal tenure, fee, feod; ein freie, 
a freehold, a franktenement. 

zegenhaft, adj. feodal: — adv. 
feodally. 

Lehenbhere, m, feoffer, liege, feo- 
dal lord. 

Lebenhof, m, court of fees, feudal 
tenure, 

Lebenmann, m. feoffee, feodary, 
tenant, vassal, liegeman, freehold- 
er, farmer. 

a, n. vassalagehorse, 

Sehenpropfi, m. provost of a 
court of fees. 4 

Lehenredt, n. feodal law; feo- 
dal right. 

Lehenridter, m. feudal judge, 
provost of a court of fees. 

Lehensbefenntniß, m. Lehen—⸗ 
fh ein, m, bill of feoffment, 

Lebenscurie, f. f. Lebenbof. 

Lehenseid, m. feodality, oath of 
allegiance, fealty. 

Lehenserbe, m. heir of a fief, feu- 
dal successor, 

Lebensfolaqe, f. feudal succession, 

Lehensgericht, n. f. Lehenbof, 

Lebensbherr, m. f. Lebenberr. 

Le enspflicht, f. duty of a feo. 
dary; teodality, vassalage, fealty, 
homage. —_— 

Lebensregifter, m. roll of fees, 
kcods. 

Lehensrichter, m. f. Lehenrichter. 

Lebensfagung, f. feudal institn- 


tion, 
Lehenstreue, f. feodal faith, 
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Lehensvettern, plur. agnati, kins- 
men by the father’s side. 


Lebentafel, f. f. Sebenbof. 
Rebentrager, m. feoflce, feodary; 


proxy. 

Lehenwaare, f. money paid upon 
certain occasions to tlıe lord pa- 
ramount. 

Lehenzins, m. quitrent, farmrent, 
old rent. 

Lehm, m. loam, marl, clay. 

Lehmen, v. r. a. to loam, clay. 

Lehbmern, adj. loamy: — adv. 
loamily. 

Lehmgrube, f. loampit, claypit. 

Lehbmgut, n. loamware. 

Zehmig, adj. clayey, loamy: — 
adv. loamily , cere 

Lehmfugel, f. claypellet. 

Lehmwand, f. claywall, loam- 
wall, 

ebn, n, f. Leben. | 

Lehnbank, f. f. Leihhaus. 

Lehnbanf, f. leaning bench. 

Lebnden, dimin. von Magdalene, 
Maudlin, | 
ehne, f. support, prop, Stay, arm, 

: —8 Pte inclined plain, de- 
cliviry, hanging side, inclined di- 
rection; a saw; — linchpin; gal- 
lows of a printer's press; ein 
Stuhl ohne Lehne, a stool. | 

gebnen, v. i. n. to lean. 

fehnen, v. r. a. leihen, to lend; 
borgen, to borrow. Sy 

Lehner, m. lender. 

Lebhnladei, m. hired footman. 

fehnpferd, m. hackneyhorse, 

sehnjas m. lemma. 

Le nfeffet, Lehnſtuhl, m. arm- 
chair, elbowchair. 

Lehramt, n. doctrinal office; das 
gottesdienftlide Lehramt, ministry, 
ecclesiastical function; ein afadca 
mifches Lehramt, professorship. 

Cehrart, f. method, way, man.» 
ner of teaching. ; 

Lebrbegierde, f. studiousness, do- 
cility , application. ; 

Lebrbegierig, adj. studious: — 
adv. studiously. 

Qehrbeqriff, m. system. 

febrhogen, m. wooden arch to 
build vanits upon. 

Lehrbraten, m. feast of au appren- 
tice. 

Cebrbrief, m. prentice’s indenture, 

Lehrbuch, n, abridgment, compen- 


dium, 
Lehrburſch, m. apprentice, pren- 
tice. ; 
Lehre, f. doctrine, dogma; warn- 
ing, precept, rule, admonition, 
moral, dictate, instruction; Ap- 
renticeship; reine Lehre, orrho- 
oxy; irrige vebre, eteradoxy > 
nod in der Lehre ſeyn, to be ap- 


| Leb 


prentice; in die Lehre thun, to bind 
apprentice; Mufter, mould, model, 
pattern. 

Lehren, v. r. n. U. a. to teach, in- 
form. justrurt, indoctrinate; rete 
ten, fingen, tengen, to teach one 

- to ride on horschack, to chant, 

to dance; die Erfahrung lehrt, ex- 

' pericnce proves, shews, testifies. 

Lehrer, m. teacher, master, in- 
former, instructor, preceptor, pro- 
fessor. 

Cebreffen, n. f. Gebrbraten. 

febrfrau, f. mistress. 

Lehrgang, m. course of lectures. 

Fehbrgebaude, n. system. 

Gehracdidt, n. didactic poem. 

Lebrgeld, xn. apprentice's hono- 
— paid to his master; flg., Lehr⸗ 
geld geben, to have bonghi wir. 

LQebrbaft, adj. apt, fit for teach- 
ing ; instructive, 

Lehrherr, m. master (of a trade). 

Lehrjahr, nm. die Lebrjabre, appren- 
ticeship, apprenticeliood. 

Lehrjunge, m. apprentice, prentice. 

REE nger, m. disciple, 


Gebrjungfer, f. female young 
rentico. 

Lehrknecht, m. apprentice, pren- 
tice, 


Lebrfunft, f. didactic art. 
Lebhsling, m. apprentice, prentice; 
upil, disciple; er tft nod ein Lebrs 
ing, he is still a novice. 
Lehrmeinung, f. hypothesis, sup- 
position. 
Lehrmeiſter, m. master, teacher, 
instructor, informer. 
gehrode, f. didactic ode. | - 
Vehrprinctipal, Yebrpring, m. 
master. 
Echrpunct, m. point of doctrine, 
tenet, ; 
gehrreid, adj. instructive: — adv. 
instructively, 


Lehrfaal, m. auditory, lecture-, 


room. 

Sehrfaß, m. theorem, tenet; rule, 
prece Dt. 

Lehrſpruch, m. sentence, apo- 

 plıthegm, maxim, common place. 

Yebhrftand, m. ministerial state, 
order. 

Lehrſtube, f. schoolroom. 

Lehrſtuhl, m. pulpit. 

Lehrſtunde, f. hour of instruction, 
lesson, lecture. 

Gebrocrbefferung, f. reforma- 
ton. 

Lehrwerk, n. disciple’s work. 

Rebrwidrig, adj. heterodox. 

Lehrzeit, ? apprenticeship, novi 
ciate; die vebraeit auéfteben, to 
serve one's time. 

Geib, m. Brot, loaf; Korper, body; 
Bauh, waist, belly; ein Zritg in 
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den Geib, a kick in the stomach > 
Mutterleib, womb; ein entfeelter 
Leth, corpse, dead body; er bat 
fein Hemd auf dem Veibe, he has 
not a shirt to his bach; bleibe mir 
tom Yeibe, keep yourself at a di- 
stance; zu Yetbe wollen, to long to 
be at one, to be desirons to fall 
upon oné; es betrifft Yeib und Les 
ben, your lite is at stake by it; 
bei Leibe nicht! nor, on your life! 
on no’ account! wohl bei veibe, 
corpulent, in. a good plight, 
plump, fat; ſchweren Reibes, big 
with child; vom veibe fommen, to 
decay, grow lean; wieder gu keibe 
kommen, to gather, to recover 
flesh; der dei an einen Kleide, 
shape of a garment; den fterbliden 
Reib ablegen, to depart this life. 
Ceibarjt, m. physician in ordi- 
nary. F 
Leibbarbier, m. prince's shaver. 
Leibbinde, f. scarf, sash, girdle. 
Ycibden, n. jump; bodice, staves. 
Leibchirurgus, m. surgeon in or- 
dinary. 2 

feibcompagnte, f. the chief's 


own company. 


Leibdienſt, m. Berne average, 


teibetgen, adj. bond.’ 
feibeigene, m. bondman, bond- 
slave, bondservant. 


Leibeigene, f. bondwoman etc, 


Leibeigenfhart, f. bondservice, 


bondage. 


Leibesbefhaffenheit, f. consti« 


tution, disposition of the body. 
Leibesbewegung, f. motion, ex- 
ercise vf the body. 
Leibesburde, f. burden, fetus, 
embryo. 2 
Qeibeserbe, f. natural heir, issue, 
offspring, descendant; feine manne 
fidjen (eibegerben, the heirs male 
of his body. 
Lcibesfehler, m. corporal fault, 
defect. 


Ceibesfrudt, f. fetus, embryo, 


Leibesgebreden, xm. bodily ail. 


ment. 

Seibesgefabr, f. danger, hazard 
of tife, 

Leibesgeftalt, f. shape of the 
body, stature, figure, size, pitch, 

ı corporeal frame, 

Geibcéfraft, f. strength of one’s 
body, corporal vigor, valor; aus 
Geibcéfraften, with might and main, 
the utmost of one’s power. 

Leibeslange, f. talness, Bize of 
the body. 

Ceibeéleben, n. lifetime; bei Leis 
j — one’s ee ea 
eibesnahrung, f. corporal foo 

aliment, nourishment, 


Sei 
Mt bad Shad be! f. care of body. 
Leibetfhwade, f. corporal infir- 
_ mity 
Qeibeffen, n. favourite dish. 
Peibesforge, f. care of the body. 
Leibesftärfe, f. strength, vigo- 
reusness, robustness of the body. 
Geibesfirafe, f. corporal punish- 
ment. 
Gerbestibung, f. exercise of the 
body. bodily exercise. 
Reibfarbe, f: favourite colour; 
Fleiſchfarbe, Aeshcolour, carnation. 
Leibsarben, leibfarbig, adj. in- 
carnadine, fleshcoloured. 
Leibfrobhne, f. bodily average. - 
Leibgarde, f. lifeguards. 
Leibgedinge, n. jointure; Wittwe 
mit einem Yetbgedinge , jointress, 
dowager. 
et n. capitation, polltax, 
pollmoney. 
Eeibgeridt, n. favourite dish. 
Leibgurtel, m. belt. waistbelt. 
Geibbaft, Leibhaftig, adj. bo, 
dily, corporal, real, lat. 
true, very; der leibhafte Teufel, 
the devil incarnate: — adv. cor- 
Bey bodily, really, essen- 


tially. 
Leib und, m. favourite dog. 
@eibig, adj. corpulent, fleshy, 
bulky, musculous. 
Leibigteit, f. corpulence. 
Leibjager, m. hunter in ordinary, 
favourite hunter. 
Leibknecht, m. groom of a prince's 
stable, | 
geibfürfhner, m. furrier in or- 
unary. Pi 
Leibkütſcher, m. coachman in or- 
dinary, favourite coachman. 


Seibladei, m. favourite footman, 
. the prince’s own valet. 
Leiblid, adj. nidt geiftlich, corpo- 
real, sensual, temporal; leibliche 
Güter, temporal possessions, things, 
matters, temporalitics; mit einem 
Leibe verfehen, corporal, bodily ; 
‘einen (ciblimen Eid ablegen, to take 
a corporal oath; ein leiblicher Brue 
der, full brother; nein leiblicher 
Better, my cousingerman: — adv. 
corporally, temporally. 
@eiGmaler, m. painter in ordinary. 
Leibmedicus, m. f. Leibarzt. 
Leibnähterin, f. seamstress in or- 
dinary. 
Leibpäge, m. = Leibedelknabe, page 
' in ordinary, favourite page 
Leibpferd, n. favourite horse. 
Leibregiment, a, regiment of the 
prince. j 
Leibrente, f. liferenr, annuity; 
eine Lribrente haben, to be an an- 
nuitant, 


* 
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4 Seibrod, m. close coat; der Geifts 


Leibro 


‘Sei 


fiden, cassock; der jüdifchen Pride 
fter, an 
vet le, f. favonrite character. 
Leibfadmergen, pl. bellyach, gri- 
pes. stomachache. 
Letbfdneiden, n. gripes, griping 
in the bowels. - 
Lerbfhneider, m. taylor in ordi- 
nary. : 
Leibſchuſter, m. shoemaker in or- 
dinary. 
Beibfhüun, m. f. Leibjäger; Tras 
bant, archer of ıhe lifegnard, 
Leibſpruch, m. favourite. saying, 
devise, maxim, 
Leth ftubhl, m. closestool. 
Leibwache, lifeguard, bodies, 
gerdarmies, horseguards. 
Leibwagen, m. prince's, or prin- 
cess's coach. 
Leibwa Ihe, f. linen for the body. 
Leibwäfcherin, f. laundress in or- 
divary. 
Letbwaffer, n. dropsy of the skin, 
water found in the belly. | 
Leibweb, n. f. Leibfchnierzen. 
Leibwundargt, m. f. Leibchirur⸗ 


gus. | : 
Leibzinſen, pl. f. Geibrente. 
Leibzucht, f. enjoyment, mainte- 
nance for life. 
Leid, m. spawn. | 
— ated n. f. Leichenbe⸗ 
gangnig. rer: 
Leich dorn, m. corn, wart. 


teihdeornpflafter, n. cornplais- 


ter. 
Lethdornfalbe, f. cornsalve. 
Leihdornfhneider, m. corn- 
cutter, 


Leiche, f. spawning time; spawn- 


ing. 

Leiche, f. corpse, dead body; mit - 
zur Leiche gehen, to assist at a fu- 
neral; erdenbegangnif, funeral, 
burial, obsequies. 

Leichen, vw. r. n. to spawn. 

Lerhenbegang nif, n. funeral, bu- 
risk, obseqniee, 

Leidenbeglettung, f. funeral 

»ejorger, m. undertaker. 


train, procession, pomp. 
cident 
Leichenbitter, m. to a 
funeral ; undertaker. 
Leichenblaß, adj. as pale as death, 
Yermegre ffen, n. funeral repast, 
Leichenfackel, f. funeral torch, 
Leichenfarbe, f. colour of a dead 
body. 
Lcihengedidt, n. funeral poem. 
feihengerüft, n. castrum doloris, 
funeral decorations, 
Leidhengefang, m. funeral dirge. 
Leidengewolbe, plur. catacombs, 
yaulıs, caverns adapted to the bu- 
rial of the dead, 


inviter 
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—— funeral act. ed thut mir leid, I am sorry, it 
Leichenhaufe, m. heap of carcases. grieves me. 

Leidhenfoften, plur. expences of a au n. wrong, harm, hart, ill; eis 
funeral, burial, nem etwas gu Leide thun, to hure, 
Leiden mahl, n. funeral repast, wrong somebody; fi ein Leides 
or meal. ‘thun, to make away with one’s 
Leihenmufif, f. funeral music. self; Gram, Kummer, u. f. fs 


Seidenpredigt, f. funeral ser- 
mon; eine feichenpredigt halten, to 
preach a funeral sermon. / 

Leidenftein, m. tombstone. 

Leidhentud, n. pall. 

teihenmwagen, m. hearse. 

Leichenwapen, n. hatchment, at- 


—— 
Lei 9 A A ug, m. funeral procession. 
Leid Fe burying ground, 
— 


Leichnam, m. dead body, co 
——— f. k a itidenpredigt 
Leicht, adj Gewidte nad, 
hight! in — der Mühe, ea- 

_ sy, facil; leicht zu verdauen, easy 
of digestion; an orper und Gliese 
dern, nimble, quick; flein, slight; 
ein leichtes Fieber, eine leichte Wun- 
N a slight fever, slight wound; 
> , soon; er wird leicht unver: 
fhamt, he is — to grow impu- 
dent: — adv. lightly, easily, nim- 


bly 
Leimesritig adj, sanguine, cheer- 


Beiden, f. f. Leichtheit, 
Leidtern, v. r. a. to ease, light, 
lighten, make easier; fid), to case 
nature. 
— adj. light, wanton, 
lewd, frivolous, inconsiderate: — 
adv. lightly, frivolously. 
Leimtfertigfeit, f. lightness, fri- 
volousness, wantonness, levit 


— adj. easily fusible, 


Leichtfüßi adj. light of foot, 
——4 — footed: 
Leichtgläubi adj. credulous, 


light of belief , f, exeduli 
Sei tgl ubigfeit credu 
Leichtheit, f. lightness. 7 
Leimtigtert, f. lightness, facility, 
easiness. 
Leichtlich, adv. easily, lightly. 
Leidtfinn, m. lightness, — 
ness, rashness, levity, indiscretion, 
0 Heeres aj. Lehe, lie 
eicht innig;, a t ight- 
minded, harebrained, fie . 
le, though:less, changeful : — adv. 
lightly, fickly, changefully. 
Seichtfinnigfeit lightness, 
ke ness, berdenon® chan- 
lan, airiness. 
Lerdgctt, f. spawning time, 
Yeid, adv. €8 ift mir (eid, I am sor- 
ry for it; um fie tft mir nur leid, 
Il am only concerned about her; 
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grief, sorrow, lamentation, sad- 
ness, affliction, woe, anguish, 
trouble, vexation; einem fein Leid 
flagen , to complain of one's grief 
to somebody ; ; "Betrubniß über einen 
Verftorbenen, fmourning; um jes 
manden Leid tragen, to mourn, to 
bewail some, body; Leichenbegaͤng⸗ 
nif, funeral, ‘burial, obsequies. 
Sei dbitter, m. f. Leichenbitter. 
Leiden, v. i. a. (part. gelitten, imp. 
litt), große Schmerzen, to suffer, to 
ure, to brook, to undergo great 
pains; ; Sdaden leiden, to suffer da- 
mage, be a loser; aushalten, to 
—— verſtatten, to permit, al- 
low of, suffer, abide, admit of; 
leiden mögen, to like, approve; i 
fann ihn nicht vor Augen leiden, I 
cannot abide his sight; beim 
Srauenzimmer wohl gelitten feyn, 
to be in favour with the sex ; ein 
Leidender, a sufferer, one in "dis- 
tress; leidender Gehorfam, passive 
obedience. 
Leiden, a. suffering, aflliction, ca- 
Jamity, misfortune. 
Leidenfhaft, f. 
tion, emotion, 
min 
geidenfhafttie, adj. passionate, 
impassioned, vehement, eager, pa- 
thetic: — adv, passionately. 
Leidensgenoß, m. fellowsufferer, 
companıon in — 
Leidenéswode, . passionweck. 
Yeidentlid, adj. tolerable, sup- 
ortable; passive; — adv. tolera- 
ly, passively. 
feider, m. sufferer. 
Leider, interj. alas! ad Teider! o 
sad! er ift leider geftorben, to my 
sorrow, or grief he is deceased, 
teideffen, n, f. Leichenmahl. 
teidfrau, f. mourning woman, 
Leidhaus, n. mourning house. 
Yeidig, adj. troublesome, tiresome, 
disagreeable, i Fer was Uns 
gli bringt, "fata abſcheulich, abo- 
minable: — adv. troublesomely, 
fatally, abominably; ein leidiger 
Zröfter , pitiful, scıry comforter; 
eine leidige Schre, damnable doctri- 
ne; der leidige Teufel, the very sa- 


assion, agita- 
aiection ofthe 


tan 
eeidtteid, n. weeds, mourning ha- 


—8 lich, — tolerable, supporta- 
ble, middling, moderate: — adv. 
tolerably, moderately. 
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eidlidfeit, f. tolerableness. 

ets be 7 m. mourning day. 

Leidtragend, adj. mourning; em 
Leidtragender, a mourner. 

Leidwefen, x, mournful state, con. 
dition, sadness, mortification, dis- 
appointment; fein Yeidwefen beyeis 
et, to express one’s sorrow; ZU 
einem Außerften Leidwefen, to his 
infinite regret. 

Leite, m. f. Late. 

-Geier, f. lyre; humdrum tune; old 

story. 


Leiergang, m. humdrum course of, 


business, rote, routine. 
feiermann, m. lyreman; lantern- 


BY: 
Getern, v.n.r. to Bley on tho lyre; 
to drawl; to dandle, to be loiter- 


ing. 

geipbant, f. lombard, pawnshop. 

Leihen, v. i. a. (part. geliehen, 
imp. lieh), to lend; Berd leihen, to 

lend money; auf Pfander, to put 

out money to loan, upon pawn, 

to lend upon pawn, 

Leiber, m. lender. - 

Teibhaus, n. pawnhouse, lombard, 
lending house. 

Geibfauf, m. earnestmoney; meal 

” between the seller and purchaser 
after the conclusion of a — 

Leitaken, n. sheet (for the bed) 

Leim, m. f. Lehm. 

Leim, m, lime, | Ine, clay. 

geimen, m. f. Lehm. 

feimen,v.r. a. to lime, glue. 

Qeimer, m. gluer. 

Yeimern, adj. f, lehmern. 

Leimfarbe, f limewatercolour; 
mit Leimfarbe malen, to paint in 
limewatercolour, in gluewaterco- 
lours. 

geimicht, adj. gluish, viscous, glu- 
tinous, clammy: — adv. gluishly; 
ſ. lehmicht. 

geimtg, adj. gluey. 

Leimküche, f. room where the pa- 
per is glued. 

geimleder, n. furrier’s waste, glo- 
ver's clippings, shreds of leather, 
of which glue is boiled. 


eimpinfet, m. glue (lime) pen- 


cil. 
Geimruthe, f, limetwig. 
Geimfieder, m. lime (glue) boi- 


ler. 
Geimfpindel, f. ſ. Leimruthe. 
Teimſtange, f. limestick. 
geimtiegel, m. limepot, glucpan. 
Germ walter, n. limewater, gluey 

water, gluowater, 
Gein, m. lin, lint; 

Pflanze, linseed. 
Leindotter, m. gold of pleasure, 
Leindruder, ia, linenprinter, 


Same diefer 
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Peine, f. line, cord, rope. 
fein eh, v.ra ſ. Lehren. 
peinen, v. r. a. (gauw.) to melt, 
to thaw. 
Ceinen, adj. linen, flaxen, of lin. 
feinen, n. linen, | 
Leinenband, n. tape; grobes, 
incle, | 
Leinengarn, x. linenyarn. 
feinenprobe, f. linenprover. 
{etnengwirn, m. linenthread, 
geinfinf, m. flaxfinch. 
feinfraut, n. flaxweed. 
Leinkuchen, m. linseedcake. 
Geinodl, xn. linseedoil. 
Peinfame, m. linseed, flaxseed. 
einwand, f. linen, linnen cloth ; ges 
bleichte, bleached linen; white linens 
ungebleichte, brown linen; weißgar⸗ 
nige, gebleichte, lederdichte, ſchmale 
und breite, kocrams, dowlas; Gore 
lifer, garlicks, -garlix; reihen 
blewpapersilesias; Hollandiſche, Hol- 
land cloıh; grobe, sack (pack) cloth, 
coarse canvass; gu einen Gemälde, 
canvass. f 
Leinwanden, adj. linen, of linen. 
feinwand N andel, m. linentrade, 
geinwandfrämer, m. linendra- 


per. : 
Leinweber, m. weaver, linenwea- 


ver. 

Leipzig, (Stadt) Leipsic. » 

Geife, f. f. Geteife. 

Q ei fe, adj. low, soft, gentle, light: — 
adv. low, softly, gently; leiſe fome 
nen, auftreten, to tread softly, 
gingerly, sneakingly, to walk with 
one’s toes out; leiſe reden, to speak 
softly, to whisper; boren, to be 
sharp of hearing; fdlafen, to be 
light of sleep. 

Ceifetreter, m. sneaking fellow, 
spy; eavesdropper. FA: 

Lerft, m. Leiſte, f. gu befeftigen, 
clasp; Einfajtung, ridge, ledge, fil- 
let, border; edge, cornish; pane, 

annel, square; Gefdiwulft der 
ferde, spavin, 

Qeiften, m. last; über den Leiften 
fehlagen, to put upon the last; fie 
find alle über einen Leiften gefchlar 
gen, they are all of a kidney, of 
one cut, “ . 

Ceiften, » r. a. to perform, ac- 
complish, execute, do, render, gi- 
ve, satisfy; Dienfte, to do, to rene 
der, to shew service, favour; Ges 
pera to be obedient, to, hear- 

en, follow; ufmerffamfeit, to 
yield attention; Gefeiljdaft, to 
bear, keep company; Hilfe, to afs 
ford assistance; ein Berfpreden, to 
ass one’s word; einen Eid, .to 
ake an oath; Bürgfhaft, to give 
security, warranty; er fann es nidt 
leiften, ho is not fic for it. 
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Qeiftenbeule, f. bubo, 

Yeijtenbrich, m. bubonocele. 

Yeijtengefdwulft, f. tumour in 
tae croin, P 

Geiftenfdneider, m. Jastmaker, 
Yasteuiier. 

Leiftenwerf, m. beading, border- 
ing 


Leiftung, f. performance, execu- 
tina, accomplishment; de¥ erdlichen 
Pfhidt, homage. 

Leitband, n. leading string. 


Qciten, v. r. a. to guide, lead, con- 
duct. 
geiter, m. leader, guide, conduc- 


tor, 

Leiter, f. ladder; scale: hinan fteis 
gen, to mount the ladder, -climb 
up the ladder; an einem Bauerwas 
gen, vack. 

geiterbaum, m. ladderbeam. 

geiterfproffe, f. ladderstep, 
rundle, round. 

Geitfaden, m. heading. line, guid- 
ing line (string); guide. 

— — n. train of gunpow- 

er. 
geitbammel, m. bellwether. 
Leithund, m. drawing hound, li- 


melound, 

geitnagel, m. guiding nail in an 
engine. 

geitriemen, m. leash, driving 


rein. 
geitröbre, f. canal, waterpipe. 
feitfeil, nm. — leash, — 
Leitmann, m. leader. | 
Leitſtern, m. leading star; polar, 
stax, northstar, loadstar. 
geitftrid, m. leash. 
Geitud, nm. f. Yeitafen, 
keitung, f. leading, guiding, gui- 
dance, conduct, direction, manu- 
duction. ° 
Leitzeug, .n. vehicle. 

Leming, m. leming, Norway cat, 
sablemeuse, Lapland marmot. | 
Lemniſch, adj. Lemnian; lemnifche 

rde, Lemnian earth, 

gende, f. loins; Didbein, thigh; 
Hufte, hip, hanch, 

Pendenbraten, m. roast, loin, gi- 
‚got, surloia, 

Lendengries, m. gravel. 

Lendenknochen, m. hipbone. 

Sendenlabm, adj. weaken’d in 
the loin, — 

Lendenſchnerz, m. Lendenweh, 
n. lumbago, pains in the loins; 
hipgout, sciatica, 

gendentid, n. loinpiece; Braz 
ten, surloin. | 

fengfifad, m. SE 

Yenfen, v.r.a. to bend, bow, rule, 
direct, guide. manage, bias, turn; 
der Menfh dent's, Gort lentes, 


man proposeth, God Jisposeth. 
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Qenfriemen, m. reins. 

fenffam, adj. manageable, pliable, 
flexible, obedient, governable, trace 
table: — adv. manageably, govern. 
ably, tractably, pliably, flexibly, 
obediently. 

Lenffamfeit, f. manageableness, 
—— tractableness, plia- 

leness, flexibility, obedience. 
genffeil, n. f. Lenkriemen. 

Geng, m. spring. 

Qengmonat, m. March, spring- 
month. 

Leopard, m. leopard; das Weibs 
den, leopardgss. 

Lerche, f. lark. 1 

Lerche, f. Lerdenbaum, m.larch. 

Lerdhenfang, m. catching, bat- 
fowling of larks. 

Cerdenfanger, m, larker, catcher 
of larks. * 

Lerchengarn, m. not for catching 
larks. 

Cerdengefang, m. singing oflarks, 

Lerchennetz, n. f. Lerdengarn. 

Lerchen ſchwamm, m. agario. 

Lerchenſtreichen, nm. catching of 
larks with a ner. 

Qerdhenftrtd, m. passage of larks. 

Germ, m. f. Yarım. , 

gernBegierbe, f. f. Lebrbegierde 
u. f. f. 

fernen, wv. r. a. u. n. to learn; 
auswendig lernen, to get by heart; 
fennen lernen, to learn to know; 
fhreiben lernen, to learn to write; 
mit Schaden, to buy wit; ſchwer 

- zu lernen, hardly, hard to be at- 
tained; er lernt noch, he is still 
serving his time of prenticeship. 

gernen, n. learning. 

vetart, f. reading, lection. 

Cesbar, adj. readable, legible. 

fefe, f. gathering, crop; Weinlefe, 
vintage, vindemiation, grapega- 
thering; tn Picet, the cards; die 
{efe haben, wachen, to get, to gain ~ 
the cards; die Yefe ftebt, the tricks 
are equal; alle Yefen, slam. _ 

Pefebibliorthef, f. circulating li- 
* « 

Leſebuch, m. reading (amusin 
book; Kompendium, —— 
Fibel, primer. 

gels (as, n. reading glass. 

Lefelampe, f. reading lamp. 

vefeleudter, m. reading candle. 
stick. _ 

?efemeifter, mm. lecturer; master, 
surveyor of the vintage. 

Gefen, v. i. a. (part. gelefen, imp. 
lag», Wein, to gather grapes, to 
vindemiate ; Aehren, to pick up 

ears of corn; Erbſen, to pick, pur- 

e, cleanse. . 

Leſen, v. i, a. u. m. to read; ein 

Collegium, to read lectures; laut 


a 4 et 
tefen, to read aloud; die Meile, to 
say mass; einem den Planeten, to 
cast, to calculate one's nativity; 
einem da8 Kapitel, den Ccviten ler 
fen, to read one a lecture, ring one 
a peal, make one a rg repri 
mand; fid) müde leſen, ro be tired 
with reading; ein Dann, der viel 
gelefen hat, a wellrcad man. 

Lefen, nm. reading, lecture. 

Pefensiy erth, adj. worth reading. 

Yefepult, n. reading desk. 

Lefer, m. vintager; gleaner. 

Lefer, m. reader; lecturer. 

Leferltdh, adj. legible: — adv. le- 
gibly. | 

Lefefhule, f. reading school 

Gefeftunde, f. reading hour. 

Lefeubung, f. exercise in reading. 

Lefewelt, f. reading publick. | 

Leſezeit, f. reading time; v. Wein, 
vintage. 

Lefegimmer, n. Letnreroom. 

Leslid, adj. f. lefertid. 

Lefung, f. reading, lecture. 

Letten, m. potter's clay, loam. | 

Letter, f. = Budftabe, Schriftzei⸗ 
den, Schrift, letter, character; zum 
Büuͤcherdrucken, printing type. 

Letternbolz, n. letterwood. 

Lettidt, adj. clayish: — ad», 
clayishly, | 

Qettig, adj. clayey, loamly: — 
ady. lommity: 

Lewen, v. r,a. to exhilarate, rejoi- 
ce, recreate, comfort; to kiss, to 
embrace on taking leave; to shake 
hands, 

Left, adj. last, ultimate, utmost, 
final; die leßte Oelung, extreme 
unction; der lernte Bers in einem 
Kapitel, the final period in a chap- 
ter; in den [eaten Zügen, in the agony 
of death; zulegt, auf die Ponte, at 
last, at the last, in the last place, 
ultimately; e8 ift mit thm aufé 
Letzte gefommen, he is put to his 
last shifts; bis auf den Regten, to 
the very last man; [eft verwichen, 
last, past; die legten Worte, last 
dying words. 

Leßztens, adv. last, last of all, la- 
tely, newly, of late, not long sin- 
ce, ago. 

Letzthin, letztlich, adv. shortly, 
not long ago. 
eu, m. f. 5 

i 


Leuchte, J: ght, lamp ;" Laterne, 
lantern, lanthorn. Ä : 
Qeudten, v. r. a. to light; einem 


nad Haufe leuhten, to light one 
home; fig., to bang, to maul well: 
— v. r. n. to shine; laflet Euer 
Licht leuchten, let your light shi- 
ne; das leuchtet mir in die Augen, 
„this strikes my sight; es leuchtet, 


‘ 
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it lightens; leuchtend , shining, 
bright, lucid, luminous. 
Leud)ter, m. candlestick; cerope- 


gia. : 
L Fy dterarm, m. branch for can- 
es. 
Leuchterbaum, m. black mangro- 
vatréoo. 


Leuchterſtuhl, Leuchtertiſch, m. 


stand, 


Qeudtfeuer, n. light, beacon, lan- 


tern. 
Qeudtfafer, m. glowworm. 
feudtfugel, f. fireball. 
Yeudtpfanne, f. pan containing 
combustible snbstances used to 
light up any place in the open 
‘air. . 
op Ps urm, m. light, pharos, 
antern, beacon, lighthouse, 
Leugnen, v. mn r. f, läugnen. 
teumund, m. renown, report, fa- 
me, character, reputation, allow- 
auce. 
Leute, pl. people, men, ‘world, 
folks; meine eute, my. servants, 
domestics; ein Saufen Leute, a 
number (crowd) of people; mit 
den Leuten umzugehen willen, - to 
understand, to know the world; 
Leute fennen lernen, to study men; 
vornehme Leute, eminent persons, 
gentlo folk; galante Leute, the gen- 
teel part of the world, the fashion- 
able sort of men; unter die Leute 
geben, fid) bet Leuten ſehen Laflen, 
to go abroad, to appear in publick, 
(among the world); unter die Leute 
ringen, to spread abroad, to feed 
the town. 
Leutern, v.a, r. f. läutern. 
Qeutefmeu, adj. shunning compa- 
ny, solitary, retired. 
geutefhinder, ın. 
exactor, cruel man. 
Leutfelig, adj. volfreih, beſucht, 
frequented, populous; freundlich, 
humane, gentle, affable, agreeabie, 
mild, courteous, civil, agceseible, 
accostable, easy kind, benign: — 
adv. — » affably, agreeably, ea- 
sily, kindly. 
geutjeligfeit, f. humanity, affa- 
bility’, civility, courtesy, gentle- 


extortioner, 


ness, amiableness, sweetness, hind. 


ness. 

Leumagen, m. = kreisbogeniges 
Stik spol, das Gewicht der Ruders 
pinne zu tragen, sweep of the til- 

% Jer; der Bejanfchoot, leefarg. 

Levante, f. Levant, east; Mantel, 
sea great coat, boarcloak. 

Cevanthandel, m. Levant trade, 

Levantiſch, adj. Levantine; {evans 
tifhe Bohnen, Levautine colfee- 
beans; levantifche Farberröthe, Adria 
nople red. a 
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Levit, m. levits; einem den Leviten 
lefen, to read one a lecture, to ma- 
ke one a sharp reprimand. 

Levkoie, f. stockvilliflower. 

Leriton, n. = Wörterbud), lexicon, 
dictionary; Berfaffer eines Worters 
Suds, lexicographer ; Abfaflung 
deſſelben, lexicography. 

Licent, m. = Zoll, impost, tax, excise. 

Qicenteinnehmer, m. exciseman. 

Qicentiat, m. = der die erfte 
Sculwiirde erlangt hat, licentiate. 

ficenttammer, m. customlonse, 

gicentfhreiber, m. clerk of the 
excise, — 

——— f. = Freiheit, Erlaubniß; 
‘Bilge lofigteit, license, exorbitant 

iberty. 

Licht, adj. light, clear, bright, In- 
cid, luminous, shining: ed wird 
lidt, day breaks, it dawns; es tft 
ſchon beiler Lichter Tag, it is alrea- 
dy broad daylight; bei lidtem Tas 
ge, at broad (high) noon, in broad 
daylight; liche maden, to make 
clear, to thin; eine lıhte Farbe, 
bright (gay, lively) colour. 

Licht, n. light; Sonne und Mond 
find zwei große Lidjter, sun and 
moon are two great luminaries; 
des Tages, daylight; der Natur, 
light of nature; cin Licht in der ge: 
tebrten Welt, lighe —— in 
the learned world; an das Licht 
bringen, to bring (produce) to 
light; an das Licht fommen, to co- 
me to light, to become egy 
manifest; etivaé in ein helles Licht 
ied to put a thing into a clear 

ight; Dinter das vide führen, to 
cheat, deceive; fi felbft im Lichte 
ftehen, to stand in one’s own light, 
to prejudice one’s self; dad kicht 
fheuen, to shun the light; beim 
tichte befehen, to examine narrow- 
ly; einem das Lebendlicht ausblafen, 
ro make away with one; bei den 
Malern, light; Gefihtspunct, light; 
aus Talg oder Wachs, candle; aus 
Wachs, waxcandle, thper; der Räus 
ber ant Fichte, candlewaster, thief; 
der Schein eines Lidjtes, candle- 
light; ein Gtimpfden Licht, end 
(inch) of a candle; gegofiene Lich⸗ 
ter, mouldeandles; gezogene Lichter, 
dipped candles; ein Licht anzunden, 

to light a candle; putzen, to snuff 
a candle; auslöfchen, to put out 
to extinguish a candle; bei belles 
Tage ein Sicht angiinden, to burn 
out daylight; bet Licht, by candle- 
light; ‘das Licht brennt, the candle 
burns; das Licht brennt dunfel, the 
candle burns faint, dim; das Licht 
fließt, the candle gutters; das Licht 
fladert, the candle flares; Lichter 
sieben, to make candles, 
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Lidtarbeit, f. work done by 
candlelight. 
L we blau, adj. blunket, bright- 
ué. ‘ 
Lidthblume, f. common meadow 
saffron. 
tihtbraun, adj. brightbrown, 


4 ay. 

Lidtdampfer, m. extinguisher. 

Lidten, v. r. a. to lighten, light; 
den Ynfer, to weigh (lift, wind, 
‚bear up) the anchor. 

Lidten, v., re a. to light, make 
clear. 

Cidtenfraut, n. commbn celandi- 
ne, great celandine, swallowwort. 


Lichter, m. Schiff gum” Ausladen, 


lighter. 

gidtergetd, n. lighterage. | 

Eidterloh, adv. blazingly; lidters 
{oh brennen, to burn with flames, 
to burst out in a blaze. 

Lichtform, f. candlemould. 

gichtgelb, adj. —— 

Lichthell, adj. luminons. 

Ligthols, m. leaved wood. 

Limtbuthen, n. extinguisher, 

Licht kammer, f. chandıy. 

Lichtknecht, m. saveall. 

Lidtforb, m. candlebasket. 

Yidtlade, f. candlebox. 

tidhtmarder, m. pinemartin, Mar- 
‚tin, Martlet. 

Lidtmaffe, f. luminary, luminous 
spot, mass of light. 

Li tmeer, n. luminous sea. 

Lichtmeſſe, f. candlemass. 

Licht meßgabe, f. candlemassgift, 
candlegift. 

Lidtpuse, f. candlesnuffer, pair o 
snufters, 

fihtpußer, m. candlesnuffer. 

gihtpußfhälden, n. snuffers- 

an, snufferstand ; fabnforutig, snuf- 

ferboat. 

Lidmtroth, adj. bright (gay, live- 
ly) red, reddish. 

Ir Hr f. Lichtputze. 

Licht ſcheu, adj. shunning light, 
sneaking, clandestine. 

Lidtfdirm, m. candlesereen. 

Lichtſchnuppe, f. candlesnuff, 

Yichtitecher, m. f. Lichtknecht. 

Lich tſtock, m. candlesuck. 

Licht ſtoff, m. laminous matter. 

g J tſtrahl, m. ray, beam of light. 

Lichttalg, m. candletallow. 

Lidtvoll, adj. lightsome, lumi- 
nous. , 

Lidtgtehen, n. making of candles, 

Licht zieher, m. candlemaker, tal- 
lowchandler. 

Lieb, adj. dear, beloved; agreeable, 

leasing; charming, delightful; 

Blessed » valned,, esteemed; e& tft 
mir lieb, dab Du kommſt, I am 
glad to seo you; das tft mir nicht 


Sie 
lieb gu hören, that I am grieved 
to hear; cr möͤchte lieber Fehlafen 
alé cfien, he had (would) rather 
sleep than eat; ich will Lieber reis 
ten, I prefer going on horseback; 
daß iht er am liebfien, that he likes 
best; uicin Lieber, meine Liebe, my 
dear; vieber, fage mir dod! prey 
tell me! Lieber Gott! good Go { 
© Lord! lieber, Getreuer, beloved 
and trnsty; mein licher Freund, my 
dear (beloved) friend; liebes Herz, 
Kind, my dear, love, sweet heart; 
ein lieber Mann, a goodly man; 
ein licber Junge, a sweet boy, a 
comely — ihr liebes Geſicht, 
her lovely countenance; lieb has 
ben, to love, be fond of; fo lieb 
Ihnen Ihr Leben ift, as you tender 

our life; wenn deine Ehre dir lieb 
tft, if you have a regard for your 
honour; e8 mag ihm lieb oder leid 
por will be, nill he, whether 

e be willing or not, whether he 
likes or dislikes it; fid lieb und 
angenehm maden, to endear one’s 
self, make one’s self beloved; ets 
nem alles Liebes und Gutes wine 
fhen, to wish one well, to wish 
one all kind of — liebſte, 
superl. most beloved, most dear, 
dearest, most acceptable, welcome, 
agreeable; nehmet, was eud am 
liebften ift, take your choice; Ihr 
fiebfter, Ihre Liebfte, your love, 
your ıhistress, your husband, your 
spouse, 

giebäugeln, v. r. n. to-ogle, look 
amorously, to cast amorous looks. 

Licbaugler, m. ogler. 

Piebden, xn. love, 
mistress, darling. ‘ 

Liebden, = Anrede fürftliher Pers 
fouen unter einander, your love, 
dear prince. ; : 

Liebe, f: love; das Kind der Liebe, 
the child of love; zum Weine, 
Gelde u. f. f., love, avarice, cupi- 
dity, avidity; die unfchuldige, ın- 
nocent love; die chriſtliche, chari- 

‘ay; die brüderliche, brotherly love; 
die liche gegen die Armen, charity, 
charitableness ; gum andern Ges 

chlechte, amorousness, gallantry; 

Jemands Liebe gewinnen, to gain 
one’s affection, | . 
au Liebe thun, einem eine Liebe ers 
weifen ,- to do one a kindness; th 
will Ste um eine Liebe bitten, TH 
beg a favour of you; von Liebe 
bandelnd, amatorial. 

Siebefranf, adj. lovesick. 

Giebeln, v. r. a. to caress, fondle, 
cajole, sooth, 

Sieben, v. r. a. to love, to be in 
love with, to be fond of, to fan- 
cy, like; einen febr licben, to love 

— D. D—y. IE Th. 12, A, 


sweetheart, 
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one dearly; herzlich lieben, to love 


with afl one's heart; heftig, to 
love passionately, exceedingly, de- 
sperately ı ih liebe das, T like 
that, I am for that; er liebt die 

Sa d, he is fond of hunting; er 
liebt den Wein, he is fond his 
bottle. 

Ciebenéswhrdig, adj. amiable, lo. 
deg A worthy of love, deserving 
to be loved. _ 

Liebenswürdigfeit, f. amiable 
‚disposition (character), P 

Lieber, comp. von lieb, dearer, 
more beloved: diefes ift mir Lieber 
alg jenes, I love (like) this better 
than that; es follte mir nichts Lieber 
feyn, nothing slould be more 
wellcome (agreeable) to me; ig 
wollte lieber erben, als dtefes thun, 
I would rather die than do 69, 

Liebesapfel, m. loveapple, 

Liebesauge, n. lover's eye. 

tiebesband, x. bond (tic, knot) 
‚of love. 

Liebesbaum, m. european Jadas- 


tree. 
Liebesbetheurung, f. protesta- 
tion of love. r 
Liebesblick, m. amorous look, 
‘glance; ogle, ogling. 
LiebesblLimden, n. common dai- 
ey, daisie. 
Liebiesbrief,. m. loveletter. 
Liebesbriefchen, n. billetdoux. 
tiebesdienft, m. piece of friend. 


ship. 
Liebeserflärung, f. declaration 
— — 
Liebesfackel, f. watering pot. 
Liebesfieb — —— E 
Liebesflamme, f. flame of love. 
Liebesgedidt, n. amorous poem. 
iebesgefhidte, f. lovetale. 
Liebesalid, n. successful love. 
Yiebesgott, m. Cupid, Love. . 
Lichesgottin, f. pong goddess 
of love. | 
Licheshandel, m.amour, intrigne, 
trebesfind, m. child (fruic) of an 
amour. 
Liebeskuß, m. kiss of love. 
viebesmahl, m. lovefeast; f. 
Abendmahl, the ford’s supper, eu- 
charist. 
fiebespfand, a. pledge of love, 
Liebespfeil, m. dart of love. 
tiebeepflidt, f. charitable duty, 
Liebesfade, f. loveaffair, 
fiebestranf, m. philtre, charat, 
lovepotion. ; 
Liebeswerbung, f. amorous 
address, solicitation. 
Liebeswert, n. work of charity. 
tiebgewinnen,v. r. a, to fall in 
love with, to in affection, te | 
grow fond of, 
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Liebhaber, m. lover; der Altert ir pLiedberlid feit, f. carelessness, 


mer, antiquary; der Weisheit, phi- 

losopher; des fhönen Gefdledré, 
- loyer of the sex. 
Riebbaberei, f. fondness, partia- 


lity. 

Siebtofen, v. r. a. to caress, che- 
rish, cajole, sooth, coax, fondle. 
Giebfofung, f. caressing, cherish- 

ing, soothing. 
Qieblid, adj. lovely, amiable, 
' weet, charming, plessing, plea- 
sant: — adv. Be amiably, 
sweetly, charmingly, pleasingly, 
leasanıly. 
gieblichfeit, f. loveliness, amia- 
bleness, sweetness, cherm, charmı- 
ingness, pleasantness. 
Giebling, m. favourite, minion, 
‘ darling. — 
Lieblingseſſen, Liehling ss ce 
richt, n. favourite dish, 
Lieblingékind, a. favourite child, 
mibion, darling. ‘ 
Pieblingsép lan, m. favourite 
Het n. ſoh 34] 
Bieblingsfohn, m. darling son. 
Lieblos, adj. loveless, cher: 
ble, unfriendly, unkind, inhu- 
mane, : 
gieblo ete it, f. lovelessness, 
~ uncharitableness, unkindness. 
Qiebreid, adj. amiable, loving, 
full of love, hind: — adv. amia- 
bly, lovingly, kindly. | 
Piebreiy, m. charm, attraction. 
Liebreigend, adj. charming: — 
‚adv. charmingly. 
Liebſchaft, f. amour, 
Ciebite, m. u. fe f. ließ. 
Liebftodel, m. lovage. 
Riebwerth, adj. dearly beloved. 
Lied, m. song, airs firs Volk, bal- 
lad; ein geifttiches, ‚psälm,, hynın, 
Spiritual song ; ein unzüchtiges, 
bawdy song; das hohe sted, can- 
‘ ticle, song of Solomon. 
giederbu In. songbook, 
iederdidter, m. lyrical poet, 
composer of songs. 
giederlih, adj. ſchlecht, vile, ab- 
ject; nad laffig, careless, negligent; 
unordentlich , disordered, «dısorder- 
ly; teichtfinnig, light; den Aus— 
— —— ergeben, lewd, rio- 
tons, loose, dissolute; ein liederlis 
der Menfch, debauchee, lewd fel- 
“low; Bruder Ltederlih, rake; ein 
liederliches Menſch, lewd, loose 
* woman, prostitutes liederliches Ge⸗ 
ndel, rascally people; liederliches 
* bad (wiley stuff; ein liederlis 
‘hes Leben führen, to lead a lewd 
life, to be given to debauchery: 
— adv. vilely. negligeuily, disor- 
deredly, lightly, lewdly, riotons- 
ly, loosely. 


negligence, disorderedness, lewd- 
ness, looseness, 

Qiederfammilung, f. ‚collection 
of songs. 
Giederfanger, m. singer, ballad- 
singer, ; , 
Lieferant, m. purveyor; im Sries 
‚ge, contractor. 

fiefern, v. r. a. to deliver, give, 
hand, pnt into hands; eine Schlacht, 
to give (join, strike) battle, to 
engage the enemy to fight; zu 
treuen Handen liefern, to deliver 
soinething in trust to one; cinem 
ten Wein liefern, to furnish one 
with wine; todten, to dispatch; 
er ift geliefert, he is lost, undone, 
ruined, 2 

Qieferung, f. delivering, giving, 
handing, pitting into hands; das 
Gelieferte, deliverance, delivery. 

Lieferungsſchein, m. receipt, bill 
of delivery. 

fiefland, Livonia. 

vieflander, m.. Livonian. 

Liefländiſch, adj. Livonian, of 
Livonia. 

Liegegeld, n. demurrage. 

Liegen, v. i. n. (part. gelegen, imp. 
lag), to lie; to be placed, situat- 
ed; to be in a certain state or 
condition; to be iil, sick; to con- 
tinue, persevere in, to apply con- 
stantly, to press upon, to intrude; 
to be at rest, impeded, disconti- 
nned; to consist in,. to depend 
upon, to be of irhporzance, to sigs 
nify; ¢8 liegt tiefer Garce, de 
snow lies on the grounds er ta 
auf den Bette, he Tay on bed; wo 
bat er gelegen @ where has he 
fain ? where did he lie? tn Wo— 
den licgen, to lie in, to be in the 
straw; franf tegen, to lie sick; in 
den fetten Sagen liegen, to lie at 
the point of death; im Gefänaniß 
liegen, to lie, to be in prison; an 
einem Fluſſe liegen, to be Iving 
(scated) on, upon a river; über ets 
nent Werte liegen, to ply a work, 
tv apply one’s self to a work, to 
be busy with a work, to be scdn- 
Jons at ity fiber den Büchern lies 
aen, to ply books; einem in den 
Gedanken liegen, to occupy one's 
thonghts; einem tnuter Auf dem 
Halfe liegen, to trouble ( importa- 
ne) one ever and anon; auf den 
Knieen liegen, to lie on his knees; 
bei einer Perſon liegen, to tie with 
a woman; vor Anker liegen, to an- 
chor, ride, be at anchor; tor Ges 
richt im Proceffe liegen, to have an 
action lain against, to go tothe law; 
es lreat am Tene, it is “rmantfest, 
cicar as daylight: ed liege mide an 


tie 
mir, it does not depend-npon.me. 
it is none of my fanles Liegen lafs 
fen, to relinquish, forsnke, be ca- 
reless about, to keep one’s hands 
from; liegen bleiben, to be left un- 
finished, to be suspended; Liegen 
feben, to have the prospect of; 
was tft euch daran gelegen ? what 
imports it you? e ti vicl davan 
geicgen, it imports much, it is of 
eat consequence, concern; cin 
wohl gelegener Ort, a well situated 
place; liegende Güter, immove- 
abies, immoveable goods; wenn e$ 
Ahnen gelegen ift, ar your leisure. 
Liegen, xn. lying. 
Liegetag, m. layday; crtra, day of 
demurrage. j 
gien, f = dünnes Ton, line; Tou, 
alatte Flußfahrzeuge vem Ufer aus 
fortzusiehen, rope to track a boar. 
Lier, n. wall about the hearth, 
counterwall. 
Riegchen, Ciefe, dimin, von Elis 
fabeth, Bess, Bet, Betsey, Betty. 


Lieſchgras, n. phleum, meadow! | 


cat’stailerass, Timothy grass. 
Qiesgpfund, m = Gewicht von 
14-16 Pfund, lispound. | 
Lieutenant, m. = Offñzier, der 
auf den Yauptmann folgt, liente- 
nant. 
gieutenantöftelle, f. lieutenan- 
ey, lieutenant’s commission. 
Gilat, m. lilach. spanish elder. 
vLilie, f. lily; eine Feuerlilie, yel- 
low lily; das Pilium Eonvallium, 
lily of the valley, maylily; Lilien 
im Wapen, flower de luce. 
Lilienhyacinthe, f. lilyhyacinth. 
‘Yrliennarciffe, f. lilydaffodil. | 
‘Piltenodl, n. oil ot white lilies. 
Piliengwiebel, f. bulb of a lily- 
plant. 
@iliput, Lillipnt. 
giliputer, m. Lillipntian, squib, 
Gimmel, m. f. Lümmel. 
Gimonade, — Getraͤnk aus Ci— 
tronenfaft, {fer und. Suder, le- 
monade, _ j 
Limcne, Qtmonte, f. lemon. 
Yımonenbaum, fimonienbaum, 
m. lemon, lemoutree. 
Cimonenfaft, m. lemonjuice. 
gimonenfchale, f. lemoupeel, 
ginde, adj. f. gelinde, 
Linde, f. lime, limetree, linden- 


tree. z 
Gindenbaft, m. bast of a linden- 
tree. . 
Lindenbaum, m. limetree. 
gindenblüthe, f. bloom (blos- 
som ) of a lindentree. 
findenblithenwaffer, m. beau-, 
tywater.. 
Gindenbrett, a. limedeal. 
gindenbolz, n. Lindenwood, 
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gindentloß, m. limeblock.:. - _ 

fLindenfohle, f. lindenwoodeoal. 

Yindeniaube, f. arbour of linden- 
tress. ’ 

Gindenlans,*f. plantlonge, trees 
louse, puceron. 

Lindenpiante, f. limeplank. 

Limdeuwald, me grove (wood) of 
Jindentrees, 

Qindern, v. r. a. tb mitigate, alle. 
viate, soften, asswage, lenify, di- 
niinish, lessen, ease, temper; Die 
lindernde Hand der Zeit, the sooth. 
ing hand of time, 

Qinderung, f. mitigation, allevia« 
tion, softening, asswaging, ease, 
relief, comfort, 

Lindigfeit, f. f. Gelindigkeit. 

gindwurm, m. dragon, 

Lineal, zn. = Richtſcheit, rule, ruler, 

Linie, f. line; eine gerade Linie, 
Strait line; cine fFrumme, a curve, 
crooked line; finien gteben, to 
draw lines; im Gefichte und in den 
ope line, feature, lineament ; 

ejchlechtelinie, lino, lineage, de- 
scout, race; Acquator, line, equi- 
noctial line; die Linie paffiren, to 
pass (cross) the Jine. 
ginienfchiff, n. vessel of the line, 
line of battle sLip. 

Cintenfuftem, m. scale. 

Linienzug, m. draught of a line. 

Qintren, v. r. a. to rule, to draw 
lines. 

Linirfeder, f. fonntainpen, ruling 
yen. 1) is 
ein f, adj. left, sinister; die fine 
Geite, the left side; fih an der 
{inten antrauen laſſen, to marry 
with the left hand; zur Linfen, on 
the left;. linfe Geite von Sud, 

wrong side. 

Linfiypch, adj. lefthanded; aukward, 
perverse, wrong. 

Ornfifhfenn, n. ankwardness. 

Yinfé, adv. to the left; on the left 
side, on the wrong side; wrong, 
vevversely, evroneously, ankward- 
yi tefthanded; linfS um! to the 
leit! links eſſen, to eat with the 
Jeft hand; (int? feyn, to be lefe- 
handed; {inf fern, to be aukward. 

9infsfeun, n. letthandedness, 

Yinnen, m. f. Leinwand, 

Linon, m. french lawn. 

Yinfe, f. fe Lunſe. 

Line, fe in der Dptif, lens; Pflanze, 
leutil; Linſengericht, lentilporridge. 

finfenformig, adj. lenticular, 
Sınfeuglad, a. lens. 
Lippe, f. lip; eine dide, a blubber- 
lip; an den Klampen befindliche Lips 
penformise Zähne, kaotches; mit 
rechten vippen, notch with sqnare 
sides; mit Oerlornen, with taper- 
ing sides. 


Hh a 


{ip 
denblume, f. ldbjated flower. 


ip 

ip 

sevenoesicy J. labial gland. 
omade e 
(Sven albe, * ).f. lipsalve. 
ippenfhlagader, f. labial ar- 


tery. - 

gippt, dimfn. von Philipp, Phil; 
fipps Tullian, a highwayman, Ro- 
bin Hood, 

Liquenr, m. = Brantwein, liquor, 

giquid, adj. = fliffig, liquid 
tquto, adj. = g, liqnid. 

Siquidiren,. > r. @ = Ins ‚Meine 
bringen, to liquidate, make up; 
Rechnungen, to clear accounts. 

LQispeler, m. lisper. 

Lispetn, v. r.a. to lisp; to whis- 
per; to whistle; to purl, warble. 

Lifpetn, n. lisp, lisping. 

Liffabon, Stadt, Lisbon. 

Lift, f. craft, cunning, art, artfal- 
ness, artifice, trick, cheat, rogue- 
ty, subtilty, sliness. 

Lifte, f. Verzeichniß, list, catalo- 

ue, roll. 

Liftig, adj. crafty, cunning, artful, 
subrile, ida sly; J liſtiger 
Streich, artful trick, craftiness, 
cunning prank: — adv. craftily, 
cunningly, artfully, subtilely, 


einigfeit, ff. 9% 

iftigfeit, f. f. Sift. 

Litanei, f. = Gebet um Abwen- 
dung, litany. : 

giterator, m. — im Sdriftenthum 
Bewanderter, Gelehrter, man of let- 
ters; Fitergtoren, plur. literati. 

Riteratur, f. = Seriftenthum, li- 
terature, learning; alte Yıiteratur, 
‚classical learning. 

?iteraturzeitung, f. critical re- 
‚view. | 

Literatus, m. = Gelehrter,- man 
of letters: — plur. literati. 

Liturgie, f. = Kirchenordnung, L- 
inrgy, form of devotions. 

Qiße, f. twisted, or round lace, 
bobbin, cord, string. file. 

Ligenbruder, m. sworn packer, 
loader, streetporter. 

Livree, f. = Bedientenfleidung, li- 
very ; tragen, to wear tlıe livery; 
in Livree, liveried. 

Livreebediente, m. liveryservant. 

Livreeſchnecke, f. hedgesnail, 
girdled snail. 

Livreetreſſe, f. liverylace. 

06, n. praise. commendation; fein 
gutes Pob haben, to be ill renown- 
ed, to have an ill name, report, 
fame; gu feinem Lobe, in his prai- 
se; Gott ob! God be praised! eis 
genes vob ftinft, selflove stinks. 
obbegicrde, f. love of praise, 
obbegterig, a greedy of prai- 
:@, ambitioning for praise, 


! 
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penbud ffab, mi. labial letter. 


{oe 
toben, v.r.a. to commend, ise ; 
gewaltig loben, to extol to the 
shies; das ftebt nicht gu loben, 
that’s a thing not to be praised; 
fhäaßen, to value, rate, estimate. 
toben, n. commending, praising, 
valuing. : 
Zobenéwerth, lobenswürdig, 
adj. praiseworthy, laudable, com- 
Scalable 
ober, m. praiser, commender, ex- 
toller. 
Lobeſam, adj. worthy, noble, 
laudable, commendable, estimable. 
Lobcéserhebung, f. praise, high 
commendation, —— » encos 
mıum. 
Lobgedidt, n. eulogy, panegyric, 
oem in praise of. * 
Lobgefang, m. hymn, laudative 


sone. 

Löblich, adj: — commend- 
able; praiseworthy; ‘das loblide 
Gewerf, the gentle craft: — adv. 
laudably, commendably. 


Löblichfeit, f. laudableness, praise- 


worthiness. 
Loblied, m. hymn. =. 
Lobopfer, n. sacrifice in praise, 
Qobpreitfen, v. r. a. to extol, 


raise, up. 
Gobrede, f elogy, panegyric, en- 
comium. 
Lobredner, m. panegyrist, encos 
miast, 
Lobfingen, v. r. n. to sing in 
praise, to celebrate with praise. 
Lobfprud, nm. elogium, encomium, 
Lod, n- hole; an cinem Hafen, in 
einer Nadel, eye; Yoder in einem 
Zaubenfchlag, pigeonholes; Grube 
eines Dhiers, east. haunt; der 
Guché iff au Lode, the tox is 
earthed; er foll aué dem Coe, he 
ahall be nnkennelled; Verſteck, re- 
treat, lurking place; Doble, Gefangs 
nif, dungeon, black hole; einen 
ins God ftefen, to clap one np in 
prison; einen vor's Loch fehieben, 
to make a Ninny of one; anf dem 
leßten Loche pfeifen, to be ac the 
utmost extremity, to use one's 
last shifts; ein Loch durch etwas 
machen (fig. ), to infringe, break, 
transgress; einer Gade cin Lod 
machen, to terminate, end, finish 
an affair; der Wind bläft aus einem 
falten Loche, the wind blows from 
a cold quarter. 

Loch baum, m. borders tree. 

Yodberg, m. layer of rocks of the 
thickness of a foot or half an ell. 

Lodbeutel, m. chisel of joiners 
(with a small crooked edge and a 
wooden helf). , 


Lod bobrer, m. augar, piercer, 


Yometfen, x punc 


Loͤe 


Löcherig, adj. foil of holes, hollow. 

Lodern, v. r. a. to pierce, exca- 
vate, P 

@edbhols, nr. block. 

Lodmeibel, m. morticschisel, 

Lochring, m. thick hollow iron 

' eylinder,- on wich things are laid, 
into which holes are to be bea- 

. ten. . 

fod lage, f. fretsaw, locksaw. 

Sodaaß, n. f. Lockſpeiſe. 

Lodante, f. decoyduck. | 

Yode, f. lock, lock of hair, eurl, 
ringler; in Soden fallen, to curl, 

‘fall in ringlets. 

gödeln, vr. a. 
locks. 

Locken, v. r. a. to curl in locks; 
gelodt, curled, in ringlets. 

rn en, er — to on durch 
Liſt zu ringen, to decoy; 
durd) Epeifen, ro A bair, ee 
koy ;, ein lodender Litel, a catch- 
ing title; antreiben, to induce; et 
was von einem heraus loden, to 

» pump one out, to fish a thing out 
of one: 

Soden, n. baiting, alluring. 

toder, adj. loose, slack, unsettled, 
not dense, not solid, not fast, not 
firm; licentious, libertine; expen- 
sive, extravagant; (oder leben, to 
be a spendthrift; wie Schwan, 
sprngy. . 

Loderpeit, f. looseness, slackness; 
libernnism. i 

Goderltng, m. extravagant person, 
libertine. 

fodern, v. r. a.tocall -or and 
again; etwas bon jemanden geraus 
fodern, to pump out, 

Lodern, v.r. a. to make loose, to 
slacken, to make spungy; verthun, 
to be a spendthrift. 

Lodig, adj. curled in locks, in 
ringlets. 

Godmittel, =. bait, inducement. 

Lode feife, f. fowler’s fife, bird- 
call. 

Lockſpeiſe, f. bait, decoy, allure- 
ment, gt lure. J ~ 

Lodung, fi calling, alluring, decoy 
ing, baiting, inducement, 

Lodvogel, m. carcall, decoybird; 
fig. leading man. 

Lode, f. piece, rag. . 

Loderäſche, f. cinders, hot embers. 

Lodern, v. r.n. to Mame, blaze, 
flare, glow. burn, 

Godern, n. flaming, blazing, flaring; 

‚ das Lodern eines Yichts, the flaring 
of a candle. 


to curl in litle 


Löffel, m. spoon; großer Borlege- 
loffel, ladles die Obren der Hafen, 
_ ears of a hare, 
Loffelante, f. shoveller. 
Voffelbled, m. apoonshelf, 


¢ 
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Pöffelbtume, f. white deadnattle; 
white archangel. 
Coffelei, f. j. Löffeln. 
Lorfelgabel, f. bosomed fork. 
eörfelgauß, . spoonbill, shorel- 


er. . 
Löffeltorb, m. spoontray. 
töffelfraut, a. spgonwort, scur- 

vygrass. 

Roffelftrautwaffer, m. spiric of 
scurvygrass. , 

Loffelfrautwetn, m. scurvygrass- 
wine. 

Löffeln, v.r.a.u. n. to make love, 
court, buss; to eat with a spoon, 
to eat greedily. ." 

götfeif@ate, f. bowl of a spoon. 

Corfelfpetfe, — 

Löffelſt iel, m. handle of a spoon, 
or ladle. 

Löffler, m. f. Caffler. 

@öffler, m. f. Lo —— 

Log, n.= —— , bleibeſchwer⸗ 
tes Holz. an einer langen Leine ins 
Waſſer gelaſſen, um die Wegslaͤnge 
eines Schiffs iu meffen, log. 

Logbuch, xn. logbook. 

Loge, f. = Eperrfiß, box. 

fogement, x, = Wohnung, lodg- 


mgs. 
Logenmeifter, m. boxkeeper. 

g : : if, f. = Bernunftlehre, Dentlehte, 
ogic. | 
Logifer, m. = Dentlehrer, logician. 
Logifd, adj. = ſchlußrecht logical ; 

— adv. logically. 
Logleine, f. logline. 
Gogrolle, f. reel of the log. 
fobbad, n. stove to dry the bark 


or tan in. 

sunnatien, m. peat, tancake, tan- 
a . 

Lohbeize, f. tannage; 


a 

Lohe, f. ouse, tanner’s bark, tan. 

Lohe, f. flame, blaze; glow, heat. 

Cohen, v. r. a. to prepare the, bark. 
by imbruing , to steep in tan, 

Lohen, V. F. nf. fodern. 

Lobfarbe, f. tanning bark colour, 
— — 

Lohfeuer, n. blazin e. 

Yobgabel, f. gardenfork. 

Lohgahr, adj. tanned. 

Lohgarbet;m. tanner. 

fo de fe tanpit. 

Rohfäfe, Yohtuden, m. peat. 

fobme, f. loom. | 

ebmühle, f. tanmill. 

vohn, m. reward; Dienftvergeltung, 
‘wages; Honorarium, fee; Fuhrlohn, 
u. 2 f., hire, pay; Jahrlohn u. 
dergl., salary; um Sohn arbeiten, to 
work for hire. 

en f. hired nurse. 

Zohnarbeiter, m. workman for 
hire, of pay, meregnary. 


Loh 


Lohnen, vv r. a. belohneñ, to re- 
ward, recompense, reguite; pay; 
Lohn bezahlen, to pav, tn pay wa- 
ges, hire; cé lohnt die Mühe nicht, 
it is net worth while, 

Lohnen, n. rewarding ete.; paying 
wages. 

Lohntutſche, f. hackneycoach, 
ured coach, 

Lahnkutſcher, m.hackneycoachman, 

gobnlasfeı, f.lüreling, hireservant, 

Löhnling, m. mercenary, 

Yobnfudt, f. venality, mercenari- 
ness, greediuess of rccampense, 

f obnjüchtig,adj. mercenary, venal, 

'obntag, m. payday, 

Yobnung, f.pay, payment, paying, 

Lobnungétag, m. payday. 

vohren, var. to howl, to utter a 
wild and senseless clamour. 

_Lobroth, adj. as red as tanbark. 

vold, m. darnel, cochleweed, rye- 


grass. 

Pombard, m. = Leihbaus, publick 
pawning house, lombard. 

Combe, Lomme, f. loom. 

Loos, n. u. ff. f. tod u. ff. 

Lopezwurzel, 6 Indian root, 

Yoppen, Hanf der Spinner 
um den Leb, bundles. 

Lorbeer, f. bayberry. 

Burbecerbaum, m. bay, laurel, cher- 


rybay. 

Lorbecrblatt, a. bayleaf, leaf of 

“a laurel, 

Lurbeerhain,'m. grove of laurels, 

ays. 

Lorbeerfrang, m. laurel, crown 

Arent of laurel. 

de b a rauf,n. mezereon, spurge- 

aurel. : 

Sv rbecrot, n> bayoil, laurelail. - 

Lorbeerrofe, f.rorebay, oleander. 

Lorbecrgiwerg, m. twig of a bay, 
branch of laurel. 

Lorenz, nom. propr. Laurence. 

Lorgnette, f.i= Nugenglag, Ferns 
glasden, spyplass. _ 

Log, n, lor; das Los uber etwas mers 
fen, to cast lots opon; Yotteriesettel, 
ticket; Theile von Waaren, Beute 
u. f. f., lot, share. portion; durchs 
Los zugefallener Theil, allotment; 
Eigenshum, Echidfal, lot, chance, 
hazard, fate , destiny. 

Gos, adj. loder, slack, untied, 
loosé; (oye Baden, Waaren, parcels; 
loſe Zähne, loose werh ; lofe Worte 
geben, to fall fonl upon, to give 
one foul (ill, rude) words; (ofe 
Händel, loose (foul. evil) doings, 

‘actions; fi los arbeiten, to get 
loose by wrestling ; binden, to loo- 
sen, nntie; bitten, to get loose 
(free) by -imtergession; breden, to 
Break (get) loose; mit Worten‘, to 
break (bursw) out into words, to 
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break silence, to vent (utter) one’s 
thoughts; bremen, to fre, shoot 
off; drücken, to discharge; geben, to 
release, discharge, set free; lodgebs 
en, was gebunden war, to loosen; 
grow: loose, relent, slacken; von 
einem Gefhüß, to go off; auf den 

Feind, to fall, set upon the enemy, 

to encounter (assault, attack) the 

enemy; gürten, to ungird; helfen, 
to heip a prisoner to get. tree, 
loose; faufen, to — hae out; 

Loskauf, m. Losfaufung, f. redeem+ 

ing, redemption, ransom; fnüs 

pfen, to loosen, untie ; kommen, to 
get loose , to be discharged ; fries 
en, to get loose; laſſen to let loose, 
et go, set free; plagen, to burst 
forth; reißen, to break loose; fagen, 
to renounce, give over, quit; 
fehlagen, cine Weare, to push off a 
commodity, part with, put off; 
fihrauben, to unscrew, screw out, 
off; fpreden, to quit, clear, declare 
free; vom RKirdenbann, to assoile, 
absolve; ftiirmen, to fall (set) upon; 
ablen, to absolve; einer Gace [08 
eyn, to beclear, rid of, to be free 
from. to get loose of; drauf los! 
avant! : 

Eptbar, adj. f. löslich. 

Löſchblatt, x. leat of blotting paper. 

göfhbord, m. = Lattenvorridtung 
am Schiffe, um die Waaren beim 
Faden nicht zu befhadigen, skeeds. 

eöfhbrand, m. quenched firebrand. 
yofden, v. r. a. to light, unload, 
dischirge, disembark , land. 

Pöfhen, v. r. a. to quench, extin- 

nish; da8 Feuer, to quench the 
Er; den Durft, to quench, satisfy 
‘one’s thirst; den Kalt, to kill (slake) 
the lime; ein Schiff, to lighten, 
to unload. 5 

Lofdhfaß, x quenching tub, 

yofdgerath, n. engines for quenche 
ing or extinguishing fire, 

P?.öfhbhorn, a. extinguisher. 

Loͤſchkohle, f quenched charcoal, 

Löſchnapf, m. extinguisher, 

Vofdpapter, n. sinking or blot- 

* ‘ting paper. . 

Cöfhplak, m. place where ships 
unioad, wharf. 

Löſchung, f. lighting, unloading, 
disembarkation; queaching, extin- 
enishing. slaking. 

vofhbw atte r, m. water for quench- 
ing, water for tempering steel, 
for quencening redhot iron. 

gölihiwedel,\ m. asmith’s sprink- 

Löſchwiſch, le, whisk. brnsh 

“ofe, adj. loose, fonl; loſe Worte, 

foul words; (ofed. Geld, small mo- 
ney; base coin ; ein lofer Junge, a 
waggish boy; ein lofes Madden, a 
Wanton oF pert gi 


$8 f 


$6 [es e[d, 2. ransom. 


en, v. r. a. to cast lots, draw 


lors; to, listen. 

Löſen, v.r. a. to loosen, untie, un- 
bind; free, deliver, relax; dissolve, 
abolish; redeem, ransom; to con- 
vert goods in money; eine §rage, 
to solve a question; ein Jeuerge— 

wehr, to fire, discharge; Geld aus 
Waren, to get money for mer- 
chandise. 4 

goehbafen,.v. r. a. to unhook. 
gosfetten, vw r. a. to uuchain. 

Losltafſen, v. i. nm. to quit one's 
hold: — v.i! a. to let loose. 

Lös lich, adj.soluble; verzeihlich, par- 
dunable, venial. 

Cofung, f. der Kanonen, discharge 
of :he cannon. 

Loſung, f. Signal, signal, watch- 
word. 

Lofung, f. Antheil, rate; Abgabe, lot; 
die Lofung begablen, to pay scot and 
lot; Geld für Waaren eingenommen, 
eg got for merchandise; Thier⸗ 
fotb, fewmets, fiants. 

Sofungsamt, n. administration of 
the treasury, publick funds, exche- 
quer. 

Qofungéfrei, adj. scotfree. 

¢ofungéwort, n. watchword. 

Gosgcttel, m. ticket in the lottery. 

Goth, n. half an ounce; Sentblei, 
lead, plummer; zum Schießen, ball, 
bullet; Kraut und Loth, powder 
and shot. 

Loth, nm. Lothe, f. solder. 

Lothen, v. r. a. to solder, soder. 

Gothen, n. soldering , sodering. 

götbhammer, m. soldering club. 

Löthig, adj. of half an ounce; rein 
unvermifdt, of dueallay, pure; un- 
allaved. 

Löthkolben, m. soldering club, 

Esthforn, xn. fink to solder with. 

Lothlampe, f. — lamp. 

Yothperle, f. ouncepearl. 

Yotbredt, adj. 
right down, plumb, 

fothringen, yand, Lorrain. 

Löthrohr, n._scldering pipe. 

Yotfe, m. = Gteuermann, der den 
Schiffen den Weg zeigt, pilot, coast- 
ing pilot; ein Binnenlotfe, a loads- 
man. 

@otfen, v. r. a. to pilot. 

Kotfenwaffer, n. pilotwater. 

€otsgeld, n. pilotage, pilot's wa- 
ges, loadsmanage. 

@otte, nam. propr. Charlotte. 

Yotterbube, m. vagrant, wanderer, 
vagabond; lewd fellow, rascal, 
villain, knave. ; 


Lotterie, f.= Lofung, lottery; ziehen, 
ir Die Yotterie 
feßen, to put into the lottery, to 


to draw a lottory; 


buy a ticker. 
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Lowen 


perpendicular ,. 


Lud 


Lotterieplan, m. scheme for a 
lottery. 
Potteriefpieler, m. adventurer 
in the lottery, 
Lottertegettel, m. lotteryticket, 
Lotus, Lotusbhaum, m.lote, lotos. 
Lowe, m. lion; das Junge eines Los 
wen, whelp. of a lion ioncel, 
ee tt, n. eine PAange, lion- 
cal, 
Lowencidedfe, f. lionlizard. 
Yömwenforde, f. mountain (mu- 
gho) pinetree, wild mountain pine. 
fowenfufi, m. lion’s leaf, lion’s 
aw, padelion, 
¢owengrube, f. lion’s den (holes 
{öwenpau t, f. lion's skin. 
berg, m. fearless heart, 
lionlike courage. “ 
Löwenhöhle, f. lion’s den. 
Lowenbund, m. liondog. 
yowenflane, f. lion’s claw. 
Yowentop f, m. lian’s head; drypear. 
vöwenmaul, nz. lion's mouth, 
marmoset, 
Cowenmuth, m. f. Lowenberg. 
?öwenrobbe, ma leonine seal. 
töwenjtärfe, f. lionlike force, 
strength. 
Vöwentaße, f. lion's claw, paw, 
fowenmwärter, m. lion’s warden, 
Föwenzahn, m. lion’s tooth, dan- 
delion, swinesnout, 


Lowin, f. lioness. 


Sibifdh, adj. Fübedifch, of Lubecks 
— Lubs. (4, . 


Qucerne, f. geine Pflanze, lucerne, 


medicago, spanish trefoil. 


Quds, m. lynx. 
Luchsauge, 


n. lynx's eye; mis. 
{udéaugen, lynceous, Iyncean, 


uicksighted, 


Luhsaugig, adj. lynxeyed. 
Luchſig, adj. fynxlike. * 
Luchskatze, f. jennet. : 
€udéftetn, m. lyncuris, belemni- 


tes, lynxstone. 


fucifer, m. Morgen» 
fiern, hesper, lucifer ; Höllenfürft, 
Satan, devil, 

Lücke, f. gap, chasm, breach; de- 
ficiency, defect; eine Qide füllen, 
oder büfen, to fill up a void. 

Gidenbi fer, m. botch; cat’s paws 
mockhusband, 

Lidentos, adj. uninterrupted, suc- 
cessive. 

Lückig, adj. having gaps, openings, 
chaps, chinks. 

@udel, f. sucking bottle; tobacco- 
pipe; toper, tipler, guzzler, 
Luder, x. f. Gchwelgerei, riot, lewd- 
ness; im Yuder liegen, to lead a lewd 

life, to debauch, 


oder Abende 


‚guder, u. lure, decoy, bait; Aas, 


carrion. 


Sub 


euderleben, m. riotous life, lewd- 
ness, riot. } . 

Lüderlich, adj. f. liederlich. 

Qudern, v. r. n. to lead a loose 
(wanton, riotous) life. 


coy. 

Zuderplatz, m. luring place. 

¥udwig, nom. propr. lewis. _ 

Quft, f. bewegte Luft, breeze; eine 
gr te Luft, a gentle breeze; das 

ement, air; in der freien Luft, in 
the open air; frifhe Luft, pure 
fresh, wholesome) air; frifche kurt 
@opfen, to air one’s self, take the 
air; Yuft machen, to give vent; feis 
em Aerger, to give a loose (air, 
vent) to one’s indignation; in die 
Guft fprengen, to blow up; ed rübr- 
te fid) fein Luftchen, nor a breach of 
wind was stirring; die bobe vuft, 
der Himmel, the skies; Dunfifreis, 
atmosphere; Schloͤſſer in die Lure 
Bauen, to build castles in the air; 
in die Cuft gebaut, airbuilt; die Luft 
betrerfend, acrial. 

Ruftader, f.artery. 

guftball, m. airballoon, 

Quftblafe, f. airbladder, bladder. 

Luftdicht, adj. airproof. 

Lüften, v. r. a. to air; einen Stein, 
cin Gab (wo ed eigentlid lipfen 
heißt), to lift up, to raise. 

QufterfHeinung, f. meteor, phe- 
nomenon in the air. 

Quftfa NB, m. passage for the air, 

Quftfarbe, f. aircolour, skyblue, 

Luftfeuer, n. rocket; Jack in a 
lanthorn. 

Quftgebäude, nm. aerial structure, 

Luftgeift, m. aerial spirit. - 

Luftgefhwulft, f. windy swelling 
(tumour), emphysema, 

Qufthaud, m. breath of air. 

Lufthimmel, m. atmosphere, 

fufthbonig, m. honeydew. 

Luftig, adj. airy; luftige Kleidung, 
airy habit; fich weit in die Luft 
erfitedend, acrial; in morgliſchem 
Ginne, unsubstantial, fulloflevity, 
airdrawn, \ 

Cuftigfeit, f. airiness. 

fuftforper, m. aerial body. 

Ruftfreté, m. atmosphere, 

Quftfunde, f. aerology. 


SR IESAGE adj. void of air, air- 


63. 
Guftlod, n.airhole, vent. 
Guftmalg, m. malt dried in the air. 
Guftmals bier, n. porter. 
Quytmeffer, m. aerometer. 
Quftpiftole, f. electrical pistol, 
gurftpunipe, f. airpump, 
Guftritt, m. acrial ride, 
Gurtrobve, f. windpipe; trachian 


+ 


artery, pipe of lungs, 
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Luftröhrendeckel, m. epiglottis, 
Quftrobrenfopf, m. larinx. 
Yuftfals, n. aeria sale, 

et ts PAE ed air. 

Luftſchacht, m. airshaft. 

Yurtfbau, f. aeroscopy. 

fuftideu, f. aeroplıobia, dread 
of the air, 

Luftſcheu, adj. afraid of the air. 

Luftſchiff, n. aerostat, aerostatick 
machine, airballoon. 

are m. aeronant. 

Luftſchiffkunſt, f. serial naviga- 
tion, aeronautica, 

Suftfhloß, m. castle in the air, 
‚chimaera; er macht ſich Lurtfchlöfe 
fer, his schemes are airbuilt. 

Luftſchwefel, m. aerial sulphur. 

Luftſchwere, f. specific gravity 
of the air. 

Qurtfpringer, m. caperer, jum- 
per, tumbler, vaulter. 

@uftfprung, m. caper, gambol; 
—— machen, to caper, game 


ol. 
fuftftreid, m. stroke in 'the air. 
güftung, f airing, apricating. 
Yurtwabhr —— aeromancy. 
Luftwurgz, f. angelica. 
Luftsapfletn, nm. faucet for a 
cash, ; . 

Luftzeichen, n. meteor. 

Quftzyieber, m. ventilator. 

ng, m. lie, fallacy; falschood, chear, 
fraud, cozenage: — n. couch, den, 
haunt; mit yug und Crug umgebe 
en, to deal in lies and frauds, 

Girge, f. lie, falsehood, fib, un- 
truth ; eine offenbare Lüge, flat 
(plain) lie; eine grobe Luge, rowz- 
ing (bold, whisking, gross, impu- 
dent, shameless) lie; eine kleine, a 
fib; eine handgreifiihe Luge, pal- 
pable (notorions, evident) lie; auf 
einer Lüge ertappen, betreten, to 
take in a lio; einen kügen -ftrafenp 
to give one the lie. Ä 

Qigen, v. i. nm. (pert. gelogen, imp. 
(og), to lie, tellalie; er litgt, dab 
die Balfen biegen, he liesrowzingly, 
impudently, saucily; er ligt und 
tritgt, he lies and depaives; wer 
Pügt, der ftieblt gern, shew me a 
liar and Pil shew yon a thie 

Liigen, n. lying. 

tigen, v. r. n. to look. 

vigenfrudt, f. fruit, consequence 
ot lying, 

fh gengei h, m. lying spirit; .one 
addicted to lying. ! 

Ligengeld, n. fine (penalty) for - 
defamation. 

Lügenhaft, adj. lying, false, courts 
terfeit, 1intrue, deceitful, fabulous, 
— — adv, a : pr 

Liigenhartigfeit, f. lying dispoe 
sition, talschood, jis a Doak | 


- 


\ 

Siig 
fhgenfdmied, m. forger of lies. 
Ligner, m. Lügnerin, f liar. 
— ‚adj. lying, given to 

lying, false. 

fufe, f. dormerwindow, loover; 
auf den Schiffen, hatch, hatchway; 
Ballthire, crapdoor, | 

Qullen, v. r. a. to lull; 
Schlaf (ullen, to lull asleep. 

Sulisefens, m. lullaby. 

xunım, m. lubfish. 

giımmel, m. lubber, looby, clown, 
sloıtch, nickampoop, lozel, raga- 
mufhin, churl, blockhead, auk- 
ward fellow. Be 

lmmelei, Lummelhaftigkeit, 
f. aukwardness, clownishness, slug- 
gishness, dulness. 

Lümmelhaft, adj. loobily, lub- 

erly, aukward: — adv. loobily, 
® lubberly, — ( 
ump, m. ragamulin, ra eg- 
garly, AEAhEN) fellow; —* tz, 
curmudgeon, hunks, pinchpenny; 
Ecehafge, lumpsucker, lump, sea- 
owl. 

fumpen, \m. rag, tatter, clout; 
fammeln, to gather rags (ends, pie- 
ces) of old Linen; gu Lumpen were 
den, to fall to rags. 

Qumpen, v. a.r. to treat as a raga- 
muffin ; fi nicht lumpen lafien, to 
do honour to a thing, to act ge- 
nerously, to be no niggard in a 
thing. | 

Gumpen, plur. Zuder, lumps. 

Qumpenbaron, m. trumpery ba- 


ron. 
Lumpendhidter, m. paltry poet. 
Qumpengeld, n. trifling expence; 
er hat ee für’ ein Fumpengeld, he 
has it a dead bargain, 
fumpengefindel, m. trum 
folks, chee. rifiraff , et 
fumpenbandel, m. trade with 
| Fags, pitiful trade. 
gumpenbändler, m. dealer in 


rags. 
Gumpenhund, m. ragamuffin, tat- 
terdemalion, scoundrel, rascal, 
knave, loon. 
Lumpenkram, m. trumpery work. 
um enmann, m. ragman, rag- 
icker. 
Sumpenpad, n. ſ. Lumpengefindel. 
yumpenfammler, m. ragman. 
fumpenguder, m. lumpsngar. 
Qumperet, f. trifle, fiddlefaddle. . 
Qumpidt, adj. miserable, shabby, 
contemptible, in rags; farg, filgig, 
covetons, sordid, miserly, stingy. 
Qumpig, adj. ragged, tattered; cin 
“ Iumpiger Nod, shabby coat; eine 
(umpige Predigt, a paltry sermon ; 
lumpig ivegtomipen , to come seur- 
wily of, 


J 
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Lunge, f. von Menfchen, Inngs; von 
Thieren, lights; mit angewadfener 
Lunge, funggrown. 

fungenader, f. pulmonary artery. 

Qungenbalfant, m. antiphthisic 
balsam. 

Lungenblatt, n lobe, lappet (of 
the lungs). 

gungenblume, f. large autumn 
Gentian. 

gungen drüfe, f. bronchial glan- 
dule. 


Lungenentzündung, f. inflam- 
mation of the lungs, peripneu- - 


mony. 

fungenfanl, adj. phthisical, rot- 
ten in the lungs; ton Pferden, 
pursy, brokenwinded: — adv. 
phthisically. 

Lungenfieber, n. pulmonary fe- 
ver. 

fungenfledte, f. lungwort.. 

Lungengefhwür, n. abscess, ulcer 
of or in the lungs, vomica. 

Lungenhieb, m. homethrust. smart 
blow; das war ein Lungenhieb, 
that was home. 

fungenfrantheit, f. pulmonary 


disease, lnngsickness. 


gungenfraut, n. lungwort, pul- 


monary, our Ladies wildwort, 
Lungenmood, n. lungwort.: 
Lungenmuß, n. calf’s or sheep's 
chaldron minced and dressed, 
Bun fricassy of calf's or slıcep's 
nng. u 
gungenprobe, f. trial with the 
* (of a newborn and dead 
cil ‘ 


PRNSCEP RETRY) f. f. Qungens 
r — 


ader. 

Lungenſucht, f. phthisic, pulmo- 
nary consumption, — 

Lungenfidtig, adj. phthisical, 
— — lungsick: — adı, 
phthisically. 

Lünſe, f. linchpin, axlepin. 

Gunte, f. lunt, match, lintel; er 
riecht Lunte, Le smells a rat. 

@untenf&loß, n. matchlock. F 

Luntenſtock, m. luntstick, lint- : 
stock. 

unge, f. lights, pluck of any 
game killed, 

güpfen,v.r. a. to lift. 

Qupine, f. lupine. 

Qurde; f. tarred line, or cord, with 
which the ropes on board of ship 
are wound round. 

Gurre, f. fan; fraud. 

Qufde, f. listening; puddle, hole. 
uft, f. pleasnre, joy, delight; e& 
f(t lauter Luft am ihı, he is all jol. 
lity; an etwas feine Yuft haben, ı 
take pleasure at a thing; init buß 
arbeiten, to work with pleasure; 
ich febo meme Luft daran, I see it 


- 


‘ z 


Suf 
with pleasure; Neigung, mind, in- 
clination, fancy, liking,- humour; 
ih babe Luft gu _effen, I have a 
mind to eat; egierde, desire, 
lust; feine tuft büßen, to eaisfy 

. one's desire; die Lüfte des Fleiſchet, 
the lust of the flesh; den Yüfien 
dienen, to be given to the lust of 

9 a) Pa roe 

‘Gu abn, f. pleasureground, 

Luftbarfeit, Fr Disekars. sport, 
amusement, diversion, rejoicing. 

uftbeet, n. parterre in a garden, 

tuftberg, m. bill of pleasure. 

fufrdirne, f. courtesan, woman of 
the town, prostitute. 

Lüften, v. r. n. ro list; gelüften, to 
lust, to long for. 

güftern, vo, r. n. to list, lust. to 
have a mind, to desire, to long 


or. 

güftern, adj. agog, longing for, 
Ber: desirous, eager, passionate, 

ankering ; einen tisflern machen, to 
set One alonging. 

Lüſternheit, f. longi g, greedy 
wish, earnest desire, usting; con- 
cupiscence. 

Luftfahrt, f. excursion. 

Vuftfewer, n. bonfire, firework. 

Lufigang, m. pleasurewalk. 

Luftgarten, m. garden of plea- 
sure. 

tuftgärtner, m. gardener’ of a 
p-easuregarden. 

Luftgewads, n. plant for show 
or pleasure. = 

Luſt haus, a. pleasurehouse, sum- 
merhouse, 

fLufthols, n. purpled wood; Ort, 
wood of pleasure. 

£uftig, adj. merry, jolly, jocnnd, 
cheerfnl, gay, jovial, brisk; fid 
luftig machen, to brisk up; cin lus 
fliger Bruder, a merr lade. com- 
— ein luſtiges Gelag, a merry 

ont; fid luftig maden, to make 
merry: — adv. merrily, jollily, 
jorundly, gaily, jovially, briskly. 
£uftigteit, f. mirth, merriment, 
jelig: jocundity, frolick, cheer- 
ulness. 

Luftigmader, m. merryandrew, 
jester, buffoon, banterer, jester. 
Lufitnopf, m. patch, sipbilitic 

wart, 

tufifugel, f. balloon, firework in 
the shape of a bal . nr. 

Luftlager, n. encanipment for the 
diversion of the prince, 

Luftpartie, f. ‚party of pleasure. 

guftreife, f. trip, journey for re- 

ereation's bake. 


Lufireiz, m. f. Reig, charm, attrac- 


uve. 
guftihirf, m. boat of pleasure, 
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Fuftfhloß,n. castle of a pleasure. 
Yujsfeude, f. pox, ers dis- 
case, , 
Luftfpiel, n. comedy. 
Luſtwald, m. grove of pleasure, 
{uftwandeln, v. r. a, to take a 
‚walk. turn. , 
Qutherancr, m. Lutheranerin, 
. Lutheran, 

Puthberifch, adj. Lutheran. 

futberthum, m. Lyrheranism, 

Yutiren, vw. r. a. to lute, ; 

Chetid, Bisthum und Stadt, Leige. 

Luo, f. = Windfette, weathersice; 
die Luv gewinnen, to gain the 
wind or the weathergage; die Eup 
halten, to keep the wind. 

uv warts, adv. weatherly. 

Qurué, m. = Ueppigfeit, luxury; 
dem Yurus ergeben,‘ given to Tu 
xury. ; 

Yurusartifel, m. erticle of li» 
xury. ‚ ö 

Lynkur, m. f. Ludeftein, 

torityc, m. = Lrederdidter, lyrie 
poet. 

Lyriſch, adj. zur Gangdichtung gea 
börig, lyric. : 


M. 


Maal, n. f. Mahl. 
Maandser, m. meander. 

Maagk, rn. U. f. f. , f. Mak u, f. f. 
Maat, m. (nautifh), = Gehülfe, ad- 
jutant, second, mate, _ 
Macarelle, f. f. Mafrele, 
Macaront, pl. macaroni. ’ 
Ma he, f; making; nod in der Mas 

die, still a making; in der Made 
perdorben, spoiled in the making; 
von meiner Made, of my compos. 
ing; in der Made haben, fig., to 
have under one’s hands, to give a 
severe reprimand, 
aden, v. r. a. to make; — 
lafjen, to get. canse to be made; 
er machte, dab id fiel, he made me 
fall, caused me to tall; fund mae 
den, to make known, make one 
acquainted with, keep one advised 
of; th nade alles nut, I am for 
any thing; fie mache ſich Augen» 
brauen, she shapes her eyebrows ; 
ein Bud machen, to compose, to 
compile a book; einen Doctor mas 
en, to make, to create a doctor; 
Appetit madden, to give a stomach; 
betrunfen machen, to make drunk, 
inebriate, fuddie; Mühe, to make, 
to cause, to create trouble; einem 


Mae 


„ Ju thun machen, to cut one work; 

„ groß Aufbebens von etwas machen, 
to make much of, to cry up, to 
keep an ado about; ih made mir 
midis Daraus, I don’t mind it; et— 
wes gleich machen, to equal, give a 
Fecompence for; Anfprud an etivaß, 
to claım, pretend to, lay claim to; 
eggs mädchen, to cause sleep, to 

e narcotic; einen Gtubigang, to 

loosen the belly; traurig machen, 
to allliet, cause aflliction; fröhlich 
machen, to exhilarate, chear up; 
tidtig machen, to render apt, fit, 
to qualify, enable; bofe machen, to 
make angry; beftiirgt, to discon- 
cert, astonish; zum, Heiligen mas 
den, to canonize; reid) maden, to 

‚ enrich; arm maden, to impover- 
ish; beberst machen, to. animate, 
encourage; vergagt maden, to dis- 
courage, dishearten; fleinmütbig, 
to =. fainthearted ; ſchwarz mas 
ehen, herunter maden, to blacken, 
slander, cry down; ungeduldig, to 
prt one ont of humour, tire one’s 
patience ; verivirrt, verlegen maden, 
to puzzle, embarrass, put to a di- 
lemma; fich über etwas maden, to 
go about, to undertake, to begin a 
work, to fall to; gu nichte machen, 
to annul, annihilate; ungültig, to 
invalidate ; fid davon, aus dem 
Etaube maden,- to make, to run, 
to scamper away, to absent one’s 
self; zu rechte machen, to fit, adapt, 
adjust, accommodate; wüſte ma— 
den, to waste; ode, to lay waste, 
unpeople ; fmantroth, to make 
blush, ashamed; fürzer, to shor- 
ten, abbreviate, abridge; irre mas 
den, to put out of conceit, per- 
plex, confound; a machen, to 
assimilate ; feine Rolle gut maden, 
to perform one’s part well; viel 
aus einer Perfon maden, to make 
much of, have a particular regard 
for ; ‚dabei ift nichts zu machen, 
there. 38 nothing to be got by; 
Holz machen, to cleave wood; das 
Ejien madden, to dress victuals; 
Hochzeit machen, to celebrate nupti- 
als; das Bett maden, to make the 
bed; was wollen &ie machen? what 
are you goin 
fo, this ıs his way; fo macht eré 
mit Jedem, thus he serves every 
man: — v. r. n. eilen, to make 
haste, nse expedition, be quick; 
machen Gie dod! pray, have done! 

Macher, m. maker. 

Macerei, f. making, make, com- 
position, stuff, 

Maderlobn, nx. pay for making; 
fo viel an Maderlohn, so muciı for 
the make., 


Macht, f. might, mightiness, power, . 
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— nipotentiar 


to do? er macht es 


Mad 


petty force , vigour; Srafte, 

strength; Kriegéheer, forces; dat 
Vermogen, etwas zur Wirklichkeit 
au bringen, power; Madt geben, 
to empower, authorize; das ſteht 
nicht in meiner Macht, that is no: 
in my power; er bat fid) mide im 
der Macht, lie has no command 
of himself; über Mat, beyond 
power; mit.aller Macht und Ges 
walt, with all might and marin; 
die europäischen Madte, the Euro- 
pean powers. 

Mac eblid, m. commanding aspect. 

——— e, f. lily (autumm) daf- 


odil. 

Madthote, m. ambassador, ple- 

envoy. 

Machtbrief, m. = Vollmadt, ler- 
ter of attorney. 

Madhtgeber, m. he that gives au- 
thority. \ 

Madtgriff, m. encroachment, 

Machtheil, m. giltrod. 

Madherg, adj, mighty, powerful, - 
potent, able, great, strong, vigo- 
rous; adverbialtier, wiel, very; 
mächtig viel Geld, very much mo- 
ney; mächtig reich fern, to be very 
(mighty) rich; cin madtiger Feind, 
a powerlul enemy; madtig fen, 
to be master of; einer Gprade 
madtig fivn, to be master of a 
language: — adv. mightily; er iff 
mächtig ungebalten, he isin a iu- 
rious pet. 

Mächtigkeit, f. extent; thickness, 
mightiness of a vein. 

Ma dtlos, adj. impotent, feeble; 
unable: — adv. impotently, 

Madtfprud, m. decisive senten- 

e; Madtfprude thun, to decive 
* authority, to be positive, do- 
matical, ) 

Madtvollfommenheit, f. ple. 
nitude of power, supreme antho- 
rity. 

Mamhtwort, m. word of com- 
mand ; energical, emplatical word; 
ein Machtwoͤrt darein fpreden, to 
interpose one’s authority. 

Madiwerf, n making, composi- 
tion. perforinance. 

QActG, n. mace. } 

Macreok, x. maceofl, 

Madel, m. f. Matel. 

Maͤckeln, v.r. a. UL rn. U f. f., ſ. 
maͤkeln u. ſ. f. 

Mackente, f. moor duck. 

Madrone, f. f. Mafrone. 

Maculatur, a — Ghmußpapier, 
maculature, waste paper; bloiting 


paper. , R 
Madam, f. lady, mistress, marricd 
woman ; adam Frid, mistress 
Frick; Herr und Madam, minster 
and mistress; Here ©. und Maden, 


Mad 
Mr. S. and his lady; fle ift Ma- 
dam geworden, she has gor a hus 
band: verlaſſen Gie fich auf mid, 
Madam, depend upon me, Madam. 
Madmen, n. f. Magd. 
Mäadhenblime, f. virgin cochle, 
Jamaica ark. 
Made, f. maggot; im Rafe, mite. 
Mademoifelte, ff. Mamfell. 
Madenfad, m. poor carcase, mag- 
got (mire) sach, 
Madenwurin, m. ascaride. 
Mader, m. dusty, or moist kind 
ot earth containing minerals. 
Madera, Inſel, Madeira. 
Madcerawein, m. Madeira wine. 
Madig, adj. magotty, full of mag- 
gots, mitss; rotien, eaten by 
worms, worm eaten. 
Madrake, f. f. Matrake. 
Madrepore, f. madrepore. 
Madrigal, n. kurzes, finnreiches 
Gedidt , magazine, storehouse, 
warehouse. 


Magds, f. jeht Mädchen, maid; ed 


it cin Mädchen, it is a girl; mein 
Mädchen, «my girl; von einen ere 
wachjenen Mädchen, my daughter; 
ie it mut einem Ridchen nieder ges 
ommen, she is delivered of a girl; 
in Schüfergedichten, Juͤnglinge und 
Mädchen, lads and lasses; cs ift 
fein Mädchen, she is his mistress, 
sweethoart; Gungfer, unverbeuras 
thet, maiden; Dienftmagd, servant, 
maidservant. 
Magdalene, Magdalen, Maudlin. 
Magdalenenblume, f. celtic 
spike, spikenard, 
mbgdebaum, m. 
tree. 
Magdchein, nm. knuckle, joint of 
the hindfeer * quadrupedes. 


juniper sabin- 


Magdcblume, f. camomil. 

Magdegut, xn. fee, fiefholding of 
another, 

Mägdekraut, n. motherwort, fe- 
vertew. | 

Magdelein, wz. f, Madden... 

Maadlich, adj. maiden, maidenly, 
maidlike. 

Magdtbum, m. maidenhood, mai- 
denliead, virginity. 

Magen, m. Verwandter, kin; Nach— 
fonime, iss, 

Magen, m. ventricle. stomach; der 

- Chrere, maw; der Menfhen, aber 
aus Verachtung, paunch, maw; ein 
verderbener, surfeited s'omach; fei: 
zen Magen wolificpfen, to stuff 
one’s beily, to cram one’s guts; 
einem hungrigen Magen ift niche gut 
predigen, a hungry Velly has no 
eare; erfter MNageit, paunch, belly, 

uts; ziveiter, bonnet, cap, bagnet; 

ritter Maoen, maw, ruminating 
stomach; vierter Magen, rennet. 
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Mag 

Magenader, f. stomach (belly) 
vern. 

Magenargenei, f. stomachick, 
«tomachal remedy. , 

Magenbalfam, m.stomachick bal- 

‘ Kaın. 

sail Merde dade! f. wambling in 
(ot) the stomach. - 

Magenbrennen, m. heartburn, 
heartburning. ' 

Magendrüdfen, n. cardialgy. 

Maaenelirir, n. storiachal elixir. 

Magenbuften, m. stomachcough. 

Magenframpf, m. cramp (spasm) 
in the stomach. | 

Magenmund, m. pylorus, orifice 
ot the stomach. 

Magenrflafter, nm. stomachal 
plaster; ſchwere Speije, clog. 
dagenpulver, n. stomachal pow- 


er. 

Magenfaft, m. gastric juice (li. 
qitor). 

Magenfäure, f. oxyregmy. 

Magenfblund, m ſ. Magens 
mund. 

Magenfhmerzen, m f. Magens 
druden, _ 

Magenftärfung, f. corroborative 
of the stomach, cordial for the 
stomach. 

Magentranf, m. stomachick 
draught. 

Magentropfen, pl. cordial drops. 

Magenwaffer, n. surfeitwater. 

Mageniveh, n. pains in the sto, 
mach. ji 

Magenwein, n. stomachal wine. 

Magenwurft, f. haggas. 

Magenwurs, f. aristolochy, hart. 
wort. , 

Mager, adj. meager, lean, lank, 
thin, slendor; fig., dry, barron, je- 
june: — adv. meagerly, leanly; 
mager ausfeben, to look meagerly ; 
magere Zeiten, hard times; ein mas 
gerer Tag, a banyanday ; ein mages 
reg Gejprad), a sparing, barren, 
shallow, insipid conversation, 

Magerfett, — lankness, 
meagerness, slenderness, wasting 
of the body; aridity, dryness, bar- 
ronness. j 

Magermann, m. (nautifh = Bus 
lien des Bormaréfegels), foretop 
bowline. = 

Magie, f. = Zauberei, magic. 

Magier, m. — morgenlandifder 
Weifer, magian: — plur. magi. 

Magifer, m. = Bauberer, magi- 
cian. 

Magifh, adj. = zauberiſch, magic, 
magical: — ad», magically. | 

Magifter, m. = Meifter in der 
Pbilofophie, master of arts. 

Magiftrat, m. = Stadtrath, ma- 
gistrate, senate, i 


— 


‘ 


Mag 


agiftratur, f = Gtadtraths: 


wirde, magistracy. 


Magnat, m. = ungerifcher oder 
pointider hoher Adelicher, grandee. 
Magnefia, fr = Bitterlalgerde, 


magnes 1a. 


Magnet, m. = Polftein, loadstone, 


magnet; mit Magnet beftreichen, to 
touch, to rub with the loadstone ; 
einen Magnet in Eifen faffen, to 
arm a loadstone with iron. | 

Magnetifch, adj. = _ polfteinfrafe 
tig, magnetic, maguetical: — adv. 
magnetically ; magnetifhe Kraft, 
magnetism. . : 

Magnetifmus, m. = Polfteins 
fraft, magnetism. 


Maanetnadel, f. magnetic needle, 
Magnificen, f. = Neetortitel, 
magnificence. 


Magfamen, m. mawseed, poppy- 
seed. 
Mahagoniboly, m. mahogany, 


Jamaica wood, 

Mahd, 4 mowing; Schwaden, 
swath; Mabden ſchiagen, to cut 
grass; die Mahden —— to 
turn the swaths to the wind. 

Mahder, m. mower, reaper, har- 
vestman. . 

Mahderet, f. company of mo- 
wers., 

Mah dig, adj. subject to the pro- 
cess of mowing. 

Mahen, v. r. a. to mow, cut grass. 

Mähen, n. mowing, — grass; 
reif gum Maͤhen, ready for tho 

- sitkle. 

Maher, m. mower, 

Mahl, n. Mahlzeit, meal, repast. 

Mahl, n. Fed, Stelle, mark, spot; 
gum Kennen, token, sign, charac- 
ter, print; an Sindern, mole; zum 
Werfen, Schießen, aim, but, mark. 
abl, n. time, bont; das erfte 
Mabl, the frst time; ein anderes 
Mahl, an other time; dieſes Mahl, 
this time; ein Mahl, once; nur ein 
Mahi, but once; ed war einmahl, 
there was once; auf ein Mahl, ar 
once, at one bout, time, lift; viels 
mabl, many a time, many times; 
ein für alle Mahl, once for all; 
abermahl, again; fo mandes Mahl, 
so often times; oftmablé, often- 
times; allemabl, every time; zu uns 
terfchiedenen Mablen, at sandry 
(divers) times, . 

Mählbrief, m. contract for baild- 
ing a slip. — j 

Mahlen, ». r. a abbilden, to draw 
likenesses, make a picture; er hat 
fit) mahlen laſſen, h 
picture drawn; mit §arben, to 
paint, limn; fid) das Gefidt, to 
paint; Perſonen, to portrait, por- 
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Be A magistrate. 


1e has got his: 


Mah 


tray; in Fresco, to paint in fresco; 
auf Glas, ro anneal; in Email, to 
enamel; Sricfe, Yandfarten , to 
limn., | 38 

Mahlen, v. r. a. to grind, Korn, 
Kaffee, to grind corn, coflee. 

len n. painting; griacing. 

Mahler, m. limner, painter. 

Mabhleracademie, fp acadomy .of 
painting. : 

Mahleret, f. die Kunft zu mahlen, 
painture, painting; Gemabhive, 
painting. 

Mahlerefel, m. easel. 

be Epa tL painter's colour, 

Mahlerifch, adj. picturesque. 

Mahlerjunge, m. painter's ap- 

aaplertuntt, fi art of : 
able . art of painting; 
f. Mablerei. 2 = 


Mahlerpinfel, m. painter's pen- 


cil. 
Mahlerfhule, f. school of paint- 
ing. 
Mahlerfilber, nm. silverpowder, 
Mahlerſtock, m. ——— 
Mablgang, m. set in a mill. 
Mahlgaft, m. miller’s customer, 
SAE n. miller’s fee, roll 
Mahlgerinn,n. milltrench. 
Mahlgraben, m. ditch to serve 
for a mark (markditch %) 
Mahlid, adj. by degrees, by little 
ace little. — 
ahlmann, m. ſ. Mahlgaſt. 
Mahlmetze, f. multure. * 
Mahlmühle, f mill, 
Mahlredt, n. grinding fee (toll). 
Mahlſchatz, m. lovepledge, love- 
earnest; Neurathögut, dowry, por« 


tion. 
a hf fhloß, n. stocklock, pad- 


ock. 
Mahlfratt, f. sfieeting place. 
Mahlftein, m. merestone, bounda- 


ry. 
Mahl from, m. whirlpit, whirl- 
pool. 
Mahlzahn, mi milltooth, grinder, 
molar tocth, 
= tie? n. —— 
ahlzeit . meal, repast; zu 
Mittag, dinner ; au Abend: — 
eine gute Mahlzeit halten, to mako 
a good meal; - eine berrlide Mable 
ae rich entertainment, feasiing, 
anquet; eine ſchlechte, sorry (sleus 
der) fare, cheer, 
abne, f. mane, . 
ahnen, v.r. a. to warn, put in. 
mind of; er mahnte mich daran, he 
reminded me ot it; zur Bezahlung 
auffodern, to ask one’s payment, 
claim a debt, urge, dun, summon, 
Mähnendede, f. manesheet, 
Mähnenhaar, a. manchair, 


Mah 


Mahner, m. dun; ein harter Mah» 
ner, a tcoublesome dun. 

Mahometaner, m. malıometan. 

Mahonretanıfch, adj. mahometan. 

Mahr, m mare, ni mare; 

Mahrchen, n. ſ. abre, 

Mahrdhentrager, m. telltale, 
newsmonger. 

Mihre, f. Stute, mare, jade; {he 
derliche Perfon, jade, prostitute. 
Mahre, f. tale, report, account, 

narrative, story, fable; ein Wabrs 
chen eraöblen, to tell a tale; Maͤbr⸗ 
chen, Lügen, fib; Mahrden erzaͤh⸗ 
‚ fen, to tell tales’, fibs. 
Mahrflehte, Mabhrlode, f. pli- 
‘ ea Polonica. 
Mahrte, f. candle, cold liquid 
with bread in it. 
Mat, m. May. 
Maiapfel, m. mayapple, dock’s 
foot, 

Maibaum, m. birch; Gtange, ho: 
ber Pfahl, maypole. ; 
Maiblume, f. mayflower, maylily. 

Maibutter, fe maybutter. 
Maidiftel, f. common sowthistle. 
Maie,f. f. Maibaum. 

Maier, m. f. Meier, 
Maifiſch, m. shad, mayfısh. 
Maifafer, m. maybug. 
Skatfake, f. maycat. 
Maifirfche, f. maycherry. 


Maifraut, m. common celandine, ' 


eat celandine, swallowwort. | 
Mailand, Stadt, Milan; aus Mars 
(and, ein Mailänder, Milanese, — 
Mailleſpiel, n. = Solbenfpiel, 
palinrall, 
Mailuſt, fe maygame. 
Matmorgen, m. maymorn, 
Svatn, m. Fluß, Main, 
Stainz, Stadt, Mentz. 
st winzifeh, adj. Noguntine, 
Mairofe, f. mayrose. 
3) 418, m. maize, Indian corn, Tur- 
hey corn. 
Maitag, m. mayday. 
srajeftat, — Hod waltund Würde, 
majesty; Ew. Majefiat, your ma- 
jesty 3 Beleidigung der Majeftät, 
hir treason. 
Majeſtätiſch, adj. — pradtvoll, 
herrlid), majestical, majestic: — 
adv. majestically. 
Major, m. der erfte Gas, first pro- 
position, major; cier, major. 
Majoran, m. marjoram, sweet mar- 


majors t, m. — Erftgeburtörecht der 
nachften Geſchlechtsreihe, eldership, 
right of primogeniture. 
ajorenn, adj. = mündig, voll: 
jabrig, of full age, at age. 

Majorıtät, f. = Etimmenmebrheit, 
majority. 
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Mam 


Makel, m. = Fle, Fehler, stain, 
spot, blot; Gchandflef, blemish, 
disgrace, reproach; chne Mäfel, 
unbiemished, spotless. 

Mateln, vr. a u. n = Fehler 
aufjuden, to find fault with. 

Makeln, mafeln,v. r. n. unter- 
handeln, trödeln, to be a broker. 


Marler, m. — Gadler, faultfin- 

Jer, 

Miüfler, m. = Kaufunterhandler, 
broker, factor; lad knee for 
the foot of the flagstaff. 

MaflerlLohn, m. brokerage, brok- 


are, 

M Gtrefe, f. mackerel. 

Matrone, f. macaroon; macaronie 
fibe Verſe, macaronic poetry. 

Mal, f. Mahl. 

Malahit, m. — grünes Kupfererz, 
Pappelſtein, Echredftein, malachite, 
mountamn green. 

Malaga, Stadt; Wein, Malaga. . 

Matedeien, v. r. a. = verwiin: 
fen, to curse, vent maledictions 
against. ~ 

Maleftcant, m. = Uebelthater, Mifs 
fethater, malefactor, criminal, delin- 
quent, 

Malefiz, n. = Todverbrechen, capi- 
tal crime, malefaction. 

Malen, v.r.a. f. mablen. 

Malta, Inſel, Malta. 

Malter, n. three curnocks, four 
bushels (of corn); half a cord ( of 
wood). 

Maltefer, m. Maltese. 

Malteferritter, m. knight of the 
order of Malta. 

Malum, m. = Yebel, evil, distem- 


per. 

Malvafier, m. malmseywine. 

Malve, f. mallow. | 

Maly, m. male; es iff Hopfen und 
Malz an thm verloren, he is incor- 
rigible, not to be mended, past 
hopes of amendment. 


Malzbier, m. maltbeer, ale. 
Malaboden, m. maleloft. 
Malzdarre, f. maltkiln. 
Malzen, v. r. n. to male. 
Malz;er, m. maltman, maltster. 
Malzmüble, m. maltmill. » 
Malzmüller, m. malrmiller. 
Malzſtaub, m. maltdust, 
Malzfteuer, f. maltshot, maltı- 
tax. 
Malztenne, f. maltfloor. 
Malztranf, m. maltdrink. 
Mamma, f. mam, mamma. 
Mämme, f. f. Mutter, mamma; ein 
feiger Menſch, coward, dastard. 
ammelud, m. mamaluck, rehes 
gade, renegado, apostate. 
Mammon, m. — zeitlihed Vermos 
gen, maximon, pelf, 


Mam 

Mammonediener, m.mammonist, 
worldling. 

Mamfell, contr. f. Mademoifelle, 
young lady, mies; Mamfell Jacobi, 
miss ere e tft noch immer Mam⸗ 
fell, she-is still unmarried : — voc. 
Madam; wenn Cie es wiffen wollen, 
Mamfell, if you want to know it, 
' Madam. 

an, pron. pers. man, one; man 
follte glauben, a man wouldimagine, 
oné would imagine; man fagt, people 
say. they say, it is said (reported); 
man — oft, ir is often found; 
man braucht es nicht, there is uo oc- 


casion far it, it is not wanted; man. 


bale ihn für verdächtig, he is fallen 
under suspicion; man liebt nicht 
ohne Eiferfudyt, there is no love 
without jealousy; man muß wiſſen, 
you onght to know; man laffe mid 
mit krieden, let me alone. 
Manati, m. manatee, seacow. 
Mander, e, ef, pron. many a man, 
many a ono; Wie manchen Tritt, 
how many a step; ich begte manche 
Zweifel, I entertained a great many 
+ dowhts ; mande = einige, some; 
= viele, many. 
Mandherlei, adj. indecl. many, di- 
vorse, several, sundry, different, 
. Varions, 
Mandmal, adv. often, sometimes, 
frequently; er fagte mandmal, he 
* freqnently would say. 
Mandant, m. = Madtgeber, consti- 
tuont. . 
Mandat, nm. — landeiherrliher Bes 
real, mandate; eines Advocaten, 
vie 


Mandsatariug, m. = Berollinadti: 
ger, Anwalt, attorney, private attor- 
ney . proxy. 

Mandel, fe Rolle, calender, rolling 
“press, mangle. 

Mandel, f. anumber of fifteen; 
ein Mandel Eier, fAlreen eges; in 
der Landwirthſchaft, fifteen sheaves. 

Mandel, f. almsnd; Drifen am 
Schlunde, almonds (tonsils) of the 
throat. 

Mandelbaun, m. almondrree, 

Mandelbrei, m. almondpap. 

Mandelbrett, n. calenderboard. 

F's andelbrot, a. almondbiscuit. 
andelfern, m. kernel of the al- 
mond, 

J f. bran of elmonds, 
andelfocd, m. tart of alinonds. 
andelträbze, f. blue crow; rook. 

Re ndelfrapfen, m. almondfritter. 

MNandelfuchen, m. almondcake. 

Mandelmilh, f. 
emntsien of almonds. ; 

Mandelmuß,n. ſ. Mandelbrei, 

Mandeln, v.r. a. to mangle, ca- 
lender, to smooth with a roller, 


almoudmilk, 
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Mandeln, v. r. a. to number by 
fifreen; to set fifteen sheaves in a 
heap, 

Mandels {, n. almandoil. 

Mandelraute, f. lozenge of al- 
monds made in a sqnare form, 

Mandelfeife,f. a mondsoap, 

Mandseljtein, m. blackstone, toad- 
stone. 

Mandseltorte, f. almondtärt. 

Mandler, m. calender, rolling 
press. . 

Mandoline, Mandore, f. 
faute, mandolin. 

Mandragofe, fe = Alraun, mane 
drake. \ 

Mange, f. Mangel, f. mangle, ca- 
lender, rolling press. 

Mangel, m. want, lack, deficience, 
deficiency, defect; aus Mangel an, 
for wan: of; Mangel leiden, to suf. 
fer want, indigence , peuury ; 
Mangel an Geld, scarcity, scarce- 
ness, want of money; Mangel 
an Nahrung, dulness of trade; 
Sebler, fault, defect, imperfection, 
blemish. 

Mangelhaft, adj. deficient. defee- 
tive, imperfeot; mangelhafte Seite 
worter, defective verbs: — adv. 
defectibly, defectively. 

Mangelbaftigkeit, f. deficiency, 
defectiveness, 

Mangelholy, n. mangling roll, 
calenderroll, 

Man ein, wr. a. to mangle, Ca» 
lender. 

Mangeln, v. r. n. to want, lack, 
fail, to be Wanting; ¢3 mangelt 
ihm an Felde, he wante money, is 
in want of money, short of mo- 
ney; an unr joil es nicht manger, 
I shall noc fail, T shall not ha 
wanting ; twas mangelt bier ?. what 
is the matter? what makes you 
tarry ? 

Mangelwurgel, f. root of scar- 

. city. , 

Marg en, v. r. a. to calonder. 

Mangnfutter, Mangtorn, m 
meslin, miestlin, 

Mangold, m. = Kohlart mit diden, 
riibenartigen Wurzeln, breiten Blate 
tern, beer, white béer. 

Mani ch ä ct, m. manichee, manic 
chean; fiud., creditor, usurer. 
antcordiendrath, m. mani« 
cordiumwire, — ‘ 

Manicordium, nm. manichord, 


manicordinum, 
Art und Weife, mans 


— 
— 


.— 


— 


Manier, f. 
ner, way, fashion; mit guter Mas 
nier, with a good grace. | 

Manierlid, adj. wohlgefittet, mane 
nerly, civil, polite, genteel: 
adv. manuerly, civilly; fid) manier⸗ 


— 
— 


Man 


lich aufführen, to behave with good 
breeding. , 

Manie chkeit, f. mannerliness, 
civility, politeness, good breed- 


ing. 
‘IM suite ft, n. = Rundmadung, ma- 
snifesto. publick declarauon. 
Maniokmehl, n. flonr of Casada. 
ann, m. man; Männer und Weis 
ber, men and women; Ehemann, 
husband; einen Mann nehmen, co 
take a hnsband; fünfzig taufend 
Mann, fifty thousand men; ein 
Wort, ein Wort, ein Mann, ein 
Sant, an honest man is as good 
as lis word; das ift men Mann 
nicht, he is not a man for me; 
Waare, die nicht an den Mann zu 
bringen ijt, unsaleable comumodisy, 
stuff that sticks to one’s hand, 
that can not be put 


commodit 
ann adelt, the male en- 


off; der 
nobles, 
ganna, m. manna. 
Mannaafdhe, f. mannaash. 
Mannabırne, f. mannapear, 
Mannagras,'n. fescue. , 
Kannagrüge, f.Mannafdhwins 
e{, m. mannagroats, fescue. 
»Mannaforn, n. mannagrain. 
Mannamorfellen, plur. Jake 
manna. er 
Mannbar, adj. manly; fähig gu 
heurathen, marriageable. in her 
teens; ein mannbareé Madden, a 
marriageable girl: — adv. manly, 
marriageably. : 
Mannbarkeit, f. marriageableness, 
ripeness of age, puberty. 
Männchen, n. little man, manni-i 
kin, shrimp; mannlides Nind, male 
child; von Thieren, male, cock; 
Männchen maden, to grin, screw 
up the face, play the fool. 
Mannermordectn, f. murderer 
of her husband. © , 
Männern, v. r. n. vom weibl. Gee 
fihtechte, to long to be married; 
pont mannl. Geſchlechte, to begin to 
behave one’s self manly. 
Männervolf, n. men, male crea- 
tion. | 
Shannfeft, adj. manly: — adv. 
manly, 
Manngeld, a manbote. | 
Manngierig, adj. longing after 
an hnsbau ; 
Mannhaft, adj. manly, valiant, 
brave, stour, strenuous, coura- 
eous; — adv. manly, valiantly, 
stontly, strenuonsly, courageously. 
Mannhaftigfeit, manlıood, 
manliness, valour, valiantness, 
stoutness, courefe, strenuonsness, 
vigour, vigorousness, force, i 
Mannheit, f. manhood, virilfty. 
Mannhod, adj, of a man's height. 


* 
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Mannigfaltig, adj. manifold, va- 
rious, multifarious, different; daß 
Mannigfaltige, variety: — adv, va- 
riously, differently. 

Mennisfattigters , f. variety, 
— icity, multifariousness, ma- 
nifoldness. 

Mannigtth, pron. every body, 
one and all: — adv. unanimously, 
to a man. 

Mannin, f. woman. 

Mannifh, adj. mainish, mascu- 
line; das mannifde Wefen, mannish 
air, masculine behaviour. 

Manntlehen, na. male fee, rail male. 

Mann tid), adj. masculine; das 
männliche Gefdlecht, male sex; in 
der Gromumatif, masculine gender; 
ein mannt. Erbe, male heir; manne 
liche stiinfte; manly arts; eine manne 
lide Stimme, manly voice; das 
männlide Witer, manly age; das 
männliche Glied, man’s yard; herz» 

daft, manly, valiant, stout, man- 

ul: — adv. masculinely, manly, 
valiantly; halten Gie fid ahantioh, 
exert yourself :manfally. 

Mannlıd, cdj. stour, brave, 
doughty. 

Männlichkeit, f. masculineness, 
— 

Mannsarbeit, f. work for (of) 
a man. _ 

Mannsbild, nm. man, male. 
Mannfchaft, f. men, forces, troops, 
people, folks; junge Mannfcha 

young people, men, militia; auf 
Schiffen, manship, crew. - 

ee Be ah dae f. mnsterröll. 

annfdeu, adj. atraid of men, 

manhating, shy. 

Mannshand, f. dead man's hand 
(toe). 

Mannshbemd, n. shirt. 

Manntbofen,plar. man's breeches. 

Mannöfleid, n. man's cloth, ha- 
bit, garment. 


Mannsfleider, plur. man’s apparel. 

Mannsllofter, m. ar for 
monks, 

Mannsfraut, n. pasqueflower. 

Mannslange, f. man’s length, 
sıze. 

Mannsleute, pl. men, males. 

Mannsmahd, f. man’s mowing. 

Mannsname, m. man's name. — 

Manneperfon, f. man, male. 

Mannsrod, m. man’s coat, gare 
ment. . J 

Mannsſchneider, m. tailor formen. 

Mannsſchuſter, m. shoemaker for 
men. 

Manns flamm, m. male line. 
annétreu, f. eine Pfiange, erin- 
go, seaholly, hundredheaded thistle, 

Mannſucht, f. longing after men, 


Man 
Mannſüchtig, adj.. longing after 
. nien, desirous of veing married, 
Manndvolf, n. men. 
Mannswefen, n.-male thing, 
Siannégucht, f. disciplind. 
Manntbier, n. mananimal, man. 
- Manntoll, adj. mad after men. 
Manntol (6 ir. andromany. 
Mannwetb, n. hermaphrodice. 
Manfardendsad, n. = gebruhened 
Dad, broken roof, mausarde. 
Mianfhen, v. r n. to paddle, 
pnidle , dabble. 
Marfcherei, f. dawbing, pad- 
diiug . puddling, pnddering. 
Manſcheſter, m. fustian; gefoperter, 
velvering; ungefoperter, velveret. 


Manfdette . = Handfraufe 
handrofile, — ? : 
Manfhettenetfen, xm lIcalian 


iron, jalconiron, 
Manfdettenbemd, n. zuflled 
shirt. J 
Mantel, m. der Feuermauer, men- 
tle , mantlötree; einer reppe, 
Mzircase; Sahlband, roof; Klcis 
dungftid, cloak; der Weiber, man- 
tua, mantle; langer Ehrenmantel, 
‘pall, robe, gown; den Maniel 
nad dem Winde hängen, to tempo- 
rize, comply with the times; der 
Cache cin Manteldhen umbangen, ta 
. cloak, to palliate, to colour, to 
cover a thing. ! 
Mantelbänger, m. timeserver. 
SRantelfind, n. child born before 
the nuptials, natural child. 
Mantelfragen, m. cape, pallatine 
of a manile. 
Manteln, vr. a. to palliate. 
Mantelfad, m. cloakbag, port- 
mantean, 
Mantelfhnur, f. cloakstring, 
cloakcord. u 
Manteltrager, m. complier. 
Manufactur, fe = Großgewerb, 
manufacture, manufacturing house, 
Manufeript, xn. = Handſchrift, 
manuscript, * handwriting. 
Mappe, f. portfolio. 
ar, m. mare, nightmare, 
Marcafit, m. marcasite, 
Marden, n. tale; f. Mabre. 
Marcıpan, m. marchpane. 
Marcus, nom. propr. Mark. 
Marder, m. marten, martern. 
Marderfutter, n. fur of mar 
tenskins. 
Märe,f. u.f.f., f. Mabre. 
Margarete, num. propr. Margaret; 
dim. Marget, Madge, Peg, Peggy, 
Mawd. 
Märgel, m. marl. 

Märgeln, v. r. a. to marl; to 
exbaust, to enervate, 
Maria, Marie, nom. 
‘dim. Moll, Molly; Poll, Polly; 
— D. D—y. II, Th. 12. A, 
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r. Mary; 


Mar 
Marie Einfiedeln, our lady of the 


hermits. 
Marienapfel, m. ehe 
Snarienbild, m. image of the vir- 
gin Mary. . . 
Marten hlume, f. daisy. 
Mariendiftel, f. Se. Mary's thistle, 
our Lady’s thistle. 
Marienfeft, nm. St. Mary’s day, 
our Lady's day. 
Marienglag, n.:icinglass, slude. 
Mariengras,n. white clovergrass. 
Mariengrofhen, m. penny. 
Martenfraut, r. mountain betony, 
mountain planıain. 
Marienrofe, f. rosecampion. 
Marientag, m. St. Mary’s day. 
Marille, f. apricot, apricock. 
Marine, f. = Seemadt, Seewefen, 
marine, navy. } 
Mariniren, v. ra = in Gew 
tvaffer, oder Effig, Baumol, Pfeifer 
und Gals legen, to marinate, 
Marionette, f. = Puppe, ar 
das Marionettenfpiel, puppetshow. 
Markt, m. ın Knochen, marrow ; im 
Holze, pith; an Citronen, Pomerane 
gen, Weintrauben, juice, puip. 


Mar, J Grange, mark, bound, 
boundary, mere; Bezirk, march, 
mark ; Gow s und Gilbergewiht, 


mark; Marf Lubifch, mark Labs. 
Markbrief, m. letter of marque, 
letier of mart. 
Marke, f. mark, token; gum Babs 
len, counter. 
Marten, v. r. a. to mark. j 
TEN v. r.a. to higgle, bargain, 
uy. — 
Marter, m. Marker. : 
Marfetender, m. = Lebensmittels 
handler bei einem Heere, sutler. 
Martetenderet, f. sutler’s ırade; 
Speiſehaus, sutling house. 
Marfetre, f. white wax in tables. 
Martgeld, n. earnest, handsel, 
Martgra Poet ra de 
Markgra aft, f. ‘ 
Dartsrarthum. f- ')margraviate. 
M artbs {4, n. waterelder, Guel- 
der rose. 
art adj. marrowlike. _ 
Rarkig, adj. fall of marrow, pithy. 
Marfrren, wv. r. a, == bezeichnen, 
to mark. 
Markis, m. = 
fifer, marquis. 
Martifin, f. marchioness. 
Marfloffel, m. marrowspcon. 
Marfébetn, n. marrowbone. - 
Martfheide, f. mere, border 
frontier, boundary, merestone. 
Martfheidefunf, f Mares 
fheiden, n. surveying, subter- 
raneons geometry. 
Mart fderder, im. surveyor, mea- 
surer of mines, 


3% 


adeliger Gutébes 


Mar 
Martfdwamm, m. medullary sar- 
‘ coma, soft cancer. 

Marl sflok, m. marrowdampling. 

Marksknochen, m. marrowbone. 

Markftein, m. mere, merestone, 

Marktstorte, f. marrowtart. 

Mark rid, n. piece of a mark. 

Markt, m. market; Platz, market- 
place, mart; zu Marite gehen, brins 
gen, to go, to bring to market; 
vierefiger Plow, place, square; 
Nabrmarft, fair. 

Marften, v. rm to stand out, 
cheapen, higgle ; das war ſchlecht 
gemarftet, we had a dullsale of this. 

Marktfahne, f. marketcross. 

Marktflecken, m. markerplace, 
borou 


h. 
Martifreipeit, f. marketprivi- 
ege 


Marftgang, m. marketprice, rate. 

Marktganger, m. marketman, 

Marftgeld, n. the trader’s whole 
sum earned on a market; Stands 
‚geld, markettoll, stallmoney, stal- 


age. 
Markt gered tigteit, f. f. Markt. 
freiheit. 
Marktgut, n. markotwares. 
Marktkauf, m. markerpurchase; 
Marftpreié, marketrate, price. 
Marftleute, plur. marketfolk. 
Marftmeifter, m. clerk (control- 
ler) of the market. 
Marftplat, m. marketplace, place. 
Marttpreis, m. marketprice, rate. 
Marktſchiff, nm. boat bound for a 
market, passageboat. 
Marftfhreier, m. mountebank, 
| quack, quacksalver. 
Marttfhreierei, f. quackery, 
quacking, cheating. 
| Marttidreierifd, adj. quackish: 
— adv. in the manner of a quack. 
Marfttag, m. — 
Warktvogt, m. ſ. Marftmeifter, 
Marktwiſſch, m. f. Marktfahne. 
Marfung, f. boundary, mere. 
Marlen, v. a. r. (nautifch) to marl. 
Marli, n. catgut, Scotch gauze. 
Marlien, f. (nautifh — dünne aus 
2 Garnen gemachte und getheerte 
Gien), marline, 
Marmel, m. marble; Schuſſer, play- 
ing marble. „. 
Marmelade, f. Dbftmuß, marma. 
lade, marmalet. 
SP -rmor, m. marble. 
Marmorband, m. marbled bind- 


ing. 
Mar m orblod, m. block, marble- 
block. 
Marmorbrud, 
quarry of marble. 
Marmorgrube, f. marblepit. 
Marmorıren, v. r. a to marble, 
Marmormühle, f. marblemill, 


m. marblepit, 
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Marmorn, adj. of marble. 
Marmorplatte, f. marbleplate, 


slab. 

Marmorfaule, f. marblecolumn, 
Statue. P 

Marmorftein, m. marblestone. 

arm ortifh, m. marbletable, 
siaD,. 

8 armotte, f. marmot. 
arocco, vand, Morocco; marocs 
canifches Leder, Morocco leather. 

Marode, adj. = abgemattet, mide, 
wegmide, tired, fatigued. 

Marodeur, m. marauder, free- 
booter. 

Marodiren, v. rn. = auf Rau⸗ 
ben aufgehen, to go a marauding. 

Marone, f. !arge chesnut. 

Maronen, plur. ein Bolf, Maroons. 

Marqueur, m. — Anjeidner, Aufs 
warter, Kellner, marker, waiter. 

Marretsi qs m. horseradish. 

Mars, m. der Kriegegott, Mars. 

Mars, m. der Mafttorb, top, scutrle. 

Marfh, f. = ECumpfland, marsh, 
marsbland, moor. 

Mar fh, m. = Zug; Bugseiden, march; 
den Marſch blafen; to sound the 
march; den MWarſch fihlagen, to 
strike, up the march; den Marſch 
fhließen, to bring up the rear. 

Marfhall, m. marshal. 

bad b de ({amt, rn. marshalship. 

Warſchallſtab, m. marshal’s staff. 

Marfhcommilfariug, m. march- 
commissary. R . 

Marfhfertig, adj. ready to 
march, 

Marfdiren, vw. r. m = sieben, 
fortgiehen, to march; gliedweife, 
to march by ranks; Mann für 
Mann, to file. 

Marfhland,.n. marshland, marshy 


“country. 

Marfhlander, m. inhabitant of 
a marshy country. 

Marfhlinie, ie Zugweg, line 
of a march, 

pe A ie ‚rn. topsail. 

Marftall, m. a prince's stable of 
horses, publick stable of horses. 

Marter, f. torment, torture; fig., 

i anguish, pang, torture, 


Marterbanf, f. rack. | 
Märterer, m. = Ölutzeuge, martyr. 
Marterbolz, n. poor drudge. 
Marterfammer, f. tormenting 


room. 

Marterfrone, f. crown of mar- 
tyrdom. 

Martern, v. r. a. to’ torment, tor- 
ture; einen Gnquifiten, to rack, put 
to the rack, give the question; 
fi, to vex one's self, torment 
one’s self. 

SRartern, n. tormenting, torture. 


Mir 


Märtertbum, n. — Blutseuges 
ſchaft, Blutzeugethum, martyrdom. 
Martertod, m. martyrdeath. 
Marterwode, f. holy week, week 
before easter, jassionweek. 
Marth d, nom. propr. Martha, dimin. 


Patty. 
Martingabend, m. St. Martin's 
eve, ; 
Martinéggans, f. Martinmasgoose, 
fat goose, ' 


Martinéborn, nm. St. Martin's 
. horn (a twisted buttercake). 
Martindemann, m. St. Martin's 


man, (a person, wlıom the magistrate 
of Lubeck is obliged to send every 
year On St. M. day with a certain 
quantity of wine to Swerin into 
the Juke of Mecklenburg's cellar). 

Martinstag,m. Martinmas, Martle- 
mas, feast of St. Martin (the 
ııtlı of November). 

Märtyrer, m. martyr. 

Marunfe, f. small apricock ; great 


plum. 

Marwurgel, f. grundivy, alehoof, 
tunhoof. 

mir m. March. 
ärzbecher, m. marchdaffodil. 

Märzblume, f. march violet. 

Märzeid, n. ice in March. 

Margen, v. r. a. to cull, single 
ont, mark ont. 

Margglodden,. n. great spring 
snowdrop. 

Marghafe, m. marchhare. 

Marzipan, m. marchpane. 

Masbeer e, fi mountain ash, ser- 
vicetree, quickentree. 

Mafche, f. in Neken, mash, mesh; 
in Strümpfen, stitch; bei Eeilern, 
eye, öilethole; eine eijerne, mail; 
am Sut, cockade. 

Mafdhine, f. = Getriebe, machine, 
engine, instrument, 

Mafhinengarn, n. twist. 

Mafhinenmadher, m. machinist. 

Maldinenmähtg adj. like a ma- 
chine, mechanical: — adv. meclıa- 
nically. , : 

Ma fai nee men rer, m. machinist, 
master of the decorations, 

Mafdhinerte, f. machinery. 

Mafer, m. speck, speckle, spot. 

Mafer, f. measic; die Mafern haben, 
to be afflicted (infected) with the 
measles. 

Mafer hols, n. speckled wood, 

Ma fs richt, adj. speckled, 

Mafern, v. a. r. to spot, to speckle, 

to furnish with veins and spots. 

 Mabolder, m. maple, little 
mapletree, wlittentree, planetree. 

mafig, adj. measled, pitted with 
the small pox, 

Maske, f. mask, visor, vizard; fig., 
disguise; cine Perfon, mask, mas- 
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qnerader, maskor; einem die Maädfe 

abzieben, to nomask one; unter der 

Maske der Freundfchaft, under the 

veil of friendship 

Masfenball, m mask, ball of 
masks. masked ball. 

Masfenklette, f. cutleav’d bur- 
dock. | 

Masferade, f. masqnerade; auf die 
Masterade geben, to go to the mas- 

uerade, to masquerade. 

Masteradendharatter,m.charac- 
ter in masquerade. 

Maskeradenhabit, 
radedress. 

Masfiren,v.r. a. to mask; fid, 
x put on a mask, disguise one’s 
selt. ; : 

Mastolbe, f. cat's tail, reedmace, 

Maskopei di = Nandeléverbindung, 
Handelsgefelfhaft; nadthettige Vers 
bindung, society, company; lelluw- 
ship, partnership, copartnership, 
confederacy, faction, league. 

Maslieb, n. common daisy; ox- 
eyedaisy, meadow chrysanthem, 
great daisy. 

Mai, 2. measure; Größe, Lange, 
siature, height, tallness, ‘size; 
der Sylben, metre, measure; ein 
Maki Wein, por, quart of wine; das 
Maß nehmen zu etwas, to take rhe 
méasure for a thing; in der Mufif, 
time. . 

MaKe, f. just measure, just propor- 
tion, moderation, moderateness; 
mode; manner; über die Maße, im- 
moderately, vastly ; gewifler Ragen, 
in some degree, in some measure; 
fiber alle Maßen, exceedingly, ex- 
cessively, extravagantly, exorbitant. 
ly, ont of measure, far beyond 
measure; verabredeter Maßen, accord. 
ing to agreement; folgender Masen, 
as follows; geboriger Maßen, in 

— ia Babe — 

Qype, f. mass, im Handel, stock, 
— hölzerner Hammer, mallet; 
im Billard, mace, stick; in Maſſe 
verfaufen, to sell by.the bulk. -' 

Maßen, conj. whereas, considering, - 

seeing, as, because. 


n. masque- 


‘Mahifla ide, f. flagon. 


Maßgabe, f.. direction, set order; 
nach Maßgabe der Gade, acoprding 
to the circumstances, in propore 
tion to, pursuant to. 

Maßgebung, f. restriction, limi- 
tation; ohne Mafgebung, without 
disparagement, unprejudiced to. 

Mafficot, n = Bleigetb, massicot; 
rötblicher, sandix. 5 

Mäßig, adj. ofa measure; moderate, 

frugal, temperate, sober; ein bviere 

wäkiger Zopf, a pot of four mea- ' 
sures; geben, to go moderately; ein 
maͤßiges Urtheil, moderate judgment; 


Sia 


Mas 
eine mafige Mahlzeit, frogal repatt; 


eine magi ¢ Nike, temperate heat; 
mäßig in Effen und Crinfen, abste- 
mious, moderate: — adv. mode- 
rately, temperately, frugally, abste- 
miously. 
Mabigen, v.r.a.to moderate, tem- 
er, soften, assuage, mitigate, al- 
73 gemäßigtes Rect, restricted 


aw. 
Mabhigteit, f. moderation, tempe- 
tance, abstemiousness, frugality. 
Mäßigung, f. abstinence, modera- 
tion, temperance, softening, as- 
suaging, mitigating, allaying. 
Maſſiv, adj. massive, massy; grob, 
rude, uncivil; rein, pure. 
Maßkanne, f. tankard, quart. 
Mablade, f. sizestick. 
Mafliebe, f. daisy. 
Mapregel, f. measure; nehmen, to 
' take measures. 
Mah ital, m. scale, standard. 
Daft, m. mast; der große, main 
mast; §odmaft, foremast; Befans 
maſt, mizen mast. 
graft, f. ton Eiden, Buchen, mast; 
in ‚die Maft thun, to put out to 
mast. 
Maftbaum, m. mast. 
Maftdarm, m. arsegut, strait gut, 
rectum. 
Maftdarmfiftel, f. fistula of the 
anus. : 
Maften, v. r. a. to mast, furnish 
with a mast; gemaftet, masted. 
mi ften — a a. to feed, fat, 
atten; Federvieh, to cram; to 
feed one’s self, to fatten. AG, 
Ma frentrahn, m. sheers for masting 
of ships. | : 
Maftenfpilke, f. crabboom. 
Maftenzirfel, m. callipers. 
Maftfreiheit, f. pannage. 
Ma pene n. ¢. Mafficot. 
Majtir, m.u,n. mastich; mit Maftir 
fütten, to join (g’ue) with mastich. 
Maftirförner, plur. grains of 
mastich. - 
Maſtkorb, m. scuttle, bower. 
Mafttuh, f. fattened cow. 
Ma filos, adj. without a mast, un- 
masted, mastless, dismasted, 
Ma ftods, m. fattened ox. 
Maſtſchwein, n. fattened hog. 
Majtftänge, f. maintop, topgal- 
- lantmast, 
Maftung, f. feeding, fatting, fat- 
tening; cramming; Maft, mast, 
Maftvoieh, n. cattle that ig to be 
fattened. 

Maftwand, f. shrowd, chainwales. 

„Maftwerf, n. all the masts of a 
ship. 

Maftzeit, f. season to turn cattle 
to mast. 


500 


Mart 


Matador, m. —hodfter Trumpf; eis 
ner der Yuffehen macht, matadore ; 
topping man, rich tellow, man of 
consequence. : 

Matertale, n. material; Materias 
lien, plur. materials; zum Bau ven, 
materials for the building of. 

Materialift, m. druggist, drug- 
ster; in der Pbilofophie, der nur Kors 

er im Weltall gugtebt, materia- 
ist, 

Materialiftengewölbe, n. drug- 
ster’s shop. 

SESE AE SRE Ces grocery, 

rugs. 

Materie, f. matter, stuff; Citer, 
matter, . 

Materien, v.r.n. to grow mattery, 
suppurative, to suppurate. 

Mathemacit, f. = Größenichre, 
mat ematics. z 

Mathematifer, Mathematituf, 
m. mathematician, , 

Mathematifdh, adj. = größens 
lehrig, mathematical, mathematic: 
— adv. mathematically. 

Matraße, f. mattress, geh Lime 

Matritel,f. = Mitgliederverzenihnid, 
list, roll, catalogue, matrionla. 

Matrifuliren, v.r. a. = in dad 
Mitgliederverzeichniß einfchreiben, 
eintragen, to matrienlate, enlist. 

Matrize, f. = fupferne Buchftabens 
forın, matrice, matrix. 

Matrone, f. = augefebene reife 
Frau oder Wittive, matron. 

Matronenfraut, n. common 
feverfew.  . a 

Matrofe, m. sailor, seaman, mari- 
ner, tar. 

Matrofenhofen, plur. trowsers. 

Matrofenleinen, Matrofens 
‚linnen, n. slops. 

Matrofenflretd, m.Matrofen 
küdcden, n. sailor's trick, salt- 
water trick. 

Matſch, capot; feyn to be capot; 
einen matfd) machen, to capot one. 

Matt, adj. faint, feeble, languid, 
weak; matt werden, to faint, grow 
feeble; machen, to faint, debilitate; 

von Geijrestraften, Vergnügen, Ges 
tränfen, dull, insipid, flst, stale; 
an Muth, Heiterfert, heavy, low- 
spirited, low; vom Ölanze, Fichte, 
dim, weak. 

Matte, re arobe Dede, mat, panch. 

Matte, f. Wieje, meadow, mead. 

Matten, fe Masten, plur. curd, 
cards. , 

Mattenblume, f. marsh marygold. 

Mattenflads, m. cottongrass. 

Mattenmader, m. matmaker, 

Natthäus, nom. propr. Matthew; 
dim, Mat. 

Matthersig, adj.; fainthearted, 
spiritless. 


\ 
Mat 
Mattigfeit, f. faintness, debility; 
eine fleine, faintishness, low spirits. 
Mas, m. fopdoddle, simpleton, silly 
tellow. 
Mar, m. f. Matten, cnrd, curds. 
Mäuchelmord, u. f. f., f. in Meu. 
Mauen, vw. r. n. to mew. 
Trauer, f. wall; von Bad oder 
Sicgelfteinen , ——— eine ſtei⸗ 
nerne, stonewall; mit einer Mauer 
umaeben, to inclose with a wall; 
Mauern betreffend, mural. 
Mauerarbeit, f. mason’s work, 
masonry. 
-Mauerbiene, f. masonbee. 
Mauerbhlende, f. nich of a wall. 
Srauerblume, f.. wallflower. 
SMauerbreder, m. battering ram; 
eine Kanone, die 50 Pfund Ryicée, 
cannon roval. 


Mauerdadlein, n. top of a wall, | 


coping. > 

SRauerefel, m. woodlouse, mille- 
pedes. © 

Mauerfrah, m. decay of the sto- 
nes, rottenness in a wall. 

Mauerbafen, m. cramping, hook, 
peg in a wall. L } 

Mauerkalk, m. mortar. 

SRauerfelle, f. .trowel, brick- 
trowel. 

Mauerfraut, n. pellitory of the 
wall, wallwort, danewort; dwarf- 
elder. 

Sauerfrone, f. mural crown. 

Mauerlatte, f. oaken hath’ laid 
if length upon a stonewall. 

rauerlättig, m. walllettice, _ 

Mauermantcl, m. lining of a 
wall. 

Mauermeiſter, m. mastermason, 

Mauern, v. r. a. to mure, la 
bricks, make a wall, to build wi 


- stone. 

Manerpfeffer, -m. wallpepper, 
stonecrop, houseleek. 

Mauerquadrant, m. mural qua- 
drant, 

Mauerraute, f. stonefern. . 

Mauerfdterling, m. common 
hemlock ,\ kex. \ 

Mauerfhmwalbe, f. martinat, mart- 


et. 

Mauerfpeht, m. wallcreeper, 
spidercatcher. ye N\ 

Biauerftein, m. brick, brickbat, 


stone. 
Manerträublein, n. biting stone- 
crop, wallpepper, peppercrop. 
Mauertwerl, xn. brickwork, ma- 
sonry. | j 
Mauerziegel, m. f Mauerftein. 
Mauke, f. eine Krankheit der Pferde, 
malanders, greasy heels. 
Maul, n. . De ef. - 
Gaul, n. mouth; verädtlih, chops; 
eines Thiere, muzzle; einen das 
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Maul ftopfen, to stop one’s month, 
to silence; fein Blatt vor das 
Maul nehmen, to speak the plain. 
truth freely, to speak one’s mind; 
einem dad Maul waffertg madden, 
to meka one’s teeth water, to set 
one a longing; das Maul hinbrins 
gen, to have much ado to get one’s 
livelyhood; das Maul hängen, to 
‚make a lip, to powt, grudge; eis 
nem das Brot vor dem Maule wege 
nchmen, to rake one’s bread ont of 
the month; einem nicht das Maul in 
einer Gade gönnen, to scorn to 
desire a thing of one; jemanden 
und Maul gehen, to flatter, hnmour, 
comply wath; eincın eins aufs Maul 
geben, to give one a flap on the 
chops; ein loſes, ungewafcenes, 
unnußes Maul haben, reden, wie eb 
jemanden ınd Maul kommt, to speak 
indiscreetly; das Maul aufreifien 
über, to take offence of, to find 
fanlt with; dad Maut ftopfen, to 
impose silence, to give a check, 
to ring down; tSeré Maul fabren, 
to be short, blunt, sharp with; 
das Maul auftbun, to open the 
mouth; ein groß Maul haben, to 
brag, boast; überall das Maul allein 
haben, to be a babbler, to lead 
the company; halt das Maul! hold 
zone peacot hold your tongue! 
ad Maul halten, to be silent, 
keep silence; Kuß, buss; jemanden 
ein Maul geben, to buss; Perfon, 
ih habe stwanzig Mauler zu ernähs 
ren, I am to fill twenty chops. 
Maulaffe, m. gaper, jackanapes, 
simpleton, chowse, nizy, auff, 
booby, cockney; Maulatfen feil 
haben, to stand gaping. 
Maulaffen,v.r. n.to stand gaping. 
Maulbeerbaum, m. mulberrytree. 
Maulbeere, f. — 
f. ear. 


Maulbirn ag; choa 
4 File mouth; Kuß, 


Maͤulchen, n. 
kiss, buss. 

Mauldrift, m. christian by words 
of mouth, false pretender to chris- 
tianity. 

Maulen, v. nw n. to powt, En: 
a lip, to sulk, to be in the sulks, 

Maulen, n. making a lip; powl- 
ing, grudging. 

Ma at ME m. mule, 

Maulefeltretber, 
muledriver. 

Maulfreund, m. false pretender 
to friendship, sunshine compani» 
on, flatterer, complier. 

Maulfromm,adj. hypocritical. 

MM * fülle, f. necessaries, lively- 

90 


m. muleteer, 


Mau (gatter, n. barnacle. 
Maulheld, m. false brave, bully, 
hectoring blade » bragadotcio. 


Mau 
Maulhure, f. whore in words, 


ewd woman in her speech. 
Ma ulflemme, f. trismus, locked 


yaw. 

Maulforb, m. muzzle. 

Maulleder, xm, prating tongue, 
gitt of the gab, clack. 
aulmacder, m. amuser, wheed- 
ler, coaxing cheat. 

Maulpferd, a. f. Maulefel. 

Mauntfdhelle, f. box on the ear, 

ap. 

Muüulfperre, f. trismus. 

Maultafde, f. f. Nawlfcelle. 

Maulthbier,n. f. Maulefel. 

“Maultrommel, f. jew's harp, 
trunıp. , 

Maulwerk, nm gift of the gab, 
clack. 

Maulwurf, m. mole, molewarp, 
mm vildwarp, want. 

Maulwurfbiigel, m. molehill. 

Maulwurfefatle, f. rıoletrap. 

Maulwurféfell, n. moleskin. 

Maulwurfsgrille, f. molccrick- 
et, fencricket, churnworm. 

Maulwurfshaufe, m. molehill, 

Mauren, v. r. a. f. mauern. 
aurer, m. mason, bricklayer; 
das Handwerk eines Maurerd, ma- 
so.ury. ‘ 

Maurergefeil, m. journeyman 
mason. . 

Maurerfelle, f. bricktrowel, ma- 
son's trowel, 

Maurerpinfel, m. white wash 
brush, 

Maus, f. Muskel, muscle. | 

Maus, f. mouse;-pl. mice; mouse 
of a stay ; Mäufe fangen, to catch 
mice; die blinde Maus, blind 
man's buff, 

Mausader, f. nosevein, nasalvein 
(of a horse), 

Mausadler, m. lanner. 


"Mausbaum, m. black berry bear-: 


ing alder. 

Ma ae el, m. jew, smontch. 

Re uje, f. mewing, moulting. 
aufebrot, n. pilewort, lesser 
celandine. _ 

Mäufedarın, m. henbit. 

Maufedorn, m. butcher's broom, 
knecholly, petty whin.. 

Maufedred, m. mousedung. 

Maufefahl, mäufefalb, adj. 
monsegray. 

Mäaufetalf, m. mousehawk. 

Maufefatle, f. monsetrap. 

Mäufegift, m. arsenic, mouse- 
bane, ratsbane. 

Mäufeholz, ». morel, gardennight- 
shade, woodbine, honeysuckle, 

Maufefake, f.mouser, 

Maufefraut, n. cottonherb, 

Maufelod, a mousehole. 

Maufen, v.z. n. to mew, moult. 
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Maufen, v. r.n. tomouse:—v.r. a. 
to pilfer, -filch. 

Maufeneft, n. mousenest, 

Mäufeohr, m. mouseear. 

Mäufepfeffer, m. stavesacre. 

ee Pride. n. f. Mäufegift. 

Maufer, m. mouser, pilierer, fil- 

cher 


Mauferei, f. pilfering, boothal- 


Ing. P 

Maufeftill, adv. dumb, as silent 
as a mouse, 

Me HIESBON adj. stonedead, mouse- 
ead. 

Maufezeit, f. moulting time. 

Mausfarbe, f. mousecolour. 

Mausfarbig, adj. mousecoloured. 

Maufig, adj. boisterous: — adv. 
boisterously; fid) imaufig machen, 
to make head against, to be bois- 
terous, to puff, to hector. 

Maut, f. toll, excise, custom, tal- 
age, tax. 

Mautamt, n. customhouse, toll- 
booth. 

Mautbeamter, 
officer. 

Mautfrei, adj. exempt from pay- 
ing toll. 

Mautner, m. tollgatherer, custom- 
house officer. 

Mauzen, vr n. to mew, cater- 
waul. 

Marıme, fe = Grundfaß, maxim. 

Mecca, Gtadt, Mecca. 

Meccabalfam, m. white balsam. 

Mehanif, f. = Bewegungslehre, 
mechanics, 

Mechanikus, m. mechanician, 

Mehanifdh, adj. mechanical, me- 
chanic: — adv. mechanically. 

Mehanismus, — Bewegungsart, 
Triebart, mechanism. j 

Mecheln, Stadt, Mechlin; Spigen 

‚ von Mecheln, Mechlin lace. 

Medoacanna, f. mechoacan. 

Mefern, v. r. m_to bleat. 

Medatlle,f.= Denfminge, Schaus 
münze, medal. 

Medailleur, m. medalist. | 

Medaillon, mn. = f. Medaille, lo- 
cket; Gtift dazu, locketpin. 

Median, = mittle, wittler, mid- 

. dling. 

Medianpapier, n. medium paper. 

8 edianquart, medium quarto. 
edicaifd, adj. of Medicis; die 
medieaiſche Benus, Venus of Medi- 
cis, Medicean Venus. Kee 

Medicin, f. = Heilfunfts Heilinits 
tel, physic. 

Mediciner, m. = Heilfinfiler, me- 
dical man. 


m. customhouse 


Mediciniren, v. rn. = Argnet braus 


den, to take physic. | j . 
Medicinifh, adj. = beilfundig, 
heiltunſtleriſch, medicinal, 


M ed 


Medsicinfifte, f. 
Mediſance, f.= 
dung, scandal, 
Meditation, f. 
tradtung, meditation. 
Meditiren,v.r.a.— nachdenken, to 


meditate, 
Medufe, i: Medusa. 
Medufenfopt, m. Gorgon’s head. 
Mecr, n. sex; das weite Meer, the 
main; am Meer, on the seashore; 
über das Meer gehen, to cross the 
sea. 
Meeraal, m. conger, lamprey. 
Meeradler, m. seaeagle . saker. 
Meeralant, m.Meeräfche,f. sea- 
muller, 
Mecramp fer, m. seapatience, dock, 
seasorrel. 
Meeraffel, f. 
scolopendra. 
Meerbate, f. watchlight, 
watchtower, . 
Meerball, m. seabezoard, seaball. 
Meerbarbe, f. seamuller, seabarb. 
Meerbarfch, m. seaperch. 
Meerboden, m. bottom of thesea. 
Meerbraffen, m. seabream. 
cerbufen, m. bay, gulf; 
bothniſche, the gulf of Bothnia. 
Meerbutte, f. turbot, seaphea- 


hysicchest. 
rede, Verlaums 


shining glowworm, 


| fare, 


der 


sant. 
Meerdradhe, m. quaviver, seadra- 
gon. 
Meer etmel, f centerfish. 
eerein, adj. toward the sea, sea- 
ward. 
Meerelfter, f. seapie. - 
Meerenge, f. streights, narrow 
channel. 
Mecresfiifte, f. seacoast. 
Sreeresfluth, f. highwater. 
Meeresfhlund, m. abyss of the 


sea. 
Meeresftille, f. calm, calmness. 
Meereswoge, f. billow, wave. 
Meerfendhel, m. seafennel, sam- 
pire. St. Peter’s herb. 
Meerfifch, m. seafish. 
Meerfrau, f. mermaid, seamaid, 
siren, seanymph. 
Meergans, f. pelecan. 
Meergeis, J. white shrimp. 
Meergeftade, a. bank of the sea, 
seashore. 
Meergewads, nm. seaplant. 
Meergott, m. seagod, Neptune. 
Meergottin, f. seagoddess. 
Meergras, n. seaweed, sedge. | 
Meergrün, adj. seagreen. ; 
Meergrindel, Meergrundltng, 
m. anchovy, pilchard, sprat. 
deh don m. seaport harbour. 
Meerheht, m. seapike. | : 
Meerhirfe, f. grummel, graymill, 
stonecrop. 


Meerhorn, m. seahorn, 


& 
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Mee 


Meerbund, m. seadog. ° 

Meerigel, m. seahedgehog, ser 
urchin. 

Meerfalh, n. seacalf. 

Meertake, f. baboon, monkey, 
marmoset. 

Meertirfde, f. arbnte. 

Meerfohl, m. seacabbage, bind- 
weed. 

Mmeerfrebö, m. lobster, seacock. 

Weerkuh, f. seacow, manatee, — 

Meerleier, f. roach, rocket. 

Meerleudte, f. gurmard, gurnet. 

Meerlinfen, pl. fenlentils, ducks- 
meat, 

Meerlowe, m. sealion. 

Meerluft, f. seaair, seabreeze. 

Meerlunge, f. holothuria, sea- 
lungs. : 

Meermann, m. merman, seaman. 

Meermelde, f. dwarf shrubby 
orach, common seapurslane. 

Meermoos, nm. seamoss, stone- 
moss, seawrac 

Meermufde Er ieakall seacockle, 
periwinkle, 

Meernabel, m. scanavel, seabean, 
nombril of Venus. 

Meernumpbe, f. seanymph. 

Meerohbr, n. soaear. 

Meerpfafl, m. seapriest. 

Me Aig f au, m. venomous ray, thorn. 
ack, 

Meerpferd, n. seahorse, hippopo- 
tamns, " 

Meerproduct, m. marine produc 
tion. 

Meerrabe, m. seagull. 

Meerränber, m. a" Seeräuber. 

Meerrettig, m. horseraddish. 

Meerröhre, f. seareed, seaweed. 

bathe 1 dade m. froth of the sea; 

e 


zu ifenfopfen, French clay, 
Turkish tobaceopipe clay. , 
Meerfhäumer, m. f. Geerauber. 


Meer fhildfrote, f. seatortoise, 
Meerfdlange, f. seaserpent. 


Meerfhnede, f. seacockle, welk. 


Meer fdwalbe, f. seamew, egg- 
bird, seabat, seaswallow. 
Meerfhwein,n. seahog, porpusy 


porpoise, dolphin. 


Meerfpinne, f. crab, cuttlefish, 


seaspider. ER 
Meerftern, m. sea ad, prizer. 
Meerftille, f. ſ. Meere fle. 


Meerftint, m. skink, sealizard, 
smelt. 

Meerftrand, m. seashore, bank. 
Meerftrob, n. scenanth. 
Meerftrudel m. whirlpool. 
Meerufer, n. seashore. 
Meerpogel, m. seafowl. 
Merial fet, n. seawater. 
Meerweib,n. f. Meerfrau. 
Meermwirbel, m. f. Meerftrudel, 
Meerwunder, n. seemonster. 


é 


Mee 


Meerwurgel, f. seahollyroot, ma-. 
ritime eryngo. 

Meerzwiebel, f. squill, seaoni- 
on, sealeek, 

Mehl, n, meal; feines, flour, 

Meh lbahn, f. inner part of the mill, 
where the stones are inclosed. 

Mehlbank, f. board, plank, through 
which the mealhole goes. 

Mehlbatzen, m. mealy limestone. 

Mell baum, m. mealtree. 

Mehlbeere, f. white hawthorn, 
whitethorn, quick, may. 


y 
Mehlbeutel, m. bolter, bolting 


EAy- 
—J f. dredger, flourcaster. 
Mehlhandler, Mehthofer, m. 


mealman, mealchaudler. 


ng adj. mealy, mellow. 
Mehlig, adj. of meal, mealy. 
Mehlfafien, 
box. A 
Meh fleifter, m. paste. 
Meblfloß, m. dumpling of meal. 
Meblfraut, n. little goat's beard. 
Meblmilbe, f. mealtick, 
a n. mealpap, 
Me eee m. mealbag. , 
Mehl 
range. | 
Mebifpeife, f. mealmeat, meal- 
mass. 
Mehl fraub, m. mealdust. 
in ‚ m. mildew, blast. 
Meblwurin, m. mealworm. 


. Mehr, adj. more; daß ift mehr ald 
ih brauche, thar is more than I 
want; nod mebe, still more; td 
habe nichts ınehr, I have nothing 
‚more; ich gebe feinen Heller mehr, 
I give not a farthing more; willſt 
Du ed mehr thun? will you do 
it any more? mehr oder weniger, 
moro or less; je mehr und mehr, 
the more and more; je mehr einer 
hat, defto mehr will er haben, the 
morea man has the more he wants 
to have; dag tft mehr feinem Gli 
de alé feinem Geſchicke zugufchreiben, 
» that is to be attributed more {ra 
ther) to his good luck than to 
skill; feine Hülfe mehr, past help, 
ast recovery; er tft nidt mehr als 
Fo, he is not my betters; er ift 
nicht dcr Mann mehr, he is not the 
‚same individual; es ſchmeckt nad 
mehr, it tastes morish; gu mebren 
Malen, more than once; eine Sa- 
—~he mit mehrem Fleiß verrichten, to 
o (perform) something with more 
accuracy. F 
Mehrdeutig, adj. ambiguous: — 
adv, ainbiguously. 
rn f. ambiguity. 
¢bten,v.r.a. to multipiy, en- 
crease, augment, 


m. mealtub, flour- 


ieb, n. mealsieve, floursieve, 


% 
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Mehrentheils, adv. for the most 


is. 


Met 


part, 

Mehrer, m. multiplier, augmenter, 
encreaser; alleseit Mebrer des 
Neichs, semper Augustus. . 

Mehrheit, J. majority, plurality. 

Mebrmalıg, adj. done more chaz 
once, repeated, reiterated. 

Mehrmals, adv. more than once, 
several times. 

Mehrung, f. multiplication, ang- 
mentation, encreasing, encrease ; 
ditch, several. 

Mehrzahl, f. plural; 
majority. 

Meht, m. f. Meth. 
Meiden, v. i. a. (part. gemieden, imp. 
micd), to avoid, shun, forbear. 
Meidung, f. avoiding, shunning, 
.forbearing. * 
eier, m. farmer; long legged- 
spider, shepherdspider, carter; ger- 

mander speedwel, chickweed. 

Meieran, m. f. Majoran. j 

Meteret, .Metergut, n.Meters, 
hof, m. farm, fcefarm, tenement, 


plurality, 


f. mile; cine franzöfifche, 
drei englifde league; eine 
deutfche, a German mile, tour Eng- 
lish miles and a half. 
Meilenlänge, f. length of a mile. 
Meilenfaule, f. Meilenſtein, 
m. Metlengetger, m. mileston:. 
Meiler, m. charcoalkiln. 
Meilerhbolz, n. charcoalwood. 


Mein, interj. but! pray! 


Mer N, gen. pron. t D, meiner, of me. 
Mein, pron poss. my; mein Bud 
my book; das Bud) iff mein, that 
book is mine; die Meinen, my fa- 
mily; mein Gott! good God! 
Meineid, m. perjury, perfidy, 
erfidiousness, false oath; einen 
Meineid fhiwören, to perjure one’s 
self, to forswear. 
Meinetdtg, adj. perjured, perfi- 
dious, forsworn; ein mteineidiger 
Menſch, Meineidiger, perjurer; wers 
den, to be perjured, to torswear. 
Mejnen, ve r. m to mean, think, 
~ suppose, presume, imagine; was 
meinft Du, habe ich recht? what 
do you think, am I’ in the right? 
was meinft Du damit? what do 
you mean by it? es gut mit cis 
nem meinen, to wish one well, to 
bear one good will; es iff nidt fo 
gemeint, it is not intended for ıhat 
urpose; daé meinen Sie wohl nicht 
— certainly, you are not jn ear- 
nest; er meint ed gut mit fetrem 
Waterlande, he is a wellwisher 
to his country. j J 
Meiner, gen. pron. ih, of me; in 
Hinficht meiner, in regard of me; 
gedente meiner, remember me. 


: Mei 

Meinethalben, meinetwegen, 

meinetmillen, for my sake, 

forme, formy part, onmy account, 

in my behalf; meinerhalben mag 
erg thun, for me he may do it. | 

. Meinige, der, dtc, da€,-mine; die 


Meinigen, my family; das Meinige 


my property, fortune/ 
Meinung, f. opinion, meanirg; 
der Meinung fern, to be of opini- 
on; gleicher Meinung feyn, to be of 
the same opinion; meiner Meinung 
nach, in my opinion; jemanden fers 
ne Meinung fagen, to tell one his 
minyl, to tell one of his faults; 
Abſicht, intention, thonght; eine 
vorgefaßte Meinung, preconception. 
Mei 
stir. a j | 
Meiſchfaß, nm. Meiſchkübel, m. 
mashing tub. 
Meife, ’ titmouse, muskin. 
Metfenfaften, m. titmousetrap, 
gin. 
Meifel, m. Scharpie, lint. 
Meifel, m. chisel, chizzle, 
Meıkeln, wv. r. a. to chisel, form 
with a chisel, to carve. 
Meißelung, f. chiseling, chas- 
ing, carving. 
Meißen, Land, Misnia; aus Meis 
fen, ein Meifiner, Misnian. 
Meiſt, adj. most; die meiften the 
most part; unfre meiften Burger, 
the generality of our cit:zens; 
feine meifte Zeit, most (greatest) 
pert of his time; am meiften, 
most; das fommt meift dabei, it is 
muchr like it: — adv. most, most. 
ly, generally. 
mMmerftbietend, adj. most bidding, 
most offering. 
Meikthietende, m. highest bid- 
er. 

Mei ftenk, adv. most, mostly. 
Meiſtentheils, adv. for the most 
part, geicrally, commonly.s | 
Meter, m. master; den Werfter 
foiclen, to play the master to take 
the lead; emer Sache Meifter wer: 
dem, to get the better, to make 
one’s self master of athing; Nand: 
werfémeifter, master, freeman; 
Meifter werden, to get the free- 
dom ofa company; Abdecker, Mayer, 
fleaer; hangman; Meifter Hämmers 

fing, Jack Ketch. 
Meifterarbeit, f. masterwork. 
Meifterdrud, m. bold pencil- 
stroke. — 
Meifterei, f. fleaer’s house; flea- 


er’s business. 
IRELBEIET, m. critic, censurer, 
faultfinder. 


Mei frergefang, m. master’s sone. 
Meiſtergeſell, m. master jonr- 
neymäns‘ 
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hen, Vv. r. a. to mix, mash, ° 


Mel 


Meifterhaft, adj. m. adv. master- 
ly, excelleni, complete, accom- 

lished. 

Meifterband, f. master hand; es 
verrätb eine Meifterhand, it be- 
speaks the hand of a master. 

Merfrerin, f. mistress. 

Meifterfnedt, m.  headjourney- 
man; hargman’s first assistant. 

Meifrerlade, f. cheat, pox. trunk, 
in which thedocuments of a guild 
are kept. 

Meifterlid, adj. masterly, per- 
feet, most accomplished: — adv. 
perfectly. 

Meifterlos, adj. masterless, out 
of service, 

Meiftern, vw r. m to rule, go- 
vern, master; tadeln, to criticise, 
censure, find fault with, to tax, 
to reform. 

Meifterreht, n. richt of a mas- 
ter ; bet dew Handwertern, freedom 
of a company. 

Meifterfänger, m. minstrel, mas 
tersinger. 
Meifterfchaft, f. mastery, mas- 

terdom ; treedom. 
mpd a BAF m. masterstroke, 
piece of skill. 

Merfrerfrud, 2, masterpiece. ? 

Metfrerth um, m. mastership. 

Meifterwurg, f. masterworr. 

Melancholie, f. = Schwernuth, 
melancholy, gloom. 

Melandholifh,, adj. = ſchwermü⸗ 
thig, melancholic, melancholy, 

loomy. 

Melaffen, plur. melasses. 

Melde, f. orach, orage; common 
goosetoot, white goosefoot, com- 
mon. white or frost blite; straw- 
berry blite; leaft amaranthus, or 
blire. 4 

Melden, .r. a. if. recip r. to men- 
tion, make mention ot; din Cs 
plang, to notify the receipt; nut 
Ehren su melden, with reverence 
be it spoken; fh melden, to _ane 
nounce one's self; fich melden laffeıt, 
to get one’s self announced, send 
one’s name in; du darift dich mide 
bei ter Obvigfeit melden, you dare 
not apply to the magistrate; ſchrei⸗ 
ben, to write, tell; von Stock— 

olin wird gemeldet, it is reported 
rom Stockholm; man bat mir ge— 
meldet, I am told by a letter. 

Meldenswerth, adj. worth men- 
tioning. ’ 

Meldung, f. mention, -mention- 


ing. 

Melilote, f. melilor. 

Meliren, v. r. a. = mengen, to 
mix, mingle, shuille ; melirte Gas 
chen, mixtures; melistes Tuch, med- 
jeycloth. | 


- 


Met 


\Meliffe, f. balm gentle. 

Mell, adj. milch, giving milk. 

Melten, v. i. a. (part. gemolfen, 
imp. molf), to milk, to stroke; 
to jandle, to feel. 

Melten, n. milking. 

Melfer, m. milkor. 

Melteret, f. cowhouse, vaccary. 

De errang: globeflower. 

Meltfaß, m. milkpail, milking 
var. 

Melktuh, f. milehcow. 

Meltvieh, a. milky cattle. 

Melodie, f. = Gangweife, melo- 
dy, tnne. 

Melodifdh, adj. = fingbar, wobl- 
tiingend, melodious: — adv. melo- 
diously. 

Melone, f. melon. 

Melonendiftel, f. melonthistle, 

Melonenform, f. melonmould. 

QRelonenfiirbié, m. squasbgourd. 

Melote, f. ſ. Melilore. 

Memme, f. coward, poltroon. 

Memmenhaft, adj. cowardly, fear- 

4 ful: — adv. cowardly, meanly. 

Memmenhaftigtert, f. coward- 
ice, timidity. 008 , 

Menagerie, f. = Thierswinger, 
Thrergarten, place for keeping for- 
eign beasts, park. 


Menge, f. multitude. abundance ; 


\ gine. große Menge Bolfs, great 
many people, mob, crowd; Geld 
die Menge, abundance (great deal) 
of money. 

Mengen, v.r.a. to mingle, mix, 
jumble, blend; fi) in fremde Hane 
del mengen, to meddle with other 
people's business, to engage one’s 
self into other people’s business. 

Menger, m. mingler. er 

" Mengfutter, n. mash, bollemong, 
monfcorn, wmaslincorn. 

Mengforn, n. meslin, maslin. 
Menafel, n. minglemangle, hodge- 

odge, hotchpotch. 

Mengung, f. mingling, mixing, 
jumbling, ere 

Menntg, m red lead, mininm, 
vermillion; gelber, yellow lead, 

Mennonift, m. mennonite, ana- 


baptist. 

Menſch, m. human, man; plar. 
men; alle Menfchen find fterbiich, 
all men are mortal; das feinem 


Menſchen erlaubt, that is nor per- 
mitted to any body; eé tft Fein 
Menſch zu ale nobody is at ho- 
me; wir find alle Menfhen, we 


are all men; ein junger Menſch, a 
Adel man; was it das für ein 
en 


Menfth? who is that person? es 

ift ein guter, ehrlicher end, it is 
a good, honest fellow. 

Menfh,n. wench; die Menſcher, 


the wenches, 
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‘Menfdenfeind, 


Men 


Menfdhenalter, n. human age. 
Men fdenbetn, n. humanleg; hu- 
man bone. 
Menfdenblut, n. human blood, 
Menfdendieb, m. — 
Menſchenelend, x. misfortunes 
of mankind, human calamity. 
m. m ter, 
misanthrope. j 
Menfhenteindtid, adj. unso- 
ciable, peevish, morose, cross, 
humoursome. 
Menfhenfleifh, n. man’s flesh, 
Menfdenfreffer, m. maneater, 
canibal; plur. anthropophagi. 
Menfbenfrefferei, f. anthro- 
pophagy. , 
Menfdenfreund, m. philanthro- 
ist, friend to (lover of) man- 


ind. 

Menfdenfreundlid, adj. phi- 
lanthropic, humane, mild, friend- 
ly, gentle, kind, kindly; gegen 
Arme, charitable: — adv. phalan- 
thropically. humanely, charitably. 

Menfdhenfreundlidfeit, f. hu- 
manity, mildness, kindness, friend- 
liness, philanthropy. 

ee ia fear of men, 

Mmenfdengebetne, plur. human 
bones. 

Menfhengedenfen, n. remem- 
brance; nit bei Menfchengedenfen, 
time out of mind. 


Menfhengefühl, n. human feel- 


ing. 
Menisengel rest, n, mankind. 
sn icht, n. human face. 
Menfhengeftalt, f. human shape. 
Menfdhenglid, nm. felicity of 


man. 


Menfdenhaar, n. human hair. 


Menfhenhaß, 
hatred of mankind. ; 
Menfdenbhaffer, m. manhater, 
misanthropist. 
Menfdhenbhers, -m. heart of man; 
* Venus heart, human heartcockle. 
Menfhenhülfe, f. human assis- 
tance. 
Menfhentenner, m. man deeply 
— in ER ne 
Menfadhenfenntnif, f. knowle 
of man; feine Menfchentenntnif te 
ben, to be a stranger to mankind. 
Menfdenfind, n. child of man, 
son of man, human. 
Menfdenfnoden, m. human bone, 
Menfhentunde, f. knowledge of 
mankind. | ; = 
Menfdhenliebe, f. philanchropy, 
ove of mankind, benevolence. 
ad Ihe nörder, m. manslayer, 
Menfhenraub, m. kidnapping. 
Menfhenräuber, m. kidnapper. 
Menfdhencedt, n. right of man, 
privilegs of humanity. 


m. misanthropy,, 


Men - 
Menfhenfakung, f. human in- 


stitution; — sirreverence. 

Menfhenfdheu, adj. 
solitary, avoiding company. 

Menfbenfheu, f. solitariness, un- 
sociabJeness. 

Menfdenfohn, m. son of man. 

Men Le enftimme, f. human voice. 

Menfdhentritt, m. human footstep. 

Menfdhenverftand, m. common 
sense. { 

Menfchheit, of humanity, human 
nature; pabe uder der Menfchheit, 
annals of mankind. 

Menfdlid, adj. human, humane; 
— adv, humanly, humanely. 

Menfhlidfeit, f. humanity. 

Menfhwerdung, f. incarnation. 

Menjur, f. = Maaf, Zeitmaaß, abs 
gemeilener Tongang, mensuratoin, 
Tocasure. 

Menfurtren, vr a. = die Lane 
ae und Weite der Pfeifen nah dem 
Tonverbalt ausfindig machen, to 
ınensurate, measure. 

Mergel, m. marl. | 

Mergelartig, adj. marly. 

Mergelgrube, f. marlpit. 

Mergeln, vw. r. a, to marl, 

Mergenroésden, n. viscous catch- 


unsociable, 


y- 

Merfbar, adj. sensible, percepti- 
ble, perceivable: — adv. sensibly, 
perceptibly. ; 

Merten, v. r. a. geichnen, to mark, 
note, sign; etwas ans geivifien 
Mertmahlen fchließen, to perceive, 
observe, know; merfen laflen, to 
discover, shew ; auf etwas merfen, 
to attend, mind, advert; im Ge: 
dadtnifie behalten, to keep by 
heart. 

Merfer, m. (der Lufe = ein etwas 
acbogencé Queerbhols, weldhes in der 
Mitte über der Derinung der Lufe 
liegt), gutterledge. 

Merklich, adj. — merkbar. 

Mertmahl, n. mark, sign, token. 

Merfur, m. Merenry. 

Merfwirdig, adj. remarkable, no- 
table, considerable: — adv. re- 
markably, notably, considerably. 

Merfwirdigteit, f. remarkable- 
ness; curiosity. 


— n. character; ſ. Merk⸗ 
ma 
Merle, f. common maple, lesser 


© 
maple; merlin. 
Merz, m. |. mary. 
Mefpel, f. f. Mifpel. 
Mehamt, rn. mass, office. 
Me band, n. measurin 
Mefbar, adj. measurable. 
Mebbrief, m. bill of exchange 
payable at che fair; eines Seite, 
certificate of admeasurement, bill 


of the ship's tunnage, 


tape. 
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Mef E 
Meßbuch, nm. massbook, missal. 


IMeffe, f. mass; lefen, to say mass; 


ER Mefie, high mass; hohe Meile 
alten, to celebrate high mass; 
Pal Meile, low mass; Jahrmarkt, 
air; Sabrntarktegefchent , fair. 
Meffen, v.i.a. (part. gemeffen, imp. 
maß), to measure, f 
Meffer, m. measuror; Landmeffer, 
surveyor. : 
Eile n. knife; plur. knives. 
Me ferbefted, Meffergefted, a 
nifecase. | 
Mefferfeile, f. knifefile. 
meiferd ft, n. haft, handle, hilt 


' of a knife. 

py ab f. blade of aknife. 

Meflerfloß, m. kniferest, 

Meffertorb, m. knifebasker. 

Mefferlade, f. kniferray. 

Mefferlobn, x. measurer's (sur- 
veyor’s) fee. 

Meſſerſchale, f. knifescale, 

Mefferiharf, adj. as sharp as-a 


knife. ; 

sae kA a ade f. case, sheath of 
a knife. 

Mefferfhmied, m. cutler. 

MelkeriGuctde, f. edge of a 

nife. 

Mefferfpike, f. point of a knife. 

Meffertud, n. knifecloth. 

ph a: n. motage. 

Mehgelert, n. passagemoney. 

Mek gelhent, a. fair. * 

Mefigewand, n. chasuble. 

Meßglocke, f. bell calling to mass; 
bell announcing the beginning of 
the fair, \ 

Meßgut, n. goods for the fair. 

Mefbemd, m alb. 

Mefftasé, m. messiah. . 

Mefting, w. brass, latten; altes, 
shruff; gefchlagnes , brass battery; 
mit Meffing befchlagen, to cover 
with brass, latten. 

Meffing bled, n. latrenplate. . 

Meffingdraht, m. brasswire, lat- 
tenvwrire, 

Meffingen, adj. latten, brazen; 
nieffingencr geudter, brass candle- 
stick. 

Meffingplatte, f. brassplate. 

Meffingfhmied, m. brazier, 

Meffingmaarc, f. brazier’s ware, 

Mebfette, f. measuring chain, sur- 
veyor’s chain. 

Meßkreuz, m. measuring cross, 

Mestunf, fs geometry,. survey- 


ing. 

Mekkünfiter, m, geometer, sur. 
veyor. 

Meßner, m. sexton. 

Meßopfer, n. sacrifice of the 


mass. ' 
Meßpfaff, Mebprieſter, m. mas 
priest. 
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MeFfrads,'n. measuring wheel. Mebgerhund, m. butcher's cur. 
Meßriemen, m. f. Mefifette. MeKgerstnedt, m. butcher's man. 


Me Br uthe, f. metewand, mete- 
yard, 

Wehſchnur, f, f. MeGFruthe. 

Mefiftange, f. f. Mekrurhe. 

Mebtifh, m. surveying board, 
Practorius’s table.‘ 

Me fitud, n. corporale. 

Mek waare, f marketwares, 

Meßwoche, f. merkecweek. 

Meßzeit, f. markettime, fairtime. 

Metall, n. metal; Glodenmetall, 
brass. 

Metallen, adj. metallical, metal- 
lic, metalline; ton Glodenmetall, 
brazen, brassy; metallene Kanonen, 
brass guns, 

Metallglans, m. metallic lustre. 

Metallgold, n. dutch gold. 

Metallifd, adj. metalline. 

Metallurg, m. = Metallfenner, 
motallurgist. 

Metallurgie, f. = Metallkunde, 


metallargy. 


Metapher, f. = Uebertragung, me- 
taplıor. , ; x 
. Metaphorifd, adj. = überträglid, 
EIER : — adv. metapliori- 
caily. 


Metaphvyfit, f. = Grundwiffen- 
fchajt, metaphysics. 

Mektaphyſi fer, m. metaphysician, 

Metaphyfifd, adj. = grundwifien: 
ſchaftlich, metaphysical: — adv. me- 
taphysically. 

Meteo r, n. Lufterſcheinung, me- 
teor. 

Meth, m. mead, hydromel, methe- 

in. 


"Methode, f. = Lehrart, method. 


Methodiſt, m. — eigener Widerlee 
ger der Proteftanten; neucre Gchwär: 
merpartei, methodist. 

Metier, n. = Handwerk, Gefchäft, 
profession, business. 

Metonymie, f. = Verwechfelung 
eines Dings mut feiner Befdaffens 
heit, oder feinem Verhältniß, meto- 


uymys , 
Metrum, mn = Versmaaß, motre, 
Mette, f. matins. 


Mettwurft, f. bologna sausage, 

Meke, f. common prostitute, 

Wiese, f. die große, peck; die fleine, 
sixteenth part of a bushel; Wahl: 
meRe, muirure, 

Mebelei, f. massacre, slaughter, 
bnichery. 

Mekeln, v. r. a. to massacre, but- 
cher. 

Meben, vw r. a. to multure, to 
take the grinding fee. 

Mebgen,v.r. a. to. bnecher. 

Mepger, m. butcher; Meagers Gang, 
slöcveless errand. 

Metzgerbeil, n. butcher's cleaver, 


Mekrg, f. slaughterhouse. 
Mewner, m. miller’s man. 
Meudelmord, m. assassination. 
Meuhelmörder, m. assassin, as 
satsinator; meuchelmörderiſch ume 
bringen, to assassinate; meudels 
mörderifch umgebradt, assassinated. 

Meute, f. kennel of hounds, pack 
of hounds. 

Meuter, m. mutineer. 

Meuteret, f. mutiny, complot; 
machen, to nıntiny. 

Meuterifch, adj. mutinous: — adv, 
mutinously, 

Meutmadher, m. mutineer. 

Mewe, f. mew, cob. - 

Miauen,v.r.n. to mew. 

Mich, ace. pron. ich, me; mich felbft, 
myself, my own self. 

Michael, Michael, 

Midacltsfeft, nm Midacliés 
tag, m. Michaelmass, 

Mid, m. = gabelförniger Ausſchnitt 
am Ende der Gajfel, crutch, cheeks; 
= Bod, deffen oberftet Holz wags 
recht Liegt und durd mebre Hols: 
nagel wie cin Kamm ausſieht, cruf- 
feis in a ropeyard, stakcheads, 

Miene, f. mien, air, look, coun- 
tenance; cine faure Miene, a frown; 
Gcfichtsgiiggy mouth, faces; er macht 
Miene als wenn, he rakes an -air 
as if; allerlei wunderliche Mienen 
machen, to make mouthes, to make 
wry faces, 

Miencnfptrel, nm. mimicry, action 
by features., 

Micte, f. mite, . 

Mieth bar, adj. tenantable. 


Miethcomptoir, nx. = Miethamt, 
registaroflice. — 
Mrethcontract, m. = Miethvers 
trag, deed of conveyance, tenure, 
lease. ; 
Mietbe, f. hire, rent; in Miethe 
haben, wohnen, to hold in hire, 
to be one’s tenant, lodger; gur 
Miethe haben, geben, to let, pur 
to hire ; feine Miethe geben, to be 
rentfree, ; 
Mietben,v.r. a. tohire; ein Quars 
tier, to hire a lodging, : 
Miether, ‚m. hirer. \ 
ihn adj. ventfree, 
Miethgeld, nm. handsel, feasting 
penny; hire. 
len n. hired house. 
Miethkutſche, f. hackneycoach. 


Miethfutfher, m. hackneycoach- 


man. 
Miethleute, pl. lodgers, 
Mietbling, m. bireling.} 
Miethlohn, m. bire. 
Mrethmannu, m. lodger, tenank 


? 


« 





“Mite 


micthofennia, m.f. Shiethgetd. 
Miethpferd, n. hackneylorse. 
Miethitalt, m. hackneystaple. 
Mmietbftüd, nm, tenement, 
Miethung, f. hiriug. 
Miethweife, adv. by way of hire. 
Miethzeit, f. hiring time. 
Miethzins, m. houserent. 
Mies, m. Mieshen. n. Lake, puss. 
Migräne, f. = Halbfopiweh, me- 
grim. I 
Mifroffop, mn. = Bergroferungés 
gla®, microscope, magnitying glass. 
Mifroftopflafdhe, f. shewglass. 
Milbe, f. mite. : 5 
Mild, f. milk; frifhe Mild), fresh 
milk; abgerahmte, flecımilk; in 
Fiſchen, milt; in Kräutern, milk, 
white juice; in die Mitch geben, 
thun, to pnt out to nurse. 
Mithader, f. lacteal vein. 
Milch aſch, m. milkpan, milkbason. 
Mildbart, m. downy beard; fig., 
milkeop. 
Mild bedher, m, milkoup, 
Mithbehältniß, n. dairy. 
Mildbret, m. milkpap. 
Mildbrot, nm. milkbrosd » milk- 
‘ roll, queeu’s bread, white bread, 
Milhbbruder, m. fosterbrother. 
Milchdieb, m butterfly. 
Mildhetmer, m. milkpail. 
Milden, adj. milky. |, 
Milden, dim. von Emilie, Emy. 
dilcher, m. milter, 
ilcheſſer, m. milkeater. 
Mithfarben, adj. creamcoloured. 
Nilchfieber, n. milkfever. 
Mildflor, m. tiffany. 
Mildfrau, f. milkwoman, dairy- 
woman, 
Mildgang, m. milkconduit, galac- 
tophore conduit, : 
Mildge fa ß, n. lacteal vessel. 
Mildgewolbe, n. dairy. 
Mildglodden, n. wart or fleshy 
kernel that hang down the neck of 
goats; blue bellilower. 
Mil uß, m. milkewer. 
milete at, n. down ot the cheek, 
Mild hoter, m. retailer of anilk. 


+ 


Hilchicht, adj. milky, lacteous, 
Mitchig, adj. milken. 
Milhfalb, n. sucking calf. 
Mildfanne, f. er 
Milchfeller, m. milkcellar, dairy. 
HilG mags, f. milkmaid, dairy- 
maid. 
Milchmarkt, m. milkmarket. 
Mildimaul, n. ſ. Milchbart. 
Milchnapf, m. milkpor, cup, 
Milbpumpe, f.breastglass, 
Mildrahm, m. cream. 
Milch fe ft, m.-chyle. 
Milchſchorf, m. miikscab, 
Milchſchwein, a, sucking pig. 
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Mim 


Mil ch ſchw er f. fostersister. - 
Mithfpeife, f. milken diet, milk- 
iid rage, f.gal ik 
mılditraße, f. galaxy, mi way. 
Mithfuppe, ar — 
Milchtopf, m. milkpot. 
Mildiverb, m. milkwoman, 
Milchweiß, adj. milkwhite, cream. 
coloured. 
Mithzahn, m. milktooth. 
Milchzieher, m. breastglass. 


‘Mild, adj. mild, mellow; gelinde, 


clement, indulgent, forbearing ; 
fanft, meek, sweet; freigebig, be- 
nign, liberal, profuse; mit mile 
der Nand, with a profuse hand; 
milde Fähren, a profusion of tearı ; 
fromm, pious, charitable; mils 
de Handlungen, acts of charity; 
eine milde Gtiftung, a munificent 
foundation; — adv. mildly, be- 
nignly, liberally, piously, chari- 
tably, clemently, meekly, softly. 

Milde, fr mildness, benrgnity, li- 
berality, Pay, charity, clarita- 
bleness, clemency, softness, good- 
ness. 

Mildern, v. r. a. to mitigate, tem- 
per, alleviate, mollify, moderate, 
soften, appease, allay, asswage, 

Milderung, f. mitigation, tem- 
peration, lenifying, allay, ease, 

— ig, adj, tend a 
i erzig, adj. tender (goo 
— ‚liberal, Fee tou: 
tılni. ‘ ’ 

Mildherzigkeit, f. goodhearted- 
ness, liberality , chavitableness., 

Mildigkeit, f. mildness, charity, 
liberality. 

ge bg adv, mildly, liberal- 
ly, ck aritably, * 

Mildreich, adj. benign, charita- 
le: — adv. benignly, charitably. 

Mildthatigq, adj. liberal, chari- 
tables — adv. ‘charitably. 

Mildehatiqtcit, Ff. liberality, 
charitableness, benignity. 

Miliz, f. — Soldatenjtand, Kriegss 
ftaat, milice, soldiery. 

Million, f. million, 
ily, f. milt, spleen. 

Milzader, f. salvatel vein, sple- 
nye yen, ; \ 

Milabefhwerung, Milzkrank— 
beit, f. spleen, 

Milztraut, n. spleenwort, mile. 

Milsfudt, f. spl 

Rilz ) J. Spleen. 

Mily pid cig, par spleenful, sple- 
netic: — adv. spleenfuily. 

Milzverhartung, f. hardness of 
the spleen, 

Milsweh, m. pains in the spleen. 

Mimik, f. = Grbärdenkunft, Gebare 
denfpiel, mimicry. 


Mim 
Mimifh, adj. = gebardentunftreid, 
_ mimic, mimical : ~ adv. mimically. 
Minder, adj. smaller, inferior, 
‘ lower, minor; weniger, nıinor, 


less. smaller; er ift nunder gelehrt 


alg Du, heisnorso learned as you; 
he is inferior to you in learning, 
in learning he Falle short of yon. 

Minderbruder, m. minim, mi- 
nor, friar minor,’ 


Minderhaltig, adj. inferior, of 


less value (bad allay). 
Minderjährig, adj. under age, 
s minor. |), 
Minderjährige, m. minor. 
Minderjäbrigfeit f. minority, 
nonage, underage, 


Mindern, v. r. a. to diminish, 


lessen, abate; fi), to grow less, 


to decrease, deca 
Minderung, f. 
sening. abating. 
indefle, ad). 
lowest. — 
Mindeften?, adv. at least. 
Mine, f. Geſichtszug; f. Miene. 
Mine, f. 


least, 


amine; mit Pulver 
load with powder, to lodge 
der in a mine; fprengen, fpringen 
lafien, to spring, let play, 


up a mine. 


Minenfammer, f. chamber of a 


mine, 


Mineral, n. = die Miner, mine- 


ral, fossile. } j 
Mineralifh, adj. = minecahntia, 
mineral. j F 
Mineralog, m. — Minerkundige, 

mineralogist. 
Mineralogie, f. 
. Mineralogy. 
Mineralreih, m. mineral crea- 


= Minerfunde, 


tion. 

Mineralwaffer, n. mineral wa- 
ter ’, spaw. ; , 

Miniatur, f. = Kleinmalerei, mi- 
nıature, 

Miniaturmaler, m. limner. 

Miniaturmalerei, f. miniature- 
picture, 

Miniren, v. r. n. = untergraben, 
unterböhlen, to mine, undermine. 

Minirer, m. miner, sapper. 

Minifter, m. = Konigérath , mi- 
nister ; die Minifter zuſammen, das 
Minifterium, ministery. 

Minte, f. = fpigiger Spictftod, 
minkpin. 

Minne, f. love. 

Minnen, v. r. a. to love, court. 

~ Minnefinger, m. erotic poet. 

Minnefold, m. swain’s reward, 
crowned love. . 

Minor, m. Unterfaß, minor, se- 
cond proposition. 
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Jiminishing, les- 


smallest, 


Bergwerk, und in der Ges 
ſchützkünſt, mine; graben, to dig 
füllen, to 
OW- 


blow 


Mif | 

Minvrenn, adj. = minderjährig, 
minor, under age. — 

Minorit, m. f. Winderbruder. 

Minute, f. wnute, 

Minuteng las, rn. minuteglass. 

Minutenrad, m. minutevwrheel, 

Minutenubr, f. minutewatch. 

Minutenzeiger, m. clockfinger, 

minutehand, 

tr, dat. pron. ih, to me; e 

ſchlneichelt mir, he flatters me, bon 

mir, of (from, by) me. 


Mi te bar, adj. miscible. a 


Mifchbarfeit, f. miscibility. 
Bilgsıto rt, m f, Mangtorn. 
Mifden, v. r. a. to mix, mingle, 
end: — v, r.n.to interpose, to ins 
terfere, to meddle; die Karten, to 
shuffle the cards; gemifchte xufs 
fabe, miscellanies; gemiſchter Be⸗ 
ſuch, promiscuous visits. 
Mifder, m. jumbler. \ 
Mifdforn, n. meslin. 
Mifdling, m. mixed fodder (for- 
rage); hybridous animal. 
Miſchmaſch, m. mediey, hotch- 
potch, balderdash , minglemangle, 
Mifdh ung, f.mixtion, mixing, ming- 
ling, blending, jumbling. 
Miferere,n. = Darıngidt, iliac 
passion. 
Mifpel, f. medlar, open arse. 
Mifpelbaum, m. medlar, medlar 
tree. 
Mtb, praep.insep. mis, amiss, ill, ia 
mifad ten disregard, 
tea ;_U. Fr. a. tO dısre 
despise, slight, disdain, anderen 
lue, neglect. 
Mifarten, v. r. n. to degenerate. 
Mifbegriff, m. misconception, 
sham notion, 

Miffbehagen, n. dislike, displea- 
sure, dissatisfaction, discontent. 
Mifbieten, v. i. n. to underbid. 
Mibbilligen,v. r. a. to disap- 

prove, disallow, condemn, disa- 
vow. = of 
Mifbrtligung, f. disapprobation, 
disapprovement, 
Mißbrauch, m. abuse, misusage, 
misusing, misuse. , 
Mifgbrauden, v. r. a. to abuse, 
misnse , make a bad use of. 
Mißbündniß, ı. unbecomiag al- 
llance, | j : 
Mifhcredit, m. discredit; in Mißs 
credit feßen, to discredit. 
Mifdeuten, v. r. a. to misinter-. 
pret, misconstrue. z 
Misdeutung, f. misconstruction, 
misinterpretation. 
Mißdienſt, m. disservice. 
Miffen, v. r. a. to miss, be with. 
out, to fail, to be amiss, to 
want, to part with; id fann e¢ 


Miſ. 


nicht miſſen, I can’t do without 
it; man mußt thn feften, he is 
seldom wanted; er bat nichts gu 
miffen, he cau't spare any thing. 
Miffethat, f- misdecd, misdoing, 
trespass, offence, crime; begeben, 
to commnit a crime, do amiss. 
Mifferhäter, m. misdoer, offender, 
delinguent, criminal, malrfactor. 
Mibfall, m. mishap, mischance, 
misfortune, disaster; ungeitige Ge- 
burt, abortion, abortment, mis- 
carriage. es, a 
Mibfallen, wv. i. x. to dislike, dis- 
please, give disgust. 
Mißfallen, xn. dislike, displea- 
sure, disgust, dissatisfaction. 
Misfällig, adj. disagreeable, dis- 
Saige disgustful, odious, offen- 
sive, shocking, nauseous: — adv, 
displeasingly; ich vernehme miffal: 
lig, I am shocked to understand. 
misfattigteit, f. disliking. dissa- 
tisfaction, displeasure, discontent. 
Mibfarbe, f. medley of colours, 
disagreeable colour; false colour. 
Mtigang, m. failure. 


Mibgebaren, v. i. m. to abort, 
miiscarry. 

Misbgebot, m. underbidding. 

Mibgeburt, f. miscarriage. abor- 


tion, abortment; ungeftalte Öeburt, 
monstrons birth, monster. 
Mißgehen, v. i. n. to go — 
to straggle, miscarry, succeed ill. 
Mifbaclhid, n. mishap, disaster. 
Vißgeſchöpf, x. monster. 
Mibgefralt, f. difformity, bad shape. 
Mibgeftirn, nm. disaster, unfavour- 
able planet. 


Mis gliden, v.r.n. to succeed ill, 
to miscarry ; ed fann nicht mißglüs 
den, it cannot fail of success. 

Mikgönnen, v.r.a. to grudge, en- 
vy, be jealous of. 

Mifigreifen, v.r. 2. to mistake, 
take wrong. 

Mibgriff, m. mistake, blunder, 
failure, error, mistake; Feblfdlag, 
abortive attempt. 

Mifigunft, f. grudge, envy, ill will, 
enviousnoss , disaffection, male- 

Pay pay so , 4 

ißgünſtig, adj. envious, jealous, 
‘nasties, spiteful, grud ing: -- 
adv. enviously, grudgingly. 

Mik ballig, adj. dissonant, discor- 
dant, unharmonious; disunited, 
divided by discord, at odds, in- 


congruous, tnsnitable, improper:, 


— adv. ditsonantly, discordantly, 
Mißhaälligkeit, f. dissonance, dis- 
rmony, discordance, discord; 
incongrnency, inconsistency. 
Mißhandeln, v.r.n. to do wrong, 
tO trausgress, to trespass, to amiss: 
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Mif 


— v.r. a, to misuse, abuse, wrong, 
to treat ill. 

Mishandlung, f. misdemeanour, 
misdeed, misdoig, trespass; mise 
use, abuse, misusage;' der Waaren » 
im Schiffe, embezzlement of the 
CATEO. | | 

Mißheirath, — —— 
ili becoming match, discreditable 
marriage, ill matched marriage. 

mi ftion, f- = Gendung, mission. 

Miffionat, m. = Gendling, mis 
sionary, 

Miffiv, n. = Gendfohreiben, Sends 
brief, missive. 

Mißjahr, „. barren year, bad year, 

Mibfeunen, v. i. a. to mistake, 
to have a wrong notion of. 

Mißklang, Mıblaut, m. disso- 
nance, unharmonious sound, 

Miblauten, v.r.n.to sound unhar- 
moniously, to sound ill, 

MibBlautend, adj. dissonant. 

Mißleiten, v. r. a. to mislead, se- 
duce, deceive into error, 

Miblich, adj. difhcult, perplexed, 
intricate, doubtful, critical, peri« 
lous, dangerous, uncertzin, dus 
bious: — adv. unceriainly, du- 
biously. 

Mißlichkeit, f. dificuley, uncer- 
tainty, Cubjousiness. 

MiflIngen, v. i. m. to fail, miscar- 
ry, to fall (go) amiss, to miscarry, 
succeed ill. to be teeppainud? 
mißlungene Anſchlaͤge, abortive do» 
signs, miscarried contrivances, ınis- 
sing (failing, unsncoessful, disap- 

ointed) enterprises, 

Mißmuth, m. ill humour, sadness, 
dumps, displeasure, discontent. 
— adj. ill humoured, 
disconraged, disheartened, displeas- 
ed, discontented, dejected, de- 
ressed, sorry, vexed, peevish, 

in the dumps. 

Mifpidel, m. white pyrites, mar- 
casite, white arsenic ore. 

Mifrathen, v. i. n. to miscarry. 

Mißrathen, v. i. a. to dissuade. 

Mifhrednen, v. r.n. to misrechon, 
to mistake in reckoning. 

Mißſtand, m. unbecomingness, un- 
seemliness, indecency, indecorum. 

Mißtheile, plur. disparates, 

Mifton, m. Ussonzese. false sound, — 

Mifvtrauen, v. r. n. to distrust, 
mistrust, difhde. 

Miftrauen, x». distrust, mistrust, 
diffidence; Miftrauen haben, to 
difide, mistrust. 

Miftrauifdh, adj. distrustful, su- 
spicious, mistrustful, difident: — 
adv. distrustfully , mistrustfully, 
difhdently. 

Mibtreten, v. i, n. to make a false 
step, to miss a step, 


Mif 

Mifitritt, m. false step; fanle, error. 

Mifvergnigen, xn. displeasure, 
dissatisfaction, disgust, discontent, 

Mißvergnügt, adj. displeased, dis- 
saticlied; im politifchen Sinne, male- 
contented. 

Mifoerbhalten, n. misdemeanour, 
misconduct. __ 

Miboerhaltnif, m. disproportion, 
incongruity, unsuitableness. 

sa bed Seley m. mistake, misun- 
derstanding, error. 

Mifverfländniß, m. 
standing; Streit, Verdruß, difle- 
Tence, ‘Variance. 

Mifverfreben, v. i. a. to mistake, 
err, misunderstand. * x 

Mißwachs, m. scarcity, bad growth, 

_ failure of crops; es ift Mißwachs, 
the crop fails. 

Ri bwsrinns, f. variation of the 
comp:ssueedle. 

Mifwollen, v.i.n. to bear ill will. 

Miſt, m. dung, muck, soil, dirt, 
sweepings, filth, mud, mire; Nes 
bel, mist, fog. \ 

Miftbahre, § dungbarrow, soil- 
barrow. 

Miftbeet, n. hotbed. 

Miftbeller, mp great cur, mastiff 

o 


dog. 

Miftbier, n. treat in beer given to 
the neighbours in a village for 
carrying a load of dung. 

miftktätterfhwamm, m. dung- 
mushroom. * 

Miftbrett, n. sideboard on a dung- 
cart. 

Miftel, f. mistletoe. 

SRiftelbeere, f. berry of the mistle- 
toe. ; 

Miſten, v.r.n. to dung, to discharge 
the belly: — v. r. a. Düngen, to 
dung, muck; den Stall nujten, to 
clean the stable. 

Mit fink, m. ein Vogel, brambliag; 
Habe Perjon, nasty person, slut, 
ae l. — 

Miſtfkliege, f. dungfly. 

Miftforfe, Miptgabel, f. dung- 
— Seka — je 

Mi rube, f. dunghole. 

Miftbaufe, m. dunghill, 

Miſt h o f, m. dungyard. 

RMiſtjarche, f. muck (dung) water. 

Miftfäfer, m. muckworm, 

Miftfarre, f. dungeart, 

Miftkifte, f. laystall. 

Miſtlache, f. bog, sink, plash, 
Qnagmire, pool. - 

Miftler, m. mistlebird. 

Miftpfube, f. bog, sink, plash. 

Riſttrage, f. dungbarrow. 

OR iftwa en, m. dungeart. 

SM itwaller #. dungwater. 

Hit, pracp. with; nut einem geben, 
to go alenz with one; fommen Gre 
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misunder- }. 


Mit 


mit, come along; mit einem Sohn in 
die Woden kommen, to be delivered 
of a male child; mit fammt, toge- 
ther with; Se el mit meinem 
Bruder von einer Grofe, you are of 
the same size with my brother; mit 
dem Meſſer fchneiden, to gur wich 
the knile; mit dem Kopfe niden, to 
nod; with the head; mit baarem 
Gelde einfaufen, to buy for ready 
money; mit Gotted Hilfe, with 
(by) god’shelp; mit Tinte fchreiben, 
to write with ink; mit einem gans 
fen, to quarrel with somebody; mit 
jemanden befannt feyn, to be acquain- 
ted with somebody; was wollen | 
Cre mit diejen Worten fagen ? what 
do you mean by these words? mit 
etivas zufricden feon, to be content 
with something; es-ift aué mit ibm, 
he is lost, undone; weg mit der 
Cache! away with the matter! mit 
euerim Odreten! pox on your cry- 
ing! geh mit deiner Ehre! a fig 
with your hononr! mit Geduld ers 
fragen, to bear patiently; mit Saufen 
fommen, to come in crowds; la 
mid) mit Frieden, let me alone; mit 
großen Fähigkeiten geboren werden, 
to be born with great parts, facul- 
ties; mit diefen Worten lief er weg, 
upon these words he ran away; 
mit dem erften Mai, with the first 
of May; td kann's mit Sihrer Hand 
bewetjen, Ican prove it under your 
hand; mit nidten, by no means; 
eine Gdiffel mit Eſſen, a dish of 
meat; mit Fleiß, Vorfaß, on pnr- 
ose, designedly; mit Gemaͤchlich⸗ 
eit, at leisure, with ease, accord-» 
ing to one’s commodity; mit eins 
ander, together, jointly, with 
one another, 
Mitältefte, m. fellow senior. 
Mitarbeiten, v.r. n. to work to- 
gether, to assist. ; 
Mitarbeiter, m. fellowlabourer, 
heiper. _ 
Mitbeglettung, f. concemitancy. 
Mitbetlagte, m. codefendant, 
Mitbelebnfhaft, f. common 
joined) infeottment, simultaneous 
investiture. 
Mitbelehnte, m. copartner, 
Mitbelehnung, f. coinvestiture. 
Mitbefiger, m. joint proprietor. 
Mitbeten, v.r.n. to pray together. 
Mitbevollmädhtigte, m. con. 
commissary. 
Mitbewerber, 
rival. i 
Mitbieten, via. to bid together. 
Mitbringen, v.i.a. to bring (car- 
ty) aloug with. 
Mitbruder, m. brother, fellow; 
comrade. : 
Mitbubler, m. rival, concurrent. 


m. competitor, 


Mit 
Mitbürge, m. fellowbail, fellow- 
guarantee. 
Mitbürger, m. town’sman, fel- 
lowcitizen. 
Mitchrift, m. fellowchristian. ° 
Mitdiener, m. fellowservant. 
Mıiterbe, m. coheir, joint heir, 


fello wheir. 

Miteroberer, m. companion in 
eonquest, | 

Mitejfen, v.i.n. to eat with, to 
dine with. 


Miteffer, m. fellowboarder, table- 
follow ;, Dürrmade, maggot. 
Mitfabren, v. i. n, to ride with; 
einem übel, to treat one ill, to 
abuse one, 
Mitfaften, pl. midlent. 
Mitfliegen, v. i. n. to fly with. 
Mitfolgen, v.r.n. to follow with. 
Mitfreffen, wi. a. to eat (feed) 
with, * 
Mitfreude, f. joy at an other's 


happiness, participation in the joy 


of another; congratulation. 

Mitgabe, f. dowry, portion. 

Mitgaft, fellowguest. - 

Mitgeben, v.i.a. to bestow upon; 
einen Boten mitgeben, to give a 
guide along with; augjtellen, to 
give a portion, mt: 

Mitgefangene, m. fellowprisoner. 

Mirgefühl, n. fellowfeeling, sym- 
pathy. , ‘ j 

Mitgehen, v.i.n. to go along with, 
to attend, accompany; er geht mit 
ibn aus dem Binuner, he attends 
him out of the room; dad geht nod 
mif, that’s tolerable; mitgeben heis 
fen, einfteden, to take along with, 
to pocket up. 

Mitgehülfe, m. assistant, compa- 
— colleague; tm Boͤſen, accom- 

ce. 

Mitgenoß, m. copartner, associate, 
mate, — colleague, con- 
sort. 

Mitgefhöpf, n. fellowcreature. 

Mitgefell, m. fellowjourneyman, 
waite: f ſ. Mitgab 

Mit i t, 1 Mitgabe. 

Ditalied, n, member, fellow. 

Mithalten, v. i.n. eines Partei, to 
sido with; éin $eft, to concelebrate. 

“Mithelfer, m. assistant, helpmate. 

Mithiny conj. consequently, accord. 
ingly, of course.» — 

Mithrtdat, m. mithridate. 

Mitbülfe, f. joined assistance, 
coadjuvancy, . 

Mitfnedt, m. fellowservant. 

SRittneter, m. kneader’s mate. 

Mitfommen, v.i.n. to come along 
with. 

Mistrtegen, vr. m to join in a 
wär: — v. r. a, to have tor one’s 
portion, : 


mn B. D—y. Il. Th, x32, A. 
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Mit 

Mitlachen, v. r. n..to join one's 
— 

Mit affen, v. i. a. td permit to go 
witb. 

Mitlaufen, vi. a. to run with, 

Mitlaut, m. consonant. 

Mitlauter, m. consonant, character 
of a consonant. ee, 1 

Mitleiden, ».i.n. to partake of 
one’s sufferings. 

Mitleiden, n. compassion, pity; 
haben, to Fir: have pity, compas. 
sion; aus Mitleiden, for pity’s 
sake; er * fein Mitleiden, he has 
no bowels (tender feeling). 

Mitlerdenheit, f. Nee 
similar fate; sympathy. 

Mitleidendswersh, mitleidends 
würdig, adj. pitiful, deserving 
pity: — adv, pitifully. 

Mitleidig, adj. compassionate, pi- 
tiful: — adv. compassionately, pi- 
tifully. | ; 

Mitleidigfeit, f- compassion, 
compassionate disposition. 

Mitler, m. f. Mittler. 

Mitlernen, v. vr. 2. to learn with, 

Mitloden, v. r. a. to entice, en- 
gage to go along with. 

Mitmadhen, v.r.a. to do the like, 
to imitate; er will die Reife mite 
madmen, he is dispesed for the 
same journey; die Mode, co go 
along with the fashion; ein Spiel⸗ 
chen mitmaden, to make one’at a 

arty of play; 1h made alles mit, 

am for any thing; fie madt mit, 
she does as many do, she don’t 
set up for a Vestal. 

Mitmeifter, m. fellowmaster, 

Mitmenfh, m. felloworeature, 

Mitminner, m. competitor, rival, 
fellowlover. 

Mitnehmen, v. i. a. to take along 
with; ſchwächen, to debilitate, im» 
pair, use ill, infeeble. 

Mitpadter, mi. joint tenant. 

Mitpfleger, m. almoner, coa}mo- 
ner (at Frankfort on the Main). 

Mitplaudern, wv. r.n. to join in 
one's talk. 

Mitrehnen, v.r.a. to help in cast- 
ing eccounts; to include, to enter 
in account, 

Pitres t, =. share in the privilege, 

Mitrehder, m. partowner. 

Mitreifen, v.r. n.'to travel with, 

Mmitreiten, v.r.n. to ride with, 

Mitfhiden, v. r. a. to send along 
with, to add, adjoin. 

Mitfhuldig, adj. accessary, cul- 
prit: — adv. accessarily, 

Mitfhuldige, mu. rd accessary, 
accomplice, complice. 

Miri Guldner, m, fellowdoebtor. 

Mitfchüker, m. condisciple, school- 
fellow. 


Kt 


interest, 


~ 


Mie: 
Mitfingen, v. i. a. to sing with, 


to join’ voices. 

Mitipaßen, v. r. n. to join one’s 
mirt 1; . 

Mitfpeifen, v. r. a. to eat with. 

Mitfprelen, v. r. a. to psy with, 
to join in one’s play; Whift, to 

_ take a hand at whist; einem, to 
deal by one; übel, to treat ill, 
abuse; iff ed wol erlaubt mir fo 
mitzufpielen ? is it permitted to deal 
with me in such a manner ? 

Mitfiand, m. coessate, 

Mittag, m. noon, meridian, mid- 
day; am Hellen Mittag, at high 
noon; gegen Mittag, towards noon; 
au Mittag ejien, to dine; Himmels⸗ 
gegend, south, 

Mittagen, vr. n. to dine. 

Mittägig, adj. meridional, sou- 
thern, austral: — adv. meridio- 
nally, southernly, australly, 


Mittagsblume, f. Agmarigold. 
Mittagfette, f. sonthaide, 
Mittagseffen, n. dinner. 
Mittagshöhe, f. altitude, meri- 
dian height. ; 

Mittagésireis, m. meridian. 
— f. meridianlino. 
itta ma , 1. 

Mittagsma (seit, A dinner. 

ORittagfonne, f. sun at noon, 
noondaysun, middaysın , meri- 
diansun. : 

Mittagspredigt, f. sermon at 
noon. ; 

Mittagsrubhe, f. Mittagfchlaf, 
m. nooniug, nap after dinner, 
noonrest. 

MRittagétifd, m. dinner. | 

Mittas usve, f. noonhour. 

Mittagswarts, adv, southward, 
towards the south. 

Mittagswind, 
wind, southwind. 

Mitte, f. middle, midst; in der 
Mitte ftehen, to stand amidst; eis 
ner aus unfrer Mitte, one from 
among us; die Mitte des Leibes, 
middie, waist of the body. 

Mittel, adj. middle. 

Mittel, m. middle, midst, medium; 
Anfang, Mittel und Ende, begin- 
ning, middle and end; fid ins 
Mitel fhlagen, to interpose, in- 
terfere, intercede; zur Erreichung 
einer Ubfiddt, mean, means. ‘way, 
expedient, instrument, shift; durch 
gelinde, redlihe Mittel, by Hair 
menns; durd unredliche Mittel, by 
foul means; Argneimitiel, remedy; 
ihr hilfe fein Mittel mebr, she is 
past — Vermögen, möans. 
Pepe A ortune; wohl bei Mit» 
eln ſeyn, to be well lined, stocked, 
moneyed, 


m meridional 


* 
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Mittelalter, m. middling age: 
das mittlere Beitalter,, middle age. 
Mittelante, f. fenduck, teal. 
Mittelantiqua, f. English lee 
tors. 
Mittelart, f. middlin sort, 
Mitrelartıg, adj. middling. 
Mittelband, n. astragal girdle ofa 
cannon ; middle ribbon. 
Mittelbar, adj. mediate: — ads. 
mediately. _ 
Mittelbegriff, m. medium, mid 
dleterm, intermedinte term. 
Mittelcicero, f. middle pica. 
Mittelclaffe, f. middling rank 
(class). 
Ty m. great gut. 
itteldeich, m. intermedial dika 
Mittelding, n. adiaphory, indif 
ferent thing. 
Mittelfarbe, f. mezzotinto, 
—6 n. mediastin. - 
Mittelfinger, m. middle 
Mittelfifd, m. cropling. — 
Mittelfleifch, n. perinscum. 
Mittelfu 6, m. metatarsus, 
Mittelgalopp, m. aubin. 
Mittelgang, m. broken amble 
(of a horse). 
Mittelgattung, f. middling 
sort; in der Örammtatif, neuter 
gender. 


Mittelgebäude, n. centerbuild- 


ing. 
Mmittetglied, n. medium; inter 
medial idea. 
Ghittel(qrofe, f. middling size; 
bon Mittelgröße, middlesized. 
Mittelhaar, n. crown of a peri- 


wig. 

Mittelhand, f. metacarpns. 

Mitteljagd, f. middlechasing 
(hunting). 

Mittelländifch, adj. mediterra- 
nean; das mittelländifche Meer, me. 
diterranean sea. 

Mittellos, adj. void of means, 
destitute of fortune. 

Mittellofigfeit, f. having ne 
means, being destitute of fortnne, 

Mittelmaß, a, middle rate, medio- 


crity. . 
Mittelmäßig, adj. middling, in- 
different, moderate. mean, ordinary: 
— adv indifferently, moderately. 
MittelmaGigteit, f. moderare- 
ness, mediocrity. . 
Mirtelmaft, m. mainmast. 
Mittelmaner, f. middle wall, 
pardtionwall. 
Mittelpfeiler, m. central pillar. 
Mittelpreis, m. mean price, me 
dium price, average price. 
Mittelpunct, m. center. 
Mittelraum, m. intermedium, 
interval, distance. 


Mit 
dlesalt. 
Mittelfhlag, m. middling kind. 
Mıtteldmann, m. Mittel 
al f. mediator, intercessor, go- 
etween ; Schiedsmann, arbiter, 
umpire. 
Mirttelft, adv. by means of. 
Mittelftand, m. middle state, 
middling condition, mediocrity. 
Mittelfte, adj. midst, middle- 
most. 

Mittelftelle, f. middle place, 
middlepost. 

Mittelftimme, f. tenor, mean. 

Mittelftrabe, f. middleway, me- 
dium. | A 

Mitteltinte, f. f. Mitfelfarbe. 

Mitteltreffen, n. centre of an 
army. 

Mitteltud, n. middling cloth. 

Mittelwabl, f. alternative. 

Mittelwall, m. curtain, middle 
rampart. 

Mirtelwand, f. partitionwall. 

Mittelwegerih, m. white plan- 
tain, middle plantain. 

Mittelwerrig, n. tow, hards of 
hemp and flax. 

Mittelwort, n. participle. 

Mittelsrmmer, n. centreroom. 

Mitten, adv. amidst, midst, in the 
midst, middle; mitten im Hofe, in 
the midstof the yard; mitten durch» 
gehauen, ont through the midile ; 
recht mitten, in the very middle; 
mitten unter ihnen heraus, from 
amidst among them; mitten am 
bellen Tage, at broad daylight; 
mitten in der Nacht, at midnight; 
recht mitten im Winter, in the very 
heart of the winter. 

Mitternacht, f. midnight; Nor: 
den, north, seprentrion. 

Mitternad tig, adj. septentrional, 
northern, midnight: — adv. sep- 
tentrionally, northerly. 

Mitther (bar, adj. communicable. 

Mittheilen, v.r. a. to communi- 
cate. impart, bestow, give. 

Mittheilfam, adj. communicative. 

Mittherlung, f. communicating, 


communication, imparting, giving. 


Mittler, comp. v, mittel, middle; 
mittlere Gattung der Zeitwörter, verb 
— von mittlern Jahren, middle- 
aged. ⸗ 

Mittler, m. mediator, intercessor. 

Mittleramt, n. mediatorship, me- 
Giator’s othce. 

Mittlerweile, adj. in the interim, 
in the mean, mean while. 

Mittragen, v. ica. to assist itt 
bearing. 

Mittrauern, vr. a, to mourn in 
common. 
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Mittelfals, n. neutral salt, mid- ; 


Sper, 


\ 

Moe 

Mittrerben, v. i. a. to drive along 
with; to imitate, do like another, 

Mittrinten, _v. is a. to drink 
with; die Hefen aud mittrinfen, 
to drink up the dregs too. 

Mittwodhe, f. wednesday. 

Mitunter, adv. among other 
ee sometimes, at times, for @ 
whi © i 

Mitberbredher, m. acoomplice in 
one's guilt. 

Mitverfhworne, m. joint conspi« 
rator. ER 

Mitvertherdigen, vr. a. to join 
in one's defence. 

Mitverwattung, f. coadministras 
tion, jan: management. 

Mitvollyieher, m. cosxeoutor. 

Mitvormund, m. coguardian. 

Mitvormundfhaft, f. coguar 
dianship, 

Itwaden, v. r. m to watoh in 
company with. 

Mitwagen, v. r. a. to hazard too, 

Mitweinen, v. r. n. to cry (weep) 
with. 

Mitwelt, f. our age, 

Mitwerben, v. i. a. to sue with, 
to rival. 

Mitwerber, m. competitor, rival. 

Mitwirken, v. r. a. to cooperate, 
concur, 

Mitwirfung, f. cooperation, ‘cons 
currence. 

Mitwiffer, v. i. a. um etivas, to 
be privy to a thing; er weiß mit 

darum, he is privy to it. 

Mitwiffen, n. privity, concur: 
‘rence. 

Mitzablen, v.r. a. to pay with, 
to pay one’s share. 

Mitgahlen, v.r. a. to count with 
to comprise in the account. 

Mitzechen, vr. a. to bear coms 
pany in toping. 

Mitgeugen,v. rn. to bear witness 
too. 

Mit 
wit 
to draw with. | 

—— = Miſchung, mixture 3 
aus der Upothete, porion. 

Mirturglas, n. phial. 

Möbel, f. = Haukgerath, piece of 
furaiture; jchlechte, sorry stuff. 

Mödelleinen, Mobellinnen, m 
checkered linen, gingham. 

Mobil, adj. = beweglih,, madden; 
to pur In moron, 

Mmobitien, pl. = Hausrath, foe 
rende Habe, moveables; gerichtlich, 
chatrels; Hausrath, furniture, hous- 
holdstuff. 

Möbliren, v. #. a. = Gerdth ane 
ihaffen, to furnish; ein moblirtes 
Hard, a house ready furnished. 

Mocca, Stadt, Mocha, 

Kt a ; 


y ; ! 
tehen, v. i. m to march along 
; to remove with: — v. i. a. 


~ 


Moc 


Moccacaffee, Mochacoffee. 


Mode, f. = Mleidungsbraud, Tracht: 


braud; Gewohnheit, Braud, Sitte, 
mode, fashion, custom, cut, use. 
way; in der Mode, in fashion, 
aus der Mode fommen} to grow 
out of use; bet Hofe Mode feyn, 
to be fashionable at court; etwas 
Mode machen, in die Mode bringen, 
to givea fashion to. 
Modedame, f. lady of fashion, 
Modefrau, f. woman of fashion. 
Modell, n. = Mufter, Vorbild, 
mould, model, form, pattern. 
Modelliren,v.r.a. U. n. = mos 
dein, gefialten, bilden, to mould, 
modei, 


Modellmader, mu. modelmaker — 


Modellfdnetder, m. mouldcutter, 
Modelltud, n. samplar. 
Modeln, vw. r. a. ii. n. to mould; 
to fashion, figure, form, frame. 
Modenarr, Modenfreffer, m. 
fashionmionger, fashionable fop. 
Mo pan pear m. manmilliner. 
Modenhandlerin, Modenfrau, 


. milliner. 

af ites, m. mud, mould, mouldi- 
ness, rottenness, mire; su Moder 
werden, to turn to mould. 

Moderig, adj. muddy, monldy, 
rotten, miry: — adv. muddily, 
mouldil 

Modern, v. r. rn. to turn to mould, 
to moulder. 

Modern, adj. = nad dem neueften 
Geſchmack, modern. 

Modernifiren, ver. a. = mad 
dent neueſten Geſchmack bearbeiten, 
to modernise. 

Moderod’, m. fashionable coar, 

Modefi, adj. == bejiheiden, modest, 
decent. 

Mopdewaare, f- fashionable com- 
modity, haberdashery. 

Modifch, adj. — der Zeittracht ges 
mag, fashionable, modern: — adv. 

— 
ögen, v.i.n. (part. gemocht, imp. 
mod)te) to be ee to be Ot, imp. 
to like, desire; mogt ihr euch dag 
unterfiehen ¢ may you dare to do 
so ? dare you be so bold as to do 
so? ihr mogt eö thun, yon may do 
it; fie mögen es thun, they may do 
it, Jet them do it; dab ihr es thun 
möchtet! that you might do it! er 
—— es thun mögen, be might 
have done it, he could have done 
it; er mag fo reich feyn als er will, 
er muß fterben, let him be never 
so rich, he must die; er mag wol—⸗ 
fen, oder nidıt, will he nill he; 
id) fürchte, es möchte geſchehen, I 
fear (ain airaid) it should happen, 
arrive; du magft dia) immer in Act 
nehmen, you may well take hoed; 
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er hatte ed immer thun mögen, be 
might have done it; daß ih fragen 
mag, if I may ask; mag er dom 
thun, was er will, may be do’ 
what he will; du magft nun aud 
verfuden,- wie es thut, now you 
may try also, bow it does; «6 
mag fey, it may be; fle mogen 
beide foınmen, both they may come; 
es mag feyn wie 28 will, may ic be 
as it will; er mochte etwa zwanzig 
Jahr alt feun, he might be about 
twenty years old; er that es bloß, 
daß ich ihn Soben möchte, he did ir 
only thar I might praise him; 0, 
dab ih thn umarmen möchte! o, that 
I might embrace him! ich mag es 
nidjt, I don't like it; ich mag nicht 
effen , I don’t like to eat more; er 
mag ed nicht hören, he dislikes to 
hear ir; ich mag mird nicht zu Nuge 
madden, I scorn to take advantage 
of it; ich möchte wohl ſpazieren ges 
ben, I have a mind to walk; ich 
möchte wohl willen, I would faia 
know; ich möchte lieber, I had ra- 
ther. 

Möglih, adj. possible, feasible, 
practicable; fo weit als möglich, 
as wide as possible; eé tft mir nicht 
möglich, it is not possible for me; 
na ren Kräften, to the ur. 
most of my power: — adv. pos- 
sibly, feasibly, practicably. 

Möglichkeit, f. possibility; nad 
aller Moglichkeit, by as much as 

— be done. 
on, m. poppy, 

Mo nhaupt, o poppyhead. 

Mohnol, xn. poppyoul. 

Mohnfame, m. poppyseed. 

Mohr, m. ein Zeud, mohair; wolles 
ner, moreen. 

Mohr, m, moor, negro, black-s- 
moor. 

Mohr, rn. moor, fen. 

Mohrante, f. fenduck. 

Möhre, f. carrot. 

Mohreuntopf, m. moor's head. 

Mobrenland, nm. Aethiopia, land 
of Negroes. | 

sein e, m. carrotseed. 

Mohrenfteder, m. carrotscoop. 

Mobhrentang, m. morisco. 

Mohrerde, f. mooreartlı. 

IM o ————— m. moorland. 

Wohrhirſe, f. Turkey millet, 

Mohrig, adj. moory. 

Mohrin, f. negrowoman, negress. 

Mohriſch, adj. moorish, 

Mohreube, f. carrot. 

Mm rt fa den, plur. mockadoes, 

Moker, m. ironmaal, 

Mold, m. Calamander, salaman- 


der. 
Molde, f. f. Mulde 


Mol 
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Mon 


Molken, pl. whey: die Molfencur | Mond gelle, f. monk's cell. 


ebrauchen , 
ealth’s sake. 
Motfendieb, m. butterfly. 
Mol fig, adj. wheyey, wheyish, ser- 
ons; — — vheveyly, wheyishly. 
Molſch, adj. mellow. 
Moltebeere, f. mountain bramble, 
clowdberry , knoutberry , knot- 
berry. . 
Moly, n. yellow garlick, moly. 
Monade, f. = einfades Grundwes 
fen, monad, monade; Me Lehre 
von den Monaden, monadology. 
Monarh, m. — Alleinherrſcher, 


monarch. ' 
Monardhie, f. = Alleinherrfdafe, 
= alleinherrifch, 


monarchy. 
Monardhifd, adj. 

monarchical: — 
y- 


allein herrſchaft lich 
adv. monarchicall 
Monat, m. month, ‘ 
Monatig, adj. of a month. 
Monatlich, «dj. monthly; monate 
liche Neinigung, — terms, 
flowera. menses, women’s courses; 


Ausbleiben derfelben — obstructed 
y 


to drink wley for 


menstruation: — adv. the month, 


Monatfihrift, f. monthly maga- 


zine. 

Monatefluf, m. monthly conrses, 

Monatsfrift, f. space off month, 

Monategeld, n. wages by the 
month, monthly payment. 

Monatsfold, m. month pay. 

“Monatstag, m. day of the month, 

Menatsuhr, Ff. month watch, 
clock. 

Monativeife, adv. by the month. 

Mond, m. Zapfen im Fifchteiche,, 
Jock; Wärmpfanne, werming pan. 

Mond, m. monk, friar, recluse; 
Walladh, gelding; in der Drucerct, 
a monk, (sheet printed only on 
one side, imperfect printed). 

Mondhen, v. r.a.to castrate, geld. 

Monderet, f. ——— mona- 
chism. friary. 

Mondifd, adj. monachal, monas- 
tic, monkly, monastical. 

Mönchſchrifft f. monksletters, 
Gothic letters. 

Mondseifer, m. monkish zeal. 

Mondhsgefindel, nm. monkish 


crew. 

Mönchskloſter, m. monk's cloister, 
monastery , zeligious- house of 
friars. 

Mondéfopf, m. liontooth, swine- 
snout, dandelion. 

Mönchskutte, f. cowl, capouch. 

ondéleben, zn. monkery, mo- 
‚nachiem, monastic, claustral life. 

Mondsorden, m. religious order. 


Moudérhabarber, é: monksrhu- 
—— » bestard rhubarb, great 
og. 


~ 


ond, m. moon; (im Engl. weibl. 
Gefehledts) der abnehmende Mond, 
wane, wane of the moon; der zu— 
nehmende, increase of the moon; 
der zunehmende und abnehimende 
ond, crescent and decrescent; 
daß erfte — legte Biertel, firse — 
last quarter of the moon; der tolle 
Mond, fullmoon „der halbe Mond, 
crescent, halfmoon ; der halbe 
Mond, tin ——— halfmoon; 
Monat, month, : 
Mondauge, n. lunatic eye. 
Mondaugig, adj. mooneyed, 
lunatic. 


Renbbergeetbung, f. selenogra- 
—* dblind, adj. moonblind, 


ny ctalope. 
Mondenjahr, xu. lunar year, ara. 
bio year. 
Mondenlauf, 
moon, lunation. 
Mondenmonat, lunary month. 
Mondepacten, plar. moonepacts, 
Mondsfarrn, ni moonwort, 
Mondfifh, m. seamoon, moon- 
fish; clıildliead. . \ 
Mondfinfter, adj. moonless. 
pgp tata A iat f. lunar eclipse, 
eclipse of the moon. 
Mond formig, adj. lunated. 
Mondhell, adj. moonshiny. 
Mondfalb, n. f. Monfalb. 
Mondfraut,n. moonwort. 
Mondliht, Mondenlidt, m. 
moonlight, moonshine. 
Mondloch, m. holes or caves (in 
the mountains of Switzerland ) 
where the agaric mineral is found. 
Mondimild, f. milk of the moon; 
agaric mineral, 
Möndsbrüche, plur. lanation, gra- 
dual increase and decrease of the 
moonlight. 


Mondſchein, m. moonshine, moon- 


m. course of the 


t. 
sondfdimmer, m. gleam of moon- 


shine. 
Mondftrabl, m. moonbeam. 
Mondfurht, f. lunacy. 
Mondfüchtig, adj. lunatic, moon- 
gery? indie 
Mondfuchtiglert, f. lunacy. 
Mondsuhr, f. lunar dial. r 
Mondewandelung, f. lunation. 
Mondtag, m. f. Montag. Ä 
Mondubr, f. moondial. 
Montalb, m mooncalf, false con- 
ception, ' , 
Monolog, m. = GSelbftgefprad, 
monologue, soliloquy; der einen 
halt, monologist, — 
Monepol, n. = Aleinhandel, mo- 
nopoly, exclusive privilege; Sos 


~~ 


, Moratift, m. 


Mon 
nopol treiben, to monopolize; der 
ein Monopol bat, treibt, monopolist. 

Monftranz, f. = Hoftienfhrein der 
Katholiſchen, remonstrance, taber- 
nacle, pix. 

Montag, m. monday, 

Montiren, v.r.a. = (Soldaten, 
oder Bedienten) fleiden, to clothe 
in regimentals; wohl montirt, well 
clotted. 

Montirung, Montur, f. = Kleis 
dung der Bedtenten, livery; des 
Soldaten, Hfficieré, regimentals. 

Monturband, x. hairfilleting, rib- 

bon used for the cap of a periwig. 


Moot, nf. M 


08, | 


Mops, m. durch mastiff, pugdog; 


ill favoured person, 
Mopsnafe, f. far nose. 
Moral, f. moral, morals. 
Woraliſch, adj. = fittlid, moral. 
oralifiren, v. v.n. = fittliche 
Betradtungen anftellen, to moralize. 
= Bittenlehrer, Sit: 
tenrichter, moraliet. 
ee = Gittlidfeit, mo- 


rality, morals, 


Moraft, m. morass, marsh, maor, 
fen, bog, mire. 

Moraftig, adj. moory, moorish, 
boggy, lenny. — 

Moräatorium) a: = Friftbrief, ler- 
ter of respite, 

Mordel, f. morel, moril, 
ord, m. murder, homicide, man- 
slaugiiter; auf Mord, tooth aud 
nail, dreadfully, exceedingiy. 

Mordbrenner, m. incendiary,’ 

Mordeifen, x. sharp weapon, dag- 
ger, sword, : . 

Morden, v.r. m to murder, com- 
mit murder. \ 

Morden, n. murdering, 

Mörder, m. murderer, homicide, 

manslayer, cutthroat. : 

Mordergrube, f. cutthroat place. 

8 örderin, f. murderces. 
örderifh, adj. murderous: — 
adv. murderously. 


Morderlid, adj. cutthroatlike, 


monstrous, excessive: — adv. mons- 
trously, excessively, 


ovogeigidte, f. tale of a mur- 
e 


r. 

Mordgefdret, x cry of murder, 
cry of agony, yell. 

Mordgefell, m. accomplice, abet- 
tor, accessary of a murder, 

sp A as Be. n. murdering 

eapon. 

Mordarube, f. casemate. 

Mordio, interj. murder; Zeter More 
div ſchreien, to cry vehemenuy, to 
scream, ta cry murder. 

Mordfeller, m. casemate, 
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Mor 


Mördlich, adj. murderous: — adv. 
murderously. 

Mordmeffer, n. murdering knife, 
cutlass, poniard, 

Srocbncet, jf. night of a murder. 

Mordthat, f. murder, killing, 
homicide. / 

Mordiweg, m. extremely bad (pla- 
shy, dirty, fipeacttgables read, 

Morelle, Morille, f. morel. 

Mores, plur. = Sitte, Zucht, mo- 
tals, conduct; Qforeé lehren, to 
discipline. 

Morgen, adv. to merrow; morgen 
früh, morgen in der Fruͤhe, ta mor- 
row morning; morgen Abend, to 
morrow night. 

Morgen, m. morning; cast, acre; 
guten Morgen, good morning; alle 
Morgen, every morning ; beute 
Morgen, this morning; Ges Mors 
gend, in the morning; früh Mors 
gen?, early in the morning; geftern 
Morgen, yesterday morning; ja 
guten QNorgen! marry come up in 
good time! Fi endgeit , morn, 

time of life; Often, east, orient, 
‚ieyant. 

Morgenandsadt, f. morning 
prayers. | 

Morgenbefud, m. morning visit. 

Morgenbrot, a. breakfast, 

Morgend, adj. morning, to mor- 
Tow. 

Morgendammerung, f. daybreak, 
—— of day, dawning of the day, 

awn. 

Morgendlid, adj. morning, orien- 
tal; -- adv. orientally. 


Morgengabe, f. gift-on the next 


morning after the nuptial day; 
dowry, portion, marriage goods. 
Morgengang, m. morning walk. 
Morgengebet, x. morning prayer. 
gorgengefang, m. morning song. 
Morgenglode, f. morning bell. 
Morgengrange, f, boundary to 
the East, . 
Morgengruf, m. morning salute, 
NMorgentand, n. levant, eastern 
country, orient, east. 
Morgenländer, m. levantine, 
oriental, i : 
Morgenländifch, adj. oriental, 
eastern: — adv. orientally. 
Morgenlied, m. morning song, 
morning mm. 
Morgenlurt, f. morning breeze; 
easıwind. 
Morgenmapl, n. breakfast. 
Morgenort, m. place to the east, 
Morgenregen, im. morning rain, 
morning shower. * 
Morgenrofe, f. morning rose, 
yose blown or gathered in the morn- 


ing. 
Sorgenroth, adj. anrora coloured. 
* 


Mor 


Morgenrothe, f. aurora, morning 
twilight, morning dawn. 


Morgens, adv. in the morning. 
eep., 


Morgenfdlaf, m. morning 8 
Morgenfegen, m, morning prayer. 
Morgenjeite, f. oriental side. 
MRorgenfonne, f. morning sun, 
Morgenfpranhe, f. meeting, deli- 
beration, held in the morning. 
Morgenflandden, m. de: 
morning music, 
Morgenftern, m. morning star; 
ellow goat's beard; vervain mal- 


ow. | 

Morgenfiillftand, m. matinal 
station. 

Morgenftrahl,m.ray of the morn- 
ing sun. 

mo 2c ftunde, f. morning hour; 
f. orgen, morning. 

Morgenträum, m. morning dream. 

Morgenvolt, m. eastern people. 

Morgenwade, f. morning watch. 

Morgenwarté, adv. eastward, 
castwards, towards the east. 

Morgenweder, m. alarumwatch. 

Morgenwind, m. moming wind; 

-Dfiwind, eastwind. 

Morgenzeit, f. morning time, 

Morty, n. pr. aurice. | 

Mort, m. great water parsnep. 

Mornell, m.Mornelle, f. yellow 

lover. 

Worfc, adj. musty, friable, brittle; 
rotren: — adv. mustily, friably; 
plöglid , suddenly ; mor(dtodt, 

_ _ stonedead. 

mM or fe l ‚, ™. f. Mor fer. 

Morfelle, f. lozenge, morsel, tro- 
chisk, troche, physical cake. 

Morfer, m. mortar; compassbox. 

Morferfeule, f. pestle. pounder. 

GRorte(, m. mortar; fdlagen, to 
pat (beat, plash) mortar; mit Moͤr⸗ 
tel berappen, bewerfen, to plaister 
with mortar. 

Mortelhane, f. plaisterer's beater. 

Mörtelfelle, f. mason's trowel. 

Mos, n. Geld, money, stuff; Mos 
‘haben, to have money, to be ih 

clover. 

MM oO $ N ‚rn. moss. ‘ E 

Mofaifh, adj. Mosaic;, dad moſai⸗ 

che na , law of Moses; die mo» 
aifde Arbeit, Mofaif, mosaic work. 

GRosammerling, m. reed sparrow. 

Mosbäar, m. great Lithuanian hear. 

Mosbeere, f. mossberry, moor- 

berry , cranberry. 

Mosblume, f. water (marsh) mari- 


old. 
ge ican, Stadt, Moscow; Land, 
Moscovy; aus Mofcau, der Mofco- 
vit, Moscovite. ' 
Mofhbeere, f. mountain ash, ser- 
vicetroe, quickentree, 


Mofhee, f. mosque 
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Mofhusd, m. musk. 
Mofcovade, f. = erfter bis zur 
Trodenheit eingefottener Buderfaft, 
moscovado; ſchlechteſte Sorte dabs, 
Mosente, f. moses (marsh) dack. 
Moles, nom. propr. Moses; die fünf 
Bücher Mofes, the Pautateuch. 
Mosflechte, ‚f. oistergreen, s08- 
liverwort. 
Mos geier, m. muzzard. 
Mofidht, adj. mosslike; fumpfidt, 
moorisn: ; 
Mofig, adj. mossy + ſumpficht, 


moorisn, 


Mostolbe, f. watertorch, cat'stail, 


reedmace, marshbeetle. 

Moskratze, f. mossraker. 

welter: f. bittern, hern. ~ 

Mosrofe, f. mossy rose. 

—— NAL f. little barrel (a 
cockleshell ), 

Moffet, f. f. Muſchel. 
oft, m. must; gefottengr, cute; 
geihwefelter, stum; füßer,, sweet 
must; faurer, verjuice. Er weiß 
wo Barthel Moft holt, ſpruchw., he 
knows the short and the long of 
a business. 

Mofteln, v.r.a.to make cider, must, 
to stamp the grapes: — v.r.m to 
taste of must. 

Mo fig, adj. mustlike, musty. 

Mo ftrid, m. mustard. 

Motette, f. = Singjtif über einem 
Plan, odes Schrifttext, moter, 
motetto. 

Mette, f. moth, tiny; bon Motter 
gefreſſen, motheaten. . 

Mottenfraut, n. mothmullein, 

Mopig, adj. = nicht weit ind Feld 

"frreichender Erzgang, short, of little 
extont. Ä 

Moe, f. ſ. Merwe 

NMüucheln, miidengen, 
taste, or smell mouldy, 

Mud, m. weak sound. , 

Mude, f. ill humour, freak, whim, 

ide, f. gnat, midge. 

Muden, v. ren. to mutter, grumble, 

Müdenbeine, Be fleine Nadeln, 
minikins, mini in pins. 

Midendred, m. fliesdung. 

Midenfanger, m. catoher of gnats, 
moths; — whimsical 

fellow; Miüdenfhnäpper, gmatsnap- 


per. j 
Midenfangere t, fe mateology, 
vain inquiry. 

Midenflor, m. spotted gauze, 
Srüudenfuß, m. gars feet (of prin» 
ters). 
Mien 
Midenfraut, 

wort. — WAtgEPSBPen 
Müdenftich, m. ating ol a gaat 
Müdenmange, f. flying bug, Eat 
denbug. ; 


v. re nm. to 


arn, nm. flynet. 


n. fleabane, flea- 


Mie 

Mi Penwedel, m. fly flap. 

Muder, m. impostor, double. 
dealer, hypocrite; sullen, silent, 

. sulky, saturnine, dull, melancholy 
man. 

Mudifh, adj. sullen, saturnine, 
pervish, silent, melancholy, 
ucks, m. weak sound. 

Mudfen, v. r. n. to utter a sound, 
to mutter; to show ‘resistance, to 
contradict; wenn du mudfeft, if 
you breathe a word, .- ~  _ 

Muddern, vin vr, — den Grund 
autraibrend das Woffer unrein mar 
Hen, von Schiffen, to make foul 
water. 

Müde, adj. weary, tired; milde 
machen, to tire, harass, fatigue, 
fatigate. . 

Müdigkeit, f. weariness, lassitude, 
fatigue, faintness, tiredness, 

mur m. muff. 

Mu f el, f. muflle, 

Yıuffeln, v.r.n.to mufle, mumble, 

“mutter 

Muffelthier,.n. chervel. 

Muffen, v. r. n. fhmollen, to pout. 

Muffen, miffen, müfsen, v. 
r. mn. to smell musty, dampish, 
mouldy, rank, ferid. 

Ra lfio, adj. musty, fusty, dam- 
gan. mouldy, rank; muckiſch, sul- 
en, powtihg. 

Mufti, m.mufti. 

Mübe, f. pain, trouble; mit großer 
Mühe, wich zauch ado; Mühe ums 
fonft baben, to lose one’s labour; 
für alle metne Mühe, for all my 
pains; Mube machen, to put one 
to a trouble; fid Mühe geben, to 
give one’s self trouble; fid) die 

übe nehmen, to take the trouble; 
wenn ich mir will die Mühe geben, 
nehmen, if I choose to be at the 
trouble; ed iff der Muihe nicht werth, 
it is not worth while; weder Kos 
ften, nod Mühe fparen, to späre 
neither cost nor labour. - 

Muben, v. r.a. to low, bellow. 

Mublarzt, m. millwright, 

Wühlbach, m. millbrook, 

“Mublbeutel, m. bolter, 
cloth for meal, 

Mübhlburfh, m. miller’s man. 

Mühle, f. mill; im Whiſtſpiel, see- 
Savy. 

Mübhlenamtmann, m. 


bolting 


Overseer 

. of mills, 

Mi hlenanfer, m. millanchor. 

Miigcentau, m. coustruction of a 

. mi 

Mühlenbauer, m. millwright. 

Mühlenfahbaum, m. hydrome- 
ter, axletree (of a watermill). 

mikicatcs ei, m. arm of a mill, 

WM 


é 
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lenfrohne, f. dradging day’s. 


Mul 


. ‚for building or repairing a 
mill, 
Müblengraben, m. millleat, 
Müblenmere, f. multure. 
Mühlenröhre, f. miller’s scuttle. 
Mhdlenenper, n. millrod, mill- 
rudder, 
Müblenfhau, m. inspection of 
mills, . 
Mublenfpiel, m. merils, nine- 
men’s morris, 
Mühlenteich, m. millpond. 
Miubifnappe, m. miller's man. 
MuhlErapp, m. rind, brown bark 
of madder. 
Muhimet fer, m. master of a mill, 
miller, 
Mühlpfahl, m. milllever. 
Müblrad, m. millwheel. 
Müblrehen, m. millgrate, 
ON it ifage, f millsaw. 
Mihtftaub, m. milldust. . 
Mühlftein, m. millstone, grind- 
stone; ein tober, bur, burstone. 
übftridter, m. millhopper. 
(aller m. millcart. 


= 


{waffer, n. millwater. 
bimwebr, n. milldam, millwear. 
twerf, n. millwork, mill. 
Lace n. niece, shecousin. 
Mubme, f. aunt; niece, cousin; 
dry nurse, 


292292 


Mil fan, adj. painful, troublesome, 


tiresome, operose, hard, difficult, 
laborious: — adv. painfully, ırou- 
blesomely, hardly, diflicaltly . la- 
boriously; fic muͤhſam ernähren, 
to live painfully, to make a hard 
shift to — one’s en 

Müuhbfamfeit, f. painfulness, 
EN tebe Hardship, di fh- 
culty, laboriousness, : 

Mühfelig, adj. painful, grievous, 
hard, miserable: — adv. painfully, 

Mb leligtett, f-psinfalnen, gri 

elrgiett, f. painlulness, grie- 
A be) banlchis » toil, ‘incum- 
rere — 9 ‘ 

Muhstente, f. = Hammer von ars 
sem Holz mit Bahu an beiden Geis 
“ten und langftielig, commander. 

Mühmwaltung, |. pain's taking, la- 
bour, care, application. 

Mulat, m. mulatto, mongrel, 

Mulattin, f. mulatress, 

Mulde, f. tray, pail, bucket, bowls 
bon Metall, pig, wedge; Blei in 
Muldin, lead in wedges, piglead. 

Muldenblei, m. piglead. 

Mulegarn, vz. mnletwist, 

Mulye, f. = Hafen, mole. 

Mull, r. dust, mould, sweepings,. 

Müller, m. miller. j 

Müullerburſch, m. miller’s man, 

Müllerefel, m. miller’s ass, 
üllerin, f. miller's wife, 

Boca Py, m. muli madder, 


Mul 
dust; rottenwocd. 

Muimiht, adj. mouldy, rotten, 
wormeaten, loose, dusty. 

Mulficht, adj. frozen. 

Multıplication, f. maltiplication. 

RE ah data v.r.a. to multi- 

y: B 
ois m, interj. mum; Mum mum fpies 
fen, to play at bopeep. 
unie, f. munmy. 
Mumıne, f. ein Bier, mum; farbe, 
— mask, bugbear, hobgob- 
in, 

Bummel, m. bugbear. 

Mummeln, v. ‘rn. to mumble; 
das Geſicht verhullen, to mumm, 

muille. 2, 

- Mummerei, f. mummery; maska- 

rade. 

Mumpeln, v. rn. to eat with a 
toothless mouth. 

Rumpf, m. monthful. 

Mind, m. f. Mond. ‘ 

Münden, Stadt, Manich. : 

Mund, m. mouth; lips; opening, 
aperture; reinen Mund halten, to 
keep a secret; fein Blatt vor den 
Mund nehmen, to speak frankly, 
openly; einem in den Mund legen, 
to suggest to one; tin Munde füh⸗ 
ren, to intimate. : 

Mundart, f. dialect; eine wundere 
lide, brogue. 

Mundbäder, m. baker. for a prin- 
ce’s table, 

Mundsbeder, m. cup for a prince, 
favourite cup, . 

Mundbrtffen, m. bit, morsel. 

Minde, f 1. Mündung. 

Miündel, m. pupil, ward, minor. 

Miündelgeld, n. pupil's money. 

Munden, wv. r. n. to relish; e8 
will mir nicht ı munden, I cannot 
reconcile it to my appetite. 

Münden, v.r.n. to discharge, emp- 
ty, disembogue. 

Mundfaule, f. stomacace, foul 
month, scurvy, scorbute. 

Mundfaulfraut, n. stinking goo- 
sefoot, stinking blite. : 

Mundfifh, m. chub. 

Mundglaube, m. oral belief. 

Mundgut,n. food, nourishment, 
alimony, victuals, 

Mundholz, m common privet, 
primeprint, / 

Mindig, adj. ones own master, 
of full age, past nonage, (minor- 
ity); ehe er Mmimdig wird, before 
he comes of age. 

Miündigfeit, full age, majority, 

Mundiren, v. r. a — vein ſchrei⸗ 
ben, to engross, . 

Mundsflemme, f. trismus, 

Mundkoch, m. masrercook, 

Mundloft, f. vieruals, meats, food. 
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Mulm, m.mould, sweepings, dirt, I Mundleich, n. outward 


Mun 
pipe ofa 
waterwork, out of which the wa- 
ter rises, Or spouts up perpendi- 
cularly. . 

Mundleim, m. anonthglue, lip- 
giuo, waterglue, 

Mündlic, adj. oral, vorbal: — 
adv. orally, by word of month; 
fih mündlih unterreden, to have . 
an intercourse (conference) with 
one, to confer with one by word 
of mouth; ein ‚mimdliher Zeuge, 
oral witness; mündliche Zuſage, 
verbal engagement; eine mindfis 
che Unterredung, parley; mitnMid 
ausrichten, to aeliver verbally. 

Mündling, m. f. Mandel. 

Mundlod, m. mouth; eines Mas 
gen$, orifice; einer Kanone, bore. 

Mundmauslein, n.. zygomatic 
muscle, ; . 

Mundmebl, n. finest wheat flour. 

Mundreif, m. neck (hoop) of a 
‚cannon's mouth. 

Mundrohr, xn. hollow iron, to 
rifle an arqnebuse with. 

Mundfchent, m. cnpbearer. 

Mundfhwanmm, m. thrash. 

Mundfperre, f. lockjaw, trismus. 

Mund fptegel, m. dilator. 

Mund etn, m. but, baund, meer. 
stone of 9 privileged district. 

Mundftüd, m. mouthpiece; einer 
Pfeife, pipetip; einer Manone, mouth, 
opening; eines Zaumd, hoxsebit, 
bit of a bridle; fertiger Mund, vo- 
Inbility; Gebiß, canonbit. 

Mündung, f. mouth, bore, muzzle, 

Mun dvoll, m. mouthful; ex hat 
feinen Mundvoll —* he did 
not taste a morsel; ein Mundvoll 
Franzöſiſch, a smattering of French. 

Mundoorrath, m. provision, vic- 
tuals, food. 

Mundwerl, m. gift of the gab, 
nimble tongue, well oiled tongue. 

Mungowurgel, f. Indian snake- 
root, € 

Munfeln, wv r. n. to whisper ab- 
out; er hat davon munfeln gehört, 
he had an inkling of it. 

Mlınfler, x. minster, cathedral 
church, metropolitan church. 

Miünfter, Stadt, Munster. 

SR u nte vt, adj. awake, vigilant, watch- 

ful; Tebhaft, agile, airy, active, 

quick, pert, mettlesome, gay. nıer- 
ry, jolly, brisk, jovial, nimble, 
sprightly, vivacious, vigofous; ein 
niuntere® Gchritt, a ronnd pace; 
einen munter erhalten, to keep up 
one’s spirits; Die Freude hat ihn fo 
munter gemadt, he is so invigora = 
ed, he is in high spirits with joy: 

— adv, agilely, airily, actively, 

briskly, jovia Y» nim ly, sprighis 

ly, : 


Mun 


Munterfeit, f. watchfulness, vi- 
gilance, ‚airiness, brisknuess. li- 
veliness, vivacity, sprightliness, 
nimbleness, lustiness, mettle, 
alacrity. 


Müngebdrud, m. ectype of a me. 
dal, 


Münzamt, n. mintofhoe, 

m th bal er ae mint. 

Munzarbhetter, m. mintman, 

Münzbediente, m. offieer of the 
mint. ; ; 

Münzbeſchickung, f. allay, act 
of giving the gold or silver stan- 
dard of the coin. 

Münzbeſchneider, m. coinsclip- 


per. E 
Menscadinet, n. cabinet of me- 
ale, 


Münze, f. Pflange, mint, 
unge, f.medal; Geld, coin, ooin- 
age; unge fchlagen, to coin, 
mint, stamp money; geringhaltige, 
base coin, money of less value; 
beſchnittene, clipt money; falſche, 
adulterated (false, falsified, coun- 
terfoited) coin, naught money; 
abgefchte, cried down money; das 
Münzbaus, mint; Münzen betrefs 
end, numismatic. 

Münzeifen, n. stamp. 

Münzen, v. r. a. tomint, coin, 
stam oney; to hit upon, to aim 
at; e8 iff auf ihn gemüngt, it is 
aimed at him, it is levelle against 

im. 
Münger, m. minter, coiner, mo- 


noyer. 

Münsfälfher, m. false coiner. 

Munzfälfhung, f. alteration, 
adulteration of moneys, 

Miüngfeile, f. minthle, 

Münzfu 6, m. standard. 

Munggebubr, f. Minggefalle, 
plur. mintage. 

Münzgerechtigkeit, f. right of 
coinage, : 

Minggewidt, n. division of a 
mark of gold or silver into a cer- 
tain quantity of equal pieces of 
money. 

IN is nsbamm et, m. moneyer’s ham- 


mer 
Müunzfammer, f. mintcourt. 
Munafenner, m. numismaticus, 
one that understands coins, 
Münzkrätze, f. waste, clippings, 
chippings of coins, 
Münzfunde, f. numismatics, 
Münzmeifter, m. mintmaster. 
Minzgordnung, f law concern- 
ing coin; standard of coin. 
Miünzplatte, f. coinplate. 
Miungpreffe, f. minting mill 
Münzprobe, f, essay of a coin. 
Kingregt, m. right of coinage, 


522 


Muf 
Müngridter, m. provost of the 


mint, 

Münzfchlag, m. coin or stamp of 
a piece of money. 

Münzſchreiber, m. mints clerk. 

Mundihrife, f. legend of a coin, 

Miünsforte, f species of money. 

Miınzitadt, f. minttown. 

Rürzftämpel, m. stamp, die, 

Müngftatt, f. mint. 

Münzgwardein, m. assaver of the 
mint. warden of the mint. 

Miingwejen, n. coinage, mintage, 
coring: matters. 

Ming wiffenfdhaft, f. numiema- 
tics. 

Münzzeichen, ». coiner’s mark. 

Münszeug, n. moneyer’s instru- 
ments, tools, 

Murane, f. lamprey. 

OR itr be, adj. brittle, monldy, mel- 
low, As soft; müurbeé Obft, 
ripe, mellow fruits; einen mürbe 
machen, to bend, curb, lower, 
humble, mortify; mürbe gefodt, 
tenderboiled. De 

a RAT, Mürbigleie, 
f. brittleness, mellowness, tender- 
ness. 

Murmel(n, v. ra. u. 
mur, grum 
growl, ; 

Murmelthter, n. marmot, moun- 

tainrat; das virginiſche, wrood. 
shock. 

Murrbart, m. surlyboots, snar- 
ler, cynio. 

Murre, f. coalpot. 

Viurren, v. r. n. to mutter, mur- 
mur, grumble, growl, gnarl, 
grudge, maunder. > 

Mürrifd, adj. froward, surly, mo- 
rose, wayward, peevish, mutter- 
ing, murmuring, grumbling, growl- 
ing, gnarling, grudging, maun- 
dering; daé mürrıfche Welen, frow- 
ardnoss, surliness, moroseness: 
— adv. frowardiy, surlily, way- 
wardly, peevishly etc. 

Mus, a. pap; zu Mus fohlagen, to 
beat to a jelly. 

Mufcat, uf. f, f. Muſtate, u. f.f. 

Muſche, f. patch; mit Mufden, 
patched, spotted. 

Diufdet, f. shell, shellfish, mus- 
cle, musolefish, oockleshell, lim- 


in, 
—* ſchelblume, f. great duckweed 
—— 
Müſcheleiſchel, m. reed sparrow, 
reed bunting. | . 
Mufhelförmig, adj. in the shape 
of murcles. : 
Muſch old, a. shellgold, wa- 
tor 


old.- 
Mufselrand, m. shelledge. 


n. to mur- 
» mumble, mutter, 


iRmufwelfdate, f, muscleshell, 


4 


Muf 


Muſchelſilber, n. shellsilver. . 
Mufdbelwerf, n. shellwork. 
Mufdhendofe, f. patchbox. 
Muſchirt, adj sported, 

Mufcus, m. ſ. Muffus, 

uje, j. muse. . 

Skujelmann, m, mussulman, Ma- 
hometan, Turk, 

Diujenberg, m. Parnassus, Pin- 
dis, Helicon, 

Mujenjiß, m. academy, alma mater, 

Muſenſohn, m. collegian, student; 
bard, poot. j 

Mufeum, mn = Studiergimmer; 
Kunftjammlung, museum. 

Muficiven, v. r. a to make 
musao. 

Mufit, f. = Tonkunſt, music; in 
Mut fegen, to set to music, 

Muſikaliſch, adj. = tonfünftlic, 
musical; mufifalifé feyn, to have 
a taste for music; — adv. musi- 
cally. 

Muſikant, m. = Spielmann, musi- 
cian. 

Mufivarbeit, f. eingelegte Bild: 
sede, (aus —— Sols . Stein 
Gtasftüdchen), mosaic work. 

Muftate, f. nutmeg; maß foll der 
Kuh die Muſtate? pearls are ill 
valued by hungry swine. 

Muffateller, m. muscadel, mus- 
cadine, : 

Muffacellerhirn, 
mns ear. 

Muffatellertraube, f. musca- 
dine, grapemuscat. 

Muftatenbaum, m. nutmegtree. 

Muftatenblume, f. mace, macis. 

Muftatennuß, f. nutmeg. 

Muffatol, m. oil of nurmegs, 
Banda soap. 

Muffatretbe, f. nutmeggrater. 

Mu ee ein, m. f. Muſlateller. 

Muffet, m. muscle; die Yebre von 
den Musfeln, myology. 

Muffelbewegung, f. muscular 
motion. 

Mu : elftarte, f. muscular strength. 
Muftete, f. = Luntflinte, Feuerges 
webr, musket. 

Muftetentugel, f. musketball, 

Muftetenpulver, a, musketpow- 


der, 
Muftetenfhuß, m. musketshot. 
Muftetter, m. $untflintener, mus- 
keteer. eae 
Muffeton, m. Kurjflinte, muske- 
toon, blunderbuss, 
Muffus, m. musk. 
Muffussiege, f. muskgoat, 
mM J ‚ a. muslinet, 


fe muscat, 


OM up, 2. f. Mus. a — 

Muß, n. necessity; Muß iff eine 
harte Nik, what cannot be cured 
must be endured, 
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Muße, f. leisure, sparetime, ease; 
etwas mit Muße verrichten, to do 
something with ease, at leisure, 
leisurely ; Muße haben, to be at 
leisure, to have leisure, 

Muffelin, m. muslin. Muffeline 

dabl , m. muslin shawl. 

Muffelwagen, m. space between 
the main bits and the foremast. 

Mi ffe n, v. r.n. (part. gemußt, imp. 
mute), to be obliged; th muß ef 
thun, I must do it, I ought to do 
it, I am obliged to do it; er muß 
wohl, he cannot help it, he has no 
choice; ich muß jest geben, now I 
must go; müjjen Sie geben? ja, ich. 
muß, are you to got yes, I am; 
ih muß einen Brief fehreiben, I am 
to write a letter; fie miffen erſchei⸗ 
nen, they are to appear; &ie inijien 
ihn fragen, wenn Gie es willen wols 
fen, you must ask him, if you 
want to know it; erft. zwei ubr? 
ed muß weiter feyn, but two o’ 
clock? it must be farther; mie 
viel muß e8 wohl foften ? how much 
may it cost? ed muß gereinigt were 
den, it wants cleaning; das wird 
nicht gefchehen oder.ich müßte dagu 
ezwungen tverden, that shall not 

e done, or I must be forced to it. 

Muhidt, mußig, adj. pappy. 

Müßig, adj. idle; mifige Zeit, lei- 
suretime; eine müßige Stunde, hour 
of vacancy, leisurehour; müßiges 
Geld, dead money; geben, to idle, 
loiter, sannter; einer Sache müßig 
geben, to avoid, to get rid of a 
thing; er geht meiner mufig, he 
does without me, 

Müinßiggang, m. idleness, sloth, 
laziness. 

Miuhiaganger, m. idler, loiter- 
er, sluggard, rambler. 

MuKtherl, ne due, 
Grau, thirds. 

Ru fer, n. pattern, model, sample; 
ein Mufter geben, to set a pattern; 
genau nach dex Mujfter, exacıly 
agreeing with the pattern; ein bos 
bes Mufter con Schönheit, a para 

on of beauty. 

Mufterbild, m. paragon. 

OR u fterbud ; tl patterubook, 

Mufterfarte, f. patterncard. 

M uber n, v.r. a. to muster, reviews 
fafioniren , to figure; gemuftert 

and, figured ribbon. 

Mufterordnung, f. plan of com- 
partment (in gardens). 

rest m. —— place. 

Mufterrolle, f. musterroll, 

Mujterfhneider, m. patternma- 


claim ; der 


Mufer(hreiber, m. mustermas- 


ter. 


Mus 
Mufierung, f. muster, mustering, 
reviow. 


Mu flergcidner, m. patterndrawer. 


utern, mütern, J. maufen. 
Muth, n. ein Weinmaß, hogshead. 


Muth, m. mind, mood, courage, 
metile, heart, spirit; Muth machen, 
to encourage, animate, spirit; bes 


nehinen, to discourage, dishearten, 


disammate; Muth) fafien, to take 


cheat, pluck up one’s spirit; den 
Muth finfen taffer, to lose courage, 
zen discouraged, disheartened, 

isanimated;, gutes Muthesé ſeyn 
to be in a good mood, of goo 
heart. to have a good heart; fein 
Miuthlein an einem flihlen, to wreak 
One's anger on one, 

Muthen, v. r. n. to have a mind, 
be of a mind, to beinclined, have 
an inclination: — v. r. a. to de- 
mand, to sue for, to claim. 

Muther, m. candidare, suitor, peti- 
vioner, suppliant. 

Muthgeld, n. money for granting 
of a snit. 

Muthig, adj. courageons, mettle- 
some, stout: — adv. courageously, 
mettlesomely, stoutly; ein mutbis 
ges Prerd, a mettlesome horse. 

Murbigfeit, f. mettle, stoutness, 
mettlesomeness , courageousness, 

Muthjabr, m. year of delay. — 

Muthlos, adj. spiritless, dejected, 
low, desponding, wanting cou- 
rage: — adv. spiritlessly, deject- 
edly, lowly. 

Mutblofigfeit, f. dejectedness, 
discouragement, despondency, want 
of spirit, of courage, : 

Muthmaßen, v. r. a. to guess, pre- 
sume, conjecture, opine, suppose, 


+ MuthmaKlid, adj. conjecturable, 


robable, apparent, conjectural ; 
Ser muthnraßlishe Erbe, the presump- 
tivo heir: — adv. conjecturally, 
presumably, by guess, by conjecture. 


MuthmakKlidfeit, f. conjéctura- 
lity, robabiliee: 

Muihmaßung, F. conjecture, guoss, 
guessing, supposition, opinion; 
nad) meiner Muthmaßung, for ought 
I guess, conjecture, presume; ¢é 
beruht nur auf Muthmaßung, it is 
bur a guessing. 

Muthſchein, m. certificate of in 
dult, or investiture. 

Muthung, f. suing for, request, 
demand. 

Muthwille, m. petulancy, wanton- 
ness, periness, looseness, mettle, 
frowardness. 

Nuthwillig, adj. petulant, wan- 
ton, pert, loose? — adv. petulanıly, 
wantonly, late loose y; vorſeiz 
lich, wilful, designed: — adv. on 


\ 
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Mur 


— wilfally, designediy, vo- 
untarilv. 
Mutbwilligfeit, f. pernlancy, 
wantonness, pertness, looseness. 
Mutter, f. mother; Garmutter, 
matrice, womb; Bodenfas, morher; 
Mutter an einer Ehraule, box of 
* ascrew; einer Prefie, nut of a press; 
Mutterfrebs, crawlish that has cast 
its shell. , 
Mutterallein, adv. quite alone. 
Mutterbaum, m. tiller, stander, 
young tree left in a wood for 


growth. 
Mutterbein, n. joint, knuckle- 

bone on the hind leg of beasts. 
Mutterbefhwerde, f. mother, 

motherfit, hysterical passion. 


REED a doe f. queen bee. 
utterboden, m. native soil. 
Mutterbrud, m. hysterocele, fall 
of the matrix. 
Mutterbruder, m. uncle, mothor's 
brother. | 
Muttereifen, n. nut, worm of a 
screw. | 
Mutterfieber, n. hysterical Ar, 
motherfit, fever. 
Mutterfleden, m. mole. : 


* 


Mutterfüllen, nz. female colt, 


foal. 

Mutterharing, m. shad, mother 
of herrings. 

Mutterbars, x. galbanum. 

Mutterhafe, m. doehare’, female 
hare. | 

Mutterherz, n. tender heart of a 
mother. 

Mutterfalb,n. sucking calf.- 

Mutterttrde, f. mother church, 

Mutterforn, n. blighted corn. ° 


Mutterframpf, m. spasm of the 
matrix, : 
Murterfranfheit, f. f. Muttere 
befchiwerde. 
utterfranz, m. pessary. 
Mutterfraut, n. motherwort, fee 
verfew; Meliffe, balm. 
Muttertrebe, m. f. Mutter, 
Mutterfuden, m. placenta, after 
birth. : 
Mutterlamm, m. ewe. 
Mutterlauge, f. motherlye, mo- 
therwater., . 
Mutterleidb, m. mother’s womb. 
Mütterlid, adj. motherly, mater- 
nal: — adr. maternaliy. 


Mutterliebe, f. maternal love. 

Mutterlos, adj. mothorless: — 
adv. motherlensly. 

Muttermahl, m. mother’s spot, 
mark, mole. : 

REESE RETR, f. milk of a mas 
ther. 

Muttermord, m. matricide. 

Muttermorder, m. matricide. 


Mut 


Muttermund, m. orifice of the 
matrix. 

Mutternadend, mutternadt, 
adj. starknaked. 

Mutternelfe, f. motherclove. 

Mutterpfennige, pl. money from 
a mother; spare money, favourite 
pieces. er 

Mutterpferd, n. mare, 

Mutterſchaf, n. ewe. 

Mutterfdaft, f. motherhood, ma- 
ternizy. 

Mutterfheide, f. vagina, neck 


of the womb, 


Matter| Goes, m. motherwomb, 


mother’s bosom, mother's lap. 
Muterfhwein, m sow, 


Mutter fdiwe fier, f. aunt, morher's 


sister. 

Murterfeele, f. living soul, earth- 
ly body. 

Mutter fobnden, n. the mother’s 
favourite, darling; milksop. 

Mutterfptegel, m. dilater of the 
motrix. 

Mutterſprache, f. mothertongue, 
country language, | 

Mutterfprüße, f. injecting sy- 
ringe. 

Mutter ftamn, m. parent stock, 

Muttertheil, m. maternals, 

Muttertrompete, f. horns of 
the matrix, tubae Fallopianae. 

Mutterveilchen, n. Julian flow- 
— stock gillilewer, mothervio- 


et. 
Mutterwiß, m. motherwit, com- 
mon sense, judgment, 
Mutterwuth, f. uterine madness. 
Muttersapfden, n. pessary. 
Muß, m. drab, slut, curtail; diock- 
head. 
Mise, f. cap, bonnet. 


uBen, v. r. a. to dress, adorn. 


t 


tail, lop, top, dock. 
Mutzſchwanz, m. bobtail, cur- 
tailed horse; ben that has lost her 
nebfeatlıers, 
Muriade, f. = Zahl von 10,000, 
myriad, 
Myre bolane, f. mirobolan, 
Myrrhe, f. myrrh. 
Myornbenguinmmt, m. myrrhgum, 
Myrte, f. myrtle. 
Myrtenbaum, m. myrtletree. 
Murtenbeere, myrttleberry ; 
Wars von Diyrtenbeeren, myrtle- 
wax. 
Myrtenfrang, m. myrtlewreach, 
Murtenfrone), f. myrticorown. 
yrteniwald, m. myrtle grove, 
vierten, plur. mysteries. 
Möoſtiſch, ad. wysucal: — adv. 
myatically. 
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M 
nase, v. r. a. Bäume, to cur- 
’ 


Nad 


Ns 


Nabe, f. nave, stock (of a wheel). 

Rabel, m. navel; gum Nabel ges 
boriq, umbilical. 

Nabelader, f. umbilical vein. 

N a. (binde, f. umbilical band, 
(hllet). 

Nabelbruch, m. umbilical rup- 
ture, omphalocele, exomphalos. 

Nabelfteifhhbrud, m. sarcom- 


phale. ‘ 
Mabelidt, adj. umbilical. 
Mabeltnoten, m. umbilical knot. 
Nabelkraut, nm. navelwort, La- 
dy’s nave. „ penny wort. 
Nabelfhn’ur, f. navelstring, 
Nabelwindbruh, m. pneuma- 
tomphale. 
Nabenlow, n. navehole. 
Mabenring, m. navering. 
Naber, m. anger, gimlet, whimble, 
Naberfadmied, m. augersmith. 
Nad, prasp. after, to, at, for, in, 
by, upon; das Schiff ift nad Sams 
burg beffinunt, the ship is bound 
for Hamburgh; nad) $ranfreich reis 
fen, to go (travel) to France; er 
iſt nach Amejtindien gegangen, he is 
one to the Westindies; er reifet 
nad der Univerfitat, he departs 
for the university; nah Haufe ges 
ben, to go home; nad Haufe neh⸗ 
ute, to take home; nad Wefien, 
towards west; nad unten gu, near 
the bottom; nad einem ſchlagen, 
to strike at somebody; nad dea 
Doctor fohifen, to send for thie 
doctor; nad) ticht rufen, to call 
for a light; nad der Thüre füblen, 
to feel for the door; nah Schaͤhen 
raben, to dig after treasures; nad) 
jemanden fragen, to enquire afier 
somebody; mts nah einem fraz 
gen, not go care somebody; ſich 
nad etwas fehnen, to long after; 
fie famen alle nad einander, they 
came all of them one after ano- 
ther; mir nad! after me! der 
nächfte nach dem Könige, the next 
to the king; nach dem veben gemalt, 
drawn (pajnted) from life; nad 
dem Shen urtheilen, to judge from: 
appearance; nad) Belieben, ac plea- 
sure; meiner Meinung md), in my 
opinion; id fomme nad dem Eſſen, 
I come after dinner, alter supper; 
nach der Zeit, afterwards; nad allem, 
after all, at the last, ac length; ett 
Biertel nad fieben, a quarter past 
seven, a quarter alıer seven; nad 
eines Namen fragen, to ask one’s 
name, for one’s uame, crave one’s 


Nach 


name; nach der Schrift, according 
to the scriptures; euerm Befehle 
nach, answerablv (agreeably) to, 
in corformity with your commands} 
nach der Zeit, after that time, after- 
wards; der Zeit nach, as for the time; 
jebiger Zeit nach, for the present, by 
this time, as times are now’ now 
a days; nad) Herzens Wunfh, at 
heart’s desire; nad Often, to the 
east, eastward; nad auferftem Bers 
mogen, to the best (utmost) of my 
owen nach und nach, by deprees, 
xy little and little; nad Athen 
ſchngppen, to gasp for breath; nad) 
der Aer fühlen, to feel for the vein; 
nach etwas fireben, to linut after a 
thing; nach meinem Ginne, of my 
humour, of my liking ; nach etwas 
gtelen, to aim at a thing; geht nur 
der Nafe nad, do but fellows your 
nore; nad dem Willen Gottes, con- 
formably to the will of God; nad 
Ihren Verdienfte, acaording as you 
deserve; nad etlichen sn 
years past; nad dem Gottesdienfte, 
when service is ‚done; im Sabre 
nad) Ehrifti Geburt, in the year of 
our lord; drei Tage nach einander, 
three days together. 

Nachadtung, f. observance, ob- 
servation. 

Nad affen, v.r.a. to ape, mimick, 
counterfeit, 

Nadhaffer, m. apish imitgtor, mi- 


mic 

Nadhaffung, f. aping, mimicking. 

Ra hahinb hf Jap keiabls, . 

Nahakmen, v. r. a. to imitate, 
follow one’s course; die nachah⸗ 

menden Klünfte, imitative arts. 

Nahabner, m. imitator, follower. 

Nahahmung, f. imitating, imita- 
tion, 

Nacharbeit, f. afterwork, second 
operation. 

Naharbeiten, v.r.n. to work 
alter. 

Nahärnte, f. aftercrop; gleaning. 

Nahärnten, v.r.n. to glean. 

Nahärntung, f. gleaning. 

Nadharten, v.r.n.toresemble, take 
after. 

Nahartung, f. resembling, taking 
alter. 

Nachbar, m. neighbour; der nächfte 
Nachbar, doorneighbour; die Nach⸗ 
baren, neighbourhood. 

Nachbarin, f. sheneighbour. 

Nachbarlich, adj. neighbourly : — 
adv. neighbeurly, like a ——— 


N achbarſchaft, f. neighbourhood, 
vicinity. 

Nachbedacht, adj. thought of (re- 
tected on) too late. 


Nachbellen, v. i. n. to bark after, 
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Nadhberidt, xn. afterintelligence, 


Mad 


afterclap. 


Nadbeten, v.r.a. to pray after; 


na&fprechen, to speak after, resound, 
echo. 


Nadbeter, m. repeater of what 


another has said, 


Nahbetung, f. speaking after, 


echoing. 


Nachbier, n. small beer. 
Rew ’ 


bild, a. copy, counterfeit. 

Nachbilden, v.r.a. ik n. to copy, 
counterfeit. 

Nachbildung, f. copying, coun- 
terfeiting; von Driginalgugen, fac- 
simile. 

Nahbleiben, ».i.n. to remain, 
rest, to be left, to be unmarried. 
Na hbteibfet, an. remains, leavings; 
einer Krankheit, dregs of a disease. 

adbringen, wv. i. a to bring, 

ma ber after, f b a r 
a rıngung, f. bringing after. 

Raddaciven, vr = nachher 
tagen, to postdate p 

Nahdem, adv. afterwards; nach⸗ 
dem werden wir fehen, hereafter we 
shall see; gemäß, je wie, as, accord- 
ing to; nahdem es fommt, as it 
comes; nachdem die Arbeit ift, pflegt 
auch der Yohn gu feyn, every one 
is rewarded according as be dever- 
ses; nachdem fi Gelegenheit dazu 
zeigt, according as opportunity sball 
offer: — conj. alter; nachdem er 
diefes gefagt hatte, verfdied er, upon 
these words he expired; nachdem 
er dieſes gethan hatte, fo u. f. f., 
whew be had done this, having 
done this etc.; nadidem ich werde 
auégerubet haben, when I shall 
have taken my rest, after I have 
taken my rest. 

Naddenfen, v.i.n. to muse, re- 
flect, ponder, ruminate, weigh, 
scan, sift; über etwag, to meditate 
upon; einer Gache naddenten, to 
exaniine, consider a matter, bend 
one’s thonghts to a matter. 

Nadhdenfen, n. musing, reflecting, 
reflection, poudering, meditating 

' upon, meditation, examining, con- 
sidering. 

Nachdenklich, 
worth reflection. 

Nachdenffam, adj. meditative, 
given to reflection. 

Nadhdounern, v.r a. to thunder 
after. 

Nad dringen, ».i.n. to press after, 

Nachdruck, m. energy; eines Worts, 
energy of a word; einer Rede, om- 

hasis, stress. expressiveness ; Rache 
ruf auf etwas legen, to ur a stress 
upon something; eined Bugs, ree 
printing ; der unrechtmäßige, coun- 
terfeit of a book; das Gud, die 


adj. reflecting; 


Mad 


Mugabe, piratical — edi- 
tion; Regijter von Nahdrüden, pira- 
tical lisr. 

Nachdrucken, v.r.a. cin Bud, to 
reprint. pirate, counterfeit a book. 
abdrüden, v.r. a. to press on, 
urge, push, make efforts, 

Ra > tuder, m. pirate, counter- 
feirer of a book. 

Nacdrücklich, adj. forcible, strong, 

ervous, urgent, expressive, ener- 
— ‚„efhcaciouss — adv..forci- 
_ bly, expressively, efficaciously, 


urgently. 
Rad dunketn, v.n.r. to grow dar- 
ker, to darken äfter. 
Kahdurft, m. afterthirst, 
adeifer, m. emulation, 
Madeiferer, m. emulaior. 
Madheifern, ver. n. to emulate. 
Madheiferung, f. emulation, emu- 
ating. : 
Nacheiferungétrieb, m. spirit 
of emulation. 
Nadheite, f. haste after, hastening 
after, pursuit. 

Nacheilen, v.r.n. to haste, hnrry, 
run after, to pursue incessantly. 
Rade nander, adv. one after ano- 

thor. 
Nahen, m. cockboat, sculler, 


we boat. 
Nochenführer, m. sculler, ferry- 
man. 


Nacherbe, m. second heir, after- 
heir, = 

Nacheſſen, wv i. a. to eat after, 
afterwards, . N 

NRaceffen, n. bydish, desert. 

Nachfahren, v.i.n. to follow ina 
carriage, vessel; in einer Wurde 
folgen, to succeed: — v. i. a. to 
carry after, to convey after. 

Nadfabrer, m. successor. 

Nad fabrt, f. succession. 

Rachfährte, f. priat, strain, vie 
of the hindtoot of a deer. 

Vachfallen, v. in. to fall after. 

Nachfeilen, vr. a to retouch. 

Nachfliegen, wv. i.n. to Hy after. 

Nachfolge, f. following; Nachah⸗ 
mung, Imitation; tn einem Amte, 
succession, _ 

Nachfolgen, ve rnm to follow; 
nahahmen, to imitate; im Amt, im 
Beſith, to succeed. 

Nadhfolger, m. follower, succes- 
sor, imitator, disciple. 

Madhfolgung, f. succession, imi- 
tation. 

Nadforfden, wv. r.n. to search, 
inguire after; forgfaltiq nachfors 

Aſchen, to search, inguire diligently. 

Nahforfher, m. searcher, inqui. 


rer. 
Nachforſchung, f. searching, ingui- 
ring, inquiry, | 
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Nadhfrage, f. inquiry, demands 
achfrage halten, anfielten, to inquire 
atter, make an inquiry for; in Nahe 
frage fonimen , to grow into ro- 
uest; es iff feine Nachfrage auf 
te Wuaren, there is no demand 
for those commodities. 
Nachfragen, v.i.n. to inguire af- 
ter, to take information, to inform 
one’s self about. 

Nachfriſt, f. remainder of an ac 
count or debt, 
Nadfrohner, 

comes alter. 
Nachführen, v.r.a. to carıyy 
nig Tee 4 
a ullen, vr. a. to up, te 
fill a fresh. oe 
RNadganger, m. follower, adherent, 
oes comptroller of vessels’ 
uA e 
Nachgeben, v.i.a. to give (pay) 
after: — v. i.n. to yield, conde= 
scend, comply. give way, relent; 
nun giebt cr nach, now he comes to 
terme; einem mits nachgeben, to 
be not inferior to one, to fall not 
short of one, to be not bebind 
with; pugebem, einräumen, to con« 
sent, allow. 
Nachgeben, m. complying, giving— 
aying after, yielding, condescend- 
ing, condescension, giving way, 
consenting, — 
NMadmgeboren, adj. posterior, 
— 10u8. rere 
a eburt, f. afterbi secon- 
Me afterburden. * 
Nadgehen, v.i.n. to go after; der 
Epur nadgeben, to trace, to follow 
the footing, track; einem auf dem 
uße nadachen, to be at one’s heels; 
einen Gejdhaften nachgehen, to fol- 
ow (do) one’s business; einen 
Weibe, to haunt a woman, to run 
after, to conrt; einem nachgeben, 
to give one the precedency; einem 
Befehle nachgehen, to obey; einem 
Plan, to pursue a plan; einer Ente 
deckung, to prosecute a discovery ; 
dem Trunke nadgeben, to be given 
to drunkenness. ; 
Nah ge bend, adv. afterwards, next 
to this, hereafter. 
Nahgemadt, 
— N — 
a erade, adv. errees, 
thie while. by Little and’ Hele f 
Nachgeſchmack, m. aftertaste, tangy 
twang. 
Nahgefhwader, n. rear of a Meet. 
Nachgiebig, adj. yielding, com- 
plhing, condescending, supple, 
pliant, pliable, easy, condescen- 
sive, 
Nadgiebigteit, f. yielding, come 


plying, condescension. 


m. creditor that 


adj. counterfeit, 


Mad 


Nachgießen, v. ia. to pour after; 
nadabimen, to found after, to conn- 
terfeit (a medal). 

Nadgiehung, f. counterfoiting. 

Nachgraben, v. i.n. to dig after. 

Nad grat, n. aftergrass, aftermath 

Nach griubetn, ver. m. to muse 
upon, to examine into, to beat 
one’s brains about. 

Nahgrübeln, n. musing, perqui- 
sition, diligent search. 


Nahgrübler, m. muser, perqui- 


sılor. 


Nachgucken, v.a. r. to look after, 


to peep after. 


Nad gub, m. counterfeit. 
Na all, m. echo, resound. 
Na allen, vu. r.n. to echo, to 


Te . b 

Namhangen, vw.i.n. to be given, 

— a ive one’s salt coax 
to addict one’s self, to adhere, 
stick ; ‘er bangt feinen Begierden 
nach, he indulges his passions, he 


lets loose the reins of his passions, | 


Nahhäanger, m. — Werkzeug dev 
Reepſchlaäger auf Schiffen, um die 
Drehung aus dem Tgawert zu brine 
gen, loper. 

Nadhauen, v. i. a. to chase, to 
ursue the enemy.” 
Nadheben, ».i.a. to lend a lift, 

to lift higher. 

Nad pert ee v. i.a, to lend a help- 
ing hand, to help, assist, advance; 
an einem Kunftwerf, to touch up. 

Ma Gh adv, afterwards, here- 
next WK. cfcor. 

Nah herb ft, m. latter end of autumn. 


Nachherig, adj. subsequent, pos- 
’ terior. 
Machen, n. aftermath. 
Nadhhieh, m. aftercut; pursuit 
with sword in hand. 
Raghinteny v. r. n. to hobble, to 
hale after. ' 


Nachhochzeit, f. afternuptials. 
Nadbholen, v. r. a. to fetch after; 
das Berfaumte, to repair, retrieve, 


make amends for; feinen Schaden, 
to recover one's loss. 
Nachhuren, v.r.n. to go a whor- 
ing after, to whore after. 
Nadhut, f. afterpannage, afier- 
— rearguard. 7 
dachjagen, v.r.n. to chase, pur- 
— ler after; dem eich him, 
to hunt aitecy riches. 
Nachkehren, v.r.a. to sweep after, 
Nahttage, f. gainaction, recon- 
vontion, subsequent complaint. 
Nachklang, m. resonance, echo, 
altersound. , 
Nachklatſchen, v.a.r. to backbite 
alter; to tell again a secret. 
Nachklettern, vr. m. to climb, 
clamber after. 
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Nachflingen, v. i.n. to resound, 
echio, ring. 

Nachkomme, m Nachkommen, pl. 
posterity, -ssue, offspring; progeny, 
race, descendants, afterage, success 
sors,. 

Nahfommen,v.i.n. to come after; 
der Natur, to resemble nature; ” 
vollziehen, to oxecute, effectuate, 
ringe feinem Verſprechen, to 

ulfill, perform one’s promise ‘Fo 
stand to one’s promise, to acquit 
one’s self of a promise; einem Bes 
fehl, to adhere to an order. 

Nachkommenſchaft, f. posterity, 
issuc, offspring, progeny, race, 
descendants, afterags, 

Nachkömmling, m. descendant, 
progeny, offspring; successor. 

Na dh tort, f. bydish. 

meetinteln, v. r. a. tO counter- 

eit, 

Nachlallen, v.r.a. to prattle, stam~ 
mor after, 

Nachlaß, m. abatement, allowance, . 
remission; heritage, inheritage; 
relies, leavings; eines DBerftorbes 
nen tn basrem Werth, assets. 

Na Glaffen, v.i.a. to leave behind; 
einen Strick u. f. f., to slacken, re- 
lax, loosen; yield, give way, re- 
mit; verftatten, to permit, allow; 
von einer Forderung, to abate, allow, 

ield, agree some abatement; bon 
beinen Anfprüchen und Geredtfamen, 
to remit, abate, quit, give over, 
to forego something of one’s right: 
— v.i.m. to slacken, relent, cease, 
leave off, intermit. 

Nahlaffenfhaft, f. f. Nachlaß. 

Nadhläffig, adj. negligent, lazy, 
slack, remiss, supine, listless, care- 
less, heedless, inattentive, slight- 
ing, luskish: — adv. negligently, 
lazily, carelessly, heedlessly, slight- 
ingly, luskishly. 

Nachläffigkeit, f. negligence, la- 
ziness, carelessness, heedlessness, 
inattention, slightingness, laskish- 
ness, sluggishness, 

Na dhlaffung, f. leaving, slackening, 
relaxing, loosening, yielding, re- 
mitting , permitting, allowing, 
abating. 

Nachlaufen, v. i.n. to run after, 
to hunt, hunt after, — 

Nachleben, v. rn. to life after, 
to conform one’s self; einem Ente 
hl to adhere to a resolution; 

emands Befehl, to comply with 
oue’s order, to observe, perform, 
pursue one’s order; den Gefewen, 
to live conformly (according ‘to, 
after, pursuant) the laws. 


Nadlebende, m. surviver; per- 
former, observer, 


Mad 


Nad lefe, f. gleaning, leasing; Nad: 
lefe halten, to glean, lease. 

Na dlefen, v. i. a. to glean, lease. 

Nachleſen, v. i. a. to read over, 
repeat reading. 25 

Na Mtefung, f. reading over, re- 
petition. . ı 

Nachmachen, v.r.a. to make more; 
to do over again; einen, to counter- 
feit, imitate; ¢¢ einem nachmachen, 
to imitate one’s example; durch Gee 
berden, to mimick; theatralifch, ro 


take off; wie ein Affe, to ape; ein, 


nachgemachter Brief, a forged letter. 
Mat maheret, f. forgery. 
Nadmahung, f. counterfeiting, 

imitating , imitation, mimicking, 


aping. - 
Rn ahd, f. aftergrass, aftermath. 
Nahımalen, v.r.a. to copy; eines 
Andern Hand, to counterfeit an 
other's Tre 2 
Nadmalig, adj. tollowing, sub- 


sequent. 
Rahmals, adv. afterwards, 
RNadniaft, f. aftermast. 
Nahmeffen, v.i. a. to measure 
again, 4 second time. 
Nachmittag, m. afternoon; Nach 
mittagé, in the alternoon, 
Nah mittagtg, adj. of the after- 


noon. 
Nachmittagéſchlaf, m. nap after 
_ | dinner. 
Nadordnen, v.r. a. to substitute, 
sundelegate. 
Nahpfeifen, v. i. a. 
whistle after. 
Nachquellen, vr. a. to spring, 
bubble up after, to gush out after. 
Nachraüm, m. offals, shavings, 
chips of felled trees. - 
Nadraumen; v.n.r. to put again 
in order. 
Nachrechnen, v.r.a. to reckon up, 
again, to examine an account, 
Nadredt, nm. right of reconven- 
tion; fixed share of fines or amer- 
cements for forestofhcers. j 
Nachrede, f. epilogne; mündliches 
“ Urtheil uber einen Abivefenden, ro- 
ort, rumor, pnblick talk; in ubler 
adrede feyn, to be backbitron, to 
have an ill report; die üble Nad) 
rede, slander, backbiting, blame, 
detraction, calumny; ich möchte die 
Nachrede nicht haben, I would not 
have any such thing said of me. 
Nachreden, v.r.a. to talk of; übel, 
to backbite, blame, slander, detract, 
asperse, talk, speak ill off; Gutes, 
to speak lot make honourable 
mention of; wiederholen, to repeat, 
report, tell again. 
Nachreichen, vr. a. to reach after. 
Nadhreidhung, f. reaching after, 
— B. D-y. II. Th. 12, A, 


to hiss, 
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Nadhreifen, v. +r. n. to travel, go 
after. _ 
Nachreißen, v. i a. to tear after; 

jeihnen, to copy: — 2. i. n. to 
split more. ’ 
Nadhreiten, v. i. p. to ride after, 
to follow on horseback. 
Nadrennen, v.z. 2. to run after, 
Rahrene, f. repining after the 
‘deed. afterwit, sorrow, regret. 
Nachricht, f+ account, advice, in- 
telligence, notice, information, 
news, relation, recital, report, in- 
struction; Nachricht. einholen, to 
take information; geben, to give 
intelligence, notice, account, ad4 
vice, information, to acquaint one 
with, to let one know, to kee 
one advised, to send one word of; 
befommen, to have. get, receive 
account, news, to hear, understand 
by letters; zur Nachricht, for ad. 
vertisement. advice; au Ihrer bes 
liebigen Nachricht, for your govern- 
ment. 
Nadridter, m. executioner, heads. 
man, ‘hangman, 


Nahrichtlich, adr. by wav of ad- - 


vice; jcmanden etwas nachrichtlich 
zu willen thus, to keep one advised 
of, to make one acquainred with. 

Nadruf, m. aftercall; Nadrubm, 
fame after death, 

Nadrufen, v.i.a. to call after. 

Nachruhm, m. fame, name, 
pe renown, reputation, cole- 

rity after death, 

Nahrühmen, v.r.a.to speak well 
of one in his absence, to praise 
one in his absence, 

Nachſagen, wr. a. to speak, toll, 
talk, relate, recount of; einem 
nichts alé Liches und Gutes nachzu⸗ 
fagen wiflen, to have nothing to 
say in disgrace ( disadvantage ) of 
one; to be obliged not to speak 
bne well of one; auf einen nachfas 
gen, to repeat after one; fage 
mir dieje Worte nag, repeat these 
words. 

Rahfammeln, wv. ar. to gather 
wiiat others have left. : 

Nach ſatz, m. minor, second propo- 
sition, conclusion. 

Nachſchallen, wr.n. to echo, re- 
sound. 

Nachſchauen, v.r.n. to look after, 

Vachſchauung, f. looking after. 

Vachſchicken, v. . 4. to send after, 

Nachſchieben, wv. i. a to shove, 
push after, 

Nachſchießen, v.i.a. to pay after, 
to make up: — m,i.n. to shoot 
aftér; nadsallen, to fall afier, to 
follow one’s ruin; in der Druckerei, 
to reprint a book witlout the 
antiior’s Cousent. 
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Nach 
Nachſchiffen, v.r.n. to make sail 
.. after, 
Nachſchlag, m. note of comple- 

ment; false coin, . 
Nachſchlagen, v. i. a. to stamp af- 
ter, to counterfeit; in einem Buche, 
to consult a book, to search, look 
\. into it: — v. i. n. einem, to take 
after one. 
Nachſchleichen, v. i. n. to sneak, 
slip, slide after; einem auf den Zer- 
fen, to dog one. 
—Nachſchleppen, v.r.a. to train, 


trail. «rag alter, 
Na hid Leffel ‚ m. double key, 
vicklack. 


. Nahidhmad, m. f. Nachgeſchmack. 
’ Wee geeder, v. r.n. to taste 
»iter. 
Radfdhneiden, v.i.a. to cut, 
carve »fter. 
Nachſchnitt, m. aftercut. 
Nachſchreiben, v.i.a. to copys to 
wıite, pen down; to write after, 
afterwards. 
Nachſchreiben, n. copying, writ- 
me penning down; writing after. 
Nahfhreien, vei. a. to cry after. 
Rag [oeres, f. postscript; Abs 
ſchrift, transcript. 
Nachſchüren, v.r.a. tostir, recruit 
the fire, to add fuel to. 
Nach ſchuß, m. —— shoot- 
ing; afterpaying addition, sup- 


Pye. ., 
- Nadfduttet(n, wr. a to shake 

afterg  _ 

Nachſchwimmen, ». in. to swim 
alter, 

Nachſegeln, v. r. n. to sail after, 
to pursue a ship. _ 
adfeben, v.r. n. to look after; 
das Nachſehen haben, to be missing, 
frustrated, disappointed: — v. r. a. 
to indulge; cine Rechnung, to peruse, 
to review, to revise a bill, account; 
fieh doch nad, wie viel Uhr ee iff, 
Far: look on’ your watch, how 
ar It 15, 

Nachſenden, v. i. a. to send after, 

Nad) fee dung, f. sending after. 

RNa hfesen, v.r.a. to put after, to 
add to, postpone; id Bin ihm nicht 
nachzuſehen, I am not inferior to 
him: — v.r. 7. to run after, to 
follow; einem flüchtigen Seinde, to 
pursne a flying enemy. 

Nachſetzung, f. purting after, post- 
poring, adding to, pursuing, 

Nach ſicht, f. forbcarance, lenity, 
indulgesce, fondness; für einen 
Schuldner, delay, respite; Nad 
fist haben, to make allowance for. 

Nahfihtig, adj. indulgent, for. 
beating, mildiempored, 

Nachſingen, v.i.a. to sing after, 
to repeat a Fong. 
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fingen, n. singing after. 
** u a nak after. 





2.3 

Ra ch fi 

Nadfinten, n. sinking after. 

Nuchfinnen, v. i.n. to meditate, 
consider, think, reflect upon, to 
bend one’s thoughts to. 

Nadfinnen, m. meditating, think- 
ing, reflecting upon, considera- 
tion, contemplation, study, bend- 

‚ ing one's thoughts to; es erfordert 
Nahfinnen, it requires application 
of mind. 

ba HA dal m. aftersummer. 

Nadipaben, v.r.n. to investigate, 
sound, fathom, scan, examine into, 
to dive, pierce, spy after. 

Nadfpiel, n. alterpiece, entertain- 
ment; altergame, mockcomedy. 

Nachfpotten, wv. r. m einem, ‘to 
mock, mimick one in his absence. 

naa|psttung, . mocking — mi- 
micking one ın his absence. 

Nadfpredhen, v.i.a. to speak after, — 
to speak in imitation of, to repeat 
an oiher’s words. 

Nahfpringen, v.i.n.toleap after; 
nadlaufen, to run after, 

Regions m. afterclap. 

Nachſpüren, v.r.n. to trace out; 
einem Wilde, to follow a deer by 
it's traces, tracks, footprints; nate 
forfhen, to investigate, inquire, 
dive, pierce, penctrate, sear 
out, to endeavour to come at, 

Nachſpürung, f. tracing out, fol. 
lowing a deer's traces, investigat- 
ing, investigation; inguiring, in- 
quiry, diving, piercing, penetrat- 
ing, penetration, searching, search, 

Rad fk, adv. next: — prarp. —* 

dem, demnadhft, imnsediately, the- 
reupon; neutich, lately; die nächſt 
vergangene Nacht, last night. _ 

Nad ftand, m. standing behind; tm 
Shidfal, Werth, inferiority; von 
Gulden, arrears, residue. 

Nach dent, adj. immediately there- 
npon. 

Rach €, adj. next, nearest; die 
nächften Verwandten, the ziearesi 
relations. | j , 

Nächfte, m. neighbonr; ih bm mir 
— der Nachſte, charity begins at 

ome; close sits my shirt, but 
closer yet my skin. : 

Nacdhfrehen, v. i. a. to copy with 
a graver, to counterfeit a stamp. 

Nachſtechen, m. copying with a 
Ss? ayer, . 

Nach frehen, v.i.n. to remain; fols 
nen, to be added, to follow; der 
Hrdvurg, dem Range nad, to be 
inferior, give the precedency. _ 

Nachſtehen, m inferiority, giving 
the precedency. ° , 

Nachftebend, adj. following, stand- 

behind. 


- 


, ır 
sus 


Mah : 
Nachſteigen, v.i.n. to rise, nfouat 
_ after. — 

Nachſteigen, n. rising, mounting 
after. 

Rad flellen, v.r. a. to place behind, 
ostpone: — v7. n. mit Ballen, 
eßen u. f. f., to lay nets, gins, 

traps, shares; einem nachftellen, to 
lay wait for, to lie in ambush, 
to wait for, to waylay, to lay an 
ambush. 

Nachſtellung, f. postponing ; lay- 
ing nets, snares etc,, ambush, am- 
buscade, laying wait for, 2 fag. in 
ambush, wait for, waylaying, lay- 
ing an ambush, | 

Rid ené, adv. next, shortly, one 
of these days. 

Nad fteuer, f. second tax, removing 
duty, subsequent contribution, roas- 
sessment. 

Nadfeuern, v.47. a. 
arrears of a duty. 

Nah tig, m. copy of an engraving. 

Ra Fe peln, v.r.a. to glean the 

tubbles. 


Nad ftoppelung, f. gleaning the 
stubbles. 

Rahftoben, v.i. a. to push,. td 

) st again; to push after; to 
ush, thrust on. 

Nadfireben, v.r.n. to endeavour 
to get at; to strive at, for, after; 
to endeavour to imitate, 

Rahftreben, xn. pursuit, earnest 
sning, endeavouring to get at, 
striving at, for, after, endeayour- 
ing to imitate, 

Madftreser, m. pursuer. 

Nabjtrebung, f. f. Nadftreben. 

Nadfireiden, v. i. n. to pursue, 
follow one’s heels. 

NR 7 iid, n. afterpiece. 

Nachfuchen, v.r.n. to search, seok. 
look after, to make searches; etwas 
nachfuchen, to sue for, to solicit. 

Nadfudung, f. search, searching, 
seeking, looking after, 

Nacht, f. night; die ganze Nacht 
über, all night long; die Racht bricht 
an, night comes on; die Racht gebt 
au Ende, night wears apace; jemans 
den gute Nadt witnfden, to give, 
bid one good night; die Nadt übers 
pet ung, we wore benighted; bei 

adt, des Nats, in der Nacht, 
by night, in the nighttime; diefe 
Nacht, to night, this nipht; mits 
ten in der Nacht, in che dead time 
of the night; Tag und Rah? arbei⸗ 
ten, to work incessamly; der Welt 
gute Nacht geben, tn dies zu Nat 
effen, to sup; die Nacht betreffend, 
nocturual, 

Nachtaq, m. day afterwards, next 
day, following day; beim Wechſel, 
respiteday, day of grace. 


to pay the 
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Na dtarbeit, . lucubration, night- 


labour, work, working in the 
night. 

Na dtarbheiter, f. worker by tand- 
lelight; jakesfarmer, tomturd, gold- 
finder. > 

Nadtbeden, m. closestool pany 
chamberpot. 

Vachtbeſuch, m: nocturnal visit. 

MNadtblatter, f. nightpimple. 

Nahtblindheit, f. crepusculary 
blindness, nightblindnesa. 

Nahtblume, f. nyctanthes. 

Nachten, v.r.x. to grow night, to 

row dark. 

Nächten, adv. last night. 

Nachtefjen, n. supper. ' 

Nachteule, f. owl, screechor], 
howlet., | 

Ra ht falter, m. noénirnal burterfly. 

Nadtfroft, m. nightfrost. 

Nadhtganger, m. noctambulo, 
nightwalker. 

tebe BE hd Pa n. nocturnes. 

Na dh tgeift, m. vision. ghost. spectre. 

Nahtgefhirr,n. chamberpot. 

Nachtgleiche, f. equinox. 

Nadtglode, f. curfetv. 

Nahtbabit, m. nightdress. 

Nacht Bene, nightcap. 

Nachthaus, Nahthaushen, n 
bittacle, shrine or case, wherein 
the compass is kept. 

Nahtheil, m. disadvantage, detri- 
ment, damage, harm, hurt, loss, 
—— es gereicht zu meinem 

achtheile, ig turms (tends) to my 
rejndice,, 

Nachtheilig, adj. disadvantageous, 
oo detrimental, harmful, 

urtful: — adv. disadvantageously, 

—— detrimentally, harm- 
ully, hurtfully; es ift ferner Core 
nadthetlig, it is derogatory, derg- 
gating from his réputation, honour, _ 
credit, authdrity, it lessens, ig- 
feebles his renown; nadtheilig fale 
len, to, prejudice. prejudicate, fall 
———— disadtantageously, to 
all to one’s prejudice, 

Nachtheili gtett, A prejudicial. 
ness. disadvantageousness, damage, 
detriment. | 

Nahtberberge,f. night's lodging, 
inn. 

Nachthun, vi. a. to do after, 40 
copy, imitate; er wird es Ihnen 
ſchiverlich nachthun, he is very like 
to fallshort of you, he will hardly 
come np with yon. 

Nahthutte, f. nighthur, 

Nachtig, ad). nightly. 

Rachtigall, f. nightingate. 

Rachtigallenkehle, J. pipe of « 
nightingale, 

Nachtiſch, m. desert, froit. 

Nachtkerze, f. nighreandie. 
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NaGtfleid, n. nightdress, undress. 
Nachtkühle, f. cool of the night. 
Nabtlager,n. night’s lodging. | 
Ra htlampe, f. nightlamp, zush- 
ight. 
Radhtleudter, m. candlestick for 
the night. . 
Nat lid, adj. nightly, nocturnal : 
— adv. nightly, noctnrnally; bet 
nahtlider Werle, during the night; 
naͤchtliche Beficckunq, nocturnal pol- 
‚Inmon; das nadtlide Studiren, lu- 
= _seubration. 
Nahriiht 
Nachtlieb 
nal friend. 
Nachthuft, f. nigheair. 
Ransiuf, f. nocturnal diversion, 
frolick 
Nahtmahl, n. supper; das Gacras 
ment, the Lord’s supper, commu- 


n. nightcandle. 
e, f. taberose; noctur- 


nion. j 
Nachtmahlstiſch, m. communion- 
table. 
Nachtmahr, m. mare, nightmare. 
Nadtmantel, m. nigherail, night- 
clohke tippet. 
Nachtmenſch, m. albino. 
Nadtmette, /. mattins. 
NRahtmifroffop, n. lucernal mi- 
/eroscope. 
Nadhtmord, m. midnight assassi- 
nation, . 
Nadctmotte, f. nightmoth. 
Vachtmücke, ff Kohannidiurm. 
N adh imu fit, f- nightmusic, sere- 
nace. 
Nadtmike, f. nightcap; hundrum, 
dull man, lazy fellow. . 
RNa denebel, m. nyctalopy; simple- 
ion. 

Nadhtonen, v. r. n. to resound, 

Nadtpely, m. nightgown. 

Nachtprforte, f. outer, P 

Na *7⸗ ften, m. nightpost, night- 
guard. 

Nadtquartier, n. night's lod- 
ging. night's quarter. 

Nachtrab,: m. arrear, rear. 

Nadtrabe, m. nighterow, night- 
raven; Nachtſchwärmer, nigltre- 
veller. 

Rahtraben,v. r. m to trot after. 

Nachtrachten, v. r. n. tO endea- 
vous to get at, to pursue eagerly, 
to sue for. 

Nachtrag, m. supplement, addi- 
tion, acqnittance of the arrears. 
Nahtragen, v.i. a. to bear, carry 

after; fig., to bear a grudge, spite, 
U will; vorrüden, to npbraid, 
reproach; eé einem lange, nadtras 
gen, to bear a lingering grudge, 
spite. 
Nahtragung, f. bearing, carry- 
ing after; bearing .a grudge, spite; 
upbraicing. 
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Nahtr&umer, m. jakesfarmer. 

Nadtregifter, n. noctuary. 

Nachtreiben, v. i. a. to 
after, 

Vachtreiben, n. driving after. 

Nachtreten, v. i. n. to step after, 
to follow closely, to be. at one’s 
heels. 

Nadtreter, m. follower, adhe- 
rent, stickler, footman, footboy. 

Nachtrieb, m. afterdrift, 

Nadtriegel, m. nightbole. 

Nadtrillern, v. a. r. to trill, 

uaver after, 

Nadtrinfen, v. i. a. to drink af- 
ter; einem, den Chee nadtrinfen, to 
sip off one’s — 

Vachtripper, m. gleet. 

—— m. stepping, walking 
alter, 

Nahtrod, m. nightgown. 

Naberube, fnighes rest. 

Nadtrunde, f. nightronnd. 

Nachtrupp, m. arrear, rear. 

Nachts, adv. by night, in the night- 
time. ' 

Nachtſchade, m. nocturnal goat- 
sucker, goatmilker, nightraven, 

" nighthawk, nocturnal swallow, 
goatsucking owl, churnowl, dorr- 
hawk. 

Nahtfhatten, m. nightshade, 
morel, pettymorel. 

Nahtfherben, m. chamberpot. 

man chicht, f. ( miner’s) night- 
tosk. 

Nachtſchnur, f. nightline (for 
fislivg). rae 

Ee Ha he od dl n. late hours. 

Nachtſchwärmer, m. nightrevel- 
ler, nightcrow, streetwalker. 


Nahtfhwärmerei, f. nightrevel- 


drive 


° 1ng. - 
Nad tté weiß, m. nocturnal sweat, 


Nadhtfignal, nm. = Nachtzeichen, 
nightsignal. 

Nadtellen, m. inclosing of a 
bush, or thicket in the night with 
toils, nets etc. 

Nadekille, f.silenee of the night. 

Nat tid, xn. nightpiece. 

Nachtſtuhl, m. closestool. 

Nadtftunde, f. — 

Vachtth au, m. nichtdew. 

Nachttiſch/ m. toiler,- nightdress 
box, tabie for undressing. 

Nachttoilette, f. nigltsiand, 

Vachttopf, mc — 

Vachtuhr, f. nightwatch, clock. 

Na dro hag double rocket, da- 


me's violet. lian flower. 


‘Nadtvogel, m. bird of night, 


howlet; nocturnal butterfly. 
Nachtwache, f. nightwatch. 
Nadtwadtes, m. kowncrier, 
watchman, 


| Mad 
Nachtwandeln, Nadtwandsern, 
n. walking in the sleep. 
Nadtwanderer, Nadtwands 
fer, m. noctambulo, nightwalker, 
lunatic ; nocturnal goatsucker, 
goatmilker, nightraven, nocturnal 
swallow, churnowl. 
Nachtmweifer, m. nocturnal, 
Nacdtzeit, f. nighttime” 
Nahtzeug, n. nightdress. 
NRahtzug, m. f. Nachtſtellen. 
Nahmwadfen, v. i. n. to grow af- 
ter, to sprout afresh. 
Nadhwadfen, a. growing after. 
Nadhwadfend, adj. successive. 
NMadhwagen, v. r. rece to venture 
- after. 
Nahmwägen,v.r. a. to weigh af- 
ter. ‘ 
Nahwmagen, n. weighing after. 
Nahmaife, f. posthumous child. 
Nahmwandeln, v. r. n. to wan- 
der, march, walk after. 
Nahmeh, n. afterpain; Nachwehen 
der Weiber, afterpains, throes, 
pangs, pains. 
Nahiwein, m. presswine, small, 
tart wine. 
Nahweinen, v. r. n. to cry after, 
to lament one’s loss, regret. 
Nachweiſen, v. i. a. mit Fingern, 
to point ont, to point after; gus 
rechtweiſen, to direct, give intelli- 
ence, account of, to clear; in 
Büchern, ro refer. 
Nadhweifung, f. direction, infor- 
mation, intelligence, account, re- 
ference. 


Nachwelt, fi posterity, afters s. 
Ren wer — i. an ow 
alter, 


Nachmille, m. codicil, supplement 
to a jast will. 22* 
Nadhwind, m. favourable wind. 
Nadhwindsen, v. i. a. to wind af- 
ter, to wind up again, 
Nahminden, n winding after. 
Nahmwinter, m. second winter, 
long winter, afterwinter. 
Nadwirfen, v. rm U. a. to ope- 
“rate, work after. 
Nad wirten, n. operating, work- 


ing after. j 

Redwnd 8, m. second growth, 
new crop; fresh men, recruits, 

Nadhwinfden, v. r. a to follow 
with one’s wishes. 

Rahwünfhung, f. kind wishes 
for an absent. 

Nachzahlen, v.r.a. to pay the 
arrears, residue. 

Nachzählen, v. r. a. to count, 
tell, eumber again. 

Nachzahlung, f. connting, telling, 
numbering a second time. 

Nachzeichnen, v. r. a. to eopy, 
draw, portray after ‚from, 
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Nachzeichn ung, f. copy, drawing 


from a picture. | | 

Nahsiehen, v. i. a. to draw afters 
— v.i. nm, nadreifen, to follows 
travel after. 

Nachzins, m. quitrent. . 
Nachzotteln, v. r. n. to trot af. 
‚tor, to follow idly alter. 
Nachzucht, f. last brood or swarm 

of bees before. winter. 
Nachzug, m f. Nacherab, 
Naden, m. nape, crag, hinderpart 
of the neck; einem anf dem Ruder 
feyn, to press one's steps, to be 
at one’s heels; den Gchelm tp 
Naden haben, to have malice nu- 
der one's helmet; der Bauer ftößt 
ihn immer in den Naden, the pea- 
sant smhells ever after the soil. 
Nadend, nadet, wadt, adj. 
naked, hare; nadte Stelle, nndicys 
ganz nadt, starknaked ; ein nackter 
Rogel, a callow bird: — adv. naked- 
D arely. 
Nadenftid, m. neck, neckpiece,: 
RNadenwolle, f. neckwool. 
Nadtheit, f. nakedness. { 
Nadel, Stecknadel, pin: Naͤhna⸗ 
del, needle; ſich auf die Nadel ver⸗ 
ftehen, to understand needlework: 
anit einer Nadel angeftedt, pinned; 
Fichtenblatt, pointed leaf. _ oO 
Nadel blei,; m tin or leaden foot 
into which the needles are stuck. 
Nadelbuc, nz. needtebook. 
Nadelbüdfe,'f. needlecase, ‘pin- 
oase, pinbox. © - 


Mapdeldra bt, m. pinwire, needle- 


wire. 
Nadselfeder; 
the lock of a 


f. steelspring (in 
htgun). 
Nadelfeitte, f. necdlefile.: 


:Padetfifh, m. hornback. De’ 


RNadelgeld, n. pinmoney, 
Radelgras, n. plantain, 
NMadelhalter, m. neodiebearer. 
Nadvelhols, m. trees wich pointed 


leeves. : 
Nadelferbel, m. scandix, shep- 
herd’s needle. , 
Nadelfiffen, m. pincushion, 
Nadelfnopf, Nadeltopf, m. 
pin’s head. 3 
Nadelfram, m. pinshop. 
Radelmacer, m. pinmaker. 
Radelöhr, m. needle's eye, eye 
of a needle. 


Nadelfpige, f. point of a needle, 


in. i 

Rhdelftaub, m. pindust, j 

Radelftih, m. pinprick, or. stitch, 

Nadler, m. needler, pinner, pin- 
maker. needlemaker. - 


Nadierfunft, f art of pinmak- 


Rag el, m. nail; die Nagel an Han- 
den und Giffen, the nails of the 


Ä Mag 
fingers and, toes; „befehneiden 


cut, pare’ the nails; ein 
Auge, pin,, pearl, web, 
Nagel, m. nail; bolserner, peg, 
trunnel; fleiner Zapezierer, nr 
mit Haken, bill; ohne Kopf, hob; 
„einen, Nagel cafe lagen, to drive 
a nail into; einen Nagel nieten, 
umfdlagen, co rivet, clinch a nail; 
an den Nagel, hängen, to. hang at 
the nail;fig,, 20° give,over, aban- 
„don, galt, leave,-lay aside; einen 
hoben Nagel haben, to have exalt- 
„ed notions of one's own worth; 
„jemanden den, Nagel .nicderflopfen, 
to humble. somebody. 
Nagelbein,,n. bone.of the orb. 
Nagelbh ith ep f.,mailspor. 
Nagelbobrer, m. wimble, wim- 
sblebit.y gimlar. 9,4 „4 
Rag elb urfte, f. nailbrush. ' 
Nagelein, a. little mail, tack; 
Pewiraniaclein, clove. fy 
RNageleihhols, n. Nageleins 
rinde, f. clövebark. 
Nageleintopf, m. fass of a clove. 
Ma geleingub, f,;Madagascar nut, 
VGelein gt utimty an. clovecinna- 
P mon. ort, h - 
Nagelfell, n..web, 
agelfeh, adj. nailed, immove- 
a ©, wr 7 
Ragelform, fr nailbore, 
Nagelgefhwär,.n. agnail, whit- 
low, paronychia. 
Nagelbagel, m. nailhail, 
Nagelbammer, m. nailhammer, 
Nagel pp fir m Yageltuppe, f. 
head of a nail. 
Rast (fraut, n. \mountain illece- 
) 


to 
Sell im 


rum, or knotgrass, whitloewert. I 


Nagelny wv. 
Magelneu, adj, brandnew, fire- 
new, spick, and. span new;, eine 
nagelneue Begebeiiheit, anew started 
adyenture. ' 
Bagalp latte, » f Ragelfopf. 
agelprobe, f. supernaculum, 
Ragelrodenf share, ray, 
Wagelfdere, f. nailscissars. 
na0ctld mied, m., mailsmith, 
Vagelſchneider, m. mooter. 
Nagelſchrote, f. chisel to cut 
f nails with. 
Nagelfhwamm, m. pinheaded, 
dwarf agaric; cinnamon or brown 
aparic. 
N agelie erf, 2. nailwork. 


"4. © mail. 


Ragelsange, f. nailnippers. 

Magelywang, m. nails growing 
finy the Besh, 

kagcmaul,, m. pikepearch. 
agen, wn @ Ww n. to gnaw, 
mibble; an den Noͤgeln, to bite 
one's nails; an der Feder, to nib 
one's pon; am Hungertuche, to suf- 
fex want and poverty, to be pinch- 
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„ed with hunger; fid) nagen und 
plagen, to fret, grieve, vex, tor- 
‘ment one’s self; ein nogendes Gee 
. willen, seared, stinging, gnawing 
‚ eonscience, check, remorse, stirg 
‚„Qf conscience; der nagende Burnt 
des Geized oder Ehrgeizes, the 
gripes of avarice and-the twinges 
of ambition; ed nagt an thu, he 
is a prey to it. | 
Nagen, n. gnawing, nibbling, bit- 


ing. , . 
Nagethier, n. gnawing animal. 


Näglein, a. f. Nägelein. 


Nagler, m. nailmaker, nailer. 

Nabbud, xn. threadcase. 

Nabe, adj. nigh, near: — adv. 
near, nigh; nahe verwandt, near 
of kin, near a kin, nearly related 
to; ein naher Verwandter, a near 
kinsman; der Winter ift nahe, the 
winter is athaud, fullnigh, draw- 
ing near; der mabe 55 the ap- 
proaching enemy ; nahe Gefahr, im- 
minent danger; eine $rau, die ihrer 
Entbindung nahe ift, a woman near 
her reckoning; daß geht mir nahe, 
that nearly concerns me, grives 
me to the very heart, I am moved 
(affected, touched) with, by it; 
eines Ehre zu nahe treten, to. touch, 
taint, hurt one’s repuration ; obne 
der Wahrheit zu nabe zu treten, 

‘without any violation of truth; 


~ 


gu nahe ing Geblit heurathen, to - 


marry too near of blood, ‚im 
a forbidden degree of consanguini- 
ty; dem Banfbruch nahe feyn, to 
„on the verge of bankruptcy; 
‚beinahe, near, almost, about, well 
nigh, full nigh, near upon; nabe 
an einander, close together, conti- 
ous; nabe an der Kirche, near 
die church; ganz nahe dem Raths 
. baufe, next the townhonse; wir 
famen der Stadt immer näher, we 
came nearer and nearer the town; 
toad aft der nadfie Weg? what 
leads the nearest way ? nabebei, 
close, near, next, hard by; naber, 
nearer; das Hemd ift mer naber, als 
der Nod, near is my shirt, -bnt 
nearer is my skin; das hätte nicht 
näher fommen dürfen, oder er ware 
des Todes gewefen, a little more 
(a little nearer) and he had beem 
illed, he was near being killed, 
he had like to have been killedg 
er giebt es fihon näher, he comes 
down a peg lower; das Nähere 
einer Gade. particulars of a mat- 
ter. 
Nahe; f. nearness, proximity; in 
der Nahe feyn, to be near at hand, 
Nahen, vw. r. n.M, rec. to approach, 
draw near; die Zeit nabet he, time 
‘draws near, comes on; ſich einem 


—ñ— 


— 


Mah 


nigh, near, to accost one. 


Naben a approaching, drawing 


near, coming On. 

Näben, x. r, a. to sew, stitch; 
fchlecht, mit weiten Stiden, to baste; 
fie fann fauber naben, she is a rare 
seamstress; genäbete Gpiken, tape- 
lace; nähen, daß man feine Naht 
fiebt, to renter, finedraw; allerlet 


$iguren, to work with the needle, f 


to flourish. 


ben, n. sewing, working with | 
‚Naht, f. seam, suture; eine Nahe 


the needle, flourishing. 
RNa et, compar. 0. nabe, nearer. 
Maherin, f. seamstress. 
etn, v.r. m to approach, to 
draw near, nearer, to come on. 
Nabern, n. approaching, drawing 
mear, nearer. 
Nabherredt, m. prior right, nearer 
claim. 
Raberung, f. approach, approxi- 


mation. 


Nabegu, adv. nearly. 

Rebgern, n. twine. 
Naheaftden, n. sewing desk. 
mae fiffen, x. sewing cushion. 
NMahlade, f. sewing desk. 

+ te f. needle. 

Ra pult, n. sewing desk. 

— J m. sewing frame. 
NMahrboden, m. fostering soil. 
Nahren, tren. to fecd: — v7. a, 


to nourish, meee: nähren, to 
live upon, feed; fih von PRanzen 
nabren, to live npon vegetables; 
ton §leifd), to live upon flesh; 
feinen Unterhalt verdienen, to get 
one’s livelyhood; ein lange genäßte 
ter Groll, an invoterate hatred. 

Nahrhaft, adj. feeding, nourish- 
ing, nutritive, nutritious, nutri- 
mental, alimental; in Anfehung des 
Gewerbes, lucrative, gainful, profi- 
table: — adv. nutritionsly, ali- 
mentally, lucratively, gainfully, 

profitably. | j 

Kahrhaftigkeit ’ Ps nutrition, 
alimentariness; profitableness, lu- 
crativeness. 

Rahring, m. sewing ring, tailor’s 
thimble. 

Nahrlic, adj. near, narrow, scarce: 
—adv. narrowly, scarcely; nabrlid 
baue atten, to be frugal, scanty ; 
nahrliche Zeiten, bard times. 

Nabrlos, adj. giving no honrish- 
ment; nabriofe san hard times; 
nabrlofer Handel, dull trade. 

Nabrlofigfleit, f. hardness, 

Mahrftand, m. the commons, 
third estate. 

Nahrun 9, f nourishment, nutri- 
ment. food, sustenance, aliment; 
Unterhalt, livelyhood, sustenance, 
alimony, victuals, meat; Gcwerbe, 
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- nahen, to approach ‚one, draw 


Naivetät, 


Nam 


profession, business, maintenance, 

‘trade, handytraft; Kundfchaft, cus- 
tom; diefer Handelémann hat gute, 
Nahrung, this tradesman has a good 

— rate h 1 
ahrungſaft, m. chyle. 

Ret reels n. food, vic- 
tual. 

Nabrungforge, f. care for sus- 
tenance, caking cares. 


a 4h raube, f. pincushionvice, 
R 


nr 0 


b sewing school. 


chule, F. 
ahſeide, f. sewing silk. 


auftrennen, to rip up a seam, to 
“rent the seam. 


Nahterei, f. needlework. 


Nühterin, f. seamstress. j 

Naiv, adj. = kunſtlos, natürlich, 
ungefünftelt, tunbewunden, unbes 
fangen; ungeswungen, ſchlicht, art- 
ess, natural, ingenuons, : € 

, = Moatürlichkeit, 

Unbewundenheit , Unberangenbeit, 

Sdlichtheit, ingenuousness, open- 


ness. 
Nambrett, mw. escutcheon (of a 


ship). 

Name m. name; tie ift Shr Name? 
what is your name? ein erdichteter 
Naine, feigned name; cinen Namen 
haben, to be called, to pass for; 
dem Kinde feinen rechten Hamen ges 
ben, to callathing by its own name, 
to call a spade a spade; der gute, 
ehrliche Name, good name, renown, 
fame, credit, reputation, character; 
feinen guten Namen retten, to yin- 
dicate one’s character; einer uns 
fterblichen Namen erlangen, to get 
an immorcal name, render one’s 
name immortal; Aufruf der Namen, 
nominal call; im Parfement, call 
of the house; unter dem Namen, 
under the cover, pretext. colour; 
welches Namens fle feun mögen, of 
every description, denomination. 

Namenhrif—, m. nominal chris- 


tian. 

Namenlos, adj. nameless, anony- 
mous; unausfpredlid) , inexpres- 
sible: — adv. inexpressibly. 

Namenplatge, f. nameplate. 

Namenregifter, m. f. Namenvers 
zeichniß. 

Namenstag, m. nameday, anni- 
vorsary; ſeinen Namenstag begeben, 
to celcbrate one’s anniversary. 

Namentlid, adj. by name, nomi- 
nal; ein nantentlicher Aufruf, a no» 
minal call: — adv. namely. 

Namentud, m. sampler. 

Namenverzeihniß, x. catalogue, 
list of uames. 

Namenwedfel, m. oxchanging of 
names; grammatiſche Figur, meto- 
nywy- 


Mam 
Namengzettel, m. bill of names; 
der Schauſpieler, playbill. 
Namenzug, m. flourish, paraphe, 
menogram. 
ambaft, adj. nominal. express- 
_ed by name, named ;, etwas name 
„haft machen, to name ir. to 'men- 
‚tion by name; ausdrudiih, ex- 
Bm: beträchtlich, considerable, 
amous, teaowned „ celebrated; 
— a¢v expressiv; considerably. 


Namfundig, adj, wellkaown, re- 
nowned; ciivag namfundig machen, 


to name, inention by name. 
amlıd, adj. same; der namlide 
Freund, den wir.geitern faben, the 
‚ same friend we saw yesterday: — 
adv namely, to wit. viz, 
Ranfing, m. nanqueen. 
Napvelgelb, n. Napies yellow. 
Napf, m. bowl, cup, dish, box; 
Gunpennapf, porringer. 
Nayfdenyn. posnet. | 
Napfmufherl, f. lympine; bowl- 
muscle, 
Naphtha, f. 
Of, naplıcha. 
arbe, f. scar, seam, cicatrice. 
Narben, v. 7. n. cicatrice, make 
.a scar, become a scar, to acar: — 
vr. a. 008 Leder, to cut the grain 
of a leather. 
Sth tg, adj. full of scars, cicätric- 


ea, . 
Narciffe, f. white daffodil, nar- 
cissiis, 
Marde, f. nard, spikenard. 
Nardenbalfam, m. spikenardbal- 
sarı. 
ardengaraß, n. mountainnard. 
ardenfraut, nm. nigella, gith, 
ishopswort, sweet savour. 
Narfoti [&, adj. narcotic; ein nars 
totifaes Mittel, a narcotic’ 
arc, m, fool; einen Narren ‘abs 
geben, to play the fool, make 
‚ one's selfa laughing stock; jemane 
den gum Narren dienen, to be the 
‚laughing stock of somebody; jemans 
den zum Narren haben, to make a fool 
of, to befool, humbug; cin eiiler 
art, fon; ein etngebildcter, conceited 
coxcons), Sack sauce, Jack sprar ;bei 
einem Briten, prince’s jester, buf- 
_ foon; bei einem Marftfchreier, droll, 
merry Audrew, Jackpudding; ein 
Narr von Natur, von Haufe aug, 
_foolborn; ein Bitchers Kleider: a 
d. af. Narr feyn, to be overfand 
of books, dress etc.; einen Narren 
an etwas gefrcflen haben, to be 
fond of, dote on, to be infatnated 
by; Narren muß man mie wotben 
Laufen, fools must be lonsed with 
clubs; je größer Narr, je befter 
Pfarr, fools have fortune; ein Narr 
in Folio, a fool with a witness; 


= feines weißes Berge 
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Maf 


Wahnwitzige, madman; ein Narr 
werden, to grow mad. 
arren, v. r. n. to fool, play the 
fool. 

Narren, vr. a. to mad, baile, 
jeer, banter, mock , ~madden, 
make a fool of; er bat mich nun 
lange genug genarrt, he has now 
ong «nough made a foel of me; 
ich lafie mich nicht närren, I won't ° 
‘be trampled upon. 

Narrendoctor, m. monnrebank. 

Rarrenfalle, f fool's trap, 

NRarrerbang,n. ——— 

Varrenhauschen, n pillory. 

Narrenbeit, n. red pimpernel, 
common pimpernel, shepherd's 
weatherglass, poor man's wea- 
therglass, ~ 

Narrentappe, f: fool’s cap, fool's 
turbont; libbardsbane, wolfwort, 
wolfbane, monkshood. 

Narrenfolbe, f- baffoon's club, 
Iınrlibub, mace; eine Pflanze, reed- 
miace, catatail, - 

Rarrenpoffe, f. fool's jost, foolery, 
— unerbeblide, ungereimte 
Gare, trifle, toy, foppery. 

Narrenfeil,n. Tine to lead a fool; 
am Narrenfeil führen, to make a 
fool of, to gull, cozen, amuse one 
with false hopes. to keep at se 
* Rorrenſeil ziehen, to play the 

00 


Narrenfpicl, nm. trollmadam, 
trunks, pigeonholes, nineholes, 
Narren fvital, m. madhouse. 
Narrenftreih, m. foolish prank, 
piece of folly. , 
Narrenteiding, Rarrethei, 
foolery , buftoonery, foolish 
trigk, foppery, trifling. : 
Narrheit, f. icolishaaen: folly; eine 
— begeben, to do a foolish 


thing. 

Närrin,f. fool, mad woman. 

Narriren,». r. n. f. narren. 

Na rriſch, adj. foolish, fo pish ; 
ein naͤrriſcher Menfh, a foolish 

erson, buffoon, fop; ein narris 
ſcher Kerl, fopdoddle; eine naͤrriſche 
Liebe zu etwas, fondness, doting; 
ein narrifisyer Ginfall whim, freak, 
meggot, foolish conceit; daß ift 
dod narrifh, that is strange: — 
ad». foolishly; wahnfinnig, mad, 
ont of one’s wits; ein narrifher 
Menſch, a madman; narrifh wets 
den, to maddén; ganz närrifh, 
stark mad, = 

Varvall m. = Walfifhart, narwhale. 

weit ty f. narcissus, white daf- 
oil, 

Nafdhen, m re n. to eat sweet 
meats, tidbits, dainties, kick- 
shaws,-junkers, delicacies ; heimlich 
bon etwas elfen, to junket. 


Mal 


Nafdhen, xn. eating ‘sweet meats 
etc., junketting. 

Mafdher, m. ever of sweet meats 

‘etc; lickerish tongue, sweertooth, 
junketting person. 

Mafdieret, f.. eating of sweet 
meats etc., daintiness, lickerishness, 
junketting ; Naſchwerk, janker, 
sweet meat, tidbit, dainty, kick- 
shaw, delicacy, comfit, Fics. 


Naſchhaft, adj. loving sweet 
meats etc. ; — . dainty 
mouthed , leacherous, lickerish. 


Mafdhaftigtcit, f. love of eating 
s\cet meats etc.; junketting dis- 
position, 

Mafhig, adj. f. nafhhaft. , 

Naſchigkeit, f. f. Nafchhaftigfeit. 

Naſchmarkt, m. market for fowls, 
fruits, delicacies. 

Nafdmaul, x. sweet tooth, dainty 
month, 

Naſchwerk, n. frnits, sweet meat, 
tidbit, delicacy, dainty, kickshaw. 

Nafe, f. nose; eine gebogene, erhas 
bene, römifhe, highmounted, ro- 
man, aquiline nose; eine breite, 

eingedrückte, ftumpfe, Affen», Mob» 
rennafe, flat, broad nose; eine ges 
waltig große, Ddide und plumpe 
Nafe, bottlenose; durd die Nafe 
reden, to snuflle, speak through the 
nose; die Nafe fhneuzen, to blow the 
nose; wifthen, to wipe the nose; 


einen bei der Rafe zupfen, to tweak | 


one by the nose; bei der Nafe herum 
führen, to lead one by the noso; 
einem etwas unter die Nafe reiben, 
to upbraid one with something; 
einem cine Nafe drehen, to play 
the wag with one, to give one 
the slip; mit einer langen Safe abs 
stehen, to be frusırated, disappoint- 
ed; die Nafe begiehen, to 
fuddie one’s self; es liegt dir vor 
der Nafe, it lies before your face; 
ne feine Rafe haben, to have a 
fine scent, nose, to be quick of 
scent; die Nafe hoch tragen, to 
assume — to be conse- 
quential; die Nafe in alles fteden, 
to thrust one’s nose into the affairs 
of others; Schnauze, Spite, Anse 
fauf, snout, nozle; ein Fiſch, 
whiting. 

Mafeborn, m. rhinoceros. 

RMafeln, v. r. n. to snuflle, speak 
through the nose, 

Nafenband, nm. noseband, caves- 
son, musrol, muzzle. 

Nafenbein, n. bridge of the nose. 

Nafenbluten, n. bleeding at (of) 
the nose. 

Nafenbrille, f. nosespectacies, 

Nafenburcftab, m. nasal letter. 

Nafeneifen;n. barnacle. 


Naſenflügel, m, wing of the nose, 
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Nafengefhwür, m. ozaena, nlcer 
in the nose, fetid nose. 

Nafengewa dé, n. polypus of the 
nose, 

pd hat Daal n. f. bs pig 

Nafentnorpel, m. bridge, carti- 
lage of rhe nose. 

Nafenlod, n. nostril. 

Rafenlöder, plur. nostrils. 

Nafenpolyp, m. f. Nafengewads, 

Nafenriemen, m. noseband, mus- 
rol. - . 

Nafenring, m. nosering. 


Nafenrüumpfen, n. sneering. 


Nafenfhiene, f. share, plough- 
share. 

EEE pl. fusible dross, 

Nafenfpike, Miip of the nose. 

Nafenftüber,:m. fi lip s einem Nas 
fenftüber geben, to fillip one. 

Nafentud, n. handkerchief. 

tod bel de Ba m. tip of the nose, 

Nafemweid, adj. pert, saucy, mal- 
apert, meddling, presumptuous, im- 

udent: — adv, pertly, saucily, ma- 
J. ertly. 

Nafemweid, m. saucy fellow. 

Nafeweife, f. pert girl, woman. 

Nafeweisheit, f. sauciness, pert- 
ness, malapertness, censorious- 
ness. u.“ 

Masling, m. whiting. 

Nah, adj. wet, humid; durdh und 
durh naß, thoroughly wet; id 
bin naß bis auf die Haut, the wer 
sticks to my very skin; nod nag, 
still wet; es. wird nafie Augen 
feßen, it will cause weeping; ein 
naffer Bruder, tippler. fuddler, 
fuddlecap; eine naſſe Geſellſchaft, 
fuddling bout; nafle Waare, strong 
liquors; naß maden, to wet, make 
wet. 

Nah, mn. wet, humidity; moisture, 
fluid, liquor. N 

Näffe, f. wet, wetness, moisture, 
humidity. 

Näffeln, v.r. m. u. a. to wet, hu- 
mectate ; to be wet a little. 

Näffen, v. r.n. to wet, humectate, 
moisten, water. 

NaK lic, adj. somewhat wet, moist, 
humid, dampish. 


Nath, u. f. f., f. Naht, m f. f. 
Nation, f. = Bolt, Voͤlterſchaſt, 
nation. , 
National, adj. — volfthimlid, 


national. - ; 
Nationaldarafter, m. national 
character. __ . 
Nationalifiren, v.r.a. = anvols 
fen, anvolfern, einvolfen, to naty- 
ralise; fi), to adopt the manners 
of a nation. | 
Nationalifiru nf: = Anvolfung, 
Cinvotfung, Einbürgerung, natura- 
lisation, . 


Nat 

Nationalfade, f. domestic con- 
cern. 

Mattonalfrols, 
pride. 

Rotianatoesfemminng, f. na- 
tional assembly. 

Nativitat, f = Gcburtfternftand, 
nativity , «horoscope; cine die 
Nativität ftellen, to dress one's 
horoscope, 

Natron, n. = Laugenfaly, natron, 
Egypt sale, 

Matter, f. adder, viper, asp, 
as pic. 

Matteraal, m. vipersnake. 

Natterbiß, m. bite of an adder, 
vaper » asp, aspic. 

Natterblume, f. common milk- 
wort, 

Natterblümchen, nm. verticill’d 
illecebrum, knotgrass. 

NMatterhals, m. wryneck; emmet- 
hunter. 

Nattertopf, m. viper’s bugloss; 


cat’s tail. 


ns national 


Natterfraut, n. adder’s wort, vi-. 


por's bugloss ; orpino, livelong; 
dwarf viper's grass; moneywort; 
ereeping loosestrife; herb two- 

. pence. ‘ 

Matterwury, f. adder’s wort; com- 
mon dragon. 

Matterwurgel, f. bistort, snake: 
weed, 

Natterzunge, f. adder’s tongue; 
em Kraut, adder'’s tongue; ts 
Iaumder , Lafterer,-backbiter, de- 
famator, adder’s tongue, 

Natterswang, m. f Natterbale, 


Natur, f. = (altt. Burt, Anburt), 
nature; das Gefch der Natur, the 
laws of nature; das Licht der Nas 

tur, the light of nature; über den 
Vouf der Natur, beyond the course 
of nature; des Menſchen Natur, 
man’s nature; lange Gewohnheit 
wird endlich zur Natur, a lon 
custom grows into habit; daß i 
mir von Natur aumider,. I have a 
natural aversion ageinst it; ein 
bon Natur fefter Ort, a place strong 
by its very situation; von Natur, 


naturally; von der Natur, by na. 


"ture; einen in Natura bezahlen, to 
pay one in kind. 
Maturalien, pl. = Naturergeug: 
nif, Naturant, natural products; 
cin Naturaliencabinet, cabinet of 
natural Auriosities, . 
Maturalifation, m — Cinbur: 
gerung, naturalisation, 
Maturalifiren, wr a. — ein 
bürgern, to naturalise, 
Maturalifiren, n. uaturalising. 


Naturalift, m, = Naturbefehrei- 
ber, Naturglaubige, naturalist, 
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Naturhegehenbheit, f event in 
nature, picnomenon of nature. 


Naturell, n. = Naturanlage, Nas 
turgabe, disposition of the mind, 
temper, humor. ' 

Naturforfder, m. naturalist. 

Naturgabe, f. gilt of nature, ta- 
ent. 

Naturgaben, plur. parts, endow- 
ments. 


Naturgebreden, n. natural infr- 
mity. 
Natur geshidte, f. natural histo- 


Naturgefek, n. law of nature. 


Natur iftorifer, m. natural his- 
torian. j 


Naturfenner, 


m. hysiologer. 
Naturfenntniß, 3 physiology, . 
science of nature. 


Naturfraft, f- power of nature, 
Maturfunde, f. j. Naturfenntniß, 
aturfundige, m f. Naturfenner, 
aturlebre, f. physics; pom Mene 
ſchen physiology. 
aturlid, adj. natural, native, ac- 
cording to nature, agreeing with 
nature; angeboren, innate, innated; 
natürlich, nidt fünftlih, natural, 
not artificial, by nature, not b 
art; natürlihe Mufit, native music; 
eine natürlihe Schönheit, natural 
beauty; natürlich fraufed Naar, na- 
turally curled hair; natürlide Gas 
ben, natural parts; act, true, right, 
enuine; eines natürlichen Todes 
erben, to die of a natural death; 
ein natlırliched, ungezwungenes Bes 
tragen, natnral, easy behaviovr; 
natürliche Dinge, naturals: — adv. 
naturally; fie fpielt e6 gang natiirs 
. tid, she acts it to the life; hieraus 
folgt natirlid), bence it follows 
of course. 
Natürlichkeit, f. naturalness, na- 
tivencss. 
Naturlidt, m. light of nature, 
reason. 
Naturmenfd, m. natural. 
Naturpflidt, f. naural duty. 
aturredt, a. laws of nature. 
NMaturreid, n. nature, visible 
world; family of nature, 
Naturfpiel, n..sport of nature. 
Naturftand, m, state of nature, 
Naturtheil, m. natural share, 
Naturton, m. accent of nature. 
Naturtrieb, m. instinct, impulse 
of nature, natural —— 
Naturwiſſenſchafi, f. physio- 
logy, physics, nature. 
6 , m. bent of nature, 
Neapel, Stadt und Land, Naples; 
aus Neapel, neapolitanifh, Neapo- 
litan, he 
Nebel, m. mist; ein dider Nebel, fog; 
sin [Hadsider, blasting, infectious 


Neb 


Sonne hat den Nebel vertrieben, the 
sun lies cleared the mist; jemanden 
einen Nebel vor den Augen maden,, 
to cast a mist before one’s sense. 

Rebelbant, f. cloudy, misty bank. 

Nebelbogen, m. kind of a-rain- 
bow in fog. 

Nebeliled, m. film upon the eye. 

mebslaran, adj. gray like fog. 
ebel! EaDE, f- roisting crow, 
ebelidt, adj. foglike, mistlike, 
fogey » misty, cloudy, gloomy. 

Nebeln, v.r.n. to be misty, foggy. 

Nebelftern, m. nebulous star, clou- 
dy star. 

Neben, praep. at, by one’s side, 
close to, neag; er faß.neben mir, he 
sat at my side; er wohnt —— 
ben uns an, he lives hard by, near, 
next door; neben cinandcr, a-breast: 
— adv. neben her gehen u.f. f., to 

25% alon Toe oa; —— side g AR 
ebenabfidt, f. bydesign, byend. 

Nebenallee, f. Irak 

Nebenaltar, m. byaltar. 

Mebenarbeit, f. bywork. 

Nebenbatterie, f. bybattery. 

Nebenbediente, m. joint servant, 
fellowservant. 

Nebenbeariff, .m. bynotion, ac- 

. cessory idea. 

Nebenberidt, m. additional infor- 

___ mation, advice, account, repart. 

Mebenbetrahtung, f. secondary 
consideration. 

RNebenbeweis, m. additional argu- 


ment. 
Mebenblott, n. floral leaf. 
Nebenblid, m. sideglance. 
Nebenbrief, m. additional letter. 
Nebenbruder, m. brother, fellow- 

creature. 
Nebenbud, n, subservient book. 
Vebenbuhler, m. rival. | 
Nebenbu ase} ay J: sherival, 

ebenbürge, m. fellowbail. 
NeLendrift, m. fellowchristian. 
Nebending, n. bymatrer. 
Nebhendriife, Nebenniere, f. 
. kidney atrabilarian, or atrabila- 


rious. 

Nebenfabel, f. byintrigue, 

NRebenfarbe, f. bycolour, 

. Nebenfigur, f. byfigure. 

Mebenfliugel, m. bywing. 

Nebenfortfak, m. accessory apo- 
physis. 

Mebenfrage, f. bygnestion. 

Mebhengang, m. bywalk, bylane. 

Mebengalffe, f. bystreet, , 

Nebengebäude, nm. wing of a 
building, outhouse, shed, pentise, 
penthouse, meighbouring building. 

Nebengeld, n. aggrezare sum, 

RNebengemah, xR sidechamber, 
withdrawing room, closet, 
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mist; a falter, a nipping fog; die. 


Medif 


Med 


Nebengefhnad, m. bytaste. * 
ebengefhöpf, a. fellowereature, 
Nebengefell, m. fellowjourney: 
man. 
Nebhengewads, m. excrescence. . | 
Mebenbandiung, f. byaction, 
episode, 
Nebenhaus, n. byhouse; neigh. 
bouring house. * 
Nebenhäutchen, xn. 
membrape. 
Nebenfirdhe, f. chapel of ease. 
Nebentnoten, mi byincrigue. 
Nebenfo ften, pisr. additional’char- 
ges, incidents, petty charges. 
Nebentinie, fi collateral line. 
Nebenmagd, f. bymaid. ' 
Nebenmann, m. who stands next, 
one’s fellow. 
Nebenmenſch, m. fellowcreature. 
Nebenperfon, f. sranderby, 
Nebenpfarre, f. chapel. 
Nebenpfeiler, m. bypillar. 
Nehenpunct, m. accessory point, 
incident. 
RNebenreddnung, f. byacconnt. 
Kebeinrolle, f. bypast, nnderpart, ' 
Nebenfahe, f. bymatter, incident. 
Mebenfaß, m. accessary, 
Nebenihmad, m. bytaste. 
Nebenfhreiben, n. byletter. 
Nebenfduldner, m. fellowdebtor. 
Nebenfeite, f. byside, 
Nebenfpröß, m. scion, sucher. 
Mebenftraße, f. bysıreet. 
Rebenfiube, f. byroom. 
Vebenſtück, nm. bypiece. 
wen ftunde, f. sparehour, leisure- 
Iour. 
Nebentheil, m. adventitious part. 
Nebenthir, fe bydoor. 
Nebentifhb, m. sideboard. 
Rebenumfiand, m. accessary, ad- 
ditional circamstance. 
Nebenurfade, f. byreason. 
Nehenwads, rn. luvedross, bee- 


Cw. 
Nebenwahrbeit;f. additional truth. 
Nebheniveg, m. by way, bywalk, 
byroad. 
Nebenweib, n. conenbine. 
Nebenwerf, n. by.work. 
Nebentoind, m. sidewind. 
Nebenwinfel, m. byangle. 
Nebenwort, nm, adjective; adverb. | 
Nebengimmer, n. byroom. 
Mebenzwed, m. byend. : 
ebft, praep. together with, with. 
eden, v.r. a. to banter, ridicule, 
make merry of, tease, rally, pro- 
voke. 
Neden, n. bantering,teasing, pro- 
voking., 
Neckerei, f. raillery, provecation, 
teazing, merriment, ler, re 
‚ adj. droll; merry. play- 
ful, jocose, facetious, brisk, smari,; 


accessory 


Nef 
das nedifhe Weien, ——— — 


adv. merrily, playtully, facetiously. 
etfe, m. nephew. 

Neger, m. negro. 

Negerartig, adj. negrolike. 
egerin, f. negrowoman, negress. 

Negerland, n. negroland. 

Negotiateur, m. = Unterhändter, 
negotiatur, manager. 

Negotiiren, v. r.n. = handeln, 
unterhandeln, to negotiate, manage. 

Negoz, n. = Handelsgefhäft, ne- 
g.ce. business. ; 

Nehen, v.r a. f. nähen. 

Mebmen, v. i. a. . part. genommen, 
imp nahm), to take; tiberband nchs 
men, to impair, to grow upon; 
Schaden nekmen, to sufler damage; 
einen Anfang nehmen, to begin, com- 
meuce; ein Ende nehmen, to end, 
finish. cease, draw to a period; es 
nimmt mid) Wunder, I wonder: — 
v.i. a. in ote Hand, to cake in hand; 

‘ bei der Hand, to take by the hand; 
einem nehmen, to take froin one; 
id nehme dich beim Worte, I take 
you at your word; Das nehme ich 
auf mid, that I take upon me; 
Arzenei nehmen, to take physick; 
nebmen Gie das Geld, take chat 
money; jemanden in dad Haus nebs 
men, to receive one into the house; 

& die Freiheit nebmen, to take 
iberty; etwas in Befit nehmen, to 
take possession of; eine Frau neh— 

‘men, to take a wife, to marry; je: 
manden das Leben nehmen, to take 
away one’s life; die Flucht — 
to make one’s ry oe Abichied, to 
take leave; das Maß nehmen, to 
take measure; Antheil, to take share, 

articipate ; fi in Acht, to take care, 
—— have a care; eine Sache in 
Acht, to rake care of a matter; gu 
Herzen, to take at heart; übel, to 
take ill, amiss; Daflır halten, to 
take; einen herum nehmen, to ban- 
ter, mock, make jest of; fir be 
fannt nehmen, to take for granted; 
einen beim Ropfe nehmen, to take. to 
seize one; id) wollte nicht aller Welt 
Gut nehmen und in feiner Deut e⸗ 
den, I would not bein his skin 
for all the goods of ‘the world; 
den Willen für die That nehmen, 
to take the will for the deed, 

Nehmenswerth, adj. worth taking. 

Nehmer, m. taker; eines Schiffe, 
taker, captor; der erfte Nehmer, 
the first occupant. 


Nehmlid, adv. f. nämlich, 


Nehmung, f. eine Schiffe, capture, 


taking of a vessel. 

Reid, m. envy, grudge, jealousy, 
repining; aus Neid, aut of envy, 
grudge. 2 
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| Mei 
Meiden, v.r. a. to envy, grudge, 


repine. 
Neidenswerth, adj. worth to be 


envied, 


Neider, m. grudger ie 
Nerdhammel, ie ain al 
Neidhart, — j 


Neidifdh, adj. envious, grudging, 
r-pining: — adv. enviously. 

Neidnagel, m. f. Nietnagel. 

Neige, f. Senkung, decline, incli- 
nation, decay; das Yeate im Kaffe, 
sediment, dregs; in der Zlaſche, 
rest of a boule, temnant of liquor; 
das Fah Liegt auf Ber Neige, the 
vessel is a tale; ed geht mit thm auf 
die Neige, he is put to Iris Inst 
shifts, he begins very much to de- 
cline, he is on the brink of ruin, 
he is almost undone. very low, 
or at a pinch; thre Gchonbeit ift auf 
der Neige, ber beauty is on the de- 
cline; die Neige austrinfen, to rake 
up the rest. 

Neigen, v.r.a. to bow. bend, 
slope; ein Faß, to tilt; fein Ohr 
gu etwa@, to incline one's ear to; 
fib auf eine Geite neigen, to bias; 

ch vor jemanden, von Männern, to 

ow, stoop to; vom Frauenzimmer, 
to bow, conrtesy, make a cour 
tesy; der Dag neiat fih, day wears 
apace, is almost spent; ſich gu ctinaé 
netgen, to be prone, inclined, pro- 
pense, apt, forward, ready to, ef 
neigt fic) zum Geig, he leans to ava- 
rico; gu aller Gchalfhcit gerieigt, 
fleshed in roguery; einem geneigt 
feyn, to favour one, bear good 
will (affection ) to one. 

Neigen, m. tilting, bowing, bending, 
inclining. 

Reigung, f. bias, inclination, pro- 
pension, propensity, proneness, 
mind, disposition, proclivity. tene 
dency ; Verbeugung, ow, courtesy3 
guveigung, aflecrion, inclination; 

eigung gu etwas haben, to be dis- 
posed for, to he given to a thing. 

Nein, adv. no; nein doch! no. do I 
say! I tell youno; nein, um Berges 
bung, dag fann nicht feun, no, under 
favour, that can not be so; nein, 
wohl nit, no, it is not likely, it 
seems not; nein zu etwas fagen, to 
say no to something, to deny, res 
fase, disavow. 

Nein, Neinwort, n. no, refnsal, 
negative answer; er beantwortete e€ 
mit Nein, hie answered in the nega- 
‚tive; fie fann nicht Nein fagen, she 
cannot resist sollicitation. 

Neittefamm, m. cornspurrey. 

Neftar, m = Ööitertranf, nectar. 

Neftarpfirfche, f. nectarine, 

Nette, f. Gewürz, clove; Garten 
blume, gillilower, pink; eine ges 


Mel 


füllte, a double pink; am Fuchs- 
ſchwanz, tuft of hair of a fox’s tail, 
Melfenbeet, m. bed of pinks or 


gilliflowers. 


Relftenbraun, adj. clovecoloured, | 


darkbrown, 

RNelfenflor, m. dab Blühen der 
Nelten, Mowering of gillilowers: 
die Zeit des Bluͤhens/ Aowering 
time, season of gillillowers; eine 
Menge blübender Reiten, flowerage 
of erllillawers. 

Nelfenfraut, 
herb bennet. 

Nelfennfef fer, m. Jamaica pepper. 

Neltenrinde, /. cipnamon. 

Nelfenroimen, common or 
red rose tampion. 

Neltenftod, m. gilliflowerplant. 
pinkplanr. 

Neltenwurgel, f. pinkroöt, avens, 
bennet, 

Nennbar, adj. denominable, name- 
able, to be named; o es ift nicht 
nennbar, it js unspeakable. 

Vennbarkeit, f. expressibility. 

Nennen, v. i. a. (part. genannt, 
imp. nannte), to name, nominate, 
deuominate, to mention, to call by 
name, to call, give a name; er Uf 
nad) mir genannt, he is called after 
my name; das Kind bei feinem Na» 
men nennen, to call a thing by its 
own name, to give a thing its pro- 


n. common avens, 


per appellation; ich will ihn nicht, 


nennen, he sha!i be nameless; oben 
genannte Perfon, the said, above 
mentioned person. 
Nernendung, f. nominative. 
Nenner, m. nominative; in der Rez 
denfunft, denominator. 
Nennfakl, m. f. Nennendung. 
Nennung, f. calling, namiug. men- 
tioning by, name, nomination, de- 
nomination. 
Nennwerth, m. nominal value. 
Nennwort,n. noun. 
Neptundlöffel, m. clouded melon. 
Nergeln,v vr. a. f. nörgeln. | 
Nero, m. Nerve, f. nerve; Fladfe, 
nerve, liganient, sinew. 
Mervenarzenei, f. neuritics. 
Nervenbalfam,m.nervine balsam. 
Nervenbau, m. texture of the 
nerves. 
Nervenbefhwerde, f. nervous 
complaint. . 
Nervendrud, m. pressure on the 
. Nerves. 
Mervenfieber, n. nervous fever. 
Nerventnoten, m. ganglicn, 
Mervenfranf, adj. nervons. 
NMerventrantheit, f. weakness, 
disease of the nerves. 
Nervenläbmung, f. palsy. 
Mervenlos, adj. nerveless, weak, 
soft, flabby, efuminate, | 
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Nerbenröhre, f. siphon, crane, 
Nervenfaft, m. nevvons Mnid. 
Nervenſchwäche, f. uervous debi- 


ity. 

Rervccis ftem, n. system of the 
nerves, cervous System — — 

Nervenwurm, m. hairworm, wae 
terhairworm. | 
ervig, adj nervous: — adv. ner- 
vousiy; fraftig, derb, brawny, 
senewy, stron : 

Nefpel, ff. Mifpet. 

Neffel, f. nettle; taube Neſſel, dead, 
blind nettle; von einer Nefiel ges 
brannt werden, to be nettied. 

Neſſelbaum, m. loterree, nettle. 
tree. . 

Neſſelfieber, nm Neffelfudt, 
f- —— Rothſucht, red nettle- 
rach 

Neffelgarn, n. threads spun of 
nettlestalks. ' f 

‘Neffelbopfen, m. malehops. 

Neffelfontg, m. wren, hedge- 
sparrow. 

Neffeltud, n. muslin. 

Nefjeltuden, adj. of muslin. 
eft, m. nest; eine? Raubvogelé, 
Hort, airy ; ſchlechte Wehnung, tene- 
ment, rat's net; ein Neſt von Dies 
ben und Spitzbuben, nest of thieves 
and rogues, rookery; Bett, bed, 
nest; bon Saaren, tuft of hairs 
abgefonderter Ergflumpen, ore in | 
detached masses. —~ 

Nefrdunen, plur. live down. 

Re tet, m. nestepe. J 

Neſtel, f. lace, tagged — 
lacing, string; cine lederne Neſtel, 
strap; eine geflocdhtene, twisted lace; 
eine befchlagene, point, pointed lace, 
string; einem die Neftel knüpfen, to 
tie one’s codpicce. 

Neftellod, n. eylethole, loop. 

Neitelnadel, f. bodkin. 

Meftelftift, m. tzg of a point. 

Neſtküchlein, n. nestchicken, nest- 
ling; youngest child. 

Reftler, m. pointmaker, lacemaker, 

NReftling, m. nestling; unter den - 
Habidten, nias hawk. 

Mett, adj. neat, fair, genteel, pret- 
ty, fine, decent, handsome, spruce, 
uzht: — adv. neatly, fairly; ein 
nettes Madden, a spruce girl; nette 
Kleidung, genteel dress; netto, neat, 
clear; ed wiegt netto Hundert Pfund, 
it weighs near one hundred pounds 

Mettigfeit, f. meatness, cleanli- 
ness, tightness, fineness, pretti« 
ness, handsomeness, spruceness. 

Nettogewicht, xn. neatweight, 
suttleweight. j 

Reh, n.net; ein fleines Nes, reticles 
fiellen, to set, to lay nets, snares, 

ins; jemanden das Mew über den 
Kopf werfen, to catch, to bubble 
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one; im menfchlichen Körper, cawl; 
Neh im Auge, retina; in der Mas 

- feret, graticule; Zwerdfell, dia- 
phragm, midriff; armbaut, peri- 
tonaeum ; in einer Perücke, cawl of 
a periwig. 

Nepader, f. epiploic vein. 

Neßbruch, m. epiplocele. 

Neben, ve. r. a. to wet, 

. water, soak, steep, bath, 

Netzförmig, adj. networklike, re- 
ticular: — adv, retienlar!y. 

Nethzkammer, f. room in which 
the malt is moistened before it is 
brongit to the mill. 

Netzkäppe, f. netcep. 

Nepftänder, m. wetting tub (of 


moisten, 


apormakers), ; 

Nepftrider, m. netknitter, 

RNewKung, f. wetting, moistening, 
watering, soaking, steeping. 

Nekwerf, n. network. 

Netz w urft, f ndding of minced 

voal or calls ath enveloped in long 
stripes of a calf's net (metpud- 

- ding ?). , 

Neu, adj. new; neue Schriften, mo- 
dern publications; die Teuer:t, the 
moderns; daß ift thin etwas Neucs, 
that appears strange to him: — adv. 
newly, lately; aufs neue, anew, 
afresh; aufé neue thun, to do over 
again; anf neue bauen, to rebuild; 
aufé nette prägen, to new coin, 

Neuaufgelcgt, adj. reprinted. 

Neubaden, adj. f. neuqebaden. 

Neubegierde, f. curiosity, inquisi- 

. tIvendss, ; 

Neubegterta, adj. cvurions, inqui- 


sitive: — adv. curionsly, inquisi- 


tively, 

Neubclehrte, m. proselyte, noo · 
phyte, convert, 

Neubrud, m. novale, fresh land. 

Neue, n. news; was giebts Neucs? 
what news ? 

Neuer dings, adv. newly, lately, 
recont!y. | 

Meuerer, m. innovator. 

Neuerfunden, adj. newinvented, 
newly discövered. , . 

Neuertih, adv. f. neuerdings. 

Neuerung, f. innovation, nova- 
tion; mtacen, to innovate. 

Neugebaden, adj. newbaked, 

. fresh; newstamped, or coined, of 
fresh date, 

Meugeboren, adj. newborn. 

Neugewiry, n. pimento, Jamaica 


Pn Add ar allspice. 
Reu 5 fee) f. ſ. Reubegierde, 


Neugierig, adj. f. neubegierig. 

Meugieri — ſ. Neubegierde. 

Vengläubig, adj. ſ. neubekehrt. 

Neuheit, fu newness, novelty, no- 
vity. 
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Neu 
Neuigkeit, f. news; alte Rewigs 


feiten, stale. old news. 
Meuigfeit, f. newness; Neuerung, 
novation; haben fle feine Neuiglei⸗ 
ten? have you no news? 
Neujahr, n. new year. | 
ahd Ug Aah de ba cbt new year’s 
‘fr; etwas gum neuen Sabre ſchen⸗ 
en, to present with anew year’s- 


galt, 
Neujahrstag, m new year's day. 
Neulich, ua late, last: — ad», 
jastly, newly, lately, of late; der 
neulich verftorbene König, che late 
Ing, 
Neuling, m. novice, freshwater 
man, apprentice. 
Neumadhen, v. ra. to new vamp, 
to repair, mend, 


Reumodifd, adj, fashionable, new- 
fashioned: — adv. fashionably. 
eumond, m. newmoon, 

Neun, adj. nine; die neun Muſen, 
the nine muses. . 

Neuuauge, f. river lamprey ; lick- 
stone. 

Veune, f. nine, novenary. 

Neuner, m. novenary. 

Neunecriet, edj. nine different. 

Neunfad, adj. ninefold. 


Neungleid, — — n, com - 
mon clubmoss, wolf's claw. 

Neunhammerlein, n. longroot- 
ed garlick. 

NMeunhundert, adj. nine hun- 


dred. 
Neunbundertfte, adj. ninehun- 
dredth, 
Neunjährig, adj. nine years old. 
Neunfraftwurgel f. butterbur. 
Neunmal, adv. nine times. 
Neunte, adj. ninth, 
Neuntchals, adj. eight anda half, 
Neuntel, x. ninth part. 
Neuntens, adv. ninthly, 
Newntodter, m. lanner, lanner- 
hawk; greater shrike, or butcher- | 
bird, murdering. bird, shreek, 
maitagess, adderbird. 
Neunzebn, adj. nineteen. 
Neungehnte, adj. nineteenth, 
Neunzig, adj. ninety. 
Neunziger, m. nineticth ; repeek. 
Neunzigfte, adj. nineticth, 
Neuftadt, f. newtown. 
Meuteftamentlid, adj. newtesta- 
mental. BE 
Neutral, adj. = fcinfeitiq, neu- 
‘ter, neutral; bleiben, to stand 
neuter, _ Cra 
Neutralität, f. — Keinfeitigfeit, 
neutrality. * 
Neutrum, m. = Gefhledtlofe, neu- 
ter, neuter gender. 
ee? ogel, m. snowbunting, snow- 
ird. 


Nid 
Nicht, m. weißer, feiner, ge 
Körper, der in Geftalt weißer Fles 
den beim Zinnſchmelzen in die Hobe 

fteigt, spodium, tury. _ 
it, n. nothing, nothingness, 
naught; gu Nicht maden, to spoil, 
undo, bring to nanght, destroy; 

vernichten, to annihilate. 
Nicht, adv. nor; ih febe nit, I do 
“hot .see; nicht Manner, fondern 
Weiber, not men, bnt women; 
durchaus nicht, ſchlechterdings nicht, 
ganz und gar nicht, by no means, 
nor at all. in no way, in no man- 
ner; ich aloubte es nicht, I did not 
believe it; fomme er nicht ? does 
he not come? nidjt dod! nay, not 
surely! nod nicht, not yet, not 
as yet; nicht einmal, nor even, 
not so much as; nicht Ein Mal, 
not once; midıt ein einziger, not 
one, never a one. not a single 
one; nidt dad Geringfte, never a 
whit. jor; nicht als ob ich es nicht 
gewußt hätte, fondern weil id es 
nicht fagen wollte, nor but that I 
did know it, but I was not will- 
ing to tell; nicht, alé wäre ed uns 
reht, fondern u. f. f., mot but 
that it is right, but etc.; feiner 
der nicht müßte, no body but 
knows; er wolle oder nicht, will 
he, nill he; nicht anders ale ob, 
just as if; nicht fo, nicht alfo, not 
so, not thns; was nicht taugt, good 
for nothing; ed fann nice feyn, 
it can’t be, it is impossible; io 
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nicht, wenn nicht, unless, but, ex-- 


cept, save; um nicht zu verhungern, 
to prevent one's self trom —— 
Nichtachtung, f. want of esteem. 
Nidtawnahme, f. nonacceptance. 
‚Nihtbewilligung, f. noncom- 
liance, \ j 
Nichtbezahlung, f. nonpayment. 
Nichte, f. niece. 
Nidten, adv. mit nidten, by no 
means, never; dag foll mit nichten 
gefchehen, it shan’t be done any 


ways. 
Nichterfüllung, f. nonperform- 
ance, noncompliance. 
Nidterfdeinung, f. nonappear- 
ance. . 
Nidthaltung, fF. cines Verfpres 
dens, nonperformance of a pro- 
mise. 
imtig, adj. null, void, ineffec- 
tual, ineflicacious, of no force, of 
naught; ein nichtiger Vergleih, a 
void contract, an — not 
* good inlaw, uot made in due forın, 
„ot binding, not valid, not legal; 
nichtige Ausrädite, poor shifts, silly 
evasions; ein wichtiges Gefhwas, 
vain pratde; flüchtig, vergungitd, 
vain, airy, transitory, empty; 
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Nid 
ungereimt, monsensical, void of 
sense and reason, addleheaded; 
nichtig machen, to invalidate, ren- 
der ineffectual, reduce to nothing. 
Nichtigkeit, f. nullity. nihility, 
invalidity, vanity; einer Behaups 
tung, fatiliry of an assertion. 
Nidelieferung, f. nondelivery. 
Nichte, pron. nothing, nought; befs 
fer etivad als nichts — some- 
thing than nothing, better aught 
than naught; ich weiß nidis daven, 
I kuow nothing of it; g.:3 und 
gar nidté, not a whir, üever a 
bit, nothing at’all; es taugt gar 
nichts, itis all nought, every bit 
of it; ich frage nichts darrah, I 
don’t care it a pin; es iff nichts 
daraus geworden, it is come to 
nought, it prowed ineffectual ; ets 
was fur nichts achten, to set a 
thing at nought, to slight, scorn, 
disregard; . nichté daraus machen, 
to make nothing of it; er gicbt- 
nits darauf, he makes no account 
of it; fonft nichts, nothing else; 
ein bloßes Nichts, a mere nothing, 
nonentity; nichts gu leben haben, 
to have nothing to live by, upon; 
e6 dient nichts zur Gade, at is 
nothing to the purpose; nichts als, 
nidté anders alé, nothing but; 
man halt nichts auf ihn, he is of 
no acconnt, is made nothing of; 
nichts deſto weniger, minder, ne- 
vertheless, notwithstanding; nidté 
gültig, of no value; nichts nie, 
of no use; nichts weniger als daß, 
that least of all; nichte werth, of 
no worth; hits wifiend, igno- 
zant; mir nichtd dir nichts, with 
great indifference, with all the 
composure imaginable. 
Nichtſeyn, n. aonentity, nullity. 
Nichtent f i 9 adj. ofno.use, naugh, 
ty, unprofitable, unserviceable, fri 
volous, vain, trifling: — adr. 
nauglıtily. 
Nichtsthun, m. inaction, 
dichts wurdig, adj. nanghty, of 
no recount, value; nichtswirdige 
Gatten, trifles, toys, futilirier, 
whimwhams, gewgaws, idletlings, 
bubbles; über nichtsiwindige Dinge 
ftreiten, to stand on punctilios, to 
quarrel about a goat’s hair. 


Rihtsmwürdigkeit, f. naughri- 
ness; nichtswürdige Cade, d. 
Vorige. 

Nichtverkauf, m. want of salo. 

Nidewollen, n. nolition, want 
of will. Ä 

Ridtgahl(ung, f. nonpayment. 

Rid, 2 nod. ‘ 

Niel, m. etrnmpet, crack; slur, 
sloven; nickel (arsenical ore). 


Mid 


Midelerg, n. nickelore, 

Nicken, v. r. n. to nod; totwinkle 
with the eyes. 

Nien, n. nodding. 

Vickiſch, n. acute carex. j 

Nie, adv. never; dad wird wohl nie 
geliehen, that will never be done; 
a8 ut noc nie gefchehen, it is quite 
ur precedented. 

Nied, praep. under, down. 

Nieder, adj. low; comp. lower; 
base, vile, despicable; ein niederes 
Yand, low country; dem ober 
ence zen gefeßt, nether: — adr. 
low; nieder mit ibm, down with 
him, kuuck him down: — praep. 
dic Stube, den Garten auf und nie 
der, the room, garden up and 
down, about the room, about the 
enr: en. 

Mie derbemgen, v. r. a. to bend, 
bow dgwn, weigh down. 

Miederbinden, v. i. a. to bind 
down, tie down, fasten to the 

onnd, 
MNicderbord, n. low board, lar- 


“ard, 

Niederbreden, v. i. a. to break 
down, to demolish. 

Miedverbrennen, v. i.n. to burn 
down; to destroy by fire. 

Niederbringen, v. i. a. to bring 
down, to lower. 

Niederbringung, f. lowering, 
bringing down. 

Niederbüden, w xr. recipr. to 
how, bend, stoop. 

Niederbüden, n. bowing, bend- 
ing, stooping. 

Nicderbugeln, v. a. r. to smooth 
down (with a redhot hay 

Niederdeutfc, adj. low German; 
ein Niederdeutfher , a low Ger- 


man. : 

Niederdbeutfhland, n. low 
Germany. | 

Niederdrüden, v.r. a. to press 
down; unterdrüden, to oppress; 
niederfchlagen , to deject. 

Niccverdvudung, f. pressing down, 
oppressing, dejecting. 

Niederduden, v. r. r. to squat, 
to lie squat, to duck, to stoop 
down. 

Miederelbe, f. nether Elbe. 
Niederfahren, v. i. n. to descend: 
— v. i. a. to ride down. 
Niederfahrt, f. descent, descen- 

sion. 
Niederfall, m. downfall. 
Niederfallen, v. i.n.to falldown, 
to ed bay one’s self. 
Niederfalien, n. prostrating, 
falling down, prostration, pro- 
sternation, 
Niederfliegen, vw im to Ay 
down, 
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Niedergang, m. decline, slope; 
der Gonne, occident, sunset. 

Niedergeben, v. i. mn. to go down; 
von der Eonne, to ser; fo bald die 
Gonne niebergegangen tft, as soon 
as the sun has set, immediately 
alter sunset, 


Niedergeridt, n. lower, inferior. 


court of jndicature. 

Niedergefhlagen, adj. dejected, 
lowspirited, : 

Niedergefhlagenheit, f. deject- 
edness, dejection. 

Miederhalten, v. i. a. to hold 
down, to bear down, to keep in 
dependence. 

Niederhangen, v. i. n. to hang 
down. 

Niederhbauen, v. i. a. to hew, to 
ent down. 

Niederhoden, v. r.n. to sit squat 
upon the tail. 

Nicderbolen, v. a. ra to haul down. 

Riederboler, m. downhall. 

Niederholunder, m. dwarfelder, 
danewort, wallwort. 

Niederbholy, n. low woods, cop- 
pice, underwood. ; 

Nicderflappen, v. rn a. 
down the flap, trapboard. 

Niederfnien, v. r..n. to kneel 
down, to fall upon one’s Antes. 

Miederfnien, n. knecling down, 

Miederfommen, v. i. m. to be 
bronght to bed, to lie in, to be 
delivered of a child. 

Niederfraut, n. f. Niederbolunder, 
Ricderfunft, f. delivery, being 
brought to bed, lying in, being de- 
livered of child. 

Niederlage, f. overthrow, defeat, 
discomfiture; leiden, to be defeated, 
overthrown ; Qewabrungéplag, de- 

ository, warehousc, storehouse; 
tapelftadt, emporinm, repositorys 
das Neche der Niederlage, staple- 
right; Beilage, deposite, pledge. 

Niederland, n. lowland. 

Niederlande, pl. lowcountries, 
Netherlands. 

Niederländer, m. lowconntry- 
man, dutchman, netherlander. 

Niederlandifa, adj. netberland- 
ish, flemmish, dutch; niederländi— 
fhe Evißen, points of Flanders. 

Niederlafjen, v7. a to let down, 
to lower; an einem Seil, to let 
down by a rope; fic mederiajten, 
to sit down, take place; bausitd, 
to fix, settle, establish one’s 


to let 


sell. 

Niederlaffung, f. settlement, 
establishment; colony. 

Niederlaffungéredmt, m. right 
of settlement. 

Niederlegen, v. r. a. to purdowns 
die Waffen, to lay down, yield; 


— ine. he 
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der Negen hat das Korn niedergelegt, 
the rain has lodged down the 
corn; fid) niederlegen, to lie down, 
to go to bed, rest; ein Umt, to 
abdicate, resign, give over; Ge— 

- fibäfte, to leave off business; 
Dinge von Werth, to deposit, place, 
lodge. 


Niederlegung, f. putting, laying 


down, yielding, going to bed, 
rest, abdicating, abdication, resign- 
ing, giving over, depositing. 

Niederliegen, wv. i.n. to lie pro. 
strate; an einem Sicher, to lie sick 
of a fever; die niederliegende Par— 
tei, the party worsted. 

Niedermadhen, v. r. a. f. nieder 
laffen, to let down, fall; jeman- 
den, to kill, slay, stab, put to 
the sword, make away. 

Niedermaden, n. letting down, 
killing, slaying, stabbing, putting 
to the sword, making away. 

Miedermeßeln, v. r.a.to butcher, 
massacre. . 

Riedermeßelung, f. butchering, 
massacring, massacre, slaughter. 

Niederplumpen, v. r. n. to fall, 
flap down. 

Niederpurzeln, v.r.n.to tumble 
down. 

Riedecrammeln, v.r.a,to barter 
down. 

Niederreifen, v. i, m to pull 
down , abate, demolish, raze, 
destroy. | ; 

Riederreißen, m Niederrets 

bung, f- pulling down, abating, 
demolishing, demolition. 

Niederrciten, wv. i. a. to ride 
down. 

Niederrennen, v.r.W.i.a.to run 
down. 

Niederrhein, m. lower Rhine. 

Riederrheini fd, adj. of the low- 
er Rhine. 

Niederfabeln, v.r. a. to eut down, 
to put to the sabre, 

Nie ertester n. lower Saxony. 

Niederfä if, adj. low Saxon. 

Niederfaufen, v. i. a. to drink 
down, to fuddle. 

Niederfaufen, n. drinking down, 
fuddling. | E 

Riederib tefen, v. i. n. to preci- 

itate, hurry, tamble down; von 

affer, @hranen, to gush down : — 
v. i. a. to shoot down; mit Kano— 
nen, to ruin, destroy by cannon- 
shots. , : 

Niederſchießen, n. precipitating, 
— hurrying , tumbling 
Jown, shooting down. 

Niederfdlag, m. precipitates der 

R elbe, turbith mineral, 
Niederfhlagen, wv. i. m to fall 

down: — »v, i. a. to cast, beat, 


— B, D-y Il Th. aa. 4, 
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knock down; die Augen, to cast 
down the eyes; oly, to Fell. cut 
down; tn der Chymie, to preci, irate, 
die Gaure im Magen, to abate al- 
lay. take away the ariditv of the 
stomach; Jemandes Hoffnung, to 
disappoiot, to defeat one's expec 
tation; eines Bewetfe, to confute 
one’s arguments; Semandeé Muth, 
to deject, dishearten, discourage, 
disanimate, cast down ‘one’s mind; 
niedergeihlagen, dejected, depressed, 
lowspiriied; die Wage fehlägt nies 
der, the balance turns downward. | 

Niederfhlagung,f. falling downs 
casting, beating, knocking down, 
Set apap 9 disappointing, cons 
uting, dejecting, dejection, dis« 
heartening, discouraging, disani« 
mating. 

Niederfdluden, » r a to 
swallow down, up. 

Niederfdmettern, wr a, to dash 
to (against) the ground, 

Niederfdreiben, v. i. a to pen 
down, set down in writing, 

Niederfenfen, v. r. a. to sink 
down, to dive, to plunge to the 
bottom , to press down. 

Nrederfewen, v. r. a. to put 
down; Perfonen, to appoint, cons 
stitute; fic), to sit down. 

Niederfinfen, v. i. n. to sink 
down. | 

Niederfinfen, n. sinking down. 

Niederfiwen, w i. nm. to sit 
down. 

Niederfißen, x. sitting down. 

Nicderfpulen, vw r a to wash 
down, . 

Miederffämmen, v. a.r. to raise 
with the hammer, to work hollow 
(as goldsmiths do). 

Niederftammig, adj. low, grubbed 
trees. 

Niederfteden, v. i. a. to stab. 

Miederfteden, n. stabbing. 

Miederfteigen, vw i m to de 
scend, step down. a 

Niederfteigen, n. stepping downy 
descending, descent. 

Niederftoßen, » i a to_pushy 
to thrust downs mit einem Dolce, 
to stab, : . 

Niederftoßung, f. pushing, 
thrusting down, stabbing.. 

Niederftürgen, v. rn. to fall 
headlong; to tumble down: — 
v. r. a. 10 throw headlong, pre: 
cipitate, | 

Niederftürzung, f. precipitating, 
precipitation. 

MNiedertangen, vw. n a to excel 
in dancing: — vir.n. to go down 
‚a dance. . 

Niederthun, v. ri, to lie dows 


Pu 
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Miederträdtig, adj. base, low, 
vile, abject, mean, dishononrable : 
— adv. baself , low, abjectly, 
meanly, dishonowrably. 
Nicdertradtigteit, f. baseness, 
lowiiness, lowness, abjection,mean- 
ness, dishonourableness, Er 
Niedertreiben, v. a i. to fall 
down. 
Miedertreten, v. i a. to tread 
down. to trample upon. 
Niedertreten, xn. Niedertre 
tung, f. treading down, tram- 
pling upon. 
Niedertrinfen, v. i. a. to drink 
down, to overpower with liquors. 
Niedserung, 7 marshy country, 
’ lowland, moor. 
MNMiederwarts, adv. downwards, 
downward. 


Niederwerfen,v.i.a. to throw, 


cast down, prostrate. 

Niederwerfung, f. throwing, 
casting down, prostrating, prostra- 
tion 

Niedergieben, ». i. a. to draw, 
pull, Ing, mg down. 

Niedergiehen, n. drawing, lug: 
ging, tugging, pulling down. 

Niedlid, adj. neat, nice, elegant, 
delicate, delicious, dainty, exqui 
site: — adv. neatly, nicely, elegant- 
ly, delicately, deliciously, daintily, 

exquisitely. . 

Ried Lich feit, f. meatness, elegance, 
delicacy, delicateness, dainty, ex- 
quisileness, 

Mie dnagel,.m. f. Nietnagel. 

Niedrig, adj. low. mean, base, ab- 
ject, vile; ein*niedriger Preis, low 
gate; demüthig, lowly, humble; 
ſich niedrig machen, to be fen 
vom niedrigen Stande, ofalow ex- 
traction, of-a mean condition; 
niedrige Gedanfen, low, abject 
thoughts; eine niedrige Geele, base, 
ignoble mind; von ntedriger Den» 
fungéart, lowly minded, of an 
abject — er ſteht niedri— 
ger, als ich, he is inferior to me; 
Diefes iff niedriger, als jenes, this 
is lower than tbat, dad — 
von allen, the lowest of all, the 
nethermost of all: — adv. low, 
lowly, meanly, basely. 

Miedrigfeit, f. lowness, lowli- 
ness, meanness, baseness, 

Niemals, adv. never, at no time. 

Niemand, pron. nobody, no one, 


none, no — no man; nie 
mand bat € gethan, nobody has 
done it; niemand ausgenommen, 


none excepted; niemand unter euch, 
none of yon. 

Niere, $ kidney; Nieren, reins, 
loins. 
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Nierenbefdhwerung, f. nephritis, 
inflammation of the kidney, stone 
in the kidney. 

Nrerenbraten, m. loin. 

Nierenfett, n. suet. 

Nierenförmig, adj, in the form 
of kidneys. 

Nierengries, m. gravel. 


j Mierenfrantbheit, f. f. Nieren 


beſchwerung. 

Nierenſtein, m. Krankheit, gravel, 
stone in the kidneys; Speckſtein, 
jade, nephritic stowe. ; 

Mierentalg, m. suer. 

Nierenverftopfung, f. stoppage 
in the kidneys. 

Mierenweb, n. inflammation of 
the kidney; gravel. 

Miefefraut , Me hedgehyssop; 
common lily of the valley; lily 
convally, Maylily; helleborine; 
common sneezewort, goosetongue, 
bastard pe!litory ; biting stonecrop, 
wallpepper,. peppercrop. 

ST v. r. a. Um, to snullle. 

Nieſemittel, mw. sternutarory. 

are leer v.r. n. to sneeze. 
tefen, n. sneeze, sneezing, sternu- 
tation, 

pi bal el n. sternutative pow- 

er. ' 

Niefewurg, f. sneezewort, helle- 
bore. | 

Nießbrauch, m. usufruct; der ihn 
hat, usufructuary. 

Niet, n. rivet, springpin. 

Vietblech, n. thin ironplate. 


Niete, f. blank; mit einer Niete 
— to be drawn a 
ank. 


Nieteifen, n. rivetting stock. 
teten, vw r.a. to rivet, clinch. 

Niethammer, m. rivetting ham- 
mer. 

Nietfloben, m. rivetting tongs. 

Mietnagel, m. pin clinched, rivet. 

Niernagel, m. Haw, agnail, whit- 
low. 

Nietpfaffe, m. chisel of the lack- 
smiths beld on a rivet, to which 
One cannot get with a hammer, 
and thus beat with the hammer 
on it. 

Niftel, f. niece. 

Niftetgerade, f. furnitures and 

oods devolved to the nicce. 

Nifolaus, nom. propr. Nicholas, 

Nil, m. Nile. 

Nilmeffer, m. nilometer, 

ity Fee) n. hippopotamus, river- 
1orse, 

Rimmer, adv. never. 

Nimmermebr, adv. never, by 
a means, in no wise, never at 
all. 

Nimmernüchtern, m. swillbowl, 
drunkard, | 


Nim 
Rimmerfatt, adj. evercraving. 
Nimmerfatt, m. ravenous, vora- 

cious fellow, greedy guts; pele- 
can. 

Rimmerstag, m. no day to come; 
am Gt. Rummerstage, never a day, 
at latter lanımas, 

Mippen, v. r. m. to sip. 
MNirgend, nirgends, adv..no- 
where. j 
Nifdhe, f. = Blende, Wandvertie 

fung, nıche. | 

Nifhel, m. noddle, 

Mis, f. nic. 

Miffig, adj. nitty. 

Nißkaſmm, m. dandriffeomb. 

Niſten, vw r. n. to nest, to nestle. 

Niſten, n. nesting. 

Riveau, n, = Wafferebene, Wages 
richtigfeit, Gleidebene , level. 


pate, head. 


Nivelliren, v. ra. = abgleiden, 
to level. 

Mivellirwage, f. = Wafferwage, 
level. 


Nir, m. watergod, puck, nick, 
Mire, f. waterfairy, nymph. 
Noberg, m. layer of black horny 
slate,(in the miners about Eisle- 
en). Ä 
Mod, conj. nor, yet, still; weder — 
mod, neitlier — nor; er hat weder 
Geld, noch Credit, he has neither 
money nor credit; fein Mann nod) 
Weib, no man nor woman; er [che 
nod, he is still alive; nod nicht, 
not yet; zur Zeit nod) nicht, nor as 
yet; Ihr Kleid iſt noch nicht fertig, 
yoursuit of clothes isnot yet done; 
noch heute, this very day; es iff nod 
immer falt, it is cold still; er ver: 
langt noch mehr, he still desires 
more; er forfht nod immer nad, 
he still inquires; nicht noch länger, 
not any longer; nod ferner, further; 
nod) eine, one more; nod einmal, 
once more, once again; nod) etn: 
mal fo viel, as much again; nod 
bal6 fo viel, half as much — 
nod) dazu in meinem Hauſe, what is 
. more, evenin my honse; nod nidjté, 
nothing yer; es fet aud nod) fo 
_ wenig, be it never so little; wenn 
Gie nur nod famen, did you but so 
much as come yet; er fei aud nod 
fo reich, let him be never so vioh, for 
all his being arich man; Gie mitfs 
fen nod Länger da bleiben, you are 
to stay here a. wüile still; weder 
eins, nod das andere, neither the 
one, nor the other; weder reich 
nod arm, neither rich, nor poor; 
dexnoh, however, for all that, 
yet, and yet, still, how - be-ir, 
nevertheless, notwithstanding,how- 
soever it be. 
Nochmalig, adj. repeated, iterated, 
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Nochmals, adv. once again, once 
more, anew, afresh, 

Nod, n. einer Nah, arm (utmost 
end) of a yard. 

Nodbindfel, xn. earing. | 

Node, f. large dimpling boiled in © 
milk; upper cringle of a sail. 

Nominativ, m. nominative, 

Nominiren, vw. r. a. to nominate, 
appoint, , 

None, f. = die neunte fanonifde 
Tagftunde, Nadmittags 35 der g 
oder te Monatötag bei den Römern; 
ein Zonverhalt, none. 

Nonne f. nun; gum augen, suck- 
ling horn; Trichter für Wurftdarme, 
funnel; Brummtreiſel, fisgig; weiße 
licher Taucher mit ſchwarzem Kopf, 
tufred sheliduck; Ring, worein die 
Kapellen mit dem Monde geſchlagen 
werden, nun, i 

Nonnenaguglein,n. common fen- 
nelllower, devil in a bush, 

Nounewrot, nm. gingerbread. 

NMonnenflet(d, nm. nun’s flesh. 
Spy. Es ift ihr fein N. gewadfen, 
she has not a grain of nun’s flesh 
about her. 

Nonnenfleppel, m. heldscabious, 
cornscabions. 

Nonnentlo fier, n. nunnery. 

Ronnenfraut, n. common fumi- 

_ tory, earthsmoak, 

Nonnenleben, n. monastic life. 

Nonnengelle, f. cell of a nun. 

NMoppe, f. litle knot of wool. 

Noppen, v. r. a. 10 nap; genopptes 
ud, napped, irize cloth. 

Nord, m. north, septentrion; Nord⸗ 
wind, northwind; Wordftern, north- 
star. 

Norden, m. north, septentrion; 
weit in Norden, far north; fid gee 
gen Norden wenden, to turn, tend 
towards the north, to septentrio- 
nate, 

Norderbreite, f. northern lati- 
tude, ° 

NMordgans, f. treegeese, bernacle, 
brentgoose. 

Nordgürtel, m. brails. 

Rordifd, adj. northern, septen- 
trional. | 

Nordfaper, m. grampus, ice 
whale, northern whale. 

Nordland, 2. northern country. 

Nordlid, nördlich, adj. norther- 
ly, northern, septentrional, boreal: 
— adv. northward, septentrional- 


N or dlicht, ». aurora borealis, north- 
(boreal) light, the merry dan- 

. cers, 

Nordoft, m. northeast. 

Mordoftfahrt, f. northeast pas- 
sage. 

Nordpol, m. arctic pole. 


Mm oa 


Mor 


Nordfdhein, m. ſ. Rordlidt. 

Mordfee, f. northsea, German 
Ocean. _ 

3 ordfeite, f. northside. 
ordjtern, m. polestar, polar star, 
odestar, 

Nordfternorden, m. order of the 
polar star, 

Nordwarts, adv. northward. 

Nordweft, m. northwest. 

Mordweftwind, m. northwest- 
wind, | 

Mordwind, m. northwind. 


Nörfling, m. rud, roud, fin- 
scale, . 
Nörgeln, v. nm. r. to grumble, 


growl, 

Normandie, f. Normandy. 

Normann, m. aus der Normandie, 
Norman; aus dem nördlichen Eng— 
fand, northern man; aus Qorives 
gen, Norwayman. 

Norwegen, n. Norway. 

Norweger, m. Norwayman, 

Mors, f. lesser otter. 

Mohel, n. pint; ein halbes, jill. 

Mota, f. memorandum; note, bi 
account; Nota, ad Notam nehmen, 
to take notice of. 

Motarius, m. = vereideter Nechtds 
betrauter, — ein oͤffentlicher, 


a notary publick. 
More, fe = Anmerfung; nufleb: 
fleine Rechnung ; gefandfchaftliche 


Mittheilung an Regierungen; Tons 
zeichen, note, 
MN otenbud, n. musicbook. 
Motengeftell, n. musicstand, 
Motenmader, m. annotator, wri- 
ter of remarks, 
Motenpapier, m. musicpaper, 
Notenplan, m. scale. 
Notenpult, n. musicdesk. 
Notenfhreiber, m. writer, copier 
n°. Beh 3 
Moth, f. need, exigency, necessity, 
want; die augerfte oth, — 
utmost necessity, extreme need: 
jemanden feine Noth klagen, to dis- 
close one's mind to somebody ; 
große Noth leiden, to suffer, endure 
great distress, need, want; Noth 
an Wafjer, dearth of water; er bat 
feine Noth, he lives in clover; das 
bat feine Noth, no fear for that, 
there is no haste; im Falle der Noth, 
in case of necessity, if necessity 
requires it, upon_a forced put; 
aus der Noth eine Tugend madden, 
to make a virtue of necessity ; 
+ Roth bride Cifen, necessity has 
no law, hunger eats through stone- 
walls, hunger drives the wolf out 
of the wood; mit genauer Noth ente 
geben, to escape narrowly, to save 
narrowly one’s life; die fdwere 
Noth, falling sickness; in Nothen, 
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Kindesnöthen, in travail; in Rothen 
feun, to be in pangs. 
motes adj. needful. 
Nothadreffe, f. direction in case 
of need. 
Nothanfer, m. sheetanchor. 
Notharbeit, f. urgent, pressing 
work. 
Nothauswurf, m. jetson. 
Nothbau, m. building of necessity; 
(in hunting) retreat. 
Nothbeheif, m. shift in time of 


need. ; : 

Nothbridig, adj. eine Stufen. 
machen, to beat a piece of ore to 
pieces, in order to see in what 
condition it is within. 

Northbrunnen, m. waterhouse in 
case of conflagrations, or excessive 
eold. 

Nothdrang, m. pressing exigence, 
urgeney. 

Noihdringen, v. i. a. to force, 
necessitate, to put by need. 

Northdringend, adj. pressing, ur- 
gent, earnest. 

Nothdurft, f. necessaries; thin 
wanted, exigence; feine Nothdur 
verrichten, to do one's needs, to 
ease one’s belly, to go to stool. 

MNothdürftig, adj. necessicous, 
needy, poor, indigent, penuriohs; 
leben, to live poor; er bat das 
Nothdirftige, he has a subsistence: 
— adv. eine fats A poorly, ins 
digently , penuriously. 

Nothdürftigkfeit, f. necessitous- 
ness, need, poverty, indigency, 
penurity. 

Notberbe, m. lawful, legitimate 


1eir. 

Nothfall, m. case of necessity, 
need. 

Nothfeuer, n. alarumfire. 

Nothfreund, m. friend in need. 

Nothfrift, f. peremptory term. 

Noth gedinge, n. task undertaken 
on all hazards, 

Nothgefdrei, n. scream. 

Not Belfer, m. helper in need. 

Weithiade n. charmed shirt (be- 
lieved to make invulnerable, or 
to ease the pains of women in la 


bour). 

NothHhilfe, f. help in need. 
öthig, adj. necessary, needful; 
das dazu nothige Geld, the money 
requisite for it; etwas notbig haben, 
to need, stand in need of, to 
want, to have occasion for; wenn 
er was nothig hätte, if he should 
want any thing; ih babe feinen 
Barbier nöthig, I have no occasion 
for a barber; arm, needy, want- 
ing; es ift nicht nothig, 1t is mot 
necessary, there is mo.need for it; 


das Nethige beforgen, to do dne 


ı Mbe 
diligence; Mangel am Nöthigen lei 


den, to want the necessaries of 
life. — 
Miothigen, v. r. a. to necessitate, 
‚force, constrain , urge, press, im- 
portune, compel, put hard to; 
einladen, to invite; einen etwas 
anzunehmen nothigen , to force, 
thrust, obtrude something upon 
somebody ; fid lange nöthigen lafs 
fen , to stand upon ceremonies. 
HH f. necessariniess, 
Mothigung, f. necessitating, ne- 
cessitation, forcing, Constraining, 
urging, pressing, importuning, 
compelling. 
Mothleidend, adj. needing, want- 
ing, necessitous, needy. 
Mothleidende, m. sufliwer, dis- 
tressed person; dem Nothleidenden 
helfen, to assist the needy. 
Nothlüuge, f. shift, fib. 
Mothnagel, m. last shift. 
Mothpeinltdh, adj. criminal. 
Mothpfennitg, m. sparemoney. 
Mothredt, n. right concerning op- 
— violence; right of sel- 
ing a seizure or attachment. 
Nothreif, adj. too soon ripe, un- 
timely. premature. 2 
Nothreif, m. jointhoop (hoop 
about a cask for to keep it together 
untill it is provided with its ordi- 
nary hoop). 
RNothruf, m. call-in distress. 
Noth fade, f. matter of necessity, 
urgent affair. Ä 
Nothſchlange, f. culverin. 
Motbfhuß, m. shot for help; 
Moihipüfe thun, to fire guns for 


1elp. 
Moth fall, m. trave, travel, tra- 


vise. 

Moth ftand, m. exigence, urgency, 
distress. 

Nothſtern, m. comet. 

Mothtaufe, f. —— baptism. | 

Moththire, f. door to be used in 
case of necessity. 

NMothwebhr, f. defence for life. 

Mothwendtyg, adj. necessary, neod- 
ful, indispensible; «$ muß noth. 
wendig fo fein, it must needs be 
so, it must — ——— 80: — 


adv. necessarily, needfully. 
Mothwendigkeit, fi necessity, 
necessariness, needfulness. 


Nothwerkf,'n. work of necessity. 
Nothzeichen, n. signal of distress. 
Rothzucht, f. ravishment, viola- 


tion. 

Nothzüchtigen, vr. a to ravish, 
violate. , un 
Rothssgserg ung, f. ravishing, 
violating, ravishment, violation. 
Rotificicen, v. ra. = tundthun, 

to notify. 
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| Nun 
Notirbud, nm. = Merfbud, note- 


book, memorandumbook. 

Rotiren, vr. a = aufjeihnen, 
anmerfen, to note, set down. 

Notiz, m. = Anzeige, Kunde, Bes 
merfung, notice. 

Notorifa, * — kundbar, land⸗ 
ad apie ig, notorious; das 

otorifehe, notoriety: — adv. no- 
toriously. : 

Novelle, f. = Neuigteit, Zeitung; 
romantifhe Erzählung, novel. 

November, m. November. 

u, m. moment, juncture; im Nu, 
in a twinkling, trice; im rechten 
Mu, in the very nick of time, 

Nüchtern, adj. jejune, empty, 
—— abgeſchmackt, insi a 

june: efonnen, sober; im Effen und 

rinfen, sober, temperate, abstin- 
ent, moderate: — adv. emptily; 
soberly, temperately, imsipidly, 
jejunely. 

Nüchternheit, f. emptiness, fast- 
ing, jejuneness, sobriety, tempe- 
rauce, soberness, abstinence; ¢is 
nes Gedgnfené , jejuneness of a 
thought, 


Nudel, f. pellet of paste, fattenin 
ball; fbn A ge er . 

Nudelbrett, z. vermicelliboard. 

NM udelhols, n. roll for vermicelli, 

Nudelmaher, mu  vermicellima- 

er. ! 

3 udelmehl, n. vermicelliflower. 
udeln, v.r. n. to cram. 

Nudelteig, m; vermicellipaste. 

Nüffeln, vr. a. to.snufle, speak 
through the nose. 

Null, adv. null; nuff und nichtig, 
null and void; etwas null und nide 
tig machen, to make null, nullify, 
annul. | 

Nu Lt, Nulle, f- null, cipher. 

— Zahl, cipher, number; 
Numer fleben, number seven; eine 
gute Numer finden, to find one's ao- 
count; eine gute Qumer bei Jemand 
baben, to be made much of by 
somebody. 

Numeriren, v. x. a= zaͤhlen; zahle 
bezeichnen, to number, to mar 
with a number; numerirt, num« 

— 
umerirung, f. numberin 

Numero, fe Numer. ' 

Nun, adv. U. conj. now, at present 
nun fonnte er ſchon bier feyn, now, - 
by this time he might be here; daé 
gefchieht nun und nimmermehr, that 
shallnever come to pass; nun twobls 
an! well then! nun es fei fo! let 
it be so! so be ir! alg nun, now 
when; wenn nun, now if; num 
aber, ıbut now; nun war dajeldft, 
now there was; von nun an, from 


Mor 
Vordſchein, m. f. Nordlicht. 
Mordfee, f. northsea, German 

Ocean. _ 

EG A f. northside. 
ordftern, m. polestar, polar star, 
Oudestar, 

NMordfternorden, m. order of the 
polar star, 

Nordwarts, adv. northward. 

Nordweft, m. northwest. 

Nordweitwind, m. northwest- 
wind, 

Mordiwind, m. northwind. 

Nörfling, m. rud, round, fin- 
scale, ’ 

Nörgeln, v. m r. to grumble, 
growl, ¢ 

Normandie, f. Normandy. 

Normann, m. aus der Normandie, 
Norman; aus dem nördlichen Enge 
land, northern man; aus Qorives 
gen, Norwayman. 

Norwegen, n. Norway. 

Norweger, m. Norwayman. 

Noörz, f. lesser Otter. 

Nößel, n. pint; ein halbes, jill. 

Mota, f. memorandum; note, bil 
account; Nota, ad Notam nehmen, 
to take notice of. 

Motarius, m. = vereideter Rechts⸗ 
betrauter, her ein öffentlicher, 
a notary publick. 
ote, rs = Anmerfung; 5 
kleine Rechnung; geſandſchaftliche 
Mittheilung an Regierungen; Tons 
zeichen, note, 

Notenbuch, n. musicbook. 

Notengeftell, n. musicstand, 

Notenmadher, m. annotator, wri- 

— of remarks, 
otenpapier, m. musicpaper. 

Motenplan, m. scale. 2 

Notenpult, n. musicdesk. 

Notenfhreiber, m. writer, copier 

Ro 5 3 

Moth, f. need, exigency, necessity, 
want; die aͤußerſte oth, Pre ch 
utmost necessity, extreme apy 
jemanden feine Noth flagen, to dis- 
close one’s mind to somebody ; 
große Noth leiden, to suffer, endure 
great distress, need, want; Noth 
an Wafjer, dearth of water; er bat 
feine Roth, he lives in clover; dag 
bat feine Noth, no fear for that, 
there is no haste; im Falle der Noth, 
in case of necessity, if necessity 
requires it, upon a forced put; 
aus der Noth eine Tugend machen, 
to make a virtue of necessity ; 

' Roth bricht Eifen, necessity has 
no law, hunger eats through stone- 
walls, hunger drives the wolf out 
of the wood; mit genauer Noth ente 


geben, : escape ——— to save 
narrowly one’s life; die ſchwere 
Noth, falling sickness; in: then, 
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Mie 


Kindesnötben, in travail; in Nöthen 
feyn, to be in pangs. 

Roth; adj. needtul. 

Rothadreffe, f. direction in case 
of need. 

Nothanfer, m. sheetanchor. 

Notharbeit, f. urgent, pressing 
work. 

Nothauswurf, m. jetson. 

Nothbau, m. building of necessity; 
(in hunting) retreat. 

Nothbebheif, m. shift in time of 
need, j , 

zn , adj. eine Stufe n. 
maden, to beat a piece of ore to 
pieces, in order to see in what 
condition it is within. 

Mothbrunnen, m. waterhouse in 
case of conflagrations, or excessive 
eold. 

Nothdrang, m. pressing exigence, ~ 
urgency, 

Nothdringen, v. i. a. to force, 
necessitate, to put by need. 

Northdringend, adj. pressing, ure 
gent, earnest, 

Nothdurft, f. necessaries; thin 
wanted, exigence; feine Nothdurrt 
verrichten, to do one’s needs, to 
ease one's belly, to go to stool. 

Nothdürftig, adj. necessitous, 
needy, poor, indigent, penuriohs ; 
leben, to live poor; er bat das 
Mothdirftige, he has a subsistence: 
— adv. necessitously, poorly, ins 
digently, penuriomly. 
othbdürftigfeit, f. necessitous- 
ness, need, poverty, indigency, 
penurity. 

Notberbe, m. lawful, legitimate 
heir. 

Ro eh fe Il, m. case of necessity, 
need, ; 

Nothfeuer, n. alarumfire. 

Nothfreund, m. friend in need. 

No 4 frift, f. peremptory term. 

Nothgedinge, a. task undertaken 
on all hazards, 

Nothgefchrei, n. scream. 

Not Belfer, m. helper in need. 

Noth bemde, n. charmed shirt (be- 
lieved to make invulnerable, or 
to ease the pains of women in la- 
bour). - 

Vothhülfe, f. help in need. 

Nöthig, adj. necessary, needful; 
das dazu nothige Geld, the money 
requisite for it; etwas nothig haben, 
to need, stand in need of, to 
want, to have occasion for; wenn 
er was nothig hätte, if he should 
want any thing; ich babe feinen 
Barbier nothig, I have no occasion 
for a barber; arm, needy, want- 
ing; e6 ift nicht nothig, it is not 
necessary, there is mo.need for it; 


das Nothige beforgen, to do dne 


ı Mbe 


diligence; Mangel am Nöthigen leis 
i ‚ to want the necessaries of 
ife. 
Nothigen, v. r. a. to necessitate, 
‚force, constrain , urge, press, im- 
portune, compel, put hard to; 
einladen, to invite; einen etwas 
anzunehmen nothigen, to force, 
thrust, obtrude something upon 
somebody ; fid) lange nöthigen laſ⸗ 
fen, to stand upon ceremonies, 
N srhiateit, f. necessariness, 
Mothigung, f. necessitating, ne- 
cessitalion, forcing, constraining, 
urging, pressing, importuning, 
compelling. 
Moth leidend, adj. needing, want- 
ing, necessitous, needy. 
Mothleidende, m. suffer, dis- 
tressed person; dem Nothleidenden 
belfen, to assist the needy. 
Rote, ge, f. shift, fib. 
Mothnagel, m. last shift. 
Mothpeinltdh, adj. criminal. 
Mothpfennig, m. sparemoney. 
Nothrecht, n. right concerning op- 
— , violence; right of sel- 
ing a seizure or attachment. 
Rotdreif, adj. too soon ripe, un- 
timely. premature. 2 
Nothreif, m. jointhoop (hoop 
about a cask for to keep it together 
untill it is provided with its ordi- 
nary hoop). 
Nothruf, m. callin distress. 
Noth fade, f. matter of necessity, 
urgent affair. ' 
ee f. culverin. 
Motbfhuß, m. shot for help; 
Mothfhüfie thun, to fire guns for 
elp. 
Moth tall, m. trave, travel, tra- 
vise. 
Moth ftand, m. exigence, urgency, 
distress. 
Northern, m. comet. 
Mothtaufe, f. — baptism. 
Moehegare, f. door to be used in 
case of necessity. 
Nothiwehr, f. pe for life. 
Moth wendtg, adj. necessary, need- 
ful, indispensible; es muß noth. 
wendig fo fein, it must needs be 
so, it must necessarily be so: — 
adr, necessarily, need 
Mothwendsigkeit, if necessity » 
necessariness, needfulness. 
Nothwert,-n. work of necessity. 
Rothzeichen, n. signal of distress, 
Rothzucht, f. ravishment, viola- 


phon. 

Nothzüchtigen, 9.r. a. to ravich, 
violate. | set 
RorhskStigues , f. ravishing, 
violating, ravishment, violation, 
Notificiren, v. ra. = fundthun, 

to notify. 
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| Nun 
Notirbudh, n. = Merfbud, note- 


book, memorandumbook. 

Notiren, wv. r. a = aufjeichnen, 
anmerfen, to note, set down. 

Notiz, m. = Angeige, Kunde, Bes 
merfung, notice. 

Notorifa, dj; = fundbar, lands 
—— ig, notorious; das 

otorifehe, notoriety: — adv 

- toriously. 

Novelle, f. = Neuigfeit, Zeitung; 
romantifche Erzählung, novel. 

November, m. November. 

u, m. moment, juncture; im Nu, 
in a twinkling, trices tin rechten 
Mu, in the very nick of time. 

Nühtern, adj. jejune, em 

HERE: abgeſchmackt, insipid i fe 

june: efonnen, sober; im €ffen und 

rinfen, sober, temperate, abstin- 
ent, moderate: — adv. emptily; 
soberly, temperately, insipidly, 
jejunely. 

Nüchternheit, f. emptiness, fast. 
ing, jejuneness, sobriety, tempe- 
rauce, soberness, abstinence; ¢is 
ned Gedankens, jejuneness of a 
thought. 

Nudel, f. pellet of paste, fattenin 
ball; — Br erh — . 

Nudelbrett, zn. vermicelliboard. 

Mudelhols, n. roll for vermicelli, 

maverms@ er, m, vermicellima- 

er. 

Res elmehl, n. vermicelliflower. 
udeln, v. r nm. to cram, 

Nudelteig, m. vermicellipaste. 

Niüuffeln, vr. a. to snuflle, speak 
through the nose. 

Null, adv. null; null und nichtig, 
null and void; etwas null und nids 
tig machen, to make null, nullify, 
annul. | 

Nu ll, Nulle, f. null, cipher. 

— hell Zahl, cipher, number; 
Numer fieben, number seven; eine 
gute Numer finden, to find one's ao- 
count; eine gute Numer bei Jemand 
haben, to be made much of by 
somebody. 

Numeriren, v. x a. == zählen; gable 
bezeichnen, to number, to mark 
with a number; numerirt, num« 
bered., 

Nunerirung, f. numbering. 

Numero, fF. Rumer. 

Nun, adv. U. conj. now, at present; 
nun fonnte er ſchon bier feyn, now, - 
by this time he might be here; daé 
gefchieht nun und nimmermehr, that 
shall never come to pass; ‚nun wohl⸗ 
an! well then! nun es fei fo! let 
it be so! so be it! alé nun, now 
when; wenn nun, now if; nun 
aber, ‚but now; nun war dafelbft, 
now there was; von nun an, from 


. no- 


Mor 
Nordſchein, m. fr Rordlicht. 
Mordfee, f. morthsea, German 

ocean. 

2: eite, f. northside. 
ordftern, m. polestar, polar star, 
odestar, 

Nordfternorden, m. order of the 
polar star. 

MNordwarts, adv. northward. 

Nordweft, m. northwest. 

Nordweitwind, m. northwest- 
wind, 

Mordwind, m. northwind. 


Morfling, m, rud, roud, fin- 
scale, j 
rowl, . 


Normandie, f. Normandy. 

Normann, m. aus der Normandie, 
Norman; aus dem nordliden Sng 
fand, northern man; aus Qorives 
gen, Norwayman. 

Norwegen, n. Norway. 

Norweger, m. Norwayman. 

Norz, f. lesser otter. 

Mokel, n. pint; ein halbes, jill. 

Mota, f. memorandum; note, bill, 
account; Nota, ad Notam nehmen, 
to take notice of, _ 

Motarius, m. = vereideter Rechts⸗ 
betrauter, were hy ein öffentlicher, 


a notary public 
More, f. = Anmerfung; I5 — 
kleine Rechnung; geſandſchaftliche 


Mittheilung an Regierungen; Tons 
zeichen, note. 

Notenbuch, n. musicbook. 

Notengeſtell, n. musicstand. 

Notenmacher, m. annotator, wri- 
ter of remarks, 

Motenpapter, n. musicpaper, 

Notenplan, m. scale. 

Nortenpult, n. musicdesk. 

Notenfhreiber, m. writer, copier 
of notes. 

Moth, f. need, exigency, necessity, 
want; die atiberfte Noth, extremity, 
utmost necessity, extreme need; 
jemanden feine Noth flagen, to dis- 

ose one’s mind to somebody; 
große Noth leiden, to suffer, endure 
great distress, need, want; Noth 
an Wafjer, dearth of water; er bat 
feine Roth, he lives in clover; das 
bat feine Noth, no fear for that, 
there is no haste; im Falle der Noth, 
in case of necessity, if necessity 
requires it, upon_a forced put; 
aus der Noth eine Tugend machen, 
to make a virtue of necessity ; 

+ Roth bride Cifen, necessity has 
no law, hunger eats through stone- 
walls, hunger drives the wolf out 
of the wood; mit genauer Noth ents 
geben, - escape un to save 
narrowly one’s life; die ſchwere 
Noth, falling sickness; in’ Nothen, 
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Noe 


Kindesnöthen, in travail; in Nothen 
feyn, to be in pangs. 
Rote: adj. needtul. 
Rothadreffe, f. direction in case 
of need. 
Nothanfer, m. sheetanchor. 
Notharbeit, f. urgent, pressing 
work. 
Nothauswurf, m. jetson. 
Nothbau, m. building of necessity; 
(in hunting) retreat. 
Nothbebhelf, m. shift in time of 


need. : , 

Rot — adj. eine Ötufe n. 

maden, to beat a piece of ore to 
ieces, in order to see in what 
condition it is within. 

Nothbrunnen, m. waterhouse in 
case of conflagrations, or excessive 
eold. 

Nothdrang, m. pressing exigence, ' 
urgeney. 

Mothdringen, v. i. a. to force, 
necessitate, to put by need. 

Mothdringend, adj. pressing, ur- 
gent, earnest, 

Nothdurft, f. necessaries; thin 
wanted, exigence; feine Nothdurrt 
verrichten, to do one’s needs, to 
ease one’s belly, to go to stool. 

Mothdürftig, adj. necessitous, 
needy, poor, indigent, penuriots ; 
leben, to live poor; er bat das 
Mothdurftige, he has a subsistence: 
— adv. ——— poorly, ine 
digently, penuriously. 

Nothdürftigkfeit, f. necessitous- 
ness, need, poverty, indigency, 
penurity. 

Notberbe, m. lawful, legitimate 


1eir. 

North fall, m. caso of necessity, 
need, 

Nothfeuer, nm. alarumfire. 

RNothfreund, m. friend in need. 

Ro 1. frift, f. peremptory term. 

Not en ge, n. task undertaken 
on all hazards, 

Nothgefchrei, n. scream. 

Not Beifer, m. helper in need. 

No e bemde, n. charmed shirt (be- 
lieved to make invulnerable, or 
to ease the pains of women in la- 


Morb galt hel d 

ot e, f. help in need. 

Nothig, dit. canary needful ; 
das dazu nothige Geld, the money 
requisite for it; etwas notbig haben, 
to need, stand in need of, to 
want, to have occasion for; wenn 
er was nothig hätte, if he should 
want any thing; td babe feinen 
Barbier nothig, I have no occasion 
for a barber; arm, needy, want- 
ings es ift nicht nothig, it is not 
necessary, there is mo.need for it; 


das Nothige beforgen, to do dune 


ı Mbe 


diligence; Mangel am Noͤthigen lets 
— to want the necessaries of 
ife. 

Nothigen, v. r. a. to necessitate, 
force, constrain , urge, press, im- 
portune, compel, put hard to; 
einladen, to invite; einen etwas 
anzunehmen nothigen, to force, 
thrust, obtrude something upon 
somebody ; fid lange notbhigen lafs 
fen , to stand upon ceremonies, 

N ee f. necessariness, 

Mothigung, f. necessitating, ne- 
cessitalion, forcing, Constraining, 
urging; pressing, importuning, 
compelling. 

Moth leidend, adj. needing, want- 
ing, necessitous, needy. 

Mothleidende, m. suflwer, dis- 
tressed person; dem Nothleidenden 
beifen, to assist the needy. 

RR f. shift, fib. 

Mothnagel, m. last shift. 

Notbpeinlich, adj. criminal. 

Nothpfennig, m. sparemoney. 

Nothrecht, n. right concerning op- 
—— , violence; right of sel- 

ing a seizure or attachment. 

Nothreif, adj. too soon ripe, un- 
timely. premature. ‚ 

Nothrei Fe m. jointhoop (hoop 
about a cask for to keep it together 
untill it is provided with its ordi- 
nary hoop). 

NRotbruf, m. callin distress. 

Noth fade, f. matter of necessity, 
urgent affair. 

A A f. culverin. 

NRotbfhuß, m. shot for help; 

Noihſchüſſe thun, to fire guns for 


elp. 
Roth fratl, m. trave, travel, tra- 


vise. 

Noth ftand, m. exigence, urgency, 
distress. 

Nothhern, m. comet. , 

Nothtaufe,f. — baptism. 

pete bes f. door to be used in 
case of necessity. 

NMothwebhr, f. defence for life. 

Moth wendtyg, adj. necessary, need- 
ful, indispensible; ed muß nothe 
wendig fo fein, it must needs be 
so, it must —— be so: — 
adv. necessarily, needfully. 

Mothwendigteitt, f. necessity, 
necessariness, needfulness. 

Nothwerkf,'n. work of necessity. 

Rothzeichen, n. signal of distress. 

Nothzgudt, f. ravishment, viola- 

‚ tion. 

Nothzüchtigen, 9.r. a. to ravish, 

violate. | ; 

Rerpanatig ung, f. ravishing, 
violating, ravishment, violation, 

RNotificiren, v. ra. = tundthun, 
to notify. 
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| Nun 
Notirbuch, nm. = Merfbud, note- 


book, memorandumbook. 

Notiren, v. r a = aufjeihnen, 
anmerfen, to note, set down. 

Notiz, m. = Anzeige, Kunde, Bee 
merfung, notice. : 

Notorifad, * — kundbar, land⸗ 
“a re ig, notorious; dag 

otorifehe, notoriety: — adv. no- 
toriously. . 

Novelle, f. = Neuigkeit, Zeitung; 
romantifhe Erzählung, novel. 

November, m. November. 

Nu, m. moment, juncture; im Nu, 
in a twinkling, trice; tin rechten 
Mu, in the very nick of time. 

Nüchtern, adj. jejune, empty, 
— abgeſchmackt, insi ep a 
june; befonnen, sober; im Effen und 

rinfen, sober, temperate, abstin- 
ent, moderate: — adv. emptily; 
soberly, temperately, insipidly, 
jejunely. 

Nüchternheit, f. emptiness, fast- 
ing, jejuneness, sobriety, tempe- 
rauce, soberness, abstinence; ¢is 
ned Gedantend , jejuneness of a 
thought. 


Nudel, f. pellet of paste, fattenin 
ball; Kulm, —— *— . 

Nudelbrett, 2. vermicelliboard. 

N udelhols, n. roll for vermicelli, 

mudstmager, m, vermicellima- 

er. 

R udelmehl, n. vermicelliflower. 
udeln, v. rm to cram, 

Nudelteig, m; vermicellipaste. 

NRüffeln, vr. a. to snuffle, speak 
through the nose. 

Null, adv. null; nuff und nichtig, 
null and void; etwas null und nide 
tig machen, to make null, nullify, 
annul. 

Mull, Rulle, f. null, cipher. 

—— Zahl, cipher, number; 
Numer fieben, number seven; eine 
gute Numer finden, to find one’s ao- 
count; eine gute Qumer bei Jemand 
haben, to be made much of by 
somebody. 

Numeriren, v. x. a4. zählen; gable 
bezeichnen, to number, to mar 
with a number; numerirt, num« 

— 
umertrung, f. numbering, 

Numero, f. Weiner. 

Mun, adv. U. conj. now, at presents 

. nun fonnte er fehon bier feyn, now, 
by this time he might be here; da 
gefchieht nun und nimmermehr, that 
shall never come to pass; ‚nun wohl» 
an! well then! nun es fet fo! let 
it be so! so be it! alé nun, now 
when; wenn nun, now if; nun 
aber, ıbut now; nun war dajeldft, 
now there was; von nun an, from 


Mor 
Nordsfdhein, m. f. Rordlidt. 
Mordfee, f. morthsea, German 

Ocean, R 
2 ordfeite, f. northside. 
ordftern, m. polestar, polar star, 
odestar, 
Nordfternorden, m. order of the 
polar star. 
MNMordwarts, adv. northward. 
Nordweft, m. northwest, 
Mordweftwind, m. northwest- 
wind, 
Mordiwind, m. northwind. 


Nörfling, m, rud, roud, fin- 
scale, . 

Nörgeln, v. n. r. to grumble, 
rowl. 


Normandie, f. Normandy. 

Normann, m. aus der Normandie, 
Norman; aus dem nördlichen Enge 
fand, northern man; aus Qorives 
gen, Norwayman. 

MNMorwegen, n. Norway. 

Norweger, m. Norwayman. 

Mors, f. lesser otter. 

Mohel, n. pint; ein halbes, jill. 

Mota, f. memorandum; note, bill, 
account; Mota, ad Notam nehmen, 
to take notice of. _ 

Motarius, m. = vereideter Rechts⸗ 
betrauter, — ein öffentlicher, 


a notary publick. 
More, fr = Anmerkung; urn: 
fleine Rechnung ; gefandfchaftliche 


Mittheilung an Regierungen; Tone 
zeichen, note, 

NM otenbud, n. musicbook. 

Motengeftell, n. musicstand, 

Notenmader, m. annotator, wri- 
ter of remarks, 

Motenpapter, m. musicpaper, 

Notenplan, m. scale. 

Notenpult, n. musicdesk. 

Notenfhreiber, m. writer, copier 
of notes. 

Noth, f. need, exigency, necessity, 
want; die auberfte Noth, extremity, 
utmost necessity, extreme we | 
jemanden feine Noth lagen, to dis- 
close one’s mind to somebody; 
große Noth leiden, to suffer, endure 
great distress, need, want; Noth 
an Wafjer, dearth of water; er hat 
feine Roth, he lives in clover; das 
bat feine Noth, no fear for thar, 
there is no haste; im Galle der Noth, 
in case of necessity, if necessity 
requires it, upon_a forced put; 
aus der Noth eine Tugend machen, 
to make a virtue of necessity ; 

+ Roth brimt Cifen, necessity has 
no law, hunger eats through stone- 
walls, hunger drives the wolf out 
of the wood; mit genauer Noth ents 
geben, to escape narrowly, to save 
narrowly one’s life; die ſchwere 
Noth, falling sickness; in Nothen, 
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Mie 


Kindesnötben, in travail; in Nothen 
feyn, to be in pangs. 
No +f adj. needful. 
Nothadreffe, f. direction in case 
of need. 
Nothanfer, m. sheetanchor. 
Motharbeit, f. urgent, pressing 
work. 
Nothauswurf, m. jetson. 
Nothbau, m. building of necessity; 
(in hunting) retreat. 
Motbbeheif, m. shift in time of 


need. \ ER 

Not Senate, adj. eine Gtufe n. 
aden, to beat a piece of ore to 
pieces, in order to see in what 
condition it is within. 

Nothbrunnen, m. waterhouse in 
case of conflagrations, or excessive 
eold. 

Nothdrang, m. pressing exigence, ’ 
urgeney. 

Nothdringen, v. i. a. to force, 
necessitate, to put by need. 

Norhdringend, adj. pressing, ur- 
gent, earnest, 

Nothdurft, f. necessaries; thin 
wanted, exigence; feine Nothdurrt 
verrichten, to do one's needs, to 
ease one’s belly, to go to stool. 

Mothdürftig, adj. nmecessitous, 
needy, poor, indigent, penurions ; 
leben, to live poor; er bat das 
Nothdirftige, he has a subsistence: 
— adv. — poorly, ine 
digently, penuriously. 


| Mothdürftigfeit, f. necessitous- 


ness, need, poverty, indigency, 
penurity. u 
RNotherbe, m. lawful, legitimate 


1eir, 

Nothfall, m. case of necessity, 
need. ’ 

Nothfeuer, n. alarumfire. 

Nothfreund, m. friend in need. 

Nothfrift, f. peremptory term. 

Not — n. task undertaken 
on all hazards, 

Nothgefdhret, n. scream. 

Nothbhelfer, m. helper in need. 

Rothhemvde, n. charmed shirt (be- 
lieved to make invulnerable, or 
to ease the pains of women in la- 


Roth putfe, f. hel a 

oth e, f. help in need. 

Nothia, Mei Be , needful ; 
das dazu nothige Geld, the money 
requisite for it; etwas nothig haben, 
to need, stand in need of, to 
want, to have occasion for; wenn 
er was nöthig hätte, if he should 
want any thing; th babe feinen 
Barbier nöthig, I have no occasion 
for a barber; arm, needy, want- 
ings. e6 ift nicht nothig, it is not 
necessary, there is mo. need for it; 


dat Nethige beforgen, to do dune 


ı Mb 


diligence; Mangel am Nöthigen lei 
ae to want the necessaries of 
Lie, 


Möthbigen, v. r. a. to necessitate, 
force, constrain, urge, press, im- 
portune, com el, put hard to; 
einladen, to invite; einen etwas 
anzunehmen notbigen , to force, 
thrust, obtrude something upon 
somebody; fi lange nöthigen laf» 
fen , to stand upon ceremonies, 

No thigtett, f. necessariness, 

NMothigung, f. necessitating, ne- 
cessitalion, forcing, constraining, 
urging; pressing, importuning, 
compelling. 

Moth leidend, adj. needing, want- 
ing, necessitous, needy. 

Mothleidende, m. suffer, dis- 
tressed person; dem Nothletdenden 
helfen, to assist the needy. 

RNorhlige, f. shift, fib. 

Mothnagel, m. last shift. 

NRotbpeinlich, adj. criminal. 

Mothpfennig, m. sparemoney. 

Nothrecht, n. right concerning op- 
posten , violence; right of sel- 

ing a seizure or attachment. 

Nothreif, adj. too soon ripe, un- 
timely. premature. 4 

Nothreif, m. jointhoop (hoop 
about a cask for to keep it together 
untill it is provided with its ordi- 
nary hoop). 

Notbruf, m. call-in distress. 

Noth face, f. matter of necessity, 
urgent affair. 

sd A a ML f. culverin. 

Motbfhuk, m. shot for help; 
Notihſchüſſe thun, to fire guns for 


p- 
Nothfalt, m. trave, travel, tra- 


vise. 

Nothftand, m. exigence, urgency, 
distress. 

Northern, m. comet, , 

Mothtaufe, f. cores baptism. | 

meatycee st f. door to be used in 
case 0 — 

Nothwehr, f. defence for life. 

Mothwendtyg, adj. necessary, neod- 
ful, indispensible; es muß noth« 
wendig fo fein, it must needs be 
so, it must een? be so: — 
adr. necessarily, needfully. 

Mothwendigkeit, iE necessity , 
necessariness, needfulness. 

Noth wert,-n. work of necessity. 

Nothseichen, n. signal of distress. 

Nothgudt, f. ravishment, viola- 


' tion. : 
Nothzuichtigen, 9.r. a to ravish, 
violate. , ; 
A AA. , f. ravishing, 
_ violating, ravishment, violation. 
Notificicren, v. ra = tundthun, 
to notify. 
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Nun, adv. U. conj. 


| Nun 
Notirbuch, n. = Merfbud, note- 


book, memorandumboo 

Notiren, v. r. a = aufjeihnen, 
anmerfen, to note, set down. 

Notiz, m. = Angeige, Kunde, Bes 
repr b notice. : 

Notoriſch, adj. = fundbar, lands 
een ig, notorious; das 

otorifhe, notoriety: — adv. no- 

— ae 3 ie 
ovelle, f. = Neuigkeit, Zeitung; 
romantifdhe Erzählung, novel. a 

November, m. November. 

Nu, m. moment, juncture; im Nu, 
in a twinkling, trice; im rechten 
Nu, in the very nick of time. 

Nüchtern, adj. jejune, empty, 

—— abgeſchmackt, insi eg Ae 

ine: efonnen, sober; tin Effen und 

rinfen, sober, temperate, abstin- 
ent, moderate: — adv. emptily; 
soberly, temperately, insipidly, 
jejunely. 

Nuͤchternheit, f. emptiness, fast- 
ing, jejuneness, sobriety, tempe- 
rauce, soberness, abstinence; ¢is 
ned Gedankens, jejuneness of a 
thought, 

Nudel, f. pellet of paste, fattenin 
ball; — — — * s 

Nudelbrett, 2. vermicelliboard. 

N udelhols, n. roll for vermicelli. 

— — m, vermicellima- 

er. 

Nudelmehl, n. vermicclliflower. 

Nudeln, v. rm. to cram, 

Nudelteig, m. vermicellipaste. 

Niffeln, » r. a. to.snufle, speak 
through the nose. 

Null, adv. null; nuff und nichtig, 
null and void; etwas null und nich⸗ 
tig machen, to make null, nullify, 
annul. | 

Mull, Nulle, f. null, cipher. 

— Zahl, cipher, number; 
Numer fieben, number seven; eine 
gute Numer finden, to find one’s ao- 
count; eine gute Numer bei Jemand 
haben, to be made much of by 
somebody. 

Numeriren, vr. a. Z zählen; zahle 
bezeichnen, to number, to mark 
with a number; numerirt, num- 

— 
umerirung, f. numberin 

Numero, ſ. Wetser, . 

i nowy at presents 

nun fonnte er ſchon bier feyn, now, - 

by this time he might be here; daé 
gefchieht nun und nimmermehr, that 
shall never come to pass; ‚nun wohl» 
an! well then! nun es fei fo! let 
it be so! so be it! alé nun, now 
when; wenn nun, now if; nun 
aber, ibut now; nun war dajelbft, 
now there was; von nun an, from 


Mor 
Nordsfdhein, m. f. Rordlidt. 
Mordfee, f. morthsea, German 

Ocean, 

ee: f. northside. 
ordftern, m. polestar, polar star, 
lodestar. 

Nordfternorden, m. order of the 
polar star, 

Nordwarts, adv. northward. 

Nordweſt, m. northwest. 

Nordweitwind, m. northwest- 
wind, 

Nordwind, m. northwind. 

Nörfling, m, rud, roud, fin- 
scale, . 

Nörgeln, vw. m r. to grumble, 
growl, 3 

Normandie, f. Normandy. 

Normann, m. aus der Normandie, 
Norman; aus dem nordliden Enge 
fand, northern man; aus Qorives 
gen, Norwayınan. 

Norwegen, n. Norway. 

Norweger, m. Norwayman. 

Mors, f. lesser otter. 

Mokel, n. pint; ein halbes, jill. 

Mota, f. memorandum; note, bill, 
account; Nota, ad Notam nehmen, 
to take notice of. 

Notarius, m. = vereideter Nets. 
betrauter, notary; ein öffentlicher, 
a notary publick. 

More, f. = Anmerfung; Auffas; 
fleine "Rechnung ; gefandfchaftliche 
Mittheilung an Regierungen; Tons 
aci@en, note, 

Notenbud, n. musicbook. 

Motengeftell, n. musicstand, 

Motenmader, m. annotator, wri- 
ter of remarks, 

Motenpapier, m. musicpaper, 

Notenplan, m. scale. 

Notenpult, n. musicdesk. 

Notenſchreiber, m. writer, copier 
of notes. 

Moth, f. need, exigency, necessity, 
want; die duferfte Qoth, extremity, 
utmost necessity, extreme need; 
jemanden feine Noth klagen, to dis- 
close one’s mind to somebody; 
große Noth leiden, to suffer, endure 
great distress, need, want; Noth 
an Wafjer, dearth of water; er bat 
feine Moth, he lives in clover; das 
bat feine Noth, no fear for that, 
there is no haste; im Falle der Noth, 
in case of necessity, if necessity 
requires it, upon a forced put; 
aus der Noth eine Tugend madden, 
to make a virtue of necessity ; 

+ Roth bride Cifen, necessity has 
no law, hunger eats through stone- 
walls, hanger drives the wolf out 
of the wood; mit genauer Noth ents 
geben, to escape narrowly, to save 
narrowly one’s life; die ſchwere 
Noth, falling sickness; in Noͤthen, 
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Kindesnöthen, in travail; in Nöthen 
feyn, to be in pangs. 

Noth, adj. needtul. 

Rothadreffe, f. direction in case 
of need. 

Nothanfer, m. sheetanchor. 

Notharbeit, f. urgent, pressing 
work. 

Nothauswurf, m. jetson. 

Nothbau, m. building of necessity; 
(in hunting) retreat. 

Nothbehelf, m. shift in time of 
need. : ; 

pide BALL adj. eine Stufe n. 
machen, to beat a piece of ore to 
pieces, in order to see in what 
condition it is within. 

Nothbrunnen, m. waterhouse in 
case of conflagrations, or excessive 
eold. ; 

Nothdrang, m. pressing exigence, * 
urgency. 

Noihdringen, v. i. a. to force, 
necessitate, to put by need. 

Northdringend, adj. pressing, ur- 
gent, earnest. j . 

Nothdurft, f. necessaries; thin 
wanted, exigence; feine Nothdurft 
verrichten, to do one’s needs, to 
ease one’s belly, to go to stool. 

Nothdürftig, adj. mecessitous, 
needy, poor, indigent, penuriohs ; 
leben, to live poor; er bat dad 
Nothdirftige, he has a subsistence: 
— ady. — poorly, in- 
digently , penuriously. : 

Nothdürftigkeit, f. necessitous- 
ness, need, poverty, indigency, 
penurity. w 

ag therbe, m. lawful, legitimate 
leir. 

Nothfall, m. case of necessity, 
need, 

Nothfeuer, n. alarumfire. 

Mothfreund, m. friend in need. 

Notbfrift, f. peremptory term. 

Noth gedinge, n. task undertaken 
on all hazards, 

Mothgefchrei, n. scream. 

Not Belfer, m. helper in need. 

Rott bemde, n. charmed shirt (be- 
lieved to make invulnerable, or 
to ease the pains of women in la- 


bour). 

Nothhülfe, f. help in need. 
öthig, adj. necessary, needful ; 
das dazu nothige Geld, the money 
requisite for it; etwa nöhig baben, 
to need, stand in need of, to 
want, to have occasion for; wenn 
er was nöthig hätte, if he should 
want any thing; ich babe feinen 
Barbier nöthig, I have no occasion 
for a barber; arm, needy, want- 
ing; e6 ift nicht nothig, at is not 
necessary, there is mo. need for it; 


das Nethige beforgen, to do dne 


Mde 


diligence; Mangel am Noͤthigen leis 
— to want the necessaries of 
ife. 

Nothigen, v. r. a. to necessitate, 
force, constrain , urge, press, im- 
portune, compel , put hard to; 
einladen, to invite; einen etwas 
anzunehmen nothigen, to force, 
thrust, obtrude something upon 
somebody ; fid lange nöthigen laſ⸗ 
fen , to stand upon ceremonies, 

N er f. necessaririess, 

Nothigung, f. necessitating, ne- 
cessitation, forcing, constraining, 
urging; pressing, importuning, 
compelling. 

Moth leidend, adj. needing, want- 
ing, necessitous, needy. 

Mothleidende, m. sufliwer, dis- 
tressed person; dem Nothleidenden 
helfen, to assist the needy. 

RNorhluge, f. shift, fib. 

Nothnagel, m. last shift. 

Notbpeinlich, adj. criminal. 

NMothpfennig, m. sparemoney. 

Notbredt, n. right concerning op- 
zn , violence; right of sel- 
ing a seizure or attachment. 

Nothreif, adj. too soon ripe, un- 
timely. premature. ‚ 

Wothreit, m. jointhoop (hoop 
about a cask for to keep it together 
untill it is provided with its ordi- 
nary hoop). 

NRotbruf, m. call-in distress. 

Nothfache, f. matter of necessity, 
urgent affair. 

— f. culverin. 

Motbfhuß, m. shot for help; 
Noihſchüſſe thun, to fire guns for 


help. 

Moth fratl, m. trave, travel, tra- 
vise. 

Noth ftand, m. exigence, urgency, 
distress. 

Northern, m. comet, 


Mothtaufe, f. private baptism. 
Rorhehhre, f. door to be used in 
case of necessity. 


Notbwehr, f. defence for life. 

Mothwendtyg, adj. necessary, need- 
ful, indispensible; ed muß nothe 
wendig fo fein, it must needs be 
so, it must necessari i be so: — 
adr, necessarily, needfully. 

Mothwendsigkeit, if necessity » 
necessariness, needfulness. 

Noth wert, work of necessity. 

Mothseidhen, n. signal of distress. 

Nothgudt, f. ravishment, viola- 


‚ tion. 

Nothzüchtigen, vr. a to ravish, 
violate. _ en 
Rospaserigers , f. ravishing, 
violating, ravishment, violation, 
RNotificiren, v. ra. = tundthun, 

to notify. 
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| Nun 
Notirbuch, n. = Merfbüd, note- 


book, memorandumbook. 

Notiren,w na = aufzeichnen, 
anmerfen, to nate, set down. 

Notiz, m. = Anzeige, Kunde, Bes 
merfung, notice. 

Notorifa, adj. = fundbar, lands 
al agit ig, notorious; dag 

otorifehe, notoriety: — adv. no- 

— ef Reutet 8 
ovelle, f. = Neuigfeit, Zeitung; 
romantifche Erzählung, novel. . 

November, m. November. 

Nu, m. moment, juncture; im Nu, 
in a twinkling, trice; im rechten 
Mu, in the very nick of time. 

Ni dtern, adj. jejune, empty, 

—— abgeſchmackt, insipid, je- 

june: efonnen, sober; un €ffen und 

rinfen, sober, temperate, abstin- 
ent, moderate: — adv. emptily; 
soberly, temperately, insipidly, 
jejunely. 

Nüchternheit, f. emptiness, fast- 
ing, jejuneness, sobriety, tempe- 
rauce, soberness, abstinence; ¢is 
ned Gedankens, jejuneness of a 
thought. 

Nudel, f. pellet of paste, fattenin 
ball; PR la ypc pas i. . 

Nudelbrett, 2. vermicelliboard. 

NM udelhols, n. roll for vermicelli, 

Madelmager, m, vermicellima- 

er. 

Nudelmehl, n. vermicehiflower. 
udeln, v, r m. to cram, 

Nudelteig, m; vermicellipaste. 

Nüffeln, vw r. a. to. snuffle, speak 
through the nose. 

Null, adv. null; nuff und nichtig, 
null and void; etwas null und nide 
tig machen, to make null, nullify, 
annul. 

Mull, Nulle, f. null, cipher. 

rd Zahl, cipher, number; 
Numer fleben, number seven; eine 
gute Numer finden, to find one's ao- 
count; eine gute Numer bei Jemand 
baben, to be made much of by 
somebody. 

Numeriren, v. x a.== zählen; gable 
bescidhuen, to number, to mark 
with a number; numeritt, num- 

— f er 
unmerirung, f. numberin 

Numero, f. Erde — 

Run, adv. U. conj. now, at presents 

. num fonnte er fehon bier feyn, now, - 
by this time he might be here; daé 
gefchieht nun und nimmermehr, that 
shall never come to pass; ‚nun twohls 
an! well then! nun es fei fo! let 
it be so! so be it! alé nun, now 
when; wenn nun, now if; nun 
aber, but now; nun war dajelbft, 
now there was; von nun an, from 


Nun 


this time forth, hence forward; 
von nun an bis in Ewigkeit, for 

‘ ever and ever; nun endlich einmal, 
now at last; nun! nun! weli! 

„ well! 

Nuncius, m. = päpftliher Gefandter, 
nuucio. 

Nunmehr, adv, now, by this time. 

Nunmehrig, adj. present, now 
prevailing, actual. 

Mur, adv. but, only; ich hatte nur 
angefangen, I had bne begun; nur 
müſſen Gie es nicht fagen, be sure 
mot to tell it; — conj. but; er 

,, Batte nur einen eingigen Xreund, 

e bed butone friend; nur dießmal 

_thue ed, do it but for this time; 

' fage ihm nur dieß, tell him bue 

_ thas; ich babe es nicht nur gefeben, 
ondern auch gehört, I have not 

. Only seen it, but heard it roo; nur 

ich bin da gewefen, there has been 

" nobody bit myself; es find ihrer 

nur zehn, there are but ten of them; 

jedod) nur oom weitem, yer only 
from afar; nur er weiß e®, no body 

‘but he knows ir; mur nod einige 
age, but a few days only: ich 

will es Herglich gern thun, nur heute 

nicht, 1 will do it from all my 
heart, but not to day; probire es 
nur, try it only, do but try ir; nur 
fort! come ont’ go on! do but go 
on! nur beraué damit, out wirh it! 
wer nur fomınt, der wird aufgenoin» 
men, whosoever comes, is accept- 
ed; wir find nur Pilqrime auf der 

rde, we sre but pilgrims on earth; 
dieſes ift nur mein eingiger Wunſch, 
this is my only wish; ihr ſuchet 
nur das Eurige, you are: all for 
yourself; ifr Webet nur auf Reich— 
thum, you are all (altogether) for 
riches; id) thue es Ihnen nur zu 

Gefallen, Ido it but (only, merely, 

— out'of favour (in favour of 

vou} 

Nürnberg, Nuremberg: Nürnber: 
ger Waare, Gpielzeng, Durch toys. 

Nuß, in Feuerqewebren, nut; 
Srucht, nur; welfhe Ruß, walnut; 
aufbeißen, to crack nuts; fihälen, 

‚ to shell nuts; in die Nüſſe geben, 

. 20 go a nutting ; das ift eine harte 
Nuk, chis is a difficult thing; eine 
Nuß aufgubeifien geben, to give 
one a bone to pick; e# ift mir 
feine taube Nuß werth, I don’t va- 
lue it a straw; die Ilias in einer 
Muh, the Iliad in a nueshell. 

Nußbaum, m. nuttree, walnut. 
tree, 

NufGaumbols, x. nıtwood, 

Nukbeifer, m. nutcracker. 
ufibraun, adj. nutbrown. 

Nuibreder, m. nutcracker. 

Nupdolde, f. cachrys. 
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Nusfarbe, f. nutcolour, nutbrown- 
colour. 

Nußfarben, adj. nntcoloured. 

Nushader, Nubbaber, m. nut- 
hatch, nutjobber, nutpecker. 

Nußbäange, f. nuthinge. 

Nußtern, m. kernel of a nur. 

Nupinader, m. nutcracker, pair 
of nutcrackers. 

Nusfträhe, f. I. Nußhacker. 

Nuköl, n nuroil. 

Nußſchale, f. nutshell. 

Nu frer, f. nostril. : 

Nüftergaten, pl. limbers, limber. 
holes. 

Nutb, f. rabbet, groove, joint. 

Nuthhobel, m. rrooring plane. 

Nuß, m. f. der Nutzen. 

Nik, adj. useful; bier find wir nichts 
nüß, here we are of no use: — 
adv. usefully. 

Nußanwendung, f. moral appli- 
cation. 

Nutzbar, adj. useful, profitable: — 
adv. usefully, — 9 


Nutzbarkeit, f. usetulness, profi- 
tableness. 

Nutzen, nuͤtzen, var. m to be use- 
ful, of use, to conduce, serve, 

rohit; ed nugt gu nichts, itis good 
* nothing: — v. r. a. to use, 
make use of, putto use; fein Geld 
nußen, to put money Out to use, 
upon use. 

Nu'tzen, m. use, profit, gain, advan- 
tage, benefit, emoluinent, good, in- 
terest; fid) gu Nuße madden, to 
make use of, to prot by, to avail 
one’s self cf; zu was Ruben ¢ to 
what use ? for what purpose ? Rue 
Ken bringen, to conduce, to be 
condacible, advantageous, expe- 
dient; was Nutzen fdafft, wat 
accrues to profit, turns to advan- 
tage; gum Nutzen gereichen, to con- 
duce, prove (redound,, turn) to 

rohit, good; dem Baterlande zum 
Nußen, for the interest of one’s 
conatry; es ijt fein Nußen das 
bei, there is no profit with it, 
in it, 

Nun holy, n. timber, 

Kußlid, adj. useful. profitable, ad- 
vaniageous, gaod, of nse, beneficial, 
expedient; conducible, condacing; 
ein nüußliches Mittel, good ( expe- 
dient). means, remedy; Gewerb, 
profitable (gainful, — 
trade; Werf, useful work. wor 
of great emolument, utility: — 
adv. usefully, profitably, advan- 
tageously, hanchcially, expedient- 
ly, conducihly. 

Nuͤtzlichkeit, f. usefulness, utility, 
profitableness , advantageousness, 
expediency , conducibleness, 


_ Mut 


RNuhlos, adj. useless: — adv. use. 
lessiy. 

Nutznießer, m. usnfructnary. 

Nußnichung, f. usutruct. 

Nupung, f. using, making use of, 
Parsing to use; Nuknießung, usu- 
ruct; eines Dinges, use and pro- 
fit of a thing. 

Nymphe, f nymph; Inſect, libellu- 
la, waternymph, dragonfly. - 


O. 


O! interj. o! o! ware er da, o! were 
he present; o, dab wir doch jest 
verfuchten! © that we would now 
try! o Gott! o God! o ja! sure! 
indeed! v nein! no, no! not at 
all! o balt! hold! 

6, praep. über, over; an, on, 
upon; wegen, während, on account 
of, during. 

b, conj. whether, if; frage erft, 
ob er nod da ijt, inquire first, 
whether he be there still; wer 
weiß, ob ed wahr tft, who knows. 
whether it be true; 06 es wahr ift 
oder nit, whether it be true or 
not; gerade alé ob, just as if, even 
as if; als ob es fo ware, as if. it 
were so; nidt, alé ob nicht, not 
as if not, not bur thar. 

Obadt, f. heed, care, observing, 
watching; etwas in Dbadt ned» 
men, to take heed, care of; wahr. 
nebinen, to observe, watch, take 
notice; Obadt auf etwas geben, 
to keep.a watchful eye over. 

Obbemeldet, u. f. f. f. oben. 

Obdsad-, n. shelter; jemanden O6: 
dad) geben, ‘to harbour, give shel- 
ter, to hodge one. 

Obelist, m. = Pradtkegel, Pracht: 
faule, obelisk. 
ben, adv. overhead, above, aloft, 
on high; fie wohnt oben, she lives 
above stairs; foll oben gedeckt wer: 
den? will you have the cloth laid 
ap stairs? fiebe oben, see above; 
oben ab, off from above; obenan 
fommen, to reach the top; von 
oben, from the top, from above; 
obenan fifen, to sit in the first 
(uppermost, highest) place; oben 
auf, upon, above, aloft, upper- 
most; oben auf dent Haufe, on the 
top of the house; oben, oben auf 
ſchwimmen, to swim on the anr- 
face, to float; oben hinaus wollen, 
to be a highflicr, of an aspiring 
disposition; er tft gleich oben bine 
aut, he is apt to take. fire im a 
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moment; oben drauf, over it, above 
it; oben drein, above into it, into 
the bargain, to boor; oben drüber, 
over, above it;.oben durch, through 
above; oben ein, into above; oben 
berab, down from above, from 
aloft, from on high; oben hervor 
ragen, to stand (stick, jut) out 
above; oben bervor, heraus ſproſſen, 
to sprout fori at the top; oben 
bin, slightly, snperficially, careless- 
ly; oben binab, down from above; 
ober hinauf, up to the top; oben 
hinein, above into it; obcn legen, 
to lay something uppermust, oben 
legen, to lie te oben über 
ber, over; oben um, abont above; 
mache oben gu, shut above; oben 
gemeldet, obgemelden, obarnannt, 
above mentioned; chen gejagt, obs 
gefagt, above said; oben angeführ— 
termafen, as above cited. 

Obenbin, adv. by the way, super- 
ficially, slightly; obenbin: anges 
feben, on a superficial view. 
ber, adj. upper; daß obere Zimmer, 
the upper room; die obern Regio— 
nen, the upper realınss ‚die obere Luft, 
the upper air; hoch, high; bober, 
higher; dre obere Stelle, the highest 

lace; die oberfte Gewalt, supre- 
macy; die Obern, superiors; der 
Dberftc, highest, uppermost. 

Hberadmtral, m. high (chief) 
admiral. 

Oberalte, m. chiefmaster, alder- 
man, 

Dberamt, n. superior bailiwick. 

peers mtmann, m. upper bai- 
17. 

Dberappellationsgeridt,n. = 
Dberbefcheltungsgeriht,, high court 
of appeals. 

Dberauffeher, m. comptroller, 
commissioner of, chiefoverseer, 
super:ntendent, chiefsurveyor. 

Oberauffidt, f. chiefsurveyance, 
superintendence, chief inspection; 
die edie fübren, to superin- 
tend. 

Oberbaud, m. epigastrium, upper 

art of the belly. 

Dberbaum, m. upper boom, 
Dberbaumeifber, m. masterbuil- 
der, director of the buildings. 
Dberbeamte, m. superior officer. 
Dberbefehl, m. supreme com- 


mand, 

Dberbefehlshaber, m. comman» 
der in chief. 

Oberbeichtvater, m. great peni- 
tontiary. 

Oberbein, n. upper part of the leg; 
spavin, splent. 

Dberbett, n. coverlet. 

Oberblinde, f. topmost spritsail, 
topsail, 
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Oberboden, m. highest loft, gar- 
“rer, 
Dbercapellan, m.high_chaplain. 
Dbercommando, n. = Hberbefebl. 
Dberconftiftorium, n. high con- 
sistory 
Dberconftabler, m. high gunner, 
up er runner, 
Oberdeutfd, adj. high german. 
Oberdeutſchland, n. high Ger- 
n any . 
Obereigenthumeéherr, m. lord 
dtamount, * 
Dbereinnehmer, m. receiver gene- 
ra! of the Ainances. 
Dberfeldberr, m. commander in 
chief uf an army. 
Dberfeldgeugmeifter, m. great 
master of the ordnance. 
Oberflade, f. surface, outside, su- 


_. perfic.ies. 

Obes fladlid, adj. superficial ;— 
adv. superücially. 

Dberförfter, m. high forester. 

DObertorfimeifter, m. high war- 

en of a forest. 

Dberfuß, m. instep. 

Lbergertdt, n. supreme court of 
prstice. - 

Dbergefhoß,n. upper story. 

Dbergewalt, f. supreme authori- 


ty. 
Obergewebhr, n. pike, musket; 
Untergewehr, m. sword, 
Dberbalb, adv. above; oberhalb 
der Stadt, at the higher part of 


the town. 
Oberband, f. wrist; upperhand; 
überlegene Gewalt, superiority, 


mastership, ascendency ; die Ober⸗ 
band haben, to sway, exercise the 
mastership, to play the master, to 
have the superiority; befommen, 
to get (obtain) the superiority; bes 
halten, to get the better of, to 
carry the day; einem die Oberhand 
Laffen, to yield (submit) to one, 
to give one the better of; jemans 
den die Oberhand geben, to give 
one the upper hand, wallsıde; 
bei Tifhe, to give one the first 


lace. 
Oberharnife, m. f. Neunhammers 
ein. 
Dberbaupt, n. head, chief, mas- 
ter; er wurde zu ihrem Dberhaupte 
gewählt, he was chosen for their 


ead, 
Oberhauptmann, m. chiefcap- 
taın. 
Oberhaus, m. upper part of a 
house; die verfammelten Pairs von 


England, house of lords, upper 
house. 
Oberhaut, f. epidermis. 
Oberbers, m, supreme lord, sove- 
, _FOgn: 
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Oberherrlid, adj. belonging to 


the supreme lord, sovereign. 
Dberherrfdhaft, f. sovereignty, 
supremacy. 
Dberbimmel, m. highest heaven, 
empyrean. | 
Oberbof, m. upper yard; Dbers 
gerichtshof, supreme court of judi- 
cature. — 
Oberhofgericht, m. in England, 
court.of the king’s bench. 
Oberbormeifrer, m. lord steward; 
governor to a prince. 
Hberb ofprediger, m. chiefcha- 
plain in ordinary to a prince.- 
Dberbofridter, m. judge of the 
hing’s bench, or the superior court. 
Oberhol 4, n. lofty crees in a forest; 
branches, boughs. 
Dberingenieur, m. chief engineer. 
Oberjagermeifter, m. great hants- 
man, great master of the hunt. 
Oberfammer, f. — chamber. 
Öbertämmerer, m. lord chamber- 
lain, lord great chamberlain, 
Obierteit, f. f. Obrigfeit. 
Dberfellner, m. headbutler. 
Oberfirdhenrath, m. high consisto- 
ry; member of the high consistory. 
Obertleid, x. uppergarment , upper- 
coat, 
Oberfnedt, m. headservant. 
Dbe ay oc, m. mastercook, head- 
cook. 


the household. 
Dberland, au. mee country. 
Obertander, m. high countryman. 
Oberlandifd, adj. out of a high 
country. / 
Oberlauf, m. upperdeck. 
Oberleder, n. upperleather, dib- 


| Dberfü henmeifter, m. master of 


bing, vamp. ‘ 

Oberlefse, f. upperlip. 

Dberlehbnsherr, m. lord para. 
mount. 

Oberlehnéherrfdaft, f. sove- 
reign jurisdiction, high or chief 


authority. 

Oberlebrer, m. headmaster. 

oer m, upper part of the 

ody. : 

Dberlippe, f. upperlip. 

Dberluft, f. high air, sky. 

O bermacht, f. predominance, pre» 
valence, ascondency, superiority, 

rımacy. 

Obermann, m. superior, victor, 
vanquisher; @diedsricter, arbiter, 
umpire. 

Dbermeifter, m. upper (chief) mas- 
ter. 

Oberofficter, m. superior officer, 

Dberpfarrer, m. first parson, 

Oberpfortner, m. headporter. 

Dberpofimeifter, m. chief post . 
master, 


Obe, 


Dberpriefter, m. high priest. 

Oberrentmeifter, m. hightrea- 
surer, 

Oberridter, m. superior judge, 
chiefjustice. 

side f. upper crust, rind, 
arn. 

Dberrift, m. instep. 

Oberrod, m. great coat. 

Oberfak, m. major, first proposi- 
tion. 

Hberfdate, f. cup. 

Dberihakmeifter, m. lord high- 


Atreasurer. 

PR erfdenf, m. high cupbearer. 

D a. Is enfel, m. upper part of the 
thigh. 

Dberfhlädtig, adj. (mill) with 
atrough (through which the water 
fails down upon the millwheel), 

Dberfhwelte, f. lintel. 

Oberfee, m. upper lake. 

Oberfis, m. first place, npperhand. 

Oberft, oberfte, adj. uppermost; 
die oberfte Gewalt, supremacy ; die 
Dberften tm Volfe, rulers, headmen, 
chiet men; der — rieſter, high 
priest, das oberſte Geſchoß, highest 
story of a house; das Oberſte eines 

' Dinges’, top; daé Oberfte zu unterft, 
topsy turvy, upside down ; gu oberft, 
nppermost, — 

Dberftallmeifter, m. lord chief 
(great) master of the horse. 

Dberfte, m. Dfficier, colonel. 

Oberftelle, f. f. Oberfis. 

Dberftemme, f. sidelining (of a 


shoe). 
Oberfeuermann, m. mate of a 
ship. 
Oberftlieutenant, m. lieutenant 
colonel. 
Dberftube, f. Oberftibden, n. 
upper room; Kopf, Gehirn noddle. 
Dberfimwadtmeifter, m. major. 
Dbertheil, m. upper part. 
Oberverded, n. upper deck. 
Hbervogt, m. provost. 
Obervormund, m. chief tutor. 
Dbervormundfchaft, f. chief tu- 
torship. ; - 
Obervorfdneider, m. grand car- 


ver. 

Dbermwähnt, adj. above mentioned, 
above cited, 

Oberwerth, m. superior merit. 

Obergahn, m. upper tooth. 

Obersimmermann, m, master car- 
penter. 

Dbgedacht, adj. aforesaid; obgedach⸗ 
ter Maßen, Weife , tothe —— 
purpose. 

Dbgemeldet, obgenannt 
above mentioned, above said. 

Hb gleich, conj. though, tho’, albeit, 
however, notwithstending, 


adj. 


* 
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5 bhaben, v. i. n. to be charged, 


burdened with. 
Obbanden, adj. in being, inview, 
at hand, instant, imminent. 
Obbut,f. protection; jemanden der 
gottlidhen Obbut empfehlen, to com- 
mit one to God's protection. 
Dbig, adj. foregoing, above said, 
mentioned. ) 
Object, n. = Gegenftand, object. 
Objectiv, adj. = gegenftandlid, 
objective: — adv, objectively. 
Dbjectivglas, n. objectglass. 
Oblate = Mundlad, wafer, wa- 
fercake; rothe, vermilion wafer; 
bunte, Irish wafer. 
Oblatenbader, m. waferbaker. 
Oblatenfdhadtel, f. waferbox. 
Dblatenjtiegel, n. waterseal. 
Oblatenteller, m. waferdish. 
Obliegen, v. i. n. einer Sade, to 
ply a thing, to apply one's self to; 
verpflichtet ſeyn, to be obliged; ibm 
liegt ob, it isincumbent upon him; 
ed lag mir ob, daran zu denfen, ic 
‘was my duty to think of it. 
Obliegend, part. applying one’s 
self; incumbent. 


Obliegenheit, f. duty, incumben-. 


cy 17 part. = 
Obligation, f. = Berfdreibung, 

bond, obligation. . 
Dbligationfhulden, pl, bond- 


debts. | 

Dbligationfhuldner, m. obli- 
gee. 

Obligationsglaubiger, m. obr 

iger. 

D 6m ann, m. umpire; defen Aus⸗ 
fprud), umpirage. 

Obmannfdaft, f. umpirage, arbi- 
tration. 

Obrigteit, f., magistrate; dafir 
hat die Obrigkeit gu forgen, this is 
a concern ot the government; die 
böchfte Obrigfeit, supreme magis- 
tracy, magistrate. 

Obrigteitlid, adj. of the ma- 

istrate (government); obrigfeitlt 
ed Befchart, magisterial business; 
obrigfeitliher Stand, magistracy. 

Obrift, Obrifte, m. colonel. 

Obriftlieutenant, m. lieutenant 
colonel. 

Dbfhon, conj. thongh, tho’, albeit. 

Obfdhweben, v. r. n. to be pend- 
ing, undecided; to be ready, im- , 
minent, at land. 

Dbfervanz, f.= Herkommen, Braud, 
observance, practice, precedent; 
Mond von der ftrengen Obfervanz, 
observantine friar; im Sandel, das 
Obſervanzrecht, law merchant, 

Hbfervatorium, nan = Sterne 
warte, observatary. mA 

Obfidt, f.inspection, tuition, care, 
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Obfiegen, v. r.n, to prevail, van- 
quish, get (obtain) the victory, to 
carry the day. to overcome. 
bit, n, fruit, fruitage; frühzeitige, 
early fruits; mürbes, mellow frmits; 
fpätes, late fruits; baltbareé, bar- 
te8, hard (durable) fruirs; wurm— 
ſtichiges, wormeaten fruits. 

Ob frat, f. resistence; Obfrat halten, 
to oppose, resist. 

Obftbaum, m. fruiteree. 

Dbftdarre, f. fruitkiln. 

Ocbfter, m. keeper of an orchard; 
Hoithandler, fruiterer. 

Dbjtgarten, m. fruirgarden, or- 
chard. 

ftbändler, m. fruiterer. 

bftjahr,-n. fruityear. 

'fttammer, f. fruitery, frnitloft. 

»ftfelfer, m. fruitery, cellar to 

sep fruit in. 

ftforb, m. fruitbasker. 
ftmartt, m. fruitmarker, 
jtmonat, m. September. 

moft, m: cider. 

tpffüder, m. fruitgatherer, 

ftreid, adj. rich of fruits, abound- 

g in frnits, 

ſtwein, m. cider. 

ftwerf, n. fruitage, fruitery. 

bſtzeit, f. fruittime. 

Obwalten, v. r. n. to exist, be 
on foot, be immtnent, impend, 
threaten, menace, prevail. 

Obwaltung, f. existence, immi- 
nentrees, 

Obwohl, conj, though, tho’, albeit. 

Ocean, m. = Weltmeer, ocean. 

Other, m. ochre. 

Ohd, m ox, tn Pur. oxen; ein 
junger Ochs, bullock; ein Summer 
Ochs, buillehead, dunce. 

Ochſenauge, a. eye ofan ax; Ge: 
badenes, bartered egg; cine Pflanze, 
pxeye; in Bauten, oval dormer- 
wiudow. 

Och ſenblaſe, f. oxblatder.. 

D hienbraten ‚m. Coast ‘beef, 

Dhfendarm, m. oxgur. 

Odfenfreber, m. haben, to be lazy 
atter dinner. 

Ochſenfleiſch, n. beef. 

HOAfengefpann, rn. oxteam, 

Ochſenhaft, adj. bufll-headed, dull, 
stupid, rade. coarse. 

Odienhandler, m. dealerin bul- 
lochs. crazier, oxensel'er. 

Odfenbaut, f. neat’s hide, 

fenbirt, m. neatherd. 

ſenhorn, m. oxhorn. 
hfenbuf, m. claw (shoe)ofanox. 
fenfolb, m. male calf, bullcalf, 
ise fiiomen, m. oxbone. 
enfoprf, m. head ofanox; ein 
dummer Menſch, bufilchead. 
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Dchienfraut, a. restharrow, cam. 
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Odfenleder, m. neat's leather. 
hfenmarft, m. oxenmarket. 
Odfenmafig, adj. like an ox, 
beastly, rude, gross, aukward. 

Dchjenmift, m. oxdung. 
Dchienpoft, f. mit der Dchfenpoft 
reifen, to travel very slowly, ' 
Odfenrippe, f. hare’s ear. 
Ocdfenftatl, m. oxhonse, oxstall. 
Odfentretber, m. driver of oxen; 
Stachel eines Ochſentreibers, goad. 
Omienwanme, f. dewlap. 
Och ſenweizen, m. blue cowwheat. 
Oafengiemer, m. bull's fizzle 
Odfengunge, f. tongue of an ol 
neat’s tongue; eine Pflanze, ox- 
tongue, bugloss; dre rothe, dyer's 
bugloss, orcanet. 


Dchehoft,n.f. Orboft. 

Dhfig, adj. f. ochſenmäßig. 
ctant, m. = Achtelkreis, octant. 

Detad,n. = Achtelform, Octavband, 
m. octavo, 

Octave, f. = Adte, octave. 

October, m. October. 

Detroi, f. = Bewilligung Verleis 
hung, charter; eine Octrot baben, 
to be chartered. , 

Octrovirt, adj. = bewilligt, vere 
lieben, chartered, j 

Oculiren, v.r. a. = impfen, to 
inoculate. 

Oculift, m. = Augenarst, oculist. 


Ode, f. Hodgefang, Hodlied, ode. 

Dede, adj. desert. waste, desolate, 
solitary; ein odes and, desolate, 
waste country; öde liegen, to lie 
waste. 

Dede, f. desert, solitude. 

Ddem, m. f. Athenr. 

Dder, conj. or; gieb mir entweder 
die Waare, oder das Geld, give me 
either the ware orthe money; mebr 
oder weniger, more or less; gebt, 
oder ih u. f f., get you gone, un- 
less I; entweder Sie oder th, either 
you or I, 

Odermennig, m. u. f. agrimony, 
liverwort. 

Odeum, m. odenm. 

Ofen, m. gum Schmelzen u. f. f., fore 
nace; zum Brennen, Dörren, kiln; 
zum Bacen, oven; gum Deigen, stove; 
einen Dfen heizen, to heat a stove. 

Drenbanf, f. stovebench 

Dfenbrudb, m. tutty. 

Orfengebel, f. firefork. 

Dfenheizer, m. heater of a stove, 
oven. 

Ofenberd, a. ovenhearth. 

Ofenkachel, f. earthon pane for a 
stove, 

Dfentrüde, f. ovenrake. 

Ofenlehm, m. furnacelute, oven- 
Inte, loam, 

Dfenlod, n. mouth of an oven. 
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Dfenplatte, f. bottom (iron plate) 
of an oven. 

Hfenrobre, f. tunnel, pipo of an 
oven, furnace, stove. 

Dfenroft, m. turnacegrate. 

Dfenruf, m. soot, ovensoot. 

Dfenfhaufel, f. ovenshovel. 

Dfenthür, f. venthole, ventiduct 
of an oven, stove, furnace. 

Dfenwifd, m. scovel, maulkin, 


rag. 
Offen, adj. open; ein offnes Blatt, 
a blank ; offene Briefe, letters patent; 


. 2 ein offner Wechſel, a lever of cre- 


dit; offene Rechnung, open account; 
mit einem in offner Rechnung ftehen, 
to have a running account with 
one; die offene Gee, main sea, ofhrg; 
offener Wind, fair wind ; ein offrer 
topf, a man of spirit (parts); 
offene Tafel halten, to Mas — 
mit offenen Armen, with open arms; 
die Thür war offen, the door was 
open; ein offener und auverlaffiger 

ann, a man open and of goed 
faicn; offenen Leib haben, to be 
loose. to have one's beily loose; 
auf offener Straße, in open street: 
— adv. openly. 

Offenbar, adj. manifest, evident, 
striking. open, prblick ; offenbare 
Gee, main sea; ofenbare Wahrheit, 

. plain, evident, downright truth; 
Ser Thater ift noch nicht offenbar, 
the malefactor is not yet discover- 
ed; der offenbare Thäter, notori- 
ous malefactor; etiwas offenbar ma: 
chen, to manifest, publish, set 
abroad, make publick, manifest, 
known; offenbar werden, to come 
to be known; to take vent, come 
ont: — adv. manifestly, publicly, 
openly, evidently , notoriously. 

Offenbaren, v. r. a. to manifest, 
to make publick, to slew plainly; 
ein Gebhciuunif , to discover (disclose, 
open) a secret; fein Herg, to un- 
bosom (unfold) one’s selt; in theo- 
logifcher Bedeutung, to reveal. 

Offenbarlid, adj. u adv. f. ofs 
fenbar. 

Dffenbarung, f. manifestation, 
publication, discovering, disclos- 
ing. unbosoming, untoiding; re- 
vealing. revelation; die Ofenba: 

zung Johannis, book of revelation, 
revelation of S, John. 

Offenheit, f. openness, plainness, 
candor, ingenuity. 

Dffenherzig, edj. open, open- 

_ hearted, candid, ingenuous, frank: 
— adv. openly, candidly, ingean- 
ously, frankly. 

Offenbhersigteit, f.openhearted- 

" ness, candidness, candor, ingenui- 
ty, frankness. 
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Offentundig, adj. notorious: — 
adv. notoriously, 

Dffentundigfeit, f. notoriery. 

Offenfiv, adj. = angreifend, offen- 
sive; die Hrfenfivalliang, — Ans 
griffebundniß, otiensive alliance. 

Oeffentlich, adj. publick, open; 
auf Öffentlicher Straße, in the open 
street; auf öffentlichem Marfte, in 
the publick place; der ein offentlis 
hes Amt befleidet, publick person; 
— adv. publicly, in publick, all over. 

Seffentlidteit, 3 pubiickness. 

Dfferte, f. = Antrag, offer, prof- 
fer, tender, 

Offertenbrtef, m. circular. 

Officiant, m. = Beanter, officer. 

Orficier, m. — Befehlbaber, officer. 

Officierded, n. quarierdeck. 

Dfficiermäaßig, adj. oflicerlike: 
— adv. in an olhcerlike manner. 

Dfficin, f. = Werfftatte, work- 
siınDp. 

Dffieinett, adj. —=_arzneilid, heile 
frajtig, officinal; officinelle Kraus 
ter, simples. 

Defrnen, » r. a. to open, unclo- 
se; einen Grief, to open @ letter; 
ein Gejchwür öffnen, to make an 
incisions fic) öffnen, to open; die 
Chir öffnet fih, the door opens; 
eine Schleuſe offnen, to open a 
sluice, floodgate; Dad Herz, ro un- 
bosom (open ) one's self; dem Lae 
— Thür und Thor oͤffnen, to ma- 

e way for vice _ 

Deffnung, f. opening, aperture, 
breach, gap, gaping; feine Deffe 
nung haben, to be costive, consti- 
pated; Deffnuna haben, to go to 
stool; die Deffnung, stool; eine 
Deffnung in einen Walde machen, 
to.make a glade in a wood. 

Dft, adv. oft, often; wie oft? how 
often ? oft thun, to do repeatedly ; 
i wohin geben, to frequent a 

ace. 

Defter, adj. u. adv. ofıner, often, 
oftentimes. 2 

Hefteré, adv. often, oft. 

ftmalig, ‘adj. frequent, iterated. 

tmals, adr. oftentimes, 

! interi. A 

eim, Obm, m. uncle. 

hl, n. f. Dei. 

m, Obme, f. awme, anme, ame. 

ne, praep. withont; ohne Ende, 

without end, endless,. incessant; 
ohne Scherz, without jesting, in 
good earnest, seriously; ohne dieß, 
without this; außer, excepted, 
besides; viertaufend Mann, ohne 

Weiber und Minder, four thousand 

men besides the women and chil- 

dren; daé6 weiß itd ohne dich, I 

know it withont that; ohne Hilfe, 

withont help, helpless, destitute; 


4 
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Ohn 


ohne Troſt, without comfort, com- 
fortiess; man fann ed nidt fagen, 
ohne ſchamroth gu werden, it cannot 
be said without blushing; obne 
Vorbedacht, —— * 
Aufhören, uncessantiy, without 
intermission; ohne Teſtament fiers 
ben, to die intestate: — adv. U. 
conj. er that es, obne daf id) es wuß⸗ 
te, he did it without my kuow- 
ledge, without mv knowing it; 
id) babe mit thm gefprodhen, ohne 
u wiſſen, wer er war, I have spo- 
en with him, without knowing 
who he was; es ift nicht ohne, there 
is some truth in ic, to be sure, 
Obhneradtet, conj. f. ungeadtet. . 
nfern, adv. f. unfern. 
Obngeadhtet, conj.f. ungeachtet. 
Ohngefähr, adv. . ungefähr. 
Ohnlang ft, adv. f. untangft. 
Ohnmadt, f. weakness, impoten- 
cy; fainting fit, swoon; in Ohn⸗ 
madt fallen, to swoon away, to 
faint. , 
Ob nmädtig, adj. swooning, faint- 
ing: feyn, co be a swooning; to 
be feeble, weak, infirm, impotent, 
unable, faint. 


mh am RA GEES Gr ene, f. unmaßgeb⸗ 
Hf 


Oh nfhattig, adj. unshadowed; 
obnfchattige Volker, ascii. 


Ohnſchwer, f. Unſchwer. 

Oehr, n. einer Nadel, eye ; Henkel, 
ear, handle. 

Ohr, n.ear; eines Anfers, the palms; 
ein übers Ohr gebautes Schiff, 
flairing ship; einem etwas ins Ohr 
raunen, to whisper in one’s ear; 
gu Obren kommen, to come to one's 
hearing; bor meinen Obren, in my 
hearing; einem einen $loh ins Obr 
feßen, to put a flea in orie’s ear; 
einem in den Obren liegen, to ding 
(stun) one’s car perpetually; fid 
einander bet den Oren friegen, to 
fall together by the ears, to goto- 
gether by the ears; bis über die 
Ohren in Schulden fteden, to be 
over head and ears in debt; bei 
den Ohren giehen, zwacken, to lug by 
the ear; jemanden hinter die Obren 
lagen, to give one a box, to hit 

im a cuff on the ear;}. hinter die 
Oren fdreiben, to lay up in ono’s 
memory ; die Obren fpißen, to prick 
up one's ears, to listen hearken) 
attentively ; den Kopf zwiſchen die 
Deere nehmen, to hurry away in 
full speed; nod nicht hinter den 
Ohren troden feyn; to be a strip- 
ling, a callow bird;. er hat es bin: 
ter den Obren he is a knowin 
one; dünne, leife Obren haben, to 
have good (quick) cars; ihm gellen 
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die Obren davon, his ears tingle 
with the report; die Haut über die 
Dbren ztehen, to flea, strip, put 
the skin off, scalp; alles war Obr, 
they were all attention; zum Ohr 
gehorig, auricular; fo weit ein Obr 
trägt, within earshot; ein 
ftiagen, to double down a leaf; 
das Dhr ausmachen, to undouble. 

Oorband, n. chape. 

Obprbrille, f. templespectacles. 

Obreifen, n. eaciron, wire 

dhe ear. if , 

renargnei, f. acoustics. 

Dhrenbäulen, plur. mumps, % 

Dhrenbeidte, f. auricular confes- 
sıon, 

Obrenblafer, m. makebate, whis- 
perer, telltale, buzzer, earwig, 
pickthank. 

Obrenbraufen, n. humming, 
buzzing, tingling, tinkling in the 
ears. 

Dhrendrüfen, pl. 
vives Of a horse). 

Obrengthenf, n. pendant, bob, 
earring, eardrops. 

Sprengel, m. common eryngo, 
lolly, 

Obrenhoble, f. cavity of the ear. 

Hbhrenfigel, m. tickling of one’s 
ears. 

Obrentlingen, n. f. Obrenbraufer. 

Obrenfnorpel, m. eargristle. 

Ohrenmordcl, f. morel,“moril. 

Obrenfdmaly, m. earwax, ceru- 
men. 

Obrenfdmerg, m. otalgia, pain 
in the eärs. 

Obrenfdwamin, m. Jew’s ears. 

Dbhrenftüd, n. earpiece. 

Ohrentaucher, m. eared grebe, 
eared dobchick. 

Obhrentrager, m. f. Obrenblafer. 

Obrenweb, n. earach, pain inthe 
ear. 

Obrengeuge, m. earwirness, 

Dbhrenzeughiß, n. auricular evi- 

ence. 

Obhrengwang, m. otalgia, eam 
ache. 

Obreule, f. hornowl, horncoot. 

Obrfeige, f. box, cuff, flap on 
the ear; eine Obrfeige geben, to 
wherret, give a box, flap, cuff 
on the ear. 

OHbrfinger, m. little finger, auri- 
cular ſingor. 

Debria, adj. eared, j 

Dhrfäfer, Obrbohrer, Obrtneis 
per, Dbrengrübler,m. Obrens 
wiefelden, Obrenmittel, m 
Debrling, m. earwig. 

ra 4 m. f. Oben e. 

Ohrkiſſen, x». pillow, cod. 

Oorlappdhen, m. earlap, flap of 
the cart, 


for 


parotid glands; 


— ——— 


Dhr 


Dhrling, m. earwig. 

Dhrlod,nm. EA 

Dbrlöfrel, m. earpicken 

Dhbriöffelfraut, x. spahish cam- 
ion, or catchfly. 

Obriöffelimwam it, m. firhyd- 

(nun, little hough, or scrapeorhyd- 
ream. . 

DO ormufde hf exterior part ofthe 
ear, conch of the ear; seaear, car- 
sell, 

Hbhrring, m. earring. 

Ohrtrommel, f. drum of the ear, 
tympan. , 

OPriwurm, m, earwig; auricular 


worm. 

Debfe, f. f. Oebr. 

Dehbsfak, n. scoop, boat's scoop. 

Oebhsgat, n. waterway, wellroom 
of a boat. : . 

Heil de Perdrir, ein Wein, par- 
tridgeeye. 

Detelname, m. f. Sfelname. 

Ofer, m. ochre, oker. | 

Defonom, m. — Landwirth, Wirth» 
fchafter, Saushalter, economist, 
manager, housekeeper; eines Are 
menbaufes, steward, keeper. 

Detonomie, f. = Haushalt, eco- 
nomy; für Ländwirihſchaft, farm- 
ing, rural economy. , 

Defonomifh, adj. = wirthfdhafts 
lid, landwirtbfchaftlih, economic, 
economical: — adv. economically, 
with economy, sparingly. | 

Del, n oil; Hel ind Feuer gießen, 
to blow the coals, to add fuel to 
the fire; mit Del fdmieren, falben, 
to anoint; mit Del tranten, to an- 
neal; Del an den Galat thun, to 
oil the salad, to pour oil upon 
salad; in Del malen, to ‚paint with 
oi 

Otant, m. common inula, or ele- 
campane. 

Oclbaum, m. olive, 

- Der wilde, oleaster. 

Delbäumen, adj. of olive; ölbäus 
nen Hola, olivewood. 

Deibeere, f 


ms 


olivetree; 


. olive. 

Delberg, m. mount of olives, 

Helblatt, n. oliveleaf, 

Delblau, n. smalt. 

Deldrufen, plur. oildregs, lees 
of oil. 

Oleander, m. oleander, rosebay, 
roselaurel. : 

Oleafter, m. = wilde Delbaum, 
oleaster, wild olive. 

Delen,v. r. a. to oil, : 

Delfarbe, f. oilcolour; mit Dele 
farbe malen, to paint with oil, 

Oelflafde, f. oilflask, oilbortle. 

DOelfleden, m. oilstain, spot of oil. 

Del 9 rten, m. olivegarden, olive- 

ard, 


D He 8 la $, ms oilglass, 
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Delgöße, m. lubber. 
Oelhandel, m. oiltrade, ’ 
Delhändler, m. oilmerchant, oil« 
man. 
Oelhefen, plur. f. Deldrufen. 
u. Olartig, adj. oleaginous, 
oily, 
Delia, adj. oily, oleose, oleous; 
das Delige, oleaginonsness; oleity. 
Dligarbie, f. Herrſchaft von 
Wenigen, oligarchy. 
Seligteit, FE Silk: 
Alive, f. olive. 
Dlivenamnter, m. olive bunting. 
Olivenbaum, m. dlivetrce. 
Dlivenfarbe, j. Dlivengrün, 
n. olivecolour. 
Olivengebib, n. olivebit. 
Olivenbhols, n. olivewood. 
Olivenwaldden, xn. ölivegrove, 
i . oliveshell. : 
Delfelter, f. oilpress. 
e(frahn, rn. oilpnmp. 
(framer, m. f. Delbandler. 
(frug, m. oilcruet, pot of oil, 
(fucden, m. oilcake. 
la, f. olio. 
(Laden, ın. oilshop. 
(Lampe, f. oillamp. 
(lefe, f. gathering or harvest 
f olives, olivity, oleity. 
m, m. touchwood. 
Imalerei, f. oilpainting, paints 
g in oil. 
elmüble, f. oilmill. 
elmüller, m. oilmiller. 
elpalme, f. oilpalm. 
e 
€ 
€ 


mann eae th 


— 
= 


(preffe, . oilpress, 
(probe, f. oilproof. 
(fame, m. oilgrain. 
elfdenfel, dead scab, 
swelled legs. 
e(fdlager, m. oilmiller. 
elftein, m. oilstone. 
elung, f. oiling, ointment; die 
eßte Delung, extreme unction. 
y m p, m. olympus. 
ompiade, f. = Zeitraum von 
4 Jahren, olympiad. 
rt Peel 1% adj. olympic. 
Delzeihnung, f. drawing in oil. 
Delzuder, m. sugared oil, elaeo- 
saccharum, 
Delaweig, m. olivebranch, olive. 


twig. ; . 
Onfel, m. = Obeim, uncle. 
Dntologie, f.= Wefenlehre, ontos 


plur. 
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ogy: 

Dnuß,n. = Laft, incumbrance, 
n OL, m onyx. 

Opal, m. opal. 

Oper, f. = Singfdhaufpiel, opera. 

Operation, f. = Unternehmung; 
wundaͤrztliche Berridtung, Schnitt, 
Oo eration, 

Operationésplan, m, planof opes 
rations, 


Ope ö 


Dperette, f. little opera, comic 
opera, , 

Dveriren,w. r a. = verfahren; 
wirten; wundargtlid) verfahren, to 
operate. : 

Opermadden, n. operagirl, ope- 
rasingter. 

- Hperment, n. = Rauſchgelb; Are 
fenif, orpiment. 

Dpernalag, n. operaglass. 

Opernhaus, x. playhouse, opera- 
house. 

Dpernfranid, m. demoiselle 
heron, demoiselle of Numidia. 
pernfanger, m. operasinger. 

Oovfer, n. offering, oblation. sacri- 
fice, immolation; Schlachtopfer, 
victim; gum Opfer werden, to fall 
a victim; zum Opfer bringen, to 

. make a sacrifice. 

Opferaltar, m. offering altar. 

Dpfergebet,n. offertory. 

Opfergeld, n. offering penny. 

per gefdirr, n. sacrificial ves- 

8. 

ferfaften, m. poor’s box. 

fe rfuden, m. offering cake. 

f 


6 


8 


evlid, adj. sacrificial. 
ermeffer, n. offering knife. 
fern, v. r. a. toimmolate, offer, 
acrifice. 
ferpfennig, m. f. Opfergeld. 
ferpriefter, m. sacrificer. 
Opferſchale, f offering cup. 
Dpferfh maus, m. offering feast. 
Opferftod, m. f. Opferfaften. 
Dpfertbier, n. victim, animal to 
be immonlated. 
Opfertifd, m. offering table, table 
of sacrifice, immolation. 
Opferung, f. immolating, immo- 
a » offering, sacrificing, sacri- 
ce. 
Opiat, n. = Schlafmittel, opiate. 
Opium, x, = Mohnſaft, Mohnharz, 
opium, 2 
Dvver, m. = fürfte, woher der 
Wind webet, weathershore. 
Optit, fe = Lichtlehre, Gehfunde, 
optics. 
DOptifch, adj. = lidhtlehrig, optic, 
optical: — adv. optically, 
Drafel, n. = Gotterfprud, oracle. 
Drafelmaßig, adj. oracular, ora- 
eulous: — adv. oraculously. 
Drafeliprucd, m. oracle. 
Drange, f. = Vomeranze, orange. 
Drangeade, f. = Pomerangentlimos 
nade, Biſchof, orangeslierbet. 
Drangeat, n = eingemadte Pos 
mecaugenfchale, orangechips. 
Drangen, orangegelb, adj. oran- 
getawny. 
DrangenSaunt, m. orangetree. 
Drangenblüthe, f. orangeblos- 
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Drangerie, f. = Gewächshaus, 
orangery, greenliouse, 


Dranıen, Orange. - 
Drant, m. = wilde Lowenmaul; 
gemeine Doft, calvessnout, snapdra- 


on. 

oF torte, f. = Redefunft, oratory. 

Oratortum, n. musical oratory. 

Ordefier, a — Tonfiinfilerpias, 
orchester. 

DOrdalien, plur. = Gottesurtheil, 
Unſchuldprobe, ordeal. 

Orden, m. order; ein qeiftlider, re- 
ligious order; ein weltlider, secu- 
lar order. 

Ordenébruder, m. friar; mem- 
ber of a sociecy, 

Ordenésgeift lide, m. clergyman. 

Ordenégeifilidfert, f. clergy. 

Ordensgelubde, n. profession, 
religious vow. j 

Ordenésgeneral, m. general of an 
order. | 

Drdensfleid, n. habit. 

Ordenéleute, plur. friars. 

Ordensmeiſter, m. master, chief, 
head of an order. 

Ordenéperfon, f. f. Ordenébruder. 

Ordensregel, f. rule, statue, law, 
constitution of anorder. 

Ordenéricter, m. knight of an or- 


der. 

Drdensfdhwefter, f. sister, fe- 
male member of an order; nun. 
Ordenszeihen, n. badge of an 

order. . 

Drdentlid, adj. orderly, regular; 
e6 liegt alles febr ordentlid), every 
thing lies in the best order; die 
Poft kommt ſehr ordentlich, the post 
arrives very regularly; mäfig, so- 
ber; rehtmäßig, due, ordained; 
die ordentliche Dbrigfeit, the regu- 
lar magistrate ; er fonımt ordentlidh 
Alle Lage, he comes usually every 
day; in ordentlichen Fallen, in or- 
dinary cases ; feine ordentlihem&tuns 
den abwarten, to observe one's 
certain, set, regular hours; ordents 
lider Veibarzt,. physician in ordi+ 
nary to the yk alles ordentlid 
thun, to do all things orderly, re- 
gularly: — adr. orderly, regularly, 
soberly, usually. 

Order, f. = Befebl, f. Ordre. 

Ordinana, f. = Soldat gu Aufwar⸗ 
tung des befebthabenden Officiers, 
attendance, attendant on duty, wait- 
ing military. 

Ordination, f. = Cinfegnung, 
Weihe, investing, ordaining, ordi- 
nation, ordering. 2 

Ordintren, wr. a = cinfegnen, 
einiweiben, toinvest, ordain, order; 
fit) ordiniren laſſen, to take orders; 
ordinirt, in orders. 


Ord 

Ordnen, v. r. a. to regulate, dis- 
pose. set in due order, order. 

Ordrung, f. order, regulation, dis- 
position; auf der Ordnung, out of 
order; die Ordnung der Natur, or- 
‘der of nature; in der Baufunft, or- 
der; die tosfanifche Ordnung, tus- 
can order; feine Gaden in Ordnung 
bringen, to settle one’s affairs; 
wieder in Ordnung bringen, to re- 
establish; Claſſe, class, form. 

Ordnungsmäbig, adj. orderly, 
regular, methodical: — adv. regu- 
lariy, according to rule. . 

MEORKBERLAR: f. ordinal num- 

er. 

Hrdonnang, f. attendant soldier. 

Ordre, f. = Befehl, order; geben, 
to give order; erbalten, to receive 
order. 

Drelbaum, m. white beamtree, 
Cumberland hawthorn, red chess- 
apple. 

Orf, m. = Goldbrafien, dorado, 
dorce, gilthead. 

Organ, an. = Werfgeug, organ; das 
Organ der Sprade, the organ of 
speech, — 

Organiſation, fe = Gliedfügung, 
Gliedbau, organisation. 

Organiſch, adj. = gliedbaulich, or- 
ganic, organical: — adv. organically. 

Orqganifiren, v.r.n. = gliedbauen, 
gliedern, to organise. 

Drgantft, m. = Orgelfpieler, orga- 


nist. 

Draanfinfeide, f. thrown silk. 

Orael, f. organ, pair of organs; 
die Orgel fpielen, fdlagen, to play 
on the organ. 

Drgelbälge, plur. bellows of a 


yair of organs, 


Orgetbauer, m. organbuilder, 
' organmaker. 
Oracin, v.r.n. to play on the 


organ. | | 
Drgelpfeife, f. organpipe. 

Orgeltreter, m. beilowstreader. 
Orgelyug, m. row of organpipes, 


Orgien, plur. = Bachusgefte, or- 
1e8. 
— m. — Morgen, Morgen: 


land, orient, east. levant. 

Drientalifrb, adj. =morgenländifh, 
oriental, eastern, levant; orienta: 
liſche Perlen, oriental pearls; ori⸗ 
entaliſche Sprachen, eastern laugua- 

es. 

Deien tiren, vr. a. = Himmelé: 
gegend finden; ſich guredtfinden, to 
mark the east; to set towards the 
east; to set right; firh, ro setone’s 

« self right. und 

Driginal, n. = Urbild, origin, 
original. RR: 

Drfan, m. = Gturmwind, Windss 
braut, hurricane, violent storm. 
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Orlean, mt. orangelake, annatto, 
anorto, : : 

Orlog, m. = firieg, Fehde , war. 

Orlogſchiff, n. man of war. 

Ornat, m. = Schmuck, Feierkleid, 
ornament, dress, vestments, accou- 
trements, : 

Orfeille, fi = Särberfiegte, rock- 
moss, archilla, orchilla. 

Ort, m. place; jedes Ding an feinem 
Drte, every thing in its place , cin 
bequemer Ort, a convenient place ; 
an welchem Drte? where? etwas 
an dem rechten Orte fuden, to look 
for something at its right place; 
aller Orten, everywhere; diefeé 
Wort fomme an mehrern Orten vor, 
this word occurs in several places; 
HNimmelégegend, region, corner; 
durd) einen Ort reifen, to travel 
through a place; an öffentlichen 
Drten, in publick places ; ich, meines 
Orté, as to me; er, feines Orté, 
asto him; meins bejdeidenen Orté, 
in my humble situation; der viera 
te Theil, fourth part; Schaͤrfe, 
Ede, edge. corner; Able, awl, 
bodkin; Ende, end, 

Drtband, n, chape. 

EAN. m. topographer. 

Drtbefhreibung, f. topography. 

Drtbrett, n. outmost sideboard. 

Ortfeder, f. headquill, pinion. 

Drtgrofden, m. Kusk part of a 


groat. 
Ortbodor, adj. = redtglaubig, 
firdhenglaubig, orthodox. 
Orthodorie, f. = Rechtglaubigleit, 


Kirchenglaubigkeit, orthodoxy. ' 

Ortbograph,m. = Rechtſchreiber, 
orthographer. 

Orthographie, f. = Rechtfdreis 
bung, orthography; das iff eine 
wunderliche Orthographie, that is 
an odd way of spelling. ; 

Orthographifmh, adj. = ſchreib⸗ 
richtig, orthographical: — adv. 
——— 

Oertlich, adj. local, 

Drtolan, 
tolan, 

Drtpofe, f. pinion. 

Drtfhaft, f.place, district, neigh- 
bourhood, community. 

Ort ſcheit, n. springtreebar 
a waggon. 

Drtögulden, m. fourth part of a 
florin. 

Ortfouble, f. f. Ortfeder. 

Drtftein, m. cornerstoue. 

Ortsthaler, m. fourth part of a 
dollar. 

Ortategel, m. cornertile, 

Defe, f. f. Dehr. 

Hebel, n. f. Nifiel. 

Dft, m. east, orient; Oftivind, sast- 
wind, 


m. = §ettammer, or- 


of 


Oft 


O ften, m.east; aus Often, from the 
east; gegen. Often, towards east, 
Diterabend, m. eastereve. 
Dfterdienjtag, m. eastertuesday. 
Diterei, n. easteregg. 
Diterferer, f.celebration of easter. 
Dfterfeiertag, m. easterday. 
Dfterfeft, n. easter; der Suden, 
pıssover. 
Ofterfeuer, m. easterhre. 
Ofterfladsen, Ofterfuden, m. eas- 
tercake, flawn. 
Ofterfamm, n. paschal lamb pass- 
over. 
Oefterlid, adj. paschal. - 
Ofterlugei, f. aristolochy, birth- 
wort. - 
Ditermeffe, f. easterfair. j 
Ofte rmonat, m.eastermonth, April. 
Oftermontag, m. eastermohday. 
Ditern, plur. easter. 
Dfterfonne, f. eastsun, morningsun, 
Diterfonntag, m. eastersunday. 
Dftertag, m. easterday. 
Oſter woche, f. easterweek. 
Ditgotben, plur. Ostrogoths, 
Dftindien, Eastindies. 
Ditindienfahrer, m. Eastindiaman. 
Ditindifh, adj. Eastindian; Die 
oftindifche Compagnie, the Eastindia 
_ . company. 7 
Dftländer, m. easterling. 
Deftlid, adj. eastern, oriental; 
ganz öftlich , eastermost. 
id), 2. Austria. . 
Deftreiher, m. Austrian, 
Deftreihifd, adj. Austrian, 
fifee, f. Baltic. 
ftfeewaaren, plur. Baltic goods. 
ftwind, m. eastwind. | 
Othem, m. f. Athen. 
Otter, f. adder, viper; Fifchotter, 
otter, 
Diterbiß, m. bite of an adder. 
Otterdunen, plur. otterdown, 
Otterfell, n. skin of an otter. 
Ottern galte,f. Otterngift, 2. 
_ venom of a viper. . 
Otterngezüchi, f. generation of 
vipers. — 
O tt'erſt ich, m. adder’s biting. 
Oval, adj. oval. 
Drboft, n. hogshead. 
Drboftftäbe, plur. hogsheadsta- 
ves, barrelstaves. 


P. 


Paajen, v. ar. = antheeren, bes 
fchmieren, to pay a ship’s bosom. 
aar, paaren, f. Par, uf. f. 
aarden, pl. = Taue unter der 
Raa, horses or footropes.. 


boo 
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Pac 
Hab ft, m. f. Papft. 


Paccotille, f. adventure. 
acht, m. farm, lease; in Pact ha» 
ben, to hold as a tenant; in Padt 
geben, to ler out; in Padt neh⸗ 
men, to farm, take at ren:, in 
lease; Pachtgeld, rent; den Pat 
bezahlen, to pay the rent. _ 

Padtanfdlag, m. statement, esti- 
mate of a farm. 

Vadhtbar, adj. farmable. 

Padhthauer, m. farmer, tenant. ° 

—— m. document of a 
arm 


Padtcontract, m. deed of con- 
vevance, lease. 

Padhten, v.r. a. to farm, take at 
rent, 

Pachter, m. farmer, tenant. 

ee eld n, farmrent. 
adtgut, n. farm. 

Pachtherr, m. leaser, landlord ; 
proprictor, 

Padtinbaber, m. holder of a 
farm, tenant, 

Pachtleute, plur. farmers, 

Pachtlos, adj. farmless. 

Pahtmann, m. f. Padter. 

Pahtmühle, f. millheld in farm. 

Pahtfhilling, m. f. Pachtgeld. 

Pahtitud, n. tenement, estate ; 

‚die Padhtftiide, premises of a farm. 
estate. 

Padhtweife, adv. by lease; padte 
weile überfallen, to let by lease. 

Pachtzins, m. f. Pachtgeid. 

Pad, m. u. m. pack, bale; mit Sack 
und Pad, with bag and baggage. 

Pad, n. liederliches Gefindel, rabble; 

Soeimpad , pack of knaves, rasca- 


ity. 
Padan, m. Hund, holdfasr; Häfcher, 
catch pole, 
ad den, n. bundle, parcel. 
aden, m. bale, packet. 
aden, v. r. recipr. to pack; fi 
fortpaden, to pack away . off. 
Paden, v. r. a. to lay hold of, to 
er zu paden friegen, to snatch 
old of. - 


Paden, v.r. a. to pack, pack up, 
wrap up. 
aden, n. packing. 
ader, m. packer. 
aderlohn, m. package. 
adefel, m. packass, drudge. 
adet, n. packet. 
adetboot, n. packet, packetboat, 
afbaus, n. warehouse, store- 
house , magazine; customhouse. 
Padleinwand, f. Padlinnen, 
n. packeloatlı, sarplier, loweloth, 
barras. 
Padmatte, f. packing mat, 
Padnadel, f. packneedle. 


Pac 
Padpapier, n. wrapping paper, 
casing paper, cappaper. 
Padpferd, n. packhorse. 
adraum, m. packhouse. 
afraummiethe, f. packhouse- 
rent. Ss 
adfattel, m. packsaddle. 
ad ftod@, m. packing stick. 
adtud, n. f. Packleinwand. 

2 adwagen, m. baggagewaggon. 
ackzwilch, m. drilling. - 
Pa ti. = Bertrag, pact, contract, 

bargain, covenant; einen Pact mae 
_ then, to covénant. , 
Padagog, m. = Erzieher, peda- 
gogne. i 
Padagogif, f.= Erziehwifienfchaft, 
pedagogical science. _ 
Padaaogifch, adj. = die Erziehlehre 
betreifend, pedagogical: — adv. in 
a pedagogical way. 
Darf, m. pop; beim Tabadrauden, 
whiff. 
Paifen, v. r. n. to make whiffs, 
to funk. * : 
Paaament, 2. = Metallgemifch, me- 
dals melted together. 
Wage, m. = Edelfnabe, page. 
Pagenhofmeiſter, m. governor 
ot pages. , } 
Paginiren, v. r.a. = mit Geitens 
zablen bezeichnen, to page, mark 
with numbers. 


Pagode, f. = Gobentempel; Göße, 
pagoda. 
phil te, adj. = ftrohfarbig, straw- 


coloured. * 
afel, m. f. Boͤckel. 
afotilje, f. fradhtlofe Güter 
des Schiffcapitänd, portage. 
Patanfin, m = Tragfeilel, pa- 


lanquin. . 
alaft, m. palace. 
alatine, f. = Pelswerfftreif, tip- 

et. 

2 (efter, m. = Urmbruft, crossbow. 
alette, f. = Karbenbrett, paller, 

Patier, m. ſ. Polirer. 

Patifade,/f. f. Pallifade, 

Pallafch, m. = Reiterfdwert, broad 
sword, falchion. 

Pallbeting, n. paulbits, : 

Pallen, pl. ciferne Eperrfegel, die 
den Ridlauf der Gpillen verhins 
dern, pawls, : 

Pallifarte, 4 = Pfabhlwerk, pali- 
sade, palisado; mit Pallifaden vere 
toabren, to palisade, 

Bain lamp, m, paulcleat, 


almbaum, m. palm, palmtree. 

alme, f. palm, branch of palm, 

palmtwig, palmtree. —— 
Palme, f. Knofpe an Weinftocen, 

Salem, of ‘ — deg ae an 

afeln, u. ſ. f. catkin, gosling. 

Palme, f. ein Mag, Dahn, : 
Patmol, n. palmoil. 


— B. D— y. dd. Th. 12. A. 
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Dials, m. 


J Pap 
Herbed Bebe m. palmsack. 


almfonntag, m. palmsunday, 
almmein, m. palmwine. 


almtwig. 
Panacee, f. = Ilfbeil, panacen. 
Pandore, f. = Gaitentonwerkzeug, 


bandore. 

Panter, x — Banner, banner, 

Panfet, n. f. Bantett. 

Panne, f. f. Wanne. 

Panfe, f. f. Bane. ; 

Pantaton, n. mufifal. Inftrument, 
1718 von Hebenftreit erfunden, panta- 
loon, kind of spinner; Hoſen und 
Strümpfe gufaminen, trowsers, pane 
taloon. 

Panther, m. Pantherthier, nm. 
anther 

Pantoffel, m. slipper; unter dem 
Pantoffel fieben, to be henpeched, 

to live in queenstreer. 

et m. corktree. 
antofrelrifch, m. balaucefish. 


Pantoffelbols, m. cork, cork. 
wood. : 
Pantoffelregtment, n. petticoat. 


overnment. 
Pantomime, f. = Gebardenfpiel, 
antomime . dumb shew. 
Patomimenfpteler, Pantomis 
mift, m. pantomime, buffoon. 
Pantomtmifdh, adj pantomimic; 
pantomımifch jptelen, to act a part 
in dumbshew. 


Pantſch, m. f. Want. 


Pantiden, v. r. a. f. wanfden; 
ange, f. ſ. Wanft, 
anger, m. coat of mail, jack. 
rebuke. — 
Pangerfifh, m. cuirassfish, cui- 
A ee m. gantlet. 
angerbemd, vn. shirt of mail, . 
— v. r. a. to arm with. 
coat of mail, jack. 
Paonie, f. = Gidtrofe, peony, 
piony. 
apaget, nv die größte Art, mecaw; 
ein großer, parrot; von _ imittler 
Art, perroquet, paragueto, 
Papageienfank, m. bastard saf- 
Papageienfiod, m. = Art Latte 
auf Schiffen, ironhorse, 


verfalfchen, to adulterate, mix. 
Pangerfegen, v.r. a. to reproach, 
rassıer. 
angerfette, f. carknet. 
Pangerthier, n. armadillo. 
apa, m. papa, 
Größe, popinjay; von fleinerer 
on. 
Papageifeder, f. feather of a par- 


rot, 
Papenblume, f. dandelion lion's 
tooth, piss-a-bed. 
var tn, v. r. a. to babble, prattle, 
a 2 


Rn 


Pap 


Papier, m. paper; ein Nieß, ream; 
ein Bud, quire; ein Bogen, sheet; 
ein Blatt, leaf of paper; ein Sti 
fa Zettel, slip of paper, note; 

apter maden, to make paper; 
Papier, welches durchſchlaͤgt, blot- 
ting, sinking paper; marmorirtes 
marbled paper + gcpapptes, pasted 

aper; gu Dantes bringen, to pen 

own, tO commit to paper, to 
couch in writing; biel Papier vers 
föjmieren, to waste much Peper 
Papier madhé, paper machee; Waar 
ven ton Papier made, paper- 
wares, 

Papierblume, 
themum, dry 

Pani 
apteren, adj. paper; papterne 
Leudte, Ener wuchoins papterne 
Tapeten, paper hangings. 

Papiergeld, nm. papermoney, pa- 
percurrency. _ . 

Papierhandel, m. paperselling, 
trade. 

Papierhandler, m. stationer, sel- 

er of paper. 

Papierhaube, f. feather stam- 


& annual xeran- 
ower, immortal 


PR: . 
Vapierfrämer, m. paperman, 
Wapterlaus, f. woodlouse. 
Papterlumpen, plur. linen rags. 
Paptermader, m. papermaker. 
Paptermihle, f. papermill. 
Papieröl, x. paperoil. 
Haprerfdhere, 7 paperscissars, 
Papierftaude, ~ papyrus. 
Papilton, m. = Eadmetterting, 

papilio, butterfly. : 
Papillote, f = Haarwidel von 

Papier, curling paper. 
Papift, m. papist. 

Yapifteret, f. papistry, popery. 
Paptftifd, adj. papistical, opish:: 
— adv. papistically, popishly. 
Pappe, f. pap; Budbinderpappe, 

paste; ia apıer zum Einbande 
u. f. fi, pasteboard. 
Pappel, f. Malve, mallows. 
Pappel, f. Pappelbaum, m. po- 
rar. ae. 
wep pellraut-, nr. round leaved 
mallow, dwarfmillow. 
Pappelrofe, f. flower of mal- 
lows. 

Pappen, adj. pasteboard, 
Pappen, wv. rm. to nourish, feed 
with pap; to apply the sheathin 
hair to aship’s bottom; bermittel 
Pappe verbinden, to paste, glue, 
Pappen, n. nourishing with pap; 

patting, gluing, 
Pappendedel, m. pasteboard co- 
ver; ju Hauben, bonnerboard, 
Pappenftiel, m. trifle, small 
tance, 


pit: 
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; { 

Dar 

Pappfaften, m. €arton, band- 
box 


ap ft, m. pope, ontiff, 

ap fifa, adj. f. papiftifd. 
apftler, m. papist. 

Papfilid, adı. papal, pontifical; 
die päpftliche Krone, papal crown, 
tiara; papiftifh, popish: — adv. 
pontifically, ponent 

Papftthum, n. popedom; papfttide 
Würde, papacy ; römifche Religion, 


popery. : 

Papftwahl, f. election of a pope. 

YPapftwürde, f. papal digniry, pa- 
pacy. : 

Par, n. pair, brace, couple; ein 

Nar Handigube, a pair of gloves; 

Ebepar, pair, couple; ¢8 iff ein 
Par geworden, they are yoked to- 
gether; ein Par Schafer, a couple 
of shepherds; cin Dar Piftolen, 
a brace of pistols; Par bei Par, 
two and two; ein fines Par abe 
geben, to be handsomely matched; 
mong a few, some few; mit ein 
on Worten, in a few words; thun 

ie ein Par Schnitte hinein, give it 
a sliceor wo. | 

Parabel, f. = Gleidnifireve, Kegel» 
— , parable, similitude; para- 

ola, 

Parabolifd, adj. — tegellinig; 
gleichnißweife, parabolic, parabo- 
lical: — adv. parabolically. 

Parade, f. Feieraufzug; Abwebrs - 

arade; re feierliche Aufzug der 
oldaten, parade; MPofitur zum 
Pariren, parade; Parade machen, 
to make shew, cut a figure. ) 

Paradebett, xu. = Prunkbette, bed 
of state, 

ee m. parade. 
aradies’, m. paradise; im Gdaus 
fpiel, upper gallery, the gods. 


Paradiesammer, f. whidaw bunt- 


ing. | , 
Paradiesapfel, m. paradiseapple; 
jobnapple. 
J—— n. lignnm aloes. 
aradiefifc, adj. paradisiacal: — 
— adv, paradisiacally. 
Paradiesforner, pl. grains of pa- 
raliso. guineagrains, 
Peradlesvoget, m. bird of para- 


66, 
Paradiven, v. rn m = feierlih 
aufziehen; prunfen, to parade, 
Parador, adj. = auffallend, lebre 
pide fettfam, widerfinnig, para- 
oxal, 


Parallel, adj. = gleidlaufig, pa- 

— le, 9 r 
arallele, Porallellinic, f pa- 
rallel; fig. eine Parallele ziehen, to 
draw a parallel between. 

Parallellineat, n. Parallel rule, 


Par 


Porallelogramm, nm. — gleich— 
laufiged Viereck, parallelogram. 
Paralvtifd, adj. — gliederlahm, 

ſchlaglahm, paralytic, palsied. 

Parapbhrafe, f. = Unfereibung, 
paraphrase. — . 

Paraphraftifh, adj. = umfGreis 
bend, paraphrastic. ; 

Parafol, m. = Sonnenſchirm, para- 
sol, umbrella. j 

Parat, adj. f. bereit. 

Parce, f. = Shicjatfdhwefter, fate, 
destiny; die drei Parcen, the faral 
sisters., _ ’ 

Pardhent, m. fustian. 


Bice) m. f. Panther. 
ardon, m. = Seqnadigung , par- 
don, quarter; Pardon erhalten, to 
be pardoned; feinen Pardon gcben, 
to give no quarter, 

Pardune, f. ftarfeé Tau vom Top 
der Stangen und Bramftangen here 
unter, zunäcdft hinter den Wands 
tauen und Maſten an den Gerten 
des Schiffs durd Gungfern und Put 
tingen befeftigt, backstay. 

Paren, v. r. a. u. rec. to couple, 
prir, unite, match, sort, suit; 
wobl gepart, well matched. 

Parentation, f. = Leichenrede, 
parentation; die Parentation bale 
ten, parentiren, to preach one’s 
funeral sermon. 

Parere, n. f. Gutachten. 

Parforcepeitfche, f. postillion’s 
whip, hunting whip, jockeywhip. 

Parfiimiren, v. ra. = einduften, 
durdduften, to perfume; parfümirs 
te Handfdube, scented &loves. 

Pari, n. par; unter Pari frehen, to 
be under par. 

Pariren, v.r.n. gehordhen, to obey, 

ield, submit, comply; abbatten, 
abivehren, to parry, put by; iets 
ten, to wager, lay, 

Parié, nm. Paris. 

Berta tee catharinepear. 

Parifd, adj. Parian; parifher Mars 
mor, Parian, statuary marble. 

Part, m. = luffgarten, Luſthain, Luft: 
gehölz, park, warren. 

Parlament, m. = alt bei Boner 
das Gefpred , parliament. 

Parlamentsgefeß, n. Parla- 
mentsverfugung, f. act of 

arliament. 

Varlamentsglied, n. member of 

arliament. - 

Parmefanfafe, m. parmesan. 

Parole, f = Wachtwort, watch. 
word, password; auf Cavaliers Pas 
role, upon the word of a gentle- 


man. 
Yaroryaınud, m. = Fieberanfall, 
paroxysm, fit; im Sieber, aguelr, 
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Paf 

Part, m. Antheil, share, part; art 
an etwas haben, to share; id), für 
meinen Part, as for me. 

Partagetractat, m. — Theilungss 
vertrag, treaty of partition. 

Partei, f. part, party; Partei neh⸗ 
men, to tıke part, side with; Pars 
tet Waaren, parcel. 

Parteigänger, m. partisan, 

Bera,” m. spirit of party. 
arteitfd, adj. partial: — adv, 
partially. 

Parteilth, adj. partial. 
Patterlidfeict, f. partiality; blis 
den faffen, to show partiality, 
Partetlos, adj. impartial, unbiass- 

ed: — adv. impartially, 


ee f- impartiality, 
arteinabme, fı taking a part, 
partiality. 


Parten, wr. n.. to part, share, 


divide. 

Parterre, m. = Luſtſtück; Erde 
plas, Nowergarden, grassplot; int 
Schaufpielbauje, pit 

Particip, nm. = Mittelivort, -par- 
ticiple. _ 
articıpiren, v. r. n. = theile 
nehmen, to participate, partake, have 

pa tie w er 
artıe, f. Waaren, parcel of goods; 
von der Partie fepn, to be er the 
company, to put in for one; im 
Epiel, march; Sagdpartie, hunting 
match; Heurath, match; eine gute 
Partie thun, to marry a fortune; 
eine von beiden Perfonen, match. 

Par iia f- = Redetheilden, par- 
ticle. 

Partifan, m. = Beilfpieß, parti« 
fan. 

Partifane, f. partisan. 

Partite, f. contrivance; madden, 
to play tricks. 

Partitenmader, m. cheat, shif- 


ter. 

Partitur, & = allftimmiges Mufits 
ftiid, partition. 

Parucke, f. f. Perrude. 

Parvenü, m. = Emporfomuling, 
upstart. 

Parwerfe, adv. by paixs, cou- 

€8. - 

Parse, f. ſ. Parce. 
afd, m. triplet. pairroyal, raffle. 

Vaſcha, a f. Paſſa. 

Pafdhen, v.r.a. = einfhwargen, to 
run prohibited goods, to sinnggles 
to inırigue: — v.r.n. würfeln, to 
dice, play at dice. 


Pat her, m. = Einfhwärzer, smug- 
4 er, 
Parquill, m = Schmaͤhſchrift, 


lampoon, libel. 
Pasquillant, m = Schmaͤhſchrift⸗ 
ner, lampooner, 


Pak, adv, fit, 
Nana 


Pap 

Papier, n. paper; ein Nie, ream; 
ein Bud, quire; ein Bogen, sheet; 

‚ ein Blatt, leaf of paper; ein Gtüd 

apier, Zettel, slip of paper, note; 
apter maden, to make paper; 
apter, welc)ed durchſchlaͤgt, blot- 
ting, sinking paper; marmorirteé 
marbled paper; gepapptes, pasted 
aper; gu Papier bringen, to pen 
own, tO commit to paper, to 
couch in writing; viel Papier ver: 
@mieren, to waste much paper; 
apter nadé, paper machee; Waas 
ven bon Papier made, paper- 
wares, 

Papierblume, 
themum, dry 
horb. 

Papieren, adj. paper; papierne 
feudte, paper lanthorn; papierne 
Tapeten, paper hangings. 

Papiergeld, n. papermoney, pa- 
percurrency. | 

Papterhandel, m. paperselling, 
trade, 

Papierhandler, m. stationer, sel- 
er of paper. 

Papierhaube, f. feather stam- 


di annual xeran- 
ower, immortal 


PR, : 
Papierfrämer, m. paperman, 
Papierlaug, f. woodlouse. ~ 
Vapterlumpen, plur. linen rags, 
Vapiermacer, m. papermaker. 
Vapiermühle, f. — 
Papieröl, n. paperoil. 
Papterfdhere, /. paperscissars, 
Vapierftaude, f. — 
Papilion, m. chmetterling, 
papilio, butterfly. . 
Papillote, f = Haarwidel von 
Papier, curling paper. ; 
Papift, m. papist. 
Papifterei, f. papistry, popery. 
apiftifch, adj. papistical, popish: 
sib adv. papistiellly , popiehly. 
Pappe, f; pap; Bucbinderpappe, 
idee % 


paste; apier zum Einbande 
u. f. fi, pastoboard. 
Pappel, f. Malve, mallows. 
—— f. Pappelbaum, m. po- 
rar. . 
pop pelfraut, rn. round leaved 
maliow, dwarfmallow. 
Mappetrafe, f- flower of mal- 
ows. 
Mappen, adj. pasteboard, 
appen, vw r.n. to nourish, feed 
with pap; to apply the sheathin 
hair to a ship’s bottom; bermittel 
Pappe verbiuden, to paste, glue, 
Pappen, n. nourishing with pap; 
pasting, gluing. 
Pappendedel, m. pasteboard co- 
ver; ju Hauben, bonnerboard. 
Pappenftiel, m. trifle, small 
tance, 


pit- 
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{ 

Dap 
pptaften, m. Carton, band- 
Ox. 

p ft, m. pope, pontiff, _ 

pRifd, adj. f. papiftifch. 

pftiler, m. papist. 

pſthich adı. papal, pontifical; 
die päpftliche Krone, papal crown, 
tiara; papiftifh, popish: — adv. 
pontifically, popishly. 

Papftthum,n. popedases papfilide 
Würde, papacy ; römifche Religion, 

popery. . 

Papftwahl, f. election of a pope. 

Papftwürde, f. papal digniry, pa- 
acy. 
at. n. pair, brace, couple; ein 
Mar Handfchube, a pair of gloves; 

Ehepar, pair, couple; es ift ein 

Par geworden, the are yoked to- 
gether; ein Par Schafer, a couple 
of shepherds; cin Dar Piftoten, 
a brace of pistols; Par bei Par, 
two and two; ein ſchoͤnes Par abe 
geben, to be handsomely matched; 
wenig, a few, some few; mit ein 
. Worten, in a few words; thun 

sie ein Par Schnitte hinein, give it 
a slice or wo. 

Parabel, f. = Gleidnifreve, Kegels 
Sete parable, similitude; para- 

ola, 

Parabolifé, adj. fegellinig ; 
pleichnißweife, parabolic, parabo- 
ical: — adv. parabolically. 

Parade, f. Feieraufzug; Abwehr; - 

arade; i feierliche "Kufıs er 
oldaten, parade; Pofitur zum 
Pariren, parade; Parade machen, 
to make shew, cut a figure. > 

Paradebett, x. = Pruntbette, bed 
of state, 

Bereta ß, m. parade, 
aradies, n. paradise; im Schau⸗ 
fpiel, upper gallery, the gods. 

Paradiesammer, f. whidaw bunt- 


— 
Dee 


ing. - 

P ara diegapfel, m. paradiseapple; 
jobnapple. 

— bieth ols, n. lignnm aloes. 
aradiefifc, adj. paradisiacal:— 
— adv. paradisiacally. 

Paradiesforner, pl. grains of pa- 
radise, guineagrains, 


Peradtesoogel, m. bird of para- 


180. 

Paradiren,v rn. feierlich 
aufziehen; prunfen, to parade, 

Parador, adj. = auffallend, Ichrs 
widrig, jeltfam, widerfinnig, para- 
doxal, 

Parallel, adj. = gleichläufig, pa- 

— p f 
arallele, Parallellinie, f.pa- 
rallel; fig., eine Parallele sieben, to 
draw a parallel between. 

Parallellineal, n. Parallel rule, 


Par 


Porallelogramm, n. — gleich— 
laufiged Viereck, — 
Paralotiſch, adj. — gliederlahm, 

ſchlaglahm, paralytic, palsied. 

Parapbhrafe, f. = Umfdretbung, 
paraphrase. — . 

Parapbhraftifh, adj. — umfchreis 
bend, paraphrastic. 

Parafol, m. = Connenfchirm, para- 
sol, umbrella. : 

Parat, adj. f. bereit. 

Parce, f. = Schickſalſchweſter, fare, 
destiny; die drei Parcen, the faral 
sisters. , 

Pardhent, m. fustian. 


Barner) m. f. Panther. 


ardon, m. = Gegnadigung, par- 
don, quarter; Pardon erhalten, to 
be pardoned; feinen Pardon geben, 
to give no quarter, 

Pardune, f. frarfes Tau pom Top 
der Gtangen und dg oar here 
unter, zunaͤchſt binter den Wands 
tauen und. Maften an den Geiten 
des Schiffs durch Jungfern und Puts 
tingen befeftigt, backstay. 

Poren, v. re a. U. rec. to conple, 

atr, unite, match, sort, suit; 
wohl gepart, well matched. 

Parentation, f. — Leichenrede, 
parentation; die Parentation bale 
ten, parentiren, to preach one’s 
funeral sermon. 

Parere, n. f. Gutachten. 

Parforcepeitfche, f. postillion’s 
whip, hunting whip, jockeywhip. 

Parfimtren, v. r. a. = einduften, 
durdduften, to perfume; parfümirs 
te Handfhuhe, scented loves. 

Pari, n. par; unter Part frehen, to 
be under par. 

Pariren, v.r.n. gehordhen, to obey, 

ield, submit, comply; abhalten, 
abivehren, to parry, put by; wet—⸗ 
ten, to wager, lay. 

Parıd, n. Paris, 

a ent catharinepear. 

Pariſch, adj. Parian; parifher Mars 
mor, Parian, statuary marble. 

Part, m. = tuffgarten, Cufthain, Luft: 
gehölz, park, warren. 

Parlament, m = alt bei Boner 
das Geſprech, parliament. 

Parlamentéqefes, x. 
mentégoerfugung, f. 

arliament. 

Parlamentésglied, n. member of 
parliament. - 

Parmefanfafe, m. parmesan. 

Parole, f = Wahtwort, watch. 
word, password; auf Cavaliers Pas 
vole, upon the word of a gentle- 


Parla- 
act of 


man. 
Paroxysmus, m. = Fieberanfall, 
paroxysm, fic; tm Fieber, aguefir. 


— 
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Paſ 

Part, m. Antheil, share, part; Part 
an etwas haben, to share; id, für 
meinen art, as for me. 

Partagetractat, m. = Theilungss 
vertrag, treaty of partition. | 

Parter, f. part, party; Partei neh⸗ 
men, to tıke part, side with; Pars 
tei Waaren, parcel. 

Parteigänger, m. pattisen, 

J——— m. spisit at party. 
arteitfch, adj. partial: — adv. 
partially. 

Parteilih, adj. partial. 
Patterlidleit, f. partiality; blis 
den laſſen, to show partiality, 
Partetlos, adj. impartial, unbiass- 

ed: — adv. impartially, 

Partetlofigtert, f. impartiality, 

Parteinahme, f. taking a part, 
partiality. 

Parten, vs r. nm. to part, share, 
divide. 

Parterre, m. = Luſtſtück; Erde 
plaß, flowergarden, grassplot; im 
Schaufpielhaufe, pit 

Particip, n. = Mittelwort, spar. 
ticiple. — ’ 
arttctpiren, v. r. n. — thetle 
nehmen, vo participate, partake, have 

p a tee B * 
artte, f. Waaren, parcel of goods; 
von der Partie fepu, to be et the 
company, to put in for one; im 
Spiel, match; — — hunting 
match; Heutath, match; eine gute 
Partie thun, to marry a fortune; 
eine von beiden Perfonen, match. 

— f. = Redetheilchen, par- 
ticie. 

Partifan, m. = Beilfpieß, parti« 
sarı. 

Vartifane, f. partisan. 

Partite, f. contrivance; machen, 
to play tricks. 

Partitenmader, m. cheat, shif- 


tar. 

Partitur, f. allſtimmiges Mufits 
ſtuͤck, partition. 

Parude, f. f. Perruce. 

Parvenü, m. = Emporfommling, 
upstart. 

— —— adv. by pairs, cou- 
DIES. - 
afd, m. triplet. pairroyal, raffle, 


i Vafdra, n. f. Paffa. 


Pafdhen, v.r.a. = einfhwargen, to 
run prohibited goods, to smuggle; 
to intrigue: — v.r.n. würfeln, to 
dice, play at dice. 

meiner m. = Einſchwaͤrzer, smug- 


8 er. ; R 
Parquill, m = EShmähfhrift, 
lampoon, libel. 
Pasquillant, m. = Schmaͤhſchrift⸗ 
ner, lampooner, 


Pash, adv, fit, 
Nina 


Pap 


Papier, n. paper; ein Rieß, ream; 
ein Bud, quire; ein Bogen, sheet; 
_ ein Blatt, leaf of paper; ein Gtüd 
evict Zettel, slip of paper, note; 
apter machen, to make paper; 
Papier, welches durchſchlaͤgt, blor- 
ting, sinking paper; marmorirtes 
marbled paper; gepapptes, pasted 


aper; gu Papier bringen, to pen 
own, to commit to aper, to 
couch in writing; biel Papier vers 


chmieren, to waste much Peper 
apter imadé, paper machee; Waas 
ven bon Papier made, paper- 


wares, 
Papierblume, i: annual xeran- 
themum, dry Hower, immortal 


ani F 

apıeren, adj. paper; papterne 

Leudte, paper en > papterne 
Tapeten, paper hangings. 

Papiergeld, x. papermoney, pa- 
percurrency. 

Papierhandel, m. paperselling, 
trade, 

Papierhandler, m. stationer, sel- 
er of paper. 

Papierhaube, f. feather stam- 


P&., . 
Papierframer, m. — — 
Papierlaus, f. woodlouse. | 
Vapterlumpen, plur. linen rags, 
Vapiermacher, m. papermaker. 
Vaptermühle, f. papermill. 
Papieröl, n. paperoil. 
Bapterfdhere, 7 paperscissars, 
Vapierftaude, f. papyrus. 
Papilton, m. Hmetterling , 
papilio, butterfly. 
Papillote, . = Haarwidel von 
Papter, curling paper. 
Papiſt, m. papist. . 
Yapifieret, f. papistry, popery. 
Papiftifch, adj. papistical, popish: 
— adv. prpistically, Solch. 
Pappe, f. pap; Buchbinderpappe, 
paste; dideé Papier zum Einbande 
u. f. f/, pasteboard. 
Pappel, f. Malve, mallows. 
meee, f. Pappelbaum, m. po- 
‚tar. 1 
Vappeltrant, nm. round leaved 
maliow, dwarfmallow. 
Pappelrofe, f. flower of mal- 
lows. 
Mappen, adj. pasteboard, 
appen, wr. m. to nourish, feed 
with pap; to apply the sheathin 
hair to aship’s bottom; bermittel 
Pappe verbiuden, to paste, glue, 
Pappen, x. nourishing with pap; 
patting, gluing. 
Pappendedel, m. pasteboard co- 
ver; gu Hauben, bonnerboard. 
Pappenftiel, m. trifle, small 
tance, 


pit- 
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BE Pee 

Papptaften, m. Carton, band- 
box. 


Pap ft, m. pope, pontiff. 

Pap Rifdh, adj. f. papiftifch. 

Pap ftler, m. papist. 

Papfili, acy. papal, pontifical; 
die päpftlihe Krone, papal crown, 
tiara; papiftifh, popish: — adr. 
pontifically, popishly. 

Papftthum, n. popedom ; papfilide 
Würde, papacy ; römifche Religion, 


popery. . 
Papftwahl, f. election of a pope. 
Papfiwürde, f. papal digniry, pa- 

pacy. j 
Par, n. pair, brace, couple; ein 

Nar Handfcube, a pair of gloves; 

Ebepar, pair, couple; e8 ift ein 
Par geworden, they are yoked to- 
gether; ein Par Eifer, a couple 

of shepherds; cin Dar Piftolen, 

a brace of pistols; Par bei Par, 

two and two; ein ſchoͤnes Par abe 

geben, to be handsomely matched; 
wenig, a few, some few; mit ein 

Se Worten, ina few words; thun 

ie ein Par Schnitte hinein, give ir 

a slice or two. j 
Parabel, f. = Gleidnifreve, Kegel 


linie, parable, similitude; para- 


ola, 
Parabolifa, adj. = fegellinig; 
Leichniftweife, parabolic, parabo- 


ical: — adv. parabolically. 
Parade, f. Feteraufjng; Abwehr; 
arade; 2 feierliche Aufzug 
oldaten, parade ; 
Pariren, parade; Parade machen, 
to make shew, cut a figure. ) 
Paradebett, x. = Pruntbette, bed 
of state, 
aradeplaß, m. parade. Ä 
aradies, z. paradise; im Gaus 
fpiel, upper gallery, the gods. 


Paradiesammer, f. whidaw bunt. 


Pofitur gum 


ing. 

Pa 8 diesapfel, m. paradiseapple; 
jobnapple. 

— tieeh ota, n. lignnam aloes. 
aradiefifc, adj. paradisiacal: — 
— adv, paradisiacally. 

Paradiesforner, pl. grains of pa- 
radise, guineagrains, 


Paradtesvogel, m. bird of para- 

186. 

Paradiren, v. r. n. = feierlich 
aufziehen; prunfen, to parade, 

Parador, adj. = auffallend, lehr⸗ 
widrig, feltfam, widerfinnig, para- 
doxal, 

Parallel, adj. = gleidlaufig, pa- 

— fe, f 
arallele, Parallellinie, f.pa- 
rallel; 9, eine Parallele sieben, to 
draw a arallel between. 

Parallellineal, n. parallel rule, 


Par 


Porallelogramm, m. — aAleld: 
laufiged Viereck, —— 

Paralvtifd, adj. — gliederlahm, 
ſchlaglahm, paralytie, palsied. 

Parapbhrafe, f. = Unfdreibung, 
paraphrase. — | j 

Parapbraftifch, adj. = umſchrei— 

end, paraphrastic. ; 

Parafol, m. = Sonnenfdirm, para- 
sol, umbrella. , 

Parat, adj. f. bereit. 

Parce, f. = Schichſalſchweſter, fare, 
destiny; die drei Parcen, the faral 
sisters., ; 

Pardhent, m. fustian. 


Barner, ) m. f. Panther. . 


ardon, m. = Begnadiqung, par- 
don, quarter; Pardon erhalten, to 
be pardoned; feinen Pardon geben, 
to ive no quarter, 

Pardune, f. frarfed Tau pom Top 
der Stangen und Bramftangen hers 
unter, gunadft hinter den Wands 
tauen und. Maften an den Geiten 
des Schiffs durch Sungfern und Puts 
tingen befeftigt, backstay. 
yren, v. r.a. U. rec. to conple, 
prir, unite, match, sort, suit; 
wohl gepart, well matched. 

Parentation, f. = Leichenrede, 
parentation; die Parentation hale 
ten, parentiren, to preach one’s 
funeral sermon. 

Parere, n. f. Gutadten. 

Parforcepeitfche, f. postillion’s 
whip, hunting whip, jockeywhip. 

Parfimtren, v. r. a. = einduften, 
durdduften, to perfume; parfiimire 
te Handfdhube, scented loves, 

Pari, nm. par; unter Part fiehen, to 
be under par. 

Pariren, v.r.n. gehorchen, to obey, 
yield, submit, comply; abbatten, 
abivehren, to parry, put by; ivets 
ten, 10 wager, lay. 

Parié, n. Paris. 

Bar AAA catharinepear. 

Parifd, adj. Parian; parifher Mars 
mor, Parian, statuary marble. 

Parf, m. = luffgarten, Lufthain, Luft: 

gehölz, park, warren. 

Parlament, a. = alt bei Boner 
das Gefpred , parliament. 

Parlamentéqefeb, m. Parla- 
mentsverfüugung, f. act of 

arliament. 

Parlamentéglied, n. member of 
parliament. 

Parmefanfäfe, m. parmesan, 

Parole, f = Wachtwort, watch- 
word, password; auf Cavaliers Pas 
role, upon the word of a gentle- 
man, : 

Parorysmus, m. — Fieberanfall, 
paroxysm, fit; im Fieber, aguelic. 


/ 
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Paf 

Part, m. Antheil, share, part; Sart 
an etivas haben, to share; id, für 
meinen art, as for me. 

Partagetractat, m. — Theilungée 
vertrag, treaty of partition. 

Parte, f. part, party; Partei neh⸗ 
men, to tıke part, side with; Pars 
tei Waaren, parcel. | 
arteigänger, m. pattisan, 
arteigeift, m. spisit ot party. 
arteiiſch, adj. partial: — adv. 
partially. 

Parteilih, adj. partial. 
Patterlihkeit, f. partiality; blis 
den laſſen, to show partiality, 
Partetlos, adj. impartial, unbiass- 

ed: — adv. impartially, 
et f- impartiality, 

arteinabme, fı taking a part, 
partiality. 


Parten, wr. n. to part, share, 


divide. 

Parterre, m. = Cuftftid; Erde 
plaß, Nowergarden, grassplot; int 
Schaufpielhauje, pit 

Particip, n. = Mitteliwort, par. 
ticiple, _ ’ 

Participiren, v. r. n. = theile 
nehmen, to participate, partake, have 

p a tle f A tof 
artıe, f. Waaren, parcel of goods; 
von der Partie fepn, to be the 
company, to putin for one; im 
Spiel, match; N agdpartie, hunting 
match; Heurath, match; eine gute 
Partie thun, to marry a fortune; 
eine bon beiden Perfonen, match. 

er re f- = Redetheilden, par- 
tıcie. 

Partifan, m. = Beilfpieß, parti« 
fan. 

Wartifane, f. partisan. 

Partite, f. contrivance; maden, 
to play tricks. 

Partitenmader, m. cheat, shif- 


ter. 

Partitur, f.= allftimmiges Mufits 
ſtuͤck, partition. 

Parucke, f. f. Perrude. 

Parvenü, m. = Emporfommling, 
upstart. 

Parmweife, adv. by pairs, cou- 
DIEB. 
ree, f. f. Parce. 
afd), m. tripiet. pairroyal, raffle. 

Wajda, n. ſ. Paſſa. 

Paſchen, v.r.a. = einſchwaͤrzen, to 
run prohibited goods, to smuggle 
to intrigue: — v.r.n. wlrfeln, to 
dice, play at dice. 

Pal her, m. = Einfhwärzer, smug- 
& er. F j 
Parquill, m = Schmähſchrift, 

lampoon, libel. 

Pasquillant, m. = Schmaͤhſchrift⸗ 
ner, lampooner, 

Pak, adv. fit, 

Yana 
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Papier, n. paper; ein Rieß, ream; Pappfaften, m. Earton, band- 
ein Buch, quire; ein Bogen, sheet; box. 
Bip ft, m. pope, pontiff, 



















. ein Blatt, leaf of paper; ein Gtüd Re 
pa i Zettel, slip of paper, note; ap ftifd, adj. ſ. papiftifch. 
ap(tler, m. papist. 


apter machen, to make paper; a : 
- Papter, welches durchfehlägt, blot- Papfilid, adi. papal, pontifical; 
die papfilide Krone, papal crown, 


ting, sinking paper; marmorirteé f 
marbled paper; gepappteé, pasted tiara; papiftifch, popish: — ad. 
aper; gu ‘Papier bringen, to pen pontifically, popishly. 
own, 10 commit to paper, tof Papftthunt, n. popedom; papfilide 
couch in writing; biel Papier vere Würde, papacy ; römifche Religion, 
chmieren, to waste much paper; popery. 

Papftwahl, f. election of a pope. 


apter mach“, paper machee; Waas 

ven bon Papier made, paper | Papftwürde, f. papal digniry, pa- 

acy. : 

Ar; n. pair, brace, couple; ein 

Mar Handidube, a pair of gloves; 
Ebepar, pair, couple; ¢é ift ein 
Par geworden, they are yoked to- 
gether; ein Par Eifer, a couple 
of shepherds; cin Dar Piftoten, 
a brace of pistols; Par bei Par, 
two and two; ein ſchoͤnes Par abe 
geben, to be handsomely matched; 
wenig, a few, some few; mit ein 
a“ Worten, ina few words; thun 

ie ein Par Schnitte hinein, give it 
aslice or two, 

Parabel, f. = Gleidnifreve, Kegels 
on parable, similitude; para- 

ola. 

Parabolifd, adj. — fegellinig; 
gleichnißweife, parabolic, parabo- 
lical: — adv. parabolically. 

Parade, f. Feieraufjng; Abwebr; - 

arade; A feierliche Aufzug der 
oldaten, parade; Mofitur gum 
Pariren, — Parade machen, 
to make shew, cut a sees. y 

Paradebett, x. = Pruntbette, bed 
of re F 
aradeplaß, m. parade. Ä 

He n. radian; im Schau⸗ 
fpiel, upper gallery, the gods. 

Paradiegammer, f. whidaw bunt. 


wares, 

Papierblume, f: annual xeran- 
themum, dry flower, immortal 

Be F 
apıeren, adj. paper; papterne 
Leudte, paper gehen : papıerne 
Tapeten, paper hangings. 

Papiergeld, n. papermoney, pa- 
percurrency. 

Papierhandel, m. paperselling, 
trade, 

Papierhandler, m. stationer, sel- 
er of paper. 

Papierhaube, f. feather stam- 


Pe. ; 
Papiterframer, m. Paperman, 
Papierlaus, f. woodlouse. 
Vapterlumpen, plur. linen rags, 
Vapiermacer, m. papermaker. 
Vaptermühle, f. papermill. 
Papieröl, n. paperoil. 
Haprerfdhere, 7 paperscissars, 
Vapierftaude, ff — 
Papılion, m. = Schmetterling, 
papilio, butterfly. 

Papillote, f = Haarwidel von 
Papier, curling paper. 

Papift, m. papist. . 

Papifterei, f. papistry, popery. 

Papiftifch, adj. papistical, popish: 
— adv. pipistically, —— 

Pappe, f. pap; Buchbinderpappe, ing. , , . 
tad shied Papier zum Einbande | P joke A arte, m, paradiseapple; 

e . 

Paradieshots, n. lignam aloes. 
aradiefifd, adj. paradisiacal:— 
— adv, paradisiacally. 

Paradiesforner, pl. grains of pa- 
radise, guineagrains. 


Paradiesvogel, m. bird of para- 
diso. 


u. ſaf., pattoboard. 
Pappel, f. Malve, mallows. 
vaprel, f. Pappelbaum, m. po- 
har. ARE. 
Pappelfraut, n. round leaved 
maliow, dwarfmallow. 
Pappelrofe, f. flower of mal- 
lows. 

Mappen, adj. pasteboard, 
Pappen, wv. rm. to nourish, feed 
with pap; to apply the sheathin 
hair to a ship’s Botton bermittel 
Pappe verbinden, to paste, glne. 
Pappen, x. nourishing with pap; 

paling, g uing. 
Pappendedel, m. pasteboard co- 
ver; gu Hauben, bonnerboard. 
Pappenftiel, m. trifle, small pit- 
tance, N 


Paradiren, » nm. = feierlich 
aufziehen; prunfen, to parade, 
Parador, adj. = auffallend, lehr⸗ 


widrig, feltfam, widerfinnig, para- 
doxal 


[eo > . 
Parallel, adj. = gleidlaufig, pa- 
— p y 
arallele, Parallellinie, f.pa- 
rallel; s; eine Parallele ziehen, to 
draw a parallel between. 
Parallellineat, n. parallel rule, 


Par 


563 


Paf 


Porallelogramm, m = gleich⸗J Part, m. Antheil, share, part; Part 


laufiged Bieref, parallelogram. 

Paralwvtifd, adj. — gliederlahm, 
ſchlaglahm, paralytic, palsied. 
arapbrafe, f. = Unifdretbung, 
paraphrase. — , 

Paraphraftifch, adj. = umſchrei—⸗ 

end, paraphrastic. j 

Parafol, m. = Gonnenfdirm, para- 
sol, umbrella. j 

Parat, adj. f. bereit. 

Parce, f. = Shidjalfhwefter, fate, 
destiny; die drei Parcen, the faral 
sisters. , 

Pardent, m. fustian. 


Bic) m. f. Panther. * 

Pardon, m. = Begnadigung, par- 
don, quarter; Pardon erhalten, to 
be pardoned: feinen Pardon geben, 
to give no quarter, 

Pardune, f. frarfes Tau pom Top 
der Gtangen und Bramftangen here 
unter, zunaͤchſt hinter den Wands 
tauen und Maſten an den Geiten 
des Schiffs durch Gungfern und Pute 
tingen befeftigt, backstay. 

Poren, v. r.a. U. rec. to conple, 
pair, unite, match, sort, suit; 
wohl gepart, well matched. 

Parentation, f. = Leichenrede, 
parentation; die Parentation bale 
ten, parentiren, to preach one’s 
funeral sermon. 

Parere, n. f. Gutachten. 

Parforcepeitfche, f. postillion’s 
whip, hunting whip, jockeywhip. 

Parfimtren, v. r. a. = einduften, 
durchduften, to perfume; parfiimire 
te Handfdhube, scented loves. 

Pari, n par; unter Part freben, to 
be under par. 

Pariren, v.r.n. gehorchen, to obey, 
yield, submit, comply; abhalten, 
abivebren, to parry, put by; wets 
ten, to wager, lay, 

Parit, n. Paris, 

pl Ld catharinepear. 

Pariſch, adj. Parian; parifher Mar- 
mor, Parian, statuary marble. 

Part, m. = tuffgarten, Lufthain, Luft: 
gehölz, park, warren. 
arfament, n. — alt bei Boner 
das Gefpred , parliament. 
arlamentsgefeß, n. Parla 
mentsverfugung, f. act of 
parliament. , 

Parlamentésglied, n. member of 
parliament. - 

Parmefanfäfe, m. parmesan, 

Parole, f = Wachtwort, watch. 
word, password; auf Cavaliers Pas 
role, upon the word of a gentle- 
man. z 

Parorysinus, m. — Fieberanfall, 
paroxysm, fic; im Fieber, aguelit. 


i 


an etwas haben, to share; id, für 
meinen Part, as for me. 
Partagetractat, m. — Theilungss 
vertrag, treaty of partition. . 
Partet, f. part, party; Partei neh⸗ 
men, to tıke part, side with; Pars 
tet Waaren, parcel. | 
Parteigänger, m. partisan. 
ae eift, m. spisit ot party. 
arteiifh, adj. partial: — adv. 
partially. 
Parteiltdh, adj. partial. 
Patterlidlert, f. partiality; blis 
den lallen, to show partiality, 
Partetlos, adj. impartial, unbiass- 
ed: — adv. impartially, 

a f- impartiality, 
arteinahme, f. taking a part, 
partiality. 


Parten, ur n. to part, share, 


divide. 

Parterre, m. = Luſtſtuck; Erde 
plaß, flowergarden, grassplot; int 
Schaufpielhauje, pit. 

Particip, xn. = Mittelwort, par- 
ticiple. | ’ 
articipiren, v. r. m = thetle 
nehmen, to participate, partake, have 

Va — RR ” 
artıe, f. Waaren, parcel of goods; 
von der Partie fepn, to be * the 
company, to put in for one; im 
Spiel, match; Yagdpartie, hunting 
match; Heutath, match; eine gute 
Partie thun, to marry a fortune; 
eine von beiden Perfonen, match. 

——— f. = Redetheilchen, par- 
ticle. 

Partifan, m. = Beilfpieß, parti« 
fan. 

Partifane, f. partisan. 

Partite, f. contrivance; madden, 
to play tricks, 

Partitenmader, m. cheat, shif- 


ter. 

Partitur, f. = allftimmiges Mufits 
ſtuͤck, partition. 

Parude, f. f. Perruce. 

Parvenü, m. = Emporfommling, 
upstart. 

— adv. by paixs, cou- 
PLES. 
afd, m. triplet. pairroyal, raffle, 

Paſcha, a f. Paſſa. 

Pafdhen, v.r.a. = einfhwargen, to 
run prohibited goods, to smnggles 
to intrigue: — v.r.n. würfeln, to 
dice, play at dice. 

Dalhet, m. = Einfhwärzer, smug- 


gler. 

Pasquill, mn = Schmähſchrift, 
lampoon, libel. 

Pasquillant, m. = Schmaͤhſchrift⸗ 
ner, lampooner, 


Pah, adv, fit, 
Rana 


Pap 


Papier, n. paper; ein Nie, ream; 
ein Buch, quire; ein Bogen, sheet; 
ein Blatt, leaf of paper; ein Gtüd 
33 Zettel, slip of paper, note; 

apter machen, to make paper; 

- Papier, welches durchſchlaͤgt, blot- 
ting, sinking paper; marmorirteé 
marbled a gepapptes, pasted 


aper; gu Papier bringen, to pen 
own, to commit to paper, to 
couch in writing; biel Papicr vers 


ſchmieren, to waste much paper; 
Papier made, paper machee; Baas 
ren bon Papier made, paper- 
wares, 
Mapierblume, 
themum, dry 
Bayi s 
apteren, adj. paper; paprerne 
Leudte, jugar lnnthocn: papıerne 
apeten, paper hangings. 
Papiergeld, n. papermoney, pa- 
percurrency. 
Papierhandel, m. paperselling, 


if annual xeran- 
ower, immortal 


trade, « 
Mapierhbändler, m. stationer, sel- 
ler of paper. 
Papierhaube, f. feather stam- 


PR: : 
Papterframer, m. paperman, 
Papterlaus, f. woodlouse. 
Vapterlumpen, plur. linen rags. 
Vapiermacer, m. papermaker. 
Vapiermühle, f. papermill. 
Paprerol, n. paperoil. 
Papierſch eve fp paperscissars. 
Papterfraude, f. — 
Papilton, m. = Schmetterling, 

papilio, butterfly. 
Papillote, f. = Haarwidel von 

Papter, curling paper. 
Papiſt, m. papist. 

Papifreret, f. papistry, popery. 
Papiftifch, adj. papistical, popish: 
— adv. — Sophy. 
"Pappe, f. pap; Buchbinderpappe, 

paste ; daß Papier zum Einbande 
u. fi fi, pasteboard. 
Pappel, f. Malve, mallows. 
dnl eee Pappelbaum, m. po- 
‚rar. i 5 
Yhpveltraut, mn. round leaved 
maliow, dwarfmallow. 
Pappelrofe, f. flower of mal- 
lows. 

Yappen, adj. pasteboard, 
Pappen, wv. rn. to nourish, feed 
with pap; to apply the sheathin 
hair to aship’s bottom; bermittel 
Pappe verbiuiden, to paste, glue, 
Pappen, n. nourishing with pap; 

pasting 9 gluing. 
Pappendedel, m. pasteboard co- 
ver; ju Hauben, bonnetboard. 
Pappenftiel, m. trifle, small pir- 
tance, \ 


562 


’ { 
Par 


Papptaften, m. Carton, band- 
box. 


apft, m. pope, pontiff. — 

Bip ſtiſch, adj. ſ. papijtifch. 

apftler, m. papist. 

Papfrlid, adi. papal, pontifical; 
die päpftlihe Krone, papal crown, 
tiara; papiftifh, popish: — adv. 
pontifically, — 

Papſtthum, n. popedom; papfilide 
Würde, papacy ; römiſche Religion, 


popery. : 
Papftwahl, f. election of a pope. 
Papftwürde, f. papal digniry, pa- 


acy. 
ar, n. pair, brace, couple; ein 
Nar Hardfcube, a pair of gloves; 
Ehepar, pair, couple; es ift ein 
Par geworden, they are yoked to- 
gether; ein Par Schaͤfer, a couple 
of shepherds; ein or Piftoten, 
a brace of pistols; Par bei Par, 
two and two; ein ſchoͤnes Par abe 
geben, to be handsomely matched; 
penis» a few, some few; mit etn 
ar Worten, in a few words; thun 
sie ein Par Schnitte hinein, give at 
a slice or two. | 
Parabel, f. = Gleidnifredve, Kegels 


Grm parable, similitude; para- 


ola, 

Parabolifd, adj. fegellinig ; 
gleiänißweife, parabolic, parabo- 
ical: — adv. parabolically. 

Parade, f. Feteraufgng; Abwehr; ' 
arade; be feierliche Aufzug der 

oldaten, parade ; Pofitur zum 
Pariren, parade; Parade machen, 
to make shew, cut a figure. } 

Paradebett, x. = Pruntbette, bed 
of state, 

Brent m. parade. Ä 
aradies, nm. paradise; im Schau⸗ 
fpiel, upper gallery, the gods. 

Paradiesammer, f. whidaw bunt- 


— — 
— 


ing. | : 

Paradiesapfel, m. paradiseapple; 
jobnapple. 

Pee n. lignam aloes. 
aradiefifc, adj. paradisiacal: — 
— adv. paradisiacally. 

Paradiestorner, pl. grains of pa- 
radiso, guineagrains, 

wacedtesonget m. bird of para- 

80, 


Paradiren, v. r. n. — feierlich 
aufziehen; prunfen, to parade, 
Parador, adj. = auffallend, Ichrs 
—— ſeltſam, widerſinnig, para- 
oxal, 
Parallel, adj. = gleidlaufig, pa- 
— p 
arallele, Parallellinie,f.pa 
rallel ; fig., eine Parallele sieben, to 
draw a parallel berween. 
Parallellineal, n. parallel rule, 


Par 


Porallelogramm, nm. = gleich— 
laufiged Viereck, pete eee. 
Paralotiſch, adj. — gliederlahm, 

ſchlaglahm, paralytic, palsied. 
Parapbrafe, f. = Umfchreibung, 


paraphrase. — 
Paraphraftifch, adj. = umſchrei— 
end, paraphrastic. 


Parafol, m. = Gonnenfdiru, para- 
sol, umbrella. , 

Parat, adj. f. bereit. 

Parce, f. = Shidjalfdhwefter, fare, 
destiny; die drei Parcen, che fatal 
sisters., _ i 

Pardent, m. fustian. 

Garver, m. f. Panther. 
ardon, m. = Begnadigung, par- 
don, quarter; Pardon erhalten, to 
be pardoned; feinen Pardon geben, 
to give no quarter. 

Pardune, f. ftarfeé Tau vom Top 
der Stangen und Bramftangen here 
unter, zunaͤchſt binter den Wands 
tauen und. Maften an den Geiten 
des Schiffs durd Gungfern und Pute 
tingen befeftigt, backstay. 

Paren, v. a. U. rec. to couple, 
pair, unite, match, sort, suit; 
wohl gepart, well matched. 

Parentation, f. = Leichenrede, 
parentation; die Parentation bale 
ten, parentiren, to preach one’s 
funeral sermon. 

Parere, n. f. Gutachten. 

Parforcepeitfche, f. postillion’s 
whip, hunting whip, jockeywhip. 

Parfimiren, v. r. a. = einduften, 
durdduften, to perfume; parfümirs 
te Handfchube, scented &loves, 

Pari, n, par; unter Pari freben, to 
be under par. 

Pariren, v.r.n. gehordhen, to obey, 
yield, submit, comply; abbalten, 
abivebren, to parry, put by; wet⸗ 
ten, 10 wager, lay. 

Paris, n. Paris, 

HE catharinepear. 

Parifd, adj. Parian; parifher Marz 
mor, Parian, statuary marble. 

Part, m. = Luſtgarten, Cufthain, Luft: 
gehölz, park, warren. 

Parlament, m = alt bei Boner 
dat Gefpred , parliament. 


Parlamentsgeſetz, x. arlaz 
mentésberfugung, f. act of 
parliament. , 

Parlamentésglied, n. member of 
parliament. - 


Parmefanfäfe, m. parmesan. 

Parole, f = Wachtwort, watch. 
word, password; auf Cavalier Pas 
role, upon the word of a gentle- 
man. 

Parorysmus, m. — Fieberanfall, 
paroxysm, fit; im Sieber, aguelt. 
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Paf | 

Part, m. AUntheil, share, part; Part 
an etwas baben, to share; id), für 
meinen Part, as for me. 

Partagetractat, m. = Theilungss 
bertrag, treaty of partition. 

Partei, f. part, party; Partei neh⸗ 
men, to tıke part, side with; Pars 
tei Waaren, parcel. 

Parteigänger, m. partisan. 

HH m. spisit ot party. 
arteiiſch, adj. partial: — adv. 
partially. 

Parteilich, adj. partial. 
Patteilihkeit, f. partiality; blis 
den lajlen, to show partiality, 
Parteiloß, adj. impartial, unbiass- 

ed: — adv. impartially, 
Partetlofigteit, f. impartiality, 
Partetnabme, f. taking a part, 
partiality. 


Parten, vi Te Me to part, share, 


divide. 

Parterre, m. — Cuftftid; Erde 
pla, flowergarden, grassplot; int 
Schaufpielhaufe, pit 

Particip, m. = Mittelwort, par- 
ticiple. | 
articipiren, v. r. n. = thetle 
nehmen, to participate, partake, have 

p a — Re — 
artıe, f. Waaren, parcel of goods; 
von der Partie fepn, to be Sr the 
company, to put in for one; im 
Spiel, match; Dagdpartie, hunting 
match; Heutath, match; eine gute 
Partie thun, to marry a fortune; 
eine von beiden Perfonen, match, 

——— f- = Redetheilchen, par- 
ticle. 

Partifan, m. = Beilfpieß, parti« 
san. 

Wartifane, f. partisan. 

Partite, f. contrivance; maden, 
to play tricks. 

Partitenmader, m. cheat, shif- 


ter. 

Partitur, = allftimmiges Mufits 
ftüd, partition. 

Harude, f. f. Perrude. 

Parvenü, m. = Emporfommling, 
upstart. 

— —— adv. by pairs, cou- 
2Aes. 

Parse, f. f. Parce. 
afch, m. triplet. pairroyal, raffle, 

Yalda,n. f. Paſſa. 

Pafdhen, v.r.a. = einfhwargen, to 
run prohibited goods, to smnggle; 
to — — vir.n. würfeln, to 
dice, play at dice. 

Pal her, m. = Einfhwärzer, smug- 


4 or, ‚ ; 
Pasquill, m. = Shmähfhrift, 
lampoon, libel. 
Pasquillant, m. = Schmaͤhſchrift⸗ 

ner, lampooner, 
P a ß adv. fit, 


NRNna 


Paf 

Pah, m. pass; nicht wohl zu Pab 
feyn, to be a littie indisposed, out 
of order; wohl gu Paß, ar a fine 

ass, in good.tune, humour; zu 
af kommen, to serve one’s turn, 

_to be to the purpose. 
aß, m. ambling pace; einen Pag 
geben, to ambles ein enger, bes 
ſchwerlicher Weg, pase, defile; Durd- 
gang, passage . ein Freibrief, passe- 

ort; beim Zoll, cocker; einem den 
Nah geben, to dismiss one, send 
ing. 

Pitted n. passover. 
affage, f. = Durdgang, passage, 
thoroughfare, 

Paffagier, m. = Mitreifender, 
Reifegeführte, Reiſegenoß, passenger. 

Paffatwind, m. tradewind, mon- 
soon. 

Paffen, v.r. n. im Partenfpiel, to 

ass; auf jemand, to wait for; darz 
auf fann ih nicht paffen, I have no 
leisnre for it; ftehen und pafjen, 
to kick one’s heels, to dance atten- 

, dance, ⸗ 

affen, n. waiting for, passing. 

Paffen, v.r.n, to be fit, right, 
just, convenient, ‘adequate, con- 
gruent, suitable, to suic; das paßt 
mir nun fo, I like it so; es paßt 
fo fon, it is so well adapted; es 
paßt zu feiner Rolle, it is consis- 
tent with his character; er paßt 
nicht dabei, he is not fit company 
there; Died paft gar nicht bieber, 
this is nothing to the purpose; 
das fann fic) wol pajfedt, it may 
happen, it may come to pass, 

Paffen, nm. passing, waiting, being 
fit, suiting. 

Paffend, adj. fir, fitting, suitable, 
convenient, congruent; eine paf- 
fende Gelegenbeit, a seasonable op- 
portunity. \ 
affer, m. pair of compasses, 
aßgang, m. ambling pace. 
afiganger, m. ambler, ambling 
na 


ci (aé, n. mumglass. 


one a Pa 


aßhanf, m. passlemp. 
affion, f. = Begierde; Leiden, 


passion. 
2 fftonsblume, f. passionflower. 
affiren, v. r. n. = durchgeben, 


to pass; durd einen Ort, to pass 
through; vorbei, to pass by; die 
Mufterung paffiven, to pass in 
review; das fanh parfiren, it may 
do. pass; für etwas paffiren, to 
go for; geftheben, to come to pass. 

Paffirgetrel, m. passbill, per- 
mit; beim Zoll, cocket., 

Paßlich, adj. fit, proper, appro- 
priate, answerable. 
afiport, m. = Geleitfhein, pass- 
port, 
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Dat 


Pafte, f. = Abdrud, paste. 


— , m. = Farbenſtift, pas- 
til. 

leader plur. crayons. 

Da i astilpainting. 


Stes ie a 

Paftete, fe. = llſelluchen, eine 

große, pesty, pie; kleine Pafteten, 

etty patees. 

Pa ft eten bader, m. pastrycook. 

Paftetenbrett, n. pieboard. 

Paftetenform, f. piemould. 

Paſtetenrinde, f. piecrust. 

Paftetenrolle, f. pierolier. 

3 aſtete hog erf, 2. pastrywork, 
aftinafe, f. parsnip. 

Payor, m. = farrer, pastor, par- 
son, minister, : u 

Paftoral, adj. = ſchaͤferlich; pfarrs 
berrijch, pastoral, 

Paftorale, n. pastoral. : 

Pafrorat, ii = Pfarrthum, Pfarre, 
parsonage, living. 

Paftorathaug, mn. parsonagehouse. 

Patate, f. Spanish potatoe. — 

Patent, n. = Beftallungstrief, pa- 
tent, charter; der ein Patent bat, 

atentee®, 

ph ter, m. father. 

Patergeneral, m. father general. 

P * e hs ofter, n. paternoster, beads, 
Cc ap et. 

4 at u ofterw a A chainpump. 
at en, n. godchild, 

Pathe m. godfather, godmother; 
ze , godchild: godson, god- 
dauglter, _ 

OMe ane 

i 1 . 

Pathengefdhenf, nx. ) f. Pethen⸗ 

Pathenpfennitg, m.. geld. 

Pathetiſch, adj. = rubrend, feiers 
ae pathetical: — adv. 
pa —1 er : : 

ie tb — = Nührung, Feierlids 

eit, ptt 08, 

atient, m. — Kranfe, patient. 

a EI m. = Erzbater, patri- 
arcii. 

Patriarchaliſch, adj. patriarchal, 

Patriardat, nm. patriarchate, 

— — —— Serene pa- 
rician, 2 . 

Patricterw urde, f. patriciate, 

Patriot, m. — Baterlandjinnige, 


Heimbold, patriot. j 
Paͤtriotiſch, adj. = vaterlandfinnig, 
patriotic. 


Patriotismus, m. — Vaterlands 
finn, Heimboldfinn, patriotism. 

Parrize,f. = Gtahljiänpel, pun- 
chéon. 

Patrolle, Patrulle, f. = Runds 
wacht, patrol, rounds. | 

Patrolliren, patrulliren, v.r. 
n. ==-rundwadtgeben, to patrol, 
walk the rounds, 


2 


Pat 

Patron, m. = Schutzherr, patron; 
Schußheilige, patron; Belhüker, 
protector; an Kirchen und Edhulen, 
patron, advowee. 

Patronat, n. — Schugherrenthum, 
patronage, advowson, 

Patrone, f. = Form, Model, Mufter; 
Shure, uattern., model; zum 
Schicken, cartouch, cartrage, Car- 
tridge. | : 

Patronin, f. = Sdubberrin, pa- 
troness, protcctress. 

Patrontaäſche, f. — Ledertafdhe, 
cartouchbox, cartridgebox. 

Patſch, interj. clap, slap, tap, souse. 

Patfd, m. clap, slap. 

Patfhe, f. Hand, hand; Lade, 
puddle, mire; Berlegenheit, scrape, 
pickle; in der Patfche fteden, to be 
in ‘tb suds. * 
atſchen, « r. a. to clap, pat. 

2 tſchhand, ff. Patldye.” F 

P af 19, adj. insolent, rude, proud, 
haughty, snappish, saucy, turdy: 
— adv. insolently, rudely. 

Patzkopf, m. clodpate. 

Paute, f. kettledrum; fihlagen, to 
beat the kettledrums. 

Paufen, v. r. a. u. n. to beat; to 
beat the kettledrums. 

MPaufen, x. beating, beating the 
kettledrums. 

Paufentlopfel, Paufenfd las 
gel, m. kettledrumstick. 

Paufenfdlager, m. kettle- 

Paufer, ) drummer, 

Paul, nom. propr. Paul; Paulus, 
St. Paul. 

+ aulSfirde, f.St. Paul’s (church). 
aufe, f.- = MNubpunct, pause, 
stop. 

Pauftren, v. r. a. 
to pause, make a stop. 

Pausbädig, adj. chubcheeked. 
außen, pauften, wv r. a. 

re swell, fee bounce, 

P avian, m. baboon; keeper of the 
long boat. 


inmehalten, 


Pavillon, m. = Gartenhaus, Lufts 


haus, Gommerhaus, pavilion. 
ech , pitch, 
Pedhartig, adj. bituminous, pitchy. 
ehbrenner, m. pitchburner. 
> draht, m. pitched thread. 
edjen, v. r. a, to make pitch, to 
burn pitch; mit Ped beſtreichen, 
to pitch over. 
Pehradel, fe link. 
Reaeatte fi; pitchcap, 
ed ey te, ape = 
di t, pe tg; a j. it F . 
htappe, f. ſ. pᷣe Miu e. 


an 


eh loffel, m. pitehladle, 
einige, f F Pecbaube. 


. 
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to, 


e 
3° f 
— m. pitched hoop, gar- 
% { 
n 


Pel 
Pednelfe, f. viscous catchfly. 
Pehol, n. — fy 
Pedpfanne, f. pitchpan. 
od pflafter, n. pitched. plaster. 
ech ſchwarz, adj. pitchy. 
Pechtorf, m. bituminous turf. 
Pedal, x. pedals. 
Pedant, m. = Shulfudés, pedant. 
Pedanterei, f. = Schuifuchſerei, 
pedantry. 
Pedantifh, adj. ſchulfuchſig, 
— pedantical: — adv. pedan- 
tically, 
Pedell, m. = Hohfhulvogt, Stab« 
trager, beadle. 
eilcompaß, m. amplitudecompass. 
eilen, v. r. a. = meffen, unters 
fuchen, to sound, measure, gauge. 
Peithols, nm. gaugerod of a pump, 
Meilloth, n. lead, plummet. 
Pein, f. pain, torture, rack, ache 
‘ torment; empfinden, leiden, to feet 


pain. 

Peinbanf, f. rack. 

Peinigen, v.r. a. to torment, tor- 
ture, rack, excruciate, vox; teaze, 
provoke, harass. 
eınıgerf, m, tormentor. 

Hr etnigung, f. tormenting. 

Peinlid, adj. painful, tronble- 
some, tormenting; die peinlide 
Srage, rack, torture, question; 
peinlich befragen, to rack, torture; 
Leib» und Lebensftrafen betreffend, 

enal; peinlide Geſetze, penal laws; 
ee peintihe Geſetzbuch⸗ criminal’ 
code; veinlide Klage, criminal 
impeachment. ' 

Peinlidleit, 
blesomeness. | ; 
etffelbcere, f. barberry, berbery. 
eitfme, f. whip, scourge; em 
Sich mit der Peitſche, pash; das 
Klatſchhen mit dev Peitfche, twang, 
clashing. | 

Peitſchen, v.r.a. to whip, scourge, 

- lash, ork. 

ee m. wliphook. 
eitſchenſchnur, f. thong 
elican, m. pelican. 
els, m. pelt; einem: den Pelz aus⸗ 
flopfen, to beat one soundly; einem 
den Pelz wafhen, to chide, beat 
one; ein gegerbtes Fell, fur; mit 
Pelz fittern, to fur. | 
eljen, v. r. a. to graft, inoculate; 
to hide, to drub. 


P 
elzerei, f. peltry. 
—38 — ER 


u. 
— 


f.. painfulness, trou 


elsbandfhuh, m. furred glove, 
el zkamm, m. farcomb. 
elgmuff, m. furmuff. 
elamüße, f. furcap. 
elzſchu , m. furshoe, 

Pels wert, n. fur; von Cdmmern, 
budge; gewirfted Pelgwerf, eecy 
hosiery. 


Hen 


Pendel, n. = Sdhwingel, 


clock. 


Pennal, 2 = Gederrohr, pencase, 


penner. 


Bon tels m. f, Pinfet. 


ion. f = — pension; 


Saute, 
Penfum, 

werf, task. 
Peonic, f. peony. 

ergament, n. parchment; grobes, 

forrel. 


oarding schoo 


Pergamentband, m. cover of 


archment. 
Pergamenten, adj. of parch- 
ment, 
Pergamenter, Pergamentmas 
‚Her, m. parchmentmaker. 
Pergamentleim, m. parchment- 
glue, size, 


Pergamentrolle, f. scroll’ of 


parchment. , 
Perborrefciren, v. r. a. — eins 
chrecken, to challenge, object to. 
De rode, /. = Zeitfreiß, period. 
eriodiſch, adj. —zeitkreifig, perio- 
dic; periodical : — adv. periodically, 
Bet e, f. pearlashes. 
erle, f. pearl; bead; in den Augen, 
—— in, pearlweb; mit Perlen 
efeßt, pearled, set with pearls. 
Perten, v.r.n. to drop, rise in 
pearls, 
2 erlenaufter, f. pearloyster. 
erlenfang, m. catching, fishing 
of — 
Perlenfarbe, f. pearleolour. 
Perlen farbig, adj. pearlcoloured, 
erlenfifder, m. pearlfisher, 
erlenfifderet, f. peärlfishing. 
erlenfüfte, f. pearlcoast. 
erlenmufcdel, f. nacker, 
evlenututter, f. mother of pearl, 
nacker., 
Perlenmutterfda be, f. mother 
of —— 
Perlenſchmuck, m. ornament of 
pearls, necklace of pearls. 
erlenfhnur, f. file, string of 
— + mit einer Perlenſchnur, 
eaded. 


Perlenſchrift, f. pearl, kind of 
Berle — 
erienitider Mm. 
‚with pearls, : 
ta eb A n. pearlwhite. 
er! nee Per(graupe, f. 
pearibarley, 
Perlgrag, m (purple, ciliated, 
single Hower’d wood) melic grass, 
3: rihir fe, f. gromwell, pearl plant. 
erlhuhn, nm. pintado, Guinea- 
len > 
erlicht, adj. early. 
le i. mother of pearl, 
uacker. 


embroiderer 


566 


endu- 
— eine Pendeluhr, a pendulum- 


n. = Tagaufgabe, Tag: 


Per 


Perlmuttertn op-f, m. pearlbut- 
ton. 

Perlfame, m. pearlseed. 

Perpendifel, m. = Bleiloth, 
Genfloth ; Unrube, plumbline, per- 
pendiculum, 

Perpenditular, adj. = lothredt, 
fenfreht, perpendicular: — add. 
perpondicularly, 
erriide, f. peruke, wig, periwig; 
eine Perrüde tragen, to use a peri- 
wig; eine wollene, welsh wig. 

Perri@enfeder, f. wigspring. 
eri@enfamm, m. periwigcomb. 
errudenmader, im. periwig- 
maker, hairdresser. 


Perriidennes, n. cawl of a peri- 


wig. : 

Bercäden hadtel, f. wigbox. 

Perrüdenfhnalte, f. wigbuckle, 

Perrüdenftod, m. periwigstock, 
wigblock. _ 
erfer, Perfianer, m. Persian, 
erfico, m. eachbrandy, 

ey Held n. Persia. 

erjto, m. cudbear. 

Perfon, f. person; von Perfon hat 
fic mir gefallen, as to her person, I 
the her; feine Perfon gut fpielen, 
to sustain well one’s person, to 

erform well one’s part; ein Schau⸗ 
piel mit fehs Perfonen, a play 
with six persons, personages; eine 
Perfon vorftellen, ro act, personate, . 
represent, to bear a person; zu 
Perfonen machen, to personify ; 
eine häßlihe Perfon, an ugly per- 
son; in Perjon, in person, person- 
ally; ich, für meine Perfon, as for 
me; lang bon Perfon, tall of growth; 
die erfie Perfon im Gingular, the 
rst person singular; die dritte 
he im Plural, the third person 
yiuiral. 

Perfonatien, lL = fRebensuuts 
ftande ; Anztiglichfeiten , circumstan- 
ces nearly touching a person; per- 
sonal injuries; life abe dead per- 
son read after the funeral sermon, 

Perfonendidtung, f. prosopo- 
poeia, personification. 

Perfonificiren,n. r. a. = pers 
fonlid) aufführen, to personify. 

Perfonlid, adj. personal ; perföne 
lider Arreſt, personal attachment; 
perfönliche Anklage, action in the 
personality ; perfönliche Genugthus 
ung, corporal satisfaction ; perfons 
lid) vor Gericht erfcheinen, to appear 
personally, in person: — adv, per- 

Berfontidteit, f li 
erjontt eit, f. personality. 

Perfpertiv,n. = decacete, Seh 
rohr, perspective glass. 

Perfpective,f. = Zernfiät, per- 
spective, 
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Perfpectivifad, adj. — fernſich⸗ 
tig, perspective, optic, optical: — 
adv. perspectively, optically. 

Perfpetivfaften, m. diagonal 
mirror, prospectcase. 

Pertinens, f. Pertineng fied, 
m. = Zugehör, appurtenance, ac- 
cessory. 

Peru, Land, Peru; aus Peru, Peru- 
vian. 

Peruptianıfd, adj. Peruvian; perus 
vianiſche Rinde, Peruvian bark. 
Peft, f. pest, pestilence, piague, 
contagion; eine bofe, widrige Gade, 
nuisance; mit der Peft angeftedt, 

infected with the plague. 

Pe ftartıg, adj. pestilential, con- 
tagious. 

Pe frbeule, f. bubo, carbuncle. 

Peftblafe, f. carbuncle, plagueblis- 
ter. 

Veſthauch, m. pestilential vapour. 

Be frbaus, n. pesthouse, 
eftileng, f. pestilonce. 

Pefrilengtalifh, peſtiſch, adj. 
pestilential, pestiferous: — adv. 
pestilentially, pestiferously. 

Peftilenzfrant, m. Peftilengs 
wurz, f. butterbur. 

Pefitranfheit, f. pestilential dis- 
ey — 
eſtwurzel, f. cacalia. 

— f — of plague. 
etarde, f. = vulvergefuͤlltes Mes 
tallſtiick zum Thorfprengen, petard. 

Petehien, pi. ieberflecken, 
purple spots. 

Peter, nom. propr. Peter; petrel; 
Petrus, St. Peter. 

Petermann,. m. linseywoolsey ; 
John Durey, Johnny Dory. 

Petermäannden, n. little Peter; 
acoin with the figure of St. Peter; 
weaver, John Dory (a sn 

Bet erfhlüffel, m. cowslip. 
eteréfifd, m. quaviver. 

Peterfilic, f. parsley. 

3 eteréfirde, f. St. Peter's church, 


— 
— 


eterskraut, n. peterwort. 
eterépfenntg, m. peter's pence, 
romescot. E 

Petit, f. bei den Buchdruckern, bre- 
Vier. 

Petſchaft, n. seal, signet. \ 

Petfhaftring, m. —— 

Pet (haft freder , m. sealgraver. 

ge rn. ſ. Petſchaft. 


etſchieren, vr. a. to seal. 
eß, m. ein Are, pugs em Bir, 
bear, brnin. 


Perne,f. f. Bere a 2 
Pfad, m. — byway; ein ebener 
Pfad, trodden, beaten, even path. 
Pradeifen, n. sole, square piece 
of iron, wherein the pivor plays 
ex turns in the bottom of a gate; 
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bent iron, on which the axletree 
of a windlass turns. , 
rf fadtg, adj. passable, practicable, 
fadlos, adj. pathless, imprac- 
ticable, Ba I ; 
Pfadfhau, f. visiting, inspection 
of the roads 
Pfaff, m. priest, parson; ein Pfaff 
werden, to turn priest. 
Dfaffenepfel, m. priest's apple. 
Pfarfenbaum, m. spindletree, 
prickwood, priest's cap. 
Pfaffenbinde, f. priest's pintle, 
aron, calvesfeet, wakerobin, aris- 
tolochy. | i 
Pfaffenbirn, f. priest's. pear, 
Lord's poar, Ring's peer, table- 


ear.. 

Draffenstort n. ſ. Pfaffenplatte. 
faffengewalt, { priestly power. 

Pfaffenhödlein, m. pilewort, lic- 
tle Celaudine, scrophularia, blind 
nettle, figwort. 

Pfaffenjodw, n. yoke of priests, 
sway of the clergy i im Praffens 

* joche ſchmachten, to be priestridden. 

Pfaffenfneht,m.slaveroa priest. 

Pfaffentnedhtifh, «dj. priest- 
ridden, inslaved by priests. 

Pfaffenpint, m. f. Pfafenbinde. 

Pfaffenplatte, f. shaved crown 
of a friar’s head; cine Pflanze, 
dandelion, priest's crown, swines 
snout, mouk's head, liontooth, 

Pfafſenſchnitt, m. the best slice 
of a gammon of bacon, roasted 
beef, goose ete. ; 

Pfaffentrug, m. Pfafferei, f 
pridstcrafr. , 

Pfäffiſch, adj. priestlike, priest- 

Dre mon he ' , 

ab!, m. pale, pole, post, stake; 
mit -Pfablen umgeben, = pale, i:ı- 
close with pales, to empalo; tn 
meinen bier Pfahlen, in my own 
house; an den Pfahl ſtellen, to put 
to a post, in the pillory; an den 
Pfahl ſtehen, to stand in the pillo- 
ry, to be pilloried. 

Pfahlbau, m. piling, pilework, 
pilotage. 

Pfahlbauer, m. peasant that en- 
joys the reciprocal rights of a 
village. 

Mfahlbürner, m. citizen that lis 
ves out of the city in the suburb, 
but enjoys all the rights and pri» 
vileges of the city. 
fahleiche, f. oak for great tim. 

ae bap ER and bridgepiles. 

ppl Ba bel Mpa r.a to — with 
oles, stakes, to prop; Pigpen , to 
impale, 2. 

Pfahlen, m. propping; piling. 

Drayigeld, n. polednties. 


Pfa 


tion 


fablgraben, m. ditch inclosed 


with piles or paliisadoes. 

Pfabi bede, hades of pales, fence 
ot pales stakes. 

Pfablmühle, f. mill built on a 

pal ‘ds ground , on piles. 

Pfablpanfdel, m. mallet (ham- 
wer); t drive in pales, stakes or 
preg: with 

Pfahlſchuh, m. iron shoe on the 
roint of a pale. . 

Prablwerf, nv. pilework, pilotage. 

Pfalz, f. Palaft, palace; ein fand, 
Pa’atinate j 

Pralzer, m. Palatine. 


Pfat 59raf, m. palsgrave, count 


palatine. 
Pfalzgräflich, adj. belonging to 
a palsgrave, count palatine. 


Pfalsgraffdhaft, f. palsgraviate. 
Prelate, adj. —RXx& 
Pralzftadt, f. town witha palace, 
— ed 
fand, n. pawn, pledge, mortgage! 
dies Kind rt ein dan , thie 1818 
15 a deposit; zum Pfande feßen, to 
pledge, pawn, engage, give in 
pledge; etn Pfand cintofen® to re- 
deem, recover a pawn. 
Pfandbrief, m. mortgage. 
Pranden, vw. r. a. to seize, secure, 
take in security; einen Schuldner, 
to distrain a debtor, 
Pfander, m. distrainer, executor. 
Pfandgeber, Pfandgläubiger, 
m. pawner, mortge er. 
Prandhaus, m. lombard, publick 
pawnhouse, 
Pfandjude, m. jewish pawnbro- 
ker, usurer. 
Prandlehen, n, fee mortgaged, 
Pfändlich, adj. in the form of a 
pawn, mortgage, 
Pfandlofung, f. redeeming, re- 
covering of a pawn. 
Pfandredwt, n. right to possess a 


ins pres in pawn, mortgage, 
or pledge. 
Pfandfak, m. mortgagee. 


Pfandfhilling, m. money receiv- 
ed on a pawn. 


P yh dfdulden, plur. hypothecary 


ebts. 
Pfandfhuldner, m. pawnee, mort- 
gigee, 
Piandfpiet, nm. pledge (token) 


Bar 
Prandftall, m. stable for cattle, 
that has been seized upon, pound, 
pinfold. 
mi N 9, f. seizure, attachment, 
Piandverteiper, m. pawnbro- 
er. 2 
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Pfandverfhreibung, f. mort. 
rage. . 

Pfandweife, adv. by pawn, mort. 
gage. 
Pfanne, f. pan; saucer; bason into 

which melted metal is received; 
touchhole of a gun; frog (in prin- 
ter’s press); cavity of a bone, in 
which another bone articulates; am 
Gewehre, pan; in die Pfanne bauen, 
to pnt to the sword, to make a 
havock of. . 
Pfanneifen, n. ironplates of salt- 
pans. 
Pfannenbled, n. ironplate pie- 
ces of a salıpan. 
Pfannenbrett, n. board put be- 
fore the salıpan (for keeping of 
the air). 
Pfannendedel, m.cower of apan. 
Pfannenflider, m. tinker, bra- 
zier. 
Pfannengeftelt, xz. trevet, tre 
vit for a pan. 
Pfannenbafen, m. panhook. 
Prannentnedt, m. panholdsr. 
Prannenfolben, m. panpolisher. 
Prannenlaufer, m. pieces of sale 
that are less than ordinary. 
Pfannenmeifter, m. inspector of 
the salthonses, 
Pfannenfadmied, m. pansmith, 
Prannenftiel, m. handle of a 
pan. 
Pfannengiegel, m. pantile, gut- 
tertile, 
Pfannfuden, m. pancake, fritter. 
Pfannwerf, n. salthouse. 
Pfarrader, m. parochial lands 
or grounds. . 
Pfarrdienft, m. minister's (par- 
son's) ofhce ; f. Pfarre. 
Pfarre, Pfarrei, f. Pfarrftelle, 
parsonage, parson's living; benefice 
of a parson; Pfarrhaus, parsonage, 
cure; mansion of a parson; Gemeiz 
ne eines Pfarrers, parish; zur Pfare 
re gehörig, parochial. 
Pfarrer, m. parson, curate. 
Prarrfra u parson's wife, 
Pfarrgebühren, plur. parson’s 
ees. 
Pfarrgefälle, plur. revenues of 
a cure. 
Pfarrgemeine, f. parish. 
Pfarrgenof, m. parishioner. 
Pfarrgut, m. parochial estate, 
Pfarrbaus, zn. parson’s house, 
Ula | aay m. ſ. Pfarrer. 
Yfarrfind, n. parishioner. 
Vfarrfirde, f. parishchurch, 
Prfarrleben, n. advowson.. 
Pfa — f. parsonage, 


par- 
fon's benefice, living. 


Ei obnung, f. f. Pfarrhaus 


farrgebent, m. tithe. 


& \ 


Pia 


Pfau, m. peacock. 

Pfauenauge, nm. peacock's eye; 
spo:ted marble. 

Pfauenfedver, f. peacock’s feather. 

Prauenfraut, m. catmint. 

Pfauenrei her, m. crane of Japon, 
balearic crane. 

Pfauenſchwanz, m. tail, train 
of a peacock; skycoloured copper- 


ore, 

Prauenfptegel, m. atlas (a kind 
of butterfly); waterhemp, bastard 
female sweet Maudlin. 

Pfaufifd, m. peacackfish. 

Praubahn, m. peacock. 

Praubenne, f. peahen. 

Prautaube,.f. peacockpigeon. 

Diebe, f. Pfebenfürbiß, m. 

umpion, pumpkin; gourd. 

Dretter, m. pepper; mit Pfeffer 
würzen, to pepper, season with pep- 


"per. 
fefferGaum, m. peppertree. 
fefferbüchfe, Drerferd o fe, f. 
‘ pepperbox, peppercaster. 
Pfefferfraß, m. toucan. 
Pfeffergurte, f. pickled gherkin. 
Preffertg, adj. peppered. 
Pfeffecforn, n. peppercorn, grain 
of pepper. 
Pfeffertraut, n. pepperwort, dit- 
tander. 
Pfefferfuden, m. gingerbread. 
Pfefferkümmel, m. nigella, gich, 
bishopswort. 
Pferfermühle, f. peppermill, 
pepperquern. 
Preffermünge, f. peppermint, 
Pfeffermungtuden, m. pepper- 
mintlozenge. 
Pfeffermufdel, f. peppercockle, 
arselle, piperone. 
Pfeffern, v. r. a. to pepper, sea- 
son with pepper, 
PBfeffernuß, f. gingerbread. 
Mfefferpflanze, f. pepperplant; 
oer er i P 
ferferi mote, f. peppercod. 
fefferfdwam * F mushroom. 
3 feffetoogel, m. pepperbird, 
pepperpocker, great peak. 
Pfefferwaffer, n. pepperwater. 
Mferfdroffet, f. whistling thrash, 
Mfeife, f. Cabadépfeife, pipe, to- 
bac: pipe; eine thonerne, ‘earthen 
pipe; eine Pfeife Tabad rauchen, to 
smnak a pipe; ftopfen, to fill a pi- 
pe; anzlınden, to light a pipe. 
Pfeife, f. fife, pipe; die Pfeife eins 
gieben, to be brought a peg or 
two lower, to talk no more so 
big as before; Pfeifen fhneiden im 
Nobr, to make hay at sunshine; 
Flöte, Mure; Röhre, tube. 
Pfeifen, v. i. n. to pipe, whistle; 
ex muß anders pfeifen, he muss al- 
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ter his note; Blof mit dem Munde, 
wie Winde, Bogel, to wuisıle; wie 
ein Pfeil, eine Kugel, to whiz. 

Pfeifen,n. piping, whistlivg, whiz. 
zing, hissing. 

Pfeifenartig, pferfenformig, 
adj. tubular. | 

Pfeifenbobhrer, m. pipebare. 

Vfeifenbrett, nm. organsieve. 

Preifendedel, n. pipelid, pipe. 
cover. 

Pfeifenfutter, m. case for tobac- 
copipes. 

Pfeifengalgen, m. stand for to- 
baccopipes. 

Pfeifenholz, x. common or black 
sallow. 

P 7? nfopf, m. tobaccopipebowl. 

P ferfen korb, m. pipetray. 

Pfeifenmacher, m. tobaccopipe- 
maker ; der muſikaliſche hei en 
macht, pipe (fife) maker. 

Pfeifenräumer, m. pipecleanser, 
pipepicker. 

Preifenrobr,n. Pfeifenröhre,f. 
tobaccopipeshank, - tube. 

Pfetfenflopfer, m. tobaccopipe- 
stopper.. 

Pfeifenffraud, m. lilach, pipe- 
tree, spanish elder. 

Pfetfenthon, m. earth, clay for 
tobaccopipes. 

Pfeifer, m. fifer, piper, whistler, 

Pfeiffreifel, m. whistling top. 

Pers m. accow, dart, bolt, shafe; 
Spike eines Preileé, arrowhead; 
mie Pfeilen fihießen, to darty wie 
ein Pfeil fliegen, to dart; cinen Pfeil 
ficdern, to feather a dart, 
res Chand, na. latcher. 
feiler, m. pillar. 

Pfeilfifch, m. seacel, 

Pfeilhöhle, f. cavity in skin of 
the brains. 

Pfeilfraut, m. arrowhead. 

Pfeilmuſchel, f. pholos. 

Pfeilnaht, f. sagittal suture. 

Pfeilſchuß, m. arrowshor, 

Pretli his, m. archer. bowman, 


Pfetlwurgel, f. arrowroot, heart- 
root, 


Prelle, f. menow. 
Pfennig, m. agg? A Pfennige, 
plur. pence, stuff, stock of mo- 
ney; fir einen Pfennig, a pen- 
nyworth; ih gebe feinen fens 
nig mehr, I give not a farthing 


more. 
Pfennigfudfer, m. pinchpenny, 
pine 1st, 
Pfennigfraut, m 
twopeuny grass, 
Pfenniglidt, n. farthing candle. 
Pfennigmeiſter, m. treasurer, 


money wort, 


. purses. 
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Pfennigſchreiber, m. clerk of | Bferdeqefpann, n. horseteam. 
the treasury, ferdegopel, m. engine drawn 
Pfennigitetn, m. lenticular stone, by horses. 
Prerd, m. dung; sheepsdung. Pferdehaar, n. horsebair; Knopf 
Pferche, f. fold, pen. park. von Prerdehaaren, hairbutton; Stuble 
Prerdben, v.r. n. to cach: — vera. jeug, horseseating. 
to dung. Prerdehaaren, adj. horsehair; 
Pferdhen, nm. cacking, dunging. prerdebaarne Betten, — — 
ferchen, vr. a. to pen, fold, Pferdehandler, m. horsecourser, 
rerdbutte, f. cot. - jockey. , 
Brergremt, n. toldage. | Prerdebhuf, m. hoof, horse’s hoof, 
Prerd, nu. horse; ein fleines zum | PBferdejunge, m. horseboy. 
Reiten, nag; ein ſchlechtes, mage- Pferdetamm, m. horsecomb. . 
res Pferd, jade; ein ſchlechtes, flole | Vferdefaftani e, f. Indian chesnut. 
perndes Pferd, stumbling jade; cin | Bferdetnedt, ın. grooni. 
Pferd, welches ausfihlägt, wincing, | PBferdelegen, x. palding of horses. 
kicking horse ; ein "in Age Pferdelien, n. S fabelgefihlagenes 










mettlesome horse; «in iges au, hawser, small cable. 

Pferd, restive horse; ein Werd, | Bferdemarft, m. horsemart. 
weldes einenguten und hoben Schritt | Pferdemähkig, adj. horselike; 
hat, a horse that paces well, high, toilsome, pferdemäßige Arbeit, most 
a horse that is a rare ambler; cin accomplished drudgery: — ade. 

cedrucktes Pfervd, a galled horse; ein toilsome!v, excessively. 
überrittenes, a foundered, overrid- Vferdemilh, f. mare's milk. 
den. spent horse: ein wehl abge F Pferdemift, m. horsedung. 
richtetes, a well mausged horse; | Dp ferderafpel, f. farrier's rasp. 
das gern auffigen laßt, an easy | Drerderennen, nm. horserace, race. 
horse to get upon; gu Pferde ſtei | Pferdefaamen, m. waterfennel. 

en, to monnt, mount on horso- | Pfecdefattel, m. saddle. 

ack ; ein Pferd reiten, to ride a | Pferdefadmud, m. trappings. 
horse; bereiten, to break, manage, | Pferdefadnalie, f. harnessbuckle. 
train up a horse; befdiagen, tol Bferdefmwamm, m. aplıhae, 
shoe a horse; bom PVrerde ftergen, windgall. 
to alight dismount; taufend Mann |] Pferdefd wang, m. horse's tail; der 
gu Pferde, thousand horse, hor- 
semen; gu Pferde feyn, to be monnt- 
ed, on horseback; vont Pferde 
ſeyn, to be dismounted; fic vom 
Pferde auf den Efel feßen, ſpruchw. 
to fall out of the frying pan into 
the fire; die Pferde hinter den 
Wagen fpannen, to go against the 
stream. , 

Prerdearbeit, f. labour to be 
done by the help of horses; fig.,. 
most tiresome labour, drudgery, 

Prerdeargnet, f. horscmedicine, 
horsepbysick. 

Pferdearzt, m. farrier, horse- 


leec 
Pferdebefdlag, m. horseshoeing. 
Pferdebohne, f. horsebean, tick- 


bean. . 
Pferdedede, f. horeecloth; hous- 
ing, caparison. 
Pferdedieb, m. horsestealer. 
Vrerdedill, m. hippomarathron, 
‘wild fennel. 
Pferdefliege, f. dunfly, brizzle, 
‘gadbee, oxfly, autumin fly. 
Mferdefuß, m. elovenfoot; cab- 
bageleaf. 
Pferdefutter, n. horsemear, for- 


€ 

tumpf eines abgehauenen, the dock 
of a cropped horsstail; eine Plans 
ae, horsetail, horsewillow. 
Pferdeſchweif, m. horse's tail. _ 
4 ferdefhwemme, f; horsepond. 

ferdeftall, m. stable. 
Pferdeftricgel, f. far currycomb. 
Pferderränfe, f. watering place, 

orsepdnd. | 

Pferdeverleiher, m. horsecour- 


ser. 

Pferdezucht, f. breeding of horses. 

Dlerfih m. f. Pfirſich. 

Diff, m. whistle; fig., trick, fetch, 
shift, slight. 

Pfifferling, m. toadstoal, mnsh- 
room; feinen Pfifferling werth, nor 
worth a rush; er madt fid feinen 
Pfirferling daraus, he does not care 
a cherrystone for it. 

Pfiffig, adj. sly, artful, arch, 
cunning, subtle, crafty, shrewd: 

. — ade. slyly, artfully, archly, 
shrewdly. 

Hfiffig keit, J. archness, shrewd«» 
ness, cunningness. 

PfingRabend, m. eve of whit- 
snnticer. 

Pfing fren, plur. wbitsuntide. 

Pfingfrfetertag, Pfingfttag, 
m. day of whitsuntide, 

Pfingftfeft, n. whitsnntide, feast 


age. ; 
Tferdegefhirr, m, horscharness, 
of pentscoste, 


goer, trappings. © 
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. green, goose. 
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Fix ftd), m. peach, 

u, m. peachtree. 

be, f. peachbloom. 

rn, m. peachkernel, 

ein, m. peachstone. 

, vw. re a. to whisper. 

rger, m. planter. 

, f. plant, vegetable. 
ngeifen, n. setting iron, 
angen, v. r. a. to plant, set, 

lanzenartıg, adj. vegetable. 

Prtangenbeet, n. bed of plants. 

Prlanaenbefdrethung, f. de- 
scription of plants, phytography. 

Pflangenfloh, m. planıllea, wa- 
terflea, 

Pflangenfenner, m. botanist, 
herborist. 

Pflangenfunde,,f. botanics. 

Pflanzenlaus, f. vinefretrer. 

Pilanzenleben, n. vegetable life, 
fancent. hre Y I l 

Prlangenle . phytology. 

Pflangenmifrofe As 2 botanical 
microscope. — 

Pflangenretd, x. family of planes, 
vegetable creation; Gyeifen aus dein 
Pfianzenreich, vegetable diet. 

P flanger, m. planter. 

Pflanggarten, m. scedplot, nur- 
sery, seminary. 

ddd hd m. young plant, set, 

Pflangretsé, n. scion, 

langfdule, f. nursery, seedplot. 
lanzſtadt, f. colony. 

Lang ſt o d, m. setiing stick, dibble. 

lanzung, f. planting, plantation. 

flafter, n. plaister; ein Pflafter aufs 
legen, to apply a plaister; ftreichen, 
to spread plaister upon linen; das 

Pflajter lebt an,the plaister sticks to. 

P flatter, n. von Steinen, pavement; 
ein Pflafter von Marmor, a pavement 
of marble; von Quaderfteinen, a pa- 
vement of freestones; das Pflajter 
aufbeben, to unpavea street; aucbefs 
fern, to repair the pavement; das 
Pflafter treten, to loiter, ramble, 
lounge about; es ijt ein theureé 
Pflajter, it is a hot place. 

flajterer, m. paver. 

flaftergeld, n. paviage. 
lafterbammer, m. paver's beetle. 

Lafterhaue, f. paver’s pickax. 

laftern, v.r.a. to pave; dad Ges 


f 
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wn , to patch the face. 
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laftern, n. paving; patching. 
taferfänd, m eh ° 
(aft 


afterftein, m. paving stone, 


see Bese 


int. ‘ 
Lafter (to Gel, m. rammer. 


ee 


waiker, rambler, saunterer, ioun- 
ger, truant. .' 
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Pft 


I 
Perum, m. f. Flaumfeder, 
Pflaum uf plum; die Damasfceners 
pflaume, damson, damascene; eine 
getrodnete, prune, dried plum. 
Prlaumenbaum, m. plumtree. 
Prlaumenfern, m. plumkernel, 
Yrlaumenmuß, nm. marmalade. of 
plums, plunimoise, pulp of plums, 
conserve of plums. : 
Pflaumenichmetterling, m. , 
Areat tortoise. 
Pflaumfeder, f. f. Slaumfeder. 
Pflege, f. care, concern, cherish. 
ment, tender, fostering, nursing ; 
eines Kranken, rending. nursing of 
a sick person, Verwaltung, admi- 
nistration; Vormundfchait, Curas 
tel, tutorage, wardenship. » 
Pfilgeältern, pl. fosterparents, 
fostorers. 
Pflegekind, n. fosterchild. 
Prlegemutter, f. fostermutlier. 
Pflegen, v.a.r. u. i. verwalten, to 
administer; ein Kind, to foster, 
nurse, cherish; etnen Rranfen, to 
tend, nurse; der Gefundheit, to take 
care, to be careful of one’s health; 
feines Leibes, to pamper one’s car- 
cass; feined Umts, eo perform the 
function of one’s office; §reunds 
ſchaft mit jemanden, to use one (a- 
miliarly; der Liebe, Wolluft pfle— 
gen, to indulge one’s amorous desi- 
res, be given to wenching; qez 
wohnt feun, to use, to be nsed, 
wont, accustomed; wie fie gu fagen 
pflegte, as her saying was. 
Pfleger, m. fosterer; warden, 
— tutor, trustee; steward, 
ousekeeper. 
Pflegeſohn, m. fosterson. 
Pflegetodter, f. fosterdanghter. 
Mflegevater, m. fosterfatlırr. 
fleglid, adj. economic, sparing. 
flegling, m. ward. 
Pflegfdhaft, f. trust, tutorship, 
uardianship. 
pFlidt, f. duty; cuddy, or cabin 
of an undecked vessel; es ift deine 
PHide, mir zu geborden, it ıs your 
uty to obey mo; feiner Pflicht nach⸗ 
fommen, to perform one’s duty; . 
ich halte ed für meine Pflicht, I think 
it my-duty; meiner [Aidt gemäß, 
in conformity with my duty; ebea 
lithe Pfliht, conjugel. matrimonial 
duty; dad eidlihe. Berforechen der 
Treue, allegiance; in Pflicht neh— 
men, to bind one in allegiance to; 
wider Eid und Pflihe handeln, to 
act against the oath of fealty. 
Pflidtanfer, m. principal (main) 
anchor, sheetanchor. 
Pflidtbar, adj. bound, obliged to, 


flaftertreter, m.loiterer, street | Pflimtbrudig, adj. disloyal, 


— foısworn, tréacherous, 
alse, 


Pi 


Pflimtgefihl, xn. senso of one’s 
duty. — 

Pflichtig, adj. bound, 
subject, liable. 

PitiGclelh ang, f. performing of 
a dtv. 

Prlimelos, adj. unduriful, / dis. 
lo val: — adv. undutitully. 

Pflicht i ä fig, adj. conformable to 
one’s duty, dutitul; er tft pflidte 
mäsig verbunden, he is bound in 


uty. 
Pflichtſchuldig, adj. dutiful, 
oyal; devoted. 
Pflichttheil, m. legitimate portion, 
reasonable part. 
Pflidtvergeffen, adj. forgetful, 
unmindfnl of one’s duty. 
Pfltdh twrdrtg,adj.contrary towne’s 
duty: — adv. against one’s duty. 
Pflock, m. plug, peg, pin. 
NVilodahl, m. pegging awl. 
Pflöcken, v.r.a. to fasten with 
egs, to peg. 
gy fit fen, vr. a. f. rupfen, to 
pluck. pick; ein Hühnchen pflüden, 
to pick a chicken; betriigen, to 
strip, Meece; Brot in die Milch, 
to break bread into the milk; 
Blumen, Frudte, to pull, gather, 
pluck. 
Pflücken, n. pulling, plucking, 
‘gathering. : 
flug, m. plough, plow; beim 
luge bleiben, to mind one’s own 
bnsinese. 
Qi flugbalfen, m. tree, beam of a 
ploagh. 
Mrliigbar, adj. tillable, arable. 
S flugbetl, n. pickaxe. 
Yflugdienft, m. soccage, service 
of the plough. 
Yflugeifen, m coulter, plough- 
sliare, 
flugen, v.r.a. to plongh, plow; 
same Dritten Male, = tri las 
Sırlügen, n. ploughing, plowing. 
Yrlüger, m. plougher, — 
PNflughobel, m. * plane. 
Hflugtette, f. ploughtrace. 
Pfluqmader, m. plaughwright, 
Nrlugmeffer, n. ß flugetfen. 
Hrlugods, m. ploughox, 
Prluapferd, mn. ploughhorse, 
Uflugrad, n. ploughwheel, 
pi 


obliged, 


fluaveute, f. ploughstaff. 
iflugfage, f. coulter. 
Pflugidar, f. plonghshare. 
Pitug terse, Dftug fürze, f. 
ploughtail, ploughhandle, staff. 
Pflugwurg, f. vervain mallow. 
Mfortader, f. portvein, mesen- 
teve vein, 
‚ Pforten, n. little door, little gate, 
wicket; in einer. Drudtafel, port 
of a billiardtable, 
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Pfuͤ 


Pforte, f. Nebenthür, door, bydoor, 
wicket; im dichteriſchen und biblis 
fen Style, port; ein Kleines Thor, 
a litth gate; die ottomannifde 
Pforte, porte. 

Pfortlafen, m. baize, or kersey 
to line the gunports. 

Pförtner, m. porter, doorwaiter, 
doorkeeper. 

Pfortweg, m. avenue. — 

Pfoſte, f. posts an den Thüren, 
jamb, sidepost; ein Gtid Breb an 
eine Pfoſte binden, to tie a beast to 
a stake, post, pale. 

Dfoftenmaler, m. postpajnter. 

Pfoftenfpiegel, m. pierglass. 

Pfote, f. paw, claw; ein Hund, der 
ſeinem Deren die Mote giebt, a dog 
that paws his master. 

Pfragner, m. huckster. 

Pfriem, m. Pfrieme, — puncher, 


puncheon, punch, bodhin. 
Pfriemengraé, n. spike, spike- 
nard. 
Pfriemenfraut, n. broom. 
Pfropf, m. cork; stopple, stopper. 
Prropryn, v.r. a. to sınff, cram, ~ 
thrust into; gepfropft voll, cram- 
ming full. 
Pfropvfen, v.r.a. Baume, to graft, 
grail; to stuff, cram, fill up. 
Pfropfen, n. grafling, grafting; 
cramming. | 
Pfropfmeffer, —— knife. 
Pfropfrets, n. graff, graft, scion, 
Pfropfung, f. stuffing, cramming. 
Pfropfateher, m. corkscrew. 
Pfrimde, f. prebend, benchce; vers 
leihen, to confer, bestow upon. 
Pfründner, m. prebendary, bene- 
ficiar yt A 
Pfubl,im. pool, plash, puddle. 
Pfühl, m. bolster, pillow. 
tt AL m. poolfish, pondfish. 
Pruhlidt, adj. poollike. | 
Prui!fy!faugh! foh! pfui, fhame 
did! pfur dich an! fy upon you! 
away for shame! ° 
Pfund, 2 pound; at auf ein 
Pfund, eight toa pound; ein franz. 
a livre; ein Yfund Sterling, poun 
sterling; fein Pfund vergraben, to 
bury one's talent. 
Pfundbirn, f. poundpear, tankard- 
pear, waterpear, 
Pfundbude, fe Pfundhaus, n. 
customhouse. , 
Pfünder, m. pounder; ein Reuns 
pfünder, a ninepounder. 
Pfundgeld, n. poundage, fines of 
eee ew ‘gt me 
Pfundgewicht, n. poundweighe. 
Dfunddols n. (cere species of) 
wood sold b pounds, 
Pfiindig, adj. of one pound; zwei⸗ 
pfündig, of two pounds. 


Pfu 


aan. n. soleleather. 
fundſchoß, m. landtax, ground. 


rent, 
Pfundfdreiber, m. clerk of the 
customhouse. 


Pfundweife, adv. by the pound, 


by pounds, 

Pfu een, v.r.n. to whiz (like gun- 

owder); to 

bas le, huddle; to work unskil- 
fully ; widerrecbtlih ein Gewerbe 
treiben, to spoil trade, to wor 
unlawfully; in etwas, to meddle 
with, to interfere. 

Pfufder, m. bungler, huddler, 

— botcher. — 
fuſcherei, f. huddling. bungle; 
ein Gewerbe, as man wWiderrechtlich 
treibt, spoiltrade, spoiltrading. 

Pfüre, f. puddle, slough, dirty 
plasn, bog. quagmire, 


Pfützennaß, adj. throughont wet, 


well sonsed. 

Pfutzenwaſſer, n. puddlewater. 
banomen, n = €rfheinung; 
Himmelzeichen, Pufterfcheinung, phe- 
nomenon. Phänomene, plur. phe- 

Phantafie f “Mbantafiren 

anta r Je ¢ tts 
Phantaft, mu. f. f., f. in F. 

Mbarifäer, m. pharisee. 

Pbharifaifd, adj. pharisaical: — 
ad» pliarisaicallv. 

Phafan, m. f. Fafan. 

Philipp, nam. propr. Philip, verf. 
Phil. : 

Pbhitifter, m. Philistine; unter den 
Gtudenten, cit, cockney; horse- 
courser,. 

Philolog, m. = Spradforfher, 
philologer, critic. 

Philologie, f. = Sprahferfhung, 
philology, criticism. humanity. 
Pbhilofoph, m. = Weltweifer, phi- 
losopher. _ — 
Philofophie, f. = Weltweisheit, 

philosophy,, 

Philofopbhieren, wren. = vers 
nunftmäaßig forfhen, to philoso 
phize. : j 

Pbhilofophifh, adj. = gelmdtih 
forfhend, philosophic, philosophi- 
cal: — adv. philoso hically. 

Phi er = Glasfläfhchen, phial, 
glassbottle. 

PHhlegma, n. = BWaffertheil, phlegm, 
phlegmatic disposition. 
hlegmatiſch, adj = ſchleimblü⸗ 

gs faltblitig, faltfinnig, phle- 
gınatio, 

Bhlogiftiftren, v. r. a. = brenn- 

offen, to phlogisticate. 

P 


logtfton, n. = Brennftoff, pklo- 
ston. j 
9» Ir ix, m. phenix. 
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flash in the pan; to f. 


Pil 
— —— 
pb» fit, ra = Raturtunde, phvsics, 


physiology, natural philosophy, 

pS p fiognom, m. = Gefichtédeuter, 
ysiognomist. 

Phyfiognomie, fe = Gefidtebile 
SuB , physiognomy ; veradttid, 


iz. 
ab nfictogie, f. = Lehre vom Mens 
enturper, physiology. | 
Phyſiſch, adj. = natürlid, physi- 
‚cal: — cdo. physically. 
Pianoforte, n.|pianoforte. 
Piafter, m. piastre: five shillings 
sterliug. 
Piden, v. r. a. to pitch.. 
Piden, m. pitching. / 
Pickblatt, m. pickplate, plate of a 
pickax, spadeax. 
Hide, f. pichax. 
Pitel(haring, Pidelhering, m. 
pickleherring, jackpudding, merry- 
andrew, builoon, jester, Jack Sprat, 
iden, v. vr, x. to peck. 
Pidet, m. piquet; fpielen, to play 
at piqnet, 
Pidnid, xn. = Mahlzeit mehrer, 
wozu jeder cine Speife liefert, drum, 
clubbing at a reckoning. 
Piedeftal, a. = Fubgeftell, pode- 
stal, base) 
Piel, x». = Tau am Giefbaumende, 
topping lift; binterfre Schiffsabthei— 
lung dicht am Hinterfteven, run. 


Micke, f. pike; in den Karten, epa- 
de; eine Piefe auf jemanden haben, 
to have a pique, 


Piepfen, v. r. n: to pip. 
ietift, m. — Frommler, Fromm⸗ 
füchtler, Andächtler, pietise, godly 
person, devotee. 

Pietifterei, f. = Frommelet, Ane 
dadtelet, false devotion. 

Piffpaff, interj. piipauf. 


Pifamt, adj. = reigend, fichend, — 


biting, poignant. 

Witanteries f. = Groll, grudge, 
private hatred. 

Pifenter, m. pikeman. 

Pitbeere, f. mountain ash, servi- 
cetree, quickentree. 

Pilch, m. hoary dormouse, fat squir- 
rel, reli, reilmouse. 

Pilger, m. pilgrim, palmer. 

Pitgerfdaft, f. pilgrimage, 

Sstgerhee, m. palmer’s walking 
stair. 
itle, . ill, 

i 2 f. pillbox. 

Millendreber, m. pillmonger, 
ıllenneffel, f. roman nettle, 
iltenfhadtel, f. pillbox. 
illenvergolder, m. pillgilder. 
ilot, m. = Gtenermann, Lothfe, 
Lothsmann, pilot. 


Pil 

Pils, m. mushroom; ef geht in die 
Pulse, it is thrown to the dogs, it 
goes to rack. 

"Milzertract, Pilgfaft, m. cat- 
chap, ketchup. _ 

Piment, m. = englifches Gewürz, 
pimento, allspice; der engliſche, 
Jamaica pepper. 

Dimvelmeife, f. blue titmouse. 

PBimpernuß, f. bladdernur, 
p' tachio. 

Pimpinelle, f. = Anis, pimpinel- 
la, pimpernel, busnet. _ , 
Pinaffe, fe = gweimaftiges Schiff, 

pintiace, , 

Pinge, f. deepenin it in the 
shape of a —— — if 
proceeding from the sinking or 

- tumbling in of former mines. 

Pinguin, m. penguin. i 

Pinte, Piniole, f. sweet pine- 
kernel. 

Pintenfhaum, m. pinetree. 

Pinte, f. pink (seavessel). 

Ott nbohbrer, m. pinbit. 
inne, j. pin; tenant, tennon. 

Pinnen, v.a.r.to indent, to scarf 

‘ with a pin, or tongue. 
infel, m. brush, pencil; ein ein: 
faltiger Menfh, blockhead, sim- 

_ pleton, silly mortal, 

Pinfelei, f. pencil’s work, daubry; 

' whimpering, womanish complaint, 
cant. 

Pinfeln, v. r. n. to — dawb; 
whimper, cry, stand upon trifles. 

Pinfelftod, m. pencilstick. 

Pinſelſtrich, m. stroke, touch of 

yi — bai 
tnte, f. pint, half-a quart, 

Pipe, f. pipe; Pipenfläbe, pipe- 
staves, 

Pipen, v.a.r. to peep; to look 
through. , 

Pippin, m. ein Apfel, pippin. 

Pip 6, ms i . 

Pique, f. F Viete. 

Wiqueé, n. — figurirteé, quil- 
tiner; Halb⸗Pique, mockquilting. 

YPrquet, * icket. | 

Piraß, m. Regenwurm, earthbob. 

Wiroge, f. = Fahrzeug aus cinem 
Stamm, ae 

Yirolt, m. f. Goldamfel. 

Pispotten, pl. = Taue, welche bei 
der -Befahnsruthe die Stelle der 
Braſſen vertreten, und womit das 
unterfte Ende derfelben von einer 
Eeite des Schiffs zur andern gebradt 
wird, mizen bowlines. 

Piffe, f. piss, urine; die falte, stran- 

‚, gury. 

Piffen, v. r. a U. n. to piss, make 
water. 

Miswinfel, m. pissing place. 

Piſtazie, f. pistachionut, fistinut. 
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Pia 


Sintec hoe m. mi hiotree. 
iftole, f. pistol; cin Pa Piteten, 
a brace of pistols. ; 
Piftole, Goldmunze, pistole, 
Yıiftolenholrter, f. bolster. 
a f. holstercap. 
Piftolenfugel, f. pistolball. 
rer f, m. pistolbarrel. 
iftolenfhuß, m. pistolshot. 

Piftolenftein, m. pistolflint. 

Pitſchaft, Pitſchier, m. f. Pets 
(haft, Petfcier. 

Pırte, f. man’s yard, tackle, tack- 
ling. whorepipe. prick, pintle. 
Placat, n. = Anfhlag, Anſchlagzet⸗ 

tel, bill posted up. 

Plack, m. toil, fatigue. 

Pladen, v.r.a. to pester, turmoil; 
jemanden plafen und plagen, to 
toil and moi! somebody, to pla 
gue; fih pladen, to drudge; fid 
* etwas placken, to trouble one's 
self, 

Pladen, n. pestering, turmoiling, 
troubling, toiling. 

Blader, m. pesterer, extortioner, 
tormentor; braune Zuder, dabs. 
Pladeret, f. turmoil, trouble, 
drudgery, pestering, toil, hardship, 

vexation, extortion. 

Pladern, v. r. n. to shoot unskil- 


ully. 

Plafond, m. = Dede, Dedenftid, 
ceiling. 

Plage, f. torment, misery, distress, 
pain, scourge, calamity, trouble, 
vexation, molestation, sorrow}; 
Sache, die Plage madt, nuisance; 

eft, plague. 

Plagegetft, m. haunting spirit, 
tormentor. 

Plagen, v. r, a. to plague, vex, 
Be: rack, dun, clog, infest, 

arrass, teaze, trouble, afflict, 
distress, ombarrass, importune; 
fis mit einer Krankheit plagen, to 
abour under a distemper. 

Plagen, n. plaguing, vexing, har- 
rassing, teazing, troubling, afflict- 
ing, distressing, embarrassing, im- 
portuning. 
lager, m. tormentor, troublesome 
Pages igen ies ' 6 
lan, adj. plain, clear, simple: 

are außdruden, to spe En 

Plan, m. f. Ebene, plain; Grunds 
tif, plan; eines @ebaudeé, plan, 

lot of a building, ichnography; 
orhaben, Entwurf, project. 

Plane, f. vlt. . 

Pläne, f. = Ebene, plain. 

Planet, m. — Irrftern, Bandelftern, 
planet; Planeten lefen, to dress 
one’s horoscope; Planeten betrefs 
fend, planetary. 

Planetarium, nx. planetarium, 
orrery. 


Pla 


Planetenbabn, f. Planeten 
lauf, m. planetary way, orb. 

Planetenlefer, m. astrologer. 

Planetenfiand, m. position of 
the planets. 

Planetenfy frem, n. planetary sys- 
tem. 

Planiren, v.r. a. = ebenen; gläts 
ten; durch Leimwaſſer ziehen, leim— 
wäjlern, to plain,,level, 
smooth; Drudpapier, to glue. ı 

Planiren, n. plaining, levelling, 
planishing, smoothing, gluing. 

Planirhammer, m. planishing 
hammer. . 

Planirwaffer, n. gluing water. 

Plante, f. = Bobhle, Brett, plank, 
board. x 5 3 
fantoé, adj. designless, undesign- 

— — A — * 

Planloſigkeit, f. want of design. 

- PlanmagFia, adj. designed, inten- 
tional: — adv. desiguedly, inten- 
tionally. 

Planfhe, Plantſche, f. ingon 
Planfhen, plantjden,v.r. a 
to splash, abble. 
Plantfier, f. = Kuppel oder Kappe 
über der Hintergallerie des Schiffs, 

cove, 

Planvoll, adj. designing, artful, 
full of —— 
lapperei, f. blabbing, babbling, 

a RE chen s 

Plapperer, m. blab, blabber, bab- 
blor, telltale. 7 

Plapperbaft, adj. blabbing, bab- 
bling, talkative. _ 

Plapperhaftigtcit, f. blabbing, 
babble, babbling disposition. 

Plappern, ».r.n. to blab, babble, 
chat, prate. j 


Plappertafde F prating gossip.. 
bfea 


Plarrauge, m. r eye, red run- 
ning eye. 

Plärraungig, adj. bleareyed. 

Plärre, f. largo white blister; 


chops. 

Mlärren, v.r.n.to blare, bleat; 
to weep. 

Plarren, m. blaring, bawling; 
weeping. 


Plateau, n. — Wagenbrett; Auf: 
fag, plateau. 

Platina, f. platina, white gold. 

Platine, f. plate. 

Platmenage, f. cruetstand, castor, 
castorframe, 

Sire ecee ı vor. a. to splash, 
labb 


‚labble. _ 
Platfhern, n. splashing, dab- 
bling. ; A 
Platt, adj. = breitchen, flat, plain, 
even, level; platt auf den Boden 
hin, flat upon tho ground; das 
platte yand, far country; eine 


f 
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lanislı,.. 


Pla 


platte Nafe, Nat nose; platt ſchla⸗ 
gen, to beat flat; matt, kraftlvs, 
flat, dull; plott ſprechen, to speuk 
Jew; gerade gu, plain ; in boberem 
Grade, decisive, peremptory, rather 
rude; cit plattes Nein, a downright 
refusal. 

Plarthlau, m flat blue,’ Dutch 
Indigo. , - . 

Plettblod, m. tye block, flat 
block. 

Plattchen, n. von Metall, aglor. 

Ylattdeutfh, adj. u. adv. low 
german; reden, to speak low ger- 
ntan. 5 3 

Platte, f. plate, washerwoman's 
5 » PTessing iron. 

Platte, J auf dem Kopf, bald pate; 
eine gefdornc, shoven crown; bon 
Metall, plate; eine fleinevon Metall, 
agler; eines Nagels, Hat head of a 
nail; eines Tifches, table; in der 
Baukunſt, plinth; Fingerhut der 
Gegelmacer, palm. 

Platteiıfe, f. plaice. 

Plätteife n,n. boxiron, smoothing — 
iron, pressin iron, taylor’s goose, 

Platten, platten, v.r.a. to Mat, 
make Nat, laren; Wafde, to iron, - 
sleek, smooth linen. 

Platten, nm. flauing, slecking, 
smoothing, 

Platterdingé, adv. by all means, 
absolntely, thoroughly; er weiß 
platterdings nichts, he is utterly 
ignorant. 

Plartfifch, m. turbot, sole. © 

Plattfuß, m. metatarsus; flat foot; 
second dogwatch. 


Platt fiPig, adj. clubfooted, lame. 


Platthammer, m. flatting ham- 
mcr. 5 

Plattheit, f. flatness, dulness, per- 
emptorineges, 

Plattloth, m. = Bleiplatte, daß 
Zundloh der Kanone zu bededen, 
apron. 

Wlattmihle, f. Matter, mill to 
flatten gold, 

Plattnafe, f. flat nose. 

Plattweg, plattsu, adv. Matly, 
roundly, peremptozily, under one’s 
nose, 

Plattwerf, n. engineto plate gold, 

— etc. 

Iatt3ange, f. pliers. 

LE Rh Ene linen, 

Plot, m. Sdhlag, Schmiß, clap, 
crack, bomure. 

Plank, m. place, room, spot; Flas 
den, dawn; ein grüner Blab, green 
plot; offentlidhe Plage, publick pla- 
ces; auf dem Plake, on the sports 
das iſt mein Plas, that is my place; 
Platz — to take place; Platz 
greifen bet, to take effect with; 
masen, to make, to give’ way, 


Pla 
room; es ift fein Platz mehr da, 
there is no more room; ¢inen lees 
ren Platz einnehmen, to fill up a 
void; alice Platze find befeßt, every 

lace is taken up; ein viereckiger 
hag, square; Handeléplag, mercan- 
tile place, mart; Platz da, clear 
the way! 

Plakbidfe, ¢. popgin. 

Platzen , 1% re a. to crack; dab Holz 
im Keuer plaßt, the faggöt crack. 
les; auffpringen, to burst; herauf 
plaßen,to burstont, blur out; bine 
ein plasen, to burst in (upon); ¢t- 
nem ins Zimmer plaßen, to bolt in- 
to one's room;. ing Zeug platen, 
to observe no medium, to make 
blunders, 

Platzen, n. splashing, crackling. 
birsting, blurring, blundering: ei: 
net Bombe, bursting of a bomb; 
gum Plotzen Caden, to split one’s 
sides with laughing. 

Plagen, v.-r. a. to olap. 

Planer, m. clap, snap, crack; 
Platzbüchſe, — vor den Hine 
tern, whipbreech. - 

Plawgold, nm. —— gor 

Plashbalter, m. first challenger 
in a turnament. 

(aig, adj. where wood is cut 

own. _ 

Plawmajor, m. töwnmajor. 

Mlakreaen, m. shower. 

Plauderet, f. chartering, babbling, 
gabbling, prattling, tatıling, ıwat- 
tung, tittletattle, whimwham; 
nadtheilige Neden in der Abwefens 
beit, backbiting. 

Plauderer, m. chatterer, babbler, 
gabbler, — tattler, twactler, 
male or female gossip. 
fanderbaft, adj. gossiping, chat- 

Dar, babbling, abbiing, prat- 
tling, tattling, twattling, talkative, 
loquacious: — adv. talkatively. 


Plauderhaftigfert, f. talkative- 
ness, loquacity, 

Plaudermaß, m. little pratrler. 

Plaudermaul, m. blab. 
laudern,v. r. n. to chatter, bab- 
a gabble, prattle, tattle, twattle, 
talk. 

Plaudern, n. chattering, babbling, 
gabbling. prattling. tartling, twat- 
tling, talking; er iff recht un Plaus 
dern, he is ın a talkative mood. 

Plaudertaſche, m. twattlebasket, 

Plaute, f. large sword. 

Blaug, m. great clap, bounce. 

PPlebejer, m. plebeian, 
lerren, wren. f. plärren, 

3 leureufen, plur. ver 

Plinius, nom. propr. Pliny 

@linfe, f. sort of thin fritters. 

Ylinjen, Plingen, m. f. Slingen, 
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Plombiren, v. r. a. — verbleien, 


_ to seal with lea 


Plop, nm. clap, crack, bounce; auf 
den Ploß, this moment, immediate- 
ly, on a sudden. 

Plöoklid, adj sudden, subitaneons: 
— adv. snddenly. on a sudden, ail 
of a sudden, subitaneousiy; cin 
ploßliher Tod, sudden death; plows 
licher Anfall von Krankheit, sudden 

t of disease. 

Ploßlichteit, f. suddenness. 

Yluderhofen, pl. pantaloons, 

Ylübe,n. = Werrig, oakum. 

Plime, f. plume. 

Vluntp,.interj. plump! 

Plumbp, adj. blunt, coarse, lumpish, 
rough, blockish, homespun. heavy, 
unhandy, awkward „unmanner!y: 
— adv. bluntly. corrsely, heavily. 

Plumpe,f. ſ. Pumpe. 

Plumpen,v. r a. to plump, fall 


Dlumpbeit, f. coarse behaviour, 
coarseness, aukwardness, bluntness, 
rndeness. 

Plunder, m. lumber. paltry stuff, 
trumpery, trash. frippery; padt 
euern Plunder gufammen! truss up 
vour baggage! 

Plinderer, m. plunderer. 

Plunderfammer, f. lumbercham- 
ber, lumberroom. 

Plunderfram, m. frippery, trum. 
Os old rags baubles ) 

Plundermann, m. ragman. “ 

Plündern, v. r. a. to pinnder, 

illage, sack, ransack. r. * strip. 

Plündern, xn. » Pe hapa balid f. 
plundering, pillaging, sacking, 
ransacking, robbing. 

Plinder (tod, m. hive of robber- 
bees. 

Plural, m. = Mebrgahl, plural. 

Pluralreat, = Mehrheit, plura- 


ity. 

PlLifd, m. plush, shag; plüfchene 
Hofen, pair of shagbreeches. 

Pobel, m. mob, rabble, rascality, 
vulgar, populace. 

Mdbelbart. adj. mobbish. vulgar, 
mean, rude, ignoblo; ein pobvels 
hafter Ausdruck, vulgarism: — adv. 
mobbishly, vulgarly 

Pobelfafer, m. common or vul- 

ar earthbeetle or carabus. 

Pobelwis, m. vulgarism, 

Vocal, m. drinking cup. 

Poden, v. r. n. to knock, beat; 
Erz, to stamp; an die Thur, to 
knock at the door; das Hers pot, 
the heart beats, throbs; auf etwas, 
to boast of, to brag, hector, bul- 


lum 
P * m p n, — 


y. 
Pochen, n. knocking, beating, boast- _ 


ing, bragging. - 


j Poe 2 


Y o her, m. boaster, braggard, hector, 
braggadocio, hector, bully, buff. 
Podgerinne, n. trench of a stamp- 
ing mill, or poolwork. 
Bohhammer, m. poolwork, stamp- 
ing mill, 
odbele, m. wooden mallet of 
the coopers. 
P odbherd, m. even and edgad place, 
where the pounded ore i3 washed. 
” Podfafien, m. long trough in a 
stamping mill. 
Hod fi el, m. handle of the pestle. 
Powlafhe » f. side boards of a 
ns trough. 
Podmehl, a. pulverised ote, 
Podmühle, f. stamping mill. 
Pochriegel, m. cross quarter of tim- 
ber between thé pourtding stamps. 
Podwand, f. hard sole at the bot- 
tom of the stamping ıronglı; stamp- 
ed ore; sideboards of the trough, 
Po m. erf, m. poolwork, stamjang 
mill, 
ode, f. pock; diePoden haben, to 
uns — — to be sick of 
the small pox; die fliegenden Boden, 
chickenpox, 
Podenblatt, n. waterdoc. 
VPockengrube, f. pockhole. 
Poden Soir, n. pockwood, offici- 
nal guajactim. 
Pockennarbig, adj. pitted, full of 


PrP kholes, 

Yodenporsellang, f. darkspotted 
cowry . 

Yo 


denraute, 
Potenwurgel 
Pockhelz, rn. lignum vitae. 
Pocultren, wrm = gehen, to 
carouse, tope, quaff, 
Podagra, n= Subgicht , gout in 
the feet; mit dem Podagra behaftet, 
podagrical, gonty. 
Podagrafdnede, f. knotfinger. 


. galega, goat's rue. 
FB Cake rece, 


Podagrifdh, adj. = fußgichtiſch, 

poetic Dichttunſt, poes 
ve _= : 
poetry ; Bride, poem, oe 


Poet, m. = Didter, poet; eiw 


fhlechter, a poetaster. ; 
Poeterei, f= Didterci, poesy, 
— at ac ; 
Poetit, f. = Didttunft, pooties, 
art of poetry. we 
Poetin, f. = Didhterin, poctress. 


PMoetiic, ady. = dichteriſch, poetic; 
poetical: — adr. postically. 
oble, m. Polander. 
oblen, n. Poland. 
oint, n. = Spike, point, 
ointe, f. point; mit einer artigen 
Pointe, prettily pointed. : 

Pointeur, m. = Anfeber im Spiel, 
punter, 

Pointiren,v.r.n. to punt, 

Potel, m. pickle. 

— B. D-y. II. Th. 1% Ai 
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Pol 
öfelfaß, rn. powdering tub. 
FAR ER J — salted 


meat. | 

öfelhäring, m. pickled herriu 
ötellimonien 3 plur. pickled 
lemons. 


¢ 


öfeln, v.r.a. to pickle, sale. 
Ofer, m. poker. 
ol, m. = Angelende, pole; unte? 

dem Pol liegend, polar. 
olaf, m. f. Poble. 
olarbär,m.polar bear, white beat. 
elarente, P arcie plungeon, puf: 

gs . er yıT 

olarftern, mi = UAngelftern, 

ordftern, polestar, lodestar, cyno- 
sure. 

Polder, m. = trodned dein Meere 
dard Eindeichen entzogenes Land, 
marshy ground dried by cutting 
canals and ditches; naut., timber- 
heads, rough treetimbers. _ 

ee m. a poland eoin = rf 


grosh. 

Polet, m. poly, ponnytoyal; wile 

‚der Polet, calamint, 

Polemik, f. = Gpreitthevlogie, pos 
lemics , controve:#y. 

Polemifer, m. controversialist 

Polen, n. f. Pohlen. - 

Pothobhe, F. latitude, altitude of 
the pole. 

Police, f. = Verſicherungſchein, 

‚police 

Bolirbürfte, f. polishing brush, 

Potireifen, x polisher. 

Poliren, v.r.a. = glätten, to pos 
lish, gloss, furbish , burnis 
brighton; mit Schadtelhalm, to 
rab vrith — 

is 


oliren, a. polishing, glossing, 
farbishing, ‘bursishing, brighten- 


ing, rubbing, 
Polirer, m. polisher, glosser, fur- 
bisher, burnisher. 
Pols J. fe, f polishing file, smooth 
file, burziisher, - 
Yoliermüble, f. mill with burnish. 
ing hammers. 
eolir ees n, m. polishing stone. 
‘olirttod, m. polishing stick. 
Polirzahn, m. burnisher. 
Politeffe, f. = Artigkeit, poll: 


teness. 
Politichs, SARL EG m. = 
Gtaatémann; Staatéfligter, politi- 


cian, statesmah. 
Politif, f. = Staatsfunft, politics. 
Potitifd, adj. = fraatéflug, ſtaa⸗ 
tijd; fein, oes politicgl: — 
ad». politieally. — 
Politur, f. = Glatte, gloss, polish, 
Potisge, fe = Werfiderungfdbein, 


police, 
Polizei, f= Ctadtordnung, pos 
lity, civil regnlation, 


9 


Pol 
Poligeirihter, m. judge of the 


police. 


Polmewe, ——— gull, arctic: 


bird, dunghunter. 
Polniſch, adj. Poland; polniſcher 
Hafer, — 
Polfter, m. bolster, quilt; machen, 
to quilt. 
olfteraloe, f. cushion aloe, 
olftermader, m. quiltmaker. 
olftern, v.r. a. to quilt, 
olftern, rn. quilting. 
olfterftubl, m. squab. 


olterabend, m. eve of nuptials, 


nuptialseve. ; 

Polterer, m. boisterous fellow. | 

H oltergeift, m. hobgoblin, 
aera mer, m. lumbercham- 

er. 

Moltern, v. r. n. to make a noise, 
to bluster; anpoftern, to bounce 
at a door; berunter, to tumble 
down; unbedachtfam heraus poltern, 
to blurt, blunder out. 

Moltern, n. blustering, making a 
— bounciag, blurting, blun- 

ering. 


nities Anka f= 
olygam 


eng fe j ; 

Hatygtotte, f = Bibel in vielen 
Spraden, polyglot. 

Polygon, mn. = Bielef, polygon. 

Pomade, & = Saarfalbe, poma- 
tum; in Ötangen, in rolls; wohl⸗ 
riechende, sweetscented ; den Haare 
wuchs gu befördern, crescent poma- 


Vielweiberei, 


tum. 
Pomadsenbidfe, f. pomatumcase. 
Pomerange, f. orange. 
Pomerangenbaum, m. orange- 


tree. . 
Pomerangenblithwaffer, nm. 
orangeflowerwater. 
Pomerangenfarbe, f. orangeco- 
our. 


Pomerangendl, m orangeoil. 
DITREERRLERLGETR, f. orange- 


pee . 

Pomerangenfhnißel, plure eins 
gemadte, orangechips. 

Pommer, m. Pomeranian. 

Pommern, n. Pomerania. 

Pomp, m. = Pradht, Geprang, pomp, 
splendor, state, 

Yompe, f. f. Pumpe. 

Pompelblume, f. dandelion, lion's 
tooth, pissabed. 

Pompelmufe, f. shaddock, 

Pompernidel, m. § Pumpernicel. 

Ponta, m. ein Wein, pontac, 

Ponton, m. = Schiffbruücke, pon- 

Bopanı, m.-hobgoblin, Frighr,b 
opanj, m. hobgoblın, fright,bug, 
bugbear, ballhegene: a : 

Popular, adj. = vollmäßig; ges 
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Pof 

— ENDS , popular: — adv. 

popularly. 

Popularität, f. = Volfmäßigkeit; 
Leutſeligkeit, Herablaſſung, popula- 
rity. 

Porcellan, n. f. Porgellan.e 

Porfirde, f. churchgallery, lobby. 

Porphyr, m. porphyry. 

VBorpbyrwalze, f. campshell. 

Porree, m. = fpanifher Yaud, por- 
ret. leek, green leek. 

Yor é toot, m. borccole. 

Port, m. ——— madnip⁊ 
marshledum, wild rosemary, marsh- 

rosemary. 


Port, m. = Hafen, port, harbour, 


sCation. 
Portal, m = Hauptthiire, . por- 


_tal, arch. 


‘| Portedhaife, .= Cragfeffel, sedan 


gore ‘ sedan. Brieftaf 

ortefeui'le, nm. — Drieftafche, 

Shrifttafche, Blatttafche, Zeihnungss 
tafche, portfolio, 

Porter, m. Bier, porter; ftarfer, 
brown stout. 

Porterfanne, f. portermug. 

Morcerfrug, m. jug. 

Portter, m = Pforiner , Thirftehe 

- €, porter, F R 

Portion, f. = mage, Mundtheil, 
— ‚share, allowance, divi- 

end. 

Porto, n. = Briefgeld, Fradt, post- 
age; Gtadt in Portugal, Port; 
Portowein , Port. , , 

Porträt, n — Bruftbild, Bildniß, 

ortrait, picture, likeness; in es 
bengardbe , full length; malen, to 
ortray, draw to te life. 

Portratmaler, m. portraitpainter, 

Portugal, n. Portugal. ' 

Yortugtefe, m. Portuguese, 

Portugtefifd, adj. portuguese, 

Bortulaf, m. purslane. 

Portulafmelde, f. dwarf shrub- 
by arach, common seapurslane. 

Morzellan, n. porcelain, china, 
chinaware. 

Porgellanen, adj. porcelain, of 
china. 

Porzellanerde, f. porcelain clay. 


Porgellanbandler, m. chima- 
man. 
Porgellanofen, m. porcelain- 
kiln. 


Pofament, nm. = Borte, Treſſe, 
orris, late. 

Pofamentirer, m. = Bortentwirs 
fer, lacemaker. 

Pofaune, f. trumpet, sackbne. 

Nofaunen, ver. a u. n. to trum- 


et, 
nbfaunenbläfer, Pofauner, m. 


trumpeter, 
Poſaunſchnecke, f. wlelk. 


Poſche, f poke. 


~ 

Re Pof 

HR: = Gtelung; Mitlau- 
un in zwei anfeinanderfolgen» 
den Gylben, position. 

Do ttid, n. chamberorgan. 

Pofitiv, m. = Grundftufe, unge: 
fteigerte Zuftand eines Wories, po- 
sitive degree. 

Pofitiv, adj. = beftimmtz wirk 
lid; bejabend, posiuve: — adv. 
positively, ; 7 

Pofitive, n. positiveness. 

Pofitur, f. = Stellung, posture, 

Poffe, f. Poffen, m. buffoonery, 
drollery, trick, jest, sport, fun; 
«Maden, treiben, to make sport, be 
in a jesting way; einem einen 
Moflen bieten. to serve (play) onea 
trick, practise a deceit.upon one; ei⸗ 
me Art — — — 

ay, mockplay; Poſſen! fndge 
poffen enle, f, little hornowl. 

Doffenhaft, adj. droll, sportive, 
urny, ludicrous, farcical: — adv. 
ludicrously , farcically. 

Poffenmader, m. droll, buffoon, 
zany, merry Andrew, jester. 

Poffenreifer, m. dotterel, dot- 
trel. 

Moffenfpiel, n. farce, mockplay. 

Poffierti & , adj.’ droll, a 
merry, comit, comical: — adv. mer- 
rily, waggishly, comically. 

Pofliertidtert, f. merriness, CO- 
micalness, ludicronsness, 

Moft, f. sum of money; im Haupts 
bud, post, entry, article. 

Poft, ai = Sricfant, Botenamt; 
Brieffubre, Geſchwindkutſche, post- 

ofhce;.die fahrende, waggonpost; 
die reitende, riding post; die Briers 
poft, mail ; die, orbifäre Poſt, com- 
mon post; mit der Poft geben, 
reifen, to go: by the post; mit 
Ertrapoft, in a postchariot; auf 
der soft arbeiten, to do with post- 
haste, in a hurry; MNoftftation, 
stage; Briefe auf die Poft tragen, 
to carry letters to the post; Nach⸗ 
richt, intelligence, news. 

_Poftamt, m. postofhce. 

Poftbeante, m. postoflicer. 

Pofthote, m. post, footpost, post- 
boy, carrier. 

Mo fidatiren v Ts @ = nadbetas 
gen, to postdate. 

Pofretle, f. posthaste. | 

Pojtement, m. = Fufgeftell,. pe- 
destal, base. 

Poſten, m. = Stelle, post, stati- 
on; ein anfebntider Poften, con- 
siderable post; auf dem often ſte— 
ben, to keep the post, to be on 
one’s duty; feinen Poften behaup⸗ 
“ten, to maintain one’s jpost; Poſt, 
sum of money, post. 


Poſtfrei, adj. free sf postage. 
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Moftgaul, m. posthackney, 
pe figeld, m postage, 
ofthalter,m. master of the post. 
horses, he that furnishes with 
posthorses. 
Poſthaus, m posthouse, postoflice, 
yi 4 orn, n. posthorn, 
Poftille, f. = Predigtbud, collec- 
tion of sermons. , 
Poftillenreiter, m. unthinking 
teacher. 
Ilenf&hreiber, m. author 


x5 Ri 
of printed sermons. 
P ftillio n,m. Poſtknecht, postil- 
on. 


Yoftiren, v. r. a. = ftellen, to 
post, fix, station; fid), to set foot. 
Poſtkaleſche, f. postchaise. 
Pofitarte, f. postmap; list of let. 
ters. 
P oftfne ch t, m. ostillion, ostba ® 
Yo i utfde, Passau 7 
Poftmeifter, m. postmaster. 
post, 


Pofto, n = Feftftellun 
stand; Pofto fa A to ta ‘e one’s 
ground. 


Poftordnung, f. regulation of 
‘the post. 

P 0 ftp ap i er, it. postpaper. : 

Poftpferd, n. posthorse. 

Poſtſchreiber, Potfecretar,m. 
secretary to the~postofhice, 

YPoftfeript, x. = Rachferift, post- 


Script, , 


Po N ftall, m. poststable, 

Do fration, f. stage, resting 
ace, ; 

Moftrabe, f postroad, 

— m, postday. 

Be ulat, nm. = Heifchefaß, postu- 
ate, 


Poftulation, f. = Beftatigungés 
begebr, postulation, 
Pte et a v. r. 
gehren, to postinkate. 
Poſtwagen, m. stagecoach; 
gemeiner, postwaggon. 
Poſtweg, m. postway, road, 
Pofrwefen, a. regnlation of th 
post, posting business. ; 
Potage, f. = Bleifhfuppe, Kraft⸗ 
bribe, potage. porridge. . 
Potageloffel, m. ledle. 
Potate, fe tuberousrooted bind. 
weed, spanish potatoe. 7 
Pote, f. = einzelnee Tau, woraus ein 
Sprit oder Hahnpot beficht, crow- 
foot. 
Potentat, m. = Madthaber, po- 


tentate. 


a. — wablbes 


ein 


MPotentille,f. sattin cinquefoil, tor- 


mentil cinquefoil, 
Nottafde, f. potashes. 
Motterde, f. potter's clay, 
Pottloth, a. blacklead. 
pe ttpapıer, m. potpaper. 
ottrojtine, f. potraisin. 
Do 2 


Poe 

0%, interj. odd 
ety, in tet mt tia 
a: abende, f. = Pfriinde, prebend, 


ramet, m. beggar. ° 

racht, f. pomp, state, pride, 
magnificence, splendor, gorgeous- 
cas 


n . 
‘Pradtausgabe, f. splendid edi- 
tion, \ 


—— ett, n. bed of state. 
Prachtgeſetz, n. sumptuary law. 
Prahepim nel, m. canopy. 
Pradhtig, adj. magnificent, pom- 
pons, stately, splendid, sumptuous, 
gorgeous: — adv. magnificently, 
pompously, stately, splendidly, 
sumptnously, gorgeously. 

Pra htt a fer, m. buprestis, burn. 
cow, burstcow, gadily. 
radtlilie, f. superb lily. 
radtnelfe, f. superb pink. 
racipitat, m = Riederfdiag, 
precipitate, 

Practiciren,v. rm = ausüben, 
to practise, exercise. . 

Practicus, Practifer, m. = 

_ der Erfahrung. hat, © practitioner, 
expert; Juris Practicus , practitio- 
ner inlaw. 

Practif, f. = Ausübung, practice. 

Practite,f. = Lift, Kniff, mean 

— tbs 
ractıld, adj. = werfthätid, prac- 
tical: — adv. practicall MR: 

Pradicant,m = 
dicant , preachet. 

Pradicat, n. = Beilegung, predi- 
eate, predicament, 

Bratece m. prefect. 
rafectur, f. prefecture, 
rag, Stadt, Prague. 
rägen, v. 7. a. to 

» ins Gedädtniß, ing 


rint, 


Prediger, pre- 


stamp, cdin; 
Herz, to im- 


Pragen, n. Prägung, f. stamp- 


ing, coining, imprinting. 
täger, m. stamper, coiner, 
VPräageſtock, stamp. 
ragmatifd, ed. = 
wwendbar, pragmatic; die pragmas 
tifhe Sanction £ Karls 6, daß ibm 
feine Tochter Maria a berefia im Be 
& feiner famtliden Gtaaten folgen 
olle), pragmatic sanction. 
Prablen, vr. n. to boast, brag, 
crack, hector, vaunt, vapour; to 
set up a noise, be clamorons; er 
rable mit feinen Talenten, he va- 
aes himself upon his accomplish- 
Yrablen, nb b 
raplen, nm. boasting, bragging, 
cracking, hectoring, —— = 
pouring; clamor, vociferation. 
Prabhler, m. braggard, braggadocio, 
boaster, cracker, hector, vaunter, 
vaporer, 


Tebenans 


~ 
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Prahlerei, f. brag, braggardism, 
a 


Pra 


ostentation, puff, 
Prablerifh, prabthaft, adj. 
Tagging, boasting , cracking, 
vaunting, ostentatious: — adv. osten- 
tationsly. ß 
get aftigteit, f. f. Drableret. 
Prahlhans, m. f. Probler. 
Proabhlfudt, f. ostentation, boast- 
ing disposition, vainglory. 
Pragolf~idtig, adj. ostentatious, 
boastful. , 
ra m, m. flatbortomed boat, pram. 
ESTE Oren te n. adjudged case. 
ralat, m = bornebmer Seifttt 
cher, prelate, 


Pratactur, f. prelacy, prelature, 
prelatureship. : 
Pratt, adj. bouncing, stretched, 
tighr, tense. 
Prall, m. bounces. 
prallen, v. Fr. wm to bounces gw 
rück, to rebound. 
Prallen, n. botincing. 
Pralltrafe, f. elasticity. - 
Pramie, f. = Belohnung, premi- 
um, prize, insurancemohey. 
Yrangen, wv. r.n. to shine, sparkle 
— make a pi alle Sesei 
eifjeßen, to crowd, press salis. 
Prangen, m shinies ‚ spatkling, 
making a shew, pared@,  _ 
Pranger . pillory, Whipping 
post, halson ; am Pranger fiber, 
to stand in the halsong, pillory. 
Pranke, f. clutch, pounce, | 
Pranumerant, m. = Vorausbe⸗ 
„sabler, subscriber. 
Pränumeration, f. Votausbe⸗ 
zahlung, paying beforehand, sub- 
sctiption, , | 
Prämumeriren, v.r. a. = Sots 
auébesablen, to pay beforehand. 
Präparat, n. = ein aratomifch gus 
bereiteter Rorpertheil, preparation. 
Prapariren, v. r. a — zubereiten, 
to prepare, adjust, fit, trim. 
Präpofition, f. = Bortvort, pre- 
position, 
Prarogatto, nm. = Vorredt, Bors 
zug, prerogative. peculiar privi 
ge; er bat ein Praͤrogativ, he is 
prerogatived. 


Prafené, mn. = gegenwärtige Beit, 
resent 
Yr ne ent; n. = Beſchenk, present, 


t. 

pea fentant, m. — Borjeiger eins 
Wecfeld, holder of a bill. - _ 

Pröfentiren, v.r.a. = vorgeigen; 
auffubren, vorſtellen, to present; 
offer, exhibit; eineh Andern, to 
ernst personato, 2 

Präfentirteller, m.salver, wais 
ter. 

Prafer, m. = lauchgrimer glasartj⸗ 
ger Edelftein‘, prase, 


Pra 


Prafervatio, n = Sdhubmittel, 
preservative; gum Praferoativ, by 
wavy of prevention. © er 

Prafes, Präfident, m. = Bor 
finer, Vorſaß, president, chair- 
man; der ziveite 
chairman. — 

Präfidentenftelte, f presidency, 

prafiaires, = orf 
räfidisen, wr. m. = vorfißen, 
to. preside, tö hold the chair. | 

Prag, Praf 

ach stuff, trash, trumpery. 


Draf 


Praffeln, x. brustling, crackling. | 


Praffen, v.r. n. to, gormandise, 
gluttonise, debauch, riot, carouse, 
Praffen, nx. gormmdising, glut- 
“toniaing,’ debauching, rioting, ca- 
ronsing. , 
Prajffer, m. gormandiser, glutton, 
rioter, gullygut, epicure, belly- 
t, tosspot, old toast, spend- 
thrift, waster, 

Prafferei,f. glattany, debauchery, 
Mra fende at der Anfprud 
raten ‚m. = 1 
macht, Kronbewerber, pretender, 

claimant. 
Pratendtren, v.r. - = UAnfprucd. 

machen, to pretend, lay claim to. 
Pratenfion, f. = Anfprudh, Ane 

maßung, pretence, claim, gssump- 


tion. : 

Prator, m. = Stadtridter, pre- 
tor, judge. 

Praris, f. = Uebung, Kundfdaft, 
practice, exercise, dexterity. 

Predigen, v. r. a.to preach, make 
a sermon, hold forth; den Ge: 
lehrten ift gut predigen, one word 
tq the wise. u 

Predigen, n. preaching, _ 

Prediger, m. preacher; Geiftlicher, 

iefter, minister; der Prediger 
(pmo, ecclesiastes; die Mredigers 

— predicant friars, domini- 

can fri 


n friars. . 
Predigerordsen, m. dominican. 
order. 
redigt, f. sermon, lecture; bers 


adtlid, preachment; verſchonen Gie 
mih mit Ihren Predigten, leave 
your prea ents. | 
redigtamt, n. ministry. 
redigtbud, x: collection of ser- 
mons, . 


Predigtfrubhl, m. pulpit, 


Pregeln, prageln, uv. zn. to fry; 


in einer Pfanıte, ts fry in a pan, 
gepregette junge Hübner, fricasy, 
ioasee of. young chickens ;. gepres 
geltes Ralbacifde scotch collops, 
— of * — 
regelpfaune, f. frying pan,, 
Dretbata, m. ——— r 
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rafident, deputy 


, Braß, m mas, | 


etn, v. r. n.to brustle, erack- | 








PBreißelbeere 
Preiswürdig, adj. u A 
ı y: 





Pre 

Preien, v. ar. = mit einem Schiff 
in der Ferne durd Sprachrohr res 
den, to hail (a nr 

Preis, m. prize, value, rate, esti- 
mate; praise, laud; etwas Preis 
geben, to expose, give at discreti- 
on; fidy dem Lafter Preis geben, to 
addict one'sself to vice; eine Stadt 
Preig geben, to make prize of a 
town, give a town up to be plun- 
dered; einen Preis auéfesen, to 
propose a prize; befommen, to 
get the prize, to obtain the pre- 
mium; in einem hoben Preife, at a 
high rate; der nadfte, genauefte 
Preis, lowest price, rate, 

Preidcourant, m. = Preissettel, 
price current, 

Preifen, v. r. u. i. a. (part. gepries 

fen, imp. pried) to praise, commend, 

ory up; Geet preifen, to glorify 


od. 
Preiöfrage, f. prizequestion, 


prizesubject. 
Preisl ibe adj, praiseworthy, laud- 
able, cpmmendable: — adv. lauda. 
bly, commendably, 
Preiéfhrift, f. prizewriting. 
4 £ red bilberry. 


— adv. praiseworth 


Preiéswiird ig leit, f, praiseworth- | 


; 111688. f 
Prellbeere, f. cranberry, moor- 


berry, mossberry. 


Mrelle, f. tossing in a blanket; 


blanket to toss in. 


Yrellen, vr, a, einen Ball, to ross, 


to bandy a ball; zurüd iprellen, to 
brickol; einen Fuchs, to ross a fox 
in a blanket; einen. prellen, to 
‚wine, cheat, defraud, trick, bub- 
ble; um Geld, to oheat one out 
of his money. . 

Prellen, m. tossing, bandying, 
brickolling, wiping, chaating, de 
frauding. 

Preller, m.bricole, rebound; cheat, 

Prellerei, f. extortion, imposi- 
tion. 

Premfen, v. r. a. to press close’ 
together, to cram. j 
re&sbyterianer, m. presbyterian. 
ee f. = getheertes Ges 
geltuch zu Bedeckung von Lufen ıc, 
tarpawlings. ES 

Prefent, Prefident, f. in Pra, 

Preffant, adj. = dringend, ur 

ont, 7 
reBbaum, mu. beam of a press. 

J——— m. bar; beiden Buche 
hindern, préssstick, swipe of a 
press. ; 

Preffe, f. press; aus der Prefle 
fommen, to.issue from the press, 

Preheiſen, n, pinching iron, 


— 


Pre 
reffen, vo. r. a, to press, urgoj 
af ty Schuhe preiien, the rides — 
den Saft auspreſſen, to squecze out 
the jnice; Wein, ein Bud, to 
press; Schiffe, to shutthé harbours, 
to lay an embargo on ships; 
eprejtet werden, to be pinclhpd; 
die Noth preffet mid), need urges 
-me; Matrofen, Soldaten prefjen, ro 
press, impress. 


Preffen, n. Prefyung, f. pinch- $ 


ing, „squeeking, 
ing. impressing. 

Wesller. m — 

Ben ae m. presser’s pay. 
veßfredhheit,. f. licentiousness 
of the press, 

Prefifreiheit, f. liberty of the 
press. 

ace geld, nm. impressmoney. 
at be a in. gloss from a press, 

Prefibaft, adj. f. brefihaft. 5 

Drepoaué, n. pressing house. 

Preßkopfe m. pressed 
refimeifter, m. pressmaster. 

Prebmoft, m. must, cute, 

Preffhraube, f. screw, box, nut, 
worm of apress; der Schlirfjel dagu, 
pressstick, vicepin of a press, 

Preffpahn, m. pressing board, 

glazed board. 

Prebfulze, f. pressed pork sea- 
soned 


Prebthür, f. square boards of 
elothdressers. 

Pretiofen, plur. = Koftbarkeiten, 
valuables, 

Preuße, m. Prussian, 

Preußen, a. Prussia, , 

Preußin, f. Prussian woman, 

Preusifad, adj. Prussian. 

Pregel, m. eracknel, 

Pride, f. lesser lamprey, river- 
lamprey, seveneyes. 

Prideln,v.r.a. to prick, sting. 

Priel, m. = enger Kanal swifchen 
zwei Klippen, small channel, 
riefter, m. priest. 
rrefteramt, nm. priest's office, 
priesthood. 

Priefterehe, f. marriage of the 
clergy. 

Pr ekers ewand,; n. sacerdotal 

habit, 

RAD priestess. 
riefterlid, adj. priestly, sacer- 
dotal: — adv. sacerdotally. 

Priefterrod, m. gown, robe of a 
priest, oassock. 

Priefterfhaft, f. 
clergy, churchmen, 

Bei erthum, n. priesthood, 
riefterw ei €, f. consecration of 
a priest ; ordaining. 

Prima, f. Wedfel, — of exchange, 

Primas, m. —Obererzbiſchof be 

Reichs, primate. 

⸗ 


pressing, urg- 


! 


priesthood ; 
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10g's head, | zwei 


Pro 


Primat, m = Obererzbiſchofthum, 
primates hip. 

Prime, f. frst part; first mode of 
attaching (in fencing); first side 
of a sheets; tenth part of an inch. 

Primel f. cowslip. 

Primgeld, n. primage, 


Primus, m. in Gchulen, headboy. 


Principal, m. = Vorfteher, Herr, 
Haupt, principal, head, headmas- 
ter, chief, employer. _ : 

Pring, m. prince; wie ein Prinz, 
princelike ; wie gin Pring Ichen, to 
price if, . 

Pringetftn, f. princess, 

Pringltd, adj. princely, princelike, 

PBrinzmetall, n. prince's metal. 

Prior, m. — Kloſtervorgeſetzte nad 

dem Ubt, prior. ; 

Priorat, m, =. Priorgamt, Priorgs 
sett, priorship. ; 


Priorin, f. priorese. 


Prife, f; -(Nunft?) foviel zwifchen 

i Singer zu nehmen; erbentes 
tes Schiff, Beuteſchiff; ene Pries 
fe Taback, inch: of snuf; etn 
erbeutetes Schiff, prize ; erbeutete 


Waaren-, prizegoods; für gute 
Prife erflaren, to condemn as 
lawful prize. 


Prifencomptoir, a = 
fdiffamt, prizeoflice, 
rifenmeifter, m. prizemaster, 
rigima, n. = geometrifcher Koͤr⸗ 
„per von quadratijchem Langendurche 

nitt, aber unbeftimmuter Grundfläs 
chenfoxm, prism. ; 

Pritfhe, pritfchen, f. in Br. 

Privat, adj. = fonder, amtloß, 
private, ; 

Privarbühne, f. Privatth eas 
ter, n. private theatre. 

Privatim, adv. = befonderlid, 
perfönlich, privately; das betrifft 
thn privatim, it concerns his par- 
ticular case, 

Privatmann, m. private man, 

Privatſchule, f. private school. 

Privet, a. — Laublein, heimliche 
Gemach, privy, necessary. 

Privilegiren, vr. a. = bevor 
rchten, to privilege; privilegirt, 
privileged. 

Privilegtum, m, — Vorrecht, 
privilege. , 

Probat, adj. = bewährt, erprobt, 
verfudt, proof, proved, proba- 
tum. : 

Probe, f. proof, probation, trial, 
experiment, essay, test; halten, 
to be proof, stand proof, the 
test, to abide the touch; zur Pros 
be, for a trial; es tft um eine Pros 
be gu thun, ‘t is but a wying; auf 
die get ftellen, to put to the - 
proof, to uy; der auf der Probe 


Petes 


Pro 


ift, probationer, novice; Beugpro- 
‘he, pattern, sample; cine Probe 
ablegen, to give a proof of; Pros 
be cined Schaufpicld, rehearsal. 
Probebogen, wm, proof; der givers 
te, die Reviflon, revise. 
Probehaltig, adj. proof. 
Probejahr, n. year of probation. 
Probeflinge, f. proofblade. 
Proben, v. r. a. to taste, try. 
Probepredigt, f. sermon of tri- 
al, trialsermon. 
robering, m. standardring. 
roberitt, m. trialride. 
robefhießen, n. trialshooting. 
Probefhuß, m. trialshoot. 
Probefilber, n. silver of good al- 
lay, goodsilver. 


Probefrein, m. touchstone. 

Probeftiid, n. pattern, sample. 

Probezeit, f. robationtime, no- 
viciato, time o trial, j 

Probiren, nv. r. a. = proben, to 
try; cine Gpeife, to taste; Gold 
und Gilber, to try gold and silver 
by the touchstone; das Erz probiren, 
to esray. 

Probiren, n. trying, tasting, es- 
saying. 

Probirer, m. = Prober, essayer, 
essay master. 

— irnadel, f. touchneedle, 
robirftein, m. touchstone. , 

Probirtiegel, m. copple, rest. 

Probirwage, f. assaybalance. 

Problem, n. = Aufgabe, Streit, 
frage, problem. 

Problematifd, adj. = poetteoet 
unausgemadt, ungewiß, dunfel, 
problematic, problematical : — adv. 
E robleımztically. 

Prob ft, m. f. Propft. 

Procent, n. = vom Hundert, per 
cent, 
roceß, m. f. Prozeß. 
roceffion,f. = feiergug, Um⸗ 

“gang, procession; in Proceffion 
gehen, to procession. 

Presets ett aety f. sacring 

eil. 

Procura, f. = Verfhaffung; Vers 
waltung, “procnration; Vollmacht 
des Procuratore, warrant 
rocurator, m. = Gefdäftöver: 
walter, Gachwalter, Anwalt, procu- 
rator, proctor, proxy » atrornoy. 

Product, m. = Plager, whip- 
— € iß 
roouc ,n = rgeu nıB, TOo- 

adh roduce, — iat der 
Rehentuntt , aué zwei mit einander 
muttiplicirten Zahlen, 

Profan, adj. = uügeiwei 
weltlich, profauc. 

Profaniren, wna = 
en, to profane, 


roduct. 


et, unheilig, 


entiveibs 


583 


Pro 


Nrofeh, f. =, Kloftergelübd, pro- 


fession gs Wrofeß thin, to take 
profeffion, f. = Beruf, Gewwers 
be, Gefhart, Handwerk, ‘profession, 
Profeffiomift, m. = Handwerker, 
Handiwertsmann, artisan,’ bandi- 
Profeffor, m. = HNodkfhullehrer, 
professor. publick teacher. 
professorship. er 
Profil, a. = Gefihtfeite, profile. 
Gewinn, Nuben, 
Vortheil, profir. | 
Proritden, m. small profit; 
rofätirem) p. rn. = gewinnen, 
Me sichen, to profit, take ad- 
does not improve. 
Profoß, m. = Regimentftodmeifter ; 
Prognoftifon, a = Borausfas 
gung, prognostic, foreknowledge. 
‘ect, scheme; windige Projecte, 
ubbles. 
jector. j 
Prolog, m. = Eröfinungsrede, 
Promemorta,n. — Eingabe, me- 
Promenade, f. = Luftgang, walk. 
Promoviren, wr a= befördern, 
gree: — v. r. n> to take a degree. 
Prone, f. border, edge of a field 
overgrown with leafwood. . 
Pronne, f-. chop, cleft cut into 


the’ habit. 
trade, business, calling. 
craftsman. 
Profeffur, fo = Hochſchullehranit, 
Nrofit, m. = 
leuchter, saveall. = 
vantage of; er profitirt nicht, he 
Steckenknecht, provost. 
Project, n. = Entwurf, Plan, pro- 
Projectmader, m. schemer, pro- 
Vorwort, prologue. 
morial; der Eingeber, memorialist. 
to promote, prefer, confer a fde- 
the rock with a chisel to gain the 


ore. 
Pro patria, x. Papier, fool’s cap. 
Prophet, m = Wahrfager, pro- 
phet, redicter, foreteller. ' 
Prophetenfraut, m henbane, 
black henbane. 
Prop ° etin, f. ig ioe met 
Prophetifdh, adj. pro hetic, pro- 
hetical : — adv. prophetically. 
Propheseien, vo ra = vorher⸗ 
fagen, to prophesy, predict, fore- 


tell. 
Prop hezeiung, f. prophecy; pre- 
diction. _ , 
Proportionalzirtel, m. propor- 
tional compasses. 


Propſt, m= geiftliche Borgefegte, 
rovost. 
‚ = Stelle, Wohnung 


ropftet, 
endet, provostship; pro- 
vost’s mansion. 
Profa, Profe,f = ungebundene 
Rede, prose. 
Profaifdh, adj. prosaic. 


r 


Pro 


Besraif, m. prosewriter. 
rofelyt, m. =. Uebertreter, Bes 
febrter, proselyte, convert. 
Proferpine, nom. propr. Proser- 


ping 
Pivferpinenraub, m. rape of 
Proserpina. : 


Pr ofodie, f. = Sonmaaßkehre, pro- 


80 . 
rofvect, f. = Ausfidt, rospect. 
—36 ft, m. = ed feicucees pro- 
test; mit Proteft zuruck fommen, 
to return dishonoured. 
Proteftant, m. = lutherifcher und 
reformirter a ‚ protestant. 
Proteftantifd, adj. rotestant. 
Proteftation, f. = Einzede, Ges 
‚genrede, protestation. * 
Protefliren, vw, r. n. = Siirede 
thun, gegenteden, to protest. 
Protokoll, x. = Vernebuungsbud, 
Berhörfchrift , —*— chrift, 
protocol, precedeutbook . minutes, 
Protofolliren,v. r. a. = gerichtlich 
“aufzeichnen, to protocol, record, re- 
ister ; der profofollirende Gecretar, 
the mınutın secretary. . : 
Protofollift, m = Rerhörfhreis 
ber, recorder, clerk. \ 
Proken, v.r. a. to mount, 
Proßig, adj. unpliant, rigid, in- 
solent, overbearing. 
Pro pe tte, f.cannonchain, 
Vroßwagen, m. tumbrel. 
Proviant, m. Mundvorrath, 
provision, victuals, provision of 
victuals; mit Proviant verfehen, to 
store with provisions, provide 
with ammunition , to victnal. 


—- 
—— 


Proviantamt, n. victualling of- 
é : 


fice. 
Proviantcommiffarius, m. = 
HNeerverpfleger, commissary, pro- 
veditor; ju Schiffe, agent victu- 
aller, 
Provianthaus, n. Heervers 
»flegumgehaus, storehouse, maga- 
ine, 
Tobtantmeifier, m. commis- 
“ sary of the stores. 
rovianiſchiff, n.= Pflegerſchiff, 
victualling ship, victualler, 
Proving, f. = Landſchaft, provin- 
ce; aug Ser Proving, (andfih 
_.provincial. 
Provifion, £ = Borrath, provi- 
sions. bet Kaufleuten, = Vorgewinn, 


Absug,commission, 
Provifor, m. = Upothefergehüff, 
dispenser; | ¢ts 


a 
_ 
— 


— 
— 


Apothekervorſtand, 

nes Armenhauſes, governor. 
—333 m. ſ. EA ht 

rose m. = vemtegang, proces 
— Rechtöhandel, a ya, 

suit; in der Chemie, = Entwid: 

fungsvorgang, proceeding, proce- 

dure, 700° 3 
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(eri fa, 


Pub 

Prosehform,A form of process. 

Progebfi brer, m. nlandee, 

Proseffiren, v.r.n.= einen Rechts⸗ 
handel. anfangen; mit jemanden vro⸗ 
geffiven , to take the law of some- 

ody. 
Prozeffiren, m. taking the law of 
somebo 


Proges (ud t, f. litigious disposi- 
tion. 


Prosebfüdhtig, adj. litigious. 
Progehiwefen, xn. proceeding at 
law , lawbusiness. 
Prüfen, v. r. a. toprove, try; exa- 
mine, — RN 
——— m. touchstane, test. 
Prüfung, f. trial, examination, 
temptation, probation. 
Prüufungsort, m. place of proba- 
tion. 
Prügel,m. stick, cudgel; ein dis 
der, clup; Schlag, blow, stroke, 
bang; Drisget befommen, to be 
eudgelled, thrashed, get a sound 
drubbing. — 
Prügelei,-f. cudgelling, hubbub ; 
alg Epicl, Caigel plas, 
Prigelfeft, adj. cudgelproof, 
Prügeln,v.r, a, to Eudgel, beat, 
au swaddle, belabour, cane, 


strike, maul, ribroast, thrash, 
theem, shrub. Br 
Prügeln, n. cudgelling, beating, 


banging, swaddling, belabouring, 
caning, striking. i 
rnlibaar, n. curled hair, 
runelle,-f. prunello. 

Prunt, m. state, show, ostentatiom. 

+ is n tbe tt, a. bed of state. 
runtbobne, f. upright kidney- 
bean, treokidpey bean. 

Prunfen, v. r. a. to make show, 
to appear solemnly, strike the view, 
be specious. 

Prunfen, m. stately appearance, os- 
tentation. 2 

Prunferet, f. ostentation, mere 


show. 
Prunffacde, f. matter of astenta- 
tion, — 
Prüfel, pl. little antlere on the 
orns of a deer. 


},atlm, m. psalm. 


dimbug > n. psalter, book of 


psalma. 


falmift, m. paalmist. 
falmmweife, f. psalmsund, 
Latter, m. psalter. 
Pfillienfraut, n. fleaseed, 
fittig, m. f. Papagei. 
ublictren, v.r.a. = fundutachen, 
verfünden, to publish. 
Publicum, m. = das Gefamtiwefen, 
publick ; das Publicum hat es vers 
Boten the publick have condemp- 
ed it, 


» 


Puc 


Puce, pucefarben, adj. = floh⸗ 
farbig, pence. f 

Pudding, m. = Kloß im Tuche ges 
fodt, pudding. 

Puddingform, f. puddingdish, 


Puddingpfanne, f. pudding: | 


pan. 
Sita, gftetn, m. puddingstone. 
Pudel, m. blunder, fault, failing, 
missing. 
Pudel, Pudelhund, m. spaniel, 
shock, shough. 
Mudelmüße, f. furred cap. 
Pudel(n, v. 7. n. fi verfehen, to 
commit blunders, faults, failings; 
niedrige Arbeit thun, to be one’s 
drud 
Pudelnärri fd, adj. merry, droll 
in a high degree, most. ludicrous, 
blith, jolly, jovial, sprightly. 
Puder, m. = Haarmehl, powder, Kair- 
powder; woblriedender, pulvillio, 
sweet powder; Zufer, sugar in 
—— 
Puderbeutel, m. powderbag. 
HH m. ende 
Pudermantet, m. combingcloth. 
J udermaske, f. powdermask. 
udermeffer, m. powderknife. 
Pudern, v.r. a. = einftäuben, to 
powder. 
Puderu, m. powdering. \ 
5 uderpüfter, m. pawderengine. 
uderguaft, f. powderpuff. 
Puderfdadtet, f. powderbox. 
Puderguder, m. powdersugar, 
moist sugar. 
uff, interj. puff! 
uff, m. puff; Gtoß, thump; mit 
der doppelten Gauft, cuff; Pijfe 
austheilen, to cuff, thump. 
Putfen, v. r. n. to cuff, thump; 
fig. f. aufblafen, to puff: — v. r. a. 
to buffet, puff, flaunt, swell. — 
DBuffen, plur. puflings, 
Pu if er, m. popgun, pocketpis- 
tol. 


ae m. shipwright's mate. 

ull, f. = große hölzerne Bierfanne 

mit Klappe, cann. 

Pulpet, n. = Pult, reading desk; 
gu Noten, musicstand, 

Puls, w. pulse; der Puls gebt, 
oy t ftarf, the pulse beats high ; 

en Puls fühlen, to touch, to feel 

one’s pulse, to try one’s nijnd. — 

Pulsades, f. artery; die Lehre von 
den Pulgadern, arteriology. 

Pulsadectropf, m. Hulsaders 
gefdwulft, f. aneurism. — 

Mulfen, v.r. a. to pulse. 

Pulefdtlag, m. gulserion, throb- 
bing of the pulse. . 

Pult, rn. desk. 

Bulthange, f. deskhinge. 

Pubhtſchlöß, nm. desklock. 
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Pum 


Pulver, z. Argnet, powder; Schick: 
leer, gunpowder; Pulver und 
(ei, powder and shot. 
Yulverflafche, f. powderbottle. 
Pulverholg, a. black berrybearing 
alder. 
Pulperborn, m 
powderflask. 
Puloerfammer, f. powderroom. 
Pulverforn, m. grain of /gun- 
owder. 
Pulbermagagtn, x. powderma- 
gazine, 
Yulvermaß, 
charger. 
Pulvermihle, f. powdermill. 
Yulvermüller, m. gunpowder- 
maker. Ä 


powderhorn, 


n. charger, shot- | 


Pulvern, ». r. a. to do into pow~ 


der, to pulverise. 

Yulverprobe, f. powderprobe. 

Pulverthurm, m. tower, store- 
house for powder. 

Yulvertoune,, f. barrel for (of) \ 

unpowder; eine fleine, budge- 
Bascal. 

PutververfhWworung, f. gun- 
powderconspiracy, gunpowderplot, 
gunpowdertreason. 

Yulverwagen, m. gunpowder- 
cart. 


aus, f. pump. 


umpen, vr, a. to pump, 
Qumpen, rn. pumping. - 
Pumpenbad, f. cistern. 
dh acta al m. lower pump- 
Ox. | 
Pumpengat, m. holein the side of 
a pump. 

Pumpenteffel, m. plate of lead 
or copper perforated with holes, 
to cover the bottom of a pump. 
Pumpentlappe, f. valve, clap- 


or. 
Mimpentleid, n, service of the 
pump. 
Yumpenteder, m. pumpleather. 
Pumpenmacer, m. pumpmaker. 
Yumpenmid, n. cheeks of a 


pump. 
Yumpenfchlag, m. stroke. 
Yunpenfhraper, m. pumpscra- 


er. 

Yumpenfhuß, m. upper box of 
a pump. 

a eee m. pumphan, 

e. 

BumpenI Ne: m. pumpweell. / 

Pumpenfpiel, x play of the up- 
per pumpbox. 

Pumpenftange, f. pumpspear, — 

Pumpenfreet, m. stroke ‘with a 
ampsteff. 

Pumpenftiefel, m. chamber of a 


pump. 
Pumpenftod,m. pumpbreak, pump- 
staff 


Pum | 


Pumper, m. pumpor. 

Pumpe æli ; . m. Westphalia 
ryebread. | 

Pump Hofen, pl. pantaloons, 

+ ie gitzen, v.r.a. to point, dot. 
unifd, adj. Punic. _ 

Punft, m. point; f. Artifel, point, 
article, head; von Yunft zu Yunft 
auffeßen, to articulate. 

Punftiren, punften, vw. r. a. 
to point, dot; im Miniaturmalen, 

. to stipple, 

Punftirfunft, f. = Wahrfager 
funft qué Punkten, geomancy. 

Punfttrrad, n. dottingwheel. 

Yunftirung — punctuation. 

Pünktlich, adj. pungtual, exact, 
precise: — adv, punctually, strictly, 

Pünftlihkeit, f. punctualness 
strictness, precision, exactitude, 

Punftur, f. puhcture, points, 

. pricking. . 

Punfd, m. punch. 

Punfdheule, f. alucoow!. 
Punſchkumme, Bunfhbohle, f. 
Punfdnapf, m. punchbowl. 

Punſchlöffel, m. punchladle, 
unſchſieb, n. punchstrainer. 
upill, m. = Mundel, pupil. 

Pupille, f. = Uuaapfel, pupil. 

Puppe, f. bei den Gnfecten, nymph, 

ae at bears doll; Kind 
uppe, f- puppet, doll; Kindchen, 
baby; ganz Eleime Puppen, Lillipu- 
tians. 

Puppen, v. r. m to play with a 
‘doll. 


3 uppenhaus, rn. babyhouse. 

uppentirſche, f. alkekengi, 

__ wintercherry. 

Puppenfram, m. puppetdealing, 
babery. _ 

Puppenf(piel, x. puppetshow. 

Puppenfpieler, m. puppetman, 
shewman. 

Puppenwert, n. babythings. 

Mur, adj. = unvermifht, unver 

fälfht, flar, lauter, pure, clear, 

, nothing bat, mere: — adv. merely, 
purely, barely. j 

Purganz, f. = Nbführung, pur- 

. gmive, purge; eine gelinde, a gentle 
purge. EM 

Purgiven,v. rau n = abfühs 
ren, to purge. 

PBurgiren, n. purging, purgation, 

Purgirflad’s, nv. purging flax. 

Purgirtaffia, f. purging cassia, 

Purgirmittel, m. = Abführmittel, 
purgative, ay 


Purgicnuf, f. purging nut, cas- 
ı toraut. 


Purgicpille, f. purging pill. 

Murgirfals, x, purging salt, 

Purgirwinde, f. scammony. 

Purgtirwursel, f. cathartic root, 
rhubarb, 
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Purpur, m. purple. 





Pog 


Pur purblume, /. America aletris. 
Purpurfarbe, f. purple, purple 


colour, 


Waepuriar ben, adj. purpleco- - 


oured. 
Purpurfiteber, n. purplefever. 
Yurpurbolz, z. purpled wood. 
Purpurfleid,n. purple robe, pur- 

ple, purple dress. 
Purpurmantel, m. purpurcloak. 
Purpurn, adj. purple. 


Yurpurro th » adj. purplered. 


Purpurrothe, f. purpleredness, 
purple, purple colour. 

Purpurfduede, f. murex. 

Purren,v. ra = rühren, ſchnar⸗ 
ven, wublen, reizen, to stir, edge, 
vex, tease; naut., to call the watch 
trig > pit ls — 

Pürſch, puͤrſchen, wf f, ſ. 
Buͤrſch, u. ſ. f. 

Purzel, m. shrimp. 

Yurzeln,v.r.n. to tumble, stag- 
ger. 

Purglig, adj. ludicrous, burlesk. 

Pus, cin Kakenname, puss. 

Pute, f. turkeyhen. 

Puter, m. turkey, turkeycock. 

. tide, f. salttub, saltmeasure, 
utfe, f. bucket. 

Puttingen, pl. chains. 

Puttingtaue, pl. futtock, foot- 
hookslırouds, 

Puß, m. dress, attire, ornament, 

nery. 

Yuspblume rf artificial flower.. 

Buße, f. snuff of a candle. 

Puen, v. r. a. to dress, attire, 
adorn, trim, adjust; daß Licht, to 
snuff the candle; die Gdube, to 
clean shoes; fich die Nafe, to wipe, 
blow one’s nose; ſich en part , 
to shave ono’s beard; die Zähne, 
to pick one’s teeth; Gefdirr , to 
scour. 

Pußen, n. dressing, attiring, adorn- 

ing, trimming, snufling, cleaning, 
wiping, scouring, 

Putzkaͤſtchen, a Pugfhadtel f. 
dressing box. 

Pus fram, m. millinery, finery. 

PusBmadertn, f. milliner. 

Pusſchachtel, f. bandbox. 

PusBfdere, f. snuffers, 


Pusbfhuh, m. dressshoe. 


Pupftein, m. der Schuſter, lap- 
tone. ‘ 

Mugs ftube, f. toiletchamber, dress- 
ing room. 


Pugtiid, ni. dressink table, toi- 
et. 


PusBwaare, f. millinery. 
Pußsimmer, n. dressing room. 


Pygmaen, plur. = Zwerge, pyg- 
mies, _ 





Por 
Woramidsalifdh, adj. pyramidal, 
Pyramide, f pyramid. 
Pyramidenhols, n. superfine ma- 

hogauy. 
" Pyrenaen, plar. Pyrenes, Pyrenean 
mountäls. J 
Purenäaifcd, adj. Pyrenean. 
Pyrolt, m. yellow, gilded thrush. 


Q. 


Quaal, f. ſ. Qual. 

Quabb Pie, f. Quappa 

Quabbeltg, adj. plump, 
fat, fleshy. 

Quabbetn, v. r.n. to be plump, 
sleek; to quake, twinkle, vibrace. 

-Quadeln, v. r. n. f. wadeln, to 
shake, reel, stagger, totter, joggle, 
waver, quake; fig., to be unsettled, 
flinch. 

— (er, m. flincher. 
uadfalber, m. quack, quack- 
salver, empiric, mountebank. 


Quadfalberei, f. quackery, quack- 


sleek, 


ing. 

Quadfalbern, v. r. m. to use 
quackery. , 

Quader, Quaderftein, m. free- 


. stone, 

QDuaderfteinbrud, m. quarry. 

Quadrant, 'm. = BWiertelfreis, 
quadrant. ' , , 

Duadrat, n. = Viered; Geviert, 
quadrate, square. 

Dhedratiue, Quadratfhuh, 
m. squarefoot. 

J— f. squaremile. 
uadratur, f. = Hierung, qua- 
drature. j 

Quadratwurgel, f. = Geviert 
wurzel, squareroot. : 

Quadratzahl, f == mit fi felbft 
multiplicirte Zahl, square, square- 
number. \ : 

Quadriren, v. r. a, = abvieren, 
to square: — v. 7. n. to quadrate, 
square. , 

Quabrupel, m. = das Bierfade, 
quadruple. | 

HQuadrupliciren, vw r. n. to re- 


ut. 

QHuadruplit, f. rebutter; Antwort 
darauf, surrebutter. 

- Quafeln, v. r. n. to babble; chat. 

Quafen, v. r. n. to croak; wie die 
Menten, to quack; mie die Naben, 
to, croak ; fhallen, wie cin feudter 
—— Koͤrper faͤllt, to squash. 

Quatend, adj. shrillpiped. 

Duäter, m. quaker, trembler ; 
mountain finch, 
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Qua 


QHuaferci, f. quakerism. 

QDuäferifc, adj. quakerlike. 

wi ila ahs Renae ung, f. meet- 
ing of quakers. 

Qual, f. pain, torment, torture, 
pang, grief, aflliction, calamity. 
QHualen, v. r. a. to pain, torment, 
afllict, grieve, plague, vex, teaze, 

importune, 

Quäler, mu tormentor, afflictor. 

Duatgöttinsf QDualteufel, m. 
ury. 

Hualificiven, wr. nz. = fid eigs 
nen, to qualify, fit. 
Qualität, f. = Beſchaffenheit, Eis 
genfchafe, quality, qualification, 
Qualle, f. medusa, seanettle, sea- 
gellie, seablubbler. 

Dualıı, m. vapour, steam, exhala- 
tion, smoke, damp. 

Qualmen; v.r.n. tosteam, smoke, 
rise in. vapours. 

Nualmicht, adj. vaporous, dampislı. 

Qualfter, m. flegm; mountainash, 
servicetreo, quickentree. ' 

Qualfterbaum, m. serviceberry- 
tree. 

Qualftern, v. r. m to spit flegm. | 

QDuandel, m. middle of a char- 


coalkiln. . 
Quandelbeere, f. alpine mespi- 


us. 

Quandelfohle, f. charcoal out 
of the middle of a kiln. 

Quant, adj. — gewandt, dextcrous, 
cunning. Ä , 

Quantität, f. = Menge, Größe, quan- 
tity, measure, parcel; eine gchörige 
Quantität, a proper porportion. 

Quantéweiſe, adv. — zum Schein, 
verſteckter Weiſe, as it were. 

QDuänzel, f. half of the moveable 
iron ring on buckets, to which 
the rope is fastened. 

Quappe, f. quab, eelpont. 

Quarantane, f, = kiegezeit, qua- 
rantine; Quarantäne halten, to make, 
perform, serve, pass quarantine. 

Quart, m. cnrd, curds; Roth, dirt, 
turd ; Kleinigfeit, trifle. 

Quarkfaß, 2. curdtub, 

Ouarftafe, m. pennycheese, whey- 

Duarte 6 ddumpli 
uar 08, m. curddumpiing. 

Huartfad, m.curdbg. 

Q nore , fi crying, dissatished 
child. 

Quarren, quarren, vr. n. to 
growl, grumble, 
Quart, n. = Viertel, quart;. ein 

eo. Wein, a quart of wine; 
iertelbogen, quarto. 
Huartal, n. = Bierteljahy, quar- 
ter of a year, season, ren 
Quartanfieber, m. = viertäglis 
ches Fieber, quartan. 


Qua 


Quartant, m. = Quartband, quar- 
to, volume in quarto. 

Quartausgabe, f. quarto edition. 

Quarte, f. quart; im der Fechtkunſt, 
cart; fiber dem Arm, cart over arm. 

Quartier, a. guart; QDuartierbons 
teille, quartbottle ; tadtvicrtel, 
quarter, ward; wn Wapenfchilde, 
quartering. | 

Quartier, n. = Wohnung, lodg- 
ing; eined Soldaten, quarter; tin 
Kriegéwefen, = Gchenfung deö Lee 
ben®, pardon, quarter; fein Quats 
tier geben, to give no quarter; 
Quartier rufen, (naut.) to call the 
watch to relief. 

Quartieren, v. r. a. = einlagern, 
to quarter, billet » lodge , station. 

Quartierlied, m. pa hie 

Quartiermeifter, m. — €inlas 
gerungémeifter, quartermaster. 

Quartiervolf, na. watchcrew. 

Quartierzettel, m. = Einlage 
rungégettel, biller. 

Quarz, m. quarz, 

“DOuargidt, adj. quartzlike. 

Quargig, adj. quartzous. 
uaft, ade. = gleih ald wenn, 
oder ob, as it were, seemingly. 

Quafimodogenitt, der Gonntag 
nad Oftern, low, sunday, : 

Quaffia, f. = Bitterholg, quassi, 
quassiwood. ; 
uaft, m. Luafte, f. knot, tuft, 
tassel ; fr Geld cutel, pursetassel ; 
Kalfaterpinfel, mop, brush. 

Quatember, m, = vterteljahrlide 
Abgabe, quarterday.; §Fajitag, em- 
bering. 

ep aecm net este, n. quartermoney. 

Juatfd, m. squas 

Quatfden, v. vr. n. to squash, 

Quat Hlie, adj. plump. . 

Quebbe, f. bog, marshy, fenny 
ground, 

Quebbicht, adj. marshy, fenny. 

u ed, adj. u. adv. f: quid. 
uede,f.Quedengraé, n. qnitch- 
Tass. ‘ 

Qüedfilber, n. quicksilver, 

Queble, f. towel. | 

Queltgder, f. vein of a spring. 

Queltbrunnen, m. wellspring. 

Quetle, f. well, source, fountain, 
spring; Quelle alles Guten, foun- 
tain of all goodness, : 

Q u el fe ny, wv i. n. (part. asquollen, 
imp. quoll), to spring, issue, gush: 
— v. r. a to well, pour forth, 
twell, 

Huellgrund, m. wellground, 

Huellreid, adj. rich (full) of 
springs. 

Quel da l iy n. pitsalr, springsalt, 

Quellfand, m. quicksand. 

Quelltran fl, Quelltrunt m. 
beverage trom the fonntain, . 
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Quer 


Due . 
Quetlwaffer, n. springing, well | 
ing water; water of the spring, 

fountainwater, springwater. 
Qucudel, m. mother of thyme, 
wild running betony. 
Quent, m. — part of an ounce, 
drachm, dram. Men, : 
Quer, adj cross, oblique, traverse; 
quer über den Weg geben, to cross 
the way; einem quer fommen, to 
cross one, to thwart one's in- 
tentions: — adv. cross, across, 
athwart; quer durch, cross; quct, 
gehend, quer. gezogen transverse. 
Querart, f. twibıll. 
Querbalfen, m, crossbeam, tran- 
som, rafter. er 
Querband, n. crossband, rail. 
Quer baw, m. crossbar. 
Querbügel, m. crossbow of a 
‘swordhilr, . 
Quercitrone, fs quercitron, yel- 
low oak. ' Ss a ate 
Quere, f. gross, traverse; tn bie 
Quere, die Quere, nad der Ouere, 
cross, across, athwart, traverse; 
einem tn die Quere fommen, to 
cross, to thwart one’s purpose. 
Querfall, m. — — disep- 


pointment. 


‚Querflöte, f. german Gate, 


2 — fligel, m. crosswing, cross- 
aigie. 

Querfrage, f. crossquestion; eis 
nem Querfragen thun, ta crossexa- 
mine one. | 

Querfurde, f. traverse furrow. 

Quergang, m. traverse, crossway. 

Quergäß Fi en, mn. crosslane. 

Ouergaffe, f. crossstreet. 

Querhs (4, u. crosspiece of tim- 


ber, 
Querftopf, m. queer fellow, wrong 
head. — 


uerfdpfig, adj. wrongheaded, 
Bu erl, m. qwirtingedch. © | 
Querlen, vr au m to twirl, 
beat up. 
Querlineal, m. crossstaff. 
Querlinte, f. crossline. 
Querpfeife, f. fife; german flute, 
Querpfeifer, m. fifer. 
verjad, m. wallet, budget, 
werta ttet, m. sidesaddle. — 
Querſchnitt, m. crosscut. 
Queriprung, m. eross jump. ' 
Querfiein, m. impost. _ 
Quer fiw, m: erossline, disappoint- 
ment; miscartiage; man - ibm 
e'nen Querſtrich gemadt, he has been’ 
disappointed in his expectation, 
¢ id, n. crosspieee. 
Queriweg, m. crossway. 


N re ag re 
in der Quetſche feyn, to be at a 
pinch, 


— — 


Que 


Quetfhen, v. r. a to squash, 
bruise, crush, ~ 
Quetfbhung, f. crushing; bruise, 
contusion. 
Queue, f. = Spielftab im Billard, 
cite, 
Quid, adj. u. adv. qnick, brisk, 
agile. 
Quid fand, m. quicksand. 
Quieten, v.,r. n. to squeak, give 
a aqueck, tO’ screech. 
utefen, n. squoak, squeaking. 
Quiefciren, vw rm = tubig 
ſeyn; nicht ausgefproden werden, to 
be quiescent. 
Quinguina, f. quinguina, Peru- 
vian bark. 
Quint, x. f. Quent. ; 
Quinte, f. quint; fig. Ranke, arts, 
wiles, tricks. 
Quinteffenz, £ =Fünftelfaft,quint- 
essence. 
Quirt, m. f. Quer. , 
Quitt, adv. = los, [¢dig, nicht 
mehr ſchuldig, qujr, Iree, rid, clear; 
ih bin quite mit thm, I am even 
with him; td fann ihn nicht quite 
werden, I cann’t get rid of him. 
Quitte, f. quince. 
Quittena pte I, m. qninceapple. 
Quittenbaum, m.quince, quince 
tree, 
QOHuittenbirn, f. quincepear. 
Quittenbrot, a. Aniddan . 
Quittengelb, adj. as yellow as 
a quince, tawny. — 
Quittenfern, m. quincekernel. 
Quittenlatwerge, f. marmalade, 
quiddany, 
Quitten te ft, m. juice of quinces, 
Quittenfdleim, m. emulsion of 
guinces, 
Quittentorte, f. quincetart. 
Quittenwein, m. quincewine. 
Quittiren, v.r. a. == verlaffen, 
aufgeben; Empfanafdcin geben, to 
uit, abandon, resign; acquit, dis- 
- charge, clear, 
Quittung, — Empfangſchein, 
quittance , acquittance, discharge, 
receipt. 
uthe, f. quickbeam, quickentree. 
Quota, f. = Antheil, quota, share. 
Quotient, m. Theilungezähler, 
quotient 


.— 
— 


ake ri Nah 


abatt, m = Abzug, Nachlaf, aba: 


* 


tement; discottnt, drawback. 
Rabatte, f. — females Blumenbeet 
in Garten, border, plarband ; Auf⸗ 
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Kar 


flag, Weberfchlag, Klappe an Klei⸗ 
dern, facing. i 

Kab atteifen, m. canlker's making 
iron, 

Rabattiren, v. r. a. — absichen, 
ro abate. 

Rabbi, Rabbiner, m. rabbi, rab. 
bin; in rabbinifden Schriften betes 
fet, rabbiuist. 
abe, m. raven; fteblen, mie ein 
Rabe, to be lighthngered, to filch 
like a gipsey. . 

Nabena a8 , n. carrion; villain, 
knave, rascal, rogue. 

Nabenaltern, plar. unnatural 
parents. 

Rabenart, f. ravenlike nature, 

Nabenfeder, f. ravenfeather, 

Rabenkiel, m. ravengnill. 

Nubenmutter, f. ravenlike mo- 
ther, nuaataral mother. ; 

Rabenfd@nabel, m. raven’s bill, 

Rabenſchwarz, adj. as ‚black asa 


raven. 

Rabenfpuhle, f. f. Rabentiet, 

Ra benjietn, m. place of execution, 

Rabentud, n. raveduck. j 

Rabenvater, m. cruel, unnatural 
father. “ ; 
abultft, m. = Rechtsdreher, potti- 
fogger. * 

Nabulifterci, f. = Rechtédreherer, 
peitifogging. 

Rache, f. die Begierde, ein angethas 
nes Unrecht ſelbſt zu ahnden, roven- 
ge; die Ahndung der Geredtigfeit, 

vengeance, avenging, avengement; 

auf Race denfen, to think of re- 
venge, revengiug; id) will Rade 
haben, I will bo revenged; Nade 
an jemanden nehmen, to take reven- 
ge upon somebsdy; Nahe ſchwö⸗ 


- 


ren, to vow revenge; Rade ſchnau⸗ 


ben, to breathe vengeance. 
Nader fer, m. wrath, resentment. 
Maden, ve re Ue i. a. fon der Ger 
rechtigfeit, to avenge; felbft Nace 
nehmen, to take revenge; fid, to 
revenge one’s self, j 
Raden, m. meuth,.throars cines 
Löwen, mouthof alion; des Todes, 
jaws of death; der alle, jaws of 
heil; den Rachen aufiperten, to 
open the mouth. 
Rachenbein, ay ape 


Radhenblume, monkey flower, 
bastardforglove. 

Nader, m. avenger, revenger. 

Rad gi er, f. revenge. vindicative 
mind, revengeful spirit. 

Rachgierig, adj. revengeful,. vine 

_dicative : — adv, revengefully. 

Rad 4 ierigkeit, f. revengefalacee, 

Rachſchwert, m. sword of ven- 
geance. 

Rahfudt, f. desire of vengeance, 
vindicative disposition. 


Rac 


Ra & füchtig, adj. reveng efal, vin- 
dicative ; rachſuchtige Gemnieheart, 
vindicative disposition : : — adv. 
Papas. gar 

Raf, m. rack; bight; parrel. 

Narfer, m. fleaer 3 fleaer’s servant; 
Kloatraͤumer, jakesframer; ein cfel- 
beſtes Weibebild, dirty puzzle; 
Schimpſwort, villain, rascal. 

Rarfet,n. = Ballfchlägel, racket, 
handy, battledoor. 

Nadete, f. rocket, skyrocket, 

Raetenfrab, m. Au Be 

Radklanıpe, f. slingcleat. 

Radfniederboler, m. downhaul 
of the parrel, 

Ra étalje, f. trusstackle. 

Nadtau, n. parrelrope, truss. 

Rad, no. wheel; ein Fuhrwert mit 


on 


Rädern, a wheelcarriage ; ; mit bier 
Rädern, fourwheeled ; die Rader 
ſchmieren, to grease the wheels; {nars 
ren, wie ein Mad, to screak ; ein 
Rad hemmen, to trig a wheel; in 
einem Krahn, cranewheel; auf Mas 
dern achen, to move on, whiels; 
die Mäder in den Gang bringen, to 
set the” wheels a going; ein Ma 
fhlagen, to wheel abouc; mit dem 
Made vom Leben zum Code bringen, 
to put to death by breaking on a 


wheel. 
Radadfe, f. axletree. 
Radarm, m. arm of a millwheel, 
or waterengine. 
Radberge, f. wheelbarrow. 
Kadbreden, m. r. a. to break on 
the wheel; fig. 
break, mangle. 
broken, mangled. 
Radden, Radel, n. little wheel. 
eo f. common 


hol 
R a de 5 afpel, f. un 
A net m. annual darneigrass, d 


eine Spracde, to 
Geradbrecht, adj. 


eryugo, 


ar- 


Kädelsführer, m. ringleader, 
Rademacher, m. wheeler, cart- 
wright. 
Maden, m. cockle, cornrose. 
aay m. sieve, riddle. 
Radern, vr 2 to break’ on a 
wheel; fieben, to sift, to riddle, 
Kädern,.n. breaking on a wheel. 
Naderthier, n. wheelanimal. 
Nadertwerl, n. whoelwork. 
Nadfelge, f. felloe, — 
Radieren, v.r. a. = auskratzen, 
to taze, erase, cflaco; aͤtzen, to 
etch, 
Nadieren, m. — 
Radiertlinge, f. blunderpoint, 
Nadiertunity f. art of etching. 
Madiermeffer, nm. scraping haife, 
erasing knite. 
Nadiernadel, 


fF. etching nocdle. 
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I: 


Kap 


Nadierwaffer, n. tempered aqua 
ortis. 
Nadich, m. radish. 
Radius, m. = Gtrahl, radius, 
semidiameter. Radic n, plur. radii. 
Radlauf, m. rotation, rotatory 
motion. 
Radlinie, f. cycloid. 
Radnagel, m. wheelnail. 
Radidrene, f. iron clout, band, 
stre 
Radfpeide, . spoke of a wheel. 
adfperre, f. trigger. 
adfpur, fir rut, track of a wheel. 
Radtheer, m. wheelgrease. 
Radwelle, f. axletree of a water- 
— 


Raff, m. aalted and dry'd fins of 
x a fey a, Neff. 


Raffel, iron rake, grate of flax; 
net for turbote; upper jawbone of 
a hart or door. 

affen, v. r. a. ‘to raff, swee 
snatch; raffe dith zuſammen, recol- 
lect your mind, compose your 
apirits; der Dod rafft alle Menſchen 
weg, death snatches away all man- 
— die Der bat un mit gerafft, 
the plaguo ı1as dwept him away. 
Maffgter, f. rapaciousness. 
Naffgut, n. spoil, pillage, booty. 
Ra rroota, mn. cablish, wind fallen 
wood 

Raffinare, f. = Feinzuder, refined 


sugar, refined loaves. 


Naffiniren, v.r. aU. m — laͤu⸗ 
teen; nadfinnen, flügeln, to reh- 
ne, speculate, meditate; auf ets 
_ was, to refine on something. 
Raffzahn) m. foretooth. 

Magen r. n. hervor, to over- 
top; heraus, to stand forth, out, 
to jut, to be prominent, 


= Dandelshausauffdrift, 


Kanon, n. = Gewürzfleiſch, ra- 
Reh, r 


mas tomy, 


f. yard; die große , mainyard, 
mab b and, n, cord of the yards. 
Na m. cream; bedframe; Rahs 
er nn / frame, i 
abmapfel, m. custardapple. - 
Rahmbecken, xn. ee 
Nahmbeere, f. brambleberry.ı 
Nahmei fen, n. iron frame. 


Rühmel, n. that which settles on 

the sides and édges of cooking 

vessels; aibunch of flax of 20 
ponnds. 

foxks men, m. frame; zum Gtiden, 
embroiderer’s frame; der Druder, 
form, chase. 

Rahmen, v. x. 
skim off cream. 


vi, u, a. to feet, 


Rob 


Rabhmfarben rahmfarbig, adj. 
creamcoloured. 


ha 8: m. creamewer. 
‘Ra moo el, m. joiner’s edge, 
borderplane, 


Rahmbhols, m. joiner’s wood; 
crossboams in the exterior parts 
of a building. 

Rabhmanne, f. creamjug. 

Rahmfafe, m. creamcheese. 

Rabhmtelle, f. creamsi immer, 

Ria hmloffel,m, creamladle, cream- 


abutopf, m. creampot, 


spoon, 
= m fa SF m. creambag. 
Rahmtor te rg f+ creamtart, 


abn, rabntg, adj. slender, slim, 


ape thin, lean, lank: — adv. 
slenderly, slim. 
Na Hfegel, n. yardeail. 
Maiger, m. f. Reiher. 
Nain, m. green, grassplot, pasture- 
ound; in der Sandmwirtbichaft, 
alk, ridge. 
Rainbalten, m. ridge (shred) of 
round left untilled. 
Nainbaum, m. ridgetree, mark- 
tree, 2 
Rainfarn, m. tansy, ambrose. 
Mainfohl, m. dockcresses. 
Nainredt, m. law concerning the 
borders. 
Rainftein, m. bound, meerstone. 
Mainweide, f. privet, primeprint, 
Raifonneur, m. reasoner, 
Maiten, v. r. a. to reckon; to 
sieve, 
Raiter, m. caster of accouuts; sieve, 
Maize, m. Rascian. 
Naizenftadt, f. Nascian town. 
fel, m. f. cfel. 
Rafet, n. Rakete, f. f. Racket. 
gelte f. rail, landrail. 
amm, m. f. Rammbock. 
Rammblod, m. rammerlog, ram- 
mer, commänder, ramblock, pa- 
ver's beetle. 
Rammbod, m. ram. 
ul) f. Rammblock. 
Rammel, f. f. Ranmbod. 
Rammeln, var. n. to rumple, roll 
a ‘ 
about, tumble, romp; fid) begat: 
ten, von Hajen und Kanindıen, to 
back; von Raken, to go caterwaul- 
ing: — m. r.'a. to ram, drive 
into. ; 
Rammeln, m rumpling, tumbling; 
buching; ramming, driving in- 


’ 


to. 

Rammelzeit, f. bucking time. 

Rammen, wr. a to ram, drive, 
force, thrust (piles) into (the 
ground). 

Rammenr, nm. ramming, driving — 
forcing — thrusting into. 

Rammklotz, m. f. Rammblock. 
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Nan 


Rammler, m. männliche Hafe, male 
hare; Si afbod, ram, : 

Namponirt, adj. = befhadigt (v. 
Schiffen) shattered; bei flüjfigen 
Waaren, bulged. 

Nan, ranig, adj. f. rahn, rahnig. 

Rand, m. edge; der eingeferbte Rand 
einer Paftete oder Torte, the indent- 
ed crust of a pie or tart; der Rand 
eines Glaſes, the brim of a glass; 
big an den Rand voll, np to the brim, 
brimful; einer Brille, rim; cin 
Hut mit einem Heinen Rande, a 
narrowbrimmed hac; der Rand 
eines Abyrunded, brink of a preci- 

ice; am Rande des Todes, at 
eath’s door; Gaum, border, bor- 

dure, seam; am Ser: an Bite 
chern, margin; das verſteht fid ant 
Rande, thatis out of all question; _ 
womit gu Rande fommen, to ger the 
better of a thing, to succeed with 
a thing. 

Nandducaten, m. ringdncat. 

Randern, wr. a. to border, brim; 
to rıng. 

Rändern, n. bordering, ringing. 

Randgeer, fr. = Stokfante an der 
außern Geite, in der Hohe des 
Dollbaumé, wale, shoerrail of a 


boat. 
Randgloffe, f. = Randbemerfung, 
‚ marginal note, gloss. 
Ran dig, adj. brimmed, marginated. 
Nandlod, a. edgehole. 
Nandmufter, wz. welt of a-shoo, 
Randfhrift, PA marginal legend. 
Nandfohbmholzer, pl. = Holger, 
die das hinterfte Spann cines Schiffe 
audmaden, fashionpieces. 
Randweifung, f. marginal direc- 
tion. 
Nanft, m. orust, cantle of bread. 
Mang, m. —— 
Nang, m. rank, order, rate, digni- 
ty, place; den Rang haben, to 
hold the precedency; einem den 
Rang laffen, to yield one the pre- 
cecdency; einem den Rang ablaufen, 
to get the start of one, to outwit 
somebody; von hobem Runge, of 
great quality; cin Schiff vom erften 
Range, a first rate. j 
Nange, m. profligate, goodforno- 
thing boy; beet... 
Mangen, m. sloping hill. 


Rangen, wv r. rec. to romp. 


Rangiren, vra un = cinreihs 
en, to rank, ' 

Nangfudt, f. love, desire of a 
rank, ambition, - 

pd be hal adj. desirous of a 

rank, ambinous. 

Rangſüchtigkeit, f. desirousness 
of a rank, 

Nanggetden, a. mark of preemi- 
nence, ’ 


Han 


Schiffen, crank. 
anf, m. trick, art, artifice, prank, 
shift, intrigne, cheat, wile; Raͤnke 
brauchen, ſpielen, ſchmieden, to in- 
trigue, to useartifice, to put tricks 
. — voller Raͤnke ſeyn, to be full 
of tricks, cunning plots. 
Ranfemader, m. intriguer, layer 
of plots. 


MNanfen, m. Rane, f. tendril, 
clasper. , | 

Ranten, v. vr. a. t& climb by the 
help of tendrils, claspers, 

Ranfenwurg, f. great scrofularia, 
pilewort. Ru 

Nantforn, nm. maslin. 

Nanfvoll, adj. artful, full of tricks: 
— adv. artfully. 

Ranunfel, m.-u. f. rananculus, 
crowfoot. 

Mange, f. sow. * 

a, Nangen, m. clokebag, 
wallet, budget, knapsack, travel- 
ler’s scrip; Bauch, den Ranzen file 
len, to fill the belly. 

Ranzen, vr. a. to rut, to couple. 

Nanzig, adj. rancid, rank, rusty. 


Raygion, f. = löfegeld, ransom; 


die Rangion bezahlen, to pay ran- 
som; fodern, to demand ransom. 

Nanzgioniren,v r. a. = loéfaus 
fen, audlöfen, to ransom, redeem. 
apert, mn. = favette der Kanonen 
auf Schiffen, carriage. 

Mappe, m. black horse, roanhorse, 
nıoor’s head. 

Mapge, f. malandors, solanders, 

Rappee, m. rapes, 

Koppeitöpfilg, adj. hothdaded, 
fiery, hasty, vehement; nnruly, 
perverse; einen rappelkoͤpfiſch mas 
then, to make one lose his patience, 


Nappeln, v. r. n. to rattle, to 
clapper; ed rappelt bei ihm, he is 
disordered in his brains. 

Rappier, m. — Fehtdegen, rapier, 
foil, fencingfoil. = 

Rappieren, ®. r. recipr, == fedten, 
to fence with the rapier, to ma- 
nage the rapier. 

Rappieren, v. r. a. = rafpeln, to 
grate, rasp. 

Rapps, m, grapewine. 

Rappfen, v. r. a. to rako, sweep 
stakes, 

Rappufe, f. scramble; etwas in 
die Rappufe geben, to give a thing 
up for lost. 

Mapfaat, f. coleseed. 

Rapungel, f. rampion. — 

Raquete, f. f. Rackete. 

Rar, adj. ſeltſam, rave, scarce, 
curious; orguglid), uncommon, 
exquisite :—adv.'rarely, curiously, 
exquisitely, 
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Rant, adj. rank, slender; bon; 


Raſierdoſe, 


Raf 


Rarität, f. = Geltenheit, rarity. 
rare thing, curiosity ; fone Naris 
tat, rareeshow. 

Naritatenfammer, f. cabiner of, 

© curiosities, 

Raſch, adj. rash, quick, swift, brisk, 
sprightly, yigorons, ready; ett 

a tafder rab" a brisk trot; etn ras 
ſches Pferd, a mettlesome horse. 

RNafd, adj. crisp. 

Ra 4 m. rash, serge. , 

Raſcheln, v. r. n. to rustle. 

Raſchheit, f. quickness, swiftness, 
rashness, velocity, readiness, vi- 
gonr. 

Ra ts mader 

ve en, m. sod, turf, clod. 
afen, v. r. n. to rave, rant, rage; 
anfangen zu rafen, to fly out into 
a rage; der rajende Pobel, raving 
rabble; er ift ganz rafend, he is 

. quite out of his senses; ein rafen» 
der Hund, a mad dog; rafende 
Worte, delirious expressions; der 
Aranfe rafet, the patient raves; er 
muß rafend dariiber werden, he 
must go mad for it; rafend vers 
liebt, desperately in love; rafend 

rl stark staring. F jf 
aten, n. raving, ranting, raging; 

. gum Kafen verliebt, in I us 


m. sashvwreaver. 


traction. doting. | 
maton sents f. seat of turf, grass- 
ench. 
Rafenhaupt, m bed of a dike; 
roof of a dike. 
Nafenbopfen, m. wild hops. 
maleaglas, m. grassplot, green- 
ot. ae 
Kafenfte en, n. act of cutting 
green turis. 
Räſenſtein, m. iron ore found 
underneath the grass. 
Rafenwälger, m. sluggard, negli- 
„ae: miner, 
Ra en f: madness, plırensy, fran- 
ticness, fury. 
Rafierbeden, m. shaving bason. 
Rafierbeutel, m. razorpouch. 
Mafterbürfte, f. shgving brush. 
“fi Rafierfaften, 
m. shaving box. 


Rafieren, v.r. a. = entbarten, to 


_ shaves der Erde gleihmadhen, to 


rare. : 
Raftermeffer, n. razor; mit tie 
ner Seder, springrazor. : 
Rafierpinfel, m. f. Naflerbirfte. 
Nafierpulver, n. shaving pow- 
eT. 
Rafierfeife, f. shaving soap. 
Reficrsocletes f shaving table. 
Nafiertucd, n. barber’s cloth. 
Rafpel, f. rasp. 
Mafpelhaus, m. rasping house, 
house of correction, 


Raf 


Rafpeln, v. r. a. to raspy gerafpel: 
te8 ols, rasped wood. 

Mafpeln, xz. rasping. 

Rafpelfpahn, m. rasping, chip. 

Raffel, f. rattle. 

Raffeln, v. r. n. to rattle. 

Naffeln, n. rattling: 

Raft, f. rest, repose, pause, 

Na fren, v. r. n. to rest, repose, 

NRaften, n. resting. 

Na ftlos, adj. restless: — adv. rest- 
essly. ; 

Raftlofigteit, f. restlessness, 

Rafttag, m. day of rest, repose, 
vacancy, 

Rata, f. = 
theil,. rate; 
at the rate o 


Ratafia,m. = Frudtbrantwein, ra- 
tafia, 


berhaltnifmafige Ans 
* Rata, rateable, 


Math, m. advice, counsel; delibe- 
ration; council; prudence, wis- 
dom; care; means, expedient; coun- 
sellor; plan, design, will, con- 
sent; Rath ſchaffen, to find out means, 
expedients, to shift; gu Nathe hals 
ten, to be careful of, to besparing, 
saving, frugal; mit fid) zu Nathe gehen, 
to consider, advise with one’s self; 
jemanden einen Rath geben, to coun- 
sel, advise, give advice, coun- 
sel; das iff mein Nath in diefer 
Sade, that is my meaning of this 
affair; einem mit Rath und That an 
die Hand gehen, torassist ohe with 
a good advice and aotual help; Ber: 
fammlung, council; der Rath der 
zwei bundert, the council of the two 
hundred ; der geheime Kath, privy 
council; einen Rath zufammen berus 
fen, to call a council; der Rath 
einer Stadt, the senate of a town; 
vor Nath erfcheinen, to appear be- 
ore the senate ; + der Rath eines 
Zürften, counsellor of a prince } 
ein geheimer Nath, a privy counsel- 
lor; ein luftiger, furgiweiliger Rath, 
a prince's jester. 

Rathen, v. i. a. (part. gerathen, 
imp. rieth), to guess, divine; du 
haft es gerathen, you have hit it; 
einem etwas, to adwise, counsel; 
man bat mir gerathen, I am advis- 
ed; laßt euch rathen, be advised; 
einem zu rathen geben, to give one 
to guess, to set dne upon guessing; 
er weiß fid) weder gu rathen, nod 
au belfen, he knows not what shifts 
to make, he knows riot what course 
to take; ein Näthfel., to solve a 
riddle; helfen, to help, aid, assist; 
er weiß fich nicht au rathen, he 
knows not how to do, get out; ges 
fHehenen Dingen ift nicht zu rathen, 

ings done are not to be altered; 
nuͤtzlich fey, to bo useful; id) halte 
— D. D—y. II, Th. 12. A, 
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Rat 
es fir geratdener, I think 12 more 


usefu 
Rathen, nm. guessing, hitting at, 
advising, odanealling, hier, 
aiding. 
Rather, m. guesser, diviner. 
Rathfragen, vw. r. a. um. Rath 
' fragen, to ask, to demand advice, 
consult. as 
Rathgeber, m. adviser, counsel. 


or. 

RathHhaus, m. senatehouse, town- 
house, 

Rathleute, pl. counsellors, sena- 
tors. ° 

Nath lid, adj. frugal, sparing, thrif. 
ty; angurathen, advisable, Fe pro- 
per: — adv. frugally, thriftily, 
advisably. 

Rathlidteit, f. frugality; adviea- 

eness, propriety. 

Rathlos, adj. helpless, destitute, 
“exposed; without advice, wanting 
advice. 

Rathmann, m. alderman, senator; 

Tre —— 
athſam, adj. frugal, sparing, 
thrifty ; 5 Berlin a 
ny nutzlich, wholesome, use- 

ul: — adv. frugally, sparingly, 

advisably, wholesomely, usefully 3 
rathfam mit etwas. umgehen, haugé, 
balten, to husband, to be frugal, 
thrifty, saving, sparing. 

Rathfamfeit, f. frugality, thrifti- 
ness, advisableness ; fitness, useful- 


ness, — 

Rathsbedürftig, adj. wanting 
(needful) of advice —— 

Rathsbote, m. messenger of a se- 
nate. 

Rathsbuch, n. senatorial register. 

Nathfdlag, m. counsel, advice, 
deliberation; Rathſchlaͤge ertheilen, 
to advise, counsel, give advices, 
counsels. 3 , 

Rathſchlagen, v. r. n. to consi- 
der, examine, deliborate, consult: 
— v.r. a. to think on, méditate. 

Rathfdlagung, f;, considerin A 
consideration, thinking on, medi- 

' tating, meditation, consultation, 
deliberation. 

Rathſchluß, m. decree of the se- 


nate. 

Rathſchreiber, m. clerk of a 
senate, recorder. 

Nath Ki beret, f. oflice of the 
rolls, board. 

Rathscollegium, n. senate; coun. 
cil, councilboard. 

Rathédiener, m. summoner, tips 
staff; sergeant, usher of the ma- 
gistrate, | 

Ra thfel, m riddle, enigma; ein 
Rathfel aufgeben, vorlegen, to pros 


Pr 


Nae 


pose a riddle; auflofen, ervathen, to 
unricldlo ʒ “Rathfelbetreffend, enig- 
— thielh aft ad 
, thjeldart, adj. enigmatic, enig- 
_-matical, dark, — ; — 
adv. enigmatically, riddlingly, dask- 
ly, drardly . dificulely. 
Batchésenge, f. committee of the 
‘3 spuake.. i . 
Rathéfahig, adj. senatorial, quali- 
thed: for the senate. 
Natbeflagge, f. conncililag. 
Narhböfreund, m. friend, parti- 
san of a senate, loyal; tool of a 
senate. - 
Natbeglied,n. member of a senate. 
Kath be rr, m. senator, alder- 
man. : 


Ra thételler, m. publick wniecel- 
a 


r. 
Ratheperfor, f. f. Ratheglied. 
Rathstag, m. meeting day of the 
‚senate.. ase’ 
Rathiſtube, f. room of the senate, 
publick hall, councilchamber. 
Rachsverfammlung, f. council, 
assembly, meeting of. the senate. 
Math verwamdte, m. person be- 
: Jon mg to a-senate, j 
Rathswaht, f. election of a sena- 
tory: senate, 

Mebhégimurer, x f. Mathitube. 
Mati fication, fu Genehmigung, 
.¥pvification „'. « 

Matifict venj.v. ra = genehmi⸗ 
"ge, to ra BR 
Ratın, pe ke raujwollengr Beud), 

‚raieen, 

Nation, f. = Mundtheil, share, 
~ portion, allowayga of forage. 
hatte, f. rat. , : 

gitern, v.r. a. to crash, to make 

oA noise; =... 
Nah, m. dat Murmelthier, marmot- 
‘tos die Hafelmaus, dormouse; Sl: 
“18, ferret. 
Ratze, f. tat; die Agnptifche, ichneu- 
Hon, j 
ze Bef, n. f. Raäthiet. 
Nabenfalle, f. rattrap. 
Raben fa nger, m. ratcatcher, 
Napengift, Kawenpulver, a. 

tat’s, bare. . 
Ratzenkahl, adj. stript of the 

shin. ¢ 


Mäsenpfeffer, m. stavesacre. ~ ‘ 


Ratzenſſchwanz, m. rat's tail. 
aub, m.robbery, ravage, deproda- 

Hon, prey, rapine, spoil, booty, 
rape, 

Ra baal, m. burbot, eelpout, bird. 

ole, , 

Naubameife, f. lionant. 

Naubbegierde, f. rapacity. 

KRaunbbenierig', ad. rapacions, 
ravenons: — adv. rapaciously, ra- 
veuonsly. 3 
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Nap 


Rauben, v. r. a to rob, to A 
pen plunder, pilfer, pillige’ nO. 
jate, to deprive of, to take away; 
Menfhen rauben, to kidnap; einem 
die CHre rauben, to defanie, slan- 
der, calumniate one, ıhurt one's 
reputation. 

Nauben, n. robbing, depriving of, 
taking away, kıdna ping, detam- 
ing, slanderizg, —— 

Rauber, m. robber, freebooter, 
highwayman, bogtrotter, thief; 
pirate; am licht, thief, 

Rauberbande, f. gang of rob- 
bers, F ; 

Nauberet, f. robbery, depredation, 
padding, rapine, pillaging, ran- 
saching, plundering. 

Nauberboble, f ſ. Raubhoͤhle. 

Raͤub ert [6 adj, rapacious : — adv, 
rapaciously, 

Raubfalf, m. jerfalcon, gerfalcon, 
gyrfalcon, 

Naubsfifd, m. fish of prey, raven- 
ous fish, 

Raubfliege, f. hornetfly, 

Naubgier, f. rapacity. 

Raubgierig, adj. rapacious: — 

‚ adv. rapacionsly. 

Naubgierigfeit, f. rapacious. 

- ness, 

Raubhöhle, f.denofrobbers, roo- 

' kerv, ee 

Raubmeft, m. receptacle, shelter, 
nest, Inrking hole of robbers. ' 

Naubfhiff, m. piratical vessel, 
corshir, picaroon. i 

Raubſchloß, n. castle of robbers. 

Naubfhbüß, m. poacher. 

Raubjtid, 2 spoil. 

Raup fudt, f. rapaciousness, rapa- 
4 


waspfly. 


ty. | 
Kaubehier, a. animal, beast of 
recy. 
Raubvogel, m. bird of prey. 
Raubwieh, f. rapacious fury. 
Naud, adj. rough, hairy; rauches 
“ Sutter, fur; eine rauhe Mise, a 
furred cap; eine raude Dede, a 
rug; ein rancher nopf, a shoe 
head of hair; das Maude heraus 
fehven, to show a good earnesr, 
to assume a peremptory aspect. 
Rauch, m. fume, smoke; nad Nand 
ſchmecken, to have a smoky taste; 
einen Rauch vormaden, to. perfume 
with frankincense. 
Neaudaprfel, m. thornapple. 
Rauchbart, m. hag. ne 
Raudbude, £ hornbeamtree, 
hörsebeechtree, 
Raumen, v. r. a. to make rough. 
Rauden, vr. n. to fume, smoke, 
‘steam, reok; von Blut raudend, 
recking with blood: — » r. a. 
Zabad, to smoke tobacco; eine 


⸗ 


Rau 


Pfeife Taback rauchen, to smoke 
a pipe of tobacco. 
Raucden, m. ‚smoking, fuming, 
steaming, reeking.' ? 
Naucher, m. taker, smoker of to- 
bacco, _ 
Maudherig, adj. smoky. 
Mauderfammer, f. smoking cham- 


er 

Räucherkerze, f. pastil of incense. 

MRaucherflaue, f. Constantingple 
syweethoof, 

Raudhern, v. r. a u. n. to incense, 
burn incense, to fumigate; Nind- 
fleiſch, Echinken, to dry beet, gam- 
toons in tie smoke, to blote, 

NRaudern, m. incensing, fumigat- 
ing, fumigation, burning incense; 
drying in the smoke, bloting. 

Rauderpulver, m. incensepow- 
der, frankincense. 

Rau fang, m. chimney. 

Naudfanggetld, n. chimueymo- 
ney, fuage. 

Kaudfangfehrer, m. chimney- 
swceper. 

“MRaudfarbe, f.soor of a chimney, 
colour of soot. 

Rauchfaß, n. perfuming pan, cen- 
ser, incensory. 

Rauhfleifh, n. smokedry beef. 

Rauchfinßig, adj. ronghfooced. 


Rauch gras, n. small meadowgrags. 


Naud handler, m. furrier,. shin- 
ner, 

Rauchig, adj. smoky. 

NRaudtammer, ff. Raäucherkam⸗ 
mer. 

Rauchloch, n. 
smoke. 

Raudofanne, Raudpfanne, 
f. perfuming pan... 

Raudpulver, RangGpulver, xn. 
f. Raucherpulper. 

Rauchſchwalbe, f. chimneyswal- 
low, houseswallow , common 
swallow. . 

Rauchtabad, m. tobacco. 

Naudtopads, m. smoky topes. 

Rauchverzehrend, adj. fumivo- 
rous. 

Kaudwerf,n. fur. 

Kaudwert, n. frankincense, per- 
fume. 

Rauchwirbel, m. volume of smoke. 

Raudwolfe, f. cloud of smoke. 

Rauchwurz, f. knobby rooted 
figwort. I 

Maude, /. scab, dry scab, itch; 
der Pferde, mange. 

Raudig, adj. scadbed, 
mangy. | 

RNaudsigfcit, f. manginess, scab- 
beiness,, scurhness. 

Raufbotd, m. buliy, swaggerer. 

Maufdegen, m. rapier. 

Raufe, J. rack, grate. 


venthalo for the 


scabby, 
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Raube, x, 


Saw 

Raufen, v.r.a.io lng, pluck, pull; 
bei den Haaren, to lug by the 
hair; fic) wit jemanden, to scuflle 
with; raufen wollen, wo fein Haar 
iff, to pics a callow bird, comb 
a bald pare. 

Kaufen, a. lugging, plucking, pull. 

‚Ins COW sine. 

Naufer, m. fighter, swaggerer, bul- 
ly. hector. 

Raufwolle, f. glover's wool. 

Rauh, adj. heiter, loarse; unweg⸗ 
fam, rough; rauher Wein, rongh 
wine; veuber Sag, rough duv, 
ein rauher Fels, a steep rock; cin 
tauser Pad, an’ ardıons paths 
grob, coase, zongli, rude; hart, 
rigor-us, anstere: — ade, Cuarsely, 
hoarsely, roughly, rudely. 

rougliness ,  asperity, 
harshness, brackistiness, rngsed- 
ness; aué dent Rauhen bearbeiten, 
to roughhew 

Nauben, vo. nr a. to roughen, make 
rough; Tuch, to nap. card; fid 
rauben, von Bogein, to mew. 

Kaubfroft, m. hoarfrost, rime. 
aubbeit, /. asperity. 

Rauhholz, nm. rough timber. 


Raubhtiglert, f. roughness, hoarse- 


ness, coarseness, rudeness, | 
Raufe, f. rocket. \ 
Nau nt, m. room, space, place; fei- 
nen Raum haben, to have. no 
room; ein enger ‚Raum, a> narrow 
compass; ein weiter Naum, a large 
extent ; der leere Naum, vacuum; 
einer Neigung Raum geben, to give 
way to a passion, to yield to 
a passion; in Schiffen, hold; Ges 
legenheit, opportunjey, » occasion; 
Raum niachen, to give room. 
Naumanfer, nz. sbeeranchor. 
Mahumem, wr. a. to evacuate, 
empty, clear, cleanse; aus dem 
Wege "räumen, to remove, put 
aside; einen aus dan Wege rauen, 
to make away. dispateh; eine 
Branditelle raumen, to cleara burn- 
ing place; ein Haus u.f. f.,-to leave, 
clear; vom gunſftiger werdenden 
QWinde, to veer aft; das Geld raus 
wen, to quit the field; dee Stadt, 
to leave the town, go out or the 
town. ‘ 3 ; 
Räumen, n. removing, clearing, 
emptying. leaving. : 
Naumfreffend, adj. pesterable. 
Naumig, adj. roomy,. spacious; 
ein raumiges Dimmer, a spacious 
room. FRE: 
Räumigkeit, f. roominess, spaci- 
ousmess. 
Räumlich, adj. f. raumig. 
Räumlichkeit, ff Raumigfeit. 
Naumnadel, f.priming iron, prim- 
ing wire, y 
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Maumfdheoté, adv. with a quar- Rebellicen, v. r. nm. = fi empo⸗ 


tering , wind. 

Räumte, f. = die offerte See, offing, 
main sea; ſuchen to stand off the 
sea; gewinnen, to claw off from a 
leeshore. 

Raumung, f. evacuation. 

Naunen, v. re a. to round, whis- 
per; ind Obr, to whisper into 

‘ one's ear. 

Naunen, n. rounding, whispering. 

Naupe, f. caterpillar, canker, can- 
kerworm, . 

Naupen, v. r.a. to clear of cater- 
pillars. 

Raupen, n. clearing of caterpillars. 

Raupenneſt, n.nest of caterpillars, 
cankerworms; ein Haufe Raupen, 
a cluster of caterpillars. 

RK au fd, m. drunkenness, inebriztion; 
der Peidenfchaften, der Berauberung, 
intoxication; einen Rauſch haben, 
to be tipsy, fuddled; ſich einen 
Rauſch trinfen, to fuddle one's 
solf, wet drunk; den Rauſch aus» 
fihlafen, to sleep the fumes of wine 
away, 

Kaufden, v. rn. to rush; von 

lügeln, von Geide, to rustle; bore 

ei raufchen, to sweep — hush by; 

@eraufd maden, to bustle; einen 

Rauſch verurfaden, to fuddle. 

Rauſchen, n. rushing, rustling; 

bustling; fuddling. 

Raufdgelb, m 
risigal, rosalgar. 

Rauſchgold, n. tinsel 

Naufd hols, n. yellow wood. 

Raufpern, v. r. recipr. to clear. 
one’s voice, to hawk, hem, to spit 
and spawl, to clear one’s throat. 

Raute, f. Pflanze, rue. 

Raute, f. Berek, square, lozenge; 
im Sartenfpiel,. diamond; in der 
Mathematif, rhomb; Fenfterfcheibe, 


pane. ; 

Nautenformig, adj. 
rhombic; in der Heraldif, losengee. 

Rautwurm, m. molecricket, fen- 

- ericker, churworm. 

Ravelin, n. = Halbmond, ravelin. 

Naveling, m. = Stelle in einem 
Fluß, wo der Strom eine andere Rids 
tung befommt, eddy. 

Ravenstud), rn. ravensduck. 

Kealifiren, v.r.a. — verwirfliden; 
in Geld ſetzen, to realise; Geld, to 
convert, = j ; 

Realität, .= Wirklichkeit, reality, 
solidity, truth. 

Rebe, f. Zweig des Weinftods, branch 
of vine; Weinſtock, vine 

Nebell, m. — Emporer, Meuter, ro- 
bel, mutineer. 

Nebellion, f. = Empörung, Aufs 
rubr, Meuterei, mutiny, insurrec- 
tion, rebellion. 


‘ 


red orpiment, 


square, . 


ren, meutmäcden, to rebel, muti- 
ny, make insurrection. 
Rebelliren, nm. rebelling, mutiny- 
ing, making insurrection. ; 
Rebellifd, adj. = meutmaderifd, 
emporerifh, aufriibrig, rebellious, 
mutinous: — adv. rebelliously, 
mutinously, 
Nebenauge, n. vineeye. 
Rebenbhlatt, n. vineleaf. 
Rebendolde, f. cenanthe, aquatic 
filipendula, marshy parsley. 
Nebenhain, m. vinegrove, vine- 
yardplot. 
Nebenlaub, n. vineleaves. 
Rebenme IE tr, n. pruning knife, 
Rebenpfahl, m. vineprop. 
Nebenreid, adj. abundant with 
vines. 
Rebenfaft, m. juice of grapes. 
Rebenſchoß, m. vinesprig, vine- 
sprout. 
Nebenfenfen, n. provining. 
Neben fpi Be, f. tendrils of vines. 
Nebenftiher, Reben» oder Rebs 
ftedher, m. vineweevil. 
Nebenftod, m. vine. 
Nebenthrane, f. tear of vine. 
Nebenwelte, Rebwelle, f. little 
bundle of vinebranches,-or vine- 
sprigs. 
Rebhuhn, n partridge. 
Rebmann, m. vinedresser. 
Rebwurm, m. vinegrub, vinefret- 
ter. ‘ 
Necapituliren, v. r. a. = wies 
derholen, to recapitulate. 
Recenfent, m. = Kunftridter, 
Budridter, critic, reviewer. 
Recenfion, f. = Beurtheilung, 
criticism; account. | 
Recepiffe, n = Empfangfcein, 
receipt, F : 
Recept, n. — Vorfchrift zu Speifes 
oder Arzneibereitung, perscription, 
receipt. 
Neceptor, m. = Empfänger, recei- 


ver. 

Receb, m. — Abſchluß, Vergleich, 
Vertrag; Schuld, Riucftand, treary, 
compact, agreement; restof a debt. 

Receßſchreiber, m. comptroller 
of mines, clerk that books down 
the debts or arrears. 

Rechbeere, f. mezereon, german 
olivespurge, dwarfbay , spurge- 
lawrel, laureol, wild currantshrub. 

Neden, m. rake, harrow. 

Rechen, v. ra. to rake, 

Neden, m. raking. 

Redenbrett, n. counting board. 

Nedenbud, n. ciphering book. 

Rechenfehler, m. fault in cipher- 
ing, calculatory error. 

Redenfammer, f. chamber of 


accounts, ' 
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, Redhentunft, f. art 
Nehenmeifter, m. arithmericima 


RNewenpfennig, m. counter. 

Rechenſchaft, f. account; zur Re 
chenſchaft fodern, zieben, to call to 
an account; Rechenſchaft geben, to 
give an account; ablegen, to ac- 
count. 

Re denfdule, f. ciphering school, 
school of arithmetic. 

Redhen rift, m. slarepencil. 

Nedentafel, f. counting board; 
von Schiefer, ciphering slate. 

Rechentiſch, m. counter. 

Rechnen, v. ra. u. n. to cipher, 
count, reckon ; zuſammenrechnen, to 


compute, calculate, sum up; fdas I 
die Ges 


en, to reckon, esteem; 
chenfe nicht gu rechnen, exclusive 
of presents ; rechnen Sie mid nicht 
unter jene fcute, do not rank me 
among those people; er wird‘ für 
nichtd gerechnet, he is made no ac- 
count of; td rechne et fehr bod, I 
‚set a great value upon it; auf ete 
twas rechnen, to count, depend 
upon; rechnen lernert, to learn ac- 
counts; mit — rechnen, to 
account, settle accounts. 
Rechnen, n. ciphering, counting, 
reckoning, computing, calculating. 
Redner, m. reckoner, accountant, 
cipherer, calculator, computer. 


Rechnung, f. account, reckoning ; 
ein Verzeihniß, bill; Crédit, credit, 
tick, score ; offene, laufende Reds 
nung, account current; in Ned 
nung bringen, to carry. place, put 
to account; eine Rechnung fließen, 
to balance an account, clear ac- 
counts; eine Nednung fummiren, to 
cast up an account; auf Rednung 
ftellen, ger to acconnt; Sandel 
für eigne Rechnung, trade on one's 
own account; Rednung auf etwas 
machen, to count, depend, rely 
upon something ; er hat feine Reds 
nung dabei gefunden, he has found 
it turning to his account; ein 
Strid) durd die Rechnung, disap- 


ointment, frustration. 
Rechnungſache, f. matter of ac- 


count.. 

Rechnungsart, f. method of cal- 
culating. 

Rednungsbuch, a. accountbook. 

Kehnungfhluß, m. making up 
accounts, 

Red nungséfihret, m. accountant, 
keeper of accounts. 

Redhnungélifte, f. statement of 
accounts. 

Kechnungsmünge, f. money of 
account, 

Rehnungsmwefen, n. calculatory 
matters, rechouing business. 











Net, adv. right; strdight; just; 


true, real, genuine; legitimate; 
proper; correct, accurate; in right 
condition; well; — suitable; 
convenient; agreeable; distinguish- 
ed, great, remarkable; very; das 
Kieid ift mir recht, the habic sits 
well upon me; mir ift nicht, redt, 
I am not well; mir tft alleé recht, 
I am content with every thing; 
Sie fommen mir eben recht, you 
come in right time; recht fo! well! 
well! rect rathen, to guess right, 
true; er iff nicht reat gefcheidt, 
he is not in his right sensos; Ihr 
greift die Sache nidyt recht an, you 
o not go the right way to work; 
deine Uhr geht nicht reht, your 
watch is not right; man fann ¢6 
Ihnen nit recht machen, it is im- 
possible to please you; das heißt 
recht aufgefchnitten, that is down- 
right bragging; der ift recht bezahlt 
worden, he is rightly served. de- 
servedly payed; ein recht ehrlicher 
Mann, a downright honest man; 
Gie verftehen mid) nicht recht, you 
mistake my meaning; id bin recht 
vob darüber, I am very glad of 
it; id) babe a recht lieb, I love 
him with all my heart; es vers 
drießt mich reht, I am mightily 
displeased with it; wenn er redt 
bate wird, when he is heartily 
provoked; nicht recht willen, wie 
mans machen foll, to be at a loss 
how to proceed ; etwas vorher 
recht bedenfen, to consider sufheci- 
ently a thing beforehand; zurecht 
machen, to dress, prepare, get 
ready; zurecht helfen, to set right. 
ut into the right way; «ine 
en Kopf gurecht feßen, to rattle 
one to some tune; ih fann nit 
damit zurecht fommen, I can not 
well away with it; in feinem Ges 
werbe zurecht fommem, to thrive 
in one’s trade; zurecht weifen, to 
shew the right way, direct to the 
right path, lead into the crue 
road; das ift recht, that is right; 
ret thun, to do right; du haft 
recht gethan, you have done right; 
es ift nicht recht, it is not right; 
wo mir recht ift, if I am not mis- 
taken. 


Redht, adj. die rechte Sand, the 


right hand; die rechte Cette, tho 
right side; ein rechter Winkel, a 
right angle; paflend, situng well 
upon, suiting; der rechte Vater, 
the true father ; meine rechte Schwe⸗ 

er, my full sister; der rechte Ere 
e, the right, true, lawful heir; 
die rechte Urfache, the true motive, 
the very reason; Die rechte Wabre 
beit, the zeal much; das Wert it 


Reo 


ein rechter Drace, the woman is 
a mere dragon; ev tft ein rechter 
Narr, he ig a tool with a wit 
ness; cd iff nichts Rechtes, nobody 
of account, of consequence; das 
find nicht die rechten Deitel, these 
ate hot the ripht means; er tft 

‘der vedife Mann dazu, he is a 
Bo dade person for it; den reden 
Wed achen, to go ihe right way; 

gur rechten Zeit fonimen, to come 
‘in due time’; recite Zinder, legiü- 
mare children; in alle Sättel recht, 
or all waters. , 

Redt, n. right; das Rest des Star: 
fern, the richt of the strongest; 
Gie haben Recht), you are in the 
right; einem Newt geben; to yield 
the qhestion , to do justice to so- 
mebody 5° einem fein Recht geben, 
to give one his dune; du haft fein 
Necht, fo mir mir umzusehen, you 
"have mo riglit to nse mo thus; fig 
den Rechten widmen, to study the 
‘law; dak göttliche Recht, divine 
law; die gottliden und menſchli— 
hen Rete, she divine and human 
laws; das bürgerliche, civil law; 
dot fanorifche , canonlaw; das 
Recht der Nepreffalien, rhe law of 
matt, reprivals; ein Doctor der 
echte, doctor of lew; das Recht 
dcr Natur, law of narure; dad 

geifttiche Recht, erclosiastical law; 

Vorrecht, Anfprud, prerogative, 

seca claim; Unflage, tax, 
uty; ausgehende Rechte, export- 
dutier, 

Rechte, mn rectangle, parallelo- 
gram. 

Redten, v. vr. n. to quarrel, dis- 

pure; vor Gericht flreiten, to go 
to law, to litieate. 

Ne deren, n. quarrelling, disputing, 
going to law. 

Nehrrertig, adj. justifiable, just, 
lawinl, allowable. 

Rechtfertigen, v. r. a. to clear, 
exculpate, justify, vindicate; nicht 
au rechtfertigen, unjustifiable. 

NRedtfertigung, f. justification, 
vindication. 

Ret fucdhs, m. roanhorse, true sor’ 
reihorse. 

Nedeglaubia, adj. orthodox: — 
adv. orthodoxly, 

Ret glhulige, m. orthodox. 

Rechtgläubigkeit, f. orthodoxy. 

Nehthbaber, m. quarrelsome man, 
sophister, great disputane, 

Rechthaberei, J. positiveness, 
doematicalness. 

Nedthabertsd, adj. positive, 
dogmatical, magisterial, 

Rechtläufig, adj. direct, strait. 

Rech tlt, ads. juridical law/fnl,loyal, 
legal; anftändig, decent; rechtſchaf⸗ 
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fen, honest, creditable, fairdeal- 
ing; ein rechtliherMann, honest man, 
true gentleman: — adv. juridickliiy, 
lawfully, decently. honestly, fair- 
ly; jemand rechtlich belangen, to 
go to law with one, to sno one 
at law. 


Rechtlich keit, f. rectitude, integri- 


ty, plaindealing. 

Nedhtlintg, adj. rectilinear, recti- 
lineons, 

Rechthos, adj. lawless, illegal: — 
adv. lavelessly, illegally. 

Rechtloſigkeit, f. illegality. 

Nedtmaßıg, adj. tegitimate, law- 
tul, legal: — adv. legitimately, 
lawfully, legaliy. eg 

f. legitimacy, 
lawfulness, legality, eqnitableness. 

Rechts, adv. at — tothe right hand, 

Rechtſa che, f. matter of law; law- 
sult, action, cause. 

Redtfame, pl. rights, privileges, 
prerogatives, 

mew Enver AT, m. benefice of the 

aw. 

Medhtsbelehrung, f. consultation, 
information of the law. , 

Nehtebeftand, m. authenticity, 
validity, . 

Nehtsbeftändig, adj. valid, legal, 

cr a. iorm, authentic, juri- 
ical, 


Redhtfhaffen, adj. wahr, true; 


ein rechtſchaffener Sohn, a dutiful 
son; fid) redtfhayjen wehren, to 
detend one’s self bravely; es tiff 
rechtſchaſſen falt, it is cold indeed, 
it is very cold, mighty cold; «6 
hungert mich rechtſchaͤffen, I am not 
a little hungry, I am sharp set 
with hunger ; ein rechtſchaffener 
Main, an honest, a righteous man; 
ein rechtſchaſſenes Gemüth, honest, 
upright mind; redhtichaffen erfuns 
den werden, to prove honesr, right- 
eons; redtfdafien an einem goats 
dein, to deal honestly with one: 
— adv. wuely, honestly, rightly, 


rightcously. 


Redt(dhaffenheit, f. honesty, 


integrity, righteousness, upright. 
ness, probity. 
Rehte frei bung, f. orthography. 
Redhtscollegtum, xn imm of 
court. 


Redtsform, f. form at law, prac 


tice of the court, 


Rechtsfrage, f. lawquestien. 
Rehes gang, m. procceding at law, 


le 
= Red 


stl procedure, course of läw. 
tsgelehrſamkeit, f. juris 
prudence, law, science of law. 


Redesqelehwt, adj. skilled, learn- 


ed in law. | : 
Rehtsarlchrte, m. lawyer; im 
bürgeriigen Recht, civilian. - 


Ree 

Re GtsgemaBb, adv. actording to 
aw. ; 

Re dts giltig, adj. available, valid, 


. good in law. 
Nehtshandel, m. action, lawsuit, 
process, cause, plea, , 
Nehtshängig, adj. pending, left 
. undecided, 
Redtsfoften, pl. expences of a 
lawsuit. 
Redtétraftig, adj. legal, valid 
in law: — adv. legally. 
Rechtslehrer, m. doctor in law. 
Rechtsmittel, nm legal remedy, 
expedient founded in law. 
x e * spflege, f. administration of 
Justice, 
NRechtfprud, m. sentence, verdict. 
Nedtstag, m. courtday. 
Rede frand, m. jurisdiction, cogni- 
sance. 

Nehtftfändig, adj. justiciable. 
Redtsoerdreher, m, pettifogger, 
caviller. 

ehtsverfahren, m. judicial pro- 
ceeding. : 
Nechtsverfaffung, f. judicature, 
Redtsverwefer, m. administrator 
of justice. 


Reasswtdria, ‚adj. contrary to 
aw. 
Rehtswiffenfhaft, f. doctrine 


of the law, science of the law; 


are httgeiegefamteit, jurisprudeuce, 
aw. 
Rechtswohlthat, f. benefit of the 


law. 
Nedtwinfelig, adj. rectangular. 
Recht zwang, m. restraint of law, 
compulsion by way of law. 
Recidiv, a = Nüdfall, relapse, 
recidivation. 
Recipient, m. = Aufnehnter, Ente 
. pfänger; Vorlage, recipient, 
NRecitativ, m. = Redefang, reci- 
tative. 
Reckbank, f. rack. 


Rede, m. giant, worthy; f. instru- 


ment for stretching, — to f 


support the small arms; rail; fence 
consisting of pots and rails inter- 
woven with osiers. 

Reden, v. r. a, to stretch, extend, 
strain; einen Berbrecher, to rack, 
set upon the rack,. to put to the 
rack; den Kopf in die Hobe, to 
lift up the head; die Ohren, to 
prick one’s ears, to listen. 

Reden, nm. stretching, straining, 
racking; dad Neen der Glieder, 
pandiculation, stretching of the 

Jointa. cg 

Ree b older, m. juniper tree; com- 
mon elder. 

Reclam, f. = Wiederanfprud, Furie 
forderiing, Einſpruch, eines Schiffes, 
ton Wäaren, claim, 
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Reclamant, m. = Wiederanfpreder, 
Zurüdfordernde, claimant. 

Neclamiren, v. rv. a. — zurückfor⸗ 
dern, in Anfpruch nehmen, to claim, 
‚reclaim, to solicit restitution. - 

Keclamirung, f = Zuruͤckforde⸗ 
rung, reclaiming. 

Necoqunofciren, m r. a. = aude 
Yundfchaften, erfunden, beobachten, 
to reconnottre, 

NRecotligiren, wn re. = 19 
fanımeln, to recollect one's: self, 
to revive, 

Recrut, m. — Werbling, recruit, 
Recrutiren, v. r. a. = anwerben, 
zum Kriege aucheben, to recrnit, 
Necrutirung, f. = Werbung, Aug: 

hebung, recruiting. 

Rectification, f. = Entwafferung, 
rectification. ' * 

Rectificiren, ana. = entwafern, 
to rectify. 

Nectificıren, n. rectifying. 

Neotor, m. — Schuloberlehrer, 
Hochſchulvorſtand, rector. 

Nectorat, nm. = Amt eines KR, 
rectorship. ‘ 

Nedart, f. f. Redentart. 

Nedderen, v. ar. to trim the 

sails. 


‘ 


Reddieß, m. f. Radics. 


Nede, f. f. Reede. 

Nede, f. speech, talk, disconrse; 
die Rede ift ibm vergangen, he hag 
lost his speechs; wieder bekommen, 
to recover the speoch; td tenne 
ihn an der Rede, I know him by 
his speech ;, Die gebundene Nede, 
verse; die ungebundene, prose; es 

iſt der Rede mit werth, it is, not 
worth speaking. of it; vergeſſen 

Sie Ihre Nede nicht, do nor forget 
your words; jemanden in die Reve 
fallen, to jmierrust one; göttes— 
lafrerfiche Reden autftoßen, to utter 

roplianations ; anziiglihe Reden, 
p words, abusive language; die 
Rede acht, there is a talk, it,is 
reported, they say; zur Mede ftele 
(en, to take to task, call to ac- 
count; Rede und Antwort geben. vo 
acceunt, give account; weltliche 
Dede, speech, oration, haranene 5 
eine geiftliche, sermon; cine Nede 
halten, to make a speech, to tae 
rangne. hold forth; in der Reve 
fieden bleiben, to be ont of one's 
part, to cıe, moot, to stick; eine 
verblümte Rede, figurative speech, 
allegory; berblinmte Reden firen, 
to allegorise; eine nachdrückliche 
Mede, enorgerical, empbariral, «ig- 
nificant speech ; abgeſchmackte, fits 
diffe Reden, silly talk, nonsense; 
cd gab fo die Meder, the Aisenurse 
turned upon; cure Rede fei ja, ja, 


Ned 
nein, nef, let 


tion be yea, yea, nay, nay. 
Medeart, f. f. Redengare. 
edeführer, m. spokesman, 
Redekunſt, f- rhetoric, oratory, 
eden, » x, a. U. n. to speak, talk, 
discourse; mit jemanden, to speak 
with somebody; pon etivag, to 
speak of something ; rede mir nicht 
darein ‚idon’t interrnpt me; deutſch, 
framoͤſiſch, englifch reden, to speak 
erman, French, English; für 
einen reden, einem dag Wort reden; 
to speak in one’s behalf; fachte 
reden, to speak low; lejfe mit eins 
ander reden, to whisper together; 
laßt. die Yeute teden, never mind 
people's talk; man redet ftarf das 
bon, it is much talked of: übel 
bon einem reden, to speak ill of 
somebody; jemanden gu nahe reden, 
to apoak to one’s prejudice; jemans 
den nad dem Munde reden, to hu- 
mour; tn den Wind reden, to speak 
in vain, to no Purpose; reden wie 
ed einem umés Serz ift, to speak 
one’s mind, to declare, to utter 
One's thoughts freely; anders reden, 
alg man meint, to issomble one’s 
mind, to speak contrary.to one’s 
thoughts; öffentlich reden, to ha- 
rangue, deliver au oration. 
Redens art, f. phrase, expression, 
speaking way, term. 
Redefdeu, adj, restrained in speech, 
mealvmonthed. 
Nedeftupt, 
Reeth 5 
edetheil, m. part of s etch, 
Redfreffe, Kebkreife, f. corn 
valerian, Jamb's lettuce, cornsalad. 
Redligd, adj. honest, candid, fair, 
sincere, frank, free, discreet, 
upright, incorruptible blameless; 
NG redlich webren, to defond one's 
self bravely; ein rebdticder Mann, 
. an honest” man, laindealer: — 
adv. honestly, candidly, fairly. 
Redlidfeir, f. honesty, candid- 
ness, candour, frankness, ingenui- 
ty, probity, sincerity, plaindeal- 
Ing, uprighmess, 
Redner, m. Orator, publick spea- 
ker; auf der Rangel, preacher. 
Rednerbigne, f. pulpit, rostrum, 
chair, j 
Rednerifa, adj. ovatorical, rheto- 
rical; rednerifche Blumen, rherori- 
cal lowers: — ad». rhetorically, 
Kednerfun ft, fi art of a rhetori- 
cian, rhetorica art, eloquence. 
Kednerftupt, m. pulpit) chair, 
Redoute, fi = Shredfgane, 
redoubt; Wummerei, ridetto, mas. 
querade, 


Kedfeti dj. talkati 
talhatively. 7 tallatives 


your communica- 


m. pulpit, orator's 


— adv. 
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Rodſeligkeit, f. talkativeness, lo» 
quacity, . 

Reduciren, v. ra. = zurückführen; 
vermindern, to reduce. ; 

Reducirung, f. = Zurufführung; 
Minderung, reduction. 

Ree, ff. Nab. 

Reede, Rhede, Rehde, f.= Anker 
plaß, road; roadstea > auf der 
Reede liegen, to lie in the road; 
ein Schiff, das auf der Keede liegt, 
roader. j 5 

Needer,m.= Schiffsausrüſter, freigh. 
‚er. owner, partaker of a ship. 

— Shiffsausrüftung, 

equipment; Verwalter einer Needes 

Tet, managing owner, 

eef, n. reef, 

Neefbande'n, pl. reeflines, \ 

Neefen, v.a. r. to take in a reef, 

Reefgaten, pl. eyele tholes. 

Reeflagels, pl. reefcringles, 
eeffeifingen, pl. points. 

Reeftatje, f. reeftackle. 

Reell, ad. = wirklich, real, substan. 
tial, solid. 

Reep, m. rope. ; 

Meeper, m. roper, ropemaker. 

Refactie, f-= Nalab (an Boll oder 

aaren), abatement, breakage, tret, 

Referendar, m. — Beridterftatter, 
referendary, | 

eferent, m. Teporter. 

eferiren, »m r. mn. == berichten, 

Bericht erftatten, to report, give 
account. a 

Neff, m. dorser, dosser; Beifegel, reef. 

Neffband, n, strap 

Refter, n. f. Nevier. 
eflectiren,». ra. — surlifiverfen; 
Überlegen, nachdenken; berucfichtigen, 
to reflect; auf etwag reflectiren, to at- 
tend; über etwas, to reflect 1 on. 

Neflerion, f_ = Küudftraplung ; 
Nachdenken, reflection. 

Reform, f. — Umbildung , sMerbefs 
erung, reform; im Parlement, par- 
iamentary reform. 

Reformation, f- = Ölaubendreis 

nigung, Kirchenverbeſſerung, refor- 
mation, : 

Reformator, m= Kirchenverbeſſe⸗ 
rer, reformer. - 
eformiren, v. na. = umbilden, 
verbeflern,, to reform; reformirt, 

rreformed; ein Neformirter, a Cal- 


vinist. 
f. = Gtraßlenbre: 


2 


Refraction, 
ung, refraction, _ 
Refrain, m. = Wieder 
Schlußreim, burthen o 
efügie®, plur. = die 
wig 14. aus Frankreich 
 Proteftanten, refugees. 
Regal, adj. regal, royal. : 
Regal, n= Denfcenftimme auf 
der Orgel, register of au organ; 


olungéveré, 
a song. 

unter Lud⸗ 
gefluchteten 


| Reg 
Pofitio, regal; Bretter,. shelves, 


repository. 

Regale, n. = Hoheitsrecht, regale. 

Regaliren, v. ri a. = bewirthen, 
auftifhen, to regale, treat, enter- 
tain. 

Regalpapier, n royal paper. 
ege, adj. stirred = bite lively; 
rege maden, to stir up, raise, 
quicken, move, set a going; rege 
sverden, to stir, to be stirred up, 
to rise; wieder rege werden, to 

hens ‘ ar 
ege, f. perch, pole in an airy to 
catch Bias with « net. er 

Regel, . Tule, precept; Megel de 
trt, rule of three, rule of propor- 
tion, golden rule; fid) zur Kegel 
maden, to lay down for a rule. 
egeling, m. rough treerail. 

Negelingftügen, pl. crotches för 

e netting. 

Regellos, adj. irregular: — adv. 

Regd toyig feit, fi 
egellojigtett, f. irregularity, 

Regelima 7 g, adj. — — ate. 
regularly. — 

Regelmafigtett, f. regularity. 
egen, v. r. a, to stir, move;, fi 
a , to bo stirring, moving; ers 
wabnen, to mention; die oben ges 
regte, beregte Gade, the above 
mentioned affair; er fann fic) weder 
regen noch bewegen, he can neither 
stir nor wag. j 

Regen, m. rain; wir werden Regen 
befommen, we shall have rain. 

Regenbogen, m. rainbow. 

Megendad, n. eaves. 

Regenfeuer, n. firerain. 

Regengalle, f. falserainbow. 

Regenguß, m. shower. 

Negenfappe, f. raincap, 

Regenfake, Ff, oriole, golden 
Oriole, golden thrush, witwall. 

MRegenlow, n. spout of a gutter, 

Regenmantel, m. raincloak. 

Regenmeffer, m. Taingauge, plu- 
viametor. 

Regenpfeifer, m. plover, 

Megenrinne, f. gutter, 

Regensburg, n. Ratisbone, 

Negenfhauer, m. shower. 
egenfdicm, m. umbrel, umbrella; 
umbrellatree. 


Regen ſchnecke, f. slugsnail, dew* 

snal 

Re 6 enfdnepfe, f. pondsnipe, great 
P 


over, 

Regent, m. = Fürft, Herrſcher, Lane 
esherr, regent, reigning prince; 

administrator, governor, manager. 
Regentropfen, m. drop of rain. | 
Regentfhaft, f. regency. 
Regenvogel, m. plover. 
Negenwaffer, n. rainwater, 
Regenwetter, n. rainy weather, 
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Regenwolfe, f. cloud bg with 
fain. 
Regenwurm, m. grub, 
worm. , 
Negenzeit,.f. rainy season. 
egieren, vw. r. a. — berrfchen, 
lenfen, to reign, rule, sway, con- 
trol, govern, guide; fi von jemans 
den regieren lallen, to be governed; 
ein Pferd regieren, to’ manage a 


earth. 


- horse; die Blattern regieren jest, 


the small pox are rife at present; 
regierend, rcigning. 

Negierer, m. = Lenfer, governor, 
ruler. . 

Regierfucht, f. haughtiness, over- 
bearing disposition. 

Regierfidtig, adj. haughty, as- 
suming. 

Kegierung, f. = Staatélenfung, 
reigning, ruling, swaying, control. 
ling, governing, guiding; Aués | 
ubung der höchften Gewalt in einem 

taate, reign, government; in 
Abwefenheit des Landesherrn, regen- 
cy; unter der Negierung der Konis 

in, in the reign of the queen; 
de an die Regierung wenden, to 
make one’s addresses to the go- 
vernment. 

Regierungfache, f. matter of go- 
vernment, matter of state, matter 
of regency. 

Regierungsart, f. mode of go- 
vernment, government; die monars 
chiſche, monarchy, monarchical go- 
vernment; die republifanifche, the 
government.of a republick. 

Regierungbbeamsie, 
of the government. 

Negterungsform, f. form of go- 
vernment. 

Negierungsfangellei, f. chan- 
cery of the regency. 

Regierungbrarh, m. counsellor 
of the regency. 

Negiment, n = Staatélenfung, 

overnment, empire, power; gut 
Regiment balten, to rule well; im 
Kriegeswefen, regiment; ein Regie 
ment zu Ruß, a regiment of foot; 
ein Regiment zu erde, a regiment 
of horse; befommen, to obtain a 
regiment, 

Negimentsfeldfderer, m. sur 
geonmajor. j 

Negimentdquartiermeifter, 
m. quartermasterma)or. 

Regimentftab, m. the fieldofhi- 


cers of a — 


m. officer 


Regimentéstambour, m. = Crome 
melfchläger, drummajor, 

Region, f. = Gegend, region, 
tract, district, compass. . 


Negiffeur, m. = Verwalter, mana- 
get, x 


Key 


Regiffer, n. = Verzeichniß, regis- 
ter, recbrd; über ein Bud, table, 
index of the contents; in einer 
Orgel, repister Of an organ. © 

Reaiftratcor, m. = Urfundeneine 
fihreißer , Urfundenordner, register; 
recorder 

Kegifiriren,v. r. a = einſchrei— 
ben, eintragen, to register, record, 
en!eT, 

Regtement, 
‘regulation, 

Regnen, v. rn. to rain; es regnet 
‚ftarf,'it rains apace. 

Negnen, m. raining. 

Nennertich, adj. rainy, pluvious. 

Neynihet, adj. rainy. 

Regreß, m. = Riranfprud, recour- 
se Fegreß nehmen an Jemand, to 
recöver against, recur on, go back 
to aie.’ 

Regſam, adj. agile. quick, nimble: 
— ar. quickly, nimbly. 

Regſamkeit, f. agility, nimble- 
areas. activily. 

Regular, adj. = regelmäßig, regu- 
Jar: — adv. regularly. 

Negularitat, = Regelmäßiglei— 
ten, regularity 

Reqguliren, v. r. a. = anordnen, 
einordnen, to regulaté, direct, ad- 
tiert 

* uftrung, f. regulation, 

Reguug, f. moving, stirring, mo- 
tion, emotion, ayitation, aflec- 
tion, ‘ 

Reqgungélos, adj. motiontess, 
ch, n 190. ribband; dag Weibchen, 
doe; das Männchen, buck; cin juns 
Qtc, roecalf. \ 

Rehbinde, Nebbinde, f. sweer- 
scented virgin’s bower, creeping 
climner, traveller's joy. 

Rehbock, m. roebuck. 

Nehbrunft, f. rut of roes, 

None, adi. foundered. 

Rebe, f. foundering. 

Rehegras, n. common wheatgrass, 
dog’: grass, qnickgrass, quichgrass, 
courhgyaes, shelleygrass. 

Rebrted, m. urple ‘port. 

Rehbaut, f. an 

Rehkalb, na. roecalf. 

Nebkcute,f. Rebfhlägel, m. 
leg of venison. 

Rehkraut, rn. common broom. 

Nehling, m. perch, pearch; yel- 
low agaric, chanrarells. 

Rehziege, f. rnedoe. 

Reibahl, m. broach, chamfering 

— 

yet ec, . 

Reibetfen, n. ) BREITE: 

Neiben, v.i.a. to grate; mit Bime 
fenftein, to rub with pumice; 
Farben, to grind colours; gu Puls 
rer reiben, to pulverise; grind, 


n. = Verordnung, 
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reduce to powder; jemanten ete 
twas unter die Nafe reiben, to case 
in one's dish, upbraid one, with 
something; fih an einem reiben, to 
fall-out agamst one, to ridicule 
one. 


Reiben, n. grating, grinding, rub- 


bing, powdering. 


‚Reibepfahl, m. object of ridicule, 


laugbing stock. . 
Neiber, m. ruuber, grinder, grater, 
pounder. 


——— , me. = leckere Glatters 
fhwanım, orange agaric. 
Neibftein, m. grinding stone, 


maullar. 


Meibung,f. friction. 
Reich, adj. rich, opulent, wealthy, 


aMlnent; ein reicher Geighal?, a rich 
cob; eine reiche Heurath thun, to 
marry a fortune; reid) an Geld, 
rich in money;. reid) niaden, to 
make rich, enrich; reid) werden, 
to grow rich; eine reiche Wernte, 
rich, copious crop, harvest: — 
adr, richly, aMnently; reid) bere 
‚geldet, richly gilt. 

Reich, wz. realm, hingdom, empire; 


das romijhe Reidy, the roman 
enipire ; im der Raturgefdidte, 
family. 


Reichbeere, Redbeere, f. alpine 
enrrart,. 
Reihen, ver. n. to reach; fo weit 
man verchin fann, within one’s 
reach; td fann nicht fo weit rete’ 
dicen), I cannot reach so far, I can-, 
notcomeatit, itis out of my reach; 
über jemand reichen, to overreach; 
ihm wird fo viel gereicht, he is 
allowed so much; die Gtrafe reiht 
ans Wajicr, the street extends 
dowu to the river; damit reid ft. 
du nicht weit, this won't carry 
you tar; das Tuch reicht nicht au dem 
Kleide, the cloth is not sufhcient, 
for the coat; fo weit ment Wiſſen 
reicht, within the sphere of my’ 
knowledge: — v. r. a. to reach - 
die Hand, to give the hand; jes 
manden bülfreihe Hand reichen, to 
lend one ahelping hand; das Fut⸗ 
ter reihen, to give food, to pro- 
vide, anpply with victuals; einen 
Armen ern Älmofen, to give relief to 
a poor mar; das Abendmahl, to’ 
administer the commanion;. einem 
die, Waltie reihen, to yield one 
the palma; er reicht ihm das Waller 
mbt, he is much inferior to him.’ 


Reichbaltig, adj. rich, abundant, 


copions, lentifuls — adv. abun- 
dantly, plentifully. | 


Reidhaltiqkcit, f. richness, abun- 
ance, copiosity. 


Reiqlich, adj. large, liberal, plen- 


tiful, copious, abundant; cin reich⸗ 


Rei 
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licher Schweiß, a profase sweat: — | Nei Mhiftorie, f. history of che 


adv. — liberally, plentifully, 

"töpionsiy, abundantly; er ift reich» 

(id) verſehen, he is amply provid- 

ed. 

Reichsabſchied, m. final transac- 

"tion of the dict. 

Reidyade, f. matter, concern of 
the empire. 

‘Ke ichs acht, f. ban of the empire. 

Meidsadel, m. nobility of the cm- 

ire, 

idea dler, m. imperial eagle. 

Neihsangehörige, plur. those 
belonging to the empire. 

Reidhsantage, f. general contri- 
bution. 

be ALL, m. accession. 
fetamsapfel, m. imperial giobe, 
tut, mond. 

Nei héardto, n. archives, records 
of the empire. 

Reihsarniee, f. imperial army, 
imperialists. 

Nei dh ſaß, m. freeholder of the em- 
pire. 

Meihtbaron, m. f. Reichẽfreiherr. 

Neidsbiirger, m. citizen of an 
imperial city. 

Rei bfcep ter, n. imperial sceptre. 

Reihecontingent, x. contingent, 

nfs. 

Kei dedorf, n. immediate village 
of the empire. 

Reichs erbe, m. höir apparent. 

Reims fifcal, m. attorneygeneral, 

Met hs folse, f. succession. 

Reidspret, adj. immediate. 

Reichsfreiherr, m. baron of the 
empire, 

Reichs fiir ft, m. prince of the em- 


pire, 

Neidsfuf, m. standard of the em- 
pire. 

Reichſsgenoß, m. member of the 


empire, eoestate, 
Reichsgericht, n. court of the em- 


pire. 

Neimsgefhidte, f. history of 
the empire. ; 

Reichsgeſetz, m. law, act of the 
empire, 

Retheglied, m. member of the 
empire, 

Reichsgraf, m. count of the em- 


pire. : 

NeiGsgraffdhaft, f. county of 
the empire. 

Reig sgulden, m. imperial flo- 
rim. 

Reichsgutachten, n. decreo of the 
ompirs. — 
Neidsehandel,’ m. 

conceniing the empire. 


Reidshaupt, nm. head of the em- f 


pire. 


Reidsla 


affair, matter | 





ernpire. 
Weihshofrath, m. court of the 


emperor's council; counsellor of 

the emperor's council. 
Reichshülfe, f. aid of the em- 
"pire. " a 
Rerdsfammergeridt, n. impe- 

rial chamber. ; 


Reichskanzellei, f. chancery of 


the empire. : 

NReidhétangler, m. chancellor of 
tho empire, 

Meihesfleinod, m. imperial orna- 
ment, regalia, 

Reichekreis, m. circle of the em- 


. pire 

ot id sfrieg, m. war of the em- 

ire. 

Reichekrone, f. imperial crown; 
crownstamper, imperial crown 
(eine Muſchelart). 

d, n. imperial country, 
immediate territory of the em- 
ire, 

Neidhslehen, n. imperial fee. 

Neichsleute, pl. immediate sub-! 
jects of the empire. 


Reichsmatrikel, f. roll of the 
empire, | 

Reidspair, m. peer of the realm. 

Reihepoft, f. imperial post, post 
of the empire. 

Reichspoſtamt, m. imperial post- 
office, postothce of the empire, 
NReidysquartiermei fier, m. quar- 

termaster of the empire. 

Reich srathh, m. council of the cm- 
pire, senate; counsellor of tho em- 
pire, senator. 

Neidsritter, m. knight of the 
empire, 

Neid ftadt, f. imperial city, free- 
town, 

Reichstag, m. imperial diet. 


Reichſtan d, m. state of the em- 


pire. ; 

Neichdthaler, m. rixdollar, 

Reidstruppen, pl. imperial troops, 
imperialists, 

RNeidhéunterthan, m. subject of. 
the empire. 

Reiheverfaffung, f. constitution 
of the empire. - 


Reichsverweſer, m. regent, ad- 


ministrator of the empire. 


Reichévölker, plur. forces of the 


empire. 


Reidhswabhrung, f. standard of 


the empire. 

Neihthum, m. wealth, riches, 
opulcary, abundance; Reichtham 
einer Sprache, coniousness of a 
language; nah Reichtbum ſtreben, 
to labour for, to aspire to (alter) 
riches, 


Nau 
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Raumſchooté, adv. with a quar- Rebelliren, v. r. nm. = fih empös 


tering win 

Räumte, f. = de offerte See, offing, 
main sea; fucden to stand off the 
sea; geivinnen, to claw off from a 
leeshore. 

Raumung, f. evacuation. 

Naunen, v. 7. a. to round, whis- 

per; ins Obr, to whisper into 
‘ one’s ear. 
Naunen, n. rounding, whispering. 
Naupe, f. caterpillar, canker, can- 
kerworm, . 

Raupen, v. r.a. to clear of cater- 

pillars. 
Raupen, n. clearing of caterpillars. 
RNaupenneft, n.nest of caterpillars, 
cankerworms; ein Haufe Raupen, 
a cluster of caterpillars. 

Raufd,m.drunkenness, inebriation; 
der Peideufchaften, der Berauberung, 
intoxication; einen Maufd haben, 
to be tipsy, fuddled; fid) einen 
Rauſch trinfen, to fuddle one’s 
solf, bet drunk; den Rauſch ause 
fihlafen, to sleep the fumes of wine 
away. 

Naufden, vr. a. to rush; von 
lugeln, von Geide, to rustle; bore 
ei rauſchen, to sweep — hush by; 

&eräufh machen, to bustle; einen 
Rauſch verurfaden, to fuddle. 
au en, n. rushing, rustling; 
bustling; fuddling. , 
Rauſchgelb, m. red orpiment, 
risigal, rosalgar. 
Kaufe old, n. tinsel. 
Naufd hols, n. yellow wood. 
Raufpern, v. r. racipr. to clear. 
one’s voice, to hawk, hem, to spit 
- and spawl, to clear one’s throat. 
Raute, f Zr, rue. 
Haute, f. Viereck, square, lozenge; 
im Rartenfpiel,. diamond; in der 
Mathematik, rhomb; Zenfterfcheibe, 


ane. 

waa tenformig, adj. square, 
rhombic; in der Heraldif, losengee. 

Rautwurm, m. molecricket, fen- 

- ericker, eburworm. 

Ravelin, nm. = Halbmond, ravelin. 

Raveling, m. = Stelle in einem 
Fluß, wo der Strom eine andere Rids 
tung befemmit, eddy. 

Ravenstud, n. ravensduck, 

Realifiren, v.r. a. — verwirflidens 
in Geld fehen, to realise; Geld, to 
convert. z ? : 

Realität, f= Wirklidfeit, reality, 
solidity, truth. 

Rebe, Zweig des Weinftods, branch 
of vine; Weinſtock, vine. 

Rebell, m. — Emporer, Meuter, ro- 
bel, mutineer. : 

Nebellion, f. = Empörung, Auf 
rubr, Qheuterct, mutiny, insarrec- 
tion, rebcliion. 


ren, meutinachen, to rebel, muti- 
ny, make insurrection. 
Rebelliren, n. rebelling, mutiny- 
ing, making insurrection. , 
Nebellifh, adj. = meutmacheriſch, 
emporerifd), aufrührig, rebellious, 
mutinous: — adv. rebelliously, 
mutinously. 
Nebenauge, n. vineeye. 
Nebenblatt, n. vineleaf. Ä 
Rebendolde, f. oenanthe, aquatic 
filipendula, marshy parsley. 
Nebenhain, m. vinegrove, vine- 
yardplot. 
Rebenlaub, n. vineleaves. 
Nebenmeffer, nx. pruning knife. 
Nebenpfahl, m. vineprop. 
Nebenreidh, adj. abundant with 
vines. 


Mebenfaft, m. juice of grapes. 
Kebenfhof, m. vinesprig, vine- 
sprout. 


he hal Ra n. provining. 
Nebenfpiße, f. tendrils of vines. 
Rebenftiher, Reben» oder Re be 
fteher, m. vineweevil. 
NRebenftod, m. vine. 
Nebhenthrane, f. tear of vine. 
Nebhenwelle, Rehwelle, f. little 
bundle of vinebranches,.or vine- 
sprigs. 
Rebhuhn, n partridge. 
Rebmann, m. vinedresser. 
NRebmurm, m. vinegrub, vinefret- 


ter. . 

Recapituliren, v. r. a. = wies 
derholen, to recapitulate, , 

Recenfent, m. = SKunftridter, 
Buchrichter, critic, reviewer. 

Necenfion, f. = Beurtheilung, 
criticism ; account. , 

Recepiffe, m = Empfangfcein, 
receipt. : , 

Recept, n. = Vorſchrift zu Speifes 
oder Arzneibereitung, perscription, | 
receipt. 

Receptor, m. — Empfänger, recei- 
vor. 

Receß, m. — Abſchluß, Bergleid, 
Vertrag; Schuld, Rückſtand, treaty, 
compact, agreement; restof a debt. 

Receßſchreiber, m. comptroller 
of mines, clerk that books down 
the debts or arrears. 

Nedbeere, f. mezereon, german 
olivespurge, dwarfbay , spurge- 
lawrel, laureol, wild currantshrub. 

Neden, m. rake, harrow. 

Rechen, v. ra. to raké, 

Neden, m. raking. 

Redenbrett, n. counting board. 

Nedhenbud, m. ciphering book. 

Rechenfehler, m. fault in cipher- 
ing, calculatory error. 

Redhenfammer, f. chamber of 


accounts, ‘ 


Ree 


‚Rehentunft, f. artthmetto, 
Nechhenmeifter, m. arichmerician, 
Rewmenpfennig, ın. counter. 
Rechenſchaft, f. account; zur Res 

chenſchaft fodern, aieben, to call to 
an account; Rechenſchaft geben, to 
give an account; ablegen, to ac- 


count. 
Rechenſchule, f. ciphering school, 
school of arithmetic. 
Rechen ftift, m. slarepencil. 
Nehentafel, f. connting board; 
ton Schiefer, ciphering slate. 
Redhentifd, m. counter. 
Rechnen, v. ra. u. n. to cipher, 
count, reckon ; gufamunenrednen, to 
compute, calculate, sum up; fdas 
en, to reckon, esteem; bie Ge 
henfe nicht zu rechnen, exclusive 
of presents; rechnen Gie mich nicht 
unter jene Yeute, do not rank me 
among those people; er wird’ für 
nichtö gerechnet, he is made no ac- 
count of; Ih rechne es fehr bod, I 
‚set a great value upon it; auf et» 
was redjnen, to count, depend 
upon; rechnen lernen, to learn ac- 
counts; mit jananden rednen, to 
account, settle accounts. 
Rednen, n. ciphering, counting, 
reckoning, computing, calculating. 
Rechner, m. reckoner, accountant, 
cipherer, calculator, computer. 


Rechnung, f. account, reckoning; 
ein Berets bill; Credit, — 
tick, score ; offene, laufende Rech— 
nung, account current; in Rech— 
nung bringen, to carry. place, put 
to account; eine Redynung fliegen, 
to balance an account, clear ac- 
counts; eine Nednung fummiren, to 
cast up an account; auf Rednung 

hellen to put to acconnt; Sandel 

ür eigne Rechnung, trade on one's 
own account; Rechnung auf etwas 
machen, to count, depend, rely 
upon something; er bat feine Ned)s 
nung dabei gefunden,-he has found 
it turning to his account; ein 
Strid durd die Rechnung, disap- 
pointment, frustration. 

Rechnungſache, f. matter of ac- 
count. 

Rechnungsart, f. method of cal- 
eulating. 

Rehnungsbud, m. acconntbook. 

Kehnungfhluß, m, making up 
accounts, ; 

Redhnungéfihrer, m. accountant, 
keeper of accounts. 

Rednungslifte, f. statement of 
accounts. 

Rechnungsmünze, f. money of 
account, 

Rednungéwefen, n. calculatory 
matters, rechouing business. 
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Ret, add. right; strdight;. just; 


true, real, genuine; legitimate; 
proper; correct, accurate; in right 
condition; well; fitting, suitable; 
convenient; agreeable; distinguish- 
el, great, remarkable; very; daß 
Kleid ift mir recht, the habic sits 
well upon me; mir ift nicht, recht, 
I am not well; mir ıft alled vecht, 
I am content witlı every thing; 
Gie kommen mir eben recht, you 
come in right time; recht fo! well! 
well! redt rathen, to guess right, 
true; er iff nicht av gefcherdt, 
ıe is not in his right sensos; Ihr 
greift die Sache nidt recht an, you 
do not go the right way to work; 
deine Uhr geht nicht ret, your 
watch is not right; man fann es 
Ihnen nit recht maden, it is im- 
possible to please you; dat heißt 
recht aufgefdnitten, that is down- 
right bragging; der ift recht bezahlt 
worden, he is rightly served. de- 
servedly payed; ein recht ehrlicher 
Mann, a downright honest man; 
Gie verftehen mid nicht recht, you 
mistake my meaning; id bin recht 
froh darüber, I am vey lad of 
it; id babe ibn recht lieb, I love 
him with all my heart; es vere 
drießt mich ret, I am mightily 
displeased with it; wenn er redt 
böfe wird, when he is, heartily 
provoked ; nicht redt willen, wie 
mans machen foll, to be at a loss 
how to proceed ; etwas vorher 
recht bedenfen, to consider sufhci- 
ently a thing beforehand; zurecht 
maden, to dress, prepare, get 
ready; guredt helfen, to set right, 
ut into the right way; "einem 
ben Kopf zurecht feßen, to rattle 
one to some tune; Ich fann nidt 
damit zurecht fommen, I can not 
well away with ir; in feinem Ges 
werbe zurecht fommem, to thrive 
in one’s trade; zurecht weifen, to 
shew the right way, direct to the 
right path, lead into the true 
road; das ift recht, that is right; 
reht thun, to do right; du haft 
recht gethan, you have done right; 
es ift nidjt recht, it is not right; 
wo mir recht tft, if I am not mis- 


taken. j 
Recht, adj. die rechte Hand, the 
right hand; die rechte Cette, the 
right side; ein redter Winkel, a 
right angle; paffend, siting well 
upon, suiting; der rechte Water, 
thetrue father ; meine rechte Schmes 
pr. my full sister; der rechte Er⸗ 
e, the right, true, lawful heir; 
die redte Urfache, the true motive, 
the very reason; die rechte Wahrr 
heit, che zeal much; bas Werk if 


Nau 
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Raumfcheotd, adv. with aquar-} Rehollicen, v. r. m. = fi empös 


tering wind, 

Räumte, f. — die offerte See, offing, 
main sea; fuden to stand off the 
sea; gewinnen, to claw off from a 
leeshore, 

Raumung, f. evacuation. 

Naunen, v. re a. to round, whis- 
per; ins Or, to whisper into 

I one's ear. 

Naunen, n. rounding, whispering. 

Naupe, f. caterpillar, canker, can- 
kerworm. . 

Raupen, v. r.a. to clear of cater- 
illars. 

Raupen, n. clearing of caterpillars. 

Raupenneft, n.nest of caterpillars, 
cankerworms; ein Haufe Raupen, 
a cluster of caterpillars. 

KR au fd, m. drunkenness, inebriation; 
der Leidenfhaften, der Besauberung, 
intoxication; einen Rauſch haben, 
to be tipsy, fuddled; fih einen 
Naufs trinfen, to fuddle one's 
solf, wet drunk; den Naufh aus— 
fihlafen, to sleep the fumes of wine 
away. 

Naufden, ver. n. to rush; von 
lügeln, von Geide, to rustle; vor 
ei raufdjen, to sweep — hush by; 

Geraufd machen, to bustle; einen 
Rauſch verurfaden, to fuddle. — 

Naufden, n. rushing, rustling; 
bustling; fuddling. , 

Raufdhgelb, m. red orpiment, 

risigal, rosalgar. 
Kaufe old, n. tinsel. 
Naufdh hols, n. yellow wood. 

Raufpern, v. r. recipr. to clear. 
one's voice, to hawk, hem, to spit 
and spawl, to clear one’s throat. 

Raute, f. de rue. 

Naute, f. Viereck, square, lozenge; 
im Kartenſpiel, diamond; in der 
Mathematit, rhomb; Fenfterfcheibe, 


pane. j 

Nautenformig, adj. 
rhombic; in der Heraldif, losengee. 

Rautwurm, m. molecricket, fen- 

- ericker, churworm. 

Ravelin, n = Halbmond, ravelin. 

Nabeling, m. = Stelle in einem 
Fluß, mo der Strom eine andere Rich⸗ 
tung befommt, eddy. 

Ravenstud, n. ravensduck. 

Realtfiren, v.r.a. —verwirflidhen 
it Geld ſetzen, to realise; Geld, to 
convert, B , 2 

Realität, f= Wirklichkeit, reality, 
solidity, wth. 

Rebe, f Zweig deb Weinftogs, branch 
of vine; Weinfio’ , vine. 

Rebell, m. — Emporer, Meuter, ro- 
bel, mutineer. 

Rebellion, f. = Empörung, Auf 
ruby, Qieuterct, mutiny, insurrec- 
tion, rebcllion. 


square, 


ren, meutinaden, to rebel, muti- 
ny, make insurrection. 

Rebelliren, n. rebelling, mutiny- 
ing, making insurrection. , 

Nebellifh, adj. = meutmaderifd, 
emporerifh, aufriibrig, rebellious, 
mutinoust — adv. rebelliously, 
mutinously. 

Rebenauge, n. vineeye. 

Rebenblatt, n. vineleaf. 

Nebend olde, f. oenanthe, aquatic 
filipendula, marshy parsley. 

Nebenhain, m. vinegrove, vine- 
yardplot. 

Nebenlaub, n. vineleaves. 

Rebenmeffer, n. pruning knife, 

Rebenpfahl, m. vineprop. 

Nebenreidh, adj. abundant with 
vines. 

Rebenfaft, m. juice of grapes. 

Rebenſchoß, m. vinesprig, vine- 
sprout. 

Rebenfenten, n. provising. 

Rebenſpitze, f. tendrils of vines. 

Nebenftider, Reben» oder Rebs 
fteher, m. vineweevil. 

Rebenftod, m. vine. 

Nebhenthrane, f. tear of vine. 

Rebhenwelle, Rebwelle, f. little 
bundle of vinebranches,-or vine- 
sprigs. 

Rebhubhn, mn partridge. 

Rebmann, m. vinedresser. 

Nebmurm, m. vinegrub, vinefret- 
ter. 

Necapituliren, vw. r. a. = Mies 
derholen, to recapitulate. —_ 

Recenfent, m. = Kunftridter, 
Bucridter, critic, reviewer. 

Necenfion, f. = Beurtheilung, 
criticism ; account. ; 

Recepiffe, m. = Empfangfcein, 
receipt. , j 

NRecept, n. = Vorſchrift zu Speifes 
oder Arzneibereitung, perscription, | 
receipt. 

Receptor, m. — Empfänger, recei- 
ver. | 

Reece’, m. — Abſchluß, Vergleich, 
Vertrag; Schuld, Rückſtand, treaty, 
compact, agreement; restof a debt. 

Receßſchreiber, m. comptroller 
of mines, clerk that books down 
the debts or arrears. 

Nedbeere, f. mezereon, german 
olivespurge, dwarfbay , spurge- 
levecal, aureol, wild currantshrub. 

Rechen, m. rake, harrow. 

Neden, ver. a. to raké, 

Reden, m. raking. 

Nehenbrett, n. counting board. 

Nedhenbhud, n. ciphering book. 

Remhenfebler, m. fault in cipher- 
ing, calculatory error. 

Rehenfammer, f. chamber of 


accounts, j 


Ree 


, Redhentunft, f. artthmerto, 
Nechhenmeifter, m. arithmericima 
Rewenpfennig, wm. counter. 
Rechenſchaft, f. account; gur Res 

chenfchaft fodern, zieben, to call to 
an account; Rechenſchaft geben, to 
give an account; ablegen, to ac- 
count, 
Rechenſchule, f. ciphering school, 
school of arithmetic. 
Rechenſtift, m. slatepencil. 
Redentafel, f. connting board; 
ton Schiefer, ciphering slate. 
Rehentijch, m. counter. 
Rechnen, v. r.-a. u. n. to cipher, 
count, reckon ; zufammenredhnen, to 
compute, calculate, sum ups fdas 
en, to reckon, estesm; die Ges 
henfe nicht zu rechnen, exclusive 
of presents; rednen Gie mid nicht 
unter jene Yeute, do not rank me 
among those people; er wird’ für 
nichtd gerechnet, he is made no ac- 
count of; ich rechne et fehr bod, I 
‚set a great value upon it; auf ete 
was rednen, to count, depend 
upon; rechnen lernen, to learn ac- 
counts; mit er rechnen, to 
account, settle accounts. 

Rednen, n. ciphering, counting, 

reckoning, computing, calculating. 

Ne dner, m. reckoner, accountant, 

cipherer, calculator, computer. 


Rednung, f. account, reckoning ; 
ein Verzeichniß, bill; Credit, credit; 
tick, score ; offene, laufende Red), 
nung, account current; in Ned: 
nung bringen, to carry. place, put 
to account; eine Nedmung fehliehen, 
to balance an account, clear ac- 
counts; eine Nednung fummiren, to 
cast up an account ; auf Rechnuͤng 
fetter to put to acconnt; Sandel 

ur eigne Rechnung, trade on one’s 

own account; Nednung auf etwas 
machen, to count, depend, rely 
upon something ; er bat feine Neds 
nung dabei gefunden, he has found 
jt turning to his account; ein 
Strid) durd) die Rechnung, disap- 
pointment, frustration. 

Rechnungſache, f. matter of ac- 
count. 

Rechnungsart, f. method of cal- 
culating. 

Rednungsbud, m. accountbook. 

Kehnungfhluß, ın. making up 


acconnts. . 
Rednun gs (abres, m. accountant, 
keeper of accounts. 
Redhdnungslifte, f. statement of 
accounts. 
Rechnungsmünze, fe money of 
account, 


Rednungswefen, n. calculatory 
matters, rechouing business, : 
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Net, adv, right; strdight; just; 
true, real, genuine; legitimate; 
proper; correct, accurate; in right 
condition; well; — suitable ; 
convenient; agreeable; distinguish- 
ed, great, remarkable; very; das 
Kleid iff mir recht, the habic sits 
well upon me; mir iff nicht, recht, 
I am not well; mir ift alleé recht, 
I am content with every thing; 
Sie kommen mir eben recht, you 
come in right time; recht fo! well! 
well! recht rathen, to guess right, 
true; er ift nicht recht gefcherdt, 
he is not in his right sensos; {hr 
reift die Gade nicht ret an, you 
o not go the right way to work; 
deine ur geht nicht recht, your 
watch is not right; man. fann e6 
Ihnen nicht recht maden, it is im- 
possible to please you; das heißt 
recht aufgefdnitten, that is down- 
right bragging; der ift recht bezahlt 
worden, he is rightly served, de- 
servedly payed; ein recht ehrlicher 
Mann, a downright honest man; 
Gie verfteben ati nicht recht, you 
mistake my meaning; id bin recht 
froh darüber, I am * glad of 
it; id) babe me recht lieb, I love 
him with all my heart; es vere 
drießt mich vet, I am mightily 
displeased with it; wenn er recht 
böfe wird, when he is, heartily 
provoked; nicht recht willen, wie 
mans machen foll, to be at a loss 
how to proceed ; etwas vorber 
recht bedenfen, to considor sufhei- 
ently a thing beforehand; zurecht 
maden, to dress, prepare, get 
ready; zurecht helfen, to sot right, 
ut into the right way; einem 
den Kopf zurecht feßen, to rattle 
one to some tune; ich fann nidt 
damit zurecht fommen, I can not 
well away with it; in feinem Ge⸗ 
werbe zurecht kommen, to thrive 
in one’s trade; zurecht weiſen, to 
shew the right way, direct to the 
right path, load into the true 
road; das ift recht, that is right; 
redt thun, to do right; du baft 
recht gethan, you have done right; 
es ift nicht recht, it is not right; 
wo mir recht ift, if I am not mis- 


taken. 

Recht, adj. die rechte Sand, the 
right hand; die rechte Cette, the 
right side; ein recter Winkel, a 
right angle; paffend, sitting well 
upon, suiting; der rechte Water, 
the true father ; meine rechte Schwe⸗ 

er, my full sister; der rechte Ere 
e, the right, true, lawful heir; 
die rechte Urfache, the true motive, 
the very reason ; die rechte Wahr⸗ 
heit, the roal much; bas Werk iff 


⸗ 


eo 


ein rechter Drage, the woman is 
a mere dragon; et tft ein rechter 
Narr, heis a tool with a wit 

‘ness; C8 HE nichts Rechtes, nobody 
of account. of consequences daß 
find nicht die rechten Mittel, rhese 
ate nor the right means; er tft 
der reife Monn. dazu, he is a 
pr" por person for it; den rechien 
"Wen aehen, co gr ihe right way; 
jur rechten Bett tonunen, to come 
‘in due times rechte Pinder, legia- 
wate children; in alle Sättel recht, 
er all waters. . 

Rede, m. right; das Rede des Stare 
fern, the riclit of ‘the strongest; 
Gie haben Neht, you are in the 
right; einem Recht geben; to yield 
the ghestion, to do justice to so- 
mebody ;° einem fein Rect geben, 
to give one his due; du haft fein 
Recht, fo mit nity umzugehen', you 
"have wo right t nse me thus; fi 
den Rechten widmen, to study thie 
‘law; dat göttliche Recht, divine 
law; die göttlihen und menſchli— 
den Rete, the divine and human 
avve; das birgerlide, civil law; 
bok fanoriide , canonlaw; Ddaf 
Recht der Nepreffalien, rhe law of 
mart, repricals; ein Doctor der 
echte, doctor of lew; das Recht 
dcr Satur, law of narure; das 
geiſtliche Rect, erclesiastical law; 
Vorrecht, Anfyrud, prerogative, 
— ‚elaim; Unflage, tax, 

uty; ausgehende Redte, export- 
dutier, 

Rechte, n. rectangle, parallelo- 


grin. 

Roechten, v. r. m, to quarrel, dis- 
puré; vor# Gericht ftretten, to go 
to law, to litreate. 

Ne dten, n. quarrelling, disputing, 
going to law. 

Rechtfertig, adj. justifiable, just, 
lawinl, allowable. 

Nechtfertigen,v. r. a. to clear, 
exculpate, justify, vindicate; nicht 
zu vechtfertiaen , unjustifiable. 

Redtfertigung, f. justification, 
vindication, 

Recht fuds, m. roanhorse, true sor’ 
reihorse. 

Nedeglaubia, adj. orthodox: — 
adv. orrhodaxly. 

Recht glkubige, m. orthodox, 

Nedhtglaubigkeit, f orthodoxy. 

Rechthaber, m. anarrelsome man, 
sophister, great disputanr, 

Remthabercet, jf. positiveness, 
dogmaticalness, 

Nedthaberisd, adj. positive, 
Jogmattcal, magisterial. 

Rechtläu fig, adj. direct, strait. 
och tlich, ad. juridical,lawfnl,loyal, 
legal; anfiandig, decent; rechifchar- 
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fen, honest, creditable, fairdeal- 
ing; ein rehtlicher Mann, honese man, 
true gentleman: — adv, juridicilly, 
ini; decently. honestly, tair- 
ly ; jemand rechtlich belangen, to 
go to law with one, to sue one 
at law. 


Red tlic eit, f. rectitude, integri- 


ty, plaindealing. 

Rechülinig, adj. rectilinear, recti- 
lineons, 

Redelos, adj. lawless, illegal: — 
adv. lawlessiy, illegally. 

Rechtloſigkeit, f. illegality. 

Nedbtmaßıg, adj. tegitimate, law- 
tul, legal: — adv. legitimately, 
awfully. legaliy. 

Red er et rs Pr t, f. legitimacy, 
lawfulness, legality, eqnitableuess. 

Mets, adv. ac — tothe right hand, 

Rechtſache, f. mater of law; law- 
sult, action, cause. 

Redtfame, pl. rights, privileges, 
-prerogatives, 

ee reney elt: ın. benefice of the 

aw. ; 

Rechtsbelehrung, f. consultation, 
information of the. law. 

Memrebeftand, m. authenticity, 
validity. , 


Nechtsbeftändig, adj. valid, legal, 
in ane iorm, authentic, juri- 
dical. 


Rehr fhaffen, adj. wabr, trve; 
ein rechtſchaffener Sohn, a dutiful 
son; fi) redtftajfen wehren, to 
defend one’s self bravely; es iff 
rechtſchaſfen falt, it is cold indeed, 
it is very cold. mighty cold; «8 
hungert mich rerhtjehuifen, I am noe 
a littl hungry, I am sharp ser 
with hunger ; ein rechtſchaffener 
Mant, an honest, a righteous mao; 
ein rechtſchaſſenes Gemüth, honest, 
upright mind; rerhtichaifen erfuns 
den werden, to prove honest, right- 
eons; redtfdaffen an einem fbate 
deln, to deal honestly with one: 
— adv. wuely, honestly, righily, 
rigbtoous!y. 

Rechtſchaffenheit, f. honesty, 
integrity, righteousness, upright. 
ness, probity. 

Rehtfdret bung, f. orthography, 

Rechtscollegiſuſm, n inn of 
court. 

Rechtsform, f. form at law, prac 
tice of the court, 


Rechtsfrage, f. lawquestion. 
Rechtsgang, m. procceding at law, 


legal procedure, course of läw. 


-Rehtsgelchrfanfeit, f. jaris- 


prudence, law, science of law. 
Rechtsgelehre, adj. skilied, learn- 

ed in law. | ; 
Rechtsgelehrte, m. lawyer; im 

bürgeriigen Recht, civilian. 


Hee 
Kehtögemäß, adv. actording to 


aw. 
Red téqilttg, adj. available, valid, 
_ good in law. 

Nehtshandel, m. action, lawsuit, 
process, cause, plea, | 

Nehtshängig, adj. pending, left 

. undecided. 

Redht elo fren, pl. expences of a 
. lawsuit. 

Rechtékräftig, adj. logal, valid 
in law: — adv. legally. 

2:3 téfehrer, m. doctor in law. 

ReMmtesmitcel, n. legal remedy, 
expedient founded in law. 

R e * epflege, f.administration of 
justice. 

Nechtfprucd, m. sentence, verdict. 

Nedtstag, m. courtday. 

Nechtfiand, m. jurisdiction, cogni- 
sance. ; | 

Nehtftändig, adj. justiciable. 

Rechtsverdreher, m, pettifogger, 
caviller. NO 

Rechtsv erfahren, m. judicial pro- 
ceeding. ae 

Nemtsoerfaffung, f. judicature, 

Net sverwefer, m. administrator 
of justice. 

Nehtswidrig, adj. contrary to 


law. 

Rehtswifleniaets, f doctrine 
of the law, science of the law; 
pee OCD (EEE, jurisprudence, 


aw. 
nad Ae Neha ad f. benefit of the 
aw. 


Nehtwinfelig, adj. rectangular. 

Redtywang, m. restraint of law, 

_compuision by way of law. 

Recidiv, a = Rudfall, relapse, 
recidivation, 

Recipient, m. — Aufnehnter, Ene 

‘ pfanger; Vorlage, recipient, 

Recitativ, m. = Redefang, reci- 
tative. : 

Reckbank, f. rack. 

Rede, m. giant, worthy; f. instru- 


ment for stretching, erosspiece to | 


support the small arms; rail, fence 
consisting of pots and rails inter- 
woven with osiers. 

Reden, v. r. a, to stretch, extend, 
strain; einen Verbrecher, to rack, 
set upon the rack ,. to put to the 
rack; den Kopf in die Hobe, to 
lift up the head; die Ohren, to 
prick one’s ears, to listen. 

Reden, m stretching. straining, 
racking; dad Reden der Glieder, 
pandiculation, stretching of the 


joints. , , . 

ReFhotder, m. juniper tree; com- 
mon elder. 

Reclam, A — BWiederanfprud, Zurick⸗ 
forderung, Einf 


ton Wäaren, claim, 
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Rectificiren, n. rectifying. 


‘Rectorat, n = 


Yuch, eines Echiffes, 


Hed 

Keclamant,m. = Wiederanfpreder, 
Zurüudfordernde, claimant. 

Neclamiren,». ra. = zurückfor⸗ 
dern, in Anſpruch nehmen, to claim, 
„reclaim, to solicit restitution. - 

Neclamtrung; = Zurudfordes 
rung, reclaiming. 

Necognofciren, wir. a. — aus⸗ 
Aundfhaften ‚ erfunden , beobachten, 
to reconuoitre, 

Recotligiren, ver. rec. = fid 
fanımeln, to recollect one’s self, 
to revive, 

Recrut, m. = Werbling, rectnit, 
Kecrutiren,v. r. a. = anwerben, 
zum Kriege ausheben, to recrnit. 
Necrutirung, f. = Werbung, Aus: 

hebung, recruiting. 

Kectification,f. = Entwäflerung, 
‚rectihcation. ‘ 

Mectificiren, ur.a. = entwäjjern, 
to rectify. — 


Recdt o rx, m. = Schuloberlehrer, 


Hochſchulvorſtand, rector. 
Amt eines R., 


rectorship. 

Nedart, f. f. Nedengart. 

Med beren,s v. a. r. to trim the 
sails. 


Reddieß, m. f. Radics. 


Nede, f. f. Reede. 

Nede, f. speech, talk. disconrse; 
die Rede ift ihm vergangen, he has 
lost his speenis; wieder bekommen, 
to recover the speech; th kenne 
ihn.an der Dede, F know him by 
his speech;, Die gebundene Rede, 
veree; die ungebundene, prose; es 
ift der Rede nit werth, it is, not 
worth speaking, of it; vergeſſen 

Sie Ihre Nede nicht, do nor forget 
your words; jemanden ti die Reve 
fallen, to inierrupt one; geötteds 
lafrerliche Reden autitoßen, to utter 

oplianations; angitalihe Reden, 

bi words, abusive language; Me 
Rede geht, there is a talk, it,is 
reported, they say; zur Mede fele 
len, to take to task, call to ac- 
count; Sede und Antwort geben, vo 
account, give acconnt; weltliche 
Nede, speech, oration, haranene ; 
eine geiftlide, sermon; eine Rts 
balten, to make a speech, to tae 
rangne. hold forth; in der Reve 
fieden bleiben, to be ont of onc’s 
part, to cre, moot, tö.stick ; cine 
verblümte Rede, figurativo speech, 
allegory; Herblinnte Reden fiteren, 
to alleporiee; eine nachdrückliche 

Mede, energerical, emphatical, «ig- 

nificant speech ; abgeſchmackte, fine 

difthe Neden..silly rath, nonser:e; 
ed gab fo die Nede, the discourse 
turned upon; cure Rede fei ja, Ja, 


Red 


nein, nein, let yons communfca- 
tion be yea, yea, nay, nay. 
Medeart, f. f. Redensare. 
Medeführer, m. spokesman. 
Vedekunſt, f. rhetoric, oratory, 
Neden, vr a. u. n. to speak, talk, 
discourse; mit jemanden, to speak 
with somebody; von etwaß, to 
speak of something ; rede mir nicht 
darein ‚Idon’t interrupt me; deutſch, 
framoͤſiſch, englifch reden, to speak 
German, French, English; für 
einen reden, einem das Wort reden: 
to speak in one’s behalf; 
reden, to speak low; leiſe mit ein» 
ander reden, to whisper together; 
laßt.die Yeute reden, never mind 
eople’s talk; man redet ſtark das 
bon’ it is much talked of; übel 
von einem reden, to speak ill of 


somebody; jemanden gu nahe reden, 
to speak j 


to one’s prejudice; jemans 
den nad dem Munde reden, to hu- 
mour; in den Wind reden, to speak 
in vain, to no urpose; reden wie 
es einem ums Herz ft, to speak 
one’s mind, to declare, to utter 
one’s thoughts freely; ander? reden, 
als man meint, to dissemble one’s 
mind, to speak contrary to one’s 
thoughts; öffentlih reden, to ha- 
rangue, deliver an oration. 
Redensart, f. phrase, expression, 
speaking way, term. 
Redvefheu, adj, restrained in speech, 
mealvmonthed. 
Redeftugr, m. 
Revers ir 
edetherl, m. part of s etch, 
Redtreffe, Kebtreffe f. corn 
valerian, lamb's lettuce, cornsalad. 
Redlid, adj. honest, candid, fair, 
sincere , ank, free, discreet, 
uptight, incorruptible blameless ; 
ih redlich wehren, to defond one’s 
self bravely; ein redlider Mann, 
an. honest man, laindealer: — 
adv. honestly, can idly, fairly. 
Redlidfeit, f. honesty, candid- 
ness, candour, frankness, ingenui- 
ty, probity, sincerity, plaindeal- 
Ing, uprightness. 
Redner, m. orator, publick spea- 
ker; auf der Rangel, preacher. 


Rednerbiihne, f. pulpit, rostrum, 
chair, , 


Kednerifc, adj. oratorical, rheto- 
vical; rednerifche Blumen, rhetori- 
cal Howers: — adv. rhetorically, 

Kednerfun ’ — art of a rhetori- 
clan, rhetorica art, eloquence. 
ednerftubt, m. pulpit) chair, 
edoute, fi. = chreckſchanze, 
redoubt; Munimerei, tidetto, mas- 
Querade, 


ala 24 tlhatives — adv, 
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fachte } 


pulpit, orator's 


Reg 


Rodſoligkeit, f. talkativeness, lo» 
quacity. * 

Reduciren, vr a= surüdführenz; 
vernundern, to reduce. 

Reducirung, f. = Zurückfuͤhrung; 

- Minderung, reduction. 

Ree, ff. Rab. 

Reede, Rhede, Rehde, - — Ankers 
plaß, road; roadstead; auf der 
Necde liegen, to lie in the road ; 
ein Schiff, das auf der Reede liegt, 
roader, ; ; 

Reeder, m. = Shiffeausrifter, freigh. 
ter. owner, partaker of a ship. 

Neederei,f = Schiffsausrüftung, 

equipment; Verwalter einer Needes 

rei, managing owner. 

Reef, n. reef, 

Reefbanden, pl. reeflines. . 

a. r. to take in a reef. 

pl. eyele tholes, 

é pl. reefcringles, 

NReeffeifingen, pl. points, 

Reeftatje, f. reeftackle. 
eell, adj. = wirflid, real, substan- 
tial, solid. 

Neep, m rope. ; 

Neeper, m. roper, ropemaker. 

Refactie, Nachlaß (an Zoll oder 

aaren), abatement, breakage, tret, 

Neferendar, m. — Berichterftatter, 
referendary, 

Neferent, m. reporter. 

Neferiren, » nr mn = berichten, 

Bericht erftatten, to report, give 
account, F ‘ 

Neff, n. darser, dosser ; Beifegel, reef, 

Neffband, x. strap 

Refrer, my f. Nevier. 

Reflectirsn, v. r. a. = gurinfiverfens 
Überlegen, nachdenten; beruffichtigen, 
to reflect; auf etwag reflectiven, to at- _ 
tend; über etwas, to reflect upon. 

Reflerion, f. = Küukftrahlung ; 
Nachdenken, reflection. 
eform,f. = Umbildung, : Merbefs 
ferung, reform; im Parlement, par- 
iamentary reform. 

Reformation, f. — Glaubendreis 


nigung, Kirdenverbefferung, refor- 
mation, 


= 


Reformator, m= Rirdhenverbeffes 


ret, reformer. 3 

Reformiren, vw ra. = umbilden, 
berbeffern, to reform; reformirt ’ 

rréformed; ein Neformirter, a Cal- 
vinist. 

Refraction, f. = Gtraßlenbres 

ung, refraction. : 

Refrain, m. = Wieder olungéveré, 
Schlußreim, burthen of a song. 
efügie®, plur. = die unter Lud⸗ 
wig 14. aus Frankreich geflüchteren 

- Mroteftanten, refugees, | 
egal, adj. regal, royal. 


Regal, n= Menfhenftimme auf 
der Orgel, rogister of au organ; 


Meg 
Pofitio, regal; Bretter,. shelves, 


repository. 

Regale, n. = Hoheitsrecht, regale. 

Regaliren, v. ri a.. = bewirtben, 
auftifhen, to regale, treat, enter- 
tain. 

Regalpapier, n. royal paper. 

Rege, adj. stirred up, brisk, lively; 
rege maden, to stir up, raise, 
quicken, move, set a going; rege 
werden, to stir, to be stirred up, 
to rise; iieder rege werden, to 

— — 
ege, f. perch, pole an airy to 
catch Birds with < net. bd 

Regel, f. rule, precept; Regel de 
trt, rule of three, rule of propor- 
tion, golden rule; fid) zur Regel 
maden, to lay down for a rule, 
egeling, m. rough treerail. 

Regelingftüken, pl. crotches för 
the netting. 

RMegellos, adj. irregular: — adv. 

Kegeltoflät : f 1 

egellofjigfeit, f. irregularity, 

Regelma N g, adj. rl = J 

— tats k 
egelmaßigfeit, f. regularity. 

Regen, v. r. a. to fi eae as 
“pen , to be stirring, moving; cre 
wwabnen, to mention; die oben ges 
regte, beregte Gade, the above 
mentioned affair; er fann fich weder 
regen noch bewegen, he can neither 
stir nor wag. , 

Regen, m. rain; wir werden Regen 
befommen, we shall have rain. 

Regenbogen, m. rainbow. 

Regendad, n. eaves. 

Regenfeuer, n. firerain. 

RNegengalle, f. falserainbow. 

Regenguß, m. shower. 

NRegenfappe, f. raincap, 

Negenta Be, f, iss » golden 
oriole, golden thrush, witwall. 

Regenlow, n. spout of a gutter. 

Negenmantel, m. ash 

Regenmeffer, m. raingauge, plu- 

' vıameter. 

Regenpfeifer, m. plover. 

Negenrinne, f. gutter, 

Regensburg, n. Ratisbone, 

Negenfhauer, m. shower. 

Regenfdirm, m. umbrel, umbrella; 
umbrellatree. 

Regenfdunede, f. slugsnail, dew* 
snai 

R enſchnepfe, f. pondsnipe, great 
plover, _ 

Regent, m. = Fürft, Herrſcher, Gane 
desherr, regent, reigning prince; 
administrator, governor, manager. 

Regentropfen, m. drop of rain. | 

Regentfhaft, f. regency. 

Regenvogel, m. plover. 

Negenwaffer, n. rainwater, 

Regenwetter, m rainy weather, 
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Regenwolfe, f. cloud bi& with 


fain. 
Vegenwurm, m. grub, 
N ehengeit f. rainy seaso 
ei pj+ Tain u. 
Regieren, » r. 4 = berrfhen, 
lenfen, to reign, rule, sway, con- 
trol, govern, guide; fid) von jemans 
den regieren lajlen, to be governed; 
ein Pferd regieren, to’ manage a 


earth. 


- horse; die Blattern regieren jest, 


the small pox are rife at present; 
regierend, reigning. 

Negierer, m. = Lenfer, governor, 
ruler. . 

Regierfuct, f. haughtiness, over- 
bearing disposition. 

Regierfidtig, adj. haughty, as- 
suming. 

Regierung, f. = Staatélenfung, 
reigning, ruling, swaying, control- 
ling, governing, guiding; Aus⸗ 
übung der hoͤchſten Gewalt in einem 

taate, reign, government; in 
Abwefenheit des Landesheren, regen- 
cy; unter der Negierung der Konis 

it, in the reign of the queen; 
Äh an die Regierung wenden, to 
make one’s addresses to the go- 
vernment. 

Negierungfade, f. matter of go- 
vernment, matter of state, matter 
of regency. 

Negierungsart, f. mode of go- 
vernment, government; die monars 
chiſche, monarchy, monarchical go- 
vernment; die republifanifche, the 
government.of a republick. 

MEN ERRRGSBEN DE e, m. officer 
of the government. 

NRegterungsform, f. form of go- 
vernment, 

Negierungsfangellei, f. chan- 
cery of the regency. 

WERTEFUNSSEREN, m. counsellor 
of the regency, 

Regiment, n — Staatslenfung, 
government, empire, Be gut 

egiment balten, to rule well; im 
Kriegeswefen, regiment; ein Regie 
ment zu Ruß, a regiment of foot; 
ein Regiment zu Pferde, a regiment 
of horse; bekommen, to obtain a 
regiment, 

Regimentsfeldfderer, m. sum 
geonmajor. , : 

Negimentsquartiermeifter, 
m. gtartermastermajor. 

NRegimentftab, m. the fieldofh- 
cers bf a regiment. 

Regimentstambour, m. = Crome 
melfchläger, drummajor, 

Region, f. = Gegend, region, 
tract, district, compass. . 

Negiffeur, m. = Verwalter, mana- 
get, E 


Res 


Negiffer,n. = Verzeichniß, regis- 
ter, recbrd; über ein Buds, table, 
index of the contents; in ¢inet 
Drarl, reyister Of an organ. . 

Reaiftrarcor, m. = Urfundeneins 
fhreiber, Urfundenordner, register; 
recorder 

Regiſtriren, vo. r. a. = einfdrete 
ben, eintragen, to register, record, 
enter, 

Regtement, n. = Berordnung, 
‘regilation, 

Regnen, vr. n. to rain; es regnet 
ſtark, it rains apace. 

N eanen ‚N. raining. 

Mennertich, adj. rainy, pluvious, 

Reginicht, adj. rainy. 

Kegreh, m. — Ridanfprud, recour- 
se Negreß nehmen an Jemand, vo 
recöver against, recur on, go back 
to aio.’ 

Negfan, adj. agile.. qnick, nimble: 
— ar. quickly, nimbiy. 

Regſamkeit, f. agility, nimble- 
uess, activiry, 

Regular, adj. = regelmäßig, regu- 
lar: — adv, regularly. 

Negularitat, = Regelmäßigtei— 
_ten, regularity 

Regultren, vw. r, a. = anordnen, 
einordnen, to regulaté, direct, ad- 
siert 

Na uftrung, f. regulation. 

Regung, f. moving, stirring, mo- 
tion, emotion, agitation, aflec- 
tion, 

Regungélos, adj. motion'tess, 

Reb, n roe. ribband; das Weibchen, 
doe; das Männchen, buck; cin juns 
gts, roecalf. 

Rehbinde, Nebbinde, f. sweer- 

scevtcd virgin’s bower, creeping 

climoer, traveller's joy. 

ehbock, m. roebuch. 

ehorunft, f. rut of roes, 

Mee, adi. foundered. 

Rebe, f foundering. 

Rehegras, mn. common wheatgrass, 
dag’ crass, qnickgrass, quichgrass, 
courhgrats, shelleygrass. 

R chried ‚m. purple ‘pot. 

Rehbaut, f. deershin. 

Rehkalb, n. rorcalf. 

Nebfeculé, f Rehbfhlägel, m. 
leg of venison. 

Rehkraut, 2. common broom. 

Nehling, m. perch, pearch; yel- 
low agaric, chantarelle. 

Rehsztege, f. rnedoe, 

Nribahl, m. broach, chamfering 

clea 

Let e, . 

Neibeifen, n. ) — 

Reiben, v.i.a. to grate ; mit Bim⸗ 
fenftein, to rub with pumice; 
Farben, ro grind colours ; gu Yuls 
ter reiben, to pulverise; grind, 


— 


N 
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reduce to powder; jemanden ete 
was unter die Nafe reiben, to case 
in one’s dish, upbraid one with 
something; fit) an einem reißen, to 
fall-out against one, to ridicule 
one. 


Reiben, n. grating, grinding, rub- 


bing, powdering. 


‚Neibepfahl, m. object of ridicule, 


laugbing stock, . 
Nether, m. ruvber, grinder, grater, 
ponnder. 


‚Reibling, m. = ledere Blätters 


ſchwamm, orange agaric. 

Merb ftetn, m. grinding stone, 
mnllar. 

Reibung, f. friction. 

Reid, adj. rich, opulent, wealthy, 
affluent; ein reicher Geiabat?, a rich: 
cob; eine reiche Heurath thun, to 
marry a fortune; reid) an Geld,” 
rich in money;. reid) maden, to 
make rich, enrich; reich werden, 
to grow rich; eine reiche Aernte, 
rich, copious crop, harvest: 
adv. richly, aMuently; reid bere 
‚geldet, richly gile. 


— 


Reich, n. realm, kingdom, empire; 


Sag roͤmiſche Reidy, the roman 
empire ; in der Naturgeſchichte, 
family. 


Reichbeere, Redbeere, f. alpine 
currant. 

Reiben, vr. n. to reach; fo weit 
man reichen fann, within one's 
reach; ich fann nicht fo weit cer 
den, I cannot reach so far, I can-, 
notenmeatit. itisoutofmy reach; 
über jemand reihen, to overreach; 
ibm wird fo viel gereicht, he is 
allowed so much; die Straße reiht 
ang Waſſer, the street extends 
dowu to the river; damit reichft 
du nicht weit, this won't carry 
you tar; das Tuch reicht nicht au Cem 

Kleide, the cloth is pot sulheient, 

for the coat; fu weit meif Wiſſen 

reiht, within the sphere of my’ 
knowledge: — v. r. a. to reach;- 
die Hand, to give the hand; jes 
manden bulfreige Hand reihen, to 
lond one ahelping hand; das Fut⸗ 
ter reihen, to give food, to pro- 
vide, supply with victuals; einen” 

Armen ein Älmofen, to give relief to 

a poor mar; das Abendmahl, to” 

administer the commmnnion ; einem 

die, Wahrie reichen, to yield one 
the palm; er reicht ihm das Waller 
nicht, he is much inferior to him.’ 


Reichbaltig, adj. rich, abundant, 


copions, plentifuls — adv, abun- 
dantly, stentifully. ; 

Reichhaltigkeit, f. richness, abun- 
ance, cop/osity. 


Reichlich, adj. large, liberal, plen- 


tiful, copious, abundaut; cin reich⸗ 


‘ 


Rei 
fitter Schweiß, a profuse sweat: — 
adv. largely, liberally, plenrifully, 

“€dpionsiy, abundantiy; er ift reich» 
lich wevfeben, he is amply provid- 


ed. 

Reichsabſchied, m. final transac- 

"tion of the dict. 

Neihjade, f. matter, concern of 
the empire. 

Reichs acht, f. ban of the empire. 

Meidsadel, m. nobility of the em- 
pire. 

Ari headler, m. imperial eagle. 

Neihsangehörige, plur. those 
belonging to the empire. 

Neihsanlage, f. general contri- 
bution. 

epee ste tt m. accession, 
eihsapfel, m. imperial giobe, 
tnt, mond, 

Neihtarhip, n. archives, records 
of the empire. 

Reihbetarmiee, f. imperial army, 
imperialists. 

Nei dfaf, m. freeholder of the em- 

ire. 

REG ébaron, m. f. Nethéfreiherr. 

Neihebürger, m. citizen of an 
imperial city. 

Reid fcepter, m. imperial sceptre. 

Neihecontingent, nm. contingent, 

Hela. 

x" b£dorf, n. immediate village 
of the empire, 

Neihserbe, m. heir apparent. 

Reid sfifcal, m. attorney general, 

Meihefolge, f. succession. 

Meihefrei, adj. immediate, 

Neidsfreiherr, m. baron of the 
Empire, 

Reilchs fürſt, m. prince of the em- 


pire. 

Nei dhs fui, m. standard of the em- 
pire. 

NeiGsgenok, m. member of the 
empire, eoestate, 


Reidsgeridt, n. court of the em- 
pire. : 
Reichsgeſchichte, f. history of 


the empire. 
Reichésgeſetz, nm. law, act of the 
empire, 
Reicheglied, m. member of the 
empire, | 
Rei HS graf, m. count of the em- 


pire. 

Rrichsgrafſchaft, f. county of 
the empire. 

Reihsgutden, m. imperial flo- 

- ri 

Reichsgutachten, n. decreo of the 
empire, 

Reigehandet, m. affair, matter 
concerning the empire. 


Reidshaupt, a heed of the em- 
pire. 
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empire. 
S$hofrath, m. court of the 
emperor's council; counsellor of 
the emperor's council. 
Reichshülfe, f. aid of the em- 
‘ pire. ' - 
Reichskammergericht, n. impe- 
rial chanıber. 2 


Reichskanzellei, f. chancery of 


the empire. : 
Reichskanzler, m. chancellor of 
the empire. 


Reichskiein od, m. imperial orna- 


ment, regalia, 
Reid éfreis, m. circle of the em- 


. pire 
abi héfrieg, m. war of the em- 
pire. . 
Neihtfrone, f. imperil crown; 
crownatamper, imperial crown 


-_ (eine Muſchelart). 


Reichslaud, nm. imperial country, 
immediate territory of the em- 
pire. 

Neth slehen, n. imperial fee. 

Neihesleute, pl. immediate sub- 
jects of the empire. 

Reideuratrifel, f. roll of the 
empire. | ur 

Reichspair, m. peer of the realm. 

Reichspoſt, f. imperial post, post 
of the empire. 

Reichepoftantt, m. imperial post- 
offee, postothce of the empire. 
Reid squarttermeifier, m. quar- 

termaster of the empire. 

Neid srath, m. council of the em- 
pite, senate; counsellor of the em- 
pire, senator. 

Neihsritter, m. knight of the 
empire. 

Neid ftadt, f. imperial city, free- 
town. 

Reichſtag, m. imperial diet. 


‘Reid flanod, mu. state of the em- 


pire. . 

Rerhsthaler, m. rixdollar. 

Reidstruppen,pl.imperialtroops, 
imperialists, 

Reidéeunterthan, m. subject of. 
the empire. 


NReiheverfaffung, f. constirution 


of the eu sire. A 


Reichsverweſer, m. regont, ad-. 


ministrator of the empire. 


Reichsvoͤlker, plur. forces of the 


empire. 


Keihswährung, f. standard of 


the empire. 

Neihthum, m. wealth. riches, 
opuleney, abundance; Reichthunt 
“einer Sprache, eoniousness cl a 

language; nah Reichtbum ſtreben, 

to Dies for, to aspire tv (ali) 
riches, 


Rei 


Reihung, f. reaching, offering, 
delivery, 
Reif, adj. ripe, mature; reifed Als 
ter, maturity of age; zu reifen 
Jahren fommen, to reach the years 
of maturity; ein reifes Gefdwir, 
a ripe abscess; reif werden, to ripen, 
come to maturity. : 
Reif, m. rime, hoarfrost; mit Reif 
bededt, covered with rime, hoar- 


Tost. 
Reif, m. hoop; einen Reif um ein 
Faß legen, to hoop a cask; die 


Neife antreiben, to drive the hoops 
in; eiferne Reife, iron hoops; Kreis, 
circle; Mad, wheel; Ning, ring; 
Bwinge, ferrule; Strick, rope. 

Neife, f. ripeness, maturity; zur 
Reife fommen, gelangen, to ripen. 
eifen, v. r. nm. to ripen, grow 
Tipe: — v.r. a. to rıpen, mature, 

Reifen, v. r. nm. to rime; es rcift, 
it rimes. 

Rei fli, adj. mature: — adv. ma- 
turely. 

Reifrod, m. hooppetticoat. 

Bei tld tag et, m. ropemaker. 

Keigen, Keiben, Reibentang, 
m. dance; song; den R. führen, to 
lead the dance. : 

Reiger, m. f. Reiher. 

Reihe, f. row. line, succession; 
eine Reihe Preiler, Perlen, a row 
of pillars, pearls; eine Neihe Sol 
daten, file. rank of soldiers; Zeile, 
line; eine Reihe von Bergen, ridge 
of hills, range of mountains; eine 

Reihe Baume, rank of trees; eine 

Reihe Logen, a tier of boxes; eine 

Reihe Fliide, string of curses; nad 

der Reihe ftellen, to rank, range, 

place in a row; die Neihe ift an 
mir, it is my turn; wenn die Reihe 
an did) kommt, wlien it comes to 
your turn; nad) der Reihe, successi- 


vely, by turns. 

Rei Be n, a fe Reigen. 

Nethen, v. rn. to bark. 

Reihen, v. r. a. to string, rank, 

Reihen, n. stringing, ranking. 

Neihenfolge, f. succession. 

Reiber, m, heron, hern; lashing ; 
ein fleiner weißer Weiber, white 
dwarfhern. 

Reiherbeize, f. chasing of herns. 

Neiberbufh, m. plume, tuft of 
hernfeathers. 

Rei y rfeder, f. heronfeather, 

Nether ftand, m. hernshow, 
nery. 

Reiltopp, m. royal mast. 

Reim, m. rhyme. 

Keimen, v.r.n. to rhyme; fid rei⸗ 
men, to correspond, agree, qua- 
drate. : 

Retmen, n. rhyming, 

Netmer, m. shymer, 


her- 
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Reimfrei, seimlos, adj. blank; 

reimfreier Bers, blank verse. 

Keimfhmied, m. rhymster, pos- 
taster, , 

Nein, m. f. Rain. 

Nein, m. f. Rhein. 

Nein, adj. clean, pure, clear, mere; 
reine Wäfche, clean linen; ein reis 
ned Bett, a clean bed; reine Arbeit, 
clean work; deine Hände find nicht 
rein, your hands are not clean; 
rein maden, to clean, cleanse; 
rein febren, to sweep; rein halten, 
to keep clean; reinen Mund balten, 
to keepa secret; ing Neine bringen, 
fdreiben, to copy fair; ein Wort 
rein ausfprechen, to pronounce di- 
stinctly; eine Sprade rein ſchrei⸗ 
ben, to write correctly; reines 
Deutfh , correct German; eine 
reine Yebre, a pure doctrine; ein 
reined Herz, a pure heart; eine 
reine Sungfer, a pure virgin; rets 
nes Wafjer, pure water; jemanden . 
reinen Wein einfchenfen, to confess 
the plain truth; reines Gold, pure 
gold; ein reiner Bogen Papier, a 
white sheet of paper; reine Luft, 
clear air; eine reine Stimme, a clear 
voice; eine reine füge, a downright 
lie; ein reine’ Gefhwäß, a mere 
talk; rein — plainly, positively; 
rein.ab, close away: — adv. clean- 
ly, fairly, purely, merely. 

Reine Claude, f. eine Dpaume, 
queenmother. 

Neinefe, m. Name des Fuchfes, 
Reynard. . 

he be A m. ambrose, tansy. 

Reinbanf, m. clean hemp. 

ee nom, propr. Reynold. 

Reinheit, f. purity. 

Reinigen, v.r. a. to clean, cleanse, 

urge, purify; Metalle, to refine; 

Die Gtafer, to rinse; ¢in Zimmer, 

sweep ; metallenes efdirr, 

to scour; den Körper, to wash; 

fih von einem Verbreden, to clear 
one’s self from a crime, 

Neinigfeit, f. purity, cleanness, 
pureness, clearness, 

Reinigung, f. cleaning, cleansing, 
purging, purifying, purification, 
refining, rinsing, sweeping, sour- 
ing. washing, clearing; Mariä 
Reinigung, purification, candlemass; 
die monatliche Reinigung, monthly 
courses; der Kindbetterinnen, child- 
bed purgation, cleansing. 

DEINIERRDEMIFESL n, detersive, 

Reinife, m. f. Reinefe. 

Beinth , adj, clean: — adv, clean- 


Keintichkeit, f. cleanliness. 
Reiniwetde, f. seabuckthorn, fal- 


lowthorn. . 


Ret, m, f. Reif, 


Rei 
Reis, m twig, rod, sprigs Propf⸗ 


reis, scion. 
Neife, f. au Lande und gu Wafer, 
travel; zu affer, voyage; zu 
Lande, journey ; eine furje, trip; 
eine Neife auf einen Tag, journey; 
fih auf die Meife begeben, to set 
ont; wo geht die Keife bin ? whither 
are you — what place are 
you bound for? er ift auf Reifen 
— he has been a traveller; 
ie große Reiſe antreten, to go to 
one’s long home; ein Hofmeifter 
auf Neifen, a travelling governor. 
Neifebefhreibung, f. account 
of a travel, voyage, journey. 
Neifebibliothef, f. itinerant li- 
brary. 
Neifebud, x. pagel 
Neifebündel, m. clokebag. 
Neifeferttyg, 


ont. 
Meifegefährte, m. fellowtravel- 


adj. ready to set 


er. 

Reifegeld, n. money for travel- 
ing. 

Reifegersed, n, travelling equi- 


page. 

Reifeselelti get, f- company of 

- fellowtravellers, travelling com- 
anions. 

Reiſehaft, adj. like a traveller. 

j Reifefavpe, f caphat. 

Meifefarte, f. itinerary — 


Reifetleid, n. travelling habit. 


Neifefoften, pl. travelling expen- j 


ces. \ 

Neifefutfhe, rf travelling coach. 
Reiſeluſt, f. delight in travelling, 

rambling spirit. 
Reifeluftig, adj. disposed for tra- 

velling. 
Reifemantel, m. riding cloak. 
Neifemüße, fi travelling cap. 
Reifen, v.r. nm. to travel, journey, 


make a voyage, to go to, to set, 


out for, to go on travelling, jour- 
nev; zum Vergniigen auf eine furze 

cit. to make a trip to: zu Pferde 
un Wagen, to ride; nad) Franfret 
reifen, to go to, to’ sct out for 
France; durd einen Ort, to go, 
to pass through a place; liber 
Straßburg nah Paris, to go to 
Paris by the way of Strasburgh; 
immer reifen, to lead an itinerant 
life. 

Reifen, n. travelling, journeying, 
making a voyage, going to, setting 
out for, going on travelling, jour- 
ney. 

Reifende, m. traveller, voyager. 

Rerfepaß, m. traveller's passport. 

Neifepult, nx. travelling desk, camp- 
desk. 

Reiferod, m. travelling coat. 
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Reifefad, m. clokebag, portman‘ 


teau, 
Neifefdhatulle, f. travelling desk. 
Reifetoilette, f. eavetleng case. 
Reishols, Reifig, n. brushwood, 
coppice, copse. 
Neifigbefen, m. whisk-broom. 
Rerftge, m. horseman, trooper. 
Reiß, m. rice, — 
Reißammer, fe Reißdieb, Neiße 
v 09 el, m. ricebunting , rice- 
bird. ; 
Reißaus, n flight; das Reifiaus nehe 
men, to take to one's heels, 
Reißblei, n. black lead. 
Reißhlumen, plar. flour of rice. 
Reif brei, m. ricepap. 
Reißbrett, n. drawing board. 
ALL pola n. — q 
etpen, v. i. (part. gerifjen, imp. 
rifi), neutr. bon Faden, rider, ’ 
en , to — ig Erdboden 
‚u. f. f., to chink, chap, gape; daß 
Crodne reißt leicht, dry ie, s are 
“apt to split; ein reifender Strom, 
torrent, rapid stream; das Reifien 
im Leibe, gripes; er hat das Reiben 
bor Angft, his bowels yearn with 
fear; das Reifen in den Gliedern, 
gout: — activ. in Stücke, to tear; 
einen Ochfen, Hengft, to castrate, 
geld; einen Fiſch, to draw a fish; 
einen Ader, to break a ground; 
nit der Neißfeder, to draw, deline- 
ate; mit Gewalt von einem Orte 
weg, to tear, pull, pluck, rend; 
an fich reifen, to engross to one's 
self; fih um etwas reiben, to strive. 
for something, fall a squabbling 
about it; reißendes Dhier, ravenous, 
ravening, rapacious beast; mit Ges 
walt binweg reißen, to wrest, 
snatch, take away by force; aué 
einer en to resoue from a dan- 
er; offen reißen, to play the 
ool; einem einen Pofien reifen, to 
serve one a trick, ill turn; Zoten 
reißen, to talk bawdry. 
Reißen, m. bursting, chinking, chap- 
ping, gaping, tearing, castrating, 
elding, breaking, drawing, pul- 
fin , plucking, rending. 
R et Revel, f. tearing work. 
Keiffeder, f. drawing pen. 
Neififeld, n. ricefield. 
Reißhaken, m. sort of chisel ‘of 
the locksmith; picklock. 
Reißkamm, m. coarsest comb of 
clothweavers. 
Reißkohle, f. blue black, 
Reißmehl, m. ground rice, flour 
of rice. 
Reißmühle, f. ricemill. 
Meififdiene, f. drawing rule. 
Reißſtroh, n. riecestraw. 
Reibzirkel, m.drawing compasses, “ 
Rettau, n. preventer sheet. 


Rei 


Meitbahn, f. manage, riding aca- 
demy house, 
Meitdede, f. housing. 


Meiten, v. di. (part. geritten, imp.” 
rit), to ride; der Teufel reitet thn, ' 


the devil is in him; begatten, to 
copulate, line. cover: 


auf einem Thiere, to ride on, 


mount; Auf einen Pferde, to 80,:« 


ride oh horsevack; reittings jißen, 
to be, to sit astride: — act. cin 


Nferd reiten, to ride a horse; nad’ 


Hanfe veiten, to go home on hor- 
sonack; fpazieren reiten, to take 
the air on horseback ; Trab reiten, 
to rot; Galopp, to gallop; Schritt, 
to amble;.auf des Schuͤſters Maps 
pen veiten, to trudge on 
trot; vor Unter reiten, to ride hard, 
‘to heave and set; reiten lernen, to 
learn to ride, manage a horse; ein 
Prerd steif, lahm gufanunen reiten, 
to founder a. horse; ciren Schrift— 
fieller, to ride an author; Bayle 


wird ftarf geritten, Dayle isa com- 


— mon hack. 

Neiten, x. lining, coverin;; riding 
a horse, on horseback, going on 
horseback; gum Reiten gehorig, 
eqnestrian. 5 


Reiter, m. der 


vanx de Frise, 

Reiter, m. rider, horseman. man 
on horseback ; ein Eavallerift, hor- 
seman, trooper; et Regiment 
Metter, a regiment of horse, 

Neiterei, f. riding, going on hor- 
seback, cavalcade ; Cavalleric, hor- 
semen, horse, cavalry. ‘ 

Neiterfahne, f. standard. 

Heitergav, adj. half done, half 
boiled, half roasted. 


Neiterfün fie, plur. equestrian 
Harkotmances, feats of horseman- 
Aili. 

Keiterp ferd, n. trooper's horse. 

Merterfathe, fı blue ointment. 

eiterstraut, n. wateralde, fresh 
watersolilier, 

Neiterwadhe, f. horseguard. 

Neitfertig, adj. ready to mount, 
ready to be mounted, 

Reitacld, m money given to the 
strandriders. : 

Neitgraß, n. acute carex. 

Neisgurt, m. broad girdle. 

Netchabit, m riding habir. 

Veithandſchuh, m. habirzlove, 

Kettbaus, n. riding hause, 

Nerthemd, vn. riding shirt. 

Metthena ft, m. stonehorse. 

Nertfiffen, n. pillion, pad. 

Reittnecht, m. groom of 
stable, 

Reitkunſt, f. horsemanship, 


the 
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— neutr.! 


foo t, . 


: ſpaniſche, frieſiſche 
“Reiter, cheval de Frise; plur. che-, 


Reltaton, 


Rel 


Neitlaus, f. itchmite, handworm, 
ringworm, whealworm. 
Reitlings, adv. astride ; reitlings 
figen, so sit astride; reitlingd auf 
einem Gtubl, astraddie on a chair. 
Reitwantel, m. riding cloke. 
Reitochs, m. bull. 
Neitpeitfhe, Neitgerte, f. rid- 
ing whip, rod, horsewhip. 
Reitpferd, n. riding horse. 
Nettprftole, f. horsepistol. 
Reitplatz, me ſ. Reithadn. 
Reitrock, m. riding coat. 
Nertfattel, m. riding saddle. 
Reitſchmied, m. farrier. 
Reitſchule, fe manage, riding 
Leid 
Reitſchürze, f. rider’s apron. 
Meitftall, m. stable for riding 
horses, ’ 
Neitftiefel, m. riding boot. 
Reitſtrumpf, m. stirrupstocking. 
Reittaſche, f. sliiving bag, budget. 
Reitvortheil, mi. mounting block, 
jossing “block, 
Reitwurm, m. molecricket, fen- 
cricket , churworm. 

Reitze ug, n, riding equipage, hor- 
ectrappings. . : 
Nets, m. incentive, enticement. im- 

ulse, allurement, attractive; sting, 

Irritation , ' provocative; charm, 
grace. 

Retz har, adj. irritable, apt to be 
irritate, vellicated. 

Retz bar feit, f. irritability, 

Reisen, v.r. a. to irritate, vellis 
cate; den Gaumen, to tickle; zum 

vine, to irritate, provoke; zum 

ofen, to entice; zur Chatigfeit, 
lo spur, ftir up, animate, encou- 
rage; lebhafte angenchme Empfin⸗ 
dungen erwecken, to charm, attract; 
retjende Schönheit, charming beau- 
ty; meine Neigende! my charmer! 

Merglok, adj. having no charms, 
withent charms. 

Reizmittel, n. incentive, provoca- 
tive; irritator. 

Reizung, f. provocation, irritation, 
vellication, charming, charm. 

Reizvoll, adj. fnll of charms. 

Nelation, f. = Bericht, relation, 
renort. 

Relegation, f = Berbannung, 
Verweiſung, exelnsion, expuision. 

Relegattonsformular, n. ban- 
nimirs, 


Nelegiren, v. r. a. — verbannen, 


teriveifen, to relegate, banish, exile; 
von der Univerätät, ro exclude. 
Nelicf, a. = Hochbild, reliewo; 
haut, Alto; bad, basso relievo. 
fi = Gottinnigfeit, 
Gortfinn, Gottfal, (nad Örotefend), 
re!'gion, faith, persuasion; eine 
andere Religion annehmen, to em- 


Rel 


brace an other religio;; . die Rez 
ligion verändern, to change reli- 
gc + Apostatise ; die chrifiliche 
eligion , christian religion; die 
natürliche, natural religion; die ger 
offenbarte ,, revealed religion; eis 
ner NReligifn entfagen, ‚eine Neligis 
on abſchwören, to abjure, renoun- 
ce a religion.‘ | 
Neligionsart, f. mode of reli. 
gion. 
me figionéduldung, f. toleration, 
eligtongetd, m. in England, 
test, z . 
Neligionsfreiheit, f. liberty of 
faith, tree exercise of religion. 
Reiigionsmeinung, f. religious 
Opinion, ; ' 
Neligionftreit, m. controversy. 
NReligionsubung, f. exercise of 
religion. 
Religionsveranderung,f. chan- 
se of religion. 
Religionfyftem, m. religious sys- 
tem. 
Religios, adj. — gottinnig, fromm, 
religious: — ad». religionsly, 
Religiofitat, f. = Frönmmigkeit, 
religiousness. 


Reliquie, f. = Heiligentiberbleibfet, 


galic. 

Nelianienfhraft, m. reliquary. 

Nemeffe, fo = Wiedererftattung, 
remittance. R 

Nemife, fe = Wagenfduppen, 
coachhonse, 

NRemittent , m. — Wiedererftatter, 
Ruͤckſender, remitter, 

MRemittiren, v.n a. = wiederers 
ſtatten, rüdfenden, to remit. 

Remboirau, v.r. a. — entfernen, 
to remove. 

Renegat, m. = Abtrünnige,renegade. 

Nenette, f. reunetapple. 

Nenfen, v. r. a. to guide, bend, 
turn. : 

Nennbahn, f. course, career, run- 
ning place. 

Rennen, v. i. 2.(part. gerannt, imp. 
rännte), to run; nad dem Ziele, to 
run a race; nad dem Ringe, to 
ıun at the ring; nach etwas rennen 
und laufen, to hunt and run after 
a thing; in fein Berderben, to hur- 
zy into one’s own ruin: — v. i. a, 

“gu Boden rennen, to run down; 
den Degen durch den Leib, to run 
the sword through one’s body. 

Rennen, n. running, running 
race. 

Renner, m. Rennpferd, n. run. 
or, racer, Courser, 

Mennfchlitten, m. running sledge. 

Rennſtein, m. “kennel, common 
sewer. 3 

Renntbier, n. raindeer. 

Neunthterbaut, f. sainbide, 


607 


ep 

Nennthierh orn, x. raindeer’shorn. 

Renommee, f. = Rus, Name. rene 
mund, renown, fame, c'sroeter. 

Renommiren, v. r. n. =: Naufbold, 
fon, to lector. 

Renemmift, m. — Raufbold, nee 
tor, bully. 

Renvviren, wra = 
to renovate, Tenew, 

Rente, /. = Ertrag, Zincertrag; 
Fandeseinfünfte , rent; jäbrlide 
Mente , aunuity; eine jährliche 
Mente kaufen, to buy an annuity ; 
von Nenten (eben, to live on rents; 
auf Renten fegen, to put out at 
Interest. 

Nenten, v. r. nm. to yield rents. 

Nentenet, f. exchequer. 

Rentiren, vw ro nm. = einbringen, 
eintraglich feyn, to yield, be pro- 
ftable; ed rentirt nicht, it does 
not Answer, 

Nentirer , Nentner, m, annui- 
tant, man living on his rents, 

Mentfammer, fe exchequers 

Rentmeifter, m. chamberlain of 
the exchequer, treasurer. 

Rentſchreiber, m. clerk of the 
exaltequer. 

Nengel, m. f. Rangel. 

Nepariren, vw r. a. = ausbeffern, 
to repair; ordentlih repariren, to 
keep in repair. 

Nepartiren, vr. a. = vertheilen, 
to make a repartition of. 

Nepetiren, v. ra. = wiederholen, 
to repeat, 

Repetirubr, f. repeating watch, 
repeater, 

Nepliciren, v. r. a. = erwiedern, 
to reply. 

NReplif, f. = Gegenantwort, reply, 
reparice ; gerichtlide, replication. 
Nepofitortum, mn. = Bücherbrett, 
Bücergeftell, repository; für Bue 

her, shelves. 

Repphuhn, n. partridge; cine Mite 
te Repphihner, covy of partridges ; 
aufjagen , to spring partridyes; 
mit dein Neke fangen, to tunnel, 
to take partridges with a tunnel, 
stalking horse; ein Hühnerhund auf 
Nepphühner abgerisbtet, spaviel. 

Neppbübnergarn, n. ıunneLl 

Reprafentant, m. — Stellvertre⸗ 
ter, Vertreter, representative. 

Nepreffalien, plur. = Segenges: 
walt, Gegenthätlichkeit, reprisals. 

Nepublit, f. = Freijiaat, repu- 
vlick, commonwealth. 

Nepublifaner, m. = 
republican. We 

Republilanifh, adj. = freidürs 
gerlid), republican, 

Neputation, ~£ = Ruf, Name, 

Yeumund, xepute, renown, cla- 

racter, 


erneuern, 


Freibürger, 


Rep 


Neputiclid, adj. = angefehen, 
creditable, wellrenowned : — adv. 
creditably. , 

Requifit, m. = Erfordernif, requi- 
site. 

Nequifition, fe = Anſuchen; 
Anfprud, Belhlag, request, , 
Nefeript, n. — Beſcheid eines Fire 

ften, rescript. 

Referve, J Reſervecorpb, m. 
= Rückenhält, body of reserve. 
Nefervegut, m. sparestores and 

rigging. , 

Refrdent, m. = Kürfteninnfaß, (an 
einem fremden Hofe, weniger als 
Gefandter, mehr als Gefchäftsträger), 

en f= Hof P 

tefidenz, f.= Noflager, residence. 

Refonang, f. = Wrederhall, Wieders 
fhall, resound. 

Refonangboden, m. resounding 
board. 

Refpect, m. = Hodhadtung, re- 
spect, regard, consideration. 

Mefpecttnge, plur. = §rifttage 
nad) Derfallzeit, days — 

Reſpectwidrig, adj. disrespect- 
‘ful: — adv. disrespectfully. 

Reffort, n.= Springfeder, Triebfes 
der, spring. ; 

Re ft, m. = Ueberbleibfel, rest, remains, 
remainder, residue; kleines Ueber— 
bleibfel, remnant; was fteben ges 
blieben, leavings; bon einer Schuld, 
arrears; er bat feinen Meft, he 
wants no more, 

Reftant, m. = Nüdftändige, one 
in arrears. x 

Reſtchen, n. remnant. es, 

Keften,v. rn. = übrig bleiben, 
to rest. | 

Neftiren, v. r. n. to be in arrears. 

Kejtituiren, v. r. a. = herftels 
len; wieder herausgeben, to restore, 
retrieve; in ntegrum  reftttuirt 
werden, to obtain a replevy; Mes 
ftitutio tn tntegrum, full restitu- 
tion, 

Refulta t, n. 
inference. 

Netirade, fe — Rückzug, retreat. 

Netiriren, v.r.n. to make aretreat, 

Retorte, f. = Kelbenflafde, retort. 

NRetraite, f. = Rudgug, rerreat ; 
blafen, to sound a retreat; die Res 
traite decken, to cover the retreat, 

Metraffiren, v. r. n. = neuzeich⸗ 
nen, umzeichnen, to redraw. 
etrattc, f. redraft. 
etten, v.r. a. to save, rescue; 
erretten, to free, deliver; fein Ger 
ben, to save one’s life; eines Ehre, 
to vindicate one’s honour; ‘bor dein 
Derfall retten, to preserve from 
decay; fic) retten, fo gut man-fann, 
to make a marrow escape. 

Netter, m. saver, delivorer. 


= Ergebnis , result, 
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Rett G+; m. radish. 

Mettlo6, adj. disabled (ship). ‘ 

Rettung, } saving, delivering, 
deliverance, delivery, rescue, pre- 
servation. 

Rettungélos, adj. irretrievable, 
irrecoverable: — adv. irretrieva- 
bly, beyond recovery. 

Rettungsmittel, n. remedy, ex- 
pedient, shift. 

Neue, f. repentance, regret. 

Neuen, v. r. n. to repent, regret; 
es reuet mid, I repent of it; laflen 
Gie ſichs nicht yeuen, do not repine 


at it. 
Reuig, reumüthig, adj. repentant, 


repentin . 

Reufauf, m. forfeit. 

Neumuth, m. contrition. 

Neufe, f. weel, bownet. 

Me lbh n. stuff, tallow. 

Neuffen, Rußland,n. Russia; Rais 
er aller Neuffen, emperor of all the 
Lussias, 

Meute, f. grubbing ax. 

Neuten, v. i.n. U, a. f. reiten. 

Neuten, v. r. a.to grab, dig up, 
root out, to extirpate, 

Reute n,n, rubbing, rooting out, 

Neuter, m. f. Reiter. © 

Neuter, m. ein Sich, riddle, sieve. 

——— me — riddle. 
eutbaue, f. ing ax. 

Neuvoll, aj” fall > repentance, 

Nebereng, m. = BVerbeugung, re- 
verence, bow, courtesy. 

Revers, m. Nüdfeite einer Münze, 
reverse; Gegenbrief, Gegenfchein, 
Ruͤckſchein, Gegenverfhreibung, reci- 
Breen! bond, agreement ; eflirung, 
eclaration. 

Revidiren, v. r. a. = durdfehen, 
to revise. ie ‚ 

Revier, m. = Grenggebiet, envi- 
rons; einer Stadt, ward ; gum Jas 


gen, hunting circuit. 
Nevifto nf = Durdhfidt, revi- 
sal; eined Prozefled, new trial. 
Reboltiren, vw. r. nm. = fih eme 
poren, to revolts 
Revolution, f. = 
Ummälzung, revolution. 
Revolutionsfudt, f. revolutio- 
nary spirit. , 
Rhabarber, f. rhubarb; der weiße, 
mechoacan, 
mess ontif, f. rhapontic. 
Rhapfod, m. = Gtabfänger, rhap- 


sodist, 
Rh AR fodie, f.= Gtabgefang, rhap- 
sodv. 
Rhede, f. f. Reede. 
Rhein, m. Rhine, 
Rheinfall, m. 
Rhine. 


Rheingraf, m. rhingrave. 


Empörung, 


cataract of the 


Rheingold, n. rhinegold, 





MR he 


EE BEAL n. rhinehurst." 
Rheinifh, adj. Rhenish; ein rheis 
nifher Gulden, Rhine guilder, 
Rhenish florin ; der rheinifhe Bund, 
Rhenish confederacy. 
tbat be AL m. Rhine salmon. 
einland, m. country of the 


Rhine. 

Rheinländifh, adj. of the Rhi- 
ne; die rheinländifche Ruthe, rhi- 
nelandish rod, pole, perch. 

Rheinwein, m. Rhenish wine; 
alter, fur Hochheimer, old hock. » 

Rhetorif, ff. Redekunſt. 

Rhinoceryvs, m.= Nashorn, rhi- 
noceros. : 

R onsferhets, n. rose of Jerusa- 
lem, lady's rose. 

Nibbe, f. f. Rippe. 

n. reexchange, 

t , f. dresser. 

tbeil, n. headman’s ax, 

t i lummet. 

. scaffold. 

f. direction; in die Nichte 

bringen, to make straight; in Ddie/ 

Nichte" gehen, to take the shorter 

cut. 


Ridten, v. r. a. to direct, turn; I 


einen Weg, to level, plain; aufs 
recht, in die Höhe, to raise, erect; 
fic im Bette in die Höhe richten, to 
rise in bed; die Haare zurecht riths 
ten, to dress the hair; feine Gas 
den in Ordnung, to put matters 
in order; etwas ing Werf, to per- 
form, effect, put in execution; 
gu Grunde richten, to ruin, destroy ; 
fetnen Weg, feinen Lauf wohin richten, 
to direct one’s course towards a 
read feine Augen gen Himmel rid: 

n, to lift np one’s eyes towards 
heaven; die anonen, to level, 
point; auf etwa, to aim at, di- 
rect to; fid) nad) etwas, to accom- 
modate one’s self to; darnach fon: 
nen Gie fi richten, this yon may 
take your measures by ; worauf ift 
hi Hb feben gerichtet? what does 
e aim at, whatis his aim, design, 


view ? feine Rede an jemanden ride P 


ten, to address, direct one’s speech 
to somebody; an men ift die les 
berfhrift des Briefs gerichtet ? 
whom is the superscription of this 
letter directed to? urtheilen, Ure 
theil fallen, to judge, to sentence, 
give, pass sentence; tadeln, to 
censure, criticize; cin Dodeéurtheil 
vollziehen, to exeente, put to death. 
Richten, n. levelling, plaining, di- 
recting, aiming at, judging, sen- 
tencing , censuring , criticizing, 
executing, putting to death. 
Richter, ın. judge. 


Ridteramt, m. office of a judge, J 


magistracy. 


— B. D—y. II, Th. 12. 4, 
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Nidterlid, adj. becoming a juds 
ge, judicial; richterlide Gewalt; 
power of a judge, judicial autho- 
rity. 

Ridterftubhl, m. tribunal, seat, 
chair of a judge. 

Nideeffen, xn. meal given to cars 
penters after having setup a builds 


1s 
Rig thaus n. commonhall, 
Richtig, adj. right, accurate, exact; 
ein ri tiged Mab, a right measure? | 
es ift alles richtig, all is well, in 
good order; etwas richti maden, 
to pay, clear, even; daß ift nun 
richtig, -that is well now, clear; 
richtig bezahlen, to pay well, fully, 
exactly, duly; es iff nicht richtig 
mit thin, he is disordered in his 
brain; es geht gewiß nicht richtig 
damit zu, something is surely amiss ; 
richtig fehreiben, to write correctly; 
richtige Screibart, true orthogras 
phy; richtige Zeitwörter, regular 
verbs; richtig! true! er hat e¢ riche 
tig errathen, he has hit the nail 
on the head, he has guessed very 
right; richtig werden, to agree; er 
iff richtig mut the geworden, he has 
settled matters with her; eé trifit 
richtig gu, richtig damit überein, it 
does exactly agree with it; dieſes 
ift der richtige Weg, thar is the 
right way;-ich würde richtig glaus 
ben, I should absolutely think: — 
adv. rightly, accurately, exactly, 
justly, correctly, a 
Richtigkeit, f. rightness, accura- 
cy, exactness, justness, correctness, 
regularity ; eine Gade in Nichtigkeit 
bringen, to adjust a matter; die 
Gache hat nun ihre Richtigkeit, char 
is a clear matter now, now we are 
even with that; allemal am Ende 
des Sabres Nichtigkeit machen, to 
be used to make oven at the year’s 


end; Nichtigkeit mit der Welt mas 


den, to quit scores with the 
world. 

Richtkorn, n. sight, aim, button 
of a gun. 


Rihtmaß, nm. standard; Richtſcheit, 
ruler; Aihmaß, gauge. 
Nidtpfennig, m. grain of amark- 
weight, 
Ridtplak, m. executionplace. 
Richtprobe, f. standardproof. 
Richtſchacht, f. perpendicular pis, 
or shaft. 
Richtſcheffel, m. standard bushel. 
Richtſcheit, n. ruler, square. 
Richtſchnur, f. level. , 
Richtſchwert, xu. headman's sword, 
ich tſtattt, f. ſ. Richtplatz. 
ihtftuhl, m. tribunal, 
-beheading stvol. 


Da 


= e 


chair; 


Mie 


Mihtung, f. direction, aim, 

Ridtwage, f, level. 

Midtweg, m. short cut, lanecut 
through a forest. 

Ride, f 


. doe, roe, 
val be bücfe, f. sweet ball, scent- 
ox. : 


Riche, n. scontegg. 

Riedhen, v. i. (part. geroden, imp. 
rob), neutr. to smell ; die Nofe 
richt, the rose smeils; nach der 
Lampe riehen, to smell of the 

' lamp: es riecht angebrannt, it smells 
rial ftinfen, to stink : — act. 
to smoll, scent; Woblgeriicde ries 
Het, to smell perfumes; den Bras 
ten riechen, Luñte riechen, to smell 
a rat; einen Ölunienftrauß, to smell 
a nosegay; fein Pulver riechen fons 
nen, to be a coward ; fig. willen 
das fonnte ich nicht riechen, I could 
not smell it, 
teen, n. smelling, scenting. 

Kiehfläfdhden,n.smelling bottle, 

Niechfiffen, n. sweet bag. 

—1 [$, n. smelling salt, 

Riechwaaren, plur. perfumes. 

Riechwaſſer, n. 
sweet water. 

Nied,n. f. Rieth. 

Niedgras, n. f. Reitgras. 

Kiefe, f. furrow; chamfer, chan- 
nel. 

Niefeln,v.r. a, to chamfét, rifle; 
geriefelt, chamfered, fluted. 

Riegel m. bei den Zimmerleuten, 
raıl; Thuͤrriegel, doorbar; door- 
bolt, bole, bar, 

Riegelhaten, m. staple. 

Riegethoty, n. bar, timber for 

ars. 


smelling water, 


MNiegeln, v. r. a. to bole up, 
Niegelfhloß,n. stöchlock. 
Niegelwand, f. partition. 
Niegelwerf, n. assemblage. 
Riems n, —— fl 
temen, n. thong, strap of leather; 
an Schuhen, Dr he ; 
Ruder, ear; die Riemen sieben u 
fen, to be to pay; mit Qiemen 
peitfhen, to strap, lash. ’ 
Riemenfdneider, m. f. Riemer. 
Riemenftedhen, n. ein Spiel, fast 
and loose. 
Riemer, m. leathercutter, 
Ries, n. f. Kick. 
Hh m. giant. 
Rie ein, v. r. nm. fanft fließen, to 
purl; regnen, to drizzle. 
Riefeln, rn. purling, drizzling. 
Niefelregen, m. Srissling rain, 
tefendamin, m. giant’s causeway, 
Niefenmäßig, adj. giantlike, 
Bear. —— 
Niefenfhritt, m. 
Niefin, f. giantess, 
tes, m, ream, 


Gigantic step, 


=; 
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Rieth, n. reed, rush, bulrush; moor, 
marshy ground; bei den Webern, 
slaie. 

Niethanfer, m. bank of a dike, 
overgrown with bulrush. 
Niethgras, n. reedgrass, bur- 
reed, searush, orewood, burrreed. 
Niechtoiben, m. reedmace, tats- 

tail. 

MI dada LPS marshtitmouse, fen- 
titmouse, black cap. 

NRrethfdnepfe, f. reedsnipe. 
iff, n. geet riff. 

Riffe, Riffel, f. flaxcomb, 

Riffeleiſen, n. riMer. 

Niffelfcile, f. knife, file. 

Niffelgras, n. sheeps fescucgrass. 

Niffeln,». r. a to hatchel, pill, 
ripple, flax; einen riffeln, to ree 

rove one, 

Mille, f. rabate, small furrow, 
chamfer, chamfret, channel, flute ; 
mit Nillen, Auted. 

Nimeffe, f. remittance. 

Rind, n. neat, bullock, heifer. 

Rinde, f. eines Baume, rind, bark ; 
am Grote, crust; abfdalen, to peel. 

Ninderbraten, Nindsbraten, 
m. roast beef. 

Minderenger, m. breeze, gadfly. 

Rindern, adj. of beef. 

Rindern, v. r, n. to long for the 
bull; die Rub bat gerindert, the 

— is lined Ya ull. { 

Rinderzüunge, f. neat’s tongue, 

mind {rei ls n. beef. 5” 

Rindfleifdhbrihe, f. beefbroth. 
indig, adj. crusty, crusted: — 
adv. crustily. 

Nindsauge, mn. eye of an ox; eis 
ne Pflange, oxeye, mayweed, great 
daisy , wild camomil. 

Nindsleder, n. neat's leather. 

Rindvieh, m. neatcattle, black 
cattle, 

Rindwurg, f. henbane, black hen- 

_ bane. 

Rin m. tings ein fleiner, ring- 
lee? an einer Kette, swivel; das 
Bredhen gu bindern, ferril ; Kreis, 
circle, round, 


Mingamfel, KRingdroffel, fi 


ringowzel. 
linge, adj. f. geringe. 
Ningelbiene, f. nymph, young 


. ee, . 
Ringelblüme, f. marygold. 
Ringelaedicht, m. rondeaun, _ 
Ningeln, v. r. a. to ring; eine 
Stute, to ringle a mare; fraufeln, 
to curl, be 
Ringelnatter, f. ringed snake, 
watersnake. : 
Ningelrennen, n. f. Ringrennen. 
Ringelfhlange, f. amphisbaena, 
annulated snake, twohcaded ser- 
pont, 


Min 
Ringeltaube, f. rin 
Kingen,ur a 

ring. j : 

Ringen, n. ringing. = 

Ringen, v. i. (part. gerunger, imp. 
rang) neutr. to wrestle; beftreben, 
to strive, contend; mit dem Tos 
de ringen, to agonize, struggle 
with death: — act. die Wafde, to 
wring, wind; die Hände, to wring 
the hands; aus der Sand, to wrest 
from the hand, _ 

Ringen, n. wrestling, striving, 
contending, agonizing, struggling. 

_ wringing, winding, wresting, 
inger, m, wrestler. 

‚Ringern, 'v.rı a. to lessen. 

Rinafinger, m. ringhnger. 

Ringformig, adj. annular: — adv. 
annolarly. 

Ringlaficden, th tingcase. 

Mingfragen, m gorget. 

Ringlerde, f. calandrelark, bunt- 
ng. ' 

King mauer, f. wall'round about 
the town. j 

Ringrennen, m, running at the 
ring. 

Rings, adv. around; rings herum) 
ringé umber, round about; rings 
bebangt, hung. ronnd; fich ringe 
umber, cast your eyes around, 

Ringfchloß, n. ringlock. 

Ringtrenfe, f. ringbradoon. 

Ningubr, f. ringwatch. 

Rinawurm, m. ringworm. 

Rinfen, m. great ring. 

Ninfinfen, v.r a. = von Schif— 
fen, die im Sturme fid) ab» und ans 
treiben, to shiver. — 

Rinne, f{. channel, kennel; Ein: 
fdnitt, gutter, furrow. 

Rinnen, v. iam (part. geronnen, 
imp. tann), torun, flow; tn großen 
Tropfen, to gush; von der Mild, 
to curdle; geronnenes Blut, gore- 
blood; rinnendeéd Wailer, running 
water. 

Rinnen, n. 
curdling, 

Rinnfal, n. channel, watercourse. 

Kippe, f. rib; hölzerne, scantling ; 
dte Kippen im Leibe entzwei fchlagen, 


dove, 
chweine, 


running , flowing, 


ıto ribroast, j i 

Rippenbraten, m. Rippenſtück, 
n. roasted rib, cutlet. | 

Nippenfell, x. pleura. : 
ippenftoß, m. euff in the ribs, 
kick in the sides. 

Rifdh, adj. quick, nimble, active; 
rij auf den Beinen, clever upon 
one's legs. 

Rifico, n. = Wagniß, risk. 

Risfiren, v. r. a. = wagert, to 
risk; ih wills riskiren, IU run 
the risk of it. 

Rispe, f- paniclg. 
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Rigvengeas, n. meadowgrass, 
to 


Mit 


th, m. rent, cleft, chink, chap 3 
vor dem Nib fteben, to bear a 
brunt; Ybrif, draught, sketch, 
design. 

Niffig, adj. chinky, cracked. 
Riſt, m. am Pferde, withers; der 
and, wrist; des Fufies, instep. 
itt, m. ride. ricing, going on 
horseback; einen itt thun, mae 
then, to ride, go on horseback, 
take a turn on horseback, take the 
air on horseback; in einem Mitt, 
in one ride; ein Ritt iné Cand, an 

eXcirsion 

Nitter, m knight, chevalier; de - 
Malcheferorden’, knight ot Maltha; 
des blauen Hofenbanded, knight o 
the blue garrer; sum Ritter ſchla— 
gen, to dup, knight; cin irrender 

. Ritter, knighe errant; arme Ritter, 
ein Gebadenes, fritters; arime Nite 
ter baden, to live in poverry; an 
einem zum Ritter werden wollen, to 
show one’s courage upon an infe- 
rior, to wreak one’s anger upon 


one. 

Ritterafademte, f. academy for 
young noblemen. 

Nitterbant, f. bench, seat of the 
knights. 

NRitterbud, n. book of chivalry. 

Nitterdien ft, m. knightservice. 

— — f knight's expedi- 

„tion, sally. | 

Nittergut, m knight's fee, ma- 
nor. 

Ritterbhof, m. countryhouse, seat 
of a knight. 

Ritterlid, adj. knightly, brave, 
valiant: — adv. bravely, valiant- 
ly; fid) ritterlich wehren, to make 
a vigorous defence. 

Ritterorden, m. order of knight. 
hood, chivalry; der deutjche, ton- 
tonic order. 

Ritterpferd, n. horse of a knight. 

Ritterpfltdt, f. dury of a knight. 

Nitterroman, m. romance of 
chivalty. 

Ritterfaatl, m. hall of the knights, 
knight's hail, 

Ritter ſchaft, f. knighthood; ir⸗ 
rende, knighterrantry. 

Ritterſchaftlich, adj. belonging 
to a knight, lordly. . 

RER m. dub; er bat den 
Ritterſchlag euipfangen, heis dubbed, 

Nitterfiß, m. f. Nitterhof. 

Mitterfptel, nm tile, turnaments, 

Mitterfporn, m. eine PAange, lark- 
spur, comfrey, king’s unsound. 

— — nd, m, knighthood, nd« 

ility. 

Nittertbat, f. feat of chivalry, 

Ritterwefen, n. chivalry. 


Qya 


~ 


Rit 
Nitterguaq, m. expedition, excur- 
sion. sally. 
Nittlings, adv. f. reitlings. 
Rittmerfrer, m. captain of horse. 
Nib, m. Nive, f. rift, cranny, cleft, 
crevice, chap, crack, flaw; von ei— 
nent foisiaen Werfseuge, scratch. 


MiBcifen, a marking iron. 


Niven, ver. a. to scratch; fid, to 
scratch one’s self. 

Rihig, adj. having rifts, cranned, 

Nobbe, m. seadog, seal, dogfish. 

Robbenfell, n. sealskin. 

KRobbenfhläger, m. sealhunter. 

Nobbenfped, m. sealblubber. 

Nobbenthran, m. sealoil. 

NRebbengunge, f. braucockle. 

Rode, m. Churn inf Schachſpiel, 
rook, castle. 

Node, f. roach, ray, scate; ein glats 
ter, thornback. 

Rodheln, v. r. n. to rattle in the 
throat, | | 
Nodeln, n. rattling in the throat. 

Noden, v. r. a. to castle, 

Rod, m. der Männer, coat; ein 
langer, gown; ein feierlicher, robe ; 
dev Wei er, gown; Unterrod, pet- 
ticoat. 

NoPhand, m. coatbinding. 
oden, m. distaff; den man in der 
Hand halt, rock, rack. 

Roden, m. rye, 

Rodenblume, f. bluebottle, corn- 
centaury, bottleflower , cotn- 
flower. 

Rodenboden, m. ryeland, 

Rodenbrot, n. ryebread. 

Nodenfeld, n. ryefield. 

Rodengraß, n. sealimegrass, 

Rodenmehl, n. ryemeal. 

Rodenpbitofopbie, f. old wo- 
men’s philosophy. 

Rodenfrod, n. thatch, 

M odfnopf, m. coatbutton. 

Roi dog, m. skirt of a coat. 

Roden, v. r. a. f. reuten, 

Rogate, Sonntag vor Pfingften, 
rogation, rogationday; die folgens 
de Woche, rogationweek., ' 

Rogen, n& TO@, Spawn. 

Nogenftein, m. oolithus, 

Mogner, m. spawner. 

Roggen, m. f. Roden. 

Roh, adj. nod nicht gefodt, gebras 
ten, raw, crude; nod nicht mit 
einer Haut bewachfen, raw; nod 
nicht bearbeitet, rough, unwronght, 
crude; robe Geide, raw silk; robes 

Tb, 
a book in sheets; in Rednungen, 
tober Betrag, gross amount; raub, 
ein tober Zag, raw day; ungebil 
det, crude, raw, rough; robe Yeus 
te, brutes, idiots; ungefittet, auds 
fhweifen», rude, lewd: — adv. 
rawly, roughly, crudely. 
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black ore; ein rohes Buch, 


Mol 


Rohheit, f. rawness, roughness, 
crudeness, rokgedness, 

Rohm, m. f. Rahm. 

Nobr, n. reed, cane; ein ſpaniſches, 
spanish cane; ton Bambus, bam- 
boocane; der Lauf cines Feuerges 
wehrs, barrel; ein gezogenes, rifled 
harrel; Nohre, pipe; emer Tabacks⸗ 
pfeife, tube, 

mal: eier m. flagbroom. 

Röhrbrumn, m. fountain. 

Rohrbufd, m. reedplot, reedbed, 


reedbank. 


‘Mobhrdede, f. reedmat, canemat. 


Rohrdommel, m. bittern, butter- 
bump, bittour, miredrum. 
Robhre, f. channel, pipe, passage, 
conduit, tabe; hölzerne Wafferrohs 
ren, wooden conduitpipes, trunks, 
waterpipes ; an einem euchter, 
shank, nozle; einer Feuermaurr, 
shank, shaft, tunnel; an einem 
Blafebatg, Brennhelm, einer Gief= 
fanne, nozle, snout; an einer Kly⸗ 
ftierfprüße, glisterpipe, squirt; ets 
was auszuzapfen, worin der Hahn 
ift, crane, siphon; in einem Ofen, 
zum Braten, tunnel. 
Mo hreufild, m. pipefish, 
Nobrenhilfe, f. privet, prim, 
primprint, primeprint. 
Röhrenmacher, m. conduitmaker, 
Nohrenmetfter, m. conduitmaster. 
Nöbhrgefhmwür, a. fistulous ulcer. 
Nohrgras, m, reedgrass, 
Nohthenne, f. Rohrhubhn, m 
moornen. , 7 
Nohrig, Röhridht, n. reeds. 
Nöhrig, adj. reedy. 
Nobrtaften, m. cistern. 
Mili f- reedcelub. 
Noöhrleiter, m..coäductor. 


Nohrmatte, f. canemat, mat of 
reed or bulrush. 

Robrneife, f. marshy titmouse. 

Nobhrmeifter, m. f. Robrenmeifter. 

MR 2 rpettfde, f. twigwhip. 

Rohrpretfe, f. reedpipe. 

Robrreiber, m. f. Hobtbommel. 

Robrfhloß, m. gatelock, 

en m. armourer: 

Rohrſchnepfe, f. reedenipe, 

Nohrfperling, m. reedsparrow, 

Mohrftab, n. cane. 

Rohrſtuhl, m. canechair, bamboo- 
chair. 

Röhrmwaffer, n. conduitwater, 

Nojen, v. r. a. to Gauge; to row; 
art, to pull away, to pull chear- 
y; mit vollen Riemen, to pull hard 
with the oars; ftehend, to row 
standing; lang, to row a long 

— 
Djer, m. gauper; rower. 

Kolan dv, cue propr. Rowlaud, 
Orlando, 


Kol 


Rollbaum, m. windlas,; drawbean:; 
capstan. 


Rollbett, m. trucklebed, trundle- 
bed 


Moll blei, nm. fattened lead. 

Rollbrücke, f. turning bridge. 

Rolle, f. roll, roller; Taback in 
Rollen, tobacco in rolls; cin be: 
fhriebenes Napier, roll, sereli, list; 
auf die Rolle feßen, to inroll, dist, 
enter a name into the roll, regis- 
ter, list; auf der Bühne, part, 
character; ed gehört zur Rolle, iris 
all in character; feine Molle gut 
fpielen, to perform one's part well; 
eine Rolle zu fpieten geben, to give 
one his cne; unter Stühlen, Bets 
ten, caster; zum Aufwinden, pul- 
Mey in einer Müble, trundle-head 
of a mill. 

Rolleifen, n. rolled iron. 

Rollen, vo. r. n. to roli; der Done 
ner rollt, the thunder rumbles: — 
v.r.a.to mil, trundle; die Wace, 
to roll. to cslender linens den 
Teig, die Augen, to roll; etwas 
aufrollen, to roll, wind up; aufs 
und abrollen, to roll and unroll. 

Rollen, rn. rolling, winding, trun- 
dling. , 

Roltenmeffing, m. rolled lat- 
ten, 

Rollentabad, m. tobacco in rolls. 

Rollfeder, f. scrollsp ing. 

Rotlgerfte,f. winterbarley, square- 
barley, bearbarley, big. ; 

Mollhols, nr. calenderroll; eines 
Paftetenbaders, rolling pin. 

Molt fdnalle, f. rolierbuckle, 

Moll frahl, m. rolled steel. 

Roltjtein, m. roller, gardenroller. 

Kollwagen, m. ©ängelwagen, 
gocart ; flying chair. 

Rollzeit, f. rutting time of wild 
beasts. 

Rollzeug, n. coarse linen. 

Rom, n. Rome. 

Roman, m. romance, tale, novel. 

Romanendidter, m. novelist, 
writer of novels, talewriter. 

Nomanenhaft, adj. romantic. 

Romanfdretber, m. novelwri- 


ter. 
Romanfhreiberei, f. novelwrit- 
ing business. 
Romantifdb, adj. romantic. / 
Romanze, f. ballad, versified tale. 
Romer, m. Roman; ein Weinglas, 
rummer. : 
Nomermonat, m. roman month. 
Römerzinszahl, f. indiction, 
Romifd, adj. roman; romifder 
Quendel, thyme; rönifhe Münze, 
spear mint; römifher MWermuch, 
wormwood gentle; romifd) farbo- 
{if , roman catholic; firdlid ro 
mifd), romish, | 
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Rof 


Rondel, n. target; round bastion, 
roundel, horseshoe, 

Noof, f. = Hütte auf dem De von 
_ Galivten ꝛc., roof. | 

Röſch, adj. wellbaken, 

wofde, f. inclining downwards, 
shielvingness; waterditch, canal, 
_tronch, gutter in mines. 

Röſchen, v.a.r. to dig, extend a 
ditch, to cut a trench. 

Röschen, Rofe, nom. propr. Rose. 

Rofherfhlamm, m. clear pounded 
ore lightly washed. 


Röſchgewächs, xn. silverore con- 
taining arsenic, iron, copper. 


Nofe, f. rose; unter der Rofe, under 
-the rose; Nofe von Jericho, rose of 
Jericho; ton Metall, roser; Roth» 
lauf, St. Anthony’s fire. 
Nofelinnen, plur. Osnabrugs. 
Ro te napfel, m. applerose. 
Nofenbaum, m. rosetree. 
Nofenbett, n. bed of roses. — 
Nofenblatt, m. roseleaf; Rofens 
blatter, roseleaves. 
Nofenbufd, m. rosetree, rosebush, 
rosier. 
Nofendorn, m. wild briar, dog- 
roge. 
Nofeneffig, m. rosevinegar. 
Rofenfarbe, f. rosecolour. 
Nofenfarben, rofenfarbig, adj. 
rosecoloured, 
Rofengarten, m. rosegarden, 
Nofenbhede, f. rosehedge, quick- 
sed hedge of roses. 
Rofenhols, n. rosewood, rodium. 
Nofenbhontg, m. rosehoney. 
Nofenfette, f. chain of roses, rosy 
fetter. 
Nofenfnofpe, f. rosebud. 
Nofenfrans, m. garland of roses; 
das Paternoster, paternoster, rosary, 
air of beads, beadroll, chaplet; 
eten, to say over one’s beads. 
Nofenfreuzer, m. rosicrucian. 
Nofenfreugung, f. roselasling. 
Nofenfuden, m. rosecake. 
Nofenfupfer, n. rosecopper. 
Mofenlad, m. roseleke. 
Nofenlaud, m. rosegarlick. 
Nofenlippe, f. rosy lip. 
Rofrnlorbeer, m. dwarf rosebay. 
Roj-ımonat, m. May, month of 
_ roses. 
Nofenobel, m. rosenoble, 
Rofenol, nm roseoil, oil of roses. 
Nofenpappel, f. rosematiow. 
Rofenroth, adj. red asarose, rosy. 
Nofenroth, n. roset. 
Rofenfhwamnm, m. rosegall, 
Rofenftein, m. rosediamond, 
Rofenftod, m. rosebush, rosier, 
rosetrev. 
Nofenfyrup, m. syrup of roses. 
Rofentud, xn. red turnsol. 


Rof 


Mofenwange, f. rosy cheek, cher- 
ry cheek. 
Rofenwaffer, n. rosewater. 
Mofenwury f. rosewort. 
Rofenzinn,n. graintin, 
Nofenzuder, m. sugar of roses, 
rhodusaccarum. 
Nofette, f. rosediamond ; roset. 
Roſicht, rofig, adj. rosy, roseate, 
‘bloomy. 
Rofine, f. raisin, 
Roftnenivein, m. raisinwine, 
Nofinfarbe, f. erimson. 
Rosmarin, m. rosemary. 
Roſoli, m rorasolis. 
>> , n. horse, courser, - 
 MNoBalve, f. hersealocs. 
Nokampfer, m. monk's rhubarb, 
“ warerdock, herb parience. 
ofapfel, m. horsedung. 
os argent, f ‚horsaphysie, ' 
Moßarzt, m. farrier, horseleech. 
Voßbohne, f horscbean. 
Rgbbreme Roßfliege, f. gad- 
y. Ay. 


“ 


1Orse 


ofbube, m. horseboy. 

Nofdede, f. housing, caparison, 
horsecloth. 

Roffebändiger, m. horsebreaker. 

Roßegel, m. horseleech, 

VO. fen, v. r. n. to horse. 

Ro feppid, m. horseparsley. 

Mok feige, f. horseplum, ‘clud of 
horsedung. 
ofbacr, m. horsehair; Stuhlzeug 
von Roßhaaren, bairseating. 

NRofbandel, m. horserrade, horse- 
dealing, - trading. 

Rok b ändler, m. horsecourser, 
‘CACY. 


J y 

Nokbaut, f. horsehide. 

Rokhuf, nm, hoof; Huflattig, horse 
peel, —— 
oſſig, adj. horsing, 
eG tSicr; m. beck, 

famm, m. 
bandter, jockey. 

Noßfaftanie, f. horsechesnut. 

Nobfümmel, m hemlock, hart- 
wort, sesoli, 

Roßleder, n. horseleather. 
ohmarin, m. f. Roemarin. 
of a arft, m. horsemarket, 

RNofmüble, f, horsemill, ~~ - 
ofmiunge, f. horsemint, 

Roßpflaume, f. horseplum. 
ofichwanz, m. horse's tail; eine 
PAange, borserail. 

Roi fdweif ‚m. horse's tail; 
dret Roßſchweifen, threerniled, 
ofLaulmer, m. f. Roßhaͤndler. 
ofwide, f. bitter veich tare, 
oft, m. Witter, grace; zum Breas 
ten, gridiron, roasting iron, — 

Moft, m. an. Metallen, ruse. 
often, wr. n. to rust; alte Riebe 


horsecamb ; Roß⸗ 


mit 
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Rot 


roftet nicht, sound love is not soon 
forgotten. 

Noften, m. rusting. 

Röſten, ve r. a. to roast; Rafe, 
Brot, to toast; gerofictes Brot 
toast; in der Pfanne, to fry ; Hanf, 
Flachs, to steep, water. 

Rofien, n. roasting, toasting. 

Nöfterwerf, n. — 

Noftgabet, f. toustfork. . 

Noftig, adj. rusiy; roftiq werden, 
to grow rusty, to rust, 

Roftpfanne, f. frying pan. 

Noftral, a. musicpen. 

Noth, adj. red; rotbe Erde, red 
earth; daB rothe Meer, the red 
sea; die rothe Ruhr, bloody flux, 
dysentery; in der Wapenfunjt, the 

ules; roth werten, to blush, red- 
* roth machen, to redden, put 
to the blash. 

Noth, n. red, red colour; Schminke, 
rouge; fie bat Moth auf, she is 
ronged, 

Mothauge, nm. red bream. 

Ro + bädig, adj. redcheeked. 

Rothbart, m. redbearded man, 

Rothbärtig, adj. redbearded. 

Rothbaum, m. common white 
larchtree, 

Rothbein, m. ein Vogel, redshank. 

R ° thbraun, adj. redbrown, ruddy, 


ay. 
Rothbradgig, adj. redshort, red- 
Bear, ; 
Rothbrüſtchen, n. redbreast, ro- 
bin, robinredbreast. 
Rothbuche, f. red beech. 
Rothe, f. redness, red colour, red; 
Rarberrothe, Rrapp, madder; int 
eficht neugeborner Sinder, red- 
gum. ' 
Röthel, m. red chalk, ruddle. 
R ee f. reddle. 
Röthelgeier, m. kestrel. 
Nötbeln, plur. red measles. | 
Mothelfiein, m. red chalk. 
Rothelfiift, m. redchalk pencil, 
Nötben,v. rn. mH a to redden. 
Röthen, n. reddening. 
NRotherle, f. aldertree, red alder- 
trec. 
Rothfeder, f. ein Fiſch, rochet. 
Rothfledig, adj. redspotted, 
Nothfuds, m. red fox, bayard. 
34 f. brantgoose, gull, 
othbgarber, m, tanner. 
Mothgiefer, m. brazier. 
Rothglühend, adj. redhot, 


Rothgüldenerz, a, red silverore, 
rosicler. | , 
Rothbaarig, adj. redhaired, 
Kor’ als, m. widgeon. 
bolz.n. guinea redwood, 
Rothtchiden, m. f. Nothorinftden. 


Rothkopf, m. carrot. . 


Kot 


Nothlawf, m. St. Anthony's fire, 
Ro 7 lid, adj. rubicund, reddish. 
Not 

R 0 7 ſch a vt, m. split stockfish, 
Rothſchimmel, ms roanhorse. 
Rothſchwanz, m. redstart, red- 


tal. 

Rothſucht, f. red nottlorash. 

Nochwatfa, n. — beg- 
— gibberish, palavor, ped- 
ar's french. 

Notre, f. eet; Bolls, rabble; Sols 
deten. file; Gpigbuben, gang; Pars 
tei, Spaltung, faction. 

Rotten, v. r. a. fith, to complot, 


to plot; den Hanf, to steep or 


water hemp. 
Notten, nm. complotting. 

Motten, v. r.a. to root out, 
Rottenmader, m. keditioner,. 
ringleader, plotter. | 
Nottenweife, adv. by sets, by 

gangs. in files, by bands, by troops. 
Nottgefell, m. complice. 
Rottings, plur. rattans, 
KRottiren,w.r.a. to complot, set 

up a party. 
Nottirgeift, m. spirit of faction. 
RN ottmeifter, m. corporeal, sergeant. 
Motunde, f. rotunda. 


Row, m. shot, snivel; der Pferde, J 


glanders. 
Rosen, v.r. n. to snivel, snuff up. 
Roß Fit ‚m. stonepearch, 
Nokia, adj. snotty. 
Roploöffel, m. litt!e brat, chit. 
Rotznaſe, f snotiy nose; fig., snot- 
ty boy, girl. 
Roßnafig, adj. snottynosed. 
Ride, f. rape; weiße, turnip; gels 
be, carrot; rothe, beet; tvelfe, 
flaggy turnip; pelzichte, stringy 
turnip. — 
Rubel, m. rouble. 
Rübenfeld, n. held of turnips, 
Nübenfleder, m. turnipscoop. 
Rubin,m. ruby. | 
Ribot, n. rapeoil. 

Rubrit, f. = Ueberfehrift, rubric, 
title, article, head, heading. — 
Kübfamen, Rübfen, m’ rape- 

See 4 
Ruchlos, adj. profligate, flagitious, 
lewd, toose, wicked, froward, 
untoward, rascally , dissolute; 
ein ruchlofer Menid , a libertine, 
rake, reprobate : — adv. profliga- 
tely , dissolutely. 
Rudlofigteit, f. profligateness, 
dissoluteness, libertirtism, wicked- 


ness, 

Radtbar, adj. notorious, manifest, 
sumourad, known; es iff in der 
ganzen Stadt ruchtbar, it is rumour- 
ed, divulged all the town over, 


the rumour of it hasspread all the 8 
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rod, m. ein Soldat, redcoat,~ 


Rüden, m. back; auf den 






Rie 


town about; rudtbar machen, to 


divulge, rumour; werden, to 
ow, become manifest, notorious, 
ivulged. 


Nudtbarfeit, f. notoriousness. 

Rüchtig, adj. notorious; rüchtig 
werden, to take air. 
dück, m. move, remove, fit, jerk;_ 
einen Nud thun, to remove a short 


way. 

Nüdblid, m. look thrown back, 
retrospect, retrospective view. 

Rückbürgſchaft, f. countersecu- 
rity. | 

Rüden, v. ren. to move, remove; 
naber rien, to draw near; in ein 
Land rüden, to enter, invade a 
country; etwas hinweg tiiden, to 
remove something; ef muß herauf 
rien, ho must pay, he ought to 
comé down; ho er rufen, to ad- 
vance: — v.r. a den Stuhl von 
feiner Etelfe, to remove the chair, 

Rüden, n. moving, removing. 

Rüden 


fesen, to back; jemanden den Ris 
den "kehren, to tarn the back to 
(upon) somebody; verlaflen, to 
abandon, forsake; den Küden wen⸗ 
den, to turn the back, to turn 
about, remove; jemanden den Rite. 
den. halten, to back, countenance 
one; der Rien eines Meflerd, back 
of a knife; ciueds Berges, ridge. 

Niudenhalt, m. reserve; fig., supe 
port. 

Nir Penfrager, m. scratchback. 

Ridenlehne, f. back of a chair, 

Rüdenmarf, n. spinal marrow. 

i fenrienten, m. ridgeband. 

denfhlag, m. backstroke. , 

EIHHAMEN, m. pain in one'® 

ac 7. 

denftiid, n. backpiece, 

it fenwirbel, m. vertebre, 

urn f. return. | 

idfall, m. eines Eigenthums, re- 

version; emer Sranthcit, relapse, 

recidivation. 

Küdfällig, adj. revertible, relaps» 
ing; werden, to relapse. ~ 

Rücfracht, f. freight home. 

Rid ga ng ; J retrograde motion, 


" retregradation , retrogression. 
Rud un gig, adj. returning, retro- 


grade; rudgangig maden, to make 
retrograde; einen Contract, to va- 
cate, make void; werden, to gtOWs 
became retrograde, to go back. 

Rückgehen, v, i. m to go back, 
return. 

Rückgrat, m. chine, backbone, 
spine. 
Rif halt, m. restraint, constraint, 
reserve; support, applications am 
Gewehr, detent. : 


N 
R 
R 
R 
R 
N 
R 


Die 


Rückharnen, a. retromingency. 
Rückharnend, adj. revromingent. 
Ruͤcktehr, f. ramna, returning; 


ohne Ruckehr verloren, irretrieva- 
biv lost. 
Rückkunft, f. retnrning. 
Rückladung, f. return cargo. 
Kudlauf, m. recurreuce, retrogra- 
ation, 
Rudlaufig, adj. recnrrent, retro- 
grade, runuing backward. 


Küudlieferung, f. redelivery. 

Müdlinge, adv. vackwards; geben, 

to retrograde, go backward; fals 
en, to fall backward; fahren, to 
ride ‘backward; einen rücklings 
anfallen, to attack one frem behind ; 
riidiings vordringen, to advance in 
a retrograde motion; rudlings jus 
ammen binden, to tie bach, 10 


ack, 

Küucfmarfch, m. returning, retreat 
of an army. ” 

Nüdreife, f. return, journeyback. 

Rückſchreiten, vei. 2. to recede, 
retrograde, go backward, 

Rückſchritt, m. retrocession, re- 
trogradation. 

Rückſeite, f._ back, hinder part; 
Kebrfeite an Muͤnzen, reverse, 

Rückſicht, f. respect. consideration, 
refsrence: in Nüdjicht,, in conside- 
ration of, in respect to, with 
regard to; Rückſicht neimen,- to 
*bave a regaid for; viele Kurfiäten 
nebmen, to be circunispective, 

Nüdfiegel, u. countersign, coun- 
tarseal, 

Rückſitz, m. backseat. 

Rückſprache, f. conference, pre- 
vious deliberation ; Nirdfprede 
wit jemand nehmen, to deliberate 
previously with one. 

Ni ¢fprung, m. leap back; thun, 
to bachelide, flinch. | 

Rüudftand, m. arrears, | 
‘Yemsining. behind, unpaid, in 
arrears; rücitellig machen, to make 
‘retrograde, to torce backwards. 

Ni Fwartés, adv. backwards. 


Rid wedfel, m. reexchange. 

Rückweg, m. return, way back. 

Ruckweiſe, adv. by firs, by starts. 

Rückzohll, m. drawback ; Zollſchein 
dariıber, debenture. \ 

Rückzöllig, adj. entitled to draw- 
back. 

M it aug, m. return, retreat, 

Mi he, m. dog, mastiff, 

Mudel, nm. number, deal. 

Ruder, n, oar; Öteuciruder, rnd. 


der, helm; am Ruder zichen, to 

tug at the oar; am. Ruder frye, 
, to be at the helm, 
Ruderlanf, f. seat for rowers, 
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Kup 


Kuderente, f. Ural duck. 

Nuderer, Ruderfnedht, m. 
rower. . 

Ruderlidter, m. span or breech- 
ing passing through the main piece 
of the rudder in order to bear it up. 

Nuderlod, n. rudderl:ole. 

Nudermeifter, m. commander of 
the rowers. 

Rudern, v. r.n. to row. 

Rudern, a. rowing. 

Nuderpinne, f. tiller. 

u URECI@N ES n. rowing vessel, 

a cy. ‘ 

Radertropy, m, strap of the 
rndder, 

Rudertaljen, plur. ruddertack- 
les, steering tackles, 

Rudervoll, n. crew of rowers. 

Rudiger, nm. propr. Reger. 

Ruf, m. calling, call, cry, clamour; 
Beruf, calling, vocation; Gerücht, 
fame, rumour, report; in Ruf 
fommen, to become famous, re- 
nowned; in bofen Ruf, to get an 
ill name, to hear ill; tm Rufe feun, 
to be famous, renowned; in bofem 
Nufe, to have an ill'name, to hear 
ill, to bear an ill character; er 

bat’ feinen guten Muf gu lich, he is 
too tender of his repntation; Me 
lange Abweienheit iff dem Kufe eines 
jungen Maͤdchens nicht zuträglicdh, 
long absence is not favourable to 
the character of a young girl; er 
ſteht in dem Rufe cines febr reihen 
Mannes, his name is up for a very 

— man. F 
ufen, v.1.a. art. geru en, Imp. 
rief), to call; Dat rufen, to call * 
one’s aid; um Hilfe, to cry for 
help; Geuer, co cry fire; jemanden 
rufen, to —— — to cry for 
somebody ; einen bey feinem Namen 
rufen, co call one by his name; 
zu fid) rufen, to desire, to bid one 
come; gu fic) rufen lafien, to send 
for one; gum Zeugen rufen, to call 
to witness. 

Nufer, m. crier. caller; speaking 
trumpet (auf Schiffen). 

Ruffraut, m. blueflowered fleabane. 

Rügbar, adj. actionable. 

Rüge, f. denunciation, action; re- 
sentment, 

Rigen, v. r. a. erwähnen, to men- 
tion; es wird nicht einmal gerügt, 
it passes without notice ; anflagen, 
to denounce; tadeln, to reprove, 
reprehend; er rügte ihren Kaltfinn, 
he taxed her with indiference; 
mit Gelde beftrafen, to fine. _ 

Rügen, mn KRigung, f. mention- 
ing, reproving, reprehending, fin- 

ing, denounoing, denunciation. 

AN ups, . rest, repose, quiet; des 
Gemisths, twanguillity, peace of 


Ru h 


mind; Mittagsrube halten, to take 
a nap after dinner; fich zur ube 
begebcn, to go to rest, to bed, to 
withdraw, to take rest, repose; 
aus Unluft, vor Ulter, to retire 
from the world; der Rube pflegen, 
to take one’s ease. , 

ae Sebant, f. couch, seat of repose. 
iubebett, a. conchbed. 

Nubebühne, f. resting place, land- 
‚ing place. 

Ruhefeld, n. fallowfield. 

Ruhekammer, f. resting room, re- 
pository; Grab, grave. 

Ruben, v.r.n. to rest, repose, 
sleep. 

ANuheén, n. resting, reposing, sleep- 
ing, . 

Rubeplatz, m. resting place, 

Ruhepunct, m. point of rest, 

Ruheftarte, f. place of rest. 
KRuheſtunde, f. hour of rest. 

Nubcta 9, m. day of rest. 

Rubezeit, f. resting time; pause. 

Ruhia, adj. quiet, peaceable, peace- 
ful, restfull; rubtg machen, to ap- 
pease, pacily: — adv. 
peaceably, peacefully, restinliy. 

Rubm, m. renown, fame, glory; 
gelebrter Fuhm, literary fame; nad) 
Ruhm ftreben, to aspire after glory, 
renown, fame; ohne Xubut gu mele 
den, be it spokea without vanity; 
zum Ruhmè gereidhen, to turn, 
redvund, prove to one’s honour. 

Nubmbegierde, f. desire of re- 
nown, glory. 

Ruhmbegiertg, adj. desirous of 
renown, glory. 

Nühmen, v.r.a. to commend, glo: 
rify; fih einer Gade rishinen, to 
boast of, to glory in. 

Rühmen, n. glorifying, boasting 
of, glorying. 

Ruhmgier, fo f. Nuhmbegierde. 
Ru er ‚ adj. f. ruhmbegierig. 
Rubmgierigfeit, f. desirousness 

of glory. 

Rühınlicd, adj. commendable, ho- 
neurable, glorious, laudable; cine 
rühmliche That, a glorious action: 
— adv. gloriously, commendably, 
laudably, hononrably ; jemandeé 

rühmlich gedenfen, to speak well, 
favourably, commendably of some- 
body, to make honourable men- 
tion of somebody. ’ 

Rühmlihfeit, f. laudableness, 
commendableness, 

—— adj. vainglorious: — 
adv. vaingloriously. 

ae rd f. vainglory.“ 

RuHmfudt, f. thirst, greediness, 
assion for glory, renown, fame. 

Rüuhmſuüchtig, adj. thirsty ,: — 

y, vehemently desirous of glory, 
fame, renown. . 
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quietly, © 


Rummelei,f. 


Mum 


Ru ? mivirdig, adj. praiseworthy. 

Ruhmwürdigkeit, f. praisewor- 
tliiness, landableness. 

Ruhr, f. die rothe, Msenterys die 
weiße, diarrhoea; zweite oder dritte 
Arbeit zur Winterfaat, leate Bes 
hafung des Weinberges, turning up 
of the ground, of a vineyard. 

Rubralant, m. meadowinula, 
middle fleabane. 

Nührei, n. buttered eggs, beategg. 

Rühreiſen, n. poker. 

Nubren, v.r.n. to originate, de- 
rive, procced: — ».’r. a. to stir, 
move; rubre dich nicht! no stirring? 
ſich nicht rühren fonnen, to be not 
able to stir; jemanden, to touch, 
move to pity; id bin innigft ges 

‚rührt, I am touched to the quick; 
vom Blitze gerührt, thunderstruck ; 
point Sdlage, apoplexed ; die Troms 
mel, to beat, to strike up the 
drum; Eier, to rear eges. 

Rühren, x. stirring, touching, mov- 
ing, beating, striking. 

Riihrend, adj. moving, pathetic, 

x heartfelt. ~ ' 
übrig, adj. stirring, agile, nim- 
ble, speedy, expeditions : — adv. 
nimbly , expeditiously. 

Rührigkeit, f. agility, nimbleness, 
speed, stirring disposition. 

Nubhrfraut, n. f. Rubralant; sand 
everlasting. liveever. | 

Rührlöffel, m. potladdle. 

Nubrpflanze, f. f. Ruhrkraut. 

Nubhrrinde, f. angustura bark. 

Rührum, m. busybody. j 

Niibrung, f. moving, touching, 
emotion. 

Ruhrvogel, m. decoybird. 

Nubrwurzel, f. ipecacuanha. 

Ruin, wm. = Sturg, Verfall, Vers 
terben, rain, decay, destruction, 
waste, undoing; in Quin gerathen, 
to turn to ruing Gdutt, rubbish. 

Nuiniren, v.r.a. = verwitften, 
zerftören, zu Grunde ridhten, to 
ruin, subvert, destroy. 

Nülps, m. belch; ein grober Menfch, 
a rnde fellow. 

Ritofen, vr. n. to belch. 

Mülpfen, x. belching. 

Nüulpfer, m. belcher; hopnail. 

Rum, m. rum; fiarfer, killdevil, 

Rummel, m. lamp, bulk; un Rum⸗ 
mel faufen, to buy by the bulk; er 
verfteht den Rummel, he is a know- 
ing one; Im Pifetjpiel, point. 

Getofe, ramble; Ges 
rath, Gerill, lumber; Gebaude, 
large old house. 

KRummeln, v.r.n.to rumble, 
Rumor, m. — Larm, noise, bustle; 
machen, to make a noise, bustle. 
Qumoren, v.r.a. to noise, bustle, 

ınake a noise, bustle, 


\ 


Rum 


Rumorer, w. noisemaker, bustler. 

Rumpelfammer, f. lumbercham- 
ber. lumberroom, 

Nu moeltcten, m. house full of 
lumber; crazy charriot. 

Rumpelkutſche, f. jobcoach, coach 
out of repair, 

Kumpeln, v.r.a. Un. to tumble, 
rattle, 

Rumpf, m. trunk; Leib’, body; eis 
nes Schiffs, hull, carcass; in Mühe 
fen, hopper. 

Rümpfen, v.r.a. die Rafe, to sneer, 
wrinkle up the nose, 

Rund, edj. round, rorund, circular; 
ein runder Dif), round table; ein 
sunder Thurin, round tower; rund 
maden, to round; rund herum dreb» 
en, to tura ronnd; das ganze Fund 
det Himmeis, the celestia! howrr, 
heaven's starry roof; etwaé rund 
beraus fagen, die runde Wahrbeit 
fagen, to speak plain truth; das 
war rund, that was home; mit eis 
ner Gade rund heraus gehen, to 
speak roundly, frankiy, plainly, 
to go roundly to work; rund here 
‘umgeben, to take a turn round; 
rund berum geben lajlen, to ciren- 
ate, promote a circulation; rund 
abfehlagen, to refuse Aatly; feinen 
Beſuch rund herum ablegen, to keep 
a round of formal visits: — adv. 
round, roundly, circularly. 

Rundbaum, m. axletree, 

Rundolume, f. threetooth'd leav’d 
globularia, 

Runde, f. round, patrol; des Bugs, 
rounding of the harpings; geben, 
to patrol, go, ride the rounds. 

Runde, f, roundness; zehn Meilen 
in der Munde, ten miles around. 


Ru eifen, n. round ironbar, iron 


rod. 

Rundel, n. f. Rondel, 

Kunden, v.r.a. to round. 

Rundfi (& ‚m. roundfish, cobfish. 

Aundgang, m. round, rotation, re- 
volation; ums Kirchfpiel, circumam- 
bnlarion. 

Nundgefang, m. roundelay, song 
going round. 

Rund 2 obel, m. round plane. 

Rundhohl, adj. concave, 

Rundholz, nz. round wood, firtim- 


ber. 
Mundfopfigq, adj. roundhoaded; 
rundföpfige Nägel, ballnails, 
Rundlid, adj. roundish, - 
Rundfäule, f. cylinder. 
Rundfchil d,n. great round shield, 
buckler. 
Rundfdnur, f. round cord, round 
strin 


und pid, nm, ein Brot, roll; gim- 
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Mai f 
Rundung, Rindung, A rounding, 


roundness, 

Rundweg, adv. Marly. 

Nundwurm, m. ascarig, round- 
worm, 

Runenfdrift, f. runic characters. 

unge, f. a short thick piece of 
iron, wood, pin, bolt; rundier; 
trigger. 

Rungsé, m. lounger, idler, booby. 

Rungyen, v.ron. to toll. 

RNuntelrüube,:f. red beet; sharp 
pointed dock. 

Aunzel, f. wrinkle, fold, rumple, 
puc er. 
Nungelblume, f. alerris. 
Kunzelig, adj. wrinkled, crum- 
pled, shrivelled. , 
Runzeln, v.r.a. to wrinkle; die 
Gtirn, to kuit the brows. | 

Rungeln, oa. wrinkling, frowning, 
bending one's brow. 

Rupfen, v.r. a. to pluck, pull, 
plume; eine Gans, to pluck a goose. 

Nupte, f. rupee. 

Xuppeln, v. s. rec. to stir, move, 
budge. 

Rupptg, adj. shabby, beggarly, 
sorry. tattered, ragged. 

Nupredt, n. pr. Robert, dimin. Ro- 

- bin; der Knecht Rupredt, bullbeggar. 

NRupredtésfraut, nm. storkbill, 
cranes bill; shepherd's purse, ce- 
lamline,' Ä 

Rauſch, m. rush, reed; small bruslı- 
wood. 

Ruſcheln, v. r. n. to rustle. 

a fhlıid), adj. rash, overhasty, 
Lasty. 

Ruſefracht, f. freight by the great. 

Nuffe, f eo * 

Nuh, m. soot. 

Außbutte, f. case for black for 
shoes, box with lampblack. 

Mn Id m. Russian, 

Xuffel, m. trunk, snout, muzzle, 
proboscis. \ 

Nüffeldrade, m. elephantfsh. 

üuffelflehte, f. frizzled hairbut- 
ton lichen. 

Küffelläfer, m. weevil. 

Rußfarbe, f. colour of soot. 

Rußbutte, f. blacking oven. 

Rußig, adj. sooty, fuliginous. 

Rufſiſch, adj/ Russian; ruffifches 
Glot, Muscovy glass. 

Rußtreide, f. black chalk. 

Rußland, mn. Russia. 

Rugling, m. pippin, russetin, gold- 


ing. 
Nu sie wärze, f. woodsoot, bister, 
smokeblack, sootblack. 
Nüftbrett, n.'scafiolding board. 
Rüſte, f. chainwale; rest, setting 
of’tbe sun. . ar 


Ruf 
Küften, v.r.a. to prepare, dress; 
zum Rrieae, to arm. equip, fit out; 
geritftet, armed, prepared, disposed. 
Rüſter, m. ploughtail, 
Rufter, f elm 
Müttern, adj. of elmtree. 


Rifiernfpinner, m. bearmoth, 
tiny. 
Riff haus, n. arsenal. 


Rit frto, adj expeditious, sprighrful, 
jolly, vigorous: — adv. expedi- 
tionsly, vigorously. 

Rüſtig'keit, f. expeditiousness, vi- 

orousness, jo'lity 

Rüſtkammer, f. armory, place for 
arms, gunroon. 

Ris frmetfter, m. keeper of an arse- 
nal; Captain of arms. 

Rif plasb, m meeting place for 
soldiers 

Ki fftan ge, f. scaffoldpole. 

Nufttea, m. preparationday; eve, 
parasceve. 

Ri frung, f. preparation; mit Waffen, 
arming, equippi’g; Warfengerath, 
arınour, arms; eine voliftandige Nüs 

ung, asuit of armour; in ‘voller 

züſtung, armed cap -a~ pe. from to 
to toe; ganze Ruftung eines Neuters, 
monnting af a trooper. 

Rüftwagen, m. munitionwaggon. 

Rüftzeug, nm. armour; Werkzeug, 
vessel, tool. . 

Muthe, f. rod, switch, wand; mit 
Nutben hauen, to whip with rods; 
er bat jich- felbft eine Futbe gebuns 
den, he has mado a halter to hang 
himself; ®erte, switch; Mefruthe, 
metewand, meteyard; Schwanz, 
brush, drag; das männliche Glied, 
vard 

Rutſche, f. sliding roller. 

Rutſchen, v.r.n. to slide, glide, 
slip, crawl. 

Rit iden, n. sliding, gliding, slip- 
ping, crawiıng. 

Rutfherging , m. interest upon 
interest, 

Nütteln, v.r.a. to shake, wag, 
riddle, jog, toss, jolt. 

mee In, n. shaking, wagging, rid- 
ling. jogging, tossing, jolting; 
einer Ruthhe , jolting of a Gone 

Ryffet, Lisle, , 


©, 


& a! interj. eh, hoe, conrage, cheer 
up, gaily, merrily! 

Gaadling, m male hemp. 

Gaal, m. hall, room, parlour, 

Eaame, m f. Same. ' 
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Saat, f.seed; junges Getreide, stand» 
8.8 ern f b j 
aatbohne, f. Dean Jor sowing. 
Saatfeld, n. rwn den. 6 
Saatbanf, m. female hemp. 
Gaathubn, n. greenplover. 
Gaatfrabhe, f. rook. 
Gaatvogel, m. whimbrel, 
lewknot. 

Saatzeit, f. seedtime, sowing. 
Gabadill, m. sabadillos, caustic 
barley. 2 

Sabbath, m. sabbath. 

Gabbathjabr, n. sabbatical year, 

Gabbathfdhander, m. sabbath- 
bresker. 

Gabel, m sabre, cimetar; ein frunts 
mer, falchion; ein furger, cutlass. 

Gabelbohne, f. french bean, kid- 
ney bean. 


Sabelfifd, m. swordfish, forkfish, 

Gabelgefag, n. sabrehilt. 

Gabetflinge, f. scimitarblade; 
an Meilern, clippointe. 

Gabeln, v.r.n. to cut with a sabre, 
scimitar, cutlass. . 

5 benbaumt, m. savin (sabin) tree. 
ade, f. thing, matter, affair; 
eine widtige Gade, matter of con- 
sequence object; er bat feine Gade 
foiled gemacht, he has ill managed 
1is business; fit tn fremde Camen 
mengen, to meddie with other 
Beier business; tc will Sbnen 
y 


cur- 


ie gange Gache erzählen, I will tell 
on the whole matter; die Gace 
perbalt fib, things are situated ; 
das iff eine andere Cache, that is 
quite an other thing; furg von der 
Gache zu reden, to be short; wem 
gebören diefe Sachen to whom be- 
long these things ? bolt mir meme 
Baden, go and fetch my goods, 
things; ibre flebe Sachen, her bag 
and baggage; allerhand Garen, 
medley of things; es tft nicht die 
Eache cines Monats, it is nor the 
work of a month; bet fo geftalten 
Gaden, the case being this, the 
case thus standing; zur Sache! to 
the business! das ift meine Gache, 
that is my concern, let me alone 
for that; dag dient nicht zur Cade; 
that is nothing to the purpose; ſei⸗ 
ner Gace gewiß feyn, to be sure 
of one’s point; gerichtliche Gace, 
cause; eines Gache führen, to plead 
one’s cause. De 
Gaderflarung, f. definition. 
Sadfältig, aj, losing one’s cause; 
er tft fachyallig, his suit is lost. 
Sachkenntnib, Sachkunde, f. 
intimate knowledge. 
Gadhfundig, adi. oxpert, versed, 
competent, acquainted with, in- 
formed of. 


Gide 


Sadlid, adj. concerning a matter, 
fact; neuter; dag fachliche Gefhlegt, 
neuter gender, 

Sadregifttr, n. table of contents; 
repertory. 
adfe, m. Saxon, - 
adfeu, n. Saxony. .. 

Gadfenfpiegel, m. saxonlage. 


Gadfifdh, adj. out of Saxony, 
saxon; das fühfifche Recht, saxon 
law; i lau, saxon blue. 


acht, adj. soft, slow, slack: — 
adv. softly, slowly, slackly, gently; 
fact reden, to speak in alow voice. 

Gadthen, adv, leisurely. 

8:3 v en t, n. trial of a cause. 
adverftandige, m. knowing 
man, competent judge. 

Eadwalter, m. counsel, attorney. 

Gadwort, n. substantive. 


Gad, m. bag, sack; Taſche, pocket, 


onch; mit Gat und Dad, with 
ag and baggage ; Gäßchen ohne Aus⸗ 
gang, blind alley. 
Ga fe {, m. f. Seckel. 
Sacken, v.r.n. ſich, to bloat, pucker, 
lower. 


Gaden, v. vr. a. u. m to sack; von? 


Schiffen, to sink. 
en, v.r.a.t9 drown in a sack. 

GSadaqané, f. bittour, bittern, 
Sadgaffc, f. turnagainalley, lane 

that has no thoroughfare. 
Sadgeige, f. kit, pocketviolin. 
Sackgeſchwulſt, f. wen, encysted 

tumour. 

adbafe, m. part of afield, where 

the plough has not touched. 
Gadlaft, f. cornmeasure of go bu- 

shels, or 5 malders, 
Gadleinwand, f.Sadlinnen, 

n. sackcloth, 
Gadnadel, f. needlefish, pipefish, 
Saree fib 

a Pp et e, « Da i é€. 
Gadpfeifer, m. — 
Sackpiſtole, f. pocketpistol, po- 

ckergun. 


Sadträger, m. sackbearer; fig:, 


ass. . 
Gadtud, n. sackcloth; Gdnupfs 
tud), handkerchief. 
Gadubr, f. watch, pocketwatch. 
Sackzwilch, m. drilling. 
Gacrament, n. sacrament; daß Gar 
crament des Altars, holy sacrament, 


eucharist, Lord’s supper; die ges # 


weibte Softie, consecrated host, 
Gacramenthausden, n. pyx. 
Gacramentirer, m. sncramenta- 
rian. - 
Gacramentlic, adj. sacramental: 
— ad». sacramentally. 
Gactamentfdander, m. profa- 
ner of the sacrament, sacrilegious 
man, 


* 
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Sag 
Gacriftan, m. = Kirchner, Kitfter, 


Meßner, sacrist, sacristan, sexton. 
Sacriftei, f. = Kirchzimmer, sacri- 
sty . soxtry, vestry. : 
Gacularifatton, f.= Berweltlis 

hung, Einziehung geiftliden Guts, 

b6ecularizing, 

Aculcrifiren, v.r. a. verwelt: 

lihen, to secularize. 
Gadducäer, m. sadducee. 


"Gadebaum, m. savin. 


Sadrach, m. helldragon, satan. 
Gaemann, m. sower. 
aen, v. r. a. tO sow, 
den ‚rn. sowing. 
Gaetu ch, n. secdbag. 
Gäeczeit, f. seedtime, 
Gaffian, m. moroceo, Spanish 
leather, Turkey leather. 
Gafflor, m. bastard saffron, saf- 
flower, zaffer. 
Gaffran, m. saffron. 
Gaffrangelb, adj. saffron, crocns. 
Saft, m. der Pflanzen ‚sap, juice; 
von gefodtem Fleifh, gravy; cin gee 
ronnener, jelly; alleé Nafle, liquor, 
moisture; die Bäume fteben in Safs 
te, thee treés are in sap. 
Saftfarbe, f. sapcolour, 
Gaftgriin, na. sapgreen. 


Gaftgrün, adj. sapgreon. 


Sareig, adj. sappy, juicy, succu- 


ent: 

Gaftigfeit, f. sappiness, juiciness, 
succnience, 

Gaftlos, adj. sapless, juiceless. | 

Saftlofigfeit, J saplessness, jui- 
celessness. 

Gage, f. saying, saw, talk, verbal 
account, common report; feine, 
Gage war immer, he was used to 
say; es gebt die Gage, it is said, it » 
is rumored; Erzählung, tale; alte 
Enge, old saw, tradition; mimdli= 
che Gage, oral relation; Gage der 
Vorzeit, tale of ancient times; gu 
Gagen gehörig, traditional. , 
age, f. saw; der hölzerne Rahm eis 
ner Gage, wooden frame ofa saw; 
Netz, dragnet, 


Gageblatt, n. blade of a saw. 
Gagebod, m. jack, sawing jack. 
Gagefeile, f. sawhle, 
Gagefifh, m. sawfish, 
Gänefliege, f. tenthredo, sawfly. 
Gagefraut, n. bastard hatchet- 
vetch. 
Gägemühle, f. sawmill, 
Gagen, v. r. a. to saw. 
Sägen, n. sawing. 
Gagen,-v.r. a. to say, tell; die 


Wahrheit fügen, to speak the truth; 
man fagt, they say, itistold, there 
is a report; jagen laflen, to send 
word, man hat mir gefaqt, Tans 
told, informed; ¢é bat nichts zu far 
gen, no meatier, no ; er bat 


* 


Sag 


viel au fagen, he is a man of great 
account; wein ich was zu fagen bat- 
te, if I had any authority; wie dad 
Sprichivort fagt, sccording to the 
proverb ; gute Nacht fagen, to bid 
Bone night; vebewohl fagen, to bjd 

arewell; ar fagen, to bail, to 
answer ; das ift genug gefagt , 
that is enough; wie gefagt, as I 
said; er bates fih gefagt fevn laflen, 
he has taken the hint; was td) Ih⸗ 
nen fage, as I tell you; einem ete 
was fagen, to tell one; er fagte zu 
mir, er wolle fommen, he told me 
he would come; was will das fas 
gen? what does that signify? 
agen, n. saying, telling. 3 

Gagenglaubige, m. traditionist, 

adherer to traditions. ae 

Gagenhaft, adj. traditional, tradi- 

tionary. ' 

Saäger, m. sawer, sawyer. 

Gagergrube, Gagertiefe, f. 
sawpit. 

gefhmied, m. sawsmith. 

gejhraube, f. sawscıew., 

gefpane, f. sawdust. ; 

940, m. sago; der weiße, tapioca. 

bt, m. f. aal, ‘ 

bibader, m. f. Galbader. 
biband, m. lisr. 

bibucd, n. landbook, terrar. 

bigut, n. free estate, land that 
pays no rent. 

Sablingen, plur. crosstrees and 

— fl ‘ 
ah tleifte, f. list, edge. 

Sesiweids f. sallow. 
abne, f. cream. 

Gah MAT eget, f. ereamerkcknel. 
Sahntorte, J. creamtart, custard, 

Sahrbache, f. aspeutree, black 
poplartree. 

&aite, f. string, fiddlestring, Iute- 
string ; anit Saiten beziehen, to 
string; die Gaiten fpanncn, ſtimmen, 
to string ; gelindere Gaiten aufzies 
ben, 10 come a peg or two lower}; 
die Saiten zu hoch fpannen, to strain 
the strings too high; immer auf eis 
ner Eaite feiern, to play alwavs the 
same tune; fehlagen Ste diefe Gaite 
nidt an! do not harp upon this 
string! ' : 

Saitenbezug, m. set of strings. 

Gaitendraht, m. wirestring. 

Gaiteninftrument, n. stringin- 
‘strument, . 

Saitenmader, m. fiddlestringma- 


REND mn 
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ker. j 

Gaitenfpicl, 2 music of a string- 
instrument 

Gaitenfpieler, m. player on a 
stringingstrument. 

Gaffer, Gaferfulf, m. saker, sa- 


keret, 
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Gatline, 


Sal 


Salamander, m. = Molch; Feuers 
"geift, salamander. j 


Galamanderhaar, n. = Federerz, 


feathered antimony. 
Galar, n. = Öefoldung, salary, an- 
nual payment. 


Galartren, v. r. a. = befolden, to 


reward, pay. 
Galarium, n. salary, stated pay- 
ment.‘ 


Salat, m.salat, saller; lefen, topick — 


salat. 
Galataabel, f. salatfork. 
Gatatfumme, f. salatbowl. 
Galatfhiffel, f. saladish. 


Galbader, m. trifler, chatterer, : 


‘idle talker ; Quadfalber, quack. 
Salbaderei, f. chitchat, trifle, 
tittle tattle, quackery. \ 
Salbe, f. salve, ungnent, oint- 
ment; für Schiffe ein Gemifh von 
Theer, Thran, Schwefel, Harz u. 
geftoßenem Glas, stuff, coat fore 
ship’s bottom. 
Satbei , fe sage, en 
Gatbeifraud, m. shrubby plılo- 
mis, Jerusalemsage, treesage. 
Galbeiweide, f. small raundeared 
willow. : 
Salben, v. r. a, toanoint; beſchmie⸗ 
ren, to daub, bedaub ; einen todten 
Leichnam faiben, to embalm. 
Salben, n. anointing. 
Galbenbidfe, f. rule: salva» 
tory. 
Galbig, adj. oily, unctuous, 
Galbnuß, f. bennut. ' - 
Galbol, a. anointing oil, oil of con- 
secration. 
Ealbung, 
unction. 
Saldiren, v.r. a = Rehnung vol 
liq abfdiliefen, co balance, clear, 
vy an account. er 
Saldo, n. = der nah Rechnungkab⸗ 
- fhluß zu besahlende Reſt, briance 
of an account current; das Galdo 


f. ointing, anointing, 


auf neue Rechnung ftellen, tragen, : 


to carry over, to transport the ba- 
lance toanew account; Ueberſchuß, 
residue. ite 
. == Galgwerf, saltpit, sal- 
tern, saitwork. : 
Galiviren, v. r. n. = fpeiheln, to 
salivate. 
afm, m. salmon. ; 
Galmiaf, m. sal ammoniac, 
Galniter, m.f. Salpeter. 
Salomon,n.pr. Solomon; Galomonsé 
Giegel, Solomon's seal, root of 
the white crawfoot. ; 
Salon, m. saloon. 
Galopwurgel, f. saloop. 
Galpeter, m. nitro, saltpeter; ges 
reinigfer, nitre purified. ‘ 
Galpetergetft, m. saltpeterspirit, 
Galpetergrube, f. saltpeterarine, 


X 


\ 


Sal 


troche of saltpeter. 
Salpeterlauge, f. saltpererlye. 


Galpeterol, n. blood of salaman- 


der 


Saipeterfäurg f. acid of saltpe- 


ter, nitrous aci 
Galpetertheildhen, x. 
particic, 


6: [petrig, adj. nitrous, nitry. 


alfe, /. = Galstunfe, sauce; bittre, 


bitter sauce. 


Salve, Abfeuerung mehrer Stir: 


de zugleich, volley, discharge Ber 
. grifuna , salute, saluting; geben, 4 


"to discharge a voller. 

Gals, n. salt; Glaubers Salz, Glan. 
ber salt; flüchtiges Salz, volatile 
salt; Salz fieden, to make salt; mit 

‚ Salz wirgen, to season wiih salt, 
to sale; ins Gals bauen, to cry 
_ down, backbite; Wig, sale, 
Galzader, f. saitvein, 
®alzamt, n. saltoffice. 
Saubere: m. salthill, 

Galzbinie, f. f. Galsgras. 

Galjblumen, pl. saiclowers. 

Galyboden, m. saltlofe. 

Salgbrodem, m: salrvapour, salt- 

'. steam. : 

Galsbrithe, f. brine, pickle. 
Galzbrunnen, m saltspring. 
Salzbüchſe, f. salıbox. 
Galzgen,u.ratsl. 

& : nem n. salting; gefalgenes Mind: 

ei 

. oversalt, N 
Ga {3 er, m salter. 

Galsfah, uw. salıceller, saltbox. 

Salzfluß, m. saltrbeum. saliflux. 

GSalsgefalle, plur. duty on sait. 

Salzgeiſt, m. spirit of salt. 

Galsgtaf, m. inspector of a sal- 


_ tern. : 
Galggras, n. arrowheaded grass. 
Galagrube, f. saltpic, saltmine. 
—— m. salttrado. 
Salzbändler, m. salter, saltman. 
Galshaué, m. saleloft, saltmaga- 
zine. 
Galshedt, m. salted pike. 
Galghering, m. white herring. 
Salı tdt, adj. u. adv, saltly, brack- 
ish 


Salzig, adj. salt, saline, salinous, 
briny; etwas falgig , saltish. 

Salzigkeit, f.salmess, saltishness, 

Salzjunker, m. lord, proprietor 
of a salthouse. 

Salzkloß, Salzflumpe, m.salt- 
loaf, saltcat, lump of salt, 

Salzkorn, n. corn, grain of salt, 


Salzkothe, f. saltcor, salthouse, « 


Galsfraut, n. saltwort, kali, 
Salgtuden, m. saltcake. 
Salglate, f. brine, pickle. 
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5 Ipeterhütte, f. saltpeterhonse. | 
alpeterfüdlein, n. trochisk, 


nitrous 


th, salt beef; zu febr falgen, to 


Sim 


Salzlecke, f. placo where salt is 
Gives to animals ro lick, bait, 
Gatglorfel, m. saitspoon. 
algmartt, m. salemacket, 
Salzmeffer, m. saitmeager. 
CGalspfanne, f. salıpan. 
Salzquelle , f brinepit , salt- 
sprin T. 
Gots anf, m. selling of salt in 
retail. 
Salzſchaufel, f. salrshovel. 
Salzſchmant, m. saltscam. 
Galz ichretber, m. saltcierk. 
Salsficder, m. saltmaker. 
Galzfiederei, f. saltmaking; Ge 
bäude, salıwork, saltern. 
Sa (sfobie, J- saltspring, 
Galzfiätte, f. saltplace. 
Galziteuer, f. salting, saltduty. 
Salztonne, f. saltbarrel. 
Galtyverwalter, m. master of the 
sattotbee. 
Salzwage, f. salepoise. 
Salzwaſſer, n. salıwater. j 
Salzwerk, n. saltern, saltwork. 
Same, m. seed; in Samen ſchießen, 
to run to seed; der Menſchen und 
Chiere, — Brut der Fiſche, 
—— » fir; Nachkommen, seed; 
amen betrefj.nd, seminal, sper. 
matic. 
Gamenbauim, m. tiller, stander. 
Camendtes den, n. seminal vesi- 
cle or lac der. 
Gamenboden, m. recepracle. 
Gamen bru oO, m. spermatocele, 
Gamenrifde, plu. young fry. 
Samenfluß, m flux’os the sperm 
running of the rein-; eine Krankbeit, 
gonorrisea, gleet. 
Ga meng “Fak Pe ‚seedvessel, sper- 
matic vessc. PY ericarp. ‘ 
Gamenaebaufe, n. core. 
Gamenbhandler, m. seedeman. 
Gamenhauptden, n. seedhead. 
Gamenteld, m. seedenp. 
amenforn, nm. grain of seed; 
Korn , seedcorn. 
Gamenfraut, n. watergrass, wa- 


' s terspeck, pondgraas, 


Gamenlappen, pl. cods, shells of 
pulse and seeds. 

®amenlode, f. young tree that is 
grown up out of seed. 

Gamenmild, f. emulsion. 

Gamenperle,'f. seedpearl. 

Gamenfanur, f. spermatic string. 

Gamenfdule, f. nursery, secd- 


lot. 
Shmenfawade, f. semiral weak- 
ness. : , 
Gamenftangel, m. seedatalk. 
Gamenftrang, m. seminal string. 
Gamenthierhen, ı. spermatic 
anjmalcıle,. 
Gameret, fi seeds; von Küdenges 
wadfen, kitchengardon seeds, 


? 


Sam 
Sami, adj. shamois; famifches 


Leder, shamoy, washleather. 
‘Gami f dg arber, m. shamoydres- 


ser. 
Samkoſt, f. fruits, as pulse, of 
which a proprietor of lands allows 
a certain guantity to his labouring 
men as part of their wages. 
Gamfraut, n. watermillfoil. 
Gammelfaften, m. reservoir. 
Gammeln, v.r, a. to gather, collect, 
heap up, treasure up; man bat fir 
die Armen gefammelt, a gathering 
has been made on account of the 
poor; fih fammeln, to collect one’s 
seil. ' 
Sammeln, n. gathering, collecting. 
Sammelplatz, m. place of appoint- 
ment, rendezvous. 
Sammelfurium, n. medley, 
hotchporch, compound, | 
Eainmet, m. velvet. Ä 
Gammetband, n. velvetribbon. 
Gammerblume, f.amaranth,flower- 
me flowergentle, african mari- 


go ‘ e 1 
Sammetbhurfte, f. velvetrubber. 
Sammeten, fammten, adj. of 
velvet, volvet. 
Gammethibnden, n. waterrail, 
ve'vetrunner, brookouzel, bilcock. 


Gammetmipe, f. velvetcap. 
Gammetnelte, }f. common, or red 
rosecampion. 


Sammetpappel, f. marshmallow. 

Sammetrofe, f. ſ. Ganunethiume. 

Sammetfdhwarg, n. velvetblack, 
ivoryblack, / 

Bammetfpiße, f. velvetlace. 

Gammetweber, m. velvermaker. 

Sammler, m. gatherer, collector. 

Cammlung, f. gathering, collec- 
tion. 

Gammt, praep. together with: — 
adv. fanmt und fonders, jointly 
and severally. 

Gamimtlid, adj. all together, all, 
all of them: — adv. jointly, in a 
body; die fänumtliche Familie, the 
whole family together. 

Gamstag, m. saturday. 

‘ Samuel, n. pr. Samuel, Sam. 

Ganct, adj. saint; Ganct Panlué, 
St. Paul. , 

Ganction, f. = Beftatigung, Feſt⸗ 

. feßung, sanction, ‘ 

Ganctioniren, v. r. a. = Geſetz⸗ 
frajt ertbeilen, to sanctify. 
and, m. sand; glangender, shining 
sand; grober Cand, gravel; feiner, 

rity smallsand; auf den Gand gu 
Ken fommen, to run a ground; 
einem Sand in die Augen ftrenen, to 
cast a mist before one’s eyes, to 
delude one. 
®andaal, m. sandeel. 
Sandale, f. = Sohle, sandal, 
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San 


Sandallee, f. = Sandweg, gravel-- 
walk 


Gandarad, n. gum sandarac. 
Gandaradpulver, m. pownce. 
Gandbanf, f. shelf, bank in the 
sea; Gandbänfe, pl. sands. 
Sandberg, m. sandhill. 
Sandboden, m. sandy, ground, 
Gandbohrer, m. terebra. 
Gandbidfe, f. sandbox. 

EGanddobel, m. sandpollard, 

Sandebene, f. sandr plain, sands, 

Gandel, m. Sandelholz, n. sau« 
ders, sandalwood; dag rothe, red 
wood, stock. 

Ganten, v.r.a. tocover with sand, 

ravel, 

Sander, m. sandeel, pikepearch, 

Gandgang, m. sandpath. 

Gandgebirge, n. sandmonnatain, 

Gandgewads, n. chalky swelling, 
tophus. 

Gandgras, n. sealimegrass ; millet- 
grass. Ä 

Gandqrube, f. sandpit, gravelpit. 

Gandgrund, m. sandground. 

Sandbafer, m. f. Gandgraég. 

Gandhafe, m. white hare; Fehl⸗ 
wurf, missing throw. 

Gandhaufen, m heap of sand. 

Gandig, adj. sandy. 

Gandfafer, m. pearled scarabee. 

Gandfaften, m. sandchest. 

Gandflofi, m. lamp of saud; in. 
flamed testicle, 

Gandforn, n. grain of sand. 

Gandfraut, n. arenaria, 

Gandfriedher, m. sandmuscle ; 
sandbug. . 

Gan Digufer, m. little moorhen. 
strandplover; Gandubr auf Schif⸗ 
fen, glass. 

Sandliefhgras, m. sandplıleum, 

Sandmann, m. saadman; derGand- 
mann fommet thin, he is sleepy, 
drowsy. 

Sandmörtel, m. sandmortar. 

Gand imuimte, f. sandmnmıny. 

gandpieite: fi trump marine, | 

Gandpfeifer, m. strandplover. 

Gandpulver, n. gravelpowder. 

Gandraute, f. sandcresses. 

Gandregen, m. shower of rain. 

Gandretter, m rider dismounted 
by his horse. a 

Sandfad, m. sandbag. 

Sa 4 ufel, f sandshovel, 

Sandſchuß, m. sandflood. 

Sandfhüffel, f. sanddish, 

Sandfteim, m. sandstone, grit. 
stone. — 

Sanduhr, f. hourglass, timeglass. 

Gandwifte, f. sandy desert. 

Ganft, adj. soft, low, gentle, easy, 
temperate, limber, sweet, mild, 
smooth ; eine fanfte Anhöhe, slopir 
hill; von fanften Gitten, of placi 


Gan 


manners: — adv. softly, lowly, 
gently, easily, mildly, smoothly. 
Ganfte, f. sedan, chair, litter. 
Ganftentrager, m. ehairman, 
litterporter. 
Ganftig, adj. soft, not steep. 
Ganftmuth, f. softness, mildness, 
meekness, tenderheartedness. 
Ganftmütbig, adj. soft, mild, 
meek, sweettempered, geutle, be- 
nign, gracious, — 
Ganftmuthigteit, f. f. Sanftınuth. 
Gang, m. song, canto. 
Gangdroffel, f. pinging thrush. 
Sänger, m. singe; von den Boz 
ein, songster, warbler. 
Gangerin, f. singer, songstress. 
Gangern,» rn. to tingle. 
Ganglufttg, adj. given to singing. 
Gangutnifa@, adj. = leiheblütig, 
sangnine: — adv, sanguinely. 
Gangvogel, m. singing bird. 
Ganifel, m= Brucfraut, sanicle. 
Ganf, adj. = fchwerer alé Waffer, 
more heavy than water. 
Eapanhols, n. sapanwood. 
Gapperlot, Sapperment, interj. 
‚ _’s death, zounds, 's blood, 
Gappbir, m. sapphir. 
Gappbhiren, adj. sapphirine. 
Gapp hiſch, adj. sapphic. 
Gappiren, fappen, vn rn. mune 
terboblen, untergraben, to sap, un- 
dermine. 
Gappirer, m. pioneer. 
Garabande, f. = ernfter Tanz, 
saraband. 
Garacen, m. saracen. 
Saraf, Garrag, m. sabre. 
Garbaum, m. black poplartree. 
Garcaémus, m. = Hohn, Hohn: 
wort, sarcasm. RR; 
Sarcaftifch, adj. = höhnifh, sar- 
castio, sarcastical : — adv. sarcas- 
tically. 2 
Gardelle, f. sardel, sardin; englis 
fhe, pilcher, pilchard, 
arder, m. sardel, sardine, sar- 
donian stone, , 
Sardinien, Sardinia; aus Gardi- 
nıen, Sardinian. 
Sardonifa, adj. = bobnifd, sar- 
onic; gy inte Laden, sardo- 
nic laughter, ‘grin. 
Gardonyr, m. sardonyx. 
arg, m. coflin. 
Sargbefchläge,n. coflinfurniture. 
Gargdedel, m. lid of a coffin. 
Garggriff, m. cofanhandle. 
Gargnagel, m. cofhnnail. 
Gargplatte, f. coflinplate. 
Garjaparilla, f sarsaparilla, 
Garfde, f. =Urt Wollzeuchs, serge, 
Gaffafraß, m. sassatras. , 
Gajfapartlle, f. f. Garfapariffa, 
Gaffe, m. inhabitant, freeholder; 
f. form of a hare. | 
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Sit 

Gatan, m. satan. 

Gatanifd,. adj. satanical, dia- 
bolic, diabolical; — adv. satani- 
cally. 

Sin, m. = Salbatlaß, satin. 

Gftinett, m. satinet; baummolles 

ner, satinet beaver. 

att, adj. satiate, satiated, satis- 

fied ; ich bin deffen fatt, I am sick, 

weary of it, I have enouglı of ir; 
ich fatt effen, to eat ono’s fill; fi 
att lachen, to indulge one’s self in 
mirth; ich fann mich nicht fate dars 
an feben, I am extremely pleased 
with looking on it; er fann eé 
nicht -fatt werden, he cannot get 
enough of it; feines Lebens fatt 
—— to grow weary of one’s 


ife. 
Sattel, m. saddle; Sattel und Zeug, 
saddle with tackle; einen Gattel 
auflegen, to cover with a saddle, 
to saddle; jeuianden aus dem Sattel 
beben, werfen, to dismount, unhorse 
one; fiq., to give one a lift, fall, 
to supplant, to nonplus; feft inf 
Gattel figen, to bo master of one’s 
subject; in alle Gattel gerechtfenn, 
to be a man of all waters, to be 
fit for any thing; der Gattel eines 
Berge, ridge of a mountain; in 
einer Muh, zest, 
Gattelbaum, m. saddletree. 
Gattelbogen, m: saddlebow. 
Gatteldede, f. caparison, housing. 
Gattelfertig, adj. ready saddle 
Gattelgurt, m. girth, saddlegirth. 
Gattelholg, n. tacamahactree, bal- 


samtree, queentree, . 
Sactettiffen, n. pannel, saddle- 


pa . 
Sattelfnedht, m. groom 
Gattelfnopf, m. pommel, sad- 
dlebow. 
Gattelfrabe, f. crow, royston- 
crow, hooded crow. 
Gattellehen, xn. masculine fief. 
Gatteln, v. r. a. to saddle. 
&attelnagel, m. saddlenail, 
Gattelpferd, xn. galloway, saddle. 
horse, filler, thillhorse. 
Gattelpiftole, f. saddlepistol. 
Gattelplatte, f. saddleplate. 


| Sattelrienen, m. girthleather. 


Gattelrüden, m. low back; mit 
einem Gattelriiden, saddlebacked, 


SGatteltafhe, f. baden. 
Gattelwunde, f. galling 
Gattelseug, n. saddling tackle. 
Gattelsywede, f. saddlenail. 
AS BEE satiety. 
Gattig, adj. satiating, satisfying. 
Gattigen, v. r. a to fill, sate, 
satiate, —— den Hunger, to ap- 
pease one’s hunger, to satisfy one’s 
appetite, 


Sit 
Sattigteit, f fill, satiety, fulness, 
glut. . f 
Sattigung, f. filling, satiating, 
satisfying, j 
= attler, m. saddler, saddlemaker ; 
harpseal, heartseal (ein Gaugtbier). 
Sattlerabl, m. saddler's awl. 
Gattlerarbeit, f.saddler’s work. 


Gattlerhammer, m. saddler's 
hammer. 

Sattlerhandwerf, n.. saddler’s 
trade, or profession, 


Sattlermeffer, n.saddler’sknife. 

Sattlernadet, f. saddler’s needle. 

Gattlerrolle, f. saddler’s rowel. 

Gattlid, adj. easy to be satisfied, 

“filled. | 

Sattfam adj. snficient: — adv. 

sufhrientl » enough. 

" Sattfa m keit, f. sufhcieney. 

Saturei, f. eine Pflanze, savoury. 

‘ Satyr, m = Waldgott, satyr. 

_ Satvre,f. = Saturfpiel; Berfpots 
tung, satire; perfonlide Gatyre, 
lampoon. 

Satvurenfhreiber, m. = Spott 
ſchriftner, satirist. 

Satyriſch, adj. = fpöttifch, satiric, 


satirical: — adv. satirically. 


Gaß, m.leap, jump; einen Gag thun, 
to take a pi Sodenfaß, — 
dregginess, sediment ; in der Logit, 
proposition, thesis; gum Glauben, 
tenet; feinen Gag behaupten, to 
maintain one's point; mufifal. Que 
ag ing, composition ; Haufe, 
heap, pile; Sifhfag, young fry; 
im Gpiele, stake, set. 

Satzgezähe, n. coin with its fur- 
nitureé. 

Gashafe, m. shehare, doehare; 
rabbit. ” 

Satzſchach teln, plur. nestboxes, 
akung, f. statute, regulation, or- 
dinance, constitution, institute, 
law, decree. 

Satzwage, f. mason’s level. 

Sasweide, f. sallow to be trans- 

plante I 

j Satzwei ſe, adv, by leaps, sets, 

_ piles, heaps; by way’ of proposi- 


_ _ tion. 
Satzwelle, f turning tree, axle- 
— ie an l. . 
atzzäpfchen, n. suppository. 

Sau, f. im Hlittenbaue, sow, pig. 
Sau, f. sow; Ghue, sows; trade 

tige, sow with farrow; auf dem 

— blot; eine ſchmutzige Per- 
fon, slut. 


Gaubalg, m. sowbane, red goo- 
sefoot, 


— Head haha black nightshade. 
auber, adj. pure, clean, neat; 


fern ‘fine; nicht zu hart, soft, gentlo ; ' 
a 


uber geftochen, neatly engraved; 
— B. D—y. II, Th, 12. 4. 
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Sauce, f. 


Sau 


ein fauberer Vogel, a fine blade: 
— adv. purely, cleanly, neatly, 
finely, softly, gently. 

Sau berfeit, fr purenen, cleanli- 
ness, neatness, hneness, 
Sauberlid, adj. soft, 

adv. softly, gently. 
Gauberling, m. beau, fine blade. 
Gaubern, v. r. a. to clean, purge, 
urify, cleanse, clear, abaterge; 
as Gefdirr, to scour; von Salas 
den, to clear, refine metals, to 
‚ clear metals from dross; vom Korth, 
to wash, sweep, clear, rid free 
from dirt; bom Unfraut, to weed; 
bom Roft, to furbish, polish, brigh- 
‘ten, rub off the rust. 
Saublume f- pissabed, swine- 
snout dandelion » lion’s tooth. 
Gaubone, f. horsebean, hogsbean, 
Gauborfte, f. bristle. 
Saubrot, n. hogsbread, sowbread. 
£. == Brühe, sauce. 
Gauceloffel, m. saucespoon, 
Gaucenpfaune, f. saucepan, 
Gaucefdhalden, n. saucer, sauce- 
boat. 
Saudiftel, f. sowthistle. 
Gauen, vr. m to daub, spill; 
fig., to talk bawdry. 
auer, adj. sour, acid, tart, acerb, 
— ſaure Sachen, acids; eine 
wilde ſaure Kirſche, agriot; faure 
Gurfe, pickled cucumber; einfaures 
Gefidt, sour look, —“ ſauer 
machen, werden, to sour; beſchwer⸗ 
lich, troublesome ; faure Arbeit, hard 
labour, toil; fic es fauer werden 
laſſen, to toil and moil, to work 
teeth and nails; das fommt mir 
mr an, it is hard for me, lies 
ıeavy on my hands; es ift ihm 
fauer geworden, he has been at great 
ains; es follte ihm fauer werden, 
5 would be hard put to it; mitre 
rifeh, sour, peevish, crabbed :— adv. 
sourly, acidly, hardly, peevishly, 
Gauerampfer, m. sorrel. 
Gauerbraten, m. beef steeped in 
vinegar and roasted. 
Gauerbtunnen, m. mineral 
waters, 
Gauerdattel, f. tamarind. 
Gauerei, f. hoggishness, daubing, 
spilling, nastiness. 
Gauerflee, m. woodsorrel. 
Gauerfleefals, n. sorrelsalt, 
Gauerfraut, n.sourcrout, pickled 
cabbage. 
&äuerlich, adj. sourish, pungent. 
Gauerling, m. common sorrel. 
auern, v.r.n. to sour, 
Gauern, v.r.a. tosour; den Zeig 
to leaven; gefäuertes Brot, leavened 


gentle: — 


read, , 
Gauerfenf, m. f. Säuerling. 
Nr 


= 


Sau 


Sauerfic tig, adj. sourfaced, stern, 
severe of countenance. 

®aue i off, m oxygen, 

Gauerfüß, adj. soursweet. 


.‚Gauerteig, m. leaven. 


Gauertopf, m. peevish fellow, 

— fire, ad look 

Sauertöpfi adj. grimlooking 
crabby, Aid ru — ads. 
churlishly , peevishly. 

Gaufaus, Gaufbruder, m f. 
Saͤufer. 


Saufen, v. i. a. un. (part. gefofe 


fen, imp. foff), to drink, 
hard; zu f 


rin 


carouse, tipple; alles au 
to drink up all; einen gu 
faufen, to drink one down. 


Saufen, n. drinking, bezzling, 
guzzling, carousing, fuddling, tip- 


pling. 
Srufendet m. hogsfennel. 
Gaufer, md 


zling. 


Saufgelag, n. fuddling bout. 
Gaufbaug, n. fuddling honse, 


Gauflied, n. drinking song. 


Sauffdhwefter, f. dvinklag gossip. 


Gaiugamme, f. nurse, wetnurse. 


Gaugebruder, m. fosterbrother, 


Gaugefertel, n. farrow, sucking 


PIX- 
Saugebhorn, n. sucking bottle. 
Saugen, v. i a. wn. 


own invention, 
Gaugen, n. sucking. 


Gaugen, v.r. a. to suckle, to nurse, 


Gäugen, n. suckling. 

Gauger, m. sucker. 

engerin, f name. 5 
augers, pl. Ringe von zaͤhem Ho 
dos Dberleif der & ma 
Stag zu balten, hanks. 


Saugethier, m mammalious ani- 
lur. mammalia. 


mal. Gaugethiere, 
Eäugling, m. suchling, baby. 
Sauglocke, f. nasty things, obsee- 

nity, bawdry; die Gauglode läuten, 

to talk bawdry. 
Eaugras, n. knotgrass. 
Gaugriffel, m. sucking trunk, 
Gar snout, f . I 

augmwarze .n] ec, pap. 
Saubirt, m. Rogshierd oe 
Gaubhund, m. centrina. 
Sauigel, m. f. Schweiniget. 


Sa uiſch, adj. hoggish, na.ty, ob- 


scene; — adv. hoggishly, nastily, 
obscenely, 
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aufen geben, to water; 
Wein oder Bier, to bezzle, guzzle, 
flauten, 

oden 


rinker, drunkard, fud- 
dlecap, fuddler, carouser, guzzler, 
tippler. — 

Gauferet, f. fuddling bout ; drink- 
ing business, tippling work, guz- 






t part. gefos 
gen, imp. fog), to suck; das faugft 
du aus den Fingern, that is your 


tagfegel an ihr 


‚Sau 


&äule, f. pillar, column; Gtands 
bild, statue. 
Gauleder, n.. sowleather » hog’s 
‘skin; nasty body,. | 
Säulenfuß, m. pedestal, footstall. 
Gaulengang, m. colonnade, row 
of pillars. 


gäutengefim8, v. top of acoluma. 

Säulentnauf, m. chapiter, head, 
top of a pillar. 

Gaulentaube, f. piazza. : 

SeutentenPece, m. pillarcandle- 
stick. 

Gäutenordnung, f. order of pil- 

* 


ars. 

Gaulenreibe, f. series of pillars. 

— peer ts m, shaft, shank of 

a pillar. 

Gaulentupl, m. pedestal. 

Gaum, m. border, hem, skirt, edge; 
Mas, Laſt, seam. 

Gaumelde, f bastard goosefoot, 
maple leav’d blite, 

Gaumen, v. r. a. to edge, skirt, 

— 

Saumen, wr. n. to ta » stay, 
delay; es (aft fich mit diefer Ga 
nidt faumen, there is no delaying, 
putting off this matter. 
daumen, n. tarrying, staying, 
delaying. - 

Gaumefel, m. sumptermule. 
aumfarren, m. common brakens, 
female fern. 

Gaumig, adj. tarrying, delaying, 
lazy , negkgent, tardy, slack, slow, 
backward : — adv. tardily, slackly, 
slowly, backwardly. 

Saͤumi feit, f. tardiness, alack- 
ness, slowness, backwardness, ne- 
gligence., 

Gaumnif, f. stay, delay, hinder- 
ance, impediment. 

Saumpferd, Saumroß,m. sump- 
terhorse, . 

Gaumfattel, m. sumptersaddle. 

Gaumfelig, adj. f. faumig. 

Gaumfeligteit, f. f. Säumigfeit. 

Gaumtbier, n. beast of burden. 

Gaumung, f, tarrying, staying, 
delaying. — 

Gaumutter, f. sow. 

Gaurad, m. barberry, barberry- 
tree, 

Gauradbeere, f. barberry. 

ure, f. sour, sourness, acidity, 
acerbity, tartness, acrimony ; Gaius 
ren, acids. 

Gaurebe, f. woody nightshade, 
bittersweet, 

Säurid, m. sorrel. 

Gaurüffel, m. hog'scheek, swine's 

— andelion, lion's tooth, piss- 
aDed, _. 

Gaus, m. riot; im Gaufe leben, to 

ziot, 


Sau | 
@aufad, m. sowmawhamkin, sau- 


sare. 

Saulgnabel, m. f. Saurüffel, 

+ tel Be a m. sowgelder. 
aAufeln, v. r.a. to whistle. 

Saufetu, n. — — 

Sauſen, v. r. n. to whistle, rush. 
bluster, whiz; im Gaufe leben, to 
riot. - | 

Saufen, n. — rushing, 
blustering , whizzing; das Saufen 
und Braufen der Ohren, hamming 
of the ears, ringing in the ears. 


Gaufewind, m. blustering wind; 
ein wilder unrubiger Menſch, bluster- 
ing fellow. 

Gauftall, m. hogeos, hogsty. 

Gautod, m f. —— 

Sautrog, m. trough for hogs. 

Saumurs, f. figwort, pilewort. 

Savoven, ein Yand, Savoy; aus 
GSavoven, ein Savoyard, Savoyard. 

Savovyerfobl, m.savoys. 

SGavettnadel, f. yarnneedle. 

Gcabtofe, f. = Grindtraut, sca- 

ı10uS, 

Scala, f. = Leiter, scale; die mus 
fitalifhe, gamut, 
Scalpell, n = 

meiler, scalpel. 

Scatpiren, v. rv. a = Hirnſchaͤdel⸗ 
baut abziehen, to scalp. | 

Scalpirmeffer, n. scalping knife. 

Scandal, n. — YAergernif, Ans 
fioß, scandal; Gcandal machen, 
to give scandal, 

Se au ulier, a. = kurzes Moͤnchsober⸗ 

’ 


fled, scapulary. | 

Gcartete, Af = altes ſchlechtes 

Bud, pamphlet, lampoon, naughty 

etent Herrſcherſtab 

cepter n= erftab, sceptre, 
Sdaaf, Shaan, Gdaar, uf f. 
f. Schaf, Scham, Shar. 

Gdhabe, f. moth, tiny; ein Wert: 
zeug zum Schaben, shaving tool, 
shaver, grater; Kräße, scap, itch, 
mange. 

€ hHabebaum, m. a block whereon 
any thing is scraped, 

ES dhabebod, m. currier's (tanner's, 
hidedresser’s) horse, tressel. 

Schabebreti, n. scrapipg board, 

Sdabeifen, n. scraper. 

S ha bemeffer , ™ tanner’s sha- 
ver, shaving knife. — 

Schaben, v. r. a. reiben ‚to rnb; 
fraßen, to scratch; mit einem ſchar⸗ 
fen Inſtrumente, to shave; ein 
Nübchen fchaben, to hiss at. 

Sdaben, n. rubbing, scratching, 
shaving. ~ 

Schabenfräf 19, adj. wurmeaten, 
wormfretted. 

Shabentraut, n. mothmullein. 

Schaber, m. scraper, raker; coves 
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Sha 


tous, greedy person, shabby fal- 
low, miser, 

SchabereiT fF. scraping, raking; 
miserly conduct. 

Shabernad, m. vexation, affront, 
mischief, injurious trick, annoy- 
ance. 

Shabernaden, v. F. 2. to put a 
vexations trick; einen, .upon one. 
Häbig, adj. scabby, scabbed, 


Paes th é f 
abrade, f. housing, caparison. 
Shabfel, n. shavings screpinge. 
Schabziger, m. cha Sager. 
Shah, n. ches; Shah fpielen, 
to play at chess; Gaad dem Rone 
ge! check to the King! dem Kös 
nige Schach bieten, to force the 
King to withdraw; der Schach, 
der Koͤnig, Ring; die Königin, 
queen ; der, Thurm, rook; der 
Springer, knight; der Laufer, bi. 
shop; der Gemeine, pawn. 
Schadhblume if common fritilla- 
ry, choquered ily. 
Shahbrett, n. chessboard. 
Shader, m. f. Rauber, robbers 
Morder, murderer; ein armer Code 
ther, a poor fellow, sorry wretch, 
Shader, m. Schacher ei, f. chat. 
tering business, % 
Schadern, v. ra. to chaffer, bar- 
ter. he 
Schach ern, n.chafferin bartering. 
Shadhmatt, adj. chechmate: der 
Roͤnig iff ſchachmatt, the King is 
checkmate; fdachmatt madhen, to 
checkmate, to tatigue extremely, 
to reduce to the utmost extremity 5 
ſchachmatt feyn, to be checkmate, 
to be quite spent, exhausted, 
Seat Pr 
amiptel, nm. play at chess. 
ha fpteler, = chessplayer. 
ach ſt ein, m. man at chess. 
Schacht, m. shaft, pit; extent) of 
a ee 
achtafel, f. f. Schachbrett. 
achtel, f. bh, bandbox, 
adteldedel, m. 
of a box, 
adtelhalm, m. 
horserail. 
dtelinader, m. boxmaker. 
htelfaft, m. marmelade, 
teln,v.r. a. to shave, to 
‚ polish with shavegrass. . 
. hten, v,r.a.to kil N butsher, 
de,f.f. Shed 
dbar, adj. f 
ade, f. ein Fiſch, shad. 
ch ade, m. damage, burt, prejudice; 
ein offener Schade, open wound, 
sore; Schaden zufügen, to hurts 
nehmen, to receivea hurt; Verluft, 
loss, damage, harm, detriment, 
disadvantage, prejudice; Schaden 
ra 


HAAR 
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cover, top, 


& 


shavegrass, 


BAR 


ry 
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thun, to do prejudice; durch Scha⸗ 
den wird man flug, bought wit is 
best; Schaden zufügen, to harm, 
damage; Gdaden: erfehen, to re- 
air, to bear a loss; Schaden er: 

atten, to make good a damage; 
er bat mit Schaden verkauft, he 
sold under price; die Waare hat 
Schaden gelitten , the commiodity 
is spoiled; Schaden leiden, to da- 
mage, suffer damage, be a loser, 
come off a loser; Befhädigung, 
deterioration; ed iff Schade, it is 


a pity. 
Gdadegeld, n. compensation. 
- Schädel, m. f. Schedel. 
Schaden, v.r. n. to hurt, harm, 
prejudice, to do harm; dag ſchadet 
nichts, there is no harm im it; 
das wird dir nicht fehaden, that will 
‚ not hurt you; was ſchadet mir dar: 
nad) ? what am I the worse for it? 
eines Glide, Raprung , Vorhaben 
fhaden, to blast, spoil, ruin one’s 
fortune, trade, design; viel has 
ben fhadet nicht, store is no sore. 
Schadenerſatz, f. restitution, 
reparation. 
Schadenfreude, f. mischievous, 
disposition , joy, delight at an 
* other's disadvantage, damage, mis- 
fortune, malicious pleasure. 
Schadenfroh, adj. malicious, mis- 
chievous, delighting in an other's 
disadvantage, dumps; misfortune, 
Saedenfrop, m. plotter of mis- 
. chief, ’ 
Schadenklage, f. action for da- 
mages. | 
Schadhaft, adj. damaged, enda- 
maged, s Siled, vicious, rotten, 
embezzled. lessened , wasted, 
faulty; ein fhadhaftes Gebäude, rui- 
nous, decaying building; Waare, 
spoiled commodity; Kleider, tatter- 
ei, ragged, torn cloths, 
Shadhaftigteit, f. ecayedness, 
rottenness, Vicious condition, 
Hadlid, adj. noxious, pernici- 
ous, perniciable, prejudicial, da- 
mageable, detrimental, disadvanta- 
— mischievous, hurtful, harm- 
I, offensive, injnrious, noiso- 
me; fe etiger Rebel , blasting 
mist; ſchaͤdlicher Nachtfroft, chilling 
mightfrost; ſchaͤdliche Anfchläge, 
dangerous, pernicious, mischiev- 
ous, ruinous designs: — adr. noxi- 
ously, perniciously, detrimentally, 
areas ‚ mischievously, 
hurtfully, harmfully , offensively, 
ra noisomely, danger. 
ousiy. 
SwHhadlidteit, f. perniciousness, 
offensiveness, noisomeness, noxi. 
ousness, hurtfulness, disadvante- 
geousness, mischievousness, harm. 
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fulness, offensiveneas, inijurions- 

ness. 

Schadlos, adj. harmless, hurtless; 
fhadlos halten, to indemnify ; ſchad⸗ 
los gehalten, indemnified. ~ ; 

SHadloshattung, f. indemnity, 
indemnification. 

Schadlofigfeit, f. hurtlessness, 
harmlessness. ae 

Sdhaf,n. sheep; eine Heerde Scha⸗ 
fe, flock of sheep; ein tractiges 
2 af, ewe — — — 
jaͤhriges Schaf, oggerel; geduldi⸗ 

e Schafe gehen viel in einen Stall, 
rom. if they will-but accom- 
modate (suit) themselves, every 
one will find a place ‚ der off 
frifit auch die gesablten Schafe, al 
is one to him thar loves to have 
his will; wer fih zum Schafe 
nacht, den frift der Wolf, daub 
yourself with honey and you'll 
never want flies, ; 

Schafampfer, m. wild 
sorrel , sheepsorrel. ; 

Smhafblattern, pl. chickenpox. 

Schafbock, m. ram, tup. 

& chafdarm, m. sheepgut. 

Schafdieb, m. sheepstealer. 

Schäfer, m. shepherd, swain, pas- 

r 

© 


f. sheepfold; flock of 
sheep. j 
Schäfergedicht, n. pastoral, bu- 


colic, eclogue, 

Schäferhund, m. shepherd’s dog. 

Smhaferhitte, f. shepherd's cor- 
t 

S 

S 


little 


e. 

ferin, f. shepherdess. 
äferlied, — song 

Sdaterfpiel, harerftid, m 

Schäferfiab, m. shepherd’s rod, 
hook, crook. 

Schäferftunde, f. critical mo- 
ment. 

Ghafertafde, f. shepherd's purse. 

S a f, m tub, pai . 

Scharfell,n. shoepskin. 

Schaffen, ver Ut a. U m (pert. 
geſchaffen, imp. fhuf), to, make, 
get, create, produce, cause, pro- 
cure, havnt, provide; in der 
Seefpr., to car; zu ſchaffen haben, 
to be occupied, busied, engaged, 
employed; einem Geld fcaffen, 
to procitre one money; etwas bere 
bei ſchaſſen, to provide for; einem 
etwas, to furnish somebody with; 
du mußt mir einen Hut ſchaffe 
ou must find mea hat; Sie müſ— 
en fid) felbft das Pferd ſchaffen, 
you must furnish your own hor- 
se; jemanden fortfchaffen, to turn 
one out of doors, to. send one 
away; fie ward in einer Gänfte 
nad Haufe geſchafft, she was con- 


j Scha 


reyed home in a chair; ſich ſchaf⸗ 
fen, to procure one’s self; mit je⸗ 
manden zu fdafien haben, to have 
business (intercourse, correspon- 
dence) with somebody; id babe 
nichtd mit ihnen gu ſchaffen, I have 
nothing to do with them, I scorn 
their conversation, company, com- 
merce; fid) gu fchaffen mad 
nd ‚business, meddie; waé 6 

du bier zu ſchaffen ? what have 
to do there? da8 wird mir viel gu 
fhaffen machen, that will create 
mea great deal of troubles; aus 
dem Wege fchaffen, to remove, put 
out of the way; Gott bat die Welt 
geihaffen, God has created the 
world; befeblen, to command, 

Schaffleiſch, n. mutton. 

Schaffner, m. steward, provider, 
butler, administrator, agent, ma- 
nager, broker, waiter, ostler. 

Sdhaffnueret, f.sstewardshbip, but- 
lership. 

Shaffnerin, f. shemanager; ca- 
terer. 

Shaffot, n. scaffold. 

Sada rite (of, n. bufetlock. 

Schaffuß, m. sheep’s foot, 

gar be, f. niilfoil, yarrow. 

Pees f. cover of the foetus. 
eerde, f. flock of sheep. 


G, 


= ————.n 


birt; m. shepherd, 
fbund, m. shepherd’s dog, 


BEARD 


Q 
on nn» 
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—— f. fold, pen, coop, 
fhbuften, m. dry cough, 
fiſch, adj. —— s 
ffaueel, n. camelsheep. 
ffafe, m. sheepmilk 
epcheese. 
fnedt, m, shepherd's man. 
ffraut, n. wild germander, 
genista, broom. 
(amin, n. ewelamb. 
flaué, f. sheeplouse, tick. 
arlede, f. place where sheep 
are allowed to lick (rocksalt strew- 
ed in a trough, or manger). 
SG dhafleder, m sheep's leather. 
Omas nfe, f. bladdernut, win- 
tercherries, alkekengi. 


Sdaflinfenbaum, m. bladdemur- 


tree. 
Shaflorber,m:sheeperotel, tredle, 
6 Sarmeit er, m. sheepmaster. 
Schafmilch, f. sheepmilk. 
S hafmift, m. sheepdung. 
Schafmülle, f. im castus, chast- 
i alm, 


tree, Abraham’s 
SF hafmutter, P iowe. 
Sıhafnuß, f. largest kind of wal- 
nuts, 
Gdafpels, m. furr of sheepskin, 
coat of sheepskin. 


Sdhafpoden, pl. chickenpox. 
\ 
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elle, f. sheepbell. 
enter, m. snritsail. 
dere, f. shear, shears. 
herer, m. sheepshearer. 
mur, f. sheepshearing. 
Schafsfopf, m. sheop's head; eins 
faltiger Menſch, sheep, ninny, 
silly face, numskull. 
Schafftall, m. stable for sheep, 


sheepcote. 


Sdhaffterben, n. sheeprot, 


Haft, m. eines Pfeileré, shafes . 


eines & , 
es, strand; am Gtiefel, leg; einer 
Nadel, shank; eines Bauıng, trunk ; 
einer Pflanze, stalk, blade, shank; 
am Keuergeivehr , stock. | 

ften, v. r.a. to stock, furnish 

with a stock, 
Sdafthalm, m. horsetail, shave- 


iff, cucwater; eined Tau⸗ 


grass. as 
BR n. f. Schadtelbalm. 


afthols, n. woad, for gun- 
stocks, — N 
Schaftrieb, m. right of pasturing 
sheep, ge 
Schaftrift, f. sheepwalk. 
Schaftring — horectailrabber. 
S ha ftfpieg el, m. looking 
betwixt two windows; pierglase, 


Schaftung, f. furnishing with e 
Stock, 
Schafweide, f. 


ture for sheep. 
te Hs bade be 
u 
Soa 
ongue, | 
Schagrin, m. 
Saat, = fir semen shawl. 
y bot Ae aga hr: 
Gdatal, m. jacka 
S 
S 


sheepwalk > pa 


. sheep’s wool, 
. keeping of sheep. 


afe, f. chain with bent links. 
pafer, m. jester, joker, sporter. 
. jest, joke, foppery, 

foolery, play, sport, toying. 
Smaterhaft, adj. Ders: wan- 

ton: — adv. playfully, wantonly. 
Shäftern, ver. m to jest, joke, 
ay tricks, 


‘@atwert, n. coaking. 


Schal, adj. stale, flat, insipid; 
eae Bier, stale beer; fchaler 
if, stale wit; ein fihaler Dae 
tron, an insipid fellow; ein fdas 
fer Brief, an unmeaning letter. 
Sahate, f. Wagfchale, scale, balan- 
ce; Theefhale, Kaffeefhale, dish; 
eine Schale Chee, dish, cup of 
tea; Ghüflel, bowl; Gierfdate, 
shell; Nußfchale, shell; Apfelfchas 
te, Birnſchale u. f. f,, paring; Cis 
tronenfhale u. f. f., peel; eines 
Mefiers, haft; der Maften, fish; 
bei der Shale ſtehen bleiben, to 


‚stick at mere outside, 


gie 


g 


*— 


zunge, f. eine Pflange, Sheep's f 


f shawlfringe, 


Sha - 


Sdalen, yr. a Meffer, to haft 
knives; wie Tifdler, to board, 
to waitscot, to ın!ay. : 

Salen, v.r a. Mpfel, Birnen, 
to*'päre, Pomerangen u. f. f., to 

se; Nüfle, :o sheil; Mandeln, to 

lunch ; gefhälte Weidenrutben, 
peeled ozierrods; fich ſchaͤlen, to 
sl:oil, case its shell. 

S daten era, n. ore for transport- 


ing. 

S di: len fi fh, m. shellfish. 

CS drntenmebly:n. flour that is yet 
mu hesbran, ı ; 

Smhatl, m. wag rogue, knave. 

S half batt, adj. wagpish, rognish, 

. Kıfarish, cniining, subtle, wanton: 
— adv. waggishly, roguishly, wan- 
tenlir., ° ’ 

Schalkheit, f. waggishness, ro- 
guerv. 3° en 

Schaltiſch, adj. f. fhalthaft. 

Ed attsauge, n. roguish eye. 

e haltSoe Fel, m. nabcheat. 

Schalksfreund, m. deceitful 


‚ In ‘ 

@haltstnecht, m. wicked servant, 
treach-rous, false, perfidious ser- 
Vant*: 1 134 

GS malftnadr, m. buffoon, jester, 
arrantdroly i=- 0 

S hbaltéo hr, 'n. cunning ear. 

‘Smhalfsrath, m. cunning and de- 
cbitfnl: éohiisel! "| 

Schell, m. saund. 

Edhattheden, m. cymbal. “ | 

Schalten, v. r. n. to sound, echo. 

e d*rlten yh sounding. | 

Sdhatlqeladter, a. loud laugh- 
ing, burst of laughter. 

Sdhallhorn, xn. sackbut; cornet, 
trumpet. : = + 

@challlog, n.,aoundhole. ._ 

Shatin, m, lane through a forest; 
Glied an ‚einer ‚Kette, link, - ,,; 

Schalmei, /. shalm, shawm,,, 

Schalmeifen,.n. foroster's ham- 


4 


MER... u. igi : 
Schalmen, v,r.a. to cut a lane; 
Baͤume, to ‘bark ‘trees, 
S dalong, m. shalloon. 
Shalotte, fF = Afhlaudh, Aeſch⸗ 
laud, scallion, shalot. 
Schalten, urea u. a to govern, 
rule; mit etwas nach eigenen Belies 
ben falten, to dispose of a thing 
at one’s own pleasure; falten Gie 
ang über mid), my all is at your 
isposal; wenn Gie fret ſchalten 
fonnten, if you mare yous own. mas- 
ter; fie fdaltet tin Haufe, she ru- 
les the family, ' 
Shalthier, n. testaceous, crusta- 
ceous animal. 
Schaltjahr, n. leapyear, bissextile 
year. 
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© haltmonat, m. intercalar month; 

Schalhttag, m. intercalary day. 

Schaluppe, Sdtupe, f shallop. 

& dam, f, shame; er hat alle Scham 
verloren, he is lost (dead) toshame; 

"feine Scham nicht bededen fonnen, 
not tobe able, nor to have where- 
with to cover one’s nakedness; Ges 
burtéqlieder, privities, privy parts, 
narural parts, share; groin; männl, 
yard, prick, tail; weibl., commo- 
dity, cumt, 

Edhamade, f. = Unterhbandlungzeis 
hen, shamade; fdlagen, to beat 

siamadı. 

Schamader, f. vein of the privy 
parts. 

Ghambandden, n. bit or bridle 
of ite cunt (?). 

EG mhambetn, n. sharebone. 

Shambug, m. groin. 

@damel, m. jointstool, cricket; 
Fußſchämel, footstool. 

Schaͤmen, m. f. Schemen. 

SG dhamen, v.r. recipr. to be asham- 
‚ed, shamefaced; ich fhame mic, 
I am ashamed; ſich einer Gace fdas 
men, to be ashamed of a thing; 
fhame did) nidt, don’t be ashamed, 

Smhamen, n. shaming. 

Gdhamerlid, adj. bashful, blush- 
ing. 

Sdhambaar, n. hair of the privy 
‘parte, - . 

Schamba ft, adj. shamefaced, shame- 
ful; demtire; chast, modest, bash- 
ful: —ad». shamefacedly, modestly, 
bashfully. 

Sdhambaftigfeit, f. shamefaced. 
ness, modesty, baslıfulness. 

Schambügel, m. mountain or hill 
‘of Venns. 

Schamlefze, f. lip of a woman's 
privy parts. si 

Shamleifte, f. 


groin 


S&S dhamlo 8, adj. shameless, barefaced, 


brazenfaced, impudent, saucy: — 
adv. shamelessly. 
Schamlofigfeit, f. shamclessnesa, 
impudence, sauciness, effrontery. 
Sdhampflange, f. bastard sensiti- 
vo plant. 
Schamriße, fi cleft of the vagina. 
GS hamroth, adj. blushy, blushing; 
werden, to blush, to redden with 
shame; machen, to make ashamed, 
to put to the blush. 
Sdhamrothe, f. blush, blushing; 
bash fulness. 

Shamfeite, f. groin. 
Sdhamtheile, pi. privities, natu- 
ral parts, ! 
Sdhamvtél adj. galled (auf Schif⸗ 

fen, befhäadigt, fdadbaft). 
&thamzüngelden, n. clitory. 
Shandbalg, m. prostitute, profi. 


\ 

Sha 
gate, harlot, crack, jade, baggage, 
vile wench. 

Gdandbar, adj. shameful, infa- 
mous, ignominionus, scandalous, 
dishonest, base, vile, dishonoura- 
ble, lewd: — adv. shamefully, in- 
famously, ignominiously. 

Gdandbarteit, f. infamy, igno- 
miny, scandal, turpitude, baseueas, 
vileness, villang, wickedness. 

S handbu be, m. miscreant, wretch, 
villain, rough, knave, scoundrel ; 
ingle. 

ce x da nddedel, m. nab, cover, cover- 
shame. cloke; auf Schiffen, die 
obere Planfe auf dem Bord oder den 
Schiffſeiten, gunnel, gunwale; gum 
Schanddeckel brauchen, to conceal 
one’s infamy under. 

Sdande, f. shame, disgrace, igno- 
miny, infamy ; jemanden gu Sdans 
den miaden, tp make ashamed, to 
expose ; etwas gu Schanden madden, 
to destroy,mar,spoil,ruin; gu Schan⸗ 
den foden, to boilto rags; Schande 
von etwas haben, to get shame by; 
Sdande machen, to put a disgrace 
upon ; feine Unwiffenbeit machte thm 
Gdande, his ignorance disgraced 
him; ti Schande bringen, to infa- 
me; SE Fanve begehen, to commit 
shameful actions; er hat aller Schan⸗ 
de den Kopf abgebifien, he is dead 
to all sense of shame. 

Edanden, v. r. a. to spoil, mar, 
disigure; feine Familie, to bring 
shame upon oue's family; ſchmäh⸗ 
en, to abuse, rebuke, En in- 
jure, detract, cavil, defame, vili- 
fy, revile, disgrace, slander, vi- 
tuperate; cing Jungfrau, to violate, 
debanch, dellower, force; einen 
Knaben, to bugger. | 

Edäanden, n. Sw andung, f. de- 


faming, slandering, spoiling, mar- 


ring, disiguring, violating, vio- 
lation, debauching, deflowering, 
buggerin 


€ ee led, m. aspersion, blot, 
blemish , stain; ein Eipandfiet {ets 
ner Familie, a disgrace, shame to 
one’s family; einen Schandfleck ans 

- hängen, to cast an aspersion upon. 

Schandgebot, n. despicable price, 
vile offer, underbidding. 

S dhandgedidt, n. obscene poem; 
lampoon. 

Gdandgeld, n. money got in a 
shameful manner; base price. 

Sdandgemalde, n. obscene pic- 


ture. 
Schandhure, f. common prosti- 
tute. ' 
Gdandtauf, m. vile purchase; um 
einen Schandtauf, —— 
Schandlich, adj. entſtellt, dishgu- 
sed; mit Schande, Unehre verbuns 


— 
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den, shameful, disgraceful, igno- 
minious, infamous, Mahomeuss ble, 
dishonest, base; unebrbar, obscene, 
nasty, bawdy; ein ſchaͤndliches Haus, 
a house of prostitution: — adv. 
shamefuily, disgracefully, ignomi- 
niously,infampusly, dishonourably, 
dishonestly , basely, obscenely, 
nastily, bawdily; ein fdandf{icher 
Gewinn, dishonest gain; es ivare 
fhandlid, nur davon zu reden, it 
were ashame, even to speak of 
it; ein fhandliches Leben, infamous 
life; ſchändlich zugerichtet feyn, to 
be in a beastly pickle. 
Schändlichkeit, f. disgracefulness, 
ignominiousness, turpitude, base- 
ness, infamousness, dishonourable- 
ness, dishonestness , nastines:, ob- 
scenenoss, bawdiness. 
Schandlied, xn. bawdy song. 
Shandmau i, n. slanderous tongue, 
backbiter; haben, to be fonlmouth- 
ed; der grob verunglimpft, elan- 
derer. 
Schandname, m. opprobrious na- 
me, nickname. 
Shandpfahl, m. Sdandfaule, 
f. pillory. , 
SH F dſchrift, f. lampoon, pas- 
ull. 

S% and ſtre ich, m. villainous trick, 
Shandthat, f. shameful action, 
hideous crime, infamy, villany. 

Shandmworte, plur. obscenities. 

Gdandwurg, f. comfrey. 

52 anbdgcile, f. defamatory line. 

Shandzung IP; f. Schandmaul. _ 

Schanf, m. taphouse; buffet; sell- 
ing in retail, 

Sdanter, m. = luftfiehes Ge⸗ 
ſchwür, chancre. 
Schanze, f. sconce, fort, bulwark; 

auf Giffen , quarterdeck ; cine 
Schanze aufführen, to build a scon- 
ce; Ungefabr, chance, hazard; in 
die Schanze fhlagen, to hazard, de- 
spise, expose, venture; auf feine 
danse eben, to look to one's 
work, to stand to one’s tackling; 
die Echange geivinnen, to sweep 
stakes. ; 
Schanzen, v. r. a. to dig, work at 
a sconce; to work hard, to do 
drudgery. 
Sdanggraber, m. pioneer, sap- 


er. : 

oh a ngfletd, n. auf Kriegfchiffen, 
wastecloaths ; — sails. 

Schanzkorb, m. gabion; ein Wehr 
von Sdangtorben, gabionade, tence 
% gabions. ff. Sdand 

anzwurg, f. f. Schandwurz. 

€ ch a =) (, m. garland , wreath (of 
roses). f 

Schar, f. troop, band, multitude; 
Kriegẽeheer, host. 


S ha 
>a be f. am Pfluge, share. 


hbarbeifen,n. chopping knife. » 


S harben, v. r. a. to cC 
cut small, 

Scharbtohl, m. minced, chopt 

_ cabbage or colewort, 
Gcarbmeffer, nm. chopping knife, 
cleaver, j 

Sharbod, m. scurvy; ‚mit dem 
Echarbock behaftet, scorbutic. -- 

Gdharbodtstlee, m. marshtrifoil. 

Scharbockskraut, n. antiscorbutic 
herb. sp«onwort. 

€ hr sawwvortthistle. 

© chars, adj. sharp, heen; ein fhar: 
fes Meffer, sharp knife; eins fdjar: 
fer Wind, heen wind; ſcharfes Wet: 
ter, piercing weather; ein fcharfeé 
G-führ, an acute sense; ein fcharfes 

br, a quick ear; ffrenge, severe, 

hard, austere; eine jcharfe But, 
rigid discipline; fcharfer Berweis, 
smait, severe, austere reproof, check, 
reprimand; ſcharfe Etrafe, severe. 
Zip one punishment; ſcharfe Aufficht 
uber einen haben, to have a strict, 

_ watchful eye upon somebody; eis 
nem fcharf begegnen, to be sharp, 
severe upon somebody; einem ete 
was fcharf einbinden, to bind one 
to anerrand, to chargeone carefully 
with something: — ad». sbarply, 
—— severely, hardly, austerely, 
smaruy, rigorously, . 

Schärfe, f. keenness, sharpness, 

' austereness, severeness, smartness, 
rigorousness, hardness, strictness ; 
nit der Schärfe des Schwertes, with 
the edge ot the sword; © harfe der 
afte, acrimony; Schärfe des Bers 
ftandeé, acuteness, sharpness, sub- 
tlety, subtilty. : 

Sharfedig, adj. acutangular. 

Skharfeifen,n. calking iron. 

Schärfen, v.r.n. to sharpen, whet; 
den/Berftand, to sharpen one’s wit; 
Erfahrung (darft den tftand, oxpe- 
rience gives, teaches, sharpens the 
wit; die Ztrafe, to hei lıten, aug- 
ment, encrease tlıe rigidity of the 
punishment; den Hunger, to shar- 
pen, whet the stomach. 

S Harfen, n. Edhärfung, f. shar. 
pening, whetting, grinding, 

Scharftraut, n. procumbent aspe- 
rugo, common wild bugloss, or 

7 german madwort, great goosegrass. 

Sharfridter, m. hangman, exe- 
cutioner. : 

S harfridterei, f. executioner's 

ouse, 

Sharffhüße, m. rifleman, 
— — 

Scharfſichtig, adj. sharpsi hted, 
quicksi;hted; A ps ie hted, “inge. 
nious, cunning, subtie, 


op, haggle, 


arque- 
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Sharffidtigteit, f. quicksight- 


‚ edness j\ parts. 
Scharfſinn, m. acuteness, subtilry, 
sagacity , penetration, | 
Scharffinnig, adj. acute, subtle, 
— penetrative: — adı. acu- 
tely, subtly, sagacionsly. | 
Scharffinnigfeit, f- ſ. Scharffinn. 
Sharge, m. ſ. Sdherge. , 
Sdarlad, m. scarier. 
Sdarladbaum, m. little green 
oak, helmoak, 
Scharlahbeere, f. scarletberry. 
Scharlahblume, f. scarlethower, 
cross of Jerusalem, flower of Con- 
stanıinople, 
Scharlachen, adj. scarlet; ſcharla⸗ 
chenes Tuch, scarlet cloth. 
Sdharladfarbe, f. scarletcolour. 
Sharlahfärber, m. dier in scar- 
et. 


Gharladfieber, n. scarletfever. 

Scharlachkehlchen, m. redbreast, 
Robin redbreast, 

Sdhariadforn, m. scarletgrain. 

Scharlachmantel, m. scarletelcke, 

Sharlagputver, n., scarletpow=- 
er. 


Scharlahroth, adj. scarlerred. 
Scharlachröthe, 7 scarletredness, 
Sdarlacftaude, f.cochineal tree, 
Gmharladwurm, f. cochineal in. 
sect, grains of the indian fig, 
Scharlei, f. clary. j /, 
Sdarmigel, n. skirmish, piqueer- 


ing. 

Sdarmisetn, v.r.n. to shirmish, 
pi queer. — 
Sharnier, n. = Gewerbe, Gewine 

de ’ hinge. : 

edd tereifen, n. jeinttool. 
harnierferle, f. jsintäle, 

Sharniergange, f. jointpliers. 

Sharpe, f. scarf, girdle; bei den 
Wundargten, sling, 

Skhärpenfhnalle,f. irdlebuckle. 
barre, f. rake, un hook; in 
Töpfen, scrapings. : 

Sch F ren, m. shambles; butcher's 
stall, 

Scharren, vr. a. mit den Füßen, 
to scrape; Geld gufanunen ſcharren, 
to rake, scrape tugether money. 

Scharren,n. scraping, raking. 

Sharrfuß,m.scrape; einen Scharr⸗ 
fuß maren, to scrape a leg. _ 

S harfdmied,.m. ironmonger. 

Scharte, f. notch, gap > auswehen, 
to whet out the norches, to make 
amends for, to repair a fault; Färs 
berfcharte, sawwort. 

GS dhartete, f. mean pamphlet, sorry 
publication, ; 

Skhartenfraut, n. sawwort, herb 
savoury, dovesioot, 


Sha -.- 
Schartig, adj. fall of notches, 


gaps. 
Scharwache, f. watch, round, pa- 
trol, trainbands, 
Scharwaächter, m. oneofthe watch, 
round, patrol, trainbands. 
Edarwage, f. sloping board. 
© harwe it e, adv. by troops, bands. 
GE dhatten, m. sh:dow, shade; er 
_ bergebt wie ein Schatten, he vanishes 
like a shadow; @cift, shadow; mn 
der Malerei, shadow; große Lichter 
erfodern große Schatten, great lights 
require great shadows} tm Schatten 
igen, to sit in the shade; etn küh— 
er, angenehmer Edatten unter et: 
nem Baume, a cool and pleasant 
shade underatree; Schuß, shadow, 
shelter; Sprüchw. er lauft vor feia 
nein eigenen Schatten, he is afraid of 
his own shadow, he takes the alarm 
without cause. 
Schatten, v.r.a. u. m. to shade, 
sliadow, cast a shade. 
& hattenbild, n. fantom, chimera. 
Schattengang, m. shady walk. 
& dattenbut, m. umbel. 
GS dattenfafer, m. tenebrio, stink- 
ing beetle. 
Schattenreich, n. Elysian fields, 
realm of the shades. 
Schattenreid, adj. shaded, sha- 
dowed. 
Schattenriß, m. shadow, faintre- 
presentation, 
Emattenfptel, n. magic lantern. 
Schattenuhr, f. sciateric dial. 
Gdattenwerf, n. shadowings. 
Rasen er, m. hand of a 
13. 


al. 

Schätter, m. f. Setter. 

Edattig, adj. shadowy, shady. 

Shattiren, [hatten, v.r. a. to 
shade, shadow, hatch, ; 

Schattirung, Schattung, f.sha- 
pide, | shading. hatching. 

S datu ef = Geldfäfthen, cas- 
ket, box, chest, trunk. 

SG hatuligeld, nm. privy purse, sa- 
vings. 

E daß, m. Borrath, store; von fofts 
baren Dingen, treasure; der foniglis 
de Shak, royal treasure; Braut, 
Geliebte, sweet heart, darling, 

Edapbar, adj. liable to contri- 
bution, tributary. 

@dapbar, adj. valuable, estima- 
ble, precious: — adv. valuably, 
estimably. _ 

Shäßbarfeit, f. estimableness, 
valuableness, preciousness, price. 

Ebäpen, v. vr. a. to value, reckon, 

rize, rate, estimate, appraise; qlau⸗ 
en, to think; th fhäße ed mir für 


eine Ebrr, I think it an honour; 


hodſchaͤtzen, to esteem, value much, 
to make much of, to make groat 
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Sha - 
account of ;. gering ſchaͤtzen, toscorn, - 
vilify, disesteem ; tayiren, to value, 
rate. = 

Schätzer, m. appraiser, valuer, esti- 
mator, rater, prizor. 

Schatzgeld, n. späremoney; con- 
tribution. A 

Schaßgräber, m. digger after hid- 
den treasures. t 

Schatzhaus, n. treasurehouse, sto- 
rehouse. : 

Shasfammer, f. tréasurv; die 
fontglidhe Schatztammer, exchequer, 
royal treasury. 


Sdhagfaften, m. coffer, chest for 


moncy. 

Schaßmeifter, m. treasurer; Rents 
meifter, chamberlain of the exche. 
quer, «| 

Schatzyflichtig, adj. taxable, con- 
tributary. 

Shahvfligtigters f. liableness 
to contribution, to duty, to rent. 
Schatzſchreiber, m. clerk of the 

treasury. 

Schatzung, f. taxation, tax, con- 
tribution, impost, tfibute, duty; 
auefchreiben, to lay a tax upon; 
— ‚ to pay a tax, impost, 

uty. . 

Sw ag ung, f. appraising, estimating, 
valuing, rating, reckoning. 

Schau, f. show, spectacle; zur öfs 
fentlihen Schau, for publick inspac- 
tion; etwas zur Schau auéftellen, to 
exhibit, display, expose to view; 
die Schau halten, to take review. 

Gdaub, m. wad, bundle, truss. 

Schaube, f. cloak, short mantle. 

Sdhaubhut, m. great straw hat. 


Schaubrot, n. showbread. 


Shaubithwe, f. stage, theatre. 

Schauder, m. shuddering, shiver- 
ing; horror, terror, ‚ 

Shaudern, v.r. a. to shudder, 
shiver, quake, start. 


Schaudern, n. shuddering, shiver- 
ing. 
Sia udernadt, f. dreary night. 


hauen, v.r.a. to look; see, view. 
Schauen, n. looking, seeing, view- 


ing. 

Schauer, m. = Schutzort, Shope 
pen, woodhouse ; slıelter, pent- 
house; Regen, shower; Graufen, 
horror ; Beben, shuddering fit, pa- 
roxysm; Ürbeiter auf einem Zims 
merwerft, workman. , 

Shauerbaft, [dauerig, 
fdauervoltl, adj. horrid, dread- 
ful, shocking; cold, coldish. — 

Schauern, v.r.a.to shower; einen 
Schauer empfinden, to shiver, shud- 
der, quake — tremble; es ſchauert 
mid, wenn id) nur daran denke, I 
shudder but to think on it. 


Sha 


Gdauern, n. shivering, shudder- 
ing, quaking, trembling. 
Gdmaueffen, xn. dish for shew's 


SH au falte, f. head of a piece of 
stilt. 
Schaufel, f. shovel; sum Schöpfen, 


scoop; an einem Waflerrade, ladle. 

Schaufelbein, n. shovelleg. 

Gee releree rss n. — sho- 
velformed branches of a deer. 

» de dab felhirfd, m. fallowdeer. 

Sdaufethofe, i; shoveltub. 

‘ Gmhaufeln, v.r. a, to shovel, scoop. 

Schaufelrad, n. wheel with ladles, 
jaunts, felloes. 

Schaufelſchlag, m. right to clean- 
se a ditch, or river; cleansing 
of brooks, ditohes, rivers, 

WSeRISER EG m. handle of a sho- 
vel. 

ea: ugeritft, n. scaffold, stage. 

Schaufel, f. swing, meritot, swing- 
irig line, rope, seesaw. 

Sdauteln, v.r.a. U. n. to swing, 
swingle, rock, joggle, toss. 

Gdaufeln, n. swinging, swin- 
gling, rocking, tossing. 

Sa: ufetpferd, m rocking horse, 

Gdaum, m. scum, skim, froth, 
foam, lather. 


GE haumen, v.r.n. to foam, flower, 
froth; vor. Wuth ſchaͤumen, to foam 
with rage: — v.r. a. to scum, skim. 

Gdaumen, n. foaming, frothing, 
howering; scumming, skimming. 

Shäumig, adj. foaming, frothing, 
foamy, trothy; fdaumiged Bier, 
beer a flowers. : 

Schaumfelle, f. Shaumlöffel, 
m. skimmer, scummer. 

Schauwmfraut, na. lady’s smock, 

Schaumünze, f. medal, pocket. 
pioce. : 

Ghaupfennig, m. medal. 

Schauplaß, m. stage, theatre, 

Gdaufpiel, n. spectacle, show; 
Lufte oder Trauerfpiel, play, drama, 
dramatic piece, representation. 

Sdhaufpieldtdter, m. dramatic 


poet. | 
Gdaufpieler, m. actor, player, 
performer, come ian. 
Gdaufptelerin, f. actress, player, 
erforiner. 
Ogyaufpieldeus, n. playliouse. 
Sdaufpielfunft, f. scenic art, 
dramatic performance, 
S Henly eta els m. playhunter. 
haufpielf(hreiber, m, stage- 
S gosh id pocketpiece 
au wi \ eCe, : 
Ss: befe, f. = dreimaftiges Eure 
ſchiff von 12 — 40 Kanonen, shebeck. 
Such, n. = —— of tim- 
ber on the forepart of a ship, on 
which the figure stands, u 
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Schecke, f. ein Pferd, pieball, da 
led, —— se orl 
orse, 

Shed en, v.r.a. to dapple, streake, 


spot. \ 
Shedig, adj. dapple, pied, streaky, 
spotted. 
&cdedel, m. scull, brainpan. 
Gchedelbohrer, m. trepan. 
aan . coronal suture. 
Schedelftätte, f. calvary, mount 
ei — LE 
eel, u. J. fo Jſ. ei, 
S as erblo F m. warping block. 
lest: u. ee 
Scheffe, m. |. — 
Scheffel, m. bushel; vier Scheffel, 
eurnock. 
SHeffete, v. r. n. to come to bu- 
shels, to yield plenty, to succeed. 
Sdheffelweife, adv. by bushels, 
in great plenty. = 
Sdheibe, f. Schießfheibe, mark, 
white; die Scheibe treffen, to hit at 
the mark, white; Fenſterſcheibe, 
ane; Töpferfcheibe, potter's wheel; 
er Sonne, des Mondes, disk; Knie⸗ 
ſcheibe, kneepan; Honigſcheibe, ho- 
neycomb; von Brot, Aepfeln u. f. fer 
slice, cut; eines Taues, tier. 
Sdeibenapfel, m. orbicular apple. 
Sdheibenbobrer, m. cooper’s tur- 


rel. 
Scheibenförmig, adj. orbicular. 
Scheibenglag, n. paneglass. 
Scheibenkeule, f. ball of glass. 
Scheibenfraut, n. thlaspi of the 
smell of garlick, 
Soelbentrige, f. hook to bend 
the hoops with. 
Scheibennagel,. m. nail of a but 
or shooting mark, 
Sdheibenpulver, n. fine gunpow- 
der,- powder for shooting at the 
mark. 
Scheibenrohr, nm. gun for shooting 
at the mark. 
Scheibenrund, adj. orbicular. 
Scheibenſchießen, n. shooting at 
“ the mark; * 
Scheibenſchintz, m. shooter at the 
mark, arquebusier. 
Scheibenzapfen, m. nut of a 
potter's wheel, 
Sdeibig, adv. in slices, by slices. 
Scheidbar, adj. separable, divi- 
sible: — adv. separably. 
Scheide, f. ein Bild shad. 
Scheide, f. sheath; eines Degens, 
scabbard; in die Scheide ftefen, to 
sheath, put up the sword; eines 
Mefferés, sheath of a knife. 
Scheidebaum, m. bar of separa. 
tion. 
EHE m. stirrupcup. 
Scheideblid, m. parting loo. 


She 
SHheidebod den, n. trevet for the 


cucurbite. _ 
Scheidebrief, m. bill of divorce- 
ment. 
Scheide glaé, nm. glassvessel in form 
of a funnel, 
Seasinehäntieie, rn. tunicle, or 
ski of the scrotam. 
Sdeidefamm, m. weaver’s comb. 
Scheidekolben, m. vial, round- 
belly’d alembic. 
Sdheidtefunft, f. chymistry. 
Socivecuntia * — 
SHeidemauer, f. partitionwall. 
Sdheidemehl, n. powder of sepa- 
rated ores. 
Scheidemeifter, m. decider (in 
saltmatters ). 
S cheidemünge, f. small coin, part- 
ing money. 
Sheiden, ». i. art. gefchieden, 
imp. (hie } neutr. fterben, aus dies 
em Yeben ſcheiden, von binnen ſchei— 
en, to depart, leave this world; 
— act. to part, disjoin, divide; 
fid), part with; trennen, to part, 
separate; Eheleute, to divorce; von 
Life und Bett, to separate at bed 
and board; Gold von Eilber, Blei 
von Kupfer, to separate. 
Gdeiden, x. parting, separating, 
leaving, dividing. 
Edeidewand, fi partitionwall, 
Sheidewaffer, n. aqua fortis; 
zum Golde, aqua regia. 
Shetdeweg, m. crossway. 
Scheidung, f. parting, separating, 
separation, divorcing, divorce, di- 
vorcement; fining, refining of me- 


tals, 

S dein, m. shine; Afpect, aspect; 
der gefedste Schein, sextile; das 
belle Licht eines leuchtenden Körpers, 
brightness, splendor, lustre; einer 
Kerze, glare of a candle; um das 
Haupt eines Heiligen, glory; der 
neue Gein, new moon; volle 
Schein, full moon; die Erfdeinung 
der Außenfeite, outward shew,.ap- 
pearance, outside, colour, seeming, 
semblance, likelyhood; unter dem 
Schein der Freundfchaft, under the 
cloke of friendship; es bat freilim 
Schein, indeed it has a face; ſich 
mit dem Scheine begnügen, to con- 
tent one’s self with the outward 
shew; fid) bon dem Scheine hinter» 
geben laflen, to be deceived by the 
outside, shew, appearance; Bers 
ſchreibung, Schutdldein, bond, bill 
of debt; Quittung, acquittance, 
rectipt; Zeugniß, certificate, attes- 
tation. 

Scheinamt, n. sinecure. 

Scheinbar, adj. specions . showy. 
apparent, plausible, seeming, visi- 
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ble: — adv. speciously, seemingly, 
in appearance, plausibly. 
Scheinbarfeit, f. seomingness, 
appearance, likelyhood, plausibility. 
S ae inbegriff, m. seeming, false, 
illusory, deceitful notion. 
Sdein be belf, m. shift, evasion, 
subterfuge, _ 
Sdeinbeweié, m. seeming, illu- 
sory, deceittul argument. 
Scheinbild, n. fantom, mockery, 
illusion. in 
Sdheinbhitrger, m. sham citizen. 


Scheinchriſt, m. false christian, 
hypocrite. 
Gdeinebhre, f. seeming honour, 


appearance of honour. — 
einen, v. i. n. ı part. geſchienen, 
imp. (dien), to shine; die Gonne 
fheint, the sun shines; ftarf fheinen, 
to sparkle, give a dazzling Nght; 
erfcheinen, to appear; borfontnen, 
to seen; es ſcheinet, ir seems; € 
fiheint wohl, ivis very like; wie 
es fcheinet, for aught it seems; die 
Gache jcheint nicht fo uneben, it is 
a good likely matter. 
Sheinertrunfen, m. u, f. person 
apparently drowned. 

S bei nfreund, m. seeming friend, 
&cheinfriede, m. false, feigned 
Ag eee — 
Scheinfromm, adj. f. ſcheinheilig. 

Scheingelübde, a. sham vow. 
Scheinglaube, m. feigned belief, 
faith, mockfaith. 
Scheingroß, adj. ostentatious. 
Scheingröße, f. ostentation. 
Sdeingrund, m. seeming reason, 
specious argument. 
S Fs eingut, n. seeming good, ima- 
ginary bliss. 
Smheinheitlig, adj. hypocritic, hy= 
pocriticals — adv. — 
Scheinheilige, m. hypocrite. 
Sdheinheiligfeit, f. — 
Scheinkauf, m. feigned purchase, 
or bargain. 
She intra nf, adj. mocksick, 
Gdeintiebe, f. pretended love, 
seeming affection, mocklove. 
Scheinmittel, xz. pailiative ree . 
medy. 
Gdeintod, m. apparent death, sus- 
pended animation; aué Berfiellung, 
‘sham, feigned death, 
Sdheintripper, m. gleet. 
Sdheintugend, f. seeming, feigned 
virtue. | 
Scheinübel, m. seeming, imagi- 
nary evil. , 
Sheinwiderfprud, m. sceming 
contradiction. 
dheinwurm, m. glowworm. 
heifbeere, f. purging backthorn. 
Scheiße, f. urd, excrement, dirty 
‘looseness, lax, diarrkora, 


~ 
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Scheißen, v.i.a. to shite, to go to 
stool, to ease nature. 

Scheißer, m. shitter, — 
Scheißerei, f. shiting; despicable 
affair. matter of no consequence. 

Sheißfalt, m. vultur of Brasil. 

Scheihhaus, m. privy, house of 
othce ’ jekes, 

Scheißkraut, n. mercury, spurge. 

Sheifmelde, f. herb orage. 
eit, on. log, biller, piece of wood. 

Gmeitel, f. crown of the head; 
i ; von der Subfoble bis zur Schei⸗ 

‚tel,-from top to toe, cap-a-pe; die 
Gelegenheit bet der Scheitel fallen, to 
seize opportunity by the forelock. 

Scheiteln, ».r.a. to part the hair 
on the top, crown of the head. 

Scheitelpunct, m. vertex, zenith, 

Scheitelrecht, adj. vertical > — 
ad». vertically. ; 

Scheiter, f. wreck; zu Gebeitern 
geben, to go to wreck, fall to 

ecay. 

Scheiterbaufen, m. funeral pile, 
pile of wood. 

Gdettern, v.r. m to be wrecked, 
to split, to. shipwre 

Scheitern, n. —— splitting. 

Scheithauer, m. woodcleaver. — 

Sdeitholz, n. log of wood; ein 

Scheit Hols, a piece of wood, log; 
ein fictne$, billet. 

Scheitmaß, n. logwoodmeasure. 

Schel, adj. oblique; squinteyed, 
looking askeunce: — adv. oblique- 
Jy, awry, askaunce, askew; {del gu 
etwas feben, to look awry: enyious- 
ly, spitefully, jealously, on an 
action; einen fchel anfeben, to look 
askaunce on one, to look upon one 
with an evileye. — 

Ghetfe, f. von Xepfeln u. ſ. f., 
paring; bon Erbfen, hus 

Schelfen, ſchelfern, v. r. a. to 
husk, shell; to pare; fi}, to peel 
off, to scale, exfoliate. 

Gdelfern, n. Schelferung, f. 
exfoliation; Gdelferung St 
exfoliative. 

Sdetlad, m. shelllac. 

SAHelle, f. bell; eine fleine, gingle; 
aes €, box on the ear; Hand» 
fohelle, manacle. 

Stellen, v.r.a. to ring, ring the 

ell. 

Ce haha n. ringing, ringing the 

ell. 

Gmellenbaum, m. belltree. 

Sdellengelaut, x. bellharness, 
harness with bells. 

Scheltenkappe, f. cap and bells, 
fool's bauble. ; 

S Hellenflang, m. sound of bells; 


trifling discourse. 


Sdellenpflanae, f. molana. 
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SAHelien(stitcen, m. sledge with 


Sheltfife, m. haddock, mackerel, : 
odhsh. 


c : 
Shelthengft, m. stallion. 
Shelthotg, n. slabs. 
Sdhellfraut, n Shellwury, f. 

celandine, swallowwort. 

S helm, m. villain. knave, rogue, 
rascal, scoundrel; zum Schelme were 
den, to lose one’s reputation; wie 
ein Schelm handeln, to deal villain- 
ously; ein armer Schelm, a poor 
fellow; mas für cin Lieber fleingr 
Schelm! whar a sweet little rogue! | 

Sdelmengefindel, n. rascality, 
infamous rabble. 

Schelmengras, n. acnte carex. 

Schelmerei, f. villainy, knavery; 
petecli@e Schelmereien, underhand 

randulent dealings, cheating tricks; - 
an Giff und Cadung, barratry. 

Sdhelmif dh, adj. roguish, villainous, 
knavieh; treacherons: — adv. vil- 
lainonslv, roguisbly; handeln, to 
deal villainonsly. , . 

Shelmftreid, m. villainy, ro- 
guery, rascally trick. 

Edelmftüd, n. villeiny, villainous 
trick; der Sunge ftedt voller Schelmt« 
flüde, the boy abounds in rogue- 


rios. 

Sdhelfudt, f. jealousy, envy, dis- 
content, suspicion. 

S helfiihtig, adj. jealous, envious, 
suspicious:.— adv. jealousigd‘, en- 
viously. 

S dh elte, plur. scolding, opprobrious 
language. 

Schelten, v.i.au.m. — geſchol⸗ 
ten, imp. ſchalt), to chide, scold, 
inveigh, abuse, reproach, revile, 
miscall ; jemanden einen Schelm 
fhelten, to call one a villain; auf 
jemanden fchelten, to scold at söme- 
body; tadein, to blame, reprove, 
reprehend , reprimand. rebuke, 
check; man fann ihn deßhalb nice 
fdhelten, he is not to be blamed for 
it; fich gern Ihr Gnaden fchelten fafe 
fen, to love to be called my Jord. 

Gmelten, xn. scolding, abusing, 
vem kh: reproaching, brawl- 
ing. veviling, reproving, repre- 
hending, reprimanding, rebuking, 
checking. 

SG deltname, m. reproachful name, 
injurions appellation. 

Scheltwort, m. inveighing word, 
reproachful torm; in Giheltworte 
ausbreden, to burst into invectives. 

Gdemel, m. jointstool; gu den 
Füßen, foorstool. 

Schemen, m. = Shatten,; shadow. 
Ghent, Gdhenfe, m. cupbearer; 
Schentwirth, alehousekecper; im 

Keller, cellazer.  ~ 


Sche 
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Schenke, f. alohouse, beerhouse, L Scheren, v.i. a. u. n. (part. Gee 


inn, tavern, tapbouse, tipping 

honse, - 
Schenkel, ‚m. thigh; Schienbein, 

shank; Bein, leg; eines Taues, 


pendent, | 
Ghenfelbein, n. Schenkelkno— 
den, m. thi hbone, shankbone. 


Schenfelbeule, f. spavin (of a 


horse), 
Sdhenfelblatt, n. part of a har- 
ness that covers a horse’s thigh, 


Schenkeldeich, m. angledike. 

Schenkelſchiene, f. cuish, cuis- 
ses. ‘ 

Shenfelwurm, m. Guineaworm. 

Schenken, v. ra. to pour out, to 
fil; fhenfe mir einmal ein, fill me 
some drink; das Getränk im Klei— 
nen verkaufen, to sell; hier ſchenkt 
man Wein, here is wine to be 
had, suyid; ein Gefchenf maden, to 
re to give, bestow upon; 
einem etwas ſchenken, to make a 
present with, to send, deliver 
one something for a present; er 
fdenfe gern, he vives freely, 
spends liberally; gefchenft befoms 
men, to be presented with; to be 
pardoned; eine ‚Strafe, to remit 
a punishment; eine Schuld, to ac- 
quit one of a debts die Freibeit, 

-to set at liberty. 

Schenken, n. pouring ont, filling, 
selling; presenting, giving, be- 
stowing upon; pardoning, acquit- 
tin . 

Gxhenfenamt, n. winecellarofhce. 

Schenker, m. donor, presenter. 

Schenfraß, n. cistern. 
Sdentgeredtigteit, f. privile- 

_ ge of selling liquors, to keep a 
taphouse. 

Schenkkanne, f. ewer, flagon. 

- Schenfteller, m. salver. 

Schenktiſch, m. sidetable, cup- 
board, 

Gdenfung, f. donation, gift. 

enfungé6rief, m.deed of gift. 

G henfiwirth, m. beerdraper, tap- 
ster, alehousekeeper ; Weinfgenter, 
vıntner, 

S herbe, f.sherd, potsherd; Nachts 

- topf, chamberpot, jorden, jordan ; 
eine ziwifchen zwei Planfenenden, die 
fi verlängern follen, gemadte Zus 
ge, scart. 

Scherbecken, n.shaving bason. 

Sderbel, m. I Sderbe 

Scherben, m. |. erbe. 

Scherbeutel, m. razorpouch. 

Echere, f. Klippe, rock; shelf, 
breaker; eine große zum Schneiden, 
shears; eine fleine, scissars, pair 
of scissars ; zum Tuchſcheren, twiäich- 
ors. 


fdoren, imp. fcher), to shear; to 
shave; to cut; to divide; to ban- 
ter; to plague, to teaze; to stretch, 
to extend; to withdraw, depart, 
pack; fchere did) weg! ger you go- 
ne! ſchier dic) aus dem Wege! out 
of the way! ich ſchere much niche 
ums Geld, I don’t mind money; 
was ſchiert ihn das? what does he 
care for it? jemanden fiheren, to 
jeer, rail at, on; plagen, to vex$ 
laß mich ungefdoren! let inealone! 
mit dem Schermeſſer, to shave; 
den Hort, to shave the heard; 
Schafe fheren, to shear, Jlecce; 
HNefen, to poll, lop. 2 
Scheren, n. jeering, railing at. on, 
vexing; shaving, shearing, fleec- 
ing, polling, lopping. 
Scherenfutteral, n. scissarsheath, 
Scherenfette, f. scissarchaiv. 
Gherenfdletfer, m. wheiter, 
grinder of cisars, knives etc. 
—— m. shearer; shaver , bare 


er. 

Shererei, f. vexatton, drudgery. 
Scherf, m Scherflein, a mite. 
Gmderge, m. bendle, bumbailiff, 

catchpoll, apparitor, sergeant. 

Schermeſſer n. razor. 
Swerpe, ff. Sharpe. 
Scherwenzel, m. im artenfpiel, 


~ kneve; der allerlei vorninunt, jack 


of all trades. 

Shermwolte, f. shearings ; fleece. 

Scherz, m. jest, joke,‘ railery, 
sport, scoff, drollery, pleasantry ; 
beißender, bitterer Scherz, jeex, 
banter; feinen Scherz mit einem 
treiben, to put a joke upon one, 
to put a jest upon one, to jeér; 
einen Scherz borbringen, fagen, to 
break a jest. 


Sherzeit, f. shearing time. 


Gdhergen, v.r.n. to jest,“ joke, 
rail at, jeor, banter, droll, tool; 
es ift nicht damit gu ſcherzen, there 
is. no fooling with it; er ſcherzt 
gern, he is given to merriment; 
er laßt nicht mit fih fchergen, ho is 
not to be fooled. 

Scherzen, n. jesting, joking, rail- 
ing at, jeering, bantering, droll« 
ing, fooling. ' 

Gdherger, m. jester, joker, spor- 


ter. 

Scherzeug, n. barber's case, im- 
plemenıs. — 

Sdhersgedidt,n. burlesque poem, 
mock poetry. 

Scherzhafi, adj. facetious, jocose, 
jocular, jocund, jesting, joking, 
sportful, railing, — » banter 
ing, droll, fooling, burlesque: 
— adv.‘ facetiously, jocosely, jo- 
cundly, . 


— 
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Scherzhaftigkeit, f. facetions 1 Shihtmeifter, m. conductor of 
ness, jocoseness, jocosity, jocular- the mines, 
ity, jocularness, jocundness. Schicht ſhreiber, m. clerk ofthe 
Scherzliebend, adj. disposed to miners. 
mirth, merrymaking, jovial, Shidtung, f. ordering, disposing 
Gdergname, m. nickname. into stratums ; heaping, piling up. 
Gdergrede, f. irony, facetious- Shidtweife, adv. by strata, by 
ness. rows, 
Paemerte, adv. jocosely, by mc —* Pay er, disposition, 
way of jest. rame; aué dem if i 
gärtter, . — ee — sadly Et Te 
Scheu, adj. fearful, timorons, afraid, hiden, vw. r. a. fenden 
fainthearted , shy, reserved, skit- dispatch ; in hic ls * ete 
tish , starting; baslıful, coy, Stadt, to send to town; ſchicke 
wary, shunning; ſcheu werden, 


mir Deinen Bedienten, send me 
to take fright; un i sel shy: your man, servant; ed wird mir 
— adv. skittishly, shyly. | 


ef@idt, I have it sent; n 
@Gdeu, f. skittishness , shiness, —* Ay to sénd BE rn sat 
fright, apprehension, awe; reserv- 


der Poft, to send by th si 
edness; wariness, caution; @fel, Elend. to exile; AR Sub in * 
Abſcheu, aversion. 


Welt, to publish a book; jeman— 
S un. , f. scarecrow, bugbear. den in die andere Welt fhiden, ro 
| © euden, v. r. a. to scare, fright, 


en — make oc with some- 
righten. ; ; ody: — recipr. es wird on 

Shceuden, n. ‘scaring, frigh ng, ſchicken, ——— will Prine it 
frightening. abour; es fann fi nod wunderlich 

Scheuen, v. r. a. U. recipr. to shun, ſchicken, there can happen man 
eschew, avoid, to havo a care, to an unexpected chanfing; was ba 
respect, pay regard to; Wider Du bier au fdiden? what have 
willen, Efel empfinden, to abhor, 


you to do here? fi rüften, to 
stand in fear of; Bedenken tragen repare, make os , get —— 
to hesitate, be in doubt of. : h ‘ trial LD aodgped hg 


th zur Neife, to prepare f 
gi aa et tana Ma. 1 zus Arbeit, to ser about 
ouse, shed. 


to work; eifen, t k 
Scheuerfaß, n. scourihg tub. ‚ to make haste; 


ſchickt euch! be expediti , 
Göeuerfran, f. chareworase. on! e# [dit ih jum Regen, ie ie 
Sdheuerfraut, n. shavegrass. i 


oıng to rain; es fdidt fi um 
Scheuerlappen, Sheuerwifd, inter, winter draws on, —— 
m. clout, rubber. 


; ing on; die Farbe idt 

Gdeuern, v. r. a. Gefdhirr, to nicht su Deinem te eee Lind 

scour; ein Zimmer, to sweep, wash, lour does not suit your face; eé 
Gdeuern, n. scouring, sweeping, ſchickt ſich durchaus nit für mich, 

washing. it-does not at all become me; 
Eheuerfand, m. scouring sand, ſchickt es fid fir Dib? is it fie 

cally sand, ; ‚for you ? fie ſchicken ſich nicht zu⸗ 
Scheuleder, n. eyeflap, winker. ammen, they don’t agree; ſich im 
Scheune, f. f. Scheuer. 


te. Zeit, to serve the time; in die 
Gdeufal, n. scarecrow, fright, Umfrände, to comply with, submit 
monster, malkin 


, ; to, accommodate one’s self to cir- 

S de gia: adj. — — — 
rid, horrible, grisly , ghastly, hi- iden, n. sending, dispatching. 
deous, dreadfal, friehtkul: — edo, Rare genen 


Schicklich, adj. becoming, 
abominably, horridly, horribly, fit, pat, agreeable, — — 
grisly. — hideously, dread- 

ig 


















suitable: — adv. becomingly, pro- 
nly, ıtfully. rede conveniently , suitably, 
tly. agreeably. 

Schidlidfeit, f. becomingness, 
suitableness, agrecableness, fitness, 
properuess. 

Schiffal,n. fate, fatality, desti- 
ny; Begebenheit, change, adventu- 
Te, 4p, 


Scheußlichkeit, f. abominable- 
ness, horribleness, grisliness, ghast- 
liness, hideousness, dreadfulness, 
riya ae * — 

Schicht, f. » layer, couch, bed, 
stratum ; im Bergbau, task; Schicht 
nahen, to cease working. 

2.08% f. gusset. Schidung, Sf. Gottes, god’s send- 

GS hidten, v. r. a. to couch, to ing, direttion, ordering, dispoy- 
dispose into strata, layers; Holz, ing, ways of providence. | 
to pile up; —— to distri- ı Sbiebebock, m. barrow. 
bute, share, divide, i Sdiebebrett, n. slipboard. 

< 


S di 


S hiebefloben, m. pincers, nip- 
pers Ge locksmiths). 
Schiebeleuchter, m. slidecandle- 
Sdieben, v. i. act. U. neutr. (part. 
geihoben, imp. fob), to shove, 
move; etwas auf die lange Bank, 
to defer, put off a long while, 
to delay, drag; hale out, to pro- 
tract; auf einen Andern die Schuld, 
to lay the charge upon another; 
Segel, to play at nine pins, to 
bowl; von fehieben, to decline, 
remove from one’s self. 
Sdhieben, n. shoving. 
Schieber, m. pusher, shover; 
golddrawer; ovenpeel, shovel; 
snacket for a casomen*; slide, slip- 
board; Bleiſtift mit einem Schie— 
ber, sliding pencil. 
Schiebfenſter, n. sash. 
Schiebkarre, f. wheelbarrow. 
Smieblade, f. drawer. 
hiebfad, m. pocket, fob. 
hiebftange, f. pole. 
S hiebsange, f. sliding tongs; lan- 
grel; braided ropeband. 
Schiedmauer, f. partitionwall. 
Gdredémann, m. arbiter, umpire, 
arbitrator. 
Schiedſpruch, m. arbiter’s senten- 
ce, arbitrement, umpirage, award. 
Gdhiedsridter, m. arbiter, um- 
ire, arbitrator. : 
Shiedwand, f. f. Scheidewand. 
GS hief, adj. oblique, slope, shelv- 
ing; crooked; across, wrong, ill 
founded; ein ſchiefes Maul, wry 
mouth; ein ſchiefer Hale, wry neck; 
verzerrt, distorted ; ein ſchiefer Geis 
tendlif, an oblique view; ein 
ſchiefes Urtheil, wrong judgment; 
ſchief denfen, urtheilen, to think, 
judge ill: — adv. obliquely, dis- 
tortedly, awry, askew, askaunce. 
© hiefe, f. obliquity, crookedness, 
slopeness. \ 
hiefer, m. Gplitter, splinter, 
mote; Edieferftein, slate. 
Sdieferalaun, m. featherallum, 
scissile allum. 
Shieferblau, adj. slateblew. 
GSdiefgrblau, n.slateblew colour. 


Schieferbruch, m. slatequarry, 
slatepit. 

Schieferdach, nm. slated roof. 

Schieferdecker, m. slater, hellier., 

S Hi Gebes FIA TAMA eat 

Sdiefergefdworne, m. sworn 
inspector of the slatequarries. 

— A ek SAAT n. slatestone. 

Sdiefergrin, adj. darkgreen. 

de Be ad n. = Borar, borax. 

Sie ertdt, adj. slatelike, sca- 
TOUR. 


S hieferig, adj: slaty. 
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Hieferfnopf, m. slatebutton.~ 
tefertoble, f. slatecoal. 
iefern, v. r.a. toshiver, scale, 
tefern, n. shivering , scaling. 
teferntere, f. slatekidney. 
ieferpapier, n. slatepaper. 
teferplatte, f. table, plate, 
beard of slate. 
Oteferia rae % 
slatelayer , slatebank. 
Schieferftein, m. slate. 
Skhieferftift, m. slatepencil. 
Schiefertafel, f. table of slate, 
board of slate. 
S hieferthon, m. fuller’s clay. 
Schiefertiſch, m. table of slate. 
Schieferzahn, m. scaly tooth. 
Schiel, adj. oblique, distorted, 
squint: — adv. obliquely. 
oo v.r. n. to squint, look 
obliquely, distort the eye; mit, 
auf einem Auge, to squint one nye; 


slatestratum, 


nad etwas, to leer upon; von Far⸗ 


ben, to change, water. 

Gdielen, n. squinting, looking 
obliquely, distorting the eye, dis- 
tortion of the eye. 

Schielend, adj. squint, squinteyed; 

von Farben, changeable, 

Ghieler,’ m. squinteyed person; 
blafrother Wein, claret. 

GS diemann, m. boatswain’s mate 
(in dutch ships). 

Sdhienbein, xn. shin, shinbone. 

Schiene, f. Gdienbein, shin, shin- 
bone; Adhefchiene, clout; bei” den 

- Wundärzten, splint.\ 

Schienen, v. r. a ein gebrochenes 
Glied, to splint; ein Rad, to 
er: > — — 

tenen, n. splinting; clouting. 

Ssiennegel,m shoetuails . 

Gdier, adj. lauter, pure, mere, 
unmixed, sheer; bright, white; 
glatt, even, smooth. 

Gdhier, adv. beinahe, near, almost, 
wellnigh, as it were. 

E hier, m. Sdleiertudh, lawn, cob- 
web lawn. 

Sdierling, m. hemlock. 

Sdhierlingétranf, m. hemlock- 
potion. 

Schiebampfer, m. sheep's duck, 
sheep’s sorrel, 

Schießbrett, n. printer’s shooting 
stick, 

S chiefie, f. peel. 

Schießen, v. i. (part. geſchoſſen, 
imp. ſchoß), neutr. fehnell dabin, 
daher fahren, to shoot, fly, dart; 

a 
blood gushes from the wound; 
entfabren, to slipout; es fchoß ibm 
aus der Hand, it slipt down from 
his hands; einem Pferde den Zügel 
fhießen laffen, to relax the reins, 
to give the horse his head; trefs 


Blut fhießt aus der Wunde, the 


— 


Schi ia 


fen, reihen, to reach, carry; die 
Pieile fhießen nicht fo weit, rhe ar- 
rows dcdn’t ca so far; aufwach⸗ 
fen, to shoot; in _Achren, to shoot 
out in ears; In Samen, to run to 
seed; laichen, to. spawn: — act. 
to shoot, dart; mit einem Bogen, 
to shoot with a bow; mit etner 
Flinte, to shoot with a gun; mit 
Pfeilen, to shoot darts, to dart; 
mit Sugeln, to shoots balls, bul- 
lets; nad der Scheibe, to shoor at 
the mark: Bitde fhichen, to.dart 
looks; Blige ſchießen, to flash 
lightning; jemanden todt ſchießen, 
to shor to death, Brot in den 
Oren ſchießen, to put’ bread into 
the oven. 

Schießen, n. shooting, darting. 

G tiefier, m. breadshovel. 

Sdwießgaten, pl. loopholes, 

Schießgeld, n. huntsman’s fee. 

Schießgewehr, n. missive weap- 
on, firearm. ; 

GS hichbaus, n. shooting house, 

Schießherd, m. shooting airy. 

Sdhiehhund, m. dressed setting 
(chasing) dog. 

. Shießflinge, f. wiredrawing 


iron. 

Sdhiefilod, xn. hole made in a 
rock and filled with gunpowder; 
embrasure, loophole , porthole. 


Shiebmal,n. mark, white, but, 
aim, i 
&chießplan, m. shooting plain. 
Ecdießplaß, m. shooting place, 
Gchiefpulver, n. guupawder. 
Shießfharte, f. loophole, port- 
hole, embrasure. 
Schießſcheibe, f. mark, but. 
Schießſpreize, f pieces of wood 
' "in a rock over the coins, to keep 
the coins from leaping back at 
the springing of a piece of rock. 


Schieffpuhle, f. weaver's shittle 
or shuttle, 
Skhießtafel, f. shovelboard. 
_@& hiebtafme, f. huntsman’s pouch, 
ake , scrip. 
—Schießwurz, f. southern wood. 
Giff, n. der Weber, shuactle; der 
‚ Buddruder, galley; einer Kirche 
nef, nave; Fahrzeug auf dem Wale 
fer, ship (nantifch ım Engl. weiblt- 
bet Geichlehts), vessel, bottom, 
sail; fremde Schiffe, foreign bot- 
toms; der Bauch des Schiffé, body 
of a ship; der Bordertheil eines 
Schiffs, stem, prow; der Hinters 
theil eines diffs, stern, poop; 
der Bordertheil eines Kriegſciffs, 
forecastie of a man of war; em 
Schiff führen, to — ship; 
zu Schiffe geben, to take shipping. 
go'aboard,’to embark; gu öchiffe 
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feen; to be on board a ship; gu 
Schiſſen gebörig, naval. 
Shiffbant, f. rowers seat. 
Schiffbar, adj. navigable. 
Schiffbarkeit, f. navigableness. 
Schiffbau, m. shipbuilding. 
S if fo auer, m. shipbuilder, ship- 


wrigh E ) 

Schirffbaufun ft r fe shipbuilding, 
art of shipbuilding, naval archi. 
tecture. 


Schiffbein, m. navicular bone, 
second ‘bone of the instep. 
Ediffbpden, m. keel, bottom of 
a ship. 
&cdifrbord, m. shipboard, 
Schiffbruch, m. shipwreck ; leiden, 
to suffer shipwreck: to be cast 
away. to run a ground. 
Schirfbrüdig, adj. shipwrecked. 
Schiffbrücke, f. bridge oP honk 
ponton. | 
Schiffbühne, f. deck. 
Schirfen,v.r.n. to navigate: — 
v. 7. a. tO navigate, ship, 
Schiffen, a. navigating, shipping. 
Schiffer, m. captain, master of the 
ship, shipmaster; ein bollandifder, 
skipper. 
G hitferhofen, plur, slops, trow- 


gers. 
Shifferfalender, m. nautical al- 
manac 
Shiffermüße, f. sailor's cap. 
Shifrfabrer,m. navigator, saılor, 
ehipman, seaman, mariner, 
G Hifffabrt, f. nfvigation. 
Shifffahrtsacte, J. navigation- 


act. 
Schiffflotte, f f. Schiffeflorte. 
Schiffgerath, n. rigging ofaship. 
CO IISEl ees n. carcass of a ship, 
ulk. 
Schiffgrund, m. sink of a ship. 
Schiffhaken, m. grapple, grap- 
pling iron, ship’s hook. 
Schiffherr, m. f. Sciſſsherr. 
Schiffholz, n. timber. ‘ 
Ghiffjunge, m. cabinboy. 
Schiffknecht, m. sailor. 
Schiffkorb, m. scuttle. 
Schifftüche, f. cookroom, _ 
— f. art of navigation. 
Gmiffleute, pl. shipmen, sailors, 
mariners, seafaring people. 
Schiffmüble, f. shipmiil 
Schiffmüße, f cap in the form 
of a ship, or boar. 


Shiffofen, m, shipstove, cabin- 
stove. 

Shiffpfund, n. shippound. 

Eedifrfpumpe, f. pump. 

Schiffreich, adj. full of: vessels, 
abounding in ships. 

Schiffſaule, f. naval pillar. 

Schifföbedürfniſſe, plur. sea- 
stores, naval stores. 





Shi 


Ehiffsbeftäter, m. Contractor of 


a ship. 
Schiffe boden, m. hold of a ship. 
SG Hiffsbrot, n. shipbread,'bisker. 
SHhiffécapitain, m.captain, cap- 
‚tain of a ship. 
Schiffſchnabel, m. ship’s beak, 
ship’s head. 
SHifffeil, n. cable. 
Schifféeflotte, f. fleet, navy. 
Schiffegebaude, m. body of a 


Silip. 

Schiffsherr, m. owner of a ship, 
patron, proprietor, master of a 
vessel. 

Shiffeholm, m. dock, 

Schifféökinder, m. crew of a her- 


ringbnss. 
Schiffefrone, f. naval crown. 
Schiffsladung, f. cargo, cargai- 


son. 

Schiffslaft, f. freight of a ship. 

S Gi ffs ma tees, m chip's Be 

Schiffsmaterialien, plur. 
Schiffbauzeug, materials for ship- 


*55 
ob iffemumme, f. double mum, 


Brunswick mnm. 


Ghiffsofficier, m. officer of a 
ship. 

Shiffsöfonom, m. purser of a 
ship. 

SGHitffotdat, m. soldier in the 


navy. , 

6 Hi ffepapiere, pl. ship's papers; 
finufirte, colourable papers. 

Schifföpart, m. part, share of 
(in) a ship. 

Swiffepatcon, m. master of a 


ship. 

Saitteceriec sh shippump. 

Schiffération, f. allowance; fnape 
pe, short allowance. 

Schifféeraum, m. hold of a ship. 

Schifftreeder, m. owner of a 


ship. 

Shiffsriftung, f. naval equip- 
ment. 

ed iffetrü miner, plur. wrecks of 


ship. 

Swiffeoolt, n. crew. 

SAU swerse, Schiffwerft, n. 
ock. 


Echifftreppe, f. hatch. 
Shiffwand, f 


i . shrowds, 

Edhiffjimmermann, m. ship- 
wri hr, carpenter. 

Sſchiffzolb, m. freightage, lastage, 
‚sbörage, boatage. 

Schiffzwieback, m. shipbiscuit, 
seabiscuit. 

Sf hifane, f.=Ranf, Rniff, chicane. 

G@ Hild, m. shield, buckler; Wapene 
fbild, sentcheon. esenteheon. coat 
of arms; Nelm und Schild führen, 
to wear a helm and seutcheon; was 
einer im Schilde führt, what one’s 

— B. D—y. Il. Th. 12. A. 
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designs are; an den Haufern, sign; 
das Schild —— to la: My 
one's trade, to leave offebirsiness: 
Sdhildaffel, f. scolopendra, 
Schildbauer, m. peasant that en- 
joy’ an entire liberty. 
Sdilddede, f. mantle of an es. 


cutcheon. 


Shilddrüfe, f..scutiformed glan- 
dule. 


aed at — 

ilderei, f. painting. picture, 

G dilderbaus, n. Santis — 

Schildern, v. ra. to paint; mit 
Worten, to. paint, describe, repre- 
sont, 

Schildern, n. painting, deseribing. 
Edildern, v. r.n. to be on duty. 
t(dern, n. being on duty. 
hilderung, f. picture, descrip« 

on 
l 


>83 


t 


dflob, m. waterperroquot. 
(dförmig, adj. scutiform. 
(dbhalter, m. supporter. 
(dfafer, m. tortoise scara- 
o, cassida. 

ildknappe, m. ſ. Shildtrager. 
ildfrabhe, f. royston crow, 
intererow. 
Ildfraut, n. hedysarum. 
Ldfröte, J tortoise , turtle, 
(dfrotenfifd, m. seaurchin. 
(dfrotenftein, m. chelonite. 
(dfrétenfuppe, f. turtle; eine 
orne, mockturtle, 

Idlaug, f. cochineal, kermes, 
(dleben, n. noble fief. 
dpatt, m. tortoiseshell; Dos 
n @childpatt, shellbox. 
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itdpattfnopf, m. shellbutton. 
{drether, m. nightraven, 
treveller. 
tdfchlüffel, m. shieldkey. 
Schildtr ager, m. shieldbearer, 
squire, esquire. 
Shildwade, f. sentinel, sentry; 
fteben, to be upon duty, stand sen- 
try; ablofen, to relieve a sentry. 
G Hilf, m. u. n. sedge, reed? rush, 
bullrnsh. 
@chilfdede, f. rushmat. 


— 


aa 
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Schilfgras, n. reedgrass, burreed, 


— 

Schil fkcht, adj. rushy. 

Schilfthing e, f. hollowed blade, 

DALIIMIEN n. red sea, Arabie 

ılf. 

ehiifrohr, n. reed. 

@chilffperling, m. marshtite 
more, — black cap. 

Schille, f. slab. 

Esillerte fft, m. changeable-taf- 
eta. € ‘ 

Schilling, m. ein engliſcher, sbil- 
ling sterling: in Weftubalen, three 
groshes; in Dftfriedland, the ninth 
part of a rixdollar; im Köllnifchen, 


Sf 


- 


' 


S hi 


the fourth part of a florins Schil⸗ 
fing Famifh , half a shill. sterl. ; 
in Defierreih, the eighth part of 
a florin ; in — penny ster- 
ling ; Züchtigung. w upping. 

S hillingégut, n. estate liable to 

_ _Ergund .(qnit) rents, 

Sill fig, n. slab. 

Schimmel,.m. grayhorse, white 
horse. 

Shimmel, m. mould,’ hoariness, 
_fustiness; mit Schimmel befchlagen, 
to mould, grow monldy, fusty. 
Schimmelig, edj.mouldy, hoary; 
fdimmeliges Brot, monldy bread ; 
ſchimmelig riechen, ſchmecken, to have 
a fusty (musty) smell, taste: — 
edv. mouldily, fustily, mustily. . 

Sdimmelfraut, m. herb gnapha- 
lium, cat's foot, 

Sdhimmetn, v. r. n. to mould ; gee 
fhimmelte® Brot, moulded bread. 
himmetn, n. moulding. 

Schimmer, m. glimpse, glimmer, 
glistering , glitter. 

Schimmern,v.r.n. toglisten, glit- 


‚r ter, glimmer; es fhimmertihm vor, 


he has a glimpse of it. 
Schimmern, xn. glistening, glitter- 
ing, glimmering. ; 
Sdhimimlig, adj. f. fhimmelig. 
Schimpf, m. dishonour, disgrace, 
abuse, affront, injury, offence, con- 
tumely; jemanden einen Schimpf 
antbun, to put an affront upon 
somebody, 


Schimpſfen, v. r. a. to dishonour, 


disgrace, abuse, affront; mit Wors 
ten, to call names. 

Shimpfen, rn. dishonouring, dis- 
‘gracing, abusing, affronting. ' 

Sdimpflid, adj. dishonourable, 
offensive, abusive, outrageous, igno- 
minious, disgraceful, affrontive: 
— adv. dishonourably, disgrace- 
fully, abusively, affrontively. 

Shimpflicd Feit, f dishonourable- 
ness, disgracefulness, abusiveness. 

Sdhimpfname, m. nickname, 

Echimpfrede, f. abusive, insult- 
ing speech, language. 

Sdhimpfwort, . abusive, inju- 
rious, outrageous, offensive word. 

@ hindaaé, n. carrion. 

Edindanger, m. fleaing place, 
Jaystall. 

Edin del, f. shingle, shide; ein 
Haus mit Schindeln defen, to cover 
a house with shingles; der Wund- 
arate, splint. 

Schindeldad, n. shingleroof. 


Schindeldeder, m. shingler. 


SdhindelP, v. r. a. to cover with 
shingtes; to splint. 

Wd La tabs TET m. claspnail. 
Hirden, ».i.a. (part. gefunden, 
imp. ſchund), to flea, flay, shin, ex- 
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coriate; fralpıren, to scalp; fdine 
den und ſchaben, to pill and poll, 
rake and scrape. 

Sdinden, n. fleaing, excoriating, 
scalping. 
Shinder, m. fleacr,, layer; Gus 
derer, usurer, exacter; oppressor. 
Schinderei, f. fleier'shouse; flea- 

ing business ; f. Wucher, hard usury, 

exaction, extortion. ; 
Sdindergtube, f. f. Schindanger. 
Shinderfarren, m. fleaer’s cart. 
Schindertnedt, m. fleacr’s ser- 

vant, executioner's man, 
Sdinderma fig, adj.like aflayer, 


extortioner, cruel: — adv. extor- 


sively, cruelly. : 
Shindgrube, f. f. Edindanger. 
Schindmähre, f. sorry jade, tit. 
Schinken, m. ham, gamınon, gam- 
mon of bacon; ein fleiner, hock. 
Schinfenfteffel, m. hamkettle. 
Schinfenfnoden, m. bone of ba- 
con, pestle of pork, 
Schippe, f. scoop. 
Schirling, m. fj. Schierling. 
Schirm, m. fpanifhe Wand, folding 
. screen; Megens und Eonnenfhirm, 
‚ umbrella; Eduß, shelter, pretec- 
tion, defence. 
Schirmbaum, m. umbrellatree. 
Schirmbrett, n. sideboard. 
Gdirmdad, nm. penthouse, shed, 
shelter, houseeave; tilt of a boat; 
cover of saileloths, j 
Schirmdraht, m. umbrellawire. 
S dhirmen, v. r. a. to protect; ey 
vor der Kälte, to keep off cold; 
eine @tadt, to defend. 
G hirmg abel, f. umbrellastretcher, 
Gdirmberr, m. patron, protector, 
defender. 
Schirmfappe, f. umbrellacap. 
aan adj. defenceless. _ 
SYirmmeifter, m. Fedhtmeifter, 
fencing master, 
Shirmmoog, nm. splachnum, ru- 
brum Whelers bongracemoss. 
Schirmpalme, f. great fanpalm. 
Schir mſtab, m. umbrellastretcher. 
Gdhirmftod, m. umbrellastick, 
Soo avowee. 
Sdhirmvogtei, f. avowson. 
Schirmzwinge, f. umbrellatip. 
Bere (3, n. timberwood. 
Edirrmeifter, ms conductor. 
6 hifi, m. shiting; excrement, turd. 
Schlabben, fhlappen, ſchlab⸗ 
bern, ».r.n..to lap; to slabber, 
gabble. 
Schlabben, Shlappen, n. lap- 
ping, slabbing. 


BLU a aca, f: tame duck, 
slabbing duck. 
Schlabberer, m. slabberchops, 


' driveler. 


Schl 
Scqclabberig, adj. slappys slabby, 
foul, re plashy splachy. 
Schlacht, f. battle, fight, action, 

engagoment;-eine Schlacht liefern, 
to fight a battle; geiwinnen, to get 
the field, to-earry the day. 
Sadladtbant,-f. butchery, slaugh- 
tery, slanghterhouse; zur Schlacht: 
-banf führen, "auf dit’ Schlachtbanf 
liefern, to deliver‘to be slain, 
slauehtered, butchered, | 
Edlahtbar, adj. fit to be killed, 
' _or slaughtered, | 
Schlabtbeil, n. butcher's ax. 
Shladten,v.r. a. to slaughter, 
“ butcher, kill, slay. 

- Schladten, m. slaughtering, but- 
chering, killing, slaying. 
Schlachten, v. r. n. ähneln, tore- 
semble, take after, to be like. 
Shladhtenmaler, m. battle- 

ainter. 
Schlachter, m. lannerfalcon. 
SG dlädter, m. butcher. 
Schladhtfeld, n. field of battle. 
&cdhladtfell,.m slaughterskin. 
Schlachtfertig, adj. disposed for 
battle, ready to engage. 
Schladtgeld, n. money for un- 
loading goods on the quay of a 
river. ; 
Eo ladtgefens, m. song of bat- 
' the, cry of war. 
Schlachthaufen, m; body, line 
* of battle, battalion. 
Schlachthaus, fi. 
. house. 
GS h ladtmeffer, a. butcher's knife, 
' cleaver. 
Schlachtopfer, n. victim, sacrifice. 
Schlachtordnung, f. bactlearray, 


slaughtering 


order of battlo; law concerning 


the butchers. 


bla Gtpferd, 


n. battlehorse. 


Schlachtſchreiber, m. clerk of 
the quay. 
Schlachiſch wert, n. twohanded 


sword, sabre, broad sword. 
Schlachttag, m. day of battle; 
slaughtering day. 
Schlachtvieh, n. fattened beasts. 
Gd ladtvogt, m. inspector of the 
quay. 
Schlachtzettel, n. certificate of 
having paid the duty imposed upon 
cattle, pigs, sheep killed for meat. 


Schlachtzeug, n. butcher's tools. 
‚Schlad, adj. drossy; sloppy, filthy. 
via hai ‚ m. settlings, sediment, 
. filth. 

Gahlade, f. dross, slag. 
Schlacke, f. Shladdarm, m. 

reatent. 
& dladenbad, n. bath of scoria. 
Schlackenerz, n. glassy, vitreous 
sılverore, 
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Shladengrube, f. drossditch, 


„drosspit, drosshole. 
Entedenpaten, m. scum (dross) ‘ 
100R, U 
Edladenhalde, f. drossheap. | 
Schladenläufer, m. wheelbar- 
rowman to carry away the dross. 
S hla dig, adj. drossy ; wer, rainy. 
Shladwur k, f. chitterling. 
Schlaf, m. temple. 
Schlaf, m. sleep, rest, repose; 
chlaäfchen, 2. slumber, nap; in 
den. Schlaf fallen, to fall asleep; ein 
Schläfben mahen, to take a nap; 
in den Schlaf fingen, to lull asleep. ~ 
Schlafapfel,"m. reddish green- 
spunge or the branches of a wild 
rosebush ; mandrake. 
Schlafbalfam, m. narcotical balm, 
Shlafbanf, f. bedstead in form 
ofa chest; fieldbed, sleeping bench. 


Schlafbeere, f. seamorel, night · 
shade, belladonna, alkekengi. 


Sdhlafbringend, adj. narcotie, 
narcotical, soporiferous, soporifie. 
Schlafen, v. i.n. (part. gefchlafen, 
imp.fchlief), to sleep, rost, repose ; 
er fchläft noch, Le is still asleep; 
er fchlief nod nicht, be did not yet 
‘sleep ; “bis an den hellen Morgen 
fhlafen, to sleep till broad day- 
light; fchlafen geben, to go to bed. 
rest; fic) ſchlafen legen, to lay one's 
self asleep; feft fcblafen, to sleep 
fast, soundly ; ich babe nicht einer 
Augenblif gefchlafen, I have ne: 
ot a wink of sleep; zu Mittag 
ichlafen, to take a nap in the al- 
ternoon; fchlafen Sie wohl, I wish 
yon a good night’s rest; eine Gache 
Schlafen lafien , to keep silent, wor 
to urge; bei einer Perſon ſchlafen, 
to lie, to bed with a womau ; i. >: 
feyn, to sleep, be at res: ; fury 
fern, to be benumbed 

Schafen, n. sleeping, resting, re. 

osing. 

Schlaͤfer, m. sleeper. 

Schläferig, [hläafrig, adj. sleo- 
py, drowsy; feun, to drowse: — 
adv. sleepily, drowsily. 

Schläferigfeit, Schläfrigkeit, 
f. sleepiness, drowsiness. 

Schläfern, v. r. n.to drowse; to 
be drowsy, sleepy. 

Schlaff, adj. Sack. loose, unbent; 
remiss, lax; das fihlaffe Geil, slack 
rope: fdlaffe Nerven, loose nerves: 
— adv. slackly, loosely. 

Schlaffen, v.r.n. to slack, sla- 
cken. nn 

Schlaffheit, f. Iaxness, slackness, 
torpidity. 

Gdhiafrieber, m. lethargy. 

Schlufgänger, m. noctambulo, 
nigltwalker, lunatic, 


fa 


\ 


S Gl 
SaGlafgeld, n. pay for a night's 


Vo. g ng. 


. be BEE EE n. bedchamber,, 
& 


fafgefell, m. bedfellow, bed- 
companion. 
_Salafhaube, f. nightrail, night- 
cap, 
8 ry afbofen, pl. nightdrawers. 


. & 
S 
4 
S 


hlaftammer, f. f. Schlafgemach. 

hlarlilie, f. asphodellily. 

Zi: flog, adj, sleepless, restless. 
a 


restlessness, want of sleep. 
Schlafmadend, adj. narcotic, so- 
orihe , somniferons. 
Gadlafmittel, n. soporiferous re- 


medy. 
Schläfmütze, f. nightcap; fig., 


drowsy fellow, humdrum, pillgar- 


flofigters, f sleeplessness, 


ICK, 
Sdlafpels, m. nightfur, night- 
gown. 
dlafraße, f. dormouse. 
(äfrig, adj. f. ſchlaäͤferig. 
lafrod, m. nightgown, 
lafrofe, f. rosegall. 
laffaal, m. dormitory. 
(afftelle, f. sleeping place. 
laffudt, f. lechargy, profound 
sleepiness, supineness, 
Ehlatfidtig, adj. 
drowsy. 
© th lartrant, m. soporiferous drink, 
narcotic potion, * 
Schlaftrünk, m.sleeping cup, po- 
tion, draught. 
Sdlaftrunten, adj. sleepy, drow- 
sy, napping, fall of sleep. 
f Edlafz eit, f. sleeping time, bed- 
time. 
Schlafzeug, n. undress. 
Schlafzimmer, n. f. Schlafgemach. 
Schlag, m. clap; stroke, blow; 
— coinage ; epoplexy, palsy; 
sort, kind; race, breed ; place where 
something is struck ; trapdodr; 
field ; ¢6 that einen gewaltigen 
@ctag, it gave a great clap; einer 
Ubr, stroke; wie biel ift die Ubr? 
eg ift auf dem Schlage vier, what 
is ’to’ clock? it isnpon the stroke 
of four; mit dem Sdlage da fevn, 
to, be trne te one's time; der Bos 
gel, warbling, trilling, quavering ; 
es Herzens, Pulfes, boating; ets 
nes Laues, turn; eines Schiffs, lee- 
side of asbip under the forechan- 
nels; der Eee, rut ofthe sea, shock 
of a wave; einen Schlag thun, to 
strike ablow; Gattusg, kind, set; 
nad diefem Schlage, after this man- 
ner, rate; auf einen ganz andern 
Schlag, quite an other way; fie 
find alle von einem Gchlage, they 
are ali of the same cast, cut, kid- 
ney, they are birds of a feather; 
die Mohren find ein gang anderer 


lethargic , 
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Schlag Menſchen, the moors (negros) 
are quite another sort (set, cast) 
of men; ein ale mit der Hand, 
dem Stode u. f.f., bang; jemanden 
Schläge geben, to beat, bang; ein 
Gdlag an die Obren, box on the 
ear; aufs Maul, Hap (blow) on 
the chops; ein Schlag mit der Fauft, 
cuff; die Türken haben tapfere 
e befommen, the Turks are soundly 
re 8* a zat * ... 
ichen ag gegeben, the horse 
ave him a smart kick, fling ; "des 
chickſals, stroke of fate ; Schlagfluß, 
apoplexy ; vom Sdlage gerührt, — 
flexed: apoplectic, apoplectical ; 
hatte Slag, hemiplegia; Ducaten 
von einerlei Schlage, dncats of one 
coin, stamp; Taft, time; der 
ſchen, Gandtuthden, boot of acoach, 
stagecoach. 
Echlagader, f. artery. 
Echlagaderbrud, m. aneurism. 
Schlagbalſam, m. apoplectic bal- 


sam. 

Shlaabaum, m. bar, turnpike, 
rail, fioldgate; barricado. 

Schlagbohrer, m, piercer. 

Gchlagbrüde, f. drawbridge. 

SG cdhlagbrunnen, m, fontanel of 

— hig, adj. dra 

ebauchig, ad. wn u 
in ths belly ; En by hangers 
ee, 

Ehlägefaul, adj. inured to blows, 
indolent, hardened against blows. 

Schlägel, m. beater, mallet, ham- 
‚mer, beetle; Echöpfenfchlägel, leg 
of mutton; eined Deihet, sluice,, 
floodgate. 

Schlägeln, v.r.n.tolimp, hobble, 
commit blunders. 

Schlagen, v. i. (part. gefchlagen, 
imp. Iblug), neutr. to beat, to stri- 
ke, hit, clash; to fell; to stamp, 
coin; to put up, to erect, to fix; 
to direct, to turn; to put, to pla- 
ce; to throw. to cast; to drive; 
to force; to fight; to fall sudden- 
ly and violently. to dash; to arise, 
to cothe to; to belong to, to ap- 

ertain; das Kird ſchlug mit dem 

opfe aufeinen @tein, the child hit 
the head against a stone; den gans 
gen geſchlagenen Tag, all the day 
ong; das Hapter fore t durd, the 
paper blots; au® der Art fihlagen, 
to degenerate; das ſchlaͤgt nice in 
mein Rad, that is our of my way; 
der Emreden ift mir in die Glieder 
geichlagen, theterror has seized (af- 

ected) my limbs; ebe der falte 
Brand dazu fdlagt, be ae the wild 
fire inflames the woun i tnalien, 
to clap; diefe Buͤchſe ſchlaͤgt ftarf, 
this gun claps hard; onner 
ſchlug in bat Haus, the thunder 
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strack into thet house; die Thüre 
fchlägt in das Zimmer, thee door 
opens into the parlour; von dem 

efange der Bogel, co warble, trill, 
quaver; von den Uhren, to strike; 
die Uhr fchlägt feds, the clock strikes 
six; voin Herzen, to throb; dir 
Hlagt mein Herz, my heart pants 
a pom Pulfe, to beat; den 
Blick zur Erde ſchlagen, to turnthe 
look down; er fdlug nidt darauf, 
he did not attend at, he did not 
take notice of: — activ. to strike, 
beat, knock; an die Thüre ſchlagen, 
to knock at the door; feine Nande 
gufammen, to clap one’s hands; fid 
an die Bruft, to oer one’s breast; 
au Boden ſchlagen, to knockdown; 
einen Schuh über den Leiften, to put 
a shoe upon the last; Bilder, to 

beat books: in die Erde feblagen, to 
yam, drive into the: ground; den 
Ball, to strike a ball, to passa 
ball; wieder guriid, to brickol, bri- 
cole; Kegel, fegein; Take fhlagen, 
to beat thetime; Feuer fdlagen, to 
strike fire; Butter, to churo; Del, 
to press oil; Leimen, to beat 
(plash) mortar, lime; Wolle, to card 
wool; einen Eſtrich, to pave; eine 
Bride, to lay the pontons; Hols, to 
fell; Münzen, to staınp, coin; daß 
Geer, to pitch a camp; Gold, to beat 
gold; Trommel, Paufen, to beat, 
strike; die Schamade, to beat apar- 
ley; einen gum Ritter, to knigbt; 
Orgel, to play on the organs; 
binter die Ohren, to give a boxon 
the ear; mit der Fauft, tocuff; mit 
dem Stod, to beat; mit dem Prügel, 
to cudgel; mit Blindheit, to strike 
blind; todten, to slay, kill; mit 
Piftolen, mit dem Degen, to fight 
with pistols, with the sword; von 
Hceren, to fight, engage; den Feind, 
to beat the enemy; den Feind in 
die Flucht, to beat the enemy's quar- 
ters, to ront, to put the enemy to 
flight; hinten aus fhlagen, to fling 
at, smite after, kick; in die Schan⸗ 
ae fiblagen, to hazard; etwas in den 
Wind, to care nor; in fih ſchlagen, 
to come to one’s self, to repent; 
aué den Gedarifen, to endeavour to 
forget; die Arme in einander, to cross 
the arms; ein Tuch um etwat ſchla⸗ 
gen, to envelop, to wrap something 
in ahandkerchief; einen ngten 
(tagen, to makeaknot; einen Blo⸗ 

en, to missone's aim; zur Kedten 
oder Linfen, rechter Hand, linter 
Hand fihlagen, to turnto the right 
or left; fim zu einer Partet ſchlagen, 
to side with one’s party, to enter 
to embark into a faction; fih zu 


Jemands Lehrmeinung fhlagen, te in- 


cline to ono’s doctrine, 
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Schla jen, nm. striking, beating, 
knoc ing etc.; das Schlagen der 
Wünfcelruthe, bending of the di- 
vining rod.- 

Schläger, m. beater, fighier, hec- 
tor, bully, tilter; ein Degen, sword, 
rapier. 

Schlägerei f. fighting, fray, scnflle, 
quabble, skirmishing Fauſtſchlaͤ⸗ 
gerei, fisticuffs. 

Schlagfaß, mn. barrel. 

Sch lagfluß, m. apoplexy. 

edlag ß old, nx. fulminating gold. 

Sdlaghaftlein, n. peg, wooden 
pin, to which the lines of birdnets 
are fastened on an airy. 

Shlaghbammer, m. beating ham- 
mer, mallet. 

Schlagholz, n. hatter’s beetle, or 
mallet; copse, underwood, 

Schlaghüter, m. tiller, stander. 

Sdlagfraut, n. germander; field- 
c — herb ive. 

Sb agleine, f. drawing line, 
fowler’s net, snarestring. 

Sdlaglidt, x. stroke of light. 

Gdlagloth, n. hardsolder. - . 

Schlagnetz, a, seine, sean; pitfall; 
racket, 

Gdlagregen, m. shower, storm 
of rain. 

Gadlagrtem, m. checkbrace. ~ 

Schlagfaa t f. old and bad linseed, 


used for oil. 
Schlagſchatten, m. greater shade 

or umbrage (of a body, whi¢h 

stands in the faintershade of an- 

other body, that covers it from 
‚ sunshine). 


Schlagſſchatz, m. mintage, seignior- 


age. . 
S Fi agubr,f.striking clock,-watch. 
Sclagwaſſer,v. — water; 

ae Seiffen in der Mitte des Schiffs 

fteben bleibendes Waſſer, bilgewater. 
GS dlagwerf, n. clockwork. 
onien m, m. slime, mire, mud, 
ash, ; 
Schlammbeißer, m. loach. 
Schlänmen, v.r.a. to wash, sepa- 
rate by washing, to cleanse of mud. 
Schlämmen, v. r. n. to banquet, 
gluttönise, gormandise. 
Shlämmen, n. banquetin 
tonising, gormandising , 


. glute 
ebauch, 


riot. 
Schlämmer, m. banqueter, glutton, 
ormandiser, bellyzod » guzzler, 
smellfeast. 
Edlämmerei, f. banqueting, gor- 
mandising, gluttony. 
Schlammfiſch, m. pondfish. 
Schlammgrube, f. sink, slough, 
uagmire, puddle. 
Sälammig, adj. slimy, muddy, 
miry, filthy, dirty, plashy. 


S GI 


hlammpfüße, f. quagmire.- 
ee ——— and 
nasty hussy. 

Stlampampen, v.r.n.to banquet. 
Schlampe, f. slut, hussy. 
© 
S 


Mlampen, v. i. a. u. n. to, lap. 

&blange, f. serpent, snake; cul- 
verin ; waterhose; ſich krümmen 
und winden wie eine Sdlange, to 
soll and glide like a snake; etn 

Geſchütz, eulverin. 

Gchlängeln, v.r.a. to wind; fid, 
to meander; gefdlängelt, mean- 
drous, serpentine, winding. 

Slangel(n, n. winding. 

Schlängelnd, adj. serpentine, 

Schlangenbalg, m. slough. 

®chlangenbaum, m. pubescent 
weedroot. 

&chlangenei, m. egg of a snake, 

Eelangengraé, n. buckshorn, 


smalldragons, grassplantane; wild 


crow foot. 

Shlangenaurfe, 
cowcomber., 

Edblangenhaupt, n.snake'shead; 
eine Pflanze, viper’s bugloss, snakes- 
dioad. : 

SG blangenhols, n. snakewood, 
speckled wood; oſtindiſches, serpen- 
tary wood. 

BOLARDERIUERFIEN) m. rocam- 

Ul. a 
un. enfraut, n. bistort, sna- 
heweed, serpentine, snakeweed, 
dragonwort. ’ 

Seblangenlauf, m, serpentine 
course. . 

Schlangenlinie, f. serpentine 
11180, 

&hlangenmord, m. scorzonera. 

Schlangeypfad, m. winding path. 

®Schlangenjtein, m. serpentine 
stone, 


Edlangenftid, m. biting of a 


on - 
Schlangenwurzel, f. root of the 
snakewood; die virginiſche, Virgi- 
nian snakeroot. 
Smlangengunge, f. 
tongue; natter’s tongue, 
S mlangensgwang, m. buckshorn. 
aren , adj. slender, slim, Jank, 
thu 
Schlänkern, v. r.n. f. ſchlenkern. 
hlanfheit, f. slenderness. 
mlantiweg, adv. roundly. 
hlapp, adj. f. fchlaff. 
Schlappe, f. slap; Maulfmelle, box 
on the ear; Berluft, damage, pre- 
— detriment, disadvantage, 
oss3 eine Schlappe befommen, to 
be aloser, come off with damage}; 
im Sriege, discomfiture, defeat; 
Kopfzeug, cawl. | 
Shlappen, vr. wm to lap, hang 
Owl. 


f. serpentine 


serpent's 


2 


DAG 


646 






SH 


Scdhlappheit, f. f. Schlaffheit. 
Gdlaraffe, m. lubber, sluggard, 
~trnant, lazy bones. 
Edlaraffengefidt, n. money 
face, apish face; in der Architckt., 
. gutterepont, 
Schlaraffenland, n.lubber state, 
the fool's paradise, ntopia. 
Edtarfe, f. slipper, slipshoe. | 
Schlarfen, v.r.n. toslip, to walk 
slipshoed, to march trailing the 
feet, 
Schlathund, m. sloutkhonnd. | 
Schlau, adj. sly, crafty. cunning, 
wily. qnickwitted, subilc, sharp; 
ein folaucr Suche, sly blade: — ads. 
slily, cunningly. craftily. 
Shlaube, f. Echale, shell, husk; 
Haut, slough, 
Gmlauc, m. skin, leathern bottle, 
jach; Eäufer, drunkard, borachio; 
—J——— pipe, watercondnit. ; 
Schlauchbohrer, m. wimble for 
waterpipes 5 anger for drawing 
wine out of casks. 
Emlauden, v. a. r. to cleanse the 
waterpipes by means of along rod. 
Schlauder, f. gableanchor (of a 
building). 
Schläuder, f. sling. e 
&hbläuderer, m.slinger. 
@dlaudern, v. r. n. to wabble. 
GS hläudern, v.r.n. to wabhle: — 
v. r. a. to sling; mit einer Waare, 
to undersell a commodity. 
Schläuderſtein, m. slingstone, 
Schlauheit, f.sliness, cunuingness, 
craftiness. j 
Schlaufopf, m. cunning fellow, 
sharper. j j 
Schläaunig, adj. f. fhleunig. 
Schlecht, n. f. Geſchlecht. 
Schlecht, adj. bad, ill, base, mean, 
vile; einfach, simple, singlo, plain, 
ure, unmixt; gewöhnlich, common, 
ae ſchlecht und recht, plain, 
upright; ſchlechtes Geld, base coin, 
money; um ein ſchlechtes Geld faufen, 
to buy at alow rate; ſchlechte vente, 
low people, people of alow rauk; 
von ſchlechtem Herfommen, of a mean 
extraction, of a low (ignoble) de- 
scent; cin fhlechter Edelmann, a mere 
nobleman; eine ſchlechte Mahlzeit, a 
mean (poor, small) repast, homely 
fare; fehlehter Wein, bad wine; 
ſchlebtes Wetter, bad, foul, wea- 
ther; ſchlechter Troſt, sad consola- 
tion; ſchlechter Gehalt, peor appoint- 
ment; eg find ſchlechte Zeiten, times 
are. hard; ein ſchlechter Menſch, a 
naughty fellow, wretch; ſchlecht 
handeln, to deal not honestly; ſchlech⸗ 
te Reden führen, to speak obscene- 
ly: — adv. simply, commonly, 
plainly, ‘basely, lowly, meanly, 


merely, poorly, badly ‚ hardly. 


J 


S dl 


Sahledtdentend, auj. illdispored, 
illminded. _ 

Schlehbterdingd,odw.byallmeans, 
absolntely . utierly , peremptorily. 

Schlechtheit, f. meanness, lowness, 
badness, vilencss. 

Shlehthin, foledtweag, adv. 
merely, plain, quite short, plain- 
ly, off hand. 

S dleden, v.r.a.u.n. to lick, lap; 
to taste, to rclish smackingly, nice- 
ly. to be dainty mouthed, to love 
tirbits. 

Schleder, m. lickerous, lickerish 
fellow. — 

Schlederei, f. dainties, daintiness. 


Schleckerhaft, adj lickerous, licke- 
rish. 
Schleckerhaftigkeit, f. lickerish- 


ness. 
Schlee, f. sort of sledge or cradle 
laid under a ship’s keel to draw 
her ashore. 
Schlehe, f. sloe. 
Schlehenblüthe, f. blossom of the 


blackthorn, sloe*reeblossom. 


Schlebendorn, m. blackthorn, 
sloetres. 
GS Hlehenimu f, n. conserve of wild 
lums. 


Schlebenmwein, m. sloewine. 

Schleichbrief, m. letter of permu- 
tation, benefice, or military em- 
ployment for another. 


Edleihdruder, m. clandestine 
rintor. 
Schleichen, v. i.n. (part. geſchli⸗ 
then, imp. fhlih), to sneak, slink; 
er ſchlich Davon, heslunk, stole away; 
im Finſtern fehleiten, to walk b 
owllight; in die Haufer fchleiten, 
to sneak, slink, steal into houses, to 
enter honses sneahingly; ein ſchlei— 
chender Schritt, a stealing pace; 
ſchleichendes Gift, lingerimg poison; 
ſchleichendes Sicher, lingering, hec- 
tic fever. 
GSdleiher, m. sneaker, sneaking 
fellow, saturnine man, hedgecree- 
er, sneekby; fist, fizzle. 
Sdleidhandel, m. clandestine 
trade. smuggling; treiben, to run 
prohibited goods, to smuggle. 


Schleihhändler, m. smuggler. 
Schleihmweg, m. bywav. | 
Schleier, m. veil: Schleiertuch, 
Silesia lawn. 
Schleiern, v. r. a. to veil. 
SGleiertud, n. lawn, Silesia 
lawn; daß flare, cobweb lawn; das 
fhlihte, plain lawn; das gebliimte, 
owered lawn. | 
Schleif, m. train. 
Schleifbahn, f.slide, sliding place. 
Gleifoant, f. grinding stool, 
furbishing bench, ; 
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Gchleifbaum, m. beam on a wea- 
ver's loom. 


—— loop, knot, favour; 


Vögel gu fangen, springe, nooze; 

Laſtſchlitten, sledge, dray, draycarr. 
Schleifen, v.r.a. to train, trail, 
draw, drag; einrcifen, to pull duavn, 
demolish, raze: — v.i. (part. ges 
ſchliffen, imp. fa lif) neutr. glitfden, 
to glide, slide, slide over, to pass 
over lightly ; einen Schleifer tans 
gen, to dance around: — act. Mefe 
fer, Scheren, to wher, grind; pos 
liren, to polish, furbish, brighten; 
gefittet maden, to polish. 
dleifen, n. training, trailing, 
drawing, dragging, pulling down, 
Er ‚ razing, gliding, danc- 
ing around, whietting, grinding, 
polishing, — brightening. 
Schleifer, m. grinder, whettetr. 

glider, polisher; ein Tang, round. 
Sa terrengeren ‚ m. grinder’s 

ra 


ook. 
Schleiffanne, f. wooden cann! 
Schleifmühle, f. grinding mill, 
hleifrad, n. polishing wheel. 
—— m. small sand. 
ee hale, f. basin, grinding 
ier. 
Schleifſcheibe, f. steel wheel (of 
diamondecutters). 
Gdhteiffel, xn. shreds, clippings, 
parings (which go off by grinding). 
Gmleifftein, m. grinding stone, 
vrhetstone. 
SE hleiftreppe, f. secret stairs. 
Schleiftrog, m. grinding trough. 
Schleifweg, m. byway, smuggler’s’ 


way. ; 
Gmleifgehende, m. tithe of the 
— Teer *4 — 
Schleifzeug, m polishing tools. 
Schleifzü nn ae. bit, brake, 


Schleihe, f. tench. 

Schlei — —— im Korper, flegm. 
S 

S 
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hleimblütig, adj. phlegmatic, 
hleimdrüfe, f. pituitous glan- 
dule, gland separating the plılegm. 
Shleimen, v.r. a U. n. to cause 
slime, flegm ; vom Schleime reinigen, 
to carry off the slime, to purity, 
scum; einen Sif, to soak a fish. 
Schleim en, n. causing slime, flegm; 
carrying off slime. : 
Schleimhaut, f. pituitous tunic, 
G hleimig, adj. slimy, flegmy. 
Schleimigkeit, f. sliminess, clam- 
miness. 
Schleimpfropf, m. polypus. R 
Schleiße, f. splint, splinter: lint. 
Schleißen, v. i. (part. geſchliſſen, 
imp. (lib) neuer. to decays die 
Reider fangen an gu ſchleißen, my 
suits begin to be worn off, (-thread- 
bare, -ragged): — activ. to slit, 
split; Federn ſchleißen, to strip quills. 


4 
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Schleißbaum, m. ſ. Schleißhotz. 
Schleißen, n. wearing off, slitting, 


licting. 

Sdileigho [3, n. wood for splints, 

tp inters, scaleboards. 
Samleikswiebel, f. bladed onion. 
© & Bem me 2, v.r.a. Un. f. ſchlämmen. 
Schlender, m. Kleidungsftud, troll- 

op. trainivg gown 
Sdhlendergang, m. sauntering gate, 

loitering gate; common course. 
en dern, v.r.n. to saunter, 

omer 


Schlendern, n. sauntering, loiter- 


ny... 

Soendrian, m. common track, 

course y way, go; den Schlendrian 
‚ fahren laffen, to move out of the 
ordinary course of things. 

Schlenge, f. fascine works, (¢ . 

Echlengels, pl. booms of a har- 

our, 

Schlenkern, v.r.a. to dangle: — 
So a. to fling, shake, toss, jog, 
jolt. j 

Schtenfern, n. dangling, flinging. 

Schleper, m. guess (guest) rope 
of a beat, 

Edtepve, f. train, tail; auffteden, 


to truss, to tie up the train. 

Gdlepven, v.r.n. to trail, drag, 
drawl; to tow a ship; im Roth, 
to draggle: — vw ra to drag, 
drag.le; eine fehleppende Stinme, 
a drawling voice 
oteppen, n. trailing, dragging, 
draggling. 

Schieppenträger, m. trainbearer. 

Echleppkleid, a. training gown. 

Edlepones, n. drag, drawnet. 

ed — m. baggage, tramel. 

EG dleppfeil, n. halter, howser. 

Edlepptau, m rope to draw a 
killed whale to the ship by. 

Sdhlefien, n. Silesia. 

os Cefter, m. native of Silesia, Si- 

esian. 

S Hleuderu.f. f., ſ. Schlaͤuder u. f. f. 

©hleunig, adj. quick, speedy, 
swift. sudden, subitaneous, sort 
fhleuniges Mittel, present reme- 
dy; fcteunige Kechrshülfe , Tea- 
dy execution; ein jchleuniger Tod, 
a sudden death: — ad. quickly, 
sperdily, hastily; aufs fchleunigfte, 
in all > in posthaste, with 
full speed. * 

Schhleunigkeit, f. speed, spee- 
diness , hastiness , promptitude, 
promptness, quickness, readiness, 
suddenness, swiftness. 

Gchleufe, f. sluice, sass, hoodgate, 
Watergate; öffnen, to open the 
sluice. to sluice; gumaden, to shut 
the sluice, floodgate. 

Sdleufengeld, a, sluicemoney, 
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Schleufenfammer, f- sluice- 


ehamber, : ‘ 
IS bh Ceufenmeifter, m. sluicemas- 
ter, dikegrave, 
Schleuſenräumer, m. cleanser of 
a sluice. oe 

Schlich, m. byway; Kunftgriff, ar. 
tifice, cunning trick, desizn, clan- 
destine practice; alle Shtide wiſſen, 
to know every byway; hinter die 
Schliche fommen, to discover the 
artifices , cuuning tricks, designs, 
intrigues. 
bt, adj. plain, even, sleek, 
smooth ; (hlichte Haare, faggy, un- 
curled hair; mit fihlichten Haaren, 
sleckhaired; gewobnlid , gemein, 
lain, homely; der fchlichte dens 
— common sense, plain 
good sense: — adv. sleekiy, plainiy. 

Schlicht beil, x. chipax. . 


Gdlidte, f. weaver’s glue, paste. 
Schlichten, vra. to plane, level, 


sleck, smooth, make even; Holy, 
to pile up; @teine, to dispose into 
layers; die Haare, to sleek; einen 
Etreit, to compose, accommodate, 
adjust, setrle a difference. ; 
Schlichten, n. planing, levelling, 
making even, piling up, sleeking, 
disposing into layers, composing, 
accommodating, a justing. 
Glitter, m. piler ; mediator, 
arbiter, umpire. 
Shlidtfeite, f. smooth file. 
Schlicht hobel, m. smoothing plane, 
SoHlidt tein, m. sleckstone. 
Schlichtung, f. smoothing, Marten. 
ing ; composition, atCcommoda- 
tion, adjusting. 
Schlick, m. slime, mud. 
Schlickland, nm. fat and clammy 
land, thtown out by the sea. 
Gdlief, adj. somewhat doughy, 
or sticky. u 
the a v.i.n. to slip. 
Schliefen, a, slipping. 
Schlieren, v.n.r. to run with a 
slimy matter. 


Shließbled, m. striking plate, 


target. 
Ga liehbolsen, pl. jointbolts, 
Shließen, v. 1. (part. geſchloſſen, 
imp. ihlo6 ), neutr. 10 shut; die 
Bücher ſchließen, to shut the books; 
der Schlüſſel fließt nicht, the key 
does not open the lock; die Thüre 
fließt nicht, the door does not join 
well; fid) endigen, to finish, end; 
folgen, to follow: — act. to shut, 
close; im Ketten und Banden, to 
fetter, shackle; in Ketten, to chain; 
die Blume fchließt fic) des Nachts, 
the flower shuts at night; dat Auge 
ſchlieben, to close the eye; einen 
Kreis fließen, to encircle, sur- 
round; etwas im fich fehließen, co 


Sal 
comprehend ; jemanden in feine Arnıe 
——— to embrace one; einen 

ergleih u. f. f., ‘to close, make, 
sign, conclude, clap up; einen Srtef, 
to conclade, finish a letter; 
Rechnung, to balance an account; 
folgern, einen Echluß madden, to 
conclude, argue, gather, infer; 
hieraus ſchließe i re I infer. 
Schließen, xn. shutting, closing, 
‘comprehending, concluding, finish- 


ing. 4 

S hlieber, m. doorkeeper; captain 
-of a port; storekeeper; caterer; 
Gefangenwarter, jailer, turnkey. 

Galiegerin, f Cateress. 

S dhliefreder, f. locking spring. 

Schließgeld, n, jailer's fee, 

Schließhaken, m. catch, staple 
of a lock 

Schließfette, f. barring chain; 
shackles. 

Schließlich, adv. lastly, finally, in 
concinsion, to conclude, at last. 
Schließnagel, m. ironbolt; poll- 
bolt (of a coach); bar of book. 

printers forms. 
> ha IR . saslısaw. 
Schließung, f. shutting, finishing, 
concluding, conclitsion, ending; 
einer Rednung, balance of an ac- 
count. — 
Schlimm, adj. f. unpaßlich, ill; boͤ— 
fe, arg, ill, bad, evil; ſchliumer mae 
den, to make worse; das Sd liminfte 
weblen, to choose the worst; am 
ſchlimmſten wegkommen, to have the 
worst of-it; verfhmißt, arch, cun- 
ring, sly, subtil; ein fohlimmer 
Bogel, a crafty, cunning fellow, 
-archrogue: — adv. ill, badly. 
Shlingbaum, im. sumachtree; 
wild vine, bendwith, hedgeplant. 
Schlinge, f. Schleife, kuot, loop; 
zum Zangen, noose, springe, snare, 
gin; in der Sdhlinge feyn, to be 
noosed; Schlingen fiellen, to lay 
snares; fid) aug der Schlinge gieben, 
to slip one's neck ont of the collar; 
Debr, 7. Binde für einen franfen 
Arın, sling. | 
E Hlingel, m. sluggard, scoundrel, 
knave, rascal, clown. 
Gd lingelei, f. sluggishness, slo- 
venliness, slothfulness, villany, 
. ankwardness, laziness, ——— 
Shlingelbaf luggish 
ıngelbaft, adj. sluggish, 
slothful, slovenly, me — 
boorish: — adv. sluggishly. 
Schlingen, v.r.a. und n. (part. 
—— imp. ſchlang), to swal- 
ow, absorb, devour, sup. 
Schlingen, n. swallowing, absorb- 
ing. devouring. 
Schlingen, v. i. a. um etwas, to 
twist, wind about; die Arme in 
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einander, to cross the arms; ſchlaͤn⸗ 
geln, to winds twist. 

Gmlingen, n. winding, crossing. 

Schlingern, v. r.n. to roll; bee 
tig Ichlingern, to seel. ; 

Gdtingerjtag, m. second preven- 
ter stay. 

Schlingrabe, m. cormorant. 

Sdlinte, f. eye. 

Schlippe, f. narrow path, Jane, 

Schlitten, m. sled, sledge; Gerift 
unter dem Boden eines vom Stapel 
laufenden Schiffs, cradle ; auf dem 
Schlitten fahren, to go in a sledge. 

Schlittenbahn, f. sledgeroad. 

Shlittenbalten, pl. auf Sdife 
fen, bulgeways. 

Schlittenfahrt, f. riding, going 
lity sledge.. 

Schlittenpferd, n. sledgehorse, 

SHlittenfrander, pl. poppets, 
spurs and drivers of a cradle. 

Gdlitcengena, n. harness for a 
sledgehorse. 

Schlittſhuh, m. skate; auf Schlitt⸗ 
fduben fahren, Schlittſchuh lauren, 
to slide on skates, to skate. 

Schlittſchuhlaufer, m. skater. 

Gali, m. slit, slash, rite, clefe; 
am Hemde, bosom of a shirt; an 
Hoſen, codpiece. 

Schlitzen, vr. a. to slit, slash, 
rift, cleave. 

Shlißen, a, slitting, slashing, rift- 
ine: cleaving. 

Schlitzfenſter, n. small, narrow 
window. ' 

Schlitzgraben, m. long and small 
ditch. . 

Schlodern, v.a.r. to solder, soder, 

Schlohweiß, adj. as white as hail, 
snow. 

Schloß, n. an Feuergewehren, lock; 
Thüren gu verfebließen, lock; der 
Krampf des Schloſſes, staple; der 
Niegel des Schloffes, bole; die zaͤhne 
eincé Schloſſes, wards; ein kleines 
Schloß, locket; Vorlegeſchloß, pad- 
lock; ein Schloß vorlegen, to pad- 
lock; am Buche, clasp; ein Geveltige 
ter Ost, castle; Palaft, palace; 
Gdlofier in die Luft bauen, to build 
castles in the air. 

Schloßbeamte, m. officeratacastle, 

alace. 

Shlofibein, n. hucklebone, 

Schloßbeutel, m. lockpurse, 

Schloße, f. hail; es fallen Schloßen, 
‘ ar un 

Schloßen, v.r. impers. to hail; ef 
fihloßet, fe baile, 

Schloßenwetter, m. haily storm. 
hlöffer, m. locksmith; der Mine 
bof eines Schloſſers, stake. 

Edloffeder, f. spring of a lock. 

Schloßgarten, m. garden ci a 
castle, palace. 
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Schloßhauptmann, m. castellain, 
captain of a castle, 

Shloßfirde, f. castlechurch, 
mecting room of a casıle, palace. 

GdlofKmeffer, m slotknife. 

Schloßnagel, m. polebole. 

hlofiprediger, m. chaplain. 

chlogthor, n. castlegate. 
hloßtburm, m. casıletower; 
castlespire. 

dlofßvogt, m. castellain, keeper. 

hlott, m. chimney; conduit, 

channel, sink, common sewer, 
gutter; den Schott fehren, to sweep 
the chimney. 

te har shale wind flower. 

Schlotter, f. coral. \ 

Schlotterfaß, n. whetstonecase 
‘(of mowers). 

‘Gmlottertg, adj. swagging, wab- 
bling, flapping, tottering, dang- 
ling; negligent, sloven: — adv. 
gh ol pele ‚sloveuly. 

Schlottermild, f. milk curdled 
and fleeted. 

Sdlottern, vw. r.n. to wabble, 
swag, jog, waddle, to hang loosc 
about; gufammenftofen, to clash, 
knock; fchlotternde Knice, knock- 
ing, tottering knees. 

Gdlottern, m. wabbling, wad- 
dling. banging loosely about,knock- 
ing, tottering. 

SHlottfeger, Schlottfehrer, m. 
chimneysweeper, 

Sdlottgat, n. fidhole. 

Schludt, f. hollow, clift, cavity; 
ein hohler Weg, Hoblweg, defile, 
hollow way, chasm. 

Schludzen, vr. n. fhluden, to 
hickup, hiecough ; heftig weinen, 
to sob, groan. 

Schluch zen, n. hickupping, hic- 
coughing, sobbing. 

Schluch zen, m. hiccough, hickup. 

Schluck, m. gulp, draught, swal- 
lowing; große Schlücke thun, ‚to 
drink hy great gulps; Öranntiwein, 
dram. - 

Schlucken, rr. rm. u.a. to gulp, 
ewallow; ſchluchzen, to hickup, 
hiccough. j 

Gdluden, nm. gulping, swallow- 
ing, hickupping, Liccouphing. 

Schlucken, m. hiceongh, hickup; 
du Schluden haben, to Kies, 
hickup. 

Säluder, 
rofcr, parasite, spun 
'slapsauce;, em armer G 
Starving wretch. 

GS dluff, m. passage of wild beasts; 
meager clay. : 

Gchluft, M ſ. Schlucht. 


$3 {ug, m. amber of a meaner sort. 


& 
& 
& 
S 
& 


m. devourer; Schma—⸗ 
er, lickdish, 
luder, poor 


lummer, m. slumber, nap; in 
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Schlummer gerathen, fallen, to fall 
into slumber. 

Schlummern, v.r.n. to slumber. 

Schlummern, x. slumbering. — . 

Schlump, m. hap. chance, windfal. 

Schlunpe, f. slut, slattern, slo- 
ven, trapes. 

Schlumper, m. training gown, 

Schlumpig, odj. slurish. slack, 
loose, slovenly: — ad». sluttislıly. 

Schlumpsweife, adv. by mere 
chance. 

Schlund, m. swallow, throat, gul-. 
— Oeffnung eines Abgrundes, calf, 
a $5, 

S ale ng A m. swallow , godovwrn, ‘ 
throat. 

Schlupf, m. narrow path, slip; 
Schlupfen, slipping. ‘ 

Schlüpfen, nv. r.n. to slip, slide, 

GShlüpfen, m slipping, sliding. 

Schlupfer, m. ninff. 

Schlupfgang, m. haunt. 

Gadlupfhafen, m. leeshore. 

Schlupfloch, n. hole to slip into; 
fig., shift, evasion. 

Schlüpfrig, adj. slippery, Inbric, 
upsteady, wanton; — adv. slipperi- 
ly, wantonly. 

Schtüpfrigfeit, f. Inbricity, slip- 

eriness, wantonness. 

Schlupfwefpe, f. ichneumonfly;. 
sawfly. 

Schlupfmwinfel, m, corner to slip 
into, lurking hole. , , : 
Schluren, var. = mit einer Lien 

Hols ausmeſſen, to line. 

Shlürfen, v.r a, to sip, sup. 

Schlürfen, x. sipping, supping. 

Schlu ß, m. Schließen, shutting; 
Beendigung, end, conclusion; Ents 
fhluß, resolution; einen Schluß 
fafien, to resolve, determine; eis 
nen Schluß maden, to conclude; 
Vernunftſchluß, conclusion, conse- 

uence, inforence; Rathsſchluß, 
dass; zum Schluſſe fommen, to 

‚come to a conclusion, issne, 

Schlußbein, x. hipbone. 

Schlußbilanz, f. final balance, 

Schlußblatt, nm. handsaw (of 
kart j 

Stlüffel, m. key; der Schlüſſel 
fhließt nicht, the key does not 
open; ein Bund Schlüſſel, bunch 
4 keys. 

ON m. keybit. 

Schlüffelbein, n. clavicle, chan- 
nelbone. 

Schlüffelblume, Ff. primrose, 
cowslip. 

Schlüffelbüdfe, f. shooting key, 
keyholebox. 

Schlüffelgeld, n. keymoney. 

Schlüſfelhaten, m. keyswivel. 


— 
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Shlirfſelkluppe, f. gag to tie ISchmäher, m. reviler, abuser. slan- 
up tho keybit, derer, detractor, backbiter, calum- 
Gotüifelfrahn, m, lockcock. | — niator, caviller, railer. 
Schlüſſelloch, n. keyhole; im Schmahl, adj. gering, ſchlecht, flein, 
Schluͤſſel, bore of akey; an ciner small, mcan ; fchmadtig, slim, 
Hrinbruft, gaMe. ¢ slender, lank; ein fadmabler verb, 
Schlüſſelring, m. keyring, key- slim, slender body; ein famabler 
chain. Weg, marrow passage, straight 
S Hliffelro hr, a keyshank, key- way; es geht beute ſchmahl ber, 
barril. * | there is pocr fare to day. 
Schlüffelfhild, m. escntcheon. Schmahlbicr, n. small beer. 
Ecdhlüffelihrandbe, f.barber’s vice. | Schmählen, vw. r. n. to chide, re- 


Schlußfolge, f. conclusion. prove ,‘scold, snub, bawl, in- 
Ecdlußgrund, m. conclusive argu- veigh, fret. 
mene. Sdmahlen, n. chiding, reproving, 


Edlüffig, adj. resolved, deter- scolding. 
mined; ſchlüſſig werden, to resoive, Se mahte t, m. cleaying tool of 
determine. the basketmakers, 
Schlußpunct, m. full stop, final | Shmählern,v. r. a. to shorten, 
point. lessen, curtail, abridge, diminish, 
Shlußrechnung, f. final account, derogate, detract. 


balance, | Schmaͤhlern, nSdhnahlcruna, 
Sdlucrede, / syllogism; epilogue. f. lessening, curtailing, abridgiug, 
Schlußſaßz, m. conclusion. abridgment, diminishing, diminu- 
Schlußſtein, m. keystone. tion, derogating, derogation, de- 


Schmach, f ignominy, disgrace, | tracting. 
blemish, injury, wrong, ontrage, | Shmahlhans, m. pinchpenny, 
abuse, offence, dishonour. niggard , cugmudgeon. 
Shmadten, v. r. n. vor Hunger, | Shmählid, adj. ignominious, in- 
Durft, to starve; Sehnſucht enipfins jnrious; tt bobem Grave, outra- 


den, to languish, pine, long tor, geous; ſchimpflich, shameful: — 
ant after. adv. ignominiously , injuriously, 
Schmachten, n. languishing, pin-? outrageously, shamefully. 


ing, longing for, panting after. Schmahlleibig, adj. slenderbo- 
Shmäd fi adj. verbungert, starv- dy’d, —9 
ing; ſchlank, slender, lank; weak, Schmahlthier, nm. lean beast, 
faint, wasted, meager, thin, young deer. Shmahlthicre, 
scraggy. | plur. rascal deer. 
Schmächtigkeit, f. slenderness, H Sſchmahlzehnt, m. tithe taken 
lankness, weakness. F of the small cartle, 
Samadtriemen, m. broad lea- Schmähſchrift, f. lampoon, pas- 
-therstrap of cartiers and horse- guil, label. 
men, belt or girth, to prevent} Schmaähſucht, f. des're of using 
the bowels from being to much one ignominionsly, injuring dis- 
shaken, sosition, slanderousness. 
Schmachvoll, adj. ignominious, Schmähſuchtig, adj. slanderons, 
shameful, disgraceful. N i 
Schmack, m. ſ. Geſchmack. 
Schmacke, f. smack. 
Shmaden, vr a. f. ſchmecken. 
Schmackhaft, adj. savoury, gust. 
able, gustful » relishable: - adv. ; 
savourily, gustably , relishably, Schmalte, f, smalt. 
ustfully. “7 Schmraly, n. audgefhmelzene Bute 
-Shmadhaftigfeit, f. gustful. ter, moltud burter; Thierfett, grea- 





caltımnious , trailing ; abusive, 
offensive, injurions. 
Shmähung, f. injuring, nsing 
Ignomımiolsiy. 
Shmähmwort, n. injnrious—igno- 
minions speech, word. 


ness, savouriness, relisif, savour, sc, seam. 
taste. Schmalzbirn, f. bntterpoar. 
Schmacklos, adj. unsavoury, taste- | Ghmalzblunte, f. marigold flow- 
Jess , insipid. er, bntterllower, crowloot. 
Shmadern v.ra.u.n. to scrawl, Schmalzen, v. r. a. to butter. 
to scribble. Shmalzenn. — 
Emmahen, v.r a. to injure, nse Shmalzarube, f fertile conntry, 
one ignominiously; ſchimyfen, ro |] Shmalzfübeb, m. buitertub. 
abuse, revilo; Semandé Andenten, Schmaltrog, m. greasetrough of 
to insult one’s memory, woollen dyers. 
Smahen, n. using ipnominious- Gdutant, m. cream; scdiment of 
ly, abusing, reviling, vitriol, 


’ 
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Schmaragd, m. emerald. 

Gd maragdflug, m. false emerald. 

GHhmarogen, v. . n. to spunge, 
shark, to be a smellfeast. 

Schmarotzen, n. spunging, shark- 
ing. 

Gd maroker, m. parasite, smell- 
feast, spunger, shark, catercousin, 


trencherfig. 
Ghmarokeret, f. parasiticalness, 
Shmaroßerifh, adj. spungy, 
lickerish. 


SHmarogerpflanse, f. parasitic 
ant. 


ot marre, f. lange Wunde, slash; 
Narbe, scar; einem eine Schmarre 
geben, to strike one a slash. — 
Schmarrig, adj. scarry. 
Schmaſche, f. drone’ lambskin, 
shamoy leather. 
Schmaßz, m. smack, hearly kiss. 
Gdinawen, v. r. a. to smack. 
Schmatzzen, n. smacking. 
Edmaud, m. smoke. 
Edinauden, v. r. a. to smoke; 
Toba fhmaudhen, to smoke to- 
bacco. 
Schmauchen, n. smoking. 
Schmäuchen, v. r. a. to smoke- 
dry, smother, besmoke. 
Schmaucher, m. smoker. 
Sdimaudfeuer, n. fire that don’t 
burn clear. 
Schmaus, m. feast, banquet, en- 
tertunmeut, treat, 
Gdmausden, n. entertainment. 
Schmauſen, v. r. nm Ua. to feast, 


banquet; Schinken frhmaufen, to | 


feast upon ham; wir werden herr⸗ 
lich fhmaufen, we shall have ex- 
cellent cheer, 

Gd maufen, n. feasting, banquet- 
ng. 

& bin aufer, m. feaster, banqueter. 

Gdmauferet, f. feasting work, 
banquet,’ revelling. 

Stwmeden, v. r. a. to taste, savour; 
nicht ſchmecken fonnen, to have 
no taste; mit lebhafter Empfindung 
gen eben, to relish, taste: — v. r. n. 

itter ſchmecken, to taste bitter; 
nach etwas fdmedcn, to smack, 
taste of, savour; es fdimedt nad 
Knoblaud, it tastes of garlick; 
gut fdmeden, to taste well, to 
relish to the palate; es fdmedt 
mir nicht, I don’t like it. 

Gdmeden, n. tasting, savouring, 
relishing 

Gtmeder, m. palate, tongue, nose. 

Schmeer, n. grease, smear. 

Gmineerbaud, m. cavity of the 
belly, abdomen; der einen Schmeer⸗ 
band hat, grıbelly, panchbelly. 

Gdmeerblume, f. marsh mary- 


ford. ‘ 
Schmeerig, adj. greasy. 
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Schmeerkraut, n. broomrape. 

Schmeerftein, m” steatite, 
steatite, spanish chalk. _ 

S dmeerwur yg, f. greasewort; herb- 


Orptpe- 

Schmeidelei, f. Mattery, adula- 
tion, caressing, humouring, gla- 
vering, coaxing, cogging, pleas- 
ing, whecdling, fawning, sooth- 
ing, sooth, cajolery. 

Shmeihetbaft, adj. flattering, 
adulatory, caressing, humouring, 
glavering, coaxing, cogging, pleas- 
ing, wheedling, fawning, sooth- 
ing , cajoling: — adj. flatteringly, 
adulatorily, fawningly. 

Shmeideln, v. r. n. to Matter, 
humour, ar coax, cog, plea- 
se, wheedle, fawn, sooth, cajole, 
to bear in hand. 

Shmeidheln, n. Hattering, caress- 
re idee paises, J glavering, coax- 
ing, cogging, pleasing, w-heedling, 
fawning, soothing, cajoling, boar- 
ing in hand. 

Sdhmeidhelfudt, f.adulatory pro- 
pensity. 

Sadmetdler, m. Mlatterer, adulator, 
cogger, coaxer, pleaser, fawner, 
cajuler, soother. EZ 

Schmeidig, adj. f. gefehmeidig. , 

— — f. J. Gefgmerdige 

eit. 

84 me ißen, v. i Fes 7 a.(part. ges. 

miſſen, amp. mip), to smite, 
strike, 10, Miie die D 

ren fdmeifen, to give a box on 

the ear; hinten aud fbmeißen, to 


fling out, kick ar; das heißt das 
Geld hinweg fdmeifen, char is 
throwing your money away; zu 


Boden fdmeifen, to throw, Hing, 
cast down; mit den Armen ſchmei⸗ 
fen, to toss one’s arms; das Pferd 
fhmeißt die Mähnen, the horse 
tosses his manes; bon Federvieh, 
Ynfecten, to blow, foul, beshit; 
die Schwalbe fchmig auf feine Hand, 
the swallow did cast, her dung 
upon his hand; die Fliegen haben 
auf den Gptegel gefdmijjen, the 
flies have smitten, fouled the look- 
ing glass with their blows. 

— n. smiting, beating; 
blowing, fouling etc. 


| SG@dmeiffliege, f. mukfly, blac 


bottle. 
gene m. enamel. 
melzarbeit, f. enamel, work 
in enamel, 
©Schmelzarbeiter, m. enameller. 
Schmelzbar, adj. fusible. 
Schmelzbarfeit, f. fusibiliry. 
Schmelzbutter, f. melted butter, 
G hmelzeifen, n. melted iron. 
Schmelzen, ver. a. ſ. fohmalzen. 


Sm 


Schmelzen, v. r. und i. (part. ges 
ſchmolzen, imp. fmol), neutri to 
melt, dissolve, liquefy; die Armee 
war auf 16000 — the 
army was reduced to sixteen thon- 
sand: — activ. to melc, dissolve, 
lianefy ; €rge , to smelt; mit 
Schmelz; malen, überziehen, to ena- 


mel. 

Schmelzen, n. melting, dissolv- 
ing, liquefying, enamelling ; der 
Metalle, fusion. 

Schmelzer, m. melter, 
finer, caster of metals. ; 

S GM ECLEAEDS: f. colour of ena- 
mel. 


smelter, 


Schmelzfeuer, n. melting fire. 
Schmelzglas, n. enamel. 
Echmelyhütte, f. melting house. 
Shwelzfunft, f. an of melting, 
Casting, chemistry. 
Schmelzlöffel, m. melting spoon. 
Schmelzmaler, m. enameller. 
Echmelzmalerei, f. enamelling. 
Schmelzofen, m. melting furnace. 
S hHmelgrohrden, n. fusingaube, 
meltirg pipe. 
GS hmelstiegel, m. crucible, smel- 
ter, melting pot. 
GS dhmelgtopf, m. melting pot. 
Schmel ng, f. melting, liquefac- 


tion. 

Schmelzwerk, n. enamelling, ena- 
melled work. 
&chmergel, m 

emerod. 

Gdmerle, f. loach, groundling. 

Schmerz, m. 
smart; des Gemiths, afiction, 
grief, anxiety; einen Ecdmerz ems 
pfinden, to feel pain; Schmerzen 
verurfachen, to give pain; ich bers 
nehme mit &chmerzen, T hear to 
my aflliction; mit Schmerzen ere 
warten, to be anxious about one’s 
coming. to expect impatiently. 

Schmerzen, v. rn. to feel pain, 
to smart, ache; meine Augen ſchmer⸗ 
gen nti, I feel much pain in my 
eyes; tein Kopf ſchmerzt mid, my 
head aches; es ſchmerzt mich, it 

rieves, aflliets me; der Etreid 
Fomerst mich nicht, 1 do not repine 
at this trick. 

Schmerzgeld, n. smartmoney. 

Schmerzhaft, adj. painful, smart- 
ing, dolorous, smart: — adv. 
painfylly , dolorously, smartly. 

Schmerzhaftigkeit, f.„painful- 
ness, dolordusness. 

Schmerzlich adj. grievous, pain- 
ful, emarting: — adv. grievously, 
painfully; ein ſchmerzliches Berlans 
gen, painfnl desire, louging. _ 

Gdhmerglots, adj. without pain, 

free from pain, 


emeril, emery, 
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Schmerzftillend, adj. lenitive, 
anodyne. 

Schmrtterling, m. butterfly, ps 


pilio, i 
Shmetterlingsblume, f. papi- 
onaceous, butterflied flower. 
Schmettern, v.r. n. vom Donner, 

to crack, give,an explosion; ton 
dem Gefange der Vögel, to warble, 
quaver: — activ. to crush, dash; 
in taufend Stücke ſchmettern, to 
dash into a thousand pieces. 
Gdmettern, n. cracking; warb- 
ling, quavering; dashing. 
S hinted, m. smith, 
Sdhmiedbar, adj. malleable. 
Schmiedbarkeit, f. malleabiliry. 
Schmiede, f. forge, smithy, smi- 
thery; vor die unrechte Echmiede 
fommen, to get into the wrong 


OX. 
Schmiedeambof, m. rising anvil. 
— ——— m. pair of bel. 
ows. 
Schmiedeeffe, f. forge. 
Schmiedeha — * sledge. 
Sdhmiedetne dt, m. smith’s jour- 
neyman. , 
Schmiedemeifter, m. mastersmith, 
Schmieden, v. r. a. to forge; eis 
nen Verbrecher in Eifen, to euchain ; 
erdichten, nachmachen, to forge, 
eoin, invent, fabricate. 
Schmieden, n. forging, enchain- 
ing, coining, inventing, fabricat- 


ing. 

Shmiege, f. bevel, slide, slope. 

Gdmiegen, v. r. a. to wind, bend, 
bow, ply, incline, contract; fid 
an einen fehmiegen, to snngto one; 
fi) vor jemanden ſchmiegen to crin- 
ge, humble, abase, stoop, submit 

etn self. ret 

miegen, n. winding, cringing, 
ar, A Br era. hum ling 
one’s self. 

Schmiegfam, adj. fexuous, pliant, 
submissive. , 

OR mien ems tie f. Aexuosity, 
pliantness, submissiveness. 

Schmiele, f. bulrush. 

&dmier, n. smear, grease; tallow, 
otuff. 

Schmieralien, plur, elendes Gee 
ſchreibe, scrawlings; Gefdenfe zum 
Beftehen, bribings. 

Sdmierbu cd, n. wastebook. 

Schmierbüdfe, f. greasebox. 

Sdmiere, f. grease; Galbe, salve, 
ointment, 

Schmieren, v. r. a. to smear; to 
pay with tallow; mit $ett, to 
grease; mit Del, to oil; Butter 
aufé Brot, to spread butter upen 
bread; fid) mit einer Ealbe, to sa'- 
ve one's self; einem die Sande 
fohmieren, beftehen, to grease one 


* 
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in the fist, to tip one's hand, to 
bribe, daub; einem den Mund, to 
engege one by fair promises, to 
ballle, to put a sham upon, to 

‘ amuse with idle hopes; den Buz 
el, to cudgel, strike, bang, manl, 
heat, thrash; Wäſche mit Seife, ro 

' sorp linnen; Win, to adulteraie 
wine; ſchlecht fdireiven, to scrawl; 
ſchlechte Werte ſchreiben, to scribble; 
Ihlcht malen, to daub; zuſammen 
fhmieren, to compile; pritgetn, to 
thrash, | 

Schmieren, n. smearing, greasing, 
anointing, oiling, saiving, bribing; 
scrawling, daubing; thrashing. 

Schmierer, m. scribbler, scrawler, 
dauber. j 

Schmiererei, f. smearing, scrib- 
bling, scrawling, daubing. 

Schmierig, adj. greasy, smeary, 
dauby: — adv, greasily, smearily, 

“ daubily. 

Schmierkäſe, m. whycheese. 

Gdinterfdaf, n. scabby sheep. 

Schmierſeife, f. barresoap, dutch 

" op, , . 

Sch is fbobne, f. phasel, french 

‘ bean, kidneybean., 

Shuinfbühfe, Shminfdofe, 
f. paintbox. 

Schminke, f. paint, cheekvarnish. 

Schminfen, v. r. a. to paint; fie 
ſchminkt fic), she paints. 

Schminken, n. painting. 

Sdhmintfledden, n. patch. 

Schminkmittel, n. cosmetic. 

Schminkwaſſer, x. beautywater, 
cosmetic wash. 

SOG minfwurgel f.graymil, grum- 
mel, stonccrop. 

Schmirgel, m. f. Echmergel. 

Edmiß, m. stroke, bang, blow, 
knock; Schmiſſe befommen, to get 
blows. 

Schmitz, m. lash, jerk. 

Schmitze, f. whipcord, 

Schminde, f. der Lederfarber, black- 
ing. R 

Shmißen, 2 ra. to lash, whip; 

. h black, blacken. a 

Shmollen, v.r.n. to powt, powt 
out one’s lips, to make months, to 

. mop and mow, to look graff. 

SH motimtater ‚ m. powting 
place. 

Schmoren,».r a wn to stew. 

Schmoren, n. stewing. 

G Hmortopf, m. stewing pot. 

Ganiu, m. profit, gain. . 

© dhitud, m. adornment, ornament, 


aetoff; Yuh, finery; Edelfteine und 


Prien, jewels; ganzer Anzug, attire, 
' dress. . | 
Schmuck, adj. trim, nice, spruce, 
pretty, neat, fine, handsome. 
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Schmücken, v.r.a. to adorn. attire, 
deck, dress; cine Eade, to colonra 
thing cress it to advantage. 
Shmüden, m. adorning, attiring, 
dressing, colouring, embellishing, 
decking. 
Schmuckkäſtchen, m. jewelcase. 
Shmudlos, adj. unadorned, desti- 
tute of decoration. 
Sgn ii@ung, f. adornment, deco- 
ration, J 
Schmuggelei, f. smuggling. 
Schmüggeln, v. ra. to smnggle. 
Gdhmuggel(n, m. smuggling. 
Schmunnler, m. smuggler. 
Schmunzeln, wr. nz. to smile, 
siinper, snigger. 
ESOuungetn, n. smiling, simper- 
Ing, 
Schmuß, m. sully, soil, tarnish, 
spot, dirt, filth, nastiness. 
Schmutzbarthel, m. nasty fellow, 
ragamuffin. 
Schmutzen, vw r. nm. to sully, soil, 
tarnish, spot, slur, dirt,. foul. 
Schmutzen, nm. sullying, soiling, 
tarnislung, spotting, dirting, foul- 
ing, slurring. 
Shimußtg, adj. foul, dirty, nasty, 
smutty, unclean, filthy; ſchmutzige 
Wöſche, foul linnen; eine ſchmutzige 
Redens art ‚.a filthy expressiou; 
ſchmutziger Eigennuß), sordid inter- 
est;.c5 tft cin ſchmutziger Handel, ie 
is a foul, unfair dealing, work, 
practice: — adv. foully, dirtily, 
nastily , Bert ‚ flthily. 


Shimußigfeit, f.smuttiness, slut. 
tislıness , dirtiness, uncleanness, 
filthiness. 


Schmutzk och, m. paltry, nasty cook. 

Schmutztitel, m. bastard title. 

Schmutzwinkel, m. sluts corner. 

Schnabel, m. bill, beak, nid; ar 
der Feder, nib; am Blafebalg, snout, 
nose, nozel, pipe of a pair of bel. 
lows; an einen Schiffe, rs beak- 
head, stem of a ship; an ciner 
fantpe, socket; an einer Gieklanne, 
gullet; mit dem Schnabel pußen, 
to proin; den Schnabel halten, to 
hold ‘one’s tonguo, leave off chat- 
tering. , 

Schna be leifen, n. eurling iron, 
toupeeiron. 

Schnabelfiſch, m. muzzle, snout- 
whalo; seapike. 

Sanabethe rmig, adj. coracoide, 

ea ce R j 

—— vr.a. Unf. ſchna⸗ 
eln. 

Schnäbekmöhre, f. Venuscomb. 


‘Sdnabeln, vr. a u.n. to eat, 


to eat tidbits. 

Gdnabetn, v.r.a. to furnish with 
a beak; fidy fhnäbeln, to bill, buss, 
unzzle; gefdnabelt, beaked. 
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beak , billing, nuzzling. 
"Schnabelring, m. ring of aladder- 
waggon, that keeps the beak of 
the hind axeltree fast to the fore- 
part of the waggon, 
Schnabelrodel, m. lonsewort, 
"Sale belfpthe, f. tip of a bill. 
Ghiabelweide, f. dainties, tidbit, 
junker, sweetmeat, kickshaws. 
Schnake, f. Schlange, snake, water- 
snake; gnat, midge; farce, drollery, 
buffoonry , jest, merry tale. 
Schnakenkopf, m. blackamoor’s 
tooth, cowris. 
S nakiſch, adj. droll, merry, odd, 
pleasant, whimsical, — 
Schnalle, Klinke, latch; ein 
Kleidungẽſtück gu befeſtigen, buckle; 
ein Paar ſilberne Schnallen, a pair 
of ir ; Betrug, bam, 
trick, j 
Gnallen, v. r. a. to buckle, fas- 
ten; to clap, flap, snap. 
chnallen, n. buckling, fastening. 
hnallenbügel, m. bucklechape. 
hnaltenbürfte, f. bucklebrush. 
ch 


aA.) 


bnckle. 

hnallenzgange, f.sliding tongs. 

Schnalzen, v.r.n. mit der Deitfepe, 

f. fnallen ; mit den Fingern, to knack 

with the fingers. 

Ednapel, m. snipe. 

&chnapp, inter. slap, snap, snatch. 

Schnapp, m. gasp. 

Schnappen, v.r.n.to snap, snatch ; 
nach etiwag, to aspire at a thing; 
nach Athent, to gasp for breath; mit 
den’ Fingern, to knack with the fin- 
ers, 

-Ganapper, m. snap, trigger, catch ; 
crossbow, stonebow ; gnatsnapper, 
flycatcher ; zum Aderlajien , fleam. 

Schnrappfeder, f. elastic spring. 

Schnapphahn, m. highwayman, 
foot pad, rufhan, freebooter, robber. 

EG ahnappifd, adj. snappish, pert, 
impertinent: — adv. pertly. 

Gdhnappfarrn, m. whipeart, 
snapcart, tumbre!, 

&cdbnapp 6, interj. snap, crack, 
whizz. 

Sdunapps, m. cogue, dram; einen 

Schnapps nehmen, to cogne, takea 

dram 
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€ chnappfad, m.snapsack, knapsack, 


wallet. 

Gdnappésbulle, f. drambottle; 
von Leder, vrinking jack. 

Echnappfen, v.r. n. to cogue, drink 
dvams. . 

Schnarchen, v. r. n,to snore, snort ; 
mit Poden und Droben reden, to 
hnuf& co. sunb, to binster, to storm. 

Schnarchen, n snore, suoring, huff- 
ing. - . 
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nallendorn, m. tongue ofaf 


Sdn 


snorer, 

Sdnarrdroffel, f mistlebird, 
mistlethrush. 

Gdnarre, f. rattle; yarnwindle. 

Schnarren, v.r.n. to snarl, speak 
in the throat. 

Gdnarren, n. snarling, speaking 
in the throat, 

Schnatterhaft, adj. gaggling, 
prattling, chatting. 
Schnattern, v. r. n. to gaggle; 
plaudern, to chatter. 
Sdnattern, n. gaggling, chatter- 

ing, muddling. 

Schrauben, v.r. a. to snort; daß 
fdynaubende Rok, the snorting hor- 
se; heftig nad) etwas trachten, to 
er for, after; Rache fdnauben, to 

reathe vengeance ; zürnen, fchelten, 
to snib, snub, huff and puff. 

Schnauben, rm. snorting, panting 
for, after, snibbing, — huft- 
ing and — 

Smnaue, f. ein Schiff, snow. 

Schnaufen, v. r. n. to breathe, 
puff, snuff, 

Schnaufen, m. breathing, puffing, 
sanfling, 

G dnaumaft, m. snowmast. 

Schnauzbart, m. mustacho, 
whiskers. : 

Schnauze, fi 
snout; Ruͤſſel, trun 
pe, lip. 

SF hnaugen, v.r. a. to snite, snuff, 
blow ule nose; das Licht, to snuff 
the candle; fchnellen, prellen, to wi- 
pe, cheat, defraud; um etwas, to 
disappoint of a thing. 

S ch na ujen, n. smiting , snufhng, 
wiping, cheating, 

Sdnausenband, m. hoop point. 
ed-on both ends. : 

Sdnauggabhn, n. nipernst, chitty 
face, wouldbewise, spark. 

Schnede, f. snail, sing, dewlace, 
dewsnail; Höhle des Opré, cochlea, 
cockle of the cars in emerUbr, fusee; 
in der Baufunft, volute; Wendets 
trepre, nuel, cockle, cocklestairs, 
winding staircase, d 

Gchneden, v.r.n.to beslowpacel. 

Schnedenauge, n. center of aspi- 
ral line. 

Schnedenberg, m. snailhill. 

Schnefenförmig, adj. spiral. 

Schnedengang, m. winding alley, 
slowpace, snail’s pace. 

Schnedengrube, f; snailpit. 

Gdnedenhau és, n. snailshell, 
snailhouse. 

Schneckenhorn, n. snailhorn. 

Sdnedentlee, m. snailclover, 
snailtrefoil. _ 

Schnedenlintie, f. spiral line, con- 
choid. 

Schnedenpoft, f. snailpost. 


snout, muzzle; Nafe, 
k; an einer Lam⸗ 


Sdn. 


Sdnedentreppe, f. cöcklesrairs. 

Schnee, m. snow; der Schnee ballt 
und hängt fid) an die Schube, the 
snow is clamıny and sticks to the 
shoes. , 

Sdneeammer, f. 
snowbird 

Schneebabn, f. snowy a“ road. 
chneeball, m. snowball. 
hneebaum, m. snowfllahetree. 

&chneeblind, adj. dazzled by the 
snow. 

Schneeblume, f. snowdrop, snow- 
deep, white winterllower, white 
beliflower. 

Schneebruch, m. snowbreak, hurt 
done to trees by the weight of 
snow. Se 

Sdueebridhig, adj. snowbroken. 

Sdhnecflode, f. flake of snow, 

S dneegans, f. wild goose. 

Sdneegeftober, n. shower, storm 
of snow. | 

Sdneeglodden, n. great spring- 
snowdrop ; alpine ke Be 

Schneehühn, n. white game, 

Schneeidt, adj. snowy. 

‚G&cdneefönig, m. wren. 

Sdneefuppe, f.topofamountain 

covered with snow. 
Sdneetropfe, m. Pflanze, snow- 
drop, snowdeep. 

Sdneevetlhen, n. great spring- 

snowdrop, — 
Ecdhneevogel, m. 
snowhird. 
Beer affer, n. snowwater. 
Sdyneeweth, adj. snowwhite, 
Echneewetter, n. snowy weather. 
S dneewrefel, n. white weesel. 
Gdneewolfe, f. snowy cloud. 
Gdueewurs, f. butterwort, York- 
shire sanicle. 
@dneide, f.edge; snare, gin, sprin- 
Eihneidebant,f. ch f 
zchneidebank, f. chopping form. 
Schneidebrett, n. gutting board, 
S hnetde hols, x. wood forsawing, 
copse. , 

Schneideiſen, n. screwtap. 

SGdhneidelade, f. ge bench. 

Sdueideln, v7. a. to lop, prune, 
cur, 
zchneidelohn, m. choppage. 

hneidemeffer, n. — 
En —— sawing mill. 
Schneiden, ». i. (part. gefchnitten, 
imp. ſchnitt) reutr. to cur; vom Wins 
de, to bite, pinch; das Gchneiden 
im Yeibe, griping in the guts; eine 
fhneidende Kälte, sharp,, biting. 
nipping cold: — act. to cut; mit 
einem Schnitte der Schere fchneiden, 
to snip; ſich im Scheren fihneiden, 
~ to flash one’s face with arazor; in 
den Finger, to cnt, wound one’s 
finger ; leiſch bei Tiſche, to carve 


snowbunting, 


snowbunting, 
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meat; Geld, to profit, gain, get mo- 

ney; Korn fcneiden, to reap, cut 

down the corn; den ®tein, to cut 
the stone; Bretter, to saw boards; 

Stroh, to chop straw; eine Feder, 

to ont, make a pen; ein Tbier, ro 

castrate; Schweine, to geld; m 

Stein, to cut; in Sols, to cut, care 

ve; Capriofen fhneiden, to cut ca- 

‚pers. to shew gambols; der wird 
fich ſchneiden, he will be sadly dis- 
appointed ; man fann viel dabei 
fSneiden, there is much profit to be 
gained by it. 

Schneiden, n. cutting, sawing, 
chopping , biting, pinching, grip 
ing, wounding, castrating, geld- 
ing, carving, capering. . 

Schneider, m. tailor; libella, li- 
belinla, dragonfly, waterbutterfly, 

ladyfly, balancefly, adderbolt ; he» 

len wie die Schneider, to cabbage, 


ch. | 
Schneiderarbeit, f. tailor’s work. 
San etderburfd, m. tailor’s ap- 
prentice. . J 
Scchneiderei, f. tailor's trade, mak- 
ing clothes,  - 
@cdneiderfifch, m. blay, bleak 
Schneidergefell, m. tailor’s jour- 
nevman. 
Schneiderbaft, fhneidermäs 
ia, adj. tailorlike. _ 
Schneiderferslein, nm. searing 
candles, ‘ 
Schneidermaus, f. tailor’s muscle. 
@cnetdermeße, f. dragonfly. 
DANCDAER, v. r. a. to make clo- 
thes. 
©uneiderring, m. tailor’s thim- 


e. 
Schneiderfhere, f.tailor’sshear. 
Schneidertiſch, m. tailor's stall. 
Schneiderzunft, f. guild, com. 
any of tailors. , 
Schneiderwerfgeug, n.edgerool. 
Ecdneidezahn, m. incisor. 
S dneideseug, x. cutting engines. 
Gdneidig, adj.edged, keenedged; 
easy to be cut. 
Schneien, v. r. n. to snows es 
fchneiet, it snows. 
&chneien, n. snowing. 
Schneiteln, v. r. = fchneideln. 
Schnell, adj. ſchleunig, quick, has- 
ty, swift, flcet , rapid; gu Rube 
nimble; ein ſchneller Strom, a rapid 
stream; fdinclle Juftis , speedy ju- 
stire: zu ſchnell, rash, precipitate; 
— , sudden: — adv. quickly, 
istily, swiftly, fleetly, rapidly, 
suddenly, rashly, precipitately; ein 
fchreller Tod, asuddendeath ; ſchnell 
laufen, to run gaickly. 
Ecdnellblid, m. cursory view. 
Sdnell(bote, m. courier. 
Schnelle, f. f. Schnelligkeit. 


Sdn 


Schnellen, v. rm to spring, to fly 
with an elasticimpulse sto hasten; 
— v.r. a.to send away \vith a jerk, 
to let fly; to chear, to chouse, to 
cozen, to deceive; jemanden tor 
die Nafe ſchnellen, to hllip; von fic 
ſchnellen, to fling awıy; er hat mich 
richtig darum gefdjnelit, he has fairly 

ung me ont of it. 

Ss nellen, m. springing, filliping, 

inging. 

Sch a ler, m. GSpringfeder, spring; 
Nafenftüber, fillip; an den Feuer: 
gewehren, tricker, trigger; Pfiff, 

“ trick, artifice, fetch, bam. 

Shnellfalle, f. wap, snare for 
beasts, 

Schnellgalgen, m. gibbet, strap- 
pado, ; 

Schnellglaubig, adj. hasty in be- 


lievin . ; 
Shnelligteit, f. t 
ness, hastiness, suddenness, veloci- 
tv, rapidity, nimbleness. 
Schnelltäfer, m. springscarabee, 
— — beetle, leaping beetle, 
Ge tttents — 
ne eu en, n. nicker, peb- 
Pe : Tre 2 u. 
nellfraft, f. elasticity. | 
REN A nicker. = 
Schnellloth, xn. soft solder, tin- 
solder. 
Schnellriegel, m: hasp, clasp, 
catch, 
Schnellſchleife, E springnooze, 
rin, 
Scdnellfeit, n. springline., 
Sdnellwage, f. siee yard, hand- 
scale. 
Shnellzingig, 
uent of speech. 
Schneltzüngigfeit, f. volubi- 
lity, nimbleness of one's tongue, 


Schnepfe, f. snipe. 

Schnepfenapfel, m. Woodeock 
apple, 

Sdnepfendred, m. excrement of 
'a snipe, snipe's turd, 

SHvevfenfitd, m. seapie. 

Ednepfengarn, n. net to catch 
snipes in. : 

Schnepfenjagd, f. catching of 
snipes. 

Ehnepfenzug, m. flock of sni- 
pes or woodcocks; passage of sni- 
pes or woodcocks. ; 

Schneppe, J peak ; an einer Kanne, 
snont, nozie, spout, lip. 

GSdnepper, m. f. Schnapper. 

Gdnerfel, m. f. Echnörfet, 

Gdnerre, f. misselthrash, missel- 

ird, slırite, 

Schner , m. landrail, 
cıake gallinule, : 

Schneuzen,v.r. a. f. ſchnaͤuzen. 

Schnibbe, j. f. Saneype. 

— B. D- y: II. Th. 12, A. 


v 


—— swift. 


adj. voluble, 


Jandhen, 


. 
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Santen, v..i.a u. m. to move, 
agitate quickly, hastily, 
Shnidfhnat, m. idle talk, twit. 
tletwattle, nonsense. 

S hnteben, vin. to snuff, breathe, 
blow. 
Schniedel, m. second row of wood 
in a charcoalkiln. 
Schniegeln, v. r. rec. to trick up, 
dress smart, use much finery. 
Schnipfeln, vr. n.to entin snips. 
Schrippden,n. snap; ein Echnipps 
hen fchlagen, to snap with . the 
fingers, 
Echnippe, f. ſ. Schneppe. 
Echnippeln, vr. n. f. fchnipfeln. 
ewnippen,v.r. m. to snap, | 
Scdnippen, nm. snapping. - 
ednippern,v.r.nf. Sihnipfetn. 
Schnippiſch, adj. snappish, pert, 
smart, saucy ; — adv. pertly, smart- 
ly, saucily, : 
Gdnirfel, m. ſ. Schnoͤrkel. 
hnitt, m. cut, cutting, incision; 
einen Schnitt thun, to make an ih- 
cision; an Kleidern, cut, fashion, 
shape; am Papier, edgo; Gewinn, 
profit; feinen Echnitt maden, to 
reap advantage; Trablerei, brasr- 
ging; Wunde, cut, flash; von Reif 
u. dergl., slice, chop, cut, collop, 
steak. . 
Shnittbohbne, f. french bean, 
dutch kidneybean. 
Gdnitte, f- slice, chop, cut, coll. 


op , steak, 
Schnitter, m. reaper, harvestman, 
Echnittgraß,n. shavegrass, hor- 
setail, 
Schnittbobel, m. paring krife 
(of bookbinders). | 
Schnittholz, n. vinebranches cut 


off for increase, provine, graff. 


Schnittkohl, m. cabbage, cole- 


wort that shoots fresh atter it has 
been cut. * 
Schnittlauch, m. cives, chives, 
een : 
Schnittling, m. snip, cuttin ; 
Ecnittioud > cives, R 6 
Schnittmeffer, n. carving knife 
hedging bill, "vineknife, 
Schnittweife, adv, by cuts, slices. 
Schnitz, m. Scheibe, ‘slice, chop, 
cut, collop, steak; Schnipfel, snip. 


Schnißbanf, f. form td cut, carve 
upon. 
Schnitzbrett, n. chopping board, 


Schnißel, pl. chreds, pariogs, clip- - 
pings, chips, cuttings. 

Shrigeln, ve rm. und a. to cut, 
carve. . 

Schnitzen, v. r. a. to cut, carve, 

Schnitzen, nm cutting, carving. 

Schnitzer, m. custer, carver, Meſ⸗ 
fer, carving knife; Fehler, blander, 
fault, lapse, error, mistake, 


Lt 
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Schnitzern, v. r m. to blunder, 
commit blunders. 
Sdnigern, n. committing blun- 
ders, blundering. 
chnitzwerk, nm. carved work. 
hnbde, adj. vile, wretched, scur- 
vy. base, shameful, sordid, scorn- 
ful, contumelious, contemptible, 
- icable: — adv. scurvily, scorn- 
ully, contemptibly, despicably, 
contumeliously ; er hat ‘meine Gitte 
fo ſchnoͤde gemifbraudt, he has abus- 
ed my goodness in so flagrant a 
manner. 
Schnödefenf, m. 
charlock, carlock. 
Schnoödigfeit, f. vileness, scorn- 
fulness, despicableness, indignity, 
— Ei 
noppern, v.r.n.f. ſchnuppern. 
Sdnorfel, m. an Säulen, volute, 
scroll; @cnedenlinie, conchoid ; 
Verzierung, garnish; Pollen, buf- 
Oanry. 
nuden, v. r.n. to sob, 
Schnuffeln, ſchnüffeln, vr n. 
to auſſleꝭ smell. 
Schnuffein, Sdhniffetn, m 
suuilling ; smelling. 
Schnupfen, v.r.a. u. n. to snuff, 
to take a pinch of snuff. 
Schnupfen, m. snofiing, taking 
bnuftt. 
Schnupfen, m. cold, cold in the 
head, .snivelling cold; catarrh, 
zbeum; den Schnupfen haben, to 


wild radish, 


have caught cold; to be tronbled. 


with a cold, rheum ; der ruffifche 
Schnupfen, influenza. 
Schnupfer, m Schnupferin, f. 
ermıfitaker. 
Schnurftaback, m. snuff, 
Sdnupftabadedofe, f. snuffbox. 
Emdnupftabadsframer, m. snuff 
man. 
Schrupftud „ n.\ pockethandker- 
cliet; eines Kindes, muckender. 
Schnuppe, f. candlesnuff. 
Edbuyuppen,v.r.a. in. to snuff 
the candle. 
Ehnuppern, v.r. n. to ply one’s 
nostiils, to snuflle, — snivel. 
SGuupps, m. snap; im einem 
Echnupps, at a blow. 
Gdnur, f. son's wife, daughter in 
aw; lace, string, line, cord, slip; 
eine Schnur Merlen, a string of 
earls; cin Kleid mit Echnüren bes 
etzen, to border, lace a garment; 
eine Echrur der Zimmerleute, line, 
tule; nach der Schnur, by lino and 


level; nash der Schnur leben, to live | 


regularly; über die Fon bauen, 
to exceet, exorbitate, irespass: 
ton der Schnur zehren, to live of 
the little one has without gaining 
any thing, 
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Gchnürband, m. lace, tagged point. 
Sdniebr un ft, f. stays, bodice, 
Schnürbruſthaken, m. stayhook. 
Schnüren, v. r. a. auf eine Schnur 
reiben, to string; die Gchnürbruft, 
to laces fih jchrüren, to, wear a 
bodice, stays; eng, feft binden, to 
straiten, to tie fast, to pinion; 
das Bündel fhnüren, to make one's 
packet; einen die Gurgel , vo stifle 
— throat, es * 
nüren, n. stringing, lacing. 
Shnurgerade, adj. stighe, level, 
even. : 
Schnürhaken, m. hook. 
Schnirrleib, m. bodice. 
5 dnürlo — = — 
nurnade 1 J- tag. : 
a m. — 
taches. ol 7 
G duurre, f. chops; rattle, yellow 
—— NER — fun, frolick, 
drollery. 
Gdnurren, v. r.n.to hum; bon 
Nadhtwadtern, to rattle: — v. ra. 
ta. beggar. , 
— — n. humming, rattling, 
eBgarıng. 
Schnürrtiemen, m. f. Echnürband. 
Schnurrig, adj. droll, merry, face- 
tions, funny, waggish, burlesque, 


sportful., , 
Sdnurrigteit, f drollery, oddi- 


ty. curiosity. 


kers, mus- 


Sdnurrpfetfe f. trifle, lum- 
San urepfeiferei,) ber, toy, fd 
dlefaddle. 


nurſtrack s, adv. directly, point- 
ank; ſchnurſtracks entgegen, zuwi⸗ 
der, diametrically opposite. _ 
G hob, m. wad, stack, thatch, 
gavel. 
iGdober, m. mow, cock, heap, 
stack, rick of hay; ein Schober 
Garben, shock of corn. 
Schobern, v.r.a.to cock up, heap 
up. pile. 


S ho be rn, n. cocking up, heaping 


> 

od, nm. ſ. Schober; Angabl- von 
en ‚ ee ; fchod'weife, by 
Abgabe, tax, contri- 


ara, m. buskin. 
Ni 


threescores; 
bution. 
Edhoden, v.n.r. = flott gu wer 
den anfangen, to shift. ; 
Schockfrei, adj. free from contr- 
— — 
ofel, m. sorry stuff, tras 
Schofel, f[hoflig, adj. miserable, 
wretched, sorry, paltry: -- adv. 
miserably, wretchedly. 
E&chofelgeug, n. Gefindel, rascally 
acum, j 
€ hoffe, m. eschevin. echevin. 
Schoͤker, u f.f., ſ. Schäfer, u. ſ. f. 
Schokolade, f. chocolate. _ 








Sdo 


SdGofoladsentanne, f. chocolate- 


„ por. 

Shototadenquirl, m. chocolate- 
mill , 

SH ololabentefet, f.. square of 
chocolate. 


Schofoladentaffe, f. chocolate- 
cup and saucer. 

Sdofoladentopf, m. chocolate- 

ot. 

o's olar, = Schuͤler, Lehrling, 
scholar, disciple. © 

Sdholard, m. = Shulauffeher, 
proctor, inspector of a school, 

Sdotafter, m. = Sdulberr und 
Lehrer an einer fatholi(den Domſchu⸗ 
le, scholaster, chief master. 

os (atif, f. = Sdulweisheit des 

ittelaiteré, schooldivinity. 

€ Fi ofaftifer, m. schooldivine. 

Sdola ſt i ſch t adj. = fhulmäßig, 
ſchulgerecht, scholastical; — adv. 
scholastically. 

Scholiaſt, m. = Erflarer, Ausles 


ger, scholiast, commentator. 


S holie f = grammatifche oder frie 
Huste 


tifche 
ment, 
Scholken, n. as Dab S08 aber ohn⸗ 
madtige Anfchlageu der Eee gegen 
das Schiff, running of the waves 
against the ship. ; 
Séolte, f. Erdfcholle, clod; iss 
fdolle, clod, flake of ice. 
hotle, f. plaice. j 
Shollidt, adj. Ren. 
— —— n. celandine, 
© 


gung, scholion, com- 


Hols, m. f. Schulz. 
Mon, adv. already; ſchon lange, 
long ago, mE since; e6 ift fdon 
gut, it is well; ich bin ſchon damit 
gufrieden, I may be content with it; 
er wird es fdon hübſch nit Ihnen 
machen, no donbt but he will use 
ou well, hindly; id sill ibn {don 
riegen, Z shall pay him oft; nun 
fhon, by this time; das thuid nun 
fhon nit, that is a thing I would 
not ao; eb iff ſchon wahr — aber, 
to be sure, it is true — but; ſchon 
fein Anblid, the bare sight of him; 
er denft es, ob er ed [hon nicht fagt, 
he thinks so, although he does not 
tell it ; muß ich fhon viel arbeiten, 
fo, though I must work hardly, yer. 
Gdon, adj. fine, fair, beautiful, 
beauteous, handsome ; f[hönes Haus: 
geräth, fine furniture; fone Haare, 
ne hair; ein ſchönes Géficht, beauti- 
ful face ; eine fhöne Perfon, a fine 
erson; fhone Augen, fair, beauti- 
Fil eyes; das fhöne Geſchlecht, fair 
sex; eine fone Mufif, Ane music; 
{cones Wetter, fair, fine weather; 
unfere fdonen Tage, onr beautiful 
days, our youth; eine f[hone Seele, 
fair mind ; ein fdoner Anfdlag, a 
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noble plot; die ſchoͤnen Künfte, fine, 
liberal arts ; die fchonen Willenfchafs 
ten, liberal sciences; fdoner Geift, 
man of wit, genius; jdömausfehen, 
to look brauteously; dein Weib ift 
jung und fon, your wife is young 
and beauteous; eine fhöne Yandiung 
handsome action: — adv. finely, 
fairly, beantifully, beauteously, 
handsomely; fdon bebaut, finely 
cultivated; fon thun mit einer, co 
gallant a woman. ‘j 
Schönblatt, n. american calaba, 
Sdonblind, adj. lunatic, 
Emhondrud, | rime, 
Schöne, f. fair, air one, beauty, . 
Eh , Schoͤnheit, beauty, b 
one, f. 0 , Dealty, beau- 
tifulness, fairness, steel hand- 
someness. 
Gonen, m». r. a. to spare, save, 
forbear; fid) fchonen, to take care 
of one’s self, | . 
Schonen, n. sparing, saving, for- 
bearing. 
Sdonen, Land, Scania, 
Sdoner, m. ein Schiff, schooner. 
Schönfahrfegel, n. main sail. 
SPORTATP EE, m. dier in fine co» 
ours. 
Sdhinfleddhen, n.f. Shinpflafter. 
Sdoingeifterct, f. polite literature, 
attempt at wit. 
Schonbeit, f.beauty, beautifulness. 
fairness, fineness, handsomeness; 
ſchoͤne Perfon, beauty. 
— RHHET, ine of beauty, 
Schönbeitömittel, n. cosmetic. 
Sdonpflafter, n. beautyspot, 
patch, oil., 
Shönfdreibefunft, f. calligra- 
hy , fair writing. 
Sdonfhreiber, m. fair writer, 
calligrapher, 
Gdhonung, f. indulgence, for. 
bearance, connivance. 
Sdhonungstos, adj. unsparing, 
relentless. j 
S hoo, m. weiblicher Unterleib, 
womb; Schentel im Gißen ; lap, fle 
batte das Kind auf ihrem Schooke, 
she had the child on hor lap; die 
piade in den Schooß legen, to sit 
own in inaction; dem Glide im 
Schooße fißen, to sit in fortune’s 
lap ; im Schooße der Familie, inthe 
cirole of the family; fein Herz in. 
den Schooß eines Freundes auslhlte 
ten, to unfdld one’s heart at the 
bosom of a friend; der Schooß der 
Erde, bosom of the earth; der Schooß 
eines Kleides, lap of a coat. 
Schooßbein, n. os pubis, share- 
bone. 
Schooßfall, m. succession of a 
mother to the usufruit of a child’s 


estate. - 


Tta * 
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Schooßfell, n, leatherapron. 
Schoo&hund, m. lapdog. 


Schooßjünger, m. favourite dis- 


cipl ‘ 
Sho 


darling, bosomchild. 


Sdookfraut, n. round leav’d 


hare’s ear, thorowwax. 
Schooßfünde, f. 
darling sin. 


Schoote, f. f. Schote. 


Schopf#m. Gipfel, top, poll, head; 
Bindel, Büfchel, ruft; Büfchel Haar, 


_ top. 
Schöpf, m. f. Shoppe. 


Shöpfbrett, m. jaunts, boards 


of a ınillwbeel, jantils. 
Schöpfbrunnen, m. drawwell. 
Shovfe, m. f. Schöppe. 


hopfe, f. pit of water, well, 


spring. 


Sdhoipfeimer, m. bucket, well- 


bucket. 


Shopfen, v. r. a. Waffer, to draw 
water; Athem fchöpfen, to breathe, 
respire, draw breath; frifche Luft, 
to take the air; Muth, to take a 

er to take com- 

weifel, to con- 
ceive a suspicion, doubt; Nußen, 

i be pro- 

by; frifhen Muth, to recover 

one’s spirits, to regain courage; 


gute Grundfäße, to imbibe good 


goor heart; 
ort; Verdacht, 


to gather fruit out of, to 


fite 


principles. 
S hopfen, n. drawing. 


Schöpfer, m. Urheber, creator; an 
einem Schopfrade, ladle; eine Mus 


fhelart, snipe, snipebill. 


Sdhopfergeift, m. creative mind. 
Schöpferiſch, adj. creative, in- 


. ° venting, artful: — adv, artfully. 


$2 öpfgelte, f. ladle, pail, bucket. 


hopfig, adj. tufted. 


Shoptfelle, f. baster, basting 
ladle 


a . 
Schopflerche, f. crested lark. 


Hopfrad, n. wheel to draw up 


water with out of a pit, 
Sch opfung, f. creation. 


‘Sdhopfungéwerft, n. work of 


creation, 
‘Shopfwerf, n. waterengine, 
Shoppe, f. f. Shoppen. 
Gdhoppe, m. alderman, sheriff, 
warden, echevin, \ 
Shoppen, m. Gelte, scoop; Mak 
fluffiger Dinge, chopin, pint; Rez 
miſe, coaclihouse, shelter. . 
Shoppen, vr. a. to cram. 
— J—— n. cramming. 
Sdoppenamt, n. sheriffalty. 
Schöppenſtuhl, m. court of ju- 
SHops infalti 
Oops, m. mutton; einfältiger 
Menſch, simpleton, dunce, a 
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offind, n. mother’s minion, 


favourite sin, 





Sdr 


pfeabraten, m. roast mutton 

opfenfleifd, x. mutton , 

opfenfeule, f. leg of mntron. 
ren, pl. x Stützen eines Edifis 

f dem Gtavet, props. 

orf, m. scurf, scaldhead. 

orfig, adj. scurfy. 

orflattid , m. sharppointed 

Ch. 

orftein, m. chimney. 

orfteinfeger, m. 
sweeper. , 

Schoß, m. f. Schooß. 

Schoß, m. junger Zweig, shoot, 
twig, sprig; Steuer, scot, tax; 
Gtodwerf, story. 

Schoßbalg, m. cover or case of 
a cornear. 

GS hofbar, adj. liable to pay scot. 

GS mhofibud, n. terrier. 

Gmoffen, v. r. n. to shoot forth; 
vom Getreide, to shoot out in ears: 


+2 


AQ AAQ GAAAA 
BRASBBAARE RAB 
0 


chimney- 


— v. r. a. tO pay scot. 
Schoffen, n. shooting, paying scot. 
Shöffer., m. receiver of scot. 
Schöfferei, f. scot, receiver's of- 

fice. ' : 
Schoßfrei, adj. scotfree. 
ößfelle, f. boot, basket, ham- 
per of a stagecoach, 

oiling,’ m. shot, sprig. 
do 
0 


ARM 
& 


ch ö 

ßpflichtig, adj. tributary, 
liable to pay scot. 
hofrebe, f. shoot of vine. 
hofreif, n. f. Schößling. 
dhofiivurg, f. southern wood; 
dog’s prass. , : 
hot, hott, n. = hölzerne Scheid⸗ 
wand auf Gchijfen, breastwork, 
bulkhead; eine Knotenart, jamming 
or countryman's knot. , 
Schote, f. hush, cod, shell; em 

Art Taue, sheet. 
GS chotenblume, f. alpine anemone. 
Sdotendorn, m. acacia, gumitree. 
Schotenerbfen, pl. pease in husks, 
greenpcease, 

Schotenfaper, f. caper in husks. 
ed otentlee, m.bird’s foot trefoil. 
Ecdhotenpfeffer, m. indian pep- 


. 


Q AA 


yer, spanish pepper. 
sh 0 ten weide ri dh, m. rosebay, 
willow herb. , 
Schotte, m. Scotchman; die Shots 
ten, the Scotch. 
oe otten, m. whey, whay. 
Gdottland, n. Scotland. , 
Schraffiren, v.r. zn. = dichte aleide 
laufige Striche ziehen, die Echatten 
der Gegenftande anzuzeigen, to hatch. 
Schraffirung, hatching. ; 
Smrage, adj. oblique, sloping, 
awry: — adv. obliquely. 
S hrage, f. obliquity, slopeness. 
Schra gen, m. tressel, trestle , fra- 
me, foot, stay, easel; three Ja- 
thoms of wood in a heap. 





Schr 


Schr amm e, f. scratch; Schmarre, 
siash. 

Schrammen, v.r. a. to scratch, to 
scar, fret, gall, slash. _ 

Schrank, m. f. Schranfe. 

Schranf, m. cupboard, press, shrine, 


chest, 
Schranke, f. list; in die Echranfen 
treten, to enter the lists; fich in fet- 
nen Schranfen,halten, to keep within 
bounds; Gdranfen feßen, to conli- 
ne, limit, stint, set ounds; Die 
Schranke in einem Geridtésfale, bar, 
barrier. | 
Schränkeiſen, n. sawset. 
Gdranfen, v. r. a to put, lay 
across, to cross; to join closely, 
to entwine; to furnish with bounds, 
or lists; to limit; dic Beine, Arme 
über einander, in.einander ſchraͤnken, 
to cross the legs, arms. = 
Gdranfen, n. crossing. 
Schranfenlo®, adj. 
without limits, stints. 
Sdrantentlofigteit, f.boundless- 
ness. 
Gdranne, f. shambles. 
Gdrangen, v. a. r. to cram, to 
stuff one's guts. 
Schrape, a scrape. 
Gmdrapetfen, n.- scraper. 
S3 rapen, v. r.n. to scrape. 
Schraubbaum,m.screwbeam, stan- 
_ dardbeam. 
Schraubbücdfe, f. screwbox. 
Schraube, f. screw; ohne Ende, 
endless screw; dad Mütterchen einer 
Schraube, box of a screw; feine 
Worte auf Schrauben feßen, to talk 
ambiguously. 
hy aubeifen, n. screwplate. 
hrauben, v. r. und i. a. (part. 
geſchroben, imp. fihrob), to screw; 
a. ,, ums Geld bringen, to wipe; 
aufziehen, to banter, mock, jeer. 
Schrauben, n. screwing; wiping; 
bantering, mocking, jeering. 
Schraubenbauu, m. helicteres, 
screwtree. 
Sdraubenbled, n. screwplate. 
Sdraubenbhohrer, m. screwtap. 
Schraubendreher, m. turnscrew. 
Schraubengang, m. worm ofa 


screw. 
Schraubentnopf, m. screwknob. 
Schraubenfrahn, m, cock with 
screwed shanks. 
Sdraubenlinie, f. groove. 
‚Schraubennmutter, f. box, nut 


of a screw. 

a m. 'screwring, 

Schraubenfhluffel, m. turn- 
screw. : 

Schraubenſtock, m. vice. 
Sdraubenverfenlbohrer, m. 
countersink, 


boundless, 


6 


6 
| 
S 


= 


Sar 


raubenzicher, m. tamıscrew. 
raubengwinge, f. yicepin 
raubbafen, m. screwhook. 
raubplanfe, f. screwplank. 
raubrolle, f. screwcaster. 
Schraubftod, m. vice. 
S 4 raubsange, f. kandvice. 
Schreck, m. f. Schreden. 
Schreckbild, xn, scarecrow, bug- 
bear, fright. 7 
chrecken, v.r. a. to fright, alarm, 
scare, frighten, affright,. bugbear, 
rd A ſich fchrefen (ajjen, to take. 
the alarm, to be terrihed, . 
Schrecken, .n. frighting, scaring» 
frightenin ——— * bug bear- 
ing, terrifying. . F 
GS hreden, m. affright, fright, fear, 
terror, horror ; jemanden cinen 
Schrefen machen, verurfachen, in 
Schrecken fegen, to put onein fear, 


Sch 
ch 
Sch 
Sc 
ch 
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fright. 7 
Shrefenberger, m. ancient 
Saxon coin = 3 groslies, or 5 pen- 


ce; kind of tax or contribution, 
Shredentmann, m. terrorist. 
Schreckenſt e in, m. malachite, , 
mountain een. 
Schreckenſyſtem, n. terrorism. 
Schreckgeburt, f. sooterkin. 
Schredbaft, adj. liable to fear:, 
easy to be frighted, arful, timid, 
timorous, timoursome, bashful; , 
hideous, dreadful, hi tly, fright- 
ful, horrid, horrible 2 
Schreckherd, m. airy with four si- 
dewalls and a cover, ‚into which», 
little birds are frightened by birds’ 


of prey. er 
S hredlid, adj. horrible, terrible, 
dreadful; fehr groß, vast, immen- 
se; ein fdredlider Narr, a mon-, 
strous fool: — adv, horribly, tor- 
ribly, dreadfully, vastly, immen- 
sely, Beer. (2 
Schredlidfeit, be horribility, 
dreadfulness, terribleness, horror, 
ugliness. eae 
Schreckniß, f. u'n. f, Schrefen. 
Shrefpulvder, nm antispasmodic 
powder. 
Shredfhuß, m. signal, notice 
alarm. : 
GS dred tein, m. malachite. 
GSdredtud, n. toils to frighten 
ame with. 
Smredwaffer, nm. infusion forthe 
effects of terror. 
Schredwort, n. bugword. 
Schrei, m. cry, scream, screech, 
siriek. squeak. . 
Schreibart, f. style, manner of 
writing; in der Mufif, style. 
Shreibbud, n. writing ook. 
Schreiben, ». i. a. (part. geſchrie⸗ 
ben, imp. to write; ed [ant 
fich nicht darauf ſchreiben, it is nur 


* 


‘ 


— 


to be written upon; leſerlich, to 
writo a „pbie hand; einem etwas 
über eine Sade, to write to one 
upon some subject; ind Reine frets 
ben, to copy fair; fich fehreiben, fich 
nennen, to be called. 

Schrefben, x. writing 5 Em. gehe. 
tee Schreiben , your favour; Brief, 
etter, 

Schreiber, m. writer; Diener, Offic 
ciant, clerk, secretary; Abfchreiber, 
copist: Geheimfchreiber, secretary. 

Schreiber dien ſt, m.clerk’s office, 
employment. 

Sd reiberet, f. writing, art of writ- 
ing ;. hand. 

G dreiberro fe, f. african and french 
marigolds. 

@dreibfeder, f. pen. 
Echreibfehler, m. fault in writ- 
ing, slip of the pen. 

Schreibgebühr, f. writing fees, 

Shreib eld, m. writing money; 
Primgeld, primage. 

Schreibkitzel, m, itching desire 
for writing. 

Schreibköcher, m. pencase. 

Schreibkunſt, f. are of writing; 
* ealligraphy; ſchnell, tachy- 
Erapay. = 

Sdhreibmeifter, m. writing mas- 
tir 

& hreibpapier, n. writing paper. 

Schreibpoſe, f. writing quill 

Ehreibpult, n. Schreibfihas 
tufle, f. writing desk. 

ESPEN GES Ey adj. orthographi- 


cal. 

Schreibſchule, f. writing school. 

€ hreibfelig, adj. writative, fond 
of writing. | 

Schreibftube, f. writingroom; eis 
nes Kaufmanns, merchant's office, 
counting room; eines Notariug, no- 
tary’s office; cines Poftmeifters, 
‘postoffice; eines Nentmeifters, trea- 
suryofhce, © 

Schreibſtunde, f. writing lesson. 

Se cesbeater, * 

lets. 

Schreibti [6 ‚ m. writing desk; 
counting board, counter. 

Schreibüng, f. mode of writing, 
a aad 

Echreibzeug, n. writing stand. 

Schreibzug, m. trace, 

Edreien, v. i. m to cry; laut, to 
cry aloud, hoop; wie Jager, to 
halloo; um Hülle, to cry out for 
help, to squawl; bor @dreden, to 
scream, screech, shriek, squeak ; 
vor Gchreden, wie ein Mind, to 
squall; vor Sreuden, to shout, huzza, 
cry out for joy; ganfen, to brawl; 
wie ein Efel, oder Hirſch, to bray; 
wie ein Kranich, to crunk, crunkle; 


fdretende Farben, glaring colours. I 
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tablebook, ta- | 


Schr 


Schreien, mn. crying, hooping, 
screaming, screeching, shrieking, 
squeaking, squalling , slonting, 
huzzaing , braying, crunking, 
erunkling. 

Schreier, m. crier, brawler; ein 

—— Schreier gegen den Ehe—⸗ 

ſtend, a professed declaimer against 
matrimony. —— 

Gdreieret, f. vociferation. 

Schreihals, m. crier, bawler. 2 

Schreiig, fdreicrifd, adj. cla- 
morous, brawling. 

&cdrein, m. scrine, shrine, chest. 

Schreiner, m. joiner. 

EGreinerarbe it, f. joiner’s work, 
olnery. ’ 

€Grein ergefell, m. journeyman- 
oiner. 

Schreinerhandwerk, n. joiner’s 
trade. , 

Shreipfeife, f. catcall. 

Gdreiten, ». i. n. (part. gefchrits 
ten, imp. frit), to stride, step; 
mit abgemejfernen Schritten geben, to 
stalk; zum Werfe, zur Cade, to 
enter upon business, to proceed, to 
come to thesabject, purpose, mat- 
ter in hands zur gweiten Ehe, to 
malry again, a second times ZW 
einem Mittel febreiten, to have re- 
course to a remedy. . 

Schreiten, n. siding, stepping, 
staiking. , 

Sch repre n, v.r. a. f. fihröpfen. 

Gdrid, m. flaw, chap, cle 
Ser ? 

Schrift, f. writing, scripture; ges 
heime ditt en: couched in 
ciphers; gegoflene Buchſtaben, print- 
ing letters, fonnts ; gefchriebener 
Auffas, paper, writing; cme Schrift 
aufießen,, -to draw & a writing; 
eine wohl abgefaßte Schrift, a writ- 
ing well drawn, couched; Inſtru⸗ 
ment, writ: Beweitfchrift, certifi-, 
cate; Luthers Ecdhriften, the works 
of Luther; eine fleine drift, pam- 

hler ; eine wöchentliche, monatliche 
drift, weekly, monthly publica- 
tion; die heilige Schrift, holy writ, 
scripture, bible; in der Schrift bee 
lefen, versed in scripture, scriptu- 


Tist. 
Schriftausleger, m. interpreter, 


expounder of the holy writ. 
Schriftgelehrte, m. theologue, 
divine, -theologist; bei den Juden, 
scribe. . 
ea itipew etre, n. archives, ree 
gisteroflice. 
Schriftgießer, m. letterfounder, 
rintscaster, £ 
Schriftgießerei, f. foundery for 
letters. _ 
Schriftgießermetall,im. type 
ınetal. = 


f 


' 
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SHrifteus m. fount. . : 

Schrift ammer,f.f.Schriftgewölbe. 

FE Fe el ele m. lettercase, 

riftler, m. scripturist. 

S dhriftlid, adj. written, scriptory, 
in writing, ‘couched in wuting; 
ein fchriftliches Beugniß, written cer- 
tificare, attestation; ſchriftliches Er: 
fuhen, request by leiter; etwas 
Hrifilich abfaffen, to couch in writ- 
ing, to write down, to commit to 
writing; ſchriſtlich aufbehalten, to 
keep upon record. 

Schriftmäßig, adj. scriptural, 
agreeable, conformable, consenta- 
neons to the scripture; fehriftmäßig 
serflären, to explain conformably to 
the scripture. , 

Schriftmäaßigfeit, f. 
to the scripture. 

S Gri ftfat, m. vassal ‚immediate- 
ly subjected to the sovereign. 

Schriftſaͤſſi 9 , adj. immediately 
subjected to the sovereign. 

Schriftſchneider, m. formeutter. 

Schriftfeßer, m. compositor. 

Schriftſpoͤtter, m. derider of the 
scripture. 

Smriftfpra de, f. scriptural 
language. 

© chriftftelle, f. passage of scrip- 
ture. 

Echriftfteller, m. writer, author. 
Schriftſtellerei, . authoring, au- 
thor’s trade, writin of books. 

E Hriftftetlerifd, adj- literary. 
Shriftverdreher, m. forger of 

writings. | 

Schriftzeihen, m mark in writ- 
Ing. 

Sheingen, v. a.r. to smart, to 
cause an itching pain in the skin. 

Gchritt, m.gate, step, stalk, stride; 
Laͤngenmaß, pace ; Sihritt furSchritt, 
pace for pace; einen Schritt thun, 
to take, stir a step, fleine Schritte 
thun, to go by little steps; einen 
guten Schritt geben, to wa around 
pace; alle Schritte zählen , to Ps 
slow paces bet einem Schritte bier 
ben, to keep one pace; gleiden 
Schritt mit einem halten, to hold, 

keep pace with one; ein Mah der 

Lange, pace; cine Art des Ganges 

der Deere, walk, pace; einen Schritt 

geben, to pace; das Pferd hat einen 
anften Schritt; this horse goes ve- 
ry easy; das Pferd Hat einen ftars 
fen Schritt, that horse goes a great 
pace; einen Schritt veiten, to ride a 


ace, 
o's rittlings$, adv. step by step, 
step after step; striding, pacing. 
J Schrittmeffer, m. pedometer, 


erambulator. ; 


Schritt ſchuh, m. scate, 


conformity 
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Sccher 
Schrittſtein m. stepstone’s: foots) 
way, footpsth, . — 
Schrittweiſe, adv. f. fhritelings. 
SaGrittgahler, m. pe —— 
meter. ⸗ 


SGrobel, f. fine card, fine curty- 


comb. 
Schrobeln, v. ar. to curry, to 
dress asecond time. a 
er age, f. handsaw. 
Schroff, adj. umeben, ein ſchroffer 
Weg, yg way; gäbe, ſteil, steep. 
roffe, f. ruggedness, steepness. 
dealer? —— — 
chroöpfe, f. cutting the youn 
shoots of corn (in order to, retar 
and invigorate it’s growth). 
Sarevteifen, n. scarificator. 
Schröpfen, v.r.a.to scarify, cup; 
Weizen fchröpfen, to cutoff the tops 
of green wheat; to exact upon, to, 
fleece, to squeeze; fih im Gpiet 
fesopies laflen, to bleed freely at 


S 
S 
& 


a 

x. nf pfen, n. scarifying, cupping. 

G hropfer, m. scarificator, 

Schröpftopf, m. chp, cupping 
glass, cupping lamp. : 

Schröpffhnepver, m. ſ. Schnep⸗ 
per. 

Sdrot, n. ent, pieces block, log 
of wood; in. den Münzen, due 
weight, size of a cein, standard o 
coinage; cuttings, clippings; coar- 
se ground corn, groats; unge von 
gutem Schrot und Korn, com of 

dus weight and allay; am Dude, 
list, selvage, zum Schießen, shot, 
smallshot, hailshot, langrel; Getrei⸗ 
‚de, groats. 

SG dhrotart, f. woodcleaver’s ax. 

Schrotbeutet, m. shotbag, shot- 
pouch; groatssack. 

Schrotbohrer,m. auger, piercer to 
bore wooden pipes with. 

Schrotbücdfe, f. hailshotgun, ~ 

Schrotbungen, m f. Schrotmeis 


fel. * 
Schrote tf. chisel, cutting knife. 
Schroteifen, n. chisel. ie 
Schroten, v. rn. a. in den Mühlen, 
to bruise, grind; in fleine Stride 
— to shred; in den Münzen, 
te Zainen ſchroten, to size the blanks 
for coining; Bretter und Dielen, to 
size, assize boards; fortwälzen, to 
roll; em Fab Bier oder Wein in den 
Keller (chroten, toshoot, to letdown 
a cask of beer or wine into a cel 
lar} to lower by a parbuckle,  ” 
Gdroten, n. bruising, grinding; 
shredding ; — re 
Schröter, mc sol; ein Käfer, sca- 
rab, beetle ; Bier: Weinfchröter,boer- 
porter, wineporter.. ‘ 


1@qrotform, f. hailshotform. 


~ 


SHY 664 Shu 
Sdtotg ang, m.:pait of stones in’ Shubrieget, m. ushbolt, shut- 
a mil’ chee er ae cors, bar- — a * 
yo _ a eae - TSdhubfad, m. fob. pocker, 
art urtel, m..shorbelt. Shubut, m. f. Schufut. 
rothammer, m. cutting chisel Ghidtern, adj. coy. shy, timid, 
1a form of a hampier, feartul, timorous, bashfui; ſchüch⸗ 
rotbobel, m. large plane. tern maden, to intimidate: — adr. 
Sprotfleie, f. coarse bran of the. coyly, shily, timidly, bashfully. 
groats, in Shidtern eit, f. coyness, shi« 
E dro tforn, x. grated, rouglıground ness, timidity, bashfulness. 
or bruised Corny. eoarseground corn. | G hudeln v. a r. to shake, 
SG hrotleiter, f pulley, pulling | to jolt, | 
ladder. . | Schuft, m. scab, wretch, tatterde- 
Shrötling, m. ‘blank, plate for malion, ragamuffin. Ä 
| coining, | ns Ghufut, m. howler, malgehow. 
, SH otmehl,n. coarse ‘meal.’ let. 
SHrotmet Fe l, m. chisel (of gold- 
smiths), — 
Schrotnode I, m. size of hailshow 
SHrotmihle, f. kibbling mill,. 
brotfa ‚ n. sbotpouch, bag. 
hrotfä ge, f. great saw. 
Hrot(hwein, n. hog of a small 
Size and not very far. 
Schrotfeil, n. rope to ler casks | 
„ down into the cellar.’ hr: 
Schrotfvet m. small, ledn bacon, 
Schrotſtah (, m.. steel (of turners) 
'o roughturn things with. “ 
Hrotwag e, F. level, plumbrule. 
© Orubbetn, v. a. r. to card wool, 
‘he ubber, m. worn ont btsomto 
seıub the footfloors with: 
Schrutt e, f. Whim, freak, vagary, 
humor, a RE 
Schru mpel, f. wrinkle, rumple. 
drumpfen, wr, n. to shrivel, 
to become crnimpled, wrinkled; fur- 
“rowed; to’ shrink. - 2 
bru nep fen; m.shrivelling, becom- 
ing, crumpled, wrinkled, fur. 
roweil.. 
Edrump fia, adj.wrinkled, crumpl. 
ed, shrivelled. ’ 
Shrunde, f. cleft, chink, crevice, 
chap, aping, gap. 
Sdhrunden, v. r.n. to chap, gape, | 
chink , ‚eratk ‚split, burst, . X 
Hrupfhirfte, f. scrubbing 
& — * * 
chrupfen, vor a. to scru 
Schrupfhobel, m. jackplane, nail, hob, 


t! interj. hush, mam! Sdhubhpflod, m. heelpeg, shoe- 
Dub, m. shove, push, thrust; peg. 
in. den Hintern, kick. in the breech 16H ud» ußer, m. shoeboy » shoe- 
ein Schub Kegel, g set of ninepins, black. 
= Savana he, f. shoetassel. 
Schuhriemen, m. latchet; shoe. 


hubbtat, m. ſ. Schuft. 
+44 t,.m/ sash, saslıwin- 
d | sirap. 
SH hr ofe, . shoerosetta, 
f&hnalle, f. shoebuckle. 


. "aov. 
€ § ubfarren, m. ſ. Gthiebfarren, 

Schu warz, mn. Shubfhwärs 
ee — 


ubkaſten, m. Schublade, f. 
black; in Kugeln, blacking balls. 


__ drawer, 
San pie dee, fr sole, 


es igtins, m. bolt, 
Ghubtod, n. mouth of an oven or 

Schuhu, m. eagleowl, great horn- 
owl, greateared owl, 












Schub, m. shoe; ein Paar Schuhe, 
a pair of shoes; ein (ederner, lea- 
ther shoe; ein enger Edub, nar- 

s row shoe; ein böfgerner, clog; 
ein hölzerner — — pätten; 
ein leichter, pump; die Schuhe ane 

‚sieben, to put on shoes; fih die 
Schuhe ausziehen, to unshoe one’s 

‚self; obne Schuhe, unshod; die 
Schuhe pußen, to clean shoes ; 

die Schuhe flicken, to cobble, mend 
shoes; aus den Kinderſchuhen getre- 
„ten feyn, to be past the spoon; 

Schuh in der Müble, spout of a 

; „millhopper; ein L”aͤngenmiaß, foor. 
Shubabfa 8, m. hecl, 

Schu able, ff. Schufterable. 
Schubanzie ber, m. shoeing horn. 

‚Shubband, a. Shoestring, shoe- 

; binding. 

Sdhubhblatt, x. upper leather of 
a Blioe, 

Schubbürfte, f. shoobrush. 

Schuhdra t, m. pitchod thread, 

twine, 

Sdhubflider, m. cobbler, mender 

of shoes, botcher. 
uhbader, m. shoeclout. 
Schu fnedt, m. shoemaker’s fel. 
OW, JOUrneyman, 
Schuhled er, n. shoeleather. 
hu mader, m. shoemaker, 
Chuhmags, m. size (of a shoema- 
ér). . 
Ehubnagel,'m. cloutnail, hob- 
fr 3 


furnace. 


Shubows, m. oxzyoked by the 
head. ! 


Schu 
Schuhwachs, n. f. Schuhſchwärze. 
Schuhzwecke, f. sparrowbill. 
Schulamt, n. employment at a 

school, 
Schulbuch, ». schoolbook. 
Schuld, f. Verbrechen, guilt, ‘cul- 
pen) Fehler, fault; Schuld has 
en, to be in fault; er hat Schuld, 


he is toblame ; einem etwas Schuld 


geben, to charge one with, to lay 
something upon one, to lay some- 
thing to one’s charge, to tax one 
with something, to father some- 
thing upon one; er ſchiebt die 
Schuld anf mich, he lays the bla- 
me upon me; die Schuld Liegt nicht 
an mit, ich Din nicht Schuld daran, 
it is not my fault, it is none of 
my faults; ih muß meine Schuld 
befennen, I must confess my fault; 
eine Geldſumme zu bezahlen, debt; 
Schurden machen, to contract debts ; 
in Schulden gerathen, to run into 
debts; eintrciben, to call in debts, 
“gather money standing ont; bezahl⸗ 
te Schalden, debts paid, acquitted ; 
“fleine Schuld, dribler; binterftellts 
ae Schulden, arrears; febr, tief in 


Schulden fiefen, to be greatly in-. 


‘debted, to ba in debt over head 
and ears; fih in Schulden fteten, 
to run into debta; feine Schulden 
nicht bezahlen fonnen, to be insol- 
vent, unable to pay one’s debts. 

Schuldenbefreiungsacte,f.act 
of insolvency. 

G huldbrief, m. bond, note, ob- 
ligarion. 

S huld buch, n. debtbook. 

Gduldenfret, adj. free from 
debts; ein fcjuldenfreies Gut, an 
unencumbered estate. 

Schuldengenoß, m. fellowdebtor. 

Sdhuldentaft, f. load gharge, 
burden of debt, encumbrance. 

SG chuldenzahlung, f. payment 
of debts. 

Sduldfoderung, f. demand, pe- 
cuniary demand. 

Gduldfret, adj. guiltless, inno- 
cent, : 

Sduldgefangne, m. one confin- 
ed for debr. . 
GS huldgenofi, m. accomplice in 

“ one’s guilt, culprit; codebtor. 

Echuldheiß, m. president at a 
court of justi¢e, bailiff. 

Schuldherr, m. creditor. 

Schuldienft, m. f. Schulamt. 

Sduldig, adj. eines Berbrechené, 
guilty, culpable; verutöge einer 
Pflicht zu etwas verbunden, due, 
obliged; Geldu. d. gl., dne; je: 
manden fchuldia fey, to by to pays 
ſchuldig feyn, viel ſchuldig fevn, to 
be much indebted; — adv. guilti- 
ly, culpably, duly. 
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Schu 


Shuldigfeit, f. duty; feine 
Schuldigfeit beobachten, to do, pay, 
observo, perform one’s duty, to 
acquit one's self of a duty; feine 

- Schuldigkeit entridjtet, to pay 
one's debt. ; 


Sduldtlage, f. action for debt. 


Schuldlos, adj. innocent, harm- 
less, guiltless. 


Schuldlofigfeit, f. innocence. 

Shuldmann, GÖhuldner, m. 
debtor. Gdhuldleute, pl. deb- 
tors. 

Gduldopfer, n. ‚expiatory sacri- 


fice. . 
Sduldpoft, f. debt, owing sum 
of money. 
Sduldfade, f. action for debts, 
Gdhuldfdein, m. bill of debs, 
obligation. : 
Sduldthurm, m. prison for deb- 


tors. ! 
Sdhuldverfdreibung, f. bond, 


note. 

Schule, f. school; eine lateinifche, 
latin school, grammar school; 
Stiftung , college; hohe Schule, 
academy, university; eine öffents 
(he Schule, publick school; ‘eine 
Schule fir arme Slinder, charity- 
school; Schule halten, to keep 
school; atıf eine Schule bringen,-to 
fix at a school; in die Schule gehe 
en, to go to school; um die Schu⸗ 
le gehen, to Buy the truant; Schul⸗ 
haus, schoolhouse; Neitfchule, ma- 
nage; aus der Schule ſchwatzen, to 
blab, to betray a secret, 

Schüler, m. scholar, disciple, 
schoolboy. 

Schüherhaft, adj. scholarlike. 


Gdulfrage, f. schoolquestion, 
pedantry. 

Schulfreund, m. schoolfriend, 
schoolfellow. 


S ulfuchs, m. Pedant, pedant. 
Schulfüchſerei, f. pedantism, pe- 
dantry. 
Schulfüchſſig, adj. pedantic. 
Schulgebäude, n. college. 
Schul 9 ehülfe, m. assistant at a 
school, usher, underschoolmaster, 
Schulgeld, n. schoolmoney. 
Sdutgelehrte, m. grammarian, 
humanist, schoolman. 


Schulgerecht, adj. U. adv. in 


due form, regular, methodic; 
methodically. 
GSdhulgefell, m. schoolfellow, 
condisciple. 


Sdhulgefidt, n. collegeair. 

Schulgezänk, m. scholastic die- 
putes. 

GOulbalter, m. schoolmaster. 

Gdulhalterin, f schoolmistress. 

Gdulbers, m. vector of a sci:ool. 


Schu 


Schuljahr, n. schoolyear, college- 
ycar. R 
Sgu ljugend, f. schoolboys and 


girls. 
GS dhulfnabe, m. schoolboy. 
Sdhulfrantheit, f. feigned sick- 
ness. 
Schuüllehrer, m. schoolmaster, 
master, teacher at a sehool. 
© dulmann, m. schoolman. 
Schulme if et, m. schoolmaster. 
erin, f. schoolmistress. 
ulpferd, n. managed horse, 
ulpfäge, f. squavetrame saw. 
ulftaub, m. schooldust. 
ulftube, f. schoolroom. 
ulfy fteim, n. scholastic system. 
ulter, f. shoulder; auf die 
Schulter nehmen, to shoulder; auf 
den Gehultern tragen, to carr 
‚ upon one's shoulders; die Sauls 
tern ziehen, guden, to shrink up, 
to shrug one’s shoulders; mit hoh⸗ 
en Schultern, highshouldered. 
Gdulterbein, a, shoulderbone, 
Schulterblatt, n. shoulderblade. 
es ulterbledh, n. sboulderpiece. 
S 


& 
& 
ed 
Sch 
$¢ 
dh 


ultergebent , m 
belt. 

hultern, v. r. a. to shoulder. 

Gmhulterriemen, m. shoulder- 


belt. 
DRRLEREIG ING f. shoulder- 
not, - 
Schultheologie, f. scholastic di- 


vinity. 
Sdhulunterrigt, 
lustruction. 
G hulwefen, n.state, condition, 
. concern of schools, schoolaffajrs. 
N KH plur. hu- 
man learning, humanjıy. 
Schul w iff, m. schoolWit, learned 


wit, i 
Hulse, m. f. Schuldheiß. 
hund, m. turd, excrement; refu- 
‚ se, offal. 
Schundfeger, m. Tom turd, gold- 
der, 
Sdhundgrube, f. sink, jakes. 
€ undtonig, m. Sahsslarmer: 
Hupp, m. shove, push, blow, 
dashing, hit, jerk, knock, thrust; 
geben, to puslp — 
Schüppe, } scoop; die Schüppe bes 
fommen, to meet with a denial, 
réinsal, fen 


ulterdede, f. plaid. 
gr shoulder- 


. scale, 

Gduppen, v. r. a. to furnish with 
scalos; der Schuppen berauben, to 
scale, unscale, 

Schuppen, Tle scaling. 

Schuppen, v. vr. a. to push, give 
a push. 

Schuppen, 'n. pushing; m. cart- 
house, coachhouse, send, covert. 
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m. scholastic 


Shi 
Saupvenfiig, m. scalefish, scaly 
bn. 


+e Sod A dada n. toothwort.) 
Schuppenlos, adj. sottcoated. 
Schnppennabt, f 

seam of the skull. 
Serppenwurs F 

clowns lungwort. 
Schappicht, adj. scaled, rough- 
coated, : 


Shuppig, adj. scaly. 
ur, f. shearing. 


(anatomical) 


n.  toothwort, 


Schüréi fe n, n. poker, coalrake, 


ovenfor 
Gdiren, v. r. a to stir, rake, 


poke. 
Sa liven, ihe stirring , poking, rak- 
Ing. 
Shürf, m. scraich, cut. 
Gchürfen, v. r. a. to scratch, cur, 
scrape, to open, find out, dig up, 
to uncover, 
Schürbafen, m. poker. 
Sdurigel(n, wr. a. to vex, pla- 
gue, harass. 
@durte, m. wretch, rascal, scoun- 
drel, villain, knave, rogue, shark, 


cheat. , 

Schurken ſtreich, m. Schurke— 
ret, f. knavish trick, knaverey, 
villainy. ; 

Schurfifd, adj. scoundrellike, ras- 
cally: — adv, rascally. 

Gdurren, v. an, © thareen. 

2, urmwolle, — 

urz, m. urze . apron; 
— laid about some a fateh 
er part of a thatched roof, gut. 
ter of a salthouseroof; mantle of 
a chimney, mantleirce; hindpart 
of a deer, 

Schurzband, n. scarf. 

Schürrzen, ev. r. a. to knit, lace, 
tie; ‘Die Kleider, to tuck up, pin 
up, truss np; to quit the service. 

Shürzen, xn. knitting, tucking 
up, pinning up. . 

Schursfell, n. leather apron. 

Schuß, m. shooting; bon Gewäch⸗ 
fen, shoot; -Snall eines Schießge⸗ 
wehrs, shor. report; Yadung, char- 
ge; einen Schuß haben, to have a 
touch, to’ be crachbrained. 

Schußbaum, m. ream, timber 
laid across the shaft or pit in or- 
der to prevent any thing from 
falling down upon the miners. 

Shußbelsen, m.bolt, pin in a mint. 
machine. 


Schußbrett, ». wicket in’a Rood- 


gate. : 
edüffel, f. dish, bowl; große 
irdene oder hulzerne, pletter. 
Shüjffelbrett, n. shelves 
dishes, 


Shiffeltucdt, m, drainer. 


for 


Schuͤ 
Schüffettnopf, m. concave but. 
ton. 
© Hiffettrers, n, dishcross. 


„a 
s & 


g with some particular dish. 
uffelpfennig, am. bracteate, 
— m.’dishring. 
felrund, adj. orbicular. 
jelitein, m. alveole. 
elftüße, f. dishraiser. 
elwärmer, m. dishheater. 
elwafderin, f. dishwash- 
cullion, 
ffer, m. marble, claynicker; 
tere, nickers. ~ 
be ft, adj. bulletproof. 
bwa ffer, n. arquebusadowater. 
kiwunde, f. gunshotwound. 
fter, m. shoemaker. 
terabl, m. awl. 

N erdraht, m. twine. 

her ei, f. shoemaking trade. 
Edu 
“weed, 


erbots, 2. common dog- 
emale cornel, dogberry- 

tree, gattertree’, prickwood. 

©chufterfneif, m. shoemaker’s 
paring knife, nipping tool. 

S@ufterfraut, n. wild marjoram, 
origany, organy. 

Sdhafertave n, m. shoemaker's 
shop. ; 

Schuſterleim, 
paste. 


Ghuftermeffer, n. shoeknife, 


‘ 


‘ 


mess 
—— — 


MARAMAAA a. ORGOAAA. 
12232223 
Sogeseseats”* oc 
33 === 


2.2.222338 


m. shoemaker’s 


Schuſtern, v. r. a. to make shoes. 
& ufterped, n. shoemaker’s pitch. 
ufterpfriem, m. punch. 
Shufterihwärse, f. shoemaker’s 


ınK. 

Schuſterzwecken, plur. shoebills, 
—W ee Ag 

Shite, Schute, f. large boat, 
scout, sloop, harge. 

Schütenführer, m. barger, 

Ehitenlohn, m. scoutfreight, 
sloophire. 

Schutt, f. rubbish; bank of earth, 
mound, cansey , dike, wear; 
quantity of barley or malt necessa- 
ry for one brewing. 

Schütte, f. Haufen, heap; eine 

° é fitte eh wad cf — 

Schuttei ſen, n. boxiron. 

Schütteln, vr. a. to shake, agi- 
tate, jog, toss, jolt, wag. stir; 
jemanden die, Hande ſchütteln, to 
shake somebody's hands; den Kopf, 
einen Baum jchütteln, to shake 
one’s head, a tree. 

Schütteln, n, shaking, agitating, 
jogging, tossing, jolting. 

SGitten, vr. a. to cast; hinein, 
to put, to pour in; auf einen, to 
discharge upon one; fig, to cur- 
dle; gebären, to cast; es fchittet 
nidt viel, it yields not much, 
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üffelleben, n. fief got by treat. | 


Su. 


Shhtten, nm. casting, putting, 
ponring in, 

Schüttern, v. 1. n. to shndder, shi« 
ver, shake, tremble, quake: — 
v. re a. ſ. erſchuttern. 

Smhitterung, f. convulsion. 

Schüttgelb, n. Duteb pink. 

Schüttgeld, m. ransom for seized 
or distrained cattle. 
rh tt he m. tumbrel, 

uttmo dn m. 0 
black seeds. : — 

Schüttrecht, n. right to seize or 
distrain the cattle, that goes into 
another's held. 

Schüttfenf, m. wild mustard. 

uß, m. guard, shelter, protec- 
tion; ın Chur nehmen, to take 
into protection, give shelter, pa- 
tronise. I 

Schußblattern, plur. cowpex, 
vacsiolous pox ; Ethimpfung derſel⸗ 
ben, vaccisation. 

Schutzbrett, x wicket ina flood. 

ate, milidam, watergate. 

Shußbrict, m. protection, bill 
of protection, safeguard; gegen 
Gläubiger, lerter of respite. | 
bike, m. shooter; er iff cin gus 
ter Schuͤtze, he shoots well; Scharfe 
fhüße, arquebusier; Bogenſchuͤtze, 
archer; tm Thierkreiſe, sagittarius 5 
der Weber, shnetle. 

Smhiken, vw. vr. a. to guard, de- 
fend, protect, shelter; einen bei: 
feinen Medien fohüßen, to warrant, 
sectire, Maintain, save, preserve 
one’s right, prerogative; das Wafs 
fer, to shut, dam the water. 

Shüpenbruder, m. fellow- 
shooter, 

Schußengel, m. guardianangel. 

Schützengeſellſchaft, f com. 
pany of shooters, 

Shüßenhaug, n. house of shoote 
ers, shooters lodge. 

Ghüßenmeifter, m. master of a 
company of shooters. 

Schüßermplaß, m. shooting place, 

Schürtzeer, m. protector, defencer, 
guar er, 


with 


Gdhuggatter, m. porteullis, grate, 


barricado. 
Schutzg eiſt, m. tutelar genins, 
Schupgeld, n. grant, scot, money 
aid tor being protected. 
Schutzgott, tutelar god, 
Schußgöttin, f. tutelar goddess, 
Schutzheilige, m u. fi tutelar 
saint. 
=. kherr, m. protector, 
Edhußfind,n. protegeo, —— 
—————— f- protection, de. 


ence. : 
Sdhubslos, if destitute of protec- 
tion, defenceiess, 


Sdu 
Schutzmauer, 


defensive wal 

Schutzrede, Schutzſchrift, f.apo- 
logy, vindication, 

Schutzwache, f safeguard, 

Schutzwehr, f. fence. 

Ehwabber, Shwabberftod, m. 
mop, mopstick; auf Schiffen, swab, 
swabber. . 

wen m. Suabian, 

Schwaben, n.Snabia, 

Schwaäabifch, adj. Suabian. 

Schwach, adj. weak, feeble, faint, 

‘ jinhrm, debile, imbecile; ſchwache 

Natur, feeble constirution ; ſchwa— 

ced Capital, small stock; das Fleiſch 

tft ſchwach, flesh is frail; ſchwach 
ven Geift, weakminded; Jemands 
ſchwache Geite, somebody's blind 
sides — adv. weakly, faintly, 
fecbiy. 
ch w ‘6 e, f weakness, feebleness, 

faintness, infirmity, debility, im- 

becility; Schwäche der Augen, dul- 

ness, dubility of sight. 

Schwächen, v. r. a. to weaken, 
infirm, debilitate, feeble, infeeble, 
enervate, faint; fdywangern, to de- 
flour. . 

Sawadglaubiy, adj. weak in 
maiters of beliet, 

Schwachheit, f. weakness, feeble- 
ness, faintness, infirmity, debility, 
imbecility. i 

Shwadheitfünde, f. venial sin. 

Schwachherzig, adj. fainthearted; 
tender, sensible, touchy. 

Schwachherzigkeit, f. faintheart- 
edness , tenderness, sensibility, 
touchiness, 

Schwächlich, adj. infirm, feeble, 
sick, sickly, crazy, weakly: — 
adv. infirmly, fechly. 

S Hwadlin 9, m. weakling, feeble 

-_ person. : 

S dh wad finn, m. weakness of mind. 

Shwadfinnig, adj. poorspirited. 

Sch 1 achung, |. ir ärming, debili- 
tating, debilitation, feebling, in- 
feevling, fainting, deflouring, de- 
floration, 

Shwaden, m. dider Dunft, damp, 
vaponr, exhalation, steam; Keihe 
abgehauenen Graſes, swath ; Hirſch— 
ſchweif, short tail of a hart, stag. 

Schwaden, m. SGhwadengras, 
n.fescne, graymil, grumel, stone- 
erop. ; 

Edivaderid, m. hole made in 
the ground by the water, that 
shoots down trom a millwheel or 
gutter, 

Schwadrone, f. squadron, 

Schwadronenweife, ad». 
squadrous, 

Gdwadroneur, m. swasher. 

Schwadroniren, v.r.n.toswash. 


J rampart, bulwark, 


& 


by 
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Sſch w 


t, m. brother in law. 
rin, f. sister in law. 
rfhaft of affinity. 

r, m. f. Schwiegervater. 
erin, f. f. Schwiegermutter. 
I, m. key, wharf, 

albe, f. swallow; eine Shwals 
be macht feinen Sommer, one swal- 
low makes no summer, 
Shwalbenfalf, m.falcon ofPeru. 
Swalbenfifdh, m. swallowfish, 
scray. 

Sch wa (bengeier,m. king’s fisher. 
Gwalbenfraut, n. celandine, 
s.vallowwort, tetterwort. 
Schwalbenneſt, n. swallownest. 
Shwalbenfhwang, m.swallow- 


tail. 
Schwalbenfhwanzsfäge, f. da. 
vetail saw, j ; 
Schwalbenftcin, m. 
stone. 
Schwalbenwurz, f.swallowwort., 
Schwaleifen, nx, iron for plough- 
shares. 
Schwalg, m. opening in the fur- 

nace, by which the Name goes in 
upon the metal; pharynx, 
GS h wall, m. crowd, throng, jumble, 
mixture, confusion. 
Ghwalpe, f. fish and sidetree of 
a made miast, | 
Ghwanim, m. Badelhwanm, 
sponge; Pilz, mushroom ; Feuers 
fhwanım , spunk; Auswuchs, excre< 
scence; ‘i Munde, thrash, 
Shwammbücdfe, f. spongebox. 
Sdwammen, vr.a, ——— 
Schwammicht, adj. spongious: — 
adv. spongiously. 
Schwammig, adj. spongy: — adv. 
spongily. , ; 
Sdiwammigtett, f. sponginess. 
Shwammftein, m. spongestone, 
spongite, cysteolithe. — 

wan, m. swan; ein wilder, hoo- 

per; ein junger, cignet. 
Schwanen, v. r. imp. to prognos- 
ticate, presage, forbode; mir f[hwant, 
my heart misgives me. 
Sdwanenbalfe, m. codsound. 
Sd wanenbett, n. swandownbed. 
Schwanenboi, m. swansboy, fine 
bays, baze, boize. 
G dh wanengefang, m. swan’s song, 
singing; last sweet song of adying 

erson. 
Schwanenbald, m. swan’s neck; 
für Kutfchen, eraneneck ; wundärzts 
liches Werfyeug, swanbill: gabels 
formiger Theil einer Drehbaffe, iron 
crotch of a swivelgun; gooseneck; 
tiller of a ¢mall vessel. 
Schwanenhaut, f. swanskin. 
Sdivanenttel, m. swan's quill, 
hwanenquafte, f. swasdows 
pull. . 


age 
age 
ope 
ade 
&b 
a 


swallow- 


S hw 


Schwang, m. swing; im Schiwange 
feun, to be in vogue, in use, to 
bear sway, to * current. (of 

SG dhwangel, m. clapper, swipe (o 
ei) — —— ofa Bus; ; 
swing ofa well; balance ofa coin- 
er; rounce of a printing. press; 
den Schwängel rühren, to move the 
clapper. : 
Hwangelplumpe, f.pump with 
a swipe. 

veto idee BALE A Tins , m 
string of a bellclapper. 

Schwanger, adj. with child, BR 


strap, 


nant, — teeming, teemful, 


impregnate; ſeyn, to be with child, 
big with child, to reem ; geiworden, 
got with child; Zranf fiir Schwange: 
re, pregnancypoiion; eine Schwans 
cre, woman with child; mit Ver: 
Berben fohwanger, pregnant with 
— 
wängern, v. r. a. to impreg- 
2 iar, get with child. ? 
SG hHwangernhbaus, n. lying in 
hospital. 
Gdwangerfdaft, f. pregnancy, 
being with child. 
Sdwangerung, f impregnation, 
getting with chi 
Sdhmwanf, m. merry tale, jest, 


oke. 

Shwäntbürfte, f: bottlebrash. 

Schwanken, v. r. n. to waddle, 
reel, stagger; fig., to hesitate, ba- 
lance, fluctuate, waver. 

Schwanken, n. waddling, reeling, 
hesitating. 

Schwänken, wr. a. to —— 
toss, jolt, shake; stir, plash; to 
wheel about; @lafer, to rinse 

lasses. 

Gm wanfen, n. rinsing. 

Ecdwanfend, adj. fluctaant, wa- 
vering; ein fihwanfender Ausdrud, 
an indeterminate expression: — 
adv. waveringly. 

Schwaänkkeſſel, m. cistern. 

Gd fang, m. tail; man's yard, 
prich; des Hirſches, Bode, single; 
eines Schweins, wreath; eines 
Fuchſes, diag, brush; eines Wolfes, 
s:ern ; cineé Hafen, Kaninchens, 
scut; eine Pſaues, train; Gefolge, 
train; Schleppe, trail; auf den 
Schwanz flopfen, to win a market- 
penny by, toembezzle, divert, con- 
vey away, to cheat, 

Schwanzbein, nm. coccyx. 

Schwänzeln, v. 7, n. to wag the 
tail, to fawn. 

Schwänzeln, n. wagging the tail, 
fawning. : ; 

Shwänzelpfennig, m. market- 
penny, marketting. 

Schwänzen, v. r. a. to farnish 
with a tail; to luck up the tail of 
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Schwanzfcder, 














Sawansriegel, m. 
} 


S hw 


a horse; to make a tail to; die 
Stunden fehwäanyen, to neglect one’s 
lessons; ginen, to cheat one: — 
v.r.n. to wag the tail, to waggle, 
gad; faufenzen, to loiter, strut, 
idleabout; gefhmwänzte Noten, crot- 
chets. 


Sa wangen, n. waggling, loiter- 


ing, truanting, 
Schwänzer, m. tailmaker, cheat, , 
loiterer, truant, 
TEL tailfeather, 
Shwanzperrüde, f. wig with 
a tail, 
‚erosstimber 
art of the 


that, keeps the hind 
of a can- 


carriage or stockchee 
non together, 

Shwanzriemen, m. crupper. 

Schwanzſchnur, f frame, loonı- 
string of the velvetweavers. 

S hwangfdhraube, f. tailvice, 

Schwanzftern, m. star with a tail, 
hairy star, comet. 

Shwanzftüd, n. piece of the rail, 
tailpiece; ton einem Rinde, picce 
of buttockbeef. 

Schwären, m. sore, ulcer, impos- 
tnme, wheal, whelk. 

Gdwaren, » i. n. (part. geſchwo⸗ 
ren, imp. ſchwor), to imposiumate, 
fester, suppurate,to run with matter. 
ch wären, n. impostumating, fes- 
tering, suppurating. . 

Shwärfraut, x. field scabious, 
corn scabious. 

Schwarm, m. swarm; ein Schwarnt 
Bienen, swarm, flight, cluster of 
beew, unordentlicher Haufe, swarm, 
crond, throng. 

Ehwäruen, vr. m to swarnj 
raufchenden Vergnägungen nachhän— 

' gen, to riot, revel; fid) ohne Ords 
nung mit Geräufch bin und ber bewe— 
gen, to rove, wander „ swerve; 
finnlihen Borftellungen gu fehr noche 
hängen, to fall junto a train of 
thoughts, reveries, to fancy. 

Ehwarmen,nm. swarming, rioting, 
revelling,roving, wandering,swerv- 
ing, falling into a train‘ot thoughts, 
fallin into reveries, fancying. 

Shwärmer, m. im Keuerwerf, 
rocket; eine ſchwaͤrmende Perfor, 
rioter; unftate Perſon, reveller, 
rover, wanderer; fdhwärmerifche 
Perfom, fancymonger; in der Relis 

“gion, fanatic, visionary. 

Shwärmerei, f: riotousness, riot, 

revel; revery, fancifulness, fanati- 


c1sm. 

Shwärmerifh, adj. fanciful, fa- 
natic, ‘fanatical; — adv. fancifully, 
fanativally. 

Shwärmzeit, f. swarmtime. 

Gdhwarte, f. sward; Haut, skin; 
altes Gud, old book. 


S hw 
S hwartenbrett, n. outside plank. ; 
Sdwartenmagen, m. sowmaw- 

hamkin. | j 
GS hwarttg, adj. having a sward, 

Sw ay y- 

GS dwarung, f. exulceration. 

Schwarz, adj. black; dark; dirty ; 
fig., malicious; ein fdivarger Nod, 
black coat; er weiß, was ſchwarz 
eder weiß tft, he knows chalk from 
cheese ; ſchwarz machen, to blacken; 

Schwarze Augen, blacheyes; ſchwar⸗ 

e6 Brot, ryebread, brown bread, 
onseholdbread , george; im Ges 
fidjte ſhwarz ſeyn, tolook swarthy ; 
ſchwarze Walhe, fonl linnen; Die 
chwarge Kunff, art of hatching; 
njier, dark, gloomy ; die ſchwarze 
Kunft, Bauberel, necromancy, black 
arc; int Rupferfteden, mexzotinto ; 
eine ſchwarze That, black deed; cin 
fhwarzer —* , a blacklerterday ; 
ein fchwarzer Bleifift, a blacklead 
vencil; das ſchwarze Dicer, the 
„uxıne Sea, 
Schwarz, n. black. 
Sdwarsamfel, f. blackbird. 
Shwarzaugig, adj. blackeyed. 
GS hwargbhader, m. baker that ba- 


es only ryebread. . 
Schwarzbeere, f. blackberry, bill- 
erry. 

Schwar 


gba der, m. cooper for 

arge tubs, : 

© h warg bled, n. beaten ironplate. 

SdHhiwargblitig, adj. atrabilari- 
ous, melancholy, sad. 

Sdwargbraun, adj. swart, dark- 
brown, sunburnt: — adv. swartly. 

Sh wargdorn, m. blackthorn, sloe, 
bullacebush, wild plumbush. 

Schwarze, m black. 

Schwarze, m. blackamoor, black- 
moor, moor, negro. 

SHiwarge, f. — » swarthi- 
ness, 

S dw aärzen, v. r. a. to swart, 
blackén, black ;, verläumden, to 
blacken; heimlich einbringen, to 
smuggle. 

© dh wargen, n. swarting, blacken- 
sng, blacking. 

Schwarzfärber, m. dier in black. 

E hivargfliiqler, m. red thick- 
bill with black wings. 

Schwarzfuchs, in. black fox. 

Schwarzgäallig, adj. atrabilarious. 

Gdhivarggar, adj. dresscd like 
sheep's leather. 

Schwarzgelb, adj. tawny, livid. 

Schwarzgrau, aq darkgray. 

G cd wary hols, n. black wood, su- 
mach. 

Schwarzkamm, m. oriental hoop, 
lapwing or puet with a black tuft. 

Schwarzkäppchen, a. linget. 

Ehwarzlehlden, n. redtail. 
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Schw’ 
Sh wargtipfden, n. blackheaded 


titmouse, muskin of Canada. 
Schwarzkümmel, m. fennellower 
seed, Koman coriander, ni 
epperwort, bishopswort. ; 
Shwarzfünftler, m. necroman- 
cer. 
Schwärzlid, adj. somewhat black, 
blackish, swart, swarthy. 


Schwarzmeiſe, f. black titmouse, 
Schwarzohr, n. redspeckled magi 


ie. 

Sibwargred, m. blackcoat, cler- 
gvman, parson. 

Schwarzroth, adj. reddishblack. 

Shwargfdhede, f. blackpied horse. 

Shwaryg flret fig, adj. black- 
streaked. 

Schwarztanne, f. female firtree. 

Schwarztauder, m. blackheaded 
little diver. 

Schwarzwald, m. black forest. 

Schwarzwild, n. black beasrs. 

Edhwarzwinde, f.wild buckwheat, 

Schwarzwurz, f. comfrey; black. 
brrony, scorzonera. 

Edhwaßen,v.r.n. to talk, tattle, 

rattle, prate, char, chatter, gabble, 
Babble, jabber. clarter, twattle; aug 
der Schule fhmwaren, to blab out, di- 
vulge; ing Gelag hinein, to ralk 
at random, _ 

Sh waken, xn. talking, — rat- 
tling, peaking. chatting, gabbling, 
babbling ‚ GClattering, jabbering, 
twattling, blabbing, divulging. 

Schwäßer, m. Shwakerin, f. 
talker, tattler, prattler, prater, 
chatterer, babbler, gabbler, jabber- 
er, clatterboat, blabber, talerol- 
ler, divulger. 

Sdhwakerei, f. babbling, prattle, 
titeletattle, prittleprattle, 

Schwatzhaft, adj. talking, talka- 
tive, — ragen prating, 
chattering, ba bling, abbling; ja 
boring, clattering, blabbering; — 
adv. talkatively, pratingly ete. 

Schwatzhaftigkeit, f. talkative- 
ness, loquacity, prattle. 

Schwebe, f. suspense; deepest part 
of a sea or lake. 

Schweben, v. r.n. to wave, drive; 
auf Flügeln, to soar; in Ungewißheit, 
to float, be in a quandary, sus- 

enso, to fluctuate; der Proceß 
chwebt, the canse is undecided, 
pending ; in Gefabr, to be in dan- 

er; die Gefahr fchwebt über unfern 
Hänptern , danger hovers, han 
over our heads; es ſchwebt mir vor 
den Augen, it waves before m 
eyes; es ſchwebt mir im Ginn, it 
lies in my mind ; auf der Zunge, 
it is on the tip of my tongue, 
l have it at my tonguo's end, 


Schw 
©Schmeben, n. waving, driving, 
soaring, floating, hanging, hover- 


ing. 

Schwede, m. Swede. 

Schweden, n. Sweden. | 

Sch weder, m. sweetbread. 

Schwederich, m. sort of netsack 
at the end of the milldrench for 
catching fishes in. 

Shiwedifdh, adj. Swedish. 

Schwefel, m. brimstone, sulphur. 

Schwefelabdruck, m. print in 
brimstone, 

Schwefelader, f. sulphurore. 

Echmefelartig, adj. sulphurons, 

Sadwefelblumen, pl. lowers of 
brimstone; gefloßener, meal brim- 
stone. 


ES chwefeldanpf, m. steam of sul- | 


hur, brimstone, sulphurous ex- 

ıalation. 

S hwefelerde, f. sulphurons earth. 

Gchwefelfaden, m. match. 

Sc w efelgelb, adj. ofa brimstone- 
calonr, 

Schwefelgrube, f. brimstonepit. 

S hHwefelhols den, n. match, ti 
derboxmatch. 

Schwefelhütte, f. brimstone- 
house, 2 

Shwefeliht, ſchweflicht, adj. 
sulphury, sulphurous. 

Schwefeélig, adj. sulphureous: — 
adv. sulphureously. 

S dwefelteber, f.liver of sulphar. 

S hwefelmild, f. milk of sulphur, 
reer e 

Schwefeln, v.r. a. todipin brim- 
stone, to smoak with brimstone. 

S &h wefeln, n. smoaking with 
brimstone, 

S Hwefelot, n. brimstoneoil. 
Sow efelwurg, f. hog’s tail, sul. 
phurwort, sowfennil. — , 
‚Schweif, m. tail; an einem Kleide, 

trail, train; f. Schwanz. 
Schweifbrett, n. board across a 
lacenıaker's loom for bearing the 


spools. 

SS weifer, v.r. n. tomove about; 
to stir, splash, rinse; to sweep; 
to trail; herum, to ramble about, 
wander, rove, swerve; etwaé 
———— ſehen, to have a glimpse 
of a thing: — v. ra. to give a 
tail; to slope; to chamfer; to cut 
sloping, toslant; gefchweift, tailed; 
sloping. 

Shweifen, n. rambling, wandor- 
ing, roving, swerving. 

Ehweifrabmen, m. two 


witlı wooden pegs, to which the 
chaih to the Sees and ribbons is 
extendnd, 


Schweifriemen, m. crupper. 
Sdweiffage, f. ribsaw. 
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& hweifftern, m. hairy star, blaz- 


, tin- 


oles 


S hw 


ing star, comet. a 

Schweifträger, m. tailcarsier, 

trainbearer. 

Ehmeigen, v. i. n. (part. gefchwies 
en, imp. ſchwieg), to be silent, to 
eep silence, to forbear speaking, 

talking; einen fchweigen heißen, to 
bid one hold his tongue, to si- 
lence; fdweigt! hold your peace! 
be silent! be quiet! er kann jchiveis 
gen, he is close, resérved, keops 
silence; mit Stillſchweigen uͤbergeh⸗ 
en, to pass silently over; gu ges 
fhweigen, to say nothing of, to 
omit, not to speak of, not to re. 
member, ~to pass over in silence. 

Schweigen, v.r.a. to silence, still, 

to make one hold ono’s peace, 

Ehweigen, n. being silent, keoping 

silence, forbearing speakiug,. talke 
ing, holding one’s peace; das Schwei⸗ 
gen auferfegen, to silence, impose 
silence, to bid to be quier. 

dh wertmel, m. dizziness, giddiness, 
swimming of the head; befommen, 
to swim, become giddy, dizzy. 

Shweimelig, adj. giddy, dizzy. 

Shweimen, v. r. n. to swim, be. 

come giddy, dizzy. : 

Schweimen, nm. swimming, be- 

coming giddy, dizzy, | 
dhmweist, n. hog, swine; ein vers 
fhnittehed, barrowhog; ein wildes 
Schwein, wild boar; die Schweine 
2. ‚to keep the swine; Schwein 
ur die — geſchlaͤchtet, 
brawner ; einem Schweine einen 
Ring durdyteben, to ring; ein Klecks, 
blot; eine unreinliche Perfon ) sow. 

Schweinaas, n. flour mixt with 

the dust or sand.of the millstone, 

Schweinbruch, m. rooting of hogs. 

Sdwetnebraten, m. roast pork. 

Edweinebrot, n. sowbread, swi« 

nebread. 

Sdhiweinefett, m. hog’s lard. 

CS dhweitnemaft, f, pannage, acrons, 

mast for swine. , 

Schweinerei, f. f. Gauerei. 

Schweineſchmalz, n. hog's lard. 


— n. pork, hoge- 
esh. 
Sd we inbirt, m. swineherd, hogs. 


ord. 
Schweinhund, m. great hound; 
fig., nasty fellow. 
Sdhweintgel, m. hedgehog, ur- 
chin; Stachelſchwein, porcupine; 
‘ein hoͤchſt unreinlicher Menfh, hog- 
gish fellow. | 
&chmweinigelei, f. filth, litter; 
bawdry, obscenity. 
Schweiniſch, adj. hoggish, swi- 
nish; nasty, beastly, sluttish, dir- 


ty: — adv. hoggishly, 


Schw 


Schweinmutter, f. farrow, sow. 
Schweinſau, f. sow. 
Schmweinsbäule, f. furancle. 
Schweinsborſte, f. hog's bristle. 
Schweinsbroi, f.sowbread, earth- 


puff, | 

Saweinfolagter, m. hogbut- 
cher. 

Schweinſchneider, m. sowgelder. 

CS hweinsdadhs, m. hogsbagger. 

Sdweinsfeder, f. hunter's spear, 
javelin to run a wild boar tirough 
with ; halfpike; flue'of straw. 

S hweinsjagd, f. hunting of wild 
boars, 

Schweinsfäfe, m. minced flesh 
of hogshead mixt with spices and 

ressed in a cloth. 

Schweinsfopf, m. head of a boar. 

& 4 weinéleder, n. hogsskin, sow- 
ekın. 

S hweinsmohre, f. white carrot, 

Schmweinsfpieß, m. boarspear, 
glairstaff. 

Schweinftall, m. hogeot, hogsty. 

Schweiß, m. sweats vom Sdweife 
rauden, to reck with sweat; ein gee 
tinder, perspiration ; der mglifhe 
Schweiß, sweating sickness; den 
Schweiß abtrodnen, to wipe off the 
sweat; befchiverliche Arbeit, sweat, 
hard labour, toil; Blut, blood. 

Schmweißbad, n. hothouse, stove. 

Schweißen, v.r.a.-to join two 
redhot irons: — ‚v. r. n. to begin 
to melt; weidmanniſch, to bleed. 

Gdhweifen, xn. joining two red- 
hot irons. bleeding. 

‘Sd weikfieber, n. sweating sick- 


ness. 
Shweißfled, m. prickly heat, 
stummertash, 
Schweißfuchs, m. sorrelhorse. 
Schweiß h und, m. bloodhonnd. 
Schweibig, adj. sweaty; blutig, 
bloody: — adv. sweatily, bloodily, 
& chwei Bloc, m. pore; voll Schweiß⸗ 
lower, porous: — adv. porously. 
Schweißſchnur, f. string of a cer- 
"tain length, named blood. 
Shweißtreibend, adj. diaphore- 
tic, sudorific; ein ſchweißtreibendes 
Mittel, sudorific. 
Gdhweiftropfen, m. drop of 


Sweat. 
Sdhweiftud, n. handkerchief, 

muckender. 
Sdweifwurft, f. blackpudding. 
Schweißwurz, f. butterbur, | 
Schweiz, f. Switzerland. 
GS dhiweitger, m. Switzer, Swiss.® 
Sdweiserbart, m. whisker, 
Schweizerbrücke, f. Alpine brid- 


ge. _ 
Schweizerbund, m. helvetic con- 

federation, — 
Schweizerflöte, f. pipe, flure. 
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Schmweizergarde, f. lifeguard of 


Sqw 


8witzers. 


Schweizerhoſe, f. pantaloon. 


Sd weizerifd, adj. Swiss, becom- 
ing a Switzer. ; 
Schweizerpapier, n. vellum, 


e f. f. Schweizer⸗ 
ote j 


Shweizerrad, m particular spin- 
ning wheel. — | | 

gamernesoieh, n. Swiss cattle. 

welen, wr. a Un. to burn 
slowly and faintly. j 

Shwelgen, v.r.n. to bangnet, 
gormandise, gnzzle, debauch, riot, 
revel, carouse, bowze, 

S h welgen,n. banqueting, gorman- 
dising, guzzling, debauching, riot- 
ing. ; 

S hwelger, m. banqueter, gorman- 
diser, guzzler, debaucher, swill- 
bow], tosspot, fuddlecap, toper, tip- 
pler, bellygod, gullygut, greedygut. 

Shwelgeret, f. banqueting, gor- 
mandising, guzzling, debauchery, 
carousing, fuddling, bowzing. 

Shwelgerifd, adj. banqueting, 

ormandising, guzzling. 

Smwelfen, v. a. r. to halfdry. 

Shwelfenbaum, m. ——— 
waterelder. 

Schwelle, f. sill, threshold; fomme 
mir nicht wieder über meine Schwelle, 

‚ou shall never set foot into my 
rouse; Balken, beam, sabliere, 

Schwellen, [hwillen, „mi. 
(part. geihwollen, imp. ſchwoll), ro 
swell, rise; vor Zorn, Etoly, to 
swell, be puffed up: — v.r.a. to 
swell, bloat, raise, aggravate; ein 
Pferd, to founder a horse; Waffer, 
to swell, stop, hem in; das ſchwelli 
die Rechnung, icinflemes the bill. 

S wellen, n. swelling, founder- 
ing, stopping, 

Schwellung, f. tuntefaction. 

Shwemme, f»watering; Ort des 
Ehminmeng, watering place, pond, 
river; zur Schwemme veiten, to drive 
to water, 

Shwemmen, v. r. a to water, 
wash, swim; Solj, to float, swim ; 
durdjnafien, to soak. 

Sdwemmen, n Shwemmung, 
f. watering; floating, swimming. 

Gdwenden, v.a.r. to burn wood 
or waste land in order to render it 
arable; to’ destroy. 

Shwengel, m. f. Schwängel. 

Schwenfen,v.r. a f. fhwänfen. 

Gdwenfen, v.r.a. to swing; die 
Hand, to wave one’s hand; eine 
Fahne, einen Cabel, to brandish, 
flourish; fic, to turn, to wheel 
about, 

G hwenfer,.n. swinging, brandich- 
ing, flourishing, turning about, 


Schw 673 Séw 


Schweppe, f. whipcord. \ 
Schwer, adj. hard; difhenle: grie- 
vous, ponderous, weighty, heavy; 
unpleasant , disagreeable; Blei 
ift ſchwerer ald Holz, lead is hea- 
vier than wood; zehn Pfund ſchwer, 
ten pounds weight; eine ſchwere Laft, 
heavy — bas ift mir zu ſchwer, 
that is too hard for me; ſchwer zu 
verfteben, hard to be understood; 
ſchwer zu fagen, hard to say; ſchwer 
wiegend, ponderons; ſchweres Gee 
{obits heavy cannon; ſchwere Zeiten, 
rd times; cine fdwere Krantheit, 
eat sickness, disease; die fchivere 
oth, falling sickness; eine ſchwere 
Menge, a great deal ; ſchwerer Athen, 
short breath ; fehweres Gehör, hard 
hearing; fhwere Zunge, stammer- 
ing — ein ſchwerer Magen, 
a loaded stomach; ſchwer zu vere 
dauen, of hard digestion; ein ſchwe⸗ 
res Berbreden, a heinous crime, atro- 
city; ſchwere Strafe, grievous pu- 
nishment; fhwereRechenfhaft,severe 
account; ſchwere Unwiffenheit, gross 
ignorance; fdiver buͤhen, to pay dear 
‚ for; e& wird ihm ſchwer eingehen, ir 
will hardly go down with him; e# 
wird ihm (ower fallen, ic will fall 
heavy upon him, he will be hard 
puttoit: — adv. hardly, difhcultly, 
rer, ponderonsly, weighti- 
y, heavily ; fdwer beladen, deep la- 


en, 

© chmwerdt, n. f. Schwert. 

Schwere, f. weight, gravity, heavi- 
ness; fig., hardness, difficulty; im 
Kopfe, heaviness of the head; der 
Mittelpunct der Schwere, the center 
of gravity. 


Schweren, min. f. fhwaren und |, 


—— 

Säwerenoth, f. falling sickness ; 

daß did) die! a plague on you! 

Shwerecde, f. barytes. 

Sh werfallig, adj. unwieldy, un- 
' — slouching, heavy, hard, dull, 

urdensome: — adv, unwieldily, 

heavily, duily. , 

Sdhwerfalligfett, f. unwieldi- 


ness, heaviness, dulness. 


Sawergtausig, adj. hard of be- 
10T. . 
Gamerdattig, adj. very charge- 


abie, 
S hwerbher sig, adj. f. ſchwermüthig. 
Ch werlid, adv. hardly, with pain. 
Schwermuth, m. sadness, melan- 
choly, pensiveness, grief, sorrow. 
S hwermiuthig, adj. melancholic, 
heavy, sad, pensive, sorrowful, me- 
lancholy.: — adv. sadly, pensivoly, 
sorrowfully. ; 
Schwerpunct, m. point, center of 
gravity. 
— B. D-y. II. Th. 12, A, 


” 
Edmwert,n. sword, glaive; ein blo⸗ 
bes Schwert, naked sword; mit der 
Schärfe des Schwerte, by dint of 
sword; eim zweiſchneidiges Schwert, 
twoedged sword; jemanden zum’ 
Schwerte verurtheilen, to condemn 
one to die by the «word 
Schwertbohne, f. kidneybean. 
Schwertel, f. flag. 
Schwertfeger, m. furbisher, 
.swordcutler. 


wid ertfifch, m. swordfish, fork. 
ish. 


Sdhwertfirmig, adj. swordlike, 
Sdwertlehen, n. masculine fief, 
feetail general. Ne 
Schwerklilie, f. Mag, iris, 
Sdhwertmagen, m. male, male 
issue, male relation. 
Schwertorden, m. order of the 
sword, ee . 
Schwertrecht, nm. swordlaw, law. 
‚of arms: _ | 
Sdwertritter, m. knight of the 
order of the sword; swordbeurer, 
Schwertfhlag, m. ohne Echwerts 
flag, withour striking a blow, 
Schwerttamz, m. sworddance. 
Shwerttrager, m. swordbearer, 
Schmwerzerwind, m. strong gale 
ot wind. , 
Shwefter, f. sister; - die leibliche” 
Schweſter, gernian sister. ; 
Schmwefterfind, a. ‘sister's child,’ 
nephew, niece, = _ 
SGhwefterlid, adj. sisterly. 
Schweftermann, m. sister's bus, 
band‘,brother in law. 
Gdhweftermord, m. soröricide, — 
Sdhwefterfdaft, f. sisterliood.  ” 
Shmwejterfohn, m. sister’s son, 
nephew. | j 
S hive ſtert och ter, f. sister's dangh« 
ter, niece. | 
Schmwibbogen, m. arch, arched 
gateway; gewölbte Grabftätte, vaule.  \ 
es widtgeld, nm. hushmoney. 
Sdhwidtigen, vr. a. to silence, 
hush up, . Ye r E 
Schmwieger,f.f. Schwiegermutter, 
e wiegerältern, pl. parents im, 
aw. + 
Shwiegerkinder, pl. chi.dren in 
aw. 
Ehwiegermutter, f. mother in 
aw. 
Sdwiegerfobn, m. son in laır. 
Shwtegertodeer, f. daughter in 


aw... 
Eipwiegervater, m. father in) 


aw. 
Shwiele, fo callus, brawn, callos 
sity, hard skin. : 
Schwielig, adj. brawny, callous. ) 
'SHwiemspaglag, aw im S. liegen, 
to stay, n 


Yu 


‘ 


S hw 


GHwierig, adj. hard, difficult :— 
‚adv. hardly, difficulty. 

pe plrdial DELI N hardness, difh- 
cu . 

G hwigten, v. ar. to snake two 

ese’ to — 

wigtings, pl. catharpings. 

Shwimmblafe, fi swimming 
bladder. 

Schwimmen, v. i. m. (part. ge 
fhwonmen,imp. ſchwamm), to swim; 
‚er ſchwamm über, durd den Fluß, 
he swam over the river; davon 
feb wiminen, to escape by swimming ; 
gegen den Strom r} st fade to stri- 
“ve against the current; im Blute 
ſchwimmen, to welter in one's blood; 
fhmwimmendes Gut, flotsom. 

Gd wimmen, xn. swimming. 
ch w immer, m. swimmer. 


ch wimmhemd, m. corkjacket, 
scaphander, 
Sdhiwimmfafer, m. waterllea, 


whirling dun. . 

Sahwimmefrahe, f. shag, crane, 
scacrow, cowl, 

Schwinde, f. tetter, dry tetter, 
morpliew, ringworm, 

Sch windel, m. dizziness, giddi- 
ness, swimming of the head, turn- 
ing of the brain. 

Ehwindelei, f. extravagant, 
projects. Pr 

Edhwindelgetft, m. giddiness of 
‘thoughit} ein folder Menſch, giddy 

ate, fantastical, giddybiained fel- 


ow... 
Schwindelhafer, m. darnel, tare, 
ane kleweed, = 
Sdhwindelig, adj. giddy, dizzy, 
ov imyain i; — ad». giddily, diz- 
zuly. j 
Ed iP indel(fornet, pl. coriander- 
seed. — 
Shwindelfraut, n. leopardbane. 
hwindeln,w.r.n. to swim, to 
“be dizzy, giddy; es ſchwindelt mir, 
my head swims, turns, I am gid- 


“dy, dizty. 

Shwindzin, u. swimming, being 
dizz8 giddy. 

S hwinden, v.i.7. (part. geſchwün⸗ 
den, imp. ſchwand), to be reduced, 
‘disappéar, vanish, dwindle , voin 


een to shrink; mein garnfeifch 
; 


hand inte, my gums slırım 
von Gliedern, to die away, congn- 
me; in Berfail gcrathen, to decay; 
fFdwinden-lalfet, to abandon, fore- 
es; eıne Edyuld, to obliterate. 


Sh wind n,n. disappearing, slırink- | 


ing. dying, consuming. 
© hwindfawll, m. epilepsy gegen 
den Schwindfall, antiepileptic. 
Shwindftedte, ff. winde. 


S Hiwindgrube,. f. sink, waste-) 


well, drainwell. | ’ 


wt 


674 


Sw 
Schwindler, m. im Handel, 


swindler, — 

EGhwindlig, adj. f. ſchwindelig. 

Sdwindfudt, f. consumpnon, 
phthisic, phthisis. 

Schwindſüchtig, adj. consumpti- ' 
ve,phtbisical; fich ſchwindſuͤchtig trins 
fen, to drink one’s self into a con- 
sumption: — adv. phthisically, 
consumptively, 

Shwindmwurs, f. swallowwort. 

Sdiwinge, f. fan, van; Fakes 
fdwinge, swinglestaff; @daufel, 
swing; Sligel, wing. . 

Schmingebretter, pl. swingle 
bench. 

Schwingen, v. i. (part. geſchwun⸗ 
gen, imp. ſchwang), neutr.toswıing; 
— to swing ; wie zwei Knaben 
auf einem Brette, to seesaw, weigh 
salt; ſich in den Gattél, to swing 
one’s solf into the saddle; fic auf 
das Pferd fhiwingen, to vault upon 
the horse; in die “uft fehwingen, to 
soar; fic) empor fihwingen , to 
soar, take wing: — activ. fbwenfen, 
to swing; die Lange ſchwingen, to 
wield the lance; eine Fabne, Sabet, 
to brandish , flourish; die Seißei 
fhwingen, to flourish the scourge ; 
das Getreide, to winnow, fan; 
Flachs, to beat with a swinglestaff. 


Schwingen, n. swinging, seesiwr- 


ing, vanlting, soaing, taking 
wing, brandishing, flouri ing, 
beating with a swinglestaff 

Sadhwingfeder, f. ſ. Ehwungfeder. 

Gdwingfeil, * — 

Schwingſieb, n. winnowing sieve. 

Sadwingung, f. swinging, seesaw- 
ing, vanlting, soaring, taking: 
wing; eines Tons, dee Pendeis, 
vibration. 

Cae INDEUNES | f. winnowing 
an,, 

Gdiwirren, v. r. n..to clatter 
shrill, give a sharp sound; ton 
Vögeln, to chirp, — 

S hiwikbad, n. hothouse, stoves 

Sdwiken, v. rn. to sweat; ithet 
und über ſchwihen, to be all in 
sweat: — vw r. a. to sweat, 

Schwitzen, n. sweating. 

Schwitzig, adj, f. ſchweißig. 


Schwitzkäſten, m. powdering tub. 


29 wißpulber, m, sudorific pow- 
er. 
Shwögen, v. r.n. to cant. 
Schwören, vi. a und xn. (pari. 
geihworch, imp. ſchwor), to swear; 
fiuchen und fdyworen, to curse and, 
swear; bei Gott ſchwören, to swear 
by God; einen Eid ſchwoͤren, to ta- 
ke an oath; er bat falſch geichtworen, 
the has forsworn himselt; Mache. 


} fhwören, to. vow revenge; Huld 


S hw 


und Treue fhworen, to do homage 
*. to, to. swear the oath of allegiance 


to. 

Sdworen, n. swearing, taking 
an oath ‚doing homage, ‘ 

Swi [, adj. sul , sweltry. 

Sdwihte, f. sultriness, 

Schwüle, f. ſ. Schwiele. 

GS hiwulft; m. swelling, tumour; 
Art des Stolzes, swelling, bom- 
bast; Fehler der Gchreibart, fusti- 

Sé: Tere d i a 

mw tg, adj. swoln, tutnid; 
in Worten und Geberden , bombas- 
tic; tm Gtyl, bombastic, fustian. 

Schwülſtigkeit, f tumidity, bom- 
bast, fustian. 

Schwung, m. swing; von der Sees 
le undihren §abigfciten, strain; ein 
bober Shwuna,a high flight; im 
Schwunge feyn, to be on the wing, 
to soar, 

Schwungfeder, f. Aagfearher; Zur 

Zierde, egretto. 

Schwungrad, a. balance. 

Schwungriemen, plur. mainbra- 

cos of a coaoli. 

Schwur, m. swearing; oath; einen 
heftigen Schwur thun, to swear a 
grievous oath. RM 

Sdhwirig, adj. f. ſchwierig. 

Schwürig, adj. gefhworen, fester- 
ed, suppurative: — adv. suppuras 


tively... ‘et 
Scientififd, adj. = wiſſenſchaft⸗ 
lid) , scientific, scientifical: — adv. 
scientifically. 
Stlave, m. slave, thrall; gum 
Sclaven machen, to inthrall, ensla- 
- ‚we;.löfen, to ransom.a slave; tn 
Freiheit fegen, to sot a slave as 
liberty; „g® zum Gclaven maden, 
to inthrall 
g clavenbändel, m. slavetrade. 
claventleid, m. habit ofaslave. 
Gclavenfinn, m. servile dispo- 
sition, | 
Sclaverei, f. slavery, servitude, 
thraldom, enslavement, inthral- 
ınent, : : 
Sclavifd, adj. slavish. servile: 
— adv. slavishly, servilely; fcla- 
vifhes Wefen, slavishuess. 
Gclavonten, n. Sclavonia. 
Sclavonier, m. Sclavonian. 
Gcontriren, 'v. r. n. to compen- 
nate, to set off mutual debts, 
—— tro, m. compensation; set 


off. 

Gcorbut, m. — Sdarbod, scurvy. 

Gcorbutifd, adj; scurvy, scorbu- 
tic, scorbutical: — adv. scurvily, 
scorbutically. 

Scordie, f. scordium, walesget- 
mander. 

Gcorpton, m. scotpion. 

Bcorpiondl, x. scorpionoik 
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‚to enslave one’s self, — 


Ger 


Scorsonera, ff = Schwarzwurzel, 
scorronera, Vipergrass. 
cribent, m. = Schriftftelter, wri- 
ter, penman, author. 

Scripturen, pl. Schriften, Papiere, 

writings. 

Der? fein, pl. scrophula; king's 

ovil. 

Scrupel, m. = Bedentlicdfeit, 
werfel, scraple; einen Gcrupel ha« 
en, fi Scrupel imaden, to scru- 

ple, to be tonder of oquscience, 

Gcrupel, n. = Gofte Theil eines 

Grads, einer Stunde; dritte Theil 
eines“ Quentchent, scruple. 

Orsnputde ; — = —— 

scrupuious: — adv. scrupulously, 

Sebenseum, in. savin. . . 

Ged, n. ploughplane, toulter.. 

Sechs, eine Grundzabl, six; mit 

fedjen fahren, to ride in a coach 
and six; es ijt ſechs Uhr, ic is six 
o” clock; meiner Gees ! forsooth! 


Ges, f. six. 


Sechsblätter ig, adj. hexapeta 


lous. 
Sedsed, n. o_o ' 
Gemsedig, adj. hexagonal, sexan- 
gular. j 
Sechſer lei, adj. six different, of 
__six sorts, 
Sechs fach, adj. u. adv. sixtimes, 
sixfold. | 
Sedshundert, adj. sixhundred. . 
Ge ote ndertfte, m.sixbundreth, 
Gehsjährig, adj. six years old, 
Se 2 emal, adv. sixtimes, 
Sechſmal i 97, adj. at six times. 
Sehsfpännig, adj..drawn by six 
horses. 


HUN! adj. of six days. 


Ce fit, adj, Sixth, ‘ 
Se hd bade adj. five and a half. 
Ged frel, n. sixth. 

Ged fren’, adv. sixthly. 


echstheilig, adj. of six parts., 
Sedswintelig», adj. hexagons, 

of six angles. | 
Sechswöchnerin, f. woman ly- 


ing in. j 
Segesehen, ſechzehn, sixteen. 
Sechzehnlöthig, adj. eight oun- 
ces -of weight. 


Sechzehnte, m. sixteenth, 


Sechzehntel, n, sixteenth, 
Ge gi ig, sixty, threescore. 
Sechzigjährig, adj. sexagenary, 
sixty , threescore years old. 
ech zigſte, adj. sixtieth. j 
N vr. a, — gerfchneiden, 
— — 
eckel, m. purse, pouch, budget, 
pockot; Fiscus, fist, my. 
Sedelblume, f. alrican evergreen 
eyanothus. 
@edeltraut, m. shepherd's purse, 


Yu 


See 


Sedelmeifter, m. treasurer, cham- 
berlain o 
Gecret, n. = Laublein, Abtritt, 
easement, privy. : wi 
&ecretär, m = Geheimfchreiber, 
secretary. er : 

Gecretariat, n. = Geheimfchrei« 
beramt, secretariship. 

GSecretfeger, m. Tom turd, jakes- 
farmer. 
ect, m. sack, canary wine. 

Gecte, f. = Cehreoder Gtaubengun 

_ sect; einer Gecte anbangen, to be 
an adherent, follower of a sect. 

Section, f. Abſchnitt; Zerſchnei⸗ 

dung, section, dissection. 

Sectiver, m. = Lebhrgiinftler, sec- 
tary. * 

Sectirerei, fi = Lehrzimftelei, 

Sectirifd, adj. = lehrzunftleriſch 
ectt ,; ad). = r 
schismatic, une; — aay. 
schismatically. | 

Gecularifiren,v. ra = 

_ _Weltithen, so secnlarise, 
Geculum,n. = Jahrhundert, cen- 
iury, age. 

Gecundant, m. = Zweifampfjeus 
ge, second, stickler. 

Secuade, f. = fedsighe Theil eis 
ner Minate; boberer Nebenton, se- 
eona, ; 

Gecundiren, v.r.n. — im Iwei- 
fainpfe beifteben, to second. awe 

Gecundiren, n. seconding. 

S bei, n. = Gechzehntelform, six- 
son, 

Sediment, n. = *Bodenfas, sedi- 
ınont, settling, ©” 

Gee, f. sea; die offenbare Gee, main 
sea; zur Gee, by sea; unter der 
Gee, submarine; an der Gee, on 
the seaside; in Gee gehen, ftechen, 
to put out to sea; Gee halten, to 
bear sea, 

Bee, m. lake. 

Geeaal, m. f. Meeraal. 

Geeadler, m. saker. 

Seeamfel, fs hing’s fisher, 
eeapfel, m. buttonfish, 
eebär, m. seabear. 

Geebarbe, f. mullet. 

Geebaum, m. bar of a harbour, 

Seebefehishaber, m. comman- 
der at sea, ; 

= ee ; alge ? m. scebroom. 

&eebeutel, m. holothuria, seajelly, 

Geebiber, m. seaotter, 1 

Geeblume, f. nenuphar, 

@eebobne, f. seabean, seanombril. 

Geebrief, m. seabriel, -sealetter, 
passport. , 

Geecabet, m. = Seejunfer, mid. 
shipman, - 

Geedharte, f. f. Seefarte. 

Geecomp’ 4, m. mariner's compass, 


tere 
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the exchequer; auf 





Gee 


See diem (t, m. seaservice. 


eedrache, m. seadragon, quayis 
ver, quavier, quaviner. 
Geedroffel, f. seathrush. 
Geeeinborn, n. narval. 
Seeengel, m. ray. & 
eeer z, n. ironore found in mat. 
shy grounds. 
Geeetat, m. navy. 
Geefahrer, m. navigator, seafar- 
ing man, mariner, sailor. 
Seefahrt, f. seafaring, navigati- 
on, voyage. 
Seefalt, m. seahawk. 
cefafan, m. seapheasant; cype 
zus, mae 
See iſch, m. seafish, 
eeflotte, f. fleet. navy. 
eefluder, m. wildgoose, 


Geefreibeuter, m. privateer. 


Seegaten, plur. fair: ways. 
Geegebraud, m. custom at sea. 
Geegefahr, f. hazard of the sea. 
Geegefedt, n. seafight, engage- 
u. at Ey — 
eegericht, n. court of admir . 
Geegefbrei, n. sailor’s cheers, 
watchword of the mariners. 
Seegewadé, nm. marine plant, or 
production. 
Seegras, nm, seagrass, seaweed. 
eegrille, f. lobster. 
eegrün, n. seagreen, celadon. 
Seehafen, m. seaport, haven, har- 
— . ie 
echahn, m. gurnard, seacock. 
Geehandel, m. trade by sea, ma- 
ritime commerce, seacommerce. 
Geebeld, m. naval, maritime hero. 
Seehuhu, n. sole; seafowl, sea- 
duck, seadevil. 
Geehund, m. seadog, seal, 
Seehundfell, n. sealskin. 
Geeigel, m. seaurchin, 
Geetalb, mn. soacalf. . 
Geefaraufde, fi seacorassin, 
Gecfarpfe, m. lakecarp. 
Scefarte, f. seachart, chart. 
Seekiel, m. Hambourgh quill. 
Seeti te, f. seachest, sailor's chest. 
‘Geefrabe, f. seacormorant, sea- 
crow. 
Geefranf, adj. seasick. 
Seefrantheit, f seasickness. 
Seekrebs, m. lobster; shrimp. 
Geefrieg, m. seawar, naval war. 
Geefubh, f. seacow. 
Geefunde, f. naval knowledge. 
Geefüfte, f. seacoast, shore, strand. 
Geelamt, n. mass for departed 
souls, soulmass, requiem. 
Geeland, n. Zealand. 
Geelaterne, Seeleudte, f.pba- 
Ion watchtower, lighthouse, watch- 
ight. 
6 ee le, f. soul; aller Eeelen, all- 
souls, sonlmass; bei meiner Seeie 


See 


upon my soul; feine lebendige Sees 
le, never a living soul; die Stadt 
enthält ungefähr zehn taufend Sees 
fen, there are in the town about 
ten thousand souls; er ift die Gees 
fe der Gefchäfte, he is the soul df 
business ; die Eeele der Gejeke, 
soul of laws; Sraft zu empfinden, 
mind; eine niedertradtige Geele, 
abject mind; ed thut mir in die 
Geele weh, it touches me to the 
quick ; im Sederfiel, pith ofa quill. 
‘Seelenang ft, f. torture, torment, 
anguish, trouble of mind. 
Geelengrofe, f. 
- soul, 
Geelenfreund, m. intimato, 
ee bah m. pastor. 
Geelentraft, f. faculty of mind. 
Geelenlehre, f. psychology. 
re 86, adj. inanimate, life. 
ess. 

Secelenmeffe, f.soulmass, requiem. 

Geelenrube, f. tranquillity, rest, 
peace of mind, 

Geelenfpeife, f. food for the soul, 
mental nourishment. 

Geelenftimmung, f. mental dis- 
position. 

Geelentro ft, m. spiritual consola- 
tion, heart’s ease. 


greatness of 


Geelenverfaufer, m. kidnapper, 


scller of human flesh. 
®relenverwandt, adj. congenial. 
Scelenverwandtfmaft, p con- 

geniality of soul. : 
Seclenwanderung,f. metempsy- 

chosis, transmigration of souls. 
Geelenzuftend, m. state of one's 


soul. 
Seelerde, f. sealark. 
Geeleute, pl. seamen, mariners, 
seafaring men. 
Seelidt, n. scolopendria. 
Geelilte, f. sealily, seapalm, 
@eeling, f. bed of ship. 
Geelowe, m. sealion. 
Geelforge, f. cure of souls, cu- 
racy. 
SGeelforger, m. curate, pastor. 
Geeluft, f. seaair. 
eelsagen, v. r. n. to agonise. 
eemacht, f. power at sea, 'soa- 
forces, navy. ‘ 
Seemann, m. seaman, seafaring 
man, mariner, sailor; nad Gees 
manné Styl, ship shape. 
Seemannifd, adj. sailorlike. 
Geemannétreu, f. seaholm, sea- 
holly, seahulvor, eringus, seac- 
ringus. . 
Seemaus, f. seamouse. 
eemette, f. league. 
ecemewe, f. seamews 
Geemoosé, n. seamoss. 
Geemufdel, f. seashell, 
Gecuabel, m. seanavel. 
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Gee 


5 enadel, f. seaneedle, 
eenatter, f. seaaspick. 
Geeneffel, f. seagrass, seawead, 
scancttle. 
Geeofficier, m. seaoflicer, oflicer 
in the navy; ; 
Geeotter, f. seaotter. 
Geepaß, m. passport for shipping. 
eepferd, n. seahorse. 
eepflan er f. submarine plant. 
n 


Geeproteft, m. protest against the 
seas. 
Geerabe, m. seacormorant, seacob, 


seagull. ; 
Geerathbhaltung, f. consultation 
of the master and crew. ; 
Geerduber, m. pirate, corsair; in 
Weftindien, buccaneer. 
Geerauberei, f. piracy; Ceeraubes 
ret treiben, to pirate. 
Geeräuberifch, adj. piratical. 
Geeredt, n. maritime law. 
zen f. voyage. ; 
eerüftung, f. armament, equip 
ment of the navy. 
bd bat hay f. seamatter. 
eefaly, n. seasalc, baysalt, 
eefand, m. gravel. 
Seeſchiff, rn. seaship, vessel. 
eefmildtrote, f. ssatortoise. 
eefdladt, f. seafight, battle at 


Seid nede, f. seasnail, periwin 


e. 
Seefdwalbe, f. seaswallow. 
Geefoldat, m. soldicr at sea, 
Geefpiegel, m. rutteer, directory 
for the course of a ship. 
Geeftaat, m. maritime state. 
Geeftadt, f. scatown, seaports 
town. 
Geeftern, m. star fish; seapad. 
Geeftrand, m. seacdst, seashore. 
Gee fir ump f, m.ass’s, horse's breoch. 
Geeftüd, n. seapiece. — 
&eeftubl, m. astronomical stool or 
board of ships. 
Geefturm, m. storm at sea, 
Geetang, m. grasswrack ; seapond« 
weed, . 
Seethier, n. maritime. animal. 
Geetreffen, n. seafight, battle at 


sea, 
eetrift, f. outeast of the sea, 
—— or — is found float- 
ing at sea. , 
Geetidtig;, adj, fitting for sea, 
seaworthy. _ ; 
Seetühtigkeit, f. seaworthiness, 
Geeufer, n. seashore. 
Geeungeheuer, u. seamonster. | 
Geevertehr, m. maritime, inter- 


. course. , nA 
Geeverfiderung, f. marine in- 
surance. . 
Seewarts, adj. seawards, offward; 
feewarts anliegen, to stand off. 


See 


Geewaffer, n. seawater, salt- 
water. 

Geewefen, n. marine, navy. 

Geewind, m, seawind, seabreeze, 
soaturn. 

Geewolf, m. shark; seawolf. 

Geewurf, m. jetson, 

Seezug, m. naval expedition. 

Gegel, n. sail; dad große Gegel, 

“mainsail, course; mit vollen Gegeln 
fahren, to go booming; die Gegel 
auffpannen, beifegen, madden, to 
spread the sails, hoistupthe eails; 
die Segel weit ausfpannen, to crowd 
sail; die Gegel cingieben, ftreichen, 
to strike sail; unter Segel geben, to 
set sail; dic Segel umlegen, to tack 


about; Schiff, sail; eine Flotte von 
am anztg egeln, a fleet of twenty 
sails, 


Gegelbaum, m. mast. 
Gegelboden, m. sailloft, 
Gegeler, m. sailer. 

— rtig, adj. ready to set 
sail, | 

Gegelgarn, a. twine, sailyarn, 
packthreid. '* 

@egelmader, m. sailmaker. , 

Gegeln, v. r. m u.a. to sail; mit 
vollem Winde, to sail whole wind; 
mit balbem Binde, to go with a 
tackwind. 

Segeln, n. sailing, 

Gegelnadel, f. 
needle. 

Segelpalme, f, sailor's palm. 

Segelplatte, f. sailor's palm. 

Cegelty inne, f crossspider, ha; 
zelspider. 

BGegelftange, f. sailyard. 

Gegeltud, n. sailcloth, sailduck, 
canvass, 

Gegen, m. blessing, bliss, bene- 
diction; den Gegen fprechen, to give 
the benediction; Zauberei, enchant- 
ment, conjuration, spell. 

Segenbauln, m. savin. 

Gegenb ud, n. benedictional, 

Gegenreid, adj. blissful. 

Gegenfpreder, m. conjurer, en- 
chanter, charmer, sorcerer, spell- 
writer. : ’ 

Gegenfprederei , f. magical 
words, conjuration. spell. 

Gegnen, v. r. a. to bless; das Zei— 
chen des Kreuzes machen, to cross; 
befpreden, to enchant, spell. 
egnen, n. blessing, crossing. 

Gebe, f. eyesight; crystalline ha- 
mour. 

Seben, v, i. (part. geſehen, imp. 
ab), meutr. to look ; blaB feisen, to 
ook pale; miürrifch, verdrießlich, to 

look sullen; fonderhar, to look 
strange; ähnlich fehen, to resemble ; 
er fieht aus, als ob, it looks as if: 
— activ. to see, pertsive, behold; 


säilmaker’s 
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Seh 


er fteht nicht gut, hois dimsighted, 

purblind, shortsighted ; meine Alt» 

gen feben nicht fo weit, I cannot see 
so far; durd die Finger feben, to 
conniye at a thing; ich febe nichts, 

I seo nothing; wie auf dem Rande 

au feben iff, as appears in the mar- 

gin: von Allen gefeben werden, to 
e seon by every. body; auf etwas 
fee to look at something ; durd 
feben, to look through; auf feben, 
to look up; hinein feben, to look 
into; nad etwas, to look after; 
gum Fenſter hinaus feben, to look 
outatthe window; fio f en laften, 
to appear in publick; feben Lajlen, 
to expose to sight; e6 (aft ſich febe 
en, there is to be seen; eé¢ fommt 
qu fehen, it comes in sight; ſiehe 
a! behold! look there! wieder ſeh⸗ 
end twerden, to recover one’s sight; 
ich fah ihn fommen, I saw him co- 
me; etwas gern feben, to love to 

. sec, to be taken with the sight of; 
ih will gern feben, wo ed hinaus 
will, I long to see the end of it, I 
would fain see the issue ofit; daß 

- feben wir gern, that is what we lo- 
vetosee; daraué iftzu ſehen, hence 
it appears; hieraus (eke id, by this 
I sec, I find; verfuhen, to trys , 
laßt und feben, wer unter uns am 
iweiteften werfen fann, let us try, 
whio ofuscan throw farthest; wir 
muffen feben, dab wir Geld befome 
men, we must endeavour to get mo- 

- ney; auf etwas feben, to regard, 
consider, look, reflect upon; febet 
au, be sure, takeheed; er flebt nicht 
auf das Geld, he does not care mo- 

ey; feben Ste nicht auf den Werth 
dee Gefdhenfé, do not mind the va 
luce of my present, 

Geben, n. seeing, looking, sight. 

Gebhenerve, f. optic nerve. — 

Sehenswert, adj. worth seeing 
eher, m. seer, prophet, : 

Geberin, f. seer, prophetess. 

Schmit, adj. f. Amita. 

Sehne, Gebnader, f. sinew, ten- 
don, nerve; am Bogen, bowstring ; 
in der Geometrie, chord. j 

Sehnen, v. r. recipr. to long, fain; 
fi wad) etivag, ro long for, after; 
fih nach Haufe fehnen, to long te 
return home. 

Sehnen, n. longing, faining. 

Sehnig, adj. sinewy, nervous, 
stringy, tendinoüs: — adr. ner- 
vously. ‘ 

Sebhnlid, adj, wishful, ardent, pas- 
sionate, longing : — adv. wishfully, 
ardently, passionately. ; 

Sehnſucht, f. longing, ardent de 


Sehnfadtig, adj. f. ſehnlich. 


Sch , 


Sebhpunct, m. point de vise. 
Sehr, adv. very, much, mightily, 
reatly, vehemently. extremely ; 
ehr groß, very great; ſehr gut, very 
good; es geht thin febr wohl, he is 
very well; mich bungert febr, I 
am «harpset, mighty hungry; Gt 
irven ſich febr, you are grievously, 
mirhtily mistaken; fo fehr, daß, in 
so mich that; wie febr, how wuch; 
all zu febr, too much; dieß iff je: 
nem febr gleich, this is much tho 
same thing; fehr nahe unt diefelbe 
Sit, ack (very) near abont thar 
time: wenn er ed auch nod fo febr 
verlangte, wie febr er ed auch vere 
{angte, should he desire it never so 
mnch 
Sehrohr, n. optical tube, tele- 
ero ' 
Sroßrah [, m. visual ray. 
Be f. pismire. 
> itbtume, f. dandelion. , 
Seiche, f. piss, urine; falte Scie, 
strangury. 
Ee'*ven, vere nu, a. 
make water, 
&cıtben, vw. pissing. 
Seicher, m. pisser. 
Seit, adj. flach, shallow, flat, au- 
etficial; ein feichter Bach, shallow 
* ok; figirl, nicht grimdtidy, shal- 
low; ein feichter Kopf, shallow wit; 
ein feichter Einwurf, frivolous ob- 
jection; ein feichter Gelehrter, su- 
perficial scholar: — adv. guperk- 
cially 
Seichtigkeit, f. shallowness, 
Scidtfopfig, adj. shallowpated, 
shallowbrained. 
Ecidtopf, m. pisspot. 
Seichwinkel, m. pissing corner. 
Geide, f.silk; rube Eeide, raw silk; 
gewirfte, wrought siik; Getde fos 
chen, to boil, Blanch silk; dublis 
ren, to twist silk: mefiren, tosnarl 
silk; eine feidene Gtrahne auflöien, 
to sleave silk; mit Geide umwinden, 
to guimp; nit Seide bewunden, 
gnimped. , . 

Seidel, n. f. Nöfel, pint. 
Seidelbaſt, m. spurgelaurel, spur- 
geolive, mezcreon. | , 
Beiden, adj. silken; feidene Strünts 

pie, silk stockings; ein feidener das 
den, Schleier, silken thread, veil. 
Geidenarbeit, f. silkwork. 
Geidenarbeiter, m. silkmanufac- 
turer. . 
Seidenbau, f. culture, breeding 
of silkworms. 
Geidenbaummolle, f. sevenleay'd 
silk cottontree. 
Geidsenbinfe, f. cottongrass. 
Geidendruder, m. silkstuffprin- 


to piss, to 


ter. 
Seidenei, n. cod of a silkworm. 
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Geidenfarber, m. dier of silk- 
__ stuff, 

Seidenhandel, m. silktrade, mer- 


corYy, 

Getdenhandler, Seidenkrä— 
mer, m.mercer, silkmercer, dealer 
in silks, 

sr fe, m. Angora rabbit. 
eidenbafpel, m. silkreel. 

Beidenfraut, n.dodder, hellweed, 
devil’s guts. 

Geidenmühle, f. silkmill. 

Geidenprlange, f. syrian swal- 
low wort. 

Geidenraupe, f. caterpillar of the 
silk worm. 

Geidenfhbmetterling, m. moth 
of the silkworm. ’ 

Seidenſchnur, f. silklace. 

Sctdenfdh wang, m. bohemian jay, 
jackdaw. 

Geidenfpinner, m. silkspinner. 

Geiden foute, f. spool of silk. 


Geidenftider, m. embroiderer im 
Sil. — 

enſtickerei, f. embroidery in 
silk. 


SGeidenwaare, f. silkware; plur. 
silks, silkmercery. ; 
Seidenwatte, f. wadding, flocks 
of silk. ) 
Geidenweber, m. silkweaver. 
Geidenwinde, f. silkwinder. 
Geidenwurm, m. silkworm. 
Geidenseud, n. silksnff, silk. 
Seidenzucht, fi f. Geidenbau. 
Geife, f.soan; in Platten, in squa- 
res; bunte Seife, mottled soap. 
eifen, v. re a. to soap, rub, to 
do. over with soap, to J— 
@eifen, n. soaping. 
GSceifenapfel, m. oapapple. 
Geifenärtig, adj. saponaceous, 
soapy. 
Geifenafde, f. soapashes. 
Geifenbeere, f. soapberry. 
Seifenblafe, f. soapbubble. 
Brivenvetech warcen Ä 
Geifenerde, J. soapearth, marl. 
Geifenjaude, f. soapsuds. 
Seifenfraut,a. fuller’s herb, soap- 
wort, fuller’s weed, 
Seifenkugel, j. soapball, wash- 
ball; cine bunte, harlequin, marble 
washball, 
Serfenlange, f. soaplie. 
Seifenfbaum, m. lather, 
Geifenfteder, m. soapboiler. 
Seifenfiederafde, f. soapashes, 
Geifenfiederet, f. soaphouse. 
Gcifenfpiritus, m. spirit of 
soap. / 
Getrenftein, m. soapstone. 
Geifentalg, n. soaptollow. 
Geifenwaffer, n.soapwater, suds, 
wash, 


Sei 


Geifenwerf, n.machine for wash: 
ing of ore. 

— f soapwort. 
ettenzäpfchen, n. suppository. 
eifig, adj. soapy. 
eige,f. f. Beine. 
eigen,v.r. a. f. feiben. 
eiger, m. Ubr, clock; Gtunbdens 
glas, hourglass; den Geiger umwen—⸗ 
den, to turn the hourglass, 

@eiger, adj. perpendicular. 

Beigerabtreiber, m. refiner of 
metals, 

Geigerarbett, f. affinage, fining 

ei; nn 4 f 1 
etgerbled, n. pieces of ironplate 
peed about the ie to be — 


ed. 

Geigerblei, m. lead added to the 
poppers — the silver is to 

e separated. 

Beigerdorn, m. remaining cop- 
ee of which the silver is sepa- 
rated. 

&eigerer, m. refiner. | 

SGeigergerade, adj. perpendicu- 
ar, 


®cigerglätte, f. scum, litharge 
got by refining of metals, 

Eeigern, v.r.a. to separate the sil- 
ver from the copper, to refine, 
fine. 

Seer ans, . refining. 
ethe, f. strainer, cullander, ‘filter. 

Seihen, ".r.a. to strain. filter; 
erwas durch Lofchpapier ſeihen, to 
ficer thro’ a caso uf blotting paper. 

Seihen, n. straining, filtering. 

Seiher, m. strainer, cullander, fil- 
ter. 

Seibkorb, m. straining basket. 

Seihſack, m. straining bag 

Seihtuch, n. atraining cloth. 

Seil, m rope, cord, line; am Anfer, 
cable; Geil und Zreil, rigging of 
a ship; auf einem Geile tanzen, to 
dance on a rope. 

Geilen, v, r. a.to furnish, provide 
with rojes. ' 

Gerlen, n. furnishing with ropes. 

Gertler, m. ropemaker, roper, cord- 

— 5 

Geilerbabn, f. ropeyard. 

@eiltifc, ee 

@eilbafen, m. iron hook bent on 
both ends. 

Getifraut, m. common clubmoss, 
wolf's claw. j 
Gerltanger, m. Geiltangerin, 

S- ropedancer. 
Sceiltangerftange, f. poy. 
Seilwerk, n. soil A it cords. 
Eeim, m. mucilaginous fluid» 
Eeimen, vr. a. Honig, to strain, 

iefine purge. clear. hene 


Seimhonig, m. strained — 
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Geimidt, feimig, adj. mucila- 
ginous, viscous. 

Sein, gen. pron. pers. er, e; f. 
feiner, 

Getn, pron. possess. his; er muß 
feine Urfaden gehabt Haben, he must 
have had his reasons; jedes Land 
bat feine Gewohnheiten, each coun. 
try has its customs; Ge. Majeftät, 
his majesty; id that es feinermes 

en, i did it on his account; ich 
Taste ed um feinetwillen, I told it 
or bis sake; gieb ihm fein Geid, 
give him his money; die Außenli— 
nien eines Rorpers ftellen unfern Aus 
gen feine Geftalt dar, the outlines 
of a bey represent to our eyes 
the face of it; das Haus ift fein, 
that house is his; diefe Kinder find 
eine, these children are his; diefe 
eine Bermefienheit, this temerity of 
us; fein §reund, bis friend, a friend 
of his; einem fein Meffer wegnehs 
men, to take away one's hnife; 
feine Kleider anziehen, to put om 
one’s clothes; der Adler breitet feine 
Slügel aus, the eagle spreads forth 
her wings; dad Haut mit alle feis 
nem Zubehör, the house with all 
its appertenance ; feineé gleichen, 
his like, his match, his equal; feis 
ned Theil’, forhis part, as for him, 
as for his part; feiner Gcité, on 
his side; zu feinem Beften, in his 
behalf; alles zu feiner Zeit, all’ im 
good time, 

Geinbricf, m. sailing instructions, 

Getncry gen. pron. pers. ¥. er u. es, 
of his, of it; ih erinnere mich feis 
ner nicht mehr, I do not remember 
him any more. ; 

Geinethalben, feinetwegen, 
feinetwillen, f. fein | 

Geintge, der, die, dad; gieb ihm 
das-Geinige, give him his due, 
what is his; dag find nidt unfere 
Gaden, eg find die feinigen, those 
things are not mine, they are his; 
die Geinigtn, Rerwandte, his rela. 
tions; die Geinigen, Familie, his 
family; man gebe einem Jeden das 
Geinige, give every one his due. 

Geifing, n. eine Art Tau, point, 
gasket, nipper. _ : : 

Geit, adv. since; feit geftern, since 
yestorday; fett jenem Tage, since 
that day; feit der Zeit, since that 
time; erft feit etlihen Tagen, but 
poe days since; feit einiger Zeit, 
for some time past; feit ſechs Woe 
dien, these six wecks, 

Geitab, adv. apart. 

Geitdem, adv. since that time, 
since then, ever since. 

Gcite, f, side, flank; part; line 
of parentage; die linfe cite, the 
left side; fic) auf die faule Seite 
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legen, to grow lazy, idle; fith auf 
die (hlimme Seite legen, to become, 
to grow vicious; auf die Seite gels 
en, to go aside, apart; fest es ber 
Geite, set it apart; bei Geite ſchaf⸗ 
fen, über die Geite bringen, to put 
aside, to secrete; das ift ferme 
fhwade Seite, that is his weak 
side; einem zur Seite geben, to lend 
a’ band; ibm zur Geite, at his side; 
auf jemandes Seite jean to side 
with; der Bortheil ijt ganz auf fei- 
ner Seite, the advantage is wholly 
on his side; von. feined Waters 
Evite, by his father's side, die Seite 
eines Blatté, page; eines Thurmé, 

an, pane, flat front, face ; eines 
Dige , bias, declivity ; die öftlihe 

eite, eastern side, quarter, re- 

ion; ¢6 fommt von dieſer Seite 
ber, it proceeds from this quarter; 
auf der einen Seite find fie phadlid, 
auf der andern beilfam, on oneside 
they are noxious, on the other 
they are wholesome; auf feiner 
Geite, on neither side; an meiner 
Eeite, on my side; die Eeite eined 
Bollwerks, flank of a bastion; die 
Geite betreffend, lateral. 


Geitenabrif, Geitenan: 
fidt, f. profile. 

Seitenädér, f. lateral vein. 

Geitenaft, m. lateral branch, 

Geitenbalfen, m. sidebeam. 

Seitenbein, n. lateral bone; pa- 
rjetal bone. 

Scitenbetrag, m. the amount of 
ono side (in a bill or an account- 
book) which is carried overto the 
next, 

Geitenblid, m. sidelook. . 

Geitenbrett, a. sideboard, 

Eeitenflade, f. flat side, 

Geitenflügel, m. sidewing, side- 
aisic, 

Geitengebäude, 
wing, penthouse, 

> A Te A, n. sidearms. 
eitenbieb, m. sidecut, sideblow ; 
indirect taunt, innuendo. 

Seitenhobel, m. googe. 


qt. 


n. sidepiece, 


Gcitenhiter, m. catchword (in. 


a book). 
Seitenlehne, f. siderail. 
Geitenlinie, f. sideline, lineage. 
Geitenlode, f. sidelock. 
Geitenpflafter, n. footpavement. 
Geitenrihtung, f. lateral direc- 
tion. 
Geitenfhirm, m. sidescreen, re- 


treating place. 

€ eitentämers, m. pain in one’s 
sides. 

Stitenſchnitt, m. lateral incision. 


Seitentprung, m. sideleap, gam- 
ol, , 
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— n. plourisy; voin 
Geitenfteben, pleuritical. 
teed al A m. flag. 
&citenjtof, m. thrast in the flank. 
Geitenfiuc, n. sidepiece. 
Geitentbur, f. sidedoor. 
Geitenverwandte, m. f. colla- 
teral relation. 
Seitenverwandtfchaft, f. cog- 
nation; 
ral line, 
Geitenweg, m. byway. 
Secitenwebh, na f. Geitenfhmerz. 
Geitenwind, m. sidewind, quar 
terwind, 
Seitenzahl, i number of pages. 
Seither, adv. hitherto, till now, 
for a time past; vor fünf Jahren 
war er hier, feither babe th ihn 
nicht wieder gejeben, fivo years ago 
he was hero and since that time I 
have not seen him moro. 
Geitwarté, adv. aside, sideways, 
sideward, sidelong, sidewise ; {cits 
warté geben, to go aside. 
Geladon, m Csis, amodroso, 
swain. | 
Geladongriin, adj. seagreen. _ 
Gelb, adv. so many together; wir 
find felb ſechſe, we are six of us. 
Selber, adv. self; ich fann es fels 
ber nicht fagen, I can not tell it 
myself; erwar felber dabei, he was 
present in person. , 
Selbiger, felbige, felbiges, 
f. derſelbe, diefelbe, daffelbe. 
Selbft, adv. self; td feibft, I my- 
ealf; ou felbft, thou thyself; cr 
felbft, he himself; wir felbft, we 
ourselves; thr felbjt, you yoursel- 
ves; fie feloft, they themselves; 
ich will feibjt gulangen, I willhelp 
myself; er war ed felbjt, ir was he 
himself; fle war es felbft, she was 
it herself; er lebt fo fur fis ſelbſt, 


he lives by himself, single, aloue, 


persons related by collate.“ 


— 


in his own way; fic ſelbſt regie⸗ 


ren, to be at one’s own disposal; 
du mußt felbft wollen, you must 
have a will of 
von felbft weg, he retired of his 
own accord ; er mitten im Wine 
ter, even in the midst of winter; 
fie ift die Schönheit felbft, she is 
eanty itself. 

Gelbfrahtung, f. selfesteem. 

Gelbfrandig, adj. selfexistent, 
selldependent. 

Sebbfibefledung, f. 
tion, onanism. 

Selb belichtg, adv. atone’sown 
discretion. ; 
Gelbjrbefiß, m. — 
Selbſtb ht Ee m. selfdoceit, selfs 

abuse, selfde usion. 
Selbftbeurtheilung, f. judgment 
of one’s eelf, 


selfpollu- 


your Own; ersing | 


Sel 


Gelbftbeweger, m. automaton, 

Gelbftbewußt, adj. conscions, 

Selbſteigen, adj. one’s ows, very 
own. 

Selbfientfagung, f. volantary 
renunciation, 

Selbſtentſchluß, m. selfdetermi- 
naıon. 

GeibfterHaltung, f. selfprescr- 
vation. 

Gelbfterfenntniß, f. knowledge 
of one’s se! 

Gelbfterniedrigung, f. selfhu- 
miljation. 

Eelhfierwahlt, adj. selfchosen, 
vo nntary. 

Selbftgefatlig, adj. selfpleasing, 
selfconceited, selfsufficient. 

@elbftgefälligfeit, f. selfcon- 
ceitedness, seltsufliciency. 

Gelbfigefühl, m. consciousness. 

Gelbfigeredt, adj. sellrighteous, 

Selbſtgeſpräch, zn. monologue, 
soliloquy. 

Gelbjtgewahlt, adj. sellchosen, 
of one’s own choice. 

Selbſthaß, m. selfhatred, 

Gelbfibeifl, m. selfheal. 

Gelbftherr, m. one’s own master. 

Gelbfihberrfher, m. autocrator, 

ri ale — 
€ ulfe, f. selfheip. 

Selb fifa, APs solGsh.* 

Gelbfttlug, adj. selfwise, self- 
conceited. 

Selbſtlaut, m. vowel. 

©etbftlauter, m. vocal letter, dha- 
racter. 

@eibftlehrling, m. selltaught 
person, autodidact. 

Eclbftler, m. egotist. 

Selbſtliebe, f. selflove, 

Gelbftlob, n. selfpraise. 

Eelbfimord, m. selfmurder, sui- 


cide. 
Selbſtmörder, m. suicide, self- 
murderer, 
@elbfiprüfung, f.selfexamination. 
Gelbftrade, f. selfrevenge. 
Gelbfträder, m. selfrevenger. 
Gcelbfiruhm, m. seifpraise. 
Selbſtſchuß, m. springgun. 
Gelbfifudt, f. selfishness. 
Selb fihtig, adj. selfish, selfin- 
terested. | 
Selb ftthatig, adj. selfactive, spon- 
taneous: — adv. spontaneously. 
Gelb frthatigtert, f. gelfactiviry, 
spontaneity, - 


Berbftverlängnung, f. selfde- 
nial. . 
Eelbfivertheidigung, f. selfde- 


ence 
Selbſtvertrauen, n. selfconfi- 
dence, 
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Gelbftiwille, m. selfwill, arbittae 
riness. ; 

Selbftzufriedenbeit, f. selfcon- 
tentedness, 

Selden, v. r. a. to smoke, smoke- 

— gefelchtet Rindfleiſch, smoked 
eer, 


Geleri, m. f. Gellert. 

Selig, adj. qlidlid, happy, blös- 
ful; felig werden, to be saved; fez 
{tg flerben, to depart ——— mein 
feliger Vater, my late, deceared 
father; der felige Nathmonn W., 
the late senator W.; Gott bab thn 
felig, heavens rest his soul: felig 
madmen, to beatify : — adv. happi- 
ly, blissfully. 

Seligteit, f ‘salvition. blies, hap- 

iness, beatitnde; die Geltgfeit ers 
angen, Co attain to salvation. 

Seltgmadend, adj. beauific, bea- 

- tifical: — adv. beatifically; der fes 
ligmachende Glaube, saving faith. 

Geligmahung, f. beatification, 
beatifving, saving. 

Geligfpredbung, f. beatification. 

Gelleri, m. celery. 

Gellerifalat, m. sallet of celery. 
elleriwurgel, f. celeryroot. 
elten, adj. scarce, rare: — ad». 
seldom, rarely, scarcely, uatre- 
quently. - 

Geltenbheit, f. seldomness, rareness, 
rarity, scarcity; — rari- 
ties, curiosities, singularities. 

Geltfam, adj. strange, irregular, 
wonderful, odd; es ift feltfam, it 
is strange; ein feltfames Betragen, 
strange behaviour; ein feltfamer 
Menfh , odd fellow: — interj. 
strange! — adv. strangely, oddly; 
es fieyt feltfam aus, it affords a 
strange sight, it looks odd. . 

Geltfamfeit, f. strangeness, odd- 
ness, 

Gemilor, n. = Halbgold, similor, 

Semiſch, adj. f. ſamiſch. 

Semmel, nm. wheatbread, manchet, 
small loaf, roll. : 

Eemmelmebl,n. wheatHour. 

Gemmelfdnittt,m.slice of wheaten 
bread „sippet of buns. 
en bd, m. synod. 

Gendbar, adj. that may be sent. 

Gendbote, Sendling, m. envoy. 

Gendbrief, m. missive. 

Gendel, m. tinsel. R 

Genden, via. (part. gefandt, imp. 
fandte), to send; einen Boten, to- 
send a messenger; einen Brief, to 

‘ gend a letter; nad jemanden, to 
send for. ers 

Gender, m. sender. 

Gendfällig, adj. appertaining to 
the cognisance ofa synodal justice. 

Sendgericht, A: synodal judi- 
cature. : 


Sen 


Gendgraf, m. extraordinary judge. 

Gen 4 rr, m. member of the 
nodal judicature. 

Gendforn, x. synodal corn. * 

Gendleute, plur. emissaries. 

Gendmann, m. emissary. 

Gendmähig,adj, feoffal. 

Gendpflidtig, adj. subjected to 
the synodal jurisdiction. : 

Gen 4 echt, n. synodal m 2 

Gendrigter, m. synodal jadge. 

Gendfhreiben, F letter sent; 
missive. 

Sendung,f. sending; von Perfonen, 
mission, legation ; bon Waaren, con- 
sigument. 

Senesbaum, m. senna. 

Genesblätter, plur. sennaleaves. 

Senesſchote, f. sennapod, 
enf, m. mustard; ein Langer Genf 
von Glidwinfden, along enumera- 
tion.of wellwishes; feinen Genf 
dazugeben, to mix in conversation; 
to put in one’s caveat; to give 
one’s opinion, 

Genfbribe, f. mustardsauce. 

Gentdofe, f.. mustardpot, 

Genfforn, nm. grain of mustard- 


seed, 
Genffraut, n, senvy, mustard. 
plant. N 
TASTY m, mustardpot. 
Genflöffel, m. mustardspoon. 
Genfmebl, nm. mustard in powder, 
Senfmühle, f. mustardmill. 
Genfpflafter, n. sinapism, 
Genffame, m.’ mustardseed. 
Genffhüffelihen, n. mustardsau- 


cer. 

Genfte, f. f. Ganfte. 

Genfteig, m. sinapism, 

&enftopf, m. mustardpot, 

Genfumfohlag, m. cataplasm of 
mustard, sinapism. 

Gengen, v. r. a. to singe, scorch, 
sear, parch; eine Gans, to singe 
a goose; cine Gau, to scald a hogs 
ein Schiff, to broom a ship; einen 
Suche, to besmoke a fox; fengen 
und brennen, to burn and fire. 

engen, n. singing, scorching, 
parching, 

Gentlblet, n. plummet, plumbline, 
sounding lead. 

Eente, f. low ground; hollowform, 
ar monld (of locksmiths). 

Genel, m. point, lace. 

Genteluadel, f. tag. 


Gentelredt, adj. u. adv. f. fenkrecht. 


Senkelſchnur, ff. Gentblet, 

Genten, v. r. a. tosink, letdown; 
Meben fenfen, zo provine ; das Haus 
jentt fic), the honse is sinking. 

> Aad bar n. sinking, letting down. 
enfende, a, layer. 

Genfer, m. layer; dragnet ; Hohls 


driller, chamfering dri 
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Ser _ 
Genfgarn, n. fishing net sunk into 
the water. 
Genfgrube, f. f. Senkloch. 
Senkhammer, m. hammer‘ with 
‘furrows. 
Senkholz, n. pieces of floarwood. 
Senkknecht, m. little pez with a 
hook to it to fasten a layer. 
Genttolben, m. drill, 
Senkkorb, m. basket of wire, sieve 
in the pipe of a pump. 
Sentler, m. pointmaker. 
@enflod, x. sinkhole, 
Gentrebe, f. layer of vine. _ 
Gentre dt, adj. perpendicular; eine 
fenfredte Linie, a perpendicular: — 
adv. perpendicularly, 
Sentiduur, J. plumbline. 
Genne, f. f. Sehne. 
enne, f. f, Sennesbaum. 
enne, m. cowkeeper. 
Gennhitte, f. hut, cot, cottage 
for a herdsman. 
Beate m. — — ß 
Senſe, f. sithe, scythe; die Senſe 
dengeln, to beat ‘hs sithe ; ate der 
Genfe maben, to cut down with 
the sithe. 
Genfenbaun, m. pole, tree, handle 
of the-sithe. 
— reat N eh: m. sithesmith, 
Genfenftetn, m. scytherubber. 
Genfentag, m. drudging dayswork 
with a sithe. ’ 
Genfortum, m. = Geſamtgefühl, 
sensory. 
Gentens, f. = Lehre, Sittenfprud ; 
Urtheilfprud, sentence, 
Geparatift, m.= Glaubense oder 
Gebyfonderting , separatist. 
Geptember, m. September. 
Geptembrifiren, v. a. r. tosep- 
tembrisate, to kill the opponenis. 
Gequens, f. = Folge, sequence. 
Gequefter, m. = geridtlider Vers 
walter, sequestrator, sequestrec. 
Gequeftriren, vr. a. = in Me 
dritte Nand fiellen; hinter Recht gu 
gemeiner Hand ftellen-, gerichilich 
verwalten, to sequestrate, 
&erail, n. serag io. 
Geraph,m.seraph; im pl. seraphim, 
Seraphifd, adj. seraphic, seraphi- 
cal: = adv. si irrt 
Gerenate, f. = Nadhemufif, Stands 
chen, serenade, 
Gerge, fi Sarſche, serge. 
Gerpentin, m. serpentine stone. 
Gerfdant, m. sergeant. 
Gerviette, f.= Tellertuc, napkin; 
zum Nafiren, shaving cloth, 
Gerpviß,n. = Ouartiergetd, Soldas 
tenqe!d; Tiſch⸗, Tafelgerätb, service; 
von @ilber, set of silver utensils. 
Gervitut, n° Geredtfame auf 
frembdem Grund und Boden,’ service, 
incumbrance. 


Sef | 


@efam, Sefamfraut, a. sesame, 
oily grain. 
Sefel, m. = Steinfinnmel, moun- 
tain lasserwort, hartwort. 
Geffel, m. ‚chair, settle; Gtubl 
ohne Sehne, stool. 
Gehhaft, adj. anfaffig, residing, 
wolling, inhabiting, established, 
ecttled, stationary; febhaft, maden, 
to settle, get settled. 
Sefileben, f. conditional fief. 
@efter, m. measure of grain con- 
taining twelve bushels; for li- 
uids, containing 16 quarts. 
Sctonnadel, f. setonneedle. 
Gekart, f. manner, style of com- 
eee: fori , 
Geken, v.r. m fpringen, to leap; 
mit dem Pferde über den Graben 
feßen, to leap over a ditch with a 
horse; an den Feind feken, to make 
an onset; es wird Händel feßen, we 
aro like to have a fray. 
eßen, n. leaping, making an onset. 
eBen, vera. to set, put, place; 
auf den Stuol feßen, to set upon a 
chair; auf den Tif, to put opon 
the table; fih feRen, to sit down; 
der Bogel fest fic mir auf die Hand, 
the bird perches upon my hand; 
fid auf das Pferd,to mounca horse, 
to get on horseback; fih gu Tiſche 
fegen, to sit down to eat, dine, sup; 
auf freien Fuß feßen, to set at liberty; 
feft feßen, to fix, determine; ge 
feßte Stunden, fixed hours; feinen 
Nanıen unter eine Schrift feßen, to 
set one's hand to a writing; aus 
den Augen feßen, to se: aside; ein 
völliger Vertrauen auf jemanden fee 
hen, to repose an entire confidence 
in somebody; fih an einem Orte 
fegen, hauslich niederlaffen, to settle 
somewhere, establish one's self; 
einen Handel anfangen, to begin to 
trade, to open one's shop; ſetzen, 
im Spiele, to stake; er feßt Gpee 
ciestbaler, he plays crownstakes; 
auf das Spiel fegen , to venture, 
risk; wetten, to lay, wager; id 
feße eine Guinee, I lay a guinea; 
in Gefahr feßen, to hazard, expo- 
se; einen gewiſſen Preis, to fix, to 
settle a price; den Preis gu bod 
feßen, to overrate; in Unrube, to 
disquiet, mäke uneasy; ins Werf 
feßen, to exooure, perform, effec- 
tuate, put in exeoution; wieder in 
den vorigen Stand feßen, to resto- 
ro, roestablish; ®äfte feben, to 
make one’s guests sit down; Wore 
‚ minder, Amtleute, u.dgl, to name, 
coustitute, nominate, meke,appoint, 
create; feft feßen, wovon die Frage 
iſt, to state a question; das ſetzt 
fein gutes Blut, saat will breed 
ill blood; Baume jegen, to plant 
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trees ; Sdhropffopfe, to apply eup- 
ping glasses; fih gur Wehr ſetzen 
to oppose, make head against; * 
feßen, ſich ſenken, to sink; Efien 
und Grinfen auf den Tiſch feßen, ro 
serve up meat and drink; jemans 
den einen Stuhl, to reach a chair, 
seat; aus der and, to put aside ; 
jemanden zur Rede feßen, to call 
one to an account; bintan, to 
postpone; al® wahr oder ridtig ans 
nehmen, to suppose; gefeßt, ef mare 
fo, supposed, put the case were 
80; vorauégelent, provided; den ut 
auf den Kopf fegen, to pur on one's 
hat,to cover one's head; in dieLotterie 
feßen, to pnt into the lottery; auf 
die Probe ſetzen, to try, put ro the 
test; in Erftaunen feßen, to make 
astonished ; in Zurcht, in Schrecken, 
to fright, terrify; unter Waſſer fes 
kan to lay under water; Schrift 
chen, to range; in Mufif, to set 
to music, compose. 

Setzen, n. setting ; ranging ete. 

GeBer, m. Componift, composer; 
in der Druderet, compositor. 

SesBhammer, m. starihammer. 

Gesßhafe, m. doehare, female of 
hares. 

Geßfohle, f. larger sort of char- 
coals. 

Geasfolben, m. roperammer. 
GSeßlauge, f. saltpeterlye for cry- 
stallising. — 
Setzling, m. set, slip; Setzlinge in 

einem Teiche, stories. 

Geßlimie, f. riglet, rule. 

Setmeißel, m. cutting chisel. 

Setzrebe, f. set, slip, twig ofa 
vine, 4 

Seßfchäfer, m. shepherd that has 
a certain number of sheep of his 
own among the flock. 

Seb ſchiffer, m. freighter, master 
of a ship; adopted captain. 

Geb tampel, m. miner's ham. 
mer. | : 

Setztee ich, m. storepond. 

Sekung,f. setting, putting, ranging. 

Geb wage, f. level. : 

Geucde, f. — infection ; eine 
allgemeine, epidemio disease, con- 
tagion, infection. . 

Seufzen, v. r. n. to sigh, groan; 
nach etwas feufgen, to sigh, to 
long for, after. 

Seufzen, n. sighing, groaning. | 

Seufzer, m. sigh, ejaculation ; ets 
nen Seufser boten, to fetch a sigh; 
Geufzer auéftofen, to utter groans, 
vent ejaculations, 

Gevenbaum, m, savin. 

Gertant, m. — Werfseug von 60 
Grad, — * ae 

Seyn, v.i. to be; ich bin gefund, 
am well; Du bift fart, thou art 
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strong; fie if traurig, she is me- 
Aancholy; fei damit gufrieden, be 
content with it; feyn @ie verſi⸗ 
ert, be assured; jemanden feind 
eyn, to bear a grudge towards 
L ono; es ift falt, it is cold; bofe 
auf jemanden ſeyn, to be angry 
~with; er tft fort, he is gone; id 
im Shr Diener, I am your ser- 
vant; dag ift gang etwas anders, 
that is quite an other thing; fie tft 
ganz Liche, she is all love; fet gue 
tes Muths, have a good heart; er 
ift meiner Meinung, he is of my 
Opinion; in der Stadt feyn, to be 
in town; ed iff an mir, it is my 
turn; aus der Mode feyn, to be 
out of fashion; waé iff zü thun? 
what to do? er ift bicz, he is he- 
re; fle ijt da, she is thero; wo bift 
Du gewefen ? where have you 
been; etwas fenn laſſen, to leave 
off, let alone; mir iff bange, I fear; 
en ift angft, he is afraid; was i 
ir? what is the matter wit 
ou? what ails you? es ift mir 
ieb, T-am glad; dem fet nun mie 
ibm wolle, be it as it will; das 
fann nicht fey, that can not be; 
das faun wol feyn, that may be; 
wenn id) nicht rg ser if I 
had not been; es ift ein Gott, there 
is a God; unfer Freund ift nicht 
mebr. onr friend is no more; da 
et Gott vor! God forbid! es fet 
arum, it may be; wer ift da? 
who is there? id bin e6, it is I; 
fr? Sie es? is it you? es fei al- 
0! done! agreed! be it so! es fei 
aud nod fo wenig, be it never so 
littie; wer es aud) fei, whosoever 
it be; es fet wann ed wolle, when- 
soever it be, at any time; es wäre 
denn, dab Gie anders davon dads 
ten, except. unless you think other- 
_ wise; es ift nunmehr ein Jahr, by 
is time twelve months; ed würde 
. mir lieb gewefen ſeyn, I should have 
been glad of it; ihm iff nicht recht, 
he is not well; was tft Ihr Bors 
aben? what would you be ar? er 
ijt für fid, he lives by himself; es 
find, unfer drei, we are three of us; 
er tt ıbm gut, be is his well- 
wisher; er tft mir gut dafür, he 
answers me for it; etwas muß dare 
an feyn, there must be something 
true in it, somewhat must be the 
matter with it; feyn oder nidt 
feun, to be or not to be. 
eun, n. being, existence, enti 3 
t 3. pers. pron. pers. ‚one's self, 
AR Ber, el, themsel- 
ves; fich feibft Lieben, to love one’s 
self; fie bat es fic ſelbſt zuzuſchrei⸗ 
ben, slic owes it to ber own fol. 


ly; fie hatte fih eben. angefleidet, 
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she had jnst done dressing herself 
er todtete fid), he killed himself; 
fe irrten Hd they were mistaken ; 
e lieben fic) einander, they love 
each other; wenn Gie fih wollen 
‚die Mühe geben, if you will give 
ourself the trouble; wenn fid) Ges 
egenheit zeigt, if an opportunit 
should offer; es hat nichts auf J 
it is no matter;ier hat fein Geld 
bei fih, he has no money about 
him; er war ganz aufer fi), he 
was quite out of his wits. 
Sigel, f. sickle, reaping hook, 
Sidelblume, f. blue bottle, corn. 
centaury, bottleflower, cornflower. 
GSidhelformig, adj. falcated, 
crooked, 

Sidelflee, m. yellow medie, horn- 
ed medic. ? 
@ider, adj. sure, secure, safe; ein 

fiherer Ort, sure, safe place; ein 
ichere® Geleit, safe conduct; ein 
cherer Mann, a good, sure, safe, 
trusty man; etn ficherer Freund, a 
— — = friend ; wee 

ever and, from very goo 

Cy, aus fihern Urfachen, — 
tain reasons; ſicher ſchlafen, to sleep 
secure ; ein ficherer Freund hat mir 
gefagt, a certain friend has told 
me; ein fiherer Beweis, a sure, 
valid proof; um ficher gu geben, in 
order to insure success: — adv. 
surely, safely, securely, 
Sicherheit, f. security, safety, as- 
surance, Gere 
Orserzereey aß, m. place of sa- 


fety. 
Sicherlich, adv. surely, safely, se- 
curely. 
Gidern,v.r.a. to secure, to pro- 
cure security, to ensure. 
Sicht, f.'sighrz auf drei Tage Sicht, 
at three day’s sight. ı 
Gidtbar, adj. conspicuous, vi- 
sible, to be seen; fidthar werden, : 
to grow visible, to make one’s ap- 
pearance; ein fichtbarer Beweit, an 
evident, manifest, striking proof: 
— adv. visibly, conspicuous y: 
Ci 6 tbarfeit, f. visibleness, visi- 
bility, conspicuousness. 
Gigtbarlig, adv. visibly. 
@idten, v.r. a. to sift, winnow. 
Gidten, n. sifting, winnowing. ? 
Sich ter, m. sifter, winnower. ° 
Sichterzeug, n. bolter, bolting” 
cloth for meal. 
@idtig, adj. visible; sighted (in. 
Zufammenfeßung). 
Gidttorn, n. = Pifier, aimfrontlet. 
Sicht lich, adj. visible, conspicuous: 
— adv. visibly , conspicuously. 
Sihtwechfel, m. bil payable at 
sight, 


ee 
Sie 


two SiGilies, , 
@idern,v.r.n. to trickle, drop. 


Eidergrün, n. small periwinkle. 


@ic, f. she, female. 


Gite, pron. pers. she; they; you; hae 


ben Sie nicht gehört? did you hear 


nothing? Gie weinen, mein Herr? 


* weep, Sir? ſehen Sie, meine 


reunde? do you see. my friends ? 
wo iff Dore? fie ift nicht bier, 
where is Dolly? she is not here; 
id) weiß nidt, wo fie bleiben, I 
don’t know, where they tarry} 


dieß ift cine one Stube: 1 
febt hell, itis fe fine midi it 


very lightsome; es iff ein fines 
Rn f 


adden, ich ferne fle, she is a fine 


girl, I know her; fle erzählten mir, 


they told me; id) fenne fie alle mit 


. einander, I know them alrogether; 
ich babe die Zeitung nod nicht gel 
fen, ich will fle aber gleich lefen, I 

‚have. not yet read the newspapers, 
but I shall read them by and by. 

Sieb, m. sieve, range, cribble, rid- 

.dle, bolter, searce, 

Giebbein, n. cribriform, sievelike 

bone. 

Giebbiene, f. cribriformed false 
Wasp. 

Gieben, v.r.a. to sift, searce, bolt, 

-garble; Mehl, to bolt meal. 

Sieben, n. stifting, searcing, bolt- 
ing, garbling. £ 

Sieben, num. card. seven; je fieben 
und fieben, by seven and seven. 

Sieben, f. seven; eine bofe Sieben, 
a very shrew, scold. 

Giebenbaum, m. savin. 

Giebenblatt, n. ſ. Giebenfingers 
fraut. . 

Giebenbirgen, Transilvania. 

Giebenbürger, m. Transilvanian. 

Gicbened, n. heptagon, septangle, 

Giebenedig, adj. heptagonal, sep- 
tangular, ° : 

Giebener, Giebner, m. piece of 
seven. , . P 

Giebenerlei, fiebnerlei, adj. 
of seven different sorts. 

Giebenfad, adj. sevenfold. 

Giebenfaltig, adj. sevenfold: — 

.ady, sevenfoldly. | 

Gichenfingerfraut, n. septfoil, 
tormentil. . 

Siebengeftirn, n. the sevenstars, 
pleiades, lryades. 

Giebengezeit, n. white melilot, 
musk trefoil; canonical hours. 

Giebenhundert, adj. sevenhun- 


dred. 

Giebenhundertfre, adj. soven- 
hundredtl. _ 

Eiebenjäbrig, adj. seven- years 
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Gicilien, ein Gand, Sicily; der 
Konig beider Sicitien, Kan of the 


Siebse 
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old, of seven years; der fichenjähs 
tige Krieg, the seven years’ war. 
Siebenmal, adv, seven times. 


‘Gicbenfa chen, pl. medley of things, 


trifles, cnriositieg, 
Sichenfalafer, m. drone, sing. 
abed, sluggard; die fieben S 
fer, the seven sleepers. 
Giebenftern, m. f. Giebengeftirn. 
Giebenftündig, adj. of seven 
hours. 
Giebentaufend, seven thousand. 
Giebente, adj. seventh. 
Siebentel, n. seventh. 
GSiebenthalb, fiebentehall, 
adj. six and a half. : 
Giebentheilig, adj. of seven 
Stebengehen, f. fiebseh 
Stebengehen, f. fichgehn. 
GSiebenzeit,n. f. Siebengeseit. 
Giebenzig, adj. f. fiebsig. 
Siebformtg, adj. cribriformed, 
_ sievolike. 
Sieblgufet, m. side, brim of a 
sieve. Ä 
Siebmacher, m. sievemaker. 
Giebmehl, n. coarse Hour. 
Gtebrand, m. rim for a sieve. 
Giebretf, m. sievahoop. 
Gichftaub, m. stiftings, garbles. 
Siebtud, x. bolung cloth. 
Giebzehn, seventeen. 
Giebsebner, m. piece of sever 
teen parts. 
TT Bee m. seventeenth, 
ehntel, n. seventeenth, 
Siebhsig, adj. seventy. 
Giebsiger, m. septuagenäry. 
Sieh sig fte, m. sevontieth. 
Siech, adj. sick, infirm, weak: — 
adv, si ly. 
Giedhbett, n. sickbed. 
Sieden, v.r.n. to sicken, languish, 
to be ora2y. 
Siechen, n. sickening, languishing. 
Siechhaus, n. Siech hof, m. hoe 
pital, infirmary, Jazaretto. 


-Stedhling, m. sickly person, ra 


letudinarian, 

Giedtage, pl. days of sickness. 

Siedthum, n. sickness, chronicäl 
disease. 

Siede, f. seething, boiling; ebul- 
lition; food for cattle, steeped 
scalding hot water. 

Giedebottid; m. scalding tub. 

Giedehaus, n. salthouse, saltpe 
terhouse. 2 

—— m. boiler, seething 


ettle. 


"Giedelet, f. settlement, retirement. 


Giedeln, v. r. n. to reside, to be 
rene * 
teden, v. i. (part. geſotten, imp. 
fott) — to secth; «6 fängt eben 
an zu fieden, it begins to seeth:— 
vi, a. to-seeth, boil; §leifd, to 


Sie 
boil meat; Galpeter fieden, to re- 
fine saltpeter; Geife fieden, to make 
soap. 

& ieben, n. seething, boiling. | 
Gredend, adj. seething, boiling; 
fiedend heiß, seething hot. 
@ieder, m. seethor, boiler. | 
Gicderei, f Galsficderei, boilary, 
boiling house. ; 
ie g, m. victory, conquest, triumph; 
den Gieg davon tragen, to ger the 
victory, to carry the day. 
Giegel, n. sual; das Siegel erbres 
then, to take vif the seal, to break 
open a letrer; ich habe Brief und 
iegel darüber, I have it under 
sign and seal. 
Giegelibewahrer, m. haepet of 
the seal; der geheime Siegelbewah⸗ 
rer, the lord privyseal, lord chan- 
ceilor. , 
Siegelbrief, m. letters patent. 
®ieaelcapfel, f. sealbox. 


Giegelerde, f. sealed earth, terra 


_ stgillata. 
Siegelgebühr, f. fee for sealing. 
Giegellad, n. sealing wax. | 
Giegetn, wr. a. to seal; einen 
Brief fiegeln, to seal a letter. 
iegeln, n..sealing. , 
Siegelpreffe, f. lettersealing 
press. , , . 
Sitegelring, m. sealring. 
Giegelwadß, n. sealing wax. | 
Giegen, v.r. m to conquer, van« 
quish, trinmph, to get the victo- 
ry, to carry the day, to come off 
victorious, conqueror; über etiwag, 
__to get the betrer of a thing. 
Gieger, m. conqueror, vanquisher, 
. victor, triumpher. 
Giegesbogen, m. triumphal arch. 
gie edeinzug, m. triumphal entry. 
iegesgepränge, n. triumphal 


pomp. . 
Ciegeéticd, n. triumphal song.: 
Sicgespalme, f. palm of triumph. 
Eiegeöwagen, m. trinmphal car. 
Siegeszeichen, m. token of vic- 

tory, trophy. ; 
Gieghaft, adj. victorious: —Madv. 
victoriously. 
Eiegler, m. sealer, . 
Giecgmannéwurg, f. vervainmal- 
‚lows serpentine, snakesgarlick ; 
:wandrake: — 
Saegereich, adj. victorious, trium- 
-phant: — adv. victoriousiy, trium- 
-phantly, on 5, 
Giegftein, m. white agate. 

Giegwury, fi f Siegmannswurz. 
Giete, f. she, temale. 
Giefern,-v. nm to trickle, drop. 
Giel, n. sewer, “channel under 

onnd, sluice, | 
Giele, f. taces for horses, draught 
horses, horsecollar. » 
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Gielen, v.a.r. to draw away, to 
lead off ‘water. 

Sieſte, f. afternoon’s nap, 

Giesen, w.a.r.,to call you. 

Signal, „= Zeichen ; Nothſchuß, 
signal, 

Signalement, n. = Bezeichnung, 
description; einfeßen, to publish a 


description, , 
ar, = Unterforift, Bes 
zeichnung; Bogenbezeichnung, Blatte 


zeichen, signature, sign manual, 

Gigniren, wr. a. = unterzeidhs 
nen, to sign, 3 

Giguiren, n. signing. 

Gilve, f. f. Sylbe. _, 

Gilver, n. silver; mit Silber über« 
sichen, to silver; in Silber faſſen, 
to set in silver; mit Eilber beſchla⸗ 

en, silverniounted; auf Gilbey bes 
tent, served in plate, 

Gtlberader, f. vein of silver. 

Gilberaborn, m. red mapletree. 

Gilberarbeit, f.silverwork; pla- 
te, silverplate. 

Gilberarbetter, m. silversmith. 

Gilberbaré, m. american silver 

earch. - 

Silberbaum, m. silvertree, pro- 
tea, argyrodendron; philosophic 
tree, tree of Diana. 

Gilberberqwert, n. silvermine. 

Gilberblact, n. leaf of beaten 
silver, silver in leaves. 

Gilberbled, n. silver in places. 

> Aide f. shamsilveroro. - 
t(berblume, f. flowers of sil- 
ver, little bubbles that rise on the 
silver in the coppel. 

Silberbude, f. white beechtree. 

Gilberdiener, m. yeoman of the 
silverroom, keeper of silverves- 


sels. 

@ilberdraht, m. silverwire, ) 

ae aad n. silverore. 
ilberfaden, m.silverthread. ' 

Gilberfarbe, f. silvercolour. _ 

ttberfarben, adj.silvercoloured. 
(berflitter, f. silverspangle. 
(berflotte, f. platefleet, 
(berforelle, f. brasil brout, 

silvertrout. j 


GAC@ 
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Silberfuchs, m. grey fox. 

Silbergahre, f. allınage, fining 
of silver. 

ae 9, m. vein of silver. 
tlbergeld, nm. silvermoney, sil- 
vercoin. ; , 

Gilbergerith, Silbergeſchirr, 
n. plate, silvervessels. 

Sitberglany, m, brightness of 
silver. 

Gilberglätte, f. litharge of sil- 
ver; silvereartlı, 

GSilbergrube, f. silvermine, 

Gilberhaltig, adj. - containing‘ 
silver. — 


Sil 

ee m. calcined silver. 
ilberfammer, f. silverroom, 
silverchamber. 

Gilberfies, m. white arsenical 

yrites 

©ilberflany, m. sound of silver. 

Gilberflumpen, m. ingot of sil- 
ver. 

Silberfinig, m. silverregulus, 

Silberforn, n. grain of silver, 
silversand. 

Gilberfraut, n. silverweed, wild 
tansy. 

Gilberfrone, f. crown of silver. 

Gilbertabn, m. elinquant of sil- 
ver, tinsel, / 

Gilberling, m. shekel, 

ee f. silvercoin. 
ilbern, adj. silver; eine filberne 
Ubr, silver watch; das jilberne 
Weltalter, die filberne Zeit, the age 
of silver; auf filbernem Grunde, on 
a silver ground; mit filbernem 
Griff, silverhandled. 

Gilberpappel, f. — 

Gilberprobe, f. trial of silver. 

&ilberraud, m. silversoot. 

©ilberregen, m. rain of silver, 

Gilberretd, adj. rich of silver. 

Silberſchmied, m. silversmith. 

Gilberfhranft, m. sideboard of 
plate. , 

ey n. set of plate. 
ilberfpinner, m. silverwire- 
drawer. 

Gilberftein, m. silverlitharge. 

Gilberftoff, m. brocade, silver- 
cloth. 

Case tor n. ingot of silver; 
Silberftoff, brocade. 

GilBerftufe, f. ofe of silver. 

GSilbertalf, m. silvertalc, white 
isinglass. 

Gilbertanne, f. silverfir, white 
firtree. 

Gilberton, m. sound of silver. 

Gilbertreffc, f. silverlace. 

Gilberwafdher, m. platewasher, 
platescourer. ‚ 

" Gilberweiß, adj. as white as sil- 


ver. 
Gilbergeug, n. plate. 
Gilge, f. milkparsley, marslıpars- 


ley. 

Gilhouette, fe = Schattenrif, 
ein 1 — 
ille, f. small strings applied roun 

the bli of the decayed, 
Gimonie, f. = Pfründenfauf und 

Berfauf, simony. , ER 
Gimpel, adj. = einfach, einfältig, 

— plain: — adv. simply, plain- 


Gimplict ft, m. — Srauterfenner, 
simpler, simplicist, 
Gimplicitat, f =, Einfachheit, 
Einfalt, simplicity, plainness, 
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Gimplifictren, v. re a. = des 
einfaden, to simplefy. 

Simplum, n simple. 

Sims, vn. f. Gefims. 

Stméwert, n, moulding tablature. 

Gina, f. China. 

Ginau, n. ladies mantle, great 


sanicle. 
Gingdroffel, f. throstle, thmsh, 
songthrush. 
Singechor, m singing choir, quire. 
Gingefunft, f. art of singing 
Gingen, v. i. n. u, a. (part. gefune 
en, imp. fang), to sing, chant; 
fngen lernen, to learn to sing; maß 
oten fingen, to sing notes; einem 
fingen, te sing, ———— einen 
ſingen, to sing, chant; dichten, 
to sing; in den Gchlaf fingen, to 
lull as cep; etn geiftliches yied fins 
gen, to sing a psalm ; er fingt tms 
mer das alte fted, he sings always 
the same song, he harps alwa 
upon the same string; im Biife 
fpiel, to call. 
Gingen,n. singing, chanting. 
Singepult, n. singing de 
Ginger, m. f. Sänger. 
Gingerlid, adj. in singing hu- 
SingelGule, f. singing school. 
tnge , J- Singing sc 
Gingefdüler, m. * boy. 
AES rer j 
Gingefttmme, f. singing voice. - 
Gingeftüd, n. air. 
Singeftun de, f. singing lessom, 
Singevogel, m. singing bird, 
Gingeweife, f. melody, tune, 
Gingrin, n. periwinkle. 
Gingfang, m. singsong. } 
Gingular, m. = Einzahl, singu- 


ar. 

Ginfen, v. i. n. (part. gefuntem 
imp. fanf), to on? in Obnmadt 
finfen to swoon, swoon #Wajy, 
to faint; finfen lafien, to drop, 
abate; den Muth finfen laſſen, to 
be discouraged. disheartened; die 

. Stimme finfen lafien, to lower the 
voice; finfender Muth, drooping 
spirit. ae 

Sinken, xm. sinking. 

Ginfer, m. f. Genfer. . eee 

Ginn, m.sense; mind; wish, will; 
‚weder Ginn nod eben baben, to 
have neither sense nor life; 
Menſch hat fünf‘ Sinne, man has 
five sonses; die äußern. Einne, ex 
ternal senses; der innere Ginn, in 
ternal sense; das fälle in die Stunt, 
that falls under the. cognition 
the senses; nicht bei Ginnen fun 
to be out of one’s wits; find Olt 
nicht bei Ginnen? have you lost 
your wits? von Ginnen — 
feiner Sinne beraubt werden, to Fl 

stark mad, to get-out of ones 


. Sin 
wits; Berftand, mind; daé ift mir 
nie in den Ginn gefommen, that 
never entered into my. mind, 
thonghts ; einem wieder in den 
Ginn bringen, to recal to one's 
mind ; fid) aus dem Sinne fdlagen, 
tostriveto forget; fleifchlicher Sinn, 
carnality , sensuality; ein. bober 
Ginn, noble mind; fo viel Köpfe, 
fo viel Ginne, so many men, so 
many minds; fie find alleeines Ein» 
ned, they are all of the same opi- 
nion;”er bat feinen Ginn geändert, 
he has altered his mind, design, 
intention; der Ginn eines Worts, 
the sense of a word, meaning, 
acceptation; ein 8 inn, 
igurative sense; es iſt weder Ginn, 
nod Verſtand darin, there is nei- 

-ther rime, nor_ reason in it; fi 
nad jemandes Ginn richten, to hu- 
mour one; nad feinem inne mos 
dein, to mould to one’s mind; 
das tft gang nad feinem Sinne, that 
is just as be likes it; ich habe im 

Sinne, I have a nlind, I intend; 
ed fam ihm in den Ginn, he took 
a fancy. 

Ginnau, n. f. Ginau, 
Sinnbild, m emblem, device; 


symbol. 

Ginnbildslid, adj. emblematical, 
symbolical : — adv. emblematically. 

Sinnen, ».,i. n. (part. gefonnen, 
imp. fann), to think on, to con- 
trive, meditate, consider, muse. 

Sinnen, n. thinking ~ contriving, 
meditating, considering, musing. 

Sinnenluft, é sensual pleasure, 

Ginnenraufd, m. intoxication 
of one’s senses, 

Ginnenweide, f. sensual pleasure. 
Stinnenwerfzeug, xn organ of 
sense. Ä 
Sinnesart, f. temper, way of 

mind, big 

Ginngedidt, n. epigram. 

Sinngrün, nf. Singthn. 

@innig, adj. sensible, judicious; 
rousing; bejonnen, Gebuttasn ‚ deli- 
berate , circumspect ; langfam, 
slow: — adv. deliberately, cir- 
cumspectly, slowly. 

Ginn leer, adj. void of sense, un- 
meaning, 

Ginnlid, adj. sensnal; finnlithe 
Werfseuge, organs of sense, sensa- 
tion; finnlide Begierden , sensual 
appetites; ein ſinnlicher Menſch, sen- 
sualist: — adv. sensually. 

Ginnlidteit, f. sensuality. 

Ginnlos, adj. senseless, void of 
sense: — adv. senselessly. 

Ginnlofigteit, f. —— 

Sinnpflanze, f. sensitive plant. 

Sinnreich, adj..ingenious, inven- 

— B. D—y. II, Th. £2. A. 
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tive, witty: — adv. ingeniously, 
inventively, wittily. 
innrüdhalt, m. mental reserya- 
tion. 
Ginnfprud, m. ‚apophthegm, sen- 
fence, smart saying, 
Einnverwandt, adj. synony- 
mous. 
Sinndermandefgaft, f. syno- 
nymy. 
Gint, adv. f. feit. 
Gintemal, conj. since, as, where. | 
as, seeing, considering. 
Ginter, m. dross of iron, sinter; 
stalactites, hassock, 
Gintern, v. r. n. to trickle, drop, 
run ont, to sweat; to harden. 
Sippſchaft, f. kin, relation, pedi- 
gree, kindred. 
Girene, f. siren, mermaid, 
Gtrenengefang, m. sirensong. 
Sirop, m. sirop, treacle. 
— f.. spearmint, 
balmmint, macharelmint, garden- 
mint, watermint, 
Gitte, f. custom, fashion; es ift 
eine alte Gitte, it is his old ha- 
it; die, Gitte des Zeitalterd, the 
mode of the age; gute Gitten, 
good manners; fofe @itten, ill 
manners; feine Gitten, polite mane 
ners, politeness; von feinen Gitten, 
wellbred; das fireitet wider die 
guten Gitten, that is against good 
manners. 
Sittengefeß, n. moral law. 
Gittenlebre, f. ethics, morality. 
Eittenlehrer, m. moralist. 
Ötttenlod, adj. immoral, wicked: 
— adv. immorally, wickedly. 
Sittenlofigteit, f&. immorality, 
wickedness, _ 
Gittenridter, m. moralizer. 
Gittenfdule, f. shool of morals. 
DIERERTPENM), m. sentence, mo- 


Tai, 
Sittenverbefferer, m. civiliser; 
censor. " 


Eittenverbefferung, f. civili- 


sation, 

Gittensug, m. moral stamp, cha« 
Tacteristic of manners. 
tttig, adj. wellmannered, well 
bred, gentle, discreet, modest. 

Gittig, m. f. Papagei. 

Gitelt@, adj, customary; moral: 
— adv. customarily; morally. 

Sttelidteit, f. morals, mora- 
ity. 

Sittlichkeitsgefühl, n. moral 
sense. 

Gittfam, adj. modest, discreet, 
sober, decent: — adv... modestly, 
decently. | , 

Sittfamfeit, f. modesty, decen« 


/ ey, disctetion, soberness, 


x 


+ 
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Git; m. seat; ein nicdriger Gis, 
un der Fis für den Kutſcher, 
coachbox ; em fürftlider Gig, a 
rince’s seat, residence ; ein bifchöfs 
ider Gig, a seo, bishop's seat; 
Eis nehmen, to take place, sit 
down; feinen feften Eiß haben, to 
be unsettled. 

@ißbein, n. ischion. 

Given, v.r.n. (part..gefeffen, imp. 
fab), to sit; to be stranded or a 
ground; er {a6 bei mir, he sat by 
me, next me; wir En we 
sit already; auf einem Stuhle, to 
sit on a chair; wir find lange ge: 
nug gefefien, we have been sitting 
long enongh; fißen And fdreiben, 
to sit writing; er fißg warm, he 
is rich, a warm man; auf einem 
a to be on one’s back; auf 

em Pferde, to be on horseback; 
einem zur Rechten fiken, to sit at 
one’s right hand; auf den Eiern, 
to sit on eggs; immer zu Hauſe 

en, to stay, to keep home; er 
muß gu Haufe figen, be is -confin- 
ed to. his room; un Gefangnijje 
finer. to be imprisoned, confined; 
er Thäter fißt ſchon, he is caught 
that did it; beim Gedten, getrof- 
fen feyn to: be settled; verlieren, 
to lose; feft fißen, to stick fast; 
diefer No fist Ihnen vortrefflich, this 
coat sits well upon you; im Pare 
famente fifen, to have seat in par- 
liament; im Rathe fisen, to be a 
member of the senate; fißen (af: 
fen, to abandon, give the slip to; 
feine Grau, to desert one’s own 
‘wife ; ein fißendes Leben führen, to 
lead a sedentary life; er laßt den 
2 figen, he does not move his 
nat. 

Sitzen, n. sitting. 

Sitßfleiſch, n, sedentariness; er 
bat fein Eißfleifh, heis no long 
sitter, he always flutters about. 

Gißgeld, a. barfee, jailor’s fee, 
carcellage. 

Eis fiffen, n. cushion. 

Sitztag, m. sessionday, assizeday. 

" Gthung, f. sitting, session; Si. 
Kung Halten, to sit, meet. 

Gfalde, m. = wordiſcher Dichter, 
ekald. 

Skelett, = Geripp, skeleton, car- 
cass. 

Skizze, f. = Umrif, sketch, out- 

'Jine; rough draug t, 

Skizziren, vr. a. = im Umriß ent 
werten, to sketch, draw, mark, 

Eflave, m. f. Eclave. 

Elitage, f. tear and wear, in- 


pitty. 
Enialte, f. f. Schmalte, 
Enaragd, m. emerald. 
vomirgel, m. |. Schwmergel, 
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Go, pron. relat. f. welcher, welche, 
welches; die Liebe, fo ich gu Ihnen 
trage, the ailection I bear to you: 
— adv. so, thus. in that manner; 
es find ae fo viele, there are so 
many of them; fo follte es nidt 
fein, it should not be so; fo ba 
ben Gie nod nie gezanft, never be 
fore you have chid in such aman- | 
ner; die Cache verhält fich ungefähr 
0, the matter is almost as fol. 
ows; ich babe es gedacht, daß ef ( 
fommen würde, I thought it would ° 
come so; fo efallft Du mur, 
so I like you; fo tft unfer Bille, 
such is our pleasure; fo geht cé in 
der Welt, so goes the world, such 
is the genins of the age; ed mag 
fo gehen oder fo, let it go this wey 
or that way; fo ft es, it is so, 
so it is; fo wahr id Iche, asI li- 
ve, as sure as I am alive; fo mie 
es iff, such as it is; fo groß alé 
ein Miefe, as tall as a giant; fo 
viel ih fann, all I can, all I may, 
as much as lies in my way, in 
my power; now einmal fo viel, as 
much again; fo viele Köpfe, fo vies 
le Sinne, so many men, so many 
minds; fo viel ih weiß, for aught 
I know; um fo vielmehr, so mu 
the more; und fo ift es auch damit 
‘bewandt, and this is the very case; 
‚fo? so? wie fo? how so? fo, fa, 
so, so, indifferently ; fo einer wie 
er, such a one as he, a person li- 
ke him; fo ein wenig, so.a little, 
such a little; geſetzt es märe fe, 
and if it were so; dag ift nidt fo, 
it is not true; es waren ihrer nicht 
fo viel, there were not so many; 

o wie ih thn fenne, ‘as I know 
im; er verftebt ed fo ziemlich, he 
understands it pretty well; id bin 
fdon fo. oft da -gewefen, I have 
been there so v often; eyn Sie 
fo gut und thun es, be so kind to 
do so; fo lange der Krieg wabrt, 
while the war lasts; fo lange ich 
denfen fann, while I remember; 
fo oft, so oftén, so often times; 
fo bald alg, as soon as; ich war 

‚ faum binein, fo lief er binaus, Ino 
sooner entered, but out he ran; 
fo febr, dak, in so much thar; fo 
weit ift ed gut, so far ic is, well; 
fo weit ich mit ihm einſtimmig fern 
fann, as far as I can agree wit 
him; fo weit bin ich mit ihm _eind, 
so far I do agree with Him; fo 
le, ald die Eonne, so bright, a 
the sun; wer ift fo reich als Du? 
who is so rich, as you? fo ba 
id) fann, as soon, as I am able: 
— conj. fo — als, f. fo wel — al 
aud, as weil ag: fo tollen wir 
nun den Anfang machen, let us then 
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begin; fo iff e8 denn nidt wahr? 
then is is not true? wenn man 
vom Wolf redet, fo ift er nicht 
weit, talk of the devil, and he 
will a ei bore dod! hear 
me! ob es gleich ſchwer ift, fo will 
iff ed dod) verfuchen, though it be 
‘hard, yet I will try it; wie der 
Herr, fo der Knecht, like master 
like man ; fo wol ihr als ich, both 

‚you and I; die Reichen fo wol ale 

te Armen, the rich as well as the 

oor, both th rich andthe poor; 
Fo if es auch. falf$, dab, thon ie 
is false that; und fo bin ih aud 
fein Knecht nicht, neither am I his 
drudge. 

@Sobald, adv. as soon as; er var 
nicht fobald angefommen, no sooner 
was he arrived; fobald ich den 
Drud fühlte, the instant I felt the 
pressure, 
occus, m. = Goble, sock. 

Gocietat, f. = Gefellfchaft, Verein, 
Genoffam, society, company; an: 
deléverbindung, partnership, copart- 
nership; eine Gocietat errichten, to 
enter into partnership; die Gocietat 
aufheben, to dissolve the partner 
ship. | 

Societatéscontract, m. deed of 
partnership. j , 

Gocintaner, m. Socinian ; die focis 
nianifche Lehre, socinianism. 

Gode, f. = Gtrumpf bi an den 
Sinödel, sock. , 

Godel, m. = Mauerabfaß am Gaus 
fenfuße, socle. 
od, mr U. n. broth. , 

God, m. soda; der God brennt mir, 
I have the heartburning. | 


Goda, f. soda, barilla; fhottifche, 
' kelp. 


Godann, conj. then, in that case. 
€ 0d brennen, n. waterbrash; heart- 


‘burning. 
Sode, — clod, turf, green turf, 
lump of earth. 
Sodomit, m. = Knabenſchaͤnder, 
sodomite. 

Sodomiterei, f. buggery, sodomy; 
treiben, to bugger. 

Sodomitifch, adj. sodomitical : — 
adv. sodomitically. 

Sofa, n. = Rubbett, Faulbett, sofa. 

Sofern, adv. so far, sg much, in 
case, 

Soff, m. draught, gulp, liquor, be- 
verage. 

Sofort, adv. directly, forthwith. 

‘ &og, m. furrow of a ship; dischar- 
ge of water, 

Gogar, adv. even, so much. 

Gogbaum, m. small beam, on which 
the basket reposed that is filled 
with salt. 
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Sogbrüftun 8, f. diminishing of a 

ship on the forecastle and stern 
downwards, 


S 09 leid, adv.sdirectly, immedia- 


tely. 

Gobhlbeere, f. black currant. 

Goble, f.saltwater, saltspring; bri- 
ne; sole; basis; horizontai beam 
placed onthe ground ina building; 
splint (of surgeons). 

Sohlei, n. egg boiled in salt. 
water, 

Gob lleder, n. soleleather; in gan⸗ 
zen Häuten, butts; in halben, backs 

Sohn, m. son; jemandes Kohn fein, 
to be son to; von einem ohne ents 
bunden werden, to be delivered of a 
boy. son; der erftgeborne Gobn, 
the firstborn son; cin nachgeborner 
Sohn, osthumous son; ein eheli— 
der Sohn, legitimate son; ein nas 
turliher Gohn, natural, baseborn 
son; cin angenommiener Sohn, adopt- 
ed son. 

Söhnen, v.r. a. to expiate. 

Söhnopfer, a. expiatory sacri- 
ice, 

Sobnfhaft, f. sonship, filiatiom, 

Sobnung, f. expiation. 

Soja, f. soy. 

Sofa wechfel, m. gingle bill, only 
1 


Goldenfalls, adv. in such a 
case. 

Golder, e, e8, pron. demonstrat. 
such; nebmet lauter folche, die euch 
anftehen, take all such,, as you like; 

ig a alg er, such a one, ashe; 

er iff fein folder Mann, he is no 
such person; fold cin Mann, such 
a man; tn folchem Falle, in such a 
caso; auf folde Weife, in such a 
männer. , 

Goldhergeftalt, adv. in such a 
manner; thus, under restriction. 

Golderlei, adj. such kind. 

Gold, m. pay; um Gold dienen, to 
serve for pay; in Gold nehmen, to 
take into pay ; auf halben Sold, on 
half pay. 

Goldat, m. soldier; ein braver.@ole 
dat, bravesoldier; cin alter, verfuce 
ter, veteran; ein freiwilliger, volun- 
teer; Goldaten werben, to raise, to 
levy soldiers. ; 

Goldatengalgen, m. gibbet for 
soldiers, 

Soldatengeld, n.impost, tax paid 
by citizens for maintaining the 
soldiers, 

2 datenhütte, f. barrack. 
oldatenfletd, m. uniform, regi- 
mentals. 

Goldatenteben, n. military life. 

Goldatenfitefel, m. military 


oot, ' 


era 
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Soldatenweſen, a. military con- 
cern, wa 


Py ne. 
Sordatel te, f. = Rriegsvolf, sol- 
ery. ‘ 
Se olda tif, adj. soldierlike, sol- 


dierly. 

Gilde, f. cottage; salthouse. 
Goldner, m. who serves for pay, 
mercenary, hireling. , 
@ollen, v. r. n. to be obliged; th 
ry wol fehreiben, I should write; 
olde Leute follte man beftrafen, such 
e ple shonld be punished; du bate 
dep rüber aufftehen follen, you should 
have risen earlier; ich foll ihm nod 
undert Thaler zahlen, I am to pay 
im one hnndred dollars; du bie 
teft fchreiben follen, you should ha 
ve written; ibr jollt da feun, you 
shall be there; es full heute gefcheh: 
en, it shall be done to day; zwei 
er die nicht wiffen, twas fle 
ch fagen follen, two persons, that 
do not know, what to say to one 
another; aber wie foll nan thm bel- 
fen ¥ but how to aid (support) him ? 
was follen. diefe Rränge? wherefore 
these garlands $_ wem foll diefer 
Etrauß? to whom this nosegay ? 
wenn er morgen fterben follte, ıf he 
should die to morrow; man follte 
lauben, one would believe; id 
oll e8 wieder befommen, Iam to re- 
ceive it again; ich foll ihn irgendwo 
gefehen haben, Imust have seen him 
somewhere; wie follte ich dazu fonts 
men? how skovld I come to that 
ih will, dab ihr fchreiben follt, I 
would have you writes er befahl 
mir, daß ich ſchreiben follte, he com- 
manded me to write; was wollt ibr, 
daß id) thun foll? what would you 
have me do? Sie follen willen, I 
would have you know; Ddiefeé folt 
man thun, und jenes nicht laſſen, 
this ought to be doneand that ought 
not to bs omitted; wenn ich es ja 
mehmen foll, if Ineeds musttake it; 
es foll nicht ander ſeyn, itis said to be 
true; erfolltodtfeyn, heissaidtobe 
dead; man follte nit glauben, daß 
ed möglıch ware, one should think 
it impossible; man follte meinen, 
one would think; man hätte glaus 
ben follen, one would have thought; 
es ivar, alé wenn es fo fedn follte, luck 


é 


would have it; das follte mir febr- 


Leid fhun, 1.rlould be very sorry 
for it; ich foll Ihnen Geſellſchaft leis 
en, I am to bear you company; 
ed fol und muß ſeyn, itmust needs 
bes er foll nad Hamburg, he is 
bound for Hamburgh; Guter, tie 
weiter follen, goods to be forward- 
ed, sent further. -. 
@oller, Am. sollar, upper room, 
garret, loft, 


+ lo, 2. solo. 
olofpieler, m. solo performer. 
Somit, conj. of course, conser 
quently. , . 
Sommer, m. summer; der alte Beis 
ber Gomurer, gossamer; mitten im 
Sommer, in the midst of summer; 
zum Gonuner gehörig, estival. 
Gommerabend, m. summer's eve 
Gommerbau, m. sammercom, 
Gommerbier, n. marchbeer. 
— m. gossamer. 
ommerfeder, f. dark and black 
ish hair and bristles of wild boa 
in summer, ; 
Sommerfeld, x. field for summer 
seeds. 
Sommerfled, m. freckle. 
Sommerfledig, adj. freckled. 
Gommerfrugt, f. summerfruit, 
summercorn. 2 
Eommergetreide, xn. summer 


corn, 
Gommerbaft, adj: summerlike, 
estival. _ 
Gommerbanbe, f. summerbon- 
t a 


net, N 
Sommerbaus, n. summerhouse. 
Sommerbiße, f. heat of summet, 
Gommerbut, m. summerhat. 
Sommer b, n. summereoal, 
-clothes, 
Gommerforn, nm. summercorn. 
Gommerlaube, f. arbour, bowen 
Gommerlid, adj. summerlike, in 
summer. 
&ommerluft, f. summerair. _ 
Gommerluft, f. summerdive 
sport in summer. 
Gommermahl, n. f. Gommerfed. 
GSGomuvermonat, m. summer 
month. ; 

Gommern, v.r. m to grow sum 
mer, 2 
Gommern, v. r. a. to summer, in 

solate, apricate, bask. ; 
Gommerobft, n. summerfruits. 
5. f. summerside. 
uns proffe, f. sunbur, 
re € 


Gommerfproffig, adj. sunbumt, 
freckled. 

Sominertag, m. summerday. 

Gommerung, f. summering, inso- 
lating, insolation, basking, aprıcat- 
ing, aprication. 

Gommervogel, m. butterfly. 

ai mermetter, n. summerwel 
ther. 

Gommerwurs , f. . chokewort, 
broomrape, chokevetch, strangle- 
Weed.» _ ‚ - 

Eommerzeitvertreib, m. esuve 
tion, pastime in summer. 

Gonate, f. sonata. _ - 

Sonde, fF. = Suceifen, probe, 


Lei 


sound, 


Gon 


Pers 
erbarer 
set — adv. 


Eonderbarfeit, 


larity. 
eon d enh eitlich, adv. particularly, 
specially. 


Gonder (i ch, adj. exquisite » exi- 


mious, particular, special, remark- 
able, notable; daé wird feine fons 
derlihen Folgen haben, it will ha- 
ve no great consequences: — adv. 


exquisitely, especially, eximiously; 
ef 


ebt nicht fonderlih qué, it has 
no considerable appearance. 

Gonderling, m. oddity, sin lar, 
strange person, fellow, singularist. 

Gondern, v. r. a. to sunder, se- 
parate, part, sever, disjoin, put 
asunder. , 

Gondern, conj. but; ich habe es nidt 
nur gefehen, fondern aud) gebort, I 
have not only seen it, but heardit 
100; nicht hier, fondern dort, not he- 

— * ys f ‘ 
onderé, adv. separately ; ſammt 
und fonders, all ana every one of 
them. 

Gonderung, f. separating, sepa- 
ration. parting, severing, disjoining, 
pu'ting asunder, ane 

Gondiren, v. r. a. = mit dem 
Gucheifen erforfhen; ausforfden, to 

robe. sound. 

Gonnabend, m. saturday. | 

Sonne, f. (engl. mas£.) sun ; die Gon: 
ne gebt auf, the sun rises; die Eon- 
ne gebt unter, the sun sets ; der Auf: 
gang der Sonne, sunrising ; der Uns 
tergang der Sonne, sunsetting, -set; 
die Sonne fibeint, the sun shines; 
unter der Gonne, under the sun; 
von der Sonne verbrannt, sunburnt; 
an die Sonne, in die Sonne legen, 
to sun, insolate, apricate, bask, 
summer; an der Sonne liegen, to be 
exposed to the sun; zur 
borig , solar. 

Gonnen, v. r. a. to sun, insolate, 
apricate, bask, summer; fie fißen 
und fonnen fi, they sit basking in 
the sun. 

Gonnen, n, sunning, insolating, in- 
solation, apricating , aprication, 
basking, summering. 

Gonnenaufgang, m. sunrising. 

Gonnenblid, m. glance of the 


onne ges 


$nn. 
Gonnenblume, f. girasol, helio- 
trope, tnurnsol, waterwort. 
Gonnenfader, m. fan 
G onnenferne, f. aphelion. 


Sonnenfinfterniß, f. solar eclipse. 


Sonnenfiſch, m. doree, faber. 
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Gonder, praep. without; fonder 
Zweifel, without doubt, doubtless. 
®onderbar, adj. strange, singular, 
eculiar; da8 ift ein fons 
all, that is a strange ca- 
strangely, singularly. 
F strangeness, sin- 










Son 


&onnenfled, m. solar spot, 
Sonnenfrudt, f. heliotro e. 
Gonnengeter, m. monkvulture, 
Gonnenglang, m. splendor — 
brightness of the sun. 
Gonnenglaé, n. helioacope. 
Gonnenbhof, m. halo. 
Gonnenhohe, f. altitude, heighs 
of the ann. 
Eonnenjahr, n. solar year. 
Sonnenjungfrau, f. virginofthe 


sun. 

Sonnenfäfer, m. sunchafer. 
Gonnentlar, adj. sunbright, evi- 
dent s — adv. evidently. ’ 

Gonnenfoller, m. siriasis. 
Gonnenfraut, rm. cichory, suce 


cory. j 
Gonnenfreié, m. solar orbit, ree . 
volution of the sun. 
Sonnenfrone, f. f. Sonnenblume, 
Gonnenleben, n. free fief, free 
estate. 

Beeren n. sunlight. 
SRREH MEN er, m. heliometer. 
Gonnenmifroffop, n. solar mi« 

croscope. 
ee m. solar month. 
onnennabe, f, perihelium. 
Gonnenpferd, n. horse of the 


sun. 
Gonnenpflange, f. crotalaria of 
Bengale. | 
Gonnenraud, m. dry fog. 
onnenregen, m.rain during sun. 
shine. j 
Gonnenretd, adj. sunny. 
Gonnenring, m. ringdial. 
Sonnenfheibe, f. disk of the 
sun, solar disk. 
— tan m. sunshine. 
Gonnenfdirm, m. umbrello, pa- 
rasol, bongrace. 
Gonnenf dus, m. f. Gonnenfoller, 
Gonnenfiaub, m. atom, sundust, 
Gonnenftein, m. girasol. 
Sonnenftich, m. sunstrokes, 
&onnenftrabl, m. sunbeam, 
Sonnenftraße, f. ecliptic. 
Gonnenjyvftem, n. solar system; - 
Gonnentag, m. solar day. 
Gonnenthau, m.eine Pflanze, sun- 
dew, redrot, moorgrass, you 


wort, 
Gonnentubus, m. helioscope. 
@onnenubr, f. sundial; eine lies 
ende, horizontal dial; eine hängens 
e, vertical dial. 
Sonnenuhrkunſt, f. dialing, gno« 
monıc#. 
Sonnenubrmader, m. dialist. 
Sonnenuntergang, m. sunset. 
Gonnenwende, f.solstice; Wendes 
girfel, tropic; Gonnenblume, gira- 
sol, heliotrope, turnsol. 
Sonnenwurg, f. chokeweed. 


Son 


Sonnenzeiger, m. gnomon, cock 
2 a ad: ut, dial, dial- 
plate. , 
Gonnengirfel, m. f. Connenftrafe. 
Sonnet, n. —Klinggedidt, sonnet. 
Sonnettenmader, m. sonetteer, 
Gonnidt, adj. sunlike. 
& onnig, adj. sunny. 
ontitag, m. sunday. ' 
So A ntägig, adj. sunday, domini- 
ca 


Sonntaglidh, adj. every sunday. 
Sonntagsbudhftab, = dominl: 
‚cal letter. 

Gonntagsfind, n. born on a sun- 
day, sundaychild (lucky, highgift- 
ed person), | 

Gonntagéfletd, n. sundayclothes, 
festival clothes, sundaysuit. 

Gonntagé(dule, f. sundayschool. 

So n ft, adv. else, otherwise, in other 

“respect; made fort, fonft u. f. f., 

“ make haste, else etc. ; fonft nichts alg, 
nothing else but; er ift fonft ein ehr⸗ 
lider Mann, he is an honest man 
besides; er bat fdon fonft gu leben, 

“she can live beside that, without 
that; fonft was, any thing else; 

nft wo, elsewhere,somewhere else; 
onft nirgendé alé bier, nowhere but 
ere; fonft wohin, some whither 
else; fonft wober, from some other 
lace; wenn id fonft nichts zu thun 
babe will th u.f. f., when I amat 
eisure, I shall erc.; fonft überall, 
everywhere else; zur andern Beit, 
at other times ; fonft legends, no- 
where else; ehedem, in former ti- 

u. — 
onſtig, adj. other. 

Sopba, n. sofa. 

Send i, m. = perfifher Muftifer, so- 

i 


phi. 

Sophia, nom. propr. Sophia, So- 
phy. 
opbienfraut, n. thalictron. 
opbift, m. = Weisheitstramer, 
Trugweifer, sophist, sophister. 

Sophifterct, f. = Trugweisheit, 
sophistry. : 

Govbhiftifdh, adj. sophistical: — 
adv. sopbistically. 

Gorbet,n. = Kibltranf, sherbet. 

Gordine, f. = Dampfer, sordine. 

Gorge, f. care, concern, uneasiness, 
apprehension; hergnagende Gorgen, 
‚great, grievous, gnawing, carking 
cares; Gorge tragen, to take care 
of; ſich der Gorgen entfdlagen, to 

_ fast away care; in Gorgen ftehen, 
to fear, be under apprehension; 
dag iff meine Gorge, thatis my care, 
let me alone for that; außer Gor: 

_ gen feyn, to be nnconcerned, 
orgen, v. r.n. to care, to take 
cate; für fich forgen, to shift for one's 
self; befüschten, to fear, to be afraid, 
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‚Gouffleurbud, x. 


+ Sow 


—— ich ſorge, ich werde zu 
fpat kommen, Iam afraid of coming 
too, late: — v. r. a. befürdten, to 
fear; beforgen, to care, take care, 
provide for. 


Sorgen, n.caring, taking care, fear- | 


ing, being afraid. 

Gorgenfret, adj. free from cares. 

Gorgenlos, adj. careless: — adv. 
carelessly. 

Sorgenmiüde, f. caretired. 

Gorgenvoll, adj. full of cares, ap- 
Siesta uneasy:— adv. appre- 

ıensively, uneasily. 

Sorgfalt, i: care, carefulness, at- 
tention, diligence, application, cir- 
cumspection, heed, heedfulness. 

Gorg 7 (tig, adj. careful, solici- 
tous, mindtul, wary, cautious, at 
tentive , diligent , circumspect, 
heedful: — adv. carefully, solici- 
tously, attentively, diligently, cir- 
cumspectly, heedfully. 

Gorgfattigfeit, f.carefulness, so- 
licitonsness, heedfulness, assiduity, 
exactitude , wariness ; scruple, 
doubr, apprehension. 

Gorggra é, n. thick spiked cock’s 
foot panic grass. 

Gorgloé, adj. careless; supine, ne- 
gligent, thoughtless, indolent, in- 
attentive : — adıs. carelessly, negli 

ently, thoughtlessly , indolently, 
inatten;„rely, supinely. 

Gorgloyjigfett, f. carelessness, ne- 
gligence, thoughtlessness, indolen- 
ce, supinity. 

Sorgfam, adj. careful, solicitous, 
heedful, attemtive, circumspect :— 
adv. carefully, solicitously, heed- 
fully, —— — 

Gorg & me, m. Turkey millet, In- 
dian leaf. — 

Gorgfamfeit, f. carefulness, heed- 
fulness,solicitotsness, attentivencs:, 
circumspection, anxiety. 

Gorrtau, n. seizing, lashing. 

Sorte, f. = Art, sort, kind, spo 
cies. 

Sortiment, n. = Waarenlager, as 
sortment, set. 

GSortiren, v.r. a. = forten, gufam 
menordnen, to sort, assort. 

Gortiren, n. sorting, assorting. 

Sofie, f. = Bribe, sauce. 

So 2 n, ) adj. u. adv. such, men- 

Gotbanig,/ tioned. 

Goubrette, f. = Bofe, female at- 
tendant, abigail, chamberwoman, 
Jadies’ woman. j 

Souffleur, m. = Cinbelfer, Eins 
bläfer, prompter. 

promptbook. 


Souvenir, m —Angedenfen; Schreib, 
Gedenktafel, oder Bud, keepsake. 

Gouveran, m. = Landesherr, Lane 
des herrſcher, sovereign. 





Sou 


GSonveran, adj. soveroign:—adv. 
sovereignly. 

Souveränität, f. = Selbberrlid 
feit, Landesboheit, sovereignty. 
pa, ein Ort, German Spaw. 
paden, m. ſ. Spaten. 
| — f. = etfte Trumph im 

‘hombre, spadille, ace of spades. 

Spagat, m. = Bindfaden, pack- 
thread. 

Spähen, v. r.n. U. a. to spy, espy, 
search, watch, observe. 

Spaben, n.spying, espying, search- 
ing, watching. 
vahn, m. f. Span. 
pabnbrett, n. hummer. 

SCpadretter, m. centry on horse- 


ack. 

Spaähſchiff, n.adviceboat, spyboat, 

antine, 

Spaboogel, m. fanltfinder. 

Gpatier, n. = Geländer, espalier, 

‘lane, hedgerow; ein Spalier bil 
den, to forma lane. 

Spalierbaum, m. walltree. 

— J— n. wallfruit, 
palm, m. ship’s tar. 

S palt,m Spa Pe e, f. slit, cleft, cre- 
vice, chink, chap, chop, gap, gap- 
ing, rift, fissure, chasm; an einer 
Seder, nib of a pen. 

Spalteiſen, n. splitter. 

GS palten, v. r. n. to cleave, split, 
slir, chap, chink, gape, rift, dis- 
unito: v. r. a. to split, slit, rift, 
chop, cleave; Holz fpalten, to cleave 
wood; eine Feder, to slit a pen. 

Gpalten, n. cleaving, splitting, 

- slitting, chapping, chinking, gap- 
ing, rifting, chopping, disuniting, 
dividing. 

@palter, m. woodcleaver. 

Sypalthols, n. firewood. 

Spaltig, adj. Spalten habend, chin- 
ky, pa ing; was fid) foalten läßt, 
scissible, easy to be cleft; uneinig, 
divided, disunited, discrepant. 

Spaltterl, m. wedge. 

ze: ge, f. cleaving tool. 
paltlaud, m. chives, cıves, com- 
mon clives. 

Spaltmeffer, n. cleaver, cleav- 
ing knife, 

Sp alttopf, m. flowerpot divided 
in two. , 

Gpaltung, f. cleaving; disunion, 
division, rupture; in der Religion, 
schism. u i 1 
pan, m. c » Splint, spiinter; 
Schnitte, sheds bon — 
chip of timber; vom Hobeln, shav- 
ing; vom Rafpeln, rasbing ; wo ınan 
Holz haut, da fallen Gpane, from 
chipping come chips, 

Gpanbett, n. bedstead (without 
testern). 

Spänen, v.r.a.'to. wean. 


\ 
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Spa 


Spanfertel, n. sucking pig. 

Spange, f.clasp; Schnalle, Buckie, 

Spangenmader, m. buekle- 
maker, 

Span gler, m. tinman; spanglema- 

er. 

Spangrin, n. verdigrise. 

Gpanhol y, n. scaleboards; zu 
Schachteln, millboards. 

Spanhut, m. chiphat. 

Spanien, n. Spain. 

— — m. — weniſ 
pant , adj. Spanish; fpanifrher 
Taback, Bais iS ; ſpaniſch Belen 
spanish brown ; fpanifde Stiege, 
spanish fly. cantharide; fpanifcher 

refer, Guinea pepper ; fpantfche 
Erbien, calivancies; fpantide Rei— 
ter, cheval de Frise; etn ſpaniſches 
Rohr, cane; cine fpanifhe Wand, 
folding screen ; das fomme mir fpas 
nifh vor, I find it very strange. 

Spann, n. frame (ofa ship) Füllſ., 
filling timber; Hauptſ., midship fra- 
me; Morderfp., forebody; Hinterf., 
afterbody; Luvſ., loofframe, looftim- 
ber; bintere Balancierf.,. after ba- 
lance timber; Obrf., foremostfra- 
me; Gpiegelf., fashionpieces, stern- 
frame; NYuff., canttimber. 

Spannader, f. tendon, 

Gpannbett, n. bedstead. 

Gryanndienft, m. average done 
with horses. 

Spanne, f. span; eine &panne hod, 
breit, lang, a span high, long, 
broad; drei Spanñen weit, three 
spans wide; daé Leben ift nur eine 
Gpanne, life is but a span; nicht 
eine Spanne Boden, not an inch 

"of ground. 

Sparmnen, vu ra. to stretch, to 
make tense; tostrain; toexerl; to 
extend; to occasion pressure by 
tightness, to press, to pinch; to 
tie, to fetter; v. n..to attend to, 
to listen, to look intently; einen 
Bogen, to bend a bow; den Hahn 
an einem Reuergewehre, to cock a 
gun; der Schub fpannt, the shoe 
inches; die Pferde vos den Wagen 
pannen, to put the horses to tile 
carriage; ind Jod fpannen, to yoke; 
auf die Folter fpannen, to pur ro 
therack ; Gaiten fpannen, to strain ; 
die Saiten zu hoch fpammen, to strain 
the strings too higl'yeeine gefpanns 
te Foderung, an exorbitancy ; ' be 
Gpannen mefien, to span; Leder, 
Tuch u. dgl., to bend, exten:i, strain, 
spread, stretch out, tenter; alle feine 

rafte fpannen, to strain, to screw 
up all one’s facultios. 

GSpannen, n. bending, cocking, 
pinching, putting to, straining, 
spanning, extending, spreading, 
stretching, tentering. 
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Spanner, m. an einem Tuchrahmen, Syarpfennig, m. sparemonay, 
tenter; an einem Seuerrobr, span- parren, m. spar, rafter; er bat 
ner. | ; einen Gparren zu viel, he is hair. 

Spanner, m. — of a saltpit, brained, crackbrained, 

Spannermeffer, n. gunknife. Sparrig, adj. ragged. 
vanubafen, m. tenter, Beazrmert, n.raiters, 

Spannhammer, m. cressing ham- parfam, adj. sparing, saving, 
mer, parsimonious, frugal , hrifty: — 

Spannfette, f. trigger. adv. sparingly-y parsimoniously, 
pannfraft, f. elasticiry. frugally, hei fal 
pannteute, pl. people thatheep | Spar famfeit, f savingness, par- 
draughrcartle. simoniousness, parsimony, . 

Spannnagel, m. large nail, pin, ness, frugality, husbandry. 


which fastens the hinder part ofa Sparfette, . Süßftee, Habnens 
wagon to the forewheels. famm, cultivated hedysarum, or 
2 nneu, adj. spick’and span sainfoin, cock's head, medic veteh- 
ew. R ‘ . Nr in . 
Spa nurad, n. Staying or stopping Spat, m. jest, sport, ioke, pasti- 
wheel. fe me; aus Spaß, out of sport, for 
Spannrahmen, m. frame in water- | sports sake ; Spaß treiben, to sport, 


mills. jest, joke, to make, to break ajest; 

Spannraupe, f. caterpillar that Byap verfteben, to understand * 
lives in society, , 2 ery. 

Spannriegel, m, rail to join any Spafen, v. r. n. to sport, jest, jo- 
timber with. EINE ke, to make, to brea a jest, play; 

gesusz! a Sue f. —— er fpafit damit, he trifles with i 

tippe, f. breast of mutton. ; RE 

Spannfage, f web, Gpaben, n. sporting, jesting, é 

Sp annfdrt 0" , n. horselock. . ing, making, breaking a jest, play 
panntripper, m. cordee. 
pannung, f. bending, cocking, 
“pinching, straining, spanning, ex- 
tending, spreading, stretching, ten- 
tering. 

GSparbiidfe, f. moneybox, christ. 
masbox, till. 
Sparen, »v. r. a. to save, spare, hus- 
band; auffehieben, to defer, put off; 
immer fparen, heißt immer darben, 
ever spare. ever bare; einen Pfen- 
nig aufs Alter fparen, to lay up 
a ponny for old age; er weiß nicht 
u,fparen, he has not learned to 

usband, 

Gparen, n. saving, sparing, hus. 
banding, laying up, 

Sparendden, n. saveall. 
parer, m.saver, sparer, husband. 

Spar gel, m. asparagus, sparrow- 
grass, sparage, F 

Spargeibau m, m. f. Faulbaum, 

- Spargelbeet, n. bed of asparagus. 

eg? arg 4 d, F ‘spare — 

pargelerbdte, f. winge oa, 
bird’s foot trefoil? — 

Gpargelflee, m. ſ. das vor. 

Spargelmeffer’, n. asparagus- 

~ knife. 

Spargelsange, f. sparagustonge. 
parfalf, m. plaster ; parget, whi- 
te limeplaister, 

S | rtunft, f. savingness, husban- 

arsimOny, 


Sp Ir ich, adj. spere, thrifty, parsi- 

















ing. | 

Sp Tbh aft, adj. sportful, sportive, 
acetious, pleasant, jocose, jocu- 
lax, jocund, merry, jesting, job 
ing, full of sports, jests, jokes: 
— adv. jestingly, sporttully, spor- 

— jocosely, jocundly, mer 


rily. 

Spabbaftigteit, f. sportfalness, 
sportiveness, jocoseness, jocular- 
ness, jocularity, jocundness, plea- 
santry, 

Spaßlid, adj. sportive, ludicrous? 
— adv. ludicrously, in a sportive 
manner, | 

Spabmacher, m. jester, joker, mer- 
rymaker. ; 

ET, l, m. joker, buffoon, 
wag, ludicrous fellow. 

Spat, ni. f. Spath. 

Spat, adj. late; Sie kommen gu ſpat, 
you come too late; es wird fpät, 
it grows late ; fpat im abt, late in 
the year; einen Brief fpater datiren, 
to postdate a letter; von einem [pas 
tern cg ; ea er date; ef di 
nun zu fpät für mid, it is now 
late a life; ein fpätes Srhhjahr, a 
backward spring; fpateé O send 
ripe fruits; uff fpatefte, at latest, 
furthest; frag oder fpat, soon orla- 
te; die fpate Nachwelt, later poster - 

ty; gu fpat gewigigt, afterwit. 
patel, m. spatile, spatula.| 


patelente, f. shoveler. 
monious, sparing, frugal: — adv. & atelgan if, spoonbill, peli. 
thriftily, parsimonious y» sparing- can. 


ly, frugally, Spaten, m. spade, 


~~ 


Spa 
Spath, m. Krankheit der Pferde, 


spavin ; Gteinart, spar, spaad, 
spath, spat. u; 
patheu, n. aftergrass, math, 
pathig, adj. spavined, 
patium, n. = Zwiſchenrqum, spa- 
ce, distance, margin, spaceline. 
Spitting, m. backward beast, late 
rit, 
Spätodft, n. lateripe fruits. 
Spätregen, m.raininthe harvest- 
Spas 
paß, m. sparrow. 
Sparterene v. r. n. = luſtwan⸗ 
deln, to walk, fetch a walk, to 
w abroad, to take a walk, to 
turn, take the air; fpagieren geben, 
to takoa walk; fpazieren fahren, to 
take the air in a coach; reiten, to 
take the air on horseback ; ſpazieren 
Gie hinein, be pleased to walk in, 
in, step in. . 
&Spazieren, n. walking, fetching a 
walk, teking a walk, turn. 
Spazierfahrt, f = Luſtfahrt, 
taking the free air in a coach, ina 
— g ft 
paziergang, m. = Luftgang, 
de A walk, taking a a 
turn. 
Gpajierort, m. = Luftort, walk. 
ing place. _ = 
Spasierpeitfche, walking whip, 
switch, , , 
Epazierreife, = Luftreife, trip, 
journey. , s 
©Spazierritt,m. = —— tak- 
ing the air on horseback. 
Spasierkod, m. walking stick, 
walking cane. 
pagteriveg, m. walk. 
pazierwetter,n. walking, 
weather. 
Specerei, f. f. Spegerei, 
Epedt,-m. woodpecker, 
Gpyehtmeife, f. nuthatch, nutcra- 
cker, nutpecker. 
Spechtwürz, f. dittany, garden- 
ginger. 
Species, f.= Art, Gattung ; Reds 
nungéart; Beftandtheil, species. 
Specieéthaler, m. crownpiece. 
Specificiren, vr. a. = naments 
lid, einzeln angeben, verzeichnen, 
to specity, particularise, } 
Specififd, adj. = cigenthimltd, 
e€ciilc, 
Epcd, m. lard, bacon, fat; einer 
Matte, plated ropeyarns of a mat. 
Speckbauch, m. paunch, 
Spedbäule, f. moleswelling, tal- 


a. 

Shetbirne, f. poundpear. 
verlegt great hg. 
pe@fett, adj. very fat. 

Spedfreifer, m. baconeater, lard- 
Salcr, 
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Spe 


Spedgefdhwul ft, f steatocele, stea- 


“toma, J 
Speckhaſpel, f. windlass to boise 
up the pieces of lard of a whale. 

Spedtg, adj. far. 
— m. one that barrels 
the lard of the whales up. 
Speckkranz, m. wreath of linnen, 
laid over the bungholo of a cask, 
in order that no lard, of a whale 
drops by. j 
pedfuden, m. larded cake. 
Spedlilie, f honeysuckle, 
pedinaus, f. bat. 
pedribbe, f. sparerib. 
Eyedfhmwarte, f. sward of bacon. 
Spedidhwein, n.. fat hog. 
Spedjeite, f. fitch, side of ba- 


con. 


‘Socata m. mulatto. 
t 


Speckſtein, m, steatite. 

®pedtbran, m. white blubber, 
trainoil. 

Spedwurm, m. lardworm. 

Speculation, f. = Handeldunters 
nehmung; Betrachtung, speculation. 

Speculationshändler, m.com. 
mercial adventurer. 

GSpeculativ, adj. = befhauend; 
auf Gewinn berechnend, speculati- 
ve: — adv, speculatively, 

Speculiren, vr. n. = auf Gee 
— berechnen; grübeln, to specus 

ate. 

Speculiren, n. speculating. 

ediren, v.r a. = verfenden, abs. 
enden, weiter fenden, to send, dis- 
patch, — 

Spediren, a Gvedition, f. 
Berfendung, Abfendung, Weiterjens 
dung, sending, dispatching. 

Speditionshandel, m. carrying 
trade. 

Gpeer, m. spear, lance; die Spike 
eines Speers, head of a spear; ‚dir 
Sto eines Speers, staff of a spear. 

Speerdiftel, f spearthistle. 

Speerenftid, m. cruciferous gen- 
tian. 

Gpeerfraut, x, spearwort. 

Gpeerreiter, m. lancier. 

Gpebnen, v. r. a. to wean.: 

Gpeiarguct, fe emetics, vomit, 

Gpeibeden, n. spitting box. , 

Speiche, f. spoke. SER 

Gpeitdhel, m. spittle, spawl. 

Gpeidelcur, f. salivation; die 
Speichelcur gebrarchen, to salivate, 

Speideldrife, f. salivary gland, 

Sori chelfluß, Arad ie rn 


ing. 

Epeigelgang, m. salivary duct.’ 

Spcideltraut, nm. Speichel—⸗ 
wuts, f. bartram, pellitory. 

Speicher, m. f. Kornfpeider, grana- 


‘sy; cornhouse, cornloft, cornma- 


- 


S pe 


gazine; Waarenfpeicher, warehouse, 

_Storehouse, magazine. 

Speihermiethe, f. warehouse- 
rent. \ 

Speichern, v.r.a. to lay in store, 
treasure up, hoard. , 

Speien, v.i.n. u. a. (part. gefpien, 
imp. fpte), to vomit, spew ; Svei⸗ 
del ausiwerfen, to spit, spawl, sput- 
ter; Gift und Galle fpeien, to sput- 
ter gall. to vent one’s venom, to 
belch out injurious words; Feuer, 
to vomit fire, burn; der Berg fpcit 

euer, the mount barns; Feuer und 
lammen fpeien, to fret and foam. 

Speien, n. vomiting, spewing, 
spilting, spawling, sputtering. 
peier, eine Giadt, Spire. 

Gpeterling, m. service, sorbtree, 
white beamtres. 

Speierlingébcere, f. serviceber- 
ty, sorb. 

Speigatt, n. skupperhole. 

Speitajten, m. f. Speibeden. 

Gpeiler, m. skewer, pointed stick. 

Gpeilern, v. r. a. to skewer, to 
furnish with skewers. 
peinuß, f. vomic nut. 
petrobre, fi eaves, gutter, spout 
of a gutter. 

Gpeife, f. victuals, meat; food, 
nourishment; dish; entrails of ani- 
mals kilied for food; mineral, me- 
tallic substance, metallic composi- 
tion; Spake und Tranf, meat and 
drink ; Nahrungsmittel, food; Speife 

u fid) nehmen, to eat, take food; 
ie Speiſen auftragen, to serve up, 
bring in the victuals; die Speifen 
abtragen, to clear the table; Ge- 
richt, dish; fech8 Speifen, six dishes. 
Speifebier, n. tablebeer, small 


beer. 
“ GSpeifefifch, m. small eatablo fish, 


peifefluß, m. lientery. 

Speifegemwölbe, n. larder, pan- 
try, buttery, spense, office. 

Speifebaug, n. ordinary, eating, 
victualling house; für Goldaten, 
suttling house. 

Speiſekammer, f. f. Spcifeges 
wolbe. 

Speiſekorb, m. basket for vic- 
tuals, for meat. 

Speifefümmel, m. carawayseed, 
cummin. 

Speifemaaß, xn. allowance of vic- 
tuals, portion, ration. 

Sp eifemarft, m. provisionmar- 

et. 

Speifemeifter, m. master cook; 
caterer, purveyor. 

Speifemutter, f. boarding mis- 
tress, nurse, 

Speifen, v. r. n. to eat; wir wers 
den bald fpeifen, we shall soon eat; 
bet jemanden fpeifen, to dine, s 
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with somebody; zu Mittage fpei- 
fen, to dine; gu Abend fpeifen, to 
sup; bei einem Gaftwirthe fpetfen, 
to board at an ordinary: —v. 7.2. 
to give to eat, to give food, to 
feed, provide with victuals; to 
prepare food for; to entertain at 
table; to nourish; to distribute; 
to put the corn in the millhop- 
er; to stock a pond with young 
; Koftgänger, to board, diet; gu 
effen geben, to treat, entertain. 
Speifen, n. eating, dieting, board- 


Ing, . , 
gr eifeöl, n. eweet oil. 
peifcopfer, n. oblation, offer- 
ing, meatofiering. 
Gpeifevrobre, f. alimentary canal, 
wesan.| (weazaud) pipe, gullet, oe- 
sophagne, mouth of the stomach ; 
eines Vogels, gizeard. 
en i i lientery. 
Gpeifefaal, m. dining hall, din- 
ing room; der Monde, Ordenérits 
ter, refectory. 
Speifefhranf, m. 
pantry, wardmeat. 
Speiſetiſch, m. dining table. 
Speiſewein, m. tablewine, rape- 
wine, common wine. 
Gpeifewirtb, m. master of an or- 
dinary, publican. 


Speifeziminer, n. dining room; 
in Klöftern, Schulen u. dgl., refec- 
tory. 

Speifig, adj. metallic, of metallic 
mixture. 

Speifung,f. nourishment, feed. 
ing, dieting, boarding. 

Speiwurgel, f. pellitory. 

Spettafel,n = Edaufpiel; Aufs 
feben, Lärm, Getofe, spectacle, 
shew, gazing stock, diversion; 

Seat, Spels spelt 
pelt, & ‚m. a 

Spelye, f. chaff; shell, valvule; 
beard of ears. 

Spelzericd), m. chrysogonum. 

Spelzig, adj. chafty, 

Spende, f. distribution, -benefac- 
tıon. ’ 

Gpendebherr, m. almoner, almer, 
administrator of the alms, 

Spenden, v.r.a. to distribute, deal 
out, 

Spenden, n. distributing, dealing 
out. 

Spender, m. dispensor, distribu- 
tor. 

Spendiren, v.r.a. to give liberal- 
ly, to bestow upon, 

Gpendtren, n. giving. liberally, 
bestowing npon. 

Sperber, m. sparrowhawk; das 
Männchen, musket hawk. 

Sperberapfel, mi sorb. 


meatscreen, 
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Sperberbaum, m. sorb, service- 


troo. 

Sperberkraut, n. pimpernel, bur- 

_ net. 

Gpergel, m. corn spurrey; black 
berry bearing alder. © 


Sperling, m. sparrow; das Mannes 
chen, cocksparrow ; das Weibchen, 
hensparrow. 

Sperlingfdrot, m. small shot. 

-&perlingsfraut,n. red pimper- 

nel, common p., corn p., shep- 
herd's a 

Sperlingswurz, f. sparrowwort. 

Gperrbaum, m. barrier, bar, turn. 


ike. 

S> errbein 19) adj.astraddle, astride. 
perre, f. shut, shutting, close; 
stoppage, bar, impediment; em- 
basgo; arrest; catch for stopping 
a wheel, trigger. 

Gperren, v. r. a. to bar, to barri- 
cado; to stop; to shut, to close; 
to hinder; to spread asunder, to 
open widely; v. r. to struggle 
against, to resist, to refuse; das 
Maul, to gape; eine Thür, to bar 
a door; die &hore, to shut the ga- 
tes; ing Zuchthaus, to shut up in 
the house of correction; eine Stadt, 
to block up; einem den Weg, to 
obstruct one’s passago; die sands 
fung, to stop all tratiick; einen Ha⸗ 
fen, to shut upa port; fic fperren, 
to oppose, resist, refuse to comply 
with; fie fperrt fid) gegen die Pars 
tie, she discovers aversion to the 
match; die Beine aus einander fpers 

_ ren, to straddle, sit astride. 

Sperren, n. gaping, barring, shut- 
ting, blocking up, stopping, em- 

“ barring, opposing,resisting, refusing 
to comply with. 

Gperrgeld, n. entrancemoney, ad- 
mittancemoney, 

Sperrglaés, xn. isinglass, selenite. 

Gperrglode, f. bell which an- 
nounces the shutting of the gates. 

Sperrhafen, m. trigger’s hook, 

— 
perrholz, x. 

Sperrig, adj. en out, spread, 
astride. 

Gperrfegel, m. rest, stay, pin to 
stop the motion of any wheel. 
Sperrfette, f. barring chain; 
Hemumfette, trigger’s chain, drag- 

chain. 
perrleifte, f. barring clasp. 
perrmaß, n. measuring standard. 

Sp ercmaul, n. gaping mouth, ga- 


Soerrrad, n. stopping wheel, ba- 
lancewheel. 

Gperrricgel, m. bolt, bar. 

Gperrruthe, f. weaver's stick. 
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open, 


Sperrzahn, m. tooth of a balan- 


cewheel, co 


Gperrgcit, F barring time, 
Sperrzeug, a. bunch of picklocks. 


Beier, plar. = Auslagen, Koſien, 
eforgungsgebühren, charges. 


S 
Gpeseret, f. spicery, spices, gro- 


tery wares. 


Spezereihbandel, m. grocery. 
Spezereihändler, m. spicer, gro- 


cer. 


Spezereiladen, m. grocer's shop. 


Sphäre, f. = Kugel, Welte, Him⸗ 
AN Faſſungskraft, — 
dad iſt über feiner Sphäre, that's 
——— his reach, out of his 
sp 


ere 


Sphä rifd, adj. = freisförmig, fus 


gelformig, spheric, spherical: — 
adv. spherically. 
Sphene, f. sphene (sort of spar). 
Sphinx, f. sphinx; hawk, hawk- 
mouth, 
Spiauter, m. spelter, zink. — 
Spic, Spicanarde, f. f. Spief. . 
Spid@brett, m. larding board, lard- 
ing rack, 


Spicken, v. r. a. to lard; feine Res 
den, to interlard one’s discourse ; 
einem den Beutel fpiden, to All 
one’s purse. ; 

Spiden, n. larding. 

GSpidhäring, m. red herring. 

Spidnadel, f. larding pin. 

Spidol, xn. oil of spike. 

Gpidfped, m. bacoy for larding. 

Gpitdwurgel, f. garden valerian, 
sctwell, cutfinger. 

Spiegel, m. looking glass, mirror; 
bright surface; flat 221 even sur- 
face; .opening (of a square or 
rhomboidal form); dilator; places 
notched on the stem or — ofa 
tree and marked with a hammer; 
pannel, square of a door; wooden 
platter on which the howitzer gre- 
nado is lined; tail of a peacock; 
pediment on the stem of a ships 
pattern, example; in den Epicgel 
feben, to look in the glass; cinen 
am Spiegel antreffen, to catch one 
at the glass; Spiegel der Geduld, 
mirror, pattern of paticnce; am 
Schiffe, buttock, stern, sternframe, 

et n. barber’s bason, 
piegelbeleg, a. tin foiling of a 
mirror, 

Spiegelblümden, m 
crowfoot. 

Gpiegelbraun, adj. brownbay, 
appleblack. 

Spiegeldede, f. cieling consist- 
ing of one surface, pane or square 
re; cieling with mirrors.. 


upright 
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Spiegeldrufe, f. piece of ore 
with- many shining square cry- 
_ stals. : 
Spiegelei, n. egg fry’d in butter, 
poached egg. 
Gpiegelente, f. wild, duck; de- 
coy dnck. 
Spi a, n. specular ironore. 
Gpiegelfabrif, f. looking glass- 
manufactıre. 
Spiegelfehten, n. mockfight, 
shamfight, dissimulation, dissem- 
bling, disguise, feint; swaggering, 
osteutation, 
meiesettenger, n. fine glasswin- 
Ww 


Spiegelfolie, f. tinfoil, leaftin. 

SGpiegelfutter, n. mirrorcase, 
case for a looking glass. 

" Spiegelgarn, mn net with large 
square mashes. { 

Gpiegetgewölbe,n. vault with 
an even surface in the middle of it, 

Gpiegelglaß, n. mirrorglass, pla- 
teglass ; pane of mirrorglass. 

Spiegelglatt, adj. as smooth as 
a looking glass or mirror, 


Spiegetpandet, m, looking glass- 


trade. 
Gpiegel(handter, m. looking 

glassseller, dealer in looking glasses. 
Spiegelharg, n. colophony, hard 


rosin. 

Gpiegelhell, adj. as clear as a 
looking glass. 

Spiegelhütte, f. looking glass- 

— ig R 
piegelicht, adj. specular. 

Spiegelfarpfen, 25 carp with 
ng scales, 

Spiegelfaften, m. mirror’s chest; 
camera catoptrica, 

Sptegelfobalt, m.specular cobalt- 
ore, 

Spisseliuden, m. f. Spiegelei, 
pregelfunft, f. catoptrica. 

Gpiegelmaaß, nm. measure of a 
mirror; measure of the mashes of 
hunting nets. 

Spiegetmader, m. looking glass- 

— if f 
ptegelmetfe, f. great titmouse. 

Gpiegelmetall, ae ans me- 


tal. 
Spieget(n, v.r.n. to shine, sparkle, 
liter, glister, yield or give a 
ane: fy fpiegeln, to Ich into 
a mirror, looking glass; fid) an jes 
inanden fpiegeln, to take an example 
on 


e. 
©piegeln, n. yielding, or giving‘ 


a lustre; looking into a mirror, 
looking glass; taking an example, 

&piegelotter, f. Canada otter. 

Spiegelrabinen, m. frame of a 


mirror or looking glass, 
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&piegelrand, m. brim of alook- 


ing glass. 


Spiegelrode, m. shining ray, — 


thornback. 
Spiegelfheibe, f. glassroundle, 
glasspane. 
Spiegelſchiff, m. squaresterned 
vessel, 
Spiegelſchimmel, m. white speck 
led horse. 


Sviegelidraudbe, f. glasssupport. 


Spiegelfpath,\ m, mirrorstons, 
pregelftetn, ) selenite, icing 


glass, specular stone. 
Spiegeltafel, f. mirrorplate. 

piegelaimmer, n. mirrorroom. 

p iefe, * spike, spikenard, laven- 
er. 


Spiefer, m. large nail, tack. 
Spieterbohrer, m. spikegimlet. 
Gpiefol, m. oil of spike, spike. 
nardoil. , 
Spiel, n. sport, play, jest, diver- 
sion, game; Trommel, drum; dei 
Spiel rühren, to beat the drum; 
mit Elingendem Spiele, drums beat 
ing; Larut, Getöfe, noise; das Spiel 
der Hände, gesticulation, gesture of 
hands; der Kinder, playing of 
dren; fein Gpiel mit jemanden has 
en, to make one his spart, to put 
a jost upan somebody; zur 
Kung in Karten u. dergl., 
dem Spiele ergeben feyn, to 
ven to carding, playing at cards; 
ein Spiel maden, to play, take & 
hand ata game; Geld auf, das Spiel 
feBen, to stake; feine Gefundbeit 
aufs Spiel feßen, to make free 
with one’s constitution; das Gpiel 
bat fid) gewandt, the tables are tur- 
ned; @caufpiel, play; fein come 
ſches Spicl, his comic acting ; fein 
Gpiel ift vortrefflich, his perlor- 
ous és excel 3 die Hand im 
pieice Daven, to Have a hnger ın 
the pie; ein Epiel Karten, pack of 
cards; erftes, zweites, drittes * 
first, second, third deal; ein Epi 
Kegel, set of nine pins. : 
Spielart, f. manner of playing; 
im Darftellen, performance; in 
Natur, variety, diversity. 
ern... m. tennisball. — 
pielbrett, n. gaming board, 
drau htboard. ° 
Spielbride, f. fishpool, quadril 
GSpreldo dey f. baby. 
Spielen, v.r.a, U. n.to play; auf 
dem Clavier fpielen, to play on 
harpsichord ; gut fpielen, to plays 
to perform well; wortrefflid, to 
2h Bye excellently; eine Mine fpies 
Ian laflen, to blow np, to * 
mine; mit Kanonen ſpielen, to play 
the cannons; jemanden etwas in die 
Hand fpielen, to shift some 
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into one’s hand; einemetipaé aus 
der Hand fpielen, to juggle some- 
thing out of one’s hand; jemanden 
einen Poffen fpielen, to, play, to 
serve one a trick, to put a trich 
upon somebody; [ofe Sandel fpte- 
len, to play pranks; aus der Tafde 
fpielen, to juggle, play legerde- 
main, hocus pocus; ing Weite ſpie⸗ 
fen, to spin out a business; Ban— 

Terott fpielen, to break. turn bank- 

zupt; mit jemand unter dem Sut, 

Mantel fpieten, to have underhand 

dealing, secret intelligence, hidden 

intrigues, to collude with one; 

Das Kind fpielt mit der Puppe, the 

child plays with the doll; mit der 

Tugend fpielen, to make:a jest of 

virtae; zum Vergnügen, um Geld, 

aus Leidenfhaft, für den Unterhalt 
pielen, to game; ein Spiel Karten 
telen, to play at cards; Whit 
pielen, to play at’ whist; Segel 
telen to play at nine pins; mit 
ürfeln fpielen, to play at dice; 

Ball fpielen, to play at tennis; 

Billiard fpielen, to play at billi 

ards; Schach fpieten, to play at 

chess; im Grete fpielen, to play at 
draughts; Federball fpielen, to play 
at shittlecock; mit Nedenpfennigen 
pieien, to play with counters; 
inde Kub fpielen, to play blind 
man’s buff; Zrictrac fpielen, to play 
at backgammon; mit Worten fpies 
ten, to equivocate , — pun; 
rfteden pislen, to play boopeep; 
eine Komödie fpielen, to play a co- 
medy, represent; eine Rolle fpielen, 
to play (act, porters) a part; den 

Sreigeift fpielen, to play the free- 
inker; den Meifter, to act (play) 

the master; ein Gefidt fpielen, to 

cut a figure, to display a counte- 
nance; ſcherzen, tandeln, to play, 
trifle. 

© piete n, n, playing, gaming, per- 

orming, acting. : 

— m. player, gamester; ein 

alſcher Spieler, sharper; in den 

Künften, performer. 

Gpielerei, f. play, sport, wanton- 
ness, toying, SP ery, foolery, silly 
stuff, wantontrigks, Wwaggishness. 

Spielerifh, adj. playsome, wan- 
ton , sportful, 

Spielgebraud, m. rules, condi- 
tions of a play or game, 

Spielgefedt, rn. mockbattle, 
mockskirmish, 

©pielgeld, n. playmoney; stakes; 

inmoney. 

©pielgefell, m. playfellow. 

Opietgefettfgaft, f. eardassem- 


Spielgth ¢, n, chance, 
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Spiel(haus, n. gaming houso, gamé 
ing tavern, gaming ordinary. 

Spielfarte, f. card, playing card, 

Spretleudter, m. bracket. 

Sp te lleute, pl. musicians. 

Gptelmann, m. musician, fiddler, 

Spielmarte, f. counter, fish, _ 

Spretpartte, f. party at cards, 

Sptelpfennigy m. connter. 

Spielraum, m. room to play 
playroom, elbowroom; windage 
of the partners for the play of tbe 
masts. 

Spielfade, Ff plaything, bawbleg | 
toy, trifle. . 

Spielfdulb, f. gaming debt, 
playdebt. — 

Spielftunde, f. hour of diversiong 
or recreation. 

Spielfudt, f. passion for gaming, 
gaming disposition. 

Gpreltag, m. playday. 

Spieltafhe, f. juggler’s box, 
pocket, pouch, bag, poke. 

Spieltifd, m. gamingtable, card. 
table. N 

EE dh Ad f. musical clock. 
ptelverderber, m. sorry ga 
moester, bungler at play; rouble. 
feast, spoiltrade. 

Spielwerk, n. easy thing; Gpiels 
fade, plaything. 

Spielwuth, f. rage for play. 

u n. playthings, chil. 
ren’s toys. “ 

Spieren, pl. spars; “sheers. 

GSpierling, m. smelt. 

Spierfhwalbe, f. martler, swift, 
sandmartin. 

&pieß, m. spit, broach; first head 
of a brocket, which don’t come 
before the second year; peg (of 

rinters); ein Spieß Lerchen, a spir- 
ul of larks; an den Epieh fteden, 
to spit, put on the spit; Gpeer, 
spear; Lange, lance; Hite, ike; 
hinter fic, wie die Bauern den Spie 
tragen, over the loft shoulder. 
©Gpießader, f. great artery. 

Spießbaum, m. long pieces ‘of 
wood, that give the gim or lever 
the roundness, 

Gpiefibod, m. rack to turn the 
spit on; brocket, buck of the se- 
cond year. 

Spießbürger, m.common citizen, 
pikeman ; man out of fashion. 

Gptepen, v. r..a. to put ona spit; 
to spear, to spit; to pierce; durch⸗ 
ftechen , to pierce; einen Miffeth 
ter, to ompale. 

Spießen, n. piercing, empaling. 

Spieber, m. staggard, spade, 
rocket. 

Spiefgerte, f. switch. 

Spießgefell, m. comrade, partner, 

accomplice, fellowcompanion, 
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Spies ß la ®, n. antimony, blacklead. 
Spießhirſch, m. f. Epießer. 
Epießrutbe, f. switch. 
Spießruthen, pl. gantler; Spieß» 

ruthen laufen, to run the gantlope. 

Spießſchaft, m. spearstaff. 

Spießträger, m. halberdeer, lan- 
tier, spearman, pikeman. 

Spießtreiber, m. turnspit, turn- 
broach, jack. 

Spießzahn, m. pointy tooth, dog's 
tooth, 

p i f enar d er f. spikenard. 
pifer, m. nail, tack. 

Spifereifen, n. spikeiron, 

Gpifern,».r. a. to nail, 

Gpill, n. capstern; daé doppelte, 
main, double capstern; fleme, 
jeerc.; lofe, crab, spanish windlass. 

Gpillage, f. outcome of goods, 
dross and dust, sweepings. 

Spillbaum, m. whearplumtree, 

©pille, f. wheatplum. 

Gpille, f. Spindel, spindle; an eis 
ner Schraube, worm of a screw; 
Gu einer Preffe, nut of a press. 
Spillen, v. r. a. to spill, drop, 
shed; gefpillt werden, to run to 

waste, to perish, 

Svilling, m. wheatplum. 

Spilling 6 Quin, m. wheatplumtree. 

Spillmagen, m. relation on the 
wife's side, 

Gpiltfeite, f. female line (in ge- 
nealogy). 

Spiltfpupr, f. step of a capstern, 

©Gpinat, m. spinage. 

Gpind, f chest. 

Epindel, f. spindle; peg, pin, 
rolling pin, roller, cylinder; sort 
of yellow plum; in einer Ubr, 
verge; gum Gpinnen, spindle, rock; 
in. der Mechanik, spfadles an einer 
Wendeltreppe, newel, nuel, spindle- 
tree of a staircase; an einem Thurm, 
spire; einer Windmühle, pillar, 
post; im Weberſchiffchen, soul of a 
Weaver's shuttle. 

Spindelbaum, m. spindletree, 

rickwood., 

Spindelbein, x. spindleleg. 

‚Gpindelbeiniht, adj. spindle- 

shanked, spindlelegged. 

Spindelbirn, f. spindlelike pear. 
pindelfürmig,adj. spindlelike. 
pindel gewölbe, n. cylindrical 
vault. 5 

GSpindelholy, n. prickwood, spin- 
dletreewood. 

©pindelfraut, n. bastard saffron. 

Spindelmadher, m. spindlemaker. 

Epindeimuele (,’m. radial muscle. 


Spindel(therl, m. spinsıer's — 


Gpindelwirtel, m. spindlewhirl. 
Gpinell, m. spinel, spinelruby, 
Gpinett, n. spinet, virginals, 
Spinettdrahft, m. virginal wire. 
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Spinne, f. spider, spinner. 

Spinnefeind, adj. deadly hating. 

Spinnen,» i. n. Ua. (part. ges 
fponnen, imp. fpann), to spin; Wolle 
jpinnen, to spin wool; gefponnen, 
spun; gefponnen Gold, spun gold, 
oldthread; feine Gcide bet einer 
Cache fpinnen, to profirnothing by 
a matter, 

Spinnen, n. spinning. 

Spinnengewebe, n. cobweb. 

Gptnnenfraut, n. common rag- 
wort. 

Spinner, m. spinner. 

Gpinneret, £ spinning. 
pinnerin, f. spinster. 
pinnerlobn, m. money for 
8 innin . 

Gpinnewebe, f. f. Gpinnengewebe. 
———— m. spinning hook. 
Spinnhaus, n. spinhouse; house 

of correction, 

house. 
Spinnhütte, f. hut for silkworms, 
Gpinnlappen, m. list. 
Spinnmühle, f. spinning mill 
Gpinnrad, n. spinning wheel. 
Gpitnnroden, m. rock, distaff. 
Gpinnftube, f. spinning room, 

spinsters’ meeting. 

Gpint, n. peck, measure for corn; 
ein Spint Hafer, peck of oatsa 
Gpint, m. sap, albumen; watery 

part of bread. . 
— ver, nm. = nachgrü⸗ 
ein, to speculate, meditate, con- 
trive, devise. 
Spintifiren, n. speculating, me- 
ditating, contriving, devising. 
sia 5 


Spion, m. =SKun fter, Späber, 


spy- 
Si oniren, v. r. n. = auslunds 
ſchaften, ausfpähen, belauern, to 


bridewell, work- 


spy. . . 
Sp loniren, n. spying. 
Spiralfeder, f. = Schnedenfeder, 
spiral spring. var 
Gpirallinie, fe = Echnedenlinte, 
spiral. — 
Sptralgirfel, m. spiral compasses. 
Spiritus, m. = Geift, spirie. _ 
Spiritus Vint, m = deingeift, 
spirit of wine. , 
Spirfhwalbe, f. ſ. Spierfhwalbe. 
Spital,n. = Armens, Siechhaus, 
hospital, infirmary. 
Spitalfieber, n. hospitalfever. 
Gpitaltirde, f. church of an 
hospital. 
Gpitalmetfter, m. administrator 
of an hospical, spittlemaster. 
Spitalpfarrer, m. minister of 
an hospitalchurch. 
Spitalfuppe, f. hospital soop; 
bad, meager snoop. 
Gpitalvorfteh er, m. errator, war- 
den of an hospital. 


Spi 
Eris, adj. f. fpihig, 


pis, m. Hund, Pommeranian dog, 
wolfdog; Raufsh, einen Spitz bas’ 
- _ ben, to be tippled. 
Spitzamboß, m. rising anvil. 
Epißarbeiter, m. ropemakor that 
makes but short ropes of a fixed 
length. 
Spisbart, m. pointed beard; goat's 
beard, 
Spitzbeutel, m. bolter of wire 
or coarse cloth in mills. 
Spitzbohrer, m. joiner’s awl. 
&pyißbube, m. sharper,shark, knave, 
rogue, cunning cheat, thief. 
Spitzbubenſprache, f. cant lan- 
guage of sharpers, gibberidge. 
S in bibere uf. roguery, knavery, 
* dealing, sharping. 
Spitzbübiſch, adj. roguish, thie- 
vish, knavish, villainous: — adv. 
roguishly , thievishly. 
Spike, f. point, top, head, sum- 
mit; pinnacle; lace, texture of 
thread; eines Speers, point, head 
of a spear; ciner Sornabre, beard 
of an ear, spike: einer Feder, nib 
of a pen; eines Berges, peak, top 
of a hill; eines Thurnd, spire; 
eines Haufes, top; fein Leben auf 
die Spike ficllen, to lay one's life 
at stake; an der Spitze eines Heeres, 
at the head of an army; einem die 
Epiße bieten, to make head, to 
bear up against one, to oppose, 
to resist one; bor die Epiße fore 
dern, to — to fight; die 
Gpike der Ehre, highest pitch of 
glory; Spitzen, ein gefloppeltes Gee 
wirf, bonelace, ruflle; genabte, 
points; venediger Spitzen, points 
of Venice; init goldenen Gpiten bez 
feßen, to set with goldlace; ohne 
Spike, pointless. ; 
Spitzen v. r. a. to point, sharpen, 
spike; die Feder fpiken, to sharpen 
thenipofapen; die Obren, to prick 
up one's ears; fid) «uf etwas fpigen, 
to hanker after, to be desirous of, 
make account of; ja, ſoitzt euch nur 
darauf, you may dance attendance 
a good while. 
Gpißen, n pointing, sharpening, 
spiking. 
Spikenarbeft, 
pointed needlewor 
‘Spikengrund, m.ground of lace. 
S Faenbalétu ch , n. lacecravat; 
licchintiguahiok 
Spikenhandel, m. lacetrading. 
Epikenbändler, m. lacemerchant. 
Eprsenheind, n. laced shirt. 
Gpisgentloppel, m. lacebobbin. 
hd senfram, m. laceshop. 
pißenmantel, m. lacecloak. 
Spikenmodell,S pigenmufter, 
n. pattern of lace. 


f embroidery, 
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S pik dl a aay, m. laceveil. 

GSpißenfeide, f. blondsilk. 

Sp thenfttdh, m. point, stitch of 
ace. 

Spifenwerf, n. points ,flaces. 

Spitzenzwirn, = fine twisted 
thread for bonelace. ~ 

Sp 2 fündig, adj. cunning, subtle, 
crafty , subtile, artful: — adv, cun- 
ningly, subtly, subtilely, craftily, 
artfully. 

myiasentigtere f. subtilty, sub- 
tileness, artfulness, craftiness, cun- 
ningness. | 

Spitzglas, n. glass with a long 
foot. 

Spitzgras, n. speargrass, sedge, 
sheergrass, 

He ‚m. pick. 

Spitzhaue, Gpißhade, f. pick- 
axeé, . a 

Spikig, adj. pointed, sharp, pi- 
quant, poignant; ein fpißiger Wins 
fel, acute-angle; er hat eine fpitige 
Geder, he writes in a keen, satyri- 
cal, pungent style; Gie * ſehr 
fpißig, youspeak very acutely, con- 
temptuously » spite ully : — adv. 
sharply, piquantly, poignantly. 

Sp tof l se, m. white. mountain tre- 


foil. 

al er A f. little elotbur, bur- 

dock. | 

Spistlinge, f. clipblade, spear. 
point. 

Gpthfop f, m. long misshapen head; 
fig., critic, faultfinder; subtle, 
shrewd, crafty person. 

Spißmaul, m. mouth that endsin 
a point; ray. “ 

Spißkmauß, f. shrewmonse, 

Spitzmünze, f. spearmint. 

Spitzname, m. rickname, 

Spißknu 6, f. agnatic nut. 

&pißpinfel, m. pencil with sharp 

oints. 


Spißpoden, plur. chickenpox. 


‚GSpißring, m. grindstone of the 


inmokers. ; 
Spisruthe, f. f. Spießruthe. 
GSpipfäule, f. pyramid; obelisk. 
S pigfoftel, f. long piece of ground 
that runs out in a point. 
Spisftabl, m. pointed chisel (of 
turners ). 

Spißftein, m. natural spark. 
Spisftödel, m. long ironnaıl in 
the working table of pinmakers. 
Gpikwegerid, m. ribwort, small 

plantain. 
Spitzzahn, m. 

tooth. 
&pleiße, f. splinter, shiver; burst. 
Spleißen,v.i.n. u a. (part. gee 

ſpliſſen imp. ſplib), to split, cleavg. 
Spleifen, n. splitting, cleaving. 


eyetooth, ocular 


Syl 


Spleißig, adj. easy to cleave, or 
to split. j ; 

Gpleißfmeifter, m.refiner of black 
cupper. 

Gpleißofen, m. refining furnace. 

Splint, m. vi? 

Splint, Splitter, m. softer part 
of the wood in trees, between the 
bark and the center, albumen, sap; 
splint, splinter, shiver; heg, pin, 


P°s; ; 

Sp Fi ttertg, adj. full of splinters, 
shivery. j 

Splittern, v.r.n. to shiver, split. 

Gplittern, n. shivering. 

Gplitternadt, adj. stark naked. 

"Gplitterrichter, m. paltry.critic, 
faultfinder, carper. 

Gplittertoll, adj. stark mad. - 

Splittbammer, m. clawhammer, 

Gplitthols, m. lathwoad. 

Spolien, plar. = Raub, Beute, 
spoils. 

Sponde, f. = Bettgeftell, bedstead. 

GSponfalten, pl. = Bermählung, 
espousals. J 

Sponton, m. =Nalbfpieß, spontoon. 

Sporapfel, m. sorbapple. 
poret, m. barren, steril egg. 
poren, v. n.r. to rot, to grow 
rotten, to grow mouldy. 

Svorentid, m. gentian, 

| Sporenftrets 4, adv.f.fpornftreiche. 

Gporer, m. spurrier, spurmaker, 

S — 
porgel, m. spurry. 
yo fle der, mn. f. Spornieder. 
porn, m. spur; Gpornen anlegen, 

‚to gird with spurs; dem Pferde die 
Gpornen geben, to set, to clap spurs 
to the horse; des Federviches, spur 5+ 
der Kampfhähne, gablock. 
pornen, v.r.a. to spur, quicken ; 
Spornen anlegen, to gird with 
spurs. 

Spornen, n.spurring, girding with 
spurs. , 

Gpornleder, n. spurleather. 
pornmader, m, apurmaker. 
pornrädcden, n. spurrowel. 
pornriemen, m. spurleather, 

Gpormftätig, adj. resty by spur- 

Ting, overspurred. 

Spornftreidmsé, adv. tantivy, with 
great speed, full drive; fpornftreiche 
reiten, to ride tantivy. 

Gpornträger, m. spurbearer. 

&porteln,pl. = Nebeneinkünfte, 
perquisites, fees. j 

Sporteltare, f. fixed fees in causes. 

Gpott, m. derision, mockery, mock, 
banter, scoff, scorn; gum Spott, in 
derision, by way of — 
Epott mit etwas treiben, to make 
a mock, sport. mockery of; Ges 

— des Spottes, butt. mock- 
ng stock; gum Gpott werden, to 
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become the mocking stock; gum 
&pott maden, to make a mocking 
stock, laughing stock of; einem 
Schande und Spott anthun, to sham, 
to taunt, to flim upon, to jeer, 
affront, mock somebody ; mit Gaans 
de und @pott absieben müſſen, to 
come Soff ashamed and derided; 
der Spott der Lente fevn, to be a 
mockin fable,stock,langhing stock 

Spottelet, f. gibe, jeering. 

Gpötteln, ».r.n. to gibe, jeer, 
jest, banter, rally, joke, droll 

Spötteln, n. gibing, jeering. 

Spotten, v. r. n. to mock, banter; 
deride, scoff, make sport with, 
ol, at. 

Gpotten, n. mocking , deriding, 
bantering, scoffing, making sport 
with, at, of. 

— r, m. mocker, derider, scof- 
or, banterer, jeerer, carper, fault- 
finder. _ j 

Sp dtterei, f,mockery, mocking, 
deriding, scoffing, bantering, scom- 


ing. 
Spottgedist, n. satyre, satyrical 


— 

pottgeiſt, m. ſ. Spötter. 

Spottgeld', n. trifling expence, 
very low price; um ein Spottgeld 
faufen, to have a dead bargain. 


Gpottifa, adj. mocking, deriding, 


railling, — scofhng, jeer- 
u oe adv. scoflingly, jeerin ly; 
fpottif® laden, to laugh disdain- 
fully; ſchimpflich, shameful, oppro- 
rious, ignominious: — adv. sha- 
mefully, opprobriously, ignomi- 
niously. 
Spottname, m. nickname. 
Spottrede, f. irony, mockage. 
Spottfhrift, f. satyre, lampoon. 
Spottvogel, m. f. Spotter. 
Spottwerfe, adv. in derision, by 
way of derision, ironically. 
Spottwohlfeil, adj. dogcheap. 
— f speech, language; dt 
Sprache der Zögel, language of the 
birds; die, Sprache verlieren, to fall 
speechless, lose one's speech; dit 
Sprache wieder bekommen, to recover 
one’s speech; mit der Eprage nicht 
heraus wollen, to refuse to confess; 
heraus mitder Eprade! out with it 
er bat eine ſchwere Sprache, he has 
a hard way_of delivery, utterance; 
etwas zur Sprache bringen, togive 
utterance: to a matter; eine flare 
Sprade, shrill voice; Mundart, 
dinlect ; eine wunderlide, brogus; 
die Sprache der feinern Belt , the 
style of the polite world;.eme 
Sprache führen, to use a lange 
style; eine reiche, arme, leidte, 
bere Sprache, rich, poor, easy, 
ard language; eine Kenniniß vers 
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fhiedener Sprachen, an — 
with varions tongues; alle europaͤi⸗ 
ſche Sorachen fprchen, to spoakall 
the European tongues; die teutſche, 
franzöfiiche, lateiniſche, engliſche 

prache, german, french, latin, 

english tongue, langnage; dag Eigne 
der deutfden Sprade, the (German 
idiom; einer Gprade macdtig fern, 
to be master of a languages vicle 
Sprachen verftehen, to be killed in 
many langueges, to be acquainted 
with many tongues; fauderweljce 
Sprade, zibberish, jargon, pedlar's 
french; eme Sprache aus der Uebung 
lernen, to learn a language by prac- 
tice, by rote, 

Sprabhähnlidfeit, f.analogy of 
Jangnage. 

Sprachfeger, m. purist, 

& prad feb ler, m.grammatical fault, 
blunder, : 

Spradfenfier, Spradgitter, 


». grate, latticewindow in a nun- 


nery._ 

pradforfder, m. etymologist. 
pradgebraud, m. use of speak- 
ing, speech, custom of language. 


Spradgelehrte, m,, grammarian,. 


philologer, linguist. 

Spradgewolbe, n. vaulted build- 
ing constructed for acoustic pur- 
poses. j 

a ed Sai ‚m. critic of a 

angnage, 

Spra ht enner, m. linguist, gram- 
marian ,, philologer. 

Spradfenntnifs, Spradfunde, 

. philology, grammatical, critic 
earning. 

GSpradfundig ; adj. 
grammar, acquainte 
mar, philology. 

Spread fundige, m. philologer, 

raäınmarlan. , 3 

Sprachkundigkeit, f. criticlearn- 
ing; acquaintance with learning 
of philology. | 

Spradfunft, SGpradlehre, f. 
grammar. 

*"Spradlehrer, m. grammarian, 
teacher of a language. 

S pradlos, adj. speechless, dumb, 
mute; nrumped, at a loss, stun- 
ned: — adv. speechlessly. 

Spradlofigfeit, f. speechless- 
ness, loss of speech. 

Gpradmetfrer, m. master of a 
language ; 
a language @languagemaster. 

Spradmenger, m. person that 
mixes foreign words into a lan- 
gua ©. , . 

GSpradm engeret, f. confusion, 


learned in 
with gram- 


medley, mixing, jumble of lan-- 


guages. 
— B, D—y. U. Th. 12, 4 
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Sprachquell, m. dictionary. 
Spradregel, f. rule of grammar. 
Spradreinigfeit, f. purity of 
language, | , 
Spradridhtigfeit, f. correctness, 
exactness, justness of language. 
Spradrobt, n — trumpet, 
stentorophonic tube. 
Sprachſchnitzer, m. f. Sprads 
febfer. 
Spradthum, n. system andknow- 
ledge ot languages, philology. 
Spradhibung, f. grammatical ex- 
ercise. : 
Sprachverbeſſerer, m. reformer 
of a language. 
Spradhverderber, m. confounder 
of language. 
Spradvermögen, a. locutive fa- 
culty, power ef utterance. 
Spradwerfgeug, n. organ ‚of 


speech. _ oan 
Spradmwiffenfhaft, f. science 
of language. 
Sprachzimmer, n. parlour, 
Gpraßen,v. r.n. to crackle, 
Gprasen,n. crackling. 
Spraßlich, adj. — 
@predart, f. manner of speaking; 
Mundart, dialect. } 
GSpreden, v. i. (part. gefproden, 
imp. (prac), to speak, talk; fpres 
chen lernen, to learn to speak ; lang- 
faut fpreden, to — lowly: 
es wird fart davon gefprocden, it 
is much talked of, it is a com- 
mon talk, there goes a rumour 
abroad; eth Mann, der mit fid 
ſprechen läßt, a man of easy ac- 
céss; easy to be spoken to, who 
tives the hearing to any body; 
ertig fprechen, ro speak fluently; 
fprid) nur ein Wort, speak but a 
words für jemanden fprechen, to 
speak for one, to use one's inter- 
est in behalf of somebody; et 
mag für fich ſelbſt ſprechen, ler him 
plead in his own behalf; er fprad 
nicht ein Wort, he did not -utter 
a word; jemanden, mit jemanden 
fprehen, to speak, have & confe- 
rence with somebody; man fpridt 
nicht mit thm, he is not spoke to; 
ut zu fpreden feyn, to be well 
umoured; nidt gut au ſprechen 
ſeyn, to be ill humoured; Sie hae 
ben Hier nichté zu fpreden, yon are 
not to command here: — activ. 
gut fpredien, to approve of; jemana 
en frei ſprechen, to absolve, to clear 
one, to declare innocent, or not 
guilty; ſchuldig forechen, to pro. 
nounce guiliv; ein lirtheif, to pass 
Sentence, judgment ; ein Gebet 
fpredien, to say one's prayer, 
Gpreden, n. speaking, 
Sprecher, m, speaker. 


ya 
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Spredfertigfeit, f volubility. 

Gpvrebdroffel, f. blackbird. 

@prebe, f. starling. j 

Spreil, preltel, m. skewer; 
splint, stick, chip; prop; ladder- 
step; small wainscot, 

Gpreißfeder, f. spring in a clock 
to stop the rapid motion of tlıe 
wheels. 

Spreißhaken, m. hook of the 
—— for to draw the coals 

ack. 


_Spreit,n. f. Epriet. 


‘ 


preiten, v.r. a. to spread, ex- 
tend. 

Epreiten, n, spreading. 

Spreizen, v. a. r. to spread open, 
to spread asunder, to lay open, to 
open: v. r. to support one’s self 
against, to put the feet against, 
to strive against ; to resist; to 
boast, to brag, to strut; die Firhe 
ans einander, to straddle; die 
Thür, to open widely; fic ſprei⸗ 
ge, to strut, to resist; fic) mit 
etwas, to boast of. 

Gpretgen, n. straddling, resist- 
ing, boasting of. 

Sprengel, m. f. Sprenfel, 

Sprengel, m, diocess, district. 

Sprengel, m. sprinkling mop, 
brush. 

GS prengen,v.r. a, to soatter, sprink- 
le; co drive; to cause to fly; to cause 
to burat or break; to burst open; 
to spring, to blow up; to dis- 
charge a mine; im Garten fpren: 
gen, to water the garden; mit 
Gals fprengen, to powder, to 
spriukle with salt; in der Stadt 
Herum fprengen, to send in haste 
about the town; mit einem Pferde 
daher fprengen, to ride on at full 
speed; die Kugel im Billiard, to 
spring ; Thüren, to force, bounce 
— eine Saite, to burst; eine 

tine, to spring, to blow up a 
mine. 

Sprengen, n. scattering, sprink- 
ling. watering, sending in haste, 
driving, springing, blowing up. 

Gprenger, m. sort of fetter (for 
criminals); stag or boar unhar- 
boured, roused, 

Eprengfaß, a. sprinkling tub. 

Gprengfanne, f. sprinkling pot, 
watering pot, ewer with a crane, 

Sprengfeffel, ms holy waterpot. 

Sprengtugel, f. shell, bomb; pe- 
tarc. 

Gprengmaft, f. thin scattered 
mast for boys in the forest. 


Eprengpinfel, m. sprinkling 
hrısh 


ep re ng fi, n. petard. 
Sprengtridter, m. watering pot. . 
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Sprengwage, f. springtreebar, 
splinterbar. oo. 
prengwedel, m. sprinkling 
brush. 

Sprengwerfy, xn. latticework; 
sprinkwork, 

Sprengwifd, m. sprinkling mop. 

Sprentel, m. spring®, snare, gin, 
noose. 

Gprenfeln, v. r. a. to sprinkle, 
chequer, speckle, spot, powder 
with spors of diverse colours. 

Gpren ra td), adj. partycoloured, 
spotted, speckled, pied. 

Spreu, f. chaff; voll Epren, 
chaffy. 

Spreublume, f. achyranthes, 

Gpreuboden, m. chaffloft. 

Spreubhaufer, m. heap of chaff. 

Gpreufaften, m. chafiınb. 

=. rated, m. chafibag; straw- 

ed. 

Gpreuftaub, m. chaffdust. 

&pridivort, a. proverb, saying, 
byword, adage; e$ tft fein Eprid» 
wort, it is a saying with him. 


Sprichwörtlich, adj. proverbial, 


adagial; — adv. proverbially, »da- 
gially.; fpridwortlide Redensarten, 
proverbial sayings. | 
Gpriegel, m. arch, thin piece of 
wood arched or bent over any 
thing so as to serve for a support 
to a tilt, tilt. ' 
Epriegeln, v. r. a. to tilt, pro- 
vide with tilrs, to furnish wich 
hoops, or laths, to lath. 
Sprießel, m.splint, stick; skewer. 
Sprießen, ». i. n. (part. gefprof- 
fen, imp. fproß), to germinate, 
shoot, sprout, burgeon, bud.. 
Spriefew, nm. germinating, shoot- 
ing, sprouting, burgeoning. 
Spriet, m. = GSprictfegeftange, 
sprit. 
Sprietfegel, n. spritsail. 
Spring, m. spring, source; sheer 
of a thip’s deck. 
Springauf, n. lily of the valley, 
may flower. 
Springbeden, 
fountain or jet 
pringbrunnen, m. fountain, 
wellspring, wellhead, jet, water- 
Spout, 
Epringen, v. 7. n. (part. gefpruns 
en, imp. fprang), to spring, to 
sap, jump; to issne from a foun- 
tain; to crack; to fly, fly off, es- 
cape; to copulate Mid cover (of 
male animals); das Glas fpringt, 
the glass bursts; die Thür fprang 
auf, the door flew open; vom 
Wafer, to spont, spring; cine 
Waſſerkun — 2* laſſen, to ser 
waterworks a going; von der 


n. bason of 8 


Sor 
- Haut, to chap; gefprungene Lippen, 
* ed lips’ das Bint fprang aus 
den didern, the blood gushed ont 
of the veins; eine Mine fpringen 
fajjen, to spring a mine; einen 
Ducaten fpringen faffen, to spend 
a ducat; vor Freude fpringen, to 
burst wich joy; vor Freude in die 
Hobe fpringen, to spring in joy, 
to leap, to skip for joy; aus dem 
Bette fpringen, to leap from bed; 
fiber etiwas fpringen to leap, jump 
over; ton einer Gtelle zur andern 
fprirgen, to spring, to skip from 
place to place; vom MVferde fprin: 
gen, to light, alight, leap from 
the horse; fein Haus wird forte 
gen müflen, he will be obliged to 
se!l his house; über die Klinge 
fpringen laffen, to put to thesword; 
aus dem Lloſter fpringen, to make 
an escape out of a monastery; ber 
frudten, to leap; zurück fpringen, 
to bound, rebonnd, 

Springen, n. springing, leaping, 
jumping, frisking, skipping. 
Springer, m. leaper, jumper; 

fchlechter Tanger, hoppers in Gt 
' fptele, he - 
Gpringfeder, f. spring. 
Springfluth, f. springtide. 
GS pringfuß, m. leaping foot. 
— | Ly ‚.n. drop of glass 
with a thread like a tail, which, 
when the !atter is broken, flies at 
once to pieces with great noise. 
Springgurte, f. squirting cu- 
cumber, wild cowcomber. 
&pringbafer, m. stallionoats. 
Springhahn, m. grasshopper, lo- 
cust, 
GS pringhengft, m. stallion, 
©pringfifte, f. powderchest. 
Gpringfolben, m. little thick 
concave glasses that to pie- 
ces, when touched within, 
Gpringforn, n. caperspurge. 
Gpringfraut, n. spurge, wild 
balsamine. 
SE pringodfe, m. bull. 
Srringauetles f spring, well,- 
prinafchloß, n. springlock. - 
Sp a. ftange, f. poy, balancing 


ein 


ache 


ale. 
G prin gftod, m. leaping pole, 
Epringftroppe, f. stirrup. | 
Springwand, f. kind of netwall 
set up in a manner as to tumble 
down at tlıe least touch. 
Springwaffer, n. springwater. 
Epringwürmer, plur. ascarides, 
small worms. 
Gprinazeit, f. rutting time; Mee 
berfiuth, springtide., 
Sprigbudfe, f. syringe of wood, 
squirt, : . 
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Spriße, f. spout, syringes große, 
engine, . 

Gprigen, ver. m to spatter; to 

ush, spout, spurt out; der oth 
prißgte mir in das Geficht, dirt was 
spattered into my face; das Wafe 
fer fprikt aus der Nobre, water 
spouts from the pipe, out of the 
pipe: —‘v. r. a. to squirt, to 
hee e; jemanden den Roth in das_ 
ei: fprißen, to spatrer dirt in- 
to one’s face to plash one’s face 
with dirt; Waffer fprißen, to spout, 
syringe water; in den Halé jpris 
fen, to syringe into the throat; f, 
fprengen, to sprinkle, 
p rıße Ny ile spatteriug, syringing, 
spouting. 
pritzenhaus, m. house of fire. 
engines. 

Gprigenmader, m. fireengines 
maker. i 

GSprigenmeifter, m. engineer, 
inspector of fireengines. 

Spribtanne, f. F Eorengfanne. 

Gprigtugen, m. spouted cake, 
fritter. 

Sprißleder, n. splashing, spat- 
tering leather (of — 

@prißling, m. naked worm with 
limbs, tethys, soahare. 

Gprißnudel, f. vermicelli. 

Sprigßwall, m. spermacetiwhale, 
wbito whale, | 

Gprikmwurm, m. tubeworm. 

Sprock, fprode, adj. von Mes 
tallen, brittle, fragile, friable; 
rough, dry, harsh, ungefallig, dis- 
obliging; Tepe > tend, cold, shy, 
reserved, bon 
mure, prude: — adv. brittly, fri« 
ably, disobligingly, coyly, shily, 
prudely, ° 

Syröde, . prude. — 

Sprödigkeit, f. brittleness, fri- 
ablone:s , friability; disobliging 
behaviour, reserve, coyness, shy- 
ness, prudery. 

S pr of, m. an Gewäachſen, ermin, 
sprig, shoot, sprout; an Bäumen, 
browse; Kohlſproſſen, sprouts: 

&proffe, f einer Leiter, step, de- 
gree; Laubfleck, chit, Beckles ets 
nes irfchgeweihe, anthor; an Fen⸗ 
fterrabmen, little crosspiece of a 
windovrframe, | 

Gproffen, wv... n. to sprouty 
shoot, germinaté, burgeon, bud. 

Eproffen, n. sprouting, shooting, 
germinating. 

Sprotte, f. sprat. 

GSprottery, n. black shining lead» 
ore. . 

Sprud, m. saying; in den Rechten, 
decree, sentence; eined Schiederich⸗ 
ters, arbitrement, arbitrage, award; 
Stelle der Bibel, sentence; einen 


Yy a 


eibern, coy, da 


. 


Spr 
Sprud thun, to give ss, pro- 
n & ‘er ’ 


nounce sentence; Zum ude ſteh⸗ 
en, to be at issue, 
Sprudbud, n. book of senten- 
ces. ; 
Eprudreid, adj. sententious: — 
adv. sententiously. ; 
Spridwort, n. f. Spricwort. 
prudel, m. fountain, well. 
prudel t opf, m. hotbrained man. 
Sprude(n, v. r. n. to bubble, 
spout; im Spreden, to sputter. 
Sprud ein, a. bubbling, spouting, 
eri ‘ 
Sprudlet, m., slabberchops, sput- 
terer, spiutterer. , 
®prügel, m. f. Spricgel. 
wf Ad ben, vw. r. a. to sputter, to 
rt forth; Flammen fprüben, to 
sparkle, dare forth flames; vom 
tgen, to drizzle, 
Sprühen, nm. sputtering, darting 
forth. 
prübregen, m. deizsling rain. 
prung, m. sprıng, leap, jump, 
bound, skip; eines Cegelß, 
das Glas bat einen Sprung, the 
glass has a flaw, crack, chink, 


sure; einen Sprung thun, to ta- } 
ke, make a leap, jump, skip; auf 


dem Sprunge fteben, to be ready, 
on the brink, wing, to be a go- 
ing; "jemanden auf die Eprünge 
fommen, hinter die Sprünge fon 
men, to discover one's tricks, 

— auf feine alten Sprunge 
ommen, to turn tail on the old 
picty to return to one’s former 

ehaviour; in vollem Gprunge, tan- 
tivy; Gefrudten, leap, coupling: 
feine großen Gprünge maden, to 
go not far, to do not great things. 
prungrtemen, m. martingal, 

Sprüffel, m. f. Sprießel. 

Sprite, f. f. Sprige. 

Spude, ff. Speichel. 

Gpuden, v. r. n. to spit, to 
spawi. 

| Spuden,,n, spitting. 
Gpudnapf, m. spitting box, spit- 
toon. | 

Spuden ‚vr recipr. to speed, 
make haste. 

Spnf, m. Larm, noise, bustle; Hins 
derniß, difficulty , trouble, ob- 
stacle; Gefpenft, apparition, gob- 
lin, spirit, vision, ghost. 

Gpufen, v. r. in. to walk, appear, 
haunt, keep a noise; es fpuft im 
Haufe, the house is haunted; mit 
dem’ Gelde fpufen, to make a skow, 
to. throw away one’s money. 

Spufcrei, f haunting, apparition 
of hobgoblins; noise. 

Spulbaum, m. f Epindelbaum. 

Epule, f. spool, bobbin; unge 
fchnittene Feder, quill. 
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Spuleifen, n. bobbiniron. 
Spulen, v. r. a. to wind upon a 
spool. 
Spulen, n. winding upon a spool. 
Spülen, v.r.n. to wash, to rinse; 
der Fluß fpült an die Stadt, the 
river runs close by the city; die 
Gee fpült an die Mauer, the sea 
wets, washes the walls, beats 
against the walls: — v. r. a Die 
Glafer fpiilen, to rinse glasses; 
die Wafde fpülen, to rinse Jinnen, 
Spülen, n. rinsing, washing. 
Spülfaß, nm Gpülgelie, f 
rinsing coop. ' 
Spilhader, m. dishclout. , 
Spülig, Spülidt, m. swill; 
draff, hogwash; dishwash, dish- 
water. . 
Spuülkelch, m. ablution, washing. 
Spulkeſſel, m. monteth. 
Spültumme, f. Spülnapf, m 
rinsing bowl, slopbason. 
Spilmagd, f. pewtersoourer. 
GSpulrad, n. spooiwheel. 
Spülſtein, m. sink. , 
Spi Imaffer, n. dishwater; Spite 
lig, swill, draff, hogwash. 
Spulwurm, m. mawworm, belly- 
worm, round worm. 
Brenn m. bung. | 
pundbaum, m. bungboardtree. 
Spundbobhrer, m. bungbore, 
Gpundbrett, m. bungboard. 
Spinden, v.r.a. to bung. 
Spunden, zn. bunging. j 
Spiünder, m. beer- or winepor- 


ter. 
Epundgeld, n. duty for every tun 
sold br rerail — ?) 
Gpundhefen, pl. yest, barm fore- 
ed out of the bunghole. 
Spundhobel, m. notching plane. 
Gpundtorf, m. bungcork. 
Spundlod,n. bunghole. 
&pundmader, m. bungmaker. 
COSEDISATES? n. coopers hat- 
chet. 
Spundgapfen, m. stopple, bung. 
pur, f. track, trace, footing, foot- 
step, toiling, view, Strain, slor, 
rout; auf die Spur fommen, to 
come upen the mark, trace; Die 
Gpur verlieren, to loose the trace; 
einen aus der Epur bringen, to 
mislead one in his pureuit; es i 
nicht die geringſte Epur davon gu 
feben, there is not the least signe 
or mark of it left behind; Geleis 
fe, rut. , 
Spurbienen, pl. harbingers, 
Gpureifen, n. crooked knife for 
cutting the furrow in the hearth of 
a forge, 
Spitren, v. r. a. to follow, trace, 
ursıe by the scent; die Hunde 


I ſpuren na dein Wilde, the blood- 


Spi 


hounds follow the track of the ga- 

me; fhwad empfinden, merfen, to 
erceive, be aware of, feel; einen 
erud fpüren, to smell. — 

&püren,n. following, pursuing by 
the scent, perceiving, smelling. 

Spinrer, m. f. Spiirbund. 

Gpirgang, m. quest of game. 

Spürberd, m. hearth of a forge. 

S pi oh und, m. bloodhound, limer. 

Sypurlos, adj. trackless. 

Spitrfonee, m, fresh fallen snow. 

Epiürfinn, m. sagacity. 

Spüßen, ».r.n. to spit, spawl. 

Eyüßen, m. spitting, spawling. 

&t! interj. hush! peace! silence! 

Staar, m. starling; Mrantheit dee 
Wugs, der-graue Staar, cstaract, 

_ glaucoma, walleye; der ſchwarze 
Etaar, amaurosis; den Etaar fie 
then, to cure the walleye; to beat 
down the cataract; to couch a ca- 
taract; vom Gtaar befreit, couched. 

Staarblind, adj. walleyed. 

Staarbrille, f. spectacles for 
couched eyes. N 

Staarbafen, m. cataracthook. 

@toarmeffer, n. cataracthnife. 

Straarnadel, f. couching needle. 

Gtaarfteder, m, operator for a 
cataract, coucher. 

Staat, m. state, government; 
omp, show, noise, bustle; großen 
taat bon etwas, marhen, to boast 

of something; Gtaat auf etivad 

machen, to depend on, to rely updn 
something; Staat machen, führen, 
to live in great stato; großes Ge 
folge, great rotinue, train, pomp, 
equipage; bloß aum Ctact, merely 
for show; im völligen -Gtaate er- 
fbeinen, to appear in full dregs, 
state; eine bürgerliche Gefellfcharft, 
state; ein freier Staat, an indepen- 

, den: state, commonwealth ; dic 
vereinigten Staaten, the nnited sta- 
tes, powers; Darunter leidet der 
Etant, it is a disparagement to so- 
ciety. 

Staaten, pl. Ctände, states; Gene: 
ralftaaten, states general. 

Staatengefhidte, f. history of 
the states. 

Staatenfunde, f. knowledge of 
the history of states. 

Staatfahe,f. stateaffair, political 
matter; fid) mit Gtaatfaden abge: 
ben, to meddle with politics, 

Staatéactien, pl. publick funds. 

Gtaatéamt, n. office in a state, 
civil employment. 

Staatéangelegenheit, f. mat- 
ter, affair, concern of state. 

Staatsannuitäten, pl. publick 
annuities, 

Staatöbarfe, f. statebarge. 


— 
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Staatsbürger, m. subject of 2 
state. 

Staattbürgerlid, adj. patriotic, 

Staatſchiff, n. vessel of the state. 

Staatſchrift, f. statepaper, pam- 
phlet, writing. 

Staatfdhuld, f. debe of state. 

Staatsdame, f. lady of honour, 
lady of the court. 


,Staatédegen, m. dresssword. 


Gtaatfecretar, m. secretary of 
state, 2 

Staatseinkünfte, Gtaatéfie 
Mangen, plur. finances of a state, 
publick revenue. 

Staatfeffel, m. chair of state, 

Staatsforfder, m. politician, 

Gtaatégefangne, m. statepriso- 
wer, 

Staatégefangnif, x. stateprison, 

Staatségeheimmniß, n. secret of 


state, 

Staatsgeſchäft, n. affair, con- 
cern, business of state; Gtaatéges 
fafte führen, to manage the af- 
fairs of state. . 

Staatégefes, n. law of a state, 
government, constitutional law. 

Staatégewalt, f. power of a 


state. ae , 
Staatéglaubiger, m. statecredi- 
tor. 
Gtaatégut, 2. publick property. 
GStaatsbimmel, m. statecanopy. 
Gtaatéintereffe, m. political in- 


terest. 

Staatöfalender, m. almanack of 
the stato, of publick ollicers. 

Staatéfangellei, f. chancery of 
state. 

Gtaatsfangler, m. chancellor of 


state. 

Staatsklug, adj. politic, politi- 
cal: — adv. politically; ein ſtaats⸗ 
fluger Mann, politician. , 

Staatsflugbeit, f. political wis- 
dom, politics. 

Staatdflügler, m. politicaster. 

Staatstnopf, m. dressbutton. 

Gtaatsförper, m. politic body. 

Gtaatéfrone, f. crown of state, 

Graatéfunde, f. f. Staatenfunde, 

Staatskunſt, olicy , politics. 

Staatskut dé, f coach, chariot 
of state. 

Staatslebre, f. politics. 

GStaatéliorec, f. statelivery. 

Staatsmann, m. politician, sta 
tesman. ' : ae 

Gtaatéminifter, m. minister of 
state. ae 

Staatépapter, n. statepaper. 

Gtaatépaute, f. state kett edrum, 

Gtaatsrath, m. council of state; 
ein Mitglied des Staatsraths, coun- 
sellor of state. 


Staatéredner, m. financier. 


« 


Sta 


Staatéredt, n political , law; 
reason of state; right of state. 

Staatsroman, m. political tale, 
novel, 

Gtaatéruder, nm. helm of the 
State. 


Staatstheoretiter, m. specula- 


tive politician, : 
Staatéumwmatgung, f. political 
revolution. 
Staatsverfaffung, f. policy, go- 
vernment, constitution. 
Gtaatévermogen, a. publick pro- 
perty, domains, 
Staatéverfammlung, f. politi- 
cal, constitutional assembly. 
Gtaatésverwalter, m. admini- 
strator, regent, ruler, governor 
of tho state, 
Staatsoerwaltung, f. admini- 
stration of the state, government. 
Staatévorfehrung, f. publick 
provision, 
Staatswagen, m. statocarriage. 
Staatswirth, m. political econo- 
mist, financier, 
Gta atswirthſchaft, f. econom 
of state, administration’ of publick 
Teventtes, 


Staapswiffenfchaft, f. politics, 
policy. 


Staatszimmer, n. room of sta- 
te, Stateapartment, 
Gtab, m. staff; stick, wand; akind 
of ell, in length 3 french fect, § 
inches, a double german ell; Gtab 
Gold, bar of gold; zur Stirse, 
staff, im pl. staves; feinen Gtab 
weiter feßen, to. continue one’s 
journey; Steden, stick; jemanden 
mit einem Stabe fihlagen, to beat 
one with a stick; Stabbolz, sta- 
vos; Zepter, rod; den Grab über 
einen brechen, to prsnounce sen- 
tence of death; Maßſtab, rod; 
franz. Elle, ell; im Kviegswefen, 
fieldoflicers ; tn der Baufunft, to 
Tus; etn langer, gum Hindeuten, a 
wand, 
Stabeinguß, m. mould, ingot- 
mould, wedgemould, 
Stabeifen; n. Mat ironbar. 
Gtäbeln, v.r.a. Erbfep, to set up 
sticks for peas. 
Stabbalter, m. chairman; 
intendant, 
© tabholz, n.'wood for staves, 
Gtablehen, n. episcopal fiaf, 
Stabler, m. person of the law 
furnished with a staff, as a lictor, 
beadle. : 
Gtabsofficier , m. staffoflicer, 
eldoflicer. 
Stabéquartier, 
Stabtrager, m 
bearer, 


super- 


n. headqnartors. 
verger, ımace- 
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Stachel, m. sting, prick, 


Sta 
Stabwurg, n. abrotanum, sou- 
thernwood, 
Sts bzange, f. tongs for the iron- 
ars, 
Stabsehent, m. tithe of vetches. 
prickle, 
thorn; beim Odjentretben, goad; 
des Gewiſſens, remorse, sting of 
conscience; gum Untreiben, Au fhe⸗ 
gen, spur; th bin thin ein Stachel 
im Auge, I am a thorn in his eye; 
mit einem Stadel fieden, to sting. 
Stadhelbeere, f. gooseberry. 
Stahelbeerftraud, m. ‘goose 
‘berry bush. 
Stachelfiſch, m. sticklebag; echi- 
nus, porcupine, seaurchin. 
Stadmelhaut, f. pricking skin. 
Stachelig, ftawlig, adj. prickly, 
spiny, aculeated, — cin ſtach⸗ 
liger Bart, a bristly beard; eme 
— Schreibart, pungent, sharp, 
biting, satyrical manner of writ. 
ing. 
Stadeln, v.r.a. to sting, prick; 
fig., to spur, urge, stimulate. 
Staͤchelnuß, F. waternut; water- 
caltrop, saligot. 
@tawmelrede, f. smart saying. . 
Stachelroche, f. thornback, puf- 
fin, poisonfisl , forkfish. 
Stadhelfdnede, f. murex, ve- 
nusshell. purple. 
Stadhelfdhwamm, m. hydnum. 
Stachelſchwein, Gtadeltbier 
n. porcupine; gel, hedgehog. 
Ctadelfiod, m. Road. J 
Stacket, 2. = Prahbldamm, Gepſähl, 
inclosure of palisadıs, iattice, pali- 
sado; fence of rails, railing. 
Stadetpforte, f. laticegate. 
Stadel, m. stall, staple. 
Stadelzins, m. stallage, stallmo. 


noy. 
Stadt, f. town (eig. Hauptitadt, 
urindeftend der Candichaft, wo man 
iwchnt), city; die Stadt München, 
tue city of Munich; von einer 
Gtadt zur andern, from town to 
town; in einer Stadt wohnen, to 
live in town; in die Gtadt zichen, 
to come up to town, to take lodg- 
ings in town; eine Gtadt belagern, 
to Jay siege to a town; alle Stadte 
unther find abgefallen, all the towns 
round about are fallen off; die 
gang Gtadt weiß darum, it is rn- 
moured all over the town; er ift 
aus meiner Stadt, he is my town's. 
ruan. : 
Stadtadel, m. nobility residing 
in town; Patricier , “patricians, 
to wngen try · 
stadtamt, nm. municipal office. 
Stadtanivalt, m. president of the 
citycouncil » recordor. 


= —— 


Sta 


Gtadtarst, m. physician of the 
town. - 
Gtadtbanu, m. territory of the 


city 
Stadtbeſchreibung, f. topogra- 
hy of a town. 
Gtadibud,n. townbook, records 
ot a town. * 
Stadtbull, m. townbull. 
Sradter, m. towusman, citizen, 


cit. 

Stadtflur, f Stadgebict, m. 
township, field belonging to a ci- 
ty, terruory ai a town. 

Stadtgebäaude, n.publick edifice. 

Gtadegegend, f um die Stadt, en- 
virons of a town; in der Gtadt, 
part of a town, neighbourhood. 

Stadtgeredtigtcit, f. ſ. Stadt 
recht. 

J n. towntalk. 
tadtgeridt, m. court of justice 
in a town, townassizes. 

Stadtgerides bet ft Rerv,m.asses. 
sor of a townconri. 

Stadtgefhbwäß, vn. towntalk. 

Eradigcfew, a. municipal law. 

Etadtgraben, m. townditch, 

Sradeq nt n. common of a town. 

Gtadthauptmann, m, citycaptain. 

Etadthaus, n, townhonse, senate- 
house, 

Gradvtifdh, adj. town, belonging 
to a town, ın town. 

Gtadtjunfer, m. townnoble, pa- 
trician. . 

Starttfammeret, f. treasury, of 
the city. : 

Stadtfammerer, m. chamberlain 
to the exchequer of a town. 

Stadtfeller, m. townvintry. 

Stadtfind, m. townsman, cock- 


ney. Ä 
&tadtflatfhe, f. newsmonger, 
blab of the town. 

Stadttnedt, m. beadle, sergeant. 
Stadttindig, adj. known all the 
town over, notorlous In town. 

Stadtleben, n. townlife. 
Stadtmahlzeit, f. cityfeast. 
+ adtmajor, m. townmajor. 
tadtmaß, n, eitystandard. 
Stadtmauer, f. townwall. 
Gtadtmilig, f. trainbands of the 
town, townsoldiery, militia, 
Stadtmufitus, m. townmusician. 
Stadrtneuigtett, f. news intown. 
Stadtobrigfeit, f. townmagis- 
trate. Ä 
Stadtypfarre, f.parish of the towns 
parsona e in town. - 
Stadtpfleger, — 
Stadtpflichtig, adj. subject to 
the jurisdittion of a cown. 
Stadtphyſicus, m. townphysi- 
eian. 
Stadtrath, m. senate of the town. 
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Sta 
Stadtrecht, nm. privilege of ılie 


town. ° 


“ 


— tees m. sheriff, town- 
judge. , 
Stadtfhreiber, m. townclerk. 
Gtadstfdretberet, f. rolls. 
Stadstfd ute, townschool. 
Stadtfhultheiß, m. townbailiff, 
revost. . 
Stadtfoldat, m. townsoldier, 
Gtadtfyndicué, m. recorder of 
tlıe down. 


Gtadvethor, m. towngate. 
Stadtvogt, m. townalvocate, jus- 
tice of a town, townbeiliff, 
Geadtvolt, n. townfolk, people. 
Gtadvtwage, f. townbalance. 
Gtadtwapen, n. cityarms, or coats. 
Gtadtwefen, n. concerns of a 
city. 
&tadtmwiefe, f. towncommon. 
Stadtwohnung, f. townresidence, 
Staffel, f. degres, step, pitch; ets 
ner Leiter, round; diehorhfte Staffel 
der Ehre, the highest pitch of ho- 
nour; bet der? Malern, easel. 
Staffelet, f. easel. 
Etatfelergemalde, n. easelplece. 
Gtaffette, f. = Eilbote courier, 
express; ed Scaffette abfchicen, to 
' gond an express. . 
Staffholz, n. staves. : 
Staffiren, v. na = ausrirften, 
beſetzen, aufpugen, verzieren, to fit 
up; eft Zimmer, to furnish a room; 
jemande mit Geld, to furnish, pro- 
vide withmoney ; ein Kleid, to gare 
nish, ses off, to adorn; einen Hut, 
to trim. 
Staffiren, m. Staffirung, f. 
furnishing, providing, garnishing, 
adorning, trimming. 
tag, m. stay. 

Gtagauge, n. eye of a stay. 
Gtagniren, vr. m= ſtocken, ſum⸗ 
pfen , to stagnate. j : 
Stagn ol, mn. = Blattzint, leaftin, — 

tinforl. 
Stagfegel, ». staysail. 
Gtagiveife, adv. ar along peck. 
Stahl, m. steel; gegoſſener Stahl, 
cast steol; eine Stange Stahl, ber 
of steel; ein langes Ett takt, 
ged; gum Wetzen, whetting neel; 
zum Reuerfchlagen, steel; mitßtahl 
geſchwoaͤngert, chalybeate. 
Stahlader, f. veinof steel. 
Etahlarbeit, f. steclwork. 
Stahlarbeiter, m. steelworker, 
worker in steel. 
&tablartig, adj. chalybeate. 
Stahlblau, adj. steolblue, of wa- 
tercolonr. 
Stahlbrennen, 
ing, transformation 
steel, 


n. changing, turn- 
of iron into 


Sta 


Stahlbrunnen, m. ferruginous 
water. 

Sta zid erb, adj. firm, hard like 
steol, 

=’. Idrabt, m. steelwire. 
tablen, v.r. a. mit Stahl zufpißen, 
to steel; härten, to steel, harden, 
temper, 

Stablen, n. Stahlung, f. steel- 
ing, hardening, tempering. 

Stablern 1, adj. steely, steel, made 
of steel ;-ein ingerhut mit frablers 
nen Boden, steeltop thimble. 


Gtahlfeder, f. steelspring. 
Sta Ha ada A steelspangle. 
Sta (grin, adj. steelgreen, dark- 


green, 
St oy Ihof, m. steelyard, leaden- 
hall, 


Stabthitte, 

Beckie » steelchain. 

Stabltaopf, m. steelbutton. 

©tahblfugel, f. martial ball. 

Stahlmotte, f. pale blutterfly with 
our brown points. 

Sianiperte, f. steelpearl, bead, 

Stablpillte, f- steel pill. 

St 4 (quelle, f. chalybeatespring. 

Sta Uigieben, n. solemn shoot- 
ing with crossbows. 

Stahl hnalle, f. steelbuckle, 

Stahlfp tegel, m. steelmirror, 

Gtablfrein, m. steelore. 

Stahlwaſſer, m. chalybeate, mar- 
tial water, 

Siete m. f. Staar. 

Stahr, m. ein Vogel, stare, star- 
ing. 

Sta Bee m. ram, buck, tup. 

Stabren, » n. r. to cover, to tup, 
to couple with aewe;.to be rea y 
to take the buck. 
tafen, m. stake, pale, boatlıook, 
tall, m. stable, stall, sty. 

Stallbaum, m. springtrécbar. 

Statldede, f. horsecloth, capa- 
rison, _ \ 

Stalleimer, m. stablepail. 

Statlen, v. vr. a to stable: ~v.r, 
n. to agree; fie ftallen nicht mit cinan: 
der, they o not agree with one 
another; feichen, to stale. 

GStallen, n. stabling, agreeing, 
staling. 

Stallfitterung, f. feeding in the 
stable. - 

Stallgeld, n. stallage, stallmoney, 
stabling. 

Stallbengft, m. stallion, 

zn Ilherr, m. marshall of the sta- 

es, 


Stalliunge, m. stableboy. 

Stallfittel, m. coachman’s frock. 

Stalltnedt, m. stabloman, hostler, 
groom, 

Stallfraut, m. restharrow, 


. forge for steel. 
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Stallleuchte, f. stablelantorn. 

w te lstens tes , m. stablecandle- 
Stick, 

Stall(meifter, m. equerry, riding 
master, master of the horse. 

Stallraum, 'm. stabling, stable- 
room, 

Stallthir, f. stabledoor. 

Gtallung, f. stabling, hostry, sta- 
bleroom; inclosure in a forest. 

Staltrod, m. burgomaster’s gown, 
judicial robe. 

Gtamm, m. stock, trunk, body of a 
tree, stem; Origin; race, family; 
Gtängel,stem,sta ; Gefchlecht,stock, 
race, lineage, family, stem. pro- 
geny; der Sinfet fällt nicht weit vom 
Gtamm, like si-e like son; die 
zwölf Stamme der Linder Vfraet, rhe 
twelve tribes of tho children of - 
Israel; Capital, stock. 

Stamma (tern, pl. ancestors; 
Adam und Eva, first parents. 

Stammbaunt,m. genealogical tree; 
Geſchlechtsregiſter, genealogy, pedi- 


gree, . 

Stammbud, n. album, memorial; 
remembrancebook. 

Stammetfen, n. former chisel. 

Gtammeler, m. stammerer, mafller, 
stutterer. 

Stammeln, v.r. a. U. m to stam- 
mer, stut, stutter, maflle, faulter, 
hammer in speech. 

Stammeln, n. stammering, stut- 
ting, stuttering, maflling, faultering, 
hammering in speech. 

Stammen, v.r.n..to come, spring, 

- originate, descend from, of; wir 
ftanımen alle von Adam her, we all 
of us are descended, the offspring 
of Adam, 

Stammen,n. coming, springing, 
descending. 
tammen, v. r. a. to out the stem 
of a tree; to work with an ax, or 
chisel; to place or put firmly on, 
against; to stem; to make resistan- 
ce, to resist, to eppose; fällen, to 
fell trees; ftüßen, to bear up against, 
to bold up; das BWaffer, to stem, 
dam the water; fid) ftammen, to op- 
pose, resist; fid) ftämmen gegen, 
to make a stand against. 

Stämmen, x, felling trees, bearing 
up against, opposing, resisting, 
stemming, standing. 

Stammende, n. stub, 

Stammgeld, n. f. Capital, stock, 
principal, , 

Stammgut, n. allodial estate; fa- 
mily estate, hereditary property. 
Stammbaft, adj. strong, stout, 
usty, vigorous; — adv. strongly, 

stomdy, lustily. — 

Stammbaftigfeit, f. strength, 
stoutness, lustiness, vigor. 


* 
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Stammhalter, m. support of a fa- 
milv, firstborn male. 
Gtammbaus, n. descent, 


Stammholz, n. stockwood, trunk- 


wood. : 
Gtammig, adj. strong, bulky, ro- 
—* stubbed : — adv. strongly, bul- 


ily. 

Stammbehen, n. fee simple, fa- 
mily fief, 

€ tamimier, m.f. Stammeler. 
tammlinte, f. lineage, line, race. 

Gtammlobde, f. sucker, shoot, 

sprig thet comes from the root or 

trunk-of a tree, 

Stammmotte, f. moth, kind of but- 
terfly, chat keeps on fruittrees. 

Stammochſe, m. bull. 

EStammregifter, nm. pedigree, ge- 
nealogy. 

Stammrcibe, f, genealogical series. 

@tämmring, m. tailor’s thimble. 

Stammfdhwarim, m. stock of bees 
tor increase, 

Staumfprade, f. primitive ton- 
gue, or language. 

m. mſyl be, f. primitive syl- 
adie, . 

Stammtafel, f. f. Etammregifter. 
taminvater, m. ancestor, head 
of a family. ; 

Stammwmapen, n. arms, coats ofa 
family. 

Stamimwmeife, adv. by the stocks, 
by the tribe. 

Stammwp ort, n. primitive word. 

Stampesk, m. in einem Morfer, pes- 
tle, pounder; inden Münzen, stamp; 
an PRangen , pistil. 

Stampelamt, a. stampoffice. ' 

Gtämpelgebühr , f. stamptax, 
stampdity. 

Stampelgeld, n. stampfee. 

Gtampeln, v. r. a. to stamp, 

Stampeln, n. stamping; genatnpels 
tes Papier, stamped paper. 

Stanpelpapter, n. stamped pa- 


~~ 


per. 

Stampelfdneider, m. stampcut- 
ter. . 

Gtampfe, f. stamping; Werfseug 
gum Gtampfen, stamper, pestle; 
pounder, 

Stampfen, vr. a. mit den Füßen, 
tostamp; in einem Morfer,to stamp, 
beat, bray, pound: — v. r. n. von 
Schiffen, to pitch, sond. 

Sta mp fen, n. stamping, beating, 
braying, ponuding, pistillation. 
&tampfer, m. stamper, beater, 

pounder, bruiser; pitcher; ram- 


mer. 
Stampfmihle, f. stamping mill. 
Gtamypftrog, m. beating trough. 
Stand, m, Eteben, standing; Stand 
halten, to stand ont, keep ground; 
fig., fur ftandhaft bleiben, to be con- 


\ 
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stant. firm; den Stürmen de8 Schick⸗ 
falé Stand bieten, to weather the 
ales of hard fortune; zu Gtande 
mn, to be atchiowed, accom- 
iishpd. brought about, get ready; 
zu Stande bringen, to atchieve, ac- 
complish, bring about, bring to 
bear; Zuftand, state, case, condi- 
tion, station, sitnation; tn gutem . 
Stande, in a good case, fine pass; 
wieder in den vorigen Stand ſetzen, 
to restore, reestablish, retrieve; — 
im Gtande feyn, to, be able; er tft 
im Gtande dagu, it isin his power; 
nicht im Gtande feyn, to be unable; 
der Icdige Stand, coiibacy, bache- 
lorship; init feinem Stande zufrieden 
feyn, to be contented with one’s 
condition; ein Verhaͤltniß der burs 
oerlichen Geſellſchaft, rank , condi- 
tion, quality, order, class; ein 
Mann von Stande, a man of rank, 
_ gnality ; feinem Stande gemaͤß leben, 
to live up to one’s condition; der 
geiftlihe Etand, spiritual order, 
clergy; in der Kirche, pew. stali 5 
auf den Markte, stalls im Stantée 
redjte, stato; die Staͤnde des Reichs, 
the states of the empire; Gtandden, 
serenade; ein Gtandden erhalten,, 
to be serenaded. . 
Standarte, J.= Relterfahne, stan- 
dard, banner, guidon. 
&tandartenjunfer, m. standard- 
“ bearer, gnidon. 
Gtan —X d, n. statue, 
Stande, f. watertub. , 
Gtander, m. (auf Schiffen), broad 
pendent; traverse horse; zuuner, 
downhanl of a tye. 
Ständer, m. watertub; Pfofte, pil- 
lat, post; Fiſchteich, fishpond. 
Standesgemäß ‚ ftandesmas 
fig, adj. conformable, agreeablo 
to one’s rank: — adv. agreeably to 
one’s rank ; —— leben, to 
live in character, 
Gtandesperfon, f. person ofrank, 


quality. |. , j 
Gtandeéwidrtg, adj. contrary to 
one’s rank; — adv. against one’s 


rank. 

Standgebhor, f. Standgeld; nad 
Etandes Gebubr, due, according to. 
one’s rank. 


Standgeld, n. stallmoney, stalla- 


e, hallage. 

ei andba Fe, adj. constant, firm, sta- 
ble, resolute, steady, steadfast : — 
adv. constantly, firmly, steadily, 
resolutely , steadfastly. 

Gtandhaftigtcit, f. constancy, 
firmness ,. stability, steadfastness, 
steadiness, resolution, . 

Standig, adj. beftandig, continual, 
fixed, settled, constant; ftehen biets 
bend, stationary: — adv. continnally. 


Siä 
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Gtindifd, adj. belonging, relat- | Gtangenftahl, m. barsteel; [ans 


ing to the states. 

Standort, Standplak, m.stand- 
ing place, station; einen guten 
Stand ort haben, to be wellsta- 

tid ¢ 

‘@tandpferd, xn. horse of relay, 
relieving horse, fresh horse. 

Gtandpunct, m. point of view, 
station. 


Standaquartier, n.— Ötandlager, I 


fixed quarters; fein Gtandquarticr 
haben, to be stationed. 

Gtandvredmt, n. courtmartial. — 

Gtandrede, f. parentation, fune- 
ral oration. 

Gtange, f. pole, stake, bar: zu 
Borhangen, ironrod; Cifer in Stans 
gen, ironbars; einem Gtafige halten, 
to be one’s match, to opp”se, re- 
sist; cinem die Stange batten’, to 
countenance , assist one; bei der 
Etange balten, bleiben, to keep to 
one’s point, to persevere; der 
Schwanz des Fuchfeé, brush, drag; 
die Stangen am Gebiß, am Dixie 
geweih, branches. 

Stange, f. f. Stenge. 

Stängel, m. ‘stalk. ‚ 

Stängelbohne, f. climbing bean, 
runncr, 

Stangelerbfe, f. pea which re- 

uires a stick to run‘up, at. 

Gian geln, v. r. a. to stake, stick, 
prop: — v.r.n. to rise into stalks, 
to form stalks, 

Staingeln, n. staking, propping. 

Gtargenbobhrer, m. auger. 

Gtangenbrille, f. teomplespre. 


tacles. 


Stangenbirfte, f. hairbroom on | 


a pole. j ‘ 
Gtan genet fe N, m. square itonbar; 
kind of trap for wolves, foxes etc. ; 


iron on the cross bar of an engine, § 


to which the poles are fastencd. 
Stangenfeder, f. spring of a 
firearm’s iock. 
Gtangengebiß, n. canonbit. 
Gtangengitter, m. irongrate. 
Gtangenfugel, f. barshot. 
Gtangentunft, f. "waterengine 
that raisos the water out of agreat 
depth by means of several iron 
rods or bars. - 
Gtangenfupfer, n. barcopper. 
Gtangenlaterne, f. cressetlight. 
Stanacnfeinwand, f. diaper 
linnen, figured linnen, 
Stangenmagnet, m. barmagnet. 
Gtangenpferd, a. thiller, thil!- 
horse. ; 
Stangenvredht, nm. auotionlaw, 
right of subhastation. 
Grangenfdwefel, m. rollbrim- 


sconce, 


ger, whipstcel; furger, gadsteel, 

Gtangentabad, m. tobacco in 
carrots, 

GStangengaum, m. cannonbit, 

Stangenzehente, m. tithe of 
vetchics and other feldfruits mea- 
sured by a pole, ; 

Stangenginn, n. bartin. 

Stangengirlel, m. beamcompas- 
ses, circling tool, 

Gtanf, m. stench, stink, funk, 
rankness, 

Stanfer, m. stinker; Durchſucher, 
ferreter; Zänfer, quarrelsome per- 
son, tronbleleast. 

Stantferci,f. funk, stinking ; Zanf, 
quarrel, noise. 

Stänferig, adj. fusty. 

Gtanfern, v. r. n. to give a stink; 
durdfuden, to rummage, ferret, 
search; Baul anfaugen, to quarrel. 

Gtantern, n. onuiiling, quarrel- 

ng. | 

Gtanniol,n. tinfoil, leaftin. 


Stange, f. stanza; monld of brass 


or steelf of the brassbucklemakers. 
Stapel, m. Pfahl, stake; ein beber 
Haufe, pile, heap; unteres Geruft 
eines Schiffs, stocks, slips for ship- 
building; auf dem Stapel, on the 
stocks; cin Schiff vom Stapel lafs 
fen, to launch a ship; Niederlage, 
staple, empory, markettown, mart. 
Gtapelbar, adj. subject to the 
stapleright. \ j ’ 
A A Ta U TE staple- 
right, stapleprivilege. 
Gtapelgut, n. stapleware, staple- 
goods. commodity. 
Stapeln, v. r.a. to pile up; to 
stalk. . N 
Stapelplaß, m. staple, mart, em- 
pory, magazine. ; 
— n. fi Stapelgerechtig⸗ 
elf, 


| Stapelftadt, f. stapletown. 


Stapelwaare, f. f. Gtapelgut. 
Stapfen, v.rm to strut, step. 
Star, m. f. Etaar und Stabr. 
Start, adj. strong, sturdy, robust, 
forceful, lusty, stont, vigorous, 
mighty, violent; er ift euch zu ftarf, 
he is too many for you; alle Tage 
frarfer werden, to grow daily more 
corpulent; flarf zur Gee, strong at 
seas eine ftarte Gamilie,.a large, 
numerous family; ftarfe Ausgaben, 
ara gr arfe Epeife, strong, 
ard meat; ein ftarfer Geift, a mind 
free from prejudices, freeihinker, 
liberrine, latitudinarian ; ein ftarfer 
Beweis, strong proof; ſtart in einer 
Kunft oder Wiften(date, well versed 
in an art or science; ftarfe? Bier, 
strong beer; ftarfer Gerud, strong 
sinell; ſtarle Feſtung, strong place, 
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hold; ftarfe® Schütteln , violent 
shake; fterter Wind, high winds 
** Handlung, great trade; ein 

arkes Heer, numerous, powerful 
army; mit — Schritten, apace ; 
wieder flarf werden, to recover, 
resume one's vigor; ftarf riechen, 
to smell strong; ftarf fampfen, to 
strugelehard; ftarttrinfen, to drink 
hard; es regnet ftarf, ic rains apace, 
heavily, hard; jtarf effen, to be a 
great eater; ftarf fdreien, to cry 
aloud; Gie mujien ftarfer febreien, 

- you muat cry better; er ift ſtarl im 
Yügen, he is a professed liar; ftarf 
avount ju thun haben, to deal largeiy 
in; cd. wird am frürkjten davon geredet, 
thore ie tie,mosı talk of it; e6 wird 
am ſtaͤrkſten behauptet, it is maiatain- 
ed by the most solid arguments ; 
fie iſt fiart liber funfzig, she is onthe 
wrong side of fifty; rangtg, ran- 
cid, rauk: — adv. strongly, stur- 
dily, robustly, forcefully, ijustily, 
stoutly, vigorously, snightily, vio- 
lent!y, corpulently , rancidly, 
rankly. 

Stärfblume, f. mayweed, oxeye, 
stinking camomil, 

Gtarfe, f. strength, sturdiness, ro- 
bustuess, lustiness, stoutness, vigo- 
rousness, force, corpulency; cite 
groͤßere Starke, su eriority of force; 
ich fenne feine Gtärfe und jeine 
Schwaäche, I know his force and 
his feeble, his strong and his weak 
side; die Starle des Gemüths, abi- 
lity, capacity; des Geified, forti- 
tude; Grarte Wafde damit gu flare 
fen, starch; blaue Gtärte, blue 
starch; ciner Degenflinge, stress, 
strength of a swordblade, 

Gtarfefeffel, m. starchkettle, 

GStärfen,v. r. a. to starch, clear- 
starch; fig., to corrobcrate, strength- 
en, fortify 5 ftärfende Arznei, cor- 
roborative, restorative. 

Gtärfen, n. starching, clearstarclı- 
ing; corroborating, strengthening. 

Gtarfewe zen, ut. starchvrlieat. 

Gtarffließbend, adj. strong cur- 
rent, rapid, violent, swiftrunning. 

Ctarfgeifterei, f. heterodoxy, 
rg opinions of a freewhin- 
ior. 

Starfglaubig, adj. of great faith, 

Gtarfgltederig, adj. stronglimb- 
ed, strongdocked. 

Gtartfraut, n. calvessnout, snap- 
dragon. 

Etarftmader, m. starchmaker. 

Staärkmehl, n. starchilower. 

Gtartnrittel, x. sorroborativo, 
restorative. 


| 
Gtarfung, f. strengthening, corro- | 


bArstion, corroborative. 


Startwaf de, f. starched linnen, 
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Gtarfwaffer, n. starching water. 
Staroft, m. vornehmer polnijdher Bes 
amıter, der ein fonigl. Schloß und 
Zubehör verwaltet, starost, 
Starr , adj. motionless, torpid; 
vor Kälte, numb, benumbed; fteif, 
stiff; jemanden ftarr anfehen, to stare 
at; cin jlarrer Blick, fixed look; 
ihm jind oie Augen ſchon flarr, his 
eyes are fixed already; ganz ftarr 
von Berwunderung, thunderstruck 
wirh amazement; ein ftarrer Ginn, 
rigid mind: — adv. torpidly, 
numbly, stiilly, rigidly. 
Starrblind, adj. starkblind. 
@Starren, v.r. n. to be benumbed, 
to stiffen; ſtarr anfehen, so stare, 
fix one’s eyes upon; aufgekebrt fenn, 
to be rough; von Lanzen frarrend, 
bristling with lances. 
Gtarren, n. numbing, stiffening, 
staring, bristling. 
Starrig, adj. hal€ftarrig, rigid, 
stubborn, —— adv. rigidly, 
stubbornly, obstinately. 
Starrfopf, m. headstrong, stub- 
born fellow. 
Starrfopfig,.adj. headstrong, ri- 
gic, stubborn: — adv. rigidly, stub- 
ornly. A 
rframpf, m. tetany, spasm 
with rigidity. 
tarrieinwand, f. buckram. 


: Starrfinn, m. stnbbornness. 


Starrfudt, f. nums 


bedness, torpor. 3 
Gta — todt, adj. ctonedead, quite- 


catalepsy, 


ead, . : 

Starrpolf, adj. deaddrünk, stark- 
drunk, topheavy, 

Etat, adj. fcft, fixed, unmoved ; 
beftandig, continual, perpetual ; cut 
apes Laͤcheln, a perpetual smile; 

ebarrend, lasting; constant, hirns, 
stable: —adv. fixedly, unnovedly, 
continually, constantly, firmly. 

Gtatig, adj. resty, restive; ein ftas 
tiges Pferd, resiy, restive horse; 
fortdauernd, continual; beftändig, 
constant: — adv. restily, rostively, 
continually, constantly. 

Stätigfeit, f.restiveness; Beftire 
digfeif, firmmess, constancy, stabi- 
lity. 

St if if, fe = Standlchre, Wagelehre, 
statics, 
‘Station, f. = Rafte, Poftjtation, 

stage ; Bedienung, station. 

Gtatifdh, adj. sratical. 

Statiſt, m. statist, politician, states- 
man; Guy der Bühne, mute, dumb 


player. | . 

Statiftit, f. = CStaatenfunde, sta 
tistics. 

Statiftifter, m. — Staatenfundis 
Ge, statist, politician, 
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Gtatt, f. place, stead; feine blei⸗ 
bende &tatt, to have not where 
to lie down, rest; eine bleibende 
Gtatt, abode, lodging, dwelling 
place ; @tatt haben, to be permit- 
ted, agreed, allowed, to be possible; 
Statt finden, to. take place, be ad- 
missible; eine Bitte Statt finden 
Laflen, to grant one’s petition, to 
wield, condescend to one’s peti- 
tion; eines Ermahnungen Etatt fine 
den lafien, to let one’s admonish- 
ment have ingression, room, place, 
effect; jemandes Gtatt vertreien, 
to represent one, be one’s ıepre- 
sentative; an welner Statt, ic my 
stead, room; an Gtatt deſſen, in 
stead of that; von Gtaiten geben, 
to succeed ‚-spoed, prosper; einem 
zu Statten fommen, to be of great 
use, to be useful, a relicf to one. 

Statt, praer. anftatt, instead, in 
lieu ; fett Ihres Bruders, instead of 
your brother. 

Stätte, f. place, room; er ginnt 
mir die Stätte nicht, it spites him 
to see me above ground, 

Statthaft,’ adj. to be accepted, 
admittable , allowable; redtébe: 
ftandig, available, lawful, legal: 
— adv. lawfully, legally. 

Sta 1 alter, m. governor, vicege- 
rent, lioutenant; vormalé in den 
vereinigten Niederlanden ,  stadt- 
holder. j 

Statthatteret, f. government; 
governor's mansionhouse., 

Statthalterfhaft , f. | govern- 
‘ment, vicegerency, Lieutenancy. 

Stattlich, adj. pradtig, stately, 
pompous, sumptuous, magnificent, 
splendid; anfehnlich , einträglich, 
considerable, important; fraftig, 
vigorous, brave; bortrefflid), ex- 
cellent, eximious; fdeinbar, seem- 
ing: — adv.stately, magnificently, 
splendidly, considerably, impor- 
tantly , vigorously , excellently, 
eximiously, — 

Statue, f. = Etandbild, statue; 
zu Fuß, pedestrian statue; zu Pferde, 
equestrian sratie. . 

Statur,f.= Leibesgröße, stature, 
size, height. 

Statut, n. = Öefeh, Verordnung, 
gtatute, institution, regulation. 
Gtatutenbud, m. Ötatuten- 
fammlung, f. collection of sta- 

tutes. 

®tatutenrcht, n, statutelaw. 

Gtau, Staue, f. stagnant, still, 
standing water, 

Etauß, m. dust, powder; voller 
Etaub feyn, to be bedusted; den 
Staub ablehren, to brush, swee 


away the dust; den Staub auftlope- 


fen, to beat ont tho dust; Staub 
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nahen, erregen, to raise dust ; jes 
manden Staub in die Augen ftreuen, 
to blind a person, to deceive, to 
impose upon; jemanden aus dem 
Gtaube erheben, to raise one np 
out of the dust; fic auf dem Stau⸗ 
be maden, to scour oft, to scamper, 
steal away, run away, to get ont 
and away, to make one’s escape, 
to absent one’s self; er matt fid 
gefhwind aus dem Gtaube, he be- 
took himself to his heeis; zu 
Staube madden, to pulverize, reduce 
to powder; Bergänglichfeit, Sins 
falligfett, dust; nicht ein Ctawbletn, 
not a mote, never an atom. 
Staubbadh, m. dustsprinkling or 
drizzling brook, dustbrook (25. 
Staubbededt, adj. dustcovered, 
bedusted. 
Staubbefen, m. duster. 
Staubbeutel, m. Etaubbehältnif, 
Staubfäher, Gtaubgefafi, “anther, 
summit, top, tip. 


Staubblüthe, f. male flower. 


@taubboden, m. loft of boards 
in a mill, where the milldust is 
canght. . 


Gtaubbrand, m. mildew, blast- 


ing. 

Gtaubbirfte, f. hairbroom. 

Stauben, v.r.n. es ſtaubt, it dasts, 
it is dusty. 

Stauber, ver. a. Staub erregen, 
to.raise dust; alé Staub ſtreuen, to 
powder; vom Staube reinigen, to 
olear from dust, to sweep away 
the dust, beet ont the dust. 

Stauben, x. raising dust, powder- 
ing, clearing from dust, sweeping 
away the dust, beating out the 
dust. 

Gtauber, m. flecthound, starter, 
terrier, harrier, venting dog. 

Gtauberde, f. mould, dusty earth. 

Staubern, v.r. a. to sweep away 
the dust; den Haſen, to start a bare; 
aufjagen, to chase, to stir up, to 
turn, to drive ont or away; ein 
Hund, der im Felde herum fireife 
und die Rebhühner aurftaubert, a 
dog, that ranges about in the field, 
chasing and starting the partridges. 

@taubern, n. sweeping away the 
dust; starting, chasing. | 

Staubfaden, m. stamin (stamina 
im pl.), filament. 

Staubfeder, f. flue; Flaumfeder, 
down, dowl. . 

Staubhaar, n. down. 

Gtaubtg,adj. dusty: —adr. dastily. 

GStaubfamm, m. dandriffcomb. 

Staubmehl, nm. mealdust, milldust. 

GStaubregen, m. drizzling rain. 

Staubfand, m. small sand, fine 
sand, dustsand, 


Sta 


Gtaubfdw am m, m. puffball, puck- 
fist, puffhst. 

Staub'ſieb, m. dustsieve. 

Gtaubfpinne, f. housespider. 

Gtaußbwedel, m. duster. 

Staubweg, m. pisil. 

Etaubwoltfe, f. dusicloud. 

Gtaude, f. unss, bundle of flax. 

Gtauden, m. muff, 

Staudhen, v. r. a. to toss, jog, 
press down, to jolt; ein Waſſer, 
to dam, stem, stop in its course; 
dampfen, to stew. 

Gtauden, n. tossing, damming, 
sıopping ; stewing. 

Staudjange, f. pairoflarge tongs 
to hold the ironbars with, when 
they are forged, 

Gtaude, f. shrab, bush, perennial, 
herbaceous plant; eine Staude Car 
fat, a head of lettice. 

Staudengebüfd,n. coppice,copse, 
wood of dwaritrees. 

Standengewads, n.undershrub, 
shrublike plant. 

Staudenfalat, m. headed lettice, 
cabbarelettice. ; 

Etaudig, adj. full of shrubs, 

Gtauen, v.r.‘a. to stow. 

Gtauer, m. stower, 

Stauerlohn, m. stowage. 

Gtauf, m. cup, goblet, bowl, 
chalice. 

Staunen, v. r. n. to beastonished, 
coufounded, surprised, to wonder, 

. stare, at a loss. 

Staunen, n. surprise, astonishment, 
amazement. 

Gtau tates ee m. tod, whip given 
by the hand of hangman; den 

Etaupbefen bekommen, to be scourg- 
ed, whipped with rods. 

&taupe, f. rod for malefactors ; 
distemper, contagious malady, 

Gtäupen, v.r. a. to flog, whip, 
scourge with rods, 

Gtaupen, nm Gtaupenfdlag, 
m. whipping, scourging, flogging. 

Sta Jung, J stowing. 

Stechapfel, m. thornapple. 

Gtedbahn, f. tileyard, 

Stem beden, n. chairpan. 

Stechbolzen, pl. (eine Art Laue), 
reef earings. 

Gteddorn, m. buckthorn. 

Stedeifen, n. punch, puncheon, 
prickpunch; bodkin. 

Stedhen, v. i. a. (pant. geftochen, 
imp. ftad)), to sting, prick; es bat 
mid) nur ein Floh gefioden, it is 
but a fleabii; todt eae to stab; 
durh und durch ficchen, to run 
throngh the bodys den Staar fies 
den, to couch the cataract; fid et 
nen Dorn in den Fuh ftehen, ro 
run a thorn into one’s foer; hauen 
und ftechen, to strike and thrust; 
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e8 iſt weder gehauen, noch geftochen, 
there is neither rhime, nor reason 
in it; in Kupfer ftechen, to cut, 
grave in brass; ein Petſchaft, to 
cuta seal; ein Schaf, Kalb, Schwein, 
to kill, bleed. butcher a sheep, 
calf, hog; ein Ferklein, to stick a 
pig; eine Marte, to win, to ‘cut, 
to take a trick; den Schneller einer 
Buͤchſe, to press or draw the trig- 
gor; Tau freden, to veer out, to 
veer away, to pay out more cable; 
die Eonne ftidt, the sun burns; 
die Milz flicht mich, I am troubled 
with the spleen; einem in die Aus 
gen fterben, to strike one’s eyes; 
dag ſticht tief, it pierces thehoartz 
der Narr fticht ihn, he has a fool 
in bis sleeve; nach einen Ninge 
fiehen, to run in tilts; in Gee ſte— 
chen, to put out to sea, to stand 
off to sea; ftechend, stinging, prick- 
ing, pungent, 

Steden, x. stinging, 
bing, ruuning t a 
cutting, graving, 
ing, burning. 

Gteder, m. tilter; ein Werfzeug 
vum Stehen , pricker ; an den 

üchſen, ticker; SRupferfieder, 
engraver. 


Stechfliege, f. autumnily. 
Stechginſter, m. furze, whin, 
orze, scorpion’s thorn. 
Stedhandel, m. truck, barter- 
ing, chopping. 
Stedhaufen, m. number of cat- 
tle to be killed. 
Stechheber, m. syphon „ Atraiter 
and narrower below than above. 
Stehfamm, m. comb with 25 
points for making the holesin the 
aper with forpins. 
Stedfanne, f. punchion. 
Gtedtiffen, n. sandbag (of in- 
ravers). | j 

olehtrant, rn. saintmary thistle. 

Stedlaub, n. leaf of the holy 
oakholm, | 

Stedloffel, m. spoon (in mints) 
with a slitin the middle, through 
which the steelblade, that 2s 
thrust into the moulding sand, is 
STICK. ae 

Stedmerpel, m. puacheon. . 

Stedhpatue, f. holly, evergreen 
Oa. 

Stedplak, m. tiltyard. 

Sted@ring, m. quiutin. 

Stechſp iel, n, turnament, tonr- 
nament, tilt, 

Stechvieh, n. cattle destined to be 
butchered, 

GStedhwinde, f. bindweed, withi- 
wind, hedgehalls. 

Gtedbricf, m. warrant of caption, 
seizing warrant; ausſtellen, ergeh⸗ 


icking, stab- 
ı, thrusting, 


t 


| . Ste 
en laſſen, to issue; es Taufen 
Stefbricfe auf ihn, he is describ- 
ed in the newspapers. 

Steden, m. sack; Rohr, cane; 
am Steden gehen, to walk with a 
stick, cane, staff. 

Gteden, v. r. m to stick; der 
SAHlijffel ftedte in dem Schloſſe, 
the key stuck in tho lock; der 
Nagel ftedt in der Wand, the nail 
sticks in the wall; in Schulden ftee 
den, to be in debts; bis über die 
Dhren in Sdulden ſtecken, to be 
over head and ears indebted, in 
debts; im Gefüngniß ficken, to be 
imprisoned, to be clapt up in 
prison; daé Kind fdreit, alé ob ed 
an einem Spieße ftedte, the child 
cries as if it were stuck, impaled ; 
er ftedt darunter, he is at the bot- 
tom of ir; es ftedt ein Betrug das 
binter, there is some cheat, im- 

osture in it; ih weiß fon, was 
Pinter ihm ftedt, I know him, in 
the skin; das ſteckt ihm noch im 
Ropfe, that is still stioking in his 
stomach, to his heart; einen ſte— 
den laflen, to leave one in the 
Jurch, or the suds; er bat mich im 

- Ungllie fteden faffen, he has aban- 
doned me in my misfortunes; dem 
Tode im Nachen ftefen, to be in 
the jaws of death; wo habt ihr fo 
lange gefteft? where did yon stay 
80 one in der Rede ſtecken blei— 
ben, to be out, to stick in a harangne, 
to fall at a stand, pause, silence; 


nicht weiter fonnen, to stick, stop; | 


da ſteckt es nun, there it stops, 
Stays, stands, it is at a stand, 
that’s the knot, stress; ind Gtecen 
gerathen, to cease, be stopped, to 
fall to nought, to go backward, to 
be at a stand: — v. r. a. den Gras 
ten an den, Spies, to spit the meat, 
put the meat on the epit; den Dee 
gen in Die Scheide, ro put the 
eword into the shoath, to sheathe; 
ein Gicht auf den Leuchter, to put a 
cand!e upon the candlestick ; eis 
nen Zettel an den Torhang, to fix 
a note, paper at the courtin; Haus 
bert Heften, to make headdresecs; 
das Beld in den Beutel, to pnt the 
monsy into the bag; etwas zu fid 
ſtecken, to put up something, to 

ut something into the pocket; 

ie Hand in den Bufen, to put the 
hand into the bosom; den Ring 
an den Finger, to put the ıing on 
the finger; citen Wurm an die Anz 
gel fieden, to bait the hook with 
a worm; Pfahle in die Erde, to 
set pales in the ground; Kraut fles 
den, to set cabbagcplants; Pflans 
zen ſtecken, to put, to set plants; 
Bohnen jeden, to plane beans; 
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fi in Schulden fteden, to run into 
i ho fid in Roth fteden, to enga- 
ge. to embark m a piece of trou- 
ble; fi fteden in, to meddle with; 
jemanden etwad fteden, to give one 
secretly notice of something, to 
tip oue the wink ; in Brand ſtecken, 
to fire, set on fir-: jemanden et: 
was in die Hand fteden, to slip 
something into one’s hand. ta 
cross one’s hand with silver; die 
Nafe in die Bucher freden, co ply 
books, to study hard; den Kopf 
unter die Bettdede, to lie sung a 
bed; ein Stel fteden, to ser an aim, 
mark; einen ınd Lod ficden, to 
clap one up ina prison; ſich bins 
ter einen ftefen, to engage one 
clandestinely; to back, to support, 
encourage one. 

Gteden, n. sticking, patting, set- 
tip ete. 

Stedenfnedt, m. soldier's boy. 

Gtedenfraut, n. common gigan- 
tic fennel. 

Stefenpferd, n. hobbyhorse. 

Steckfluß, m. choaking rheum, 

@irabute — A 
te@buften, m. cloaking cough. 

Gtedffiel, m. smell x in > 
pump, in which the sucker is fas- 
tered. , 

Stedleiter, f. sort of nets tied 
to small staffs and pitched at the 
side of the toils. . 

Stedleudter, m. candlestick 
stuck into the wall. . 

Steckmuſchel, f. pinna, naker. * 

Stecknadel, f. pin. 

Stetnadelbubfe, f. pincase. 

Gtecnadelfiffen , n. pincu- 
shion. 

Stedpille, f. suppository. 

Gtedrübe, f. navew, turnip. 

Creda iebel, f. bulb to be plant. 
6 ‘ 


Steffen, nom. propr. Stephen. 

Steft, m.f. Etift. 

Steg, m. path, board, wooden 
bridge; über einen Gteg geben, to 
go over a small bridge; th weiß 
weder Steg nod Weg, I dan’tknow 

- how.to find the way; ju Wegen 

‘und Gtegen, for pontages and high- 
ways; an Violinen, bridge; der 
Buchdrucker, printer’s furniture. 

Stegeberetter, mw. sarveyor of 
the highways; provost, tmarshal's 
attendant, 

Gtegefebrer, m. 
boards or planks in s 

Stegel, m. stile. 

Stegereif, n stirmp; aus dem 
Etegcreaif, «xtempore, unpremedi- 
tared; etwas aus dem Stegereif thun, 
to extemporize. 7 

Stegreifler, m. improvisatore, 


sweeper of 
althouses. 


Ste 


Stegkreuz, n. turnstile. 
teben, v. i nm. (part. eftanden, 
imp. ftand), to stand; is bin den 
angen Dag geftanden, I stood -all 
ay long; auf dem Stuhle fteben, 
to stand on a chair; das Olad’ftebt 
auf dem Tiſche, the glass stands on 
the table; fie ftanden alle um une 
berum, they stood all about us; 
ftehen bleiben,‘ to stop, make a 
stand, to stand still, to maintsin 
one’s ground; jemanden im Wege 
— to be in one’s way, to 
inder; fich felbft im Wege, Lichte 
eben, to stand in one’ own 
ight; die Haare fteben mir gu Gers 
g¢, my hair stand at anend; von 
filiffigen Dingen, to stagnate, lose 
its motion; fichendes Wafler, stand- 
ing, stagnant water; das kaiſerli— 
che Heer fieht jest bei —, the em- 
perot's army has pitched their 
camp not far from —; in Schladt: 
ordnung fieben, to be in battle- 
array; Schildwache fichen, to stand 
as sentinel, to be on one’s duiy; 
bei etwas ftehen bleiben, to stop, 
leave off, to discontinne; @evat- 
ter fteben, to stand godfather, god- 
mother; bei jemanden die Sabre 
ſtehen, to be bound apprentice to 
somebody, to serve ono’s time; 
die Pferde ſtehen im Gtalle, the 
horses are in the stable; er ftand 
ſich ebemalé gut, he was formerly 
an able. man; fih mit Jemanden 
gut ftehen, to be on Bood terms 
with somebody; auf dem Sprunge 
ftehen, to stand upon the brink, 
to be just a going; wie ſtehts? 
how go matters, squares? es ftebt 
chlecht, things go ills das fieht 
Ihnen gut, it sits well upon you; 
- Das fieht gar nicht fein, that does 
not become well, sit well; «6 
fteht zu Ihren Dienften, is is ar 
your service; es ficht nod dahin, 
it is as yet uncertain ; beraud fich» 
en, to stand out. to jet; ftchen 
und denfen, to stand musing; für 
allen Schaden freben, to stand the 
loss, to stand all hazards, to stand 
to the loos. to bearthe damage; nun 
fteht die Wage gleich, now stands | 
the balance poised; zu Grabe fteh: 
en, to be ready to he buried; es 
kommt mir bod gu fteben, it stands 
me in, it costs me a high rate; 
bei jemanden in Gnaden fieben, to 
be greatly in favour with ono; es 
Peet ihm jeßt der Kopf nicht recht, 
e is out of humour, tne; er 
- ftand bei mir, he srood by me, 
next me, on my side ; er ftand mir 
bei, he sided, backed, assisted 
ine; feft fichen, to have snro foot- 
ing, to staurd fast; in Dienften ftehs 
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en, to bein seryice of; fiir einen 

tchen, to answer for, to be one’s 
ail, seourity; in gutem Bernehs 

men mit jemanden ftchen, to hold 
good intelligence, correspondence 
with one; in dein Gedanken, der 

Meinung fteben, to be of opini« 

on; tn Bivcifel ftehen, to doubr, 

question; in Furcht fieben, to be 

apprensive, in fear; im Berdadte 

eben, to stand suspicious, to be 
suspected; nad etiwas fichen, to be 
about a thing ; nach einem Aint {tebe 
en, to sue for an employment; 
einem nach dem Leben fteben, to ate 
tempt upon one’s life; ¢8 ſteht 
mchr gu wünſchen, als zu hoffen, ic 
is nore to be wished, than to be 
hoped for; es ftebt zu alcuben, ir 
is to bo believed; ed ſteht zu ers 
warten, time, experience will 
teach its laf ftehen! ler it alone} 
alles ftchen und liegen laſſen, to 
leave, to give up all; auf den nr 
en fichen , to stand a tiptoe; ſteh⸗ 
endes Faßes, upon the spor, im- 
wediately. : 
teben, n. standing; zum @teher 
bringen, to make stand, stop, fix. 

Stehend, adj. standing, fixed, 
stationary, permanent. 

Stehlen, ev. i. a (part. geftchlen, 
imp. ſtahl), to steal, pilfer, rob; - 
fid) davon jichfen, to steal away; 
er fitehle wie ein Rabe, his fingers 
are lirnetwigs, he is a lightfinger- 
ed fellow; er‘ hat ihr das Geld 
geſtohlen, he has stolen away her 
money} fie bat ihm das Herz gee 
ftoblen, she has stolon his soul, he 
is all in love with her, 

Stehlen, n. stealing, 
robbing. 

Etehler, m. stealer, thief, shop- 
lifter, robber; der Hehler ift To 
ut ald der Stehler, tho stealer and 
is bagholder are equally guilty. 

tebmännden, n. corktumbler. 

teiermarf, fond, Stirias aus 

Steiermarf, fteirifch, Stirian. | 

teif, adj. stiff; bard; unmoved, 

unfloxible; pedantic; ein fteifer 

Hats, a stiff neck; fteif anfchen, to 

stare at, to fix with one’s eyes; 

jemanden Bet anfehen, to sraro 
upon somebody, to Jook staringly 
upon somebody; fteif über etwas 
halten, to keep a strict hand over 
something „ observe something 
strictly; fteif auf etwas bebarren, 
to persevere stendiasıly, unmoved. 
ly, to he stiff im one’s pnrpose; 

cin fteifer Menſch, a stiff fellow 3 

in feinem Betragen fteif feyn, to be 

stiff and forma! in one's behavi- 
our; eine fteife Mahlzeit, a ceree 
monious repast; ftrenge, rigid, 


pilfering, 


S 


Ste 


harsh, austere: — adv. stiffly, 
rigidly. : 

Steife, f. stiffness; pedantry; Star: 
fe, starch; Stüße, buttress, stop, 
prop, stay, supporter. 

Steifen, v. r.a, to stiffen, to ma- 
ke stiff; Wäſche, to starch, stiffen 
with starch ; feinen Naden, to stif- 
fen one's neck; fic) auf etwas ſtei— 
fen, tö depend, rely fully upon, 
set one's heart ar. 

a n. stiflening ;. starching. 

Gteifenfraut, n. crosswort, gen- 
tian. 

Steifigtcit, f. stiffness; der Ges 
fenfe, stifiness in the joints, si- 
newgrown joints, 

Gteirleinuen, Gteiflinnen, = 
trellis. 

Eteifmaß, m. potcheese. 

Gteiffinn, m. stubbornness, obsti- 
nacy. 

Gteiffinnig, adj. stubborn, head- 
strong, obstinate. 

Etcig, m. path, footpath. 

©teigbügel, m. stirrup. 

Gteige, f. Treppe, stair, stile, 
pair or, set of steps, ladder, stair- 

. case; henroost, chickencoop; eine 
Zahl von giwangig, score; eine Stei—⸗ 
ge Eier, a score of eggs. 
Steigen, v. i. m (part. geftiegen, 

- imp. ftieg), to rise, mount,. ascend, 
step up, get up; auf das Pferd, to 
mount the horse; in das Bett, to 
step into the bed; auf einen Baum, 
to climb, to get up a tree; vom 
Pferde ficigen, to alight from a hor- 
se, dismount; den Derg binauf ftete 
en, to ascend the hill; von dem 
Berg ee to come down 
from the hill; aus dem Schiffe ſtei— 
gen, to disembark, siep, get out 
of the boat; in die Lufe fieigen, to 
ascend the air, soar; cin Getranf, 
das zu Kopfe fteigt, heady, humming 
liquor; ein Bier, das zu Kopfe fteigr, 
humming beer; Semanden zu Kopfe 

eigen, to fly ont against somebo- 

y> ihm fteiat das Blut, his blood 
is up; das Gicigen und Fallen, ris- 
ing and falling, fluctuation; an 
Rang und Würde zunehmen, to rise, 
get up; der Preis fleigt, the price 
is rising; die Kunft ift aufs bodfte 
geftiegen, art is strained, scrowed 

‚upto the highest pitch ; das &teis 
gen und Fallen der Großen, tho rise 
and fallofthe great; wer bod fteigt, 
fällt leicht, hasty climbers have sud- 
den falls, ‘ ' 

Steigen, n. rising, rise, ascending, 
climbing, soaring, mounting, get- 
ting or stepping up. , 
tetger, m.riser, ascender, climb- 
er; im Qergbaue, leader, survey- 
or. 
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Gteigereif, m. f. Stegereif. 
Gteigern, ni. a. 


Ste 


to raise, 
enhance, 


Gteigern, mn. Steigerung, f. 


raising, enhancing. 
St eigrad, n. balancewheel. 
Steigriemen, m. stirrupleather, 
stirrupstrap. 

Gtetgrobre, f. upper tube of a 
pump. —— 
Steil, adj. steep, steepy; ein ſteiler 
Seljen, cliff, steepy li: — adv, 

steeply. 
Steilvedt, adj. perpendicular: — 
adv. perpendicularly, 
Stein, m. stone, lapis; ein fleiner, 
flint; die Steine von einem Ader 
lefen, to rid a field of stones; fo 
bart alé Stein, as hard as stone; 
bon Stein, stone; ein Gebäude ron 
Stein, an. odifice of stone; ju Stein 
werden, to petrify; in Stein vers 
wandeln, to tr:nsform into stone; 
ein foftbarer Stein, a precious stone; 
mit einem Gteine werfen, to throw 
with a stono; alle Steine aus dem 
Wege räumen, to remove all hin- 
‘drances; cin Gtein des  Anftoßeg, 
stumbling block; der Stein der Bei: 
fen, the philosophers’ stone; ein 
gefhnittener Stein, cameo; Blafen= 
ein, stone, gravel; den Stein bas 
ben, to be troubled with rie stone, 
gravel; Leidhenftein, stone; ein Ges 
wicht, stone; Node, stone; in den 
Sridten, stone, kernel; im Schach, 
chessman, pawn; im Grettfpiel, 
rook; einen Stein nad einem werfen, 
to throw astone ‚at one, to accuse 
one of; mit einem €teine zwei 
Würfe *thun, to make two casts 
(throws) with one stone, to per- 
form two things at the same time; 
Stein auf dem Hergen, weight on 
the heart, anxiety, embarrassment, 
Steinader, f. rochy vein. 
Gteinadler, m. stonehawk. 
Gtetnalt, adj.stoneold, worn out 
with age, decrepit. 
Steinamfel, f. yellow, gilded 
thrush, 

Steinappid, m. rockparsley, sto- 
nepaısley, macedonian parsley. 
Gteinartig, adj. stonelike, stony, 
Steinbanf, f. lay of rocks in a 

mine, 
Stetubau, m. building with stone. 
Gteinbeere, f. f. Preißelsbeere. 
Gteinbeißer, m. Vogel, stone. 
smickle; Fiſch, suckstone, stonegrig, 
loach. 
Steinbefhwerung, f. trouble 
with the stone, being troubled with 
the stone. 


Steinbider, m. ſ. Steinbeißer. 


Ste 
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Steinblatter, f. spurious, obdu-j Gteinig, adj. stony,. of stone, 


rate small pox. 

Gteinblume, f. stonchower. | 

Steinbod, m. wild goat; im There 
freife, capricorn. © 

Stetnbred, m. eine Pflange,, stone- 
break , saxifrage. 

Steinbredher, m. quarryman. 

Gteinbrud, m. — — ‚ stonepit. 

Steinbide, f. planetree, maple, 
hornbeam. 

Steinbutt, m. Gteinbütte, f. 
turbot, 

Gteinbutter, f. yellow and soft 
alum. 

Steindamm, m. dike built of stone, 


pier. 

Steindattel, f. pholas, piercesto- 
ne, piddock. | 
Gteindrufe, f.strangles in horses. 
Gteinet, m. tokens, flints dug in 

along witlı a meerstone, 
Steincide, f. red oak, scarletoak. 
teiner, m. nicker. 
teinern, adj. stony, of stone; 
eine fteinerne Brude, storsbridge; 
eine fteinerne Walze, rolling stone; 
eine fteinerne Gefdiwulft, schirrus, 
hard swelling. | 
©teineule, f. churchowl, barn- 


owl. 

MEehafalk, m. stonehawk, mer- 
lin. 

Gteinfarn, m. stonefern, spleen- 
wort. | = 

Steinfink, m. f. Steinbeifer. 

Stetnfifh, m. codfish, 

Steinfladms, m. asbestos, amian- 


tus. 
Steinfledte, f. waterliverwort, 
oystergreen. 
Steinfletſche, f. bluebreast. 
GSteinfrucdt, f. stonefruit. 
GSteinfudé, m, stonefox, moun- 
tainfox, white fox, 
Gteingall, m. kestrel. 
Steingalle, f. windgall. 
Gteingeicr, in, stonehawk. 
> Red pl us, m, gravel. 
teingru ef f. Steinbruch, 
Gteingrün, M green copperore. 
Gteingrund, m, stony ground, 
Steingunfel, m. comfrey, - 
tetngut, n. earthen ware, stone- 
ware, Jintware. / 
Steinhanfling, m. common gray- 
linnet. 
Gteinhart, adj. as hard as stone. 
Steinhauer, m. stonecutter. 
Gteinbaufe, m. heap of ‘stones 
rubbish, 
Steinbirfe, f. graymil, grummel, 
_ _stonecrop. - 
Steinhonig, m. old hardened ho- 
ney, sugarhoney. . 
Steinidt, adj. stony, stonelike, 


— B. D—y. II, Th. 12. A: 


stone, 
Steinigen, v. r. a. to stone, lapi. 
date, ne 


Gteinigung, f. stoning, lapida. 


tion. . 
Steinfalf, m. lime of stones, 
quicklime burnt of stones. 
Steinfamm, m. rocky sidewall. 
Steinkarauſche, f. gold yellow 
corassıne. 
Steinfaße, f. polecar. 
Steinkauz, m. stoneowl, churclı. 
ovwi, 
Steinfenner, m. lithologue, litho. 
logist. 
Steinfenntni€, f. lithology. 
Gteinfitt, m. —ES a; 
Steinflee, m. melilot. 
Steinflippe, f. cliff, rock. 
Steintluft, f cleft, chink, gap in 
a rock. 
Steinknopf, m. stonebutton. 
@teinfohle, f. pitcoal, seacoal. 
Steinfohlenbergwerf, n. pit- 
coaimine, 


Gteinfohlengraber, m. pitcoal- 


man, 

Steinfoblenfhlade, f. cinders, 
dross of pitcoals. 

Steinfopf, m. beaded lettice. 

Steinto fi, f. large chest for pound- 
ed ore, 

Gteinfraut, n. weld. 

Steintrebs, m. crawfish. 

Steinfreffe, f. stonecresses. 

Steinfropfe, f. machine to fasten 
stones by and raise them up toany 
height. 
teinfunde,, f. litholory. 

GSteinlerde, f — 

Steinlinde, f. stonelindentree. 
teinmarder, m. rockmarten, foin, 
polecat. 

Steinmarf, n. mineral agaric, lis 
thomarga. 

Steinmehl, xn. stonedust; stony 
mealflower. ; 

Steinmeißel, m.stonecutter’s chi« 


sel, 
Steinmeß, m. f. Steinhauer. 
Steinmoos, n. f. Sremnfledte. 
Gtetnmortel, m.plaister of Paris, 
Gteinnelte, A little wild pink. 

teinnuß, f thickshelled gut. 
Steinobſt, n. f Steinfrucht. 
Gteinol, m perroleum, rockoil, 


Steinped, n, jew’s pitch, asphal- 
tos. 


Steinpeitfde, f. bearded eel. 
Steinpflange, f. lithophyte. 
Steinpflafter, n. stoncpavement, 
Eteinprmpinelle, f. goatsparsley, . 
Ste trp latt 6, I stony square, slab, 
Steinrabe , m. mountainraven, 
mountain puet, or lapwing, 
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@teinraute, f. maidenhäir. 
Gteinregen, m, shower of stones. 
Steinreich, adj. full of stones; 
febr reid), mighty rich. 
teinreich, n. family of fossils, 
mineral creıtion, mineral reign. 
Steinrode, m. thornback. 
Steinrothel, m. rockthrush; rock- 
shrike, greater redstart 
Steinfage, f. marblesaw. 
Stei ie rn. rocksalt, alumsalt. 
Gteinfame, m..stonecrop, gremil, 
grummel, 
Steinfdhidt, f. layer of stone; 
layer of pitcoals; lay of bricks. 
Steinfd etfe, f. stonesledge. 
Steinfdleifer, m. polisher of 
gems. 
Steinfdmergzen, pl. stoneevil, 
teinfhnalle, f. stonebuckle, 
teinfhneiden, n. lithography; 
- in der Chirurgie, lirhotomy. 
Sicinfdneider, m. lithographer; 
lithotomist. . 
Gteinfhnitt, m. lithotomy, 
Steinfadrift, f lapidary inscrip- 
tion ; lithography. 
Gtetnfdrot, nm. shreds of stones. 
Steinſchule, f. stonefruitnur- 


sery. 

Stein fee er, m. Pylafterer, paver. 

Stein eRerlohn, m. paviage, 

Steinfinter, m. stalactite, 

Gteinftüd, n. pederero. 

Sicinwa — m. rocklapwing. 

Steinwand, f. sconawall, 

Steinweg, m. paved way. 
teinwerf, n pebbles fora grotto. 

Steinwide, f. liquorice milkvetch, 
liquorice vetch, wild liquorice. 

&teinwildprett, n. rockdeer. 

Gteinwurf, m.castofa stone; ins 
nerhalb eines GSteinwurfs, within a 
stone's throw. 7 

Stetnwury, f. polypody, oakfern, 

Steingange, f.mason’s irontongue, 

Gteinzeiger, m. graver.. 

Gteinzeu.g, n.stonaware; braunes, 
brown stoneware; gelbes, queen's 
ware, yellow ware. 

Steiriſch, adj. f. Steiermarf. 

Steiß, m. buttocks, fundament, 
backside. 1ump, crupper, 

@teißbein, n. coccyx. 

Steißfuß, m. crested grebe; car- 
goose. 

Stelle, f lace, room, stead, stand, 
pet e if nicht an der rechten Gtels 
e,itis not in its proper place; 
nicht von ter Stelle fommen konnen, 
to benot able to stir; aufder Stelle, 

‘on the spot; zur Stelle fommen, to 
ar ive at its destination; cine Stelle 
aug einem Buche, passage ; cine Stelle 


anführen, to quote, cites jemandes 


Stelle befommen, to succeed onc; 


Aut, place, cflice, employment; V 


* 
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eine peifttide, benefice; eine ledige 
Stelle erfegen, to fill up, to supp 
a vacant place, charge; wenn t 
an Shrer @telle wäre, 1f I were you, 
if I was in your case; eines Stelle 
vertreten, to represent one, to do 
one’s function, to supply one’s pla- 
ce, to stand in one’s room. 

Stellen, v.r.a. to put, place, sta- 
te, set, settle, post, order, station, 
posture, make to stand upright, 

erect; fih in das Fenfter ftellen, to 
step to the window, to stand at 
the window; fid neben bin ftellen 
to stand by, near; fid vor den Life 


ftellen, to go up to the table; eis 
nen an den Pranger ftellen, to put 
to the pillory; den Gtod in 


Winfel ftellen, to put the cane 
(staff) into the corner; den Fuß 
ftellen, to fix one’s foar; in Ord⸗ 
nung ftellen, to set, put, lay in 
order, to arraigu, arrange ; in Ölies 
der fiellen, to rank; vor Mugen fiels 
len, to represent, expose to one's 
view in die freie Furt ftellen, to 
expose to the open air; jemanden 
auf freien Fuß ftellen, to set one 
free; eines Nativität fiellen, to cast 
the horoscope of one's nativity; 
auf die Probe ftellen, to try, put to 
the- test; in Wergeilenbeit ftellem, 
to forget, put into oblivion; in 
Zweifel ftellen, to donbt, question; 
zufrieden ftellen, to content; zur 
ede ftellen, to call to an ac- 
count; auf Rechnung ftellen, to 
place to account; eine Rechnung 
Keim. to state ah account; 3u 

ud ftellen, to place to book, to 
book, enter; ein Neß ftellen, to 

itch, to spread nets; Gdlingen 

ellen, to lay gins, snares; einem 
ein Bein ftellen, to trip up one’s 
heels; einen Hinterhalt ftellen, to 
lay an ambush; jemanden nad dem 
Leben ftellen, to attempt upon one’s 
life: Wache ftellen, to set centries; 
eine Ußr ftellen, to set a watch; eis 
nen Brief ftellen, to style, write, 
draw a letter; eine Gebrift ftellen, 
to draw a writing, to couch in 
writing; eine Srage gi ellen, to 
state a question; cine Mede jtellen, 
to compose, to make a harangne; 
einen Schein ftellen, to deliver a 
certificate; fich ftellen, to behave, 
carry, demean one's self; er fieflte 
fid, alé ob er wollte, he made as if 
he was willing; fie ftellt fib nur 
fo, she does but feign; fie ftellten 
fi, alé ob fie reifen wollten, they 
made as if they were to take a 
journey; er ftellt fi gut dazu, he 
does it cleverly; he performs it 
dexterously, le has a fine hand 
(way) of doing it; fid cinfaltig 


Ste 


pee , to look simple, silly; fh 
nf ftellen, to feign sickness; fic 


verwundert ftellen, to feign aston- 
ishment, to assume a stare; fich 
närrifch ftellen, to affect madness; 
fic todt ftellen, to counterfeit death; 
einen Bürgen ftellen, to put in bail; 
er fanné nicht fiellen, he cannot 
afford it; vor Gericht ftellen, to 
bring one to trial; Zeugen ftellen, 
to produce, to bring in witnesses; 
einem frei ftellen, to let one take 
one’s own choice; ind Werf ftellen, 
to effect, effectuate, execute, put 
in execution, perform, atchieve; 
ſich ftellen, to place — rank one’s 
self, appear, present one’s self. 
Stellen, n. setting, putting etc. 
Gteller, m. regulator. 
Steltfalte, f. shutrer. 
Stellfeder, f. stopspring, stay- 
spring. 
©&tellflügel, m. lane in a forest, 
where tho nets are pitched up for 
catching of game. 
&tellgraben, m. ditch into 
which the staves of an airy are 
laid. j 
Stell(holsden, n. — 
Stellmacher, m. cartwright. 
GStellnagel, m. pollbölt of car- 
riage or stock of a gun. 
Stellpflod, m. Peg. on the top 
of a fowler’s airystaff, 
Gtellrad, n. ward of a watch. 
Etellriegel, m. levelling bolt. 
Stellſcheibe, f. dial in a watch. 
Stellfdhraube, f. adjusting screw. 
Stellung, f. setting, putting, si- 
tuations .der Planeten, oonstella- 
tion; de Leibes, posture, attitude. 
Stellvertreter, m. representati- 
ve; feterlicher, proxy. 
‚6 Sorters tel; m. wingcompasses. 
Stelzbein, m. wooden leg. 
——— pl. stilts, scatches; auf 
Stelzen gehen, to go upon stilts; 
fig., to speak in a lofty strain, 
speak fustian. 
Stendelwuryg, f. standergrass, sa- 
tyrion, ragwort, dogscullions. 
Stemmen, Stempel, f. in Sta. 
Gtenge, f. topmast, sailboom, 
maintopmast. 
Stengel, m. f. Etängel. 
Stephan, nom. propr. Stephen. 
Stephanus, nm. pr. St. Stephen. 
Steppe, f. heath, desart. 
teppen, v.a.r. to quilt, stitch, 
make needlework. | 
Steppen, a. quiltling, stitching, 
making needlework. 
Steppenfuds, m. deartfox, 
& tep pfeide, f. stiching silk, gross 


silk. 
Stepp tid, m. quilting stitch. 
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Sterbebelchte, f. dying confes- 


tion. 
Gterbebett, n. deathbed, 
Sterbefall, m. death, demise, de- 
cease. 
Sterbegeld, n. funeral expenses, 
@terbebaué, n. house. of a dead. 
Eterbebemd, n. shrowd, wind- 
ing sheet. 
Sterbeherr, m. 
belongs the best piece of cattle af- 
ter the death of his tenant, 
Sterbebhubn, n. madgehowlet. 
Gterbejabhr, n. year of death. 
Sterbefittel, m. f. Sterbehemd. 
Sterbelted, n. burying song. 
@terbelifte, f. bill of mortality. 
Gterben, v.i.n. (part. geftorben, 
imp. ftarb), to die, depart, decease, 
expire; an einer Krankheit fterben, 
to die of a sickness; Hungers ftere 
ben, to die with hunger, be starv- 
ed; an einer Wunde, to die of a 
wound; er ftarb fanft, eines fanfe 
ten Todes, he died peaceably, he 
had an easy (peaceable) departure; 
er ift felig geftorben, he is happily 
departed; nun ftirbt er dahin, now 
he dies away, now be fetches his 
last breath; er wird wol fterben, 
he is like to die; th fönnte es 
nicht than, wenn ich and fterben 
follte, I can not do it, if I was to 
die for it; pungect fterben laſſen, 
to famigh, hungerstarve; an daé 
Sterben denfen, to think of death; 
das fterbende Jahr, decaying, de- 
arting year. . 
Sterbensfranf, adj. like to die, 
sick to deatlı, deadly sick. 
Sterbengmüde, adj. worn out 
with fatigue. 
Sterbenénoth, f. dying agony. 
Sterbenéfeele, f. living soul; er 
——n7 keine Sterbensſeele, he ne— 
ver offends a living soul. 
Gterbenégwort, n. earthly word. 
Sterbeftunde, f. dying moment, 
last®fatal hour, 
Gterbetag, m. dying day. 
GSterbeton, m. dying accent. 
Gterbli&, adj. mortal: — adv. 
mortally; fterblich verliebt feyn in 
eine, to die for, to be desperately 
in love with. , 
Sterblidfeit, f. mortaliıy. 
Gterbling, m. starveling; Schaf, 
dead sheep. . 
Sterblingéswolle, f. mortling. 
Gtereometrie, f. = Körpermebs 
funft, stereometry. 
GStereotypifch, adj. = mit feftftebe 
ender Druckſchrift, stereotypic 
Sterlet, m. sturgeon, . 
Gterling, sterling; taufend Pfund 
Sterling, thousand pounds sterling. 
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Stern, m. star; die Sterne am Hims 
mel, the stars in heaven; ' die 
Gterne ſchneuzen fih, the stars 
sheot; er hat weder Stern, nod 
Glid, he is disastrous, unfortuna- 
te; im Auge, pupil; Stgrnden in 
Buͤchern, star, asterisk. 

@ternadler, m. golden eagle, 

Gternanié, m. stellated anise, ba- 
diane, Indian aniseed. 
ternbaum, m. astronium, star- 
tree. Far \ 

Gternbild, n. constellation, aster- 
ism; des Thierfreifes, sign of the 
zodiac. 

Gternblume, f. aster. 

Sternbibnue, f. f. Sternwarte, 

Sterndeuter, m. astrologer. 

Sterndeuterei, f. astrology, ju- 
dicial astrology. 

Eterndeurung, f. astrology. 

Sterndiftel, ? starthistle. 

Sternenfaal, m. starry vault. 

Sternfell, n. web on the pupil 
of the aye. 

@ternfigur, f. asterism. 

Sternfifch, m. starfish, seastar. 

Eternförmig, adj. stellated, 

BCE SAND f. cluster of stars. 
ternguddfer, m. stargazer. 

‘Eternbell, adj. starlight; es ift 
— it is starlight; eine ſtern— 

det Nacht, starlight evening, 
night. ' 

Gternbimmel, m. starry skies, 
firmament, 

Eternidt, adj. starlike, stellated. 

Eternig, adj. starry. 
Sternfenner, m. f. Sternfundige. 

Sterntlar, adj. f. fternhell. 

Eternfraut, n. starwort. 

Erernfunde, f. astronomy. 

Gternfundige, m. astronomer. 

@ternfurbts, m. starry gourd, 

Sternleberfraut, n. true wood. 
roof, woodrow, spurry. | 

Gternlidt, n. starlight, 

Gternmold, m. ever. 

Sternmoos, n. starred moss. 

Gternvuße, Gternfähheuse, 
Cternfonuppe, f. starshoot, 

Gtrernreiger, m. bittonr. 

© ernfhanze,f. starreloubt, star- 
Ort. 

Gternfeber, m. astronomer. 

Sternwarte, f. obsorvatory. 

Sternwiffenfhaft, /. f. Stern 
funde, 

Sterz, m. Sterge, f. tail; rump, 
arse, 

Stergen, v.r.n. herum ftergen, to 
ramble, foiter, rove, wander, run 
abour. 

Sterzen, n. rambling,, loitering, 
voving. wandering. 

Gterzfeuhe, £ Etergwurm, m. 
Läaliworm. 
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Stet, ſtetig, adj. f. ftät, ftätig. 

Steté, adv. Hortwährene, — 
ly; immer, always, ever; er iſt 
ſtets darüber, he is ever 62 at 
it; er liegt fteté über den Büchern, 
he is always plying books; ftets 
wahrend, everlasting. 

Steuer, n. Gteuerruder, xrndder, 
steerage, helm; am €teuer ſeyn, to 
be at the helm, to be at the head; 
über Steuer geben, to go to wreck. 

Steuer, f. contribution, assess- 
ment, tax, excise, custom, duty, 
impost, subsidy, aid; eine Gteuer 
anlegen, to impose, tax, assess; 
eine Gteuer audihreißen , to meke 
levy, to raise money upon; eine 
Steuer cintreiben, to gather, collect, 
receive taxes; zur Gteuer der 
Wahrheit, in compliance to truth. 

Steueramt,.n. court of aids, ofh- 
ce, chamber of assessment, contri- 
bution, ‘subsidies, 

Steueranfhlag, m. assessment 
of’taxes, rate of taxes. 

St eu erbar, adj. concributary, tax- 
able 

Steuerbeamte, m. commissary, 
officer of aids. — 

Steuerbethetligung, f. f. Steus 
eranfchlag. 

Eteuerbord, n., starboard. 

Steuerbudh, n. rolls of taxes. 

Gteuercollegium, n. f. Steuers 
ent. : 

Steuereinnehmer, m. gatherer 
of taxes, receiver of pps eon slag 

Gteuereintreiber, m. exactor, 
extortioner of taxes. 

Gteucrer, m. f. Etenermann. 

Gteucrfret, adj. scorfree, free — 
exempted from contributing, 

Gteuerbolz, n. belmpiece. 

GEteuerfammer, f. exchequer, 
board of contributions. 

Steuerfaffe, f. cash of taxes. 

Steuerfaffirer, m. cashier, cash- 
keeper of taxes. 

Steuerkonipaß, m. steering com- 


ass. 
Gteuertreié, m. jurisdiction of 
an exchequer. 
Gteuerleben, n. fief Liable to 
taxes. 
Eteuermall, =. ruddermould. 
Gteuermann, m, steersman, steers- 
mate, pilot. 
Gteuern, v. ra. beftig verlangen, to 
ant for, after; abiwebren, to stem, 
bata, stint, Stay, prevent, obviate, 
check, controul, hinder, restrain, 
repress; einer folhen Vermeſſenheit 
nu gefteuert werden, such a teme- 
rity ought to be restrained, curbed, 
refrained; ein Schiff regieren, to 
pilot, steer; ſchicken, to send; ftits 
gen, to prop; belfen, unterftigen, 
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to help, aid, support; Steuer ges 
ben, to pay taxes, to contribute. 

Steuern, n., panting after; hinder- 
ing, restraining, repressing, re- 
fraining, curbing; piloting, steer- 
ing; sending propping; helping, 
aiding, supporting; paying taxes, 
contributing. 

©Steuerrad,n. wheel of the helm, 
steering wheel. - 

GSteuerrath, m. counsellor of the 
court of aids. 

Gteuerreep, rn. wheelrope. 

GSteuerruder, n. rudder, helm. 

Stener(Getne m. acquittance, re- 
ceipt; bankbill. 

Gteuerftange, f. whipstaff. 

Steve n, m -Borderfteven y stem, 

rowpost; Sinterfteven, sternpost. 
tid), m. pricking, sting, stab, 
thrust, cut; bend, knot, hitch; 
Anterftih, clinch of a cable; Fi 
fberft., timberhitch; Schotenſt., 
sheet knot; Zrompetenft., sheep 
shank; Maulft., half hitch; Halbjt, 
half hitch; Timmerſtichſt., clove- 
hitch; Gadft., over handknot; 
Prahlft., bowling knot; Sultens 
id , bowlincknot ; Kettenſtich, 

chainknot; falidee &t., false knot, 
chainknot; Yängjt., racking hitch; 
der Stich eines 
a scorpion; im Stide laffen, to 
leave in the lurch, ‘to leave be- 
hind, to forsake 3 im Fechten, 
thrust; mit dem Nappier, stoccado ; 
auf den Stich fedten, to fight at 
thrusts; einen Stich augspariren, to 
put by, to keep off a thrust; dg8 
aft ein Stich ind Herz, that is a 
touch.to the quick; einen Stich ins 
Herz geben, to, strike one to the 
very heart; ein Stich, der nicht 
blutet, a smart reply; mit der Naͤh⸗ 
nadel, stitch; Stich halten, to keep 
touch, to hold good, to be proof, to 
stand thetest ; Feber bleiben, to keep 
one’s station; tn den Karten, trick; 
einen Stich machen, to win a trick; 
Supferftid, engraving, cut; Schoͤp⸗ 
ſenfleiſch vom Stich, mutron of the 
craggy end, or the neck; im Stiche 
handeln, to truck, to burter, to 
chop, to exchange, to swap. 

©tihart, f. pickaxe, twibill, 

Stidbatfen, m. jointbeam. 

Stichblatt, n. swordshell; 


shelter, protection; in Kartenſpie⸗ 


len, tramp. 


Sti 
tool. 
Stidelei, f. 


mocking at, biting, nipping, saty- 


rizing 3 Gtichelrede, smart speech, 
Stidmelharig, adj. rubjcan. 


Gtidein, v.r. a. to taunt, scoff, to ; 
jeer, to mock at, to bite, nip, satyrize. | 
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Sticheln, n. taunting, mocking, 


corpiong, sting of 


fig, | Stiefetb 


el, m. point, graver, graving 


Sti 


scofling at, nipping, satyrizing. 


, Stidelrede, f. nip, smart saying 


or speech. 

Stidfret, adj. invulnerable. 

Stidler, m. taunter, stickler. 

Stichklinge, f. stitching blade, 
thrustblade..  _, 

Stidling, m. ein Fifh, sticklebag. 

Gtidofen, m. smelting furnace 
out of which the melted meta 
runs into the bason. 

Stidfage, f. pannelsaw, tenantsaw. 

Stidwort, n. che, catchword. 

Stimwunde, f. thrust. 

Gtidel, adj. steep, craggy; 
difficult, abstruse. 

Gtiden, v.r.a. to. stitch, embroi- 
der, make embroidery. 

Stiden, n. stitching, embroidering, 
making embroidery. 

Gtider, m. embroiderer. 

@tideret, f. embroidery, needle- 


work. 

Stickfluß, m. f. Steckfluß. 

Gtidlad, m. sticklac. 

Stidlien, f. six thread ratling. 

Gtidnadel, f. embroidering 
needle, stitching needle. 

Gtidrahmen, m. embroidering 
frame, tambourframe. , 

Seidte ide, f. stitching silk, gross 
sıin. . 

Gtidwerf, n. needlework. 

Stidwurs, Stidwurgel, f. bry- 
ony. bistorter, suakowoed. 

Stieben, v. i. n. (part. geftoben, 
imp. ftob), to rise, be dispersed, 
to scatter suddenly; id weiß nicht, 
wohin ee geftoben iff, I don’t 

now what is become of him, the 
—— of his retirement is un«, 
nown to me: — v. i. a. to dust. 

Stieber, m. puffball, pufflist. 

Stiefältern, pl. stepparents. 

Stiefbruder, m. stepbrother, 
haltbrother. 

Stiefel, m. boot; tube, case, ves- 
sol; in einer Pumpe, embolus, su- 
cker; Bekleidung der Fife, boots 
in Gtiefeln, booted; die Stiefeln 
anziehen, to put on thexboots ; Die 
Sticfeln ausziehen, to pull off the 
boots; grobe Courierftiefeln, jacks 
boots. 

Stiefelansieher, m. bootpull. 

and, nm, bootstrap. 

Stiefelblock, m. boottree. . 

S t iefe l b od, ni. boothorse. 

Sticfelbrett, n. bootrree. 


hard, 


i; Stierelette, f. spatterdashes, 
taunting, scofling, Stiefelhaken, m. boothouk. 


Gtiefeltappe, f. top of a boot. 

Gticfel€nedt, m. bootjack. 

Stiefelmanſchette, f. bootruf- 
fle, booreuft. 

Stiefel, v. r. a, to put on boots; 


Sti 
geſtlefelt und geſpornt, tm boots 


and spurs. 

crete alt. m. leg of a boot. 

tiefelſchnalle, f. bootbuckle. 
StiefelRrumpf, m. bootstocking. 
Stiefelftulpe, f. f. Stiefelfappe. 
Sticfgoefhwifter , n. stepbro- 


errr stepsisters. 

tieffind, n. stepchild. 

» BE hee utter, f. stepmother. 
tiefmutterden, n. eine Blume, 
pansy, heart’s ease, 

Gtiefmütterlih, adj. like a 
stepmother. . 

Stieffhwager, m. stepbrother 
in aw. 2 

Stiefſchweſter, f. stepsister. _ 

Stietfohn, m. stepson, son in 
aw 


Gticftodter, f. stepdaughter. 
Gtiefvater, 4 tepkaiher, father 


in law. ; 

» Aes ay f. Steig. : 
tiege, f. ascent, stair, stiles ei: 
re Zahl bon 20, score. 

AH, liß, m. thistlefinch. 

Stiel, m. tail; Griff an einem Werks 
— handle, helve; der Blatter, 
| plainer und Früchte, stalk, pedi- 


cle. 

©tielen; v.r. a. to helve, furnish 
with a handle, helve. 

Stielglode, f. handbell. 

—— adj. having a stalk, pe- 

ıcıe. 
tielfamın, m. tailcomb. 
tielfloben, m. tailvice. j 
©tier,. m. bull; ein junger Stier, 
bullock; ein wilder Gtier, buftalo ; 
das Zeichen des Etierd, sign of 
taurns, 
tier, adj. staring, torpid: — adv. 
staringly. . 
_ Stieren, v. 
ı  emared. 
Stiergefedt , m bullfighting, 
bullbaiting. 

Gtierbeße, f. bullbaiting. 

Stiertalb, n. bullcalf. 
tierochs, m. f. Stier. 
tift, m. an einem GSchnürbande, 
tar; bei den Schloffern, pin; in 
einer Uhr, watchpin; von Sols 
peg; zum Zeidinen, pencil, crayon; 
eines Zahns, stump. 

Stift, n. charitable foundation; 
Armenftift, hospital; Lagareth, la- 
zarhonse, infirmary; Domftift, ca- 
thedral , minster ; Domfapitel, 
chapter} Bisthum, bishoprick ; die 
Hütte des Stifte, tabernacle of tes- 
umony. 

Stiften, v. r. a. anordnen, to 
institute , ordain, establish; grüns 
den, to found; ein Kloſter, u. f. fi, 
to found; Freundfchaft ftiften, to 
make, strike, knit friendship; 


r. n. to stare, look 


t 
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anfangen, to be the author. of; 
Unglück fliften, to breed mischief; 
Uneinigteit, Unruhe, Hader ftiften, 
to sow dissension, to cause quar 
reis, squabbles; Gelegenheiten ftif- 
ten, to contrive opportunities; 
twas hat der Junge geftirtet, daß er 
fo gepeitfcht wird ? what is the boy 
thus breeclied for? what has he 
done amiss ? 

Stifter, m. founder, author, in- 
stitutor. 

Stiftsamt, m. chaptercourt. 
tıftsamtmann, m. vidame, jud- 
ge of a bishoprick. 

Stiftsblume, f. albuca, bastard 
star of Bethlehem. 

Stiftsbrief, m. letter or deed of 
foundation, 

Stiftsdame, Stiftéfrau, fF. 
lady of an order, canoness. 7 
Stiftsbherr, m. canon, dignitary. 
SGtiftshitte, f. tabernacle of tes- 

timony, or of congregation. 

Stiftéjungfer, f. nun. 

GStiftsfangler, m. chancellor of 
the jurisdiction of a cathedral 

* church. 

Gtiftstirde, f. collegiate church, 
cathedral. 

Gtiftöpfarrer, m. parson -of a 
collegiate church. 

Stiftspfennig, m. monastical 
rents. 

Stiftspfründe, f. prebend. 

Stiftspropft, m. prevost of a 
collegiate church. 

Gtiftstag, m. day of the assem- 
bly of canons. 

Stiftung, f. foundation, found- 
ing, establishment, institution, en- 
dowment, settlement. 

Stiftungébrief, m. document of 

— 

Stiftungstag, m. anniversary. 
GStilett, n. = Spitzdolch, stilerto. 
Still, adj. bewegungslos, sull; 

ftill ftchen, to stand still; ftill fißen, 

to sic still; dag ftille Meer, pacific 
ocean, southsea ; bei -fiiller Nadt, 
in the stillness of the nighr; ſtille! 
ftille! peace! silence! hist! be 
quiet! ein ftilleg Leben führen, to 
lead a quiet, private, retired life; 
ein ftiller Menſch, quier, still, se- 
date man; ein ftilles Gemisth, calm, 
sedate, composed, quiet, peacea- 
ble mind; ier @roll, rivate ani- 
mosity; ftille Waffer find tief, still 
waters have deep bottoms; ſtilles 

Waffer, still, standing, dormant 

"water; ftill balten, aufhören, to cea- 

se, stgp. Ranges mene a sto — 

se; der ſtille lage , good fri ay; 
die ftille Wore, the holy week; 

im Stillen, —— ‚ privately, by 

one's self; er fpielt im Stillen das 
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mit, it is his private plaything : — 
adv. still, stilly, quietly, Geely: 
Stille, f. stillness calm, calmness; 
"die Stille Des Meeres, calm, calm. 
ness of the sea; die Stille der 
Naht, calmness. silence, stillness 
of the night; Stille des Geinuthes, 
calmness, tranquillity of mind; 
in der Stille leben, to live priva- 
tely, lead a retired life; im der 
Stille erzogen, brought up in reti- 
rement; vertufcht ed in der Stille, 
hush it up, keep it secret; in der 
Etille, silently, without noise, 
formalities; ein ftiller Ort, retreat. 
Stillen, v. r. a. dag Blut, to 
stop, stay, stanch bleeding; den 
Aufrubr, to compose the uproar; 
Gläubiger, to still, silence, ap- 
pease creditors; die Schmerzen, to 
ease, assuage, appease, blunt, sof- 
_ ten, mitigare, lessen, lenify the 
pain; den Hunger ftillen, to lay, 
appease, take away the stomach; 
den Durft ftillen, to quench, stanch 
the thirst; befanftigen, to becalm, 
calm; den Zorn ftillen, to calm, 
appease, quiet, mitigate one’s an 
- ger, to allay one's passion; anf, 
; Hader ftillen, to make up a quar- 
rel, to compose a difference; em 
Kind ftillen, to suckle a child; fttl 
lend, lenitive, allaying. 
Stillen, n. stanching, stopping, 
staying, composing, stilling, sı- 
lencing , appeasing, assuaging, 
blunting , © softening , mitigat- 
ing, — lenifying, laying, 
quenching, becalming, calming, 
making up, suckjing. 
Stilllager, n. quarantine. 
Stillleben, n. stillife. 
Stiltfhweigen, m. silence; gum 
chips Regen Beniden to silence; 
das Gtilljchweigen brechen, to break 
silence; mit Stillfhweigen übers 
geben, to pass over with silence; 
Stillſchweigen einbinden, to enjoin 
secrecy. Si 
Brittfhweigend, adj. silent, ta- 
cit: — adv. silently, tacitly; ftrlls 
ſchweigend verpflichtet fein, to .be 
under a tacit obligation; eine ftills 
fhweigende Bedingung , implied 
condition, condition in law. 
Stitlftand, m. standin still, stand, 
stop, cessation; Waffenftillfrand, 
cessation, truce; einen Waffenftills 
ftand mashen, fehließen, to make a 
truce; Gtiliftand im Preife, stag- 
nation of prices. 
Stillung, f. f. Etillen. 
Stimme, if voice ; eine flare 
' Stimme, shrill voice; der Crome 
pete , trumpet’s voice; die vier 
— ——— four parts of vocal 
t 


music; feine Gtnune fingen, to 
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sing one’s voise; eine Xrt des 
Gingené, sound, tune; die Baß⸗ 
ftimme , bass, basesound; Noten, 
notes; die Stimme der Natur, voi- 
ce of nature; bei Berathſchlagun—⸗ 
gen, voice, vote, suffrage; feine 
Stimme geben, to vote; die Stine 
men fammeln, to garher the votes; 
durch die meiften Stimmen erwählt 
werden, to be chosen by the ma- 
jority (plurality) of votes; Stimm⸗ 
recht, right of voting; ein Nölss 
cen in den Geigen, soundpost, 
Stimmen,» ron. to tne; iibers 
ein fommen, to agree, congrue, 
suit, aceord; eine Stimme, cle 
nung von fid) geben, to vote, süf- 
2 fragate: — 'v. r. a. em Anftrument, 
to tune, attune; fich gu etivaé, to 
bring one’s mind to a thing; Gte 
miifjen. ibn für nich ſtimmen, you 
must determine, dispose him in 
my, favour. 
Stimmen, nm. tuming, attuning, 
voting, Suffragating. 
Stimmenmehrheit, f. majority 
"of votes. | — 
Stimmenfammlung, f. gather- 
ing of voices, scrutiny. 
Gtimmer, m. tuner, voter. 
Stimmgabel, f. tuning fork. 
Stimmbhammer, m. tuning ham- 
mer, tuning key. 
Stimmpfeife, f. wooden fife or 
inte, tuning pipe. 
Stimmrecht, n. right of voting. 
Stimmriße, f. glottis. 
Stimmung, f. tuning, tune, attun- 
ing . voting , -suffragating; Ges 
muͤthszuſtand, Laune, disposition, 
humonr, frame of mind. 
@tingel, m. wreath, tail of a 
wild boar. 
Gtinf, m. scinc. \ 
Stinfaas, n. stinking carrion. 
Stinfapfelbaum, m. garlic 
peartree. 
Stinfbaum, m. stinking beantre- 
foil, beancodtree. 


Gtinftbheere, f. mountain ash, ser- 
vigetree, quickentree. 

Gtintbod, m. stinking hegoat. 

Stinfen, v. i. n. (part. geitunten, 
imp. ftanf), to stink; das ftinft 
nach Käſe, it smells of choose; er 
ftinft aus dem Halſe, he casts a 
foul, strong, stinking , offensive 
breath; wie ftinfté bier! what a 
deadly , ndisome stink is here! 
ftinfender Speck, rancid bacon; er 
ftinft vor Horfart, he stinks of pri- 
de; er ftintt vor Faulheit, he is a 
great sluggard; es ftinft mich an, 
{ loath it; eine ftinfende Lage, a 
danıned lie. 

Stinfen, g, stinking. 
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Stinkend, adj. stinking, rancid: 
— adv. stinkingly, rancidly. 
Stinfer, m. stinker, stinkard. 
€tintfttege, j. stinking fly. | 
wd EE ftinfig, adj. f. ftine 
end. 
Gri nffafer, m. bupresris.. 
Stialrag, m. Gtinkthier, x. 
Pe ceca’, — 
tinfftein, m. hogstone. 
tinftopf, m. stinkpot, stinkard. 
tint, m. smelt; call, 
G:ipendiat, m. = Stiftungsge: 
no&, stipendiary, exhibitioner. 
Stipendium, n. = Jahrgehalt, 
Eittungan Geld, stipend, allowan- 
ce, pr nsion, wages; an Studen⸗ 
‘tein, exhibition, scholarship. 
Gtirn, f front, ee eine 
fhöne große @tirn, a fair large 
front; hitzig vor der Gtirn fein, 
to be apr to take fire, to be easi- 
ly provoked, to be a hairbrainod 
fellow; einem die Stirn bieten, 
vo make head against one, to co- 
pe wıth one, to resist; eine harte 
Stirn haben, to be brazenfaced. 
Gtirnband, n. headband, ban- 
dow. frontlet. 
Gtirnbetn, n. foreheadbone, co- 
ronal bone, Er 
Stirnblatt, n. f. Gtirnrienen, 
Stirnblech, n. frontplates. 
Gtirnbaar, n. forelock, 
Etirntraufe f. Zupee, toupet. 
Stirnlod uf f. Stimbaar. 
Gtirntlo 8, adj. bareiaced, shameless, 
impudent. . : 
Gtiruatauer, f. principal wall of 


a fining turnace, 


Stivnmäusden, x. frontal mus- 


cle. 

@tirnplatte, f. facing, frontlet. 

Gtirnriegel, m. crossrail, chief 
rail (of a cannonstock). 

Gtirurtemen, m. frontal, front- 
stall, 

Stivnfhnalte,.f. Allip on the 

‚ _ forehead, 

Srirniducpyee f peak of a la- 
dy’s morning coif. 

GStiruftüd, n. frontler, frontpie- 
ce. foyeheadpiece. 

Gtober, m. fleeting hound, star- 


ter, 

Stobern, d.r.n. ta fly like dust, 
to biow about like dust (of snow) 
to be on the hunt; vom Schnee, to 
waver: —  r. a. to start, raise, 
beat np, to drive. 

Stobern, n. wavering, starting, 

_ beating up, raising, 

Stoberwetter, 2. wavering show- 
er of snow. 

Gtidasblume, f. Stida é 
fraut, a. siechados, french la- 
vender. 
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Stocher, m. picker, toothpicker. 
Stochern, v. r. a. ftaheln, to spur, 
pric + oad s daé Feuer, ro poke; 
in der Nafe, to pich the nose; auf 
emanden ftodern, to scoff at; de 
Bühne, to pick the teeth. 
Stodern, n. spurring, pricking, 
goading , poking, picking, scol- 


ng at. 

Sto, m. eines Baumes, trunk, stock, 
stem; Buchdruckerſtock, headpicce; 
Gtab, staff, stich, cane; Söazier⸗ 
ftod, waiking cane; mit Gted und 
Degen fpazieren gehen, to go (walk) 
with swordand cane, zum Ochſen⸗ 
treiben, goad; cin Raf, perch, rod; 
Elle, yard; Benfterftod, window; 
der Siumpf eines geräuten Baumet, 
stump; über @tod und Stein fprins 

en, to leap over stumps and shrubs; 
er Stock — Allmoſen, poor’s box; 
Bicnenftog, beehive; Baubenfted, 
Peruckenſtock, Hutſtock, block; ets 
nen „ut über den Stod ſchlagen, ro 
prt a hat upon theblock ; Gefangs 
nif, stocks, pair of stocks, block- 
house; Yichtfiof, candlestiok ; ein 
Stof Gerften, stack of barley; 
todiverf, story; ein Haus von drei 
tof, a house of three stories; 
übrige Karten, stock, talon; Stock 
an den Thoren, damit die Nader 
nichts daran verderben, burt, stone, 
stud; der Stock an einer Dracers 
preffe, rounce of a printer's press; 
der Stock, womit der Druder dic Fars 
be rübrt, inkslice; der Gtod, wors 
auf die Farbe ift, inkblock ; Stocks, 
Ctaatépapiere, stocks, funds.- 
Gtodaar, m. hobby, black eagle, 


mountain eagle, 


Stofdamboß, m. stockanyil. 

Gtodante, f. stockduck. 

Stodband, m. cancstring. - 

Stod blind, adj. stoneblind, stark- 
blind, full blind, 

GStodbogen, m. arch of a vault. 


Stockböhme, m. downright Bohe- 
miaa. 

Gtodbritte, m. downright Briton, 
John Bull, 

Stoddumm, adj. blockheaded, 
abandoned to stupidity. 
toddunfel, adj. f. fiodfinfter. 
toden, v. r. a. ftabeln, to stake, 
prop; die Tider, to roll the clo- 
thes; fid), to rise into stalks; — 
v.r. a. aufboren fih gu bewegen, to 
stop, to discoutinue, to stanch, be 
at a stand, to cease to circulates 
vorm Waffer, to stagnate; im Reden, 
to hesitate, faulter, stammer, to 
siop shorts did werden, to curdle; 
verderben, to fuse. 

Stoden, n. staking, propping, stop- 
ping, stanching, ceasing to circus 


Sts 
late, hesitating, faultering, cur- 
dling.’ 

Stöden, v.r. a. to 
stocks; einen ftoden und blöden, to 

clap one up in prison and fetter 

him. 

& toderbfe, f. wild pease. 
tockerz, n. ore in masses, ‚in great 

— 

Stodeule, f. coot. 

Gtodfaulung, f. 
the stem. 

Stodfeder, f. headguill. 

Gtodriedet, f. f. Gtodgeige. , 

Stodfinfter, adj. dark night; tm 
ftodfinftrer Naht, in the dead of 
the night. 

Sto gti, , m. stookfish, codfish; 
flader Stockfiſch, flatfish; runder, 
roundfish ; fanger, ling, organ, or- 
kne ing: dummer Menſch, block- 
head, dunce, loggerhead. 

Stodfled, m. fusting stain. 

Stodfledig, adj. fusty. 

Gtodfremd, adj. quite strange; ein 
Stockfremder an utter stranger. 

Stockgeige, f. small fiddle, kit, 
rebeck, pocketviolin. 

Stockhaus, n. blocklouse, prison, 
jail, goal, dungeon. 

Gtodig, adj. fusty; die Wäfche tft 
ftodig, the linnen is fusty. 

Stödifd, adj. stubborn, obstinate, 
headstrong, mute: — adv, stub- 
bornly , obstinately, mutely. 

Gtodfiel, m. pinion. 

Gtodfnopf, m. canehead. 

Stocklack, m. sticklac. 

Stocklampe, f. socketlamp. 

Etodlaterne, Stodleudte, f. 
cressetlight, lantern on a pole, 

€ todmafler, m. stockbroker. 
todimetfter, m. gaoler, keeper of 
a prison. 

Gtodmeffer, m. crooked vine- 
knite. 

GStodimorgel, f. earmoril. 

Stodnarr, m. arrant fool, rank 
ninny, laughing stock, puzzling 


fop. 
St aa petfhaft, m. counting house 
seal. 


Etodprügel, pl. cudgelling, basti- 
nado. 
Stodrolle, f. 


drawers). 
Stodrofe, f. rosemallows, rose- 


poplar. _ 
tod éb 0 rf e, f. stockexchange. 
todfdilling, m. beating with 
the stick; einen Stockſchliung bekom⸗ 
men, to be beaten with a stick. 
Gtodfdnupfen, m. stopping in 
the head. . 
Stodfhraube, f. screw on the 
chops of a vice, 


rottenness on 


stockroll (of wire> 
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Stodfpieler, 'm. stockadventu- 


rer. 
Stodfpule, f. head ates, pom 
Etodfteif, adj. deadly stiff. 


u od ftille, adj. stockstill, motion« 
ess. 
Stodtaub, adj. quite deaf. 


Stodung, f. stoppage, Stagnation, 


languid condition. 


Stodwade, f. guard of the pri- 


soners. 


Gtodwerf, n. story, floor, loft, 


solar. 


Stodzahn, m.cheektooth, grinder, 


molar tooth. 
Stodswinge, f. stickferril. 
Stoff, m. stuff; Materie, matter, 
argument, subject. 


Gtohnen, v. r. n. to groan, sigh, 


Stöhnen, n. groaning, sighing. 
Stobren, v.r.n. u. a. ſ. flören. 
Gtoifer, m. stoic. 

Gtoifd, adj. stoical: — adv. stoi- 
cally; ein ftoifher Philofoph, astoic 
philosophar. 

Stola, f. stole; Jura Gtolä, sur- 

licefees. 

Stolle, f. Wachskerze, taper; Buts 
terftolle, butter and broad. 

Stollen, m. Etüße, prop; aim 
Bette, foot of the bedstead; an eis 
nem Gtubl, foot of a chair; etner 

sant, foot of a bench; an den Ges 

ländern, rails,baluster, balister; an 
einem Sufeifen, irouhooks of ahor- 
se's shoe; im Qergiwerfe, stulm, 
streamwork. | 

Stollenarbeit, f. work dono at. 
streamworks. 

Stollenbefahrung, f visiting of 
stream works. 

Stollenfirfte, f. head, top of the 
stuim. 

Stolpern, wr. 2. to stumble, trip; 
fehlen, to stumble; das war geivals 
tig geftolpert, that was an egıe- 
gious blunder. * 

Gtolpern, n. stumbling, tripping. 

@tolg, adj. proud, haughty , -arro- 

ant3 prächtig, stately, proud; ftoly 
eyn auf etivad, to take pride in a 
thing; er ift ftoly auf feinen Ges 
fehinad, he values himself upon his 
taste ; nicht befcheiden, presumptuous, 
proud: —ady. proud)y, haughtily, 
arrogantly, presumptuousiy. 

Stolz, m. pride, hau htiness, arros 

ganco; feine Geburt ft fein Stolz, 
is birth is his boast. 

= [siren, v. r. n. to flaunt, strut, 
tolsiren, n. flaunting, strutting, 

Stolyfraut, n. dodder, Kol wand: 

— guts. 
topf, m. stopper. 

Sinetertée, a chafweed, cud- 
weed, cudwort. 


Sto 


Step fen, ». r. a. to stop; eork, 
‚stuff, cram, fill, obstruct, consti- 
ato; ein Kiffen, to quilt; die Pfeis 
fe to fill the pipe; den Gtöpjel in 
ie Bouteille, to stop, cork ; einem 
den Mund, to stop one’s mouth, 
to check ono’s talk; den Magen, 
to stuff, cram, cloy, fill, gorge; 
Ganfe u. f. f., to cram, fill; einen 
Strumpf, to botch, darn; fein gunabe 
en, finedraw. 

Gtopfen, n. quilting, filling, koık- 
ing, ‚stopping, stufing, cramming, 
darning, finedrawing. 

Stopfend, adj. stopping, adstrin- 
gent. stypic: — adv. stoppingly, 
adstringently, stypticly. 

Stopfer, m. Stöpfel, stopple, stop- 
per, bung. 

Stopferin, f. darner. - 
Stopfgarn, n. darning yarn; baum 
wollenes , — cotton. 3 
Stopfhader, Stopfiappen, m. 
stopping clout; für Kinder, pilch. 

topfnadel, f. darning needle. 

Stopfwa dé, nhivedross, beeglew. 
toppel, f. stubble. 

Stoppelbutter, f. Augnstbutter. 

Stoppelfeld, m. stubblefeld. 
toppelgans, f. stubblegoose. 

adj. full of stubbles. 
toppeln, v.r.n.to glean; Schrif⸗ 
ten, to compile, 

GStoppeln, n. gleaning, compil- 


ing. 

Stoppelribe, f. late turnip. 

Gtoppelfenfe, f. sithe to mow 
stubbles. : 

Stoppine, f. match, lunt. 
toppler, m. gleaner; compiler. 

Stopfel, m. stopple, stopper, cork. 

Stor, m. sturgeon, hornback, horn- 
beak, —— * 

Zee, m. storax. 
torch, m.stork; das Rlappern des 
Storches mit feirtem Schnabel, the 

- eracking of a stork with his bill; 

„ auf Martini, wenn die Storde foms 
men, doom’s day in the after- 


noon. 

Stordblume, f. wild poppy, corn- 
rose. 

Stordneft, n. stork’s nest. 

Storchſchnabel, m. stork’s bill, 
crane’s bill; zum Nachzeichnen, pen- 
tograph, pentographer; Hebezeug, 
crane. 

@tord ftetn, m. Belemnite. 

GStobrefried , m. Freudenftorer, 
troublefeast; §riedenftorer, trouble- 
state. 

GStoren, v.r.n, to turnabout, rake; 
to rummage; to poke, to grope; 
in ein Wejpenneft, to stir up a nest 
of wasps; in der Nafe, in den Babs 
men, to pick the nose, teeth: — 
vr. a to peouble, diswirb, break 
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. & Bode, to butt; th 
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in upon; andalten, hindern, to stop 
hinder, interrupt. u 

Storen, n. — stirring, 
troubling, disturbing, stopping, 
hindering, interrupting, picking. 

Gtorer, m. troubler, disturber; 
perturbator. 

Storger, m. quack, mountebank, 
charlatan. 

Storren, m. stub. . 

Gtorrig, ſtoͤrriſch, adj. hartna- 
dig, widerfpanftig, stubborn, ob- 
stinate, sturdy; ein ftorriger Mann, 
a peevish, waspish, morose, wil- 
ful, cross, hard, grim, resty fel- 
low :— ad». stubbornly, obstinate- 
ly, sturdily, peevishly, waspishly, 
morosely. | 

Störrigfeit, f. stabbornness, ob- 
stinacy, sturdiness , „peevisliness, 
waspisliness, moroseness, stiffness. 

Gtorrogen, m. sturgeon’s spawn, - 
caviare. 

Storéfutter, n. kind of oats, 

Gtobrung, f. trouble, disturbance, 
interruption. 

Sto, m. thrust. push. shock, brunt; 
mit der Fauft, dem Ellbogen, hunch; 
mit dem Suk, kick; mit dem Dold, 
stab; bon einem Wagen, jog, jolts 
einen Gtoß anbringen, to make a 
pass, thrust; einen Stoß ausparis 
ren, to ward, to parry a thrust; 
das gab feinem Seben den [eaten 
Stoß, that brought his life to the 
last push; das hat feiner Ehre, feis 
nem Ölüfeeinen gewaltigen Stoß ges 


‚ geben, that gave a mighty check 


(shock, brunt, hurt) to his reputa- 
- tion, fortune; dag war mir etn reds 
ter Herzenéftof, that struck me to 
the very heart; Haufe, pile, heap 
(of wood); gum Blafen, sound, fou- 


rish ; angefeRt gum Berlangern, 

Sing piece, 
Stofdegen, m. thrusting sword, 
er lange, 


tuck; der furje, rapier; 
tuck, 
Stoßeifen, n. stamping iron, co 
lestamp. 
Stof eh m. pestle, pounder, beater, 
— fof 
toßen, v. i. (part. geftoßen, imp. 
ftieß), to hit, bash st; Br 
_ jemanden mit dem Fuß, to kick one; 
mit den Hörnern, to gore; wie die 
ich mit dem 
Sub daran, I stumbled at it in 
my way; an einander ftofen, to 
fridge; einen mit dem Ellbogen 
fen, to hunch one; einem den Dold, 
das Meffer in den Leib ftoßen, to 
stab one, to. run aknife into one's 
breast; einen ing Waſſer floßen, to 
plunge one into the water; mit dem 
Boife ans Land aber to run a 
shore; einen bor den Kopf Beben, 


Sto 


to gall, soandalize, give one a shock, 
ive offence; etwas im Mörfgr ſto⸗ 
en, to beat, pound, bray, bruise, 
stamp something in a mortar ; Pfaͤh⸗ 
fe in die Erde ſtoͤßen, to run, drive, 
yam piles into the ground; etwas 
über den pauten ftoßen, to run so- 
mething down, to overturn some- 
thing; fic ftoßen, to hurt one’s self; 
fih an jemandes Beifpiel ſtoßen, to 
take scandal, offence; fic) an etwas 
poe to hesitate, stick, scruple; 
aran ftößt es fidj, there is the rub; 
gufammenftofen, fügen, to join: — 
neutr. von Schiffen, to strike, touch 
the ground; mit dem Kopf an die 
Mauer ftoßen, to dash, run, hit 
the head against the wall; auf jes 
nianden ftoßen, to meet, to light 
upon one, to fallin with one; auf 
einen Felfen Korn; to dash against 
a rock; ing — ſtoßen, to blow, 
to wind the horn; gu jemanden ftos 
fen, to join one; der Falk ftoßtauf 
den Meiger, the hawk stoops atthe 
hern; berühren, an etwas grangen, 
to lie, be contiguous, to abut, 
confine, border upon. 
Gtofen, x. hitting, pushing, thrust- 
- ing, kicking, hunching, hurting. 
&tößer, m. hurter, kicker, pusher, 
thruster; Gtofel, pounder, pestle; 
Stofvogel, kite, ravenous bird. 
. Stofkgebet, n. ejaculation, ejacu- 
latory prayer. 
Stoßgewehr, n. thrusting, stab- 
bing weapon. 
Stoßhobel, m. cooper’s jointer. 
Etößig, adj. goring, butting :— adv. 
goringly, buttingly. . 
Stoftante, f. girds round 
a slip; edge, ekirt, hem. 
Stofflinge, f..thrusıblade. 
5: o$ring, m. navering. 
toffeufser, m. f. Stofgebet. 
GStofvogel, m. kite, bird of 


prey. , 

Sto bw eife, adv. by starts, fits. 

Gtotterer, m. stutter, stutterer. 

Stottern, v.r. n. to stut, stutter, 
faulter. 

Stottern, n. stutting, stuttering, 
faultering. 

Gtrad, adj. strait, erect. 

Stracks, adv. immediately, quickly, 
incontinently, forthwith, strait, 
anon, outright; ihr Schluß war 
firadé gefaßt, she took an instanta- 
neous resolution. 

he a fe mt, * oe of ——— 
trafbar, adj. guilty, punishable, 
castigäble, re —— — ible: 
— adv. -punishably, corrigibly. 

Strafbarteit, f punishableness, 


eriminality. 
Strafb idfe, f. box for fines, 


about 
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Strafe, f. punishment, correction, 
castigation, punition, penalty, chas- 
tisement; an Gelde, fine, mulet, 
amercement; Strafe geben für, to 
fine for; eine billige und woblvers 
diente Gtrafe, acondign and deserv- 
ed punishment; bet ober, ſchwerer 
Strafe, under grievous penalties; 
bei Strafe des Todes, under pain of 
death; dir zur Strafe, for your 
sins ; Strafe leiden, to undergo a 
punishment; die Strafe erlaffen, to 
acquit the penalty, punishment ; 
Citction bei Strafe, subpoena, writ 
of subpoena. 

Gtrafen, v. r. a. to punish, casti- 
gate, chastize, correct, inflict a 

unishment ; am Leben ftrafen, to 
inflict punishment of life; um Geld, 
to fine, amerce ; jemanden Ligen 
ftrafen,, to. give one the lie; ein 
Kind mit der Ruthe, to whip a child 
with the rod; mit Worten, to 
chide, blame, reprehend, rebuke, 
condemn. | 

Strafen, n. punishing, castigating, 
chastizing , correcting, fining, 
amercing, N, 

Gtrafer, m. punisher, chastiser. 

Straff, adj. strained, strait, close, 

‘tight; das ftraffe Geil, the tight 
rope: — adv. straitly, close; ſtraff 
anliegen, to lie close on. 

Straffällig, adj. liable to pu- 
nishment, punishable, finable ; ſtraf⸗ 
fällig werden, to incur a penalty : 
— adv. punishably, finesbly. 

Straffalligfeit, f. punishable- 
ness, penality. 

Straffheit, f. strainedness, strait- 
ness, tightness. 

Gtrafgedidt, nm. satyre. 

Gtrafgeld, nm. fine, amercement, 
— bei einem Club u. dal./ for- 

eit. ER 

Strafgeridt, n punishment, 
chastisement. 
trafgefeß, n. penal law. 

Straffrieg, m. punitive war, 

@traflid, adj. punishable; tas 

delhaft, blameable: — adv. punish- 

ably, blameably. 

Straflidleit, f. punishableness, 
blameableness, 

Straffied, n. f. Strafgedicht. 

Gtrafling, m. culprit, offender. 

Strafloé, adj. unpunished: — adv. 
without punishment, 

Straflvfigteit, f. exemption from 

unishment, impunity. oa 

Gtrafprediger, m. menacing 

reacher, grave lecturer. 

Strafpredigt, f. castigatory ser- 
mon, severe fecture 3 einem eine 
Strafpredigt halten, to read one a 

severe lecture, . 


Str 


Gtraffumme, f. penal sum, 

enalty.” 

Strafurtheil, n. punitory sen- 
tence, condemnation. ' 
Strafwirdig, adj. puhishable: — 

adv. punishably, 

Strafwirdigteit, f. punishable- 
ness. 

Strahl, m. Blitz, li htening, flash 
of lightening ; vom Strahl gerührt, 
thunderstruck ; des Lichte, beam, 
ray ; Strahlen fhießen, werfen, von 

ch geben, to dart beams, to glance; 
er fibnette Strahl des Lichts, glance ; 
um Da a une ind etligen, glory ; 
des Waffers, fash of water, water- 
spout; am Pferdehuf, frush, frog. 

Gtrablader, f. vein of the frog 
of a horse's foot. 

Etrablen, vr. a. u. n. to beam, 
radiate, cast forth rays, beams. 

Strahlen, n. beaming, radiating, 
casting forth rays, beams, 

Strablenbredhung, f. refraction. 
trablend, adj. radiant, shining. 
trablenfrone, f. glory. 
traplalımmer, m, striated mica. 

Etrablidt, adj. radiantlike. 

Strahlig, adj. radiant, bright, 
shining. 

‚@träabne, f. skein, hank. 

Etramm, adj. f. ſtraff. 

Gtrampeln, ver. a.u. a. to tram- 
ple. 

Gtrampelu, n. trampling. 

Etrampfen, ver. n. u. a. to stamp. 

Gtrampfen, n. stamping. 

Strand, m. strand, shore; aufden 
Strand laufen, gerathen, to strand, 

"drive on the strand. 

Gtrandbars, m. seaperch. ; 

©tranden,v.r. n. to strand, to 

“run a ground, to split, to suffer 

“shipwrack; ein aeflkandetes Schiff, 

‚a ship ashore, a stranded vessel. 

Gtranden, n. stranding. 

Gtrandgut, n. stranded goods, 
flotson „ ligan.. | 

Etrandfamille, f. seashorecamo- 


mil. 
Strandlaufer, m. strandsnipe. 
Gtrandpfeifer, m. ringed plover, 
sealark , collar’d plover. 
St 3 ndredt, n. shorage, strand. 
nent. 
St: andreiter, m. longlegged 
‘plover, long legs. : 
trandwade, f. shorewatch. 
trang, m. rope, cord, string; 
nit dem Strange hingerichtet wer: 
den, to be hanged ; er hatden Strang 
verdient, he has deserved to be 
hanged, hanging; Zwirn u. dg. 


skain; die Strange am Wagen, traces, 
el, m. sitangi-s, glander. 


Errängel,, 
Sträangeibirne, f. choakpear. 
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Strauben, ». r. 


4 


Str 


Stranguliren, vn a. — wür⸗ 
gen, mit dem Strange hinrichten, 
to strangle. ° 

Gtranguliren, 
strangulation. 

Strapaze, Beſchwer, Beſchwer⸗ 
lichteit, fatigue, drudgery, hard- 
ship, toil. 

Strapaziren, v.r. a. to over- 

a re — b 
traße, f. ‚way, road; gebe 
deiner Strate ? deine Gtraße, go 
your way, get you gone; einer 
Stadt, street; Landfirafe, high- 
way, road; auf freier Straße, in 
the open streot; Meerenge, strait, 
streight; die Gtrage bei Gibraltar, 
the streights of Gibraltar; "die 
magellanifhe Straße, Magellan's 
Straits. 

Gtrafienauffeher, Straßenbe 
rettet, m. surveyor of the high- 


n. strangling, 


ways. 
Straßenrauß, m. highwayrob- 


ery. j 

Strafenrauber, m. highway- 
mau, brigand, bogtrotter. 

Straube, f. rough surface. 

a. bon Haaren, 
an ‚ to bristle, stand up; jid 

räuben, to struggle, strive against. 

Sträuben, x. bristling , standing 
up, struggling, striving against. 

Gtraubig, adj. bristling, upstand- 
ing. 

& trau ch, m. shrnb, bush, tree; auf 
den Straub flopfen, to beat the 
bush, to sound one. 

Straudbart, m. rough beard. 

Strauddieb, m. highwayman, 
robber. 

Straudetn 
stagger ; reel, 
a false step. 

Straudeln, n. tottering, stum- 
bling, making a false step. . 

Straudholy, n. f. Strauchwerk. 

Straudler, m. stumbler. 

Gtraudinelde, f. bushy orach. 

Straudwerf, n. shrubs, bushes, 
underwood, briars, thorns, thickets. . 


Gtrauß, m. fray, combat, diffe. 
rence; ostrich; bush, bunch, tuft; 
Blumenſtrauß, nosegay, 

Sivaufei, n. ostrichegg. 

Gtraufertopf, m. bou hpot. 

Gtraufifeder, f. kan 


v. r. n. to totter, 
trip, stumble, ınake 


GStraußmagen, m. maw ofanos- 


trich. 

GStraußmeife, f. crested, copped 
titmouse. 

Gtraußvogel, m. f. Strang. 

Strebe, f. shore, prop, stay, but- 
tress. 

Gtrebebalfen, m. buttress, prop. 

Strebeband, a, rafter, joist. 


Str 


Strebebo ge n, m. archpillar, sup- 
porting arch of a vault. 
Streben, v: r.n. to strive, strug- 
gle, endeavour, covet, put in; 
nad) etwas ftreben, to strive, strug- 
gle for, aspire ; nad Hoheit ftreben, 
tO aspire after greatness. 
treben, n. striving, struggling, 
aspiring, endeavour; fein Ehreben 
acht dahin, his pursuits are. 
Strebepfeiler, m. buttress, spur, 
prop, stay, cornerpillar. 
Stredbar, adj. ductile. 
Stredbarfeit, f. ductility. 
Stredc, f. Rede, rack; ausgedehn- 
ter Raum, tract, extent, way, 
@tretch. ' 
treden, v. r. a. to stretch, extend; 
veder ftrefen, to stretch leather; 
alleRrafie an etivaé fireden, to strive 
very hard, to do one’s utmost; 
fib tn das Gras ftreden, to lie 
down into the grass; fi auf dem 
Sopha ftveden, to loll on the sopha; 
fid nad) der Dede firefen, to con- 
suit one’s own ability, to bring 
one’s mind to one’s circumstances ; 
das Gewehr fireden, to lay down 
arms, to surrender, to yield to 
the enemy. 
Etreden, n. stretching, oxtending, 
laying down. 
Gtred@bhammer, m. retch- or 
stretchhammer. 
Stredofen, m. nealing furnace. 
Streich, m. stroke, stripe, lash; 
einen Kopf mit einem Streih abbauen, 
to cut off a head with onestroke; 
der Baum fällt nicht auf den erften 
Etreih, the tree does not fall at 
the first stroke; Schlag, blow; mit 
der Fanft, cuik; jemanden einen 
Etreih geben, to give oneablow; 
einen Stretch — to hit; 
jemanden einen Streich fpielen, to 
trick, to serve one an ill turn, 
a trick; verliebte Streiche, amor- 
ous tricks; loſe Gtreiche, rognish 
tricks, pranks; ein verivegener 
Streich, a rash action, temerary 
—— ‚ein luſtiger Streich, a 
frolick; th fonnte Ihnen Streiche 
ergablen, I could tell you stories. 
Streichbürſte, f. whisk. 
Gtreide, f. card, brush; Streich⸗ 
(inte, flank, line of defence. 
Gtreideifen, n. smoothing iron. 
Gtreide(n, v. r. a. to stroke; 
liebeln, liebfofen, to caress, éajole, 
wheedle , coax, fatter. 
Streideln, n. stroking, caressing. 
Streihen, v.i. n. (part. gejirichen, 
imp. firth), to pass, move, ramble; 
to go down; to rush, to ily, to 
run; to rove, to wander; to be 
at heat, to copulate (of animals); 
to spawn (of fishes); to extend, 
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-Gtreidfraut, n. 


| Str 


to reach; to have a certain direc- 
tion, to be situated; to pass over; 
bier ftreicht eine fühle Luft, hereis 
a fresh gale; von den Zugvogelu, 
to, depart, go away; fie ſtreichen 
gurud, they return; im Lande bers 
um ſtreichen, to stroll, wauder, 
ramble; Die zen ſtreicht, the 
bitch is proud; mit einander flreis 
hen, to copulate; von Fifden, to 
spawn; berühren, to touch; über 
die Oberfläche eines Dinges wegfahe 
ven, tb stroke, glide over, glance 
on: — v. ia. to lower, 'to strikes 
to stroke; to flatter ; to rub; to 
spread; to whet; to whip, to lash; 
aus dem Wehament, to strike out 
of one’s will; die Eegel ftreiden, 
to strike sails; die Flacge ftreichen, 
to lower the flag; das Geficht frrets 
chen, to stroke the face; den Fuchs⸗ 
ſcavanz flreiden, to curry; das 
Geld zufammenftreiihen, to —— 
together; Pflaſter fireichen, to spread, 
laster; einem finde den Bret ind 
aut, to put the papintoachild's 
mouth; die Bioline fircihen, to 
play on the violin; den Bak, to 
lay on the base; Butter auf das 
rot, to spread butter on breads 
Gold auf dem Probierjtein, to touck 
gold at atouchstone, to bring gold 
to the tonch, to try gold by the 
touch; Ziegel fireihen, to frame 
tiles; Wolle fireichen, to card wools 
Lerchen ftreichen, to catch larks with 
a net; mit Ruthen fireichen, to whip 
with the rod; heraus ſtreichen, to 
extol, magnify, overpraise. 
Strei hen, nm depsrting, returning, 
copnlating , —— stroking, 
striking, spreading, catching with 
a net, whipping. 
Streihfifd, m. spawner. 
Streidgarn, n. dragnet, trammel, 
Bireidbols, n. strickie. 
Streidfalt, m. quicklime, 
dyer’s weed, 
yellow weed, wild woad. 


Gtreidlinic, f. line of defence 
flank 9 if , 


Gtreidmeffer, m. spattle. , 
Streidnadel, f. touching needle, 
trying pin. , 
Streidnes, n. draguet, trammel. 
Gtreidriemen, m. razorstrap. 
Streihfpatel, m. f. Streichmeſſer. 
Gtreihftein, m. tonchstone, 
Streibvogel, m. passagebird, 
Streihwehr, f._ Nanked fence, 
bastion, battery, flank. | 
Streihmwinfel, m. flanking angle. 
Streichzeit, f. copulating time, 
spawning time, time of going to 
rut. 
Streif, m. stripe, streak ; ein Streif 


Str 


Landes, a track of land ; einen Streif 
thun, to make an inroad. 

Sic eitene m. stripe, streak. 
tretfen, vr. n. to grazo, fret; 
die Kugel ftreifte ihm nur die Schuls 

_ ter, the ball only grazed his shoul- 
der; in einer Gegend, to swerve, 

. ramble, stroll: — v. r. a. to stripe, 
streak, channel; geftreifte Säulen, 
channeled columns , pillars; ein 
hier, to scalp, strip, flea, skin, 

a 


a , : 

Streifen, n. fretting, swerving, 
rambling, strolling, striping, strea 
ing, channeling, ge strip- 
ping, fleaing, skinning, flaying. 

Streiferei, f. inroad, invasion. 

Streitiagen, rn. hunting with a 
kennel of hounds, to kill any 

game one meets with. 

Streifig, adj. streaky, striped. 

Streiflidt, n. light falling in 

__ between (shooting light ?). 

Streifling ‚ m. redstreak, 

Streifſchu ‘ m. grazingshot. 

Streifwunde, f. light wound, 
wound on the skin, scratch. 

Gtreifgug, m. incursion, excur- 
sion, expedition. 

Streit, m. Krieg, war; Bank, Has 
der, quarrel, dispute, debate, 
contest, contestation, contention, 
truggling, strife ; in Gtreit geras 
then, to fall out; in Religionsfas 
then , dispute, controversy; in 
Rechtsſachen, litigation, strife, 
lawsuit; einen Gtreit fohlichten, to 
compose a quarrel, decide a con- 
troversy; fig., combat, conflict; 
eine Pflanze, periwinkle. 

©&treitart, m. battleax; der ns 
dier, tomahawk, 
trett6ar, adj. warlike, martial, 
valiant, stout, strenuous. 


Streitbarfeit, f. warlikeness. 

Streite(n, v. r. n. to cavil. 

Streiteln, n. cavilling. 

Streiten, v. i. n. (part. geftritten, 
imp. ftritt), to fight, combat, mili- 
tate; nicht pallen, to jar; mit jes 
manden ftreiten, to dispute, quar- 
rel, litigate, ‚controvert, contest, 
debate with somebody; was mit 
einander ftreitet, what is contrary 
to each other; daß ftreitet mit der 
gefunden Vernunft, that is contrary, 
repugnant to. quite against com- 
mon sense; ftrettende Parteien, con- 
tending parties; die ftreitende Kirs 
che, militant church, | . 

Streiten, n. fighting, combatting, 
disputing, jarring, quarrelling, h- 
tigating, controverting , contest- 
ing. debating. 

Streiter, m. combatant, fighter, 
warrior, soldier. 
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Streitfrage, f. question, arm- 
ment, matter of quostion; die Streits 
frage ftellen, to state the question. 

Streitgenoffe, m. fellowcomba- 
tant, 

Gtreithammer, m. poleaxe, 
mallet. 

Gtreithandel, m. lawsuit, liti- 
gation. 

Gtreitig, adj, litigious, disputable, 
questionable; fie wurden ſtreitig 
darüber, they fell at variance abaut 
it; die Gace ift nod fireitig, ‘the 
suit is still depending, at law; ¢te 
was fireitig madden, to dispute so- 
metling, to call something in 
question; die ee Cache, matter 
in question: — adv. litigiously, 
disputably, questionably. 

Gtreitigfeit, f. dispute, difference, 
quarrel, variance, contestation, 
litigation, controversy, wrangle. 

Streitfolben, m.hurlibat, whirl- 


at. 
Streitmüthig, adj. warlike, mar- 
tial, valiant. 
Gtreitpunct, m. litigious point, 
matter in debate. | 
GStreitfade, f. matter of question, 
affair in dispute; process, debate. 


Streitfdrift, f. controversy, po- 
lemic treatise; vor Gericht, plea, 

leading. 

Streitfudt, f. spirit of contro- 
versy, debating, disposition, quar- 
relsomo temper. 

Streitfidtig, adj. disputatious, 
— controversiary : — edz. 

isputationsly, polemically. 

Etreittwagen, m. chariot of war. 

Strenge, adj. feft, strong; dem 
Gefühle nah, rough; dem Ges 
ſchmacke nah, harsh; eine firenge 
Kälte, sharp, biting, nipping cold; 
ein firenger Winter, a severe win- 
ter; cin firenge® eben, strict. ri- 
gid, austere, severe life; ein ftrene 

er Geborfam, strict obedience; ein 
—— Herr, severe master; ein 
ſtrenges Urtheil, hard, severe sen- 
tence; ftrenge mit einem verfahren, 
to proceed rigidly, severely, au- 
stercly, to be severe upon one; 
es ſchineckt ftrenge, it tastes harshly, 
has a harsh taste : — adv. harshly, 
severely, atısterelv, hardly, rigid- 
ly, strictly, roughly. 

Strenge, f. severity, austerity, ri- 
gidity. rigour, strictness, sharp- 
ness, harshness, roughness; nad 
der Gtrenge, rigorously. 

Strengftäffie, adj. hard to be 
melted. 

Strenfel, m. ae —— 

Gtreu, f. litter; be of straw. 

Streublau, nm. ‘strewing smalt. 


Str 
Streubhäfe, f. sandbox, sugar- 
box. 


©treuen,v.r. a. to strew, pow- 
der, sprinkle; &amen freuen, to 
strew sced; dem Vieh treuen, to 
litter; verbreiten, to spread; hin 
und ber, to scatter, disperse. 

Streuen, n. strewing, powdering, 
sprinkling, littering, spreading. 

Streugabel, f. litterfork, pitch- 
fork, prong. 

ES MT m. powderbrass. 
treuling, m. f. Streu. 
treufand, m. writing sand. 

Gtreuftroh, n. litterstraw. 

Gtreuguder, m. raw sugar, 

©&trid, m. stroke, dash, line, 
tonch; der Bügel, departure, re- 
turn; ın einem Gtride, uninter- 
ruptedly; continually; des Windes, 
direction; eineé Beudes, thread ; 
ein Gtrih Mebhüuhner, a bevy, 
flight of partridges; Laiden, spawn- 
ing; des Pinfelg, touch, stroke; 
aur der, Geige, strokes, Art und 
Weife duf der Bioline zu fpielen, 
manner of playing on tlıe violin ; 
Strid) Lerden, catching of larks; 
den Gtrid) halten, to keep in the 
line, to stand the Re einen 
Strid maden, to make a line; eis 
nen Strid) durch eine Rechnung mas 
chen, to strike, to blot out areckon- 
ing; fig, to disappoint; Roms 

ma, comma; Gtrid) Landes, tract 

of fand; Strid) fleiner nfeln, fry 
of little islands; Strich von einem 
Schiff oder Wagenrad, rut, track, 
furrow; Strid im Holje, grain; 
wider den Strid, against the grain, 
hair; Gtri Pulver zu einer Mine, 
train of gunpowder; die Stride an 
dem Kubeuter, cow’s dugs; Streis 
fen, streak; einen Strich haben, to 
have a touch; fie hat einen Gtrid 
von Kofetterie, she has a spice of 
the coquette. 

Strichkiel, m. Dutched quill 

Strichpunct, w. semicolon. 

Gtridregen, m. transient rain, 
passagersin. 

Strichvogel, m. bird of passage. 
Strichzaun, m. hurdled hedge in 
— an 
Strid, m. cord, rope, slip, string; 
mit Gtriden binden, to bind wich 
cords; mit dem Strick erwürgen, to 
strangle; zum Gtride verurtheilen, 
to condemn to the rope, to the 
allows, to be hanged; einem den 
trig an den Hals mwünfchen, to 
wish one to be hanged; einem 
Stride legen, to lay_suares, gins 
for one; wenn alle Stride reißen, 
in case the worst should happen, 

when ail comes to all, 
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Strifbeutel, m. knitting bag. 
triden, v.r.a. to knit, 
triden, n. knitting. 
Strider, m. Striderin, f. knit- 
ter. 
Striderei, f. knitting, knitting 
business. 
Gtriderlohn, m. knittage. 
Stridgarn, n. knitting yarn, 
Site eras, n. bogrush. 
Stri@efäfthen, n. knitting box, 
Stridleiter, f. ladder of ropes, 
Gtridnadel, f. knitting needle. 
Stridfmeide, f wooden frame 
for knitting needles. . 
Stri@fhule, f. knitting school. 
Gtridftod, m. knitting stick for 


nets. 
Stridftubht, m. loom, frame to 
knit stockings ete. . 
Gtridwerf, :n. cordage, ropes, 
tackles, tackling; geftrite Arbeit, 
knitting, knitwork. 
Gtridzeug, n. knitting tools, im- 
lements. : 
Striefe,f. f. Streifen. 
Gtriegel, f. currycomb, horse- 
Gtrieget 605 
triegeln, v.r.a. to curry; bobs 
nifch ——— to — plas 
gen, to vex; ſchlagen, to curry. ~ 
Striegeln, n. currying, ridicul- 
ing, vexing. 
Strieme, p stripe, weal, mark. 
Gtriemen, v. r. a. to stripe; ges 
ftrtemt, striped. 
Gtriemig, adj. striped. 
Striepe, Strippe, f. strap. 
Striefenhols, n. fly honeysuckle. 
Stripfe, pl. stripes; mit Riemen, 
strappado, 
Etrittig, adj. f. ftreitig. 
Strobel, m. cone of pines. 
Gtrobeldorn, m. artichoke. 
Stroh, n straw; ein Haus mit 
Stroh defen, to thatch'a house; 
kurzes Gtroh, short straw; aus 
Gtroh gemadht, made of straw, 
strawbnilt. 
Stroharbeit, f. strawwork. 
Strobband, nm. twist of straw, 
straw band, | 
Gtrohbett, n. bed of straw. 


Strohblume, f. large amarinth, 
everlasting, xeraritheme. 
G@trobboden, m. strawloft. 
Strobbund, n. truss of straw. 
trobbutter, f. strawbutter. 
trohdad, n. thatch. 
Strobdede, f. lay of straw. 
Gtrobhdeder, m. thatcher, 
Gtrobern, adj. of straw, straw- 
built. 
ee strawcolour. 
Strobfarben, Pr ayrerer ss 


adj. straw coloure 


rod 


Ste 


, 
a 


©trohfiede £ rebeck: 
Strohgelb, adj. f ftroffarben. 
har, m. straw. 


tro 
‘Strobbaube, f. strawbonnet. 

Gtrobhut, m. strawhat. 

Strohhütte, f. thatch, thatched 
cat. 

Strohig, adj. strawy. 

Gtrobjunfer, m. countrysquire. 

Gtrobfopf, m. head of straw, 
blockhead. 

GStrohfrang, m. strawwreath, 
strawerown 3 mit einem Strohfrang, 
strawcrowned. 

@trohfrangrede, f. wanton ha- 
rangue to a bride the next morn- 
ing after the wedding, 

Etrohlade, f. splint. 

Gtrobladen, m. strawshop. 

Gtrohlager, n. pallet, strawbed. 

Gtrohlatte, f. strawlath, 

Strohm, m. stream, torrent, flood, 
current, course; ein reifiender 
Strobm, torrent, rapid stream; 
nut dem Ötrobme, down, with the 
stream; mit der Fluth den Strohm 
hinauf, up with the tide of flood; 
wider den Strohm, against the cur- 

rent. 

Strohmab, adv. down the river. 

Gtrobman'n, m. searecrow. 

Etrobmatte, f. strawmat. 

Gtrohmauf, adv. against the cur- 


rent. 
Gtrohmbitt, m. pearl, lugaleaf, 
brill 


Gtrohmen, v.r.n. to stream, run, 
gush. 
Strohmen, n. streaming, running, 
gushing. . 
Gtrohmeffer, n. strawknife, chafl- 
knife. © 
Strohmfinf, m. stormy petrel, 
little pitterel, stormfinch. 
Gtröhbmling, m. streamling. 
Strohmweiſe, adv. as a stream, 
torrentlike, by streams, 
Gtrohfad, m. matiress, 
Strobfdmels, m. strawbugle. 
Strohſchneider, m. chopper of 
straw; shad, mother of lrerrings, 
mayfish. 
Strohferl, n, strawrope. 
Strohſitz, m. strawbottom, 
©trobteller, m, strawdish, table- 
mat. 
Gtrohweidse, f. sweet willow. 
Gtro — wiſch, m, wisp of straw. 
Gtrobwittwe, f. mockwidow. 
Gtrobwurm, m. caddis, cadew. 
Eee (traut, n. curled dock. 
Etropbe,f. = Peréreibe, strophe. 
Etropp, m. — furzet Tau ohne Ens 
€, sttop. j „’ 
Gtroffe, f. step; graduations in a 
mine, 4 


f 
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Stroken, vr. n. to strut, swell, 
protuberate; bon Hodmuth, to be 
puffed up with pride. 

Stroßen, n. strutting, swelling. 

Stroße nd , adj. strutting, ‚swell- 
ing, pufted up. 

Gtrudel, m. whirlpool, gulf, swal- 
low, abyss. 

Strudeln,v.r.n. to spout, bubble, 
gush, whirl. 

Gtrudveln, n. spouting, babbling. 

Gtrump f, m. Stanun, stump, 
trunk ; mit Ötrumpf und Stiel per 
rotten, to root out, extirpate, de- 
stroy from top to bottom; Beklei⸗ 
dung der Füße, stocking; ein Paar 
Gtrumpfe, a pair of stockings, 
hose; wollene Strümpfe ‚ worsted 
hose; fetdene, silk hose; geftridte 
Etrünpre, knitted stockings. 

Etrumpfband,n. garter. 

Strumpfbhandler, m. bosier. 


Etrumpfhofen, pl. stocking 
breeches, 

Gtrumpfftrider, m. knitter of 
stockings. 


Gtrumpffiriderwaare, f. ho- 
siery. 

Strumpfweber, m. stocking wea- 
ver, stockinger; fiskin, aberdavine. 


Strumpfwirfer, m. framework- 
knitror. 

Gtrunf, m. stump, trunk, stock, 
stem, stalk. 

Gtrunt, m. dung, dirt. | 

Gtruntjager, m. ein Vogel, 
struntjager, arctic gull, arctic bird, 
dunglınnter. 

Strunge, f. slut, fusty luggs, old 
baggage. 

@trupfe, f. scab.. 

Gtrupfen, v.r.a. to strip; fihrums 
pelt, to corrugate. 

Gtrupfen, m. stripping, corrugat- 
ing. 

Strupve,f. scab. 

Gtruppen, v.r. n. to bristle, be 
rough, tugged, to look ghastly. 
Struppig, adj. rugged; jtruppiger 

Bart, rugged beard. 
Strußbahn, m. ruffes das Weihe 
chen, reeve. - 

trüßel, m. rollbutter. 
trüßer, f. hedgecherry. 
Stübden, nm chamber, little 
room; ein warmes Gtübhen, snug 
little room; ein Maß, gallon. 
tube, f. room; Gtube und Rams 
mer, room and chamber, 
Stubenarreft, m. private confine- 
ment in one's own room, injunc- 
tion not tq leave one’s rdom; 
Gtubenarreft haben, to have one's 
own room for a prison. 
Stubenburfdh, m, fellowlodger, 
comrade, chum. 
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Stubenede, f. corner of a room. 

Stubenfliege, f. Ay, housefly. 

Stubengelebhrte, m. man of stn- 
dy, bookscholar, bookman, book- 
learned man, 

Gtubengenoß, Stubengefell, 
m. f. Gtubenburfd. 

GStubenhetger, m. calefactor. 

Stubenhoder, m. recluse, seden- 


tary. 

Gtubenfammer, f. bedchamber. 

A a eg chambermaid, 
tubenofen, m. stove. 

Stubenthir, f. chamberdoor. 

Stubenuhr, f. chamberclock. 

Stubenzins, m. chamberrent., 

©Stüber, m. fillip; jemanden einen 
Stiber geben, to Allip. 

Gtitber, m. stiver, 

Stid, n. piece, bit; in Gtüde 
ſchneiden, hauen, to cut in (to) Be 
ces; ein Gtiid Brot, a piece (bit) 
of bread ; ein Sti Arbeit, a piece 
of work; ein Gtid Brett, a slip 
of board; ein Gtüdf Landes, a spot, 
tract of ground; ein Stück aus eis 
ner Rede, a piece, passage of a ser- 
mon, harangue; aus einem Gtüde, 

‘of one piece; in einem Gtüde fort, 
continually; hundert Gtid Odfen, 
a hundred oxen; ſechs Stic Bits 
der, six books; ein Gtid Zeuch, 
Tuch, apiece of stuff, cloth; Lufts 
fpiel, Trauerfpiel u. dgl., piece; 
ein muſicaliſch Sti, musical en- 
tertainment, tune, air; Gtreid, 
trick, artifice; daé ift fein redliches 
Stiré von thm, that is a dishonest, 
foul action of his; einzelne Münze, 
piece; ein Sti Geld, piece of 
money, sum of meney, stock of 
money; grobes Gefhüß , piece, 
piece of ordnance; unter den Stuͤ⸗ 
den einer Feftung, within cannon- 
shot of a strong place, under the 
cannons of a place; Artifel, article, 
point; in vielen Gtüden, in many 
particulars; aus, von freien Stü— 
den, of one’s own accord, sponta- 
neously ; proße Stide. auf einen 

* halten, to be much taken with, to 
make much of one. . 

Studatur, f. = Gypésarbeit, stuc, 
stucco. | 

Stidbett, m. Stüdbettung, f. 
battery. 

Stüdeln, v.r.a. zerſtuͤckeln, to ent 
in pieces; gufammen ftideln, to 
piece, to patch, 

Stüdeln, rn. cutting in pieces; 
pi¢cing, patching. 

Etüden,v.r.a. ’ ſtuͤckeln. 

Stückfaß, n. butt, large cask. 

Stidgeftell, n. carriage, frame 
of a cannon. 

gf ückgießer, m. founder. 
tudgieberei, f. foundery. 
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Stidgut, n. gunmetal, 

Stidgiter, pl. piecegoods. 

Stidbauptmann, m. captain of 
the artillery. ' 

Stückhufe, f. piece of ground of 
thirty acres. 

Stüdjunfer, m, adjutent of the 
artillery. 

Stüdfammer, f. chamber of a 


gun. ⸗ 

Stückknecht, m. artillerybay, gun- 
carrier, 

Stüdfohle, f. f. Steinfohle. * 2 

S * ftugel, J. cannonball, bullet, 
shor. 

Stücklader, m. loader of a can- 
non; cAnnonrammer. 

Stüdladung, f. charge ofa piece 
of ordnance. 

Gtüdlieutenant, m. 
of the artillery, 

Stidmetall, n. gunmetal. 

Stüdneffel, f. woodstachys, 

ne epee E 

Gtüdpferd, n. artilleryhorse. 

Gtidpforte, f. port, porthole, 

Gtudpulver, n. cannonpowder, 
gunpowder. 

Stidquadrant, m. gunner's que 
drant. | ; 

Stüdridter, m. pointer of a can- 


non. 

Stüdridtung, f. mounting of a 
piece of AR iovallice a can- 
non. 

Stüdring, m. ferril, 

Stidfdugs, m. cannonshot. 

GStidwa 8 en, m. artillerywaggon. 

Gtidwall, m. battery for can- 


lieutenant 


nons. 

GStidwarter, m. keeper of a sto- 
rehouse or arsenal, 

Gtüdmweife, adv. by pieces, pie- 
cemeal, by parcels, in retail; fü» 
weife berfaufen, to retail, sell. in 
retail; ſtuͤckweiſe erzählen, beweifen, 
to particularize; ftüfweife anfiihe 
ren, to specify.. 

Stidwerf, n. piecemeal work, 
imperfect work, 

Stüdwifher, m. maulkin, drag, 
spunge. . 

Stirdsapfen, m. bungor, stopple 
of a cannon. 

Student, m. = Hochſchüler, sru- 
dent, scholar, collegian. 

Studentenblume, fi 
marygold. 

Studentenhaft, fludsentifa, 
adj. scholarlike. 

Gtubentenfraut, n.linear leav’d 
zoosefoot, summercypress. 

Gtudentenröshen, m grass of 
Parnzssus, 

Studentenfireih, m. college 
trick. = 
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Studien, pl. = Erlernung der Wifs 
fenfcbaften , studies, scholarship, 
tudiren,v. r a Un = den 
Wilienjchaften obliegen, to study, 

. meditare; die Rechte, to study the 
law; er ftudiret fleißig, be sıudies 
hard, be ples books; auf eine 
Predigt ftudiren, to meditate on a 

- Sermon; ftudirt, studied, artfull 
contrived, set; die ftudirtefte Reins 

: lichkeit, the most refined neatness 5 
ein Grudirter, a scholar. 

Etudiren, m studying, meditat- 

ings das Studiren bei Nacht, night- 
study, lucubration. 

Studirlampe, f. reading lamp. 

Studirfrube, f. study, closet: 
tudium, n. study, literary pur- 
suit, 

. Stufe, f. Metall, ore, mineral; 
Etaffel, degree, step. 

Stufenfolge, f. Stufengang, 
m. gradation, gradual progress. 

Stufenjahr, n. climacteric, criti- 
cal year, every. seventh year of 
human life. 
tufenweife, ad», by degrees, 
gradually, by steps. 

Stuhl, m. flebendes Geld, stock, 
capital 5 ffeine Oberbramftenge, 
flnestaff at the mastheads; in Ber 
Kirche, pew; zum Siken ohne Lehr 
ne, stool; mt einer Lehne chair; 
einer Artiſchocke, bottom 3 einen 

Stuhl reiden, to reach a chair; 

Et. Peters Stuhl, St. Peter's see; 

der pärpftlihe Stuhl, apostolical 

see; Nachtſtuhl, ciosestool; Stuhl⸗ 
gang, stool; zu Stuhl gehen, to 
go to stool ;, feinen Stuhl haben, to 

ave no stool, to be costive; Mer 

Lad age loom; vom &tubl feyn, 

to be ont of the loom; den &tuhl 
vor die Thür ſetzen, to dismiss, to 
discharge; fi zwifchen zwei Stihs 
le feßen, to sit down between two 
stools the breech on the ground. 

geustgin der, m. chairmender.. 
tubtfledter, m. one that makes 
strawbottoms for chairs, chair- 

, man. 

Stuplgaug, m. 
(of the belly), 

Stublgeno§, m. 
jurisdigtion. 

wiki err, m. lord Justice. 

Stublfappe, £ chaircover. 

Gtubitfiffen, xv, 

.. squab. 

Gtublfraut, x. resthatrow, cam- 
mock. 

Stubllehne, 2 back of a chair, 

Stublmad er, m. chairmaker. 

Gpuhblnagel, m. chairnail. 

Gtublridter, m. president of a 
tribunal, judge, 


stool, looseness 


dependant on a 


chaircushion, 
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Stu Hhlrolle, f. chaircaster. 

Stublfäule, f. post under a rid- 
gepiece of timber; leg of a large 
chair, 

Stuhlſchreiber, m. clerk or re- 
gister im a court of justice; clerk 
of the pews. : 

Stublfegerin, f. in der Sirde, 

ewopener, 

Stuhlſitz, m. chairseat, bottom of 
a chair. 

Stubtweifenburg, Belgrade. 

Stuhlzwang, m. tenesmus, ob- 
struction? ; , 

Stülpe, f. an einem Stiefel, top 


of a boot, pulleypiece; $rämpe, 
—— up brim; Eopfdedel, pot- 
id. 


Stülpen, v. ar. to clap a top or 
lid on, to tuck up; to cock a hat. 

Stumm, adj. dumb, mute; ftumm 
werden, to grow dumb; ftumm 
nahen, to strike dumb$ ſtumm 
wie ein Sif), as mute as a fish; 
ftumme Bucftaben, mute letters; * 
ſtumme Sünde, secret venery, abo- 
minable sins, as sodomy, bngge- 
ry, pederasty; ein ftummer ned, 
a dumb waiter. . 

Stumme, m. u. f. mute. 

Gtimmel, m. stump, 
end. 

Stümmeln, v. r. a. to mutilate, 
maim, mangle, curtail. 

Stimmetn, n. mutilating, maim- 
ing, curtailing. 

Stummbeit, ? being mute, dumb- 
ness. 

Gtummivein, m. stum. 

Gtümper, m. bungler, huddler, 

Gtimperet, f. bungling, bungle, 
huddling. _ 

GStimperhaft, adj. bunglerlike, 
bungling. 

Gtümpern, v.r. a. u. n. to bun- 
gle . buddle. 

Stümpern, mw. bungling, hud- 
dling. 

Stumpf, m. Stimpfden, m 
stump, trunk, end; §ligelfdnede, 
screw. _ 

Stumpf, adj. blunt, dull, obtu- 
se; ein ftuimpfer Winkel, an obtuse 
angle; eine ftumpfe Nafe, Hat no- 
se; ftumpf feyn, to be blunt; 
ftuinpf machen, to blunt, dull; die 
Zähne flumpf machen, to set one’s 
teeth on edge; fraftfos , faint, 

_ weak, crazed, infirm ; der ftumpfe 
Verftand, dull, blunt wit; d 
fiumpfe Gehör, dull hearing, dall- 
ness of léaring. 

Gtümpfen, v. r. a. to blunt, dull, 
rebate, lop, dock, set on edge, 
repress, curtail, crop. 

Stumpfn fe f. flamose, 

CStumpfnafig, adj. Rarnosed. 


remnant, 
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Stumpfſchwanz, m. bobuil; 
oroptailed horse. . 

Gtumpfwinfelig, adj. obtusan- 
gular, ambiygon. 

Gtunde, f. honr; von Etund' an, 
from this moment; zur Stunde, 
instantly ; feine aefunde Stunde bas 
ben, to be continually sick; von 
Stunde zu Etunde, from hour to 
honr; es iff noch feine Gtunde ber, 
itis not yet an hour; eine Etunde 
fang, for an hour; ungefabr eine 
Gtunde, about an hour; um Me 
neunte Etunde, about the ninth 
hour; fdon vor einer Stunde, an 
hour ago, Since; in einer Stunde, 
within an hour; zu einer gludlt- 
cher Stunde, in a good hour; alle 
@:unden, every hour; bet mübi— 
gen Etunden, by sparehours, at 
leisure; bie auf die (cate Gtunde, 
to the last hour; Unterricht, les- 
son; Gtunde halten, to give les- 
son; die Stunde iff aus, the les- 
son is finished. 

Stundenblume,' f. changeable 


rose. . 

Gtun denglas, n. hourglass, time- 
glaas. a 

Stundenfreus, m gnomonic 
cross. ‘ 

Stundenlang, adj. for an hour, 
for hours. 

&tundenlehrer, m, teacher by 
hours. , 

©tundenlinie, f line of a sun- 
dial, which the shadow of the 

_ needle or hand is to reach at a 
hxed hour; meridian, 

A m, hourcirele. 
tundenrufer, m. waichman. 
Etuudenfand, m. hourglasssand. 
St ati denfäule, f. cylindrical 

ial, :; 
Stundenfcheibe, f. compasses. 
Stundenſchuh, m. foot or third 
part of the length of a endulur, 
which ends or performs its swing- 
ing in a second; hprary canon. 
Stundenftetn, m. milestone. 
Gtundenweitfe, adv. hourly, by 
the hour. . 
Gtundengeiger, m. clockhand; 
~ horoscope. ; 
Gtiündia, adj. of an honr; etm 
zweiſtundiger Ritt, two hours’ ride. 
Gtindtein, n. litle, short hour; 
fein Etümdlein iff da, his hour is 
come. 
Stindlid, adj. u. adv. hourly, 
every hour, at every moment. 
Gtuparfd, m. trifid bident, wa- 
terbemp agrimony, bur marygold. 
Gtupfel, m. goad, punchion, prich- 
ing iron; beard of corn. 
Gtuyfen, wr. a. to goad; mit 
Rateln, to prick. 
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Stupfen, n. goading, pricking. 

Biupowase, n. — 
glew. 

Gturm, m. storm, tempest; vio- 
Jent noise; tumult; alarm; assault; 
vom Grurm zugerichtet, verfchlagen, 
stormridden, tempestbeaten; Ope 
fan, hurricane; @etummiel, alarm; 
Sturm läuten, to ring the alarm- 
be:l; daé gewaltfame Eindringen in 
einen verteidigten Ort, storm, as- 
sault; Sturm blafen, to sound ala- 
tum; Sturm lauren, to storm, ma- 
ke an assanlr; Meftigleit, violence, 
fury, passion. 

Sturmbod, m. battering ram, 

Grurmdad, n. tortoise. 

Gtirmen, v. r n. to storm; der 
Wind filirmt, the wind roars; 
Eturm läuten, to ring the alarm- 
beli; whiten, to rage, fume: — 
v. r. a. eine Stade fihrmen, to 
storm, sack, assanlt a town; ein 
Haut, to force into a house, © 

Gtürmen,n. pba tet roaring, 
sounding the alarmbell, sacking, 
assaulting, forcing. 

& da mer, m. assaulter ; hector, 

il Y+ 

Sturmfaß,m. tub used in confla- 

PR ations. 

Sturmfinf, m. stormfinch, 

Sturmfiſch, m. stormfish. 

Sturmfluth, f. tide or Noodhigh- 

‚er than ordinary, caused by a 
srorm. 

Sturmgatter, m. portenllis, fall. 
ing gate. 


Sturm hate f. alarmbell.‘ 


ee- 


Gturmbaten, m. firepole, 

&turmbafpel, f, cheval de Frise, 
friesland horse. 

Gturmh aube, f. morion, steelcap, 
casqiuc. 

Sturmbut, m. f. Sturmbaube; lib- 
bardsbane, wolfwort, wolfbane, 
monkshood. 

Stürmifch, adj, stormy, tempes- 
tuous, boister ns, fierce, furious > 
— ady, stormingly, tempestuous- 
ly , boisterousiy, furiously. 

Gturmfotben, m. elnb. ” 


Sturmfrang, m. serpent, hreeir. 


cie, 
Gturmlaufer, m. assailent. 
Sturmleiter, f. quarterladder, scal- 
ing ladder; gallery; ladder. j 
Gturmmeive, .stormfnnch, black. . 
backed gnll. . 
Sturupfahl, m. palissado, fraise, * 
Sturmftange, f. att einer Kutſche, 
coachjoint. 

Gturmvogel, m.. stormbird, 
Sturmmwelter, n. stress of wea- 
iher. — 
Sturmwind, m. storm, tempest. 
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&turs, m. sudden and violent fall, 
rush; tumble, plunge, —— 
down; overthrow; ruin; precipi- 
ce; something projecting; ein ge⸗ 
waltiger Gturg, a violent shock; 
Stumpf, stump. 

Sturgader, m.acre that is plough- 
ed or tilled the first time after it 
layfallow. 

Gturgbaum, m. tumbling, topsy- 


turvy. . 
Ser: f. cover, potlid. 
türgebedher, m. rummer, clear- 
er, tumbler, tippler, bowser, 
_fuddlecap. ‚ 
Sturgel, Stürzel, m. stump. 
Gtürzen, v. ron. mit dem Pferde, 
to tumble, to overthrow on hor- 
seback, to tumble with a horse; 
er ftiirgte in das Zimmer, ho tum- 
bled, broke into the room; daß 
Blut ftiirgte aus der Wunde, the 
blood gushed from the wound: 
— v. r. a. to tumble, precipitate ; 
von einem Felſen hinab ftürgen, to 
—— from a rock; ſich in das 


affer ftiirgen, to plunge one’s self 


into the water; jemanden ing Wer: 


derben ftürgen, to plunge one into 


ruin; umfturjen, to turn over, to 


overthrow, shake down; daß Ger 
treide ſturzen, t> stir the corn with 
a shovel; den Dedel über den Topf 
: fürgen, to put the cover on the 
pot; die Becher ftiirgen, to carouse. 
Stürzen, n. tumbling, overthrow- 


ing, precipitating , plunging, 

Stirgende, n. foot. 

&türsfaß, n. doubler. 

Gtürsgüter, pl. heavy goods, 
weighable goods; mit &türzgütern 
Getabın, is in bulk. 

Stürzkarren, n. tumbrel, whip- 
cart, snapcart. 

GStirgfee, f. heavy sea. 

Etürgjtatt, place wherea wound- 
ed deer fell. : 

Gtute, f. mare; eine Stute befchä- 
fen laffen, to horse a mare. 

S ty tenfülten, n. filly, foal, sho 
colt, ; 

g tutenmeifter, m. studmaster, 
tutergiße, f. morel,'moril 

Gtuterei, f. stud. 

Gtutfüllen, n. fillyfole. 

Etuß,m. any thing curtailed or 
cut short; tuft of feathers, plume; 
shock , push; obstinacy, crop, 
dock 5, Sbnelliateit start, sudden 
motion; auf den Etug, suddenly ; 
furge Perude, bob, bobwig, scratch ; 
von Federn, coching, crest. 

Etusbarmel, m, short aleeve, 

Gtusbart,m. whiskers. 

Gtupnbo«dt, m. butting ram. 

Etusbüdfe, fe musketoon, blun- 
derbuss. 
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Stis e * stay, > illar, 
port; sf Stütze eine’ Daufet, the 
support of his family; er ift cine 
Gtüße der Kirche, he is a pillar of 
the church, 

Stugen, v.rn. wie die Bode, to 
butt at; wie die Ochſen, to 
ro; eine Waare ftupen, to truck; 
beftürgt werden, to start at; b 
etwas ftugen, to strange at; prans 

en, to strut, spruce: — vr a 

en Schwanz ftugen, to curtail; 
die Obren, to crop the ears; bie 
Aligel, to clip; die Baume, to 
lop, top, prune. 

Gtußen, n. butting at, goring, 
trucking, starting at, stranging 
at, — sprucing, curtailing, 
cropping, clipping, lopping, top- 
Pins, pruning. 

Gtüßen, v. r. a. to prop, stay, 
Support, bear up; fich auf den € 
bogen fügen, to lean, rest, repose 
on one's elbow; fid auf einen ftls 
Ren, to rely upon one. 

Stuer, m. bean, spark, gallant, 
— fop, fine blade; Gtußperüs 

e, bob. 

Stueret, f. finery, bravery, pri- 
de, strutting, flaunting. 

Stuerlift, f. beau’s stratagem. 

‚Gtußglas, n. glass withouta foot, 

Giußig, adj. starring, puzzled, 

' confounded, startled, surprised. at 

a loss; stubborn, obstinate; fur 
hig werden, to start at; dies macy 
te mich ftußig, this I stranged at, I 

- took umbrage at it: — ee at a 
loss. 

&tußfäfer, m. hister. 

Stugtopf, m. coryphaena. 

bt RAL m. cropped head ; fig. 
stubborn, obstinate fellow. 

S tuBobr, 4 cropeayed horse. 
tußperüde, f. bob, bobwig. 
StugBfdwang, m. bobtail, crop- 

ped horse. 

Stububr,f. tableclock, toiletwatch. 

Stygiſch, adj. Stygian. 

Styl, m. = Entivurftart, Darftels 
lungéart; Kunſtgeſchmack; Bortrag, 
Ausdrud, Darftellung, Schreibart, 
style. : 

Stylift, m. — Schriftſteller in Ane 
febung der Schreibart, writer, pen 

Ct ylit, m. = Gaulenwobhner, sty- 

ite. 

Gubbiacenst, n. — Unterbelfers 

amt, subdeaconship. 

Subdiaconus, m. subdeacon. 

Subject, n. = Örundwefen, sub- 
ject. j 

Gublimat, nm. = Emporgetriebenes, 
bef. Quedfilber, sublimkte, 
ublimiren, vw r. a. = empots 
treiben, to subligpate, 





Sub ‚ 


zen n. sublimating. 

ublunarifd, adj. = untermonds 

id, sublunary. 

Subfcribiren, v.r.n. et rec. =uns 
terihreiben, unterzeichnen, to sub- 
scribe. 

Gubfcription, f. 

nung, subscription. , 

Subfidien ‚ pl. = Hilfegelder, 
subsidies. 

Subfidientractat, m. Hilfsver: 
trag, subsidytreaty. 

Subftantivum, a. = Hauptwort, 
noun snbstantive. 

Subftang, f. = Wefen, Weſentlich⸗ 
fteé; Haupttraft, substance. ; 
ubjtitutren, v. r. n. = an die 
Seite feßen, zum Nachfolger einfes 
Ken, nachordnen, to substitute. 

Gubftitut, m. — Amtsvertreter, 
Etellvertreter, substitute. 

Subtil, adj. = dinn; fein, genau, 
gart, snbeiles — adv. subtilely. 

Subtraction, f. = Abzug, sub- 
straction. ar od 

Subtrabhiren, v.r. a. = gösichen, 
to substract. 

Subtrahiren, n. substracting. 

Guccade, f. mecade; trodne, dry 

- suceade; in Gyrup, wer succade. 

&uccediren, vw rom. = nadfols 

gen, to succéed. 

Succediren, n. succeeding. 

Gucceffion, f. = Nadfolge, Erbfols 
ge, succession. 

E ucceffor, m. = Nachfolger, suc- 
cessor. . 

Sude, f. search, quest; Spirfraft, 
sagacity, smell. 

Sudei en, n. probe. 

Guden, v.r.a. to sock, search, look 
for, to be in quest of, search of; 
Arbeit fuchen, to seek em Kyment s 
was haft Dur bier zu fuden? what 
are you looking forhere ? wag fucht 
er darıınter? what does he intend 
by it? Ausfflüchte fuden, to use 
shifts; cr. fuche fic zu entfchuldigen, 
he endeavours to clear himself; fein 
Gli au machen ſuchen, to try one's 

* fortune; reich gu werden fuchen, to 
endeavour to grow rich; gu acfals 
len fuchen, to endeavour to please; 
ein gefudter Ausdrud, a farfetched 
expression, 
uden, n. seeking, searching, 

' looking for, being in quest of, en- 
deavouring. 

Gu her, m.seeker, searcher; Gonde, 


probe. , 

Gudt, f. die fallende Sucht, falling 
sickness; die gelbe Sucht, janndice ; 
ungeordnete Begierde, passion. 

Giidtig, adj. causing suppuration; 
healing with difhoulty; diseased, 
distempered , valstndin sickly, 


ary, 
crevy ; morbilic, morbi cal ; Sdwae 


= Unterzeiche 
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ren bernrfahend, suppurative: an 
adv. morbifically, suppuratively. 
Sudtfraut, n. galega, goat's rue. 


Gud, m. seething, boiling; Gebran, 


brewing. 
sud, m. sonth. 
Gudelbogen, m. macule, macle, 
Sudelbud, n. memorındum. 
Gudelet, f.sullving, soiling, daub- 
ing, sluttery, filth, filthiness. 
Gudelhaft, adj.slovenly, sluttish, 
foul,.nasty, dirty. | 
Sud er fod, m. paltry victualler, or 


cook. 
Sudeltodin, f. sluttish cook- 
maid. — 

Gudeln, v.r.a. tosoil, sully, slur, 
tarnish, foul, dirt, daub, dirty. 
Gudetn, xn. soiling, sullying, slur- 
ring. tarnishing, Tale; Stine, 

d shia dirtying. 
Gudelpapier, n. blotting paper. 
&üden, adj. south; eine halbe Meile 

gegen @itden, half a mile south; 

der Wind fommt von Eüden, the 

wind blows south. 
Süderbreite, f. sonthern, meri- 

— at ee * 

üderpol, m. ſ. Südpol. 
Süderthor, n. sonthgare. 
&itdfante, f. sourhern shore. 
Gidland, x. southern, austral coun- 


try. 

S udter, m.dauber, nasty fellow. 

Gud — slut, sloven. 

in lich, adj. sonrhern, southerly, 
iidoft, adj. southeast. 

Gidpol, m. southpole, antartic, 
meridional pole. 

Giidfee, f. sonthsea. 

Giidtbor, n. southgate, 

Gidwarts, adv. southward. 

Südweſt, adj. southwest. 

Gidwind, m. southwind, southern 
wind, 

Giblen, v.r. a. to soil; fich herum 
fühlen, to wallow. 

Sühllache, Sühle,f.soil,slongh, 

uddle, mire, bog. 

eu de e, f. atonement, expiation. 

Gibnen, v.r. a. to atone for, ex- 
plate. j 

Gibnopfer, n. expiatory, propi · 
tiatory sacrifice. , 

Suite, f. = Reihe, Zimmer, suite 
of apartments; Gefolge, train, reti- 
nue, attendants. 

Sisle, f. soil, slongh, mire. 

@ultan, m. — türkiſcher Kaifer, eul- 
tan; purple waterhen. 

Gultanblume, f. sweet centory, 
sultan, sultanflower. 
ultanin, f. sultana, sultaness, 
uülze, fo = Galglede, brine; ein 
Galgwerf, saltern. j 

@umad, m, — Farbers, Garbers 
baum, sumachtrec, sumach. 


Sum 


Summa, f. f. Summe, 

Summarifad, adj. = ind Kurze ger 
faßt, summary : — adv. summarily; 
ein fummarifcher Inbegriff, an abs- 
tract, 

Gumme, f. = Aufrehnung; Betrag, 
sum; die ganze Summe, totality, to- 
tal, sum total; einer Rechnung, 
amount of a reckoning; in Summa, 
to sum up all, in short, to cut 
short. 

Gummen, v.r. a. ſ. ſummiren. 

Gumimen, v. r. n.tohum; die Bies 
tie ſummt, the bee buzzes. 
ummen,n humming.  _. 
ummiren, v. r. a. = aufrednen, 
gufamimenrednen, to sum, cast up 
an account, 

Gummiren, n, summing, casting 
up an ‘“acconnt, 

Gummfreifel, m. humming top. 

Gummvogel, m. humming bird, 
honey sucker. 

Gunpf, m. bog, fen, slough, marsh, 
mud, mire, pool, paddle: 

Gumpfandorn, m. aquatic hore- 
bound. 

Gumpfbaldrian, m. marshvale- 
Tian. 

Sumpfbin fe, f. marshrush, 

S umpfdotter, f. marshmarygold. 
ump fe nN, v.r.n.to staguale, stand 
still, - 

Gumpfig, adj. bogey, fenny, mar- 
shy, sloughy, muddy, 

Gumpfliel, m. lowest pipe of a 
pump. 

&umpfflee, m. marshclover, aqua- 
tic clover. 

Sumpfvogel, m. morasıbird. 

Gumpfmwerf, a. tinore pounded to 
a fine slime. 

SGumlen, v. r n. to hum, buzz, 
tingle. z 

Sumſen, n. humming, buzzing. 
und, m. sound, 

Sinde, f. sin; Sünde begeben, to 
commitsin; Die fleine Günde, pecca- 
dillo; eine korfeßliche, muthivillige 
Gunde, wilful sin; wirflihe Gunde, 
actual sin; Suͤnden vergeben, to re- 
mit sins, to absolve. 

®ündenfall, m. fall of man. 

Gundengeld, n. ill earned pelf. 

G@undeng enofi, m. fellowsinner, 

Gundenlos, adj. sinless. 

Giinder, m. sinner; der arıne Gin- 
der, sentenced malefactor. 


Sindsfluth, f. deluge; vor der 


Sündfluth, antedilavian. 
Gindhaft, adj. peccable: — adv. 
peccably, — 
Eiindbaftiqteit, f. peccability. 
Gindig, eo peccable, sinful: — 
adv. peceably, sinfully, 
Gindigen, v. r. x, to sin, | 
Sündigen, n. sinning, 
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Sündigkeit, f. peccability, sin- 
fulness. . 
fully. 

Si nd lidfeit, f. sinfulness. : 

Gindopfer, a. sinoffering, expia- 
tion. 

Gupercarga, Gupercargo, m. 
— Ueberfracht, supercargo, capmer- 
chant | j ahs 

Superfetn, adj. =Uberfein, super 
ine, 

Guperintendent, m. — Borges 
feßter in geiftliden Gaben, superin- 
tendent, rector. ‚ 

Superintendentur, f. = Bürbde, 
Amt, Haus eines geiftlidyen Oberauf⸗ 
feyerd, superintendency, rectory, 
rectorship. ; 

@uperior, m. = Obere, superior. 

Guperflua, adj. overwise, pert. 

Gupertara, f. supertare. . 

Guppe, f. soup, broth, orridge ; 
die Euppe verjaumen, to lose ones 
dinner, supper; tn der Suppe jie 
den, to be in a sad pickle; in die 
‘Guppe fallen, to fall into the mire, 
to be soused; einem ein Guppaden 
fochen, to poison one. 

Guppentoffel, m. tablespoon, 
soupladie. ö 

Guppennapf, m. porringer, tur 
Tr6n. 

Suppenfhäalden, nm. porrenger 

Guppenidhnittden, m. —— 

Suppenfdüffel, f. soupdish. 

Guyppentafel, f. solid broth, por 
table sonp. 

Guppenteller, m. soupplate. 

Guppenterrine, f. soupturreen. | 

Guppidt, fuppig, adj. soupli« 
ke, brorhlike. : ; 

Sup — m. — Bittſchreiber, 
Bittſteller, petitioner. 

——— vr... = Bittſchrift 
einreichen, to petition, suo. 

Supplit, f. = Bittſchrift, Geſuch, 
petition. 

Gurrogat, n. = Erfaß, Erſatzmit⸗ 
tel, suocedaneum. 

Gurtout, m. — Weberrof, Webers 
wurf, overall, surtout coat. 

Gufanne, dimin. Guédhen, Susan, 
Sukey. : 

&ufannenbrüder, pl. cuckoldma- 
kers, old adulterers. 

Sufannenfraut,n. monseear, scor- 
piongrass; hungarian speedwell, 

Sufvendiren, v. ro a. = auf eine 
Zeit Ames entlaflen, to put under 
stoppage. _ : 

Sufben forium, n. = Tragband, 
Aufbenfeband, suspensory, truss. 
Süfi, adj. swect ; füß firmeden, to 
taste sweet, sweetly; ein füßer Ge 
ſchmack, sweet taste; füßer Wein, 
sweet wine} ſußes Waller, fresh we 


Si 5 
ter; fühes Bier, ale; füßed Brot, nn- 
leavened bread; fife Butter, un- 
saltened butter; eine füße Stimme, 
sweet voice; ein füßer Geruch, sweet 
scent; cine füße Rube, sweet repose; 
ein füßer Herr, beau, spark. 

Cüfbaft, m. common spurgeolive, 
meroreon. 
Süßbrötchen, n. sweet biscuit. 
Sifden, n. sugarplum, 
übe, f. sweetness, sweet, 
ifelei, f. fulsome politeness. 
Güßeln, v.n.a. to be disagreeably 
sweet. ° 
Giffen, d. rn. U. a. to sweeten. 
Güßen, n. sweetening. 
Büferei Pt delicacy, dainty bit. 
Giifberrden, n. fop, coxcomb. 
& ii 6do0l4, x. licorice. 
Süßigkeit, f. sweetness, sweet. 
Eüflicd, adj. sweetish, lickerish :— 
adr. swectshly. 
Süfmandetöl, x. oil of sweetal- 
mounds. 

Swizent, m. seweetscénted tobacco. 
Spbarit, m. = Wüftling, Lifiling, 
Weichling, sybarite, voluptuary. 

G vba ritt{d, adj. sybaritical, effe- 

minate, 
Gvlbe, f. = Spelle, syllable. 
Syibenmaß, n. quantıy, prosody, 
metre. _ ö 
Gwuibenftedheret, f. contention 
about trifles, logomachia. 
Sylphe, m. = Yuftgeift, sylph., 
Symbol F , adj. = ſinnbildlich; 
glaubenbefennend,_ symbolical: — 
adv, symbolically, 
Syumbolum, n. = &laubensbefennts 
niß; Wahlſpruch, symbol. 
Symmetrie, f. = Ebenmaß, sym- 
metry. F 
Symmetrifd, adj. = ebenmäßig, 
gleihmäßig , symmetrical: — adv. 
synmmretrically. nu 
Sompathetiſch, adj. = mitfühe 
Lend, mitleidend ; geheimfraftig, — 
athetical: — adv. sympathetically 
Sympathie, f. = Mitgefühl; Gee 
heimfraft, sympathy, tellowfeel- 
ing. 
S i pathifiren, vor. n. — mite 
fihten , gleichfüblen, co sympathise, 
have a fellowfecling. ae 
Symphonie, f. = vielftünmiges 
Tonjtüf, symphony. 
Synagoge, f. = Judenfgule, sy- 
nagogue. — 
Syndicat, n. = Gemeinderichtamt, 
syndicate, ayndiecship. 
Syndicus, m = Gcmeinderichter, 
syndic, 
Gynod, m Synode, f. = Ber- 
—* Kirchenverſammlung, syn- 
od. 


Synonym, n. = ſinnverwandtes 


Wort, synonymous word. | 
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Synonymiſch, adj. synonymal, 
synonymous. 

Syntar, m. = Wortfügung, syn 
tax. ; 

Eurer, m. Syrian. | 

Syrien, n. Syria. 

Syriſch, adj. Syrian. 

Gyrte, f. syrtis, quicksand. 

Gvyrup, m. sirup, treacle. 

ey fteu, n. = Yebrqebaude, system. 

Gvyftematifdh, adj. = lehrbaulid, 
systematic: — adv. systematically. 


? 


Tabad, m. gum Rauchen, tobacco;. 
in Rollen, rolltobacco ; gefponnener, 
prepared tobacco; Favs gerouitiner, 
cuit tobacco; langgefchnittner, shag 
tobacco; Tabac rauden, to take, 
smoke tobaccog zum Schnupfen, 
sniff. \ 

Tabadébeutel, m. tobaccopurse, 
tobaccopouch. 

Tabacksblatt, m. tobaccoleaf, 

Kabadsbühfe, Tabadsdofe, f. 
tobaccobox ; snuflbox. 

Tabackſchü ſſel, f. tobaccodish. 

Tabadsbändler, m. tobacconist. 

Tabacksklyſtier, n. tobaccofumi- 
gation, tobaccoclister. 


Cabadspfeife, f. — 
acco- 


Tabackspflanzüng, f. to 
lantation. 
Tabasfpinner, m. tobacconist. 
Tabafsftängel, m. tobaccostalk, 
Tabadstafhe, f. tobaccopouch. 
Tabadstopf, m. tobaccopot. 
Tabackswurſt, f. roll of tobacco. 
Tabatiere, f. snuffbox.  . 
Tabellarifd, adj. = tafelartig, in 
tables, in form of tables. 
Tabelle, f. = Tafel, table. 
Tabernafel, nw = Hoftiendehattnif, 
tabernacle. f 
Taberne, fe = Schenke, Wirthös 
haué, tavera. 
Tabulet, nm. = Holsgeftell; Kramfas 
ften, pedlar's box. z 
Tabuletfram, m. pedlar’s ware. 
Tabuletfrämer, m. pedlar. 
Tabulettrameret, f. pedlar's tra- 


Tadhygraphie, f. Sgynellſchrei⸗ 


beret, art of quick writing, tachy- 


graphy. 
Gadenfraut, n. common yellow 
toadflax, wild flax calfsnout. 
Tact, m. time, measure ; Tact fchlas 
gen, to beat the time; Lact halten, 
to keep time; aus dem Tact fonts 


Tas 


men, to breäk time; nad dem Lact, 
by time, measure, regularly. 

Tacthalter, m. timekeeper. 

Tactlinie, Tactſtrich, m. bar. 
adel, m. Unvollfonimenbeit, Fehler, 
fault, stain, blemish; einen Tadel 
an etwas finden, to finda fault with; 
zum adel auslegen, to turn into 
reproach; fein Tadel iff unerträglich, 

his censure is not to be suffered; 
das verdient feinen Tadel, that de- 
serves no censuring. 

Tadelhaft, adj. faulty, blameable, 
reprehensible, reproachable, censu- 
teble: — adv. faultily, blameably. 

Tadeln, v.r.a. to blame, find fault 
with,censure, critick,criticise, carp. 
cavil, reprehend. 

Tadeln,n. blaming, finding fault, 
censuring, criticking, criticising, 
carping, reprehending. 

Tadelſucht, f. censorionsness. 

Tadelfüchtig, adj. censorious: — 
adv. censoriously. 
adler, m. reprehender, fanlı- 
finder, blamer, censurer, critic, 


carper. 
Tafel, f. table, board; offne Tafel 
kalten, to dine publicly; eine Das 
el bon Marınor, plate) slab of 
— gum Schreiben, table, writ- 
ing table. 
Tafelbier, m. tablebeer. 
Tafelbirn, .f. dessertpear; the 
prince’s pear, 
Tafelblei, n. sheetlead. 
Gafelbrot, n. householdbread. 
Zafeldeder, m. bueler. 
arelgeld, n. tablerent. 
Tafelgeſchirr, n. tableplate. 
Tafelglas,n flat glass, glass in pla- 
tes, plateglass. | 
Tafelglode, f. tablebell. 
arelaut, n. demean, demesn. 
Wafettrang, m. stand, wicker- 
stand, 
La felleben, n. fief, menor, of 
wisch the revenues are destined 
⁊ Or a savereign's table. 

a felline, n. tablecandle. 
Zafelmu fit, f. tablemusic. 
Lafetn, v.r.n. to sit at table, to 

dine, sup. 

Lafe In,n. sitting at table, dining, 

Supping. 

Dafeln, v.r.a. to wainscot. 
Dafetn, n. Cafetung, f. wain- 
scotting. 
Gafelrunde, f. round table. 
Tafelfhneider, m. upper jour- 
neymantailor. 
Kafelftein, m. tablediamand. 
Tafeltuch , n. tablecloth. 
Cafelubr, f. tableelock. 
Tafelwert; n, checkerwork, wain- 
scot, 
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Tafelzeug, n.tabling, tablelinnen. 
Tafeljimmer, n. dining room, 
dining hall. , j 
Taffet, m. = leichte? Seidengewe⸗ 
be, taffera, taffeıy ; oftindifcher, lus- 
tring; ſchlechter Daffet , sarsenet, 
affetband, n. tafleryriband. 
Taffeten, adj. taffery. 
Taffetweber, m. taffery weaver. 
Tag, m. day; der Lag bricht an, day 
breaks, ra daybreak > mit anbre 
chenden Lage, with (at) daybreak; 
es wird Gag, day appears, it 
dawns; heller Zag, broad day, 
broad daylight; Zag madjen, to 
become visible; es liegt am Tage, 
it is clear, evident; an den Lag 
bringen, to bring to light; an den 
Tag, au Tage fegen, to display, 
exhibit, declare, affirm, manifest; 
Tag und Nacht arbeiten, to work 
by day and night; Tag für Tag, 
day for day; von Tage zu Tage, 
from day to day; allemal am dem 
dritten Tag, every third day; den 
lieben langen Tag, the whole live- 
long day ; zweimal des Tages, 
twice a day; bei Tage und bet 
Naht, by day and by night; dies 
fen Tag, to day. this day, this 
very day; bis auf den heutigen Tag, 
to this day; heute über adıt Tage, 
this day sonnight; in feinen befien 
Tagen, in the flower of his age; 
' gute Tage haben, to live at ease; 
er jüngite Tag, doom’s day; er 
bat feine Tage beſchloſſen, he has 
finished his days; modte er den Tag 
erleben, might he live to see that 
day; Tag und Nacht, eine Pflanze, 
silltors of the wali; fag um 
achtgleihe, equinox; einen Lag 
zu etwas beftimmen, to fix a day; 
morgendes Tages, ro morrow morn 
ing; nächfter Tage, one of these 
days; in den Tag Hinein, at ran- 


dom. , ; 

TGagarbeit, f. day’s work, jour 
ney work, 

Tagblatt, Tageblatt, m. day- 
paper. 

Tagblume, f. daylily (yellow or 
coppercolour'd). ' 

Tageblindheit, f. crepusculary 
sight, (vision). 

Pagebud, n. daybook, diary. 

Ta 4 edieb, m. — Jary ones 
varlet, sluggard. 

Tageerz, n. dayore. 

Ta ge fahrt, f day appointed, sum- 
mons to appear before a judges 
day’s journey. 

Tagefälter, m. diurnal butterly. 

Tagel, m. bull's pizzle, 

Tagelilte, f. wb bl 

Tageloch, Nn. shy ight, 


Tag 


wage 


s. 
Cag fi 66 ner, m. daylabourer, jour- 


neyman. 


agen, D.Te NM. to dawn: — De Fe ae 


vor Geridt fodern, to summon, to 
cite, 
Zagen,n. dawning; summoning, 
citing. | 
Tageregifter, n. f. Tagebud. 
Bagereife, f. day’s journey. 
Gageéganbrud, m. daybreak. 


Tageſatzung, f. diet, assembly of 


⁊ the fatet 9 

age af, m. pasquellower 

Tagefhläfer, m. nightraven, 
goatsucker; rellmouse. 

Tageslicht, n. daylight. 

Kagesordnung, f. order of the 


ay. 

Wagesscit, f. daytime. 
Zagewähler, m. scrupulous man, 
Zagewerf, n. daywork, day’s task. 
Tagemwerfer, m. daylabourer. 
Dagewurm, m. ephemeronworm. 
Kaggrau, n dawn, rise of the 


ays 

Ta AE ch, adj. dayly : —adv. dayly, 
every day. 

Tagwierig, adj. lasting one day. 

Baggettel, m. dayly account, bul- 
etin. 

Taille, fe = Wuchs, Leibesgeftalt, 
waist, size, shape. 

Tailliren, v.r.n. = (Karten) abe 
gieben, to tally. 

Patel, n. = Blok mit Rolle und 
Tau, Laften aufguwinden, pulley; 

— tackle, rigging, tack- 


ling. 
Kateläfche, f. rigging of a ship. 
Gatelmeifter, m. rigger. 
Gafeln,v ra. to rig, tackle. 
Bercy’ n. rigging. : 
afelwerf, n. tackle, tackling, 
 rigging, shrowds. 
Batt if, f. = RKriegéfunft, tactics. 
Taftifer, m. = Kriegstünjtler, tacti- 
cian. 
Saftifad, adj. = friegéfundig, 
friegéfinftlid), tactical. 
alar, m. = §ligelfleid, robe, 
gown. 
Talent, n. = Golde oder Citbers 
gewicht; Anlage, Gabe, Fabhigleit, 
talent; natürlihe Talente, gitr of 
nature, abilities; erworbene, ac- 
complishments. 
alg, n. u. m. tallow, suet. 
Galgbaum, m. tallowtree. 
Talgbuſch, m. sweet gale, goule, 
willow, dutch myrtle, boggale. 
Zalgen,v.r.a. to tallow, grease; 
Tats geber, to yield tallow; gerin: 
nen, to curdle, coagulate. 
Talgen, n. tallowing, curdling. 
Dalgidt, adj. tallowlike, 


I 
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Tagelohn, m. dayly pay, day's 





Tan | 
Talgig, adj. tallowy, of tallow, - 


suety. 

Tatgli t, n. tallowoandle. 

Lalglihthändler, m. tallow- 
chandler. - 

Tall, m. talk, isinglass. | 

Talfftein, m. talk, isinglass, 

Talmud, m. talmud. 

— adj. talmudical: — 
ad». talmudically. 

Gamarinde, f. tamarind, tama- 
rindtree, 

Tamarisfe, f. tamarisk. | 

Zambour, m. = Lrommelfchläger, 
drummer. 

Kanburin, mn. = Handpaufe, tam- 
bour, tamborine, 


Gamburinnadel, f. tambour- 


needle. 

Tamis, m. tammy. 

Gand, m. trifle, toy, idle talk, 
prattle, 

Tandelei, f. trifling, toying, toy- 
ishness, 

Täandelbaft, tändelig, 
toying, toyish, trifling: — adv. 
toyingly, toyishly, triflingly. 

Tandeln, v.r.n. to toy, trifle; 
mit einem Rinde, to dandle; jaus 
dern, to dandle, lounge. 
andeln, n. toying, trifling, dan- 


* 


dling, lounging. 


Tandelwode, f. honeymoon. 


Gang,m = — fucus, sea- 
wrack, grosswrack. 
Tangel, f. leaf of a pine, fir etc. 
Tangelholy, 2. wood with such 
leaves. . , 
Tangent, m. = ſenkrechtes mittels 
der Tafte in Bewegung gre 
Stäbchen, welches an die Klaviers 
faite ſchlägt, tangent; jack. 
Tannapfel, m. ) Tannenzapfen. 
Tanne, f. fir, firtree. 
Tannen, adj. of fir. | 
Tannenbaum, m. f. Tanne. 
Tannenfinf, m..bramble, bram- 
bling, bramblefinch, 
finch. 
Tannenbäher, m. nutcracker. 
Zannenbain, m. wood of firs. 
Tannenbarz,n. resin of firs. 
Tannenbhirfd, m., fallow; «dad 
Männchen, buck; das Weibchen, 
doe; das junge, fawn. 
Tannenmeiésdhen, x goldencrest- 
ed wren. | 
Tannenmeife, f. cole titmouse, 
colemouse. 
Sannenwald, m. wood of firs, 
Tannenzapfen, m. firnut, cone of 
firs, pinenut. 
Tante, f. = Muhme, Bale, aunt. 
Hang, m. dance; den Gang auffühe 
ven, führen, to lead the danco; mit 


mountain» - 


Tan 
an den Dang müflen, to share the 
fate of others. 

Tangbar, m. dancing bear. 
Tangboden, m. dancing room, hall. 
Tanzen, ver. a. U n. to dance; 
tanzen und fpringen, to hop, frisk, 
jump; auf dem Geile tanzen, to 
dance, to go on a rope; nad) je: 
mandes Pfeife tanzen, to dance af- 
ter one's pipe, to come to one’s 
terms; daß ift die Braut, um wel 
e man tanzt, that’s the cream of 
the businoss; eine Menuefte tanzen, 
to dance a minnet. 
Tanzen,n. dancing; dag Tanzen ift 
thin vergangen, his dancing, days 
\ are over. 
Qnger, m. dancer; Mittanger, 


riner. 
—* zerin, f. dancer; Mittangerin, 
pertner. 
Panggelag, n. revel. 


Tanzgefelifhaft, f. dancing so- 


ciety, ball. 
Tangfunft, f. art of dancing, 
Tangmeitfter, m. dancing master, 
posturemaker. ' 
Tanaplawe, Tangfaal, m. danc- 
ing room, 
Tanzſchuh, m. pump. 
apet, n. carpet; etwas aufs Tapet 
(auf die Bahn) bringen, to bring 
in, to bring in a topic of conver- 
sation; auf dein Tapete (auf dem 
Plan) feyn, to be on the carper. 
Tapete, f. = Teppih, Wandbellei- 
dung, tapet, tapestry, hanging; ges 
wirkte Laveten, arras hangings ; 
mit Tapeten verzieren, to’line with 
taportry, - o 
Tapetenborte, .= Teppichſaum, 
Teppicheinfaß, paperborder. 
Tapetenfraut, n. verticill’d ille- 
cebrum , knotgrass. 
Tapetenleifte, f. roomborder. 
Kaperenwirker, m. tapestryma- 
er. ‘ 
Tapezerei, f.= Teppidwerf, hang- 
ings, tapestry} geiwirfte, arras. 
Taprjsiren,v. ra betcppicéen, 
to line, to hang with tapestry. 
Tapeziren, x. lining, hanging 
with tapestry. 
Tapezirer, m. = Leppicbereiter, 
upholsterer. 
apezirnadel, f. tapestryneedle. 
‚apesirnagel, m. tack. 
‚apejirwaare, f. upholstery. 
IPfer, = brave, valiant; stout, 
fam; good, able; er fann tapfer 
«chen, be has a good round path; 
tapfer arbeiten, to work strenuons- 
Jy 5 ein —— Mann, Held, a va- 
jiant man, hero; tapfer feyn, to be 
valiant, brave, stout, coura ious, 
gallant, valorous; fi tapfer weh: 
ven, to defend one's self stontly; 
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‚Zafıhe, f. pocket, Biante scrip; = 





Taf 


ein tapfered Pferd, metılesome 

orse: — adv. valiantly, bravely, 
stoutly, couragiously, valorously, 
gallantly. 

Tapferfeit, f. yalour,> bravery, 
valiantness, prowess, gallanıry, 
stoutness, courage; strenuousness, 
briskness, vigour, mettle. 

Tarpe, f. fist. paw. 

— — v.r.n. to grope, fumble; 
im Sinftern tappen, to grope, to 

— in the dark. : es 
appen, nm, groping, fumbling. 

Tappitd a a clumsy, 
fambling, blunt: — ade. 
wardly, clumsily. bluntly. 

Tara, Gewichtabzug von Fl: 
fern, Kiften- ıc. der Waaren, tare. 

Tarantel, f. = Spinnenart, w 
rantula, , 

Tarif, m. = Waarenpreié> oder 
peloeanesibs tariff; beim Zoll, 

ook of rates, eustombook. | 

Tariren, v.r.a.= die Tara abgichen, 

- to tere, . 

Darrah, m. = Traß, Traffel, Art 
Toffſtein, trassstone, cement, 

Tartane, f. = _ einmaftige? Fabre 
zeug auf dem mitteländifchen Mees 
re, tartane. 
artar, nu tartar. 

TZartarei, f. Tartary. 

Tartſche, }. = langer halbrunder 
Schild, targe, target. a 
Zartüffel, f. = Kartoffel, Trüffel, 

truffle. 


Taſche, f. Schlag, bang, box. 


awk- 


Derdoppelung von Planfengangen in 
der Gegend der Wajler t dei 
Schiffs, doubling; badge; etivaé in 
die Taſche ſtecken, to put into the 
pocket. to pocket, pouch 3 er fiedt 
die Hälfte in feine Cafe, he em- 
bezzles one half of its Mund, 
‘mouth; batt die Taſche! hold your 
eace! jentanden eines auf die Tas 
The geben, to give one a box on 
the ear; aus dcr Tafıhe fpielen, to 
lay the hocuspocus, to play leger- 
Bin, to juggle; ein Grüdden 
aus der Taſche / juggling trick. 
Tafbenbuch, rn. pocketbook; ju 
MWechfeln und Banknoten, billwaller. 
Taſchendach, xn. roof made slop- 
ing on one side. 
Tafdhendieb, m. pickpocket. 
Tafhendruderei, f. letters and 
liquid. , - 
Tafdhenformat, n. pocketsize. 
TZafhenfutter,.n. pocketlining. 
Zafhengeld, n. pursemoney. 
Zalhentlappe, f. pocketflap. 
Taſchenkompaß, m. pockercom- 
esses, 


Tafdenfraut, x. shepherd's purse. 





% 


Taf , ae Tau | 


Taſchenkrebé, m. erab, crawhsh, } Taubenfalf, m. pigeonhawk, gos- 
_ punger, lobster. hawk. 
- Dafdenmeffer, n. pockothnife, | Taubonfarbe, f. columbine co- 


clasphnife. lour. . 
Tafeenmitro{tey, n. pocketmi- Taubenfuß, m. pigeonfoot. 
croscope. 


z Fanben habit, m. f. Taubenfalk. 
Tafbenpuffer, m. pocketpistol, | Taubenhaus, m. dovehouse, pi- 
popgun. , 
Safhbenreibe, f pocketgrater. 


- geonhouse, columbary. 
Saubenferbel, DTaubenfropf, 
Gafdenfpieget, m. pocket look- 
ing glass. 


m. iumitory. ' 
| Saubenforn, n. perennial darnel, 
Tafdenfpiel, n. juggle, juggling. 
Taſchenſpie ler ‚m. ln R 


ray grass. 
Tarhenfpielerbücdfe, f. slight- 













Tauhenfraut, m roundleav\d 
ofbandbox. 


dove's foot cranesball. : 
Taubenneft, n. dove’s-or pigeon’s 

Taſchenſpielerſtück, n. slightof.- 
handperiormanc». 

Taſchenuhr, f. watch. 

Täſchlein, an. kind stroke. 

Taſchner, m. walletmaker, purse- 
maker. _ 
aß, m. heap (of cornsheaves), 
wiles = ficine Schale, dish; 

Hbertafie, cup; Untertaffe, saucer. 

Taftbar, adj. touchable, palpable. 

Zaftbarfeit, f. palpability. 

Zatte, f. key, stop. 

Kalten, v.r.a.u.m to handle, 
tonch, feel, grope, fumble. 

TZaften, n. groping, fumbling. 

Tafterzirfel,m,callipers, crooked 
compasses of a turner, 

Tater, m. tartar; Zigeuner, gipsey, 
bohemian. 

Tatſche, f- hand, fist, clutchfisr. 

Gatta, Tatte, m. papa, dad. 

Tattowiren, v.r. a = leibfars 
ben, to tatoo, 

Take, f. paw, claw; Sand, paw. 

Tau, rigcord, rope, tow; Kabeltau, 
cable, 

Taub, adj. deaf; senseless; weak, 
empty, barren, steri!; taub fern, 
to be deaf; taub machen, to deaf, 
deafen; ein wenig taub, deafish; 
taub werden, to become deaf; mit 
tauben Ooren anhören, to turn a 
deaf var to; ein taubes Glied, be- 
nummed limb; die taube Kohle, 
dead coal; die taube Rejiel, dead, 
blind nettle; die taube Nuß, empty 
hut; der taube Hafer, havergrass, 
mad oats; die taube Acbre, rare. 

Gaube, f. an einem Fafle, f. Danube. 

Taube, f. dove, pigeon; eirte junge 
Taube, young pigeon; eine wilde, 
stockdove; Lauben betreffend, co- 

— fet H 
aubenapfel, m. red pigeonapple. 

Zaubennuge, n. near 

Zaubenbecre, f. dewberry. 

Taubenei, n. pigeon's egg. . 

TZaubeneinfalt, f. haymlessness 
of doves. _ . 

Gaubenerbfe, f. pigeon cytisus, 
‚pigeonpea. 


nest. 
Faubenpaftete, f. pigeonpye. 
Taubenrock, m —— — 
grass. 
Taubenſchlag, m. dovecot, pi- 
geoncot, columbary. . 
Taubenfhnabel, m. longstalked 
| dove’s foot cranesbill. 
Tauber, m. cockpigeon. , 
Zaubrifch, m. torpedo. 
Taubbeit, f. deafness. 
Taubfraut, n. annual darnelgrass, 
darnel. 
Zaubfhwamm, m. common puff- 
ball, bullfist, 
TZaubftumm, adj. deaf and dumb. 
Taudhante, f. f. Tauber, — 
Tauben, v. r. n. to dive; mie die 
’ Menten, to duck; untertauden, to 
dip: —v. r. a. eintauden, to steep, 
soak. ~ j 
Tauchen, n. ducking, diving, dip- 
ping, steeping, soaking. 
Taucher, m. diver, plunger; ein 
Waftervogel, diver, didapper, arse- 
toot, plungeon, dabchick, moorhen, 
Taucherglocke, f. diving bell. 
Taucherſchiff, x. diving ship. 
Paudgank’, f. goosander. 
TFaudbubn, m f. Wafferhubn. 
Tauchſchwan, m. bittern. 
Tauen, ver. a. Leder, to taw, to 
dress. 
Tauen,n. tawing, dressing. 
Taufbeden, n. baptismal bason. 
Taufbud, n. register, records of 
baptism. 
Saufbund, mw. covenant of baptism. 
Taufe, f. baptism, chrisrening ; die 
Taufe erthetlen, to christen, — 
tize; dic Taufe empfangen, to be 
christened, baptized; zur Taufe 
bringen, to bring to the font; aus 
der Taufe heben, to stand godiather, 
godmother. : 
Laufen, v.r.a. to baptize, christen; 
Namen geben, to christen, name, 
call; er tft Wilhelm getauft, he is 
christened by the name William; 
den Wein taufen, to baptize, sophis- 
ticate, aduiterate wine. 


- 


| Tau 
Baufen, n. baptizing, christening, 


naming, calling; adulterating. 
Aufe m m. baptizer; Sobannes der 
Täufer, John Baptist. 
Laufgefinnte, m. anabaptist. 
7 aufbemd, n. baptismal robe. 
Aufling, m. one to be baptized, 
ristened. 
— Gl $e m. christian name. 
Caufpat be m. godfather; godson. 
Kaufpat 


daughter. 

Tau Pre in,gan. certificate of bap- 
tism. 

Tauffdmaus, m. christening feast. 

Kaufftein, m. font, baptistery, 

Kaufwaffer, n. baptismal water. 

Kaufzeug, n. christening dress. 

wan fjeuge, m. godfather, godmo- 
ther. 

Gaugen, v.r.n. to be good, fit 
for, proper, of use; der Beweis 
taugt nidjt, the argument does not 
hold good; für einen taugen, to 
answer one’s purpose; das taugt 
nicht gur Eade, that is imperti- 
nent, that goes from the purpose; 
es taugt nidté, it is good for no- 
thing; es taugt nichts mebr, ic is 


e, fe godmother; god- 


worn out, spent, wasted, decayed; | 


er taugt nicht länger in der Welt, 
ho is no longer a man for this 
world. 
Paugenidts, m. good for nothing 
wretch, yarlet, rascal, rogue. 
Bauglid, adj. good, fit, able, apt, 


meet, proper, convenient : — adv, 
fitly, able, aptly, meetly, properly, 
conveniently. 


Tauglidfett, f. fitness, ability, 
aptness, meetness, propriety, con- 
venientness. 

Gaugras, n. common wheatgrass, 
dog’s grass, quickgrass, couch- 

‘grass, shelleygrass. f 

@aumel, m. wagging, wavering, 
recling, staggering, dizziness, gid- 
diness; tom Schwindel, giddiness; 
vom Kaufe, reeling; Taumel der 
Leidenfchaft, intoxication of passi- 
ons, ecstasy. 

Raumelberher, m. cup thatcauses 
drunkness, cup that intoxicates. 
Raumelig, adj. giddy, reeling, 
| dizzy: — adv. giddily, reelingly; 

taumelig werden, to grow giddy, 


to reel. _ 
Paumelforbel, m. rough chae- 
rophyllum, small cowparsley. 
Gaumeln, v. r. n. to be gida ‚to 
reel, indent, stagger. 
Taumeln, n. being giddy, recling, 


indenting. 


Zaupel, f. square fishing net for. 


_ carps. 
Ta thé, m. barter, exchange, truck ; 


Kauf it Tauſch, buying is barter- 
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Tat 
ing; einen Tauſch treffen, machen, 
to barter, exchange, truck, chop, 
swop. 
aufdhbar, adj. exchangeable. 
Gaufden, vw. r. n. to barter, ex- 
change, truck, chop, swop; id 
taufchte nicht mit ibm, I wouldnot 
change situations with him. 
Tau rd en, n. bartering, exchanging, 
trucking, chopping, swopping. 
aufden, v.r. a. to deceive, cheat, 
gull, cozen, beguile, illude, delude; 
mid taufcht mein Ohr, my ear de- 
ceives me. 
Taufden, n. decoiving, illuding. 
TGaufdherci, f. illusion, delusion, 
deceit, disappointment. 
Taufdbhandel, m. trade of barter, 
exchange, truck. 5 
Täuſchung, f. illusion, delusion, 
deceit. 
Gaufend, m. der Taufend! the 
deuce ! 
Taufend, adj. thousand; taufend 
Thaler, a thousand dollars. 
Gaufend, n. thousand. 
Zaufendbein, n. f. Tanfendfub; 
= langer Blo? auf Schiffen, rack. 
Zaufendblatt,n.milfoil, yarrow, 
nosebleed. 
Taufender, m. thousand. 
Laufenderlei, adj. thousand diffe- 


rent, 

Taufendfah, taufendfältig, 
adj. thousandfold ; subst. many 
plies, booktripe. 

Zaufendfuf, m. scolopendria. 

Taufendgildenfraut, n. cen 


tory. 

Taufendjährig, adj. of thonsand 
years, millonial; das taufgdjabrige 
Reich, millennium. 

Taufendtnoten, m. knotgrass. 

Taufendforn, n. rupturewort. 

Taufendfünftler, m. — 
man, conjurer, Proteus, thous 
tricks. 

Taufendmal, adv. a thousand 
times; er danfte mir taufendınal, 
he gave me a thousand thanks; 
und wenn er es auch taufendmal 
gufagt, let him promise it never 
so many ‚times, in spite of all 
his promises. 

Taufendpfündig, adj. ofa thou 
sand pound weight. 

Taufendfe on, n. amaranth, flower 
gentle, velvetflower. 

Taufendfte, adj. millesimal, thon- 
sandth; das weiß der Tauſendſte 
nicht, you will hardly find a man 

that knows it; das Hundertfte in 
dag Taufendfte werfen, to hurry, 
to confound all together, to put 
all in a hurry and confusion. 

Tau wert, n. cordage, tackling, 
rigging, tackle, - y , 


Zar 


Tar, Ms f. are. 

Gar, Tarbaum, m. yew. 

Care, f. = Auflage; Shasung, tax; 
impost, duty; Anſchlag, estimate, 

_ price, rate, . 

Zariren,vo r a. — ſchaͤtzen, ans 
fihlagen, to tax, appraise; der tas 
yirte Werth, appraisement. 

Tariren, mw, taxing. 

Garirer, m= Sad 

® pralser. h 

Tarirung, Taration, . Schaͤ⸗ 
Rung, taxation, estimate, apprai- 
sement. 

Ele yews funftmagig, tune 
ednifd, adj. = funftmagig, kunſt⸗ 
fertig, technical: — adv. —— 
cally. 

Cednologie, — Kunfilehre, 
technology. 

Tedelb od uf: — 

meee te n. teakwood, Indian 
oak. 

‘Zeianfer, m. small bower anchor; 
auéiwerfen, to moor across. 

Teich, m. pond; einen Teich graben, 
to dig a pond; einen Teich Befeben, 
to store a pond; den Teich abziehen, 
to tap, drain a pond; der Leid 
su Bethesda, the pool of Bethesda. 

Zeichbinfe, f. bulrush. 
etdel, m. waterconduir. 

Ceidfendel, m. watermilfoil. 

Teihfifh, m. pondfish. 

Geidfifdheret, f. pondfishery. 

Teihforelle, f. trour. 

Teichgräber, m. ponddigger, 

Teihfarpfen, m. pondcarp. 

Teichfolbe, f. cars tail, reedmace, 

Teichmeiſter, m. pondmaster. 

Teichzapfen, m. tap, lock. 

Zeig, m. paste, dough; den Teig 
fäuern, to leaven, to ferment the 
dough; den Teig fneten, to knead 
the dongh; einmaden, to work. 

Beige, adj. mellow, overripe. 

Teigicht, adj. doughlike. 

= i gig, adj. doughy: — adv. doughi- 


Zeig fraße, f. f. Teigfcharre. 
Zeigmahl, mn. morphew. 
Teigrädcden, n. jagging iron. 
Teigſcharre, f. scraper. 
eint, m. = Sautfarbe, complex- 
ion. 

Telegraph, 
telegraph. 

Tel eft Op, n. = Fernrohr, telescope; 
indian — 

Telle, f. small deepening on a 
surface. 

Deller, m. plate; der hölzerne Tel: 
fer, trencher, wooden pa ; der 
irdene Zeller, earthen plate. 

Gellerdedel, m. platecover. 

Tellerfnedt, m. dumbwaiter. 

Tellerkorb, m. platebasker, 


ker, taxer, ap- 


m. = Fernſchreiber, 
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Tellerleder, m. trencherfly, 


; m. t pare · 
site, catercousin, spunger, slape 
sauce, licksauce, smellfeast, 

Zellermufdel, f. lampin. 

Tellermüße, i? bonnet. 

Delterseden, m. rails, racks for 

ates. 


1 Dellerring, m. wickerstand for | 


lates. 
Tellerrück, n. platerack, 
Sellertud, rn. napkin. 
Tellerwarmer, m. platewarmer, 
Tempel, m. temple. 
Tempelherr, Tempelritter, m. 
knighttemplar. 
Tempelorden, m. knighttemplars’ 
order. 

Temperament, nm — Leibesbes 
fharfenheit; Gemithsart, temper. 
Temperiren, v. roa. = mäßigen, 

fanftigen, to temper. 
Temperirmeffer, n. palletknife. 
Tempern, v. r. a. to temporize, to 
temper; tändeln, to dandle. 
Tempern, n. tempering; dandling,. 
Temperofen, m. cooling oven, 
Templer, m. templar. 
Tenafel,n = Handfhrifttlemme, 
visorium, retinaculum. 
Tendenz, f. = Anftrebung, Abs 
fiht, tendency. . 
Tenne, f. Hausflur, floor; Drefche 
tenne, threshing floor, barnfloor.., 
Tennegraé, n. knotgrass. ; 
Tenor, m. = tiefere Mittelftimme, 
tenor; den Tenor fingen, to sing 
the tenor. 
Tenorift, m. tenorsinger. 
Teppicd, m. für den Füßboden, car- _ 
pet; vor dem Bette, bedside carpet; 
auf Epvieltifchen, green cloth ; f. die 
Wände, tzpestry; Teppiche aufbreis 
ten, ausbreiten, to carpet. 
Depp ichband, m. carpetbinding.« 
Teppichbeſen, m. carpetbroom. 
Teppichwirker, m. carpetinaker, 
Termin,m. = Beitfrift, Bablfrift, 
term, limit, time; einen Termin 
anfegen, to fix a term, ‘ 
Termineiy f. district, territory, 
inclosure (where the beggarfriars. 
are allowed to go a begging). 
Terminiren, v. ar. to go a bag- 


ging. ; 

Terminweitfe, adv. by terms; ters 
minweife besablen, to pay by instal. 
ments, — : 

Terpentin, m. turpentine. 

Terpenti nba um, m. turpentines 


treo. = Pr 
Terpentinfirniß, m. spirit of 
turpentine. 
Terpentinöl,n. —— 
Terraſſe, f.= Erdwall, Luſtgarten⸗ 
wall, terrace, ~ 
Derrein, a =z Grund und Boden, 
ground, 


Ter 


» = Guppenfhiffel, 


Terrine, 
kin. 


turreen, bowl; fleine, pip 
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Tha 
have you lost your senses? armer 
Teufel! poor fellow! 


Tervinenloffel, m. turreenladie, | Seufelei, f. devilishness, diaboli- 


Tertianfieber, n. = dreitägliches 
Fieber, tertian ague. 
Tertiawedfel, m. 
change. h 
-Wertie, Terz, Terze, f. in der 
Muſik, tertia; in der Mathematik, 
third; in der Fechtkunſt, tierce; 
Terg major, tierce major; Terz vom 
Konig, tierce from the King. 
Terzgerol,n = TCTafdhenpiftole, 


third of ex- 


pocketpistol. 

Gergzett, n. = Dreifang, tercet. | 
eft, m. = Savelle, Probetis 
gel, test; Teftacte, f. testact; 


den Tefteid = Neiniqungseid ſchwö⸗ 
ren, to take the test. 
Teftiment, n. = Veptwille; Bund, 
tostsment, will, last will; ein Dee 
ſtament machen, to make one's last 
will, testament; in feinem Deſta⸗ 
mente verordnen, to ordain by one’s 
last will; ein Deftament widerrufen, 
to countermand one’s will; etn Sez 
ftament umftofen, to annul, to 
abolish a will; etn mimdlides Tes 
ſtament, willparol; ohne Teftament 
Deren, to die intestate; das alte 
eftament, old testament; daß neue 
Tettament, new testament. 
Teſtamentariſch, adj. = leptwils 
lig, testamentary. 
Geframenter, m. = Erblaffer, tes- 
tator. 
Cejramenterbe, m. testamentary 
heir, heir by will. 
Teftamenterin, f. = Erblafferin, 
testatrix. 
wi 
oO 
Teftamentsverfügung, f. testa- 
mentary disposition. 
Teftator, m. — Erblajler, testator. 


Teftatorin, Teftatrir, f. testa- 
trix. 
Teftiren, v. r. n. = vermachen, to 


aimentlid, adj. testamentary, 
the old, or new testament. 


leave a will, give by will; to 

testify. . 
Zeufe, f. depth, deepness. 
Teufel, m. devil; alle Teufel in der 


be allthe devils of hell; gum 
eufel fahren, to go to the devil; 
e ift ein eingefleifhter Teufel, she 

js adevilincarnate, devilishscold; 
da ift der Teufel 

~ devil got loose; 
je zur Beichte geben, the devil re- 
ukes sin; vom Teufel beſeſſen, pos- 
sessedof thedevil; mit Teufels Ge- 
waft, in spite of one’s teeth; den 
Teufel auch, the devila bir; er giebt 
den Teufel gu kathen auf, he knows 
one point more than the devil ; rei: 


tet euch der Teufel? are you mad? 


ga (08, there the 
ag heißt beim Teus 


T 
Y 
b 
b 
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T 
T 
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calness, devilish trick. 
Teufeliſch, adj. devilish, diaboli- 
cal: — adv. devilishly, diaboli- 


cally. , 
Leu beteabbif ‚m. eine Pflanze, 
devil's bit, woodscabious. 
Teufelsaugen, pl. henbane, black 
henbane. 
PGeufelsband, m. small toadflax, 
calf's snout, lesser wild snapdragon. 
Keufelöbanner, m. exorcist, con- 
jurer, devilcatcher. 
Teufelsbart, m. alpine anemone 
Teufelöbaum, m. poplarleav'd 
'rce. 


5 
WAnTelR beere, f. deadly night- 
shade. 
Teufelöbefhwörung, f. exor 


cism. 

Teufelebifi, m. f. Teufelsabbié. 

TZeufelöbraten, m. rakehell, mis- 
creant. 

Reufelsdeed, m. asa foetida, devil's 

lag. 

Teufelöfegel, m. belemnite. 

Teufelsfert, m. devil of a fellow. 

Teufeldfirfche, f.alkekengi; ber- 
ry ofthe briony; great mig hestade 

Teufelsflaue, f. devil's claw; 
earthinoss; frunticr eiferner Epißs 
hafen auf Schiffen, dog 
eufelsfopf, m. cine Pflanze, plan- 


tain. 
Teufeléfunft, f. diabolical art, sor- 
cory, magic. 
Teufelefürbis, m. briony. 
Teufelémil cd, f. euphorbium, spur- 
ge litrle esula. 
Teufelswurz, f.aconite, libbard- 
bane, woltswort, wolfsbane, monks- 
ane 
Teufelszwirn, m. common vir- 
in’s bower, traveller’s joy, clim- 


er. 

Deutſch, adj. f. deut 6. 

Teutfdland, n. f. Deutfchland. 
ert, m. text; weiter im Lert! go on! 
einem den Lert lefen, to reprove, to 
read one a letture; bei den Buds 
drudern, double pica. : 
bat, n. dale, vale, valley; über 
Berg und Thal, over hills and dales. 
baler, m. dollar. 

Thalhangig, adj. sloping, bend- 
ing, descending, leaning. 
bs (warts, adv. downhill. 
anen, v. a. r. = Segel mit braus 
ner Lauge aus Eichenrinde braunroth 

arben, to tan. 
Thara, f. f. Tara. 
That, f deed, action, atchievernent, 
oe, fact, act, doing, feat, exploit; 
große Thaten, great exploits, feats; 


T 
T 
T 


allauf, Thalweg, m. track. 


* 


Tha 
jemanden mit Rath und That beiftehs 
en, to advise and help one efhea 
eionsiy; er hat den Nainen mit der 
That, his doing answers his name; 
inder Thet, in fect, indred; es vers 

‚ batt ih th der That fo, itis indeed 
so; große Thaten verrichten, to at- 
chieve great actions; gute Thaten, 
gon. actions, acts of benevolence; 

ie That (angnen, to deny the charge; 
die That gefteben, to confess one’s 
self cnilty; auf frifcher That ergret: 
fen, to take one in the deed doing, 
in the fact, in the very act. 

Shatbeftand, m. befler alé That- 
fade, w. f. 

Thatentlos, adj. inactive, indolent, 
idle; — adv, inactively, indolent 


A ' 
Thater, m. doer; Verbrecher, male- 
factor, delinquent, criminal. 
Thatfertig, adj. ready to act. 
Thathandlung, f. fact. 


Thätig, adj. active, actual, effective; 
gefchaftiq, busy, busied; wirkſam, 
efheacion:: — adv.actively,actually, 
effectively, eflicaciously. 

Thatiqtett, f. activity; actuality, 
efficacy. — 

Tharlid, adj. f. thatig; gewaltthas 
tia, vivlent: — adv. violently. 
Tharlichfeit, f.f. Thacigteit; Ge 

waltthatigfett, violence. 

Thatfadhe, f fact, matter of fact. 

a’ * m. — ‘cat . 

aubeere, f. hindberry, rasberry. 

Thaußchal | Thaubattauf, 
Shaurofe, f. common ladies man- 

_ tle, lion's paw, bear'sfoot, 

Thauen, v. rm. gergehen, to thaw ; 
es thauet, it thaws; es thauet, fallt 
Thau, it dews, 

Thauen, n. dewing ; thawing. 

Tbauig, adj. dewy, bedewed, 
moist. 

Thauſchlag, m. dew, fallen dew; 
tract. foiling of a deer found on 
the dew. | 

Thauihlägig, adj. bedewed. 

Thaufhnarre, f. landrail. 

Thaumwetter, n. thaw, thawing 
weather. 

T * uwind, m. thawwind. 

Theater, n.= Bühne, Schaubühne, 
theatre, stage." 

Bheatercafficer, m. treasurer to 
a playhouse, : 

Theatardirector, m. manager of 
a theatre. 

Theaterleben, x, theatrical pro- 
oss6ion. 

Theatermaler, m. scanepainter, 

Theaterprincipal, m. proprietor 
of a theatre. © 

Theaterftüdf, m. theatrical piece, 
scenic play. 
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The ; 
Theatiner, m. = Kloſtergeiſt⸗ 


ther, theatine, 

Theatraliſch, adj. = bühnenmaäßig, 
theatrical, scenic: — adv. theawi- 
ealiy: 

Thee, m. tea; grüner, green tea; 

Bhechuh, bohea tea; Thee trinfen, 

to drink tea; eine Tale Thee, a dish 

of tea. 

ee n, teaboard, teatray. 
cehüchfe, f. teacanister. 

h N ta ft hen, n. teachest, tom 

heete ffel, m. teaketile, 

bh eelo fret, nl. teaspoon, 

Bet, mat. m f. teaurn, 


+ 


Ir} 
m 


eer, m. U. m, tar, ~ 
eerbüdje, f. tarbox. 
heerdode, f. dock. 
beeren, w.r.a. to tar, 
heeren, a, tarring. 
ta Aad m. spirit of tar, 
eergrube, f. tarpir. 
beerbütte, f. non 
eericht, adj. tarlike. 
; eerig, adj. done, soiled with tar, 


RAAAARAAAARA BAA 


T 
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tarred. 
Theerfeffel, m. tarkettle. 


Theerfraut, m Bheernelfe, f. 


viscous silene. 
Theerofen, m. tarkila, pitohkiln, 
Theerquafte, f. pitchmop. 
N f- tarbarrel. 
Theerwaffer, n. tarwater. 


Theefhale, Theetaffe, f. te 
dish 


Theeſieb, n. teastrainer. 
Theetijch, m. teaboard, teatable. 
Theetopf, m. teapot. 

Theezeug, n. teathings, teacqui- 


ape. * 

the Il, m. part, share, pértion, deal; 
in drei verfdiedene Theile zerlesen, 
to divide in three different parısz ° 
zu gleichen Theilen, in equal propor- 
tions; zu gleichen Theilen geben, to 
be equal sharers; ein großer Theil 
der Menfchen, a great deal of men; 
jedem feinen Theil. geben, to allot, 
give every body hisshare; ein Theil 
pon einem Bude, part of a book; 
ein quter Theil, a great deal; er bat 
feinen Theil befommen, he has re- 
ceived his due; zum Sheil, in part, 
artly; Theil an etwas haben, w 
have share, to share, participate ; 
er hat feinen Theil, he is provided 
for, he has his business done for 
him; Theil an etiwas nehmen, to take 
part, to partake; großen Theild, in 
a great deal; beide Theile, both 
paities; th an meinem Theile, meines 
Theil, I for my part, as for mea; 
wir unfers Theile, we for our parts 
die ftreitigen Theile, the parties cons 
cerned; es fofl fein Theik zu Burg 
fommen, it sliall turn to neither of 


The 
the nem Wee Is ich halte es 
i 


mit feinem e, I side with nei- 
thar of tlıe 
either of them; einen zu 
den, to fall to one's lot. 

‚Theilbar, adj. divisible: — adv. 
divisibly. 

Theilbarleit, f. divisibility, divi- 
sibleness. 

Theilen, v.r. a. to divide, part, 
share ; die Beute theilen, toshare the 

_ booty; Jemands Gli, Leid, Freude, 
to partake, be a shaver of; tn gleis 
. Theile theilen, to divide some- 
thing equally, into equal parts; fid 
thetlen , to separate. 

Theilen, n. dividing, parting, shar- 
ing: , ; , 

pal r, m. divider; die theilende 


I take no part with 
Eheit wg. 


abt, divisor. 
Theilhaber, m. sharer, partaker, 
artowner, partner, copartner. 
theithaft, theilhaftig, adj. 
artaking » sharing, participant ; 
heithaftig machen, to impart; theils 
baftig werden, to partake, participa- 
te; nicht theilhaftig werden, to be 


frustrated, disappointed; fic) einer 


Sache theilhaftig machen, to parta- 


ke, participate of, take a share in. 
he itp aftigfeit, f. partaking, 
sharing, participating, participa- 


tion, im aoe . 
Theilnahme, wh eilneh mang, f 
ing part, share. 


articipation, 
ch 


eilnehbmer, m. partaker, partici- 


ant, sharer, partowner. 

Theils, adv. partly, in part. 

Theilung, f.parting, partition, di- 
viding, division, sharing. : 

Ehemfe, f Thames. 

Themfesöllner, m. watetbailif. 

Dheotratie, f. = Priefterherrfcha't, 
theocracy., , 

———— fh, adj. = prieſterhere⸗ 
id), theocratic, theocratical. 

BH eolog, m. = Gottesgelehrter,theo- 
oger, divine. é 

a eologie, f. = Gottesgelehrfams 
eit, ; ottesgelahrtheit, theology, 
divinity., 

Theologiſch, adj. theological: — 
adv. theologically. 

Theorbe, f. = eine Lautenart, the. 
orbo. 

Bheorem, nm. = Lehrfaß, theorem 

Theoretiſch, adj = anfhaugemäß, 

grundfäßlich, theoretic, theoretical : 

— adv. theoretically, in specula- 


tion. 
Theorie, f-= Anſchauung, theory, 
speculation. 
beriaf, m.treacle, Venice treacle. 
Thermometer, m. = Warmemeffer, 
thermometer, 
Theuer, adj. dear, costly, en- 
sive, chargeable; die theure Zeit, 
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Tho. 
dearth, famine; dad Korn ift jest 


theuer, corn is scarce at present, is 
atahigh rate; es tft bier thener geb» 
ren, here is dear (costly) living; 
das Reifen ift theuer, travelling is 
expensive ; gewaltig theuer, exceed- 
ingly dear, exorbitant; das foll dir 
theuer werden, I'll make yon smart 
for it; hoch und theuer fehmwören, to 
swear grievous oaths : — adv. dear- 
ly, rarely, at a high rate. 
Theure, Theurung, f. dearness, 
scarcity, dearth, famine. 
Thickſet, m. Manfchefter, thickser. 
Thier, n.animal; ein unvernünftiges 
‚ Thier, brute; ein wildes Thier, wild 
beast; ein zahmes Thier, fame beast; 
bei den Sagern, deer. 
her tt, f. species of animals. 
Thierargt, m. ferrier, veterint 


rıan. 
Thierbildung, f. formation of 
animals. 
J f. animal flower. 
Thterfletfd, n. flesh of animals. 
Tbiergarten, m. deerfield, park. 
Thtergefedt, n. combat of beass 
Thiergefhidhte, f. history ofani- 
mals, zoography. a 
Thieriſch, adj. animal; die thieris 
foe Wärme, animal hear; unvers 
seal J beastly, brutish: — adv. 
brutishly. 
Thierfreis, m. zodiac. 
Thierfunde, f. zoology. 
Thierleinbaum, m. corneleree. 
Thiernägelein, m. deptford pink. 
Thierpflanze, f. animal plant, 
zoophyte. j 
Thierreic, rn. animal reign, ani- 
. mal creation. 
Thole, f. great dog bitch. | 
Thoma ‚ a. pr. Thomas, Tommy, 


om. 
Thomasbohnen, pl. climbing mi- 
mosa. ‘ 
Thon, m. clay, potter's clay, potter's 

. earth. 


Thonartig, adj. clayish: — adv, 


ongrube, f. claypit. 
ongrund, m. clayey soil. 
honidt, adj. clayish: — ad» 
layishly, 

onig, adj. clayey. 
onfugel, f. claypellet. 

0 

0 


y 
önern, adj. clayey, earthen 


nland,n. clayland, 

nmergel, m. marl.” 
onfdiefer, m. schistus, slate. 
Dr, nm. gate. 

or, m. fool, fop, 
op IT f 
orrapr . gateway, 
orflügel, ma Fee ale gate. 


sot, simpleton, 


rer oe OR os 0 


Tho 


Shorgeld, a. gatemoney (gatage ?), 
money for admittance after gate- 
shutting. j 

Thorqlode f. geb 

Thorbheit, yi olly, foolishness, fop- 
pery, sottishness, simplicity. 

Thorhüter, m. gatekeeper. 

Thöricht, adj foolish, foppish, sil- 
ly, sotrish ; thörichte Anjchlage, idle, 
silly, foolish designs, contrivances: 
— adv. toolishly, foppishly, sillily, 
sottishly, idly. 

Thörin, f. foolish woman. 

Thorflappe, f. wicker. 

Shorlid, adj. f. thöricht. 

Thorriegel, m. bar of a door. 

Thorfhließer, m. he that opens 
and shuts the gate, porter. 

Thorfhluß, m. gateslincting. 

Thorſchlüſſel, m. gatekey. 

ChorfGreiber, m. gateclerk, 

TShorwade, f. gatewatch. 

Thorwarter, m. gatekeeper. . 

Thormeg, m. gateway. 

Ehurzettel, m. gatebill. 

Thran, m. trainoil, blubber. 


Thräne, f. tear; Thranen vergiefen, 
to shedtears; in Thränen lee, 
to melt in tears; in Thränen gebas 
Det, bathed. drenched in teara; die 
Thranen floffen ihr über die Wangen 
erunter, the tears trickled down 
er cheeks; fie fonnte fic der Thrür 
nen nicht enthalten, she could not 
forbear weeping; Thränen der Freu: 
de, tears of jov; aus den Baumen, 
tear; Thränen betreffend, lachrymal. 
Thbränen, v.r.n. torun with tears; 
mit thranenden Xuhen, with tears in 
one’s eyes; der Wein thrant, the 
vine drops, runs. 
Thränen, n. running, dropping; 
das Thränen der Augen, running of 
__ the eyes. 
Thränenauge, n. weeping eye, 


te eye. 
etrcainenbad ‚ m. abundance of 
_ tears, torrent of tears, 
Thränenbein, n. weeping bone, 
os Jacryma). j 
Thränenbirfe, f. weeping birch. 
Sprung: n. bread of tears, 
read drenched in tears. 
Thränendrüfe, f.lachrymal gland. 
Thranenfiftel, f. weeping, lachry- 
mal fistula, 
Ghranenfluf, Thränenguß,m. 
f. Thraͤnenbach. 
Thränengefhwlür, n. goat's eye. 
rt n. Job’s tears. 
Thräanengrube, f. lacrymal pit. 
EDERNERIERG, m. lachrymatory 
vial. 
Thranenleer, adj. tearless:— adv. 
tearlessly, without a tear. a 
Thränenlos, adj. tearless, insen- 
u B. D-y. IL, Th. 12. As 
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sible, obdurate: — adv, tearlessly, 
insensibly , obdurately. __ 
Thränenpunct, m. lachryma 


oint. N 
<hr anenquelle, f. spring, source 
of tears, 
Thranenftrom, m. flood of tears, 
Bhranenvoll, adj. tearful; — adv. 
tearfully. ' 
Thranenweide, f. weeping wil- 
low. 
Thron, m. throne; auf den Thron 
feßen, to throne, enthrone; vom 
‚Throne ftofien, to disenthrone, de- 
throne, unthrone. 
Thronbeffergung, f. ascending | 
the throne, accession. 
Thronen, v.r.n. to sit ona throne; 
to be inthroned. 

Thronen, m. sitting on a throne. 
Thronerbe, m. heir apparent, prin- 
cehereditary, | 
Thronfolge, f. succession. 
Thronfolger, m. successor. 


Throngelangung, fe fe Chronbes 
eigurtg. - | 

ME TOR m. canopy. 

Thun, v. i.(part. gethan, imp. that), 
to do, perform; man muß mabe 
allein reden, fondern auch thun, ic 
must not be said only, but perform. 
ed; thut, wie ich thue, do as I 
do; dawider tbun, to akt agalustz. 
daran thun Gite wohl, therein you 
do well; das thut nicht gut, thas 
will not do; id habe es ſchon ges 
than, I have done it already; ¢8 
ift ſchon gethan, it is done already 
thue, was ich dir beife, do as I 
bid you; fein Beſtes thun, to do 
one’s best; fid) ein Leides thun, 
to kill, mako away with one’s 
self; einem etwas zum Pollen thun, 
to play, to serve oue d trick, to 
put a trick upon one; einen Schuf 
nach einem tbun, to make a shot 
at ono; zu willen tun, to sendsne 
word, to keep one advised; AU 
thun haben, to have business ZU 
thun geben, to cut out work for 
one, 10 employ, set one to dos 
ich hatte genua gu thun, mid des 
Ladens au enthalten, I had much 
ado to forbear laughing; dA Kopf 
thut mir wel), my head ales; etn 
Derfprechen thun, to promse, give 
promise; Abhitte tbun, v be par- 
don; Yuftftreiche thun, o fight in 
the air; eine Reife thur, to go on, 
to take a journey; ‚nen Lrun€ 
thun, to take a draujit, sip 5 ets 
nen Fehltritt thun, t make a slip, 
false step ; einen Sprung ‘hun, to 
take a leap; cinen Sangthunt, to 
go, take a waik; onen Yue thun, 
to peep, cast a glimpse: er thut, 
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als fabe er ed nicht, he makes as if 

he is not aware of it; ec thut als 

wüßte er ed, he foigns , does, ma. 
ker as if he knew it; es that einen 

Knall, it gaveacrack, clap; freunds 

Itch thun gegen einen, to behave 
kindly to one; Buße thun, to re- 
pent; ein Gelübde thun, to make 
avow: einen Eıd thun, to take 
an cath; Rechnung thun, to give 
accont; genug thun, to satisfy ; 

Melduna tbun, to make mention; 

Widerjtand thun, to take, to make 
head, to resist; einen Rnaben auf 
die Schule thun, to pnt, turn a 

« , boy to school; dat Pferd in den 
Stall thun, to carry, to put the 

Ahirse into the stable; thut das bei 
Geite, pm that away, by, aside; 

wenn ed ſich thun läßt, if it be 
feasible, practicable, if it maf be 
done; ed war ihm nur darum zu 

-thun, his only aim was; hundert 

Thaler thuné nicht, a huridred dot 
lars will not do; es iff damit nicht 
getban, it is not sufficient; mit ets 
was gu thun haben, to have to do, 
to deal with; mit-einer Perfon zu 
thun haben, to lie witha woman; 
ed ift nur nod um einen Monat zu 
thun, it is but for a month; Del 
in die Lantpe thun, to pour oil in- 
to the lamp; in Waaren thun, to 
deal in; fic) hervor thun, to distin- 

uish one's self; blode thun, to 
kuss one’s self embarrassed; 
groß thun, ro brag; das wird thin 
gut thun, that will do him good; 
was babe ich gethan? what have I 
committed ? das thut nichts, ic 
does not signify ; es thut Noth, it 
needs, there is necd of; es thut 
mir Noth, I need to go to stool. 

bun, 2. doing, performing; dein 
Thun und-Wefen, your ways and 
means; daé ift meines Thuns nicht, 
thar is out of my way. 

Thanfiſch, m. tunnvfish. 

Thunlih, adj. feasible, practica- 
ble:— adv. feasibly. 

Thuntichkeit, J. feasibility, fea- 
sihleness, practicableness. 

Thür, f. door; die Thür aufmachen, 
to «pen the door; die Thür guma- 
den, to shut the door; an die Chir 
flopf, to knock at the door; vor 
der Liv, before doors; fic) brett 
in die Thir ftellen, tc fill up the 
doorwa ; Thür und Thor fehen 

ja offen, doors fly ‚open to him ; 

einem die Shir weifen, to shew 
one the dor, to turn one ont. to 
bid ore go; hinter der Chir Abs 
fchied rehmer, to steal away, take 

a frond: leave; zwiſchen Thür und 

Angel Reden, to be at ’a pinch; 

mit der Thür ing Haus fallen, to 
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blunder, to blurt ont; der Winter 

ift vor der Thür, winter draws 

near. 

Thirangel, f. linge, pivot of a 
door. 

Thirband, ‘nm. ironwork of adoor. 

This 4 er, f. doorspring. 

Thürfeld, nm. pane, square of a 
dO or. 

Thürflirſgel, m. leaf of a door. 

CGhurfutter, Thürgerüfi, = 
doorcase, <hambranle. ° 

Thurgeftms, n. cornish, cornice 
of a door. 

Thirgle de, f. doorbell, housebell. 

Thürgriff, m. doo: handle. 

Thürbafen, m. f. Thürangel. 

Thürbänge, f. doorhinge. 

Thürbüter, m. apparitor, porter, 
doorkeeper. 

Thürtklinke, f. lach, specker of 
a door. 

Thurflopfer , m. 
doorrapper. — 

Thurfnopf, m. doorbutton. | 

Thurm, m. tower; einer Kirche mit 
Gloden, steeple. spires ein Meiner 
Thurm, turret ; einen in den Thurm 
werfen, to put one in a durgeon, 
prison; der Thurm im Edadipiel, 
rook, castle; die fieben Thürme, 
the seven towers. 

Thürmen, v.r. a. to hoard up» 
raise, totower up; gethürnit, tow- 
ered, towery. 

Thürmen, nm. hoarding up, rais- 
ing, towering. 

Thürmer, m. warder of a steeple. 

Thurmfnopf, m. steepleknop. 

Thurmfpiße, f. spire, top of a 
steeple. 

Thurmubr, f. clock of a steeple. 

Thurmmwärter, m. f. Tbürmer. 

Thurnier, nm. uf. f.,f. Turnier. 

Thürpfofte, f. doorpost, cheek. 

Thirplatte, f. doorplate. 

Thürriegel, m. doorbolt. 

Thürring, m. doorring, catch of 
a door. 

Thirrfdelle, f. housebell. 

Tbüurfhtoß, n. leck of a door. 

Thürfchlüffel, m. key of a door. 

Thürfhmwelle, f. sill, doorsill, 

Thürfteber, m. porter. — 

Tharmwärter, m.f. Thürhüter. 
vmian, m. — 
omfeide, f. dodder of thyme. 

id ten, v. rT. a f. dichten. 

id, m. whim. 

Tiden, v. r. a. u. n.to touch, pat. 

Tiden, n. touching, patting. 

Ticktack, interj. pitapat. . 

Tief, adj. deep; funfzig Ktafter tief, 

fifty fathoms deep; eme tiefe Ges 

gend, low couhtry; fid tief neigen, 
to bend lowly ; tiefer ftimmen, to 


doorknocker, 
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lower the tune, tune lower; tiefer 
herab ftimmen, to takea peg lower; 
in tiefen Gedanken — to be’ in 
brown study; die Augen legen ihr 

| tief im Ropfe, her eyes are sunk 
in their sockets; gründlid, pro- 
found; Me tiefe Erfenntniß, depth 
of knowledge, profoundness; ¢t- 
nen tiefen Seufzer bolen, co fetch 
a deep sigh; tief einprägen, to 
imprint deeply; tiefer Hab, inve- 
terace hatred: adv. deeply, 

-_ profoundly, lowly. 

ere fougig, adj. Dallogaved: 
tefdenfend, adj. deepreflecting, 
penetrating. | 

Tiefe, f. depth, deepness, pro- 
foundness, profundiry . eine grunde 
lofe Tiefe, bottomless depth. abyss, 
Ses bottomless pit; die Tiefe dee 


ergenié, bottom of the heart; dat 
eer, deep; in der Tiefe begraben, 
bnried in the deep, 
Tiefen,vra.to deepen. 
Tiefen, wv. deepening. 
FTiefgebüdt, adj. lowbowing. 
Tiefhammer, m. hammor to work 
upon 4 stamp. 
Siefberr, m. waterbailiff, 
Ziefordnung, f. statute concern- 
ing the clearing of a harbour. 
ferrin nd, adj. f. hohtrund. 
ieffhärtig, adj. ot basse lis- 
fe, or basse lice, woven on 
a loom, where the warp lies 
smooth or horizontal 
Tieffinn, m. deep thinking; me- 
Jancholy; eine Wahrheit mit vielem 
Tiefſinne erforfchen, to explore a 
truth with much profoundness, pe- 
netration., f 
Tieffinntg, adj. pensive, thought. 
ful, meditative, penetrating, pro- 
found, sad, melancholy : — adv. 
browsickly, penetratingly , pro- 
foundly. | 
Vieffinnigtert, f. f. Tieffinn. 
tegel, m. skHlet, fryirg pan}; 
aum Tchmelzen, crncible; durch den 
Tiegel geben, to pass throngh the 
erucible ; an einer Buddruderprefe 
fe, platen. 
Tieger, m. tiger. 
Tieger, f. u. m. ein Fluß, Tigris. 
Tiegerfell, m Viegerhaut, f. 
tigerskin. 
Tiegerbund, m. tigerdog. . 
giegerin, f. tigress. 
TDTiegerfake, f. tigercat, casepat. 
Fiegerllaue, f. tiger's claw. 
Tiegermotte, f. tigerbueterfly. _ 
Diegern, v. r. a. .to speckle, to 
spot, 
Tiegern, m. speckling. 
Tiegerthier, nf. fie er. 
Diene, f. rundiet, sm 


| cask, 
Eiger, m. f. Zieger. 
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Tilgbar, adj. extinguishable, re- 
deemable. 
Gilgen, v. r. a. to blot out, ex- 
tingnish, annul, redeam; eine 


Schuld, to discharge, to sink a 
debr. 


Tilgen,n. Tilgung, f. blorting 


aut, extivgnishiug. discharging. 

Titaungffonds, m. Tilgungßs 
faffe, f. sinkiag tund. 

Title, f. socket. 

Tinceur, f = Auszug, Aufguß, 
tincture, infusion, slight coac of 
eglour, . 

Tingiren, v. r. a. = anfarben, to 
tincture, tinge, ; 

Tinte, f inh; in der Malerei, tint. 

Tintenfaß,n. inkhorn, 

Tintenfled, m. inkblot, inkstain. 

Tintenborn, n. inkhurn. - 

Tintenfle ks, m. inkblor. 

Tintenwein, Tintowein, m. 
tint, tintwıne, 

Ttrann, m. f. Syrann. 

Zirol, m. Tirol. , 

ap relth, m. Zirolerin, f. Tiro- 
ease. 

Tiſane, f. = Gerftentranf, Kühl⸗ 
tranf, dietärink. 

Tifh, m.-table, board; ein höflzer- 
ner Tif, wooden table; einen uns 
ter den Tiſch trinfen, to drink one 
down ; Sneijen , Tiſchgeſellſchaft, 
tabie; am Tifche figen, to sic at 
table; er Halt einen guten Tiſch, he 
keeps a good table; den Tiſch des 
den, to lay the cloth; fih gu Dis 
fhe feßen, to sit down ar table; 
vom ZTifche aufftehen, to rise from 
the table; uber Tiſch wollen wir 
an davon reden, at table we 

will speak more of it; zu Tiſche 

laden, bitten, to invite to a dinner, 

— wo bat er ſeinen Tiſch? 

where does he diet, board? zu 

Gottes Tifche geben, zum Tifche des 

Herrn geben, to go to the lord's 

table , to communicate, receive 

the communion; von Tiſch und 

Bett ſcheiden, to divorce from bed 

and board. 


Diſchbier, m tablebeer. 


Tiſchblatt, m. plate for a Table, 


tabletop. 


Tiſchbuürſch, m. boarder. 


TZifhbürste, f. tablebrush. 

Tifhdrell, m. tableclorı , diaper, 

Tifhede, j. edge of a table. 
ifben,».r.n. to cover, to ser- 
ve the table; bei Tifge finen, fpeis 
fen, to sit at rable. - 

DTiſchen, n. covering, serving the 
able. sitting at tble. — 

Difdfreund, m. :ableiriend, para- 
site. 

Tifhgänger, m. boarder; Tiſch⸗ 
ganger — so board, 

Bbbia 


— 


Tiſchgebet, n. prayer at meal, 


ace. 

Zit geld, nm. — alimony. 

- Zifhgenoß, m.  fellowboarder, 
companion for board. 

Tifhgeräth, n. things for a ta- 
ble, tabletackling. 


Tiſchg 4: a hy a ied. tablecom- 


pany; Softganger, ers. 
Kifhgefpräd, nm. tabletalk, 
gi 200 n. trestle. 
Tifdglode, f. tablebell. 
Tifdhbange, f. tablebut. 
Tifdfanne, f. tablerankard. 
Tifdlampe, f. standing lamp. 
Gifdler, m. joiner. _ ‘ 
Tifdlerarbeit, f. joiner’s work, 

joinery. 
Tiſchlerbank, i joiner’s bench. 

‚ m. journeyman 


trade. 
hler p obel, f. joiner’s plane, 
hlerleim, f. strong glue, 
mmatte, f. tablemat. 
hmeffer, n. tableknife. 
rede, f. tabletalk, discourse 
table, - 
role, f. tablecaster. 
ifch te ieber, m. tablefastener. 
ifhihnäpper, m. tablecatcher, 
rass snap. 


’ 


| 
f 
f 
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f 
t 
f 
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levice. 
ifhtrunf, m. tabledrink. 
Difdtud, a. tablecloth; das Tifa: 
tu auflegen, to lay, to spread the 
tablecloth. 

Tiſchuhr, f. tableclock. 
.Kifhwein, m. tablewine, 
eit f. tabletime. | 
Tifdhseug, n. tablelinnen. , 
Kitel, m. = Aufſchrift, Ueberſchrift, 

. title; Benennung, appellation, de- 

nomination; Vorivand, cloke, pre- 
text; Anfprud, claim; einen Titel 
khren, to be marked with a title. 

- Kitelblatt,n, tillepage. 

Titeltupfer, n. frontispiece, 

Zituler, adj. titular. 

Titularbu , n. titlebook, 

Bitnliren, v.r.a. to title, 

Tituliren, n. titling, 

Toba, m. f. Tabad. 

Gobefraut, m lesser ‘hemlock, 

fool's parsley. 
oben, wr. 2. to bustle, rage, rant, 
chafe, buster, foam. 


Toben, x. bustling, raging, rantin 
chafing 5 des tobende Meer, reging. 


a Ff RRR RAR 
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tewpestuous sea; ein tobender 
Wind, violert, boisterous, bluster- 
ing wind. 


Toberich, m. held bromegrass, rye- 
drank; annual darnelgrass, darnel, 
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ifhfdraube, f. tablescrew, ta- 


Tod 


obbafer, m. f. Tobefraut. 

obtas,n.pr. Tobit, Toby. 

obin, m. gewäflerter Taffet, tabby. 
obfudt, 7 frenzy. 

o cht, m. wich, mat 

ochter, f. daughter. 

odterfind, nm. daughter's child, 

grandchild. 

odterfirde, f. filial church. 

odtermann, m. son in law. 
en Beh t, n. daughter’s right, 

title, due. 

Tod, m. death, decease, departure; 
fih vor dem Tode fürchten, to fear 
death, to be afraid of death; ten 
dem Tode retten, to save from 
death; Jemands Tod beweinen, to 
deplore ono’s death; der natürlicde 
Tod, natural death; Todes vervler 
den, verfahren, mit Tode abgeben, 
to die, depart from life, to go off 
the stage; er ringt fhon mit dem 

ode, he is ready to give up the 

host, he is at the point of death, 

e agonizes, is struggling with 
death; daé thut ibm den Tod, char's 
his bane; des Todes fenn, to bea 
dead man, woman; id will des Tos 
des feyn, let me die; nad meinen | 
Tode, after my death, when I shall 
be dead, gone, departed; das find 
Borboten des Todes, these are fo- 
rebodings of death; eincé guten 
und natlırlichen Todes fterben, to 
die of a good and natural death; 
zum Tode verurtheilen, to sentence, 
to condemn to die; auf den Zid 
figen, to be imprisoned for some 
capital crime ; ber Tod ſteht dar- 
auf, it is capital; einen auf Leben 
und Tod fodern, to defy a man to 
mortal fight; gu Tode, to death; 
er lacht fid) gu Tode, he dies with 
langhing. 

Todbett, nm. deathbed. 

Todblaß, adj. pale as death. _ 

Todesangft, f. agony, dying pait, 
pangs death. 

Todesfall, m. death, casualty, 
demise, Weceaso; eine Sdenfung 
auf den Todesfall, a gift in pro 
spect of death, deathbed gift. 

Todesgedante, m. thought of 


death. 
Todsesgefahr, f. peril of death. 
Todesgefilde, n. field of degth. 


Todesfampf, m. agony. 
Todespein, Todesqual, f. pang 
- of death. 


Codesradhen, im. jaws of death. 
Todesſchtaf m. sleep of the dead. 
Todesfhreden, m. deadly fear. 
Todesftoß, m. deathblow. 
Todesftrafe, f. pain of death. 
Todesftreich, m. finishing stroke. 
Todesftunde, f. hour of death. 
Todestag, m. day of ones death. 





| Tod 


Todesurtheil, m sentence, judg- 
ment of death. 
Todveswerth, adj. deserving death, 

capital. 
&odfeind, m. mortal, sworn ene- 


my 5 
Sodfeindfhaft, f. deadly, mor- 
tal ‚enmity. 
Tod franf, adj. deadly sick. 
Todlih, adj. deadly, mortiferous, 
fatal, mortal : — adv. deadly, mor- 
tally, mortiferously, fatally. 


Toͤdlichkeit, f mortality. 
T ob fd Lag, m. f. Dodtfdlag. 
Zodfünde, f. deadly, mortal sin, 
Todt, adj. dead; todt feyn, to be 
~ dead; todt.maden, to kill, put to 
death; todt peitfhen, to whip to 
death; den Strom todt fegeln, to 
stem the tido in sailing, or to sail 
against tide; der Wind iff todt ge: 
fhoflen, geregnet, geſchneiet, smoke 
and rain makes the sea smooth ; dte 
eget todt anfchlagen, to bend the 
sails close to their yards; fic) todt 
fallen, to die of a fall; fi tedt 
ftellen, to counterfeit death; ſich 
todt freuen, to die away in raptu- 
ses; cin Todter, dead man; die 
Todten, the dyad; ton den Todten 
auferffeben, to rise from the dead; 
todtes Kapital, dead stock; dad 
todte Meer, the dead sea. 
Dodten, v.r a. to kill, put to 
death; fein Fleiſch tödten, to mor- 
tify one’s flesh; Quedfitber todten, 
to fix mercury; die Zeit todten, to 
pass away one’s time. 
Todtenader, m. cemetery, bury- 
ing place, churchyard. 
Todtenamt, n. service of thedead, 
sonlmass, requiem. ’ 
Todtenbahre, f. bier, herse. 
Godtenbein,-n. bone of dead. 
Todtenbelichung, By voluntary 
‘contribution of a guild for the bu- 
rial of poors. 


f 


Todtenbefhworer, m. necro- 


mmancer. 
Todtenbeſchwörung, f. necro- 
mancy. | u 
Todtenbild, n. picture of death. 
Bodtenbleid, adj. deadpale. 
Fodtenbruth, m. dead scab. 
‚Zodtenbud-,n. obicuary. 
Todteneule, f. scritchowl. 
Zodtenfarbe, f. bleakness. 
Sodtenfled, m. deathspot. 
Todtengebraud, m. funeral rite. 
Todtengefalle, h. tax of a bond- 
man after hig decease. 
Todtengelett, a. right of con- 
ducting a dead body. 
Todtengerath, n. funeral imple- 
nents. ä 
Lodtengeripp, m. skeleton 


- 
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Todtéengerift, n. mausoleum, cas- 
trum doloris, funeral decoration. 
Todtengefang, m. dirge, funeral 


song. 
Todtengefprad, n. dialogue of 
the dead 


ead, 
Todtenglode, f. knell, funeral 
bell, passing bell, 


Todtengräber, m. burier, grave- 
digger. 
Todtenhaft, adj. deathlike, cada- 


verous. 

Todtenhemd, n. Todtenfittel, 
m. Todtenfleid, nm. shroud, 
winding sbeet. - 

Todtentnoden, m. f. Todtenbein. 

Todtenfopf, m. death’s head, 
skull of a dead; in der Chemie, oa- 
put mortuum, 

Todtenforper, m. dead body, 
corpse. _ 

Todtenframpf, m. tetany. 

Todtenfraut, n. periwinkle, 

Sodtenlife, j. Todtenreg titer, 
n. obituary, bill of mortality.  . 

Todtenmarfd, m. deadmarch. 

Todtenmufit, f. funeral music. 

Todtenfhein, m. funeral certifi- 


cate, 
Todtentanz, m. dance of the 
dead. 
Todtentopf, m. urn. 
Todtenwurm, m, canker in the 
mouth, 


Todtenzahl, f. mortality, number 


of dead. 
Todtfeind, m. f. Todfeind. 
Todtgeboren, adj, deadborn, still. 


born. 

Todttranf, adj. f. todfranf, 

ze d tlid, adj. f. tödlich. 
odefhlag, m. manslaughter, mur« 
der, homicide, | 

Todtfhläger, m. murderer, ho- | 
mici 


8. 
Todtfrill, adj. dead calm, stark 
calm. 
Todtung, f. killing, putting to 


death. 

DoF, m. tophus, hassock. ° 

Töffel, nom. propr-, Christopher; 
es ift em rechter Köffel, he is a 
mere goosecap. 

Tofftein, m. tophus; von Kofftein, 
tophaceous, , , 

Toilette, f. = Putztiſch, toilet, 
drossing table. 

Toilettkaſten, m, dressing case, 
dressing box. 

Toilettfpiegel, m. dressing glass, 

Zofaier, m. Tokay wine. 

Toleranz, f. = PDuldung, Dulds 
famféit, toleration. 

Zoll, adj. mad, crazy, phrentic, 
frantic; ein toller Mente, madman ; 
für toll, like a madman; ein toller 


Tol 


Kopf, madcap, liotheaded man; ein 
toller Hund, mad dog; toll machen, 
to make mad; der tolle Pobel, the 
raging rascality of the 
tolle Öxreibe, mad pranks, exıra- 
Vagant tricks; ein tolleg Betragen, 
a nonsensical behaviour; toll und 
boll feyn, to have more than ona’s 
lt: — adv. madly, Phienticly, 
franticly, nonsen:ically, 
Tollapfel, m. madapple, night- 
shade, 
Tollbeere, f. Tollapfel, m. 
motel, sleeping nightshade, 
Tolle, ff. Dolde. 
Lollen, v.r.n. to rage, be distract- 
ed, to play the A 
Tollhaus, w. house for madmen, 
bedlam. , j 
Dolibausfabig, adj. fit for bed- 
am. 


Gollhausler, m. bedlamite. 


Tolthe it, f. madness , phrenitis, 
distraction, 


plrensy, ' ranticness, 
rage. fury; in Tollheit gerathen, to 
- run distracted, 


fall mad 

Tollferbel, m great hemlock, 

Tolitirfse, +. . Zollbeere. 

Tolttopf, m. madcap, hotheaded 
man, mädbrain, 

Totlförner, lur. India berries. 

Totitwon, a j. foolhardy, auda- 
cious, temerarious, overbold, dar- 
ing, rash: — adv, foolhardily, te- 

merariously, audaciously. 

Tolllühnheie, f. audacity, auda- 
ciousniess, foolhardiness , temerity, 
rashness , -overboldness.: 

Tolpel, m, dolt, dullard, fumbler, 
clodpate, blunderer, biunderhead, 
blockheed, clown, churl; booby; 
einen über den Toͤlpel werfen, ftoz 
Ben, to give one a foil, to make 
one buy, wit. 

Dolpetei, f. doltishness, blockish- 
Hees, awkwardness. 

Zolpethaft, adj. f. toͤlpiſch. 

Thipeln, vw. rv. nv. to behave one’s 
seli awkwardly, 

Tolpifh, adj. doliish, dull, fum- 
bung, clodpated , blockish ‚ awk- 
ward: — adv, dully, iuimblingly, 
blochishiv, awkwardly. 

Tombad, m. tombac, pinchbeck 

Ton, m- lang wound, tune, tone; 
etn halber Tou, a semitone; Cons 
art, Zonleiter, tune, Strains Melos 

te, tune, melody; in einem boven 
Gone riden, to Speak in a high 
star, 1 lake a high Strain 5 ver 

"Kon der großen Meit, uptap qual- 

PR der aute, feine Ten, politencess 

ent, accent. tones der leiten: 
ſchaftliche, stress. 

Eona:t, f. mne. Strain. 


Kolen,e rex. to sound, tune: — 
V. A. LO zuue. 
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Töpferzeug, n. f. 


Top 

Tönen, n. sounding, tuning. 
Donfall, m. cadence, ; 
TZonfabohne, f. Tonquin bean, 
Tonfunft, f. music. 


‚Zonfünftler, m. musician. 


Donleiter, f. musical scale, gamut. 

Conmeffung, f. prosody. , 

Zonne, /. tun, cask, barrel; eine 
Tonue Bier, a barrel of beer; Ops 
boft, hogshead; eine Tonne Haringe 
von soo Sti, cade of hercings; 
eine Tonne Goldes, one hundred 
—— doliars, Lorins; in de 

eefahrt, tun, : 

Tonnenfraht, f. freight by the 
tun. 

Tonnengeld, n: tunnage. 


Tonnenhedt, m. barrelled pike, 


salted jack. j 
Zonnenped, n. tunpitch. 
Tonnenftäbe, plur. cunstaves, bar- 

relstaves, 
Donnenwaare, f. barrelled goods, 
Tonnenweife, adv. by tans, by 

barre!s, 
Zonfaß, m. Tonfegung, f. com 

position, . , 
Ton fe Ber, m. compositor. 
Porforedhung, ff. Tonmeflan. 
Tonfur,f. = Hauptfhur; Glebe, 

shaving; Platte, shaven crown. 
Tonfy tb €, f. accented syllable. 
Lontine, f. = wadfende Leibrente, 

tontine. 
Tonzeichen, n. Note, 
note, 
Topas, m. topaz. : — 
Topf, m. pot, pipkin; ein papinianis 
fher, Papin’s digester; Kreifel, Lop» 

whirigig, j 

Topfbrett, m. kitchinrack, pot 
oard. 
Töpfer, m. potter. 
Topferarbreit, f. potter’s work. 
Töpferei, f. pottery. 
Loprererode, potter's earth, 
clay, argil. 
Töpfererz, n. potter's ore. 
Topferhbandwerf, n. 
bore F — 
TZöpferofen, m. potter's oven. 
Töpfer ibeibe, f potter's wheel, 
Topferthon, m. potter's clay. 


accent ; 


potter's 


Topferwaare, f. loamware, pot 


ters Ware, potiery. , 
Topferarbeit. 
Zopfglafur, f. varnish. 
Topfleder, m. lickpor. . 
Zopfmajoran, m. potmarjoram. 
TZopfmartt, m pstmarker. 
opfrojine, f. jarraisin. 
oprfiherbe, f. potsherd. 
op, m. top of a mast, head. N 
ODP! interj. done! agreed! el 
Toppeh, a. toupet, — Ss 
oppfegel, n. topsail. 
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Tor 


bare Erde, turf, dry turf, peat. | 
Torfbinfe, f. dwart clubrash. 
Torfboden, m. turferound; jum 
Aufbewahren ded Torfé, turlloft. 
Torrbändler, m. turfman. 
GCorfmoor, n. turfmoor. 
Torfriet, n. turfy pinkleaved ca- 
rex. 
Torffteber, m. turfcutter; das 
wihene turfing spade. 
Zorfweiderih, m. marshepilo- 
binm, 
Torkeln, v.r.n. to reel, stagger. 
Zormentill, f. = Blutwurz, tor- 
mentil, septfoil, ashweed. 
Tornhols, n. = Bloß vor einem 
ablaufenden Schiffe, raft. j 
Tornifter, m. = Reifefad, knap- 


sack. 

Torſche, . stalk. : 

Tort, m. f Unrecht, wrong, vexa- 
tion. 

Torte, f. tart. \ 

Gortenbader, m. tartbaker, pas- 
trycook. 

Dortenpfanne, f. taripan, petty 

an 


pen. : : : 

Tor Vilar ars pasteiron, jagger, 

& ur, f. f. Folter. 

Toten, v.r.a. to roar, to fret, 

Soft, m. toast. 

Koftgeftell, n. toastrack, 

Total, adj. — vollftandig, gang, ges 
fanmt, total, complete: — adv. 
totaliy, completely. 

Totale, n. total, totality. 


Zotalfumme, f. toral, sum total. 
Toupee, f. = Haarfdhopf, toupet, 
toupee. 


Poupeefamm, m. toupeecomb. 

Zour, f. = Reife, tour, excursion, 
trip. ; : 

gra’, m. ‘trot; einen Grab geben, 
reiten, to trot. 

Trabant, m. halbardeer, lifeguard- 
man, 

graben, v.r.n. to trot. 

Traben, n. —— 

Graber, pl. groundmalt, maltdust; 
grains, husks, shells. 

Trabergrube, f. groundmaltpit, 

Tracht, f. fo viel ald emer tragen 
fann, carriage, load; eine Tracht 
Gpeifen, course of dishes; fo viel 
unge, alé ein Thter auf einntal 
wirft, liter; der Kleider, fashion, 
habit, dress; die jesige Tract, the 
fashion now in .vogue; eine ehr—⸗ 
bare Tracht, decent garb; die jabre 
lide Tracht eines Aero, yearly 
crop of a field. 

Zradten, v.r.n. to contend, stri- 
ve, labour for, to aim, aspire, dri- 
ve at, attempt, endeavour, prrsue. 
radten, n. contending, striving, 

— for, aiming, aspiring, 
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driving at, attempting, endeavour- 
ing, purenit. 

Tradtenswerth, adj. worth pur- 
suit. 

Tradtig, adj. big with young, 
pregnant; tradtig feyn, to be big 
ra ti gfe it £ ancy; eines 

Trad , fs pregnancy; 
Saint, burden, Stat, tonnage of 
as Lip. 

Fractament, n. = Behandlung; 
Schmaus; Monatsgeld, treatment, 
entertainment; für Officiere, allows 
ance. 

Zractat, m. Abhandlung, treatise; 
Unterbandlung, treaty. 

Tractiren, vr. a. — behandeln; 
unterbandeln; bewirthen, to treat. 

Trade, f. racy track. : 

Tradiren, vr. a. =. ausliefern, 
überliefern, to hand over, han 
down, transmit. . 

Tradition, f. = 
tradition. 

Tragaltar, m. portable altar. 

Traganth, m. tragacanth. 

Tragband, nm. strap, carrying 

‘girth; bet Brien, truss. 

Tragbahre, f. handbarrow. 

Gragbar, adj. portable; Frucht 
bringend, fruitbearing, fruitful; 
tradtig, big with ydang: — adv. 
portably, fruitfully. 

Trage, f. handbarrow. 

Drage, adj. lazy, sluggish, drowsy, 
idle, duit: inactive, inert; sloth- 
ful, indolent, slow; tardy: — adv. 
lazily, sluggishly, drowsily, idly, 
dully, inactively, inertly, slosh: 
fully, indolently, slowly, tardily. 

Tragebalfen, m. beam, summer, 
transom. 

Tragebaum, m. 
pole, litterbar. 


Tragebett, Paling 


Ueberlieferung, 


shaft, carrying 


Tragebinde, f. sling. 
Tragehtmimel, m. canopy. 
Tragefnofpe, f. gem, fruitbud. 
Crageforb, m. dorser, dosser. | 
Tragen, v. i. a. u. n. (parc. getras 
gen, imp. trug), to bear, carry, 
wear; von Gegeln, to be full; eine 
Laft tragen, to bear a burden; cine 
Paft auf der Schulter tragen, to 
bear, to carry a burden on the 
shoulder; auf dem Ropfe, to bear, 
to carry on the head; ſich nad 
Haufe tragen laflen, to be carried 
home; in den Wald tragen, to 
carry into ıho wood; herum tras 
gen, to carry about; Früchte tras 
gen) to bear fruits; die Baume 
werden fünftiges Jahr tragen, the 
trees will bear next yoar ; die Kuh 
trünt, the cow isbig with young; 
Zinien tragen, to bear intorest; 
Nuken tragen, to yield, give, bear 


Tra 


profit; einen Degen tragen, to wear 
a sword; einen braunen Rod tra: 
gen, to wear a brown coat; Lipree 
tragen, to wear livery; erdulden, 
to bear; die Roften tragen, to bear 
the charges; er trägt das Pofigeld, 
he is at the charge of the postage ; 
den Verluſt tragen müflen, to sit 
dewn with the loss; fein Unglüd 

mit Geduld tragen, to bear, suffer, 
endure patiently one’s disgrace, 
misfortune; feinen Leib gerade tra: 
en, to carry one’s self upright; 
avon tragen, to bear, carry away; 
ben Sieg davon tragen, to carry 
the day; halten, (tigen, to sup- 
pt; etwas in cin Buch tragen, to 
enter in a book; jemandes Namen 

_ tragen, to carry one's name; ein 
Mut tragen, to bear an office: Lıe 
be, Freundſchaft trugen, ‘to bear 
Ove, friendship; “Gorge tragen, 
to have a care; eu tragen, ro 
hesitate, take heed; Groff tragen, 
to bear a grudge; Zweifel tragen, 
to be doubtful; fraft tragendes 
Amtek, by virtue of one's office; 
auf beiden Achfeln tragen, to tem. 
porize, 

Kragen,n. bearing, carrying, wear- 

ins, enduring ete, 

Träger, m. bearer, carrier, porter ; 
Etüße, support, 


Krageriemen, m. ridgeband; an 
einer Kutſche, mainbraces ofa coach. 

Krägertoh N, m. porterage, portage. 

Tragefeffet, Trageftubl, m. 
sedan. A 

Traͤgheit, f. laziness, slugvishness, 
drowsiness, idleness, dulness, jnac- 
tivity, slothfulnass, indolence; 
slowness , tardiness, tardity, 

Tragiſch, adj. = zum Trauerfpiel 
gehoͤrig; — tragic, tragical: 
— adv. tragically. 

Sragforb, m. hamper. 

Tragödiant, m. tragedian. 

weed die, f = Zoauerfpiel, tra- 
Bady. 

Zragödiendichter, m. tragic poet. 

Trabn, m. f. Thran. 

Trallern, trallern, v. F. n. to 
trill. 

Trallwerk, n. ballustrade. 

Tram, m. beam, trave, 
joist, Zu 

Gramel, m. club, cudgel, leaver, 
pole, stick. _ 

Zrampel, m. clumsy fellow, tom- 


rafter, 


‚ oy. 
Trampeln, vr. m to trample, 
stamp, . 


Trampelmn, n. trampling. 

Tranpeltbier, n. dromedary. 
rampen,w.r.n. to tread noises 
fully, to stamp on the ground, 


/ 
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Trampen,n. 
Tramfeide, 
Gran, m. fl 


Tra. | 

treading noisefully, | 

. tramesilk. 

fran. 

Zrande n, ver. n. tO toy⸗ tarrr, 
loiter, linger, trifle. 


Grant, m. drink, liquor; Gpeife 


und Cranf, meat and drink: für 
Vieh, drench; ein abgefochter Trant, 
decoction, apozem, potiun; eig 
zuſammengegoſſener, beverage. 
ranfe, ‘f. watering place, 
ranfen, v. ro a. to waver; etwas 
tranten, to soak, imbibe. ; 
Tränfen, n. wateriag, soaking. 
Zranfgeld, n. money to drink for, 
small recompence, 
Tranfopfer,n. driukoffering, 
libation, 
Dranfrinne, f. gutters to wrater 
beas's in. . 
Tranffteuer, f. beer- or wineex- 
cite, Aunnage, maltage. ; 
Tranfdiren, vo r. a. = zerſchnei⸗ 
den, vorlegen, to carve. 
Tranfchiren, n. carving. ; 
Tranfdhirmefjer,n.carring knife, 
Zranfito, m. = Durdgang, Durdys 
fuhr, ıransit, passage. , 
Tra rote arent, adj. = dur, 
durchſcheinig, transparent. 
Transport, m. = Sortfhaffung; 
Üebertrag, transport; der vorigen 
Cette, brought over. 
Transportiren, vr. a. = forte 
ſchaffen; übertragen, to transport; 
in Rechnungen, to bring over. 
Transportfhiff, x. transport, 
vessel for carriage. 
Trappe, m. bustard. 
Trappen, wr n ſ. tramper, 
5 sappenbüdfe, f._ bustardpiece, 
Lrappgans, f. f. Trappe. 
Crak, m. terrace, terras, * 
fant, m. = Bezieher, drawer, 
taker of a bill. 
Traffat, m. = Bezogene, drawee, 
TZraffiren, v.r.n.=-auf einen zieh⸗ 
en, einen Wechſel, to draw a bill 
of exchange; per appunto, to draw 


for the balance. ; 
y gegogene Wedfel, 


Zratte, fi = 
draft, draught. : 
Grau, f. copulation, nuptial bles- 
sing; jur Trau führen, to giveaway. 
Traube, f. cluster, bunch of grapes; 
einzelne Weinbeerey grape; der 
der Trauben, juice of grapes; Trau⸗ 
ben fefen, to, gather grapes. 
Traubenbeere, f. grape; dew- 
berry. , 
Traubenblut, n. juice of grapes, 
wine, red wine: 453 
Traubenbohrer, m. wimble. 
Traubenbrebhme, f. small bramble. 
berry. 


Traubenformig, adj. grapelill’ 


4” 


Tra ; 


Braubengamander, m. f. Traue 
betraut. 

Traubengebirge, x. vinehills. 

Traubengefdhwul ft, f. grapeswel- 


ing. . 
Traubenhaget, m. grapeshot, 
Craubenholunder, m.redberried 

- elder, 

Traubenfraut, n. ambrose. 

Traubenmuß,n. cute. — 

Traubenreid, adj. abounding in 
gra es. 

Traubenfaft, m. juice of grapes. 

Draubenftod, m. vine. 

Traubig, adj. clustered, clustery: 
— adv. clusterily. 

Traublich, adj. elusterlike. 

Trauen,v.r.a. to copulate; bless 
a marriage, join, unite; fi) trauen 
laſſen, to marry, 

Grauen, n. copulating, uniting, 
blessing a marriage, joining. 

rauen, v. r. a. to trust, confide, 
have. confidence; einem, auf einen 
trauen, to put one’s trust or faith 
in, confide in one; ih traue mir 
nicht, dicfed zu unternebmen, I trust 
not. myself to undertake it. 

Trguen, n. trusting, confiding, hav- 
ing. confidence. © 

Trauer, f. mourning, sorrow, grief, 
lamenration 3 Trauerfleidung, black, 
mourning; balbe Trauer, second 
mourning; Trauer anlegen, to put 
on mourning, amourning suit; die 
Grauer tragen, to be in mourning, 
wear a monrning suit; Trauerflet= 
dung ciner Wittwe, weeds of a 
widow. 

Graucrbaum, m. ead tree, 

Prauerbinde, f. mourning band. 

Trauerblick, m. mournful look, 

Trauerbühne, f. scaffold, 

Zrauerdegen, m. mourning sword, 

Erauerfader, m. mourning fan, 

Trauerfall, m. death, decease. 

Zrauerflor, m. mourning crape, 

Trauergedidt, x, mourning 
poem. 

Drauergeprange, n. funeral. 
Trauergerüft, n. funeral decora- 
tion, stately tomb, 
Trauergefang, m, mourning song, 


dirge. 
Brause gefdidte, f. mourning 
tale. 
Trauerjahr, m, mourning year. 
Traucrfletd, m. black, mourning, 
mourning garb, suit. 
Trauerlettern, plur. black letters. 
TWrauermahl, n. mourning feast. 
Grawermantel, m. mourning 
cloak; lion’s paw, 
Trauerm urih, f. mourning mu- 
sic. 
Trauern, wren to mourn, gtieve, 
be ajllicted, lament; um einen traus 
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Trauerfdnalle, 





Tra 


ern, to mourn for one; mit Traners 
fleidern, to mourn, to put on & 
mourning apparel. : 
Trauern, n.mourning, putting on 
mourning, 
Trauerpferd, nm. mourning horse. 
Frauerpuß, m. mourning dress. 
Trawerrede, f. mourning sermon, 
funeral speech. a 


Trauerring, m. mourning ring. 
f. mourning 
buckie. 


Trauerfptel, n. tragedy. 
Trauertuch, nm. mourning cloth. 
Trauerweide, f. weeping willow. 
Trauerzetit, f. mourning time. 
Traufe, f. eaves, gurter; aus dem 
Negen indie Traufe, out of the fry- 
ing pan into the fire. 
Träufeln, v. r.n. to drop, drip, 
trickle. 
Traufeln, n. dropping, dripping, 
trickling. 
Traufen, v.r.a. to drop. 
Sraufen, n. dropping. 
Craufredt, n. gutterright. 
Traulid, adj. familiar, intimate: 
— adv. — » intimately. 
Traulidfeit, f. fdmwiliaricy. 
Traum, m. dream; einen aus. dem 
Traum helfen, to give one an expla- 
nation, to undeceive, to disabuse 


one. 

Traumbild, n. vision. 

Traumbucd, n. dreambook. \ 

Traumdeuter, m. oneirocritic, in- 
terpreter of dreams. 

Traumdeuterifd, adj: oneiro- 
critical, interpretative of dreams. 

Traumdeutung, f. interpretation 
of dreams. 

Träumen, vr. a. u. m to dream ; 
ich babe die Nacht viel geträumt, I 
have dreamt much last night; e6 
traumt ihm, he dreams; id glaube 
du traumft, I believe you are dream- 
ing; fih traumon laflen, to have a 
conceit, to imagine, fancy. 

Träumen, n. dreaming. 

Sräumer, m. dreamer; visionist, 

ein philofophifcher Traumer, a visio- 

nary philosopher, 

Traumerei, f. dream, dreaming, 
fancy, reverie, Vision. 

Graumerifd, adj. as in a dream: 
tady. dreamingly. 7 

Traumgeſicht, n. vision, sight 
in a dream. | 

Tra umgott, m. Morpheus, god of 
dreams. 

Sranmbaft, adj. visionary. 

Graun, adv. to be sure, indeed, 
faith, forsooth, surely. - 

Traurig, adj. sad, heavy, sorrow- 
ful, melancholic, doleful, pensive, 
mournful: — ad». sadly, heavily, 
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sorrowfully, dolefully, mournfully, 
pensively. 

Zraurigfeit, f sadness, heaviness, 
doletuiness; melancholy, pensive- 
ness, grief; in Traurigkeit verfinfen, 
to bo overwhelmed with griel. 

@rauring, m. wedding ring. 

Traufdeitn, m. certificate of mar- 
rıapo.' 

Graufden, v. nr. to rain hard. 

graut, adj. dear: — adv. dearly. 

Trauung, f. copulation, espousals, 
blessing a marriage, nuptial cere- 
mony; nad) gefdedener Trauung, 
when the ceremony is over. 

Treber, f. f. Traber. 

Zredfchüte, f. dragboat, dragbarge. 

Sredjeil, n. dragline, halser, tow- 
ing rope. , 

Srerf, m. hit, blow. | 4 

Treffdank, m. prize, premium. 

Greffen, v. iv a. (part. getroffen, 
imp. traf), to hit; to strike; to 
touch; to hit upon; to hit off; 
to find, to meet with; to bofall; 
to come to in due course; to brin 
abont, to effect, to, make; na 
jemanden ſchlagen und > nicht tref: 
fen, to strike at somebody and to 
fail him; das erg treffen, to hic 
the heart, breast; vom Donner ges 
trefien jeun, to be thunderstruck; 
fein Auge traf ein Licht, his eye was 
struck with a lights; das Ziel trefe 
fer, to hit the mark; ich babe ihn 
nicht getreffen, I have not found 
him; nun trifft dich die Neibe, now 
it is your turn; getroffen! right! 
eine Heurath treffen, to marry; eine 
Wahl treffen, to meke a choice; 
einen fauf treffen, to clap up a ber- 
gain; einen Bergleidh treffen, to 
make an agreement ; auf den Feind 
treffen, to meer with the enemy ; 
Eic haben es qetroffen, you hit it 

' right; den Nagel auf dm Ropfe 
treffen, to hit the nail on the head; 
ev hats gut getroffen, he has had a 
lucky hit; wen das Loos treffen wird, 
whom the lot shall fall upon; die 
rechte Zeit treffen, td come in the 
very nick of time; den Ginn des 
Didteré treffen, to hir the poet's 
mind; ibn hat fein berdientes Schick⸗ 
fal getroffen, he met with the fare 
he deserved; waé einen Ataattref: 
fen fann, what a state is incident 
to; eine treffende Wahrheit, a sırik- 
ing trath. 

Treffen, n. hitting. 

Greffen, n. battle, fight, combat, 
~ conflict, engagement. action; ein 
greifen halten, tiefern, to join batrte, 

Greffer, m. prize; unter den Tref- 
fern oder Fehlern, among the prizes 
or blanks. 



















\ 
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Trefflich, adj. excellent, eximions, 
rave, eminent, admirable, exgni- 
site; diefe treffliche Gelegenbeit, this 
rare opportuniby : —adv. excellent- 
ly, —— bravely, admira- 
bly, exquisitely; trefflih angeführt, 
handsomely choused. 
Drefflich keit, f. excellentness, ex 
cellence, eminence. 
Treffort, m. place of meeting. 
Treibamboß, m. casestake. 
Treibebeet, a. horbed. 
Treibehaus, m hothouse, 
Treibers, n. driving, moving ice, 
Treibeiſen, n. cooper’s driver. 
Treiben, v. i. (part. getrieben, imm. 
trieb), meutr. to drive; dab Schiff 
treibt, the ship drives, is driving; 
es ijt fortgetricben, it is gone a drilt; 
auf dem Waſſer treiben, to Moat, 
swim upon the water; von Gewade 
fen, to thrive: — activ. to drive, 
nrsue; einen Nagel in den Balfın 
treiben, to drive a nail into rhe 
beam; Bich, to drive beasts; arf die 
Weide, ro graze; jemanden treiben, to 
press, spur, actuate, instigate, in- 
cite, urge, forward; ein Sewerbe, 
to perform, exercise atrade; Jans 
del treiben, to carry on commerce; 
Gefchafte, to transact business; et 
treibt dat Gefchäft feines Waters, he 
follows the business of his father; 
dad Trinken wird überall getrieben, 
drinking in universally practised; 
Blutſchaͤnde treiben, to commit in- 
cest; Poſſen, Rurgweil treiben, to 
jest, break a jest. droll; wag frei: 
en da die Leute? what are those 
people engaged in? er weiß nicht 
was er treibt, he does not know 
what he is about; wer eine Kunſt 
treibt, professor of an art; getriebene 
Arbeit, embossed work; getriebener 
. Schnee, drifted snow. 
Treiben, n. driving. 
Zreibepferd, n. stalking horse. 
Treiber, m. driver. _ 
greibefand, m. f. Zrießfand. 
Greibhbammer, m. chasing ham- 


mer. 
Treibſcherbe, f. cupel, coppel, 
test. 
Treil, m = Biehfeil an Scien, 


towline or a rope to track a boat. 
Zreilen, v. r. a. to track a boator 
small vessel by a rope. 
Tremel, m. cudgel, club. 
Tremſe, f. bluebottle. 
Tremulant, m. trill, quaver. 
Tremuliren, m». r. n. to trill, qua- 
ver. | 5 
Tremuliren,n.trilling, quavering. 
Trennbar, adj. separable, divisible. 
Srennbarfeit, 7 separability. 
Grennen, ve r. a. to sever, sepa- 
rate, disjoin, divide, put asunder; 


Tre 


den Kopf bom Rumpfe trennen, to 
sever the head from the body ;. eine 
Naht trennen, to rip up a seam ; 
eine Edladtordnung trennen, to 
break a battlearray; Die Glieder 
trennen, to open the ranks; die 
Freundſchaft trennen, to break, to 
dissolve friendship; beruneinigen, 
to disunite ;  gufammengeborende 
Theile, to dismember; fics trennen, 
to part, separate. 

Trennen, =. Trennung, f. sever- 
ing, separating, separation, disjoin- 
ing, disunion, dividing, division. 

Srenfe, f. snaffle, bradoon. 

Srenfen, v. r. a. to bellow, to 
low; to worm, 

Crepan, m. = Sdhadelbohrer,crepan. 

grepaniren, v. ra. = Schädel 
durhbohren, to trepan. 

Treppe, f. stairs, pair of stairs, 
staircase; eine blinde, geheime Trep⸗ 
pe, blind, private stairs; zwei 
Treppen bod, two pair of stairs 
high; die Zreppe hinauf, hinab geb- 
en, to go up stairs, down stairs; 
einen mit Füßen die Treppe hinuns 


ter floßen, to kick one down 
stairs ; der Abfak einer Treppe, 
landing place. 


| Zreppenabfaß, m. landing place, 
broad step. 
Treppenbaum, m. spindletree of 
a staircase. 
Treppengelander, n.- balluster, 
binnister. 
Trepvenhaud, n. staircage. 
Trepvenftange, f. stairrod. 
Krepvenjtein, m. stairstone, 
Treppenteppicd, m. staircase car- 
et 


Trefor, m. treasury. 

Treforfdetn, m. assignment upon 
the treasury. 

Werive, f. Raden, cockle; Lold, 

arnel, 

Greffe, f. lace, galoon ; ton Gold 
4 Sitber’ eae; mit Treffen bes 
feßen, to lace. 

Treffenrod, m. laced coat. 

Trefter, pl. recrement, ground, 
husks. 

Trefrerafdhe, f. weedaslıes. 

Krefterwein, m. ciderkin, tart 
wile. 

Treten, v. i.n. (part. getreten, imp. 
trat), to tread; an bag Senfter, * 
step to the window; leiſe treten, 
to take soft steps, to mince a mat- 
ter; treten Gie hinein, walk in, 
Sir; bei Geite treten, to step, to 
dcaw aside, withdr:w; bincin tres 
ten, to enter, step, walk in; eis 
nem über die Schwelle treten, to 
cross one’s threshold; ins Mittel 
treten, to interpose ; naber treten, 
to draw near, approach; einem 


' 
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näher 'treten, to listen to one's 
torms; einem gu nabe treten, to dis- 
parage, derogate from one's hoe 
nour, affront; auf Jemands Geite . 
‚treten, to side with, go over to 
one’s party; an die Gielle treten, 
to — s place, to follow, suc- 
ceed; in Dienft treten , to enter 
into service; in Base Fußſtapfen 
treten, to follow one's treces; in 
den Eheftand, in Compagnie treten, 
to enter-into copartnership, tho 
conjugal state; da8 Podagra ift ihm 
in den Magen getreten, the gout 
thas taken possession of his sto- 
mach ; gu einer Religion treten, to 
embrace a religion: — act. it 
Stüͤcke treten, to crush; mit den 
Füßen, unter’ die Fuße treten, to 
ea ra mpis upon, under one’s 
feet; Ofe Weintrauben, den Wein, 
to tread; das Pflafter treten, to 
loiter, ramble; vom §edervieh, te 
tread. 

Sreten, n. treading. 

Sreter, m. treader. ' 

Tretrad, n. cranewheel. 

Greu, adj. true, faithful; ehrlid, 
honest; gegen feinen König, loyal; 
ein treuer Yiebbaber, true lover; 
der Diener ift nicht treu, that ser- 
vant is not honesr, trusty, faith- 
ful; ein treues Gedadhtnif, a tena- 
cious memory: — adv. truly, 
ra honestly, trustily, loy- 
ally. 

erene, . truth, truoness; fidelity, 
faithfulness, honesty, loyalty, alle. 
giance; den Eid der Treue adlegen, 
to take the oath of allegiance; 
Sreu und Glauben halten, to stand 
to one's word, comply with om's 
promise; auf Treue und Glauben 
annehmen, to take, receive upon 
truth; findfiche, väterliche, cheliche 
Treue, filial, paternal, matrimo- 
nial truth. 

Treuge, adj. dry: — adv. dryly. 

Treugen, vr.a.to dry, air. - 

Treugeplaß, m. drying, airing 
place. 

Treuherzig, adj. confidenr, cor- 
dial, truchearted : — ad». confident- 
ly, trucheartedly, cordially. 

Treuhergigfeit, f. confidence, 
trueheartedness, cordiality, hear. . 
tiness. , 

Zreulid‘, adv. truly, faithfully, 

_ honestly. 

Sreuloés, adj. faithless, perfidions, 
disloyal, treacherous, false, [alse- 
hearted: — adv. faithlessly, perfi- 
diously, disloyally, treacherously, 
falsely, falselıcartedly. 


zreulofigfeit, f. faithlessness, 
perfidiousness, disloyalry, treacher- 


Tri 


ousness, treachory, falsehood, fal- 
seness. 

Triage, f. threash. 

Triangel, m. = Dreied, triangle, 

Tribunal, nx. — Gerichtéhof, tri- 
bunal. 

Kribut, m. = Schoß, Auflage, Steu- 
er, Schatzung, tribute; Tribut aufe 
legen, to lay tribute on; bezahlen, 
to pay tribute. 

Tridter, ms funnel, tunnel, tun- 
dish; in einer Mühle, millhopper. 

Gridterformig, adj. infundibu- 

form. 

Trichtern, v. r. a. to pourthrough 
(by) g tunnel. 

Trident, Stadt, Trent; von rte 
dent, tridentifh, Tridentine. 

Trieb, m. driving, drift, motion, 
drifting ; Naturtrieh, mogon, in- 
stinct, bent, incitement, “impulse, 
inclination, propensity; fie that 
ed aus eigenem Triebe, she did it 
of ber own accord. 

- Sriebdraht, m. pinionwire. 

Triebel, m. driver. 

Triebfeder, f. moving, spring; 
motive, incitement, desigu, end, 


aim. 
Triehfeile, f. pinionfile. 
Triebmaß, n. piniongauge. 
Triebrad, n, springwheel. 
Griebfand, m. quicksand, drift- 
ay rT oe a j 
rte abi, m. pinionwire. 
Sriebwerf,n. a machine- 
» mechanism} springs of a ma- 
chine. 
Griefauge, n. bleareye. 
Triefaugig, adj. bleareyed. 
Driefeu, v ru. i nm. (part. getrof: 
fen, imp. troff), to drop, drip, 
trickle; bon den Mugen, to blear; 
er troff von Edweiß, he dropped 
wi 
tend am euer, the dripping of a 
piece of roasting meat by tlıe fıre. 
riefen, n. ——— dripping. 
— blearing , blearedness. 
Priefend, adj. drippling, drop- 
ping, trickling, blparing. 
riegen, v. i, (part. getrogen, imp. 
trog) neutr. to illude, delude, de- 
ceive, disappoint: — act, ſich tries 
gen, to err, be mistaken, frustrat- 
ed, disappointed. 
Triegen, m illuding, erringy be- 
ing mistaken. ; j 
Zriegerei, f. f. Betriegerei. 
grieglid, adj. deceiveable, illu- 
sive, doubtful, dubions, fallacious, 
illusory, fallible, liable to error: 
— adv. deceiveably, illusively, 
illusorily , fallibly. . 
Krieglidfeit, fl fallibility; un- 
suredness, 


Srier, Stadt, Triem 
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th sweat; das Triefen eines Braz - 


Tri 
Trift, f. Antrieb, drift, inspalee 


motion; Zriebrad, springwheel, 
eine {rift Bieb, drove, herd; 
Ort der Weide, — commen. 
Triftgeredtigfcit, f. right of 
Grazing. . : 
Triftig, adj. impulsive; cine trifs 
tige Begterde, vehement, zealous, 
eager concupiscence; dringend, ur- 
.gent, urging, cogent, weighıly, 
valid: — adv, urgently, urging- 
ly, validly, cogently. 
Triftigfeit, f. impulsiveness, 


urgency, validity. — 
Triglyph, m. = Dreiſchlitz, tri- 

glyph. 
Trigonelle, f. 

fteinte dreiefartige 

nella. ; 
Trigonometrie,f. =Lehreaus eis 


nigen befannten Dreiedtheilen die 
übrigen durch Rechnung zu finden, 


— ver⸗ 
uſchel, trigo- 


trigonomeny. | ; 
Trigonometrifd, adj. wigono- 
metrical; — adv, trigonometri- 


cally. 

Zriftraf, n. backgammon. 

Zriller, m. shake. gnaverin 

‘trill; einen Zriller ſchlagen, tre 

fern, to trill, shake. quaver. 

Trillih, m. f. Drillid. 

Trillion, f. trillion. 

Grinfbar, adj. drinkable, potable; 
trinfbares Gold, potable gold: — 
adv. drinkably, potably. 

Trinftbarteit, f. drinkableness, 
potableness, 


Trintbeder, m. goblet, drinking 


cup., 

Trinken, v. i. au. n. (part. ge 
trunfen, imp. tranf), to drink; ıd 
habe ſchon aetrunfen, I have drunk 
already; Shee, Kaffee, u. f. f. trins 
fen, to drink, to sip tea, coffee; 
gebt mir etwas zu trinken, give me 
something to drink; gern trinfen, 
to be fond of one’s bottle; fid 
frhwindfüchtig trinfen, to drink 
one’s self into a consumption, 

Trinfen, n. drinking; er legt fid 
aufs {rinfen, he ** to drink- 


ing. 

Trinter, m. drinker. 

Trinfgaft, m. drinking customer 

Trinfgelag, n. drinking bout. 

Trinfgeld, n. money to drink 
for, drink money, glovemoney, 
glovesilver, gratification, gratui- 
ty; ich will dir ein Trinfgeld geben, 
rif make yon drink; er bat ein 
uübles Trinfgeld erhalten, he was 
ill rewarded 

Trinfg i by n. — vessel, 

Trinfgejeltfhaft, f. drinking 
bout, bacchanals. 

Trinfglaé, n. drinking glass, glass. 

Trintgold, n. potable gold. 


Fri 


Trinkhaus, m. taphouse, alehouse, 
tav orn. 
Trinklied, x. drinking song, catch, 
drinking bout. 
od Soke Se Dall f. drinking cup, or 
Ovi. 
Zrint ftube, f. drinking room. 
Trinfwaare, f. — * 
Tripel, m. trepoly, tripoli. 
Tripeltakt,m. triple time. 
Triplif, f. = dritte Klag- oder 
_ Berantwortungfohrift, surrejoinder. 
Tripp, m. tripe. velure, mockvel- 
vet, irish tuftafleta, fustian an 
apes. x 
-Zrippeln, v. r.n, to trip, trape, 
to make little or short steps in 
one. 
Trippeln, n. tripping. ⸗ 
Tripper, m. gonorrhoea, elap. 
Trippſammt, m. shag. 
Grifenett, n.= mit Wein begoffene, 
mit Zuder und Gewürz überftreute 
Semmelſchnitte, trisenet. 
Trifett, n. = Art Kartenfpiel, tre- 
* — drille. 
Triterne, f. = Lage von 3 in eins 
ander geftedten und bezeichneten Ho» 
gen, three sheets stuck in one 
another, marked with one letter. 
Tritt, m. step, tread, pace; einen 
Tritt thun, to tread; einen falfden 
Tritt thun, to make a false step; 
ußtritt, step, footstep; an einer 
utfche, footboard; Schwelle, thres- 
hold; der Tritt am Weberftuble, 
treadle; Tritt für Tritt, step by 
step, step after step; der Tritt an 
"einen @tege, ascent of some steps; 
Jemandes Tritte belauern, to watch 
one’s motions, , 
Triumph, m. = Giegespradt, Siege 
geprange , trinmph; im Triumph, 
triumphant; einen Triumph halten, 
to pass triumphant, 
Triumphbogen, m. 
arch. 
Triumphiren, v. r.n. = fiegprans 
aen, to “triumph; triumpbirend, 
triumphant. 
Triumphiren, n. triumphing. 
Zriumpblied, n. triamphal song. 
riumpbmwagen, m. triumphal 


triumphal 


oar, 

Zriumpbaug, m. triumphal pro- 
cession, 

Troden, adj. dry, arid; trodne 
Waaren, dry goods; eine trodene 
Erzählung, dull tale; die trodene 
Wahrheit, plain truth; ein trode 
ner Empfang, frigid welcome; im 
Zrodnen feyn, to be under shelter, 
in security ; bag Schiff fige auf dent 
Grodnen, ‘the ship is high and 
dry; fandig, unfrudtbar, arid, 
barren: — adv. dryly, aridly, dul- 
ly, plainly, frigidly. 
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Dro 


Trodenheit, f. dryness, aridity; 
dulness, frigidity. 

Trodenplaß, m. drying place. 

Trocknen, v. rn. u. a.todıy, d 
up, to air; make dry; Sünde, Gee 
fiht, to wipe. 

Trodnen, a. Crodnung, f 
drying, airing, making dry, wip- 


ing. 

gr * del, f. tassel, tossle, tuft. 

Trödel, m. frippery, broker's row, 
broker’s Jane. 

Trodelbude, f. ragshop, fripper- 
er's stall. 

Trödeler, m. fripperer, salesman, 
broker, regrater, tallyman. 

Trodelhaft, adj. tarrying. 

Trodelfram, m. frippery, 
lanestuff, old clothes. | 

Trodelmann, m. fripperer, bro- 

er. ⸗ 

Trödelmarft, m. fripperymar- 
ket, frippery, broker’s row. 

Trodelmeffe, f. ragfair. 

grödeln,v.r. a. to sell, to deal 
in frippery ; to ‚tarry, linger, loi« 


long 


ter. 

Zrödeln, n. selling frippery; tarry- 
ing, lingering, loitering. 

re delweib, xn. fripperer, bro. 

er. / 

Grog, m. trough, 

Trogfharre, f. scraper for a 
kneading trough. 

Gr D j a, Stadt N) Troy. R 

Trojaner, m. Trojanifd, adj. 
Trojan, of Troy. 

Trolle, f. trull, trollop, slattern. 

rollen, v.r. a u n. to troll; 
trolle dih! get you gone! hence! 

Trollen, n. trolling. | 

zrommel, f. drum; eine türkifche, 
timbrel ; eine fleine, tabour, tam- 
borine; die Trommel rühren, to 
drum, to beat the drum; im Obs 
re, barrel of the ear, drum. 

Trommelbaud,, m. gorbelly, 

aunchbelly. 
Srommelbled,n. yellowbrass. 
Trommelfell, n. calf’s skin; tym. 


pane. 

Trommel(hautden, n. barrel of 
the ear, drum. 
Srommelfaften, 

drum. 
Trommeln, v. r. n. to drum’, to 
beat the drum. : 
Trommeln, m. drumming, beat. 
ing the drum. 
Trommelfdlag, m. drumming, 
beating of the drum. 
a m. drumstick, 
Trommelfdlager, m. drummer, 
drumster. 
Grommel(fdnur, f. drumline., 
Trommelftod, m. flagstaff at the 
masthead, 


m tun of a 
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Trommelfudt, f.eympany, drum- | Crs ftbar, adj. comfortable, conto- 
bellied dropsy. lable: — adv. comfortably, conso- 

Krommeltaube, f. drnmpigeon. lably. 

Trompete, f, trumpet; die zroms | Troftbrief, m. letter of consolation, 
pete blafen, to blow, to sonnd tle consolatory. 
trumpet; in die Trompete frofen, | Troften, wv. r. a. to comfort, eon- 
to trnmpet, flourish. sole, consolate. 

Trompeten, ver. a. u. a. totrum- | Croften, nm. comforting, consoling, 
pet, sound the trumpet. consolating. 

grompeten, n. trumpeting, sound- | Tro fter, m. comforter, consolator, 
ing the trumpet, eonsoler. , 

Trompetenregifter, m. row of | Troftgedanfe, m. consolatory re- 
trumpetpipes of an organ. flection. 

Trompetenfhall, m. sonnd of | Tro ſtgrund, m. consolatory argı- 
the trumpet; beim Trompetenſchall ment. 
‚befannt machen, to trumpet, pu-  Zröofflid, adj. comfortable, con- 
blish by sound of trumpet, solable, consolatory: — adv. com- 

Krompeter, m. trumpeter. — ‚„ consolably, cousolato- 
rompeterftidden, n. flourish | _rily. _ 

x ofa — ch Sr o ft fı ch fe i t, fe comfortablenen. 

Tropf, m. ninny, simpletdn, chou. | Troftlo®, adj.comfortless, discom- 
se, dizzy, cully, dunce, nizy, forted, disconsolato: — adv. dis 
luggerliead. eomforted!v, disconsnlately. 

Tropfbad, x showerbath, drop- | Tro filofigtett, f. comfortlessnes, 


















_ ping bath, disconsolation, 
Provfeln, v. rn. to drop, trickle, Troftrede, f. consolatory address, 
dribble, drip. spcech. 


Kroftreid, adj. ful of comfort, 
consolatory : — adv. consolatotily. 

Troſtſchreiben, „. Troſtſchrift, 
f- consolatory. 

Tröſtung, f. consolation, cansolat- 
ing, comfort. 

Troftiwort, n. consolatory speech, 
word of consolation. . 

Trott, m. = Trab, tror; den Trott 

— to — 

Trotte, f. = Kelter, winopren. 

—— — re 

Krotten, v.r.a.=feltern, den Bein, 
to tread: — vr. n. bon Pferden, to 
trot. 

Trotten, n. treading; trotting. 

Trottiren, vo. r. n. to trot. 

Erotttnedt, m. treader. 

Trottmesfter, m. master of the 
treaders. 

Erok, m.obstinacy, insolence, sau- 
einess, scorn, spite ; Bieten, to brave, 
defy, to give dare; jemanden ets 
was gum Croke thun, to do some- 
thing in spite of somebody; Sone 
zum Trok, in epite af you, inspite 

_gof your teeth; der Welt gum Grog, 

_ in apite of the world. Se 

Troß, adv. notwithstanding, inspite 
of, forall; troß aller Einwendungen, 
in spite of ail objections; er fpriht 
troß einem Gelebrten, he vies with 
any learned man in conversation. 

Tropbündnif, n. offensive allı- 
ance. 

Troßen, v.r.n. to brave, dare, hnfl, 
scorn, hector; er troßt feinem Ges 
neral, be bullies bis ee mit 
jemanden trogen, to be angry with 
one, 


Tröpfeln, m. dropping, trick- 
ling, dribbling , dripping, stilli- 
cae, 

Trapfen,v.r.n. 1. a, to drop. 

Tropfen, n, dropping. 

Tropfen, m. drop; der Tropfen 
Waffer, drop of water. 

Tropfenfall, m. Zraufe, drip, 
eaves, gutter. | 

Trorffäbchen, n. trickling vessel. 

Zropffraut, n.wallpellitory, wall- 
wort. 

Tropfnaß,ad)j. dropping wet. 

Cropfpfanne, f. dripping pan. 

Tropfſtein, m. stalactites, 

Tropfwein, m. droppings. 

Tropfwurz, f. dropwort; com- 
mon polypody. 

T * häe, f. = Siegeszeichen, tro- 


PAY», ‘ 

Kropif by adj. = werdefteifig, tro. 
pic, tropical. 

Tropp, m. f. Trupp. 

Xroß, m. baggage, baggage of an 
army. , 

Troßbube, Troßjunge, m. sol- 
dier’s boy, blackguard. 

Troßfarren, m. rough spleenwort, 

Troßhure, f. ammunitionwhore, 
mean strampet, trull, qnean. 

Drofipferd, nm. baggagehorse, pack” 

orse. 

Trofweife geſchlagenes Tauwerk, 
hauser laid ropes. 
roft, m. consolation , comfort; 
Troft fdhöpfen, to take comfort; 
Croft geben, to give consolation, 
comfort; er ift nicht wohl bei Zroft, 
he is not in his right wits, 








Tro 


Trotzen, n. braving, daring, huffing, 
hectoring. 

@rokig, adj. trouncing, fierce, tur- 
dy, spiteful , preeumptuous, surly, 
heady, wilful, insolent, braving, 
daring, huffing, sturdy: — adv. in- 
solently, bravingly, daringly, huf- 

- fingly, sturdily. 

Trotzkopf, m. hector, headstrong, 
stubborn, sullen fellow. 

Troßwaffe, f. offensive weapon. 

Srithbe, adj. vom Waſſer, muddy; 
von der Luft, clondy, overcast, 
lowering; vom Spiegel, dull; von 
den Augen, dim, dark; im Gemue 
the, sad, cloudy, dim, lowering, 
muddy, dull; tribe auéfeben, to loo 


misty: — adv. muddily, lower- 
ingly , dimly, dully, sadly, clou- 
i 


y. 

&rubel, m. = Unrube, troubles, 
dieturbance, 

TZrüben, v.r. a. to trouble, muddy, 
cloud, dim, dull, sadden, make 
muddy. 

Zrüben, n. troubling, muddying, 
clonding, dimming, dulling, sad- 
dening. making muddy, 

Trübfal, f. ish anguish, afllic- 
tion, sorréw, misery, adversity, 
calamity, vexation. 

Zrübfelig, adj. aMicted, sorrow- 
ful, rneful, calamitous, miserable, 
vexed ; traurig, sad, troubled; es 
gab jest trübfelige Zeiten, times are 

ard, calamitons; fläglih, lamenta- 
ble: — adv. afflictedly, sorrowfully, 
calamitously , miterably, vexedly, 
sadly . lamentably. 

Zrübfeligfeit, f. sadnoss, ruefnl- 
ness, vexatiousiess, calamity. 

Sriibfinn, m. sadness, pensiveness, 
dejection of mind, grief, sorrow- 

_ fatness. \ 

Trübfinnig, adj. sad, pensive, de- 
jected, melancholy, afflicted: — 
udy, endly, pensively,, dejectedly. 

Srübfinnigfeit, f. sadness, pen- 
siveness, dejactedness, 

Truchſeß, m. sewer, carver. 

Trüffel, f. truflle, earthnut. 

rug, m. deceit, fraud, cheat, im- 
posture. cozgnage, _ ; 

Triigen, Trügerei, triglid, 

ae — — a 
ruglos, adj. undesigning, not art- 
—*8 harmless, Innen 

Zruglofigfeit, f. want of design, 
inoffensiveness. 

Trugvoll, adj. deceitful, full of 
imposture. 

Trugſchluß, m. fallacious inference, 
sophistry. 

Trube, 7 chest, trunk. 

Trumeau, nm. pier. 

Trumeaufptegel, m= Pfeilecfpie: 
gel, pierglass. : 


‘ 
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Tud 


Trumeautiſch, m. = Pfeilertifd, 
piertable, : | 
Trumm, m. ond; bei den Webern, 
thrum. 
Trummel, f. ſ. Trommel. 
Trimmer, pl. Bruchſtücke, broken 
parts, fragments; bon einem Tovfe, 
otsherds, sherds; von einem Gee 
aude, rubbish, ruins; von einem 
Schiffe, wreck ; gu Trumntern gehen, 
to go to wreck, 
Trimmerbaft, adj. ruinous, de 
cayed. 
Trümmern, vr. a. to crush, 
break. 
Trummerg, m broken 
icces. j . 
Srummfcheit, m. rude musical in- 
strument withone or more chords, 
which are touched with a bow, 
and imitate the sound of a trum- 
et. 
efy mpf, m. = Stedfarle, trump. 
Trumpfen, v.r. a. to trump. 
Grunt, m. draught, gulp, godown; 
auf einen Srune, at one gulp, ga- 
| down, draught; gum Zrunfe geneigt 
feyn, to be given to drinking; einen 
Trunk gu viel thun, to take a cup 
too much; Getrant, drink; man 
fann in diefer Stadt feinen guten 
Srunf befommen, there is no good 
drink to be got in this town; 
ein berrlicher Trunk, an excellent 
— dj. drunk, i icated 
Trunfen, adj. drunk, Intoxicated, 
tipsy. — drunken, fuddled ; 
trunfen werden, to grow drunk, fnd- 
dled; trunfen machen, to fuddle, 
make drunk, inebriate; bon Leidens 
aften, ‘intoxicated: — adv. drun- 
enly, intoxicatedly. 2 
Zrunftenbold, m. sot, drunkard, 
fuddlecap, tippler. rd 
Srunfenbeit, f. drunkenness, in- - 
toxication, 
Trupp, m. = Menge, Schaar, troop; 
ein Frupp Reiter, troop of horse; 
ein Trupp Bogel, bevy; Gefindel, 
band, gang, set; Matrofen, gangs 
truppiveife fommen,. to come by 


Pe f = Gefellfrhaft, compa- 


ore -ä 


gruppe, 
ny, set o player — 
rüppel, m. small troop. 

: u 55 en, plur. = Heerfchearen, for- 
ces, troops; Gruppen werben, to 
raise, levy an army. 

Srutbahn, m. turkey, turkeycock, 
indian cock. 

Truthenne, f. turkeyhen. — 

Srutbübner, plur. turkeybirds. 

Grutfdhel, f. dowdy, trollop, 

ar “7 fo ose 

Tuberofe, f. tuberose. 

Tud, n. cloth; dickes Tuch, drap; 
feinen Tuch, linnen; ein vteredtes 


Tuch 


Stuͤck gewirkten Zeuchs, cloth; Tiſch⸗ 
tuch, cloth, tablecloth; Betttuch, co- 
verler; Schnupftuch, handkerchief; 
Nalstud des Frauenzimmers, neckla- 
ce; der Mannsperfonen, neckeloth; 
Leichentuch, sheet, pall; Tuth wes 
en, to weave, —— make cloth ; 
fheren, to shear cloth; mwalfen, to 
burl, full cloth; bereiten, to dress 
cloth; Tider zur Jagd, toils, hays. 
Tucharti G, adj. like cloth. 
Cudbheretter, m. clothdresser. 
Fuden, adj. of choth. 
Tudparber, m. clothdyer. 
Tudglat, n. clothprover, cloth- 
microsag@Be. 
Tuchhandel, m. clothtrade, 
Tudbhandler, m. clocımerchant, 
woollendraper. 
Sudbaus, nm. clorhhall. 
TZudfnappe, m. clothier's journey- 
man, 
Tudladsen, m. draper’s shop. 
Gudmader, m. clothier, cloth- 
worker, - weaver, - maker. - 
TGudmifroffop, n. clothmicro- 
scope. 
- Zudnadel, f. handkerchiefpin. 
Budpreffe, f. clothpress.! 
Gudrahmen, m. frame for cloth- 
dressing. 
Gudra 73 , m. clothrashes, 
Gudring, m: handkerchiefrunner. 
Tuchſchere, f. clothshears. 
Tuchſcherer, m. shearman, cloth- 
re e r re re 
Tüchtig, adj. apt, fit, able, able- 
bodied, ‘quali a » proper, conven- 
able, convenient; tidtig gu etwas 
feun, to be fit for; eine tüchtige 
Mahlzeit, a hearty repast: — adv. 
aptly, fitly, — convenably, 
conveniently, tidtig aushungen, to 
rebuko in good earnest. 
Tüchtigkeit, f. aptness, fitness, 
ableneas, abi, Snalilssiien. ca- 
pacity, solidity. 
Tuchweber, m. f. Tuchmacher. 
Tid, m. trick, knavery, malice, 
wickedness, prank, spite, ill office, 
turn; aus Tud, ont of spite; jes 
manden einen Lid fpielen, to play, 
to serve one a trick, to put a trick 
upon one; einen Tie auf Jemand 
haben, to have resentment to one. 
Tiifd, adj. trickish, knavish, ma- 
licious, spiteful, peevish, sullen; 
— adv. trickishly, knavisbly, mali- 
SENT: ‚spitefully. 
Sudmaufer, m. cunning blade, 
sham bigot, dissembler, . 
&üder, m. tether, 
' Züdern, v.r.a. to tether. 
Tuf, Tufſtein, m. f. Tof. 
Gugend, f. virme, 
Zugendbahn, f. path of virtue, 
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Tugendhaft, adj. virtuous : — adv, 


Tugendfam, adj. f. tug 
Tugendjtolz, adj. proud of virtue, 
Tugendibung, f 


Zummeln, n. tumbling, mana 
TZummelplaß, m. 












Tup 


virtuously. 


Zugendheld, m. hero in virtue, 


grandison. 


Tugendlebre, f. morals, 
Tugendretd, adj. virtuous, very 


virtuous: — adv. virtuously. 


Tugendreiz, m. charm of virtas, 


motive to virtue. 


endbaft. 


j exercise, prac- 
tice of virtue. 


Title, f. socket, 
ae Lee f tulip, 

Tulpen 

Gulpenblatt, n. tulipleaf. | 
Zulpenwutb, f. tulipmadness, 
Zumm, adj. |. dumm, 

Zunmmel, m. dizziness, giddiness, 


Tummelicht, adj. 


aunt, m. tuliptres, 


giddyheaded, 


otheaded. 


CGummeln, v. r. a. to tumble, ma- 


nage ahorse; fich tummeln, to wres- 
tle; tununle dich! make haste! f 
riding — 
wrestling place, alarmpost, ren- 
dezvous, 


Tumult, m. Getummel, bustle, noi- 


se, alarm; ein großer Auflauf, m- 
mult, turmoil, uproar, hubbub, 
mob; einen Tumult- erregen, to tu. 
miultuate, raise a tumale. . : 

Gumultmandat, n. riotact. 

TZumultuarifd, adj. = getitmmels 
voll, tumulruary, tumultuous: — 
adv. tumultuarily, tumultuously, 
‘in a hurry. , 

TGumultuiren, vr. nm. — Getüm⸗ 
inel.erregen, to tumultuate. 

Tünche, f. roughcast, doing ovet, 
parget, paint. 

Zungen, v.r. a. to whiten, parget, 
do over: ; 
Tinden, n. whitening, pargeting, 

doing over. - 

Tiundher, m. whiter, whitster, par- 
geter, plaisterer, dawber, roughs 
caster, 

Tüngel, m. weed, crosswort. 

Zunf, m. Wolle, fleece. 

Tunfe, f. sauce. 

Tunten, v.r.a. todip, steep; Brot 
in Guppe u. dgl., to sop. 

Gunten, n. dipping, steeping, sop- 
ping. 

Zunfform, f. dipping model, frame. 

Tüpfel, m, point, spor, dot, tittle, 

Tüpfelig, adj. spotted, of 
points, 

Züupfeln, v. ra. to spot, make 

oints, 

Tupfen, tupfen, w ra. u. a to 


tip. . 
Tupbftein, m. ſ. Tof. 


* 








“ Tur 


@urban, m. turban, turband. 

Zurf, m. f. Torf. 

Girt, m. Tuck; ein Xiirf werden, to 
turn Tork; Gultan, Grefturf, grand- 
signior. * 

Türkei, f. Turkey. 

Türkenkopf, m. Saracen’s head. 

Zürfenpaf, m. Turkish pass. 

Türkin, f. Turkish woman. _ 

Zirfifc, adj. turkish; der türkiſche 
Hof, port; der türfifche Bund, tur- 

- ban; das timfifcdhe Korn, maize, In- 
dian-cora; türkifche Bohnen, french 
beans, kidneybeans ; türlifches Garn, 
spun cotton died in Turkey red; 
turfifhes Yapier, marbled paper; 
der türfifhe Glaube, mahometism. 

Türkiß, m. turkois. 

Gurnter, n. = Langenfpiel, just, 
tilt, tournament, tourney, carousal. 

Turnierplatz, m. tiltyard. 

Qurnierfhranfen‘, plur. lists, 

Zurnierfpieß, m. tilting lance. 

Zurnifet, n. turniquer. 

Surniren, v.r.a. = Langenfpiel hal 
ten, to tilt, just. 

Turniren, n. tilting, justing. 

Zurnud, m. — Reihum, rotation; 
nad dem Turnus, in rotation. 

Zurteltaube, f.turtle, turtiedove. 

Zufche, f. India drawing ink, China 
ink, bister. 

Gulden, v.r.a. to wash, daub; 
weid) auflegen, to tinge. — 

Zufden, n. washing, daubing, ting- 


ing. - 

Sufcherei, f. underhand work, 

Eule — ſ. Düte. 

Tütebeere, f. red bilberry. 

Tutia, f. = Ofenbrud, tutty. 

Tütſche, f. f. Tunfe. 

Tüttel, m. tittle, dot, 

Syger, m. f. Zieger. 
yrann, m.=Gewaltherrfrer, tyrant. 

Syrannei, f. = Gewaltherrjchaft, 
tyranny. a 

Gyrannenmord, m. tyrannicide, 

Toöranniſch, adj. = gewaltherrifc, 
tyrannic, tyrannical, tyrannous : — 
adv. tyrannically, tyrannously. 

Tyrannifiren, v.r.a. Un. to ty- 
est. Sand Tyrol ‘ 

Tyrol, vanod, . 

Syroler, m. Tyrolerin, f. Ty- 
rolese. 

Corus, Stadt, Tyre; aus Cyrus, 
tyriſch, Tyrian. 


U, 
4 
Uebel, adj. evil, ill, bad; von der 
eigung zum Erbrechen, queasy; es 
ift mir übei, I am qneasy; von eis 
ner Anwandlung von Ohnmacht, 


un B. D—y. II. Th. 12. A, 
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qualmish; mir ift übel, I am quale, 
mish; unpaglid), ill, indisposed ; 
es ıft mir übel, I am not well, I 
am ill, — es ward mir 
übel, I fell sick; mir wird übel vor 
ihin, he makes mo sick; es riecht 
übel, it smells bad, has a bad 
smell; c6 ſchmeckt übel, it tastes 
bad; ein übler Geruch, Geſchmack, 
a bad smell, taste; eine üble Ges 
fialt, an ugly face; ein übler 
Traum, a bad dream; übel hören, 
to be hard of hearing; übel neba 
men, to take ill, amiss, to be dis- 

_ pleased at; man würde ef übel neh⸗ 
inen, it would be reseuted; übel 
auslegen, to construe ill; übel vers 
eben, to take in a wrong sense; 
übel anwenden, anlegen, to. bestow 
ill, to misapply, misemploy; er 
mag wohl oder übel, what way 

-soever his mind may be inclined; 
ich wollte wohl oder übel, fo mußte 
id), I was forced to it, whether I 
would or not; einem übel wollen, 
to bear a grudge, or ill will to 
one; es geht ihm übel, he is in a 
bad condition; übel, Uebels von jez 
manden fpreden, to speak ill of so- 
mebody ; jemanden Webeld wünfchen, 
to wish one ill; übel handeln, 
thun, to do amiss; übel ablaufen, 
to fail out ill, have an ill issue; 
übel anlaufen, to dash one’s head; 
übel haufen, haushalten, to be a 
spendthrift ; übel mit einem vers 
fahren, to treat one ill. unkindly; 
übel daran feun, to be in a sad ca- 

se, to fare iil; ed fteht übel mit 
ibm, he is brouglır to an ill-pass; 
übel angebradt, misplaced, out of 
season : — adv. ill, badly, amiss, in- 
disposedly , wrongly. 

Uebel, n. Leibesfchaden, hurt, sore, 
wound ; ftranfheit , uneasiness, 
pain; dem Guten entgegengefeßt, 
evil, ill, misfortunc; einem Uebel 
guborfommen, to prevent a misfor- 
tune; aus zweien Uebeln das fleinfte 
wählen, to chuse the least of two 
evils. | 

Ucbelfeit, f. queasiness, squeamish- 
ness, sickness. 

Uebelflang, Uebellaut, m. ca- 

- cophony, dissonance. ‘ 

Uebcllauntg, adj. cut of humont, | 

Uebelftand, m. indecorum, inde-ı 
ceucy, impropriety, unseemliness, 
unbecomingnees, 

Uebelthat, f. misdeed, misdemea- 
nor, offence, crime, malefaction. 

Ucbhelthater, m. misdoer, male- 
factor, oflender, criminal. 

Yeben, v.r.a. to exercise, discipli- 
ne, dress, administer, drill, train 
up, practise; eine Kunft, to prac- 

Ecc 


Ueb 


tise an art; Nade fiben, to take 
vengeance. 

Ueben, n. exercising, disciplining, 
drilling, training up. practising. 

Weber, adv. over; ce läuft über, it 
runs over; wir gingen über, we 
crossed the river; über und über, 
all over, thoroughly; über und 
über voll, quite full, replenished ; 
es ift über, it is done, 

Weber, praep. over, beyond, on, at, 
by, for; es liegt über der Thür, it 
lies over the door, above the 
door; fo weit der Himmel Über der 
Erde ift, as far as heaven is above 
earth; er wohnt über mir, he lives 
over me, above stairs; über ihrem 
Grabe, on her grave; das Del 
ſchwimmt iiber dem Waller , oil 
swims oh the water; fleißig über 
der Urbeit feun, to be hard ‘at 
work ; immer über den Buͤchern 
ſeyn, to be hard at study; über der 
Mahlzeit trinfen, to drink at meal; 
über dem Lefen einſchlafen, to fall 
asleep at reading; lıber der Tafel, 

- über Tiſche, ar table; fi über 
einer Gace aufhalten, to be long 
at a matter; fit über eine Ga: 

e aufhalten, to mock at some- 
thing; über dem Fluſſe wohnen, to 
live beyond the river; die Etadt 
liegt gegen dem Berge über, the 
town lies over against the hill; 
etwas Über die Thüre legen, to put 
something over the door, above 
the door; über Hal und Kopf, 
over head and ears, headlong, pre- 
cipitantly ; über den Fluß geben, ro 
cross the river; über einen Etod 
fpringen, to leap over a stick; über 
Yand geben, to go to the country ; 
uber die * hinaus, past fitty ; 
über Raffel nad Auſterdani, through 
(by the way of) Cassel to Amster- 
dam; über die Obren berab, down 
the ears; bis uber die Obren, up to 
the ears; uber die Schultern, over 
the shoulders; einen Mantel über 
fic) werten, to throwacloak about, 
to — one's self in a cloak; 
uber die Wangen herab, down the 
checks 5 etiwas über fic) nebmen, to 
take upon one’s self, to undertake ; 
über einen fominen, to come upon 
one; Tugead geht über alles, vir- 
tue is above all things; fic über 


etwas befdiweren, to complain of 


something; ter etwas laden, to 
laugh at sometaing; fich über etwas 
verwundern, to wonder at some- 
thing; über etmas predigen, to 

reach on something 5 uber efivoé 
nachdenfen, to muse or something ; 
das tft Uber mein Vermögen, thar is 
above My power, ability, that is 
more than I am able to do; über 


\ 
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alle Maße fchön, handsome, besuti- 
ful beyond measure; über Die Mas 
fe, beyond measure, — 
über die Halite, more than halt; 
eine Schuld Iberhdie andere machen, 
to contract debts on debts ; Briefe 
über Briefe ſchicken, to send letter 
upon letter; überdich, besides; eb 
find ſchon über drei Woden, ic is 
already more than three weeks; 
“heute über acht Tage werde ich fom: 
men, this day sennight I shall co- 
me; fiber vier Woden, a month 
hence; fdjon über vier Woden, a 
month since; es gebt über vierzebn 
Tage, it exceeds a fortnight; fie ift 
über achtzig, she is turned of tour- 
score; allemal über den andern Tag, 
every third day übermorgen, after 
to morrow; uber Naht, duri 

the nighttime; den Sommer über, 
Sommers ibér, during the sammer- 
season; diefe Zeit über, by that ti- 
me; drei Jahre über, foe three 
vears, for the space of three years; 
iiber dies alle’, more over, with all 
that; über etwas Bedenfzeit nehmen, 
to advise one’s self about some- 
thing; über einen Autor commtentis 
ren, to comment upon au author. 


Ueberall, adv. everywhere, all 
about, allover; es iff überall be 
fannt, it is known allover, through- 
ont, 

Ucberanttoorten, v.r.a. to deli- 
ver, transmit, surrender. 


Uebherantwortung, f. delivery, 
surrender, transmission. 

Veberarbeiten, v.r.a. to do over 
again. to revise, touch up; fid 
überarbeiten, to wear one’s self out 
by working; jemanden überarbeis 
ten, to outwork one, 

Ueberarmel, m. shamsleeve. 


Ueberaus, adv. extremely, exceed- 
ingly. excessively, exorbitantly, 
infinitely. Ä 

lieberbau, m. superstruction. 

Usberbauen, v.r.a. to snper- 
struct, build over, to raise above. 

Ueberbein, m. ganglion, wen; 
am Ecentel eines Pferdes ~ splent, 
spavin, 

Ueberbett, n. upporbed. 

Ueberbieten, ». i.a. to advance 
on the last bidder, to overbid, 
outbid, 

Ueberbinden, v.i.a. to bind over, 
to wrap. * —F 

Ueberbindung, f. binding over. 

Ucberblattern, vr. a, to over: 
lock in turning over; durchblät⸗ 
tern, to turn over, 

Ucberbleiben, v.i.n. to rest, re- 
main, be remanent, restant, left; 


. + eb 
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die Ucberbliebenen, those left be | Weberetaftimmung, f. accord, 


Ind. 

Ueberbleibfel, mn. rest, remainder, 
remnant, residue. 

Ueberblid, m. commanding view. 

Uecberbliben, v.r.n. to overblow 
itself, to overblossom. 

Ueberbot, n. advance. 

Ueberbredhen, vr. n. to surpass 
the field of a mine. 

Ueberbreiten, v.r.a. to cover, to 
spread over. ’ 

Ueberbrennen, v.ar. to overfine 
a metal. 

Ueberbringen, v.i. a. to deliver, 
to bring; to, get over, bring over, 
bear over. 

Weberbringer, m: deliverer; Ue— 
berbringer diefe®, the bearer of this. 

Ueberbringung, f. delivering. 

“Ueberdad, n. shed, penthouse, 
shelter, fence. . 

Ueberdauern, v.r.a. to outlast. 

Ueberdede, f. coverlet. 

Ueberdeden, v.r.a. ta cover over, 
lay over. 

Veberdenfen,».i.a. to muse, to 

_, meditate, to ruminate, to reflect 
on, to consider; reiflich überdacht, 
well thought on, _ 

Ueberdenfung, f. musing, medi- 
tating, ruminating, reflecting on, 
considering, meditation, reflection, 
consideration. 

Ueberdruß, m. tediousness, wrea- 
risomeness, weariness, loatlısome- 
ness, disgust, surfeit. 

Ueberdriffig, adj. tedious, wea- 
ry, wearied, wearisome, loathso- 
me, disgusted: — adv. tediously, 
wearisomely, loatlısomely. 

_ ebered, ibereds, adv. diago- 
nally, across. 

Uebereignen, v. r. a. to assign, 
transfer, set over. 

Uebereigner, m. assignor. 

Uebereignung, f. - assignment, 
transfer. 

Uebereilen, v.r.a. to overhasten, 
hurry, precipitate; fic übereilen, 
to hurry, precipitate; übereilt, pre- 

' cipitate, rash, overhasty. 

Uebe ¢ lung, f. hurry, precipita. 
tion, Overhastening, hurrying, pre- 
ce 

Ueberetn, adv. conformably, agree- 
ably; überein fommen, überein ftim- 
men, to agree; nicht überein ſtim⸗ 
men, to dissent, disagree, diifer. 

Ueberetnander, adv. one upon an- 
other, one over another. ; 

Uebereinfunft, f. agreeing, agree- 
ment, conformity. * 

Uebereinfttmmig, adj. accordant, 
agreeing, consonant, harmonious: 
— adv. accordantly, agreeingly, 
consonantly , harmoniously. 


accordance, consonance, consonant- 
ness, agreement, agreeingness, hare 
mony. 
Ucberempfangnif, f, supercon 
ception. 
Ucbereffen, v. i. a. f. überfrefien. 
Ucberfabren, v.i.n. to go, to 
pass, to sail over, to cross; in eis 
ner Fähre, to ferry over. 
Ueberfabren, v. i. a. to pass, 
cross; ein Kind, to run down, to 
drive over achild with a carriage. 
det a bad Bee f. going, passing, 
sailing over, crossing, ferryin 
over; Ort des eberfabrens, ferry. 
Ueberfall, m. surprise, inroad, 
invasion, jrruption, attack. 
Heberfallen, ». i. a. to surprise, 
make an inroad, invasion, irrup- 
tion, to attack ; es überfiel mich ein 
Schlaf, I was overtaken with sleep; 
die Nacht überfiel und, we were 
benighted, night overtook us; er 


> 


ward von einer Ohnmacht überfallen, - 


he was strack by a sudden qualm; 
ein Sand überfallen, to invade a 
province. | 
Ueberfallig, adj. overdue. 
Ueberfein, adj. superfine, too 


nice. | 

Ueberfirniffen, v. r. a. to var- 
nish over. 

Ueberfledten, v.i. a. to braid 
over. _ 2 

Ueberfliegen, v.i.n. to fly over: 
— v.i.a, to outfly. 

Uecberfliefen, v.i.n. to flow over, 
overflow. 

Ueberflügeln, v.r.a. 10 outwing. 

Meberfluß, m. abundance, affluen- 
ce, plenty, superabundance, super- 
fluity , exuberance, overflow; les 
berfluß haben, to superabound, 
abound, have abundance, plenıy; 
das iff ein Ueberfluß, that is an 
exuberance, superfluity, profusion, 
profuseness; zum Ucberflug, in sur- 

Ins, surplusa re, 

Ueberfliffig, adj. abundant, af- 
fluent, plentiful, superabundant, 
—— exuberant, profuse: — 
adv 


. abundantly, afluently, plenti- ' 


fully, superabundantly, superfiu- 
ously, exuberantly, profusely. 
Ueberfradt, f. overfreight. 
Veberfradten, v.r.a. to over 
freight, overcharge. — 
Ueberfreffen, v. i. a. to overeat, 
— ſich, to overgorge one's 
self. 
Ucbherfrieren, v.i.n. to over- 
freeze. 
Uecberfubr, f. f. Meberfahrt. 
Ueberführen, v.r.a. to transport, 
carry, convey, conduct over; AUF 
der Babee, to ferry over. 
@ces 


x 
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Ueber fibren, v.r.a. to convince, 

* convict 5 überführend, convincing, 
convictive, 

Veberführung, f. conviction, con- 
vincement. ; 

Yeberfillen, v.r.a. to overfill; 

. fih, to surfeit, to cram, to clog, 

' to cloy, to stuff one’s self. 

Ucberfullung, f. overlilling, sur- 
feiting , surfeit. 

Heberfiittern, v. r. a. to over- 
ecü, 

Ueberfitterung, f. overfeeding. 

Uebergabe, f. surrender, deliver- 

' ing, delivery, yielding up. 

Ucbergang, m. passing, going 
over, passage, turning, change, 
transition, 

Uebergeben, v. i, a. to surrender, 
deliver, yield up, to haud, com- 
mit; den Flammen, to commit to 
the flames; fic) übergeben, to vo- 
mit, 

Mebergeben, n. vomiting. 

Uebergebübhr, f. moro than one's 

dnty requires, supererogation. 

Uebergebührlid, adj. more than 
due, supererogatory. 

Yebergebung,, f. surrendering, 
delivering, yielding up, handing, 
committing. 

Yebergehen, w.i.n. to go, to pass 
over; in Semandé Befiß, to sıc- 
ceed to one’s possession; die Aus 
gen geben ibm über, tears trickle 

own his cheeks, tears fill his 
eyes; gum Feinde übergehen, to de- 
sert; gu einer andern Partei, to go 
over; zu einer andern Religion, to 

' change religion; in die Faulnif 

hbergeken, to 

i. a. f. durchfe en, to look, run 

over, peruse; eine Gade, to pass 

by, over, omit, wave; fich iibergeh- 
en, to spend one’s self with walk- 


_ Ing. 
Uebergehen, n. Boing» passing 
_. Over, deserting, changing. 
Mebergeher, m. deserter. 
Uebergebung, f. passing over, 
omission; Durdficht, revision, per- 
usal, 
Uebergenug, adv. more than suf- 
_.. ficient, overplus. 
Vebergewidt, 
durch Bermogen 
. cy superiority, 
Hebergieten, vi. a. to pour upon; 
gu viel, to overhll; die ganze bs 
the, to do over; mit Zuder über: 
Stefen, to candy. 
Ueberglübt, adj. glowing all 
over, 
Uebergolden, ora, to gild. 
Uebergoldung, f. gilding. 
ebergroß, adj. extreme, over- 
great, huge, immense; übergroß 


A 


Te — 
„Geiſt, ascendan- 


row rotten: — v., 
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geworden, overgrown: — ad». ex- 
tremely, hugely, immensely. 
u e b ergu ß m. doing over, plaster- 


ing. 

Uebergnt, adj. U. adv. extremely 
ood, 

Uebergupfen, v. r. a. to 
plaster, cover with plaster. 

Ueberband, adv. to profusion, 
exuberantly; überhand nebmen, to 
encrease too much, to prevail, run 
to a head, overrun, Overgrow; 
ed nimmt überhand bei ung, we are 
overrun with it, 

Ueberhang, m. jutty, projecture; 
Vorhang, curtain. 

Ueberbangen, v. i. n. to jut out 
to project, incline to one side. 

Ucberbungen, vw r. a. to harg 
over, lay over, to cover, ovet- 


parget, 


lay. 

leberbang fel, n. surplusage. 

Neberbarf@en, v. r. n. to ernst. 

Ueberbaufen, v. r. a. to amass, 
overload, heap, hoard upon, ac 
cumulate, overwhelm; mit Ge: 
fhaften überhäufen, to clog, en- 
cumber , ahnen _— i- 
ness; mut Wohlthaten, to heap u 
benefits upon, to load with Lind. 
ness; den Markt mit Waaren, to 
glut tlie market, to make a giut 

Ueberbaufung, f. accumulation, 

heaping, hoarding upon, amass, 

“ encumbering, ——— 

Ueberhaupt, adv. genetally, in 
genera}; überhaupt verfaufen, to 
sell by the bulk. 

Ueberheben, v. i. a. to lift over; 
fi), to value one's self upon, to 
take pride in, glory, to boast of, 
brag; einer abe überbeben, to 
disburden, rid, deliver of, to free 
from pains, to spare, save trou- 


le, : 

Ucberbebung,, f. boasting, brag- 
ging, disburdening; sparing, sav- 
ing of trouble. 

Ucberbelfen, v.i.n.to help over; 
entjchuldigen, to excuse, clear; 
verteidigen, to defend, rid, ger a 
clear riddance. f 

Ueberber, adv. over; überber fabe 
ren, to strike gently over. _ 

Ucberbin, adv. over; obenbin, su- 
perficially, slightly; überbin feben, 
to overlook; überbin wifden, to 
skip over; ein Buch nur überhin 

on, to run over a book. 

Ueberhobelu, v. r. a. to plane 

over, to roughplane. 

sn od), adj. u. adv. extremely 


1 . 

Yeberbholen, v, r. a. to outrun, 
‘overtake; er wird oft von feinem 
Onfel überholt, he is often ıntor- 
ed by his uncle. ° 


eb , 


Ueberhören, v. r. a. to over- 
hear, to miss hearing; ich babe es 
ber orks I have missed hearing 
it; ber 


Ueberhorung, f. mishea 
earing; hearing say, repeat. | 
Ueberhupfen, v. r. n. to skip, to 

jump over: — v. r. a to pass 

over, omit, overskip, overslip. 
Uebherirdifd, adj. abovetheearth; 

himmliſch, supernatural, celestial. 


Ueberjagen, v. r. a. to founder, | 


override; einholen, to outrun. 


Ueberjahrig, adj, more than a | 


year old, superannuated. 
Ueberfaufen BB 
überfaufen, to buy too dear, 


Ueberfehren, v. r. a. to sweep j 


Over, pass over. 


deberfippen, ur.n. U. a. to whip } 


over, 
Ueberkleiben, v. . a. to plaster 
over, overplasier; überkleiſtern, to 
lue over. 
Weberfleid, n. coat, great coat. 
Ueberfleiden, vw r. a. to cover. 


MWeberfleifiern, v. ra to glue | 


over. 
Uebcrflugq, adj u. adv. overwise; | 


der Ucherfiuge, overwise, would- 
bewise, nipcrust, haircleaver. 


Ueberklugheit, f. fool’s wisdom, | 


witticism.- 
Ueberfoden, vw. r an 
over, to run over boiling. 


Deberfommen, v.i.n. to get over; ¢ 


herüber fommen, to come over; 

anfommen, to arrive ; 

to receive, get, obtain. 
Ueberfunft, f. coming over, arri- 


val. 
Ueberladen, wv. i. a. to overbur- | 


den, overtreight, overcharge, over- 
lade, overload; fid) den Magen 
mit Gpeifen überladen, to surfeit, 
overcloy, cram; cloy, glut; von 
einem Sahitt iné andre, to shift 
from one ship to another. 
Ueberladung, f. overburdening, 


overcharging, overlading, over- | 
loading, overfreighting, surfeit- | 
ing, surfeit, cramming, cloying, | 


glutting ; shifting. 
Alcberlage, f. impost. 
Yeberland, adj. u. adv. overlong, 
too long, extremely long; über 
furs oder lang, soon or late. 
Ueberlangen, wr. n. to reach, 
to hand over. 
Yeberlaffen, v. i. a. to leave; 


man wollte und nidt über laflen, | 


they would not permit us to fo 
over, pass over; verfaufen, to sell; 
etwas eines Andern Willfur übers 
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agen lajlen, to hear says | 
to repeat; einem feine Lection übers 


big He to hear one say, gg, repeat ; 
is lesson by heart. * 


‚over- {| 


recipr. fich § 


to - boil # 


befommen, ® 
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laſſen, to yield up to; fic übere 
lajlen, to give one’s self up to; 
einem fein Haus zur Miethe übers 
laflen, to lease ono’s own ‘house 
to one; er überließ ed meiner Bes 
forgung, he left, committed it to 
my care; er ijt ſich felbft überlafs , 
fen, he is left tg his own self. 
I leberlaffung, f. leaving, yield: 
ing up, giving up, cession. 

Ueber off, * overpoise , over= 
| weight; Befihiwerde, trouble, mo- - 

lestation, importunity; einem les 

berlajt thin, to vex, troubie; zur 

Yaft gereihen, to prove troubleso- 

me to. 
VUeberlafien, vw r. a to over- 


charge , overburden, overlade,\ 
overload , overfreight. 
,Ueberlaftig, adj. befhiwerlth, 


troublesome , importunate , tire- 

some, wearisome; überläftig feyn, 

to bo troublesome, importunate: 

— adv. troublesomely, importu- 

nately, tiresomely, wearisomely. 
Ueberlaftigfett, f. importunate- 

I ness. 

A Ucberlanf, m. orlop; der Uchers 
lauf der Fremden, the being pester- — 
ed with the visits of strangers. 

Ueberlaufen, vw. i. n. to run, to 
flow over; jum §einde, to ran 
over to the enemy, to desert; 
die Grange überfchreiten, to over- 
flow, overrun: — v. i. a. to run 
‘over, down, ont; ein Kind tibers 
laufen, to run down a child; eis 
nen mit dem Degen überlaufen, to 
come upon one with a nake 
sword ; jemanden überlaufen , to 
trouble, to pester one with visits; 

ed überlief mid ein Schauer, I wes 

i’ seized with a shuddering fit; es 
überläuft mid ein Schauer, wenn Ich 
nur daran denfe, I shudder but to 
think of ir; im Laufen übertreffen, 
to outrun; ein Buch überlaufen, 
to run over a book, to peruse.a 
book superiicially.. 

pUebcrlaufer, m. desorter, turn- 

i back, runaway. 

Veberlaut, adj. u. adv. aloud: 
überlaut rufen, to call aloud; ein 
berlaute® Gelächter , korsclaugh- 
ter. : 

illeberleben, v. ré a. to survive, 
overlive, outlive. . 

Ueberlebende, m. survivor, out- 
liver. 

Ueberlegen, v. r. a. to lay over, 

overlay; to shift the helm; über» 

laden, to overcharge, eine Gade 

Uberlegen, to consider, devise, 

reflect; mit einem Andern, to con- 

sulc with one. 

eberlegen, adj. superior to; 

überlegen feyn, to be superior to, 


u 
i 
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' #0 outdo, excel, overmatch, sur- 
ass; einem im Gingen überlegen 


. * jepn, to be superior to one in 


- singing. : 
Ueberlegenheit,f. overmatch, su- 
periority, preeminence. 
Ueberlegfam,. adj. considerate, 
meditative, thinking, reflecting, 
- prudent, circumspect: — adv. con- 
siderately. ö 
Ueberlegfamteit, f. considerate- 
ness, circumspection. 
Ueberlegt, adj. considerate: — 
- adv. considerately. 
Ucbherlegung, f. considering, con- 
sideration, reflexion; ohne Ucber- 
rl inconsiderately. j 
Ueberlei, adv. to spare, to boot, 
superfluously ; f. übrig. 
Ueberlefen, v. i. a. to read over, 
to peruse; er überlaß die Geite nod 
einmal, he overran the page a se- 
cond time, once again; einem zu 
tiberlefen geben, to submit to one’s 
erusal. 
Ueberliefern, v. r. a. to deliver, 
to give, surrender up3.den Rad: 
fommen, to hand down to poste- 


rity. b 

Ueberlieferung, f. delivering, giv- 
ing, surrendering up, delivery; 
die mundliche Aeberliepecung , tradi- 


tion. © 
Ueberliegen, v. i. m. to lie out, 
to stay beyond. 
Yeberliegetag, m. day of demut- 


rage. 

Ueberliften, v. r. a. to outwit, to 
cheat. — 

Ueberliftung, f. outwitting, cheat. 

Ueberligen, v. r. a to outlie. 

Ucbermaden, v. r. a. to send 
over, transmit, remit, consign; 
Geld durch Wechſel übermahen, to 
remit money by bills of exchange. 

Uebermadt, J prevalence, pre- 
dominance , superiority , ascen- 


dancy. 

Ueber madttyg, adj. prevalent, pre- 
— superior: — adv. pre- 
valently. 

Uebermadung, f. sending over, 
consigning, consignment, remit- 
ting, remittance. 

Uebermalen, v. r. a. to paint 

. over. 

Uebermannen, v.r. a. to over- 
match, overpower, conquer, get 
the better of, to —— 

Uebermannung, f. overmatching, 
congnering, getting the better of. 

UWebermaß, mn. overmeasure; fig., 
suporfluity . excess. 

Ueberm si; 9, adj. exceeding, ex- 
cessive , immoderate, exorbitant, 
extravagant; cin übermäßiger Preis, 
exorbitant price: — ads, excosd 
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ingly, excessively, immoderately, 


exorbitantly, extravagantly. 
Uebermäßigfeit, f. immoderate- 
necss, : 
Uebermeiftern, v. r. a. to over- 
— TG tid Pr ei 
e ich „adj. more than 
bum. — — 
Uebermeffen, v. i. a. to measure, 
lay ont. 
Uebermogen, vw. i. a. to prevail 
upon, get the better of , 
Vebermorgen, adv. after to mor- 






row. . 

Uebermuth, m. superciliousness, 
haughtiness > resumptuousness ; 
übertriebene Buffigfeit , excessive 
merriment. | 

Uebermithig, adj. supercilions 
un ae esumptuous, overbear- 
ing: — adv. superciliously, hangh- 
tily, presumptuously; ein übers 
mithiges Beträgen, an overbearing 
conduct. 

Uebernadten, v. r. 2. to stay, to 
rest all night. 

Ueb hig Aa Le adj. resting for a 
night, kept for a night; übernäds 
tiges Bier, nightflat beer. 

Uebernabme, f. acceptation, tak- 
ing possession of; der Regierung, 
accession. 

Uebername, m. nickname. 

Uebernatirlid, adj. supernatu- 
ral: — ady. supernaturally. 

Uebernebimen, wv. i. a. to accept, 
take poisession of; etwas freiwil⸗ 
(ig Übernehmen, to undertake, char- 
ge one's self, take npon one’s self 
voluntarily; fih übernehmen, to 
overdo; fic mit Arbeit übernehmen, 
to take too much labour npon 
one's self; fid) mit Eſſen und Crins 
fen iıbernehmen, to overgorge; jes 
manden' übernehmen, to overreach 
one; im Preiſe, to overcharge; fid 
übernehmen laſſen, to be overtaken, 
overmatched with; mit Auflagen, 
to oppress with taxes. . 

Uebernebmer, m. nudertaker. 

Uebernebmung, f. taking upon; 
overdoing 5; overgorging , over 
reaching. 

Weberpflügen‘, v. r. a. to pass 
over with a ploug 

Neberprobe, f. overproof; Ueber⸗ 
probe halten, to be overproof. _ 

Ueberrafden, v.r. a. to surpri-" 
se, to overtake, to take unavyares, 
fall upon, catch. 

u de ie ung, f. surprise, sur- 

risal. 

Ueberrednen, v. r. a. to connt 
over, to compute, run accounts 

— i, to ees ; 
eberrednung, f. computation, 
calculation, pat 
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Ueberrecht, adv. overright. 

Ueberreden, v. r. a. to persmade; 
nicht zu überreden, unpersuadable. 

Ueberredend, adj. persuasive : 
— adv. persuasively. 

Ucberredung, f. persuading, per- 
suaslıon. P 

Ueberreihew . a. & reach, 
to hand over; hgeben to deliver, 
to present with; höher reihen, to 
rıse over, to OVertop. 

Ueberreihung, f.delivering, de- 
liv@y, presenting with, . over- 
topping. 

Ueberreif, adj. overripe, rotten 
ripe; überreifes Obſt, overripe 
fruits; überreife Gerfte, bright bar- 

ey, 

Uecberreiten, v.i. n.toride over: 
— v. i. a. niederreiten, to run 
down riding; jemanden überreiten, 
ihm voraus reiten, to outride one; 
ein Pferd, to founder a horse. 

Ueber rennen, v. i. a. to run down, 

‚over; im Rennen zuvor thun, to 
outrun. 

Ueberreft, m. rest, remainder, te- 
manent, remnant, residue. 

Ueberrindung, f. incrustation. 

Ueberrinnen, v. i.n. to run over, 
to overflow. 

Ueberrod, m. great coat. 

Ueberri ds, adv. over the shoul- 
ders; rüfwärte, backwards; auf 
dem Rüden, supine. 

Ueberrumpeln, v.r. a. to surprise, 
overtake, seize unawares upon, to 
catch, take by stealth. 

Ueberrump elung, f. surprising, 
surprisal, overtaking, seizing una- 
wares upon. 

Ueberfaen, v. r. a. to sow over; 
gu viel faen, to oversow, sow too 

. much. 

Ueberfalgen, v. i..a. to salt too 
much, 

Ueberfatt, adj. surfeited:; — adv. 
more than sufficiently, 

Ueberfdallen, v. r. a. to outdo 
in sound. . 

Ueberfdarf, adj. oversharp: — 
adv. oversharply. 

Ueberfdhatten, v. r. a. to over- 
shadow. . 

Veberfhattung, f. overshadow- 


ing. 
Neberfhanen, v. r. n. to look 
- Over: —v,r.a. to overlook, survey. 
Ueberfhauung, f. looking over; 
surveying, survey. 
Meberfdiden, v. r. 
over, remit, 
Ucberfdhidung, f. sending over, 
remitting. 
Ueberfadtefien, vy i. a. to shoot 
over; fid), to tumble, fall upside 
down. . 


a. to send 
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Ueberſchiffen, » r. n. to ship, 


go over in a ship: — v. r. a. 
Waaren, to ship, transport in a 
ship; cinen Fluß uberfdijfen, to pass 
a river. 
Ucberfdlag, m. band, cape; Aufs 
flag, facing ; ein wariner Umfdlag, 
oultice, cataplasın, fomentation; 
eberfchläge über ein Glied machen, 
to poultice; Berechnung, casting 
up. calculation, supputation ; einen 
Ucberfhlag machen, to cast up, cal- 
enlate, supputate. 
Ueberfdhlagen, v. i. n. und a. to 
tumble over, to fall over back- 
wards; bon einer Wage, to turn 
over; ein krankes @lied, to ponl- 
tice, foment, apply a fomentation, 
‚ cataplasm, poultice; mit Schimmel, 
to grow mouldy; ein Getranf, to 
grow Iukewarm ; überfchlagen lafr, 
7 to damask; überſchlagener 
ein, damasked wine; einen Theil 
des Aermels u. f. w., to turn ap; 
eine Stelle in einem Buche, to pass 
over, omit, forbear reading; f. uns 
gefähr berechnen, to cast up, calcu- 
-late, suppntate, 
Ucberfdleidhen, wi. a. to sur- 
prise, overtake, steal upon, to 
oversneak. 
Veberfhleiern, v. r a. to veil; 
to hide, to wrap up. 
Ueberfdmicren, v.r. a. to spread 
over, to besmiear, dawb all over. 
Ueberfdnappen, v. r. n. to skip 
over, to slacken, unbend; den Vers 
ftand verlieren, to be crazed, out 
of one’s wits, to grow silly. x 
Ueberfadneien, v. r. n. to over- 


snow. 
Ueberfdnetllen, v. r. a. to over- 
reach, bubble. 
Veberfhreiben, v.i. a. to super- 
scyibe, inscribe, title;. jemanden 
etivaé, to write one something; 
einen Brief, to put the direction 
upon a letter; von einem auf das 
andere überihreiben, to transcribe, 
Veberfhreibung, f. superscribing, 
titling, transcribing. 
Ueberfadreien, v.i,a. to outvoice, 
outroar; fid) überfihreien, to cry 
one’s self out of breath; ſich nicht 
überfchreien, to moderate one's 
voice. j R 
Veberfhreiten, v. i. m. to stap 
over: — v.i.a. to transgress, qut- 
yun, extravagate, exceed; es libers 
fhreitet die Graͤnzen, it exceeds 
the limits. ‘ 
Ueberfareitung, f. stepping over, 
transgressing, transgression, out- 
running, extravagating, extrava- - 
gation , exceeding. 
Veberfhrift, f. 


superscription, 
title, inscription. 


2 


Leb 


Meberfhuh, m..gallosh. 

Ueberfduf, m. overplus, surplus, 
what remains, residue; reiner Ue— 
berſchuß, neat residue. 

Veberfhütten, v.r. a. to epill, 
overfill; mit Gand, Erde u. f. w., 
to cover; dÜberhäufen, to heap 
upon; mit Wohlthaten, to accumu- 
late, “heap upon, pour down upon. 

Veberfhhttung, f. spilling, over- 
filling; covering; heaping upon, 
accuniulating, accumulation, pour- 
ing down. 

Ueberfdwang, m. overflowing, 
superabundance, profusion, redun- 
dancy. 

Ueberfdhwangern, v. r. a. tosu- 

erfetate, 

Veberfhwängerung, f. superfe- 
tation. 

Ueberfd wanglid, über 
fhwäanflid, adj. superabundant, 
exceeding : — adv. superabundant- 
ly, — 

Ueberfadhwelle, f. ſ. Oberſchwelle. 

Ueberſchwemmen, v.r.a. to over- 
flow, overrun, deluge. 

Veberfhwemmung, f. overflow: 
ing, overflow, overrunning, de- 
luge. inundation. 

Ucberfdwer, adj. too heavy, ex- 
tremely difficult. 

Ucberfhwimmen, v.i.n. toswim 

/ 


over. 

Ueberfegetn, v. r. a. to traverse 
sailing, to sail over, to cross; 
über den Huufert fegeln, to overset 
a ship, to run foul of a ship; 

a féneller fegeln, to outsail. 

MEDSEIEREEN GT sailing over, 
running foul of, outsailing. 

Ueberfeben, v. i. n. to overlook; 
eine Gegend, ein Ganges, to com- 
mand, survey, comprehend; übers 
eben werden, to escape notice; 

üchtig durchlefen, to peruse, run 
through, run over; mit Aufmerk— 
famfert, to supervise, review, re- 
vise, look over. to lick over; 
über etwas weg fehen, to oversee, 
overlook, treat with neglect; den 
überfieht er weit, he is much supe- 
rior to him, he greatly outdoes 
him; oer die Singer fehen, to 

connive, forbear. 
Ueberſehung, f. overlooking, 
oversight, neglect, mistake; revi- 
sal, review. 

Weberfenden, v, r. u. ĩ. 4. to send 

j Over, to transmit, remit, convey. 
Ucberfendung, f. sending over, 
remitting, remittance, conveying, 
conveyance. 

Ueberſetzen, v. r. n. Üüberfpringen, 
to jump, leap, get over; über den 

tug, to cross the river: —v.r.a. 
Xruppen, to transport, to ship over 
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troops; in einer Sabre, ‘to’ ferry 

over; fid iberfetion laſſen, ok 
ferried over; einen Topf, to set 
a por on the fire; ein Gud, to 
translate a book; aus dem Engi 
fhen überfegen, to translate from 
the English; anden, to exact 
upon no, to ach one; eine 

aare, to ov£rräte, overprice a 
commodity. 

ULeberfeßer, m. translator. 

Ueberfegung,f. translating, trans 
lation, version; im Preije, *over- 
rating, overpricing. 

Ueberfidt, f. oversight, oversee. 
ing, surveying, survey, review, 
supervisin — 

Ueber fietts, adj. nearsighted, 
squinteyed, purblind. 

Veberfihtigfeit, f. shortness of 
sight, myopy. 

Ueberfieden, v. i. m. to seeth, to 
boil over; gu viel ficden, to secth 
too much, . 

Ueberfilbern, v.r. a. to silver, 
overlay with silver. 

Ueberfilberung, f.silvering, over- 
laying, with silver. 

Ucberfingen, v. i. a. to outsing, 
to surpass in Singing; to sing too 
much, to squall, 

Ueberfinnlid, adj. transcendent, 

Uecberfintern, v. r. a. to incrus 
tate. ; 

Veberfommern, v. r. a. to sum- 
mer, to keep through the summer. 

Veberfpannen, v. r. a. to over. 
strain, exaggerate ; über etwas ſpan⸗ 
nen, to spread over; mit der Nand, 
to span. 

Ueberfpannt, adj. eccentric. 

Ueberjpannung, f. overstraining, 
exaggeration. 

Ueberfpinnen, v. i. 





nner a. to spin 
over; mit. Seide, to guimp. . 
Ucberfpringen, v. i. a. to over- 
leap, skip over; die Schranken der 
Gittlidfert, to transgress ; fich übers 
fpringen, to hurt one’s self by leap- 


ing. 

Ueberfprung, m. leap, jump over. 

Ucberftändtg, adj. lasting beyond 
one season, perennial; having 
stcod top long, on its decline. 

Ueberftedhen, v. i. a. to trump 
over; to overcast, to whip. 

Ucberftehen, v. i.a. to overcome, 
stand, endure, support, surmount; 
den Sturm, to outweather the 
storm. _ 

Veberfteigen, v.i.a. to step over; 
die Mauern einer Stadt, to scale 
the walls; überwinden, to over- 
come; Schwierigkeiten, to surmonnt 
difficultics; die höhere Region übers 
fteigen, to transcend the upper re- 
gion; Kräfte, Verdienfte us dergl., 
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to surpass, exceed, outdo: de 
Werth einer Gade, to ontvalue“a 
thing; das liberfteigt feinen Bere 
Ban) , that puts him at his wit’s 
end, 

Ueberftetgern, v.r.a. to raise the 
-price unreasonably, to outbid. 
Ucberfteigung, j. sealing; over- 

coming, surmounting. 

Ueberftimmen, v.r. a. to outvote; 
ein Inftrument, ta, overtune. 

Ueberftimmung, f. outvoting; 
overtuning,. 

Ueber ee I}, adj. overprond. 

Ueberjtoßen, v. i. a. to knock, 
push, thrust over; to depilate, 
to take away the hair. 

Ueberftrablen, v.r.a. to emit 
rays upon; mehr ftrablen, to out- 
shine . excel in brightness. 

Veberftreiben, v. i. n. to spread 
over, to do over; Gefchriebeneg, 
to cross out; mit Del, to anoint; 
eine Wand, to wash. , 

Ueberfiretfen, v. r. a. toturnup. 

Ueberftreuen, v. r. a. to strew 
over, to shed, to pour-upon; mit 
Salz, Zuder, to powder. 

Ueberftriden, v.r.a. to overknit. 

Ueberftromen, v.r.a. to overrun, 
overstream, overflow. 

Veberftrömung, pi overrunning, 
overflowing, inundation. \ 

Ueberftudiren, v. r. rec. to study 
too much, - | 

Veberftülpen, v. r. a. toturn up, 
to tuck up; to cover. 

Weberftürgen, v. r. a. to cover; 
ton oben über fallen, to overset, 
tumble topsyturvy; von oben über 
werfen, to overset, turn topsy- 
turvy. 

Veberfüh, adj. oversweet. 

Uebertafetn, v. r. a. towainscot, 
to board. 

Uebertauben, v. r. a. to stun, to 
deafen, to teaze, to outtalk, to 
ding in one's ears. 

Uebertaubung, f. stunning, ding- 
ing in one's ears. 

Uebertheuer, adj. 'overdear, 

Uebertheuern, ». r. a. to over- 
rate, ask too much for. 

Uebertoll, adj. worse than mad. 

Uebertolpeln, v. r. a. to puta 
cheat upon, wipe, overreach, to 
abuse. . 

Uebertonen, v. r.a. to oversonnd. 

Uebertragbar, adj. transfereblo. 

Uebertragen, v. i. a. von einem 
auf das andere, to put over, trans- 
port; in Handelsbüchern, to carry 
over, to bring forward; auf einen 
Undern, to transfer, transpose, 
make over; das Amt wurde ihm 
üpertragen, the office was _confer- 
red to him; einem ein Vorrecht 


27 


MT EEE a LE EEE el 


i ee OY he TEE ae I summer un tan 


Ueb 

übertragen, to delegate a preroga- 

tive to one; einen übertragen, to 
ay for ‘somebody. 

Uebertragung, f. transporting, 
transport, trenaferri ‚ conferring. 

Uebertreffen, v. i. a. jemanden, 
to surpass, excel, exceed, outdo, 
outgo, overgo, overtop; mein Bru⸗ 
der übertrifft ihn an Geiehrfamteit, 
my brother is superior to him in 
learning; in diefem Stücke übertraf 
thn feiner, as for this he did not 
come short of any; feine Erwars 
tung übertroffen finden, to find one's 
expectation exceeded; fie übertraf 
thn an Wine, she ontwitted him; 

im Laufen übertreffen, to outrun; 
im Gehen, to ontwalk ; im Schreien, 
to outery, ontroar, onurvoice; als 
les übertreffend, supereminent, ıran- 
scendent. 

Vebertreiben, v. i. a. to drive 
over; gu febr treiben, to overdrive, 
overhasten; fig., to exceed, carry 
too far, to pass the bounds of, to 
exaggerate; feine Rolle, to over- 
act one’s part, n 

Yebertreibung, f. driving overs 
overdriving, exceeding , excess, 
exaggeration. 

Uebertreten, w.i.m. to troad over, 
to step over; bon einem Fluſſe, 
to overflow, overrun; ju jeman— 
den übertreten, to turn to; die 
Granjen, to overstep the bounds; 
ein Gefeß, to transgress, trespass, 
offend. _ 

Uebertreter, m. transgressor, tres- 
passer, offender, prevaricator, in- 
fringer. 

Ucbertretung, f. transgression, 
trespass, offence, infringement. 
Uebertrieben, adj. exaggerated, 

‘overstrained, carried too far, ex- 
cessive, immoderate: — adv. ex- 
cossively, immoderatoly ; übertries 
ben gutmuthig, goodnatured to a 

fault, 

Uebertrift, f. driving cattle over 
a field; pasturewalk for. cattle. 
Uebertrinfen,v.i. recipr. to fuddle, 
— too deep, to overdrink one’s 

self. 

Uebertritt, m. step over, transj- 
tion, change. 

Vebertünden, v. r. a. to parget, 
wash, whiten, plaister. 

Uebervoll, adj. overfull, super- 
abundant, superfluons. 

Uebervollsyabhlig, adj. wupernu- 


merary. z 
Vebervortheilen, v. r. a. to 
overreach, defraud, take in, to 
gull, cheat, bubble. 
Vebervortheilung, f. overreache 
ing, defrauding, cheat, trick, fraud, 
im posture, . 


Ueb 


tise an art; Nade fiben, to take 
vengeance. 

Ueben, n. exercising, disciplining, 
drilling, training up. practising. 

Weber, adv. overs ef läuft über, it 
runs over; ir gingen über, we 
crossed the river; über und über, 
all over, thoroughly; über und 
über voll, quite full, replenished ; 
es ift über, it is done, 

Weber, praep. over, beyond, on, at, 
by, for; e6 liegt über der Thür, it 
lies over the door, above the 
door; fo weit der Himmel Über der 

rde ift, as far as heaven is above 
earth; er wohnt über mir, he lives 
over me, above stairs; über ihrem 
Grabe, on her grave; das Del 
ſchwimmt über dem Wafler , oil 
swims of the water; fleißig über 
der Arbeit feun, to be hard ‘at 
work ; immer über den Büchern 
feyn, to be hard at study; über der 
Mahlzeit trinfen, to drink at meal; 
über dem Lefen einfdlafen, to fall 
asleep at reading; tiber der Tafel, 

- über ifthe, at table; fid) über 
einer Gace aufhalten, to be long 
at a matter; fi über eine Sa— 

e aufhalten, to mock at some- 
thing; über dem Fluffe wobnen, to 
live beyond the river; die Etadt 
liegt gegen dem Berge über, the 
town lies over against the hill; 
etwas über die Shire legen, to put 
something over the door, above 
the door; über Hals und Kopf, 
over head and ears, headlong, pre- 
eipitantly ; über den Zluß geben, to 
cross the river; über einen Stock 
fpringen, to leap over a stick ; über 
Yand geben, to go to the country; 

. fiber die funfzige hinaus, past filty ; 
über Raffel nad Aw ſterdani, through 
(by the way of) Cassel to Amster- 
dam; über die Obren berab, down 
the ears; bis uber die Obren, up to 
the ears; über die Schultern, over 
the shoulders; einen Mantel über 
fid) werfen, to throw acloak about, 
to gage 3 one’s self in a cloak; 
uber die Wangen herab, down the 
checks; etivas über fic nebmen, to 
take upon one’s self, to undertake; 
über einen fommen, to come upon 
one; Qugead geht über alles, vir- 
tue is above all things; fid über 
etwas befdiveren, to complain of 
something; User etwas lachen, to 
laugh at sometaing; fich über eiwas 
gerwundern, to wonder at some- 
thing; über etwas predigen, to 

reach on sometring 3 uber etivoé 
nachdenfen, to muse or something: 
das oft uber mein Vermogen, that is 
above my power, ability, that is 
more than I am able to do; über 


\ 


779 


Ueb 


alle Maße fchön, handsome, besuti- 
ful beyond measure; über Die Mas 
fe, beyond measure, —— 
über die Halite, more than half; 
eine Schutd uͤbersdie andere maden, 
to contract debts on debts; Briefe 
über Briefe ſchicken, to send letter 
upon Jetrer; überdicd, besides; 8 
find ſchon über drei Woden, ir is 
already more than three weeks; 
“heute über acht Tage werde ich fom 
men, this day sennight I shall co- 
me; über vier Woden, a month 
hence; ſchon über vier Woden, a 
month since; es geht über viersebn 
Tage, it exceeds a fortnight; fie ift 
über achtzig, she is turned of tour- 
score; allemal über den andern Tag, 
every third day; übermorgen, after 
to morrow } über Nacht, during 
the nighttime; den Sommer über, 
Gommeré bir, during ıhe'summer- 
season; Ddicfe Reit über, by that ti- 
me; drei Jahre über, for three 
vears, for the space of three yoars; 
iıber dies alle’, more over, with all 
thats; über etwas Bedenfzeit nehmen, 
to advise one’s self about some- 
thing; über einen Autor commentis 
ren, to comment upon au author. 


Ucberall, adv. everywhere, all 
about, allover; es ift überall be: 
kannt, it is known allover, through- 
out. 

Ucberantworten, v.r.a. to deli- 
ver, transmit, surrender. 


Ueberantwortung, f. delivery, 
surrender, transmission. 
Veberarbeiten, v.r.a. to do over 
again. to revise, touch up; fid 
überarbeiten, to wear one's self out 
by working; jemanden überarbeis 
ten, to outwork one, 
Ueberarmel, m. shamsleeve. 
Ueberaus, adv. extremely, exceed- 
ingly. excessively, exorbitantly, 
infinitely. 
Ueberbau, m. superstruction, 
Ueberbauen, v. ra. to smper- 
struct, build Over, to raise above. 
Ucberbein, m. ganglion, wen; 
am Ecentel cines Pferdes ‚- splent, 
spavin. 
Ueberbett, n. upperbed. 
Ueberbieten, v. i. a. to advance 
on the last bidder, to overbid, 
outbid, 
Ueberbinden, v.i.a. to bind over, 
to wrap. ‘ 7 
Ucberbindung, f. binding over. 
Ucberbtattern, v. r.a. to over- 
lock in turning overs durchbläte 
tern, to turn over. 
Ucberbleiben, ».i.n. to rest, re- 
main, be remanent, restant, left; 


* 
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bie Ueberbliebenen, shot left be- | leberetnffiimmung, f. accord; 


ınd. 
Ueberbletbfel, x. rest, remainder, 
remnant, residue. 

Ueberblid, m. commanding view. 
Ueberbliben, v.r.n. to overblow 
itself, to overblossom. 

Ueberbot, nm. advance, 

Ueberbredhen, vr. 2, to surpass 
the field of a mine. 

Ueberbreiten, v.r.a. to cover, to 


ey: over. J 
Ueberbrennen, v.a.r. to overfine 
a metal, 


Ueberbringen, wv. i. a. to deliver, 
to bring; to, get over, bring over, 
bear over. 

Ueberbringer, m: deliverer; Ue— 
berbringer dieſes, the bearer of this. 

Ueberbringung, f. delivering. 

“Ueberdad, n. shed, penthouse, 
shelter, fence. . 

Ueberdauern, v.r.a. to outlast, 

Ueberdede, f. coverlet. 

Ueberdeden, v.r.a. to cover over, 
lay over. 

Ueberdenfen,-v.i.a. to muse, to 

., meditate, to ruminate. to reflect 
on, to consider; reiflih überdacht, 
well thought on, _ 

Weberdenfung, f. musing, medi- 
tating, ruminating, reflecting on, 
considering, meditation, reflection, 
consideration. 

UeberdruG, m. tediousness, wea- 
risomeness, weariness, loatlısome- 

ness, disgust, surfeit. 

Ueberdriiffig, adj. tedious, wea- 
ry, wearied, wearisome, loathso- 
me, disgusted: — adv. tediously, 
wearisomely , loathsomely. 

 Mebered, übereds, adv. diago- 
nally, across. 

Uebereignen, v. r. a. to assign, 

transfer, set over. 

Uebereigner, m. assignor. 

Uebereignung, f. - assignment, 

transfer. 

Uebereilen, v.r.a. to overhasten, 

hurry, precipitate; fich übereiten, 
to hurry, precipitate; übereilt, pre- 

- cipitate, rash, overhasty. 


Uebercilung, f. hurry, precipita. | 


tion, Överhastening, hurrying, pro- 
cipitating. 

Ueberetn, adv. conformably, a 
ably 5 überein fommen, überein a 
men, to agree; nicht überein ftims 
men, to dissent, disagree, differ. 

Uebecretnander, adv. one upon an- 
other, one over another. 7 

Uebereinfunft, f. agreeing, agree- 
ment, conformity. > 

Hebereinftimmig, adj. accordant, 
agreeing, consonant, 
— adv. accordantly, agreeingly, 
consonantly , harmoniously. 


grec- 


armonions:. 


accordance, consonance, consonant- 
ness, agreement, agreeingness, har- 


mony. fi 
Ueberempfängniß, f. supercon 
ception, 
Ucbereffen, v. i. a. f. überfrefien. 
Ueberfahren, vi. nm to go, to 
pass, to sail over, to cross; in ete 
ner Sabre, to ferry over. . 
Ueberfahren, v. i. a. to past, 
cross; ein Sind, to run down, to 
drive over a child with a carriage. 
Ber errau ety f going, —— 
sailing over, crossing, ferryi 
over; Ort des Heberfahreng py 
Ueberfall, m. surprise, inroad, 
invasion, irruption, attack. 
Ueberfallen, v. i. a. to surprise, 
make an inroad, invasion, irrup- 
tion, to attack ; es überfiel mich ein 
Schlaf, I was overtaken with sleep; 
die Nacht überfiel und, we were 
benighted, night overtook us; er 


+ 


ward von einer Ohnmacht überfallen, - 


he was strack by a sudden qualmj 
ein Sand überfallen, to invade a 
province. E 
leberfällig, adj. overdue. 
Veberfein, adj. superfine, too 


nice. 

Ueberfirniffen, vr. a. to var- 
nish over. 

Ueberfledten, vi. a. to braid 
over. é , 

Ueber flieg en, v.i.n. to fly over: 
— v.i.a. to outfly. 

Ueberfliefen, v.i.n. to flow over, 
overflow. 

Ueberfligeln, v.r.a. to outwing. 

Ucberflug, m. abundance, aflluen- 
ce, plenty, superabundance, super- 
fluity , exuberance, overflow; Ues 
berfluß haben, to superabound, 
abound, have abundance, plenty; 
das iff ein Ueberfluß, that is an 
exuberance, superfluity, profusion, 
profuseness; zum Ueberflug, in sur- 
plus, snrplusage. / 


Yeberflüffig, adj. abundant, af. 


fluent. plentiful, superabundant, 
—— exuberant, profuse: — 


adv. abundantly, aflluently, plenti- 


fully, superabundantly, superfu- 
ously, exnberantly, profusely. 
Ueberfradt, f. overfreight. 
Veberfradten, v.r.a. to ovar- 
freight, overcharge. _ . 
Ueberfreffen, v. i. a. to overeat, 
u ih, to overgorge one’s 
self. 
Ucherfrieren, v.i.n. to over- 
freeze. 
Ueberfubr, f. f. Ueberfabrt. 
Ueberführen, v.r.a. to transport, 
carry, convey, conduct over, AUT 
der Fabre, to ferry over, 
Ece 2 


4 


\ 
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Yeberführen, v.r.a. to convince, 
* convict ; überführend, convincing, 
convictive. 


' Meberfühbrung, f. conviction, con- 


vincement. : 

Ueberfillen, v.r.a. to overfill; 

‚ fih, to surfeit, to cram, to clog, 

' to cloy, to stuff one’s self, 

Ucberfullung, f. overlilling, sur- 
feiting , surfeit, 

ueberflttern, v. r. a. to Over- 
eed. 

Ucberfütterung, f. overfeeding. 

Uebergabe, f. surrender, deliver- 

' ing, delivery, yielding up. 

Ucbergang, m. passing, going 
over, passage, turning, change, 
transition. 

Uebergeben, v. i, a. to surrender, 
deliver, yield up, to haud, com- 
mit; den Flammen, to commit to 
the flames; fic) tibergeben, to vo- 
mit, 

Uebergeben,n. vomiting. 
Uebergebübhr, f. more than one's 
duty requires, supererogation. 
Uebergebibrltd, adj. more than 

due, supererogatory, 

Vebergebung,, f. 
delivering, yiel 
committing. 

Uebergeben, v.i.n. to go, to pass 
over; in Semandé Beſitz, to sııc- 
ceed to one’s possession; die Aus 
ne geben thm über, tears trickle 

own his cheeks, tears fill his 
eyes; zum Seinde übergeben, to de- 
sort; gu einer andern Partei, to go 
over; gu einer andern Religion, to 

' change religion; in die Faulniß 
übergeken, to 
i. a. f. durcfeben, ‘to look, run 
over, peruse; eine Gace, to pass 

\ by, over, omit, wave; fich übergeb- 
en, to spend one’s self with walk- 


__. ing. 

Uebergeben, n. Being: passing 
over, deserting, changing. 

Mebergeher, m. deserter. 

Uebergebung, f. passing over, 
‚prission; Durchſicht, revision, per- 
usal. 

Ucbergenug, adv. more than suf- 

_.. ficient, overplus. 

Nebergewidt, m. overweight; 
dürd Bermogen, Geift, ascendan- 

.„. CY* Superiority, ‘ 

De ergieben, ».i.a. to pour upon; 
gu viel, to overfill; die ganze Flac 
the, to do over; mit Zuder über: 
sieben, to candy. 

Ueberglübt, adj. glowing all 
over, 

Uebergolden, v.r.a, to gild. 

Uebergoldung, f. gilding. 

Uebergroß, adj. extreme, over- 
great, huge, immense; übergroß 


surrendering, 


g up, handing, 
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row rotten: — v. 
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geworden, overgrown: — ad». ex- 
tremely, hugely, immensely. 
Ueberguß, m. doing over, plaster- 


ing. 

debe zn adj. U. adv. extremely 
good. 

Uebergupfen, v. r. a. to parget, 
plaster, cover with plaster. 

Ueberband, adv. to profusion, 
exuberantly; tiberband nebmen, to 
encrease too much, to prevail, run 
to a head, overrun, Overgrow; 
ed nimmt überhand bei ung, we are 
Overrun with it, 

Ucherbang, m. jutty, projecture; 
Morbang, curtain. 

Ueberbangen, v. i. n. to jut out, 
to project, incline to one side. 

Veberbangen, v. r. a. to hang 
over, lay over, to cover, ovei- 


lay. 

teberhang fel, n. surplusage. 

Neberbarfden, v. r. m. to crust. 

Ueberbaufen, v. r. a. to amass, 
overload, heap, hoard upon, ae 
cumulate, overwhelm; mit Ge, 
[haften überhaufen, to clog, en 
camber, overcharge with busi- 
ness; mit Wohlthaten, to hea up 
benefits upon, to load with bin . 
ness; den Markt mit Waaren, to 
glut tlie market, to make a giur. 

Ueberhäufung, f. accumulation, 
heaping, hoarding upon, amass, 

“ encumbering, overcharging. 

Ueberhaupt, adv. genetally, in 
genera}; überhaupt verfaufen, to 
sell by the bulk. 

Ueberheben, v. i. a. to lift over; 
fit), to value one’s self upon, to 
take pride in, glory, to boast of, 
brag; einer Mühe überbeben, to 
disburden, rid, deliver of, to free 
— pains, to. spare, save trou- 

e. 

Ueberhedung, f. boasting, brag- 
ging, disburdening; sparing, sav- 
ing of trouble. 

Ucberbelfen, v.i.n.to help over; 
entfebuldigen, to excuse, clear; 
verteidigen, to defend, rid, get a 
clear riddance. 

Ueberber, adv. over; überber fabe 
ren, to strike gently over. — 

Ucberbin, adv. over; obenbin, su- 
perficially, slightly; überbin feben, 
to overlook; uberbin wifden, to 
skip over; ein Dud nur überbim 
lefen, to run over a book. 

le —— v, r. a. to plane 

P 


over, to roughplane. 


Ueberhoch, adj. u. adv. extremely 


high, 

Ueberbolen, v, r. a. to outrun, 
‘overtake; er wird oft ton feinem 
Onfel überholt, he is often cator- 
ed by his uncle. : 


Ueb 


Yeberhoren, v. r. a, to over- 
hear, to miss hearing; ich habe es 
ei I have missed hearing 
it; berjagen laffen, to hear say, 
to‘'repear; einem feine Lection übers 
eher , to hear one say, repeat 

is lesson by heart. * 

Ueberhorung, f. mishearihg, over- 
hearing; hearing say, repeat. 

Ucberhupfen, v. r. n. to skip, to 
jump over: — v. r. a. to pass 
over, omit, overskip, overslip. 

Ueberirdiſch, adj. above theearth; 
himmliſch, supernatural, celestial. 

Ueberjagen, v. r. a. to founder, 
override; einholen, to outrun, 

Weberjährig, adj. more than a 
year old, superannuated. 

Ueberfaufen, v. r. recipr. ſich 
üuberfaufen, to buy too dear. 

Ueberfehren, v. r. a. to sweep 

_ over, pass over. 

Weberfippen, wr.m U.a.to whip 
over, 

Veberfleiben, »v. r. ce. to plaster 
over, overplasier; überfleiftern, to 
glue over. 

Uebertletd, rn. coat, great coat. 

Ueberfleiden, v. r. a. to cover. 

Meberfleifiern, v. r. a. to glue 
over. 

Ueberklug, adj u. adv. overwise; 
der Uchertiuge, overwise, would- 
bewise, nipcrust, haircleaver. 

Ueberklugheit, f. fool’s wisdom, 
wyıttıcısam.- 

Ueberfoden, wr nm. 
over, to run over boiling. 

Veberfommen, v.i.n, to get over; 
berüber fommen, to come over; 
anfommen, to arrive ; befommen, 
to receive, get, obtain. 

Ueberfunft, f. coming over, arri- 
val. 

Ueberladen, v. i. a. to overbur- 
den, overfreight, overcharge, over- 
lade, overload; fih den Magen 
mit Gpeifen überladen, to surfeit, 
overcloy, cram; cloy, glut; von 
einem Schiff ind andre, to shift 
from one ship to another. 

Weberladung, f. overburdening, 
overcharging, overlading, over- 

| loading, overfreighting, surfeit- 
ing, surfeit, cramming, cloying, 
glutting; shifting. 

Ueberlage, f. impost. 

Yebcrlang, adj. u. adv. overlong, 
too long, extremely long; über 
furs oder lang, soon or late. 

Yebcrlangen, v.r. n. to reach, 
to hand over. 

Yeberlaffen, v. i. a. to leave; 
man wollte uns nicht über laſſen, 
they would not permit us to ' 
over, 


to - boil 


o 
ass Over; verfaufen, to Ey 
etwas eined Andern Willfur übers 
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Ueberlegen, 


Ueb 
laſſen, eo yield up to; fich über⸗ 
laſſen, to give one’s self up to; 
einem fein Haus zur Miethe übers 
laflen, to lease one’s own ‘house 
to one; er überließ ed meiner Bes 
forgung, he left, committed it to 
my care; er ijt fid) felbft überlafs , 
fen, he is left tg his own self. 
Ueberflaffung, f. leaving, yield» 
ing up, giving up, cession. 
Veberlaft, J overpoise , over= 
weight; Befthiverde, trouble, mo- : 
lestation , importunity; einem Ue— 
berlajt thin, to vex, trouble; zur 
Yaft gereichen, to prove troubleso- 
me to. j 
Ucberlafien, wv. r. a. to over- 


—— » overburden, overlade, 
overload, overfreight. , 
Ueberläftig, adj. befhwerlih, 


tronblesome , importunate , tire- 
some, wearisome; überläftig feyn, 
to bo troublesome, importunate 3 
— adv. troublesomely, importu- 
nately, tiresomely, wearisomely. 

Ueberlaftigfett, f. importunate- 
ness. 

Ueberlauf, m. orlop; der Uchers 
(auf der fremden, the being pester- 
ed with the visits of strangers. 

Ueberlaufen, v. i.n. to run, to 
flow over; zum §einde, to run 
over to the enemy, to desert; 
die Grange überfchreiten, to over- 
flow, overrun: — v.i. a. fo run 
‘over, down, ont; ein Kind übers 
laufen, to run down a child} eis 
nen mit dem Degen überlaufen, to 
come upon one with a naked 
sword ; jemanden überlaufen , to 
trouble, to pester one with visits; 
es überlief mid ein Schauer, I wes 
seized with a shuddering fit; es 
überlauft mich ein Schauer, wenn ich 
nur daran denfe, I shudder but to 
think of its im Laufen übertrefien, 
to outrun; cin Buch überlaufen, 
to run over a book, to peruse.a 
book superiicially.. 

Uebcrlaufer, m. deserter, turn- 

back, runaway. 

Ueberlaut, adj. u. adv, aloud; 

überlaut rufen, to call aloud; ein 

uberlaute® Geladter, horsclaugh- 
ter. 

Ueberleben, v. ré a. to 
overlive, outlive. 

Ueberlebende, m. survivor, out- 
liver. 

Veberlegen, v. r. a. to lay over, 
overlay; to shift the helm; there 
laden, to overcharge; eine Gade 
Uberlegen, to consider, devise, 
reflect; mit einem Wndern, to con- 
sult with one. 


survive, 


adj. superior to; 
überlegen feyn, to be superior to, 


gr’ E 
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80 outdo, excel, overmatch, sur- 
ass; einem im Gingen überlegen 
eyn, to be superior to one in 
- singing. 
Ueberlegenh eit, f. overmatch, su- 
periority, preeminence. 
Ueberlegfam,. adj. considerate, 
meditative, thinking, reflecting, 
. prudent, circumspect: — adv. con- 
siderately. j 
Ueberlegfamfeit, f. considerate- 
ness, circumspection. 
Ueberlegt, adj. considerate: — 
' adv. considerately. 
Ueberlegung, f. considering, con- 
sideration, reflexion; ohne Ucber- 
legung, inconsiderately. ; 
Ueberlei, adv. to spare, to boot, 
superfluously ; f. übrig. 
Uecberlefen, v. i. a. to read over, 
to peruse; er tiberlag die Seite nod 
einmal, he overran the page a se- 
cond time, Once again; einem zu 
berlefen geben, to submit to one’s 
erusal. 
Ueberliefern, v. r. a. to deliver, 
to give, surrender up;.den Nach⸗ 
fonmen, to hand down to poste- 


rıt . 
Ueberlieferung, f. delivering, giv- 
-ing, surrendering up, delivery; 
die mündliche Ueberlicferung , tradi- 


tion. © 
Ucberliegen, v. i.n. to lie out, 
to stay beyond. 
Yeberliegetag, m. day of demut- 


rage. 

Ueberliften, v. r.a. to outwit, to 
cheat. — 

Ueberliftung, f. outwitting, cheat. 

Ueberligen, v. r. a to outlie, 

Ucbermaden, vw. r. a. to send 
over, transmit, remit, consign; 
Geld durch "Wechfel üubermachen, to 
remit money by bills of exchange. 

Uebermadt, J. prevalence, pre- 
dominance , ‘superiority , ascen- 


dancy. 

Uebermadttyg, adj. prevalent, pre- 
dominant, superior: — adv. pre- 
valently. 

Uebermadung, f. sending over, 
consigning, consignment, remit- 

' ting, romuittance. 

Ucbermalen, v. r. a. to paint 

. over. 

Uebermannen, v. r. a. to over- 
match, overpower, — » get 
the better of, to vanquish. 

Uebermannung, f. overmatching, 
conquering » getting the better of. 


Uebermaß, n. overmeasure; fig., 
superfluity. excess. 
Weber matig, adj. exceeding, ex- 


cessive , immoderate, exorbitant, 
extravagant; cin übermäßiger Preis, 
exorbitant price: — ade. excoad 
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ingly, excessively, immoderately, 


exorbitantly, extravagantly. 

Uebermäßigfeit, f. immoderate- 
nes, 

Uebermeiftern, v. r. a. to over- 
mas subdue. 

Ueb uſchlich adj. more than 
bun.., superhumah. 

Uebermeffen, v. i. a. to measure, 
lay ont, 

Uebermogen, ». i. a. to prevail 
upon, get the better of _ 

debermorgen, adv. after to mor- 






row. ‘ 

Uebermuth, m. superciliousness, 
haughtiness , resumptuousness ; 
übertriebene Luftigfeit, excessive 
merriment. — a 

Uebermüthig, adj. supercilious 
haughty, presumptuous, overbear- 
ing: — adv. superciliously, hangh- 
tily, presumptuously; ein über 
mithiges Betragen, an overbearing 
conduct, 

Uebernadten, v. r. n. to stay, to 
rest all night. 

Uebernaidtig, adj. resting for a 
night, kept for a night; übernäde 
tiges Bier, nightflat beer. 

Uebernabme, f. acceptation, tak- 
ing possession of; der Regierung, 
accession. 

Uebername, m. nickname. 

Uebernatürlid, adj. supernatu- 
ral: — adv. supernaturally. 

Uebernehbmen, ». i. a. to accept, 
take poisession of; etwas freiwil⸗ 
lig Übernehmen, to undertake, char- 
ge one's self, take upon one’s self 
voluntarily; ſich übernehmen, to 
overdo; fic mit Arbeit ibernehmen, 
to take too much labour npon 
one's self; fid) mit Effen und Trin⸗ 
fen iibernebmen, to overgorge; jes 
manden’ übernehmen, to overrea 
one; im reife, to overcharge; fig 
übernehmen laffen, to be overtaken, 
overmatched with; mit Auflegen, 
to oppress with taxes. 

Uebernebmer, m. nudertaker. 

Uebernebmung, f. taking upon; 
overdoing ; overgorging , over 
reaching. | 

Ueberpfligen'’, v. r. a. to pass 
over with a plough, 

Yeberprobe, f. overproof; lichers 
probe halten, to be overproof. _ 

VUeberrafden, v.r. a. to surpri-" 
se, to overtake, to take unavyares, 
fall upon, catch. 

Ueberrafhung, f. surprise, sur- 
prisal. 

Ueberrednen, v. r. a. to connt 
over, to compute, run accounts 

‘i rg to € A 
edSerregm nung, f. computation, 
calculation. = — 


Ueb ~ 


Ueberredt, adv. overright. 

Ueberreden, v. r. a. to persnade; 
nicht zu überreden, unpersuadable. 

Ueberredend, adj. persuasive : 
— adv. persuasively. 

Ucberredung, f. persuading, per- 
suasion. 

Uebcecrreihewm . a. &W reach, 
to hand over; hgeben to deliver, 
to present with; höher reihen, to 
rise over, to overtop. 

Ueberreihung, f. delivering, de- 
livery » presenting with, \ over- 
topping. | 

Ueberreif, adj. overripe, rotten 
ripe; iberveifes Obſt, overripe 
fruits; überreife Gerfte, bright bar- 

ey. 

Uecberreiten, v. 7. n.toride over: 
— v. i. a. niederretten, to run 
down riding; jemanden itberreiten, 
thm voraus reiten, to outride one; 
ein Pferd, to founder a horse. 

Weber rennen, v.i.a.to run down, 
over; im Rennen zuvor thun, to 
outrun. 

Ueberveft, m. rest, remainder, re- 
manent, remnant, residue. 

Ueberrindung, f. incrustation. 

Ueberrinnen, v. i.n. to run over, 
to overflow. 

Ueberrod, m. great coat. 

Yeberrüuds, adv. over the shoul- 
ders; riidwarts, backwards; auf 
dein Rüden, supine. 

Ueberrumpeln, v.r. a. to surprise, 
overtake, seize unawares upon, to 
catch, take by stealth. 

Ueberrumpelung, f. surprising, 
surprisal, overtaking, seizing una- 
wares upon. 

Ueberfaen, v. r. a. to sow over; 
zu viel faen, to oversow, sow too 
much. 

Ueberfalgen, v. i..a. to salt too 
much, 

Ueberfatt, adj. surfeited:.— adv. 
more than sufficiently. 

Ucberfdhallen, v.r. a. to outdo 
in sound. 

Ueberfdharf, adj. oversharp: — 
adv. oversharply. 

Ueberfdhatten, v. r. a. to over- 
shadow. 


Veberfhattung, f overshadow- 


ing. 
Neber(Ganen, v. r. n. to look 
. over:—v,r.a.tooverlook, survey. 
Ueberfhauung, f. looking over; 
surveying, survey. 
Ueberfdiden, v. r. a. to send 
over, remit, 
Ueberfhidung, f. sending over, 
remitting. 
Veberfdtießen, vy i. a. to shoot 
- over; fid), to tumble, fall upside 
down. SE. : 
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eberſchiffen, vr m. to ship, 


go over in a ship: — v. r. a. 
Waaren, to ship, transport in a 
ship; einen Fluß uberfchiifen, to pass 
a river. 
Ueberfdlag, m. band, capes Aufs 
fblag, facing ; ein warmer Umfchlag, 
oultice, cataplasın, fomentation ; 
Theberfeblage über ein Glied machen, 
to ponltice; Berechnung, casting 
up. calculation. supputation; einen 
Ueberſchlag machen, to cast up, cal- 
enlate, supputate. 


Ueberfdlagen, v. i. n. und a. to 


tumble over, to fall over back- 
wards; von einer Wage, to turn 
over; ein franfes ®lied, to ponl- 
tice, foment, apply a fomentation, 
‚ cataplasm, poaltice; mit Schimmel, 
to grow mouldy; ein Getranf, to 
grow lukewarm; tberfdlagen (afe 
fen to damask; tberfdlagener 
ein, damasked wine; einen Theil 
des Aermels u. f. w., to turn np; 
eine Stelle in einem Buche, to pass 
over, omit, forbear reading; f. uns 
eführ berechnen, to cast up, calcu- 
-late, suppritate, 
Ueberſchleichen, wi. a. to sur- 
prise, overtake, steal upon, to 
oversneak. 
Veberfhleiern, v. r. a. to weil; 
to hide, to wrap up. 
Ueberfhmieren, v.r. a. to spread 
over, to besmear, dawb all over. 
Uecberfdnappen, v. r. n. to skip 
over, to slacken, unbend; den Bere 
ftand verlieren, to be crazed, out 
of one’s wits, to grow silly. \ 
Ueberfadneien, v. rm to over- 


snow. 
Ueberfdnellen, v. r. a. to over- 
reach, bubble, 
Uecberfdretben, v.i.a. to super- 
scyibe, inscribe, title;, jemanden 
etivas, to write one something; 
einen Brief, to put the direction 
upon a letter; von einem auf das 
andere übericreiben, to transcribe, 
Veberfhreibung, f. superscribing, 
titling, transcribing. ae 
Ueberfdreien, v.i,a. to outvoice, 
outroar; fit uͤberſchreien, to cry 
one’s self out of breath; fich nicht 
überfchreien, to moderate one's 
voice. , ee 
Veberfhreiten, v. i. n. to sta 
over: — v.i.a. to transgress, Out~ 
run, extravagate, exceed; es übers 
fhreitet die Grangen, it exceeds 
the limits. _ ‘ 
Ueberfadreitung, f. stepping over, 
transgressing, transgression, out- 
running, extravagaling, extrava- 
gation, exceeding. 
Veberfhrift, f 


superscription, 
title, inscription. 


# 
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Meberfhuh, m. -gallosh. 

Ueberfhuf, m. overplus, surplus, 
what remains, residue; reiner Ue— 
berſchuß, neat residue. 

Veberfhütten, v.r. a. to spill, 
overhll; mie Sand, Erde u. f. w., 
to cover; iiberfaufen, to heap 
upon; mit Wohlthaten, to accumu- 
late, “heap upon, pour down upon. 

Veberfhhttung, f. spilling, over- 

lling; covering; heaping upon, 
accuniulating, accumulation, pour- 
ing down. 

Ueberſchwang, m. overflowing, 
superabundance, profusion, redun- 
dancy. 

Veberfhwängern, v. r. a. to su- 

erfetate, 

Veberfhwängerung, f. suporfe- 
tation. 

Ueberfd wanglid, über: 
fhwanflid, adj. superabundant, 
excceding : — adv. superabundant- 
y — — 

Ueberfhwelle, f. ſ. Oberſchwelle. 

Ueberſchwemmen, v.r.a. to over- 
flow, overrun, deluge. 

Veberfhwemmung, f. overllow- 
ing, overflow, overrunning, de- 
luge, inundation. 

Ucberfd@wer, adj. too heavy, ex- 
tremely difficult. 

Ucberfhwimmen, v.i.n. toswim 
over. ! 

Ueberfegeln, v. r. a. to traverse 
sailing, to sail over, to cross; 
über den Huufert fegeln, to overset 
a ship, to run foul of a ship; 

ſchneller fegeln, to ontsail. 

Muperlegere se, f. sailing over, 
running foul of, outsailing. 

Ucberfeben, v. i. n. to overlook; 
eine Gegend, ein Ganges, to com- 
mand, survey, comprehend; übers 
eben werden, to escape notice; 

üchtig durdlejen, to peruse, run 
through, run over; mit Aufinerf- 
famfert, to supervise, review, re- 
vise, look over. to lick over; 
über etwas weg fehen, to oversee, 
overlook, treat with neglect; den 
überfieht er iweit, he is much supe- 
rior to him, he greatly outdoes 
him; * die Finger ſehen, to 

connive, forbear. 

Ueberſehung, f. overlooking, 
oversight, neglect, mistake; revi- 
sal, review. 

Weberfenden, v. r. u. ĩ. 4. to send 

Over, to transmit, remit, convey. 
Uecberfendung, f. sending over, 
remitting, remittance, conveying, 
conveyance. 

Ueberfetzen, v. r. n. tberfpringen, 
to jump, leap, get over; über den 

luß, to cross the river: —v.r.a. 
Xruppen, to transport, to ship over 
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troops; in einer Fähre, to’ ferry 
over; fid 45 laſſen, = ie 
ferried over; einen Topf, to set 
a pot on the fire; ein Gud, to 
translate a book; aus dem Englis 
fhen überfeßen „to translate from 
the English; Inden, to exact 
upon Vno, to ach one; «ine 
aare, to overrate, Overprice a 
commodity, 

Ueberfe&er, m. translator. 

Ueberfegung,f. translating, trans. 
lation, version; im Preije,°over- 
rating, overpricing. 

Ueberfidt, f. oversight, oversee. 
ing, surveying, survey, review, 
supervising. _ 

Ueber Fiatie, adj. nearsighted, 
— » purblind. 

Ueberfidtigteit, f. shortness of 
sight, myopy. 

Ueberfieden, v. i. rn. to seeth, to 
boil over; gu viel ficden, to seeth 
too much, 

Ueberfilbern, v. r. a. to 
overlay with silver. 

Ueberftlberung, f.silvering, over- 
laying with silver. 

Ucberfingen, v. i. a. to outsing, 
ta surpass in Singing; to sing too 
much, to squall, 

Ueberfinnlid, adj. transcendent, 

Ueberfintern, v. r. a. to incrus 
tate. ) j 

Veberfommern, v. r. a. to sum- 
mer, to keep through the summer. 

Ueberfpannen, v. r. a. to over- 
strain, exaggerate ; über etwas ſpan⸗ 
nen, to spread over; mit der Hand, 
to span. 

Ueberfpannt, adj. eccentric. 

Uecberjpannung, f. overstraining, 
exaggeration. 

Ueberfpinnen, v. i. a. to spin 
over; nut Geide, to guimp. 

Ucbherfpringen, v. i.a. to over- 

eap, skip over; die Schranfen der 
GSittlichfert, to transgress ; ch übers . 
fpringen, to hurt one's self by leap- 






silver, 


ing. 

Ueberfprung, m. leap, jump over. 

Ucberfrandtg, adj. lasting beyond 
one season, perennial; having 
stcod top long, on its decline. 

Ueberfteden, v. i. a to trump 
over; to overcast, to whip. 

Ueberftehen, v. i.a. to overcome, 
stand, endure, support, surmount; 
den Sturm, to outweather the 
storm. 

Veberfteigen, v.i.a. to step over; 
die Mauern einer Stadt, to scale 
the walls; überwinden, to over- 
come; Schwierigfeiten, to surmonnt 
difiiculuies; die höhere Region übers 
ftcigen, to transcend the upper re- 
gion; Kräfte, Verdienfte u. dergl, 
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to surpass, exceed, outdo;: de 
Werth einer Gade, to ontvalue“a 
thing; das tiberfteigt feinen Bers 
en , that puts him at his wit’s 
end, 

Ueberftetgern, v.r.a. to raise the 
-price unreasonably, to outbid. 

Ucberfteigung, f. scaling; over- 
coming, surmounting. 

Ueberftimmen, v.r.a. to outvote; 
ein Inftrument, to, overtune, 

Uecberftimmung, f. outvoting; 
overtuning. 

Weber He (3, adj. overprond. 

Veberjtoßen, v. i. a. to knock, 
push, thrust over; to depilate, 
to take away the hair. 

Ueberfrrablen, v.r. a. to emit 
rays upon; mebr ftrablen, to out- 
shine . excel in brightness. 

Veberftreiben, v. i. n. to spread 
over, to do, over; Gefthriebenes, 
to cross out; mit Del, to anoint; 
eine Wand, to wash. \ 

Ueberjtreifen, v. r. a. toturnup. 

Ueberftreuen, v. r. a. to strew 
over, to shed, to pour-upon; mit 
Salz, Zuder, to powder. 

Ueberftriden, v.r.a. to overknit. 

Ueberfiromen, v.r.a. to overrun, 
overstream, overflow. 

Deberftromung, £ overrunning, 
overflowing, inundation. 

Ueberjtudiren, v. r. rec. to study 
too much, » 

Veberftülpen, v. r. a. toturn up, 
to tuck up; to cover. 

Veberftürgen, v. r. a. to cover; 
ton oben über fallen, to overser, 
tumblo topsyturvy; von oben über 
werfen, to overset, turn topsy- 
turvy. 

Ueberfib, adj. oversweet, 

Uebertäfeln, v. r. a. to wainscot, 
to board. 

Uebertauben, v. r. a. to stun, to 
deafen, to teaze, to outtalk, to 
ding in one's ears. 

Uebertäubung, f. stunning, ding- 
ing in one's ears. 

Uebertheuer, adj. overdear, 

Uebertheuern, ». r. a. to over- 
‘rate, ask too much for. 

Uebertoll, adj. worse than mad. 

Yebertolpeln, v. r. a. to puta 
cheat upon, wipe, overrcach, to 
abuse. : 

Uebertonen, v. r. a. to oversound. 

Uebertragbar, adj. transferable. 

Uiebertragen, v. i. a. bon einem 
auf da8 andere, to put over, trans- 
port; in Handelébidern, to carry 
over, to bring forward; auf einen 
Andern, to transfer, transpose, 
make over; das Amt wurde ihm 
iifertragen, the office was_confer- 
red to him; einem ein Vorrecht 
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überträgen, to delegate a preroga- 

tive to one; einen übertragen, to 

ay for ‘somebody. 

Vebertragung , f. transporting, 
transport, transferring, conferring. 

Uebertreffen, v. i. a. jemanden, 
to surpass, exeel, exceed, outdo, 
outgo, overgo, overtop; mein Grue 
der tibertrift ihn an Gelehrfamteit, 

my brother is superior to him in 

learning; in diefen Stücke übertraf 
thn feiner, as for this he did not 
come short of any; feine Erwars 
tung übertroffen finden, to find one’s 
expectation exceeded; fie übertraf 
ibn an Wiße, she outwitted him; 

im Yaufen übertreffen, to outrun; 

im Geben, to outwalk ; tin Schreien, 

to outcry, outroar, outvoice; als 

les übertreffend, supereminent, ıran- 
scendent. 

Uebertretben, v. i. a. to drive 
over; zu febr treiben, to overdrive, 
overlasten; fig., to exceed, carry 
too far, to pass the bounds of, to 
exaggerate; feine Rolle, to over- 
act one’s part, 

Vebertreibung, f. driving overs 
overdriving, exceeding , excess 
exaggeration. 

Uebertreten,-v.i.m. to tread over, 
to step over; bon einem Fluſſe, 
to overflow, overrun; ju jemans 
den dıbertreten, to turn to; die 
Granjen, to overstep the bounds; 
ein Gefeß, to transgress, trespass, 
offend. | 

Uebertreter, m. transgressor, tres- 
passer, offender, prevaricator, in- 
fringer. 

Ucbertretung, f. transgression, | 
trespass, offence, infringement. 
Uebertrieben, adj. exaggerated, 

‘overstrained, carried too far, ex- 
cessive, immoderate: — adv. ex- 
cossively, immoderatoly ; ijbertries 
ben gutmüthig, goodnatured to a 

ault, 

Uebertrift, f. driving cattle over 
a field; pasturewalk for. cattle. 
Uebertrinfen, v.i. recipr. to fuddle, 
drink too deep, to overdrink one’s 

self. 

Uebertritt, m. step over, transj- 
tion, change. 

Uebertinden, v. r. a. to parget, 
wash, whiten, plaister. 

Uebervoll, adj. overfull, super- 
abundant, superfluous. 

UVebervollyählig, adj. sgupernu- 
‘merary. ; ' 

Uebervortheilen, v. r. a to 
overreach, defraud, take in, to 
gull, cheat, bubble. 

Uebervortheilung, f. overreach- 

ing, defrauding, cheat, trick, fraud, 

imposture, 
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Ueberwachſen, v. i. n. to grow 
over; größer, fihneller wachſen, to 
outytow} uber ctivas — to 
overgrow ; mit Unkraut ubcrwads 
fen, overgeown with weeds. 

Leberwägen, v.i.a. ſ. überwiegen, 

Deberwalten, v. r. a. to full, to 
newfuall, ; 

Ueberwallen, wr. n. to overllow; 
ton Soden, co overboil, to seeth 
over. x 

Uebecrwaltigen, v. r. a. to over- 
cone, OVerpower, overmatch, con- 
quer, subdne, vangnish, 


‘ Ueberwaltiger, m. subduer, con- 


queror, vanquishor. 
Ueberwaltigung, f. overcoming, 
overpowering, ee con- 
qnering, subduing, vanguishing. 
Ueberwalgen, v.r.a. to overturn. 
Ucberwandern, v.r. n. to trans- 
migraio. 
Ueberwärts, adv. ſ. aufwärts und 
oberwaͤrts. 
Ucberwaffern, v. r. a. to water, 
put under water. 
Ueberwaten, v.r. a to ford over, 
to walk across, 


Ueberweben, v. r. a. to weave 


over. 

Ueberwedfeln, v. r. a. to remit. 
bv a dralt. 

use adj. overwise. 

Uecberweifen, v. i. a. anweifen, to 
assign; überführen, eines Berbres 
hend, to convince, convict, attaint; 
einen des Diebſtahls überweifen, to 
‘convict one of theft, ; 

Ueberweifung, f. assigning, as- 
signment; convincing, attainting, 
conyictin +» Conviction, 

Ueberweiten, v. r. a. to whiten, 
whitewash. 

Ueberweifiung, f. whitening, 
whitewashing. 

Ueberwendlid, adj.. whipped, 


overcast. 


~Aleberwerfen, v. i. a. to throw 


over, to cast over; einen Mantel, 
to fling over, to take, to throw 
about a cloak; einen Etein, to 
throw over a stone; fid) mit jes 
manden liberwerfen, to fall out with, 
‘20 quarrel; zwei Freunde, die fid 
mit einander überworfen haben, two 
friends fallen out, at variance. 
Ueberwid tig, adj. preponderating, 
outweighing, overpoising. 
Ucherwid tigteit, f. preponderan- 


cy. # 
Ueberwideln, v. r. a. to wrap up. 
Ucberwiegen, v. i. a. to pre- 
ponderate, outweigh, overpoise, 
“ excecd, ; 
Ueberwinden, v. i. a. to wrap, 
wind, twine, twist or rollabout; 
to sonquer, Overcome, overpower, 
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overmatch, subdue, overthrow, 
vanquish, surmount. 

Ueberwinder, m.conqueror, van- 
quisher, victor. 

Veberwindlid, adj. conqnerable, 
superable, vincible, surmountable; 
— adr. congnerably, superably, 
vincibly, surmountably. 

Ueberw indung, f. conquering, 
overcoming, overpowering, over- 
matching, subdping, overthrowing, 
— — » Victory, surmount- 

ng. 

eberwintern, v. r.n. to winter, 
pass the winter: — v. r. a. to pre 
serve during the winter. 

Ueberwinterung, f. wintering. 

Uebermwiß, m. chittifacedness ; f. 
Aberwik. _ 

Ueberwißtg, adj.overwitty, over- 
wise: — adv. overwittily, over- 
wisely. 

Ucberwölben, v. r.. a. to cover 
with a vault. x 

Ueberwolft, adj. clondy, overcast. 

Ueberwurf, m. what is thrown 
over something; light loose gar- 
ment; projecting pert at the stem 
of a ship; instrument for drawing 
tecth, 

Uebergahl, f. exceeding number, 
surplus. 

Ueb che Saha v. r. a. to count, 
to tell over. 

Ueberzählig, adj. superabundant, 
supernumerary, odd: — adv. su- 

erabundantly, supernumerarily. 

Uebergahligfeit, f. supernume- 
rariness. 


Ueberzählung, f. counting, tell- 


ing over. | , 
Ueberzeitig, adj. f. Überreif. 
Ueberzeugen, v.r.a. to convince, 

evict, convict, attaint; eines Bers 

brechens, to convict, to attaint of 

a crime; th bin vom Gegentheile 

überzeugt, I am convinced, assured, 

ersuaded of the contrary; über: 
geugend wahr, convincingly true; 
ein. tiibergeugender Beweis, a con- 
victive, convincing proof, argn- 
ment. 
Uebergeugung, f. convincing, 
convicting, conviction, convince- 
ment, evicting, eviction, attalnt= 


ing. | N 
Ueberziehen, v. i. a. to overlay, 
overcast, cover, deck, cloak, line; 
eine Mauer mit Kalt, mit Gips, ro 
arget; mit Gold, Eilber, to over- 
* with gold, silver; mit Geide, 
to guimp; mit Zuder, to ice, can- 

 dy; überzegene Mandeln, iced, can- 
died almonds; ein Bert liberzichen, 
to lay, to pe fresh linnen over a 
bed; der Himmel bat fi überzos 
gen, the sky is ovorclonded, clou- 
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dy, lowring; mit Krieg, to invade, 
infest, wage war against, with, 
overrun, 
Uebersiehen, n. overlaying, over- 
casting, covering, decking, cloak- 
ing; — — overcast- 
ing, overclouding ; invading, inva- 
sion, inroad, incursion, infesting, 
Waging war against, with, ovor- 
Tinnineg. 
Ueberzinnem, v.r.a. to tin over, 
‚to do over with tin. 
Ucberginnung, f. tinning over, 
doing over with tin, 
Uebersudern, v.r.a. to ice, can- 
dy, to sugar. . 
Ueberzuderung, f. icing, candy- 
ing. 

Ueberzug, m. case; eines putt, 
hatcover; eines Bett’, bedtick. 
Ueberzwerch, adv. across, trans- 
versely, athwart, overthwart, crook- 
nye crossly, all awry, oblique- 


Vv. 

Ueblid, adj. usual, customary, 
used, in use: — adv. usually, cus- 
tomarily; nit mehr üblid, out 

"of use. 

Ue blid e,m custom, 

Ueblichkeit, f. customariness. 

Uebrig, adj. left, resting, remain- 
ing, remnant; die übrigen Tage 
meines Lebens, the rest, remaiuder 
of my days; nod wenig Tage, nd 

“mir übrig, but a few days are left 
to me; ubrig haben, to have more 
than necessary ; im Ucbrigen, übri— 
gene, what is left, as to (for) the 
rest, it remains; daé ift übrig, chat 
is snperflaous; feds ftarben, die 
iibrioe wurden wieder bergeftellt, 
six died, the rest were restore to 
health; die übrige Gefellihaft, the 
rest of the company; ein Uebriges 
thun, to superadd, to do more 
than one's due. 

Uebrigens, adv. im Uebrigen, as 
for the rest, what remains, what 

‘is left; außerdem, besides. 

Uebu ng , fe exercising, exercise, 
disciplining , — drilling. 
training aes pract omy practise, 
use; etwas in Uebung bringen, to 

ut something in practise; aué der 
ebung lernen, to learn by rote. 

338 f. twilight, break of day. 

Udtblume, 3 dogsbane, meadow- 
saffron, 


Ufer, n. shore; der Gee, coast; eis 


nes §luffed, bank of a river; ans 
Ufer, am. Ufer, auf dem Ufer, 
ashore. | 
Uferaas, n. ephemeronworm. 
‚Wferbewohner, plur. inhabitants 
. of a shore 
ER, n. shorage. 
Ufergrilte, fi fel doricket. 
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ulm 
DEREN small litorella, grass- 


eaved plantain. 
Uferlerde, f. ringed plover, sea- 
lark, collard plover. 
Uferranfe, f. waterrocket. 
Uferredt, n f. Strandredt, 
Uferfhnepfe, f. godwit, yar- 
whelp, yarwip. 
Uferfhwalbe, f. seaswallow. 
br, f. hour; eine große, clock; es 
ift fwon feds Uhr, it is already six 
o’ clock; um neun Uhr will ¢ 
fommen, at nine o’ clock I wil 
come; Wie viel Uhr F eg? what 
o' clock? what o’ clock is it 
über fechs Uhr, past six o’ clock; 
ZTafchenuhr, watch; nach meiner Ubr - 
ift e8 fieben, it is seven by my 
watch; die Uhr iG abgelaufen, the 
watch is down; die Ubr aufzteben, 
to wind up the watch; eine uhr 
ellen, to regulate a watch; nach 
ex Uhr feben, to look at the 
watch; die Uhr ſchlaͤgt, it strikes. 
Uhrband, m. watchstring ; der ding 
am Uhrband, watchstringrunner. 
u ° rbord, m. traverse board. 
Ubreule, f. longeared owl, horn- 
owl. 
rfeder, f. —— 
rfutter, n.. watchcase. 
rgebange, n. watchtrinket. 
rgehäßfe, n. watchbox. 
rgeftell, n. watchstand. 
rglaés, n. watchglass. 
rglode, f. wätchbell. 
rbafen, m. watchhook. 
rhalter, m. watchholder. 
1 ammer, m. watchhammer. 
rfapfel, f. watchcase. | 
rfaften, m. clockcase. 
rfette, f. watchchain. - 
rfloben, m. clockpniley. 
Ubrmaden, n. watchmaking. 
Ubrmadher, m. der dla uhren 
madt, clockmaker ; der Taf enube 
ren macht, watchmaker. 
rmacdergeräth,n. watchtools. 
erfand, m. hourglasssend, 
rfGliffel, m. watchkey. 
rfhranf, m. clockcase. 
rfhraube, f. watchscrew. 
Uhrtafhe, f ob. 
Ubrwerf, n. clockwork, watch- 
_ work, movenient. 
ubraeiger. m für Stunden, watch- 
and; f. Minuten, finger. 
Ubu, m. owl, hornowl, screech- 
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owl. 

Uftey, m. bleak. 

Ulme, f. Ulmenbaum, m. elm, 
elmtree ; mit glatten Blättern, 
witchelm. 

Ulmenbols, nm. elm, elmwood. 

Ulmenwald, m. plot; elm- 
grove. 

Pe 


bet 


~ 
- 


ule 


Ultramarin, n. ultramarine. 

Um, praep. around; about, for, in 
order; um die Stadt, round the 
town; um den Hals, about the 
neck; id) bin den ganzen Tag um 
ihn, I am all day about him, with 
him; um etwas herum geben, to 
make the circuit of; um ſich feben, 
to look round; um mid) ber nicht® 
als Wildniß, about me or round 
me nothing but wilderness; jes 
manden um den Hals fallen, to em- 
brace one; ich rede, wie es mir ums 
Hers ift, I speak, as my heart bids 
me; er muß um diefe Gegend woh: 
nen, he must live-here about; er 
fain erfi um Mitternacht gurid, he 
returned but about midnight; alles 
mal um den Dritten Tag, evory 
third day; es ift ein fißfiches Ding 
um dag fob, as to praise it is a de- 
licate thing; wie ſteht es um euch ? 
how is it with you? unt etivas 
fommen, to lose; um dag Leben fom 
men, to lose one’s life; jemanden 
um das Leben bringen, to mako 
away with, to kill one; ich bin 
darum, I have lost it; ich weiß 
nichts darum, I know nothing of 
it; fic) um etivaé betrüben, to be 
sorry for a thing; um ctivaé {las 
gen, to lament something; fid) um 

+ etwas befümmern, to be concerned, 
to gricve at something; um etivas 


Br en, to play for; um etwas ane 


alten, to sne for; um Lohn arbet: 
ten, to work for pay, wages; um 
baar Geld faufen, to buy for ready 
money; jemanden um zehn Thaler 
Pest, to fine one ten dol!ars; ich 
obe did) unt deinen Fleiß, I praise 
you for your diligence; ſich um et- 
was befiunmern, to take care of, to 
be concerned with; um zweier Urs 
facen willen, for two reasons; um 
Gottes willen, for heaven's sake; 
unt fein felbft willen, for one’s own 
sake; um drei Zoll fürzer als, three 
inches shorter than; ¢inen um einen 
Kopf fürger machen, to make one 
shorter by the head; um ein Haar 
wäre ich gefallen, I had like to have 
falln; um fo viel beffer, so much 
the better; um die Hälfte befier, 
better by half; um fo viel ei 
um deffo mehr, the more; um die 
Wahrheit gu fagen, in order to tell 
truth; um reich gu werden, to grow 
rich: — adv, about, out, past, g0- 
ne; ¢6 iff vier Meilen um, it is four 
miles about; die Stunde ift um, the 
hour is past, over; feine Zeit ift 
um, his time is out; um und um, 
round about; wenn ed um und um 
fonmt, if all comes to all; um 
und an, quite, entirely. 
Umadern, ora. to plongh up. 
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Umd 


Umändern,v.r.a. to alter, change. 

Umänderung, f. altering, altera- 
tion. 

Umarbeiten, v.r.a. to make again, 
to newfashion, newmodel, to work 
anew, to de afresh, to do over 
again; to grub’up. 

Umarbeitung, f. mending, re 
touching; grubbing up. 

Umarmen, v.r.a. to embrace, hug; 

beiwohnen, to lie with. 

Umarmung, f. embracing, embra- 
co, hugging; lying with. 

Umbebalten, v.r.a. to keep on. 
mber, m. amber. 2 

Umberfiſch, m. erowfish. 

Umbeugen, v.i.a. to bow, bend, 
turn, turn np. 

Umbtegen, v. i. a. to turn, turn 
up; ein Blatt, eine Karte, to double 
down. 

Umbiegung, f. turning, turning 
up, bowing, bending. 

Umbilden, v.r.a. to reform, trans 
form, change, alter, metamorpho- 
se, ‚turn, 

Umbildung, f. reforming, trans- 
formation, metamorphosis. 

Umbinden, v.i.a. to bind, to tie 
about; ein Halstuch, to lay a ne- 
ckerchief about; die Schürze um: 
binden, to fasten the apron vo; 
nodmal binden, to rebind. 

Umbindun 9, f- laying about, fas- 
tening to; rebinding. 

Umblafen, v. i. a. to blow abont; 
niederblafen, to blew down, over- 
turn by blowing. 

Umblattern, v.r.a. to tum over 
a leaf. 

nur, . umber, 

Umbraffen, v.r. a. to brace (a 
sail) at the other side. 

Umbredhen, v.i.a. to break, b 
up; ¢tnen Soden, to break a 
ground; eine Columne, to overran: 
a page. 

Umbredung, f. breaking, grub- 
bing up, overrunning. 

Umbringen, v.i.a. to kill, mur- 
der, destroy, put to death; er bat 
fich felbft umgebradt, he made away 
with himself ; mit Gift umbringen, 
to poison. . 

Umodeden, v.r.a. den Tiſch, to co- 
ver again, to lay again the table- 
cloth; ein Dad, to newcover a 
roof, R 

Umdedung, f. covering, laying 
again. , 

Umdenfen, v. i.n. to revolve in 
one’s mind, 

Umdreben, v.r. a. to mrn, turn 
about, to twirl, twist; fid, to 
turn about; alles dreht fic um,, 
every thing goes round; einem den 


% 


Umd 


— to. wring "one’s neck or head 


off. u 
Umdrehung, f. turning, twirling, 
twisting, wringing 0 
Umdruden, v.r.a. to reprint. 
Umdrudung, f. reprinting. 
Umdüften, v.r.a. to spread an 
odour or flavour about. 
Umenden, v.r.a. to decline. 
Umendung, f..declination. 
Umfaben, v ra. f. umfangen. 
Umfabren, ». i.n. to go round 
about in a carriage, to make a cir- 
cuit: — v. i. a. ein find, to run 
down, overturn; umſegeln, to_cir- 
cumnavigate, sail about; ein Bors 
gebirse, to double a * die Erd⸗ 
ugel unfahren,, to make a voran» 
round tlıe world, to encompass tlıo 
world. 
Umfabrung, f. sailing about, mak- 
ing a voyage round. 
Umfall, m. fall, rumble; distemper 
among cattle. 
Umfallen, v.i.n. to fall down; er 
fit um und blieb auf der Stelle 
todt, he fell down dead upon the 
spot; bom Vieh, to dies umfallen 
wollen, to be ready to fall, 
Umfang, m. circuit, compass, cir- 
cumference; Umſchweif, circuit of 
action; Weite, extent; Umfang der 
Stimme, extent of voice. 
Umfangen, v.i.a. to embrace; to 
encircle, to surround, 
Umfarben, v.r.a. to die again. 
Umfärbung, f. dying again. 
Umfaffen, v.r.a, to enclose with 
the hand, to clasp; einen Gtein, 
to set anew; unigefaite Juwelen, 
newset jewels; nut der Hand, to 
_ grasp about, to span; die nie, to 
embrace the knees; umarmen, to 
embrace ; umgeben, to encompass ; 
die ſtaͤrkſte Cinbildungéfraft fann es 
nicht umfafien, it is not to be 
grasped by the strongest imagina- 
tion; ein umfafjender Berftand, a 
_ comprehensive understanding. 
Umfaffung, f. setting anew, em- 
bracing, encompassing. 
Umflattern, v.r.a. to hover, to 
flatter about. 
Umflehten, v.i.a. to twist round, 
about. 
Umfliegen, v. i. a. to Ay round, 
or about. 
Umfliefen, v.i.a. to flow round, 
. to run about, to. surround; das 
- Meer umfließt dre Infel ‚the sea 
encompasses the islan 
Umformen, ».r.n. to reform, trans. 
form , newmould, give a new 
form. 
Umformung, f. reforming, trans- 
formation. : 
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Umg 


Umfrage, f. enquiring round 
about; Anfrage Halten ’ nase 
round about. 

Umfragen, v.r.n. to enquire round 
about. 

Umfübren, v.r.a. to lead about. 

Umgaffen, vw r.m 4. rec, to gaze 
about, 

Umgang, m. going round, circum- 
ition; des Hades, rotation; feiers 
liche Proceffion, procession; um ein 
Kicchipiel, Dorf, parochial circum- 
ambulation; Umiveg, round abopt; 
Umgang nehmen, haben, to avoid, 
evitate, forbear; ih founte es nicht 
Umgang nehmen, haben, I could not 
chuse but, I could not forbear ; 
der Umgang mit jemanden, conyer- 
sation, intercourse, commerce; der 
ihngang mit Menfchen , commerce 
with mankind; mut jemanden Ume 
gang haben, to be familiar, to keop 
much intercourse with somebody; 
die Umgangsfprade, colloquial lan- 
guage; eine Sprache aus dem Unis 

ange lernen, to learn a language 
y rote, conversation. 

Umgänglich, adj. conversable, so- 

ciable; — adv. conversably, soci- 


ably. 

Umganglidfcit, f. conversable- 
ness, sociability. 

Umgarnen, v. r. a, to benet, au - 
snare. 

Umgeben, v. i. a. to give about, 
afresh; to surround, to encom- 
pass; einem den Mantel umgeben, 
to put on the cloak to one; die 
Karten unigeben, to deal over 
again; einfließen, to environ, en- 

— surround, hedge, circles 

mit Yaufgraben, Beftungswerfen, to 
circumvallate; mit.einer Mauer, to 
wall; mit einem Zaune, to hedges 
die umgebende Luft, the ambient air. 

Umgebogen, p.p. bon umbiegen, 
bowed, bent, turned up. 

Umgebradt, p. p. von umbrins 
gen, killed, slain, murdered, put 
to death. 

Umgebrodhen, p. p. d. umbres 
hen, broken. 

Umgebung, f.environing,surround- 
ing; Gegend, Nadbarfmat, envi- 
rons, neighbourhood; feine Umge— 
bungen taugen nicht, he is surrouud- 
ed orhe keeps company with bad 
people. oe. 

Umgedreht, p.p.von umdrehen, 
turned, turned about, twärled. 

Umgefallen, p.p.von umfallen, 
fallen down; died. 

Umgegraben, p. p. bon umgras 
ben, digged, delved, broken, turn- 
ed up. a 

Umgebangt, p-p-bonumbangen, 
hanged about. | 


umg 
TR Talente 


Umgeben, v.i. n. to go round, to 
turn round, torevolve, to go about, 


eircnit, circulate, circumgyrate ; 


von Gefpenftern, to haunt; in diefem 


Haufe, fagt man, geht ed um, this 
house is said to be haunted by a 
spirit; es geht alles mit mir um, I 
am turnsick, giddy; der Kopf geht 
mir um, my head swims; id bin 
eine Meile umgegangen, I came a 
mile about, mit etwas umgeben, to 
dealin; mit, auf etwas umgeben, to 
be about; to have a mind, to design, 
contrive, machinate ; mit jemanden, 


to converse with, be conversant 


with; behandeln, to treat, use; eine 


Stadt umgehen, to go round about 


a town; vermeiden, to avoid, i 


de, elude. : 
Umgebung, f. eircuition, going 
— ee elusion. teh 
mgetehrt, p.p. von umkehren 
turned Be uvansi) wasted, 
everted , eversed. 
Umgefleidet, p. p. von umflew 
den, dressed anew; investe 
Umgefommen, p. p. von umfoıns 
men, perished. 
Umgeld, a, f. Ungeld. : 
Umgeriffen, p.p. bvonumreißen, 
ulled, broken down, demolished, 
—— tumbled over. 
Umgeritten, p. p. v. umreiten, 
zid about, ridden down, 
Umgefhmiffen, p. p. von ums 
f 6 meißen, overthrown, subvert- 
Pr — overset, 
mgefdmolgen, p. p. b. um⸗ 
fom elzen, remelted, — * 
ed, reformed. 
Umgeftalten, v.r. a. to transform, 
metamorphose, 
—— f. change of form, 
transiormation. 
Umgetban, p. p. vd. umthun, 
taken about, put about; looked 


or. ate 
Umgeworfen, pp. dv. umiverfen, 
thrown about, overthrown, sub- 
verted; overturned, overset. 
Umgießen, ».i.a.to refound, new- 
cast, newmould ; anderswohin gies 
fen, to transfuse; einen fliffigen Koͤr⸗ 
per um den andern gießen, to cir- 
cumfuse. | 
Umgraben, ».i.a. to dig round 
about; to dig, delve, break, turn 


up. 
u wgraben, n. digging, delving, 
breaking, turning up. 
Umgrangen, v. r. a. to circle in, 
circumseribe, limit, bound, set 
bounds. 


Umgrängumg, f. circling in, cir- 
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me ' 
cumscribing, limiting, bounding, 


setting bounds. | , 

Umgretfen, v.i. a. to grasp about, 

u tos er , 
ng r en, v.r.a. to gird, i 
about; to frap a ship. = 

Umgürten, n. girding. 

Umguß, m.newecasting, transfusion, 
circumfusion, 

Umbaben, w».i.n to have on, 
about. 

Umpbafen, v.r. a. f. umbauen und 
umgraben. 

Umbalfen, vr. a. to coll, hug, 
embrace, clip and coll. 

Umbalfung, f. colling, hugging, 
embracing, clipping and colling. 

Umbang, m. curtain, hanging 
about, 

Umbängen, v.r.a. to hang about; 
anders hängen, to hang at an other 
place; 7 nat feyn, to be surround- 
ed, girde 

Umbärtet, adj. casehardened. 

Umbauen, v. ia. to fell, cut down, 
to beat down. 

Umbauung, f. felling, cutting 

a —— 4 — 
mber, adv. around, about, round 
about; er fab umber, he looked 
about; alle, weldhe umber fanden, 
all that stoodabourz umber laufen, 
to ramble, rove, range, wander; 
umber wandern, umber ftreichen, um 
ber ziehen, to err, stroll. 

Umberziebend, adj. roving, ram- 
bling, ambulatory. 

Umbin, adv. about; id fann nice 
umbin, I cannot forbear, I cannot 
chuse but, 

Umhüllen, v.r.a. to veil, envelop, 


wrap np. 
Umbüllung, f. veiling, wrapping 
up. 
umbüpfen, v. r. a. to frisk, skip, 


hover abont. 

Umfalfatern, v. r. a. to new- 
caulk. 

Umfebr, f. returning, return; Bes 
februng, conversion; Zerflörung, 
subversion. 

Umfebren, vw. r. n. to turn back; 
befchren, to convert: — v. r. a. to 
turn; ein Blatt in einem Bude, to 
turn over a leaf; den Peitjchenftiel, 
to club a whip; verfebren, verans 
dern, to pervert, change; die Natur, 
to reverse nature; eine Negierung, 
to subvert a government; eine Stadt, 
Land umfchren, to waste, lay waste, 
to evert; in die Außerfie Verwir⸗ 
rung dringen, to everse. 

Umtebrung, fr turning, turning 
over; wasting, layjng waste, sub» 
version, eversion. 

Umfippen, v.r. n. to tilt over, to 
fall on one side. 


Umé 


Umflaftern, v. r.a. to fathom, to 
embrace with both one’s arms. 

Umflammern, m r. a. to cling, 
clasp to. 

Unifleiden, v. r. a. to dress anew, 
to put onother clothes; fig., toin- 
veet; ih, to shift one’s clothes. 

Umtleidung, [.newdress; transfor- 
mation, 

Umfommen, v.i. n. to perish; vor 
Hunger, Kälte umfommen, to starve ; 
im Waffer umfommen, ta be drown- 
ed; in der Schlacht umlommen, to 
die, to be slain, to fail in a battle; 
vor Stanf umfommen, to be stunk 
to death; elend umfommen, to die, 
to perish miserably. 

Umframpen, v. r.a. to bend, tuck 


lp. 

Unträ nzen, vr. a. to wreath, to 
crown. 

Umfreid, m. periphery, eircumfe- 
rence, compass, circuit; Umfang, 
perimeter, compass; zwei Meilen 
Im Umfreife, two miles in circum- 
ference. 

Umfriegen,v.r. a.to bring about. 

Umfrümmen, v. r. a. to double 
down; to turn the edge of. 

‚Untuden, vr. n. u. rec. to look 
abont. 

Um laden, v.i.a.to lade otherwise; 
to lade on another carriage, vessel, 

Umladung, f. lading otherwise; la- 
ding on another carriage. 

Umlagern, v.r.a. to besiege, en- 
compass, beset. 

Umlauf, m. turning, circuition, gy- 
ration, circumgyration ; eines Rades, 
circumrotation, rotation; der Blas 
neten, revolution; des Biuté, Gels 
des, circulation; in Umlauf feyn, 
to circulate, to be current; in Ums 
lauf fringen, to circulate, put in 
circulation; Singeriourm, whitlow. 

Umlaufen, v.i.a. tooverrun, run, 
to tread down: — m, i, rn. wie ein 
Wagenrad, co whirl; vom Blute, 
Gelde, to circulate ; die Friſt ift ums 
gelaufen, the term is expired; ci» 
nen Umweg laufen, to run a way 
about, to get out of way, to lose 
onds way; die Stadt umlaufen, to 
run round about the town; vom 
Winde, to shift, 

Umlaufſchreiben, n. circular let- 
ter. 

Umiegen, ».r.a. to lay down; ein 
Blatt Papier, to break; die Gegel, 
to shiftrhe sails; von einer Genet. 
de, Spike, to turn about, to grow 
blunt; vow Kleidungsſtücken, to put 
on; anders tegen, to pnt otherwi 
se; mit cinem Schiffe, co tack about 5" 
die Soldaten, to quarter about: — | 
v.r.n. Örchen, to turn ; ungeben, to 


sumsound, encompass. - 
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Umr ; 
Umlegung, f. laying down, break. 


ing, turning about, putting on; 
quatering abuut. . 

Umleiten, v. r.. a. to lead another 
way, to put out of the way. 

Umlenfen, v. r. a. to turn about, 
to take an other direction. 

Umleudten, v.r.a. tosurround or 
circumfuse with light. 

Umliegend, adj. circumjacent; die 
umliegende Gegend, environs, neigh- 
bourhood, surrounding country. 

Ummaden, v.r. a, umthun, to pus 
on; anders maden, to make other- 
wise, to newmake. . 

Ummauern, v.r.a. to wall about. 

Ummeffen, v.i.a. to measure again, 

Ummüngen, v.r. a. torecoin, new- 
coin. 

Ummüngen, m. newcoining, re- 
coinage. 

Umnäben, ov r. a. to hem, sew 
about, : 

Umnebeln, v.r. a. to circumfuse, or 
surround with a mist, to dim, to 
darken, to cloud. 

Umnebmen, v. r. a. to take, hang, 
put a out, j 

Umnieten, v.r. a. toriver, clinch, 

Umpaden,v». r. a, to repack. 

Umpadung, f. repaching, 

Umpanzern, v.r.a. to cover with 
a coat of mail. 

Umpfählen, v. r. a. to encampass 
with pales. 

Umpflanzen, v.r.a.toplantabour; 
auf eine andere Gtelle, to trans- 

lant. 

Umpflangung, f. transplantation. 

Unp flü gen, ve ra to plongh up. 

Umpräagen, v.r.a. to rocoin, new- 
coin. 

Umpragung, f.recoining, recoin- 
age. * 

Umrandern, va. r. to snrrowund 
with a rim. 

Umreiſen, vu.ra. to journey, cir-' 
cumnavigate, travel round abontz 
viele Meilen, to go many miles 
about. 

Umreißen, v. i.a:to pull, to break 
down, to demolish, destroy ; unis 
pflugen, to break, plough up; bers 
umreißen, to tamble over; einen 
Umriß machen, to adumbrate, sketch. 

Umretten, vin. to ride about: — 
v.i.a. ein Rind, to overrun with a 
horse, to ride down; rund herum 
reiten, to ride round about, 

Umrennen, v. i. a. to overrun, 
overthrow running, to rın down. 
mringen, v. r. a. to environ, sur. 
round, encompass. Ä 

Umringung, f. environing, sur- 
rounding, encompassing, 

Umriß, m. sketoh, outline, adumbra- 


tion, 9 


ilmr 


. Umrühren, v. r. a. to stir up. 
Unrübrung,'f. stirring up. 
Ums, contr. unt dad; einmal umé ans 
dre, every other turn.; 
Umfaden, v.r.a. to put into other 


4 


bags. 
Umfadung, f. putting into other 
bags. ~ 


ved bo ie v.r. a. to saw down. 

Umfalzen, v.r.a. to salt afresh. 

Umfatteln, v. r. n. to change the 
saddle; toshift, alter, change one’s 
condition, religion, sentiments. 

Umfattelung, f- changing the sad- 
dle; altering, changing etc. 

Umfaß, m.truck, trucking, exchan- 
ge, barter, exchanging. 

Mmfadaffen, v. i.a. to newmodel, 
transform. 

Umfdaffung, f. newmodelling, 
transformation, . 

Umfdhangen, v.r.a. to’circumval- 
late, encompass with a rampart or 
intrenchment, 

Umſchanzung, f. circumvallation, 
encompassing with a rampart, 

Umfdatten, v. r. a to surround 
with a slıade, to shade. 

Umfdauen, v. r. recipr. to look 
about, back. 

Umfdaufetn, v. r. a. to stir with 

_ a shovel, to turn about. 

4 Ade auung, f. looking about, 

ack. 

Umſcheinen, v. i.n. to encompass 
with light. 

Unfdhiden, v. r.a. to send round, 

Umfdiffen, v.r.n. toship about: 
—v.r. a.to bring, to put into an 
other ship; die Welt, to eircumna- 


. yigate. 

Umiad tag, m. change, changing, 
turning; ungeitige Geburt, abortion, 
miscarriage; Waarenumfaß, truck, 
—— trafick, barter, exchan- 
ge, exchanging; Mefle, fair; Kra- 
gen, facing, cuif, collar, cape, 

and ; um eine Waare, einen Brief, 
cover, covering, envelop; bei Mery: 
ten und Wundargten, epithem ; Brei⸗ 


mentation, 
Umſchlagen, v. i. m to overset, 

overturn, fall down; verändern, to 
ıturn, change, takeaturn; verfchlints 
mern, to degenerate, grow worse; 
verbeffern, to improve, grow bet- 
ter; abortiren, to abort, miscarry, 
fail of success; fich gerfdlagen, to 
break, break up; ,fauer werden, 
to turn, grow sour: — v, i. a. 
‘to beat about; ein Blatt in einem 
Bude, to tum over; einen Mantel, 
to take about; eine Karte, to türn 
up; um ein franfes Glied, to poul- 
‚ tice; Waaren vertaufchen, to truck, 
exchange. Tu 
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Umfdlagen, n. oversetting, over- 
turning , falling down; turning, 
changing; — im prov- 
ing; taking about ;ıpoulticing. 

Umfdleiden, v. i. a. to sn 
slink about. : 

Umfdletern, v. r.a. to cover with 
a veil. 

Umfhlidten, v.r. a. to recompose, 
make up again. 

Umfdliefen, vii.a.to encompass, 
sourround, inclose; feft umarmen, 
to close in one’s arms. 

Umfcdließung, f. close, inclosure, 
close embrace. 

Umfdlingen, v. i.a.to tie about, 
to twist, to roll about, to twine, 
inwrap; umarmen, to embrace clo- 
sely, to hug. 

Umfchlingung, f. twisting aboat, 
inwrapping, close embrace, hug. 

Umfdmeifer, vi. n. u.a. f. um 
werfen. 

Umſchmelzen, v. rou. i.a. to melt 
again, newcast; fig., tonewmould, 
reform. to change, to alter. 

Umfdmieden, vo. r. a. to reforge, 
forge anew. 

Umfdnatlen, v. r. a. to bueble 
otherwise; um etwas, to buckle 
abont. 

Umſchnallung, f. buckling other- 
wise, about. 

Umfdnetden, v.i.a.to cut, toclip, 
to carve about. ' 

Umfhnüren, v.r.a, um etwas, to 
lace about; anderé, to newlace. 

Umfdranfen, v.r.a. to list, bor- 
der, to limit round about, to cir- 
cumscribe, bonnd, encompass. 


„to 


Umſchreiben, v.i.a.to write round 


abont; ander$, to newwrite, to com- 
ose anew; ſchoͤn, to copy fairs eine 
telle in einer Schrift, to circum- 
scribe, paraphrase. 
Umf@retbung, f. writing round, 
composing anew, copying fair, cir- 
cumscription, circumlocution; pa- 
raplirase. 


Umſchrift, fe inecription : 
umfchlag, cataplasm, poultice, fo- | 1 f r IE ge | 


einer Münze, legend. 
Umfchütteln, v. r. a. to shake 
about, to stir. 
Umfdittelung, f. shaking. 
Umfcbütten,v. r. a. to pour into 
another vessel; to pour or cast 
ina differentmanner,to overturn ; 
to spills rings umber befditten, to 
throw round about, to heap up 
round about. . 
Umfhweben, v. r. a. to hover 
about, to be spiritually present to. 
mſchweif, m. roundabout ; eis 
nen Umſchweif nehmen, to take a 
roundabout; im Reden, compass 
of words, digression, verbosity, 
circumlocutioa, | - 
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Umfdweifen, v.r. nm to take al Umftändlid, adj. circumstantial 


roundabout; herum f@iveifen, to 
ramble, rove, wander, err. 

Uinfdhwung, m. rotation, revolu- 
tion. 

Umpfegeln, v. r. a. einen Umweg, 
to sail about; ein Morgebirge, to 
double a promontory; die Welt, 

“to encompass the world, to cir- 
cunınavigate, - 

Umfeven, v. i.wecipr. to look about, 
or back; fi an einem Drte uinfeben, 
to take a view of; bier fann man 
fih recht umfeben, here is a wide 

rospect of view; fih nach etivas 
For altig umſehen, to look care- 
fully out for a thing; er bat fid 


« in den Büchern umgefehen, he has } 


‘tarned over many books; er muß 
fih in der Welt umſehen, he must 
seo the world. 

Umſetzen, v. r. a. toset otherwise, 
to shift places, to transplant, trans- 
pose; umdrehen, to turn, change; 
imntwedfeln , to change , barter; 
ſchnell umferen fonnen, to promote 
a quick circulation; aunte, to 
plant trees about. 

Umfeyn, v. i. subst. to be come 
about, to be expired. 
Umfidt, f. look about, 

spection, ; 
Umfidtig, adj. circumspect, cjr- 
cumspective: — adv. circumspect- 


circum- 


ly. 

u mfidtig feit, f. circumspective- 
ness, circumspection. 

Umfinfen, v. i. n. to sink down, 
swoon away. 

»Umſitzen, ». i. n. to sit round; fid 
anders feßen, to change seats. 

Umfonft, adv. ohne Geld, gratis, 
without pay, for nought, nothing; 
er aie nichts umfonft, he — 
nothing for nothing; vergebens, 
in vain, to no purpose, profit, 
fruitless; ſich umfonft bemühen, to 
‚lose one’s labour. — 

Umfpannen, v. r. a. die Pferde, 
to change horses; mit der Spanne, 
to span. 

Umfpannung, f. changing horses; 
spanning. 

Uufptnnen, vw i. a. to spin all 
obout. 

Umfpringen, v. r. a. to overturn 
by leaping; umgehen, to deal with, 
to handle, manage, treat; frei um: 

. fpringen, to make free with; bom 
Winde, to turn, change. 

Umftand, m. circumstance, condi- 
tion, situation ; eim befonderer Um—⸗ 
frame particular; die Umftande be 
chreiben , to particularize 3 viel 
Umjtande machen, to make, to stand 
upon ceremonies; ohne Umftande, 
without cercmonies. 


— B. D—y. II. Th. 12, A, 


ceremonious: — adv. circumstan- 
tially, ceremoniously ; umftändlich 
erzählen, to circumstantiate, parti- 
cularize; etwas umftändlich mirtheis 
len, to impart the particulars of a 
matter ; umffandlid) genau befchreis 
ben, to give a minute detail of 
circumstances. 

Umftandlidfeit, f. circumstan- 
tiality; ceremoniousness ; in Wore 
ten, minuteness. 

Umftauen, v. r. a. to stow agains 
die Güter im Stauen, to rummage 
the bold, to alter or shift the 
stowage in the hold, 

Um fieden , v. i. a. to turn up, 
rummage, stir with a fork, 

Umſtechung, f. turning up, um- 
maging. stirriug. 

Umfteden,v. r. a. to stick roun2 
about, to put another way, to 
change. 

Umfteben, v. i. n. td stand about, 
around, by; die Umftebenden, by- 
standers, those thar stand abo. 

Umftellen, v. r. a. tO set about, 
to beset; mit Lidtern, tose: abone 
with candles; einen Wald init Mes 
Ken, to beset, to encompass a bush 
with nets; anderé ftellen, to trans. 
pose, change places; wir wollen 
ung umftellen, let us change gruunds, 

Umftellung, f. besetting; crans- 
position. ‘ 

Umfteuern, v. r. n. to steer and- 
ther conrse. 

Umftimmen, v.r.n. 10 vote about} 
anders ſtimmen, to give another 
tune, change the tone: — ». r. a. 
einen, to make one change his sen- 
timentsz er iff -gang umgeftimmt, 
he is quite altered. 

Umfforen, vr. a. to turn over, 
to rummage, search about. 

Umftoßenm, v. i. a. to overthrow, 
overturn; abfdaffen, to abolish, 
annul, 

Umftoßung, f. overthrowirg; abo- 
lishing, annulling, 

Umftrablen, wv. 7. a to surround 
with rays. 

Umfireuen, v. r. a. to strew about. 

Umftreuung, f. strewing about. 

Umftromen, v.r.a. to flow, to 
stream about, 

Umftromung, f. Howing, atream- 
ing about. ° 

Umſturz, m. downfal, overthrow, 
subversion, destruction. 

Umftürzen, v. i. n. to fall down, 
to tumble on the ground: —v. i. a 
to run down, to overthrow, over- 
turn, subvert, _ 

Uinfiirgung, f. falling down, 
tumbling over, overthrowing, subs» 
version. 


Ddd 


mt. 


Umtateln, v. r. a. to newrig. 

Umtaufen, v. r. a. to newchris- 
ten, rebaptise; fi, to alter one’s 
name, 

Umtaufd, m. exchanging, exchan- 
ge, truck, trucking. 

Umtaufden, v. r. a. to exchange, 
truck. 

Umthun, v. i. a. to take about; 
umlegen, to pat about; fid) nad cts 
nem Dienft umthun, to look out, 
to apply for service. 

Umtra‘en, v. i. a. to carry about. 

Umtreiben, v. i. a. to drive 
about; fid) unitreiben, to lead a 
running life. 

Umetreten, v. i. a. to tread down: 
—v. i. n. to shift, change par- 
ties. 

Umtrieb, m. des Bluts, circulati- 
6n ‚of blood. 

Umufert, adj. landlocked. 

Umwadfen, wi. a. to grow about, 


over. 

Ummwälzen, v. r. a. to turn, to 
tumble, to rollabout, round, over; 
fid, to roll about, revolve. 

Umiwalgung, f.tura about, roll- 
ing about, whirling round, globu- 
lar motion, revolution, 

Umwechſeln, v. r.n. mit jemanden, 
to change places, to alternate, go 
by turns: — v. r. a. to change, 
exchange. 

Umivedfelnd, adj. alternate: — 
adv. alternately. 

Ummwedfelung, f. changing, ex- 
changing, alternation. 

Yurweg, m. roundabout way, by- 
way, sideway, indirect course; 
einen Ummeg nehmen, to take a 
roundabout way ; ng.» to use shifts, 
to dodge or play ast and loose, 
not to act plainly, honestly, fairly. 

Ummeben, v. r. a. to blow over, 
about; niederivehen, to blaw down. 

Umivenden, v. i. a. to turn, turn 
about; fid, to turn round; einen, 
to make one take the opposite 
party s;daé Snwendige herauf feb: 
ten, to invert; er iſt gang umges 
wandt, he is quite the contrary. 

Ummwendung, f. turning, turning 
about, inverting. . 

Umwerfen,v. i. a. to throw about, 
or round; to throw down, to 
overthrow, Overitirn; to become 
a bankrupt, to tail, to break; to 
miscarry, to have an abortion; 
einen Dientel, to throw about a 
cloak; fid geſchwind umiverfen, to 
mobble, huddle one’s self u ; 
einen Tif, to overthrow, A 8 
vert a table; mit der Kutſche, to 
overturn, Overset the coach; ein 
Urtheil umwerfen, to reverse 3 judg- 
ment. 
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Ummwerfung, f. throwing about, 
overthrowing, overturning, over- 
setting, overthrow, subversion. 

Umm dein, v.r.a.to wind about, 
Wreath, wrap up, twine. 

Umwidelung, f. winding abont, 
wreathing , wrapping up, twin- 
ing. 

ummwinden, v.i.a. to wind about; 
to wreath. 

Ummölfen, v. r. a. to clond over. 

Ummort, n. indirect expression, 
periphrasis; Ummorte brauden, to 
use circumlocntion, 

Ummwüblen, v. r.a.vonden Schwer 
nen, to rout about; umftören, to 
rummage, turn over. : 

Uimgahlen, v.r. a. to tell or count 
over again. | 

Umgaunen, v. r.a. to hedge, to 
encompass with a hedge. 

Umzechüg, adj. alternate. 

Umgeidnen, v. r. a. to mark other. 
Wise ; —* umher zeichnen, to 
mark round about. | 

Umziehen, wv. iim. to travel. wan- 
der about; den Herrn verändern, to 
change one’s mastor; die Schuhe, 
to change one’s shoes; die Kleidet, 
to put on other clothes; die Bobs 
nung verändern, to shift one’s lodg- 
ings: — v. i. a. gu Boden zichen, 
to overturn by drawing, to pull 
down, to draw or drag down; einet 
Wald mit Netzen, to beset a bush 
with nets; ein Bett mit Worhan- 
gen, to hang with curtains; fid 
umziehen, to shift one’s clothes; 
der Yunmel Hat fid) umgogen, the 
shy is overcast, 

Umgingeln, v. r. a, to encompass, 
surround, encircle. 

Umsirf, m. circumferencé, com- 
pass, circle, 

Umgirfen, v. r. a. to encompass, 
encircle. 

Umzug, m. procession; Kleidungs⸗ 
ftide, change of dress; Borhange, 
curtains. 

Unabanderlid,. adj. unalterable, 
immutable: — adv. unalterably, 
immutably. | 

Unabanderltdteit, f unalterable- 
ness, immutability. 

Unabbüßlid, adj. inexpiable. 

Mneboebrodeds adj. not broken 


off. 
Unabgebauen, adj. not ent off. 
Unabgeholfen, adj. unalleviated. 
Unabgemadt, adj. unfinished, un- 
cleared, unliquidated, unsettled. 
Unabgenüßt, adj. not worn out. 
Unabgeridtet, adj. not managed, 
not trained np, 
Unabgefchnitten, adj. notentoff. 
Unabgefondert, adj. not separat- 
ed, inseparated, 


Una 


Unabgewandt, ae not turned off. 
Unabhängig, adj. independent: 
— adv, independently, 


Unabhbangigtertt, f. 


enc + 
An abherftie , adj. irrevocable, 
irremediable, unremediable, reme- 
dyless, irrecovérable, past remedy, 
desperate: — adv, irrevocably, 
desperatoly. 
Una bla (fig, adj. continnal, inces- 
sant, uninterruptel, unremitting, 
assiduous: — adv. continually, in- 
cessanıly, indesinently. 


indepen- 


Unabtläfiigteit, f. “continuance, 


uninterrupted succession, assidui- 


e tv. 

Unablegtih, adj. unredeemable, 
unrecoverable, 

‘nat febba Yr, adj. not tn be over- 
looked, infinite: — adv, infini- 


tely. 
Unabfeblid, adj. not to be over- 
ooked , immeasurable, unbound- 


ed. 

Unabfihtlidh, adj. undesigned: 
— adv. undesignedly , without 
design, unintentionally. 

Yinabfonderlid , adj. insepara- 
ble: — adv, inseparably. 

Unabfondertigteit, f- insepa- 
rabiliry, | 

Unacceptirt, adj. = unangenom: 
men, unaccepted, 

Unadt, adj. counterfeit, not genui- 
ne, spnrious; wunadte Perlen, 
mockpearls ; unadter Scharlach, 
bastard scarlet. 

Unadtfam, adj. inadvertent, inat- 
tentive , unmindful, negligent, 
careless, supine: — adv. inadvert- 

‘ently,, inattentively, unmindful- 
ly: negligently, carelessly, supi- 
nely. 

din ast famfeit, f. inadvettency, 
mmattentiveness, negligence, care- 
lessness, supineness, supinity. 

Unadeltg, adj. not: noble, igno- 
ble; ein Unadliger, commoner, ple- 
beian, | 

Unabntid, adj. unlike, dissimi- 
lar: — adv. unlikely, dissimilarly, 

Unähnlichkeit, f. unlikeness, dis- 
similarity, dissimilitude, 

Unanfedtbar, adj. not to be af- 
fected, undisturbable; unanfedthas 
ver Beſitz, juncontrollable posses- 


sıon, '- , 
Unangefode en, adj, not affected, 
attacked, vexed, troubled, disturb. 


e . 

Unangemeffer, adj. inadequate; 
Yemandé Wermögen, incompatible 
with one’s fortune, 

Unangenebm, adj, displeasant, 

‚.disagreeable , unacceptable, un- 
ploasant, ungrateful: — adr, dis- 
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pleasantly, disagreeably, unaccept- 
ably , presently ingratefully. 

Unangerübrt, adj. untouched. 

Unangefeben, adj. not looked at, 
nnregarded: — praep. notwith- 
standing. 

Unangefrellt, adj. unemployed. 
Unangetaftet, adj. untouched, un- 
handled, unatracked, - , 
Unangewandt, adj.’ tiie ployed. 
Unangesiindet, adj, not kindled. 
Unangretfltd, adj. untouchable, 

Unanuiabend, adj. unassuming. 

Unannehmlich, adj. ſ. unange⸗ 
nebm. . j 

finan neOinlidfeit, f.- disagree. 

. — — — 
nanfehnlid, ad). uncdomely, ill» 
formed, illshaped 4 unbebeuten®, Fr 
significant, inconsiderable. 

Unanfebnlidfeit, f.. unsomeli- 
ness; want of consideration. . 

Unanftändig, adj. indecent, une 
seemly, uncomely, unbecoming, 
indecorons, tinbeseöming: — aa 
indecently; unseemlily, uncomeli- 
ly, unbecomimgly, nabsseeming y: 

Unanftändigfeit, f. indecency, 
indecorum, uneomelinsss, unbeco- 

' mingness. i 

Unanjtofig, adj. inoffensive: — 
adv. inoffensively. * 

Unanftößıgfeit, f. inoffensive. 
ness, 

Unanwendbar, adj. inapplicable: 
— adv. inapplicably. 

Unanwendbarfeit, f. inapplica- 
bility. ; 

Unappetitlih, adj. unpleasant, 
distasteinl, loathsome: — adv. un« 
pleasantly, distastefully. 

Unart, f. il} habit, trick, nanghti- 
ness, impertinence, want of good 
breeding, want of = manners. 

Unartig, adj. illbred, illbehaved, 
— naughty: — adv. naught- 


ily. | . 
Unartigfeit, f. maughtiness. 


Unaufgelegt, adj. not in good 


humour, not in good spirits, ill. - 


humoured. 

u nau 19 el 6 fe t, adj. undissolved, 
untied, unriddled. 

Unau rag» ußt, adj, not dressed, 
not trimmed up, . 

Unaufhörlich, a.j. incessant, per- 
petual, everlasting, continual: — 
adv. incessantly, perpetually, cons 
tinvally. | 

Unaufloslid, adj. indissolvable, 
indissoluble, inextricable: — ad», 
indissolvably, indissolubly , inex. 


tricably. · j 
Unauflostihfeit, f. indissolu- 
bility. ; . 
Unaufmerffai, adj. inattentive: 
— adv, inattentively, 
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unaufmerkſamkeit, f. inattenti- J Unbartigteit, f. beardleseness. 


veness. Unbaß, adj. ſ. unpag. 

Unaufbleibficdh, adj. not sta ing nbau, m. want of cultivation. 
out, not gr to come, infalli- JUnbeachtet, adj. unnoticed, die 
ble: — adv. intallibl 


| y: regarded. 
Unausforfhlih, adj. f. uner Unbeamtet, adj. having no office, 
forſchlich. 


private. 
YUnausführbar, adj. impractica- 


Unbeantwortet, adj. unanswered. 
‚le. : Unbeantwortlid, adj. unanswer- 
Ynausführbarfeit, f. impracti- 
_ cablencss, impracticability. 


able: — adv. unanswerably, 
ei r Unbeda dt, adj-inconsiderate, in- 
Unausfu h rlhich, adj. incomplete, discreet, unadvised :— adr. inconsi- 
compendieus, nor detailed , sum- 
— adv. incompletely. 


derately, indiscreetly, unadvisedly. 
mary: } Unbedadt, m. inconsideracy, in- 
Unaugführlidhkeit, f. incomple- 
teness. 


cogitancy, indiscretion, unwari- 
— ness, 
Unauégearbeitet, adj. not finish- Unbedadtig, unbedadtfam, 
. ed, not accomplished, adj.f. unbedacht. _ 
NUnausgebauf, adj. unfinished. Unbedadtfamtett, f. inconside 
Unausgeführt, adj. not execut- |, rateness, incogitantuess, unvyari- 


‚ed. 

Unausgefüllt, adj. nor filled up, 
.. anstufled, unsupplied; in Schriften, - 
‚" blank, 

‘Ynausgemadt, adj. still in ques- 

‚don, undecided, indeterminate, 
still questioned, questionable, 

Unausgefest, adj, continual, not 

discontinued, undelayed,. uninter- 
rupted ; — adv. continually, without 
ipterruption. . 
Unanslöfhlidh, adj. indelible, 
_inextingvishable 5 unauslöfchliche 
Dinte, indelible ink; — ad», inde- 
- libly, inextinguishably. 
Unauslofhlidfeit, f. indelible 
. 2 ness, inextinguishableness, 

Unausloslid, adj. unredeemable, 

past redemption, — 

Unausfpredhleh, adj. ineffable, 

inexpressible, unspeakable, unut- 
terable: — adv. ineffably, inexpres- 
sibly, unspeakably, unutterably. 

Unausfpredlidfeit, f.ineffable- 

« ness, inexpressibleness, 

Unausſtehlich, adj. insupportable, 

notto be born: — adv. insupport- 


- a y- ” Fe * 

Unausmweihlih, adj. unevitable. 

Unbändig, adj. unmanageable, un- 
ruly, ——— » tntractable, 















ness. 

Unbededt, adj. uncovered, bare:— 
adv. barely. 

Unbedeutend, adj. insignificant, 
unimportant, inconsiderable: — 
adv. insignificanitly, unimportantly. 

Unbedcutfam, adj. insignificant; 
der fid) nicht bedeuten läßt, taking 
no hint, unmanageable, 

Unbedingt, adj. unlimited, uncon- 
ditional, absolute, inconditionate, 
unrestricted; unbedingter Geborfam, 
implicit obedience :,— adv. uncon. | 
ditionally, inconditionately, with 
out restriction, absolutely. 

Unbedingtbeit, f. inconditionate. 
ness. 

Unbeeidigt, adj. not sworn. | 

Unbeerbt, adj. void of offspring, — 
issucless, childless. 

Unbefabren, adj. trackless; unex- 
perienced (sailor). 

Unbefangen, adj.not narrow, un- 
restrained, not prevented, dispas- 
sionato, unbiassed, impartial, um 
prepossessed, unembarrassed. , 

Unbefangenbeit, f. unrestrained- 
ness, want of ‘prejudice, candor. 

Unbefefitgt, adj. not fortified, 
unwralled, 

Unbefledt, adj. unspotted, imme- 
culate, unstained, unpolluted, un- 


nntameable, untoward; zu groß, gu 
did, overgrown: — adv, unmana- 
geably, unrulily, ungovemably, un- 


defiled, not contaminated , inteme- 
rate; die unbefledte Empfaͤngniß der 
Mutter Gottes, the immaculate con- 


ception of the virgin Mary : — ade. 
immaculately, 
Unbefledtheit, f. immaculateness. 
Unbefriedigend, adj. Pissatisiac- 
tory. , 
Unbefriedigt, adj.unsatished, not 
contented, unappeased, 
Unbefugt, adj. incompetent, un- 
lawful, illegal: — adv.incompetent- 
ly, illegally. | , 
Unbefugtebeit, fF Unbefugaif, 
qm. incon petency. 


tracta ly, untameably, untoward. 
ly; unbandig gern Baden, to-be 
immoderately iond ot. 

Unbändigfeit, f. antractableness, 
unrulivess. 

Unbarmberaig, adj. unmereiful, 
merciless: — adv. unmercifully, 
mercilesely. 

Unbarmberzigfeit, A unmerei- 
luiness. morcilessness, 

Unbartig, adj. beardless: — adv. 
beardlessly. 





Unb 


Un begeaben, adj. unburied, above 


ground, 

BMnbegreiflid, adj. incomprehen- 
sible, inconceivable : ~ adv. incom- 
prehensibly, inconceivably. 

Unbegrei flidh keit, f. incompre- 

- hensibility , incomprehensibleness, 
inconceivableness. 

Unbegütert, adj. not rich, not weal- 


thy. 
Un Bey aart, adj. hairless, 
Unbebagen, n. dislike, disgust; 
ein Unbehagen finden, to be loath. 
Unbebhaglid, adj. not pleasant, un- 
easant, comfortlegs. 
Unbehaglidfeit, f. dislike, unea- 
siness, discomfort. 
Unbebhauen, adj. not eleared with 
the ax, rugged. 
Unbeberzigt, adj. notminded. 
Un fb erat, adj. heartless, coward- 
ly, disanimated, discouraged, dis- 
spirited. 
Unbehülflid, adj. unable to help 
- one’sself, aukward, heavy, plump, 
unwieldy, nothelpful, inofhcious: 
— adv. unwieldily. 
Unbehülflihkeit, f. unwieldi- 
ness. 
Unbehutfam, adj. unwary, heed- 
less, careless, unmindful, uncir- 
cumspect, imprudent, incautious : 
— adv. unwarily, imprudently, in- 
- cautiously. 
Un bebutia mfcit, f. unwariness, 
imprudence, incircumspection. 
Unbetannt, adj. unknown, unac- 
quainted with; ein Unbefannter, an 
unknown man, a stranger. 
Unbefanntfdaft, f. unacquaint- 
edness, want of acquaintance, 
Unbete a bar, adj. inconvortible. 
Unbefebrt, adj. unconverted. 
Unbeflagt, adj. not lamented, 
Unbeflerdet, adj. unclothed. 
Uwbefiiminert, adj. carcless, un- 
concerned: — adv. carelessly, un- 
. eoncernedly. 
Unbelebt, adj. lifeless, inanimate; 
g-, dull, blunt: — ady, inanimate- 
- ly; bluntly. 
Unbelebtheit, f. inanimateness; 
dulness, bluntness, clownislness, 
„unpoliteners. 
Un be fehrend, adj. uninstructive. 
Unbeleidigt, adj. not offended. 
Unbelefen, adj. unskilled in books, 
unlettered, unlearned, illiterate. 
Unbelefenheit, f. want of read- 


ing. 
Un be lohnt, adj, unrewarded, not 
recompenced, requited, reteliated. 
Unbemannt, adj. unmanned. 
Unbemerft, adj. unnoticed, unob- 
served, not regarded, 
Unbemittelt, adj. unpossessing, 
not wealthy. 
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Unbenannt, adj. not told; unge — 
nannt, anonymous. j 
Unbeneidet, adj. not envied. 
Unbenäßt, adj. not wetted. 
Unbenommen, adj. undeprived, 
unforbiddeu; es bleibt ihm unbe— 
nommen, he is not prohibited, under 
no restriction. © 
Unbequem, adj.incommodious, in- 
convenient, uneasy, unfit, unsea- 
sonable: — adv. ineommodiously, 
inconveniently, unseasonably,unea- 


sily. 

Unbeq uemlidfeit, f. incommo- 
diousnoess , incommodity, inconve- 
nience, unessiness, unseasonable- 
ness, 

Unberathen, adj. unadvised, un- 

rovided for. 

Unberedt, adj. not eloqnent. 

Unberedtfamfeit, want of elo- 


tence. 


Unbereit, unbereitet, adj. not 


ready, unprepared. . 
Unberitten, adj. unmanaged; ohne 
Pferd, unhorsed, 
Unberufen, adj. not called for. 
Unberühmt, adj. not renowned, 
unrenowned, not famous, not co 
lebrious. 
iUnberübrt, adj. untonched. 
Unbefdhadet, adv. without preju- 


dice. : 
Unbefhädigt, adj. unhurt, 
lh aftigt, adj. not busied, 


idle. 
Unbefdetden, adj. immodest, in- 
discreet, saucy, rude, raw, unpo- 
lished, insolent: — adv. immodest- 
ly, indiscreetly, sancily. . 
Unbefheidenbeit, f. immodesty, 
indiscretion, sauciness, rudeness, 
coarseness. ° 
Unbefhbenft, adj. ungifted. - 
Unbefchlagen, adj. unshod; fig., 


not versed, unskilled. 


Unbefhnitten, adj. uncirenmeis- 


ed; ton Bäumen, not lopped. top- 

ped. — pruned ; orm Gelde, 

not clipped; von Büchern u. dg, nor 
- cut smooth, 

Unbefcholten, adj. unblamed, bla- 
meless, irreproachable, nunexcep- 
tionabler — > irreproachably, un- 
exceptionably. 

Unbefhränft, adj. unlimited, un- 
bounded, uncircumscribed. : 

Unbefhreiblidh, adj. inexpressi- 
ble: — adv. inexpressibly „ beyond , 
the power cf description, _ 

Unbefchrieben, adj. blank, not 
written upon; undescribed. 

Unbefdrien, adj. not cried at, not 

defemed, not charmed, unenchant- 


od, |. 
Unbeſchuht, adj. anshod.. 


Unb 


Unbeſchützt, adj. not defended, un- 
protected, 

Unbefdhwert,, adj. unmolested, not 
troubled, aharaed, clogged: — adv, 
withont molestation; wenn e8 uns 
beſchwert gefcheben kann, if it beno 
trouble, not tronblesome to you, 
if it causes no molestation, 

Unbefeelt, adj. inanimate: — adv. 

. inanimately. 

Unbefeben, adj.not seen, examin- 
ed, looked on; etwas unbejchen 
faufen, to buy a pig in a poke, 

Unbefiegbar, adj. Cesiatinla: un- 
surmonntable, ; ; 

Unbefoldet, adj. having no pay. 

Unbejonnen, adj. uddleheaded, 
unadvised, imprudent, indiscreet, 
inconsiderate; temerarions:— adv. 
unadvisedly, imprudently, indis- 
creetly, temerariously , inconside- 
rately. a 

- Unb efo nnenbeit, f. indiscretion, 
imprudence, temerity, inconsidera- 
tion. 

Unbeforgt, adj. unconcerned, re- 
gardiess, careless ; — adv. carelessly, 
regardlessly. 

Unbeftand, m. ficklenes, incon- 
stancy. levity, unstability. 

Unbeftändig, adj.inconstant, fickle, 
changeable, variable, fluctuating, 
mutable, unstable, unsteady: — 
adv. inconstantly, fickly, changea- 
bly, variably, mutably, unstably; 
unsteadily, 

Unbeftä at igfeit, fi inconstancy, 
fickleness, changeableness, muta- 
bleness, mutability, unsteadiness. 
nbeftechlicd, adj. not to be brib- 

\ ed, incorruptible: — adv, incor- 
ruptibly. 

Unbeftedhlidfeit, f. incorrupti- 
bleness, 

Unbeftellt, adj. unbespoken, not 
ordered. 

Unbeftimmt, adj. indetermined, in- 
definite: — adv. indeterminedly, 
indefinitely. 

Unbeftimutheit, f. indetermina- 
tion, irresolution, 

Unbeftoden, adj. not bribed, in- 
corrupted, 

Unbefiraft, adj. unpunished: — 
adv, with impunity. 

Unbeftreitönr, adjjindisputable: 
— adv, indisputably, 

Unbeftridt, adj. uninsnared, unin- 
tangled, uncaught. 

Unbeftritten, adj. uncontested, not 
contended for, undisputed. 

Unbefrdt, adj. not visited, unfre- 
quented, 

Unbefudelt, adj. not soiled, -dir- 
tied, -bemired, incontaminated, 
Unbetagt, adj. not far gone in 

years. . 
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Un beth ulid, adj. unpliant, umable 


to act. 
Unbetradtlid, adj. inconsidera- 
e: — adv. inconsiderably. 
Unbetradelid feit, f. inconside- 
rableness. ‘ 
Unbetrauert, adj. unmourned for, 
undeplored, unbewailed. 
Unbetreten, adj.nnbeaten; uncon- 
cerned, not uncasy, 
Unbetroffen, adj. unconcerned, 
Unbetrübt, adj. not sorry, sor- 
rowful, ead, x 
Unbetrüglich, adj. undeceivable, 
undeceiving, infalitble: — adv. un- 
— undeceivisgly , infal- 
ibly. 
Unbetriiglidfeit, f. undeceiva- 
bleness. iufallibility. 
Unbewaffnet, adj. unarmed. 
Unbewabrt, adj. unguarded, 
Unbewandert, adj. not cravelled 
in, not versed; unbewardert in der 
Mufif, a stranger to music. 
Unbeweglid, adj. immoveable, 
inflexible; undewegliches Gut, Bers 
mögen, real chattles, immoveable 
ovde: — adv. immoveably, in- 
exibly. | ; 
Unbeweglidfert, < immobility, 
immoveableness, inflexibility, 
Unbewegt, adj. unmoved, 
Unbewedrt, adj. unarmed. 
Unbeweibt, adj. unmarried, har- 
ing no wife, 
Unbeweint, adj. unwept for, une 
lamented. > as 
Unbemeislid, adj. f. unerweidlid. 
Unbewilligt, adi. not consented 
to, not granted. 

Unbewohnbar, adj. uninhabitable: 
— adv. uninhabitably. 

Unbewobhnbarfeit, f. uninhabi- 
tableness. 

Unbewobnt, adj. uninhabited, 

Unbeworben, adj. unsolicited. 

Unbewufit, adj. unknown; ef ijt 
mir unbewußt, itis unknownto me, 
I am ignorant of it, I am a stran- 
ger to it, I know nothing of it, 

Unbewußfbheit, f. noc knowing, 
want of knowledge, want of pri« 
vity. 

Inbemwußtfein, n, annihilation, 

Unbezablbar, adj. not to be paid 
for, unrequitable. 

Unbezahlt, adj, unpaid, 

Unbezaubert, adj. unbewitched, 
unenchanted. 

Unbeseugt, adj. unwitnessed, 

Unbesieblid, adj. not relative, 
unconnected, absolute. 

Unbesogen, adj. nor taken in pos 
session; mit Gaiten, unstrung. 

Unbezweifelt, adj. nog doubted 
of, indubi 
bly. 


table : nnd adv, indubita- a 


Unb 


Unbeswinglich, adj. unconquera- 
Je, insuperable, invincible : — adv. 
unconguerably, insuperably, invin- 


cibly. 

Unbeswing lid feit, f. invincible- 
* . insuperableness, insuperabi- 

ity. 

Unbeswungen, adj. unvanquished, 

not conquered, not oyercome, un- 
conguered. 

Unbiegfam, adj. inflexible, unpli- 
ant: — adv. inflexibly. 

Un bi egta mfeit, f. inflexibility, 
inflex:bleness. 

Un bild, n. monster. 

Unbild ef wrong, injustice. 

Unbildlid, adj. unfigurative: — 
adv. unfiguratively. 

Unbillig, adj. unequitable, unfair, 
unlawful, > disingenuous » injust, 
iniquitous: — adv. uneguitably, 
injustly, iniquitously, unfairly. 

Unbilligfeit, f. disingenuousness, 
unfairness, iniquity, unlasvfulness. 

Unb lutig, adj. unbloodied, unbloo- 
dy: — adv. unbloodily. 

Unbot, m improper, unacceptable 
bidding or offer. 

Unbraudbar, adj. useless, unser- 
viceable: — adv. uselessly, unser- 
viceably — 

Unbrauchbarkeit, f. ugelessness, 
unserviceabloness. 

Unbußfertig, adj. impenitent:— 
adv. impenitently, 


Unbubfertigteit, f. impenitent- 


ness. 
Uncatholifdh, adj. f. unfatholifch. 
Undrift, m. infidel, unchr'etian. 
Undriftlid, adj. unchristian: — 
— adv. wnchristianly. 
Undriftligtert, f. uuchristianness. 
Und, conj. and; fie entfchuldigte fid 
und fagte, she made her excuse, 
saying; der und der, such a man; 
da und da, at such a place; und 
nicht, nor. / 
tndant, m. ingratitude, ungrate- 
fulness, unthankfulness, 
Undanfbar, adj. ingrateful, un- 
grateful, a tal: — adv. in- 


—— ungratefully, unthank- 


. 


fully. : 
Undanfbarfeit, f. ingratitude, 

ungratefulness, unthankfulness. 
Undenfbar, adj. unconceivable, 

unimaginable: — adv. unconceiv- 


ably. ‘ 
Undentbarfeit, f. unconceivable- 
ness, incomprehensibility. 
Undenflic, adj. immemorial; bor 
undenflicher Zeit, time out of mind: 
— adv. immemorially. 
Undenflidhfeit, f. immemorial- 


ness.  , 
Undeutlid, adj. indistinct, inarti- 
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culate: — adv. indistinctly, inar- 
ticulately. ; 

Undeutlidfeit, f. indistinctness, 

inarticulateness. 

Undeutſch, adj. not german; une 
deutſch reden, to use strange expres- 
sions; unverfrandlid, unintelligible; 
undeutjches Zeug, gibberish, pala- 
vers: — adv. unintelligibly. 

Undienlid, adj. unserviceable, un- 
fit, unapt, improper, inconvenient; 
ungefund , unwholesome, unheal- 
thy : — adr. unserviceably, unfitly, 
unaptly, improperly, inoonyenient- 
ly; undienlih gur Gade, fromthe 
purpose. , : | 

Undienlidfeit, f. unserviceable- 
ness, unfitness, unaptness, impro- 
priety, inconvenioucy, unwhole- 
someness. 

Undienftbar, adj. unfit for service, 
disabled, invalid. 

Undienftbarfeit, f. disability, 
invalidity. 

Undienfifertig, adj. inofhcious, 
disobliging, slow, — — 
adv. eofictously , disobligingly, 
slowly, backwardly. 

Undienftfertigkeit,f. inofiicious- 
ness, disobligingness, slovynoss, 
backwardness. 

Unding, n. monentity, thing of 
nonght , nothing, chimaera. 

Undurddringlim, adj. impene- 
trable, impermeable, impervious : 
— adv. rer . 

Undurddringlidtert, f. impe- 
netrability. | 

Undurhfheinend, undurds 
fihtig, adj. untransparent, un- 
diaphanous, not pellueid. | 

Undurdfihtigfeit, f. being un- 
transparent, undiaphanous, opacity. 

Undurbfudt, adj. unsearched. 

Uneben, adj. uneven, uuequal, not 
level. rugged, rough; fein unebes 
ner Tenia, a pretty tolerable man; 
ein unebener Gedante, an irregular 
thonglır; daé ift nicht uneben, that 
ia not amiss: — adv, tunevenly, 
ruggedly, roughly. 

Unebene, f. unevenness, rugged~ 


ness. 

Unedel, adj. ignoble, base, mean, 
common: — adv. ignobly, basely, 
meanly. ; 

Unehe, f. concubinage. _ 

Unebelid, adj. illegitimate, nay 
tural, base, baseborn; der unebes 
‚the Beiſchlaf, — — 
adv. illegitimately , naturally, ba- 


sely. 

Un eb rbar, adj. disgraceful, disho; 
nest, dishonourable, base, infamou 
ignomiajous 5 ungidtig, bawdy, 
unolean, obscene: — adv. disgra- 
cefully , dishonestly, dishonour- 


# 


Une 


ably, basely, infamously, igno- 
miniously, .bawdily, obscenely. 
Unebrbarfeit, f. discracefulness, 
dishonesty, dishonourableness, ba- 
seness, infamy, ignominy, bawdry, 
bawdiness, uncleanness. 
Unebre, f. dishonour, disgrace, 
discredit, disrepute, disreputation. 
Unebrerbietig, adj. irreverent, 
disrespectful: — adv. irreverently, 
disrespectfully, 
Unebrerbietigfeit, f.irreverent- 
ness, want of respect. , 
Unebhrfiirdtig, adj. f. unehrerbies 
t 


ig. | | 

-Unebrlich, adj. dishonest, disho- 
nonrable, infamous, disgraceful, 
ignoniinions: — adı. dishonestly, 
dishonourably, infamonsly, dis- 
gracefully, ignominionsly, 2 

Unehrlic fei t, f. dishonisty, dis- 
honourableness, infamy, disgrace, 
ignominy. 

Uncigennithig, adj. disinterested, 
not selfish: — adv. disinterestedly, 

HUneigennihigtcit, /. disinterest. 
edness, 

Uneigentlid, adj. improper: — 
adv. improperly; uneigentlih ree 
den, to speak uratively, 

NUneigentlidfeit, f impropriety. 
neingebunden, adj. unbound, 
in sheers, \ 

Uneingedenf, adj. nnmindful, re- 
gardless: — adv. unmindfully. 

Uneingefhränft, adj. unlimited‘ 
unstinted, uncoircumsceribed, un- 
restrained, 

Umeinig, adj. disagreeing, discord- 
ings uneinig werden, to fall ont 
with one, to fall at odds. at va- 
riance; unsinig leben, to live dis- 
harmoniously together. 

Uneinigfeit, f. disharmony, dis- 
agreeing, disagreement, disunion, 
discord, variance, dissension; ftifs 
ten, to cause disunion, discordete., 

‚to set at odds, at variance. 
Uneinég, ady. f. uneinig. 

Uneintraglid,, adj. unprofitablo, 
not Inerative: — ad». unproftably. 

Unempfänglid, adj. nnsuscep- 
tible: — adv, not susceptibly. 

Unempfängtigfeit, f. unsuscep- 
tibility. 

Unempfindbar, adj. impercep- 
tible: — ad imperceptibly, 

Unempfindbarteit, j. imperoop-» 
tibility, 

Unempfindlid, adj. insensible, 
indiflerent: — adv. insensibly, in- 
differently, 

Unempfindlidfeit, f.insensibi- 
lity, indifference. 

Unendlid, adj. infinite, endless: 
— adv, infinitely, endlessly, with. 
out end, 2% 
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Unendlichkeit, f. infiniteness, 
endlessness, : 

Unentbebrlih, adj. necessary, 
needful, indispensible ; es ift ifm 
unentbehrlich, he cannot do with- 
ae it: — adv. necessarily, need- 
ully. 

unentbehrlichkeit, F. necessity, 
needfulness, 

Unentfallen, adj. not fallen out; 
“es iff mir noch unentfallen, I have 
not lost the remembrance of it. 
Unentgeltlid, adj. had gratis, 
for nothing: — adv. without pay- 

ing for ir. 

Unenthaltfam, adj. incontinent, 
intemperate: — adv. incontinent 
ly , intemperately. ; 

Unenthaltfamteit, f- inconti- 
nence, intemperance, 

Unentfdhieden, adj. undecided, 
undetermined. 

Unentfhiedenheit, f.snspension, 


Unentſchloſſen, adj. irresolute: 
— adv. irresolutely. 


Unentf&loffenheit, f. irresola 


tion, undetermined condition. 
Unentfinanlid, adj. oat of mind; 
ven unentfinnliden Zeiten, time out 
of mind. 
Unentftellt, adj. undishgured. 
Unentwidelt, adj. not unfolded, 
not unravelled, 
Unentwirrbar, adj. inextricable. 
Uneradtet, conj. f. ungeachtet. 
Unerbqulid, adj. not edifying, 
unediffing. , 
UnerScten, adj. not obtained by 
intrenty, not asked for, unbidden. 
Unerbittlich, adj. inexorable, in- 
exible, not to be prevailed upon, 
unrelenting: — ad». inexorably. 
Unerbittlidfeit, f. inexorable 
ness, unrelenting mind. 
Unerdadt, adj. not excogitated, 
unimagined, not found out, not 
thought of.- = 
Unerdenflid, adj. unimaginable, 
unexcogitable, unconceivable. 
Unerfabren, adj. inexperienced, 
inexpert, unhacknied, new :— adr. 
inexpertly. ; 
Unerfabr enheit, f. inexperience, 
Unerfindlid, adj. notto e found, 
not tobe invented, undiscoverable, 
Unerforfhlid, adj. uninvesti- 
‘ gable, inscrutable, not to be found 
ont; — adv, uninvestigably, in 
scrntably. 
Unerforfdlidfeit f. inseruta 
eness, uitdiscoverableness. 
Unerfreulid, adj. not agreeable, 
disagreeable, 
Unerfüllt, adj. unaceomplished. 
Unerfunden, adj. uninvented, un. 
discovered. 
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Moerekustig, adj.not to be sup- 
plied. 2 

Unergriindlid, adj. unfathoma- 

ble: — adv. unfathomably. 

Unergründlid f eit f- unfathoma- 

leness; impenetrability. 

Unerheblid, adj. inconsiderable, 
unimportant, trifling: — adv. in- 
considerably, triflingly. 

Unerheb lidteit, * inconsidera- 
bleness. 

Unerbört, adj. unheard, never 
heard of; unbewilligt, not granted ; 
unerbört lajlen, not to listen to. 

Unerinnerlid, adj. not occurring 
to one’s mind; bad ift mir unerine 
nerlid), that I don’t remember. . 

Unerfannt, adj. unknown; eine uns 
erfannte Weblthat, disacknowledg- 
ed kindness. 

Unerfennbar, adj. nottobeknown, 
undiscernible, 

Unerfenntlid, adj. unknowable, 
undiscernible; unacknowledging, 
disacknowledging, ungrateful; — 
adv. ungratefully. 

Unerfenntlidfeit, f. unknowa- 

leness; ingratitude. 

Unerflarbar, unerflärlicd, adj. 
inexplicable, unaccountable: —adv. 
inexplicably, unacceuntably. 

Unertlärbarfeit,ümerflärlichs 
keit, f. inexplicableness, \ 

Unerläßlid, adj. irremissible; un- 
pardonable: — adv. irremissibly. 

Unerlaglidteit, f. irrgmissible- 
ness. 

Unerlaubt, 2dj. not permitted, un- 
allowed, illicit. 

Unerleidlich, adj. f. unleidlid. 

Unerlernbar, adj.not to belearn- 


ed. 
Unermeßlid, adj. unmeasurable, 
immensurable, immense: — adı, 
unmeasurably, immensurably, im- 
mensely. 
Unermeßlidfeit, f. immensura- 
bility. immenseness, immensity. 
Ancermüdet, adj. unwearied, un- 
tired, vot fatigued. 
Unermüdlicd, adj. infatigable, in. 
defatigable: — adv. inlatigably, 
indefatigably. 
Unermüdlidhfeit, f. infatigable- 
ness, indelatigableness. 
Unerobert, adj, unconquered, un- 
subdued. 

Unerörtert, adj. undecided, unde- 
termined, unsettled, unresolvod. 
Unerreichbar unerreidlid, 

adj. unattainable, inaccessible, 
Unerreihbarfeit, unerreich— 
tidteit, f. unattainableness; 


Unerfattlt=d, adj. insatiable, in- 
saturable: — adr, insatiably, insa- 


turably. 
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Unerfattliglets, f. insatiable 
ness, insaturableness. - 
Unerfhaffen, adj. uncreated. 
Unerfdop fli, adj. inexhaustible: 
— adv. inexhaustidly, 
Unerfhöpflidfeit, f. inexhausti- 
eness, 
Unerfhopft, adj. unexhausted. 
Unerihroden, adj. intrepid, une 
danuted, dauntless, unterrihed: — 
adv. intrepidly, undauntedly. 
Unerfhrodenheit, f.intrepidity, 
intrepidness, undauntedness, daunt- 
lessness, stoutness. 
Unerfhütterlid, adj. not to be 
shaken, unmoveable; §., intrepid, 
coustant, firm, steady, undaunted: 
— adv. unmoveably, intrepidly, 
undduntedly. _ ’ 
UnerfhütterlidhPfeit, f. intrepi- 
dity, intrepidness, undauntedness, 
unshakenness, 
Unerfhwinglid, adj. not to be 
afforded, unattainable, exorbitant, 
excessive, 
Unerfeßlid, adj, irreparable, not 
to be restored : — adv. irreparably. 
Unerfeßlichfeit, f. irreparable- 
ness, 
Unerfinnlid, adj. f. unerdenflid. 
Unerfteiglid, adj. unsurmountable, 
inaccessible. 
Unerfudt, adj. undesired: — adv. 
undesiredly, of one’s proper accord, 
Unertraglid, adj. intolerable, in- 
sufferablo, insupportable: — adv. 
imolerably, insufferably, insup- 
portably. _ ; 

Unertraglid feit, f. insupporta- 
bleness, intolerableness. . 
Unerwadfen, adj. under age, in 

minority, minor, 
Unerwartet, adj. unexpected. 
Unerwedlid,adj.notto be awaked. 
Unerwedt, adj. not awaked, un- 
excited, unmoved, , 
Unerwetdlid, adj. inflexible, un- 
relenting. 


u nerivet sé lich, adj. indemonstrable, 


inevincible, inevidencible, im- 
probable, unproveable: — adv. in- 
demonstrably, unproveably. 


unerweislichkeit, f.indemonstra- 
bleness. 

Unerwiefen, adj. unproved, unde- 
monstratod. 

Unerwogen, adj. unconsidered, un- 
reflected upon. 

Unerzogen, adj. not brought up, - 
not educated. 

Unfabig, adj. unable, unfit, incar 
pable: — adv. unfitly, — 

unfähigkeit, f. unability, unfit. . 
ness, intapability, incapableness, 


“incapacity. ; 
| u nf att ’ 2. mischance, misfortune, 


Unf 


disaster, ill hap, cross accident, 
unlucky chance. 

Uncepe ar, adj. infallible, inerra- 

ble: — adv. infallibly, inerrably. 

Unfebtbarfteit, f. infallibility, 

infallibleness, inerrability, inerra- 
bleness. 

Unfein, adj.indelicate, nngenteel, 

unworthy of a gentleman, 

‘Onfern, adj. not far off, near. 

Unfertig, adj. not ready, unfinish- 
‘ed; impertinent, swerving from 
_the purpose, : 

Unfertigfeit, f. importinence, ex- 
fravaganıce. 

-Unflath, m. filth, dirt; feinen tins 

“ flath euslaſſen, to squirt one's ſilth. 

Unflather, m. nasty, filthy fel- 

ow; fig., lewd fellow. . 

Unflatheret, f. filthiness, dirti- 

ness, nastiness; fig., lewdness, 
_ obscenity, bawdry. 

Unflatbig, adj. filthy, dirty, nas- 

ty; fig., lewd, bawdy: — adv. 
‘filthily , dirtily, nastily; lewdly, 
bawdily. 

Unflathigteit, f. filthiness, dirti- 
ness, nastiness; lewduess, bawdry, 
bawdiness, 

Unfleiß, m. inapplication, indili- 

"gence. want of diligence, negli- 
gence. laziness, 

Unfletfig, adj. wanting diligence, 
fluggish, supine, slack, negligent, 

lazy: —adv, negligently. 

Unformlid, ad: een. illshap- 
ed, illframed, shapeless; — adv. 
deformly. . 

Unformlidfeit, f. deformity. 

Unfret, adj. bond, not free; uns 
freie Perfonen, bondmen, bond- 
women, _ 

antzelgenig, adj. illiberal, un- 
charitable. 

tinfretgebiqteit, f. illiberality. 

Unfrerwillig, adj. unvoluntary: 
— adv. unvoluntarily. 

Unfretwilligtett, f. unvolunta- 
riness. . 

Unfreude, f. discomfort, 

Unfreund, m. nota friend, enemy ; 
linfreunde werden, to fall out with 
each otber, 

Unfreundlid, adj, unfriendly, un- 

ind, inhuman, frowning, crab. 

- bed,-crossgrained, peevish, hu- 
moursome, sullen, harsh; unfreunds 
liches Wetter, inclement, cloudy, 
boisterous weather: — adv. un- 
friendlily, unkindly, inhumanly, 
frowningly. 

ee u unfriendli- 
ness, unkindness, inhumanity, in- 
clemency, cloudiness, ora bedease: 

. moroseness, frowning, peevishness. 

Unfreu ndfhaftlie, adj. inimi- 
cal, unfriendly ; — adv, inimically. 
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Unfriede, m. discord, disquiet, 


dissension, 


Unfriedlid, adj. discordant, nn- 


peaceable: — adv. discordantly, 


unpeaceably. 
Unfriedlidteit, f. discordance, 
unpeaceableness, want of peace. 


Unfrudtb ar, adj. barren, steril, 
unfruitful, fruicless, infecund: — 
adv. barrenly, unfruitfully , fruit. 
lessly, infecundly, 

Unfrudtbarfeit, f. barrenness, 
sterility, unfruitfuluess, fımirless- 
ness, infecundity, 

Unfug, m. disorder, misdemeanor, 
misbehaviour, misconduct, mis- 
chief; Unfug treiben, to do mis 
chief, to misbehave, misconduct. 

Unfüglid, adj. unfit, incongruous, 

- inconvenient, — preposte- 
rous; nicht unfügluh, not from the 
purpose: — adv. unfitly, incon- 
gruously , inconveniently , impro- 
perly, ungeasonably , preposterous- 


y 
Unfüglidfeit, f. incongruity, im- 
ropriety, improperness, unfitness, 
inconveniency, unseasonableness. 
Unfugfam, adj. uncomplying. 
Unfugfamfeit, f, uncomplying 
temper. 
unfühlbar, adj. untouchable, im- 
perceptible, — 
Unfurdentlid, adj. f. undenflid. 
Unfurfidtig, adj. f. unvorfidtig. 
Unfirfilid, adj. unprincely, un- 
like a prince. 
Ungangbar, adj. von Münzen, un- 


current; bon Wörtern, unusual; 
pon Wegen, impervious, lm practi- 
- cable: — adv. uncurrently, unn- 


oie » imperviously, impractica- 

ys. 

Ungangbarfeit, f. uncurrentness; 
unusualness ; imperviousness. 

Ungar, m. Hungarian, 

Ungarifd, adj. of Hungary; ungas 
rifh Waſſer, Ilungary water; das 
ungarifche Sieber, purples. 

Ungarn, n. liungary. 

Ungeadtet, adj. not esteemed: 
— preep. notwithstanding; deffen 
ungeactet, notwithstanding that, 

_ nevertheless, however, howbeit; 
feines Fleißes ungeadtet, nowwich- 
standing (for) all his diligence: — 
adv. though; er that ed, ungeachtet 
ich es ibm verboten batte, he did it, 
though J had forbidden it. 

Ungeadelt, adj. not nobilitared. 

Ungeahndet, adj. unforboded; uns 
revenged, unresented, unpunished, 

Ungebabnt, adj. unbeaten, un- 
trodden. ~ R 

Ungebaut, = unbuilt, unculti- 

ted. 


vated, unti 


o * 


& 
ling | 
* Ungeberdig, adj. disgusting, dis- 


gustful, unseeming, indecent, awk- 
ward, unmannered; fich ungeberdig 
ftelicn, to behave one's self dis- 
ustingly, disgustfully, unmanner- 
y, unseemly, indecently, awk- 
wardly, _ 

Ungeberdigteit, f. distgustful- 
ness, unmannerliness, unscemli- 
ness. indecency, awhwardness. 

Ungebeten, adj. unasked, unbe- 
sought, unbidden, uninvited. 

Ungebildet, adj. unformed, un- 
cultivated. uncivilised, impolite. 

Ungebleidt, adj. unbleached; uns 
gebleichter Zwirn, bridges thread. 

Angebogen, adj. unbent, : 

Ungebohrt, adj. unbored, unpierc- 


ed. 

Ungeboren, adj. unborn; §Felle 
von ungebornen Lammern, casıling 
skins, castlings. 

Ungebrannt, adj. unburnt. 

Ungebraten, adj. not roasted, 
unroasted. 

Ungebraud, m. want of use, 

Ungebraudlid, adj. unnsual, not 
in custom, use:— adv. unusually. 

Ungebraudlidfeit, f. unusual- 
ness. 

Ungebraudt, adj. unused, 

Ungebüb Fa indecency, impro- 
priety, unfitness; zur Ungebubr, 
exceedingly, indeservedly, unbe- 
comingly , indecently. j 

Ungebübrend,. ungebührlid, 
adj. indecent, unseeming, unbe- 
coming. unseemly, unmannerly : — 
adv. indecently, unseemingly, un- 
becomingly, . 

Ungebübrlihfeit, f. indecency 
unseemliness, unmannerliness, in- 
decorum, 

Ungebunden, adj. unbound, un- 
tied, loose; ungebundencd Bud, a 
book in sheets; zügellos, unbrid- 
led, unrestrained, dissolute, licen- 
tious; ungebunden leben, to live 
at large; die ungebundene Schreib⸗ 
art, prose: — ad», loosely, licen- 
tiously. 

Ungebundenpheit, f locseness, 

icentiousness, dissoluteness, 

Ungedrudt, adj. never printed, 

Ungeduld, f. impatience. 

ungeduldig, adj. impatient; feyn 
auf etwas, to be impatient of a 
thing: — adv. impatiently. 

Ungeduldigfeit, f. impatientness, 

Ungcebrt, adj. not honoured, not 
esteemed. 

Ungeendigt, adj. unfinished. 

Ungefähr, adj. inopinate, inci- 
dent, accidental, adventitious, ca- 
sual, contingent, chance, fortui- 
tous; — adv. unawares, inopina- 
tely, incidently, accidentally, ad- 


‘ 
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ventitivusly, casually, contingent+ 

» bv chance, fortuitously; near, 
about, almost; id fam von urge. 
führ dazu, I lighted upon it by 
chance; «5 waren ungefähr fieben 
Merten, it was about seven milos; 
por ungefahr einem Monat, about a 
month since; er außerte fih unges 
fähr fo, he expressed himself near- 
ly in these terms, much to this 
purpose. \ 


Ungefähr, n. hap, 


chance, acci- 


dent. 4 ; 
Ungefällig, adj. unpolite, inofh- 
cions, disobliging: — adv. invili- _ 


ciously, disobiigungly. 
Ungefälligfeit, f. inoficiousness, 
disubligingness, : 
Ungefärbt, adj. uncoloured; uns 
verfiellt, undissembled, unfeigned, 
sincere, trne: --- adv. unfeignedly. 
Ungefaßt, adj. not set; undispos- 
ed, unprepared, 
Ungefiedert, adj. unfledged. 
Ungerodert, adj. ber unde- 
sired, not called for. 
Ungefraat, adj. unasked. 
Ungefügig, adj. unpliant, un- 
yielding. | 
Ungefüttert, adj. not lined; mit 
Rauchwerk, unfurred. 
Ungegerbt, adj. untanned. 
Ungege ffe n, adj. not eaten; niches 
tern, jejune: — adv. jejunely; una 
gegeiien zu Bette gu gehen, to go to 
ed withont supper. 
Ungeglättet, adj. not smoothed, 
Ungegründet, adj. groundiess, 
vain, frivolous, false; — adv, 
groundlessly, 
Ungegrüßt, adj. unsaluted. 
Ungegürtet, ag unvirded. 
Ungebalten, adj. unheld, unkept; 
unwillig, in a passion, indignant, 
angry: — adv. indignantly angri- 
ly; über etwas — feun, to 
be angry at something; auf jemans 
den ungehalten ſeyn, to be angry 
with somebody; er wird leidt uns 
gehalten, he is apt to fly out. 
Ungebangen, adj. unhanged, 
Ungehedhelt, adj, unhatchel’d, 
Ungeheilt, adj. unhealed, 
Ungebeißen, adji unbid. unbid« 
den, uncommanded, unordered. 
Ungeheit, adj. undisturbed, not 
teazed, 
Ungebemmt, adj. unstopped, not 
hindred, froe, easy: — adv. free- 
ly, easily. 
Ungebeucdelt, adj, undissembled, 
Ungeheuer, adj. huge, immense, 
vast, exceeding, prodigious, enor- 
mous, monstrous: — adv. hugoly, 
immensely, vastly, exceedingly, 
prodigiously, enormously, mone 
strously, 


eo 


Ung 


ung 9 er, u.monster, prodigy. 

Ungebindert, adj. not hindered, 
not stopped, unprevented. 

Ungebobelt, adj. not 
clownish; ein ungebobelter 
countryput, clown. 

lng —9 t, adj. unsent for. 

Ungeborig, adj. undue, imperti- 
nent, preposterous: — adv. undue- 

Ys preposterously, 

Ungeborfaw, adj. disobedient: — 
adv. disobediently; ungehorfam feyn, 
to disobey. 

Ungeborfam, m. 
defanlt (in law). 

Ungebört, adj. unheard. 

Ungeiftlich, adj. not, spiritual, 
temporal, secular; finnlid, unrein, 
unholy, sensual, profane: — adv. 
temporally, sensually, profanely. 

Ungeiftlidfeit, f. sonsuality, pro- 

aneness, 

Ungefaämmt, adj. uncombed. 

Ungefauet, adj. unchewed, 

Ungetauft, ad). unbought. 

Ungefleidet, adj. undressed, un- 
cloathed, 

Ungefodt, adj. unboiled. 

Ungefopert, adj. untwilled, 

Ungefränft, adj. unvexed, not 
grieved. 

Ungefront, adj. nod crowned. 

Ungelrüummt, adj. uncrooked, un- 
bent. 

Ungefüft, adj. unkissed. 

Ungeladen, adj. uninvited; bon 
Geueraewehren, not charged. 

Ungelautert, adj. unclarified, un- 
refined. 

Ungeld, n. excise, tax, duty; ton- 
mage; casual expence, additional 
cost. . 

Ungeledt, adj. unlicked; ein uns 
gelefter Bar, an unlicked cub. 
Ungelegen, adj. inconvenient, 
unseasonable, incommodious: — 
adv. inconveniently, incommo- 
dionsly; zur ungelegenen Zeit, un- 

scasonably. 

Ungetegenffeit, f. inconvoniency, 
incommodity, incommodiousness, 
unseasonableness; cinem lingelegcits 
heit machen, to incommodate, in- 
commode, importune; to cause in- 
commodity, inconvenience,tronble. 

Ungelebrig, adj. unteachable, in- 
docible, indocile, unruly, untract- 
able: — adv. indocibly, indocily. 

Ungelebrigfeit, f. unteachable- 
ness, indocibleness, indocility. 

Ungelebrt, adj. illiterate, unler- 
tered, unlearned; etn Ungelchrter, 
illiterate : — adr, illiterately. 

Ungelehrtheit, f. illiceracgtess, 
illiteratnre, —— 5* 

ungelent, adj. unplianr, unflex- 
ible, mot supple; ſchwerfäͤllig, 


laned; 


enſch, 


disobedience ; 


£ 
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stiff, unwieldy, unhandy; 

gu (enfen, untractable; fteiffoptig, 
stubboru, obstinate: — adv. stitlly, 
unwieldily, untractably, stubborn- 
ly, obstinately. 

Ungelenkheit, f. stiffness, un- 
wieldiness; untraetableness, stub- 
bornness, obstinacy. 

Ungelefen, adj. unread; ungelefes 
ner Galat, salad not picked. 

Ungelofdt, adj. unquenched, un- 
extinguished; der ungelofdte Kalt, 
unslaked lime , quicklime. 

Ungelofet, adj. vom Pfande, rot 
redeesned; vom Feuergeiwehr, not 
discharged. 

Ungeloget, adj. not sodered, or 
soldered. 

Ungema dB, uw. unease, uneasiness, 
disturbancz, trouble, affliction, hard- 
ship, fatisue, calamity, calamitous- 
ness, vexation, injury, toil. 

Ungemad lid, adj. inconvenient, 
incommodious, uneasy, troubleso- 
me, grievous, hard, tiresome, toil- 
some: — adv. inconveniently, in- 
commodiousiy, uneasily. 

Ungemadlidfert, f. inconve- 
niency , incommodity, incommo- 
diousness, uneasiness. 

Ungemadt, adj. unmede, 

Ungemäß, adj. undue, incongruous, 
inconvenicnt, unseasonable : — ad». 
unduely, incongruously. 

Ungemaßbeit, f. incongruity. 

Ungemein, adj. uncommon, extra- 
ordinary, rare, wonderful, exceed- 
ah — adv. uncommonly, extra- 
ordinarily, rarely, wonderfully, 
exceedingly. 

Ungeme (8 et, adj. not mentioned, 
not announced, 

Ungemengt, adj. unmingled, un- 

mixed. 

Ungemerft, adj. unobserved, un- 


+ remarked, 


Ungemeffen, adj. not measured; 
uneingefchränft, unbounded, unli- 
mited, implicit, absolute. 

Ungemifcht, adj. unmixed, 
blended. 


not 


Ungemüngt, adj. uncoined; unges 


müngztes Geld, heavy money. 

Ungenabelt, adj. navelless. 

Ungenäbet, adj. unseamed, un- 
sewed. J 

Ungenannt, adj. unnamed, name- 
less, anonymous: — adv. anony- 
monsly. 

Ungenetgt, adj. disaffected, disaf- 
fectionate, unwilling, not inclined ; 
id bin nicht ungencigt gu glauben, 
I am not indisposed_to believe: — 
adv. dis.fectediy; disaffectionate- 
ly, unwillingly. 

Ungenciqthert, f. disaffectedness, 
diseffection, unwillingness, unto«r- 


* 

Ung 
ardness, illwill, indisposition, 
aversenoss, disfavour. 

Ungeniekbar,ad). unpalatable, dis- 
gustful; es ift mir ungeniebbar, it 

‘won't go down with me; unges 
niefbare Dinge, cruditics. 

Ungenichbarfeit, f. unprofitable- 
ness. 

Ungenoffen, adj. unenjoyed, un- 

7 punished, 

Uugenigfam, adj. uncontented, 
unsatisfied, ingatiabie; not content, 
not to be contented, satished: — 
adv. insatiably. | 

Ungenigfamfett, f. notcontent- 
edness, insatiableness, greediness. 


eases set adj, unused, unem- 
ployed 


oyed. 
tMugedffnet, adj. unopened. 
Ungeohrt, adj. earless. 
Ungeordnet, adj. not disposed, 
- ordained, ordered. . 
iingepflaftert, adj. unpaved. 
Ungepflügt, ad). unplowed. 
ingepriefen, adj. unpraised. 
Ungeprüft, adj. antried, unexa- 
mined, 
Ungepußt, adj. untrimmed, un- 
dressed, uncleaned. . 
Ungerade, adj. uneven; frummt, 
curve; eine ungerade Linte, curve; 
eine ungerade‘ Zahl, an odd num- 
ber; gerade oder ungerade fpielen, 
to play at even or odd. 
Ungeratben, adj. unadvised, not 
counselled; ill succeeded, miscar- 
ried, degenerated, illbred, forlorn, 
perverse, corrupt. 


Ungerednet, adj. not counted; | 


jeden andern Vorzug ungerednet, 
excinsive of any other merit; 4 


les diefes ungerednet, notwithstand- 


ing all this. 

Ungeredt, adj. injust, unrighte- 
ous, wrong: — adv. injustly, un- 
righteously, 


Ungeredtigfeit, f. injustice, un- 
righteousness, wrongfulness. 

Ungereimt, adj. not rhimed; abs 
geſchmackt, absurd, absonous, unrea- 
sonable, incongruous, imperti- 
nent; ungereimtcs Zeug, nonsense: 
— adv. absurdly, incongruously, 
impertinently. 

Ungereimtheit, f. absuräity, im- 
pertinence, incgngruity, extrava- 
gance , silliness. 

Ungerippt, adj. nerveless. 

Ungern, adv. unwillingly, with 
reluctancy, against the grain; er 
that es ungerit, he did it with dis- 
pleasure; id fehe ungern, I am 
sorry to find, ; 

Ungeroden, adj. Kon rieden, 
unsmelled; von raden, unreveng- 
ed, not avenged, vindicated. 
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Unger ftet, adj. unarmed, unpre- 
pared, not garnished. 
Ungefäet, adj. unsown. 
Ungefagt, adj. unsaid. 
Ungefalzen, adj. unsalted. 
Ungefauert, adj. unleavened. 
Ungefaymt, adj. unhemmed; uns 
verzüglich, immediate: — adv. im- 
mediately, without delay, by and. 
by, out of hand. 
Ungefdaffen, adj. uncreated, 
Ungefhält, adj. nor peeled, un- 
pare .. 
Ungefhändet, adj. 
Terry , 1 
Ungefchchen, adj. undone, not 
happened; un efhehen machen, to 
undo, recall the past. | 
Ungefcheidt, adj. imprudent, sil- 
| ly, foolish; absurd: — adv. im- 
prudently, sillily, foolishly. 
Ungefdeidtheit, f. imprudence, 
silliness, foolishness. 
Ungefdeut, adj, not afraid, un- 
feared, not affrighted, intrepid 5 
unchrerbietig, irreverent: — ad. - 
intrepidly, irreverently. 
Ungelhid, n. f. Mibgefhid und 
Ungefchidlichkeit. 
ungeſchicklich, adj. f. ungeſchickt. 
Ungefhidlidfeit, f. want of 
skill, ineptitude, incapacity, unfit- 
ness, unaptness, improperness, awk- 
wardness, indexterity. 
tngefdidt, adj. inept, inert, un- 
fit, unapt, improper, awkward, un- 
handy, not dexterous: — aclv. in» 
eptly, inertly, — unaptly, ims 
properly, awkwardly, unhandily. 
Ungefhidtheit, f. f. Ungefhids 
lichkeit. f . 
Ungefbladt, adj. uncouth, rongh, 
_ rnde, gross: — adv. rudely, grdssly. 
ungetgladtheit, f. rudeness, 
gTossness , coarseness. 
Ungefhliffen, ad). unpolished, 
rough, not furbished, unwhetted ; 
ein ungefchliffener Menſch, rude, uns 
civil, illbred, illmanpered, coarse, 
rustical, unpolished, clownish, un- 
polite fellow: — adv. rudely, un- 
civilly, coarsely, rustically, inci- 


villy. | , 
Ungefdliffenhett,funpoliteness, 
rudeness, roughness, coarseness, 
clownishness, rusticity, incivility. 
Ungefhmad, adj. unsavoury, taste» - 
less, insipid: — adv. unsavourily, 
tastelessly, insipidly. 
Ungefhmadtheit, f. unsavouri- 
ness, tastelessness, insipidity. 
Ungefdmalert, adj. undiminish- 
ed, unimpaired, not curtailed. 
Ungefhmalzgen, adj. not buttered, 
Ungefdmetdig, adj, unpliant: — 
adv, unpliantly, 


undefamed,\ 


! 


Ung 
Ungefhmeidigfeit, f. unpliant- 


ness. 

Ungefhminft, adj. not painted. 

Ungefdmolsen, adj. unmelted. 

Ungeibmüdt, adj. unadorned, un- 

i mmed, 

Ungeſchneitelt, adj. unpruned. 

Ungeridnitten, adj. uncut. 

Ungefdolten, adj. not chidden, 
unrebuked. 

Unaefdoren, adj. unshaved, unra- 
zored; bon Gud, unshorn; unges 
fhorner Sammt, uncut velvet; fig., 
unvexed; ungefdoren davon, fore 
men, to escape scottree; laf mich uns 
gejdoren, let me alone, don’t dis- 
turb me, . 

Unge een adj. unwritten. 

Ungefhuppt, adj. without sca- 
les. naked, bare, 

lingefdiworen, adj, unsworn, 

Uungefegnet, adj. unblessed. 

Ungefeben, adj. unseen, 

Ungeſellig, adj. unsociable: — adv. 
unsociably, 

Ungefelligfeit, f. insociableness. 

Ungefeß, n. anomy, want of law, 
lawless condition. 

lingefebli® , ungefeßmäßig, 
adj. coutrary to law, illegitimate: 
— adv. against the law. 

Ungefeßlidfeit, Ungefeßmäs 
b 19 eit, f. illegality, contrariety 
to lav. 5 

Ungefittet, adj. illmannered, ill- 

red, incivil, unpolite, anpolished : 
— adv. incivilly. 

Ungefotten, adj. unseethed, un- 
boiled. _ 

Ungefpeifet, adj. unfed, without 
a dinner or supper. 

Ungefpradig, qdj. inaffable, re- 
served. 

Ungefproden, adj. unspoken, not 
spoken to. 

Ungefialt, ungeftaltet, adj. de- 
form, deformed, disfigured, ill- 
shaped, illfavoured: =, deform- 
ly, disfiguredly. 

Ungeftalt, Ungeftaltheit, f. de- 
formedness, deformity, ugliness, 

Ungeftiefelt, adj. unbooted. 

en geftielt, adj. stalkless, stem- 

- less. 

Ungeftimmt, adj. untuned. 

Ungeftoden ‘de unstung, unen- 
graved, blank, 

Ungeftört, adj. undisturbed. 

Ungeftraft, adj. unpunished, un- 
fined: — adv. with impunity. 

Ungeftriegelt, adj. not curried; 
fig., not censured, 

Ungeftim, adj. boisterous, impe- 
tuous, blustering, stormy; daé uns 
geftume Weer, ‘boisterous, raging, 
stormy, roaring, tempestuous sea: 
— adv. boisterously, impetuously, 
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ling 


blusteringly, stormily; ein ungeftis 
mer Men &, blustering — 
terer, 2 


Ungeftüm, m. und n. impetnosity, 


boisterousness, violence , fury. 
Ungefund, adj. unwholesome, un. 
healthful, unhealthy, sickly, vale- 
tudinary; ungefunde Gafte, bad bu- 
mours, cacochymy ; ungefunder forts 
per, bad habit, cachexy : — adr. 
unwholesomely, unhealtäfully, us- 
healthily, sicklily, valetndinarilr. 


Ungefundbeit, f. unwholesoms- 
ness, sichliness. 

Ungetadelt, adj. unblamed, uncer- 

‘sured, j 

Ungetban, adj. undone. 

Ungetheilt, adj. undivided, not 
shared, 

Ungethünt, n. monster, hobgoblin, 
scarecrow. 

Ungetreu, adj. unfaithfal, peri- 
dious, treacherous, disloyal, talse: 
— adv, unfaithfully, perfidiously, 
treacheronsly , disloyall . 

Ungetr ® net, adj. — 

Ungetroͤ He adj. uncomforted, 

Ungetrübt, adj. untroubled. 

Ungeübt, adj. unexercised. 

Ungewagt, adj. not ventured, 

Ungewahrfam, adj. heedless, un- 
wary, inattentive, inadvertent. 

Ungewarnt, adj. unforewatned. 

Ungewafden, adj. unwashed, dir- 
y , nasty; das ungewafchene Maul, 
slanderous tongue. 

Ungeweibt, adj. not consecrated; 
mit ungeweibter Hand, wich an un- 
hallowed hand. 

Ungewiß, adj. uncertain, unsure, 
doubtful, ambiguous; ungewiffer 
Zuftand, state of suspense; unge 
wiſſe Einnahme, precarious income; 
das ungewille Geflecht, neuter gen- 
der; es ıft ungemwillen Gefdledted, 
it is neuter: — ade. uncertainly, 
unsurely, ambiguously, doubrfnlly; 
aufs Ungewiſſe, at aventure, at ran- 


om. 

Ungewiffenbaft, adj. unconscion- 
able, not conscientious: — adz 
unconscionably. 

Ungewiffenhaftigfeit, f. um 
conscionableness. 

Ungewißbheit — uncertainty, un- 
sureness, doubtfulness, ambiguiry ; 
irresolution,, perplexity. 

Ungewitter, nm. tempest, storm, 
hard weather, hurricane. 

Ungewogen, adj. unweighed; abs 
geneigt, disaffected, unaffectionate, 
illfavoured: — adv. disaffectedly, 
unaffectionately, 

Ungewogenbheit, f. disaffection, 
iliwill. 


Ungewohnheit, f. want of habit, 


ung 
not ‘being accustomed, unusedness, 
unwontedness. 

Ungemwöhnticd, adj. unusual, un- 
wonted, uncommon, rare, unfre- 
quent, extraordinary , singular, 
Strange: — adv. unusually, unwont- 
edly, uncommonly, rarely, unfre- 
quently , strangely. , 

Ungewohnlidteit, f. nnusualness, 


uncommonness, rareness, strange- 


ness „singnlarity. 

Ungewobnt, adj. unaccustomed, 
unused, unwonted, not habitual: — 
adv. unacenstomedly, unusedly, un- 
wontedly, not habitually. 

Ungemwürzt, adj, unseasoned, 

Ungezählt, adj. untold, uncount- 
ed, 

Ungezähntt, adj untamed, uncurb- 
ed. unbroken, unbridled. 

Ungezähnt, adj. toothless. 

Ungesguint, adj. unbridled, 

Ungezelchnet, adj. unmarked, un- 
signed, 

Ungestefer, m vermin, inscets. 

Ungeziemend, adj. unseemly, un- 
becoming, uncomely, indecent : — 
adv. unseemlily , unbecomingly, 
uncomelily, indecently. 

Ungesiert, adj. unadorned, without 
affectation, 

Ungesiminert, adj. not timbered. 

Ungesogen, adj. illbred, illman- 
nered, unmannered, unmannerly, 
rude, coarse, incivil: — adv. in- 
civilly, anmanueredly, unmannerly. 

Ungesogenheit, f. illbreeding, ill 
manners, unmannerliness, illbeha- 
viour, , 

Ungeshdtigt, adj. unchastised, 
uncorrected, unchecked, . 

Ungesweifelt, adj. undoubted, 
donbtless, indubitable, infallible: 
— adv. undoubtedly, doubtlessly, 
infallibly. 

Ungeswungen, adj. unconstrained, 
unforced, En pallad: fig., disem 
gaged, easy, unaffected: — adv. 
unconstrainedly, easily, unaffected- 


7° y 
Ungeswungenbeit,. f. uncon- 
straint, unforcedness ; fig., disenga- 
gedness, easiness, ease, free or 
easy way, . 
Unglaube, m. disbelief, increduli- 
ty, unbelief; in der Theologie, un- 
belief, infidelity, irreligion. 
Unglaubig, adj. disbelieving, in- 
credulous, unbelieving, infidel, ir- 
religious: — adv. incredulously, 
— 
Unglaubige, m. infidel, unbelie- 


ver. 

ünglaublich, adj. incredible, past 
ail belief: — adv. incredibly. 

Unglaublidfelt, f. incredibility, 
incredibilness. 
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Ung 


ungleich, adi. uneben, uneven, nns 
equal, nor level, not plat, not far, 
rough ; ay ahnlich, unlike, dissi« 
milar; an Form und Wenge, dispro- 
—— in keinem Verhaltniß, 

isproportional, disproportionate ; 
ungeredt, undue; unbillig, injnst; 
unfreundlich, unkind; ungleich aufe 
nehmen, to take amiss; ungleiche 
Dinge, disparates; ungleide Zehlen, 
odd numbers; von ungleidem Wuchs 
fe, ofunequal size: — adv. unevens 
“ly, roughly, unlikely, dis:imilarly, 
unduly, injustly, unkindly, oddly, 
unequally , disproportionably, dis- 
proportionally, disproportionarely; 
ungleich volfreiher, by far more, 
incomparably populous. 

Ungleidartig, adj. heterogeneal, 
heterogeneous, of another kind, or 
quality : — adv. heterogencally, he- 
terogeneously, 

MUAlERGATSTREIE, f. heteroge- 
neity, heterogeneousness. 

Ungleihformig, adj. unconform, 
unlike, different, unresembling 3 
— adv. unconformly, 

Ungleihförmigfeit, f.unconfor- 
mity, inconformity, want of uni- 
formity. 

Ungletd heit, f. unevenness, rough- 
ness, unlikeness, dissimilitude, un» 
equality, disparagement, dispropors 
tion, disproportionableness, dispro- 
portionareness. 

Ungleidfeitig, adj. with unequal 
sides; cin ungleichfeitiger Triangel, 
scalene. - 

Unglimpf, m. rigour, harshness, 
disregard, disgrace. 

unglimpflid, adj.rigorous, hard, 

- rough, rude,disobliging, regardless 
disgraceful:— adv, rigorously, diss 

. gracefully, 

Unglud, n. misfortune, mischanes, 
mishap, mischief, disaster, disad» 
venture , calamity, calamitousness, 
adversity; zu meinem Unglide, ro 
my misfortune; einen ins linglüc 
bringen, to be the causa of one's 
misfortune; dad würde fein großtes 
linglud feon, it would bethe worst 

that conld befal him. 

Unglü lic, adj. unlucky, unhap- 
py» intortunate, unfortunate, dis- 
astrous, disadventurous, unprospe- 
rous, infelicitous, fatal: — adv. 
unluckily, unhappily, disastrously, 
unfortunately , ‘disadventurously s 
unprosperously , infelicitously, f 
tally; unglidlid) ablaufen, to prove 
unlucky, succeed ill, miscarry. 

Unglüdsbote, m. Carrier, bearer 
of bad news, . 

Unglüdfelig, adj. unhappy, un- 
fortunate, miserable :— adv. unhap- 

pily, unfortunately, miserably. : 


= 


‘Ung 


Unglidfelig tert, f.infortung, un- 


happiness, disastrousness, infelicity, 


miserv, 


Unglücksfall, m. unlucky, fatal 


accident, case, disappointment. 
Unglüdfsgefährte, m. companion 
in misfortune. — 
Unglidésfind, n. child of misery, 
unfortunate creature; mischievous 
eréon. 


unglüdstiefe, f. abyss of misfor- 


thine, 
Unglid ftifter, m. breeder of mis- 
chief, troublepeace, 
Unglüdspogel, m. rockslirike, 
~ greater redstarr; f. Unglidftifter. 
Ungnade, f. disgrace, disfavour, 
inclemency ; in Ungaade fonımen, to 


be disgraced, to forfeit one’s grace; 


ſich auf Gnade und Ungnade ergeben, 
to surrender to the enemy at dis- 
1on&big, adj. disgraci fa 

Ungn i adj. disgracious, unfa- 
wearable” — — irritated, 
incensed, exasperated, disdainful: 
— adv. disgraciously, unfavourably, 
unkindly. 

Ungottli adj. ungodly; irreli- 
sion. Ld ehem cae dag une 
göttliche Wefen, ungodliness: — adv. 
umgodlity. , 

ungrifd, adj.f. ungariſch. j 

Ungrund, m. want of foundation, 
of reason, falsity; mit Ungrund, 
groundlessly, ungroundedly, fal- 
soly. 

ungültig, adj.invalid, invalidated, 
unavowablo, annulled, void, not 

ood in law; ungültig madden, to 
invalidate, annul, disannul, defeat, 
break: — adv. are f 

Ma ghlergrersy f. invalidity, nul- 
ity. 

un i n ft, f. disfavour, disaffection, 
ilfwill spite, hatred, aversion. | 

Ungünftig, adi.disaffectionate, un- 
favourable: — adv. disaffectionate- 
ly, unfavourably. 

Ungut, adv.ill, amiss; ungut neh» 
men, to take ill, amiss: nichts für 
ungut, no harm, no offence. 

ing itis, adj. unkind, unfavourable, 
unfriendly: — adv. unkindly, un- 
favourably ; ungütig nehmen, -o con- 
strue into wrong. 
ngütigfeit, f. unkindness. un- 

u friendlinen ‘ — rin: 
nbaltbar, adj. not stout, not dur- 

a er incapable of -bein kept; 
untenable: — adv, untenably. 

Unbaltbarfeit, f. untenableness. 

Unbeil, n. mischief, hurt, harm; 
Unheil anrichten, to do, to cause 

" mischief; es wird N rd Unheilnad 
fic) sieben, it will be attended by 
great mischief, 


goo 


a 


Unt 


Unbeilbar, adj. incurable, ins- 
nable ; — adv. incurably, insanably. 

Unbet(barfeit, f. incurability, 
insanableness, incurableness. 

Unbcilig, adj.unholy, profane, im 
pure, jrreligious, impious: — eds, 
unholily, profanely, impurely. 

Unbetligfeit, f. unholiness, pro- 
faneness, impurity, ungodliness, 
irreverence. 

Unbeilfam, adj. unwholesome, un- 
healthful, not salutary, hurrful, pre 
judicial, obnoxious: — ad». un 
wholesomely, unhealthfully. 

Unbeimlid, adj. uneasy, discom- 
fortable, dismal, haunted; ein um 
beimlicher Ort, a gloomy recess. 

Unböflid, adj. incivil, impolite, 
ungentle. discourteous, unmanner- 
ly: — adv. incivilly, ixopolitely, 
discourteously, unmannerlily, un- 
gently. 

Unhoflid keit, f. ungentleness, in- 
civility , discourteousness, unman- 
nerliness, impoliteness, piece of 
rudoness. 

Unbold, adj. disaffectionate, unkind, 
ungracious: — adv. disaffectionate- 
ly, unkindly, ungraciously. 

Unbold, m. monster, scarecrow; 
fiend, devil; sorcerer, magician. 


unholdenkerze, f.mullein, high- 


taper, cow’s lungwort. 
unoldentraut, m. oleander, ron 


ay. 

Unboldin, f. witch, sorceress. 

Unboldfelig, adj. ungracious. 

Uniform, adi. =einförmig, uniform: 
— adv. uniformly. 

Uniform, . = Soldatentract, uni- 
form ; eine ganze, uniform suit; 
den Soldaten, regimentals. | 

Union, f. = Vereinigung, union. 

Unifono, n. = Eintönige, unison. 

Unttarter, m. unitarian. , 

Univerfal, adj. = allgemein, uni- 
versal. 

Univerfalerbe, m. heir general, 
heir at common law. 

Univerfalmittel, n. sovereign 
remedy, catholicon. 

Univerfalrecept, n. sovereign 
prescription. ; 

Univerfitat, .= Hochſchule, ani- 
versity, academy. , 

Univerfitätsfirche, f. university- 
church. 

Univerfum, z. = Weltall, universe, 

Unkatholiſch, adi. uncatholic, 

Untaufbar, adj. not saleable. 

unte, f. frog; snake. — , 

uUnfenntlt 3, adj. unknowable, in- 
discernible, not to be known: — 
adv. unknowably, indiscernibly. 


Unfenntlidfeit, f. unknowable- 


ness, indiscernibility. 


Uné 


nent, lewd, lascivious, obscene, 
libidinous , impure, 


adv. unchasrely , incontineutly, 
lewdly , libidinously, impurely, 
bawdily. 


Unteuf&bheit, f. unchastity, lewd- 
mess , incontinence, 
impurity, obscenity. 


u 5 ndlid, adj. unflial, unduti- 


ul. 
Unflär, adj. not clear, troubled, 


not evident; foul (rope). 
Unflug, adj. imprudent, 
silly; — adv.. = 
lishly. 
Unflugheit, f. imprudenty, folly. 
Unforperlid, adj. incorporal, in- 
corporeal, immaterial, immiateri- 
ate; — adv. incorporally, incorpo- 
really, immaterially, immateriately. 
Unforperlidfeit, f.\ incorporal- 
ness, incorporality, incorporeity, 
immaterialiiess, immateriality. 
Unfoften, plur. costs, charges, ex- 
pences ; Untoften und Provifion, 
charges and the commission; auf 
Deine Unfoften, at your costs; die 
Untoſten tragen, to stand, to bear 


foolish, 
prudently, foo- 


the charges, to stand to the char: F 


ges; einem tnfoften machen, vers 
urfaden, to put one to some ex- 
pences. — , 

Unfräftig, adj. ineffectual, inefh- 
cacious, infirm, feeble, weak, in- 
valid: — adv. ineflectually, inefh- 
caciously, infirmly , feebly, weak- 

“ly, invalidly. i 

Unfrafti gt eit, f.ineflicaciousness, 
ine#vctualness , infirmity, feeble- 
ness, weakness, invalidness, 

Unkram, m, litter. 

Unfraut, n. weed, weedings, ta- 
res; Unfraut gäten, to weed; lin: 
fraut vergeht nicht, ill weeds grow 
apace. 


untunde, f. ignorance, want of 


acquaintance, 
Untundig, adj. ignorant, una 
quainted with: — adv, ignorantly. 


Unlängft, adv. not long since, not, 


long ago, of late, lately, but a 
little while ago. ‘ . 

Unläugbar, adj. undeniable: — 
adv. undeniably. 

Unlaugbartecit, f. undeniable: 
ness. 

Unlauter, adj. impure, unclean, 
unclear, muddy, troubled, feul, 
mischievous, treacherous! — adv. 
impurely , uncleanly, muddily, 
mischievously. 

untauterfett, —. impurity, un- 
cleauness , fonlness, 


Unletdlid, adj: intolerable, j in- 


sufferable, insupportable: — ad» 
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Unteufd, adj. unchaste, Änconti- 


bawdy? — 


impureness, 


Unmannbhaft, unmännli 





Unm 


intolerably, insufferably , insup« 
portably. 
uhteidlictett, . intolerableness. 
untesbar, unleferlid, adj. not 
readable, uniegible, not worth 
reading. 
Unleugbar adj. f. unläugbar. 
Unlieb, adj. disagreeable; es ift 
mir unlieb, I am sorry for it; dara 
um ift es mir nicht unlieber, I don’s 
like it the worse for that. 
Unlieblic, adj. unsweet, disagree- 
able, unpleasant, unsavoury?— ad», 
disagreeably, unpleasantiy. 
Untiebi ichkeit, f. unpleasantness, 
Unlöblicd, adj. not praiseworthy, 
not laudable; — adv. not lauda- 


by, 0; 
Unlobligteit, f. not deserving 
applause. 
Untuft, f. sullenness, sullens, dis- 
loasure, disgust, dislike, dislik- 
ing, disaffection, backvwardnessz 
unluft gum Eſſen, want of appetis 
te, loathing for food; Untuft has 
ben, to have no mind, 
Unluftig, adj. sullen, displeasant, 
disgusttul, disliking, backwards 
dull, heavy, sorrowful, sad; — 
adv, sullenly, disgustfully , dis“ 


pleasantly. 


Unmamiertid, adj. unmannerly. 
Unmanterligfetit, f. unmanner- 


liness. 


Unmannbar, adj, unmarriageable, 


under age : — adv. unmarriageably. 


Unmännbarfeit, f. unmarriage- 


ableness. 
ı ad). 
unmanly, unmanliko: — fo = 
manlily, unmanlikely, 
Unmaßgeblid, adj. ü. adv. uns 
der favour, under correction, in 
one’s humble opinion, with defe- 
rence, with kuksinion, without 
prejudice, 


Unmäßig, adj. intemperate, ime | 


moderate, extravagant, exceeding, 
» immensé, vast} — adv. intempes 
rately, immoderately, extravagant~ 
ly, exceedingly, immensely, vast« 


u wat afiigteit, f. intemperateness, 

intemperance , incontinence, im« 

moderateness , extravagance, 0 

cess. - 

Unmenfd, m. inhumane, tyrant, 

barbarian, - 

unmenſchlich, adi. inhuman, un- 
feeling, barbarian, pityless, barba. 
rous, cruel, tyrannical: — adve 
inhumanely, barbarously, cruelly, 
tyrannically, 

Unmen)@itdhfeit, f. inhumanity, 
barbarity, barbarousness, cruelty, 
tyranny, 

Eee 


Unm 


Unmerfbar, unmettlidb, adj. 
inPensible, unperceivable, imper- 
ceptible, Jatent: — adv. insensi- 
bly. imperceivebly, imperceptibly. 

Unmerflihfeit, f. impercepubi- 

liv, insensibleness. 

Anmitleidig , adj. incompassio- 
nate, pityless: — adv. incompassio- 

.nately. ... 

Unmittelbar, adj. immediate: — 
adv. immediately. 

Unmittelbarteit, f. immediate- 
ness, 

Unmodsifd, adj. unfashionable: — 
adv, unfashionably, 

Unmöglid, adj. impossible: — 
adv. impossibly. 

Unmöglidhfeit, f. impossibility. 


“"Unmündig, adj. under age, mi- 


nor. 
Uniniindigteit, f. nonage, mino- 
“Yity 
Unmuth, m. ill humour, grief, 
chagrin, Sadness, gloom, gloomi- 
_ ness. . 
Unmuthig, adj. illhumoured, gloo- 


my. grieved, out of hinges: — 
adv — 
Unnachahmlich, adj. inimitable: 
-— v. inimitably. ' 
Uunadhabmlidtcit, f. inimita- 
breness, 
races bert @, adj. u. ‘adv. un- 
nejjch ourty, 


Unnachgüebig, adj. relentless. 

Unnadläffig, adj. assiduous, sedu- 
lous: — adv, assiduously, 

Unnadhläßlid, adj. irremissible, 
jndispensable , unpardonable: — 
adv irrermissibly, 

Unnadtbheilig, adj. unprejudi- 
cial, uninjuring : — adv. unpreju- 
deially, uninjuringly, | 

uunamtheiligkeit, f. unpreju- 

ico. | 

Unnatürlid, adj. unnatural, pre- 
posterous; unnatürlide Dinge, non- 
naturals; — adv, unnaturally, 
“galzist mature, extravagantly, 

Unnaturlidfeit, f. unnatural- 
ness, 

Unnennbar, adj. unnameable, in- 
expressible, unutterable, ineffable: 
— adv. nunameably , inexpressi- 
bly, ineffably, | 

Unnennbarfeit, f. ineffability, 
inexpressibleness. | J 

Unnothtg, adj. unnecessary, need- 
‘less: — adv. unnecessarily , need- 
Jeasly. , 

Unnotbigfeit, M unnecessariness, 
necdlessness. 

Unnüß, adj. useless, fruitless, 
vain, needless, unserviceable, un- 
profitable; unnützes Gefhwäß, idle 
talk, fiddlefaddle, tittletattle; das 
ijt unnüg, that is good for no- 


$02 


Une 
thing; ein unnützes Maul, foal 
language; ein unnither Menſch, im- 
pertinent, saucy fellow; fid um 
nüß maden, to affront people. to 


talk in an idle strain: — adv. we- 
less] 


» fruitlessly, vainly, unpro- 
—88 
Unniglid, adj. f. unnüß. 


Unnüßlidfeit, f. uselesenes, 

Unordentlid, edj. inordinas, 
unorderly, disordered , disorderly, 
irregular, confused; eine unordent 
tide Erzählung, a confused nam. 
tion; unordentliche Bewegung, irre- 

ular motion; unordentliche Begier⸗ 

en, unruly appetites; ein unots 
dentliche® Leben, inordinate, ine 
— life: — adv. unorderlily, 

isordinately, irregularly, confus- 
edly, unrulily. 

Unordnung, f. disorder, disorder. 
edness, irregularity, irregularnes, 
confusion, unruliness; in Unerd 
nung, out of order; in Unordnung 
geratben, to fall into disorder, 

Unparıg, adj. odd. 

a hdl el ta —— 
impartial, unbiassed, disinterested; 
5 adv. impartially, disinterested- 


— —— ; 
Unpartetltdfeit, f. impartial- 
ness, impartiality » disinterested. 
ness. 
Unpaß, adv. pa ipa de distem- 
peredly, sickly, ill. 
Unpäßlid, adj. indisposed, dir 
tempered, sick, ill: — adv, indi 
posedly, distemperedly, sickly. 
Unpaflidfeit, f. indisposedness, 
indisposition, distemperatursg, sick- 
ness, illness, 
Unperfonlid, adj. 
— adv. impersonally. 
unperföntigkeit, f. impersona 


imp ersonal: 


ity. 
Un pitt dt, f. duty or service of a 
‘ vassal or tenant; tax, impost. 
Unpflidtig, adj. subject to cer 

tain duties and services; exempt , 

from such duties ; forgetful of one's 


duty. | 
Unpbhilofopbif@, adj. un hilo- 
are : — adv. unphilosop cal- 


Iy. 
Unpolirt, adj. unpolished, black. 
Unrath, m. trash, ordure, rubbish, 

filth, excrement; Unrath merfen, 

to smell a rat, to take umbrage; 

Ueberfluß, superfluity, profusion. 
Unräthblid, adj. profused, profu- 

se, Kuh ‘suet: unit, saul 

visable: — adv. profusedly; uns 
rätblich mit etwas umgeben, to be 
lavish with a thing. 
Unrathlidfeit, 5 profuseness, 
prodigality, lavishness. 


Une 803 Unf 
Unrathfam, adj. nnadvieablo, not richtige Seitworter, irregular verbs ; 
expedient, inconvenient: — adv. irrig, erroneous: — adv. unright- 
inacnveniently. — 


\ ly, be ‚ falsely, irregularly, 
Unrcät, adv. wrong; etwaé unrecht erroneously ; es geht unrichtig gu, 
verftehen, to uuderstand wrong, 


there is foul play in it; es tft thr 

to misunderstand; unrecht achen, unvidtig gegangen, she has mis- 

to go astray; unredt urtheilen, to carried, , 

jacge amiss; unrerht daran ſeyn, to Unrichtigkeit, f. falsity, irregu- 
ein the wrong: unredt ankom— larity, error, faule. 

Unrub, Unrube, f: unquietness, 
intranquillity, restlessness, disquiet, 
disquietnde. perturbation ,’ ırou- 
ble; in Unrube gerathen, to take 


O 
men, to get into the.wrong box; 
du thuſt mir unrecht, you ER me 
wrong. 
Unredt, edj. wrong, injust, nn- 
rightful; der unrechte Geſichtspunect, the alarm; Aufruhr, commotion; 
wrong point of view; der unred): an emer Uhr, balance. 
te Wea, wrong way; unredite Le- Unrubdrehftift, m. balancearbor. 
bengordnung , improper regimen;  Unrubig, adj. unquniet, disquiet, 
zur unredten Zeit, at (in) the restless, tronblesome; unruhig wers 
wrong time, unseasonably, den, to take the alarm; ein unrus 
Unredt, n. wrong, injury, injns- biaer Gaft,*a tronblesome guest; 
tice, prejudice; Unrecht haben, to ein unrubiger Menfch , turbulent, 
be wrong, in the wrong; fie bate restless, boisterous person, feb 
ten nicht fehr Unrecht, they wonld low; ein unruhiges Semith; dis- 
not be much to blame; fein Uns 
recht geftehben, to confess one's 
fault, error; mir gefchicht Unrecht, 
I am wronged; einem Unrecht thun, 
to wrong. to do wrong; to injtt- 
re, pyejudice; mit Recht oder ins 
redt, right or wrong, ‘ 
Unrehtmäßig, adj. unlawful, un- 
rightful, illegitimate, illegal: — 
adv, unlawfully, unrightfully, ille- 
gitimately, 
Unrchtmäßigfeit, f. unlawful- 
ness , unrightlulness, illegitimate- 
ness. 
‘Qnredlid, adj, dishonest, faith- 
less, fraudulent, unfair, disirge- 
nuous: — adv. dishonestly, fairh- 
lessly , frandulently. unfairly, dis- 
ingennously ; unvehlie handeln, to 
deal dishonestly , unfairly. 
Unredlidfeit, f. dishonesty, faith- 
lessness, fraudulence, disingennous- 
| 


quiet, disturbed mind: — adv. un- 
quietly , disquietly , restlessly, 
troublesomely, 
Unrubm, m. dispraise. 
Unrühmlich, adj. inglorious, dis- 
honourable: — adv. ingloriously, 
dishononrably. ; 
Unrubftifter, adj. troublefeast, 
disqiicter, makebate. 
Unrühvoll, adj. full of troubles. 
Und, dat. u. acc. plur. pron. wit, 
us; bet ung, mit und, with us; 
Inter uns gefagt, gefprocen, be it 
spoken between us; er gehört mit 
su ums, he is one of us. 
Unfadt, adj. f. unfanft. 
Unfaglid, adj. unsposkable, un- 
utterable, inex —— ineffable : 
— adv. aa teanhably. uvutterably, 
inexpressibly , ineffably. 
Unfaglidfeit, f. unspeakableness, 
inoxpressibleness, impossibility of 


ness. _ 5 

Ainregelmäßig, adj. irregular: 
— adv. irregnlarly. 

Unregelmäßigfeit, f. irregnla- 
rity. 

Unreif, adj. unripe, immature, 
not seasonable, tart, green: —adv. 
unripely, immaturely, not seaso-' tUnf@adhaft, adj. undamaged, 
nably, tartly. sonnd, entire. 

unreife, f. unripeness, immatu- | Unſchädlich, adj. innocuous, innox- 
rity. 


tıttorance, 

Unfanft, adj. unsoft, rongh, 
harsh; ih babe nie ein unfanftes 
Wort von ihm gehört, I never 
heard him utter a barsh expression: 
— adv. roughly, harshly, 

unſauber, adj. f. unreinlic. 


ious, inoffensive, harmless, un- 


Unrein, adj. unclean, impure, foul: hurtful: — ad». innocuously, ih- 
— adv. uncleanly, impurely, foul- noxiously, inoffensively, harmless- 
ly. | : ly, unhurtfully. 

Unreinigfeit, f. uncleanness, im- Unfmadlidfett, f. innocuouse 

ureness, impnrity, foulness. ‚mess, innoxiousness, inoffensive- 
unreınlid, adj. uncleanly ; — adv, ness, harmlessness, unhurtfulness, 
uncleanlilv. Unfhäßbar, adj. inestimable, un- 

Unreinlidhfeit, f. uncleanliness, valuable: — adv. inestimably, un- 
nastiness, filthness, sloveliness, — valuably, 


false; unvegelmäßig, irregular; une | ness. 


Unridtig, —— wrong, > Unfdhakbarteit , f. inestimable- 
1 
A Erea 


Unf 


Unfdeinbar, adj. not bright, 
unshining, having no gloss, dim; 
er fiebt unfcheinbar aus, he has a 
wan look. , 

Unfdeinbarfeit , M want of 
brightness, of gloss, of lustre, 
dimness. — h 

Unſchickhich, adj. unseeming, un- 
seasonable , indecent , inconve- 
nient, unfit: — adv. unseemly, un- 
seemingly, unseasonably, indecent- 

y, inconveniently, unfitly. 

Unfhidlidfeit, f. unseemliness, 

indecency, inconveniency, unfit- 


ness. 

Unfdhiffbar, adj. unnavigable:— 
adv. unnavigably. 

Unfhiffbarfeit, f. unnavigable- 
ness. 

Unfdladtig, adj. uncouth, rude, 
unfashioned: — adv. rudely. : 
Unfchlitt, m. tallow, sewets mit 
Unſchlitt beſchmieren, to tallow. 
Unfadliffig, adj. irresolute, unre- 

solved, undetermined, doubtful; 
unſchluſſig feyn, to hesitate, balance, 
waver, fluctuate: —adv. irresolute- 
ly , unresolvedly, doubtfully. 
Unfdhlüffigfeit, f. irresolution, 
esitation. indecision. 
Unſchmackhaft, adj. unsavoury, in- 
sipid, tasteless :— adv, unvavouri- 
ly, insipidly, tastelessly. 
anid math aftigtelt, £ unsavon- 
Tiness, insipidity, tastelessness, 
Unfdmershaft, adj. not doleful, 
mot smartful, nor dolorous, not 
i — adv. not dolefully, un- 
olurously, unpainfully. 
Unfdon, adj. unbandsome, un- 
genteel: — adv. unhandsomely, un- 
genteely. 
unfhutd, f. innocence, innocency, 
uiltlessness, chastity, purity,harm- 
essness, 
Unfduldig, adj. innocent, not 
ger » guiltless, chaste, pure, 
rmless: — adv. innocently, guilt- 
lessly, chastely, purely, harmlessly. 
Unfhwer, adv. without difficulty, 
easily, not hardly. 
Unfegen, m. curse, malediction. 
Unfeltg, adj. unhappy, unblessed, 
fatal: — adv. unhappily, fatally. 
u “le ligteit, f. unhappiness, fata- 
‘ t 


ity. * 

ynfer, gen. pron. wir, of us; ge 
denfe unfer, remember us; er bat 
unfer vergeiien, he has forgot us; 
Herr, erbarnie did) unfer, lord, have 
mercy upon us; unfer einer, aman 
of our condition; one of us, 

Unfer, pron. poss. nur; unfer Vater, 
our father; unfer Baterfand, our 
country; unfertivegen, unferthalben, 
for our sake, in our behalf, as for 
us; das Hans ift unfer, that house 
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Unf- 


is ours; unfere Zeiten, these times 
the age; die Theologen unferer Zat, 
our modern divines. 


Unfider, adj. insecure, «ungure, 


unsafe, uncertain; dad Meer unfs 
ther machen, to infest the sea: — 
adv. insecurely, uncertainly. 

Unfiderheit, f.insecurity, uncer- 
tainty. 

Unfidtbar, adj. invisible: — ads. 
invisibly; ſich unfidtbat mada, 
unfidtbar werden, to disappear, 
vauish, abscond, to make one’s 


escape, : 

Unfidtbartett, f. invisibility. 

Unfinn, m. madness; es ift Unfinn, 
mehr auszugeben, alé einzunehmen, 
it is madness to spend more thaa 
your income; Unſinn fagen, to | 
speak nonsense; bié zum Unſinn lies 
ben, to love to distraction. 


Unfinnig, adj. mad, nonsensical; 


ein linfinniger, a.madman; unfins 
i werden, to run distracted: — 
adv. madly, nonsensically. 

Unfinnigfert, f. madness, insanity, 
frenzy, lunacy, deranged imagin.- 
tion, nonsensicalness. 

Unfittlid, adj. immoral, unma- 
nerly, indecent +» indecorous: — 
adv. unmannerlily, indecently. 

ee a he f. unmannerliness. 

Unforgfant, adj. careless, mot car- 
ing, supino, negligent: — ade. 
carelessly, not caringly. 

Unjorgfamfeit, f. carelessness. 

Unfrige,-der, die, das, ours; € 
ift nicht Ihre Schuld, fondern die 
unfrige, it is not your fanlt, but 
ours ; das Unfrige, our property, 
fortune; die Unfrigen, ours, our 
family, kindred. 

Unftät, unftätig, adj. unsteady, 
mutable, variable, changeable, in- 
constant, restless: — ady. unsteadi- 
ly, mutably, variably, changeably, 
inconstantly, restlessly. 

Unftatigfeit, f. unsteadiness, mu- 
tability, variableness, changeable- 
ness, inconstancy, restlessness. 

ern nm. meadowrrue. 

Unftattbaft, adj. not allowable, 
unallowed, unfit to be 
unadmittable, unadmissible, un- 
lawful, insnfiicient, impertinent. 

Unftasthaftigfert, f- unlawful- 
ness, insufhcienoy, impropriety, 
inadmissibleness, impertinence. 

Unfterblid, adj. immortal :—adı. 
immortally; unfter6lid machen, to 
immortalize. _ 

neta ates f. immortality. 

Unjtetn, m. disaster, mischance. 

Unfträflid, adj. irreprehensible, 
irreproachable, irreproveable, un- 
blameable, inculpabler — adv. ir- 
reprehensibly, zreproschably, ir- 


- 


Unf 


roproveably ‚ unblameably, incul- 
pably. 
Unfiraflidteit, f.irreprehensible- 


ness, unblameableness, purity, in- 
tegrity. | 
Unjftreitig, adj. indisputable, in- 
contestable, indubitable: — adv. 
indisputably, incontestably, indu- 
bitably. | 
Unftreitigfeit, f.indisputableness, 
incontestableness. z 
Unftudentifch, adj. unscholarlike. 
Unjftudirt, adj. unstudied; illitera- 
te :— ad». illiterately. 
Unfindlid, adj. impeccable, not 
sinful; — adv. impeccably. 


Unfundlidfeit, j. impeccability, | 


impeccableness, , 
Untadelbhaft, BRFADEN N adj. 

unblameable, unreproveable, irre- 

proveable, irreprehensible, irre- 


proachable: — adv. unblameably, 


unreproveably, irreproveably, irre- 
prehensibly, irreproachably. 

Untauglid, adj. unapt, unfit, im- 
proper, unsuitable, exceptionable ; 
untauglid) machen, to disqualify, in- 
dispose; -untauglid) geworden, inca- 

acitated: — adv. unaptly, unfitly, 
improperly, insnitably. 

Untauglidfeit, f. unapmess, un- 
fitness, nnsaitableness, disability, 
impropriety. | 

Unten, adv. below, beneath, under- 
neath, under; er tft unten, he is 
below; unten an, at the lowest 
place; unten am Berge, at the foot 
of the ee ; unten aug der Erde, 
from under ground; unten abfals 
len, to drop off from below, uns 
ten abfrhneiden, to cut off under- 
neath; unten aus, out below; uns 
ten durd, through underneath; uns 
ten berum, round about beneath ; 
unten liegen, to lie under, to be 
overcome; bon unten, from be- 
neath; nach unten, downwards; uns 
ten auf der Erde, here below. 

Unter, adj. low, inferior; der uns 
tere, unterfte Stod, the first floor; 
das untere Deutfchland, low (nether) 
Germany; das unterft gu oberft keh⸗ 
ren, to turn topsyturvy; er fant 
unter, he sunk, went to the bot- 

tom; die untern Klaſſen, the lower 
classes; die untern Götter, inferior 
ods, gods of tho second rank; 
Bart gegen die intern feyn, to fall 
ard on, to be hard or sovere to 
one'sinferiors ; der Untere, im Lars 
tenfpiele, knave. 

Unter,praep. under; among,amongst, 
between, betwixt, in the midst, 
of, during, in, at; unterivegé, 
on the way, on a journey; untere 
deflen, in the mean, in the mean 
time, mean time; es licgt unter 
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dem Tifche, it lies under the table; 
unter dem Himmel, under heaven; 
unter ter Hand, clandestinely; uns 
ter dem Monde, under the moon, . 
sublunar; etwas unter den Händen 
haben, to be in hand wich a thing, 
to be adoingsomething; unter dem 
Stuhle hervor, from under the 
chair; tief unter nur, far below me; 
unter dem Zwange, under controul ; 
du bift weit unter thm, you are far 
inferior tohim, you fall very short 
of him; unter den Geferen ftchen, 
to be subject to the laws; unter 
deu Werth angeben, to nndervalues 
unter zen Thalern fann ich es nicht 
geben, for less than ten dollars I, 
can not give it; Kinder unter zehn 


‘Gabren, children of not ten years 


old; jemanden unter der Larve der 
Sreundfchaft ——— en, to deceivo 
one under the mask (cloak) of 
—— unter dem Namen — 
bekannt, known by the name of —; 
unter dem Vorwande, under pre- 
text; unter feiner eigenen Hand und 
Gicgel, nnder his own hand and 
seal; einerunterihnen, one of them; 
c$ ift nicht einer unter achn, there 
is not one man in ten; unter ans 
dern, amongst other things; er 
pent nod unter den Bormindern, 
e is still under-age, minor, tu- 
tored, in tutelage; er war mit 
darunter, he nrade one of the party, 
he had a hand in it; unter den Bus 
fhauern , among the spectators; 
der weifefte unter allen, the wisest 
of them all; unter zehn Ducaten 
war nur eingr zu leicht, of ten du- 
cats there was but one too light; 
unter und, between us; unter uns 
beiden, betwixt you and me; une / 
ter uns gefagt, spoken between 
us; er war mitten unter und, he 
was amidst of us; ¢é tft ein Untere 
fehied unter weiß und grau, there 
is a difference between white and 
Rays unter der Arbeit einfchlafen, 
to fall asleep at working; fie ging 
unter Vergiefung vieler Chranen 
nad Haufe, she went home, shed- 
ding a torrent. of tears; unter der 
Zeit, in the mean, mean time; 
unter dem Gebete, durifg prayers $ 
unter der Regierung des, under the 
reign of; unter Heinrich 7., under 
the reign of Heury VII.; fich unter 
einen Baum fegen, to sit down 
under a treo; unter dag Waffer taus 
den, to dive; fomm’ ich gurid uns 
ter mein rubiges Dad, if I return 
to my peacelul abode; unter Ges 
el geben, to set sail; unter Die 
ugen treten, to appear in one’s 
prosence ; unter die Soldaten gehen, 
io enter among the soldiers; unter 


Unt 


die Todten gerechnet werden, to be 
reckoned or numbered among the 
dead; unter fih theilen, to share 
among themselves; unter einander, 
together, one with another, with 
one another, confusedly among 
each other; unter einander mengen, 
to intermingle, intermix; fih uns 
ter einander verftchen, to hive in'a 
matual intelligenoe. 
Unterabtbeilun 9,f. subdivision. 
Unteradern, v. r. a. to plough 
under. , 
Unteradern, n. ploughing nnder. 
Unteredmiral, m. underadmiral. 
Unterbalfen, m. architrave. 
Unterbanf, f. lower bench. 
Unterbau, m. substruction, foun- 
dation, fundament. 
Unterbaud, m. underbelly. 
Unterbauen, v. r. a. to underpin, 
Unterbeamte, m. inferior officer. 
Unterbediente, m. inferior ser- 
vant, 
Unterbett, rn. underbed. \ 
Unterbinden, v. ü a. to under- 
bind, to tie under; to tie on the 
undor side; einer Rake Nußfchalen 
“ unterbinden, to shoe a cat with 
walnntshells. 
Unterbindung, f. underbinding, 
undertying; ligature, 
Unterblatt, n. under (lower) leaf; 
Folie, foil. 
Unterbleiben, ».i.n. to be unper- 
formed, undone , discontinued, 


Unterbleiben, x. being unperform- 
ed, undone, discontinucd,. 
Unterbrechen, vi. a.to interrupt, 
Unterbreden, n. interrupting. 
Unterbredung, f. interruption, 
Unterbreiten, vo. r.a. to spread 
under, 
Unterbringen, v.i.a. to put un- 
. derneath, to bring under shelter; 
eine Wohnung verfchaffen, to got 
housed, to procure a lodging for; 
‚ einen Dienft verſchaffen, to get a 
place tor; durd eine Heurath, to 
provide for; Geld, to place one's 
money; die Waaren find nicht un: 
~ tergubringen, these goods remain 
. on hand, 
Unterbringung, f-. procuring of 
“1a dodging, getting a place, placing, 
providing tor. 
Unterdeffen, adv. in the mean, 
mean time, meanwrhile., 
Unterdrüden, v.i. a. to oppress, 
". suppress, crush, overwhelm. | 
Unterdrüder, m. Oppressor, sup- 
pressor. 
Unterdrüdung, f. oppression, 
suppression, 
Untere, der, 
nether, wider, inferior. 
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die, dass lower, 


Unt 

Unterfangen, v. i. recipr. to ux 
dertake, dare, make bold, ro be 
audacious, to presume, attempt. 

Unterfangen, n. undertaking, au. 


— — 


dacity, presumption. 

Unterfeldberr, m. licutenantge 
neral, 

Unterfläde, f. base, botrom. 

Unterförfter, m. underforester, 
subaltern forester. 

Unterfutter, n. lining. 

Unterfuttern, v. r. a. to line 

Untergang, m. der Eonne, sunset, 
sunseiting, Occident; ¢ines Reidé, 
einer Grade u. f. f., fall, destrab· 
tion, ruin; eines Schiffs, ehip- 
wreck of a vessel. 

Untergeben, v. i. a. to commit, 
to give up; unterwerfen, to sub. 

_ ject; einem untergeben ſeyn, to be 
committed to one’s care, to be 
subservient to one, to be subject, 

to obey, 

Untergebene, m.u. f. inferior, snb- 
altern; ward, pupil; disciple. 
Uuntergebung, f.committing, sub. 

joction. 

Untergeben, v. in. vonder Sonze, 
dem Monde, to set; von einem 
Sdhijfe, to sink, be submersed; 
bon einem Nethe, einer Stadt, to 
perish, fall: — v. i. a leiden, to 
undergo. ony ' 

Untergeborig, adj. subordinate, 
subject, 

Untergeordnet, adj. subordinate; 
ein Untergeordneter, a secondary, 
interior. _ ; 

Untergeridt, n. lower, inferior 
court Of judicaturo, inferior wi- 
bunal. 

Untergerüft, n. center, wooden 
mould J——— 2: 

Unterge|moben, adj. suppositi- 
gous. ann. oounterlaik Glee’ 
~~. adv. supposititiously, 

Untergefhoß,n. groundfloor, 

Untergejtell, n. undercarriage, 

Untergewehr, n. sword and bayo- 
net, 

Untergewicht, m. underweight. 

Untergraben, w r. a, to under- 
mine. J 

Untergrabung, f. undermining. 

Unterbaben, v. i. a. einen, to be 
one’s superior; der Alp hat ihn uns 
ter, the nightmare rides him 

Unterhalb, praep. under, below; 
unterhalb der Stadt, in rhe lower, 
nethermost part of the town? = > 

Unterhalt,m. entertainment, main- 
tenance, sustenance, subsistence, 
supply. support, alimony; ſichrer 
Unterbalt, competence, livelyhood; 
fir. cine gefihiedene Ehefrau, ali- 


muiy, 


— 





lint 


Unterhalten, v. i. a. to keep un- 
der, to hold under; erhalten, to 
sustain, maintain, support, sub- 

sist, keep up, entertain; vor dem 
Se ence, , to keep in repair; 
mit Gefpradhen die Zeit verkürzen, 

‘go entertain; eine Bekanntſchaft, 
to entertain, cultivate, continues 

“fitch unterhalten, to subsist; fic mit 
a mimdlich unterhalten, to 

ave a conversation wit somebo- 
Ay; mit Mufif, to entertain With 
music. 

Unterbaltung, f. keeping up, en- 
“ tertaining, supporting, sustaining, 
“<maintenance, cultivating, cultiva- 

tion, continuing; mit Gefprad 

-soder Spiel, ontertainment ; mit Ges 
fprad), conversation, conversing. 

Unterhandeln, v r. 4. u. m to 
- treat, negotiate, transact. 
Unterbandler, m. negotiator, in- 

termediate, mediator; veradtlic, 

. gobetweon. 

Unterhandlerin, f. 
- mediatrix ; gobetween. 

Unterbandlung, f. treat, negotia- 
tion, transaction; in Unterfandlung 

treten, to bargain. 

Unterhaus, n. lower part of a build- 
‚ing; im Parlement, house of com- 
- mons. 

Unterbelfen, v.i.n./einem, toget 
- one placed. 
Huterbemd, n. undershirt. 

Unterhoblen, v. r. a to under- 
‘mine, sap. 

Unterbols, n. underwood, copse, 
coppicewood. 

Unterhoſen, plur. drawers. 

Unterjoden, v.r. a. to subdue, 
‘ snbjugate, subject. 

Unterjodung, f.. subduing, sub- 


jugating , subjugation. 


negotiatrix, 


Unterirdifch, adj. subterraneous, 


under ground; unterirdifche Begrab- 
sighobien, catacombs. : 
Unterfangler, m. vicechancellor. 
Unterfaufer, m. broker, huckster, 
_ retailer. 
Unterfeble, f. Unterfinn, n. 
_ doublechin, ee throat; gargil, 
ullet, weazand; Wamme, dewlap. 
Unterfleid, a. undergarment; line 
terfleider , f. Wefte und. Hofen, 
waistcoat and breeches. 
Unterfod, m. cook's mate, under- 
cook. 
Untetfommen, v. i, m, to get a 
lodging, place. _ 
yuterfommen, n. getting a lodg- 
“ing, place; er forgt für mein Ine 


terfommen, he is busy to find me 


a place. 


Unterförtg, m. _ viceroy, lord 


lieutenant. 
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‘Une 

untertöthig, adj. festering ins 
waärdly. suppurating. 

Unterfrieden, v. i. m. to creep 
under, to crouch „.abscond, coms 
in for shelter. 

Unterfriegen, v.r. a. to overs 

ower, get the better of. 
unterfunst, f shelter, cover, plas 
ce, station. ‘ 

Unterküſter, m. verger. 

Unterlage, f. trestle, roller; 
ter; base, bottom; stay. 

Unterland, n. lowland, deep coun-: 
try, netherland. - 

Unterländer, m. lowlander. 

Unterlaß,.m. intermission, discon- 
tinuance; ohne unterlaß arbeiten, to 
work continually, without inter- 
mission. 

Unterlaffen, ». i. a. to intermit, 
negiect, leave off, discontinue, for- 
bear, omit, cease from, not to ful- 
fill, stay, dos ich werde nicht unter“ 
laflen, I shall not fail. 

Unterlaffung,f. intermitting, in- 
termission , . neglect ,, neglectingy 
leaving off, discontinuing, dis- 
continuance, discontinuation, ceas- 
ing from, not fulälling, staying, 
doing; forbearing , orbearance,: 
omitting, omiss10n. ' 

Unterlaft, f. ballast. , 

IInterlauf, m. = das Stid, wel 
ches den Riel nach vorn zu endigt, 
forefoot. i 

unterlaufen, v.i.n. to run under, 
to run in among, to slip ins ber 

ibrer Ereundfehaft liefen viele Strei⸗ 
tigteiten unter, her intimacy was 
checkered with many quarrels; 
mit Blut unterlaufen, 


bile 


black and 
blue; unterlaufenes Blut, extrava- 
sation, ecchymosis, livid spots oc- 
casioned by extravasated b ood. 
Unterlaufer, m. interloper; smug 
ler. 
unterfeder, n. underleather. 
Unterlefze, f. underlip. 
Unterlegen, v. ra. to underlay, 
lay under, to put ‘under, to put ta. 
Unterlegen, n. underlaying, lay- 
ing under. 
Unterlehrer, m. 
usher. 
ynterleib, m. lower part 
} belly, abdomen. . 
Unterliegen, ».i.n. to lie under, 
to be overthrown, efoated, to 
ield, submit; er unterliegt in 
jedem Gefecht, he is worsed, ın 
every engagement; — unterliegt 
ihren Leiden, she sinks under the 
load of her hardships. ; 
Unterlicutenant, m. deputylieu- 
teuant. 


Unterlippe, f. nether lip. 


underteacher, 


of the 


Uns 


Untermarfgatt, m. wndermar. 
sual, ⸗ 


Untermaft, f. hart's truſſlos. bran · 
ny puffball, 

Untermauern, vr. a. to under- 
mire, 

Untermeifter, mfmaster's aid, un- 
dermaster; in Gdulen, usher. 

Untermengen, ».r.a. to intermin- 
gle. intermix, 

Unterminiren, v. r. a to under 
mine, sap 

Unterminiren, m. undermining, 
sapping. 

Untermifhen, v. x. @ ta inter- 
mix, intermingle. 

Untermifoung, Ff. ingermixture, 

Untermondlid, adj. sublunar. 

Unternehmen, v.i. a. to underta- 

ke, attempt, enterprize; unternebs 
mend, daring, courageous, bold. 

- Unternehmen, a. under:aking, at- 
tempting, enterprizing. 

Unternehmung, f. untertaking, 
attempt, attempting, enterprize, en- 
terprizin = . 

Unteroffiaier, m. underofficer, 
subaltern officer, 

/Unterordnen, vr. 4. to ’subordi- 
nate, 

Unterordnung, f. subordination, 

Unterpadt, f. underlease, 

Unterpadter, m, undertenant. 

Unterpaclement, n. house of 
commons. | 

Unterpfand, n. pledge, pawn, se- 
curity, mortgage; zum Unterpfande 
geben, to pledge, give for a secu- 
Tity. 

Unterpfarrer, m. inferior parson, 
vicar, 

Unterpflügen, v. ra. to plough 
under, 


Unterpflügen,n. ploughing 
under, . 


Unterreden, v.r. recipr. to-confer, 
converse, discourse. 

Unterredung, f. conference, eon- 
versation, discourse; eine Unterres 
dung halten, to confer » Converse, 

iscourse, . 

Unterricht, m. instruction; Unter: 
richt ertheilen, geben, to instruct, 
give instruction. 

Unterridten, v.r. a. to inform, 
instruct, teach; ich bin dabon nicht 
unterrichtet, I am not informed of it, 

Unterrigtend, adj. instructive, 

Unterrt d ter, m. subordinate judge, 

Unterridtung, ff. Unterridt, 

Unterrinde, }. undercrust. 

Unterrod, m. underpetticoat, 

Unterfagen, v.r.a. to forbid, in- 

Aerdict, prohibit. 

Unterfagung, f. forbidding, for. 
biddance, interdict, inter ation, 
prohibition, . 
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~ ing, distinction, 


eects elung, f. sealing. 
Unter 


Unt 


Unterfaß, m. subject, vassal, eo· 
pyholder, undertenant. 

Unter fag, m. stand, stay, support. 
or; in der Logit, second proposi 
tion, minor, minor Proposition, 

Unterſchale, f, saucer. . 

Unterfdharren, v. r. a. to scrape 
— 2 

Unterfdharrung, f. scraping under, 

Un ge db, m. Feng na 

Unterf&eiden, v.i.a. U. m to 

istinguish, discern, difference, 
set off, 

Unterſcheidend, adj. distinctive, 

u tdi 9, f. distinguish- 

discerning, dis 
cernment, differencing. 

Unterfheidungétrafe, f. die 
cernment. : 

Unterfbeidungsgecid en, m. mark 
of distinction. 

Unterſchieben, v.i.e. to suppose, 
substitute, father upon. , 

Unterfdiebung, Ff. supposition, 
substicution. 

Unterfdhied, m. difference, discre. 
pance; einen Unterſchied machen, ta 
make a difference, to discriminate, 
diversify; ohne Unterfchied , indis. 
criminately, promiscuously; : 

Unterfhieden, unterfa iedlid, 
adj different, discrepant, discrimi« 
nated, divers, diverse, various, se- 
veral; — adv. differently, discre- 
Bear, diversely, variously, sever 
ally. 


Unterfhlag, m.. partitionwrall; 
Unterfchleif, fraud, defraudarion, 
misdemeanour. 

Unterfdlagen, v.i.a. to make a 
partitionwall; vorenthalten, to de 

tain, intercept; ſtehlen, to purloin; 
ein Bein, to supplant, trip, foil, 

Unterfhlägig, adj. (mill) wich a 

oodgate, or watergate. 


Unterf@lagung, . le 3a 
supplantation, tripping, foiling. 
Unterfdleif) m. fraud, defrauda- 
tion, cheat, mismanagement ¢ em- 
bezzlemont , knavery, stellionate 3 
Unterſchleif maden, begehen, to de 
fraud, emberzle, > 
Unterfhreiben, v.:. a. to sub- 
ecribe, underwrite, sign. : 
Untecfdrift, f. subscription, sig- 
nature, | 
Lam SS, T; sill, threshold, 
Unterfegel, n. lower sail. 
Unterfeßen, v.r.n. to put or set 
under; unterfeßt, squat, short and 
strong, stubbed, x 
Unterfiegein, v.r,a@, to seal, put 


one's seal under. 


: en, v, i, m, to i 


tn 
to she bottom, * 


Unt 


under. 


Unterft, adj. lowest, lowermost, 


nethermost. 
Unterftadt, f. lower town. 


Unterftallig, adj. put in the hold 


of a ship. 


Unterffammen, v.r.a. to under- 


. prop, to support. 
Unterfte, der, die dad, lowest, un- 


‘ dermoat. nethermosr; das Unterſte 


zu oberft febren, to turn topsytur- 


vy. 

Unterfieden, v.+,d. to put in 
among, to foist in, to join to, to 
incorporate. 

Unterftedung, f. incorporation. 

Unterfiehben, v. in, to stand un- 
der shelter: — v. i. rec. fih unters 
2% to dare, venture, attempt; 


as bätte ih mich utinmermebr une 
terfianden, I never should have 


dared to do that. 


Unterftclle, f. lower stand, infe- 


rior place. , 


Unterftellen, v. r.a. to place, or 
, to put one’s self 


ut under; fig 
— bet 
Unterfteuermann,m. steer’s mate. 
Unterftreiden, v. i. a. to score, 
mark with a line, to underline. 
Unterfireihung, f. scoring, un- 
derlining. 
Unterfireuen,v.r.a. to make a 
litter, to strew under. 


Unterfiriimpfe, plur. understock- 


ings. 
Unterftüßen, v.r.a. to underprop, 
support, uphold; to countenance, 
assjst, maintain, 


Unterftibung, f. — —— 
supporting, support, upholding, 
assistance, help, aid, supply. 

Unterfuden, v. r. a. to inquire, 
examine, discuss, Canvass, scan, try, 
sift, search; geridtlid, to nıake an 
inquest about; 
probe a wound, 

Unterfudung, f. inquiry, exami- 
nation , discussion ,° canvassing, 
scanning, trying, sifting, search. 
ing, ‚search, quest, perquisition, 
scrutiny, probing; gerichtliche, peins 
liche Unterfudung, inquisition, in- 

uest; question, trial; in Unterfus 
ung fichen, to be under examina- 
tion. : 

Untertaffe, f. saucer, salver, 

Untertauden, vr a. u. 


n. to 
dive, duck, plunge. 
Untertauden, n. Untertaus 


dung, f. diving, ducking, plung- 


ing. 
Untertelter, m. stand. 
Untertban, m, subject; — adj. sub- 
ject, 
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Unterfpreigen, v.r. a. to spread 


eine Wunde, to 





unt 
Unterth aig, adj. subject, humble, 


submiss, submissive: — adv. sub» 
jectly. bumbly, submissivelv. 
Unterthänigfeit, f. subjection, 
submission. 
Untertheil, n. lower, inferior —— 
Untertreten, v. i. a. to supplant, 
trample upon, to tread down: — 
v.i.n. to stand under, step under 
shelter, : 
Untertreter, m. oppressor, sup- 
lanter. 
Nnterverded,n. lowermost deck, 
UND eee d, m, deputyguar- 
Jan. 


Unterwadfen, v. i, n. to grow 


between. 
Unterwadfen, adj. grown be- 

tween; interlarded, streaked 3. unters 

wachfenes Fleifch, marbled meat. 


Unterivald, m. underwood. 


interwall, m. faussebraye, false 
trench. 

Unterwarts, adv. downwards. 

Unterweg's, adv. in, by the way, 
on the way, passing by; unters 
wegs bleiben, to be lett in the 
way, not to be done; unterwegs 
{affen, to abandon, leave off, to 
refrain from. 

Unterweilen, adv. sometimes, now 
and then, at intervals, 
Unterweifen, v. i. a. to 

to teach. _ 
Unterivetjet, m. instructor, tea- 

cher. j 
Unterweifung, f. 

teaching, doctrine, 


instruct, 


jnstruction, 


Unterwelt, f. subterranean world, 


infornal regions, bell. : 
Unterwerfen, v. i. a, to submit, 
yield, subject, subdue ; fi, to sub- 
mit, resign.  - 
Unterwerfung, f. subjection, sub- 
duing, submission, yielding, re- 
signation. 
Unterwinden, v.i.recipr, to dare, 
venture, attempt. 
Unterwudé, m. undorgrowth. 
Unterwihlen, v. r. a. to dig un- 
der, to root; to rake under. 
Unterwürfig, adj. subject, sub- 
miss, submissive: — adv, subject- 
ly , submissively. ; 
interwirfigteit, f. subjectian, 
submissiveness, humiliation, 
Unterzahn, m, undertooth. — 
Unterzeihnen, v.r. a. to sign? 
unter(chreiben, to subscribe, under» 
write. F ‘a 
Unterzeihnung, f. signings Une 
terfchrift, subscription. ae; 
Unterziehen, v. i. a. to draw ug 
der, to put under; eine Schwelle, 
to lay a sill under; fid einer Sor 
A to undergo, takp upon one’s 
soll. 


line 

Untergiehung, f. drawing under, 

“ undergoing, taking npon one’s self. 

Unterzug, m. summer; stay, prop; 

' putting, laying under. 

a f. misdeed, crime, outrage, 

Unthätig, adj. inactive: — adv. 
inactively. 

Unthätigfeit, f. inactiviry. 

Untheilbar, adj. indivisible: — 
ad». indivisibly. * 

Untheilbarteit, f. indivisibility, 
indivisibleness, 

Untbier, n. monster, brute, 

Unthulich, adj. impracticable, not 
feasible: — adv. impracticably, not 
feasibly. — — 

Unthulichkeit, f. impracticable- 
ness. 

Untiefe, f. shallow; in der Gee, 
flat, shoalwater. 

Untodtlid, adj. unable to be kill- 
ed; nicht todtend, not deadly, 

Untragbar, adj. not to_be car- 
ried, born, worn; ton Bäumen, 
Gtauden, unable to bear fruits., 

Untreu, adj. false, faithless, un- 
faithful, perfidions; gegen die Ree 
gierung, disloyal: — adv. falsely, 
faithlessly, unfaithfully, perfidious- 
ly , disloyally. 

Untreue, f.. untruth, falsehood, 
faithlessness, unfaithfulness, perfi- 
diousness, disloyalty, infidelicy, 
treachery. 

Untreutraut, n. saltwort, glass- 

wort, : 

Untrieglid, adj. undeceivable, in- 
fallible: — adv, undeceivably, in- 
fallibly. | 

Untrieglicdhfeit, f. infallibility, 
undeceivableness. 

Untrinfbar, adj. not drinkable, 

_ not potable:— adv. not drinkably. 

Untroftbar, untrofilid, adj. in- 
consolable, disconsolate,. uncom- 

‚ fortable:— adv. incousolably, un- 
comfortably. | 

Untrofibarfeit, f, inconsolable- 

_ ness, uncomfortebleness. ' 

Untrüglicdh, adj. f. untrieglic. 

Untüchtig, adj. unapt, inept, an. 

- fit, nnabie, incapable, impotent; 
untüchtig machen, to disable, dis- 

‘¢qualify, incapacitate: — adv. un- 
aptly, ineptly, unfitly, unably, in- 
capably, impotently. 

Untidtigfeit, f. unaptness, in- 
eptitude, unfitness,: unableness, in- 
capacity, incapableness. | 

Untugend, f. trick, fanlt, want, 
default, defect, vicious trick, vice. 

Untugendbhaft, adj. fanlty, vi- 
cious: — adv, faululy, viciously. 

Unüberlegt, adj. 
oo — adv inconsidera- 
“ely, 


gto 


inconsiderate, | 


Uno 
Unüberlegtheit, f. inconsidere 


teness. 

Unüberfebbar, adj. mot to be 
looked over, infinite: — ad». inf- 
nitely. 

Unüberfteiglid, adj. unsarmount- 
able: — adv. unsurmountably. 

Unüberwindlid, adj. invincible, 
unconquerable, impregnzbie, inex- 
pugnable: — adv. invineibly, um 
congnerably, impreguably. 

Unüberwindlidfeit, f. invinci- 
bleness. 

Unüberwunden, adj. not vam 
quished, unconquered. 

Unüberzeugt, adj. unconvinced, 
nnconvicted. 

Unüblid, adj. unusual, nor nsed, 

Unumganglid, adj. unsociable; 
unavoidable, inevitable: — adr. 
unavoidably, inevitably; unum: 
gänglich nothwendig, indieponsehly 
necessary. 

Unungänglidfeit, f. unsoci- 
ableness ; unavoidableness, uneri- 
tableness. - gt 

Unumfdhränft, adj.. unbounded, 
unlimited, unrestrained , absolute, 
sovereign: — adv. unboundedly, 
——— sovereignly, abso- 

ately. 

Unumfdrantt beit, f. unbounded. 
ness, sovereignty. 

Unumftößlid, adj. irreversable, ir- 
refragable, irrefutable; irrevocable, 
incontestable, inviolable: — adz. 
irreversably, irrefragably, irrefuta- 


y: F ; 
Unumftößlichfeit, f. irrefutable. 
ness, irrefragableness, inviolable- 
ness, incontestableness, 
Unummwunden, adj. artless, plain: 
— adv. arılessiy, in plain terms. 
Ununterbroden, adj. uninterrupt- 
ed, unintermitted: — adv. unın- 
terruptediy. | 
Ununterfheidbar, adj. undistin- 
uishable. : 
Ununterworfen, adj. unsubmitted, 
unsubdued. __ 
Ununterwürfig, adj. unsubmiessi- 
ve, independent: — adv. without 
submission, independently. 


Unveradtet, adj. uncontemned, 
not despised, undirparaged. 

un perhattié, adj. not contempti- 
ble: — adv. not contemptibly. 

Unverädtlidteit, f. not being 
contemptible, 

Unoerattert, adj. not grown out 
of date. 

Unveraltet, adj. not grown old. 

Unwveranderlid, adj. immutable, 
unchangeable, invariable, unaltera- 
ble: — adv. immutably, unchange- 
ably, invariably , unalterabiy. 


Uno 


Uriveranderlid feit, f. immura- 
bility, unchangeableness, invaria- 
bleness, unalterableness. 

Unverändert, adj. unchanged, un- 

* varied, unaltered. 

Unoerantwortlid , adj. unan- 
awerable, unjustifiable, un warrant- 
able: — adv. unanswerably, injus- 
tifiab!y. unwarrantably. 

Unverantwortlidfeit, f. un— 
auswerablenéss, unjustifiableness, 
un warrantableness. 

Unverarbeitet, adj. unwrought, 
raw. 

Unverargt, adj. not taken ill. 

Unveräußerlid, adj. unalionable: 
— adv. unalienably. 

Unberbeffertid, adj. unimpro- 
veable, incorrigible: — adv. unim- 
proveably, incorrigibly. 

Unverbdcfferlidfert, f.unimpro- 

« weableness,.incorrigib!cness. 

Unverbeffert, adj. unimproved. 

Unverbindlid, adj. nor obligato- 
ry: — adv. not obligatorily. 

Unoverblimt, adj. not indirect, 
unfigured, unornamented: — adv. 
notindirectly, withont ornaments. 

Unverboraen, adj. unconcealed, 
not absconded, 

Unverboten, adj. unforbidden, un- 
prohibited: — adv. unforbildenly. 

Unverbrennlid, adj. incombusti- 
ble; tinverbrennliche Leinwand, asbes- 
tos; von unverbrenniicher Leinwand, 
asbestine: — ad». incombustibly. 

Unverbrennlidfeit, f. incom- 
bustibiliry. 

Unover brid lid, adj.inviolable: — 

- adv. inviolably. 

unverbrüchlichkeit, f.inviolable- 
ness, 

Unpverbunden, adj. undressed; un- 
obliged. 

u ue erbürgt, adj. not accounted 


or. 
Unverdächtig, adj. unsuspected. 


Unoerdadtigfett, f. not being fF. 


suspected, unsuspectedness. 
Unverdammlid, adj. uncondemna- 
‘ble: — adv, uncondemnably. 
Un : erdanfbar, adj. irremunera- 
ble. . 
Unverdaulid, adj. indigestible: — 
“ adv. indigestibly. 
Unverdaulidhkeit, f. indigestible- 
ness, erndity, erudeness ; als Eigen⸗ 
fhaft des Magens, indigestion. 
Unverdaut,.adj.indigested, ernde: 
— adv. crudely. 
Unoerderblr * adj. incorruptible: 
— adv. incorruptibly. 


unverderblichkeit, f. incorrupik: 


‚ bleness. 


Unverdien ſt, n. want of merit, de- | 


ınerit, 


Sit 





Uno 


Unterdient, adj. undeserved, un- 
merited: — adv. undeservedly, 
Unverdorben, adj. uncorrupted. 


Unverdorbenheit, f.uncorsupted- 


nes, 3 

Unverdrebt, adj. undistorted, 

Unverdroffen, adj. indefatigable, 
unwearied, unremitting, assiduous; 
— adv. indefatigably, assiduously. 

Unverdroffenbett, f. indefaiiga- 
blenoss , assiduity. 

UnBerehlidt, adj. unmarried, sins 

le: — adv. singly. 
lnvereitnbar, adj. unmatchable, 
incompatible, inconsistent, incon- 
gruous: — adv. inconsistently, in- 
congruonsly. 

Unvereinbarfeit, f.incompatible- 
ness, inconsistency. aren 

Unvereinbart, unbereint, adj. 
noe united, 

Unverfälfcht, adj. unadulterated, 
not sophisticated, genuine: — adv. 
genuinely. | ) 

Unverfängfid, adj. uncaptions, 
unprejudicial:— adv. en Tr 

iinverfeinert, adj. unpolished. 

Unverfinftert, adj. uneclipsed. 

Unoerganglich, adj. unperishables 
— adv. era 

Unverganglidfeit, f. unperisha- 

 bleness.  , 

Unvergeblid, adj. unpardonable > 

— adv. unpardonably. 

Unvergeblidhfeit, f. unpardona- 

bleness, 


Unvergefien, adj. not forgotten,’ 


kept in memory, wellremember- 


ed. 
Unvergeflid, adj. lasting, eternal, 


immortal, ever memorable. 

Unverglet@lid, adj. incompara- 
ble, unparalleled, matchiess ; — adv, 
incomparably , matchlessly. 

Uneverglethlimfeit, f. incompa- 

+: rableness, matoblessness. 

Unvergnüglid,unvergnügfam, 

adj. f. ungenitgfaim. 

Unvergoften, adj. unrewarded, 

unrequited, unrecompensed, un- 

‚punisled. 

Unvergonnbar, adj. not to bo 

yanted, unpermissible. 

Unvergönnt, adj.not granted, un- 

permitted. 

Unvergroßert, adj. not exalted, 
unmsgnihed. 

Unverbaflten, adj. unconcealed; 
einem etwas unbverbalten laffen, not 
to deprive one the notice of, 

Unverbeuratbet, adj. unmarried, 


gentleman: — adv. singly. 


Unverhofft, adj. unhoped, unhop- 


ed for; unvermuthet, inopinate; — 


adv. inopinately. 


- single; ein Unberbeurathetcr, asingle 


§ 


Unv 


re, Open: — a 


e. 
Unverjährt, adj. not antiquated, 


withont prescription. 

Unoerfauflid, adj. unsaleable, un- 
vendible; — adv. unsaleably, un- 
vendibly. 


Unverfauflidteit, f. want of 


sale. 
Unoerfauft, adj. unsold; uppers 
fauft bleiben, to remain on hand. 


Unvertlagt, adj. unimpeached, 


not informed against. 


Unverfleinerlid, adj. undimi. 


nishable, unimpairable. 
Unverfleinert, adj. undiminished, 
unimpaired. 
Unvertümmert, adj. clear of in- 
cumbrances, 
Unverfürzt, adj. unabridged. 
Unverlangt, adj. undesired. 
linverlegen, adj. unentbarrassed, 
not puzzled, : 
Unverlegenheit, f. ease. - 
Unverleßbat,unverleglicd,adj. 
inviolable, invulnerable: — ad». 


inviolably, invulnerably. . 
heerlen: ' 


Unverleßbarfeit, 
lichkeit, f. inviolablefiess, invul- 
nerableness, 
Unverleßt, adj. unhurt, safe. 
Unverliebt, =} not in love, heart- 
whole. ' 
Unverloren, adj. not lost. 
u Rue ſchlich, adj. f. unaustöfche 
ich. 


Unvermählt, adj. unmarried. 

Unvermetdltdh, adj. inevitable, 
unavoidable: — adv. inevitably, 
unavoidably, cs 

Unvermeidlichkeit, f, inevitable- 
ness, unavoidableness. 

Unoermetnt, adj. unimagined, un- 
hoped for, not thought of. 

Unvermengt, adj. unmingled, un- 
mixt, 

Unvermerft, adj. unperceived, in- 
sensible; — adv. unperceivedly, in- 
sensibly; er neigt ſich unvermerft, 
he has a latent bias. ‘ 

Unvermie 44 at, adj. untenantable, 

Unbermiethet, adj. untenanted. 

Unbermogen, n. impotence, inabi- 
lity. ineapacity, insufficiency; gu 
bezahlen, insolvency. ' 

Unvermogend, adj. impotent, una- 
ble; au bezahlen, insolvent: —ady. 
impotently, unably. 

Un bermögenheit, f. impotency. 

Unvermuthet, adj. inopinate, un- 
expected: — adv. inopinately, un- 
expectedly, 

Ynoernehmlid, adj. inintelligible, 
inaudible, indistinct; — adv. ipau- 
dibly , indistinctly, 
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Unverbolen, adj. not concealed, 
» freely, openly. 
u - evjabrbar, adj, imprescripti- 


| Unv 
Unbernehmlidfeit, f. inaddible 


ness, indistinctness. 

Unverneinbar, adj. undeniable, in- 
contestible; — adv. undeniably. 

Unvernunft, f.irrationality, want 
of reason, absurdity, brnealiry, 

Unvernünftig, adj. unreasonable, 
irrational; die unvernünftigen Thies 
re, irrational animals, brutes: — 
adv. tinreasonably, irrationally. 

Unvernünftigfeit, f. umreasons. 
bleness, irrationality, irrationable- 
ness, 

Unverpadtet, adj. not farmed out, 
not let out. 

Unbderpfandet, adj. not mortgaged, 
not pawned. 

u or exrpflangt, adj. untransplant- 
e 


Unverpflegt, adj. not taken care 
for, unprovided for. 
Unverpflidtet, adj. unengaged, 
unobliged. 
Unverridtet, adj. unperformed. 
Unverrü lid, adj. irremovable, 
unwaverable, 
Unverrüdt, adj. fixed, unmoved. 
Unverfhämt, adj. impudent, sha- 
meless, saucy, barefaced, mala- 
ert; eine unverfhänte Linge, a gross 
ye:— adv. impudently, shameless- 
ly, sancily, malspertly. 
Unverfhämtheit, f. impudence, 
shamelessness, sauciness, malapert- 


ness. 

Unverfhloffen, adj. nnlocked, 
unclosed, 

Unverſchmäht, adj. undespised. 

Unper 2 ont, adj. not spared. 

Unverfdrieben, adj. not miswro- 
te ; not written for, uncommanded, 
not ordered, 

Unverſchuldet, adj. not indebted; 
undeserved, inoffensive; — adı. 
undeservedly. 

Unverfeben, adj. unprowided for, 
not supplied; inopinate, unexpect- 
we — adv. inopinately, unexpect- 


a P — 
Unverſehens, adv. inopinately, 
unexpectedly, by inadvertency, una- 
wares. \ 
Unverfehrt, adj. unhurt, safe. 
Unverfidert, adj. unassured, un- 
‚ insured ; unverfidert laffen, toleave 
uninsured. : - 
Unverfiegbar, adj. undrainable, 
inexhaustible. _ ; A 
Unoerfiegbarteit, f. inexhausti- 


leness. j j 
Unv esfab tia. adj. implacable, 
irreconcilable, unappeasable; — adv. 
implacably , irreconcilably, unap- 
peasably. 
Unperföhnlidhfeit, f. implacabi- 
lity, EINEN, 


tins 


Unterforgt, adj. unprovided for. 
Unverftand, m. irrationalness, want 
of knowledge, of judgment, of wir, 
ignorance, impradence, inconside- 
ration. 
Unverftandig, adj. irrational, nnin- 
telligent, wanting knowledge,igno- 
rant, impradent, silly, unreasona- 
le:— adv. ignorantly, imprudent- 
_ ly, sillily, unreasonably. | 
Unverfiändigfeit, f. ignorance, 
imprudence, silliness, unreasonable- 


ness. 
Unverffändlich, adj. unintelligi- 
ble: — adv, — — i 
Unverftändlichfeit, f. unintelli- 
gibility. - 
Unverftellt, adj. undissembled, un- 
disguised, — 
Unverfu ch t, adj. unexperienced, 
untried, unattempted; nidté under: 
fucht laſſen, fo leave nothing untried, 
unattempted, to leave no stone un- 
turned, 
Unvertilgbar, adj. indelible. - 
Unvertilgbarfeit, /. indelible- 
ness. j , 
Unvertrag lich, adj. unsociable, un- 
peaceabie, incompatible: — adv, un- 
“ie unpeaceably, incompati- 
Unverträ glidfeit, f. unsociable- 
ness; incompatibility, inconsisten- 


cy. 
Unvertritt, m. — 
—— adj. not neglect- 


€ 

Unverwahrt, adj. not kept, un- 
guarded; underwahrt feyn, to lie 
open. 

Ynverwandt, adj. fixed :— adv. un- 
moveably; mit unverwandten Augen, 
staringly. 

Unverwebrt, adj. not prohibited, 
not forbidden, | 

Unvermweigerlid, adj, not to be 
refused, undeniable. 

: ARDSEWErE lich, adj. unreproach- 


al, 

Unvermwelflid, adj. immarcesci- 
ble, never fading, unfadable; im- 
perishable, — ; 

Unoerwelflid tert, 
cibleness ; imsperishableness. - 

Unverwerflic, adj, unexception- 
able, irrcfragable; — adv. unexce- 
ptionably. | 

Unverweslich, adj. incorruptible: 
— adv. —— ly. 

Unverwe slic ett, f.incorruptibi- 
lity, incorrnptibleness. ) 

Unverwindlid, adj. irrecoverable, 

. irrecuperable, irreparable; — adv. 
irrecoverably , irrecuperably, irre- 

parably, beyond redemption. 

Unoerwindlidlert, f.irrecovera- 
bleness, irreparableness, 
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. Immarces- 


Unw 
Unberworren, adj. not confused, 
not intricate; ſich mit etwas unvers 
worren lajfen, not to intermeddle 
with a thing. . 
Unvermwunddär, adj. invulnerable: 
a — ad». rer Fo ji 
nverwüftbar, unverwiftli 
adj. indestructible, J———— 
Unverzagt, adj.intrepid, undaunt- 
ed, courageous, hardy; unverzagt! 
keep a-good heart! — adv. intre- 
idly, undauntedly, courageously, 
rardily. 
Unverzagtheit, f. intrepidity, un. 
danuted courage. | 
Unverzebrt, adj. unconsumed, not 
wasted. | 
Unverzeihlid, adj. unpardonables 
— adv. unpardonably. 
Unbergogert, adj. undelayed. 
Nnverzollt, adj. uncustomed, 
Unverzüglid, adj.u.adv. without 
elay, immediately, on the spot, 
forthwith, incontinently. 
Unveft, adj. unsetiled. 
Unvollfommen, adj. imperfecta 
— adv. imperfectly. : 
Unvollfommenbeit, f. imperfeo 


tion. 

Unvollfiändig, adj. incomplete, 
defectiv ' ——— —— — 
inadequate! — adv. incompletely, 
inadequately, 

Unoollftandigteit, f. incomple- 
teness, inadequatenets, imperlec- 
tion, defect. 

Unoollftredt,unvollsogen, adj. 
unexecuted, unperformed. 

Unbvonndthen, adv. unnecessetilv. 

Unpordenflid, adj. immemorial, 
ont of mind. | . 

Unvorgreiflich, adj. unpresuming, 
without prescribing, humble. 

Unvorfeßlid, adj. undesigned :— 
adv. undesignedly, without pur- 


Pree o's 
Unvorfidtig, adj. improvident, 
inconsiderate : — adv. improvident. 
-ly, inconsiderately. 
u A AR f. improviden. 
ce, inconsideratenoss, 
Unvortbeilhaft,adj.unproftable | 
— adv. unprofitably. 
Unwahr, adj. untrue, false, feigned s 
— adv. untruly, falsely, feignedly. _ 
Unwahrbaft, adj. not veracious; 
false, untrue, feigned: — adv, noe 
veraciously ; falsely, untruly, 
feignedly, 
unwahrhaftigteit, f. wantofve. 
racity. : j 
Unwahrbett, f. untruth, falsity, 
anna —5 — 2 
Unwabrfheinlid, adj. improba- 
+n » not likely; — adv. ims probe 
ye 


Un w 


Unwahrſcheinlichkeit, /.impro- 

bability, unlikelihood, Fee" 
ness. ' 

Unwandelbar, adj. immutable, 
unvariable, unchangeable, unalter- 

— — adv, immutably, unalter- 
a Y. 

Unwandelbarfteit, f. immutabi- 

ity. unalterableness. . 

Unweg, m. wrong way or course, 
wilderness. 

Unweafam, adj. unpassable, im- 
practicable: — adv. unpassably, im- 
practieablv, 

Unwetdm annifd, adj, contrary 
to the rules and customs of hun- 
ters, 

Unweigerlid, adj. undeniable: 
— adv, undeniably. : 

Unwerfe, adj. foolish, imprudent; 
— adv. foolishly, impridently. 

Unweitbeit, f- want of wisdom, 
impritdeuce, 

‚Unmweit, adv. not far off, or from. 

Unwerth, adj. unworthy : — adv. 
unworthily, 

Univerth, m. unwortliiness » want 
of valne, meanness; den Werth 

oder Unwerth eines Dinges dahin 
geftelle feyn Yaflen, nog to presu- 
me to determine thelberor iness 
or unworthiness of a ng. 

Unmefen, n. disorder, unrnlinass, 
confusion, hurlyburly; ſchadliche 
Sache, nnisance. 

Unwefenttig, ad. unsnbstantial, 
not material: — adv. unsubstan- 
tially, 

Unwidtig, adj. Wanting the due 
weight; eine unwidtige Cache, tri- 
fle ‚matter of no consequence. 

Unwidtigfeit, f. want of weight, 
of consequence, insignificancy. 

——— adj. irrefutable: 
— adv. irrelutably. , 

Unwiderleglidteit, f irrefuta- 

enass. , | 

Unwiderrufen, adj. unretracted, 
unrevoked, 

Unwiderruflid, adj. irrevoca- 
ble: — adv, irrevocably, 

Unwiderruflidteit, f. irrevo- 
cableness, 

Uniwiderfeßlid, adj. irresistible: 
— adv. irresistibl h 

Unwiderfeßlidfeit, 4 
tibleness, irresjstibiliry, 

Unmwi derſprechlich, adj. irrefra- 
gable,undeniable, incontestable, un- 
exceptionable: — ad». irrefraga- 

ly, incontestably , unexceptiona- 
ly, without contradiction; unwir 
derfprechlich rey ‚undeniably -true, 

Unmwiderfpre lichfeit, . irre- 
fragability, incontestableness, 

Unwiderflehlid, adj. irresistible, 
resistless: — adv, irresistibly, 


irresis- 
« 


/ 
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Un; 
Unwiderftehlichfeit, f. ieresis. 


tibleness, irresistibility. 
Unwrederbringlid, adj. irrepara- 
ble, irretrieveable , irrecoverable, 
unretrievable: — adv. irre arably, 
irretrieveably , irrecoverably. 
Unwiederbringlichfeit, f. ime- | 
parableness, irretrieveableness, ir- 
recoverableness, 
Unwiedergeboren, adj. unrege 
nerata, 
Unwille, m. indignation, disples- 
' sure, aversion, repugnance, re 
sentment. 
Unmwillfäbrig, adj. uncomply- 
ing, disobliging, inoficions. 
Unwillfabrigfeit, f. want of 
compliance, disobligingness. 
Unwillig, adj indignant; unwil- 
ling, involuntary, loath, powt 
ing, grudging , disdajutul » spite- 
ful, resty: — adv. indignantly; 
nawillingly, involuntarily , loath- 


v. 
Unwilligkeit, f. unwillingness, 

loathness , involuntariness. - 
Univill(fommen, adj. unvwelco 


me. > 

Unmwillfüßhrlid, adj. involuntary: 
— adr. involuntarily. 

Uniwirffam, adj. ineffective, in- 
eficavions: — adv. ipeffectively, 
ineflicaciously, 

Unmwirffamfeit, f. inefiicacious 
nese. inclhcacy, ineffectiveness. 

Unwirthbar, adj. inhospitable, 
uninbabitable, unhabitable: —adr. 
inhospitably, 

Unmwirtbbarfeit, f. inhospitable- 
ness. 

Univiffend, adj. ignorant , un- 
knowing, unskilled, unlettered, un- 
learned: — adv. ignorantly, unknow- 
ingly, unlearnedly; ein Unwife 
— ignorant, unlettered, m- 

earned, unskilled one, idiot, ig: 
noramus, fool, 

Unmwifienbeit, f. ignorance. 

Univtffentlid, adv. inconscions- 


y: 
Unwißtg, adj. unwitty, insipid, 
dull: — adv. unwittily. 
Unwiürdig, adj. unworthy, unde 
serving: — adv, unworthily. 

Unmwürdigfeit, f. unworthiness, 
indignity. 

Unzablbar, adj. not to be payed, 
unvaluable, | 

Unsählbar, adj. innumerable: — 
adv. innumerably. 


Unzählbarkeit, f. innumerable- 


ness, 
Unzählig, adj. ſ. unzählbar. 
Unjarelidlett, f. want of ten. 
derness. 
Unze, f. ounce, 


Un; 


Unzgeit, f. wrong time, unseason- 
able time; zur Unjeit, out of sea- 
son; fie fommen fehr gur Ungeit, 
you choose your time very il 


Unzeitig, adj. unseasonable, inop-. 


portune, illtimed, nntimely; uns 
reif , immature, unripe: — adv. 
unseasonably, inopportunely, un- 
timely, immaturely, Serien. CS 
Unze,tigfeit, f. untimeliness, un- 
seasonableness; immatureness, im- 
maturity, unripeness. 
Unzerbredlid, adj. unbrittle, in- 
frangible: — adv. infrangibly. 
Ungerbrehlidfeit, f. infrangi- 
bleness, unbrittleness. 
Ungerftorbar, adj. indestructible, 
undestroyable: — adv. indestruct- 


I V. 
Unzerſtörbarkeit, f. indestruct- 
ibleness, indestructibility. 
Ungerftorlid, adj. f. ungerftors 


ar. 
Unzertheilt, ungertrennt, adj. 
unparted , unseparated , undivid- 
ed: — adv. jointly, in copar- 


ceny. 
Uns Tetrennbar, ungertrenne 
lid, adj. inseparsble, indissolu- 
ble; — adv. inseparably, indis- 
solubly. j 
Ungertrennbarfeit, Unzer 
trennlidfeit, f. inseparable- 
ness „ indissolnbility. 
Unzeug, nm nuisence, , 
Unziemlid, adj. f. ungeziemend. 
Ungiemlidfett, f. unseemliness, 
indecency, indecorum, uncomeli- 
ness, unduliness, -rudeness, 
Unzier, Ungterde, f. uncomeli- 
ness, inelegance, want of grace, 
indecency , ungentleness, . 
Unzierlich, adj. inelegant, unco 
mely, ungenteel: — adv. inele- 
gantly. uncomelily. 
Ungterlidfert, —— un- 
cameliness, want of grace. 
Unginébar, adj. nor tributary. 
Ungudt, f. impurity, uncleanness, 
impudicity , lasciviousness , un- 
chastness, lewdness, incontinence, 
carnality; Unzucht treiben, to com- 
‘mit whoredom, to abandon one’s 
seli to wantonness. 
Unzüdtig, adj. impure, unclean, 
lascivious ,„ unchaste, dissolute, 
loose, wanton, obscene, lewd, 
incontinent, carnal: — adv, im- 
purely, uncleanly, lewdly, incon- 
tinently, carnally, | 
Ungücdtigfeit, f. lewdness, in- 
continence, carnalitv. 
Ungufrieden, adj. ditcontent, dis- 
contented, dissatished, malecon- 
tent: - adv. discontently, male- 
eontentedly. | 
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Unzufriedenheit, f discontent- 
eduess , dissatisfaction, malecon- 
tentedness, displeasure. 

Unguganglid, adj. inaccessible, 
unaccessible: — adv. inaccessibly. 

Unzugänglidfeit, f. inaccessi- 
bieness, difficulty of accoss. 

Unzulänglid, adj. insufficient, 
nngulfeient: — adv. insufficiently, 

Ungulanglidfett, f. insuflicience, 

Ungulaffia, ungulaGlid, adj. 
unallowable, inadmissible, not to 
be permitted. 


‘Ungulaffigtcit, Ungula slide 


feit, i unallowableness, inad- 
missibility. © 

Ungutraglid, adj. unuseful, dis- 
advantageous. 

Unauverläfftig, adj. wncortain, 
not to be trusted upon or depend- 
ed on; — adv. uncertainly. 

Unjuverlaffigtctt, f. want of 
reliance, confidence, uncertainty; 
untrustiness. ~ 

Ungiwertfelbaft, adj. undoubted, 
indubitable: — adv, undoubtedly, 
indubitably. 

Ueppig, adj. luxurious, rank, wan« 
ton, voluptuons, lascivious, sumps 
tnous, rigtous; eine üppige Ere 
findungéfrayt, exuberance of inven- 
tion; tppfge Hoffnungen, sangui- 
ne hopes: — adv. Inxuriously, 
wantonly, sumptuously. 

Ueppigfett, f. luxury, wanton- 
ness, voluptuousnoss, luxurious-- 
ness, lewduess, riotousness. 

Ueppigfeitétrieb, m. luxurious: 
appetite. ä 

Urabn, m. great grandfather} die: 
Urahnen, ancestors , forefathers. 

Uralt, adj. very ancient, prime- 


val. 

Urältermutter, f. great great~ 
randmother , grandam. 

Urattern, pl. ancestors, 


Urältervater, m. great great 
grandfather. : 

u Feats ng lid, ae}. primitive, pri- 
mordial, primeval, : 


Urbar, adj. manurable, arable: —. 
adv. manurably, arably. 

Urbede, f. impost, tax on lands, 
landtax, — 

Urbeginn, m. first beginning, ori- 


n. ; 
u Bs egriff, m. primitive idea, ori- 
ginal notion. 
Urbewobner, 
first inhabitants. 
Urbild, n. original archetype, pri- 
- mitive model. . 
Urbildlidh, adj. original, arche- 
typal: — adv. originally. 
Urbübr, f. original tribute. 
Urenfel, m. great grandson, great 
grandcliild. 


aborigines, 


plur. 


Ure + 


Urenkelin, f great granddaughter. 
Uretzeugniß, m. prime produc- 
tion. 


u hy ig, adj. overfed, having its 
1 


Urf, f. rud, roud, finscale. 

u . rbe, f. primary, original co- 

: our j 

Urfebde, f. solemn oath am not 
taking revenge. 

Urgeiſt, m. genius. 

Urgidt, f. formal, plain confessi- 

_ on of a criminal on the rack, . 

Urgleichbeit, f. primeval equaliry, 

Uraroßmutter, f. great grandmo- 


ther. . 
Urgrofvater, m. great grandfa- 


ther. ; 

Urbeber, m. Urbeberin, f. au- 
thor, beginner. 

Urian, m. Herr 
d'ye call him. 

Urin, m. urine; den Urin laflen, to 
urine, make water. ; 

Urinblafe, f. urinebladder. 

Uringlaé, n. Urinbalter, m. 
urinal, 

Urintreibend, adj. diuretic, diu- 
retical: — adv. diuretically. 

Urfrart, f. original faculty, pri- 
nıordial power. 

Urfunde, f. deod, document. an- 
cient writing, record; gu Urfund 
deffen, in witness whereof; Dris 
ginal, original. 

Urkunden, v, r.n. to testify, wit- 


Urian, Mr. what 


- mess, 
Urtundlid, adj. authentic, ge- 
nuine: — adv, authentically, in 
witness whereof. 
Urtand, n. primitive, primordial 
land. 
Urlaub, m. leave of absence, fur- 
löugh ; Urlaub nehmen , to take; 
- erhalten, to obtain a leave of ab- 
sence, 
Urne f urn, 
u rod ‚ m. buffalo, -ureox. 
Urplowlid, adj. sudden: — adv. 
forthwith, on a sudden. 
Urquell, m. fountainhead, origi- 
nal source, wellspring, first spring ; 
' origin. 
Urfacde, f. cause, motive; Grund, 
reason; Dad ift die Urſache davon, 
that is the reason af it; ich babe 
ed aus der Urfade gethan, I have 
done so on that account, 
Urſchrift, f. original. 
u I rade, f. primitive language. 
Urfprung, m. origin, original, 
_ source, fountain. 34 
Urfprünglih, adj. original: — 
adv. originally ; ein urfprünglis 
mes Wort, primitive word, 
y rfp rungſchein, m. certificate 
of origin. 


§16 


Ban 


Urffamm, m. original stock. 
rftoff, m. element, prime mat 
ter, first principle, principal. 

Urftüd, n. authentic piece, ori- 
ginal. 

Urtheil, m. judgment, sentence; 
ein gerichtiihed, a verdict ; 
Urtheil füllen, to pasa sentence; 
ein Urthetl über etwaé fällen, to 
pass judgment upon a thiny; mel 
nem Urtheil nad, in my opinion. 

Urtheilen, wv. rau. n. to judge, 
opine, crilicise, conjecture, sup- 


pase. | 
ufrbeiten, m judging, opihing, 


criticising, 
Urtbeiler, m. judger. 
peg beet To adj. elementary. 
Urtheilskraft, f. judgment. 
Urwelt, f. primitive world, dawn 
of time, 


Urwefen, n. first being, element, 


original. 

Urwobhnung, f. original habits 
tion. 

Urwort, n. primitive word. 

lrgeit, f. primitive time. 

Ufanz, f. = Gewohnheit, Braud, 
usage, custom, usual practice; 
im Handel, custom among mer- 
chants. : 

Ufo, n. = herkoͤmmliche viergehutüs 
gige Wichfelfrift, usance; auf zwei 
Ufo, at double usance, 


V. 


Vacant, adj. = erledigt, vacant. 

Vacang, f. = Erledigung, wacancy. 

Bagabunde, m. — Landfireider, 
vagabond, vagraut. 

Bagiren, vr. 2. landftreicdhen, co 
gad, wander, ramble. 

Valentdifiel, f. common eryngo 
or holy. ° 

Valentin, nom. propr. Valentine, 

Balentinsfranfheit, f. falling 
sickness, be 

Balet, n.= Abfchied, Lebewohl, fare- 
well, valediction; ®aler fagen, 
to take leave, to make one’s vale« 
diction, 

Baletrede, f. = Abfchiedörede, va- 
lediction._ 

Valetſchmaus, m. — Abſchied⸗ 
ſchmaus, parting cups. 

Valuta, fe = Werth, value; beftins 
dige, standard, regular standard ; 
unbeftändige, Huetuating staudard, 

Dampir, m. = Blutfauger, vampi- 
re, bloodsucker. 


Vanille, fi vanilla, x 


Sar 
Warietat, f. = Verfdiedenheit, va- 


riety. j 
Rariiren, v. r. n. = berfdieden 
feyn, to vary. ; 
Bafall, m. = Lehnémann, Dienft- 
mann, vassal. 
Dafallenfhaft, f. = Dienftimann?: 
thum, Lehenbarkeit, Lehenépflidt, 


BWafe, f. vase. 

Dafenlampe, f. vaselamp. 

Water, m. father, ° 

Baterbruder, m. uncle. 

Waterhaus, n. house of a father, 
patornal habitation. ’ 

Baterhers, a, fatherliness, paternal 
tenderness. 

Baterland, n. fatherland, country, 
native country; mein Vaterland, my 
own country. 

Baterländiich, adj. of one’s conn- 
try; die vaterländifhen Sitten, the 
manners of our country. 

Materlandsfreund, Vaterlan: 
der, m. patriot. 

Daterlandsliebe, f. patriotism, 
love of one’s country, E 

Baterlid, adj. fatherly, paternal: 
— adv. fatherly, paternally; meine 
paterlide Grofmutter, my grand- 
mother by the father’s side; das 

 väterlihe Bermogen, patrimony; 
jemanden baterlid lieben, to love 
one as a father. 

Bo terliebe, f. fatherliness, paternal 

ove. 

Vaterlos, adj. fatherless: — adv. 
fatherlessly. 
atermord, m. parricide, father- 
murder. 

Batermorder, m. parricide, father- 
murderer. 

Vatername, m. father’s name. 

Waterredt, n.right of a father. 

Batersbrud 

DBaterfhaft, f. fatherhood, pater- 
nity. 

Daterfhmwefter, f. aunt. 

Baterfeite, f. father's side, 

Baterfinn, m. fatherliness. 

Baterforge, f. fatherly care. 

Baterftadt, f. native town. 

Baterftand, m. fatherhood, pater- 


nity. 

BWaterfrelle, fe place of a father; 
bertreten, to be as a father, to be 
instead of sa father. 

BWatertheil, m. patrimony, father's 
estate, inheritance from the father’s 
side. 

Baterunfer, n. the lord’s prayer. 

PBegetabilien, pl. = Pflanzen, ve- 
getables. pa 

Degetation, — Pflangenthum, 
Pflangentvelt, vegetation. 

Vegetiven, v. r. nm, = wadfen; 
Pflangenichen führen, to vegerate. 


. = B. D-y. II. Th, 12, A, 
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er, m.'f. Baterbruder. 


Ver 
Vehikel, mn. = Leitmittel, vehicle, 


conveyance, 

Veilchen, n. violet. 

Veilchenblau, adj. violerblue. 

Veilchenſaft, Veilchenſyrup, 
m. violetsyrup. 

Berlwurg, f. flag, flower de Luce, 

Weit, m pr. Guy, Virus, 

Veitstanz, m. St. Vitus’s dance. 

Nelin, n. = Pergament, vellum. 

Nelinpapier, x. vellumpaper. 

Velten, nom. propr. Valentine; poh 
Melten! zounds, odds bodikins! 

Venedig, n. Venice. 

Menediger, m. Vonetian. 

Vener 177 adj. = luftfieh, vene- 
real; Me venerifche Krantheit, vene- 
real distempor, french pox; venes 
rif fern, to have the — pox, 

Menetianer, m. Venetian. 

Denetianifch, adj. Venetian; venes 
tianifche Geife, Venice soap. 

Mentgüter, pl. staplecommodities, 

Mentil,n = Klappe, valve. 

Bentilator, m. = Quftzieher, Luft 
rad, ventilator. 

Menuß, f. Venus, 

Venusbaäd, n. teasel, teazle, ful. 
ler’s thistle. 

Venusberg, m. mountain or hill 
of Venns. 

Venusbeule, f. = Feigwarze, bubo, 
tumor of the groin. 

Menugfeuer, n. venereal fire, Per- 
sian fire. 

Benusfinger, m. hound’s tongue, 
Venus’s navelwort. : 

Venusmuſchel, f. venusshell. 

Menusnabel, m. navel of Venus. - 

Venusfeude, f.= Luftfeude, french 
pox, venereal disease. , 

Ver, ungertr, Yartifel, die eigentlich 
Entfernung bedeutet und, dieſem 
ein gemäß, tr Zufummens 
esung, das mehr oder minder Abe 
fommen, Abmweichen von der mn dem 
einfachen Worte ausgedrüdten Hands 
lung bezeichnet. In mander Zufanıs 
menfeßung iff es ſobiel als ur und bed. 
Vollendung. Wenn daher nicht alle 

ufammenjesungen bier aufgeführt 
nd, fo werden fie leicht fid ergeben 
und beurtbeilen Lafien. 

Verabfolgen, v.r.n. to send, de- 
liver, issue, let havo; er willed nicht 
tcrabfofgen laffen, be won't ler it 
out of bis hands 

Berabfolgung, f. sending, issu- 
ing, lotting have, delivering. 

Berabreden, v. r. a. to bespeak, 
concert, settle, adjust, agree; es 
war verabredet, it was agreed upon. 


Verabredung, f. concerting, settle- 
ment, arreement, 


Verabreichen, v. r. gq to deliver, 


furnish, convey. Ä 


ff 
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Berabfäumen, v. ra. to neglect. 
omit, let slip; eine gute Gelegenbeit 
verabfäumen, to let slip a fair oppor- 
tunity. 

| Berabfaumung, f. weglect, neglec- 

tion, 

Berabfheuen, v. r. a. to abhor 
abominate, detest, loath. 

Verabfheuung, f. abhorring,. ab- 
horrence, abomination, detestation. 

Verabfheuungswürdig, adj. 
abominable , detestable: — adv. 
abominably, detestably. 

Berabfhieden, v. r. a. to send 
away, dismiss; to decre to or- 
dain, to appoint, to iss decreo; 
Schaaren, to disband. 

BWerabfdiedung, f. sending away, 

+ dismissing , dismission. 

Beraccifen, v. r. a. = verfteuern, 
tO pay excise for. 

BWeraccordiren, v. r. a. to stipu- 
late for, to settle terms. 

Beradten, v. r. a. to despise, 
slight, scorn, neglect, dispraise, 
disparage, contemn, reject, disdain, 
overlook, | 

x er adter, m. despiser, contemner, 
disparager, dispraiser. 

Verachtlich, adj. despicable, con- 
temptible, disdainful, frivolous, 
mean: — adv.despicably, contempt- 
ibly, with contempt, disdain, 
meanty, — : : 

Veraͤchtlichkeit, f. dospicableness, 
conremptibleness, meanness. 

BVeradhtfam, adj. contemptuous. 

Beradtung, f. despising, slight- 
ing, scorning, scorn, neglecting, 

“neglect, dispraise, contempt, reject- 

ing, disdaining, disdain, overlook- 
ing. 

Beralten, v. i. m. to grow old, to 
wear out, to grow out of use; vers 
alten laflen, to antiquate, 

Beralte n, n. growing old, wearing 

_ ont, growing out of use, antiquat- 
ing. , 

Beraltet, adj. grown old, out of 
use, worn out, antiquated, obsolete ; 
veraltete Schulden, stale debts: — 
adv. obsoletely. 

Veräanderlic, adj. mutable, chan- 
geable, alterablo, variable, fickle, 
inconstant, instable: — adv. muta- 
bly, changeably, alrerably, variably, 
fickly, inconstantly, instably. 

Veraͤnderlichkeit, f.mutableness, 
changeableness, alterableness, va- 
riabieness, fickleness, inconstancy, 
insrabiliry. 

Verändern, v.r.a.to change, alter, 

“turn, vary; er’veränderte die Karbe, 
he changed colour; den Ort verdn: 
dern, toshift, change place; die Re: 
Itgien, to change religion, aposta- 
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tize; fid verändern, to quir one’s 
con Fition. 

Veränderung, [. changing,change, 
altering, alteration, turning, vary- 
ing, Variation, mutation. 

Meranfern, v. r. a. to fasten with 
grappling irons. 

Veranlaffen, v. r. a. to ocension, 
to give cause, to ongage, prompt; 
einen Gedanten, to suggest a thought. 

Beranlaffung, f. occasion, cause, 
motive. 

Veranftalten, v. r. a. to prepare, 
make preparation, dispose, con- 
trive. 

NVeranftaltung, f. preperation, 
contrivance, dispostion. 

Merantworten, v. r. a. to answer 
for, account; fid) verantworten, to 
defend, excuse, clear, vindicate, 
exculpate one's self. : 

Verantwortlid), adj responsible, 
answerable, accountable fo, amer- 
able to: — adv. answerably, ac- 
countably. j 

Perantwortlidfeit, f. account- 
ableness, answerableres«. 

Verantwortung, f answering for, 
accounting, defending. defence, ex- 
cnsing, clearing, vindicating, vin- 
dication. 

Verarbeiten, v.r.a to work up, 
to manufacture ; durch Arbeit erſchoͤp⸗ 
fen, to consume by labouring, work- 

ing; verarbeiteteß® Gold und Eitber, 
wiough gold and silver. | 

Verarbeitung, f. working, manu- 
facturing. 

Perargen, v.r.a.totakeill, to find 
fauit with, to blame for. 

Perärgerung, f. deterioration. 

Werargung, f. taking ill. 

Verarmen, v.r. n. to impoverish, 
to grow, fall, become poor. 

Rerarmung, f. impoverishment. 

VBerarreftiren, v. r. a. = verbafs 
ten, to arrest, attach , seize upon. 

Verarreftirung, f. = Verhaftnah⸗ 
me, arresting, arrest, seizure, attach- 
ment. — 

Verarzeneien, v.r.a. to spendin 
physic, upon physicians. 

Te ch ftelung, f vamifieation. 

Derauctioniren,v.r a. = ber 
fteigen, verganten, to expose to pa- 
blick sale, sell by auction. 

Perauctionirung, f = Bergans 
tung, Berfteigerung, selling by auc- 
tion, publick sale 

Meräußerer, m. alienor. 

Peräußerlid, adj. alienable. 

Beraufern, v. 7.2. to alienate, ab- 
alienate, transfer. j . 

Beräußerung, f. alienation, abalie- 
nation 

Nerbaden, v. i. a. to make bread 
of; badend verbrauchen, to consu- 
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me in baking; ſchlecht Baden, to 
spoil in baking. , 
Merballaften, v.r.a. = mit Beis 
laft verfeben, to ballast. 
Merbällen, verbollen, v. r. a. 
to hurt the foot by excess of walk- 
ing, to render it numb. 


Berband, m. dressing, apparel, ban- 

ave, 

Serb annees v. r. a. to banish, 
transport, exile; excommunicate, 
outlaw, prosenbe. 

Merbannte, m. exile, outlaw. 

Berbannung, f. outlawry, banish- 
ment, t-ansportarion, exile, excom- 
munication, proscription. 

Berbafien, v. r. a. to beat down 
the bast. 

Berbauen, v.r. n. to spend, waste 
in fby) building ; einem das Licht 
verbauen, to stop one’s light by 
(with) building. 


Verbauern, v.r.n.torusticate, be-- 


come clownish. 

Verbeißen, v.i. a. to chdke, brook, 
forbear; das Pahen verbeißen, to 
forbear, to stifle laughing: einen 
Schimpf, to swallow a gudgeon ; 
Schmerz, to brook one’s pain ; feis 
nen Zorn, to curb one’s passion; 
die Worte verbeißen, to choke woras: 
— v. i. rec. bon Hunden, to fasten 


‘on. 

Berbeißen, n. Verbeifiung, f. 
choking, forbearing, swallowing, 
curbing. 

Berbetlen, v. i. a. to give tongue 
to a thing. 

Berbergen, v. i. a. to conceal, hi- 
de, kecp from; fi, to abscond. 
Verbergen, n. Verbergung, f. 
concealing, concealment, abscond- 
ing, absconsion, hiding, keeping 

rom. 

Berbefferer, m. amender, correc- 
tor, reformer; improver. 


Berbefferlih, adj. amondable, 
corrigible ; improveable: — al. 
— corrigibly; improvea- 

V. 

Verbeſſern, v.r a. toamend. cor- 
rect, reform; das Gute not beſſer 
maden, to improve, better, melio- 
rate. 

Verbeffern,.n Berbefferung, 
f. amendment, correction, reform; 
improvement, melioration ; im Preis: 
fe, amendment in price. 

Merbeten, v.r.a. to spend in pray- 


ing- 

Verbeugen, v. r. rec. to bow, to 
stoop, to bend. 

Berbeugung, f. bow, reverence. 

Verbieaen, v.i.a. to bend, 

BWerbieftern, v.r.n. to get puzzled, 
confused, 
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Verbieten, v. iva. to forbid, prohi- 
bit, interdict. 

Rerbreten, m. forbidding, prohi- 
biting. interdicting. 

Berbilden, v. r. a. to form ina 
wrong manner, to spoil, to altera- 
te, pervert, vitiate 

Verbinden, v. i. a to tie, tienp, 
bind up; unredt, to bind wrong; 
bon Qidern, to misplace the sheets 
ofa book; die Auaen verbinden, to 
blind old; unt verbundenen Augen, 
blindfolded; eine Wunde, to.dress 
a wound; fi den opr, to wrap 
up one’s head; mit einander, to 
combina, une; ehelich, to con- 
jugate, copulite; fic) chelic vers 
binden, to marry; verwandicdafts 
lid), to »lly; fic) zu etwas, to en- 
gage; fic) jemanden, to engage, 
oblige. bind; meine Schuldigkeit 
verband mich dagu, my duty obliged 
me to do so, I was bound in duty 
to it; id) bin Sonen verbunden, 1 am 
obliged to you, 

Verbinden, nx. misplacing, blind- 
folding; dressing a wound; com- 
bining , uniting, conjugating, 
allying; binding, engaging, oblig- 
ing. | 

Verbinder, m. dresser, 

Berbindlic, adj. obliging, bind- 
ing; obliged, obligatory, liable 
to; fic jemanden verbindlich maden, 
to oblige: — adv. obligingly. 

Verbindlidhfeit, f. obligation, 
Pa era liability. ' 

Berbindung, f. dressing of a 
wound, combination, conjugation, 
match, marriage, alliance, copu- 
lation, union, engagement, 

Verbindungswort, nm. copula. 

Verbitten, v. i. a. to deprecate, 
to beg excuse, to decline; id ver: 
bitte mir, I beg ro be excused; er 
verbat fih die Ehre, he declined 
the offer. j 

Verbittern, vo. r. a. to imbitter, 
irritate, exasperate. 

Nerbitterung, f. imbittering, 
irrirating, exasperating, 

Merblafen, vr. i. mu. a. to let 
respire, to respire, torecover one’s 
broath; to dilute colours, 

Berblaffen, v. r. n. to turn pale, 
ro grow faint, to fade.- 

Verblättern, v. r. a. to lose in 
turning’ over. 

Berblethen, v. i. m to remain, 
abide, stay, dwell; ich verbleibe 
Dero, I am, remain your. 

Verbleiben, n, remaining, abiding, 
staving, dwelling. 

Verbleichen, v.i.n. to growpale, 
bleak, wan, fallow; Todes vere 
bleichen, to decease; von Blumen, 
to fade. 
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Verbleien, v. r. a. w lesd, lead 
over. j 
Berblenden, v. x, a. to blind, 
dazzle; to deceive, beguile. _ 
Derblendung, f. dazzling, deceiv- 

ing ; blindness. 
Nerbliden, adj. deceased, faded. 
Verblinden, v.r.n. to grow blind. 
Ber bliffen, v. r. a. to browbeat, 
to confuse, to put out of counte- 
nance, to dazzle, strike dumb, 
-startle, stun; verblüfft, startled, 
stupified. | 
Verbtüben, v.r.n. to decay, fade, 
wither, lose its blossom; blühen 
und verblühen, iat and fade 
away; der BaunMhat Herbliht, the 
tree has done, or passed blossom- 


ing. 
Mer blihen, n. decaying, fading, 
withering, losing its blossom. 
Verblinmen, v. r. a. to varnish, 
adorn, Aonrish , disguise, cover; 
etwas verblinnt fagen, tospeak fign- 
ratively, toallegorise ; die verblümte 
Bedentung, figurative signification. 
Merbluten, v. r. a. to shed blood, 
to bleed to exhaustion, to cease 
blecding, to cease to be allayed; 
ev kann ed nicht verbluten, his loss 
overcomes his faculties; fid, to 
- lose too mueh blood, to bleed too 
“ much; fig., er bat fih verbiutet, 
he has exhausted or spent his pro- 
perty, fortune. 
Berhlutung, f. bleeding too much. 
Derbodmen, v. r. a. ein Ediff, to 
hypothecate a ship. 


Verbollwerfen, v. r. a. to close 
by means of a bastion, or bulwark, 
to block up. \ 

Nerborgen, wv. r. a. to lend out, 
give upon credit, 

Verborgen, n. lending out, giving 
upon credit. 


Berborqen, p. p. von verber- 


gen, hid, hidden, absconded, con- 


cealed, retired. 

Verborgenbeit, f. concealment, 
retirement; in der Berborgenheit ler 
ben, to live in retirement, retiredly, 
in a recluse way. 

Verbot, n. forbiddance, prohibi- 
tion, interdiction. 

Verboten, p. p. von verbieten, 
forbidden. prohibited, interdicted ; 
verbotene Waaren, prohibited goods, 

Verbramen, v.r.a. tofur, border, 
edge, garnish, lace. — 

Verbramen,n BVerbramung, 

. furring, bordering, garnishing, 
acing, edging. 

Verbraud, m. consumption, 
wasting. 

Verbrauhen, v.r.a. to consume, 
use, spend, waste, 
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Verbrauden, n. constming, asiag, 


spending, wasling. 

Berbraudes, m. consumes. 

Merbrauen, wr. 4. to consume 
in brewing. 

Derbraufen, v. r.n. to cease fer 
menting, blowing and blustering, 
to become quiet, to subside, abate. 

Bertreden, v. i. a. to break, 
bruise, mar; to offend, commits; 
was bat er verbroden $ what is his 
crime ? 

Verbrechen, n. crime, delict, of- 
fence, transgression, delinquency; 
ein ungeheurcs Berbrechen , auso- 
cions, heinoit3 crime. 

Merbreder, m. criminal, delin- 
quent, mialefactor. 

Verbrecheriſch, adj. criminal; dab 
Derbreherifhe ciner Handlung, the 
criminality of an action; — ade. 
criminally. 

Verbreiten, wr. a. und recipr. 
to spread, extend, divnige, propa- 
gates durch die Stadt verbreitet, 
diffused throngh the town, 

Merbreitung, f. spreading, extend- 
ing, extension, propagation, diffu- 
sion. 

Serbrennen, v. itt. roe. u. mt 
burn, scorch with heat, to con- 
sumo, combust; an Aſche verbrens 
nen, to burn to ashes; fitch mit beis 
fem Wafler perbrennen, to scald 
one’s self; fic den Mund verbren⸗ 
nen, to scald one’s month; tverbrenne 
dir den Mund nicht, Irold your foul 
tongue ; der falte Wind hat dad Gr 
treide verbrannt, the cold wind has 
blasted the corn; das fann man 
Midt verbrennen, it cannot be con- 
sumed by fire; verbrannte Galle, 
adust bile. 

Verbrennen, a. burning, consum- 
ing, scalding, combusting, blast- 


ing, 

Berirenntis, adj. combustible, 
adustible: — adv. combustibly, 
adustibly. 

Verbrennung, f. burning, con- 
suming, consumption, combusting, 
combuation, scalding, blasting 

Merbriefen, v. r. a. to document, 
to strengthen by documents, to 
pledge by a writing; ſich verbries 
fen, to bind one’s self by a deed} 
vom Pabſt verbrieft, chartered by 
the pope. 

Verbringen, v. i. a. to spend, con- 
sume; die Zeit, to pass away, to 
spend, waste, squander away the 
time; gu Gtande bringen, to at- 
chieve, perform, execute. 

Verbringung, f. spending, con- 
suming, consumption, atchieving, 
atchievement, perfomance, execu- 
tion, 
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Berbroden,p.p. v. verbrechen, 
mas babe td) verbroden? whathave 
1 committed ¢ 

Berbrofetn, v. r. a. to crum, 
crutuble ; to consume piddling, 
spend in trifles. 

VBerbrüdern, v. r. a. to enter into 
a brotherhood, fraternity, to set up 
fraternity with, to clap a brother- 
ship with, 

DVerbrüderung, f. fraternity, bro- 
therhood. 

Verbrühen, wv r. a. to scald. 

Berbrunften, verbrunften, 

v. r. n. to cease rutting. 

Merbügen, v. r. r. (of horses) to 
receivo a strain, or wrench in the 
shoulder. 

Perbubhlen, v. roa. to waste or 
spend by wenching. 

Berbuh lt, adj. amorous, venoreous, 
lascivious, coqnetish : — adv. amor- 
ously, venereously. 

Berbubltheit, f. coquetry. 

BWerbum, n. = Beitwort, verb. 

Verbunden/p.p. v. verbinden, 
tied up, bound, obliged, engaged, 
dressed. 

Berbinden, wv. r. a. to associate, 
ally, confederato. 

Gerbirndete, m. u. f. ally, con- 
federare. 

BerbindniG, n. association, alli- 
ance. confederacy. ? 

Berbürgen,v.r.a. uü.n.to bail, 
to warrant, stand security, to give 
security for; er hat thn verbürgt, 
he assed his word for him; da 
me ich verbürgen, that I willanswer 


or. 
Verbürgung, f. bailing, security, 
caution. 
Werbutten, vr. a. to stunts — 
ver. n, to grow stunted, to be 
stinted in growth. 
Kerdaden, v. r. a. to cover with 
a thatch or roof, 
Y rdadt, m. suspicion, distrust, 
mistrust, jealousy; Verdacht haben, 
to suspect, distrust, mistrust; i 
Merdacht haben, Verdacht auf — has 
ben, to have suspicion of; ers 
dacht fhöpfen, to suspect, become 
jealous, suspicions; in Verdacht 
fommen, to grow suspect; cinen 
Derdacht begen, to entertain a stı- 
spicion, distrust, mistrust; in Vers 
dacht feßen, to make suspect; Vers 
dadt erweden, to raise suspicion; 
in Verdacht fleben, to be suspected, 
Verdächtig, adj. suspected, distrust. 
ed, mistrusted, ae m suspicion, 
Berdadtigen, v. r. a. to render 
suspect. _ 
Be ra dtigtett, f. suspiciousnoss. 
Perdammen, wv. r. a. zum Tode, 
te sondezun, sentence; gu einer 


2 
ES r. a. to dam up. 


Ber 


Geldftrafe, to fine; in. der Theolo⸗ 
gie, to damn; die Verdammten in 
der Holle; thedamned in heli; flue 
chen, to damn, curse; verdammt! 
damn it! 

Verdammen,n. condemning, damn- 
ing, sentencing, fining. 


I 


Berdammlid, adj. damnable, con-_ 
demnablo: — adv. damnably, con 
demnably. 

Berdammlidlett, f. damnable- 
ness, 

Verdammniß, f. damnation. 

Berdammung, f. damuation, con- 

—— pa , 
erdammung, j. dammıng up. 

Berdampfen, wr. n. to 2 

evaporate, ' 

Verdanken, ». r. a. to owe, ba 

indebted; man verbanft es feinem 

Rath, it is owing to his advice; 

man verdanft miré nicht, I earn no 

proper acknowledgment fori. 

Perdauen, v. r. a. to digest, con- 
coct; ertragen, to digest, bear; bes 

greifen, to comprehend, digest. 

Verdauen, n. digesting, concoct- 
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ing. 
Verda ulid, adj. digestible: — 
adv. digestibly. p 
Nerdaulihkeit, f. digestibloness. 
Verdauung, f. digestion, concoc- 
tion. 
Merdauungfaft, m. chyle. 
Verdauungsfraft, f. digestive 
faculty. j 
Derdauungsmittel, n. digestive. 
BMWerded, n. deck; der Offictere, 
qnarterdeck. 
Berdeden, v. r. a. to cover, hide, 
conceal, muffle up; berdedt, co- 
ver’d, covert; berdedte Sduffel, 
cover'd dish; verdedter Weg, co- 
vert way. 
Berdedung, f. covering, hiding. 
Berdenfen, v. 2. a. to misconstrue, 
to take ill, amiss; man verdenkt es 
ibm, he is blamed for it, 
Nerderb, m. waste, ruin, cause of 
ruin, misfortune, loss, havock. 
Verderben,v. i. u. r. (part. vers 
dorben, imp. verdarb), meutr. to 
rot, go to ruin, be spoiled; vers 
dorbenes Obft, rotten frnits; vere 
dorbener Wein, corrupted, palled, 
dead wine; verdorbene, Gpeifen, 
tainted, attainted meat; ein verdors 
bener Magen, a clogged, surfeired, 
accloyed, squeamish, disordered 
stomach; verdorbene Waare, em- 
bezaled, spoiled, wasted goods; 
das Fleiſch iff verderben ‚the flesh 
stinks, isputrid; an dir ift ein Lobs 
rednner verdorben, wich you there 
is lost a great panegyrist, enco- 
miast; ih bin guns Comodianten vere 
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‚ dorben, ‚I would nor do for an ac- 
tor; ein verdorbener Kaufmann, 
broken merchant: — act. to spoil, 
cor:upt, ruin, undo, destroy, mar, 
hurt deprave, pervert; die Freude 
vertirben, to mar one’s mirth; fid 
den Magen verderben, to disorder 
one's stomach; die Zeit verderben, 
-to spoil the time; bofe Gefehwage 
verderben gute Eitten, evil com- 
munications corrupt good manners; 
ein Mehithau, der die Pflanzen und 
dag Korn verdarb, a mildew that 
blested the plants and the corn; 
es mit einem verderben, to disoblige 
one, to inenr one's displearure, 
Verderben, n. spoiling, coırup- 
tion, ruining, ruin, undoing, de- 
struction, marring, hurt, depra- 
‘vation, perdirinn; das Obft vor 
deni Berderben bewahren, to preserve 
frnits trom rotting; das natürliche 
Verderben, natural corruption, sen. 
suality; das Verderben (die Rerdore 
‚benbeit) des menſchlichen Herzens, 
the corrupiness. corruption ot the 
human heart; dag Spiel ift dein 
Verderben, gaming js your ruin; 
- einem zum Berderben gereichen, to 
rovs ou-'s rnin, destruction; fig 
ing Verderben ſtürzen, to run into 
rnin, perditions aus dem Berders 
ben retten, to save fromruin, per- 
dition. 


Qerderber, m. corrupter, spoiler, 


was er, destructor, perverter, 
Verderblic, adj. corruptible, de- 
strnctible, destinctive, pernicious, 
detrimental , spoiling . rırining, 
hurting, blasting; verderbliche Waae 
te, perishable commodity : — adv, 
corıuptibly, destructibly, dostruct- 
ively, pernicionsly. 
Berderbhlidfeit, . corrmptibility, 
destruc:ibility , destructiveness. 
Derderbniß,n.Verderbtheit,f. 
corruption, corruptness, perverse- 
ness, depravity, alteration... 
Verderbung, f.spoiling, marring; 
i corruption » depravation, perver- 
sıon, ruin, 
Berdeuten, v.r.a. tomisconstrue, 
Verdeutfhen,v.r.a.togermanise, 
translate jnia german, 
Berdeu t (hung, f germanising, 
trauslaing into german, 
Ker Deutung, f. misconstruction. 
erdidten, v. r. a. to condense, 
Verdidbtung, f. condensaiion. 
Berditen, v.r.a. tothicken, make 
thick. concrete, conderse, 
Rerdidung, f. thickening, con- 
crevion, Condensaiion, 
Berdiclen, v. ra to lay with 
oards, 
Derdienen, vr. ‚a. to merit, de- 
sevve; Weld verdienen, to gain, 
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profit, earn money; Danf verdie- 
nen, to earn thanks. 

Merdienen, n. meriting, deserving, 
earning, gaining. : 

Berdienft, m. gain, getting, profir, 
lucre, advantage, earning; «6 if 

| ci Verdienft dabei, it yields no 

rofit. 

Verdienft, n. merit, desert; cin 
Mann von vielen BWerdienften, a 
worthy or well deserving men; 
es liegt fein Berdienft darin, i: is 
not meritorious at all; nah Gere 
dienft, deservedly; nah WVertissf 
vergelten, to retaliate, give one 
his deserved recompence. 

Berdienftlih, adj. meritorious, 
deserving: — adv. meritoriously, 
nn : Se 

Berdien;s Fiteit, f. meritorious 
ness. . 

Verdienſthos, adj. destitute of 
merit, undeserving. 

Berdienfiv oll, adj. full of werit, 
welideserving. 

Merdient, adj. desegved, mer’ted; 
ſich wohl verdient mathen, to deserve 
well; fich ſchlecht verdient machen, 
to deserve sli; cin verdienter Sanz, 
a we:ldeserring man. : 

Verdingen, vw. i. a. to put, bind, 
fix. agree about a price, to strike 
a bargain for, to besprak ; die 
Edrwitne in die Raff verdingen, wo 
sgıee upon a price for bogs to 
masted ; in die Lehre, to biud ap- 
prentice; fic) verdingen, to hire, 
to bind one’s self. 

Verdingung, f. putting, fixing, 
hirgain, agreement. 

Berdiscontiren, wr. a. to get 
discounted. 

Verdolmetſchen, v.r.a. to inter- 
pret, translate, explain, exponnd, 

Verdolmetfhung, f. imterpreta- 
tion, translation, explanation, ex- 
plication, 

BVerdeppel(n, v. rv. a. to double, 
‘redouble, reduplicate, 

Verdoppelung, f. doubling, du- 
plication; eines Cegelé, tab ing 

Werdorben,p. p. von verderben, 

' corrupted, spoiled, rained, undone, 
destroyed, marred, hurts ein vers 
terbner Kaufmann, a brokeu mer- 
chant; verdorbne Waare, damaged 
ware; verdorbner Geſchmack, deprav- 
ed taste, , 

Gerdorbenheit, f. corrupiness, 

' corrnption. 

Berdorren, vr. m. to dry up, to 
wither, parch, scorch, burn up. 
Berdorren,n. Berdorrung, f. 
drying up, parching, scorching, 

burning up, j 

Berdrangen, vw. r. a. to drive 

away, to displace, to puslı off, to 


Ver 
remove, dislodge, dispossess, sup- 
pP amt. - 

Verdrangung, f. removal, dis- 
possession, supplanting. 

Werdrehen, v.'r. a. to distort, 
wrest, writhe, contort, put awry; 
einen Schluſſel, to bend a key; die 
Augen, to distort, to roll the eyes; 
fid den Fuß, to gprain one’s foot; 
Das Redjt, to pervert, misconstrue 
the law or the right; den Ginn 
einer Gade, eined Auddrufs, to 
miscoustrue , misrepresent, give 
a wrong turn to. 

Verdreht, adj. distorted. 

— cit, f. pervorseness. 

Berdrchung, f. distorting, wrest- 
ing. writhing, perverting, con- 
torting, contorsion; misrepresen- 
tation. 

Verdrießen, wv. i. impers. (part. ber: 
drofien, imp. verdroß), to grieve, 
fret, vex, be irksome; es verdrießt 
mid), I am chagrined at it; wie 
fann dich das verdriefen ? how can 
this vex you? Ddiefer Vorwurf vere 
drof mid, this rebuke grieved me; 
ihn verdrießt nie die Arbeit, he ne- 
ver dislikes labour; fid) verdrießen 
laffen, to be grieved, fretted, vex- 
ed, to take offence at; er läßt 
fid feine often verdrießen, he does 
NOt tepent any expences. 

Derdrteßlid, adj. irksome, sour, 
sad, grievous, tronblesome, te- 

-dious, crabbed, morose, peevish ; 
einen verdrießlih machen, to fret 
ore, to give one disorder; vers 
drießlich werden, to lose one’s tem- 

er; verdrießlihe Gace, disagreea- 
ti. loathsome, vexatious. pla- 
guy matter; es iff mir verdriehlich, 
wenn ih fo lange warten muß, I 
am loatlı to wait so long. 

Verdrießlichkeit, f. irksomeness, 
sourness, crabbedness, moroseness, 
peevishness, loathsomeness, cha- 

rin, 

Ber dringen, v.i.a. f. verdrängen. 

Berdrofien, adj. loath, unwill- 
ing, lazy, drowsy, slow, averse, 
dull : — adv. loathly, unwilling- 

. ly, lazily, slowly, aversely, dully. 

Berdroffenbheit, f. loathness, un- 
willingness, laziness, drowsiness, 
slowness, averseness, dulness, re- 
luctancy, repugnancy, soured tem- 


. por. 

Verdrucken, v. r.a. to consume 
in printing, to spend in — 
das Wort tft verdrudt, that word 
is misprinted. 

Derdruß, m. illwill, indignation, 
anger, spite, pet; er hatte großen 

erdruß, be had great anger; 
Hergleid, chagrin, trouble of mind, 
sorrow, vexation; Verdruß mas 
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Ver 


den, to chagrin, spite, vex; er 
thut ed mir gum Mectente, he does 
it in spite of me; allen Men» 
fhen zum Berdrujje, in spite of 
every body. ‘~« , 
Berdriblid, adj. f. verdrießlicd. 
Berduften, v. r. n, to exhale, 
evaporate, nak 
Verdummen, v. r. n. to grow 
stupid; verdummt, stupified. 
Berdumpfen, vir. n. to grow 
dampish, moist, mouldy, attaint- 


ed. : 

Berdunfeln, v.r. a. to darken, 
eclipse, cloud, obscure, offuscate, © 
obtenebrate, to outdo, surpass, 

Verdunfelung, f. darkening, ec- 
lipsing, clouding, obtenebration, 
obscuration, offuscation; des Ges 
ſichts dimness of sight. ; 

Berdinnen, v. r. a. to thin, atte- 
nnate, rarefy; §lifjigfeiten , to 
dilute fluids. 

Verdünnung, f. attenuation, rare- 
faction, dilution, 

Verdunften, v. r. n. to evaporate, 
exhale. 

Verdünſten, v. r.a.to evaporate, 
exhale. 

Verdurften, v. r m. to choke, 
starve wiih thirst; ich bin faft vers 
durftet, I am almost starved, cho 
ed with thirst. 

Verdüſtern, v. r. a. ſ. verfinftern. 


Werdußt, adj, moped, abaslıed, 
disconcerted, 
Verecken, v. rn. to get all bro- 


ches or branches (of a deer), 
Beredeln, v. r. a. to ennoble, no- 
bilitate, refine; es veredelt das 
Herz, it improves the heart. 
Veredlung, f. ennobling, nobili- 
tation, improvement. 
Wereheliden, v. r. a. to marry, 
bestow in marriage upon, to join 
by wedlock. 
Berehlidung, f. marrying. 
Merehren, v.r. a. einen, to honour, 
respect, to stand in awo of, to 
venerate, revere, reverence, ado- 
re, worship; einem etwas , to 
present one with, to bestow upon 
somebody, to giye or make one a 
present, to give for a present, 
Berehrer, m. reveroncer, reverer, 
adorer, worshipper. 
Verehrlich, adj. 
würdig. 
Verehrung, f. honoration, vene- 
ration , reverence , reverencing, 
adoration; göttliche Verehrung ers 
weifen, to worship; die gortlide 
Verehrung, DOM AR, Geſchent, 
gift, present, gratification, dona- 
tive. 
Verehrungswürdig, adj. ve- 
nerable, respectable, honourable, 


f. verehrungss 


Ber 


adorable: es adv. venerably, ador- 


ably. 

Berziden, v. r, a.to bind by an 
oath, to swear; vereidet, sworn. 

Mereidung, f. binding by an oath. 
ereinym. union, league, confe- 
deration. 

BereinBar, adj. compatible, con- 
sistent. 

Bereinbaren, v. r. a. to unite, 
join, connect, accord; wieder vers 
einbaren, to reconcile. 

Vereinbarung, f. f. Vereinigung. 

Vereinen, v. r.a.f. vereinigen. 

Vercinfaden, v. r. a. tosimplify. 

Bereinfahung, f. simplification, 
ereinigen, v, r. a. to unite, 
join; die fleben vereinigten Provins 
en, the seven united provincés ; 
ich kann es nicht mit feinem Eharats 
ter vereinigen, J cannot ‘connect it 
with his character; Widerfprüche 
bereinigen , to reconcile, accord 
contradictions; verbinden, to asso- 
ciate, ally, conjugate, conjoin; 

einig machen, to accord; vergleis 
den, to agree upon, 

Wercinigung, f. union, associa- 
tion, alliance, connection, con- 
joining , according y accordance, 
acreewent, 

Vereinigungspunct, m. eentre 
of union. 

Vereinfamen, v. r. a. to place 
out of connexion with any thing 
else, to insulate, j 

Bereint, adj. united, joined: — 
adv, unitedly; vereint handeln, to 
act In Concert, 
ereinzeln, vr. a. to dismem- 

er, to retail, sell in parts, to 
parcel out. 

Bereingelung, f. dismembering, 
Free ‚ selling in parts, . 

Vereiteln, v. r. a. to disappoint, 
frustrate, baille, elnde. 

Bereitelung, f, disappointment, 
frustration, elusion. 
ereitern, w, i, recipr, to suppu- 
Tate, 

Vereiterung, f. suppuration, 
erefeln, v.r.a. to cause anaver- 
sion against, mp give a surfeit of. 

BWerengen, verengern, v. r. a. 
‘to contract, straiten, confine, li- 
nılt, 

Bererben, v. ra. tn leave, trans- 
fer, transmit; auf einen, to entail 
upon one; fid, to devolve, fall 
upon. | 

Berewigen, v. r. a. to eternalize, 
oternize, immortalize. 

Verewigung, f. eternalizing, im- 
mortaliziug, 

Berfadhen, vi, a. to provide with 
timberwork; to divide into clas- 
ses and eompartmonis: — v. rn. a, 
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—— — i. 
eal, 


Der 


to come to an arrın ent, to 
settle, to'agree, to clear scores with 
one. 

Verfahung, f providing ‘with 
timberwork; agreeing. 

VBerjadeln, v.r. a. u. n. to burs, 
blaze away; to cause to bum 
quickly by moving a candle bacı- 

* wards and forwards, to waste: 
candle. 

Verfahren, v. i. ato spoil, wear 
out by carriages. ride down; fid 
verfahren‘, den Weg, to miss the 
road; den Zoll, to elude the cut 
tom, to. take a smuggler’s road; 
aus dem Lande bringen, to conver, 
transport, export; Todes verfabs 
‘ten, to depart this life. 

n. to handle, 
treat, use, proceed, manage, 
act; ftrenge,! to proceed severely; 
redlich, to deal honestly with. 

Verfahren, n. handling, treating, 
using, dealing, proceeding, pro- 
cedure, managing, acting. 

Verfahrungéart, f. mode of pro. 
ceeding. 

Verfall, m. decay, fall, decline, 
declining, decadency, ruin; 
Wechſels, expiration. 

Verfallen, v.i.n to decay, fall, 
decline, min, go to ruin; in 
Strafe verfallen, to incur a penal- 
ty ; auf etwas verfallen, to take a 
fancy ; wie — — du darauf? how 
did this whim take you? die Zeit 
ift verfallen, the time is expired; 
das Pfand iff verfullen, the pawn 
is lapsed; vom Fleiſch fallen, to 
fall away, to grow lean; vor Rum 
mer gang verfallen feunz to be con- 
sumed with grief; in einen Ser 
thum verfallen, to fall into an er- 
ror, ein verfallenes Gebäude, rni- 
nous building; dem Gericht verfals 
fen feyn, to be forfeited to the 
court; verfaliene (beintgefallene) 
Gitter, escheats. 

Berfallig, adj. ruinous, decsy- 
ing, out of repair, 

Berfalltag, m. day of payment. 

Verfallz ett, f. time of payment, 
expiration; eines Wechſels, time 
a Bin becomes due; zur Vırfallzeit, 

when due; bor der Perfaltzeit, be- 

fore due; Bis zur Verfallzeit, ull 


due. 

Berfalfhen, v. r. a. to adultera- 
te, falsify, embase, interpolate, 
corrupt, sophisticate. , 

Derfälfder, m. interpolator, falsi- 

er, corruptor, sophisticator, 

Verfälſcht, adj. adulterated, fal- 
sihel, embased, interpolated, cor- 
rupted, sophisticated. 

Berfalfhung, Jf. adulteration, fal- 


sifying , enrbasing, interpolating, 





Ber 


eorruption , sophistication s 
Documenten, forgery. 
VWerfang, m. effect, efficacy, 
efficaciousness, strength; prejudi- 
ce, wrong, disadvantage. 
Berfangen, v. i. n. wirfen, to 
effectuate; e6 verfangt nicht mehr 
bei ihm, nothing avails with him; 
— nr. i. a. fid) verfangen, to catch 
wind; to lock the teeth in biting 
(of dogs); durch Aeußerungen, to 
be entrapped, to expose one’s self, 
to be ensnarcd, entangled. 
Berfangen, n. effectuating, catch- 
ing wind. , 
Berfangtraut, n. mountain arni- 


von 


ca. ; 

Merfänglidy, adj. captious, insi- 
dious, ensnaring, effectual: — «lv. 
-captiously. , 

BWerfanglidfett, f. captiousness. 

. Berfarben, v. r. zecipr. to blush, 
change colour, countenance, to 
redden. 

Merfürben, nm blushing, changing 
colour, reddening. 
Berfaffen, v. r. a, to compose, 

“ compile, draw up, to write, couch 
in writing. 

Berfaffer, m. author, composer, 
compiler, writer. 

Berfaffung, f. composition ; con- 
stitution; state, condition; prepara- 
tion; Kenntnih der engiliden ers 
fafjung, constitutional knowledge 
of England; Qereitfhaft, prepara- 
tion; außer aller Berfaffung zu et» 


twas feyn, to be wholly unprepar- | 


ed for something; in guter Ver: 
faffung fteben, to stand well prepar- 
ed; in diefer Berfafjung, in, this 
condition, situation. plight; in et 
ner jämmerlihen Berfaffung, in a 
miserable plight. 
Derfaffungsmäßig, adj. con- 


stitutional; — adv. constitutional- 


ly. 

wer faffung $widrig, adj. anti- 
constirutional. 

Derfaulen,v. rn. 
trify, corrupt. 

Derfehten, v. i. a. to defend, as- 
sert, maintain, contend, dispute, 

' fight for, to strive. 

Verfechten, n. defending, assert- 
ing, maintagning, contending, dis- 
puting, fighting for, striving. 

Berfedter, m. defender, asser- 
tor, contender, champion. ~ 

DBerfedern, vr. n. to change fea- 
thers. : 

Berfebhlen, v. r. a, to miss, balk; 
den rechten Weg verfeblen, to go 
astray, to swerve from the purpo- 
se; daß Ziel verfeblen, to miss the 


mark ; feines Zwecks, to miss one's. 
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Merflattern, v.r.n. to 


Ber 


aim, to be frustrated in one’s de- 
sign. 

Verfehlen, m. missing, balking, 
failing. 

Derfeinern, v. r.a.to refine, snb- 
tiliso, improve; verfeinerter Ge- 
ſchmack, polished taste.) 

Ber feinerung, f. refinement, im- 

roving, improvement. 

Merfertigen, » r. a to make, 
fabricate; cin Sunftwerf, to per- 
form; ein Gedicdt , Buch, einen 
YAuffaß, to compose, write, pen, 
draw up. 

Berfertiger, m. maker, author, 
composer, 

Berfertigung, f. making, per- 
forming, composition, writing, 
drawing up. 
erfeuern, vw. r. a. to consume 
by fire, to burn away. 

Verfilzen, v. r. a. to felıre. 

Nerrilzung, f. feltring. 

Derfinftern, v. r. a. to darken, 
dim. obscure, eclipse, cloud. 

Verfinfterung, f.darkening, dim- 
ming, obscuring, eclipsing, cloud- 
ing. obtenebration. 

Verfitzen, v, r. a, to entangle, 

Merfißung, f. entangling. 

Verflaͤchen, v. r. a. to form into 
a level: —v.r.r. to become level. 

be dis- 
persed in the air, to flurter about; 

Berfledten, v. i. a. to twist one 
thing into another; to engage, in- 
tangle in, interlace, interweave, 
involve; verflodten, complicated. 

Verflehtung, f. complication. 

Berfliden, vw. r. a. to consume 
in mending and patching. 

BWerfliegen, v. i. n. to evapora- 
te, exhale; wegfliegen, to fly 
away, or off; feine Gedanfen vers 
fliegen, his ideas are dissipated ; fic 
verfitegen, to lose one’s self flying, 

Mer fliegen, n. evaporating, exha- 
ling; flying away. 

Verfließen, v. i. n. toflowaway, ' 
or off; ten der Beit, vo expire, 
pass; die Zeit ift verflofien, the ti- 
me is expired, pagt. gone, 

Werfltefung, flowing away, 
expiring. expiration, passing. 

Verflößen, vw. r. a. to transport 
on floats. 

Nerfluden, v. r. a. dad Spiel, to 
forswear gaming; verwünſchen, to 
curse, accurse, execrate, impre- 
cate; fid) verflinhen, to curse, 

Berfluden, n. forswearing, curs. 
ing, improcating. R 

Berfludt, adj. curst; execra- 
ble , detestable ; die verfludten 
Karten! damn these cards! 

a A erty vi rı a. to volau- 

$e. 


Ber 
Berflidtigung, f. 


tion. 

Berflubung, f. cursing, accurs- 
ing. execration, imprecation, ma- 
lediction. 

Verfluß, m. expiration, lapse. 

Berfolg, m. ag course, con- 
tinnation, sequel; im Berfolg der 
Reife, in the course of the voy- 


volatilisa- 


age 

Berfolgen, v. ra, to pursue; aus 
Nadıe, to persecute; gerichtlich, to 
prosecute at law; furrfeßen, to 
pursue, continue, prosecute, perte- 
cute, 

Verfolger, m. pursuer, persecu- 
tor, prosecutor, 

Berfolgung, f. pursuit, persecu- 
tion, ee osecution, 

VBerfolgungsgeift, m. persecut- 
ug spray 

VBerfradten,v.r.a. to send by 
Jandcarriage, to convey at freighr. 
to pay the freight for; ein Ea@iff, 
to charter a ship to another. 

Berfreffen, vi. a. to spend in 
eating, to e'ut, gluttonise, devour; 
berfrejjen feyn, to be a glutton. 

Verfrieden, v. r. a. to fence, to 
enclose. 

SBerfrieren, v. i.n. to perish, to 
be starved with cold, freeze to 
death, 

Verfuchsſchwänzen, v.r.a. to 
injure or supplaut by mean flat 
terv. 

Berfigen, v. r. a. to dispose, or- 
der. arrange, provide, adjust; fie 
a dariıber zu verfügen, it is at 
rer disposal; nah Gejeßen, to 
enact; fih terfügen, to resort, re- 
pair. betake to. 

Berfigung, f. order, disposition, 
provision, preparation; Berfitqung 
ireffen, to dispose orders jemandes 
Verfugung tadeln, to blame one's 
dieposition; auf das Land, betak- 
ing, repairing, resorting to the 
country. 

Verführbar, adj. seducible; trans- 
pertable, of convevance. 

Verführen, .a. to mislead, be- 
tray into, sedrice, lead astıay, cor- 
zupt, debauch; Waaren, to con- 
vey, transport, 


Verführer, m. misleader, seducer, 


dıceiver, corruptor, debancher, 
Verſühreriſch, adj. seducing, 
misleading, tempting. 
Verführung, f. misleading, se- 
duction, leaving asttay, -corrup- 
tion , debauching ; conveyance, 
tronsportation ’ exportation. 


Berfuttern, v.r. a. to fera with 


provender; to consume in proven-, 


der, 
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Ver. 
BWerfittern, n. feeding with pro- 


vender; consuming the provender, 
consumivg of torrage. 


Bergaffen, v.r. recipr. to be smit- 
ten, charmed, bewitched, enchaat- 
ed with, enamoured of. 

Bergabren, v. i. x. to have done 
or to cease fermenting. 

Bergallen, v.r.a. to gall; verbit> 
tern, to imbitter; einem die Yani 
vergällen, to spoil one’s mirth, to 
cause bitterness. 

Bergang, m. lapse of time, expi- 
Fathi. 

VBergangen,p.p. v. vergeben, 
pasc, elapsed _ 

Vergangenheit, f. time past, 
things past. Ze 

Berqang lic, adj. transient, tramsi- 
tory, perishable: — ad». transi- 
ently, transitorily, perishably. 

Veraänglihbeit, f. transientnes, 
transitoriness, perishableness. 

Berganten, v.r.a. to geil by awc- 
tion, to expose to publick sale; gts 
ridtlid), to sell by portsale, 


Vergansung,f. publick sale, auc- 
tion, 

Vergarnen, v. r. a. tO ensnare. 

Bergaften, v. r. n. die Bett vergas 
fir, = das Baffer tf im Stil 
ftande bei Ebbe und Fluth, ic is 
standing water. 

Vergatten, v.r.a. to — to till 
or plough one’s grdund with own 
horses. 

Gergattern, v. r. aw to enclose 
witn a trellis, to shnt with grate, 
lattice or trellis; verfammeln, to as- 
semble the soldiers by beat of diam. 


Vergatterung, f. enclosing with 
a trellis, shnttiog the trellis, grat- 
ing, Jarticework; Zapfenfireid, tat- 
too; Gergatterung fdlagen, to beat 
the tattoo. 

Vergeben, v. i. a. to give away; 

to resign, to renounce; to mahe a 

prejudicial concession; to give m 

a wrong manner. to deal wrong, 

to misgive (cards); to pay excise, 

tax, duty; to adıninıster poisor, 
to poison; to forgive, to pardon ; 
die Karten, to mideal; pergirten, 
to poison; feine Tochter Üvergeben, 
to drepose of one’s danghter; fie 
iff an einen Andern vergeben, she is 
disposed of to apotler; eine Bes 
dienung vergeben, fo conter, to be- 
stow an employment upon ‘some- 
body; gu vergeben baben, to have 
in one’s gift; erlajjen, vergerben, 
to forgive, pardom, remit; fem 

Recht vergeben, to resign one's 

right; feiner eignen Würde. verges 

ben, to descend, to derogate from 
one’s own dignity. 


Ber 


Vergeben, n. misdealing ; poison- 
ing ; forgiving, pardoning, remit- 











ting. 
Vergebens, adv. in vain, to no 
. purpose, 
Bergeblid, adj. pardonable, ve- 
njal; ineffectaal, trastrae. fruitless, 
_ useless: — adv. pardonably; inef- 
fectually. frnitlessly. without use; 
fih vergeblich verwenden, to make 
. fruitless attempts. 
Vergeblichkeit, f. fruitlessness, 
idleness, inutility, uselessness, vain- 
neés. 
Dergeb fa ul; adj. bent on pardon- 
ing, or forgiving (forgivesome ?) 
Bergebung, f. poisoning; giv- 
ing. bestowing, conferring upon; 
fo giving, forgiveness, pardon, re- 
oh um Vergebung, I beg par- 
on. 
Bergegenwartigen, v.r.a. to 
figure, represent, presentiete. 
Vergeben, v. i. recipr. to pass 
away, to elapse; to vanish, to dis- 
appear; to waste away; to de- 
. cıease, to diminish; to cease; to 
_ perish, to be lost; to go or do 
. wrong, to commit a fault, to of- 
fend, to fail in one’s duty, to 
transgress 5 fid) wider jemanden vere 
geben, to offend, injure, abuse so- 
mebody: — v.i.n. verfchwinden, to 
draw off. to vanish, disappear; die 
Beit vergebt, time passes; die Nacht 
tft vergangen, night is past; vers 
gangene Wode, last week; vergan 
genen Monat, last month; abnehe 
men, to decay, fail, decrease, grow 
weak; aufboren gu feyn, to perish; 
am Sorper, to pine away. 
BWergebhen, n. error, fault, want 
of duty, failing in duty, offence, 
crime, transgression; vanishing, 
disappearing; decaying, decreas- 
ing, growing weak; perishing, 
. pining away. 
Vergebung, f. f. Vergehen. 
Bergeiftig en, Ure a. LO spiritua- 
lise. | * 
Vergeiſtigung, f. spiritualisa- 
tion, meutal refinement. 
Bergelben,v.r.n. to grow yel- 
low. 
Bergelten, v.i.a. to compensate ; 
recompense, requite, repay, reta- 
liate, remunerate, reward, return; 
to restore, to make restitution: 
Bergelter, m, remunerator, Te- 
warder. 
Bergeltung, f. recompense, re- 
quital, retaliation, remuneration, 
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Vergekbar, adj. that may be fore 


V 


Vergewiſſerung, f. 


Vergißmeinnicht, x. 


Vergittern, v. ra. 


Ver 


gotten (forgetable ?). 

ergefien, v.i. a. (part. vergefs 
fen, imp. vergaß), to forget, omit, 
neglect; ich habe vergefien, es dir 
zu jagen, I have forgor to tell you; 
bergetien feyn, to be oblivious; ic) 
babe etwas vergeflen, I have left 
something behind; fic) vergefien 

to fail; er vergaß fid) fo febr, da 

a fdhimpfte, he went so far as to 
abuse, 


Bergeffen, n. forgetting, omit- 


ting, neglecting, leaving behind, 
oblivious. 


Vergeffenheit, f. forgering, for. 


gettuluness, negligence, oblivion. 


Bergeblidh, adj. oblivious. for- 


gettul, negleerful: — adv, oblivi- 
ously, forgetfally, neglectfully. 


Vergeßlichkeit, f. forgettulness, 


oblivionsness, neglectfuiness. 


Vergeuden, w.r.a. to spend, lav- 


ish, squander away. 


Bergewaltigen, v.r.a. to force, 


oppress. 


Bergewiffern, v.r. a. to render 


sure, certain, to secure; to afford 
certain information, to iniorm 
with accuracy; beftätigen, to con- 
firm; gewiſſe Nacridt geben, to 
assure, ascertain, affirm, assert, to 
aver; in Gicherheit bringen, to se- 
cure, to get sure of; fid) vergeivife 
fern, to be convinced, assured. 
confirma- 
tion; assurence, ascertainment, af- 
firmation, assertation, averment. 


Vergießen, v. i. a. to spill, to 


shed; alleé weggiefen, to consume. - 
in watering; Thränen vergteßen, to 
shed tears; Blut vergiefen, to shed 


“ blood. , 
Pergichen, n. Vergiehung, f. 


spilling, shedding. 


Bergiften, v. r. a. to poison, ins 


fect. envenom. . 


Bergifter, m. poisoner. 
Vergiftung, f. poisoning, infect. 


ing, infection, envenoming. 
Pflanze, 
mousecar ,gcorpiongrass; wild ger- 
mander, — i 

to set with 
bars, to shut with a trellis, to 
crossbar, to grate up, to lattice. 


Vergittert, adj. teellised, 
Bergitterung, f 


rating, latti- 
cework, setting with bars, shut» 


ting with a trellis. 


Berglasbar, adj. vitrescible. 
BWerglafen, v.r.a. to glaze, vi» 


reward, retnrn, repaying. trilty, 2 
Bergeltungsredt, n. right off Verglafiren, verglafuren, v, 
retaliation. reprisals, r.a. to glaze. 


Bergefeltihaften, v.i.a. tQ as · 
sociato; fig., to unite, join, 





x 


Verglafung, f glazing, vitrifica» 


s1on, J 
% 


Ver 


Vergleich, m. Vergleihung, com- 
parison; Gertrag, agreement, con- 
tract, covenant, convention, ac- 
cord, arrangement, pact, paction, 
transaction, stipulation, bargain; 
‚einen. Vergleich trefien, to article, 
contract; einen Vergleich brechen, to 
break a contract; einen Vergleich 
eingeben, to enter into articles; 
bei einem Streit, Procef, composi- 
tion, accommodation ; gitlicher 
Dergleih, compromise; ohne Ver: 
glei, without comparison, in- 
comparably. — 

Vergleichbar, vergleichlich, 


adj. comparable: — adv. compara- 


> era leihen, v.i.a. to eqnal, level; 
fireitiqe Perfonen, to accord; eine 
Streitigfeit, to « »mpose a diiforen- 
co; fi mit cinem vergleidben, to 
agree, reconcile, article; Alerander 
mit Eifar vergleichen, to compare 
Alexander with Caesar; etwas mit 
einander vergleichen, to conter, pa- 
rallel. confront; diefe Dinge laffen 
fid nicht vergleichen, these matters 
are not to be paralleled; wie foil 14 
deine Lebengart mut deinen Grunde 
fäßen vergleichen ? how shall I unite 
your manner of life with yonr 
principles? Handfchriften verglei⸗ 
den, to collate manuscripts; die 
vergleihende Anatomie, comparative 
anatomy. 

Berg tefqung, |. comparing, com- 
arison. parallel, paralleling; eine 
ergleihung anftellen, to make a 

comparison; in Wergleihung, in 
comparison, comparatively; ohne 
Pergleidung, wirhont comparison. 
VBergleihungepunct, m. point 
or term of,comparison, agreement 
or accommodation. — > 

VBergleihungftaffel, Vergler 

@ungftufe, f. degree of compa- 
tison. | = 

Vergleidungsweife, adv. com- 

paratively, by way of comparison, 

Werglimmen, v. i. n to lose its 
low, to be extingnished; fein 
orn wird verglimmen, his wrath 

will subside. 

Bergliben, v.r.n. to cease gluw- 
ing. to leave off burning. 3. 
Vergnügen, v.r.a. die Glaubiger, 
to get paid, to pay, content, satis- 
fy; Vergnügen machen, to please, 
delight , to make merry, to satis- 
fy; fic) vergrügen, to be pleased 
or delighted with, to divert ore’s 
self, to take pleasure, to rejoice. 

Vergn it gen, pleasure, content- 

ment, comfort, delight, joy, diver- 
sion; ein Vergnügen an etivas fins 
den, to take pleasure or delight 
in, Cas gewaͤhrt mir wich Vergnü— 
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gen, it gives, it affords me much 
pleasure; machen Gie mir das Ber: 
guugen und ıc., be so kind as tw 
etc. 

Vergnüglich, adj. easy to beeos- 
tented,satisfied, pleased, contentful, 
comfortable, pleasant, delightfal, 
delectable, agreeable ; satisfactory; 
vergnuͤglich bezehlen, to pay satis- 
factorily. _ 

Vergniglidfeit, f. satisfactori- 
ness, contentedness, contentment. 

Vergnügfan, adj. contented, con- 
tentful, comfortable: — adv. con- 
tentedly, contentfully, comfort- 
ably. — 

Vergnügfamkeit, f. contented- 
ness. 

Vergnügt, adj. delighted, pleased, 
delightful, dali phages — 
contented, contentful, satished; 
happy; cheerful; gang vergnügt, 
perfectly well sarished; cin vere 
gnügtes Geben führen, to lead a 
comfortable lifer — adv. delight 

fully, delightsomely, contently, 
contentfnlly, comfortably ; eine ver: 
gnügte Miene, cheerful countenance. 

Vergnügung,f. pleasing, delight- 
ing, pleasure, delighr. 

Mergolden, v.r.a. to gild, 

Vergoldung, f. gilding. 

Bergonnen, v. r. a. to permit, al- 
low, erant, indulge, yield; ihm 
wird die Freiheit vergonnt, he is 
allowed the liberty. 

Mergöttern, vergöttliden, ». 
r.a. to deify; fig., to idolise, ado- 
re, worship, 

Vergötterung, f. deifying, dei- 
fication, apotheosis, adoring, wor- 
shipping. 

Vergraben, v.i. a. to interr, bur- 
ry, to hide in the gronnd; mit eis 
nem Graben einſchließen, to in- 
trench. 

Vergrabung, f. interring, bury- 
ing ; intrenching. 

Bergreifen, wv. i. recipr. to take 
away, to consume, to sell all the 
stock; to seize, to grasp wrong, 
to mistake in seizing or laying 
hold of; to sprain (one’s hand); 
to seize or lay hold of unjuszly, 
or improperly; to attack in an un- 
warrantable manner; to offend; 
terrenfen, to eprain, dislocate; febl 
greifen, to mistake; an einer Gas 
the, to meddle with a thing; an 
heiligen Dingen, to profane, viola- 
te; fteblen, to purloin, steal; fi 
an jemanden vergreifet, to abnse, 
offend, hurt, wrong. outrage, vio- 
late; fib an feinem Landegbherrn vere 
greifen, to commit highrreasen; 
daé Blatt it vergriffen, the paper 
had a quick sale, is sold out, 


: Ver 
Vergreifen,m. Gergreifung, f 


— mistaking; abusing, o 
ending, hurting, wrouging, Out- 
raging, violation, profanation. 
Vergrößern, v. r. a. to magnify, 
enlarge, aggrandize, ampliato, 
amplıficate, exaggerate, amplify, 
augment; ibertreiben , exaggerate; 
eine Belhuldigung, Beftrafung vere 

größern, to aggravate. ee 

Vergrößerung, f. magnifying, 

* randizing, aggrandizement, am- 

pliation, amplification, augmenta- 

tion, exaggeration; aggravation. — 

PNergroferungéglas, n. magni- 
fying glass, miscroscope. 

Vergroßerungsplan, m. plan 

of aggrandisement. 

Vergrünen, v.r.n. to fade, to 
wither. 

Nergülden, v.r.a. f. vergolder. 

Rergunft, f. permission; mit Ver 
gunft, under favour. 

Berginftigen, v. r. a ſ. vergöns 
nen, 

Vergünftigung, f. permission, 
indulgence, allowance, connivan- 
ce, grant, leave, licence. 

Vergfüten, v. r. a. to make good, 
reguite, restore; einen Schaden, to 
make amends for, indemnify; Aués 
lagen, to reimburse; es wird dem 
Eigenthumer vergütet, compensa- 
tion is made to the owner. 

Vergütung, f. requital, restitu- 
tion, allowance, compensation, bo- 
nification, reimbursement. 
erbad, m. abaris, trees cut 
down. ; 

Merbadern, v.r.a. to lose or waste 
by litigation. 

Verhaft, m. arrest, dnrance, im- 
prisonment, seizure, custody, cap- 
tion; in Gerbhaft nehmen, to arrest, 
imprison; tm Verhaft feyn, to be 
in prison, under arrest. 

Berhaften, v. r. a. to arrest, im- 

rison; to engage, mortgage, vers 
haftet, engaged, obliged, indebted; 
er bat feine Ehre verhaftet, be has 
staked his honour. 

Rerhaftnehmung, f. seizure, per- 
sonal attachment. 

Berhafesbefehl, m. commitment, 
mittimus, warrant. 

Berhaftung, f. arresting, arrest, 
custody; mortgage. 

Merhaftzettel, m. warrant. 

Merhalt, m. relation, connection, 

- proportion, ’ 

Verhalten, v.i. a. UM. recipr. to 
hold; to keep back, to retain, to de- 
tain; to reserve, to withhold, to 
conceal; to be in a certain state, 
to be circumstanced, to be situated, 
to be; todemean one's self, to con- 
duct ene's selt, to act, to behave; 


% 


829 


Ver 

to delay, to tarry; auriid halten 

Waller Winde, ro hold, — 

suppress; verhaltne Luft, stagnated 

air; verbergen, to hide ; verſchwei⸗ 
gen, to conceal; fic) verhalten, to 
relate to; ed verhält fid jo, thusis 
the matter; die Liebe verhält fic zur 

— i da wie-—, love is to 
iendship, what ete. ; ich weiß nicht, 

wie ich mid bterbet verbalten foll, 

I don’t know how to behave in 

this business; fi wohl oder übel 

verhalten, to carry, bear, demean, 

— behave one’s self well or 

ill. 

Berhalten, n. holding, retaining, 
retention, suppression, hiding, cone 
cealing; cartving, bearing, demean- 
ing, Jeporting, behaving one’s 
soli, carriage, A ckasious. demea- 
nour, conduct, deportment. 

PBerhaltnif, xn. relation, propor- 
tion, respect; fie fteßen tn Fehledhe 
tem Verhaͤltniß gufammen, they are 
on bad terms together; nah Vers 
bältniß, comparatively. 

Merhältnißmaßig, adj. propor. 

tional : — adv. proportionally; vere 

haltnifmafig-emridten , to propor- 


tion. 

Verhältnißftaffel, Berhalte 
nif ftufe, f. degree of proportion. 

Verhältnißwidrig, adj. dispro- 
portionate : — adv. disproportiona» 
tely. 

Nerhalthna, f. retention, coneeal- 
ment; des Waſſers u. dgl., suppres- 
sion. 

Berhandeln, vr. a to discnss, 
treaty nczouate, to transact; cinen 
Frieden, co negotiate; erfaufen, 
to part with by selling, to sell, 
vend, dispose of; fid wegen eines 

reife® vergleichen, to marker; im 
andel verthun, to waste, orspend 
in trade. 

Verhandlung, f. transaction, ne- 

otiation, dealing, selling, vend« 
Ing» disposing of. 

Rerhangen, v.r. a. to hang before, 
to cloze with onrtains; an den ums 
rehten Ort bangen, to bang at a 
wrong place; den Zügel verhangen, 
to slacken the rein; mit verhingtem 
Zügel, in full speed; tantivy ; ets 
was über einen, to destine, Appoint, 
determine, to design, disposes 
Strafe verhängen, to inflict a pus 
nishment. 

Verhangen, n. hanging before, 

Verhängniß, a. fare, destiny, tatas 


lity. , 
Perhangnifiglause, m. Bers 

bängnißlehre, f. fatalism. 
BerhangytPooll, adj. pregnant 

with fate, or important eveuss. 


Ver 

Beep armsh, v. r. a. to spend in 

ief. - 

Verharren, v.r.n.to remain, per- 
severe, persist, continue, hold out, 
to abide. 

Rerharren, nm. Verharrung, f. 
remaining. perseverance, persistan- 
ce, continuation, continuance, hold- 
ing out. ; 

Berbarfdhen, v.r. n. to contract 
a crust, to crust, close, to grow 
harsh. or dry. 

Berharten, v.r. a. to harden, ob- 
durate, render hard; fich, to har- 
den, indurate, 

Berhartet, adj. hardened, obdu- 
rate. 

Verhartung, f. hardening, obdura- 

' tion, obdurateness , induration; 
Derftopftbeit, hardness. 

Berhafit, adj. odions, hateful, 


hated: — adv. odiously, hatefully. 


Verbätfcheln, v. r. a. to cocker, 
fordle, indulge, pamper. 

Verbätſcheln, m coc ering, fon- 
dling, indulging. 

Berhau, m. f. Verbad, 

BWerhauden, v. r.a. to exhale; 
den Geift, to breathe one’s last, to 
expire. 

Berhauen, v. i. a. to cut; to hew 
down; to cut shorter, to lop; to 
barricade by cutting downtrees ; to 
cut wrong; to make a false cut in 
fencing; to cnt wrong; to commit 
an error; die Baume, to,lop; einen 
Wald, den Weg, to barricade; vers 
fperren, té obstruct. bar, barricade, 
oppilate; fi im Reden, tocommita 

' blunder, be puzzled in discourse; 
im Hiebe verfehlen, to miss or fail 
striking. 

Berhauen, n. loping; barricading; 
obstructing, barring, oppilating. 

Merhaufen, v.r.a. to ruin by * 
economy. to waste by rioting. 

Verhaufen, n. ruining. by bad eco- 

. nomy. 

Verbäuten,v.r. a ein Schiff, to 
sheath a ship, 

Merbeben, v. i. a. to mistake in 
lifting; fi, to hurt one’s self by 
lifting up. 

Perheeren, v. xr. a. to waste, de- 
stroy, desolate, depopulass, pillage, 
ravage, lay waste. 

Berhbeerung, f. devastation, deso- 
lation, depopulation, pillage, lay- 
ing waste. a 

Merhbeerungdfrieg, m. destruc- 
tive war. 

Nerbeften, v.r.a.to sew orstitch 
together; to sew or stitch wrong, 

Merhehlen, v. r. a. to hide, con- 
ce»l, dissemble, 

Rerheblen, n. Verbehlung, f. 


hiding, concealing, concealment. 
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Berheimliden, v.r. a. to conceal, | 


Ver 


keep secret; to hush up. 


BWerheimlidung, f. concealing, 


concealment, 


teh ee v. i. a. to promise. 


Berhethung, f. promise. 

Berhelfen, v.i.a.to help to, to as 
sist in, to procure by one’s inter- 
est, 

Verhenkert, adj. devilish, provok 
ing, confounded: — adv. deriiish- 
ly. provokingly. 


BWerherrliden, v.r.a. to glorify, 


dienify. _ 

Verberrlidung, f. glorification, 

ignification. 

Verhetzen, v.r.a. to incite, to in- 
tice, to spur or prick on, incense, 
stimulate, provoke, exasperate, stir 
up, to irritate, urge; gegen cinen, 
to set upon one. 

Verbeßung, f. incitation, intice- 
ment, 

BVerheurathen, v. r.a. to marry, 

' to betroth, to match. to give or 

estow in marriage: fich, to marty, 
join ia marriage; fid) unter einander, 
to intermarry. 

Berheurathung, f. marrying, giv- 
ing in marriage, getting married. 

Verbeutigen, v. r. a. to moder 
nize, 

Verbeutigung, f. modernization. 

Berhimmelt, adj. ecstatic, rapta- 
rons, N 

Verbimmelung, f. rapture, ec 
stasy. 

BVerhinderlid, adj.tobe prevent- 
od; hindering, obstructive, trouble- 
sone, 

Berhindern, xv. r. a. to hinder, 
cross, stop, prevent, obstruct, ob- 
Vinte. | 

Berhinderung, f. hinderance, ob- 
stacle, stoppage, obstruction, im- 
sediment. 

Berhoffen, v. r. au. n. to hope, 
expect, 

Berhoffen, mn. hope, expectation. 

Bervhorrentlid, adj. according to 
ore'« liopes, asis to be hoped (ho- 


pely ?). 

Ber ß öhnen, v.r.a. toinsulr, scoff, 
mock, deride, hiss out, to banter, 
ridicula. \ 

Verböhnung, f. insult, mockery, 
bantering, derision, scofhng. 

Verhöken, v.r.a. to huckster, sell 
in retail, ; 

Verhör, n. trial, examination, in- 
terrozation. 

Berhoren, w+. a, to hear, exami- 
ne. try, interrogate; ſich verboren 
laffen, to take one’s trial, under- 
go an examination; falfch hüren, to 
miss, hearing, to mishear, to hear 


Ver 
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ily er verhörte fein Worthen, he toa small scale; ein verjüngter Maks 


lost not a syllable. 
Berhoren, n. hearing, examining; 
missing, hearing ill. 
Serhascta, v. r. a. to huddle, 
bungle, marr, deprave, — 
Verbülfltich, adj. helpful, serva- 
ceable, instrumental. 
Verbüllen, v. r. a. to veil, cover, 
to wrap. up. j 
Berbüllung, f: veiling, covering. 
Berbungern, v. rn. to hunzer- 
starve, tosrarve with hunger; ver: 
bungern faffen, to famish, starve. 
VWerbungern, n. hungerstarving, 
starving with hunger. 


Merhbungert, adj. — 
1 


hungerbit, bitten, famished, starv- 
ed — sharpset, or pinched with 
hunger. . 

Verhbunzen,v.r. a. to disfigure, 
deform, misshape, bungle, spoil, 
mar, bring to nought. : 

Verhuren, v. r. a. tosquander in 
wenching, whoring. 

Werburt, adj. whorish, inconti- 
nent: — adv. whorishly, inconti- 
nently. 

Berhüten, v.r. a. to prevent, ob- 
struct, obviate, hinder, avert; Gott 
verbiite ed, God forbid. 

Per h iten,n.preventing, obviating, 
averting, obstructing, hindering. 

Berhitung, f. preventioa, obstruc- 
tion, obviating. 

Berinnigen, v.r.a. to give inten- 
sity, or internal force; to join or 
unite closely or intrinsecally. 

Merinfeln, v. r. a. to pipe AA to 
isolate. 

Verirren, v.r. n. u. recipr. to err, 
lose, miss the way, to go astray, 
to go the wrong way. 

Verirren, n.erring, losing, mis- 
sing the way, going astray, going 
the wrong way. 

Werirrung, f. aberration, erring, 
losing the way, going astray, going 
the wrong way, error. 

GWerjagen, v. r. a. to chase, turn 
ont, to drive away. 

Berjagung, f. chasing, turning out, 
driving away. 

Berjabren, v.r.n.tosuperannuate, 
be elapsed, antiquated, to fall un- 
der the right of prescription, 

Berjahrung, f. prescription, limi- 
tation. 

BWerjabrungsé qefesb, n. statute of 
limitation. 

Berjahbrungéredt, n. prescrip- 
tive right, title. , 

Berjüngen, alt verjünglingen, 

‘py r.a. to make young, invigorate, 
renew, renovate; fi) verjüngen, to 
grow yonng again, to renew one’s 
age; verfleinern, to lessen, to reduce 


ftab, scale, lessening scale. 

Berjüngung, f. renovation, reja- 
vVenescence. - * 

Nerkalben, v. r. a. to cast a calf, 

Berfalfen,v. r. a. to calcine, 

Perfalfung, f. calcination, 

Berfalten, v. r. recipr. to catch 
cold . 

Nerfältung, f. catching cold. 

Merfappen, v. r. a. to mumm, 
mask, hood, nmflle up, disguise; 
to boodwink. 

PRerfappung, f. mumming, mask- 
ing. hooding, disgu’se. 

Werfauf, m. sale, vendition, vent; 
gerichtiicher, portsale, open sale, 
subhastation; gum Merfauf fteben, 
to be on sale; gum Rerfauf fielten, 
to put out for sale. 

RMerfaufbud, n. salesbook. 

Berfaufen, v.r. a. tosell, dispo- 
se of, to put off, toset to sale; to! 
betray; eine Waare mit Schaden vers 
faufen, to undersell a commodityz 
fhwer zu verfaufen, of heavy sale, 
heavy upon hand, 

Werfau fen, n. selling, vending, dis 
— of, putting off, setting to 
sale. 

Mertäufer, m. vender, seller. 
Verkäuflich, adj. vendible, sale. 
able: — adv. vendibly, saleably. 
Berfauflidfett, f. vendibleness, 

venality. 

Berfaufung, f. selling, sale, ven- 
dition. _ _ 

Verkaufzimmer, x. saleroom. 

Verkehr, m. communication, inter- 
course, trafick, trade, trading; 
Verkehr haben, to have intercourse ; 
freier Verkehr, open communica- 

\ tion. 

Verkehren, v.r. n.to turn; to turnin. 
trafick ; to turn the wrong way; to 

ervert; Umgang baben, to have 
intercourse, to commune with; 
v. r. a. verwandeln, to turn, cons 
vert, change; berdrehen, to pervert 5 
Jemands Worte verkehren, to pur a 
wrong construction upon one’s 
words; unre@t twenden, to turn the 
wrong side outward; Areude in leid 
verfebren, to turn or change mirth 
into sadness. 

Vertehren, n. ein Spiel, backgam 
mon; Gemeinfhaft, communication, 

‘ correspondence. 

Berfehrt, adj. cross, perverse, 
wrong, perverted; ein. verfebrter 
Mena , perverse man; - verfehrte® 

Ginneé feyn, to be of a perverted 

mind; verfehrte Großmutb, mistaken 

generosity ; verfebrtce Weife, perver- 
sely. in a wrong wav; die Gade 
von der verfehrten Seite nebinen, to. 

take the wrong side of the question 3» 


Ver 
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mit verkehrtem Gewehr, arms revers- | Derfleben, verfleiben, wr. «. 


ed: — adv. crossiy, perversely, 
— ——— verkehrt anfommen, to get 
into the wrong box. 
Bertehrtheit, f. crossness, perver- 
sity, perverseness, 
Mertcehrtfchnabel, m. black skim- 
mer, cutwater, seacrow, 
Verkehrung, f. turning, conver- 
sion, change, perversion; Verkeh— 
rung der Worte, wrong interprera- 
tion, bad construction of words. 
Berfeilen, v. r.a. to plug up, to 
. fasten with wedges or coins. 


PWerfeilung, f. wedging, plugging 


up, 

Bertennbar, adj. easy to be mis- 
taken, liable to mistake. ; 

Verkennen, v.i.a.to mistake, mis- 
conveice, take for another; fic) vers 
fennen, to have. no notion of one’s 


self. 
Berfetteln, v.r.a. to lock up, or 
fasten with chains. | 
Mertettelung, f. locking up — 
fastening with chains. 
Merfetten, v. r. a. to concatenate. 
Wertettung, f. concatenation, 
PWerfewern, v. r. a to aceuse one 
of, to tax one with heresy, or hete- 
- rodoxy, to declare heretic. _ 
Berfewerung, f. accusation o he. 
resy or heterodoxy. 
Werficlen, v.r. n. to ger all foa- 
. thers for flying. 
Verkitten, v.r.a. to cement. 
Merfittung, f. cementing. 
Berflagen, wv. r. a. to acenee, in- 
form against; Einer verflagt den 
Undern, one gives information 
against the other. 
Berflager, m. accuser, plaintiff, 
informer. 
Werflagung, f. accusation, im- 
eachment, inditement. 
Verklammen, v. r.n. to benumb. 
Verklammern, v.r. a. to fasten 
with crampirons, or grappling 
irons. 
Berflammerung, f. cramping. 
VWerflären,v. r. a. to clear up, 
to clarify, to make clear, or 
bright, tu illustrate, to glorify, 
transligure,. 
Berflart, adj. glorified, 
— adv. gloriously. 
Vertlarüng, f. der Seeleute, in- 
strument of protest; thun, to ma. 
ke a note of protest, 
Bertlarung, L clearing up, clari- 
fication, glorification, transfigura- 


glorious : 


tion. 
Merflatfden, wv. r. a. to babble. 
blab, divulge, * about, tell 
- tales; einen, to backbite one, to 
wrong one’s character, to calum- 
niare, 


to plaister up, to gine or paste to- 
a er, to stop with glue; mu 
Mitt, to cement; einen Helm, wo 
late. 

Verklebung, f. plaisrering up, 
cementingy luting, gluing. 

Merkleden, v.r. a. to waste in 
blotiing or daubing. 


Derfleiden, vw r. a. Mauern, w 
Waiuscot, line; unfennbar maden, 
to mumm, mask, disguise; fid, 
to disguise one’s self. 

Verkleidung, f. wainscoting; dis- 
giusing, disguise, 

Bertleinen, v. r. a. to lessen, di- 
minish, abate; to slander, to vi- 


lify, to backbite, 


Verfleinerlih, adj. diminish. 
ble, reduoible; derogatory, derrec- 
tory: — adv. diminishably; dero- 
gatorily, detractorily. 

Berfletnern, v. r. a. to diminish, 


lessen; fig., to derogate, detract. 


Verfleineru ng F. diminution, 
diminishment, essening; derogat- 
ing, detraction, derogation, 


Derfleinerungsglas, n. dimi- 
nishing glass. . 
Verkleinerungswort, nm, dimi- 

nutive, 

Berfleinung, f. lessening, dimi- 
nishing. 

Verkleiftern, v. r. a. to glue up; 
fig. , to’ deceive. 

Berfleifterung, f. gluing up, de- 
ceiving. 

Berflettern, v.r. rec. to elimb 
too high. 

Verflüften, v.r. a. to hide ina 
chasm; v.r.n.to dig himself in the 
earth (of a badger). 

Berfnallen, v. r.n. to detonize 

Berfnappung, f. petty tally. 

Vertnebeln,v. r. a. to gag. 

Verkniſtern, v.r. n. to decrepi- 
tale. 

Verfnittern,v. r. a. to rumple, 
tumble, rufile, 

Berfnodern, v.r.a. verfnoden, 
v. r.n. to ossify. 

Berfnoderung, Verknochung, 
. ossification, : 

Mertnoten, vr. a totie, to knit; 
to cut off the shoots of a vine to 
3 or 4 eyes, to prune, 

Berfnupfen, v. r. a. to knit, 
bind, tic, mmite, join, associate, 
combine; womit berfnüpft, attach- 
ed to a mater; mit Koſten vete 
fniipft, attended with expence. 

Verfnipfung, f. knitting, bind- 
ing, tying, uniting, joining, asso- 
ciation, combination, eonnexion. 

Merfoden, v. r. a. to boil too 
much, to secth or boil away, to 


Ver 


“ consume in boiling; ein wenig vers 
foden lafien, to let seeth a little, 
to give a walm or two;.tm Ma— 

4 gen, to concoct. 

Mertoblen, v. r. a. to burn, to 

reduce to coals. 


Berfommen, v. i, m. to starve, pe- 


_ rish. 

Berforfen, v. r. a, to’ cork up, 
to stop with a cork. — 

Werforpern, v. r. a = verleibli— 
then, to imbody, corporify. 

Werforperung, f. corporificstion. 

Berfoftigen, v. r. a. |. beföftigen. 

Gerframen, v.r, a. to misplace, 
mislay, put out of order. 

Werlrie den, v. i, recipr. fe in ein 
fod), to ereep into a hole, 
hide, abscond ; er verfriecht fich 
vor jedermann, he shuns every bo- 
dy’s’ face, presence, 

Berfriedhen, n. creeping into a 
‘hole, hiding, absconding. 

Verkriegen, v. Ts a, to spend in 
war. 

BVerfrüumeln, verfrümen, vır.a. 
tocrumb, crumble; fich verfrimeln, 
to be lost in fragments, to vanish 
by degrees, 

Merfrummen, v. r, n. to crook, 

_ „grow crooked. ' 
Verfrummen, v. r. a. to writhe ; 
verfrümmt, writhed. 

Verkrüppeln, v. r. a. to cripple, 


stunt, stop in its growth, to mu- f 


tilate; v.r.n.tobe crippled, stunt- 
ed, grubbed. 


Berfrüppelung, f. stunting, mu- 
tilation. | 

Derfümmern, v.r. a. to arrest, 
— — verbittern, verderben, to 

imbitter, spoil, ‚make uneasy: — 
verkummern, v. r. n. to pine, wear 
away, 

Verkümmerung, f. arresting. se- 
questering, sequestration; imbit- 
tering. P 

Berfindigen, v. r. a. to announ- 

_ ce, publish, promulgate, proclaim, 
foretell, prophesy, predict. 

Berfindiger, m. foreteller, pro- 
phet, predictor, 

Berfindigung, f. annnnciation, 
publication , promulgation, pro- 
clamation, foretelling, prophecy, 
prediction; die Rerflndigurg Mar 
ria, annunriationday. 

BWerfundfdaften, v.r.a. to spy 
out. > 

Berfünfteln, vr. a 
spoil by too much art. 

Berfuppeln, v.r. a. 
copulate; to play the 
gobetween. 

BWerfuppelung, f. coupling’, co- 
pulation, 


— D. D—y. II. Th. 12. 4. 7 


to mar or 


to couple, 
bawd, or 
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Verkürzen, wv. r. a. te shorten; 






Ver 


im Zeichnen, to foreshorten ; einem 
den Yohn, to curtail one’s wages; 
das Leben verfürzen, to shorten, 
abridge, abbreviate one's life. 
Berfirgung, f. shortening; cur- 
tailing, abridgment, abbreviation. 
Nerfiitten, v. r. a f. verfitten. 
Berladen, ur.a. to deride, mock, 
ry at. . 
Berlahung, f. derision, laugh- 
ing at. ° 
Derladen, vw. i. a. to load, lade, 
. ship, transport, export. | 
Verladung, f. loading, lading, 
shipping, exportation. 
Berladungfdein, m. bill of lad. 
ing. . 
Verlag, m. expences, charges; 
advance, stock; den Verlag wovon 
haben, to be at the costs of, to 
furnish the ‚charges of; in ®erlag 
nehmen, to get printed at one's 
expeuces. z 2 
Perlagsartiftel, m. Berlag és 
bud, u. book of one’s own print- 


ing. 
Berlagéhandler, m. copypur- 


chaser. 

Berlagtredt, m, copyright, right 
of publication. 

V erfabmen, v. r. n.to grow lame, 


Verlähmen, v.r.a. to lame, hams 

_ string. 

Bemus f. pores lame. 

Verlabmung, f. laming. 

Verlammen, v.r.a.to cast alamb, 

Berlanden, v. r. n. to tura into 
land. 

Verlangen, v. r.a. to desire, to 
_ wish, to 6% | for; e6 verlangt Mich 
zu willen, I long to know; befti 
nad etwas verlangen, to burn wit 

desire, to have a longing for, to 
hanker after; was verlangen @ie 
von mir? what do you, want with 
me? er verlangt fein Geld, he de- 
mands or asks for his money; Gea 
nugthuung verlangen, to emand 
satisfaction; man.berlangt gu wifs 
fen, information is required. 
Berlangen, n. desire, longing 
for; ‘ein Verlangen nad etwas haz 
ben, to have a desire, longing: for; 
das Nerlangen na einer Waare, the 
inquiry after a commodity. 
Nerlangern, v. r. a. to lengthen, 
prolong. protract, extend. - : 
Berlangerung, f. lengthening, 
rolongation , protraction. 
Berlangerungsftie, m. 


piece. 


eking 


Merläppern, on a. to trifle. 


Verlarven,v. ra, to mask, dis- 
nise. put on a mask, visor; ein 
verlarvter Tang, a masking ball, 
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Ver 
BWerlarvung, f. masking, disguis- 


ing. 

BWerlab, m. appointment, agree- 
ment, convention’, contract; dem 

Verlaſſe nad, according to conven- 
tion; fihere Hoffnung, dependence ; 
Derlaß haben auf, to have reliance 
on —; — inheritance, 
succession; dag war fein ganzer 
leg this was all he left be- 

ind. . 

Berlaffen, v. i. a. to leave; to 
leave behind; to quit; to give up, 
to abandon; to forsake, to de- 
sert; er verläßt ein großes Vermö— 

en, he leaves a large estate be- 

ind him; wir verließen Berlin ges 
ftern Morgen, we left Berlin yes- 
terday morning; einen verlaffen, to 
forsake, leave, quit, desert, aban- 
don ; meine Kraft verläßt mid, my 
strength fails me; Nahridt, Bee 
fheid, to leave word; fich auf etwas 
derlaflen, to rely, or depend upon, 
to confide in, to be confident, to 
trust to. 

Verlaffen, n. forsaking, leaving, 
quitting, deserting, abandoning. 
Berlafrendert, . destitute situa- 

tion, abandonment, solitude. 

Verlaffenfhaft, f. 
succession. - 

Berlaffung, f. forsaking, leav- 
ing, quitting, deserting, deserti- 
on, abandoning; gänzlihe Berlaf- 

- fung, dereliction. 

Berläftern, v. r. a. to calumnia- 
te, slander, defame. 

-WVerläfterung, f. calumniation, 
slandering, defamation. 

Merlatten, v. r. a. to lath, pro- 
vide with laths. 

Verlaub,m. leave, permission. 

Verlauf, mi. der Reit, expiration, 
course of time, lapse, continuan- 
ce; nad Nerlauf einiger Tage, so- 
me days being past ; Sergang, 
event, issue; ich will Ihnen den 
ganzen Verlauf der Sache erzählen, 

‚will tell you all the particulars 
of the matter. 

Berlaufen, vw i. a. durch Laufen 
verfperren, to cut off one’s way, 
to cross running; ſich verlaufen, 
“bom Wafler, to run or flow away, 
to fall, lower, decrease: — v. i, m. 


inheritance, 


von der Zeit, to pass away, run, - 


n,\to scatter, be dispersed; als 
erluft, to run to ‘waste; verire 
ren, to go astray; tweglaufen, to 
run away; ein verlaufner Kerl, a 
vagrant, vagabond, 
BWerlaugnen, v. r. a. to deny, 
disown, abnegate, dissemble. 
Berlaugnung, f. denial, abnega- 
tion, abrenunciation, 


fr slip, expire; aus einander laus 
e 
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Verlaut, m. common talk, renomt, 
report, rumour; dem Berlaut nab, 
as the saying is, according to the 
rumour, as it is rumoured. 

Berlauten, verlautbare 
v. i. nm. to be uttered, heard; fi 
verlauten fafien, to give, to drop 
a hint, to utter, give to under- 
stand; eé verlautet, it is‘said, peo- 

le talk of, there is a talk abr 
it is whispered about. 

Berleben, v. r. a. to spend, pass 
one's life, 

Berlebt, adj. decrepit, worn with 
age, decayed with age. 

Verlechzen, vr. m to 
chap, gape, chink. 

BWerledern, v. r. a. to lavish, 
— squander away in delreate 
things, dainties; ein verlederte 
Menfd, delicate fellow, fellow 
given to dainties; ein Rind verledert 
machen, to use or bring up a child to 
dainties. . 

Verledigen,v. r. a. f. erledigen. 

Verlegen, v. r. a. an einen andern 
Ort, to remove, transpose, trans- 
port, transfer; einen Zermin, to 
delay, put off; an einen unbefanns 
ten Ort, to mislay, misplace put 
out of the way; verfperren, to bar, 
barricade, obstruct, cross, traver- 
se, stop, balk, hinder; verfeben, 
to furnish with; mit Gelde verles 
gen, to advance money; ein Gud, 
to publish, print a book. 

Verlegen, n. mislaying, misplace 
ing, barring, barricading, obstruct 
ing, crossing, traversing, stop- 
ping, balking, hindering. 
erlegen, adj. corrupted, spoiled, 

— by — in "Rertegenbett, 
at a loss, puzzled, confused; fit 
ift nicht um einen Mann verlegen, she 
is not at a loss for a husband; er 
war verlegen, mie er die linterres 
dung anfangen follte, he was at a 
loss, how to begin the conversa 
tion; in der Geſellſchaft, embarrassed. 

Berlegenheit, f. embarrassment, 
trouble, being at a loss, lex- 
ity, dilemma; in WBerlegenbeit 
feyn, to be puzzled, tobe at a loss, 
want, distress; in Berlegenbeit 
feßen , to embarrass, put te & 


— auferfte Verlegen eit, non- 


us. . 

Ber Leger, m. advancer; publishes, 
bookseller. 

Verlegung, f. removal, transpo» 
sition, transferring ; mislaying, 
misplacing; barricado, obstructi- 
on, Crossing, traversion, stoppa- 
ge. balking, hinderance. 

Perlehnen, v. r. a. to lend out; fi 
belchnen, to invest with a fee. 


leak : run, 


Ver 


Berlehauns, f. lending out; in- 
vesting with a fee. ; 
BWerleibdsingen, v. r. a. to join- 
tute, to make a settlement or join- 
ture, to assign an appanage. 
Berleiden, v. r. a. to disgust, cau- 
se or create a disgust, to render aver- 
se from, to make loth, to render 
disagreeable ; ihm ift alles verlet- 
det, he is disgusted with every 
thing. 
Berleiden, n. disgusting, caus- 
ing or creating disgust. 
Berleiben, ». i. a. to lend, let 
out; ein Lehn, to invest with a 
fee; umfonft bewilligen, to grant, 
ive, bestow upon; verleih ung 
rieden, grant, gi 


, Ri us — es 
tft mir nicht verlieben, I am not 


favonred so far, my endowments 
are too little for it. | 
Merleiber, m. lender. bestower. 
. Berleibung, f. lending, letting 
out, investing with, granting, 
grant, giving, helping. aiding. 
Rerleiten, v.r.a. to mislead, mis- 
guide; verführen, to seduce. 


erleiter, m. misleader, seducer. ; 


Werlettung, f. misleading, mis- 
guidance; seducement. 

Berlernen, v.r.a. to unlearn, for- 
get; to disuse, disaccustom from. 

Verternung, f. unlearning, for- 
geting. 

Berlefen, v. i. a. to read aloud, 
solemnly; auslefen, to pick, cull. 

Berlefung, f. reading aloud; pick- 
ing. culling. 

Derlenbar, adj. violable: —adv. 
violably. 

Verletzen, v.r.a. tohurt, wound; 
jemanteé Ehre, to wound, violate, 
injure, blemish one's reputation, 

Berlewer, m. violator. 

Berleslid, adj. violable, damage- 
able, vulnerable, weak: — ado. 
vulnerably, weakly. 

Merleslihfeit, f.violability, da- 
mageabloness, 

Verletzung, f. hurt, wounding, 
violation, blemish; wrong, damage, 
offence, prejudice, 

Berleuqnen, v.r.a. f. verlaugnen, 

Berleumden, v. r.a, to bäckbite, 
calumniate, slander, defame, de- 
tract, asperse, traduce, blast, wound 
one’s reputation, cast an aspersion 
upon. 

Werlenmder, m. backbiter, calum- 
niator, slanderer, defamer, de— 
tracter, tradncer. 

Berleum derif dh, adj. calumnious, 
backbiting , slanderous, defaming, 
detracting, traducing: — adv. ca- 
—— slanderously. 

Berleumdung, J. calumny, slander, 
backbiting, defamation, detraction. 
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Berlieben ‚pP. r recipr. to fall ena- 
moured or in love; in eine, with 
a woman. 

BVerlieben, n. falling enamoured | 
or in live with. 

Verlicht, adj. enamoured, amorons, 
in End: in ſich ſelbſt verliebt, 
overfoinl of oue’sswlf; verliebt maz 
dien, to enamour; in Jemand vers 
liedt feyn, to be enamoured, in 
love. smitten with, to dote on; ein 
Berliebser, person in love, swain, 
amoroso; cin verliebtes Paar, a fond 
couple; ein verliebter Auftritt, a 
lorescene : — adv. amorously, 
fondly. 

Gerliehtheit, f. amoronsness, 
fondness, amorous complexion, 

Verliegen, vi. recipr. to’ become 
moutdy, tarnished, fade, rotten, 
spoiled, embased, corrupted b 
lying; den guten Wind, to pee | 
tho good wind; verlegene Waare, 
drng, old roiten stuff, 

Berliegen, n. becoming rotten, 
or corrupted by lying. 

BWerlieren, v. i. a. (part. verloren 
imp verfor), to lose; dag Sati 
verloren gegangen, the ship is lost; 
verloren qeten, to give for lost; eis 
nen Kran en, to give up, to deem 
or esteem one past hope; den Pros 
ceß verlieren, to be castiat law 
eine Salat, to lose the day, bactle; . 
im Gpielen, to lose, come off a 
loser; ta ift feine Beit zu verlieren, 
there is no losing of time; dic vere © 
forne Schildwache, forlorn centry, 
sentinel perdue, foriorn hope, 
acouiwatch; der berlorne Cohn, 
prodigal’son; etwas verloren ents 
werfen, to draw superficially and 
faintly, to rougheast; fich verlieren, 
verloren feun, to be lost, bewil- 
dered; die Zuſchauer verlieren fid, 
the spectators withdraw, disperse; 
in Gedanfen berloren, absorpt im 
thanght, deep musing. 

Berlieren, n. losing, loss, 

BWerlrerer, m. loser. 

Merlierfpiel, x. losin 
erloben, v. r. a. to a 
troth, espouse. 

Merloben,n.afhancing, betrothing, 
espousing. espousals, . 

BWerlobnif, m. affiance, espousals, 
betrothing. 

Berlobung, f. afhance, betroth- 
ment, 

Berlodhen, v.r.a. to provide with 

. holes; to put into a hole, 

Berlodfreinen, v.r. a. to pros 
vide wigh meerstones, 

Merloden, v. r. a. tocozen away, 
mislead, seduce, delude, tempt. 

PRerlodern, v.r. a. to’ — in 
good fellowship,. to lavish. 


Gogg a 


game, 
ance, 


be. z 


Ver 


Berlovern, v.r.n. to flaré away, 
to cease blazing 

Merlogen, adj. given to lying. 

Verlohnen, v. r. a. to requite, to 
compensate ; es berlobnt die Mühe 
nit, it is not worth the while, 
or the trenble. , 

Merloren, part. f. verlieren. 

BWerlorenbheit, f. lost condition 

BWertofden, v. ı. m. (part. verto: 
fben, imp. verlofb), to be extin- 
guished; fig., to die, expire: — 
v.r a. to extinguish, quench; 
verleftte Kohlen, dead coals, 

Verlofdung, f. excinguishing, ex- 
tinction. quenching. - 

Kerlo fen, wr. a. to cast lots for, 
to transfer by lots, distribute by 
lots, to allor, to sell, 

Gerlofung, f. distribution by lots, 
atlaement, 

BWerlothen, v.r.a. to soder, solder, 
oder np. 

PBerlothung, f. sodering. 

Werludern, v. r.a. to squander 
away or to dissipareby debauches. 

Verlümpt, adj. taıtered, broken. 

Merluft, m. loss, damage, detriment, 
cisadvantage; erluft 
suifer or have a damage, loss, to 
be a loser; bei Werfuft der Ehre 
und aller Habe und Güter, under 
penalty of losing, or forfeiting all 

. one’s honour and estate. 

Merluftig, adj, verloren, lost, for- 
feited; fih verluſtig machen, to for- 
feit ;- ui werden, to forego, 
lose; verluftig geben, to ba lost. 

Verluſtrechnung, f. lossaccount. 

Berlutiren, w r. a. to lute up. 
Mermahen, v.r. a, verfperren, ro 

| ur 4 shut, close; einem etwas, to 

make over, to bequeath, devise by 
will; mir ijt ein Legat vermadt, I 
am bequeathed a legacy ; der Ders 
macende, devisor; dem etwas ver: 
macht ift, devisee. 

Vermächtniß, n. restament, will, 
bequeathment; Legat, legacy, be- 

nest; ohne Teſtauent frerben, to die 

- intestate, 

Bermäbhtnißerbe, m. devisee, 

legaree. 

Bermahung,f. sopping: shutting, 
closing; bequeathing, devising by 


will. 
Vermahlen, v. r. a. alle Karben, 
to paint away, to consume all co- 
lours; übermoblen, to paint over; 
unrecht mablen, to misrepresent; 
in der Mühle, to grind up. 
Bermahlen,x painting gway, over, 
misrepresenting ; grinding up, ~ 
Bermablen, v. r. a, to give in 
marriage; fid vermählen, to marry, 
espouse, celebrate nuptials, 
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Cer 


Vermablung, f. giving in mar 
riage, espousing, espousals, celebra- 
tion of nnprials. 

Vermählungsfeft, m. espousals, 

" marriage, we sing. solemnity. — 

VBermählungfiand, m. connubiad 
state. 

Bermahnen, v. ra. to 
to exhort. 

VBermahner, m. admonisher, ex- 
horter. 

BVermahnung, f admonition, ad- 
monishment, exhortation. 

Bermaledeien,v.r.a. to accurse, 
execrate, imprecate, 

Bermaledetung, f. , execration, 
imprecation, malediction, cursing, 
damning. 

Bermannidfaltigen, v. r. a. to 
diversify. variegate. 

Bermannichfaltigung, f. diver. 
sification, ~variegation. 

Bermanteln, vr. a. to 
cloak, colour, extenuate, 
6Xouse, 

Bermantelung, f. palliation, 
cloaking. colouring. 

Bermarfen, vr. a. to distinguish 
or mark with landmarks, meer- 
stones, buts, bounds. 

Wernauern, v. r. a. to mure up, 
to wall up, toimmure; beim Maus 
ern vcroraucen, to consume, em- 
ploy in masourywork. 

Verinauerung, f muring up, wal- 
ling up, immuring. 

Wermehren, v. r. a. to augment, 
encrease, enlarge, improve, multi- 
ply, add; vergrößern, to sggran- 
dize, enhance, 

Wermehrer, m. augmenter, en- 
creaser, multiplier. 

Vermehrung, f. augmentation, en- 
create, improvement, mul tiplica- 
tion, addition; aggrandizement, 
enhancing. ; 

Vermeiden, v. i. a. to avoid, for- 
bear, shun, dea@line, evicate. 

VBermetdlid, adj. avoidable, evi- 
table: — ad. avoidably, evitably. 

Mermerdlimtert, f. evitableness. 

Vermeidung, fs. avoidance, forbear- 
ance, shunning, evication. 

Bermeinen, v.r. a. to mean, deem, 
think, pretend, presume, believe, 

_ suppose, imagine, account, repate. 

Bermeint, vermeintlich, adj. 
supposed, pretended, putative, pre- 
sumptive: — adv. presumptively. 

MVermelden, v. r. a. to tell. man- 
tion, inform, apprise; bermelden 
Sie ihr meinen Gruß, make my com- 
— to her; es iſt mir vermel⸗ 

ct worden, I have been apprised, 
informed, \ 

Vermeldung, f. telling, mention- 
ing, mention, remembering. 


admonish, 


alliate, 
isguise, 


Ver 


BWermengen, v. r. a. to mingle, 
blend mix, intermix, admix; fi 
bemengen, to iutermeddle; in einer 
Cache vermengt feyn, to be involved 
in a business; die Dinge mit cinans 
der vermengen, to mistake one thing 
for another, 

VBermengung, f mingling, mix- 
tuse, intermix:ure, admixture, med- 
ley; confounding. “ 

Vermenfhliden,v.r. a to hu- 
manire, 

Wermerfen, vw. r. a to pero et 


aufnehmen, auslegen, to take, inter- | 


pret; übel wernierfen, to be ill 
pleased with, take nmbrage at. 
Vermerkung, f. perceiving; tak- 

ing; interpretation. 

Bermeffeu, v. i. a. to measure, 
to take the dimension of: Land, to 
survey; fih irren im Maße, to 
measure wrong, to commita blund- 
er in surveying; fic vermeſſen, to 
arrogate, boast, presume, make 
bold. 

Wermeffen, adj. presumptuous, au- 

cious, temerarious, daring, fool- 
hardy: — adv, presumptuonsly, au- 
dacionsly, temerariously, daringly. 

Germeffenhcit, f. audaciousnens, 
temerity, presumption, presunip- 
tuousness 

Mermelfentlich, adj. u. adv. f. 
vermeſſen. 

Verm His r, m. measnrer, surveyor. 

‚ DVermeifung, f. measuring, sur- 
veying; dimension; cath, swear- 
ing, blasphemy, curse, cursing. 

Bermieden, p. pov. vermetden, 
avoided, shunned, forborn. 

Vermiethen, v. r. a. to let, let 
out, lease, lease out, to hire; ein 
Haus zu vermicthen, a house to be 
let; fid) verinicthen, to hire out 
one’s self. 

Be Bd m, lessor. 

Vermiethung, f. letting, letting 
out, leasing, lease, hiring. 

Vermillon, n. = Zinnober, ver- 
milion. , 

Bermindern, v.r. a. to diminish, 
lessen, impair, decrease, abate’; fic) 
vermindern, to diminish, to beim- 

aired, to grow less. 

Verminderung, f. diminution, 
lessening, impairing, decrease, aba- 
tement. 

Bermifden, v. r. a. to mix, min- 
gle, intermix, intermingle, blend, 
admix; fid) mit einer a eriott vers 
mifchen, to lie, to bed with a woman, 

Vermiſcht, adj. mixed, mingled; 
eine vermifchte Ganınlung, a mis- 
cellaneons collection. 

Bermifhung, f. mixture, inter- 
mixture, admixtion » admixture ; 
Seiſchlaf, lying with, 
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. VBermiffen, v. r. a. to miss, to 


j powerful, able; wohlh 


Der 


wish for, to regret; man vermifit 
thn, he is missing; man vermibe 
feiner febr, he is much regretted, 


Dermitteln, v. r. a. to mediate, 
interpose; to adjust, accommodate, 
make up. } m 

Vermitielſt, adv. by means of, 
by the medium, channel, help, 
way, interyveniency, assistance of. 

Nermittelung, /. mediation, in- 
terposition, accommodation, 

Vermittler, m. mediator. interzo- 
sor; Kuppler, procnrer, pimp. 

Bermittlerin, f. procuress, go- 
between. 

Rerinodern, v. vr. m to rot, mouls 
der, fall to dust, 


Yermodserung, f. rotting, moul- 
dering, falliug to dust, patrefac- 
tion. 

Vermöge, adv. by virtue, dint, 
help ol. 

Vermögen, v. i. a. to prevail, avail; 
viel ber jemanden berinögen, to be 
much with somebody, to have in- 
fluence; fonnett, vermögend fern, 
to be able, to have the facnl'y, 
power; ich will thin, was ich fann 
und vermag, I will do all‘ whag 
lies in my power; id bermodte es 
nicht, I vras nor able to perform 
it; mit Bitten vermag man nichts 
bet ihm auszurichten, he is not to 
be prevailed upon by intreaties; 
Gefchenfe und Gaben vermoͤgen nichts 
bei ihm, he is noc prevailed with 
by bribes; er vermag jährlich burs 
dert Prund Sterling, he is worth 
a hundred pounds a year; id wilf 
ibn dabin vermögen, I will brin 
or dispose, persuade him to; wa 
ihn zu dieſem Gebriste vermodte, 
what induccd him to take this 

" measure. 

Berm gen, nw ability, power: über 
Vermögen, passing ability; das iff 
über mein Bermogen, thar is more 
than I can do, that surpasses m 
power. ability; alles was in mets 
nem Mermögen tft, all that is or 
lies in my power, reach, way; 
Habe, Reichthum, chatrels, wea'th, 
riches, estate, fortund; bewegliches 
Vermögen, personal chattels ; viel 
Mermögen haben, befigen, im Ber: 
mögen haben, to have, to be pos- 
sessed of a great fortune; um fetit 
Nerimogen foinmen, to lose one's 
fortune; um fein Bermogen gebracht 
werden, to be d-prived of one’s 
fortune; Vermögen des Geiſtes, fa- 
culty of mind; gu denfen, cogita- 
tive faculty. 

Bermogend, adj prevailing, 

abend, opu- 


Ber 


lent, wealthy, rich; ein vermögen» 
der Mann. a man of fortune, 

Bermogenfteuer, f. tax on in- 
come 

BVermogensumftande, pl. means, 
reyenue, fortune. 

Vermöglich, adj. strong, powerful ; 
viel Vermögen babend, rich, opulent, 
wealthy, warm: — adv. strongly, 
richly, warmly, 

BWermunmen, v. r. a. to mask, 
disguise, wrapup; ‚vermummt feyn, 
to be disguised, 

Dermummen, x. masking, wrap- 

ing up. | : 2 

Wermlingen, v. r. a. to mint out, 
up, 

Mermüngen, n. minting up, out. 

Vermuthen, v. r. a. to presume, 
suppose, guess, conjecture, ima- 

ine, think, opine; ich vermuthete 
thn bier, I expected to tind him 
here; fi etwas vermuthen, to be 
in hope for a thing. 

Berwuthen, n. —— auppos · 
ing, guessing, thinking, opining; 
meinen, Permuthen nad, to my 
guessing, for aught I suppose. 

Vermu th (td, adj. Likely, probable; 

— adv. probably, apparently. 

Vermuthung, f. presumption, sup- 

Osition, guess, conjecture. 

Bernadlaffigon, v. r. a. to ne- 
glect, slight, to be mindless or 
carcless of. _ 

Bernamdlaffigung, f. neglect, 
slighting, carclessncss, supinity. 

Bernageln, wr. a. to nail up; 
to spike, fix, to clay (a cannon); 
to prick a horse in shoeing. 

BWernagelung, f. nailing up. 

Bernäben, v.r. a. tO BOW up; 
to spend with sewing. 

BWerndamliden, ver. a. to iden- 
tify. 


Mernarben, v. r. n. to cicairise, 


heal np, to close. 

Pernarren, v. ra. to fool, to 
trifle away, to spend, foolishly ; 
fid) in eine Perfo vernarren, to 
doat upon, to fall desporately in 
love; vernarrt, infatuated; ganz 
in ctwas vernarrt feyn, to be de- 
sporately or foolishly fond of; er 
vernarrte gang, he grew quite out 
of his wits. 

Vernarrung, f. infarnation; in 
fremde Producte, for foreign pro- 
ductions. 

Mernafden, v. r. a. to lavish, 
spend, squander away in tidbits, 
dainties, sweetmeats, delicacies; 
bernafdt feyn, to love tidbits, dain- 
ties, delicacies, sweetmeats, 

Bernehen, v. ria. f. vernaͤhen. 

Bernehmen, v. i, 4. to perceive; 
bören, to hear, understand, learn, 
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perceive ; id) habe nits davon vers 
nommen, | have heard norhing of 
it; er ließ fih vernehmen, be was 
heard to say, he gave his opin:en; 
jemanden zu ‚vernehmen geben, to 
give one 10 understand, to tell 
one, to unbosom, yunfold; befras 
gen, to interrogate. examine, quem 
tion ; jemanden artifeltwetfe vernebs 
men, to hear one poin’ after punt 
Bernehmen, mn hearing. percerying, 
understanding, learning ; das gute 
Nernnebmen, good intelligence, con- 
cordance; Das ſchlechte Vernehmen, 
discordance, disagreement. warian- 
ce. odds; in einem guten Vernehmen 
ftehen, to agree, or accord well to- 
gether, to live in a good harmo- 


ny. 

Berneh mlid, adj. audible, percept- 
ible, distincr, clear: — adp ak 
bly, perceptibly, distinctly ; ers 
nehmlich ſprechen, to speak articula 
tely. A 

Neruehmlidfeit, f. audibleness, 
perceptibility, articulateness. 

Bernebhmung, f percepriou, learn. 
ing, hearing; questioning, exami- 
nation. 

Verneigen, v.r. recipr. to bow, 
make a courtesy, or reverence. 
Berncigung, f. bow, couriesy, 

revcrence, 

Berncınen, v. r. a. to answer in 
the negative, to deny, unsay, dis 
avouch, disown. 

VBerneinung, f: denial, unsaying, 
diearonching, disowning, negation, 

Merneinungswort, n. negative. 

Verneuen, verneuern, v.r. & 
f, erneuen, erneuern. 

Bernidten, v. r. a. to annihilate, 
to nullify, undo, extinguish ; jes 
mandes Hoffnung vernichten, to dis- 
appoint; ein Leftament, to annul, 
disannul, break, make void; em 
Yeben, to amortize; ein Geſetz, to 
abulish , abrogate. 

Yernidtung, f. annihilation, an- 
nullation, undoing, extinction, dis- 
ap pointin g, annulling, abolishment, 
abrogation. 

Dernieten,v» r. a. to rivet, to 
clinch. °. 

Dernietung, fı riveting, clinch- 


ng. 

Nernunft, f reason, sense; discre- 
tion; der Rernunft gemäß, agreea- 
ble, according to reason; der Bers 
nunft gemäß handeln, to act accord- 
ing to reason; der Mernunft zuwi⸗ 
der, contrary to reason; mit Pers 
nunft begabt, endowed with reason ; 
Dernunft brauden, to hear reason, 
to come to reasonable terms; Me 
gefunde Vernunft, common sense; 

das geht uber die Veruunft, that sur- 


Ber 
passes all understanding, is beyond 
the reach of reason; er bat die Jah: 
re der Vernunft erreicht, he is arriv- 

: ed to the years of discretion. 
— ded f. f. das Vernuͤnf⸗ 
teln 


Vernunfteln, v. r. n. to reason 
too nicely, -subtilety, sophistical- 
ly, to subtilize, to use subtleties, 
to philosophize. 

Mernünfteln, n. reasoning too ni- 

- cely, subtilely, sophistically. 

Mernunften, v. r.n. to reason, to 

- argne, to infer, 

Bernitnftia, adj. reasonable, ratio- 
nal, discreet ; sonsible, judicious; 
ein vernünftiges Gefhopf, rational 
being, creature; ein vernimftiger 
Maun, a man of sense; fie ift eine 
vernünftige Frau, she is a sensible 
woman; die vernünftige Geele, ra- 
tional soul; vernünftige Antwort, 
judicions reply; vernünftig reden, 
to speak reason, good sense, or 
reasonably; vernünftig handen, to 

» act according to reason; Die vernünfs 
tige Erkenntniß, rational cognition ; 
zu vernünftigen Jahren fommen, to 
arrive to years of discretion: — 
al. rationally, 
creetly, judicionsly, prudently, 

Berninftigen, v.r. a. to make 
reasonable, 

Bernknftigfeit, f. rationality, 
reasonableness, 

Vernunftkraft, f rational facul- 
ty, power of intellects. 

Vernunftfunft, Vernunftlehs 
re, f. logic. , 

Bernunftler, m. ane that uses 
subtleties. 

Bernunftlehre, f. logic, dialectic, 
art of reavoning. 

Mernunftlebrer, m. logician. 

Vernunftlich, adj. by the-use of 
reason, by way of reason. 

Bernunftlod,'adj. reasonless, ir- 
rational, unreasonable: — adv.rea- 
sonlessly, irrationally. 

Bernunftlofigteit, f. want of 
reason. 

PVernunftmäßig, adj. reasonable, 
rational, agreeablo to reason: — 
adv. reasonably, rationally. 

NDerhunftmäßtafeit, Lake 
ableness, rationality. 

Rernunftfd lus, m. syllogism. 

Bernuswen, v.r. a. to wear out, 

' to consume, destroy by use. 

Reroden, v. r.a. to lay waste, to 
desolate: — v.r.n. to grew waste, 
to become decvert. 

Veronikenwurz, f. commonarum, 
wakerobin, cuckowpiut, cuckow- 
pintle, lords and ladies, ramp. 

PRerordnen, v.r. a, to ordain, order, 
appoint, decree, constitute, dispose, 
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reasonably, dis-. 


Ver 


institute, destinate ; berordnet feyn, 
‚to be institured; Arzenei, to pre- 

‘ scribe. | 

Merordneter, m. commissary. 

Berordnung rf order, ordinance, 
constitution, disposition, destina- 
tion, institution, prescription. 

Berpadten, v.r.a. vo lease, fagm, 
let out. 

Derpadter, m. lessor. 

Verpachtung, f. leasing, farming. 

Berpaden, v.r.a. to pack up; to 
lose by packing; to consume in 
packing. 4 a 

Herveltifadrires, v.r. a. = bere 
pfablen, to palisade. 

Berpa (difadirung, f. = Berpfähs 
fung, palisading. 

Berpanzern, v. r. a.to arm with 
a coat or mail, to cover with a 
mail. 

Berpartiren, v.r. a, = verfdleps 
fe , to put aside illegally, to pur- 

oin, 

Derpallen, vr. a = berzaudern 
o lose by delay; er bat die Fluth 
verpaft, he has lost the flood, 

Berperfonliden, v. r.a. tO pore 
sonify. 

Berpeften, v. r. a. to infeot. 

Berpeftet, adj. infectious, poisons 
ed, pestiferous, 

Verpeftung,-f. infection. _. 

Verpetſchiren, verpetfhafs 
ten, v. i. a. f. verfiegeln, 

Verpfählen, v. r. a. to pale, em- 
pale, paliss2do. 

Berpfahlung, f. paling, empaling, 
palissado, ' 

Berpfanden, v. r. a. to pawn, 

ledge, mortgage, dip, engage; 

leider, to give one’s clothes in 

— ſeine Ehre, to pledge ono's 
10no0ur. ; 

Berpfandung, f. pawning, pledg- 
ing, mortgaging, dipping, engaging. 

Berpfeffern, v. r. a. to overpep- 
per, pepper too much. 

Merpflanzen, v. r. a. to trans 
plant. , 

Verpflanzung, f. transplanting, 
transplantation, 

Werpriegen, v. ro a. to take care 
— to supply, provide for, nurse, 

ee : 


— f. providing for, 
nursing, feeding, nourishing. 
Verpflidten, v.r.a. to bind, ob- 
lige, engage; verpflichtet, bound, 
beholden, obliged, boundin ene 
zur Zahlung, liable to pay, for 
payment; a6 berpflidten, to bind 
eer F 180 .. — u 
er thtend, adj. obligatory. 
Berpfligtung, J Obligation, en- 
gagement; eine Verpflichtung eingehs 
en, to onter into an engagement 


Ver 


to peg Pp 


Merp runden, v. r. a. to furnish 


with # benefice, 

Berpfufden, v.r.a. to spoil; mar, 
ung e, “ 
Gerpiden, ?. r a, 
stop with pitch, 

Verpicht, adj. f. erpicht. 
Berpidung, fr pitching, 
Berplampern, v. r a. to trifle 
away, toconsume intoys, to make 
slight of; 16 berplämpern, to pledge 
one’s faith, to engage one's a 
wantonly, unadvisedly. 
Verplaßen, v.r.a. to crack away. 
Berplaudern, vr. a. to prattle 
away, to blab out, to babble out, 
to divulge, spend in conversation, 
Berplaudern, x, prattling, blab. 
ing. 
Berponen, v.r. a. to forbid under 
the menace of a punishment. 
Verpraffen, v.r. a. to gormandize, 
spend, lavish, squander away by 
banqueting, feasting, glutronising, 
; noting. w 
Berpraffen,n. gormandizing, 
spending, squandering away in ban- 
quets, feasts etc. 
Berproceffiren, v.r.a. = verreds 
ten, to lavish with~ lawsuits, to 
give to the lawyers. 
Berprovianticen, v.r. a. — mit 
Lebensmitteln verfehen, to viemal, 
to provide victuals, to store with 
provisions, 
Berproviantirung, f. victual- 
ling, supply of provisions, 
Verpuffen, vw. r. n. to detonize; 
to blunder, to commit an error 
by imprudence, 


Verpuffung, f. detonation 

Berpuppen, vr. rec. to be trans- 
formed, to change into a chrysalis. 

Berpuppung, 7 transformation, 
first change of a maggot. 

‘Berquatmen, v.r.a. to evaporate, 

DVerquellen, v. i.n. to swell up, 
to.be warped by moisture, 

Berquiden, vr. a. to amalgamate. 

Berquiden, a Verquidung, f. 
amalgamation. 

Verquiſten, v. r.a. to scatter, to 
squander, 

Gerrammen, berrammeln,v.r. 
a. to ram up, barricade, 

Berrangen, v.r. a to derange, to 
tumble about, 

Verraſen, v.r.a. to waste in mad. 
ness, give to debauchery. 

Derrafen, v.r.n.to avergrow with 
Grass. 

— — m. treason. 

Verrathen, wv. i. a. to betray; ſich 
{eid ft derrathen, to betray one’s ; 


to pitch, to 
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Terpflöden,v.r.a. to pin up, 


Ver 
ed verräth eine Meifterhand, it be 


speaks the hand of a master. 

Verräther, m. betrayer, traitor. 

Verrätherei, f. treason, treachery; 
conspiracy. | : 

Merratherin, f. traitress. 

Berra therifd; adj. treacherous, 
tyeasonablo,»perfidious, faichless, 
false: — adv. treacherousiy, traite- 
— petiidiously, faithlessly, fal. 
soly. 

Verrauden, v.r.n. to exhale, eva- 
porate; to settle, to cool. 

Verrauchen, n. Verrauchung, f. 
exhalation, evaporation. 

Berraumen, v.r.a. to misplace, 
mislay. | 

Verraufhen, v.r.n.to cease sound. 
ing; to pass, run, flow with aloud 
NOILS@, 

PYerrednen, ver. a. to reckon up; 
fih verrechnen, to misreckon, to * 
mistakon in one’s account; bieria 
verrechnet er fid), he is wrong in 
this calculation, or reckoning... 

Verrechnung, f. reckoning up; 
misreckoning. 

Verrechten, ».r.a. ‘to spend in 
lawsuiis, 

VBerreden,v».r.n. to die, expire, 
perish (lowword!); ein verredte 
Thier, morkin, 

Berreden, n. dying. 

Merreden, v.r. a. to forswear, to 
abjure, to vow forbearance; da$ 
Epiel verreden, to vow never w 
play again; im Reden fehlen, to 
speek amiss, j ? 

Verreden, n. speaking amiss, mis 
take in speaking. 

Berrethen, v. ı a. to rub sufh- 
ciently; to consume, waste, dimi- 
nish be rubbing. 

Verreiſen, v. r. n. to set out, to 
depart for; nach Berlin, to take a 
journey to Berlin: — v.r.a. durd 

oe vergebren , to spend in tra- 
velling. 

Berretfen, n. setting out, taking 
a journey; spending in travels. 
Derreifern, ». r. a, to cover with 

twigs. 

Verreißen, v.i.a. to rend, to tear 
in pieces; abnugen, to wear out. 

Verreiten, v.r.a. to spend inrid- 
ing; fih, to miss one's ‚way on 
horseback; eine Unpäßtichfeit verreis « 
ten, to ride down an indisposi- 
tion. | c 

Verreizen, v. 7. a. to tempt to so- 
mething wrong. 

Secrenten, vn a. to dislocate, 
distort, wrench, sprain, strain, 
overstrain, 

Berrenfung, f. dislocation,distor. 
tion, luxation, wrenching, sprain- 
ing, straining. 
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Berrennen, v. i. a. to cross, tra- 
verse, bar, stop one’s passage ; 
fich, to run too far, to commit blun- 
ders. 

Werrennen, m, crossing, travers- 
ing, barring, stopping one’s pas- 

sage. 

Werridten, v. rae todo, act, per- 
orm, atghieve, dispatch, execute; 
ich babe zu verrichten, J have busi- 
ness; er verrichtet feine Gachen gut, 
he acquits himself well; die Trau— 
ung verrichten, to celebrate the nup- 
tial ceremony; feine Notbdurft vers 
richten, to do one’s necds, to case 
nature. 

Werridtung, f. doing, acting, 
performance, atohievement , 8- 
patching, execution; Gef@aft, bu- 
siness, #ifair, occupation; in Mer: 
ridjtungen feyn, to have business, 
to be occnpied; einem gute Perride 
tung winfden, to wish one good 
success. 

Verriechen, v. i. n. to evaporate, 

row flat, to lose the smell; verro- 
Sener Wein, palled, vapid, insipid, 
dezd wine. 

Berrieden, n. evaporation, pallin i 


growing vapid, becoming insipid, 


dying. 
PMerriege 

bar. 
Berringern, wv. r. a. to lessen, dj- 

minish, impair, abate, reduce. 
Verringerung, f. diminution, im- 


In, v. r. a. to bolt, to 


pairing, abatement, reduction, - 
Nerrödeln, v.r.a. to breathe out 


with a rattling in the throat, to 
expire. 

Merrojien, ver. m to rust. 

Berrofien, n. VBerroftung, f. 
rusiing. ‚ 

Verrotten, v.r.n. to rot, pntrify, 
to moulder. 

Nerrudt, adj.lewd, wicked, aban- 
doned, scandalous, prolligate, vil- 
lainons, roguish ; ein verrudter 
Menich, a reprobate :— adv. lewd- 
ly, wickedly, scandalously, vil- 
lainonsly. 

Reread th eit, f. lewdness, wicked- 
"ness, villany, profligacy. 

Berriuden, v. r.a. to remove, dis- 
place, dislocate; einem das Ziel, 
Concept verrüden, to disappoint, 
frustrate one’s aim, or design; den 
Kopf, Berftand verrüfen, to turn 
one’s head, to unsettle one's brains, 
to craze one’s wits, to make crazy, 
or mad; er ift verradt, he is craz- 
ed, crazy, out of his wits; vor 
Greude verrüdt werden, to run dis- 
tracted with joy; cin DVerrüdter, 
madman. . 

Derrüdtheit, fi madness, crazed- 
ness. 
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Perri tung, f. removing, disphac- 
ing. dislocating, dislocation ; Bers 
rudtheit, madness, crazedness., 

Verrufen, vw i. a. to deery, cry 
down. : 

Berrufen, adj. defamed, decried, 
cried down, illrenowned. 

Verrufung, f. decrying, crying 
down, bad renown. 

Vers, m. verso; in Verfen ergählen, 
to relate in verse; Berfe machen, ta 
make verse, versify; @trophe, stro« 
— Abſatz, verse; Verſe, Ges 

icht, verse, poetry, piece of poetry. 

Verſacken, v. r.n. to 
bered, 

Verſagen, v.r.a.'ü.n.todeny, re- 
fuse; ihm wird dad Vorrecht ped 
he is denicd the privilege ; beripres 
den, to engage, to promise; find 
Gie verfagt, are youengaged? von 
Schießgewehren, to miss fire; das 
Gewehr verfagt, the gun misserves, 

Verfagen, n. refusing, misserving. 

Berfagung, f. denial, ae A 
engagement, 

Verſalbuchſtab, m. capital letter. 

Berfalzsen, wr a. to oversales 
einem die Luft verfalgen, tosour one's 

leasure. 

Berfalzung, f. oversalting ; sour 


become cams 


ing. 

Verſammeln, vw r. a. to assem« 
ble, congregate, gather, convene; 
ſich verſammeln, to assemble, con- 
grepate, gather, convene, meet, 

Berfammluug, f. assembling, as. 
sembly, congregation, gathering, 
convention, meeting; der Ridter, 
assize; der Geifilidicit, convocas 
tion; der Bifhofe, council; eine 
heintliche Verſammlung, convonti« 
clo, clandestine meeting. 

cl ot ahaa m. meeting 
h 


ail. 

Nerfammlungshaus, m. meet- 
ing house. 

Ber fammlungéort, m, meeting 

ace. 

Serfanden, v. r. a. to sand, to 
cover, stop, to choak up with 
sand. . 

Bersart, f. sort, species of verse, 
or metro. 

Berfah, m. pawning, mortgaging» 
pawn, pledge; alloy, mixture of 
metals. 

Verſatzhaus, n. lombardhouse, 
Merfauern, v.r. nm. to sour, bee 
come musty, to grow crabbed. 
Verſaͤ uern, ve r. a, lo Sour, Mae 

ko acid. 

Derfauerung, f. souring. 

VBerfaufen,v.i.n.to be drown- 
ed: — vi. a, tO squander ret 
with drinking, tippling, to drin 
up; verfoffen feyn, to be a drank. 


a 


‘“ . $0 


Beridalen, ». 


Ber 


Ber 
. ard; ein berfoffner Menfch, fuddle- 
cap, drimkard, tippler. 
Merfaugen, v.i.a. to suck off, ab- 
sto waste by sucking. 
Berfaumen, v. r. a. ta noglect, 
_ slight, miss, lose, let slip. 
Derfaumnsß, n. Verfaumuna, 
f- neglection, omission, nonatten- 
dance; stay, hindrance,: impedi- 
ment, 
Vers bau, m. versification. 
Werfdadern, v. r. a. to bargain 
away, to sell, to put off. 
bb da rn. selling. 
Berſchafſen, v. r. a. to procure, 
umish with, to supply, provi- 
de; ſich verſchaffen, to obtain, to 
acquire; Wohnung mußer fic felbft 
verſchaffen, his lodgings he must 
fin! bimself; einem Recht‘ verſchaf⸗ 
fen, to seo justice done to one, 
Berfdhafferin, f. procures. 
Berfbaffung, f. procuring, fur- 
mishing with, supplying, provid- 
ing . provision. 
r. a. to furnish 
with a shell, or cover; urn. to 
ow fade, to pall. 
VWerfbälen, v. nr m to make a 
difference. 
Verſchallen, v.i.n. to cease sound- 
ing}; to vanish, to disappear, 
Verſchalmen, v. r. a. bie Lufen, 
. to fasten the hatches. 
Verſchämt, adj. bashful, modest, 
shamefaced: — adv. bashfully, mo- 
destly , shamefacedly. 
amtbeit, bashfulness, 
modesty, shamefacedness, 
Verſchanzen, v. r. a.to intrench, 
mound, fortify, barricade, 
Berfda * en, n. intrenching, 
mounding, fortifying. 
VWerfhanzung, f. intrenching, 
intrenchment, fortifying, fortifica- 
tion. 
Verſcharren, v. r. a. to hide in 
the ground, to interr, bury, earth. 
KRerfdarren, n. interring, bury- 


ing. 

Berfhatten, vw. vr. a. to obscure, 
darken, shade; to blend colours, 

Verfhattung, f. darkening, ob- 
scuring. 

Merfheiden, v. i. m. 
breathe one’s last. 

Berfderden, n. expiring, devea- 
se, death. 

Verſchenken, v.r.a. to give away, 
to make a present, to bestow 
upon; Wein, Bier, to sell, retail. 

Nerfdenfung, f. giving away, 


bestowing upon, donation; sell- 


to expire, 


ing. 

Meriherben, v. r. a. to scarf. 

Verfheren, v. r. aw to shear a lit. 
tle, to clip. 
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Verſcherzen, v. r. a. to trike 
away; to lose by indiscretion, wo 
forfeit. 

Verfherzen, n. trifling away, for- 
feiting. 

Berfheuden, m r. a. to scare, 
fright. frighten away. 

Verſchicken, v.r.a. to send away, 
or abroad, to transport. 

Berfhidung, f. sending away, 
transportation, 

Verfhieben, wv. i. a. to dislocate, 
displace, dislodge; Ret, Wars 
beit, to shufle; den Tiſch ein ıwes 
nig, to remove the table a little; 
von der Beit, to defer, delay, put 
off, to procrastinate. , 

Verſchieben, mn. Verfhichung 

islocation, removal, delay, pro» 
crastination; des Parlementé, pro- 
rogation of the parliament. 

Merfdieden, adj. divers, diver- 
se, various, sundry, several. dif. 
ferent; die Anlagen find verſchieden, 
dispositions differ; verfdicden eins 
ridten, to diversify: — adv di- 
versely, variously , severalby, dif- 
ferently; auf verſchiedene Art, ia 
(at) a different manner, 

Verſchiedenheit, f. variety, di- 
versity; difference, 

Berfdhicdentlid, adv, different- 
ly. severally, frequently. 

Berfdichen, v. in. to lose its 
colour. to fade; Gud, das nidt 
verſchießt, clothin grain; fehl ſchie⸗ 
fen, to fail, miss one’s aim, to 
overshoot one’s self: — v, i. a. Ue 
recipr. durch Schießen erfhopfen, 
to overshoot, exhaust, expend, 
throw away one’s fire; er hat fein 
Pulver verfchofien, he has spent 
or exhausted his stock, his calves are 
gone to grass} farben in der Mas 
lerei, to degrade; €olumnen, to 
impose wrong, to discompose a 

age in printing; fid (tm Geldzabhe 
en) verfohiehen, to miss in telling 
money. 

Berfhießen, m. losing colour; 
failing , missing 5 overshooting, 
exhausting, degrading. 

Verfbiffen, v. r. a. to ship, to 
export in ships, 

BWerfhiffung, f. shipping, ex 

ortation. 

Berfhimmeln, v. r. n. to mould, 
to get mouldy; verſchimmeltes Brot, 
moulded bread. 

Berfhimpfen, v.r. a. to disgrace, 
to insult; verunftalten, to disfigu- 
re, to spoil. 

Berfdhimpfung, f. disfguring, 
disfiguration. 

RerfdhWladen, v. r. a. to reduce 
to scoria, to make scorious, to 
convert into drosses, 


Der. 


V er (Olafen, v. i. 4. to lose or 
neglect by sleeping; die Müdigfeit, 
to’ sleep off one's fatigue; mit 
Schlafen zubringen, to give to 
sleep; ein verfihlafener Menfh, a 

rowsy fellow. 

DB erfhlarenheit, f. drowsiness. 

Werfhlag, m. partition, \partiti- 
onwall; sale, profit. 

Werfhlagen, v.i. ato nail up, 
to fasten with nails; to spend or 

“ consume by nailing, beating, 
nocking; to overbeat, to spoil 
by beating; to strike too far; to 
drive away; to degrade, to render 
invalid, co deprive of currency} 
v. r. n. to cease striking ; to cool; 
to prove elhcacious; to make a 
. difference, to matter, to import; 
ein Zinnner, to partition; make a 
partition, partitionwall, to von 
‚rate; tm Schlagen verlieren, to lo- 
se by beating; fid) dic Kunden vere 
fhlagen, to disoblige ono’s custo- 
mers; vom Sturnie, to cast; vere 
ſchlagen feyn, to be cast away; ei 
ne Wiunje, to decry. dry down: 
— vin, bon Getranfen, to grow 
ukewarm, to cool; Bier, Wein 
verfchlagen laffen, to air, to da- 
mask beer, wine; von Pferden, 
to be foundered ; e# will nichts ver: 
fhlagen, it will not do, avail; es 
berfdlagt nit viel, there is no 
grent difference; es verſchlaͤgt mir 
nicht, it ie the same with me, it 
is all one (indifferent) to me. 

BWerfdlagen, adj. cunning, craf- 
ty, subtle; ein verfchlagner Spits 
bube, cnuning shaver; ein verfchlage 
ner Kopf, crafty wit, witty nod- 
dle, ingenious pate; eine verſchlage⸗ 
ne Antwort, cunning reply or feteh, 
a \witticism: — adv. cunningly, 
eraftily, subtilely. 

DBerfhlagenbeit f- cunning- 
ness, wit, craft, slyness, shrewd- 
ness, craftiness, subtileness. 

Verſchlämmen, v.r.a. to fill, or 
cover with mud or mire, to mis 
re, to mud, mnddle, mMuddy. 

Berfdhlammen, v. r. a. to gor- 
mand'z», gluttonize. 

Berfdlampampen, v.r. a. to la 
vish with banqueting. 

Berfhläudern,verjhleudern, 
v.r. a. to fling away; to lose by 
negiccting, negligence; die Zeit, 
to trifle away; Waaren, to sell off 
at underprices, to undersell; Cis 
genthun? to-waste, lavish, squan- 
der, dilapidate, spend by profu- 
sion, 

Merfhlänmderer, 
spendrhrift. 

Berfhläuderung, f. profusion, 
dissipation, dilapidation, 


m. prodigal, 


N 


843 


Ger 


Verſchlechtern, v.r.a.to deterio- 
rate, to make worse, to waste, 
to spoil. 

Perfdmleidhen, vw. 
slink, creep, slide, sneak, 
away, to disappear. 

Verfhleiern, v r. a..to veil. 

——— m. consumption. 

Verſchleifen, v. r. a to draw, 
to convey by a sledge; to draw 
ont, to protract; to convey im- 
properly to another place. 

Verſchleimen, v. r. a to fill, 
choke, stop with slime or phlegm. 

Rerfdhleimung, f. filling, stop- 

ing with slime or phlegm: der 
Bruit, oppression upon one's heart. 

Verſchleiß, m. consumption, em- 
ployment, uge, sale. 

Der bleiben, v. in. u. a. to 
wear away, out, to consume, to 
decay, to pass away; im Sandel 
verbrauden, to employ, putoff, to 
sell, circulate. : 

Derfhleifen, m. Berfdlei- 
Kung, f. wearing out, consump- 
tion, employing, using, circula- 
tion. selling. 2 

Berfhlemmen, v. r.a. f. verſchlaͤm⸗ 


iv reci pr. to 
steal 


nien. 

Berfdlendern, v. r. a. to loiter, 
saunter away, to spend in idle- 
ness. 

Verſchleppen, v. r a. to drag, 
or carry to a wrong place, to mis- 
place, mislay; verftefen, to put 
aside, hide; Reider, to wear out; 
aus dem ande, to carry away, to 
export; heimlich, to spirit away, 
to export clandestinely, ; 

Verfhlepypung, f. ag Here 
mislaying; putting aside, iding; 
wearing ont; carrying away, snatch- 
ing secretly away. 

es fhleudern, v.'r. a. f. verfchläus 


ern. : 
Verfhließ, m. f. Verſchleiß. 
Berfdlieben, v. i. a.to lock, shut, 
close up; fein Geld verfhlichen, to 
keep ono’s money under lock and 
key; fish cinfchließen, to lock one’s 
self up; eine Definung fperren, to 
obstruct, stop, close; ein verfchlofs 
fener Geib, a constipated body, 
costiveness. ; 
Verſchließung, f. locking, shut- 
ting, closing up; keeping under 
Jock and key. 
BerfaHlimmern, vw. r. a. to de- 
ravate. deteriorate, make worse; 
fid verfhlimmern, to degenerate, 
ow or become worse, oo 
Berfhlimmerung, f. impairing, 
making worse; degeneration, de- 
ravation, growing worse, j 
Rerfdlingen, v. i. a. to twist, 
to entanglo; verfhluden, to de- 


Ver 


vour, swallow up, to absorb, to 
gulp down}; fig., to gormandize,; 
giuttonise; cin Wert, eine Sylbe, 
to choke, clip, to slur over; ein 
Serb (ungenes Baden , a twissed 
read. 

Verfhlingung, f. twisting; de- 
vouring, swallowing up; gorman- 
dizing, gluttonising; choking. 


Werfdlotfen, adj. shut, locked 


up, stopped; close, reserved; vers 
fdtoffen leben, to live in a recluse 
manner. j 
VBerfchloffenheit, f. closeness, 
röservedness, reserve. 
Verſchlucken, v.i. a. to absorb; 
to swallow, gulp down, to de- 
vour; fig., ein Qort, eine Sylbe, 
einen Schmerz, to choke, clip, to 
slur over; Norwurfe, to awallow, 
ocket up; er fann es nicht bers 
Feiucten, it won't go down with 
ılm. 
Perfoluden, n absorbing, swal- 
lowing, choking. 
Verſchlummern, v. r. a. to lose 
by slumbering, to pass slumber- 


ing. 

Verſchlüpfen, v. r. r. to slip or 
elink away. 

Beriatat, m. custody, confine- 
ment, claustımo, keeping locked; 
in Verſchluß feyn, to 7 under con- 
finement; im Verfhluß haben, to 
keep loched, | 

Verſchlußzeit, f. lochingnp time. 

Verſchmachten, v. rn. to faint, 
linger, pine away, to languish; vor 
Hunger, Durft, to starre with 
hnnger, thirst. 

Verſchmachten, n. Verſchmach— 

tung, f. fainting, lingering, pin- 
ing away, languishing, starving. 

Verſchmähen, mw. r. ato despise, 
neglect, slight, disdain, reject, 
scorn. 

Verſchmähung, f.neglect, slight- 
ing. disdain, rejection, scorn. 

Verſchmauſen, vır a to lavish, 
squander away with feasting, ban- 
qucting. 

Berfdmaufeny, n. lavishing, 
squandering away with feasting, 
bangneting, 

Berfhmeißen, v.r a. f. verwer⸗ 


fen. 

Verfhmelzen, wv. i. m. zerſchmel⸗ 
gen, to meit, melt away, dissol- 
ve: — vor. a durh Schmelzen ers 
ſchöpfen, to melt away, to mele 
dowu , io. exhaust with mel: ing. 

Verſchmelzen, wz meliing, dissolv- 
ing, melting away. 

Derfhmerzgen, wr. a. to go 
through, to get over the affliction 
loss, vexation of; ertragen, to brook, 


bear wich patience; das ift langft 
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verſchmerzt, that pain is over long 
ago; den Verlaft bat er nod mg 
verſchmerzt, he ıs still grieving for 
his loss; einen Schimpf verſchraer⸗ 
‚gen, to digest an affront, 10 swal- 
ow a gulgeon. | 

Nerfhmergen, m. going through, 
getting over the aflliciion of, brook- 
ing, bearing with patience. 

Verfhmieden, v. r. a. to employ 
in forging. . 

Berfdmteren, v. r. a. to consm 
mea great deal of smear; to do 
over with plaister, to stop ap 
with clay; glue up; Tinte, to 
scribble, scrawi, waste the ink. 

Verſchmieren, n. consursing ea 
great deal of smear, grease, salve, 
soap; gluing up; scribbling, 
scrawling, wasting ink. 

Verſchmitzt, adj. cunning. erafıy, 
wily, sharp, sly, subrile: — ade. 
cunningly, crafiuly, slily, subti- 
lely. 

Verſchmitztheit, f. cunningness, 
craftiness, subtileness , -slyness, 
wile. 

Verfhnappen, vr. r. recipr. to 
trip, slip withthe tongue, ro blurt 
out; er hat fid) verfihnoppt, be has 
tript with his — 

Verſchnauben, Verſchnaufen, 
v.r. n. to breathe, respire, stop 
for breath; die Pferde verfhnaufen 
lafien, to give breath to one's 
horzes. 

Verſchneiden, vr. i. a to ent, to 
cut up, to consume by cntting; 
to shorten by cutting; to chp; 
to crop, to prune; to mmtilare; 
to geld, to castrate; to sell by 
yards ; biel Brot, to ent away much 
road; durch Schneiden verunftals 
ten, to spoil in cutting; fid vere 
fdneiden, to fail, to miss in cnt- 
ting; die Flügel, to clip the wirgs; 
den Wein, to adnlıerate the wine; 
die Haare, Baume, to cut short; 
entmannen , to geld, castrate, 


emascnlate. 
Verfhneiden, m. cutting up; sel 
ling by yards, cutting away; 


spoiling in entting; cutting shart; 
clipping; gelding; adulteration. 
Verfhneien, v.r.n. to oversnows 
to coyer or fill with snow; bie 
Wege find verfchneit, the roads are 
covered with snow. 
Verſchnieben, v.r.n. f. verſchnau⸗ 


en. 

Verfhnitten, adj. gelded, cas- 
trated, 

Berfhnittene, m. eunuch; zum 
Merfhrittenen machen, to emascula- 
te. runschate, 


Verſchnitzen, v.r.a. to clip away. 


Ber 
Berfhnupfen, v.r.a. to consume 
in snuff: — w.r. impers. to nettle, 
to oifend, to be offended, to pi- 
gue; dad verfhnupfte ihn, that he 
teok pet or’snuff ar. 

Berfbnüren,v.r. a. to measure 
with a line or cord; to furnish 
with lace, to lace, to cord, ; 

Berfdrofen, v.r. a to pay the 
taxes of, 

Berfdonen, v. ra. to spare, for- 
bear; berfsbonen Gie mic mit dem 
Auftrage, pray, dispense me witl 
that commissions verfehonen Gie 
mich wit folcben Neden, pray, for- 
bear talking so to me; mit etwas 
verjbont bleiben, to exempted, 
freed. exensed. 

Verſchonen, n. sparing, forbear- 
ing; dispensing, 

MerfAhonern, v.r.a@. to embellish. 

Rerfhonerung, f. embellishment. 

Merfhonung, f. sparing, forbea- 
rance; dispensing, exem tion. 

Verfchoſfen, v.r a. f. verichoden. 

Berfdhragen, v.r, a to surround 
with an oblique fence, to palis- 
sado with crossbars. 

V — anfen,v.r.a. to crossbar, 
to lay or put across; einſchraͤnken, 
to gound, limit, confine, restrain, 
list. enclose, fence in, to shut np, 

Berfhränfung, f. crossbarring; 
bounding, limiting, confining, re- 
straining, listing, enclosing. 

Derfhrauben, v. i. a. veft, to 

- close with a screw, to screw up; 
unredt, to misscrew, to overscrow. 

Berfhrauben, m. screwing up; 

. misscrewing. 

Merfhreiben,v.i.a. durh Schreis 
ben verbrauden, to consnme wit 
or in writing ; ſich verfchreiben, 
falſch fehreiben, to miswrite write 
wrong; ſchriftlich verfpreden,- to 
assign, set down in writing, to 

- give under hand and seal, to bin! 
One’ self by handwriting; fi flır 
einen verfhreiben, to pass ono’s 
bond in security for one; durd 

- Briefe fommen laffen, to write for, 
to give orders for; von Aerzten, to 

. prescribe. : 

Berfdreiben, n. consuming with 
writing; jmiswriting; assigning, 

iving under hand and seal; giv- 
ing a ond; writing for; prescrib- 


ing. 

Rerfdrethung, f: 
auf Waaren, writ ng for, order; 
fchriftliber Schein, hond, obliga- 
tion, note; ton ersten, prescrip- 
tion; eine Verſchreibung auéftetlen, 
to give a bond, obligation, note. 

Werfdreien, mv. i a. to decry, to 
cry down; Zeter ſchreien, to yell, 
to call-vengeance upon, 


miswriting ; 
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VBerfhroben, adj. misserewed ; 
distorted; perverse; ein verfdrobes 
ner Kopf, a queer genius; verfchros 
bene Sdeen, preposterous concep- 
tions. A 


BVerfdrumpfen,v.r.n. to wrinkle, 


to shrivel up, to corrugate, shrink; 
eine.verfchrumpfte Birn, a withered 


pear. 

Berfdub, m. delay, procrasina- 
tion. 

Verfhüdtern,v.r. a. to make . 
timid. 

Verſchulden, v.r. a. to involve 
in debt; to be guilty, to demerit, 
to trespass ; verfaruldetes Elend, de- 
merited misory; twas habe jch vers 
fhuldet? what have I committed? 
verdienen, to deserve; vergeiten, to 
retaliate, remunerate, recompense, 
reward, requite, return. 


Verfhulden, m demerit, bein 
poe , gnilr, committing 3 dur 
ein Verſchulden, by your fault, 
Merfhuldet, adj. indebted, in- 

volved in debt, 
Verſchürzen, vr. a. to involve, 
to render complicated. . 
Verfhätten, v.r.a. einen Graben, 
to fill up, to choke up a. trench 
with earth; Wein, Water verfhüte 
ten, to apill, to shed wine, water; 
die Wiffenfhaften find verſchüttet, 
the sciences are overwhelmed; ed 
bei jemanden verfdjiitten, to fall uns 
der one’s displeasure; .mißgebären, 
to miscarry. 
VBerfhütten, m. fillmg up; spil- 
ling, shedding; falling under dis- 
pleasure; miscarrying. 
VBerfhwägern, vr. recipr. to be- 
come aflined, or brother in law, to 
enter into an alliance with. 
Nerfdhdwagerung, f. allinity. 
Berfhwärmen, v. r.n. to cease 
or have done swarming; to ex- 
hanst wich swarming ; waste 
by dobauchery. 
Verſchwärmen, n. having done 
swarming ; exhausting with swarm- 
ing; wasting ‚by debauchery. 
VBerfhwärgen,v.r.a. to blacken; 
to traduce, calumniate, asperso, de- 


fame. 
NMerfdwargung, f. blacking, 
aspersion, d2famation. 
Verfdhwaken, v.r.a. to consume, 
‘lose, waste with pratiling, to 
spend in talk; au fdivaken, to 
spread abort, to blab out, to di- 
vulge; fih verſchwatzen, td mis- 
speak; jemanden ver — to 
backbite one, to injure by ta Ling. 
Berihwahken,n. consuming ear 
_ prattling; spreading about; mis- 
speaking ; backbitaug. 


Ber 


Derfhweigen, v.i.a. to conceal, 
to keep secret, to bury in silence. 
Verſchweigung, f. holding one's 
peace, keeping silence, concealing. 
Verfdh@welgen, v.r.a. to gorman- 
ize. gluttonize, spend in luxury. 
Verfdwelgung, f. gormandizing, 
— 
Verſchwellen, v.i.n. to swell, 
be swoln: — v. r. a. to lay with 
sills, to put sablieres. 
Verfddwemmen, v. r. a. to stop, 
obstruct With mire, to cover with 
sand; to carry off, to sweep away, 
to overthrow. . 
Verſchwenden, v.r.a. to lavish, 
squander, dissipate, spend, mis- 
spend. waste, consume, 
VBerfhwenden, x. lavishing, squan- 
dering, dissipating, spending, ‘mis- 
spending, wasting, consuming. 
Verfhwender, m. lovisher, squan- 
derer, spendthrift, missponder, was- 
ter, prodigal, consumer. 
Verfdhdwenderifd, adj. prodigal, 
extravagant, lavish, wasteful. pro- 
fuse: — adv. prodieally, lavishly, 
wastofnliy, profusely. 
Verfdwendsung, lavishness, 
squandering, dissipation, spending, 
“misspending, wasting, wastelul- 


ness, profusion, prodigality, con- 

sumption, 
BVerfdwendungfudt, f. love of 

expensiveness. 


Berfhwiegen, adj. close, silent, 
reserved, kept secret, tacit, secret, 
discreet: — adv. closely, silently, 
tacitly, secretly, discreetly. 


Verſchwiegenheit, f. closeness, 


silence, taciturnity, secrecy, dis- 
creiion. 

Berfdwrelen, wrn to grow 
callous, or hard. 

Berfhwimmen, v.i.n. to mix 
swimming; to vanish by and by. 

Verfdhwinden, v. i. n. to disap- 
pear, Bish. 

Berfdwinden, n. disappearing, 
vanishing. 

Berfd wıftern, v.r.a. to make a 
person one’s sister, to convert into 
a sister, to form a sisterly union, 
to unite intimately; verfchmwifterte 
Tugenden, sistervirtues; verfdwie 
fterte Seele, sistersoul. 

Verſchwitzen, v.r.a, to fill with 
sweat, to spoil with sweating ; to 
evaporate, to exhale by sweating ; 
to forget, unlearn, lose remem- 
brance of. 

Verfdhiworen, v. i. a. to protest, 

- renounce by oath; daé Spiel, to 
vow_never to play again; er bat 
das Borgen verfdworen, he has ta- 
ken an oath against trusting; ſich 
verfhwören, to swear, to: bind 
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one’s self by an oath; abſchwoͤren, 
tb forswear, abjure; fich mit, gegen 
jemanden verfchwören, to conspire. 
Verfhwören, n. protesting by 
oath; conspiring. \ 
BVerfdworne, m. conspirator. 
BVerfdhdworung, f. cenjuration, 
conspiration, conspiracy. 
Verfegeln, v.r.n. to deviate from 
a voyage; berfegelt feyn, to be out 
of sight. 
Berfegelung, f. deviation. 
Verfehen, v.i. recipr. überiehen, to 
overlook, oversee, omit; fic vers 
feben, to mistake, misprise, do 
wrong, err, fail, to be frighted at 
the sight of something in time of 
ily — v.i.a. etwas, to err, 
ail, miss. do wrong, amiss; mit 
etwaß berfeben, to provide , furn- 
ish, supply with; mit Borrath ver 
feben, to store with provisions; 
ein Amt verfeben, to administer, 
exercise, perform; Jemands Stelle, 
to supply one’s places einrichten, 
to regulate, ordain, dispose, admi- 
nister; gum Voraus verfeben, to 
redetermine, predestinate ; wit 
verfeben ung dines ern zu Ihnen, 
we are persuaded bétrer things of 
you; dag hätte id mir von ihm 
nicht verfeben, that I had not ex- 
ected from him; ebe ich mich defe 
en verfüb, before I was or w 
aware of it; id) verfebe mich alle’ 
Guten von ibm, I have the best 
hopes (expectation) of him, I rely 
or depend on his goodness. 


Berfeben, n. error, mistake, inad- 


vertence, oversight, blunder, slip, 
fault; aus Berfeben, by a biunder, 
inadvertently. 
Berfebrbar, adj. damageable. 
Verfehren, v.r. a. to hurt, to im 
jure, to damage, to wound. 
Verfehrung, f. hurting. 
BWerfehung, f. provision, perfor- 
mance, administration. 
Berfeidten, v.r.n. to grow shal- 


ow. 
Berfelbftigen, v.r. a. to iden- 


tify. 
Merfelei, f. fabrication of verses. 


Berfeln, v.r.a. to versify; to be 


poetaster. 
Berfeltenen, v.r. a. to make ra 
re, to rarefy. 


Verfenden, vr. i. a. to send 


away, to convey; gu Ediffe, to 
ship off. 
Berjendung, f. sending away, 
conveying, conveyance. 
WERIORBN®, v.r. a. to singe, to 


ur 
Merfengun . singing, burning, 
Verſen tr a. = ak. to ise 
down, to depress; to overwhelm. 


| Ver 
Berfentung, f. 


whelming. 

Berfeffen, edj. lost by sitting, 
neglected 5 - verfefiene Yufprüdhe, 
stale claims; erpidjt, given, bent, 
addicted , resigned ; auf etwas vers 
fefien feyn, to be excessively fond 
ot. to spare no trouble about a 
thing. . 

Verſetzen, v.r.a. an einen falfchen 
Ori feßen, to misplace; den Grange 
ftein, to remove the mecrstone; 
Bücher, to dieplace books; Buchs 

aben, to transpore letters; eine 

flange, to displant; einen Baum, 
to tranzplant; in die Nothivendigs 
feit verſetzen, ro necessitate, force; 
in dag größte Elend verfchen, to re- 
duce one to the greatest calamity; 
in Schrecken, to make one aftright- 
ed; den Eingang mit Steinen, to 
obstruct, block up, bar the en- 
trance with stodes; Metalle, to al- 
lay ; den Wein mit Waſſer, to mix, 
or temper wine with water, to 
edniterate wine ; cine Srone mit 
Diamanten, to set out a crown 
vith diamonds; jemanden einen 
Schlag, to strike a blow; verpfane 
den, to pawn, pledge, morgage; 
antworten, to reply, answer. 

Merfeken, n. removing. transpos- 
ing; displacing; displanting, trans- 
planting; pawuing, pledging, mort- 
gaging. . 

BWerfewung, f. removal, transla- 

tion, translocation; Gpradfigur, 
metathesis, transposition. - 

Berfeufsen, v.r.a. to sigh away, 
to pass with or in sighing, to give 
to sighing. : 

Merfiherer, m. von Gütern, in- 
surer, underwriter, 

Verſichern, v. r. a. to assure; to 
ensure; to secure; to protest; ich 
verfichere dir, daß, I assure you, 
that; er verficherte mich feiner Treue, 
he made me sure -of his fidelity; 
ed wird mir berfidert, I am ascer- 
tained; fih einer Gade verjichern, 
to secure. to make oue’s self sure 
of; ein Schiff und deilen Ladung, 
to insnre ship and cargo; fid) einer 
Merfon, to secure, arrest, make sure 


of. 

Verfihert, adj. arspred. sure: — 
adv. surely; ich bin feiner Treue 
verfichert, I am sure of his fidelity. 

Berfiderung, f. assurance, ascer- 
tainment, insurance, securing, ar- 
resting, arrest. ‘ 

Berfiderungéanftalt, f. insu- 
ranceofhce. j , 

Verfidrerungfhein, m. writ- 
ten obligation, bond; Police, poli- 

" ey, insurancepolicy. 


sinking; over- 


1 
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insuraucecompany. 

Verſiechen, v.r.a. to spend in 
sickness: — vw rom. to die with 
sickness, to pine away. 

Berfreden, wv. i. a 10 overboil, 
spoil, consume in or with boiling, 

Verfiegeln, v.r. a. to seal, seal 


up. 
Berfiegetu ng, f. | sealing 


up, 

VWerfiegen,».r.n. to decay, dr 
up, to become dry, to be ine 
empty, to be exhausted. 

B * ſiest, adj. dry, drained, emp- 
tied. 

Berfificiven, vr. a. = in Berle 
bringen, to versify, turn into 
verse. 5 

Merfifel, m. = Verslein, versicle, 

Verſilbern, v.r. a. to silver, to 
do or lay over’ with silver; vers 
faufen, to turn. or convert into 
money; einem die Hände, to bribe, 
to cross with silver. 

Berfilberung, f. silvering, lay- 
ing, doing over with silver. 

Verfingen, v. i. a. to sing away, 
to pass singing; to drive away by 
singing; to neglect by singing. 

Berfinfen, v. i. n. to sink, go tor 
the bottom; in etwas verfunfen 

feyn, to be suak or absorpt ing 

A den Abgrund verfunfen, swal- 
lowed up in the abyss. 

Verfinfen, n. sinking. 

Berfinnliden, v. r. a. to sensua- 
lise, to render perceptible by the 
senses, to represent in a sensible 
form, 

Nerfion, f. = UÜeberfehung, ver- 
sion, translation, 

Verſitzen, v. i, a. to sit away, to 
lose by sitting; fid), to grow sick 
with sitting. 

Versmacher, m. versiher, verse- 
man. ® 

Berfoffen, p. p. f. verfaufen. 

Berfohlen, v.r. a. to sole; ein 
Paar Echube verfoblen, ıo sole a. 
pair of shoes. 

Rerfohlen, n. soling. 

Verföhnen, v. ra to reconcile, 
propitiate, atome, conciliate, ap- 
pease; fid) mit einem, to reconcile 
one's self, be reconciled with one. 

Merföhner, m. reconciler, media- 
tor, conciliator, propitiator. 

Verſöhnlich, adj. reconcileable, 

lacable, propitiable: — adv, placa- 
ly. propitiably. 

PBerfohnlid feit, f. placabiliry, re- 
concileable temper, spirit of recon- 
eiliation. 

Berfobnopfer, a. propitiatory sa- 
erifice, atonement. 


Ber 


Verſöhnung, f. reeonciliation, re- 
eoncilement , atonement, pro itia- 
tion, mediation, conciliation. 


, Berjorgen, v. r.a. to provide for, . 


to take care of, to maintain, sup- 
ply, sustain, furnish, purvey, pro- 
vide with necessaries; jenianden, 
to give, bestow upon somebody 
an employment; feine Binder, to 
establish, settle; er ift auf Lebents 
rly werforgt, he is made easy for 
ife. 

Berforger, m. provider, maintei- 
ner, sustainer, preserver. 

BWerforgung, f. maintenance, sus- 

* tenance, establishment, settlement, 
living. | | 

Verſparen, v.r.a. to keep instore, 
save, reserve; auffdieben, to defer, 
delay, put off, procrastinate. 

‘Berfparen, n. saving, keeping ; de- 
laying, putting off, procrastinating. 

werfphten, v.r. re.ipr. to lag, re- 
tard; loiter, stay behind, come too 
late, to tarry, to stay late. 

Berfpatung, f. lagging, retarda. 
tion, coming too late, stay, step, 
delay, retardment. 

Verfpeien, v. r. u. i. a. to spit 
upon, on. f 
Berfpeifen, v.r.a toeatup, con- 
Werfveiung, fepictiog on, upon 

er q, f. ; j 

Nerfpenden, Erz to diskrihuss, 
bestow by largesses. e 

Berfperren, v.r. a. den Weg, Buc 
tritt, to bar, stop, shut np, block 
np, blockade, obstruct, embar; 
einfverren, to lock, or close up. 

Berfpercrung, fo barring, block- 
ing up, obstruction, locking or elos- 
ing up; Berfperrung eines Hafens, 
embargo; eineé Orts, blochade. 

Mer fpielen, wv. r. a. to lose, to be 
a loser, to come Offa loser; to waste 
in gaming; in einer Yotterie ver- 
fpielen laflen, to stake iton tickets 
of a loatery. 

Verſpieleñ, n. losing. 

Berfpreler, m. loser; exhibiter of 
tickets. 

Derfpillen, v. r. a. to spill, let 
fall, drop, squander, dissipate. 
Derfpinnen, v. i.a. to employ or 

“ consume in or with spinning. 

Merfplittern, v.r.a. to dissipate, 
dilapidato, scatter, fling, trifle away. 

Derfpotten, v.r.a. to scoff, deride, 
mock, abuse, ridicule. 

Verfpottung, f.scoffing, derision, 
mockery. 

Verſpréchen, v. i, a. to promise, 
to give one’s word, toengage ; inan 
vertpricht mir, I am promised; der 
junge Mann verfpricht viel, it is a 
iopeful young man; der Platz, die 
Kutſche ıft ſchon verfproden, the pla- 
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ce, coach is already bespoken, re 
tained; fich etwas von jemanden vers 
ſprechen, to hope or expsot 
somebody; fid) von Jemand verfpres 
“en lafien, to lay one under an em 
gagement; verfprodner Waffen, ac 
cording to promise; fic) verfpreden, 
verreden, to missay, misspeak, fau- 
ter; init einer Frau, to batroth to 
a woman; ih babe mid ſchon vers 
fprodıen, Lam engaged already, eine 
Büchſe, to forespeak a gun. 
Merfpreden, n. promising, pro- 
mise; halten, to keep one's promise; 
brechen, to break one’s promise ;ein 
ſchriſtliches Berfprehen, a promisso- 
ry note; Perreden, missaying, mis- 
peaking: 
Verfpreder, m. promiser. 
Werfpredung, f. promise; engage 
ment, a 
Verſpreizen, v.r.a. to prop. 
Gerfprengen, v. r. a. to drive 
away, disperse, scatter. 
Berfpricgel(n, v. r. a. to furnish 
with hoops or laths, to pret’ to 
provide with props; to up 
chinks and fissures. 
Verfpringen, v. i. a, to sprain by 
leaping. 
Verfpringen, a, spaining by leap- 
ing. ; 
Berfpri * v. Tr. a, to spont. squitt 
away; fein Blut, to epill, shed 
one's blood. 
Verfpriken, m. spouting, squirt 
ing, away; shedding one's blood. 
Verſpruch, m. afhance, promise, 
bethrothing, esponsals. 
Gerfpunden, v. r.a. ı0 bung. 
Nerjpündung, f. banging: . 
le, ren, v. r.a. to perteirg 
feel, be aware of, to experience. 
Verfpüren,n Verſpürung, f 
erceiving, perception. 
Verſtählen, vr a. to steel. 
Verfiäblung, f. steeling. 
Merftand, m. understanding, imel- 
lect; cin gefunder, natürlidger Ver 
ftand, good sense; er hat vielen Bers 
ftand, he is a man of mnch sense; 
er bat keinen Berftand daven, he 


does nat understand it; mut Verftan ~ 


de reden, tospeak reason, good sen- 
se; das ift, gebt Über meinen Bers 
ftand, that is above or beyond my 
reach, sutpasses my conceptions 
nach meinem geringen Berftande, to 
my little judgment; as I understand 
it, take it; der Kummer bat feinen 
Perfiand verrückt, gfief has crazed 
his wits; den Berftand verlieren, to 
lose one’s wits; Ginn, Bedeutung, 
sense, meaning, acception, sieni- 
fication; cin Wort obne Berftand, 
nonsensical word; den Verftand ans 
firengen, to bend all one’s wits to. 


Ber 


MWerftandesträfte, pl. intellects, 
intellectuals, intelléctual faculties. 
Merftandig, adj. understanding, 
knowing, intelligent, wise, sage. 
prudent, skilful; ein verftandiger 
ann, a sensible man; eine verftans 

Dige Antwort, a judicious reply; 
ein verfiändiger Einfall, witty con- 


ceit; das berftandige Alter, years of 


discretion :— adv. understandingly, 

_ wisely, judiciously, skilfully. 

Berftändigen, v. r.a. to explain, 
to cause to be understood, to ren- 
der intelligible, to give to under- 
stand, to tnfold,.undeceive ; benad» 
ridtigen, to inform, acquaint with, 
to give notice or account of; ſich 
mit einem verftandigen, to come to 
an explanation with one. | 

Berfrandigung, f. explanation, in- 
formation. . 

Berfiandfraut, n.red or common 

—— ernel, cornpimpernel, shep- 
erd's weatherglass, poor man’s 
weatherglass. 

Berftan 5 lid, ‘adj. — , 
clear, distinct, comprehensible : — 
adv. intelligibly, 

Ber flandlidfeit, f. intelligibili- 
ty, intelligibleness, perspicuity. 
Berftändniß, n.intelligence, intel- 
igency, understanding; aeheimes 
Verftandniß, private intelligence, 
underband dealing. collusion, con- 
cord, agreement; ein beimlides Bere 
ftandnig haben, to collude, act in 

concert. 

Werftarfen, v..r. a. to fortify, 
ftrengthen, corroborate, recruit, 
reinforce, refresh; fic) verftärfen, 
to gather strength. 

Wert ftarfung, f.fortifying,strength- 
ening, reinforcement, — * 

von Eruppen, supply, relief, suc- 
cour. 

Derftarren, v. r. n. to be seized 
with torpor, to be benumbed; to 
bo astounded; to be hardened, 

Berfliattén, v.r. a. to permit, allow, 
—— nachſehen, to connive at, in- 

u Ä 


e. 

Mer fi attung, f. permission, allow- 
ance, indulgence, concession. 

Verſtauben, v.r.n. to fly awayin 
dust. 

Merftäuben, ». r.a. to dust away. 

Berflaubung, f. dusting away. 

Verſtauchen, v. r.-a. to sprain, 
wrench, dislocate. 

Berftaudung, f. sprain, spraining, 
wrenching, dislocation. 

Berftedhen, v. i. a. mit Stiden, 
to stitch together, to sow up, patch, 


botch ; Waaren, to truck, borter, ’ 


exchange. 

Verfted, m. concealing, hiding; 
lurking place, place cf conceal- 
— B, D—y. IH. Th. 12. A. 
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ment, hiding corner, embush; Gers 

fet fptelen, to play at hide and 

seek, 

Merfteden, v. r. a. to hide, con- 
ceal, absconds; fic) vor einem, to 
shunone'’ssight; er bat fic fehr vere 
fte@t, he is all-out of prise. 

Berfteden, n. hiding, absconding. 

Verſteckſpiel, n. hide and seek, 
bopeep. 

Verſtehen, v. i. a. to understand, 

conceive, comprehend ; to mean; to 
know; to be injured by long stand- 
ing; fich zu etwas, to resolve upon, 
come down to, yieldto; er verfteht 
fih zur Bablung, heengages forthe 
payment; jemanden falsch, unrecht 
derfichen, to misunderstand, mista- 
ke one; was verftehft du darunter ? 
what do you mean by it? unter@ins 
ſamkeit verftebe ih, by solirude I 
mean; daß verſtehrt ſich cn Nande, 
that is a thing ofitself; Scherz vers 

eben, to take a jest; etwas gu bere 

eben geben, ro giveto understand; 
‚id habe aué dem Briefe verftanden, 
I have learned by the letter; fid 
mit einander verftchen, to agres, to 
play booty; eine Epradhe u. dol, 
to understand, be acqueinted with, 
to be'ekilful, skilled in, to have 
skill in; verfteben Gie fraisofifh ? 
do you understand french ? Sie vere 
Meben c8 reiht, you heve a right 
notion of it; er verfieht fid) darauf, 
he is a knowing one. 

Verſtehlen, v. i. a. to. steal, to 

urloin, to pilfer away, put aside. 
Berfiöhlen, aij. se done by 
stealth, secret, claiidestine, thiey- 
ish, prone to steal; verftoblen feyn, 
to practise thievery ; verftob{ner 
Weise, by stealth, clandestinely, sur- 
reptitiously. 

Ber freiges, v.i.recipr. fi), to climb, 
mount, descend too far, too high; 

fig., to fiy, go, soar too high, to 

— a wrong course, to lose one’s 

self. Ä 

Verſteigen, n.climbing too high, 
highfying. 

Verfteigern, v.r.a. to soll by auc. 
tion. 

Deshergerun g, f. auction, publick 
sale. 

Verfteinern, v. vr. a to petrify ; 
9., to stone; fi, to petrify. 
Berfreinert, adj. petrified, turned 

into stone. 

Berfleinerung, f. petrifaction. 

Verſtellen, v. r. a. to disguise; 
verunfliaften, to disfigure, detorm; 
fich verftelfen, to dissemble, disguise 
one's sell; an einen unredten Ort 
ſtellen, ro misplace; verficllter Weife, 
by dissimulation, dissembliugly. 

HY 


Ber 
Verftellung, f. disfiguratiou, de. 


formation, dissimulation, 

Verftellungstunft, f. art ofdis- 
sembling, . 

Merfterben, v.i. n. to die, expire, 
decease, to be extinguished, ex- 
tintt. 

Berfteuern, v.r a. tostura wrong 
course; Steuer bezablen, to pay the 
duty for; verfteuert feyn auf. etiwaé, 
to have a longing for, to be much 
addicted to, 

Berftieben, v. i.n. to be dusted 
about, to be gone, lost, scattered 

~ in small particles, 

Verſtielen, v.r.a. to haft, to fur- 
nish with a helve or handle. 


Verftimmen, v.r. a. to put ont of 


tune, to make uneasy; verftimint, 
out of tune, crosstempered. _ 

Verftimmung, f putting, being 
out of tune; ill temper, uneasi- 
nes, / 

Berftoden, v. +r. n. to rot, grow 

amp, become fusty, 

Berftoden, v. rT. @ to obdurate, 

arden. 

Verftodt, adj. obdurate, indurate: 
— adv. obdnrately, 

Verſtocktheit, Verftodung, f. 
ohduracy, obduration, obdurate- 
ness, hardening, stabbornness, wil- 

- fulness. 

Berftohlen, adj. f. verfteh fen. 

Verftopfen,v.r.a.to stop, astringe, 
obstruct, oppilate, constipate; bere 
ftovit feyn im Leibe, to be hard. 

ound. a 

Berflopfung, f. stop, stoppage, 
en T as sirastion,oppf ation; 
Mangel des Stuhlgangs, costiveness, 
constipation, obstruction ; eine leich⸗ 
te, infarction. nS, 

Nerftorbene, m. defunct, deceased. 

Berftören, v. r. a. gérftreuen, to 
scatter, disperse, dissipate, disturb, 
perturbate, destroy. 

Perflort, adj. dispersed, dissipated; 
im Gemuthe, disturbed, troubled, 
discomposed, perturbated, distem- 

ered. 

Ber ftdrung, f.dispersion, dissipa- 
tion, disturbance, perturbation. 
Berftoß, m. blunder, fault, mis- 

take, error, oversight. 

Per flohen, v. in. ein Verfeben bee 
gehen, to blunder, commit a blun- 
der, fault: — v. i. a. to dislocate 

by pushing, to push away; aus 
Koch vertaufen, to sell ont of want; 
Weib, Kind, to expel, divorce, re- 
pudiate, reject, eject, put away, 
cast away, out;,aus einem Befia, 
to dispossess, tarn out; feine Freun— 
de haben ibn verftoßen, his friends 
have abaud.ned biin, 
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Derftoßung, f. ejection, —* 
sion, er banish- 
ment, proscription, outlawry; et- 
communication; divorcement, re 
pudiationy rejection, 

Verſtreichen, v. ida. tO consume 
by spreading; liberfireihen, to do 

-over, close, stop up, to plaister: 
— v.i.n. to pass away, to expire, 
to wear away. ; 

Verftreihen, n. closing, passing, 
plaistering. 

Berftreiten, v.r. a. to spend ina 
contest, 

Verftreuen, v.r.a. to disseminate, 
dissipate, dieperse, scatter; Wohlges 
ride, to diffuse perfumes. 

Verftreuung, f. dissipation, dis 
persion, scattering. 

Verftriden, v. r. a. to consume 
with knitting; verwideln, to insna- 
re, illaqueate, entangle; to arrest. 

Berftridung, f. inenaring, illa- 
queating, illaqneation, entangling: 
seizure, attachment, imprison- 
ment, 

Berftudiren, v. r. a. to spend or 
consume in studying. 

Rerfrufen, v.r.a. to jag, to notch, 
erftümmeln, v.r.a. to mutilate, 
maim, mangle, curtail, dismem- 

er, 

Verftimmelung, f. mutilation, 
maiming, mangling, curtailing. 
Verftummen, v. r.n. to grow dumb, 
#8 speechless, to be struck speech- 

ess. 

VBerftummen, nm. growing dumb, 
speechless, 

Berftummt, adj. grown dumb, 
speechless; verfiummt da fteben, to 
stand speechless, silenecd, dumb. 

Verftürzgen, v.r.a. to fll up with 
rabbish. 

Verftußen, v.r.a. to cut short, to 


crop; bvertaufden, to exchange, 
truck, 
Verftußen, n. cutting short, truck- 


ing. j j 
Berfud, m. experiment, trial, et- 


tempt; einen Verfuh machen, to 
experiment, try ; pbufifalifche Bere 
fucte, —— experiments; ¢¢ 
kommt cuf einen Verſuch an, ir is 
but trying; ein Berfud fann nicht 
ſchaden, it can be no harm to try; 
Abhandlung, essay. 
Berjuden,v. r. a. prüfen, to trv, 
experiment ; perfudiet cuch ſelbſt, 
examine yourself; in der theelegi⸗ 
fen Schreibart, to tempt, alinre, 
entice, induce, seduce; einen Wein, 
to taste; etivag zu verſuchen geben, 
to give to taste; einen Verſuch mas 
Men, 10 cy, to make an artempt; 
fin Aeußerſtes verfuchen, to do one’s 
wimost, fo strite Lard; fein el 


Ver 
Cerfuden, to try one’s chance; 
wohl verfudt, well experienced, 
tried, versed. 

BWerfuder, m, tempter, 
seducer. 

Sa ee pin essayist. 

Verfudung, f. experiment, exami- 
nation, temptation, allurement, en- 
ticement, inducement, seducement. 

Merfudeln, vw. r. a. to soil, be 
smear, to foul, to dirty, to stain, 
to spoil. . 

Berfudelung, f.soiling, besmear- 
ing, spoiling. | | 

Berfühnen, v. r. n. f. verfühnen. 

Verfündigen,v».r. a. to sin, to 
trespass , transgress; fid) an einem 
verfündigen, to sin or to commit 
a sin against, to wrong somebody. 

Seh ndigung, f. sinning, offence. 

Merfiben, v. r. a. tosweeten, dul- 
cify, edulcorate; allgu ſuß maden, 
to oversvveeten. ; 

VBerfüßung, f. sweetening, dulci- 
fication; Oversweetening. 

Bortäfeln, v. r. a. to wainscot, 
to line. 

Mertafelung, f. wainscoting. 

Wertagen, vw. r. a. to adjourn, to 

_ procrastinate; to miss, to neglect. 

Wertagung, fr adjourning, ad- 
journment, procrastination. 

Mertandseln, vw. r. a. to consume 

‘ or lay out in silly things, foppery; 
die Zeit, to toy away, to trifle 
away; fi vertändeln, to give one’s 
self away. - | , 

Pertangen, v. r.a.to danceaway, 
tospend with dancing; die Beit ver: 
tanzen, to waste one's time in danc- 
ing. 

Bert aufden, ».r.a. to exchange, 
barter, truck; ein Wort mit dem 
andern, to put one word for an- 
other. | 

Vertauſchung, f. exchange, barter- 
ing, trucking, 

Merte, imper. = wend um, turn 
over! , 

Merteuen,v. ra tin Schiff, to 
moor a ship. 

Merteufel:, adj. bedevil’d, de- 
yilisli: — ade. devilishly, con- 
foundedly. 

Perteunen, v. r.a. to bnild or 
lay the upper works of a ship. 

Mertennung, f. upper works. 

Perteutfhen,v.r. a. ſ. verdentſchen. 

Vertheidigen, vr. a. todefend, 
apologize, assert. back, maintain, 
protect, patrdcinate, countenance, 
enpport, stand in defence; fic), to 
defend one’s self; fein Recht, to 
maintain one’s right. | 

Berrheidiger, m. defender, de 
fendant. 


enticer, 
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Bertheid igung, f. defence, apold. 
BY» maintaining, protection, pä- 
trocination, conntenancing, suf 
port; zur Bertheidigung meiner Ehre, 
in defence of my honour, 

Vertheidigungsbüundniß, m 
defensive alliance. 

Berthetdigungfiand, m. state 
of defence. 

Verthbeidigungsmweife, adv. b 
way of detence, defensively; fl 
vertheidigungsweife verhalten, to 
stand upon tlıe defensive. 

Dertheilen, v. r. a. todistribute, 

‚share, divide, dispense, assign, al. 

‚lot; Gdaden u,dgl, to make a re- 
partition. 

Vertheilung, f. distribution, dis- 
pension, repartition; nad) Portios 
nen, apportionment, ven 

Bertheuern, v. r. a. to onhance, 
endear, raise, make dearer. 


Verthieren, v. r. a. to besot, to 
render brutish, to convert into an 
animal: — v. rn. to grow brutish, 
to be besotted. 

Nerthuer, m. ependthrift, prodigal. 

Berthulid, adj. prodigal, profuse, 
expeusive,wastetul, lavish, riotons; © 
ein verthulider Menfh, spender, 
spendthrift, 

Berthulidlert, f. prodigality, 
profusion. 

BWerthun, v. i. a. to make awı 
with, consume, expend, spin, 
dissipate, waste, lavish, squander. 

Vertical, adj. = ſcheitelrecht, ver. 
tical — adv. vertically. 

Mertiefen, v. r.a. to deepen, to 
make deeper; fid in etwas verties 
fen, to go deep in, to launch out 
into, to be plunged, dived, ducked, 
immersed, drowned in, to lose 
one’s self in; vertieft im Naddene 
fen feyt, to be deep musing, ab- 

sorpt in thoughta; in Schulden vere 

tiert feun, to be in debts over head 
and ers. 2* 

Vertiefung, f. deepening, making 
deeper; Blende, recess; die Dertics 
funaen eines Geimaldes, decpenings, 
shadows of a picture. 

Mertiigen, vr. a. to extirpate, ex- 
terminate, extinguish, destroy, abo- 
lish, defeat, to root out, to undo, 
annihilate. 

Vertilger, m. destroyer, extirpator, 
abolisiner, exterminator, 

Bertilgung, f. extirpation, exter- 
mination, exiinction, destruction, 

_ abolishment. 

Vertiren, ver. a. = übßerfchm, to 
turn, titrn over, translate. 

Vertoben, vr. n to cease raging; 
— 2. r a. to pass racing. 

Mertolpeln, v.r.n. to grow awk- 


Hob a \ 


Der 


ward: — ». r. a. to lose by awk- 

-' wardness. 

BVertofen, v.r.n. to cease roaring. 

Wertradt, adj. odd, strange, con- 
founded, shocking, devilish: — 
adv. strangely, ‘devilishly. 

Vertrag, m. contract, agreement, 
—— compromise, stipulation, 

argain, treaty; einen Vertrag tvefs 
fen, to contract, strike a bargain, 
to stipulate. 

Bertragen, v. i, a. to wear out; 
an einen ungeborigen Ort tragen, to 
misplace, to carry to a wrong place; 
ertragen, to bear, suffer, support, 
brook, endure, abide, tolerate; fie 
fann das Licht nidt vertragen, she 
cannot bear the light; verföhnen, 
to reconcile, agree, accommodate, 
accord ; fic) mit jemanden, to be 
reconciled, to make one’s peace, 
to make up one's difference; ſich 
gut mit einander vertragen, to agree 
well one with another, to keep 
well, to live in a good harmony 
—— together; dieſe beiden 

Farben vertragen ſich nicht mit eins 
ander, these two colours are in- 
compatible. 

Wertragen, n. wearing out; mis- 
placing, carrying to a wrong place. 


Bertragen, adj. past wearing, 
worse for wear. 
Bertraglid, adj. socisble, friend- 


ly, peaceable, not quarrelsome : — 
adv. sociably, peaceably. 

Bertraglidlertt, f. eociablenesa, 
peaceableness, sociable hnmous, 
easy tomper, peaceable behaviour, 
eom patibility. 

Pertragfam, adj. peaceable: — 
adv. peaceabl: . 

_Bertragfamfeit, f. peaceableness, 

Bertragégartifel, Bertragé 
punct, m. article, term of agreo- 


ment. : 
Vertragsmäßig, adj. conventio- 
nal, stipulated, settled by agree- 
ment: — adv. according to agree- 
ment, conformably to a treaty. 
Vertrauen, v. r. a. to confide, to 
rely upon, to trust; fid jemanden 
vertrauen, to confide in; im Mere 
trauen fagen, to commit in confi 
dence, tell, or impart in secrecy; 
er vertraute thin fehr wichtige Dinge, 
he intrusted him with verv impor- 
tant matters; fid) jemanden vers: 
trauen, entdefen, to unbosom to; 
Maria, die verträuet war einem 
Manne, Mary, that was betrothed, 
espoused to a man. 
Vertrauen, n. confiding, confi- 
dence, trusting, trust; fein Vers 
trauen auf jemanden fegen, to pnt 
one’s trust in one; ich feße mein 
Nertrauen auf ihn, T put my confi- 
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dence in him; er feßt große® Bers 

trauen Auf Git, he reposes a great 

confidence in you; ein Wort im 

Bertrauen fagen, to tell or im 

soihething in confidence; Vertrünen 

gu Gott haben, to trust in God. 

, adj. familiar, inti- 
mate, confident : — adv. familiarly, 
intimately, confidently 5 vertraulid 
mit jemanden umgehen, to converse 
familiarly with somebody. 

Bertraulidfeit, f. familiarity, 
intimacy. confidence. 

Bertraumen, v. r.a. to dream 
away. 

Verträumen, n. dreaming away. 

Vertraut, adj. confident, familiar; 
ein vertrauter Freund, confident, 
trusty, intimate friend, bosom- 
friend, crony ; vertraut mit jemans 
den umgeben, to converse confi- 
dently with somebody; cine vers 
trante Greundfhaft, an intimate 
friendship; eine vertraute Perfon, 
a trustee, trusty: — adv. confi- 
dently, intimately. 

Bertraute, m. und f. confident; 
Berlobte, espouse, spouse. 

Vertred, n. cabin, apartment (of 


a ship.) 

Bertredbrief, m. = Kunde an die/ 
Schifierheder von Abfegetung eines 
Schiffs, letter of departure. 

Vertreiben, v.i.a. todriveaway, 
to disperse, chase; die Zeit, to pass 
away the time; aus dem “ande, to 
expel, force away, to ban:sh, exile, 

roscribe; aus einer Wohnung, 
Belle, to dislodge, turn out; det 
Wind hat die Regenwolfen vertries 
ben, the wind has dispelled the 
elouds of rain; viele Waaren ters 
treiben, to sell or put off many 
commodities 3 die Farben, to de 
grade, soften, sweeten the colonrs; 
alfo muß man des Todes Bitterfeit 
versreiben, thus it is one over- 
_comes the pangs of death. 

Vertreiben, n. selling, putting off. 

Vertreibung, f. driving away, 
dispersing, chasing, expulsion; 

swoetening, softening. 

Bertreten, v. i. a. to cross by 
stepping before; einem den Weg 
vertreten, to stop one’s passages 
die Thüre vertreten, to bar up the 
doorway ; durd) Treten verderben, 
to tread down; er bat tie Rindere 
ſchuhe vertreten, he is past the 
spoon; jemandes Stelle vertreten, 
to represent one, to supply his 

lace; jemanden, to exense, defend, 
intercede for, to mediate, main- 
tain, protect; den Fuß, to sprein, 
wrench, dislocate the foor by 


treading amiss. j 


Ber 


Bertreten, n. crossing by step- 

- ping before; treading down; repre- 
senting ; excusing , defending, in- 
terceding, mediating, maintaining, 
protecting; spraining, wrenching, 
dislocating. 

MWertreter, m.interceder, mediator, 

‘intercessor; representative. 

BWertretung, f erondin by step- 
ping before; treading down; re- 
presentation; defence, intercession, 

mediation, protection; dislocation. 
Wertrieb, m. market, vent, sale; 
guter Vertrieb, quick sale. 

Bertriebene, mu. f, exile, banish- 
ed man, woman, 

BWertriebenheit, f. condition of 
an exile, banishment. ' 

BWertrinfen, v.i. a. to drink ont, 
to consume in (with) drinking ; 
durch rinfen vertreiben, to drink 
away, to drown in liquors; eine 

Rad vertrinfen, to give a night 

._?o the bottle. 

Bertrinfen, n. consuming in 
with) drinking, drinking away, 
rowning in liquors. 

BMertrodnen, vw r. m to dry up, 
to drain, withor. 

Vertrödeln, v.r.‘a. to sell out, 
to carry to the frippery; to trifle 
away, to spend in idleness. 

Wertroften, o. r. a. to feed with 
hopes, to are fair hopes, to amuse 
or put off with promising words, 
to put in hopes (expectation) of, 
to sprinkle with court holy water, 
to lead a wild goosechase. 

BWertrofiundg, f. fair words, hopes, 
‘promises; böflihe Wertröftungen, 
court holy water. | 

Vertuſchen, v. r. a. to hide, con- 
ceal, cover, hush up, to huddle 
up, stifllo, smother. 

Bertufhung, f. hiding, conceal. 
ing, concealınent, covering, hush- 

ing up, stiflling, smothering. 

Verüubeln,v. r. a. to take ill or 
amiss; einem etwa, to be aut of 
humour with one for a thing. 

Verüben, v.r. a. to commit, per- 
petrate, do, perform. 

Verüubung, f. commission, perps- 
tration. 

Berumffändliden, m. r. a to 
tell the perticulars of a business, 
to give a full account of it, 

Berunchren, v.r.«a, to dishonour, 
disgrace, defame. 

Berunehrung, f. dishonour, dis- 
grace, defamation. 

Veruneinigen,v.r.a. to disunite, 
to cause quarrel: — v. r. recipr, to 
disunite, to fall out, to disagree. 

Veruneinigung, f. disunion, dis- 
cord, division, odds, varianee, 
quarrel, disagreement, 
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Berunflatigen, v.r. a. to foul, 
dirty or stain. 4 

VBerunglimpfen, v.r.a. to de 
fame, detract, calumniate, slander, 
insult, backbite, blemish, asperse, - 
disparage. 

Verunglimpfung, f. defamation, 
detraction, calumniation, ‘slander, 
bachbiting, blemish, aspersion, 

Berungluden, v. r. n. to fail, to 
be dissppointed, to miscarry, pe- 
rish, sink, run aground; der Plan ift 
ihm verunglidt, his scheme proved 
abortive. ‘5 ¢ 

Berungludung, f. disappoint- 

. ment, failure, miscarriage; fir Ges 
fundheit und Leben, fat 
casualty. 

Berungnadven, v. r. a. to turnor 


accident, 


ut out of favour; — v. nn. to A 


ose favour, to be out of favour. 
Berungiltigen, v.r.a. toannul, 
to disannul, to abrogate, to make 
void. 
Verunbeiligen, v. r. a. to pros 
fane, violate, desecrate. 
ld La gung, f. profanation.' 
Berunfoften, v. r. a. to be at, 
charge of; ich will nichts davon vers 
unfoften, Ti do no cost upon it. , 
Beruntrgutet, adj. overgrown 
with weeds, weedy. | 
Rerunreinigen, v.r.a. to defile, 
ollute, contaminate, maculate, in» 
ect, corrupt, stain, spot, soil, dirty. 
Verunreinigung, f. defilement, 
pollution, contamination, macula- - 
tion, infection, corruption, stain- 
ing, soiling, dirtying. | 
Verunruhigen, ver. a. f. beuns 
ruhigen. 
Berunfaubern, v.r. a. to make 
sluttish or dirty. 
Berunfidern, v. r. a. to make 
unsure, or dangerous, 
Derunfihtbaren, v.r.a. ta make 
invisible, 
Nerunftalten, v. r.a. todishigure, 
disgrace, to deform, to misshape. 
Verunfteltung, f. disfiguration, | 
Berunfterbliden, v. r.a. to im- 
mortalize, eternize. 
Meruntiefen, » r. a. to make 
low, to = of the proper 
depth, to fill up. 
Neruntreuen, v. x. a. ta embez- 
zle, to steel away.’ 
Beruntreuung, f. breach of trust, 
embezzling, embezzlement. 
Verunw eben v. r.a. to desecrate, 
VBerunweihung, f. desecration. 
PRerunwilligen, v. r. a. to dis- 
oblige: — v. r. m to fall out, to 
uarrel. ; 
PBerungteren, v.r.a. to disfigure, 
to strip of ornaments, to marr, to 
spoil, 


Ver 


Berurfaden, v. r. a. to cause, in- 
duce; veranlaffen , to occasion, 
Berurfadung, f. causing, occa- 

sionıng, 

Berurfheilen, v. r. a. to doom, 
condemn, sentence; juin Tode, to 
pass sentence of death upon; Zu 

iner Geldftrafe, to fine. 

Berurthetlung, f. doom, condem- 
nation, sentence, verdict. 

Berviehen, v. r. a. f. verthieren. 

Vervielfahen, vervielen, vers 
vielfältigen, v. r. a. to multi- 


ly, diversify. 

Wervieifältigung, f. multiply- 
ing, multiplication. ; 

Bervielfaltigungsglaé,n. mul- 
tiplying glass. 

Bervierfaden, v. r. a. to square. 

Vervollfommen,vervollfomm« 

nen, v.r.a. to perfectionate, com- 
plete, accomplish. improve. 

Bervollfommlid, adj. 
fectible, 

Berpvollfommung, f. accomplish- 
ment, improvement. , 

Bervollfommungsfähigfeit, 
f. perfectibility.. _ 

Bervollfiandigen, v. r. a to 
complete. _ 

Bervortheilen, v. r. a. to over- 
reach, circumvent, injure, preju- 
dice, defraud, cozen, gull, cheat, 
wrong. 

Berwaden,v.r.a. to pass away 
by watching. 

Verwachſen, v. i. n. to close; to 
disappear or vanish by growing; 
in einander wachſen, to grow to 
gether; verivadjen ſeyn to be 
crumpbacked, humpbacked, hunch- 
backed; — v.i.a. to lose by grow- 
ing; feine Kleider verwachſen, to 
grow too tall for one's clothes. 

Werwadfen, n. disappearing, va- 
nishing by growing, growing to- 
gether, losing by growing. 

Berwagen, v. i. rec. to weigh, to 

onder; to mistake in wa ghing. 

Verwabr, ff. Verwahrung. 

Vermwahren,v.r.a. to heep, pre- 

. serve, guard, heed; fein Recht vers 
wahren, to preserve one's right; 
ih vor etwas verwahren, to bewa- 
re, take heed, to be careful, to 
stand upon one’s guard, in one’s 
own defence; fit) vor der Kälte 
veriwahren, to keep off the cold. 

merwahrer, m. preserver, keeper, 
gitar . A 

else adv. in custody. 

Berwahrlofen, v.r.a. to ne list: 
slight, to spoil, to waste, to hurt, 
or damage by heedlessuess. 

mere eh ter an ay 7. neglection, 
neglectfulness, carelessness, heed- 
lesencss, inattention, supinity. 


per- 
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Verwahrung, f. — keep. 
ing, preservation, guard, heed, 
carc; einem in zewejtung eben, 
to give one to keep, to Ft ai or 
deposite, trust with somebody; 
in Werwaßrung liegen, to be depo- 
sited. 

Verwahrungsmittel, n. preser- 
vative. 

Derwaifen, v.r. a. to deprive of 
ones parents: — v.r.n. to become 
an orphan, to become destitute, to 
be deserted; ein verwaiſtes Kind, 
orphan, fatherless „ motherless 
child; das verwaifte Dorf, the de 
serted village, 

Verwalten, v. rea. to manage, ad. 
miinister, administrate, rule, con- 
duct; das Negiment verwalten, to 
govern, rule; gu verwalten geben, 
to commit to one’s administration, 
to confer the conduct or manage- 
ment of something. — 

Verwalter, m. administrator; ei⸗ 
nes Yandguté, countrysteward, ste- 
ward of a manor. 

Derwalterin, f. administratrix; 
steward's wife, she steward. 

Verwaltung, f. management, ad- 
ministration, conduct, government, 
ruling. 

Verwandeln,v.r. a. ändern, to 
alter, convert, tnrn; die Außerlide 
Geftalt eines Dinges umfchaffen, to 
metamorphose, transform, trans- 
mute, transfigure ; dad Wefen ver: 
wandeln, to transsubstantiate; fi 
verwandeln, to change, turn, shift. 


Verwandlung, f. alteration, con- 
version, furning, metamorphosis, 
transformation, transmutation, trans- 
figuration, transsubstantiation; auf 
dem Theater, changing, shifting 
scenes. 

BWerwandlungshilfe, f. aurelia, 

Verwandt, p.p. f. verwenden. 

Verwandt, adj. related, allied to, 
linked in consanguinity ; connect- 
ed with; alle Tugenden find vers 
wandt, all virtues are congenial. 

Derwandte, mu. f. relation, kins- 
man, kinswoman; er ift mein nabs 
er Verwandter, he is a near rela- 
tion to mes er ift mein nächſter 
Berwandter, he is next of kia to 
me; die Verwandten, pl. rela 
tions, kinsfolk, kindred. 

Derwandtfhaft, f. relation, kin- 
dred, congenialness ; die Verwandte 
(haft von dem Vater her, parentage 
from the father’s side; Verbindung, 
connexion, relation. 

Verwandtſchaften, vr. a. to 
make a relation of, to bring into 
kindred; tpomtt befannt meen, to 
lead into tho segret, tu bring &- 
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qutinxed with ; verwandtſchaſtet, 
allied, skin, congenial. 
Verwandtſchaftlich, adj. allied, 
congenial, kinsmanlike. 
Verwarnen, v. r. a, to forewarn, 
caution, give notice. 
Berwarnung, f. forewarning, pre- 
vious notice, 
Verwaſchen, v. i. a. to consume 
“in (with) washing; to wash away; 
vernußen, to wear ont, waste; ber» 
laudern, to gossip away; ausplau⸗ 
‚dern, to spread by gossiping, to 
blab out. 
Berwafdhen, adj. given to gossip- 
ing. slabberchops. 

Verwaſchen, n. .consuming, wash- 
ing away, Wasting, gossiping. 
Berwäffern, v.r. a. to water too 

much, to soak, macerate, to over- 


water. 
Berwäfferung, f. watering, soak- 
ing, maceration. 
Merweben, v. xr. a. to consume in 
-or with weaving ; durch Weben mit 
einander verbinden, to interweave. 


Berweben, xn. consuming in or 
with weaving; interweaving. 

PWerwebung, f. contexture, 

Berwedfeln, v. r. a. für ettvas, 
to change, shift, permute, exchan- 
ge; irrtümlich, to confound, jum- 


‘ble. 
Berwechfelung,f. changing, shift- 
ing, permutation, exchanging. 
Werwegen, adj. andacious, teme- 
rarious, bold, hardy, daring, ven- 
turous, ventufesome, rash, for- 
ward: — adv. audacionsly, teme- 
rariously, boldly, hardily, daring- 
ly, venturesomely, venturously, 


rashly. 

Vermwegenheit, f. audaciousness, 
temerity, boldness, hardiness, dar- 
ingness, venturousness, 

Merwegern, v. r. a. f. verweigern. 

Mermwehen, v.r.a. to blow away; 
der Sturm iff verweht, the storm 
has blown over; das Giff ift vers 
weht, the ship is driven far from 
the right conrse; alle feine Hoff 
nungen find verweht, all his hopes 
are blasted. 

Merwehen, n. blowing away. 

Meriwebhren, v.r.a. to hinder, to 
keep off, to impede, cross, forbid, 
interdict, prohabit, dispute, deny, 
refuse. . 

Nerwehren, n. hindering, keep- 
ing off, impeding, crossing. for- 
bidding, interdicting, prohibiting, 
disputing, denying. |. 

Merwehrlid, ad). prohibitable. 

MWerweiben, v. r.a. to provide 
with a wife; to marry; to efle- 
minate, 
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Verweiden, v.r. a. to stecp or 
soak too much. | 

Verweichen, n. steeping or soak- 
ing too much. a 

Berweigerlid, adj. deniable, | 

Vermweigern, v.r.a. to deny, re- 
fuse, disallow. 

Nerweigerung, f. denial, refnsal.. 

Verweilen, w.r.n. to abide, stay, 
retard, tarry: — v. r. a. to stop, 
keep back. 

Verweilen, n. abiding, staying, 
tarrying; stopping. 

Berweilung, f. abiding, abode, 
staying, stay. 

MWerweinen, v. r. a. to pass weep- 
ing, to exhaust by weeping, to 
weep away; feinen Kummer, dere 
weinen, to ease one’s grief by 
tears. | 

BVerweinen, m weeping away. 

Berweis, m. rebuke, seproof, check, 
chiding, reprimand, reprehension. 

Berweifen, v.i. a. to refer to; 
verbannen, to banish, exile, rele- 
gate, proscribe, outlaw; ein Bers 
wiefener, an exile. | 

Verweifen, v.i.a. to rebuke, re- 
prove, check, chide, reprimand, 
reprehend; vorrücken, to upbraid, 
exprobrate , reproach. 

Perweifung, f. referring to, re- 
ference; banishment, exıle, pro- 
scription. 

Verwelken, v.r.n. to decay, fade, 


flag, wither. , 
Nerwelfen, n. Rerwelfung, f. 
decay, fading, flagging, withering. 


BWerweltliden, wr. a. to secula- 


rize. * a 

Verweltlihung, f. seculariza- 
tion. 

Verwenden, v.i.a, wegmenden, to 
turn away} er verwandie fein Auge 
bon mir, ‘he fixed his eye stead- 
fastly upon me; Geld zum Ankauf 
von, to invest money in; viel 
Geld auf etwas verwenden, to 
spend much money in, to bestow 
much money upon; auf ſchoͤne 
Kleider, to lay out in fine do- 
thes; etwas zu feinem cigenen Ru: 
Ben verwenden, to convert, em- 
ploy, a to one’s own use; 
vielen Fleiß auf etwas verwenden, 
to apply closely to, to take much 

ains ats fib für eine Perfon bei 
jemanden verwenden, to intercede, 
interpose, interest one’s self, to 
make application in somebody's 
favour; mit verwandter Nand, wath 
the back of the hand. 

Berwmendung, f turning away; 
spending, bestowing, converting, 
applying. application; interceding, 
intercession ; gu befonderm Gcbraus 
che, appropriation, 


Ver 


Berwerfen, v.i.m. mißgebären, to 
miscarry: — yp, i. a. u. recipr. f. uns 


redt werfen, to mistake in throw- 


ing, to throw away; durch Werfen 
abnusen, to cousume by throw- 
ing; unter einander werfen, to jum- 

e. turn over; verfeßen, to trans- 
pose; wegwerfen, to throw. fling, 
cast away; fig., untauglich erflaren, 

— £0 reject, refuse; jemandes guten 
Math berwerfen , to reject one’s 

ood advice, connsel; als partcis 
ib verwerfen, to ‚challenge, except 
against; cine Klage beriverfen, to 
dismiss a bill. 

Verwerflich, adj. rejectable, bla- 
meabie, exceptionable , objection- 
able, 

Berwerflimfcit, f. blameable- 
ness, excaprionableness. 

‚Berwerfung,f. miscarrying; 
throwing away; jumbling, turn- 

‚Mg over; transposing; casting, 
flinging away » Tejection, refusal. 

Berwerfungzeiden, n. sign of 
reprobation. 

Verwefen, v.r. n. to perish, cor. 
rnpt; verfaulen, to rot, moulder, 

‘ putrify, 

Derwefen, v.r.a. to administer, 

one's place, to perform one’s 
Office, to ee, to condnet. 

Berwefer, m. a ministrator, vicar, 
substitute, lieutenant, manager. 

Beriweslid, adj. perishable,’ cor- 
ruptible: — adv, perishably, cor- 
rupdbly. ’ 

Berweslidleit, 4 perishable. 
ness, oorruptibility. 

Verwejung, f. perishing, corrup- 
tot; rotting, mouldering, putri- 
fying, putrefaction; Verwaltung, 
administration, 

Verwetten,v.r.a to lose by bet. 
ting, laying, wagering ; er verwet— 
tete feinen Kopf, he engaged to 
lose his head, 

Verwetten, n. losing by betting, 
aving, wagering. 

Verwetsert, F blasted, spoiled 
y the weather; damned,’ con- 
founded, 

Werwiden, adj. past, 
gone by, preceding, last; verivis 
chenes Jahr, last year; tn nächſt 
verividencr Woe, last week y in 
verwichenen Zeiten, ia former ti- 
mes, heretofore. 

Verwickeln, v. r. a. to entangle, 
implicate, imply, embroil, em. 
bavk, involve; fid) in covaé beriwis 
dcin, to entangie one's self, to en- 
gage in a business. 

Berwitelung, f. entaugling, im- 
piication, implying. embroiling, 
embarking 5 eine poctifche, compli- 
cation, intrigue, , 


expired, 
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Berwiefene, m. exile, outlaw, 
proscript. —* 
Berwitdern, v. re n. te grow 
‘ wild, bewilder, to grow savage, 
to run wild, to be unruly, ungo- 

vernable. 

Verwilderung, f. growing wild, 
wilderness. 
Berwilligen, v.ra. f. beri Higen, 
Rerwilligung, f. f. Bewilligung, 
VBerwinden, v.i.a. unter einander 
mwinden, to intertwist, interlace; 
ibevwinden, to overcome, get mas. 
ter of, get the better of, recover; 
er wird ed nie verwinden, he will 

never recover it, 

BWerwirfen, v.r. a. to cansnme in 
kneading; to knead thoroughly, to 
work through; begeben, to com. 
mit, perpeirate, to be guilty of; 
berdienen, to demerit, deserve; dag 
Leben, die Freiheit, to forfeit 

Berwirfen, n. kneading thorough. 
ly ; committing; forteiting. 

Verwirfung, f. knead ing — 
ly ; committing ; forfeiting, fortei- 
ture. . 

Verwirren, vr. u.i.a. to compli- 

‘cate, entangle; zerrütten, to emy 
broil, confound, jumble; fig in, 
1 etwas —— a — 

e; irre, beftiirgt machen, to dis 
turb, perplex, embarrass, puzzle, 
distract. 2 j R 

Berwirrt, j. complicated, en- 
tangled, mbrötisn. he 
perplexed, disturbed, embarrassed, 

uzzled ; tm Sopfe, distracted 
Brainsick, crackbrained , crazed. 

Verwirrung, f. complication, ene 
— embrojling, confusion, 
jumbling; intermeddling ; disturb- 
ance, perplexion, embarrassment 

uzzling, distraction, burly, hur. 
tybastgs in Verwirrung feßen, to 
urry, puzzle, perplex, embarrass. 

BVerwif eu, v.r.a. to wi e away; 
‘to blot out, deface; einen Eindrud, 
to efface, to obliterate an impres- 
sion. | 

Berwittern, v. x. a, to be wei- 
therbeaten, dissolved by the air; 
to furnish with a scented bait. 

Verwi ttwet, adj. widower, dowa- 
ger; veripittwete Herzogin, ducch- 
ess dowager. 

Verwogen, adj. f. verwegen. 

Verwöhnen, v.r.a. to cocker, 
— corrupt, to use to bad ha- 

its, - 

Bermohnung, f. cockering, fad- 
dling. ee 


Veriworfen, adj. reprobate, aben- 
downed: — adv. reprobately. 
Verworren, adj. confused, intri- 
cate: — adv. confusedly, intricate- 
ly 5 verworren machen, to intricate. 


Der 


Werworrenheit, f. eonfusion, 
confusedness, complicateness, ine 

' tricacy. intricateness. 
Verwundbar, adj. vulnerable, ea- 
sy to be hurt, soft, delicate, nice. 
Merwunden, v. r. a. to wound, 

“hurt, inflict a wound. 
Werwundern, v. r. a, to wonder, 
Surprise, amaze, astonish; beivuns 


dern, to admire; fi verwundern, 


to wendor, to be surprised at. 

Werwunderung, f. wondering, 
“wonder, admiring , admiration; 
dat feat mid in Berwunderung, 
that I wonder, am surprised at. 

Werwundung, f. wounding, hurt- 
ing, inflicting a wound. 

Verwünſchenm, v.r. a. to wish ill, 
to wish away ; to curse, abominate, 
imprecate. 

Berwünſcht, adj. verfluht, curst, 
abominated, detestable; bezaubert, 
charmed, inchanted. 

Berwinfdung, f. cursing, curse, 
imprecation. 

Verwürfeln, v.r.a to play at 
dice for. 

Berwürfen, v.r.a. f. verwirken. 

Berwüryen,v.r. a. to season or 
spice too much, 

Berwürzung, f. seasoning too 
much. — 

VBerwüften, v.r.a. to waste, to 
lay waste, to ruin, destroy, unpeo- 

le, dispeople, desolate; verders= 
en, to ee embezzle. 

Berwünſter, m. destroyer, devasta- 
tor; Berfchivender, waster; Berders 
ber, spoiler. 

Berwüftung, f. wasting, laying 
waste, ruining, destroying, de- 
struction, unpeopling, dispeopling, 

‚desalation, devastation; spoiling, 
embezzling, embezzlement. ° 

Verzagen, v. r. n. to faint, trem- 
ble, despair, despond; vergagt feyn, 
to be uiscouraged, disheartened, 
dispirited; verzagt maden, to dis- 
conrage, dishearten, dispirit. 

Merzagt,adj. fainthearied, discou- 
raged, dejected, desponding, dis- 


heartened, afraid, timorous, pusill- |; 


animous, timid, fearful. 
Wergagtheit, f. despondence, de- 
‘spondency, despair, timidity, faint- 
heartedness , cowardice. 
Verzagung, f. fainting, trembling, 
desptiring, despair, ‚desponding, 
despondency. 
Bergahlen, v.r.a. ta mistell; fich, 
to mistake, misreckon. , 
Bevan oben) n/Rergahlung, f. 
mistelling, misreckoning, mistake. 
Verzahnen, v. r. a. to turnish or 
provide tyith teeth, to dent, in- 
dent, notch, jag: ~ vırın. to fin- 
ish teething. . 
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Verzahnung, f. indenting, notch- _ 
ing, jagging, | 
aod PLL bed v.r. a. to tap ont, to 
sell by the pint, or quart; to in- 
chase, to joint. 
Bersapfung, f. tapping out, soll- 
ing by the pinr; jointing. 
Bergappeln, v. r.n. to agonise, 
to be in torments; berzappein lafs 
fen, to let one despair or perish. 
Verzärteln, v.r.a. to faddle, co- 
cker, pamper, to spoil (by too 
much tenderness), to indulge; vers 
gartelt, spoiled, aa 
VWerzärtelung, f. faddling, co- 
ekering, indulging, pampeting. 
MWerzaubern, v. r. a. to inchant, 
bewitch, fascinate. 
Verzauberung, f. inchantment, 
witchcraft, fascination. 
Bergaunen, vw. r. a. to hedge, 
hedge up, in, to encompass with 
a hedgo, enclose, fence, impark. 
Bergaunung, f. hedging, encom- 
passing with a hedge, enclosing, 
enclosure, fencing, imparking. 
Verzechen, ver. a. to carouse, to 
spend or lose in drinking, or 
uppling. 
Verzechen, rn. carousing. 
Verzehntbar, adj. titheable. 
Verzehnten, v. r. a. to tithe, to 
pay titbes for, 
VBerichnten, nm. Bergehntung, 
f. tithing, decimation. 
Verzehren, p. r. a. to consume, 
to devour, to waste, to eat up, to 
spend; viel verzehren, to spend 
much ; was habe ich verzehrt? what 
am I to pay ? x 
Verz ret, m. waster, consumer. 
Merzehrung, f. consuming, con- 
sumption, wasting, eating, devour- 
ing, spending, 
Pergcidnen, v. r. a. to misdraw; 
fi, to mistake in drawing; nice 
er fchreiben, to pen down, to 
register, to write down, record, 
note, mark, table; fpecificiren, ta 
specify, particularise. 
Verzeichniß, n. specification, de- 
signation, note, bill; pon Biudern, 
catalogue ; von Goldaten, list, 
roll; von ®erftorbenen, obituary, 
bill of mortality; von Baarenprete 
fen, tariff, pricecourant; der vere 
fandten Waaren, invoice; ausges 
legter Unfoften, note; bewegliders 
Güter, inventory; von Einfünften, 
rentroll. 
Verzeichnung, f. misdrawings 
enning down, registering, writ- 
ing down, recording, noting, mark- 
‘ing, tabling; specificating, speci- 
fication; particularising. 
Perzei hen, v. i. a. to pardon, for- 
give; Gott verteihe mir das Flu⸗ 


Ber 


en, the lord forgive me for, 
swearing ; einer Gchaufpielerin ift 


es zu verzeihen, it may be dispens- 


ed with in an actress; fic) eines 


Dinges verzeihen, to renounce, re- 
sign, give over, to doubt, ato dis- 
air. 


P er 
Verzeihlich, adj. pardonahle, ex- 


eusable. renrissible; eine verzeiblis 


dhe Ginde, a venial sin: — ad. 
pardonabiv. 

Verzeihlichkeit, f. pardonable- 
ness, venialıess. 

Merzeibung, f. pardoning, par- 
don, forgiving, forgiveness; um 
Verzeihung bitten, to beg or ask 
one’s pardon. 

Verzerren, v. r. a. to wry, dis- 
tort. 

Verzerrung, f. wrying, distort- 
ing, distortion. 

Merzetteln, v. r. a. to scatter, 
to sow. to waste, to dcop, spill, 
lose, dissipate, disperse; verfdivens 
den, to lavish, squander. 

Wergetteln, n. scattering, dissi- 

7 . dissipation, dispersing, 
Jispession, lavishing, squander- 
ing. . 

De Fiot, f. renunciation, resign- 
ment, resignation, disclaiming ; 
Verzicht auf etwas leiften, thun, vers 
gidten, to renounce, resipu, to 
quit claim, to disclaim, to give 
over, 

Verziehen, wv. i. a. to, draw 
wrong; Qudjiaben, to interlace 
letters ; im Schach, to move false; 

; feßlerhaft erziehen, to miseducate; 
verzogen, illbred ; verzerren, to 
aistort; das Gefidt verziehen, to 
make grimaces, wry taces; weg · 
leben, to drawaway, off; to with. 
raw; durch Wegsjiehen, verlieren, 

. to lose by withdrawing; die Ges 
ſchwulſt verzieht fid, the swelling 

issolves: — v. i. m. to stay; to 
dissipate, to disperse, to pass 
over (as rain, tempest, tumour); 
verziehen Gie nod ein wenig, stay 
or wait a little; es fann fid nod 
lange damit verzieben, it may be 
delayed a-long while, it may lin- 


ger. , 

Verziehen, mn. drawing wrong; 
miseducating; drawing away, off, 
withdrawing; rape tarrying. 

Bergrtehung, f. bad education, 
distortion, tarrying, delay. 

Verzieren, v. r. a. to ER 
adorn, to set off, to trim up, to 
imbellish. 

Verzierer, m. decorator. 

Verzierung, decoration, or- 
namont, sek Of. 

Verzimmern, wr. a. to furnish 
with timber. 
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Verzimmerung, f. providing 


with timber. 

Verzinnen, v. r. a. to tin over; 
berginnt, tinned. 

Verzinnen, n..tinning over. 

Verginner, m. tinman. 

Berginnfolben, m.soldering iron. 

Berzinnung, f. tinning. 

Berginfen, v. r. a. to pay we 
or interest of or for. 

Verzinfung, f. paying use, in- 
terest. 

Wergogerer, m. loiterer, linger- 
er 3 delayer, slowback, drowsy 

USK. 

Versögern, v.r. a. to tarry, stay, 
delay, re:ard, foreslow, detain, 
protract, put off, to defer, to pro- 
crastinate, 

Verzögerung, f. tarrying, stay- 
ing. delaying, retarding, retard- 
ment, retardation, detaining, pro- 
traction, putting off, deferring. 

BWergollen, v.r. a. to pay custom, 
or duty for. 

Berzollung, f. paying Custom, 

uty. 

Verzucken, v. r.a. to contract, to 
draw, to pull, to convulse, move 
irregularly; dad Gefidt verguden, 
to contract one’s features. 

Wergudern, v. r. a. to sugar, 
sweeten; to sugar too much. 

BWergudern, n. sugaring, swee- 
tening, pulting too much sugar in. 

Bergudung, f. sudden motion, 
convulsion; Wergudungen bekom⸗ 
men, to fall into convulsions, 

Verzug, m. delay, stay, puto€, 
stay, stop; obne Verzug, without 
delay, forthwith. 4 


Verzüglich, adj. dilatory. 


‘Bergwangen, v. r. a to distort, 


writhe, wrest. 

Wergweifeln, v. r. n. to despair, 
despond; an etivag vergiweifeln, to 
despair of; ich verzmweifele an feiner 
Beſſerung, .I despair of his reco- 


very. 

Versweifelt, adj. desperate ; bers 
aweifelt bofe, incurable, past re- 
nr — adv. desperately, incar- 
ably. 

Berzweifelung, f. despair, despe- 
ration, despondency; in Verzwei—⸗ 
felung gerathen, to fall into de- 
spair. desperation; zur Verzweife⸗ 
lung bringen, to drive or put to 
despair. 

Mergweigen, v. r. rec. to ramify. 

Verzweigung, f. ramification. 

Wergwiden, vw. r. a. to pinch 
away,to clip; to prune (the vine). 

Verzwickt, adj. odd, strange, 

Bergwidung, f. pinching away, 
slipping. 


F Bef 


Refper, f. = Abendgeit, Bwielidt; 
Nahmittagsgottesdienft ; a vesper, 
— kirchliche, vespers. 

Veſperbrot, n. bever, afternoon- 
ing, afternoon's luncheon. 


BWefpergtode, f. bell rung for. 


yespers. ; 
Mefperpredigt, f. afternoonser- 


mon. 

Befperseit, f afternoon; in der 
römifhen Kirche, vespers, even- 
ing prayers. 

De ! adj. f. feft. 

Beftalin, f. vestal, virgin priest- 
€s4. 

Mefte, f. ſ. Kefte. 

td Sel f- f. Seftung. 

Refuv, m. mount Vesuvius. 
Bettel, f. doxy, slur, wench; als 
te Vettel, old trot. a 
Better, .m. cousins der leibliche 
Petter, cousin german; Vaterbru⸗ 
der, uncle, , 

Betterlid, adj. cousinlike. 

Metterfhaft, f. cousinship, kin- 
dred, relationship, _ 

Berirbörfe, f. Verirbeutel, m. 
== Medbörfe, puzzlepurse. 

Merirei,n. = Nedei, mockegg. - 

Weriren, v. r. a. = plagen, plas 
den, to vex, trouble, waze, pla- 
gue; neden, fdrauben, aufziehen, 
to jeer, banter, raul. j 

Verirerei, f. = Pladerei, Nedes 
rei, Schrauberei, Aufzieherei, vexa- 
tion, troubling, teazing, plagu- 
ing; jeering, heucering , railing. 

Verirglas, n. = Springglas, ana- 
clastic glass. at 

Berirring, m= Nedring, puz- 
zlering. 


Berirfdlof, n= Nedfhloß, puz- 
zlelock. 
türfifcher Minifter, 


Vezier, m = 
vizier. ; 

Bicar, m. = Stellvertreter, Bers 
wefer, vier, vicegerent. — 

Nicariat, n. = Stellvertretung, 
Verweſeramt, vicarship, vicege- 
rency. 

Mice, adj. vice, 

Piceadmiral, m. viceadmiral, 

Miceconful, m. vicoconsul. 

BWicefangler, m. vicechancellor. 

Micefönig, m. viceroy; in Griand, 
lordlieutenant. 

Nictoria, nom. propr. Victory. 

Victualien, pl. = Efiwaaren, Les 
bentmittel, Mundvorrath, victuals. 

Bidimiren, v. r. a. = obrigfeits 
(ih, geridtlid® begtaubigen,- bcurs 
funden, to certify a copy, to maha 
authentic. 

Vieh, x». beast, brute; er führt fid 
auf wic ein Vieh, he behaves |i- 
he a be: 
tin Stück Sieh, beası, bead ot 
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east, in a british ınanner;. 


cattle; § m Mich, cattle; f 

und ee sot b, great and Aas , 

cattle; eine Heerde, Trift Bieh 

herd, drove of cattle; das Rich 
üten, to keep or tend the cattlo. 

Biehargnet, J. medicine for beasts, 
farriery. | 

PBiebargneifunft, f. art of heal- 


ing beasts, veterinary art, farrie- 


*y- Ade 
Vieharzt, m. veterinarian, cow- 
wien — ae 1 

te remje, f. oxy, dunläy, gad- 

fly, gadbeo, — bs 
Miehdieh, ın. cattlestealer ; ganzer . 
eerden, #bactor. 
Vleh diebſtahl, m. theft or stealth 

of cattle. j 
a Pate rm. f. Biehfterben. 
Biehfutter, m. fodder, proven- 


der. 
Biehbhandel, m. trade, trading 
in cattle, 


BWiehhandler, m. trader in catthe, 


grazicr, 


Mie hhirt, m. herd ; 
HRHR ‚m. herdsman 


, adj. beastly , bestial, 
brutal, — — adv, bestially,; 
brutishly. 


Viehhof, m. yard for cattle; farın- 
ard. 
wiehtrantheit, f. disease of cat- 
tle. 
Viehfraut, m male spoedwell, 


fluellin. 


Viehmagd, f. maidservant for cattle. 


Rie — In Dean 

a ; a cattle. 
a > 
Viehſeuche, f. murrain, plague 


in cattle. 


Biehfinn, m. bestial or brarish 


_ disposition. 
Biehftalt,' m. stable or stall for 


cattle. 
Biehftand, m. stock of cattle, li- 


vestock. : 
Viehfterben, n, murrain, plague 
in cattle. . 
Brehfteuer, f. tax, impost, duty 
on cattle. . 
Viehtränfe, f. watering place 
for catıle. - 
Miehtreiber, m. drover. 
Miehtrift, f. right of tending 
cattle on a certain pastureground ; 
Wieſe, pasture, pastureground, 


Miehzebente, m. tithe on catcle, 
Rieh poll, m. tax on cattle. 
Viehzucht, f.cattlebreeding, stock 
of cattle. , j 5 
Piel, adj. much; viele Mühe, vies 
le Gorge, abundance of pains; 
erele Leute, a great many people, 
world ef people; vieles Holz, a 


2 Ai weide, f. pasture, pastnrage. 


Die 

great deal of wood; piel Baar Geld, 
lenty of cash; viel Gutes erwweie 

Fen, to bestow much goodness on 
somebody ; viele Worte made, to 
be full of words, to talk much; 
waren viele da? fehr viele, were 


there many of them? a Brot deal; 
c 


ter Boͤſes gethan? fchr vieles, 

as he done ill? very much; daß 
ift viel, that is much; ich meine 
nicht vieles, fondern viel, I mean 
not many. but much; viel gu thun 
baben, to have a great many busi- 
ness; biel aus etwas madden, das 
von halten, to make much of, to 
set a great valne upon; —adır. zu 
‘biel, too much; gu viel friegen, 
to be: surfeited; einer Gade au 
viel thun, to exceed the bounds, 
to go beyond the limits of somo- 
thing, to run upon extremes; fo 
‘biel ih weiß, for aught I know; 
um fo viel beffer, so much the ber- 
‘ter; fo viel für diebmal, so much 
for this time, 

NVieların, m. polypus. 
Vielartig, adj. multifarious, vari- 
ous, of many kinds or species. 
VBielüäftig, adj, branchy, of many 

branches. 
Bielaugig, adj. thet has many 
⸗ 


eyes. ; 
Vielblätterig, adj. polypetalous. 
Bieldeutig, adj. of multifarious 
significations, admitting of vari- 
ous senses, or meanings, 
Bieled, n. polygon. 
Mieledig, adj. polygonal. 
Wielerlet, adj. many, multifa- 
rious, diverse, various, several, 
different: — adv, — — 


auf vielerlei Art, -multifarious 
in divers ways, severally; Bu— 
der gehen durch vielerfei Hände, 
books circulate’ through a variery 
of hands. 

Vielfach, adj. manifold, multifa- 
rious ; multiplied, reiterated ; abun- 
dant: — adv, multifariously, 

Bielfattig, adj. manifold, iterat- 
ed, frequent, multiplied, multi- 
farious: — adv. frequently , mul- 
tifariously. 

Mielfaltigteit, f. multifarious. 
ness, multiplicity, variety. 

Dielfarbig, adj. varicoloured, va- 
riegated, of many colours, diver- 
sified with several colours, 

Bielfarbigteit, 4 variegation, 
variety, diversity of colours. 

Bielfrab, m. gullygur, gintton; 
ein americanifcher, wolverene. 

Mielfrasfell, n. beaversater. 

Bielfrabig, adj. gluttonous: — 
adv. gluttonously, 


Vielfräßigkeis, f gluttony. 
‘ 14 
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Viellaſtig, adj. b 


Cie 


Vielfus, m. polypus, multipede, 
dria. 


scolopen 


Mielfußig adj. olypous, 
Viel eliebt, ad han 
wellbeloved. 


Bielgeftaltig, adj. polymorphs. 
an, having many forms. 
HR HH polytheism. 
Vielgültig, adj. of great value. 
— n. small 
small mountain parsley. 
Brel heit, f. multitude, quantity. 
Vieljährig, adj. of many years, 
during many years. 
Bielfopfig, adj. manyheaded. 
urdensome, 
BWielletdt, adv. perhaps, may be, 
may hap, peradventure, by chan- 
‘ce, possibly, haply; wenn er viel⸗ 
leicht fommen follte, if he should 
happen. chance to come. 
Brelmal, vtelmalé, adv. many 
times, alten, frequently. 
Bielmalig, adj. often repeated, 
Ppt ete ee astound 
PVielmänngrei,f. polyandry. 
Grelmehr, ds. are dis 
— conj. rather. 
Mielnamig, adj. multinominal, 
having many names. 
Vielſchreiber, m. copious author, 
writer of many books, polygr- 


d parsley, 


6. 

Bielfgreiberei, f- polygraphy, 
excessive writing. 

Bielfeitig, adj. multilateral. 

Vielftimmtg, adj. of many voices. 

Bielfylbig, adj. polysyllabical; 
ein vielfulbiged Wort, polysyliable. 

Bieltheilig, adj. of many parts. 

Bielweiberet, f.polygamy, plure 
lity of wives. 

Brelweniger, conj. much less. 

Bielwinkelig, adj. polygonal, 
multangular. — 

Vielwiſſend, adj. knoving mach, 
acquainted with many arts and 
sciences. 

Bielwiffer, m. polyhistor; veradts 
tid L sciolisr. 

Bielwifferet, f. — 

Bier, eine Grundzahl, four; fie kom⸗ 
men alle vier, they are comin 
four of them; alle vier von fid fires 
den, to lie sprawling upon the 
— einer bon bieren, ane of 
our; auf allen pieren friechen, to 
creep or crawl along on all fours; 
bier und vier, fourand four a breast; 
vier gleiche Karten, murniva 

Bier, J. four; die Vier im Piquet, the 

uartat piquet; im Karten, auf ®Bire 

ein, cater. ° 

Bierbeinigy adj. fourfooted. 

Vierblätterig, adj. fourleaved, 
quadripliylious, 


Vie 


$s ierbund, m. güadruple alliance. 

ierding, m.quarter or fourth of 
a mark ; farthing. 

Bierdraht, m. stuff woven of four- 
threaded yarn, linseywoolsey, ca- 
pitationstuff. 

Nierdrähtig, adj. of four threads. 

Biereck, n. quadrate, square, qua- 

_ drangle. 

Wieredig, adj. quadrangular, qna- 

, drate, square, squared, foursguare, 
fourcornered ; ein vierediger Lif, 
a square table. 

Vieren, v. r. a. to square, to quar- 
ter. DH 

Mierer, m. fourth, fonr. 

MWiererlei, adj. four different, four 
sundry. 

Vierfäch, adj. fourfold. 

V rfaltig, adj. fourfold, quadru- 

©. 

x3 erfürft, m. tetrarch. 

Vierfürftenthum, n. tetrarchate, 

' tetrarchy. 

Vierfüßig, adj, quadruped, four- 
footed; ein vierfhßiges Shier, a qua- 
deuped. . 

Wiergefang, m.song of four voi- 
ces, guartetto, : 

ievere fdhenftid, n. coin of four 

oshes (near 6 p. Engl.). 

3: erberr, m. quatuorvir. 5 

Die 4; undert, adj. four hundred, 

‘Bierhundertfte, adj. fourhun- 

, dredth. 

GBiering, m. fourth part. 
Bierja rig , adj. four years old, 
quadrennial, . 
Bierfantig, adj. f. vieredig. | 
A ntftabl, m. square wire, 
ierlaufer, m. trusstackle, tackle 
composed of two double blocks. 
Wierling, m. groat; fourth part; 
_ fourth part of an acre; pearlwort, 
chickweed breakstone. 
Viermal, adv. four times. 
Pier malig, adj. four times repeat- 
ed. 
pe m. ſ. Vierherr. 
iermonatlich, adj. of four 
_ months, fourmonthed, 
Vierpfindig, adj. of four pounds, 
@ierruderig, adj. with four ben- 
ches of oars; eine vierruderige Gales 
ve, quadrizeme. 


Bier (haftig, adj. made with four 
strands, 
Bierimittingshude, f. fourpen- 
st 


n 2 
wierfärötig, adj. squared, ro- 
ust. 

VBierfeitig, adj. quadrilateral. : 

PMierfißig, adj. holding four 
seats, 9 

Vierfpaltig, adj, quadrifid, split 
into tour, 
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Nierfpannig, adj. four spans 
large. 

Bierfpannta, adj. with four hor. 
ses. 


Vierftündig, adj. of four hours, 


DVierfvlbig, adj. quadeisyllabical; 
des bierfolbines Wort , quadrisylla- 
e 


Biertagig adj. of four days; daé 
‚ biertägige Sieber, quartan, the quar- 
tain ague 


Bierge, adj. fourth; zum Vierten, 


in the fourih place. 
Viertehalb, adj. f. Bierthalb. 
Biertel, n fonrth part, quarter; 6 
iſt ein Diertel auf drei, icis a quar- 
ter past two; etn halbes Riertel, 
half a quarter; drei Viertel Meilen, 
three quarters of a mile; das ers 
Diertet des Mondei, prime of the 
moon; daß lente Viertel, wane of 
the moon; Theil einer Stadt, quar- 
ter, ward, 
Miertele (le, f. quarter of a yard, 
Mierteljahr, a. quarter’ of a\vear, 
three months; fie fana fein Biertels 
jahr mehr feben, she cannot live 
another season, | 
VBierteljährig, adj.of three 
months,  _ 
Bierteljahbrtid, adv. by 
the quarter. ; 
Viertelmeile, f. quarter of a 
mile. 
Vierteln, vw. r. a. ſ. viertheifen. 
Biertelpfund, nm. quarter of a 
pound. 


Niertelöherr, m, commissary of 
a ward. 
Viertelsknecht, m. summoner of 


a ward. 
DBierteld&meifter, m. warden, al. 
derman of a ward. 
Viertelston, m.quarter of atone, 
fourth. j | 
Viertelſtrich, m. quarterpoint or 
rumb ofthe compass, quarterwind. 
Viertelſtunde, f quarter of an 
hour ; fünf Blertelftunden, an hour 
and a quarter, | 
Niertelung, f. quartering, 
Viertend, adv. fourthly, in the 
fourth place, 
Bierthalb, adj. three and a half. 
Viert eil, Tl. Is Viertel. 
Viertheilen, v.r.a. to quarter. 
Miersberlig, adj. quadripartite. 
Biertherlung, f. quartering. | 
Bierung, f. squaring, quadrature. 
Vierzehn, fourteen; vierzehn Tage, 
a fortnight. 
— m. fourteenth, 
Biersehnte, adj. fourteenth, 
Vierzig, eine Grundgahl, forty. 
Wierziger, m. fortieth, man forty 
years old, quadragenarius. 


! 
5 
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Vie 
Mierzgigfte, adj. fortieth. 
Bist l a Urges Feftvorabend, vi- 
gıls.: 


Bignette, fe = Buhdruderftiod, 
headpiece, printer's flower, flou- 
tish, border. 

Bigognewolle, = Schafkameel⸗ 
wolle, Vigognia wool. 

Bioldstgambe, f. viol di gambe. 

Brole, f. = Beige, viol. violin, 

Brole, f. = Flafhden, phial. 

Viole, fi = Meilen, violet. 

Biolenfarbig, adj = veildenblau, 
violet. , 

Biolenhonig, m. honey of vio- 
lets. 


en n. heran 300 
tolenfa m. 8 of violets. 
Bio len 1% wa mm — violet aga- 
ric. | 
Biolenwurgel, f.iris' root, orris. 
Brolett, adj. violethlue. 
Bioline, f. = Geige, violin. — 
Biolinift, m= iger, violist. 
Biolinfaite, f. fiddlestring. 
Biotinfes, 
n. 


RNiolon, m. = Baßgeige, bassviol. 
Bioloncell, n. = Kmegeige, vio- 
loncello, | 
iper, f. viper, adder. 
ipergraé, n. viper’s grass. 


Bifier —— ch; Helmgitte 
et, n. = Sehlod ; Helmgitter; 
an ¢inem Feuetrohre, aim; ac 
elm, beaver; an mathematifchen 
ftrumenten, sightvane. | 
Bifieren, v.r.a. = ohmen, aichen, 
to gauge; gtelen, to tako one’s aim, 
Bifterer, m. = Obmer, Mider, 
gauger, ‘ 
Bifierforn, m. = GSebforn, aim, 
ight of a 


s nu. 
Di ierfunt, f. = Aidfunft, art 


of gauging, steteometry. 

Bifierruthe, f. Difierfab, m. 
gauging rod, 

Bititation ft gauging. 

DVifitation,f. = Heimfucung, Nachs 
fudung, Befidtigung, Durdfudung, 
visitation, search, inguiry, in- 
quest. 

Bifitator, m. = Belhauer, Gis 
terbefchauer, searcher, inquifer, in- 
questman, 

Bifite, f. = Beſuch, visit; eine Vie 
fite madmen, to pay a visir, 

e littreltees f. visiting card, 

Viſitireiſen, n. searcher. 

BWifitiren, v.r a. = befhaten, ber 
fidtigen, durdfuden, unteriuchen, 
to visit, search; eine Wunde, to 
probe a wound, pass the sound, 

Bitriol, m. vitriol, rdmifher, ro- 
man vitriol; gtincr, green vitriol, 
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m. bridge for a vio- 


odtinftter, vir- 


Vog 
copperas; weißer, "white vitriol, vi- 
triol of zine. _ 
PBitriolerde, f. vitriolated earth. 
Bitriolh arte, f. vitriolhouse. 
BWitriolifd, adj. vitriolate, vitrio- 
lated; vitriolic, vitriolons. 
Bitriolol, n. oil of vitriol. 
Vitriolfäure, f. vitriolic ecidity. 
Bigdom, Vigtbum, m. — Etats 
balter Stellvertreter eines regieren 
den Flırften , vicegerent, 
Vließ, n. Heece, . 
Vocal, m. = Selbftlaut, vowel. 
Bocalmufif, f. = Gefang, vocal 
music. 
Bocativ, m. = Rufendung, voca- 
tive, 
Wesel, m, bird, fowl; Iuftiger Boe 
& , wag; alle, faleon, hawk; 
Hmetterling, butterfly. 
Bogelbatze, f. bawking. 
Vogelbauer, m. birdcage. 
Bogelbeerbaum, m. servicetres, 
quickbeam, quickentree. 
Bogelbeere, f. sorb, sorbapple. 
Vögelden, n. little bird; Loderes 
Weibsbild, lady of the game. 
Bogeldeuter, m. augur, sooth- 
sayer, diviner, ; 
Bogeldunft, m. fowling shot, bird- 
ing shotlead, small shot. 
Vogelfang, m. fowling, birding. 
Bogelfanger, m. fowler, birdman, 
birdcatcher. ; 
Bogelflinte, f. fowling piece, 
birdpiece. 
Bogelflote, f. birdflute. 
Nogelflug,.m. flight of birds. 
Bogelfret, adj. outlawed. 
Vogelfuß, m. foot of a bird; eine 
Pflanze, bird's foot. ' 
Nogelfutter, n. birdmeat. 
Vogelgarn, n. fowler's net, bird- 
net. 
Bogelgefang, m. singing of birds. 
Mogelbandter, m. EicdBellen. 
Vogelhaus, n. Käfig, birdcage; 
Vogelhecke, aviary, volery. 
Nogelbede, f. aviary, volery. 
AT m. fowlin 
Vogelhütte, f. fowlers hur; Dos 
ee: They — 
ogelfirfde, fi bird's cherry. 
V one Ifraut, n.star of Bethlehem; 
herb Pimpernel. 
Mogelleim, m. birdlime, 
Vogelneft, n. bird’s nest. 
VBogelneß, n. f. Bogelgarn. 
Bogelpfeffer, m. bir — 
Vogelpfeife, f. birdea 
Bogelrohr, m. birdpiece, fowling 
piece, 
Vogelrolle, f. pully. , 
Berean. m. Roman angur. 
Bogelfdelte, f. hawk's bell. 
Vogelfheude, f. scarecrow. 


Vog 

Vogelfchießen, n. shooting at a 
wooden bird. * 

Vogelſchlag, m. gin, trap for catch- 
ing birds. 

Bogelfdhrot, n. birdshot, small 
shor. 

Bogelfpeiler, m. birdkewer. 

Bogelfpieh, m. birdspit. 

VBogelftange, f.pole fora wooden 
bird, eat Mit Leimruthen bes 
fteft, limetwig. 

Mogelftellen, n. catching of birds. 
Bogelfteller, m. birder, bird. 
catcher, birdman, fowler. 
Bogelftrid, m. arrival or depar- 

ture of birds of passage. 

BWogelwide, f. bisdetare »_ tufted 
vetch, wild vetch, orebank. 

RNogelwild, n. wild fowls. 

Bogelsunge, fi bird’s tongue ; §ets 
fe, entering file. 

Vogler, m. f. Bogelfteller. 

Bogt, m. bailiff, guardian, protec- 
tor, governor, administrator, jud- 
ge, manager, constable, beadle, 
steward; sergeant of justice. 

Vogtbar, adj. = mündig, volljähs 

rig, of age. 

ij os tbarfeit, f. majority, being 
of age. 

Bogtei, f. office of a prefect, go- 
vernor, judge; jurisdiction, ER 
fecture, government, bailiwick. 

Bogteilid, adj. belonging to a 
bailiwick, governor or prefect, : 

Bsestey en, n. feefarm, 
ole, f. vol, vole. 

Volt, n. people, nation; common 
people, mob, multitude; soldiery, 

- troops, forces, army ; von Rebhihs 
nern, covy, bevy, flight, volery of 
partridges; mein Bolten, my little 
one’s; das römifhe Wolf, roman 
kon: the Romans; Romane für 

as Volt, popularromances ; untere 
olf geben, to enter into service, 
inlist; Bolter aufbringen, to raise 
men; auf Schiffen, crew. 

Völkermarkt, m. mare of tations. 

Ei ölferredt, n. law of nations, 
olferfdart, f. nation; colony. 

Bolferwandserung, f. migration 
of the nations. 

Bolfreid, adj. populous. 

Vohtéebeſchwerde, f. national 

rievanc®. 

Voltshlatt, m popular paper. 

Moltshronif, f. mational chro- 


nicle. 
Nolte fet, m. publick fenst. 
BWolfsfreund, m. friend of the 

people; patriot; democrat, 
Bolfsfreundlid, adj. popular. 
VolfsgenoB, m. compatriot, 
Volksgericht, m. common seport. 
Polsgiaube, m. popular belief, 


y 
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Bofsglid, a. publick welfare, na. 
tional happiness. 

Boltsherrifd, adj. demooratical. 

Bollsjammer, m. publick cala- 
mity. 

Holt leiter, Bolfsanführer, 
VBolfslenfer, m. demagogue. 

Be n. national song. 
olfgmabrden, n. popular tale. 

Volf{Smeinung, f. popular senti- 
ment, 

Borrsmenge, f. population, mul. 
titnde, mob. 

Bolfsredt, n. national privilege. 

Molfdregierung, f. democracy, 
popular government. 

PWolfsreprafentant, m. = Bollse 
vertreter, representative of the peo- 


ple 
Boltöfage, f. common report. 
Molföjchlag, m. race of people. 
RMoltsfinn, m. publick mind. 
Boltstprahe, f. vulgar tongue. 
Bolfsfti eden, n. popular air, 
Volfstribun, m. tribune of the 


ee 
Botfsverfammlung, f. popular 
assembly. !' 
Bollevertreter, m. representative 
of the people. 
Volkth mlid, adj. national 
Volkthümlichkeit, f. nationality. 
Boll, adj. full; ein volles Glas, a 
full — voll Laſter, full of vices 
weh das Herz voll iff, geht der 
Mund über, our of the abundance 
of the heart the mouth speaks; des 
Gifts voll feyn, to be replenished 
with poison; cir Beutel voll Geld 
a purse full of money, replenished 
or filled with money; ein Mann 
voller Treue und Redlicfert, a man 
full of truth and honesty; voller 
Gatire, replere with satyre; voller 
Mund redet and Hergenégrund, men 
in drirk speak what they think; 
ein voller Menfd, a drunken man; 
voll fern, to be fuddled, in drink; 
voll machen, to fuddle; volle Dans 
de, round hands; der Mond tft noch 
nicht toll, the moon is not yet 
fill ;, der volle Mond, full moon; 
4 id) bin volle acht Tage hier, Tam 
here a whole sennight; aus voller 
Halfe, aloud; in voller Hujtung, 
armed all over, cäpapee; etwas 
voll machen, to fill; integrate; gum 
Pollen, full rice, whole due; zum 
Pollen bezahlen, to Bay in full. 
Rollabrig, adj. fulleared. 
Dollauf, adv. abundantly, super- 
Auonsiy 5 haben, to live plentiful- 
ly, in clover, to abound in. 


Bollaus, adv. fully, in full, full 


price. a , 
Boliblütig, adj. sanguine, sau- 
guineons, pletheretic. 


‘ 


Bol 


Wollblütigkfeit, f. abundance of 
blood, plethory, full habit, ful- 


ness. 
ern v.r.a, to abet. 
ollbringen,v. i. a. to accom- 
plish, atchieve, complete, consum- 
mate, absolve, execute, perform, 
conclude; eine Landung vollbrins 
gen, to make good a landing. 
Vollbringer, m. porformer, at- 
chiever, accomplisher, 
Bollbringung, f. accomplishing, 
accomplishment, atchievement, 
' completion, consummation, ab- 
solving, execution, performance, 
conclusion. 
Bollbrifttg, vollbufig, adj. 
___ fullbreasted. 
Vollbürtig, adj. born of the sa- 
me parents, : 
Botthirtigteit, f.. tie of con- 
_ sanguinity between brothers and 
sisters of tho same bed. 
Nollend, adv. f. vollends. 
Bollenden, v.r.a. to end, finish, 
terminate, bring to an end, to at- 
chieve, consummate, accomplish, 
complete. 
Mollender, m. finisher. 
Bollendé, adv. wholly, entirely; 
alltopether, totally, quite; iberdig6, 
bestes ‚ moreover. 
Botlendsung, f. ending, finishing, 
performing, termination, atchieve- 
ment, consummation, accomplish- 
ment, 
Mollente, f. tufted duck. 
Vollerei, f. gluttony, gormandiz- 
ing, carousing, taping, riot, rio- 
tousness. . 
Bollführen, v.r.a. to consum- 
mate, accomplish, execute; die 
Siebe wurden vollführt, the fashes 
were administer'd. 
Vollführung, f. consummation, 
execution, accomplishment, atchie- 
vement, performance. 
Nollgefang, m.chorur. 
Bollgewalt, f. full power; pow- 
er of attorney. | 
Vollgültig, adj, of full value; 
hinreichend, sufficient: — adv. suf- 
„ficiently, competently, 
Bollgültigkfeit, f sufficiency, 
full value. 


‘Bollhandig, adj. Wetter, blow- 


ing weather. 
Mo i hett, f. fulness, plenitude. 
Pollhering, m. full herring. 
Wollhers iar adj. having a full 
heart, fullhearted, overpowered 
by feeling. 
Vollhifig, adj. incastellated, hoof. 
ound, narrowheeled (of horses). 
Vollhüfner, m. inhabitant, hoy- 
don’that possesses thirty acres of 
land, 
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Polljabrig, adj. of full age. 

Toltjänrtgteit;, E fail a mi 
JOrity, | j 

Vollig, adj. full; complete, entire, 
perfect; corpulentz es ift nog nicht 
vollig ein abr, it is not yet quite 
a year; hinreichend, sufficient, com- 
petents vollfommen, gänzlich, tho- 


rough, quite, perfect. entire. com- 
plote ; jeutanden völlige Genie 
thunk, to satisfy one therouelly; 


er ſchlug es völlig ab, be refused it 
roundly; td bin nit völlig Shree 
Meinung, I am not quite of your 
opinion; mwohlbeleißt, bulky, cor- 
prlent: — adv. full, fully, suff. 
ciently, thoroughly, quite perfect- 
lv. entirely, 

Bolligteit, f. fulness, plenitude; 
corpulency, bulkiness. 

Gollfommek, adj. consummate, 
accomplished, perfect; voilftindig, 
vollzahlig, integral; madden, to ac- 


complish, consummate, perfect; 
ein vollfommener Sieg, complete 
victory; vollfommene Gewalt, fall, 


absolute. nnlimited power; ith Ges 
te vollfommen feyn, to be full- 
aced: — adv. consummately, per- 
fectly, integrally, completely, ful- 
ly, absolutely. . , 

Vollforimendeit, f. perfection, 
accomplishmont, consummatiön. 

Vollfraft, f. energy. 

Vollleibigfeit, f. ineumbtane⸗ 
of flesh, 

Bollma dt, f. authority, plenipoten- 
ce, power of attorney, procuracy, 
proxy; gerichtlihe, letter of attor- 
ney; Blanfett, blank power; einem 
Vollmacht geben, to authorize, im- 
power, appoint, constitute. 

Sollmadhtgeber, m. eonstituent. 

Bollmadthaber, m. attorney. 

Vollmaulig, adj. fullmouthe 

Vollmeier, m. f. Bollhüfner. 

Vollmond, m. full moon, full of 
the moon. | 

Vollmündig, adj. of full age. 

Vollroth, adj. full red, ruddy. 

Vollſaftig, adj, full of sap; — 
ly, fat, foggy. 

Vollfaftigkfeit, f. abundance or 
fulness of sap; repletion. 

Boll fandig, adj. complete, plena- 
ry, Integral, full, intire, perfect: 
— adv. completely, plenarily, in- 
tegrally, fully. 

Bollftandigfeit, f. completencss, 
plenariness, integrity, fulness, ple- 
nitude, wholeness. 

Vollftimmig, adj. complete of 
instruments; fulltoned, sympho- 
hions; unanimous, ; 

Volljtimmigfeit, f. completeness 
of instruments ; symphony. 


t 
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Wollftreden, v.r.a. f. vollziehen, 
vollbringen. 
Bollftredung, f. f. Vollziehung, 


Vollbringung. 
Volltönig, adj. sounding, sono- 
rons, 
Bollwangig, adj. fullcheeked ; 


blubcheeked, bloated; chubcheeked. 

Vollwichtig, adj. of full weight. 

Mollwort, a f. Kollmact, 

Bo EN uch 8, m. full growth, ‘pleni- 
tude, 

Vollzählig, adj. complete, inte- 
gral, inils — adv, completely, in- 
togrally, fully. 

V of 


Izähligfeit, f completeness, 


integrity, fulness. 

Vollziehen, v.é.a. to finish, ful- 
fill, execnte, perform, effectuate, 
conclude; dic vollgiehende Ecwalt, 
executive power. | 

Moltziehber, m. executor. 

Mollzieberin, f. cxecuirix. 

Mollziebung,f. finishing, fulhll- 
ing, execution, performance, effec- 
‘tnating, conclusion; der Ehe, con- 
summation of marrisge; zur Tolls 
sichung kommen, to be brought to 
execution, to take effect. 

Vollzug, m. f. Vollziehung. 

Bolontar, m. = Freiwillige, vo- 
luntcer. 

Voltigiren, v. r. n. = fih ſchwin⸗ 
gen, ſpringen, to vault. 

Bom, preep. contr. ton dem, of the, 

“ from the, by the; das Bud bane 
delt von fangen Leben, the book 
treats of long life; ihm lief der 
Schweiß vom Geficht, the sweat ran 
down his face. 

DBomiren,v.r.n. = fpeien, fich er: 
brechen, to vomit. 

Bomitiv, x — Bredmittel, vomit, 
puke, emetic. 

Mon, prasp. of, from, by; von dem 
Berge fommen, to cime down from 
the ili; von der Wand nehmen, to 
take from the wall; von einer Eas 
che mit jemanden fprecen, to speak 
of something with somebody; von 
Berlin formen, to come from Ber- 
lin; etwas von einem empfangen, to 
receive something from somebody; 
bon einander brechen, to break asun- 
der; von einander ſcheiden, to part, 
dissolve, dissever, separate, dis- 
join; gut won Ctotten achen, to 

rosper, succeed; fi etwas vom 
Batf Schaffen, to shake off, to get 
rid of something; ton Leder ziehen, 
to draw; er wohnt weit von bier, 
he lives far from here; von Alter? 
ber, of old, in the days of yore; 
von Tugend auf, from youth; ton 
der Wiege an, from the craddle; 
von Herzens Grunde, from the bot- 
tom of my heart; von freien Seis 
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Von 


den, freely, of one’s own accord ; 
von dieſem Wugenblid, from this 
moment; von da an, thenceforth 


bon nun an, bencef th. from this 


time forward ; von oben hrrab, 
from on high ; von aufen, from 
withou: ; von danren, thence; von 
draußen herein, from abroad: von 
vorne, from before; von! hinten, 
from behind; von binnen, hences 
ben hinnen fiheiden, to depart from 
life; von beute an, from this day 
forward; von_g ftern ber, of late; 
von hier nach Dresden, from here to 
Dresden; von Einem gum Andern 
geben, to go from one to another 3 
bom Leben zum Tode bringen, to de- 

rive one of bis life; vom Ros 
pfe bis auf die Füße, from top to 
toe; von Zeit gu Zeit, from time to 
time; von Wort zu Wort, word for 
word; von der Furcht befreien, to 
deliver from fear; von einen Uebel 
befreien, to free from; von fich lafs 


fen, to dismiss, send away ; von jee 


manden fafien, to forsake; cin Kaufe 
mann bon Amfterdam, a merchant 
rom Amsterdam; der Rinig von 
Engtand, king of England; er ift 
einer bon den Beften im Dorfe, he is 
one of the best in the village; ets 
ner bon une, one of us; der Gelehre 
tefte von Allen, the most learned of 
all; von Gottes Gnaten, by God's 

ace; jemanden von einem malen 
allen, to get one painted by; esé 
tft von eben dem fetben Druder ges 
druct, it is printed by the same 
printer; ein Gemdide von Titian, a 


Brite! of Titian’s ; cine Uhr von . 


uff, a watch of Miller's; daß 
war ein Merfehen von mir, thar was 
a fault of mine; ein Sachſe von 
Geburt, a Saxon by birth; von 
London gebürtig, of London; eine 

sache von Wichtigfeit, a matter of 
consequence; die Eade ift von feis 
ner Dauer, this matter is of no dus 
ration ;- cin Mann von Rerdienften, 
a wellmerited man; cin Teufel von 
einer Srau, a devil of a wife;'eri 
flein ton Perfon, he ig small of si- 
ze; tang von Perfon, a tall mans 
von Gefiht, by sight; ſchwarz von 
Augen, blackeyed; von fhöner Ges 
fratt, of a beautiful form; von 
neuem, anew, afresh, again; etivaß 
ben neuem anfangen, to begin 
anew; bon ungefähr, peradventure; 
von etwas fpreden, to, spenk of 80- 
mething; ton etwas handeln, to 
treat of something; von etwas [es 
bert, to live upon something; das 
Marden von der Tonne, the tale of 
a mb; id) babe nichts davon gehört, 
J] have heard nothing of it; ein 
Beweis von etwas, a proof of ses 


Jii 


Bon 


mething; ton der Seite, aside; 
von ferne ftehen fleiben, to stand 
afar, aloof; bon der Arbeit ruben, 
to rest from labour; vom Fieber 
genefen, to be recovered of a fe- 
vers die Frau vom Haufe, the lady 
of the house; Zinfen von Binfen, 
interest upon interest. 
Ponndthen, adv. necessary, need- 
ful; haben, to need, lack, stand in 
need of; th babe Geld vonnoötben, 
I want money; ene vee feun, to 
be necessary , needful, wanting. 
Bor, pra re. from, of, with ; 
out of, for; ago; vor ihm, before 
him; vor diefen, vor dem, former- 
ly. in former rimes, before this ti- 
me; vor Alters, in time of old; 
bor Nadté, before night; es likgt 
vor der Thüre, it lies before the 
door; mie ein Nebel vor der Sonne 
verfhwindet, as a mist disappears 
hefore the sun; ber jemanden ber, 
before somebody; drei Männer rit: 
ten vor ihm ber, he was preceded 
hy three men on horseback; er 
fieht vor dem Banfrott, he is on 
the edge of bankruptcy; tor der 
Rett bezahlen, to auticipate pay- 
ment; vor das Thor gehen, to go 
ont of the towngate; bor der Hand, 
now, at prosent; bißig vor der 
Grirn feyn, to be hotbrained; fein 
Blatt vor’d Maul nehmen, to be 
Tom Telltrnth, not to mince a 
matter; dor jemanden aufftchen, to 
rise before somebody; vor einem 
flichen, to fly from somebody; bes 
* ung vor der Hölle, save us 
rom hell; tor einer Gache fich ents 
ſetzen, to be astonished at; fi bor 
einer Gache fürdten, to be. afraid 
of, to fear something; bor einem 
warnen, to cantion against one; 
vor Hunger fterben, to die with 
hunger ; bor Freude weinen, to 
weep for joy; vor Alter fierben, to 
die of old age; ih fann nidt vor 
Unglück, I cannot help ill fortune; 
etipaé bor einem Andern voraus ha» 
ben, to be beforehand with one, 
to have the start of him; bor ale 
fen Dingen, above all, before all 
things; vor die Thür mwälzen, to 
roll before the door; jemanden vor 
den Kopf ftoßen, to oftend, disoblige 
one; fic) vor Anfer legen, to anchor, 
cast auchor; bor Anker liegen, to an- 
chor, to ride or lie atanchor: — adv, 
guvor, afore, formerly, in former ti- 
mes; Dor wie nach, now as before. 
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Bordl(tern, pl. ancestors, proge- 
nitors, torefathers. 

Moran, adr. before; at the hee, 
in the front; toran gcben, to walk 
before, to lead the way, ı0 pre 
cede. 

MEFANDENIEN, v.r.a. to presigni- 


Vv. 

Boranfalt, f. preparation, prepe- 
ratory arrangement. 

Borarbeit, f- preparatory, or pre 
vious labour or work. 

Morarbeiten, v.r a. to work be 
fore; febneller arbeiten, to out- 
work, outdo, to leave behind, to 
surpass in working; vorbereitend 
arbeiten, to work in preparatioz, 
to prepare work. 

Borarbeitung, f. working belo- 
se; outworking; working in pre 
paration. 

Borarm, m. forearm, forepart of 
the arm. 

Worarnte, f. first days in har. 
veattime, first harvestfruits. 

Norauf, adv. before; vorauf reis 
ten, to ride before. : ; 

Voraus, adv. before, foremast; jt 
manden voraus bezablen, to advance 
money,pav before hand, by advance; 
voraus geniefen, to anticipate; poraut 
baben, to have an advantage npon; 
voraus feben,to foresee; voraus feken, 
to suppose, presuppose ; voraus gt 
fe&t, supposed ; voraus verfuntiact, 
to foresay, to foretell; voraus wiſſen 
to foreknow ; er will immer voraus 
feyn, he wants to be foremost. 

Borausfehung, f. supposition, 
presupposition. 

VBorausficht, f. foresighe. 

Worbau, m. screen. 

VBorbauen, v.r.a. to build before 
a thing; to prevent, obviate, take 
precantion. 

Vorbauung, f. prevention, ob- 
viation, precaution, 

VBorbauungsmittel, m. preven 
tive, preservative remedy. 

Vorbedacht, m. forethought, pre- 
vions thonght, premeditation; mt 
Porbedacdht, on purpose, on consi- 
deration, designedly , pmrposely, 
deliberately, premeditately, wil: 
fully. 

Vorbedächtig, adj. considerate, 
considering: — adv. cousiderately, 
purposely, designedly. : 

Porhedadtigkeit, f. considers 
teness, precaution. 

Worbedeuten, v.ra. to forebode, 
foredeem, 


Vorab, conj. especially, besides, 
par icularly, 

Morabbildung, f. model. 

Morabend, m. eve, vigil. 
oramtbar, adj. very worthy,. 
highly respoctabie, 


presage, portend. — 
Vorbedentung, f. forebdding, 
omen, prognosuc, portent, pie 


sage, ; 
VBorbegriff, m. preliminary ne- 


tiou, preconceptiog, 


Bor 


Borbehalt, m. reservation, i- 
so, restriction; ohne Bordebalt, 
without any restriction; der Bors 
behalt in Gedanfen, mental reser- 
vation. 

Vorbehalten, v. i. a. to pur’off, 
to keep back; auf morgen vorbe- 
halten, to procrastinate ; aufbehals 
ten, to reserve, to lay up; fic) vor: 
behalten , to put in one’s own 
power; fid Regreß vorbehalten, to 
preserve recourse; borenthalten, to 

- withhold, retain. 

BWorbehaltlidh, adv. with a pro- 
viso, or reservation, exception, 
under restriction. 

Borbehaltung, f. putting off; 
procrastinating, procrastination; 
reserving, reservation; withhold- 
ing , retaining. 

Vorbei, adv. — over; passing, 
past; done, over, finished ; geben, 
to pass by; ſchießen, to tail, miss; 
er laßt mid) nicht vorbei, he does 
not suffer me to pass; das Sabrift 
vorbei, the year is gone; eé ijt mit 
ibm vorbei, he is gone, he is lost; 
die Sache ift verbet, that matter is 
done; es ift mit ihm gang vorbei, 
it is all over with him. 

Vorbeigänger, m. passerby. 

Borbemeldet,vorbenannt,adj. 
before or above mentioned. 

Vorbereiten, v. r. a. to prepare, 
dispose; fid gu einer Gade vorbes 

- reiten, to prepare, to make, to get 
one's self ready for something. 

Borbereitung,f.preparing, prepa- 
ration, preparative. 

Borbericht, m. advertisement, pre- 
face, preamble, preliminary dis- 
course. ' 

Borbefa gt, adj. aforesaid, above- 


said, 
Borbefdeid, m. summons, cita- 


tion, 

Borbhefdhetden, ». i. a. to cite, 
surımon. 

Borbefheidung, f. citation, sum- 
moning, summons. 

VBorbeftimmen, v.r.a, to predes- 

‘  tinate, predetermine. 

Vorbeftimmung, f. predestina. 
tion. 

Dorbeten, v. r. n. to recite, to 
rehearse, to pronounce a prayer 
in a loud voice; fei Tifrhe, to say 
grace ; einem, to assist with prayers : 
— v. r. a. einem einfagen , to sug. 

est, to repeat over and over. 

Borbetradten,v.r.a. toconsider 
before. : 

Vorbeugen, v. r. a. to bend for. 
ward; verhüten, to prevent, to 
obviate, to hinder, 

Borbeugung, f. bending, prevent- 
ing, prevention. 
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Bor 
Borbemußt, m. knowing, previous 


knowledge, privity. 
Borbegeidnen, v. . a to pre 
signify. : 
Morbild, n. type, pattern, model, 
Morbtilden, v. r. a. to .represent, 
adumbrate, projeot; vorher abbils 
den, to prehgurate, prefigure, types 


typily. .. 

Norbildlid, adj. typic, typical, 
figurative: — adv. typically. 

V rbildung, f. representation, pree 

uration, typing, typifying. ; 

TREE ” is J —— 
before; eine Schürze, to put an 
apron on, tie an apron before. 

PBorbinden, n. putting on, tying 
before. 

Borbinder, m. chincloth (of the 
women of Augsburg). 

Norbitte, f. f. Furbitte, 

Morblafen, v. i. a. to sound be- 
fore, to blow before. ; 

Vorbohren, v. r. a. to open with 
an auger, 

VBorbohrer, m. auger, whimble. 

Morbote, m. forerunner, harbingers 
fig., foreboding, foretohen, tore- 
warning. : mae 

Borbramfegel, m. foretopsail,, 
foretup gailantsail, 

Vorbringen, v. i. a. to bring for- 
ward, to/ofler, propose, utter, to 
speak forth, to _profer, produce, 
advance; einen Entwurf, to offer 
an objection ; eine Anklage, to proler 
an accusation. 

Vorbringen, m profering, pro- 
ducing, advancing, exposing, pro- 
pounding, 

Norbruft, f foremost part of the 
shonlder of an ox. 

BMorbihne, f. forepart of a scone, 
forescens, proscenium, 

Porburg, f. suburbs. 

Bordad, m. juty, jurting, pent- 
mouse, caves, sideroof. | 

Dordeden, v. *. a. to put before, 
to cover up. 

Vordem, adv. once, formerly, in 
former times, of old, in times of- 
yore. 

Morder, adj. fore, anterior, fore- 
most ; die vordere Thür, foreloor; 
der vordere Theil, forepart; die vors 
dern Fife, forefeet. 

Vorderachſe, f. forcexletree. 

Vorderarm, m. ſ. Norarım » 

DVordercaftell, m. = Borderded, 
forecastle. 

Vorderfinger, m. forefinger. 

Borderflagge, f. flag on the 
bowsprit. 

BWorderfled, m. foreend ofa soles 

Brrderflügel, m. forewing. 

Vorderfuß, m. forefoot, instep. 


Yııa 


Vor 
Bordergebaude, n, forepart of a 


building, frontpart. 
Bo > ergebirge, n. forehills, fore- 
an 


Bordergef dire, n. poitral, breast- 
leather of:a horse's harness. 

Bo geftell, n. forewheels of 
a chariot, or coach, 

Borderglied, n. forerank; in der 
Logif, subject, anterior member. 


Vordergrund, "m. foreground; 
- forepart of the stage, front. 
Mordergürtel, m. neck of acan- 
non. . 
Vorderhaar, n. forehair, forelock, 
fronthair. ' 
Vorderhals, m. throat, gullet, 
werand. 
dd A Pa f. wrist. 
Morderbaupt, n. forehead. - 
Bo eed us, n. forehouse. 
Morderbof, m. forecorirt, yard, 
DBorderlauf, m. foreleg. 
Morderleder, n. foreleather. 
Vordermann, m. foreman, front- 
man, ; 
Nordermaft, m. foremast. 
— frontwall, fore- 
„wall, 
Mordernaht, f. foreseam. 
Borderöftreid, n. anterior 
Austria, 
Vorderrad, n. forewheel. 
Morderraft, f. forenotch or stay 
on the lock of a handgun. 


Borderraum, m. ‘eines Schiffe, 
forehold, 


 Vorderfaß, m. antecedent; die 


DVorderfäße, the premisses. 
Morderfegel, n. foresail. 
Morderfeite, f. Foreside, face. 
Borderfporn, m. forestaff (of the 

_ goldbeaters). 
Porde 4 , adj. foremost. 

Border ftab, m. astragal of acannon. 
Vorderſteven, m. beak, beakhead; 
cutwater; stemson; deadwoed.g 

Vorderftube, f.foreroom. 
Borderftudel, m. standing cramp- 
iron in the forepart of a lock. 
Mordertbeil, n. forepart. 
Mordertbor, x. foregate. 
Bordserthir, f. foredoor. 
Mordertreffen, n. van, vanguard, 
first line, front. 
Borderviertel, n. forequarter. 
Vorderwage, f. forespring treebar 
of a waggon. 
Borderivagen, m. forewheels with 
the axletree of a chariot. 
Morderzahn, m. foretooth. 
Vordeuten, w r. a to be porten- 
tous of. 
Vordrängen; vr. r.a. to press for- 
ward; fic, to press one's self for- 
ward, to crowd forward, 
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. Vor 
Vordrängung,f. pressing, crowd 


‚ing forward, ' 

Vordringen, v. i. n. to advance, 
proceed, to press forward. 

Vordringen, x. advancing. 

Vordrud, m. first pressure; fint 
print, original print. 

VBordruden, v. r. a. to print be- 
fore another ; to be the first printer; 
to prefix. 

Voreignen, v. r. rec. to reserve. 

Boretlen, v.r.n. to hasten before, 
or forward, to outrun, foreran; der 
Natur, to anticipate nature. 

Boreilig, adj. forward, rash, over- 
hasty, precipitate: — adr. for- 
wardly, rashly, precipitately. 

Boreiligteit, f.torwardness, rash 

' _ mess, precipitation. 

Boreltern, pl. ancestors, forefı- 
thers, progenitors. 

Vorempfinden, v. i. a. to foresee, 
surmise, suspect. 

Vorempfindung, f. foresight, sur- 
mise, preapprehension, guessing, 
misgiving. 

Borende, n. ond of a field or 
meadow next to the way, where 
the cattle passes over, or next to 
a pasturage. ; 

BWorenthalten, wv. i. a. to with 
hold, restrain, keep back from, 
to defer giving; to conceal, to bide. 

Bore ntpaltung, f. withholdizg, 
restraining, retention, detaining. 

Borerbe, m. heir that has some- 

_ thing bequeathed him of an inheri- 
tance over and above the share of 
the coheirs : — n. portion of an e- 
tate which falls to one of the co 
heirs ever and above his equal 
share with the rest. j 

VBorerinnern,v.r.a.to premonishy 
to mention beforehand. 

Porerinnerung, f. previous ad 
monishment, premonition, pream- 
ble, BUT disconrse, 

Borerft, adv. firstly, before all, 
first of all. 

Vorerwählen, v.r.a. to preeleet. 
Borerwahl(t, adj. forechosen, pre 
elected, predestinated. , 
Borerwablung, f. preelecting, 
preelection, predestination, pr 

rmination. 

of: erwähnt, adj, aforementioned, 
aforesaid, beforequoted, before- 
alledged. j 

Voreffen,n.spoonmeat, first course 
of meat, 

Boreffen, v. i a. to eat before 
hand, to anticipate in eating; [0 
spend what is not earned; vorge» 
gefien, forespent. ap 

Vorfahr, m. foregoer, predeces- 

sor; die Vorfahren, ancestors, fore- 
fathers. 


Vor 
Borfahren, v. i. vw. zubor fommen, 
to get before in driving, to out- 
strip, or outdo with driving; vor 
‚eine Thür fahren, to drive the coach 
before the door, to drive up. 
Vorfahren, n. getting before in 
driving; driving before.a door. 
Borfati, m. case, accident, hap, 
chance, emergency, occurrence, 
event, incident; Mutterbrud, hy- 
sterocele; Augenvorfall, exophthal- 


my. 

Borfallen, v. i.n. to fall before 
another thing; to interpose; to 

_ happen, to come to pass; bei bor- 

. fallender Gelegenheit, if the occa- 
sion should happen. 


Morfallenheit, f. f. Vorfall, 
Borfedten, ». i. n. to perform 
the office of an usher ofa fencing 
school; einem vortfedten, to sur- 
ass one in fencing. 
Borfedter, m. usher of a fencing 
/ school. e 
Vorfeſt, n. eve, vigil. 
Borfiedeln, v.r. a. to 
fore ‚one. 
Borfinden, v. i. a. to find, meet 
with, to light upon. 
Borfltegen, v. i. n. to fly before, 
i to outfly. | 
Bo rf lobe, f. right of the first float. 
Morflurb, f. foretide. 
Borfodern, v. r. a. to cite, sum- 


fiddle be- 


mon. 
Bo rfoderu ng, f. citation, sum- 
- moning. summons. 
Morfriede, m. preliminar peace. 
Borfrobhner, m. principal creditor, 
creditor that has the priority. 
Vorfrühling, m. forespring (?). 
Borfühlen, =. r. n. to foresee, 
to perceive beforehand. 


Vorführen, ». r.a. to bring or 
carry, or lead before, to produce. 
Borfibrung, f. bringing, carry- 
ing, leading before, producing. 
Borgang, m. act. of going, forth; 
recedence, precedency ; Se eben» 
eit, occurrence, hap, incidence, 
transaction, event. 
Vorgänger, nl. predecessor, fore- 
oer, antecessor; des Anfertaueg, 
forerunner of thecable; ohne Bor: 
gänger, unprecedented. 
Borgangig, adj. previous, preli- 
minary. 
Borgaufeln, v. r. a to juggle 
before; einem etwas, to put a sham 
upon one. 
Borgebaude, n. forepart of a build- 
ing, entry, porch, vestibule. 
Borgeben, v. i. a. to give previ- 
ously; to put before; to propose, 
or impose; toalledge; to pretend ; 
eine Arbeit, to impose a iask upon 
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Vor 

one; im Gpiele, to give one ad. 

yantage. 

V 0 rg c 6 e n, ns ſ. Vorwand. 

Borgebirge, n. cape, foreland, 
promontory. 

Borgebung, f. pretension. 

Nor gefakt, adj. preconceived ; bore 
gefaßte Meinungen, preconceived 
opinions, erajudjane 

Vorgehen, v. i. mn. to-go forth; 
to jut out, to lap over; boran 
gehen, to go or march before, to 

— to take the — den Vor⸗ 
ug haben, to precede, surpass, 
excel ; gekowinter geben, a ry 
go; zum Mufter dienen, to be a 
pattern; abnden, to forebode; ete 
was Bofes ahnden, to misgive; 
hervor. ragen, to overtop, to jut 
out; vorfallen, to pass, happen, 
come to poets fothe Auftritte gehen 
vor, such scenes are transacted. 

Borgehen, n. overtopping, pre- 
cedence, preeminence. 

Norgebor, n. preaudience. 

Morgelt, n. nearer right. 

Borgelten, v. i. n. to prevail, to 
be prevalent, superior. 

Borgelten, n. prevalence. 

Borgemad, n. antichamber, draw- 
ing room, withdrawing room. 

Norgemeldet, ) adj. aforemen- 

Porgenannt, . tioned. 

Borgeridt, n. spoonmest, 
dish; antepast. 

Vorgeſchmack, m. f. Vorſchmack. 

Vorgefhmwader, m. van of a fleet. 

Porgefekt, adj. -preposed; eit 
Porgeferter, a superior, chiefmas- 
ter of a college. 

Worgefperr, a. lid that covers the 
keyhole., 

Borgeftern, adv. before yesterday, 
the day before. yesterday. 

Borge ftrig, adj. happened ordone 
the'day before TAT: 

Borgewads, n. propolis, sort of 
red wax, used by the bees in 
order to stop the holes of their 
hives with, _ 

Borgiebhel, m. frontispice. . 

Porglangen, v. r. n. to shine be- 
fore; to outshine, to exceed in 
brightness. . ; 

Borgraben, m. foreditch. 

Borgreifen, v. i. n. to anticipates 
to Kresall, to encroach, intrench 5 
im Urtbeile vorgreifen, to preoccu- 
py one’s judgment. 

Morgreitfung, f. anticipation, fo- 
restalling, encroachment, intrench- 
ing; preoccupation. 

Morgrund, m. f. Vordergrund. 

PBorhabhen, v. i.a. to have before, 

to be behind; eine Schürze, to go 

or to be girded with an apron; 
eraminiren,. to examine, try, to 


rst 


N 


. 


Gor 


call to an account; jemanden bore 
haben, to chide, upbraid one with; 
gur Abfiche haben, to intend, design, 
contrive, purpose; etwas mit einem, 
to have a design upon one; ein 
Gefchäft, to be about, to be taken 
up with, to be engaged in. 
BWorbhaben, n. intention, intent, 
design, scheme, attempt, purpose, 
project, plan, enterprize, under- 
taking; Horbabene ig to have 
a mind, to design, intend; ein 
Vorhaben ind Werf richten, to 
atchieve, effect, effectnate; fein 
Borhaben ändern, to alter one’sin- 
tent, design; daß dient nidjt zu uns 
ferm Vorhaben, that is nothing to 
the purpose ; Gott fegne Ihr Bors 
haben! God speed your work! 
Vorbalten, v. i. a. to hold before, 
forth; fig. to represent; eine Gee 
fohnung dem Berdienft, to hold out 
“ a reward to merits einem eine Pts 
ftole, to clap a pistol to one’s breast ; 
borritfen, vorwerfen, to upbraid 
with, to reproach! — v. i. n. to 
hold out, to stand, wear; es hält 
defto länger vor, it wears the longer; 


was vorbalt, something substantial. 
Worbalten, n. hol ing before, 
torth; representing; upbraiding. 


Vorhand, f. forehand, wrist; Nor: 
. ang — im Kartenſpiel, 
elder hand, lead. 
Borbhanden, adj. at hand, ready, 
resent, Imminent, near, extant; 
ber Grief it nod borbanden, the 
letter is still extant;’die vorbandes 
nen ©efeße, the laws in being. 
Morbang, m. curtain; eines Ultaré, 
antipendium; aufziehen, to draw 
up. the curtain. 
Vorbangen,v.i.n. to hang before; 
borwärts bangen, to jut out, to 
hang over. 
orbangen, v.r. a. to hang before. 
orhangen, n. hanging before. 
Ber a n. ‘padlock. 
orbauen, v. i. a. to hew or cut 
before a person; to prepare by 
hewing or cutting; to outdo or 
surpass in cutting. 
orbaupt, n. forehead. 
orbauß, n. forebouse, hall, porch. 
orbaut, f. foreskin, prepuce. 
rheben, v.i. a. to put forth, 
to set off. : 
Vorher, adv. before; beforehand, 
reviously3 ein “abr vorber, a year 
before: kuͤrz torber, a little while 
before; fowol vorher, alé nadber, 
before as well as afıer; vorher bee 
nen to predetermine; vorher 
eftimmen, to predestinate ; die vor: 
ber beftinimte Harmonte, the pre- 
established harmony; borber eins» 
faden, to preungsge; vorher fagen, 
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to foresay, foretell; vorher feben, 
to foresee, provide; vorher verfüns 
digen, to foresay, foretell, prophesy, 
predict ; vorher wiflen, to foreknow; 
vorher zeigen, to foreshew. 

Borherbeftimmung, f. predesti- 
nation, predetermination. 

Vorbergeben, v. ün. to forego, 
precede, to be previous, 

Bor A 9, adj. f. vorig. 

Borberrfden, ». r. n. to pre 
dominate, prevail, to be prevalent; 

pet dd ped predominant. 

Vorberfagung, f. foresaying, 
foretelling. : 

Porherfehung, f. foreseeing, fore- 
sight. , 

Borbherverfindigung, f. fore 
saying, foretelling, prophecy, pre 
diction. | 

BVorherwiffen, na. foreknowledge, 
prescience. 

Borheudel(n, v.r. a. to act the 
hypocrite before a person, to play 
canting tricks. 

Borbeulen, v.r.a. to trouble with 
weeping. | 

Bor p immel, m. limbo, first heaven. 

Vorhin, adv. vorber, before, here- 
tofore, some while ago. 

Vorhof, m. foreyard, forecourt; 
entry, porch, 

wet ölle, f. limbo, entrance into 

eil, 


Vorhut, f. right of beginning the 
pasture before others ; iil ies 
Porig, adj. former; voriges Jahr, 
last year; vorige Woche, last week; 
die vorige Regierung, the preceding 

reign; alt, pristine. 

Vorjagen, v. r. a. to drive before 
a person: — ». r. n. to hunt be- 
fore another; to outgallop another. 

Norja De n. spring, springtime. 

Borjährig, adj. of the last year. 

Vorjetzt, adv. at present, now, for 
this time, even now, this mo- 
ment, 

Vorjing ft, adj. youngest but one, 

Vorkammer, f. forechamber; an- 
terior chamber, outer chamber; 
‘anricle of the heart. 

Borlauen, v. r. a. to chew before, 
to; einem etwas, to suggest the 
words to one, to repeat over and 
over, to repeat frequently and 
tediously. 

Vorkauf, m. preemption, forestal- 
ling, forestalment. 

Morfaufen, v.r.n. to forestal. 

Bortaufer, m. forestaller, retailer, 
huckster. 

Vortäuferei, f, forestalling, en- 
grossment. 

Dortebr, f. precaution, 
nieasure; creme weiſe 


reventve 


orfeby der 


Vor 


Natur, a wise provision of na'vre; 
Vorkebr treffen, ro take precautions. 
Go r fehren, v. r. 4. cto turm for- 
“yards; to prepare, to provide, to 
use, make use of, to employ; 
hie Ice porfebren, to urge 
the plea of necessity. 

Sorfebrung, f. provision. _ 

Rorkeil, m. key, forelockkey. 

Rorfenntntf,;. preliminary kaow- 
ledge. 

sortin d, nm. child of the first bed; 
illegitimate child. . 

Morfirde, f. porch of a church, 
vestibule. 

Borflage, f. anticipated complaint; 
mit der Vorflage fommen, to anti- 
cipate one’s delence. 

VBorfleben, v. r. a. to paste or 
glue before, to stop with glue. 

Morktlingen, v. i. n. to sound lon- 
der, to be more andible, 

Korflug, adj. forward; ein VBorflus 
ger, a wisracre: — ad». forwardly. 

Borfommen, v. i. n. to come be- 
fore a person; to come sooner than 
another; to prevent, to obviate; 
to be admitted; to be met with; 
to occur, to happen; to seem, 10 
appear; to 
fomme dem Andern nie por, he'll never 
get the start of the other; vorbene. 
en, to prevent; bor eine vornehme 

erfon, to come to the presence, 
to getadmittance; vor Geridt, to be 
ried; fich zutragen, to happen, befall, 
fall out, to occur, to be in the 
way; dergleiden fommt nidt alle 
Tage vor, snch things do noe oc- 
cur every day; in Öefchäften, to 
all in one’s way, to offer; wenn 
einmal was Alberned vorfam, when 
any thing absurd wa, offered; mir 
ift noch fo feiner vorgetoimmen, Ine- 
ver met with any such; feheinen, 
es fommt mir vor, it seems Lo me; 
du fommft mir — tor, you seem to 
be; bervor fommen, to come forth; 
das ift dir gewiß im Traume vorge 
kommen, that certainly eppeared to 
you when dreaming. : 

Rorfommenheit, ff. Vorfall. 

Vorkopf, m. forehead, — 

Borkoft, f.spoonmeat, pulse, greens, 
roots, bymeats. 

Vorkoſten, v. r. a. to foretaste. 

Morladen,v. i. a. to cite, sum- 

. mon, ' 

Borla dung, f. citation, summon- 
ing, summons, - 

DBorlage, f. what is put before a 

. thing; recipienr. 

Dorlallen, v. r. a. to stammer or 
lisp to a person. 

Norland, x. foreland, anterior land, 

Borlangft, adv. long ago. long 
singe, a Jong or great while. j 
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Vorlaß, m. admittance, access. 
Morlaffen, wv. i. a. to ler pase be- 


fore, to give the precedence, to 


admit tu, to give access. . 
Borlaffung, f. precedence, admit- 
tance, access. . 
Porlaftig, adj. overburdencd in 
the prow, orforepart, by the head; 
das Schiff ift zu vorfaftia, the ship. 
is too much by the head. 
Borlaube, f. — ortied. 
Vorlauf, m. 
wort; Wein, unpregsed ‚wine. 
Morlaufen, ». i. rn to run before; 
im Laufen übertreffen, to outrun, 
overtake, outwalk. 
Norlaufen, n. forerunning, out. 
running; overtahing, outwalking. 
Morlaufer, m. forerunner, précur- 
‚sor. harbinger. R 
Morläufig, adj. preliminary, pre- 
vions, provisional; vorläufige Ars 
gabe beim Zoll, primeentry : — adv, 
preliminarily, previously, provi- 
sionally. 
Norlaut, m. hint, inkling. 
Porlaut, adj. forward, eager, pres 
eipitate, inconsiderate, hasıy, ob- 
streperons: — adv. forwardly, ob» 
streperousty. 
Kortegeloffel, m. soupladle. 
Borlegemeffer, a. carver, carve 
ing knife. N 
Norlegen, v.r.a. to lay or put to, 
before; einen _Xecivienten, to apply 
a recipient; Epeifen, toserve with, 
to help to; eine Frage, to props 
a question; beibringen, aufivetfen, 
to produce, exhibit, expose, shows 
to lay open; feine Sider, to dis- 
cover one’s books. - 
Borlegen, nm Borlegung, f. 
putting to, before; applying a re« 
cipient; serving with, helping tos 
proposing. producing; discovery. ~ 
norlegefhloß,mn. padlock. | 
Borteft, f. beginnin of the vinta- 
ge; privilege to grtler the grapes 
before others. 
Borlefen, v.i.a, te gather before 
another; to ches Pe ‚einem, torea 
to; er läßt fic) vorlefen, he is read 


. to. 

Norlefen, n.reading, rehearsing, 

Morlefer, m.reader, lecıurer, 

Morlefung, f. reading, lectures 
Borlejungen halten, to read lectu- 


res. 
Vorletzt, adj. last but one, penul. 
timate. , 
Borleudten, v. r. n. to shine he- 
fore, to carry a light before; Au—⸗ 
dern mit Berdienfien, Tugenden, fo 
be a patiern to; mit guten Beiſpie⸗ 
len, to give. to set up a goud ex 
ample; ‚an Glanze übertrifien, to 
outshine, excell. 
* 





orernnnings; Vier, - 


\ 


Vor 


Vorleudtung, f. shining before, 
being'a patıern ta ; outshining, ex- 
celling. 

Norlieb, adv. nebmen, to be con- 
tent, satisfied, to put up with, 


Vorliebe, /. predilection, prepos- 
session; Vorliebe haben für, to be 
prepossessed in favour of. 

Vorliegen, m.i.n. to lie before, be 
adjacent; dab Haus liegt vor, the 
house lies in front, or toremost. 
opposes the sight; Die vorliegende 

; Cate, the maier in question. 

Norlippe, f red part of the lip. 

Borliigen, v. r. a to lie, to tell 
id’e stories, to put a deceit upon. 

Vormachen, v.r. a. to put before, 
to cover; einem etivaß, to set befo- 
ro one’s eyes; zum Muſter, to give 
a patiern by one’s own performing 3 
cd einem vormachen, to set one an 

example; taͤuſchen, to deceive, to 
impose upon, to bumbug; einem 
Mädchen etwas, to play the rogue 
with a girl, - 

— er, m. ſiret mower. 
ormalen, v. r a. to draw or 
paint — zum Mufter, to give 
a pattern by one’s own drawing, 
painting. 

Wormalen, nm, drawing, paintin 
before; giving a pattern by one’s 
own painting, drawing. 

BWormalen, ad». f, vormals, 

Normalıg, adj, f. vorig. 

Bormalg, adv, formerly, in former 
days, times, aforetime, heretofore. 

Bormann, m. toreman; eines Ins 
Doflaten, preceding indorsor; in eis 
nem Boot, strokesman. 

Morwmartten, vw r. a. to forestal. 

Vormauer, f. outward wall; fig., 
shelrer, bar, barıicade, bulwark. 

Vormeifen, v. i. a. to measurein 
one’s sight or presence. 


Mormeffurng, f. measuring before, 
Vormittag, m. forenoon; beute 
Vormittag, this day before noon. 
Bormittagig, adj. of the före- 

noon, done in the forenoon, : 
RMormittagse, adv. inthe forenoon. 
Bormund, m. guardian, tutor; 
trustee of a woman, curator. 
Vormünderin, f. female guardian, 
turoress. 
Bormundfdaft, f. guardianship, 


tuition ; trustceship, curatorship, 


VBormundfhaftlid, adj. in qua- 
lity of, or relating to a guardian, 
tntorlike. 

Born, vorne, adv. before, in the 
forepart; ton vorn, from before, in 
the front; bon vorn wieder anfangen, 
to begin anew, afresh. : 

Bornadtig, adj, 


of last night, of 
the night before, — 
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Vornageln, v.r. a. to nail before 
a thing. 

Vorname, m. Taufname, chrisrian- 
name. 

Vornehm, adj. distinguished above 

. the rest, gentle. eminent, of quali- 
ty, ofnote, of distinction. of rank; 
vornehme Leute, gentle folk, people 
ot rank, of quality, vornehm und 
gering, geutle and simple; vornchm 
thun, to behave one's self gentie- 
manlike, to assume importance, to 
live high, or in great state; ein 
vornebuir Dann, agenrleman, man 
of distinction, of birth, of extrac- 
tion; vornehmes Wefen , staceliness 
of behaviour; ein vornebmes Haus, 
a house of fashion: — adv. gently, 
eminently, gentlemanlike. 

Bornehmen, v.i,a. to take before 

“one; cine Sdirge, to put an apron 
on, before; zum Geſchaft machen, 
to enter upon, to take in baad; 
eine Perfon, to call to am account, 
to question, to interrogate, to exa- 
mine, try; to upbraid with, to 
chide; fic) vornebuien, to resolve to, 
intend; wieder vornehmen, to re 
sume, to renew an interrupted wo 

‘Mornehmen, n. design, intention, 
‘intent, plan; resolution. : 

Vornebmlich, adv. chiefly, prin- 

“eipally, especially. 

Bornehim fte, adj. prime, first, chief, 

chiefert, foremost, principal, capi- 
tal, most excellent, most eminent; 
dic Wornehmften in einer Stadt, tho 
headmen or chiefmen of a city. 

Vornehmung, f. practice. 

R Aad bby beh DEA 3 to whistle to. 
Vorplak, m. im Dbertheil eine 
Haufes , landing place, vestibule. 
Norplaudern, v. r. a. to chat or 

e prattle, tattle to, 

Morpojten, m. advanceguard, out- 

ost. 

porpredigen, v. r. a. to preach 
10, to sermonize; fig., to lecture; 
einem etwas, to preach a thing up 

to one, 

Vorragen, wr. m. to jut out, to 
overtop, to stand out, to be proms 
nent, protuberant, superemmment 

Norragung, f. overtopping. j 

Vorrang, m. precedence, preemi- 

nence, foremost place, superior 


ty. = * 
V ove ath, m. store, stock, provision; 
Schatz, ifoard. 
Norrathig, adj. in store, stored 
np, eXtant, at hand. 
Morrathéhaus, m Roreathss 
famnver, f. storehouse, — 
Vorrechnen, v. r. a. to reckon to 
or before, to give an account 0% 
Vorrecht, n. prerogative, privileges 
grant, 
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Borrede, f.preface, preamble, fo- 

- respeech, prologue; eine Norrede 
machen, to preface, prologue. 

Vorreden, v.r.n. to speak before: 
— v.r.a. totell. speak; Gie reden 
mir fo viel von Liebe vor, you rell 
me so much of love. 

Borredner, mein mindlider, pro- 
foguer; ein ſchreibender, prefacer. 

Vorreiben, v.i.a. to pound, grind, 
or brnise before. 

Borreiden, v.r.a. to produce, to 
resch or hand out of a place tow- 
ardsa person: —v.r. m, borragen, to 
stand out, to jut aut, overtop. 

A m. first row, leading. 

VSorreißen, v. i. a. to draw the 
first sketch, or draught. 

DBorreiten, v. i.n. to ride before. 

Borreiter, m. postillion, jockey 
on horseback, outrider. 

Vorrennen, v.r.n. to run before; 
to ontrun. 

Worridten, v.r.a. to prepare, get 
ready, to fit up. 

Borridtung, f. preparation, con- 
trivance, engine. 

Vorriß, m. sketch. 

Borritt, m. riding before, preced- 
ing on horseback. 

VBorrüdfen, v. r. n. to advance, to 
march on or forward, to puslı for- 

- ward: — v. r. a. to move before; 
das Datum vorrüden, to antedate; 
voriwerfen, to upbraid, exprobrate, 
to object to, to reproach with. 


Vorrückung, f. advancing; mov- 
ing before; upbraiding, exprobra- 
tion. | 

Morrufen, v. r.a. to call forth, 

Morrufung, f. calling forth. 

Borriftung, f. preparation. . 

DMorfaal, m. entry, entranceroom, 
drawing 100m, entrancehall, 

Borfagen, v.r. a. to tell, enter- 
tain with; einer etwas Schönes vor: 
fagen, to speak fine things to a wo- 
man; Schreckniſſe, to denounce ter- 
rors; öfters, vorfagen, to repeat; 
zum Auffhreiben, Behalten, to dic- 
tate. 

Mor fanger, m. precentor. 

Borfak, m.any thing placed or put 
before another thing; resolution, 
purpose, intention, design, de- 


termination; einen Vorſatz fallen, to- 


resolve, design, determine; einen 
Borfas haben, to design, intend; 
mit Lorfag, designedly, on purpose. 
Borfhanze, f. citade 
Mor fdangen, v. r. a. to obviate, 
to’ prevent, 


Vorſchein, m. forthcoming, ap- 


pearance; gum Vorſchein kommen, 
to appear, to grow visible; zum 
Sein bringen, to basing forth, 


Vor 
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to bring or pnt to light, to pro- 

duce, to present, 
Norfdeinen, v. i. n. to shine be- 

fore; to shine through. 
Rorphist, f. first layer, bed or 

stratum. 

orfhiden, v. r. a. to send be- 

fore, to send word to one’s lodg- 


ings. | 

Vorſchieben, v. i. a. to shove or 
‘dete to, before; einen Riegel, to 

olt, bar the door; einen, to put 
in, to interpose. 

Porfdieken, v-i.n. to shoot, dart, 
rush forwardor forth; ftarf bervor 
ragen, to jut ont; eber ſchießen, to 
shoot before; im Schieken übertrefs | 
fen, to outshoot; ſchnell laufen , to 
run on, rush on: — v. i. a, die Roe 
ften vorfdiefen, to advance the ex- 
pences. 


Vorſchießen, m. shooting forth; 


juttying; shooting before ; outshoot- 

ing: rushing on; advancing. 
Vorſch immern, v.r-n. to glitter, 

shine before or beyond other things. 


Borfhlag, m.firstblow; first layer 
of lime; stopple, bung, ram, wad ; 
lid ofan oven; diatonic note; pro- 

osal, proposition. offer; tin Dare 
ement, motion; Borfdlage thun, 
to make proposals; in Vorſchlag brins 
gen, to propose, mako a motion for. 

Borfdlagen, v.i.a. to put forth; 
to knock or beat to, before; tobay 
false or unseasonably ; to run across; 
to give the signal to the miners; 
einen Pflof, to peg up, to stop 
with a peg; im Preife, to overrate, 
overprize; einen etwas, to propo- 
se, propound, proffer ; jemanden zu 
einer Bedienung, to present or pro- 
pose one for an office: — 2. i. n. to 
strike, incline, bend forward; to 
utter sound prematurely. 

Borfhlagen, n. beating to, be- 
fore; overrating; proposing; pre - 
senting to. . 

Vorfdläger, Morfhlagsherr, 
m. proposer. 

Borfhmad, m. foretaste, preliba- 
tion; prepouderating taste of an 
ingredient. . 

Borfhmeden, v.r.a, to taste be- 
forehand, to foretaste: — v.i.n. to 
predominate, to be predominant in 
taste. . 

Vorſchneiden, v. i, a to carve, 


cut, 
Borfchneiden, m. carving, cut- 


ting. , 

Por chneider, m. carver. 

Borfdnell, adj. forward, hasty, 
rash, precipitate: — adv. rashly, 
precipitately. 

Bosfhnits, m. first out. 


Vor 


BWorfdreiven, v.i.a. to write be- 
fore, or in front; gum Nachſchrei— 
ben, ro set awriting copy; berords 
nen, befeblen, to prescribe, order, 
dictate, command, direct. 

Borfdreiben, n. setting a writing 
copy; prescribing, ordering, dic- 
tating, commanding. 

Borfdhreien, v.i.n. tocry orbawl 
to; im Schreien übertreffen, to cry 
down. | 

BWorfdreien, n. crying to; crying 
down. — 

Borfdreiten, v. i.n. to step or 
stride forth, to advance, march on; 
einem, to get the start of one. 

Worfdrift, f. writing copy, pat- 
tern, precept, direction; preserip- 
tion, order, command, dictate. 

Borfhriftlih, vorfdriftsmas 

tg, adv. according to direction. 

Vorfdhritt, mdirst step, advance; 
Vorſchritte thun, to make advances. 

Borfdub, m. shoving forward ; im 
“ah aig firse throw; Hülfe, aid, 
help. supply, assistance; thun, to 
supply, furnish, suppeditate, give 
countenance ; einem gum Bofen, to 
abet one. “ 

Borfduben, v.r. a. to newvamp. 

Borfhuhleder, n. shoevamp. 
Vorſchuß, m. first shor; Geld, ad- 

rancod money, previons payment, 
advance; in Vorſchuß fichen, to be 
in advance. 

Borfhütten,v.r.a. to 
to tlırow down, to she 
Sutter, to give provender. 

Borfhüßen,».r.a. to put a dam, 
wear, sluice or londgate before or 
to, to pretend, allege, use pretences ; 
Unwiſſenheit torfdiigen, to plead 
ignorance. 

Borfhüßung, f. pretending, pre- 
tence, excuse, colour, 

Vorſchwatzen, v. r. a. to prattle, 
chat, tattle to, to persuade. 

VBorfhweben, v.r. 2. to flash, float, 
wave, hover before, to impart a 
transient notion; einem, to be in 
one's eye. 

Vorſchwimmen, v. i.n. to swim 
before. | 

Vorſchwören, v. i. a. einem, to 
swear in One's presence, to swear 
to one. 

Vorſegel, n. foresail. 

VBorfegeln, v.'r.n. to sail before; 
beffer, to outsail. 

Borfeben, v. ia. vorber fehen, to 
foresee: —v.i.n fid vorfeben, tobe 
in one’s guard, to take care or heed; 
fehet euch vor! take heed, have a 
care ! 

Norfebung, £ providence. 

Vorſeite, f. fereside, front, 


our ont, 
before; 
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Vorſicht, f. 


Borfi 
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Vorſetzen, v. . a. to put or set 
or place to, before; etiwad zum 
Genuffe, to present with; feße id: 
nen Brot ant Wafer vor, set bread 
and water before thera; ‘Seman’ 
Namen einem Bude, to prehx 
one's name to a book; verzicher, 
to prefer; jemanden Andern vorsier 
ben, to — ſich vorſetzen, to 
design, determine, intend, resolve 
on, to intend, to project. 

Borfewen, nx. putting to, before; 
presenting with; setting before; 
preposing; designing, determia- 
ing. intending, - 

ed, wik 


ful, intentional, forethought, de 
liberated: — adv. designediy, pur- 
posely, wilfully, deliberately. 

Borfeyn, v. i nm. to be before, to 
have the first chance, to be fore 
most, to stand ont, to. be expos- 
ed; tor Gericht, to be tried, un- 
der cognisance; da fei Gott ver! 
God forbid! 

foresight , forecast, 
providence , caution, precaution, 
circumspection, discretion ; mit 
vieler Vorſicht zu Werke geben, to 
act with great precaution ; Borfehr 
ung, providence, 

Vorſichtig, adj. cautions, circum- 
spect, considerate, provident, fo- 
recasting, heedful: — adv. cam 
tionsly, circnmspectly, considers 
tely, providently, heedfally. 

deisteit f. cantiousness, 
circumspection, Teer con- 
siderateness. 


Borfingen, v. i. a. to sing to; to 


lead the choir. 


Borfing en, n, singingto; leading 


the choir. 


Borfiß, m. upper seat, chair, pre- 


sident's seat; presidentship; den 
Borfis haben, to preside, to be the 
chairman. 


Vorſitzen, v. i. n. to preside. 
Borfommer,-m. springtime. 


orforge, f. foresight, timely ca- 

re, attention, precantion, provi- 

dence; tragen, to take care, 8 at- 
tentive to. 

Borfpann, f. relay, set of horses, 
additional cattle or horses. ; 

Vorſpannen, v.r. a. to extend or 
stretch before; to put horses or 
oxen to; einem, to furnish one 
with relays; ein Tuch, to ten- 
ter before. 

Borfpannen, m. Borfpannunyg, 
f. putting borses or oxen to; furn- 
ishing with fresh horses; tentering 
before. 

Vorſpiegeln, v.r. a. to make ı 

falso show, to deceive, illude; 

Isere Hoffnungen verfpiegeln, to 


Vor 


show, deceive, entertain, amuse 
with idle hopes. 
erty egeten ss f. making a false 
show; deceiving, deceit; enter- 
taining, amusing with idle hopes. 
Borfpiel, nm. prelude, — 
preamble; Schauſpiel, first play. 
Borfpielen, v. r. a. to play befo- 
re; fpielet mir eure Poffen vor, play 
your pranks before me; mufical., 
to prelude; auf der Flöte vorfpies 
len, to entertain with playing on 
the flute. 
Borfpißen, v. r. a. to sharpen, 
newporint. i 
Worfprade, f. f. Fürfprade. 
Worfpreden, v. i. a. to speak be- 
ore: — v. i, m. to outtune; bei 
Jemand, to give one a call, to 
make a short visit. - 
Borfpreden, a. speaking before; 
outtuning. _ ; 
Vorſprecher, m. f. Zürfprecer. 
Vorſpringen, v. i. n. to leap be- 
fore; im Epringen übertreffen, to 
outleap; vorragen, to jut, over- 
top; ein vorfpringender Zug, a pro- 
minent fleature. 
Borfprud, m. f. Fürfprud. 
Borfprung, m. start; advantage; 
projection . prominence , relief, 
¢ Jutty; einem den Borfprung abges 
winnen, to get the start of some- 


body. 
Wor (> uf, m, ill foreboding, omen, 
ortent. 
Vorfpulen, v. r. nm. to forebode, 
foretoken , portent, ominate. 
Borfadt, f suburb 
Morjtadter, m. suburban. 
Boritand, m. personal appearance ; 
bail, security, earnest; president 
of a corporation; ded Bauchs, pro- 
tuberance of the belly. 


Borftander, m. tiller, stander, 


young tree left in a wood for 
growth. 
BVorftehen, v. i, n. to shine forth, 


to outshine, outdo, to get the ber:- 
ter of ; überragen, to jutty; das 
Rothe ftiht por, the red predomi- 
nates: — v.”i. a. to prick before; 
to make a hole, to pass the way. 
Borftefärmel, m. coverslut. 
PBorfteden, v. r. a. to put or stick 
before; ein Ziel, to prefix, mark, 
ar das vorgeftedte Ziel errei⸗ 


n, to attain to the prefixed aim, 


to hit the mark. 

Borfteder, m. pin, peg, nail, 
wedge; eines Rings, keeper; vor 
einem Rade, linchpin, axlepin. 


Borftehen, v. i. m. to stand befo- 
re; hervor ragen, to jut out, to 


siand out; fie muͤſſen heute vorfted- 


en, they are to appear to day; 
die Mardicgel ſtehen vor, the top- 
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sails are hauled; ahnden, to fore 
bode, misgive; e6 ſteht mir vor, 
my heart misgives me; einem Dins 
ge vorfteben, to rule; einem Amte, 
to administer, govern; Geſchaften, 
to manage, superintend, oversee, 
inspect,, survey. 

Morftehen, m. jutting; appearing; 
foreboding , misgiving ; ruling, - 
administering, governing, manag- 
ing, superintending , overseeing, 
— surveying; set of’ the 

OF. 

Bor fre ber, m. overseer, intendant, 
administrator, inspector, superin- 
tendent, surveyor; heed, princi- 
pal. president, chairman, chief; 
der Münze, warden or keeper of 
the mint; Dorfteherdrifen, prosta- 


tes. 

Vorſtellen, v. r. a. to put or pla- 
ce before; jemanden einem Andern 
porftellen , to present, introduce 
one to; auf der Bühne, to repre- 
sent, personate a character, to per- 
form the part of; einem etwas bors 
ftellen, to show, represent; au 
erfennen geben, to remonstrate, de- 
monstrate; fic etwas, to imagine, 
think. conceive; ftellen Gie fi 
mein Entfesen vor, think of my 
astonishment, 

Worftellig, adj. represented to 
the mind; maden, to demonstrate, 
Temonstrate , expose, explain. 

Vorftellung, f. representation, 
remonstrance, presentation; noti- 
on, conception, idea; eine falfche, 
misrepresentation, misconception. 

Porftellungstraft, f. Borfiel . 
lungsvermögen, n. imagina- 
tion, imaginative faculty. 

GSorfrenge, f. foretopmast, foreup- 

— ß 
orſtoß, m. ekın ece ; adopter, 

Borftoßen, v. a push or 
ward: — v. i. n. to project. 

Borftreden, v. r. a. to put forth; 
feiben, to advance, lend. 

Vorftredung,f. putting orstretch- 
ing forth; advancing, lending. 

Vorſtreichen, m. i. a. to strike 
or rub forth; to spread forward; 
to mark with a stroke in front of. 

Vorftreihung,, f. marking. 

Vorftreuen, v.r. a. to strew, scat 
ter or throw before, 

Vorſtrich, m. stroke, mark. 

Vorſtricken, vw. r. a. to knit tothe 
exıremity of another thiag ; to 
vamp knitting. 

Morjtube, f. streetparlour. 

Borfuden, ». r. a. unter den Tis 
fhe vorfuhen, to search from un- 
der the table. 

Vortanz, m. first dance, 


Bor 


876 


Gor 


Portangen, v. r. m. to lead they Bortud, n.- bib, apron-, wiping 


dance; tm angen übertreffen, to 
outdance, 
PBortanger, m. leader of a dance. 
Vortheil, m. profit, gain, advan- 
tage; etwas gum Bortheil des ges 
meinen Wefené thun, to do some- 
. thing in behalf of the common 
wealth; das wird dir gum Portheil 
— it will turnto your pro- 
rt; dev Cours ift gu unferm Vor— 
theil, the exchange is in our fa- 
vour; in Handariffen, dexterity. 
knack, lift; fid) zu feinen Qortheil 
auszeichnen, to distinguish one's 
self; welder Vortheil fann daraus 
erwachfen ? what benefit may be 
derived from it? 
Vortheilhaft, adj. advantageous, 
profitable, lucrative, lncrific: — 
adv. advantageously, profitably, In- 
cratively; cine vortheilbafte Gele, 
genbeit, a fair opportunity. 
Worthun, v. i. a to put on; den 
Riegel, to bole; einem etwas, to 
shew one how to do, set one an 
example; fid) vorthun, gerne thun, 
to distinguish one’s self. 
GWortrab, m. vanguard, van. 
Gortraben, wr. n. to trot befo- 
re; tm Traben guvorfommen, to 
outtrot. 


Vortrag, m. delivery; exposition, ' 


presentuficn, representation ; pro- 
osal; elocution, discourse; er bat 
einen guten Nortrag, he has a fine 
way of delivery; tn ®ortrag brine 
gen, to propose, propound; to 
make a report; den Vortrag thun, 
to start the proposition. 
Dortragen, vw. i. a. to bear or 


carry before; etwas mündlich, to 


deliver, to state; vorftellen, to re- 
present; die Beſchwerden wurden 
vorgetragen, the complaints were 
preierred; gur — — pro- 
pos _propounds; eine Bitte, to 
ring in a petition. 
Bortragung, f. bearing, carry- 


ing. 
Vortrefflich, adj. excellent, exi- 


mious, exquisite, egregious: — 
B 


adv, excellently, eximiously, gx- 
quisitely . egregiously, 
Vörtrefflichkeit, f. excellence, 
excellency, eminence. 
Vortreiben, v. i. a. to drive be- 
fore ;.to drive forth. 
Nortreten, v. i. n. to go, step, or 
walk before; bervor treten, to Step 
forth, to stand forth; von Figu— 
ren, ta come out, 
Mortrinfen, wv. i. n. to drink be- 
fore, first; to outdrink, — . 
Vortritt, m. hrst step; upper 
hand. precedence. | 
BWortruppen, pl. avantguard, van, 


Vorwelt, 


clout. . 

Vorühben, v. r. a. to preexercise, 
exercise previously. 

Borüber, adv. by, over, past; ter 
Krieg ift vorliber, the war is over; 
vorüber geben, to pass by; das 

“abr it vorüber, the year is past; 
die Donau fließt an funfzig tolfreis 
den Staͤdten vorüber, the Danube 
washes fifty populous cities, 

Workbung, f. previous exercita- 
tion, preexercitation. 

Vorurtbeil, m. prejudice, prepos- 
session; von Morurtherlen eingenom» 
men, prepossessed; jid) von Worure 
theilen los machen, to get the bet- 
ter of one's prejudices, 

Vorwache, f. Vorpoftien, ontguard, 
ourpost. 

Vorwachſen, v. 
ground, 

Norwagen, bi a, to weigh be- 
fore, t» weigh toj mehr wägen, 
to ontweigh, 

Normwall, m. outward rampart. - 

Normwalten, wir. a. to be in the 
wind, or on the carpet; vorgels 
ten, to prevail, predominate. 

Vorwand, f. forewall, outwall; 
frontwall. 

Porwand, m. pretext, pretence, 

colour; ein foheinbarer Vorwand, 
specious or plausible pretext, fair 
colour; emen Borwand geben, to 
give a cloak. 

Norwarts, adv. on, forward, for- 
wards; den Feind vorwärts angreis 
fen, to attack: the enemy afront. 

Mormweg, adv. f. voraus. 

Morwebr, f. bulwark, rampert. 

Borweifen, ». i. a. to produce, 
exhibit, show forth. 

Norweifung,-f—. exhibition, show- 
ing forth ean 


“former age, anterior 


. m. to gain 


world, 4 
Norwenden, wir. U. i. a. to pre 
tend, give out, to allege. 
Norwendbung, f. pretending, giv- 
ing out. + 
Borwerfen, wv. i. a. to throw or 
cast before; den Hunden voriwers 
fen, to throw to the dogs; jemans 
den etwas boriverfen, to exprobra- 
te, upbraid one with, for; jemans 
den feine Faulheit voriwerfen, to re- 
roach one's laziness; man wi 
ihm Undant vor, be lies under a 
reproach of ingratitude, 
Mormwerfen, n. throwing or cast- 
ing before; upbraiding, reproach- 
ing, exprobrating. 


MVorwert,n, farm, manor, coun- 


tryseat. = : 
Doiwefen,n. Vorwefenheit,f. 
preoxistence. 


Bor 


BWorwefer, m. predecessor, ante- 
cessor. 

Vorwiegen, v. i. a. f. voriwagen. 

BWorwind, m. forewind, fayour- 
able wind. 

Borwinfeln, v.r. n. to whine 
or whimper to. 

Bormwifien, n. foreknowledge, 
prescience; knowledge, privity 3 
ohne fein Vorwiſſen, unknown to 
him. 

Borwik, m. pertness, forwardness, 
curiosity, temerity, forwardness, 

Borwikerden, nm. snowdrop. 

BWorwikig, adj. forward, prying, 
curious, vaincuriouns, undiscreet, 
raslı, ımadvised, pert, inquisiti- 
ve: — adv. forwardly, pertly. 

Vorwort, n preposition. 

Vorwurf, m. that which is thrown 
to or before; bait, lure; objec- 
tion; upbraiding , exprobration, 
reproach; imputation; object. 

Worwurfsfret, adj. free from re- 
proach, 

¥ orzäablen, v.r. a. to count befo- 
re, to cnumerate, 

BWorzgahlung, f. enumeration. 

Vorzeichen, n. prognostic, por- 
tent. 

Vorzeihnen, v. r. a. to draw be- 
fore, to give a pattern, to point 
out, to chalk out, to trace out, 

Porzeige, f. f. Borgeigung. 

Borzeigen, v. r. a. to produce, 
show torth, to expose to view, 
to exhibit, display. 

Borzeiger, m. exhibitor, shew- 

‘er, producer; Sorgeiger Diefeß, 
the bearer of this. 

Borzeigung, f. showing, pro- 
ducing, exhibition. 

Worgzert, f. past ages, time ofold, 
yore. 

Borzeiten, adv. formerly, here- 
tofore, in times of yore, ancient- 


ly. 
Bors iebbar, adj. preferable. 
Vorziehen, v.i. a. to draw forth ; 
den Rorhang, to draw the curtain 
before ; höher ſchaͤhen, to prefer; 
vorzuziehen, eferzbie: — v. i.n. 
to precede, advance, 
orzimmer, m. foreroom, anti- 
chamber, 
Vorzug, m. preference; snperiori- 
ty, preominence, prerogative; van- 
guard, den Merzug geben, to gi- 
ve che preference; Borgiige des 
Geijtes, merit, endowments, parts, 
talents, accomplishments. 
Borzüglich, adj. preferable, eli- 
gibie, superior, —— exi- 
mious: — adv. preferably, exi- 
miously, particularly. 
Borzügli dte tt, f. preferableness, 
superiority, preeminence, worth. 
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Votiren,v. 7. n. — ſtimmen, te 
vote, give one’s suffrage. 
Botum, n. = Stimme, vote, suf. 
race. J 
Bulcan, m. $euerberg , volcano; 
Gott des Feuerd, Vuican. 
Bulcanifch, adj. = aus einem Feus 
erberge, feudrergeugt, volcanic. 


W. 


Waage, f. ſ. Wage. 

Waare, f. ware, merchandise, coms 
modity, goods; fleine Waaren, pet- 
ty wares; gute Waare, good, sound 
commodity; fhlehte, mean, foul, 
sorry ware, commodity; feine Waas 
ren auslegen, to expose, set forth 
or display one's commodities, 

Waarenauction, .= Waarenvers 
fteigerung, portsale, 

Waarenballen, m. bale of goods. 

Waarenbrett, n. set of shelvds in 
a shop for goods. | 

Waaremetnfubhr, f. importance of 
goods. . | 

Waarenergeugniß,n. Waarene 
fertigung, Waarenverfertis 
gung, f. manufacture of goods, 

Waarenlager, n. warehouse, sto- 
rehouse, ‚magazine, 

Waarenpreis, m. price of goods, 

Waarenprobe, f. sample, pat- 
tern. 

Waarenfleuer, f. duty paid on 
merchandise, custom, excise. 

Waarentaufd, m. barter, 

Waarenverzeihniß, nm list or 
catalogue of goods; §actur, in- 
voice. 

Wabe, f. comb, honeycomb. 

Wad, adj. awake; wad werden, to 
awake. 

Wade, f. guard, watch, ward; Was 
che halten, to watch, ward; auf 
der Wade feyn, die Wache haben,’ ro 
be upon one’s duty; auf die Wade 
gichen, to mount the guard; Perfoe 
nen, welche auf der Wade find, 
watch, watchmen; das Wadhaus, 
watch, watchhouse. 

Wacheln, v.r.a. to fan, 

Wachen, vr. a. to wake, watch; 
bei cinem, to sit up with; bewabs 
ren, to guard, ward; über etwas, 
to watch over. 

Wathen, n waking; watching, 
guarding , warding. 

. match of the forscastle 
(of a ship). 

Wamhfeuer, n. watchfire; cresset, 

Wahgeld, n. wardmoney, 


Wad 


Wadhhabend, adj. heing\on duty, 
—— appointed for dury; der 
wa habende Offizier, the officer on 

ty 


Wadbans, rn. watch, watchhouse, 
Wad holder, m. juniper. 
Wadhbhotderbaum, m. 


tree. 
Wadhholderbheere, f. juniperber- 


ry. : 
Warholderbranntwein, m. 
rim. 
a chholderharz, n. gumjuniper. 
Wadhhotderfaft, m. rob of juni- 
erberries. 


Wanhotderfänenfe, f. wood- 


coc 3 

Wachholderſtrauch, m. f. Wade 

holderbaum. 

Wachmeiſter, m. sergeant of hor- 
ses. 

Wahmparadse, Wahfhau, f. 
Wadtaufaug, m. parade. 

Wachpoſten, m. duty, watch, post. 

Wade, n. wax; gebleichtes Mahé, 
bleached wax; in Wachs bofliren, to 
embors in wax. 

W a ch fa m, adj. watchful, vigilant 3 
ein Auge auf etwas haben, 
to keep a watchful eye upon, to 
keep strict attention to: — adv. 

_ watchfully, vigilantly. 

Bachfamfeit, f. watchfulness, vi- 
gilance. 


Wadhebeule, f. wax. 


j uniper- 


Wadhsbild, xn. likeness of wax, . 
waxfigure. 
Wahsblatt, m. empty panes or 


combs in a beehive. 


Wadsbleide, f. place for bleach- 


ing wax. 
mah sbleider, m. waxbleacher. 
Wahsblume, f. waxflower; me- 


inet. 
Wadhséboffiter, m. embosser in 


wax. 
Wachſchiff, n. guardship. 
Wachſen, vin. (part. aewadfen, 
imp. wudé), to grow, increase; 
gut wachfen, to thrive, to be in a 
fine growth; bier wadft vortrefflis 
ches Korn, this country produces ex- 
cellent corn; Gras wachfen hören, 
to be overwise; einem über den Kopf 
wachfen, to grow upon one, to get 
the ascendancy over; einem gewach⸗ 
fen feyn, to be a match for; einer 
Sache gevachfen feyn, to be fit, able, 
sufficient fora work; es iftihm and 
Herz gewadhfen, he loves it fromall 
his heart; der Mond wadft, the 
'* moon is in her increase, ! 
Wa bene n. growing» increasing. 
Madfern, adj. waxen, of wax. 
Wadsfagel, f. torch, waxtorch. 
wadhsfarbe, f. waxoqlour, yel- 
low colour, ; 
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Mahéfarbig,. adj. waxcoloured, 
yellow. 

Wadhsform, f. mould for waxé- 
ures. 

Wadegelb, adj. as yellow es wax. 

Wadhsgreber, Wade handler, 
m. waxchandler. 

Wachsferze, f.taper, waxcandle, 

Wadstergler, m. waxchandler. 

Wadhslampe, f. waxlamp. 

ler m. waxcloth. 

Wadsleder, n. waxleather. 

Wadhéeleinwand, f. waxed canvas, 
cerate. cereclorh. 

Wachslicht, n. f. Wachskerze. 

Wadhéemalerei, f. waxpainting. 

Wachsmehl, nm. 
read, 4 

Wachsmilbe, f. waxmite. 

Wad semotte, f. waxtiny. 

Wadenafe, f waxnosej; — 
may be monlded, turned, explain- 

ed every way. 


waxmeal, bee's 


Wachsöl, n. oil distilled from wax. 


Wadspapter, nm. waxed paper. 
Wadésperle, f. waxpearl. 
Wadhspflafter, n. waxplaister, ce 
— ‚ searcloth, cerate, spara- 
rap. 
Wah<epomadse, f. waxpomatum, 
Wachspreffe, f. waxpress. 
Wahspuppe, f.waxdoll. 
Wachsſalbe, f. cerate, waxsalve. 
Wacheſcheibe, f. f. Wabe. 
Machefeife, /. waxsoap. 
MWachsftange, f. waxreel. 
Wadhsftapel, m. waxwinder. 
Wachs ſt ock, m. waxstand, waxtı 
per; silly fellow, simpleton. 
Wadi odi geese, f. waxcandle 


stick. 

Wachstafel, f. f. Wabe; darauf zu 
fhreiben, waxen table. 

W * s t asf ft, Mm. oilskin, oiled 


silk. 

Wadhsthum, n. growth, increasing, 
increase. 

Wadstraber, f. hivedross. 

Wah tube, f. — guard- 
chamber. watchroom. 


Wachstuch, n. oil@pch, sarpcloch, 


sarpliar. 
Wactsiener, m. waxchandler. 
Wacht, f. |. Wade. 
Wachtel, f. quail; die Wachtel flict, 
the quail, calls, 
Wachtelfang, m. quailcatching. 
Macdtelfänger, m. quailcatcher. 
Wadtelgarn, n. quarinet. 
Wachtelhabicht, m. merlin. 
Wachtelhund, m. setting hound, 
setter, lurcher, tumbler. 
Wadtelfonig, m. landrail. 
Wachtel netz, n. f. Wachtelgarn. 
Wadtelpfetfe, f. qnailpipe, bird- 


call. 


Wach 


Wachtelruf, m. call of a quail; 
Wartelpfeife, birdcall. 

Wachtelmeizen, m 
blackwlicat., buckwheat, 
wheat. 

KT adter, m. watchman, warder. 

Wädterborn, a. watchman’s horn. 

Wachthaus, n. f. Wachhaus. 

Wachthund, m. valldog. 

Wadthurm, m. barbican, watch- 
tower. belirty. 

Wachtplatz, m. place of general 
rendezvous. : 

Wachtrolle, f. watchbill. 

Wachtſchiff, a guardship. 

Wackelhaft, adj. wavering, wab- 
bling, tottering, roching, loose: — 
adv. loosely. 

W:adelig, adj. wavering, wabbling, 
tottering , rocking, loose: — adv. 

- loosely. 

Wadeln, v.r.n. to wabble, waver, 
waddle, waggle, stagger, joggle, 
shake, totter, rock ; ut dem Kopfe 
wadeln, to shake with the head. 

Wadeln, n. wabbling, wavering, 

- tottering, shaking, rocking; der 
Sabne, looseness of the teeth. 

Niadelfters, f. white wagrail. 

Wader, adj. wad, awake, watchful, 
vigilant; lebhaft, lively, active; taps 
fer, vigorons, brave,stout, gallant, 
valiant, wader fiudiren,to ply books; 
wader ausprügeln, to bear soundly; 
wader darauf geben laflen, to spend 
highly; ein waderes Pferd, mettle- 
some horse; ein wagferer Mann, a 
clever, vigorous, excellent, noble, 
fine, good, respeciable man; fi 
wader vertheidigen, to make a gal- 
lant defence: — adv. vigorously, 

- bravely, stoutly. 

Waddid, f. f. Molfen. 

Wade, f.calf of the leg; Waden, pl. 
calves. 

Waden, v. ron. f. waten. 


cowwhcat, 
trench 


Wadenbein, n. fibula, shank; shin, 


shinbone. 

BREI de m. conops. 
adfad, m. f. Watfad. 

Waffe, f. wH&pon; Rlaue des Has 
bidté, clutch; die vier großen Bab» 
ne der wilden Schweine, fangs; 

— Werkzeuge der Rertheidtgung oder des 
Angriffs, arms; fich mit Waffen vers 
feben, to arm, furnish with arms; 
gu den Waffen greifen, to arm, take 

up arms; Waffen führen, to bear 
arms; in den Waffen uben, to exer- 
cise in arms; unter den Warfen feun, 
to be up in arms; gu den Waffen 
rufen, to call to arms; gum Angriffe, 
weapon; ihre Waffen waren Thrä- 
nen, ler weapons were tears. 

Waffel, f. water; cin grofeé Maut, 
wide mouth. j 
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Waffeleifen,n.waferiron; honeys 
combcochie, chechered Venus. 

Waffetfuden, m. water. 

Waffen, pl. arms. J 

Waffengeéeklirr, a. clashing, clat- 
tering «f arms. 

Waffengeraufd, n. noise of arms, 

Waffenhbammer, m. armoury. 

Waffenhändler, m. armourer. 

Waffenhaus, n. arsenal, armoury. 

Waffenfammer, Baffenhalle, 

of armoury. 

Baffenfleid, nm. coat of arms. 

Waffenplaß, m. meeting place, 
alarmpost. . 

Maffenprobke, f. essay of arms, 

Weafrenredt, a. law of arms, 

Baffenriftung, f. armament, arm. 
ing, warlike preparations; fitting 
ont of a man of war. . 

Waffenfalbe, f. weaponsalve. 

Waffenfhau, f. review, muster- 
ing. 

Ma tfenfdhimied, m. armourer. 

Warfenftillftand, m. truce, sus- 

ension of arms, armistice; Waffen» 
Fitiftand machen, to make a truce. 

MWaffentanz, m. armed dance. 

Warfentragen, n. bearing of arms; 
military punishment. 

Waffentrager, m. armourbearer, 

Waffenibung, f. military exer- 
cise. 

Waffnen, v.r.a. to arm; to fitout, 
equip; mit geiwaffneter Hand, arms 
in band; fit mit Geduld swwaffnen, 
to take reconrse to patience. 

MWaffnen, n. arming, 

Wage, f. f. Wagnif. , 

Wage, f. Gleidhgewidt, balance, 
equipoise; Die Wage balten,to match, 
counter balance; etn m die Wage hale 
ten, to level one, ı0 be at one’s 
level; an einem Magen, springtree- 
bar; etwas zu wiegen, balance, pair 
of scales; etwas auf tie Wage legen, 
to put something on tlıe — 
auf Der Wage abwägen, to balance; 
die Wage gleich machen, to adjust 
the balance; nun fleht die Wage 
glei, now the balance stands pois- 
ed; die Wage fchnappt über, the ba- 
lance whips up; die Wage am Hime 
mel, balance. 

Wageamt, nm. weighing office. 

Wagebalfen, m. boam, scalebeam, 

Wagebrett, n. woodscale. . 


Wagefifdh, m. balancefish, 


Wagegeld, n. custom for weigh- 
ing, pesage; von der Wolle, tron- . 


age. 

Wogeseriät, n. cheeks of a ba- 
lance. 

Wagehald, m. bravo, bold man, 


teınerarious fellow, 


I Bagetloben,m f. Wagegericht. 


Wag 
Wagekunſt, Waͤgekunſt, f. sta- 


tics. 

‘Wagemeifter, m. weigher, keeper 
of the publick balance. 

Wag en, m. Lafiwagen, waggon, wain, 
carriage; bloß für Perfonen, cha- 
riot; Autfche, coach; ein zweifißiger, 
postchaise; cin lederner, leathern 
convenience; auf, init, in einem 
Wagen fahren, to ride on, inacha- 
riot; nit dem Wagen umwerfen, to 
overturn the chariot; den Wagen 
anjpannen, to put the horses to a 
waggon, carriage, chariot, coach; 
das fünfte Nad am Wagen, super- 
fluous thing; die Pferde hinter den 
Wagen fpannen, to put the cart be- 
fore the horses, to do athing pre- 
posterously; am Himmel, charlers 
wain', bear. 


W agen, v.r. a. to venture, risk, 


hazard, dare, attempt, wage, jeo- 
pard; aufs Ungewijle wagen, to ad- 
venture, undergo the hazard of los- 
ing; fic) wagen, to venture, expose 
one's self; fid) an eine Schivierigfeit 
wagen, to enconnter a difficulty; 
frifch gewagt ift halb gewonnen, no- 
thing venture nothing have. 

Wagen, n. venturing, hazarding, 
daring, attempting, waging, jeo- 
parding ; adventuring. 

Wagen, v.r. u. is a. (part. gewo— 
pen, imp. wog), auf der Wage, to 

balance, weigh, poise; genau erfors 

_ fben, to ponder, consider. 

Wagenadfe, f. axletree. 

Wagenburg, f. barricado ; fohlagen, 
to barricado. 

MWagenbür Ber chariotbrush. 

Wagenderdfel, f.coachpole, shaft 
of a cart., 

Wagenfahrt, f. vehicular expedi- 


tion. 

Wagenfledte, f. feak, hurd for 
‘a Waggon. 

Wagenführer, m. charioteer. 

Wagengeleife, f. f. Wagenfpur. 

Wagengefdirr, xn. carıharness, 
waggon’s gears, Carriage imple- 
ments. 

Wagengeftell, m. carriage of a 
coach. | 

Wagenglers, m. cartrıt, rays. 

Wagenbhaus, n. coachhonse. 

Wagenfaf—en, m. box of a coach 
or wage on, 3 

Wagenfette, f. cartman’s chain, 
trigger. 

Wagenforb, m. hamper. 

Wagenladung, f. cartload, cart- 


full. 
Wagenleife, f. f. Wagenfpur. 
Wagenleiter, f. waggonladder. 
Wagenmadher, m. waggon, car 
riage, coachmaker; gum MWägen, 
balancemaker, 
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Wagenmeifter, m. waggonmaster, 
catttaker. y 

Wagenpferd, n. drawing horse, 
dray or cartman's horse, carthorse, 

Wagenrad, n. waggon , carriage, 
coachwheol, cartwheel. 

Bagenremife,f.Wagenfdauer, 
m. f. Wagenhaus. 

Wagenfdmier, f. gome, cart 
grease. 

Wagenfdhoppen, m. f. Wagenhaus. 

Wagenf dog, m. wainscotting 
boards. 

Wagenfdrot, n. wood or timber 
roughly squared. 

— a h trigger. 

Wagenfpur, f. cartway, 
track. 

Bagenfiränge, pl. waggon 
strings. ~ 

Wagenwinde, f. drawbeam for a 
waggon. 

Wager, m. weigher. 

Wageredt, adj. horizontal, level» 
— adv, horizontally. 

Wagefak, m. hypothesis, supposi- 
tion. 

Wagefdhale, f. scale, basin, ba 
lance; hölzerne, beamboards. 

Wagezettel, m. controll of the be 
lance. 

Wagtth, adj. hazardous, venta 
rous, jeopardous: — adv. hazard- 
ously, venturously, jeopardously. 

path NL SL UF; hazardousness, je0- 
pardy. 

Wagner, m. cartwrighe. 

Wagnerart, f. cartwright's axe. 

Wagnerhols, a cartwright's tim- 


rut, 


er. 
Wagniß, f.u. m. hazard, jeo- 
pardy. ; 
Wagfam, adj. adventurous,. peri« 
lous: — adv, perilously. 
Wagihale, f. f. Wagefdale. 
Wagftüd, n. venture. 
Babl, f. choice, election, option; 
aus eigner Wahl, by election, of 
ono’s own accord; die Wahl fällt 
mir fdjiwer, it is hard for me to 
choose; cine Wahl treifen, to make 
choice; eincu die Pahl laffen, wo 
permit one to chuse, to leave to 
one’s option; eine fireitige Wahl, 
contested election; Sie Besen die 
Wahl, take your choice, the choice 
is your own; wenn ich die Wahl 
batte, if it were in my choice, if 
I were to choose; auf der Wahl 
feyn, to be on the list, to be & 
competitor, 
Waht, m. mettle. 
Wablamt, n. elective office. 
Wahlbewerber,. m. competitor, 
candidate. 
Wählblatt, n. card turned up. 
Wahlbrett, m. exquisite boar 


Wah 


WBahlcapitulation, f. eapitula- 
tion of the emperor, 

Wahlen, v. r. a. to choose, elect, 
make choice of, to pick out; du 
darrft nur wählen, you have but to 
choose; gum fonige wählen, to 
choose or elect a king; im Martens 
fpiel, to turn up. 

Wahlen, rn. choosing, electing, 
making choice of, picking ont. 
— 5 {endiftel, f. seaeryngo, 

olly. 

Wah fe r,_m., elector. 

Wählerifch, adj. nice,-exceptious, 
dainty, particular, fastidious; — 

‚adv. nicely , exceptiously. 

Wahlfibig, adj. eligible: — adv. 
eligibly. | ; 

Wah [fahigteit, f. eligibility, 
eligibleness. 

Wahl fall, m, case of election. 

Wahlfolge, f. elective succession. 


Wahlfreiheit, f. freedom of elec- 
tion. 
Wahlfürſt, m. elector, princeelec- 


tor. 

Bahlhandlung, f. solemn elec- 
tion, 

it (herr, m. elector, chooser. 

Wahtig, adj. mettlesome; nice; 
‘luxuriant; playful, wanton. 

wantsgtelt, fs wantonness, play- 
fulness. ; 

Wahlkind, n. adoptive child. 

Wahlkönig, m. elective king. 

Wahlfrone, f. elective crown. 

Wahlkugel, f. voting ball. 

Wahlmann, m. elector, 

opr tt ‘ , P 
ahlphatz, m. place for election; 
held of battle. e 

.Wabhlredt,n. right of election, of 
suffrage. 

Wahlreih, m. elective’ govern- 
ment, elective kingdom. 

Wahlfpruf, m. symbol, device, 
proverb, saying, motto. u 

Wahlfiadt, f. electing town. 

Wahlſtatt, f. f. Wahlplas. 

Wahlftimme, fi suffrage, 
voice. 

Wabhltag, m. electing day. 

Wahlverfammlung, f. electoral 
assembly. 

Wahlverwandstfdaft, f elective 
aflinity.: ‘ 

Wahlzettel, m. ballot. 

Wahlzımmer,n. electing room; 
der Cardinale, conclave. 

Wahn, m. erroneous or false opi- 
nion ,- conceit, presumption mis- 
conception, wrong notion, fancy ; 
einen Wahn — to be prepos- 
sessed; in den Wahn ftehen, to 
have an erroneous opinion, be ta- 
ken with a fancy. 


—— B. D—-y. II, Th, 12. A, 


consti- 


vote, 
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Wah 
Wahnbegriff, m. false notion, 
erroneous conception, 
Wahnbitd, n. phantom, vision, 
illusion, . 
Wahncours, m. deviation, 
Wahnen, vr. n. to misconceive, 
have a wrong notion, to fancy, 
presume, imagine, — 
W a h ne n rm Et inkifg, believing, 
presnming. 
Wahnfracht, f. dead freight. 
Wahnglaube, m. false beliof, opi- 
nion, mistaken faith. 
Wahnklugheit, f imaginary 
wisdom. 
Wahnfdaffen, adj. uncouth, mis. 
shuped, 
Wahnfinn, m. frenzy, madness, 
distraction of mind, deliriam, non- 
sense, insanity. 
Wahnfinntg, adj. phrenetic, 
phrentic, frantic, crackbrained, out 
of one’s wits, hairbrained, non. 
sensical: — adv. frantitly,' nonsen- 
sically, madly. 
Wahnfinnigfeit, f. franticness. 
Wahnwır,m.f. Wahnjinn. 
Wahr, adj. true, gennine, veri- 
table; fo wahr id febe ! as I live! 
er ift ein wahrer Freund, he is a 
true friond; wahre Liebe, true lo» 
ve; nidt eit wahres Wort, nor a 
word of truth; etwas für wahr 
halten, to believe it, to think it 
true, Gie reden fehr wahr, you 
speak very true, truth; wahr mae 
en, to justify, prove, certify, 
verify; ivahr merden, fern, to 
patie true; er ift eine wahre Null, 
e is a mero cypher: — adv, tru- 
ly. genuinely, veritably. 
Wahren, v.r.a. to attend to, take 
care of, to hold in trusts feine 
Haut wahren, to save one’s bavon; 
wahre deinen Kopf! take oare of 
your head! j 
Währen, v.r.n. to dure, last, cons 
tinue, hold out.’ 
Währen, n. during, lasting, conti- 
nuing, holding out. 
Während, praep. during, while, 
whilst; während der Zeit, during 
the time; während das gefchah, 
whilst that happened. 
Wahrbajt, adj. ne, darable, su- 
re; die wahrhafte Sreundfdaft, true 
friendship; eine wahrhafte Vorſtel⸗ 
hing, true representation, imagina« 
tion; ein wahrhafter Mann, true, 
veracious man: — adv, ‘truly, sus 


 Tely.. ; 
Wahr haftig, adj. te, sure. ve- 


racious, cectain; es tft wahrhaftig 
fo, to be sure. or certainly it is 
„80: — adv. truly, surely, veraci« 
ously, certainly, forscoth, verily, 


* 


iu truth, 


KEE 


Wah 
Wehr daftin tele, f. veraci- 
t 


ty, truth. 
Wahrheit, f. eruth, certainty, ve- 
fap —2 in mathe die 
Wahrheit zu fagen, to speak truth; 
jemanden die Wahrheit fagen, to tell 
one his fsults, bis own. 
Wahrheitsdeifer, m. 
truth. , 
Wahrheitsforfher, m. enquirer 
aiver truth. 
Wabhrlid, adv. forsooth, certainly, 
verily, in truth. 
Wahrmadung, fF. 
confirmation, proof. 
Wahrmann, m. voucher, authori- 


zeal for 


verification, 


ty. . 
Wahrnehmen, v.i.a. to see, per- 


ceive, observe, spy, animadvert, 
advert; ich nahm e6 nicht wahr, I 
did not perceive it; ith babe aus 
diefem Briefe wahrgenommen, I un- 
derst»od by tiiis letter; Gorae tra- 
gen, to take care; feinen Vortheil 
wahrnehmen, to give atteurion to 
oue's own interest; eine Gelegen: 
heit wahrnehmen, to take hold of 
an opportunity. 

Wahrnehmung, f. 
ceiving, perception, 
sion. 

Bahrfagen, v. r.n. to -soothsay, 
prophesy, foretell, tell fortune, to 
prognosticate, divine. 

Wabrfagen, n. soothsaying, fore- 
telling, fortunetelling, prognosti- 
cating. 

Wahrfager, m. fortuneteller, pro- 
phet, soothsayer, prognosticator ; 
aus den Händen, obiromancer, pal- 
mister; aus den Punctiren, geo- 
mancer; Geifterbefhwörer, ‚mecro- 
mancer; Planetenlefer, astrologer. 

Wabrfagerei, f. fortunetelling; 
aus den Händen, palmistry, chiro- 
mancy ; vermittelft der Punctirfunft, 
geomancy ; durd) Geiſterbeſchwoͤ⸗ 
rung, necromaney; Planetenlefen, 
astrology. , 

—8 etft, m. ~ prophetic 
spirit. famihar. 

Wahrfagerin, f. 
fortunetelling gipsey. 

Wahrfagung, f. fortunetelling, 
prognostication, divination, 

ware aft, f. deposir, 

Wahrfdauen, v.r.a. f. warnen. 

Wahrſcheinlich, adj. like, likely, 
verisimilar , verisimilous, pro- 
bable,. credible: — adv. likely, 
probably, credibly. 

Wahrfdein ligfelt, f. _likeli- 
hood, probability, verisimilitude, 
verisimility. 

@ährung, f. during, lasting, con- 


seeing, per- 
animadver- 


fortuneteller, 


tinuing, continuance; @dahung, I 
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, valuation; Werth, Minze, valus, 
coin; Nitbtmaß, standard, rule 
Wabrwolf, m. werewolf, wolf 

man. : 
Wahrzeichen, m. cognisance, mark 
of distinction, badge, token, sign. 
Warbel, m. f. Webel. 
Waid, m. woad; mit Waid färben, 
to woad, die with woad, | 
Waidaſche, f. weedashes. 
Waidballen, m. woadball, 
Wardbau, m. woadplanting. 
Waıdbauer, m. woadplanter. 
Baıdblau,n. woaded blue. 
Wardsfarber, m. woaddier. 
Wardmühle, f. woadmill | 
Wailand, adj. u. adv. f. weiland, 
Waife, f. orphan. 
WBaijenamt, m. orphanofice. 
Wattengeld, & money belonging 
to wards. 
Waifenhaus, a. orphanbouse, 
Warfenfind, n. orphanchild. 
Wailentnabe, m. orphanboy. 
Watfenmadrden, n. orphaogirl 
Waifenmutter, f. fostermother of 
orphans. 
Waifenftand, m. condition of am 
orphan, orphanage. 
Waifenvater, m. fosterfather of 


orphans. 
Wate, f. hole cut in the ice. 
Waten, m. rockstone. 
Wald, m. wood, wild, forest, 
grove. a 
Waldiammerling, m. goldbam- 
mer. 
Waldamtmann, m. forestmaster. 
Waldanemone, f. forestwind- 
flower. 
Waldafde, f. common white map- 
pletree; sycomoretree. 
Waldbad, m. woodbrook. 
Waldbart, m. gostsbeardspires 
aldbauer, m. woodpeasant. 
aldbaum, m. foresıtree. 
aldbewohner, m. inhabitant of 
wild, forester. 
tene, f. woodbee. 
fume, f. woodflower. 
ruder, m. hermit, ancho- 


„853, 888 
ae ere 


a! 
emo 
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ürger, m. forester, 
en, n. grove, thickey 


n 
on oa 
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a= 


orf, m. woodland village 
Walddofte, f. common origan, of 
gany , bastard, marjoram, wild 
mint. 
Waldeide, f. forest or woodoak. 
Walderve, f; wild or bitter 
Waldefme, f. f. Waldafde. 
MWaldefel, m. wild ass. 
Waldeule, f. woodowl. 
Waldfarn, m. woodfarn. 
STOTT eG ele m. daucus of Cau- 
a ’ 


8 
a 

- 
or 


Wal 
nk 
Waldfinger 

gloves. 
Waldfladhs, m. Haxweed. 
Waldfleifhb lume, f. wild stock- 
gillylower 
Waldfloh, ms wild flea. 
Waldsforelle, f. woodtrout, black- 


trout. 

Waldförfter, m. woodward, fo- 
rester. 

Wealdfrevel, m. injury done to 
the trees in a forest. 

‘Waldgeding, n. meeting of the 
forestoficers in order to delibe- 
rate on selling wood. 

Waldgeflügel, n. birds of the 
wood. 

Waldgehage, n. park, weren. 

Waldgeift, m. saryr. 

Waldgeredt, adj. experienced in 
forestmatters. | , 

Waldgerehtigfeit, f. right over 
a forest. 

Waldgeridt, n. forestcourt. 

Waldgefan q ‚ m. singing, chirp- 

ing or warbling of little birds in 
forests, groves, woods, thickets. 

Waldarfhrei, nm. hue of hunts- 
men, hunting cry. 

Waldgefell, m. hunting dog. 

Waldsglodden, n. foxgloves, our 
Lady’s gloves, campanella, 

Waldgott, m. woodgod, satyr, 
sylvan. 

‘Waldgottin, f. woodgoddess, dry- 
ad, woodnymph, 

Waldhabher, m. common Jack- 


uw. 
Watdhahn, m. woodcock. 
BWaldherd m. airy to catch birds 
in a wood. - 
Waldbherr, m. proprietor of a fo- 
' rest; chief officer of ‘rhe forests 
belonging to a city; lannerhawk. 
Waldhirſch, m. woodsta 
Waldhirfe, m. wild aiflet 
Walihonig, m. wild hone. - 
Waldhorn, n. winding horn, 
french horn, buglehorn. 
Waldhuhn, n. woodhen. 
Waldhüter, m. woodward, keeper 
of the wood. 
Waldhütte, f. woodhut. 
Waldidt, adj. woodlike, sylvan. 
Waldig, — woody, sylvan. 


wild pinetree. 
ut, m. yollow fox- 


Waldine, f. bitch or female of a 
limehound. 

Maldfiher, f. woodchicheling. 

Waldfirfhe, f. wild cherry. 

Waldtnedht, m. keeper of the 
wood, servant of the woodward. 

Maldfreffe, f. wild cresses, 

et E SPER SERS) n. hairy bal. 
Tish. 

Waldfubweigen, m. wild buck- 
Wheat. 


* 
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Wal 
Waldfümmel, m. wild thyme, se- 


seli of Marseille. 

Waldlabfraut, n. mitkcurdle, 

Waldleben, n. forestheid in fief. 

Waldleite, f. bank or waterside 
of a f rest. 

Waldlerdhe, f. woodlark, 

Waldleute, pl. foresters, wood- 
men. , 

Waldlilie, f. woodlily, honey- 
suchle. 

Waldsmalve, f. wild mallows. 

Waldmangold, m. woodbeet, 
small wintergreen. 

Waldmann, m. forester, wood- 
man; sylvan, satyr. 

MWaldmarf, f. wood boundary. 

Waldmaft, f. acronması. 

Waldmaud, f. woodmouse. 

MWaldmeierihd, m. woodchick- 
weed. 

Waldmeife, f. woodtitmouse. | 

Waldmerfter, m. woodward; eine 
Pflanze, woodroof, woodrow, 
tpurty. 


Waldmelde, f. wild orache. 


Waldmeliffe, f. wood or forest- 
. balmgentle. : 

Waldmenfh, m. wild man, ba-. 
boon, satyr. 

Waldmorgen, m. acre of wood- 
ground. 

Waldnadtfdhatten, m. wood- 
nightshade, 

Waldner, m. f. Waldfnedt. 

Waldnußung, f. cultivation of a 
wood and the advantage derived 
from it. 


i) hdd al f. woodnymph, 


ad. 

W ald 06%, m. buffalo, wild bull. 

Waldordnung, f. law or statute 
concerning forests. 

Waldped, n. rosin, woodpitch. 

Waldpotei, f. little wild basil, 
wild penny royal. ° 

Waldrabe, m. hermiterow, wood- 
crow. 

Waldrapungel, f. woodrampion. 

Waldraud, m. groundpine. 

wWaldredt, n. woodright, privi- 
lege, forestlaws. 

Waldrothe, ¢> mean madder. 

Waldrubrpflange, J. woodcati- 


JOT, 


Waldfdarlet, m. woodclary. 
Waldſchlange, f. woodsnake, 
Maldfadnede, f. woodsnail. 


Waldfdnepfe, f. woodsnipe.- 

Waldfchreiber, m. clerk at the 
woodoflice. 

Walditadt, f. foresttown. 

Waldfirom, m; rapid stream, tor- 
rent, ourrent in a wood. 

Waldtaube, f. woodpigeon, wood- 
culver, 


Ktt 2 


Wal 


Waldteufel, m. baboon, satyr. 

Waldung, f. wood, woodland, fo- 
rest, 

Waldvogel, m. woodbird, 

Waldvogt, m. woodward. 

Waldwärtd, adv. to the wood- 
side. 

Waldwaffer, m. woodwater. 

Waldwinde, f. woodbind, wood- 

— honeysuckle, 
alegang, m. gangway. 

Walen, v. r. a. ce pacilista; to ha- 
ve no steerageway. 

Walgen, walgern, wälgern, 
v”.r. 1a. to roll, to form into a 
round or oblong shape by rolling.. 

Wallarbeit, f. fulling, fuller's 

— u — 
aite, f. lullıng, fullory. 

Baten r. > to fall) mill; ges 
walfte Struͤmpfe, filled stochings ; 
Hüte walfen, to felt hats; jemans 

” den walfen, to beat one soundly. 

‘Walfen, m fulling, milling. 

Waller, m. fnller. j 

Walferde, Walfererde, f. fal- 
ler’s earth. fuller’s clay, 

Walferdiftet, f. fuller’s thistle. 

Walförlobn, m. fullage. 

Watlerrodhe, f. fullerscate. 

Walterthon, m. fulling clay. 

Walffah,n. fulling trough. 

De TRIER, f. fulling mill, gigg- 
mill, 

Walfmi(ler, m. falling miller. 

Walftrog, m. fulling trough, 

Watt, m. rampart; mound of earth, 
coast, land, shore; number of go 
os fourscore; walm, boil,” seeth- 
ing, bubbling up, ebullition; ets 
nen Wall aufiverfen, to cast a ram- 

art; mit einem Walle mngeben, to 
ortity with ramparts ; Damm, dam, 
dike, bank, mound; Ufer, shore; 
am Walle, zu Walle, ashore, 

Wallad, m. Wallachian; Pferd, 
gelding. : 

Walla Set, f. Wallachia. 

Walladen,v. ra. to geld. 

Wallacher ‚m. horsegelder. 

Wallbetleidung, f. lining of a 
Yam part. ‘ 

Wallbrud, m. breach of a wall. 

BWalibruder, m. pilgrim, palmer. 

Wallen, vr. n. io be in motion, 
to be agitated, to rise, swell; vom 
kochenden Waffer, to bubble, boil; 
bom Meere, to wave; vom Blute, 
to Mush; das Wallen des Getreides, 
waving ot-corn; twandern, to wan- 
der, rove, travel, live; auf Erden 
wallen, to be alive. 

Wallen, x. bubbling , flushing, 
waving, rambling, 

Waller, mn, tray: ller, f} 

Wallfahrt, f. Neifein die Ferne, 
peregrination; Wydadtereife, pil- 
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grimage; eine Wallfahrt thun, te 


go on pilgrimage. 

@Vattrabrien, v. r. m. tO go on 
pilgrimage. J 

Wallfahrter, m. pilgrim, pal- 
mer. 

Wallfifh, m. whale; das Manns 
Ken, bull whale; das Weibchen, 
cow whale; ein Haufe Waufſche, 
scool of whales. . 

Wallfifdhartig, adj. ceraceous, 

Wallfiſchbarde, f. whalefin. 

wallfifhrang, ın. whelefshery, 

Wallfijhfüanger, ın. whaleäsher. 

Wallfltfadfett, a. whaleblnbber. 

Wallfifhgrieden, plar. whale's 

‘ fritters. 

Walrrifhfped, m. whaleblubber. 

Walvis, Wales; der Prinz von 
Wallis, the prince of Wales. 

Watlfeller, m. casemate, cistern 
under a rampart. 

Mallnuß, }. walnue. 

Wallnußbaum, m. walnnttree. . 

Wallrath, m. spermaceti. 

— n. spermaceli can- 
die, 

Wallrof, n. riverhorse, seahorse, 
waltrou, morse. 

Wallroßhaut, f. morseskin. 

Wallroßzahn, m. morsetooch. 

Wallſtroh, 2. our lady's bedstraw. 

Wallung, f. agitation, ebullition, 
boiling np, effervesconce, flushing; 
des Gewiſſens, qualm of conscience; 
tm Geblite, orgasm, ebullition. 

Walliwury, f. wallwort. 

Walm, m. wallende Bewegung, war- 
ing; Böſchung, slopeness, slope. 

Walmdacd, n. sloping roof. 

Walpurg ig, f. female Saint in the 
Roman church. 

Walpurgiskraut, n. lunary, 

— — 
aipurgisna , f- might o 
first of Ma 3 ‘ : 

Walſch, adj. foreign, celtic, welsh; 
das konnt mir welſch vor, it bears 
a strange appearance; ein walfder 
Hahn, turkeycock ; die wälfche Hohe 
ne, french Senn: die waͤlſche Epra⸗ 
che, italian languege; wälfhes Zeug, 
nonsense, strange cant, gibberish; 
die wäljche Nuß, walnut; waͤlſche 
Mudeln, macaroons. 

Wälſchkraut, nm. savoys, savoy- 
cabbage. : 

Walfchland, m Italy. 

Walthote, m. ambassador, pleni- 
potentiary. 

Walten, vr. n. to dispose, mana. 
ge, adminiscor; ſchalten und wats 
ten, to rnle, govern; Laken Cie 
mid walten, trust my management. 

Walter, m. disposer, manager, ru 
ler; cin Kannenaue, Walter; im. 
Way, 


~ 


XB al 


Waltung, f. administration, dis- 
ostiion, management. F 

ga 1 dDiftel, /. common eryngo, 

ally. 

Walse, f. roller, cylisder; etwas 
auf Walzen fortſchieben, to — 
something forward upon rollers, 
rolling pins. 

MWalsen, v. r. a. to roll; to dance 
round about. 

Walzen, nx. rolling. 

MWälzen,v.r. a. to roll, welter; 
fib wälsen, to wallow, welter; 
auf einen waljen, to devolve upon 
ON®, ä 

MWälzen, n. rolling, weltering, wal- 
lowing, devolving. 

Walzgenförmig, adj. eylindrio, 
cylindrical: — adv. cylindrically. 

Walgenfraut, n. common bird's 
foot trefoil. 

Walzenſpiegel ı m. 
mirror. 

MWalzenftein, m. rolling stone. | 

Walzer, m. jig. roundabout, roll- 
ing dance, roller, volutation (a 
german dance). 

Walzholz, m. rolling pin. 

Walppetfhaft ‚ n. swivelseal, 
compassseal, 

Walzwerk, n. machinery consist- 
ing of rollers. , 

Mamme, f. dewlap; womb, belly- 
piece; fat, grease, lard, 

MWamms, m. waistcoat, doublet, 
jacket, jerkin; jemanden Hofen und 
Yanımd augsiehen, to strip or de- 
prive one of all he is worth. 

Wampe, f. — die Weiche, 
weakside; Unterleib, Schmeerbauch, 
belly, pauuch, womb. 

Wamſen, v. r. a. to jerk, curry, 
drub. 

mand, f. wall, stonewall; side (of 
a hart); quarter of a lhorsehoof; 
zwifihen zwei Gtuben, partition; 
die fpanifhe Wand, folding skreen; 
eine land führen, to build a wall; 
bei den Gagern, pan or pane of 


cylindrical 


nets, 

Wand, nm. f. Gewand. ; 

Wandbank, f. bench fixed to a 
wall. 

Wandbeine, pl. two bones in the 
upper and forepart of the scull. 


ggändbefleidung, f. wainscot. 


Wandel, m. change, mutation; 
Saufchhandel, track; Handel und 
Mandel, trade, trafick, business; 
f. Fehler, blemish, stain. spot; 
“k bad Wandel, irreproachable, un- 
blemished, sportess. 

Wandel, m. behaviour, carriage, 
conduct, course of life; trade; 
barter, trafick; fault, blemish — 
punishment z einen tugendhaften 
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- Ban 
Wandel — to lead a virtſious 
conrso of life, 

Wandelbar, adj. mutable, alter- 
able, changeable, variable; Baus 
fallig, ruinons, out of repair; pas- 
sable; current; faulty, blemished; 
perishable: — adv. mutably, alter- 
ably, changeably , variably, rui- 
nously. | 

Wandelbarteit, f. changeable- 
ness, mutability, inconstancy; rui- 
nousness, decay. 

Mandelnonat, m. April. 

Wandeln, vr. a it. n. vertauſchen, 
to exchange; handeln und wandeln, 
to carry on commerce, to trade, 
tralick} wmändern, to transform, 
metamorphose; reifen, geben, to 
trave!, wander, walk; in der Theo⸗ 
fogte, mit Gott wandeln, to lead 
a godly life. 

Wandel(n, m. exchanging; travell- 
ing. wandering, her 

WBandelffwin, m. landmark. 

Wandelftern, m. wandering star, 
planet. 

Wandelun g, f. transformation, 
change; im der fatholifden Kirche, 
transsubstantiation. 

Wandelwetter, m 
weather, 

Wanderer, m, traveller, wanderer, 

Wandergerath, a. traveller's lug- 
gage, truss, tools, fardel, furni- 
ture for travelling. 

Wanderjahr, n. travelling year, 

Wandern, v. r. a. to wander, ro-~ 

ve, travel, travel on foot; gchen, to 

walk; aus diefen Leben wandern, to 
depart from this life; das muß 
wandern, that must be gone. 

Wandern, n. travelling, walking, 

departing. 

Wanderfhaft, f. travels, being 
from home, peregrination. 

Wandersmann, m. traveller on 


oot. 

Wanderftab, m. walking staff; 
den Wanderftab ergreifen, to set 
out, go on travelling, 

Wanderung, f. travelling, walk- 
ing; die Wanderung der Bolfer, mi- 
gration of nations. 

Wandfeft, adj. fixed tothe wall; 
wandfefte Dinge, fixtures. 

Wand fledte, f. wailmoss, 

Wandbafen, m. cloakpin. 

MWandfraut, m. pelliiory of the 

wall, 

Wandlaus, f. f. Warye. 

Wandlausfraut, n. stinking iris. 

MWandleucdter, m. sconce. 

Wandmihte j. postmill 

Wandpfeiler, m. Wandfaule, 
f. walipillar. ß 

Wandruthen, pl. timber or props 
on the sfies ‘of a minepit, 


changeable 


Wan 


Wandſchmied, m. woodfretter. 

a Dfdraube, f. wallscrew, 
cCluaPD'!n,. 

Wandiptegel, m. pierglass, 

Wanduhr, f. honseclock. 

Wange, f. check, jowl; rofenfare 
bane Wangen, t.sy cheeks; eine 
Thrane rollie über ihre Wangen bers 
ab, a tear trickled down her 
checks; die Wangen einer Prefle, 
cheeks, sidebeanıs; einer Treppe, 
striogboands of a staircase; einer 
Deichfel, shafts of a cart; der Ma: 


ftenfpuren, check, or sidepiece im 


the step of a masr. 
MWangenbein, n. cheekbone. 
Wangenfonitrden, pl. ırismus 
infantum, failing of the jaw. 
Wanbolz, n. bachsided timber, 
anf, m. remove, change, 
Wantelhaft, adj. instable, 
sas had de ftigteit, f. instabi- 
ity. 
BWanfelmuth, m fickleness, incon- 
stancy, volubility, wavering, va- 
tiableness, changeablencss, 


Wanlelmithi 9, adj. fickle, fluc- 
tuant, chanzeable, inconstant, wa- 
vering, unsteady, variable: — adv. 
fickly, Anotuantly, changeably, in- 
constantly, variably. 


Wanfelmürhigfeit, f. fickle. 
ness, unsteadiness, changeableness, 
inconstancy, wavering, variable- 
ness, dodgery, Auctuancy. 

Wanfen,v.r. a. to totter, rock; 
im Geben, to waddle, Stagger, 
wag. wabble, to rock, to reel, 
to jock, shake; fih regen, to stir, 
budge; wenn bu wonfft, if you 
stir; unſchlüſſig werden, to waver, 

Stagger, hesitate; in Glücksumſtän— 
dei, to be in a failing cond:iion; 
von einer Partei wanfen, to flinch, 
shrink back, to be a turncoat; 
anfangen ſich zu verändern, to be- 
gie to change, to shew an other 
ace. 

Wanken, n. toteering, rocking, wad- 
dling. steggering, reeling, shak 
ing. stining, flinching, jogging; 
hesitation, irresolntion. 

Wann, adv. when; feit warn ? sin- 
ce what time ? allimal warn er da 
iff, every time he is there; dann 
und warın, now and then. 
anne, f. fan, van; Waffergefag, 
tno, coop, 

Mannen,v. r. a. to fan, winnow. 

Mannen,n. fanning, winnowing 

Wanunen, adv. f. wo, woher, ton 
wannen, f. wober . 

Warnenber, wannenbero, adv. 
i weber, daber 

Wannenwebher, m. windhover, 
lapwing, kestrel, - 
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Wanzig, adj. 


Mär 
Wanſt, m. belly, —— ; feinen 
Wanſt füllen, to fill one’s paunch, 
to cram one’s guts. 
Wan fitg, adj. — — 
Wan ee s of the masts. 
Wange, ug, punice, puny. 
Wangett, f. Sie and halt-ida, 
Wanzenbis, Wanzenſtich, m 
bugbite, sting of a bug. 
Wanzenralle, f. bugrap. 
Wanzenfraut, n. fetid cimicifa- 
84, bugbane; stinking iris. 
i buggy , full of 
bugs. 


Wapen, n. arms, escutcheon, coat 
of arms; tin Giegel, signet. 

Wapenbinde, f. jabed iu heraldry. 

Wapenbrief, m. letters patent, 
by which an armorial bearing is 
conferred. 

Wapenbud, n. armorial, book of 
heraldry, 

Wapengenofß, m. 


erson who has 
the same armorial bearing with 
another. 


Wapenbhalter, m. supporter. 
Wapenfenner, m. armorist. 


Wapenfönig, m. herald, king at 


arms, 


pad ah cs blazonry, heral- 
Wapentanft, f. heraldry, blazon- 


ry, —— 

Wapenſchild, m. ensign armorial, 
fol dks lai über ber” Thür eines 
Verſtorbenen, hatehment. 

Wapenzeichen, n. device, 

Wapnen,v.r.a. to arm. 

War, Imperf. von feun, was. 

Ward, Imperf. von werden, beca- 
me, grew, was, A 

Wardetn, m. warden, mintwar- 
den, essaymaster, assayer. 

Wardiren, v. r. a. to essay, try. 

Wargendiftel, f. cornsawwort, 
waythistle. 

Warl, n. swivelhook. | 

Warltd, interj. f. wahrlich. 

Warm, adj. wırm; mir ift warm, I 
am warm ; heiß, hot; warm werden, 
to be heared; dat Etfen warm maden, 
to-heat the iron; warmes Waffer, hot 
weaver; warın fißen,to be a warm man; 
ein warıner Wun, ardent wish; 
einen warm madden, to warm; cis 
nem den Kopf warm machen, to Heat 
one’s brains ; einen warm halten, 
to keep warm, to cultivare; da 
ging ed warm ber, there was warm 
work on it; ein warmer Tag, warm 
day: — adv. warmly, hotly. 

Wärme, f_ warmness „ warmth, 
heat; jemanden mit vieler Wärıne 
danfen, to thank one with much 
warmth, 

Warinen, vw. r. a to warm, heat; 
fid am Dfen wärmen, to warm at 


Bär 


the stove; fih die Hände warmen, 
to warm one’s hands; den Wein, 
das Bier ein wenig wärmen, to da- 
mask or air wine, beer. 

Warmen, n. warming, heating. 

Warmer, m. warming pan, 
dish, chaffern. 

"Wärmflafhe, f. warming pan, 
barber's chafer. . 

Warmbalter, m. allblae. , 
Warmforb, m. childbed basket. 
Warm effer, m. thermometer. 
Warmpfanne, f. warming pan, 
chaffern. 
Wärmteller, m. chafing dish. 
Warmung, f. warming, heating. 

Warnen, v. r. a. to warn, caution, 
admonish, advertise; er warnete ihn 
vor diefem Menſchen, he warned 
him from this persons, davor miife 
fen wir um fo Forgfaltiger gewarnt 
werden, this we are the more care- 
fully to be warned of. 

Warnen, n. warning. 

Warnung, f. warning, admonish- 

ing. admonition, caution; alle Wars 
nungen find bei ihm vergebens, all 
warnings are lost upon him; fid 
gur Warnung dienen laffen, to take 
a hint, to understand a warning; 
laffet euch dich zur Warnung dienen, 
take this for a warning; perder 
geivarnt, vorher gewaifnet, forewarn- 
ed, forearmed, 

Warte, f. zum Beobachten, barbi- 
can, beacon; Gtüd einer Feſtung, 
watchtower; Gternwarte, observa- 
tory: 

@Barten, v.r.n. to stay, attend, 
wait, expect, avait, stand ; warte 
r. , bis ih wieder fomme, stay 

ere, till I return; ich fann nicht 
lange warten, I cannot stay long; 
auf jemanden warten, to stay or 
wait for; auf wen warteſt du ? 
whom do yon wait for? jemanden 
“auf den Dienft warten, to lie in 
wait of one, to lurk at, forsome- 


body: — v. r. a. feines Berufs, | 


1 be , 

Amts, feiner Arbeit warten, to mind, 
attend, perform , execute, ply 
one’s business, office; einen Krans 

‘fen, ein Kind, to nurse, to ten 
a sick person, a child; die Deerde, 

‘to tend the flocks, 

‘Warten, n. staying, attending, wait- 
ing, expecting, awaiting. standing, 
minding, performing, executing, 

‘plying; nursing, tending. 

marten m. waiter, keeper, atten- 

ant. 

Warterin, Wartfrau, f. female 

waiter, nurse. 


Warterwohnung, f. keeper's 


lodge. 
Wartgeld, n. nursing or waiting 
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W af 
pay: expectancepay’ payment for 


demurrage. 
Wartthurm, m. f. Warte. 
Wartung, f. nursing, attendance, 


" tending; der Pflanzen, des Geijtes, 
culture, gute — haben, to 
be well taken care of. 
Warum, adv. why, wherefore, 
on what account; twarum nidt? 
why nor? warum iff er nicht ges 
fommen ? why is he net come? 
ift feine Urfache da, warum er ef 
verfhiveigen follte, there is no rea- 
son, why he should keep it secret. 
Wärtwolf, m. werewolf, manwolf, 
wolfman. ; 
Barge, f. an der wetbliden Bruff, 
BrP nipple; eines Thiers, teat, 
ag; Auswuche auf der Haut, wart. 
Warsenbate, f. crowned gondola. 
Wargenbudel, m. snail with 


warts. 
Warzenflunder, m. plaice. 
BWargenformig, adj. papillary. 
Wargenforalle, f. seawart. 
Wargenftraut, m wartworı, little 
turnsol, 
Wargenmaul, xn. leech having 
eight eyes. . 
Warzenrippe, f. Venus seashell, 
Barseafguedey f. papillary slug- 
Wars: fiern ill oastar, 
arzen ‚ m. papillary soastar, 
arssurenweiß, = wild suce 
cory. 


‘Wargig, adj. warty 


Was, pron. what; was iftda8? what 
is that? was giebt e6% what isthe 
matter? was fir ein Menſch ift dad ?- 
what man isthis? who is theman 

‘there? waé für Bücher lieſeſt du? 
what books do you read? aut was 
für einem Lande tft er? from vrbat 
country is he? wa® für eine Thor⸗ 
heit! ‘what folly! what trifle! 
warum, was ladft Du ? why do you 
laugh? was bift Du nun glüdlicher 

etworden what are you better for 
it now ? welches, that, what; was 
Du mir fageft, what you tell me; 
alles, wad ich weiß, all know; thu, _ 
wat th Dir befehte, do as [bid yous 
was ich fage, tft wahr, what I tell 
is true; etwas, something; weißt 
Du was Neues? shall I tall you 
some news? wollt ihr was? do you 
want something? wollen Ole mir 
fonft noch was? would you have 


any thing else with me? was id 
ihnen fage, er ift todt, I assure 
ou, he ıs dead. . 


Wafchbanf, f. washing bench, 

Wafdbhar, m. raccoon. 

Wafhbeden, n. washbason. 

Wafholauel, m. washing beetle, 
bueking beetle. 

Wafchbock, m. washing horse. 


WB af 


Wafde, Ff. gossip, telltale; die 
männliche, male Bossip; die weibs 
lide, female Gossip. , 

Wafhe, f. washing; Teineneg Ges 
rath, linnen; ſchwarze Wäre, foul 
linnen; Wafhhais, waskhouse. 

Wafhen, wi aw n, (part. gewar 
Aden, imp. wufh), to Wash: to 
chat, chatter, babble, gossip; die 
Hände wafchen, to wash one's hands; 
feine Hande in unfhuldioem Blut 
wachen, to imbrue one's hauds in 
innocent blood; id wafche meine 
Hände mit Unfhuld, I wash my 
hands on or of it; dag hat fic) ges 
wafden, that is fine doing; einem 
den Kopf wafchen, to rattle, chide, 
exprobrate one; prügelit, to beat; 
Cattun Laßt fid wafdhen, calicoe 
washer, 

Wafdhen, n. washing ; gossiping; 
rattling, beating. 

Wafdher, m. washer; male gossip, 
idle prattler, talker. 

Wafdherde, f. fuller's earth. : 

Wafdheret, f. gossiping, idle talk. 

Waſcheri n, f washerwoman, 
laundress. 

Wafherlohu, m. pay for wash- 
ing. 

Wafhfaf,n. washing coop, wash- 
ing tnb. 

Wafdfran, f. washer, washer- 
woman, laundress, 

Walhgelte, f. washpail, 

Wald ha ft, adj. § ossiping, loqua- 


cious, talkative: — ad». talkati- 


vely. j 
Wafhbaftigfei t, [. loqnacity, gos 
siping disposition, dicacity, talka- 
tıveness, 
Waſchhaus, „. washhouse, 
Bafhfanne, f. ewer, ~ 
* ſchkeſſel, m. washkettle, chaf- 
ern, 
Bafdflammer,; f. clothpec. 
Wa bforb, m. backer for — 
Walchtraut, m. soapwort. 
Walhtufe, f. washing tub. 
Wafdhlayp en, m. dishciout ; wash. 
ing clout, 
Wafidleder, n. 
_shamoy. 
Wafdleine, 
Waldhmagd, 
drymaid, 
Bafhmarft, m. gossipin lace, 
Waſchmaſchine, °F. a Saad 
Stand, 
Wa fhthon, m. fullar's earth. 
Wa f hw anne, f. waslıtub, 
Waſchwa— ffer, m. washwater. 
Wafdhweib, m. washerwoman, 
Waſchzettel, m. waslbiil. 
Waſchzuber, m. washing tub, 
Wafen, m. sod, turf, clod, green. 


washleather, 


f. rope for linnen, 
f, washermaid, laun- 
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Was 
eward; bundle of’ brushvwood; 


steam. N 

Wafenmeier, m. publick flayer; 
éxccutloner, . 

Wafer, adj. what, what a. 

Waferlei, adj. whatever, what. 
soever, z 

Wakgeftalt, adj.as how, in what - 
manner. ; 

Waffer, m. water; gu Wafier und 
gu Lande, by water and by land; 
ein Glas Wafer, a glass of water; 
zu Waffer reifen, to voyage; Wafer 

alten, to hold water, to take 

effect; Waffer fhlagen, ı0 draw 
water; zu Waller werden, to turn 
water, to be dissolved, to come 
to nonglır; einem etiwad gu Wafer 
madden, to disappoint, frustrate; 
er reiht ifm das Waſſer nit, be 
falls very short of him; -Waffer 
ing Meer tragen, to carry coals to 
Newcastle; die Augen fichen ihm 
boll Waſſer, his eyes are full of 
tears; das Waffer abfhlagen, to 
make water; fließendes Waiter, 
running water; ftebende3 Wafer, 
standing or dead water; er ift ing 
Waſſer gefallen, he tumbled into 
the river; ang Waffer gehen, to 
G9 to the riverside; dag ift Waffer 
auf feine Mühle, this is grist to his 
mills gebrannte Wafer, distilled 
waters, liquors; Gouladſches, Gow- 
lad’s lotion; der Diamanten, water; 
im Geblüte, serum, lymph ; gum 
Waffer gehörig, aquatic. 

Wafferader, f. vein of fresh water; 
Wafferadern im Körper, lymphatic 
Veins, 


Wafferaide, f. watergaging of 
casks, 


Wafferampfer, m. waterdock, 
og blackbird. 


alleramt, n.ollice forthe water. 
works. " 
Wafferandorn, m. waterhore- 


round. 

Wafferäppich, m. waterivy. 

Waf erarıı, adj. ————— 

Wafferarmuth, f. 
of water. 

Wafferaron, m. waterdra 

MWafferaffel, f. 

Warfferaft, 
watershoot, 

Wa {fe rauge, ». hydrophthalmy, 

Wafferbad, m. waterbrook. 

Wafferbad, n. bain, bath ; Taufe, 
baptism, christening , font. 

Ww atferbathenget: m. waterger- 
mander. 


scarcity 


onwort. 
waterpa mer, 
mw. ravenous branch, 


Wafferbau, m. hydraulics, water. 


Work, structure on or near the 
Water, 


Wafferbaufunf, f-Bbydiaulic ar- 


chitecturo, 


Wafferbeden, n. basin. 


Wafferbebältniß,n. reservoir of 


water, cistern. 

Wafferberg, m. watermountain, 
high wave or billow. 

Wafferbefhreibung, f. hydro- 
graphy. 

Wafferbetonie, f. waterbetony, 
scrofularia. 

Mafferbett, n. bed of water. 

Wafferbrene, f. drone. 

Qiafferbirn, f. waterpear. 

Wafferblaésden, n. hydatid, wa- 
tery pustule, 

Wafferblafe, f. bubble; vessel 
for heating water. 

Wafferblatt, n. waterleaf. 

Wafferblatter, f. waterpock. 

Wafferblau, adj. watercoloured. 
blue, bluish.. 

Wafferblau, nm. watercolours. 

Wafferblet, nu. molybdena, black 
leadore. 

Wafferblume, f. aquatic flower, 
waterlily 

Wafferblithe, f. waterculrage. 


Wafferbohne, f. colocasia, egyp- 
tian bean, calf's foot. 

Wafferbort, n. edge on bothsides 
of the deck ofaship with openings 
to let the water from the deck out. 

Wafferbräme, f. aquatic brizzle or 

x — 
afferbret, m. hasty pudding. 

W afters rudy, m. — . 

Wajfferbungen, f. waterfluellin, 
epecdwell. 

Wafferden, n. waterbrook, ri- 
vulet. 

Wafferdamm, m. dike, mole. 

Wafterdampf, m. steam of water. 

ee m. dike. 

Wafferdidt, adj. impervious to 
water, waterproof. 

Waſſerdiſt mip f. waterthistle. 

Wafferdode, f. wet dock, 

Wafferdo fren, m. watermaudlin. 

Wafferdürrwurz;, f. aquatic 
hemp, waterhemp, bastard fomale 
maudlin. 

Waffereimer, m. von Holz, water- 

ails von Leder, bucket. 
Enge ffereppid, m. alexanders, wa- 


terparsley. 

-Ba fre rfahrt, f. watercarriage; 
going by water, Crossing a river; 
seavoyage. 

Wafferfall, m. fall of water, cata- 
ract, cascade. 

Wafferfang, m. reservoir of water, 
cistern. 

Wafferfarbe, f. watercolour; mt 
‘Wafferfarben malen, to paint in 
watercolours. 

Wafferfarbig, adj. watercoloured. 

Bafferfarn, m. watertern, 
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Waſſerfa k, n. watertub. 
Wafferfeder, f. watermilloil. 
Wafjerfeuerrad, ». watersun. 
Walferfilipendelwur;, f. aqua- 
tic filipendula, dropwort. 
Wafferflade, f. expanse or sur- 
face of water. j 
Waſſerflaſche, f. bottle for wa- 
ter. : 
Wafferflteder, m. waterelder, 
Rafjerflöblraut, wz. watercul- 


rave. 

Wafer fluth, f. waterflood,deluge, 
inundation. 7 

Wafferfrauennabel, m. water- 
Indiosnavel. 

Wafferfrofd, m. waterfrog. 

Wafferfudsfdhwang, m. water- 
foxrail. 

mafferfurde, f. waterfnrrow. 

Waffergalle, f. quagmire; am 
Himmel, goat's eye. 


Waſſergang, m. waterway, aque- 


duct, canal, sewer, 
MWaffergarbe, f. 
yarrow. 
Waffergarn, m. watertwist. 
Waffergaudheil, n. waterpim- 
pernel with long leaves. 
Waffergefäß, _n. watervessel ; 
Wallergefäße im Körper, lymphatic | 
vessels. 
MWaffergeflügel, n. waterfowl, 
Da ee adj. level, even 
with the water, 
Waffergerecdtigtcit, f. privilege 
concerning Water, 
Waffergerinne, nm. waterpipes. 
LS EA eerie f. oedema, 
cold — 
Wa ite rgewäch®, n. waterplant. 
Waffergemand, nm. transparent 
drapery. 
Wa tre rglaß, m. waterglass. 
Bell Se A (, nm. ginn. 
Maffergott, m. watergod, Nep- 
tune. _- 
MWaffergöttin, f. watergoddess, 
Thetis. « 
spaffergraben, m. watertrench, 
waterconduit. 


watermilfoil, 


oa ffergraé, n. watermillet, reed- 


ga ffergrindmwurs, f. waterdock, 

Waffergub, m. shower of rain, 
rainspout; in Küchen, sink. 

gafferhbabnenfuf, m. marsh ra- 
nunculns. j 

Wafferhälter, m. reservoir of 
wasor, cistern. 

Wa Net mmer, m. waterlevel, 

Wa fe rb art, adj. halfdry, 


Waſſerhederich, m. cresses with 


leaves of horseradish, ; 
Warperbelmlraut, a, hooded mil- 
fol. - — 


\ — 


Waf 


Mafferhohe, f. height of water; j 
aleute, level. 

Mafterbofe, f. waterspout. 

Waſſerhuhn, n. waterhen. 

Wajferbund, m. waterspaniel. 

Wärlfertg, adj. waslıy, wacery, wa- 
terash , 8 avons; den Mund nad 
etwas mällrrtg machen, to make 
one’s tectih (month) water, to set 
agog; waflertges Blut, flegmatic or 
Witerish blood, - 

Majferigel, m. hedgehog. 

Wajferigfert, f. waterishness, 
aqnegusness, , 

Taiferiagd, f. watechunring. 

Wafferjungfer, f. dragonfly. 

Waeltectes ne, f. ewer, water- 
pric er. 

Wafferfarre, f. watercarr. 

Wafferfaftante, f. Aoating wa- 
ter altrops 

Wafferfafien, m. reservoir of wa- 
ter clatern. 

Walferfegel, m. waterobelisk. 

Wafferfeffel, m. chaffern; Wafs 
ferbebälter,, cistern. 

Wafferttes, m. white arsenical 

rs cites 

Gaffertifte, f. division made of 
pilrs in the water. 

Wafferflee, m. waterclover, wa- 
tertrefoil. 

Wafrertnedt, m. drawer, scooper 
of water, 

Waſſerkopf, m. watery head, hy- 
drocephalus, dropsy of the brain. 

Waſſerkrahn, m. watercock. 

Waſſerkrebs, m. canker in the 
ria D. . 

Waſſerkreſſe, f. watercresses, 

Warjcrfrug, m. waterpot, pitcher; 
jar; ein fleiner, watercruet. 

Waffertunft, f. waterwork, hy- 
dranlics. jetteaus. 

Wafſe seheb ig, m. aquatic gourd 
i. A: nl. 

Ma te rlaud, m. watergarlic. 

Waffertefzyen, plur. nymphs 
(belonging to of 
women), z 

Wafferleitung, f. aqueduct, con- 
leit, ‘ 

Wafferleudter, m. watercändle- 
BUCK. 

BWafferttess, f. waterlily, white 
nenuphar, \Vaterrose, 

Mafferlinfen, pl. duckmeat. 

Waffermaleret, f. painting in 
watercolours, limning. 

Walfermangel, m. want, scarcity 
of water. 

Waffermann, m. aquarius, water- 
bea er. 

Waſſermaus, f. waterrat. 

ialtermelone, j vrätermelon, 

Waſſer merk, m. wacesparsley. 


the pudenda 
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Waffermerte, f. wateronzle, wa. 
tercrake. 

Waffermeffer, m. hyrsometer; 
watergauge. 

Waffermold, m. lizard. ; 

Waſſermoos, nf. Wailerlinfen. 

Ys a eh m. f. Qauer. 

Waffermühle, f. watermill. 

Waffermüller, m. watermiller. 

Wafferminge, f. watermint, 
hoary calamint. 


Wäffern, v. r. n. to water; de 


Blafe leeren, to make water; ber 
Mund waffert thm, his mouth wa- 
ters; die Babne twaffern ihm, his 
teeth are watering: — v. r. a, 10 
water, irrigate; die Wiefen, to 
float; ein Schiff, to put water into 
a ship’s hold which is mew built 
and on the stocks; in order to 
know, whether she i« leaky; vers 
dünnen, ro dilate; gewafferter Wein, 
diluted wine; durd Weffer das 
Gals heraus ziehen, to dissalt; eins 
weichen, to soak, macerare; Zeude, 
to water, wave; gewaffert Band, 
watered ribbon. 

Waffern, n. watering, irrigating, 
soaking, diluting. 

Baffernabel, m. waterhipwort, 
werternavel wort, 

—— m. hydrom- 

ale. - 

Ba ffernire, f. rivernymph, river- 
fairy , mermaid. 

Waffernuß, f. caltrop, waternay 
watercaltron. 

—— dealt dal f. tivernymph, 
narad, 

Wafferodé, m. seaox, bittour; 
seahorse. ; 

Wafferorgel, f. hydranlic organ. 

WBafferpaß, m. level: — adj. hori- 
zontal. 

Wafferperle, f. false or counter. 
feitod pearl. 

Wafferpfeffer, m. waterpepper, 
culrage, arsesmart. 

Wafferpflanze, f. waterplant; 
die Waſſerpflanzen, aquatics. 

Wafferpode, f. waterpock. 

Wafferprobe, f. watertrial, wa- 
tergage } waterördeal. 

Wafferproviant, m. supply of 
water; einnebmen, to water; Ort 
des Einnehmend, watering place. 

Wafferpumpe, f. waterpump. 

Wafferquelle, f. spring, source, 
wellhead. 

MWaiferrabe, m. cormorant, cont, 

Mafferrad, a. wate: millwheel, 

Walferrand, m. water's edge. 

Warferranfe, f. waterracket. 

Wufferrake, f. wateırras; 
roughbred seaman. 


tho- 
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Wafferraum, m. that part of the 
1old, where are lodged the water- 
casks, Re 

Waſſerreich, adj. irriguous, wa- 
tery, abousding in water. 

Wafferreich, a equatic creation, 

waters, waterregion. 

Wafierrettig, m. waterradish, 

Wafferrinne, f. waterchannel. 

Wafferrohre, f- waterpipe. 

Wafferrofe, f. weterrose. 

—Waſſerroßſchwanz, m. water- 
horse:ail, watershavegrass. 

—— m. room betwixt the 
lavles of a millwheel. 

Wafferfalamander, m. f. Wale 

ſermolch. 

Waſſerſapphir, m. watersap- 


phire. 
Wafferfhaden, m. damage, was- 
te, spoil, devastation by inunda- 


tion. 
Wafferfmafgarbe, f. aquatic 
milfoil, yarrow. 


Waſſerſchatz, m. great quantity 


of water. 

Wafferfhaufel, f. watershovel, 
sooop ; ladles, wings of a water- 
miilwhee}. 

Waſſerſcheu, adj. fearful of wa- 
ter, hydrophobous, 

mater eee s diead, horror of 


water, hydrophoby, canine mad- 


nese, 

Waſſerſchlacht, f. naval engago- 
ment; cik-, bank, mole, peer. 
Wafferfhlange, f. watersnake, 

wateradder. 

Waſſerſchloß, m. watercastle. 
Wafferfhlund, m. abyss of wa- 
ter, swellow, gulf, whirlpool. 

Wafferfdnepfe, f. seapie. 

Waſſerſchwalbe, f. waterswal- 
low, sandmartin, bankmartin. 

Wafferfhwere, f. weight of the 
water. 


Ba fferfhwertel, m. f. Wafferlis 
i 


e. 
Waffersnotb, f. danger of inun- 
dation, higkflood, laudflood. 
Wafferfpiegel, m. expanse of 
water. su:face of the water. 
Wafferfptnne, f. waterspider. 
Wajferfpriße, f. waterspout, wa- 
terengine, 
wa {texte nd, m. height of water. 
MWalferftänder, m. watertub. 
Maflerftein,m. gutterstone, sink. 
Wafferftelge, f. waterwagrail. 
MWafferftrahl, m. jet, shoor of 
water. : 
Wafferftreif, m. watery streak in 


Pi aff er ftreifig, adj. waterstreak- 
.ed. 
Wafferfrube, f. waterchamber. 


* 


891 
Mafferfudt, f. dropsy. 
Wafferfudtig, adj. 
Wajjerfuppe, f. watergruel, 

Warfertaufe, f. bapusm, chris- 





Web 
ropsical. 


toning with water, 
Wafferthter, n. aquatic animal, 
Wafferthor, a. watergate, flood- 


gate. | 
Wafferttefe, f. depth of water. 


Waffertonne, f. waterbarrel, wa- 


tetoask. 
Waffertradt, f. eines Schiffs, 

dranght of water. 
Waffertrenfe, f. bradoon, snaflle, 

small watesing bridle. 
Waflertrinfer, m. waterdrinker. 
Wealfertrog, m. —— 
Waſſertropfen, m. waterdrop. 


Waſſeruhr, f. waterclock, ciep- 


sydre, 

Wafferubhriwerf, m. waterelock- 
work, : 
Wafferung, f. watering, irrigat- 

irrigation. 


ing, 
mafferurtheil, f. f. Wafferprobe, 
Waffervtole, f. watervioler. 
2 ervogel, m. waterfowl. 
Wa 


ervogt, m. watcrbailiff; con- 
duitmaker. 


Wafferwage, f. hydrostatical ba- 


lance, level, waterpoise. 


Wafferwagefunft, f. hydrosta- 


tics, 


Wafferwegerid, m. waterplan- 


tain. 


Waſſerwehr, n. wear, dam, cau- 


sey. . 
BWalferweide, f. waterwillow, 
OzIeT. 
Wafferwerft, n. wet dock. 
Waſſerwerk, n. waterwork. 
Wafferwirbel, m. whirlpool. 
Waflerwoge, f. billow. 
Wafferwuru, m. aquatic worm; 
scolopendra. 
Wafferzaum, m. chewing bit. 
Waflerzeihen, „m. watermark. 
MWaflerzert, f. tide. 
Waffergoll, f. watertoll, water- 


age. 
meffersuber, m. watertub. 
Wat, f. shallow, ford. 
Waten, v.r.n. to wade, ford. 
Watſack, m. wallet. 
Watſcheln, v.r.n. to waddle, 
Watte, f. —— wad. 
Watten, plar. fet nF Gegend, flats 5 
banks of sand and clay. 
Wattiren, v.r.a. to wad, 
Warttfeide, f. floessilk. 
, woid, yellow werd, 
Webe, f. web, welt, 
Webeleinen, pl. ratlings, rope or 
cordladders of a ship. 
Weben, v.r.n. to move, stir: — 
v. r. a. to weave; Beuce, Lud, 
Band, to weave stuff, cloth, rib- 
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bends; Teppiche, — eide, 
work rapistry, cloth, silk. 

Mebhen, n. weavirg. 

Weber, m. weaver. 

Weberbaum, m. weavers beam, 
yarnbeam, warping loom. 

—— n. weaver's reod, 


MWeberd iftel, f- fuller’s thistle, 
a 
Weberei, f. weaving. 
Weberfarde, f.: iuller's thistle, 
tensel, taze!, 
Geberfneten, m. weaver's knot. 
Mebermeffer, a. loonıkni fe. 
Weberfderec, f. weave,’s shears 
Weberſchifflein, m.- weaver's 
shuttle, slictle, 
Weberſchlicht, f. J— 


starch. 


Med 


* 
sade ph felccurs, m. course of ex- 
‚ange, Current price. 
qe ry (fall, m. alternative. 
We dreefieber, n. intermitting fe- 
ver, seasoning fever. 
Wehfelgeld, a2 money of ex- 


change; exchangemoney, agio. 


Wechſelgericht, n. court for re- 
gulating exchangematters. 


Wedfelgefang, m. alternative 
song. 

Medpeihandet, m. business in 

ills of exchange, banker's trede. 

me felsansiee, m. banker. 

Wed fellnotertd, m. amphibious 
persicaria. 

Wedfeimälter, m. exchange- 
bro her. ‘ 

Wechſeln, vir. mu. a. to change, 
alternate, exchange, shift, ture; 

Weberfpule, f. weaver’s spool, da alles auf Erden wechfelt,, in this 


a 
robin. vicissitude of mortal things; cinen 


Weber fiuhl, m. loom. Ducaten wechſeln, to change a ca- 
Webcrtritt, m. treadla of a loom. 


cat; Worte wechſeln, to — 
Webertrumm — talvage, shirt of words; to converse; to quarre 
linnen ‚on a wenver’s beam. 


Briefe, to interchange letters, to 
Weberzettel, m. weaver's warp, correspond. 
or chain. 


Wedfetn, n. changing, exchang- 
Webung, f. weaving, texture. ing; furs Wechſeln fern, to be 
Wechſel, m. vicissitude , change, | * prone to change. 
alrernation, changing, turn; Taufh, Mechfelpari, a. par of exchange. 
exchange; Wedfelbrief, bill of ex- | Wecdhfelplaß, m. place of ex- 
change; einen Wechſel auffiellen, hange. 
fließen, traffiren, remittiren , prär | Wedfelrednung, f. reckoning 
fentiren, acceptiren, rejujiven, bezah⸗ of bills of exchange, banker's ac- 
ten, didcontiren, to issue, conclude, 


draw, remit, present, accept, refu- 
se, pay, discount a bill ot exchan- 
ge; nit Wechſeln handeln, ro ırade 
an bills of exchange; der Subaber 
eines Wetbfels, holder of abill; der 
inhalt, Werth eines Mechfeld, con- 
tents, value; Geld durch Wechfel 
tibermachen, to remit, send, make 
over, to convey money by a "bill of 
exchange; ein gezogener Wechſel, 
orate? cin Wedfel auf den Auefielier 

fel6ft, a promissory note; ein offe⸗ 
ner Wechſel, a lever of credit, 


Ges felarbitrage, f; arbirration 
of excl enges, 

Wechſelbalg, m. changelin 

Wedfelbant, f. bank, — 

Wedfelbricf, m. bill of exchan. 
ges einen Wechfelbricf indoffiren, ro 
endorse a bi’ of exchange; cinen 
meäfe (brief proteftiren, to protest a 
bill of exchange; cin Eofa Prima, 
Eecunda, Certia u. ſ. f., only, sola, 

' solar, first, sccond, third bill of 
exchange ; ein: Wechfelbrief auf 
Gidt, auf Ufo, auf doppeltes, drei— 
faces Ufo, a bill of exchange to 
pa» at sight, ar usance, at double 
usance, treble usance. 


Be mfelbuc, m. billbook, 


connts, 
Wed felredt, x. statutelaws con- 
cerning bills of exchange. 
Wechfelreiterct, f. foul play, 
jobbing in negotiating bills of ex- 
change (on the brink of bankrupr- 


cy). ; 

w e * felfeitig, adj. mutual, alter. 
nate, interchangea lee reciprocal : 
ab udv, alternately , interchange- 
ably. 

Med felsweise, et by turns, al» 
ternately, ——— 

Wechſelthaler, ollar of ex- 

- change. 

Wed felwuder, m. profit made in 
exchanging money or discounting 
bills. 

Wechſelzahlung, f. billmoney. 

Wechsler, m. banker, exchanger, 
camber, 

Wed, m. wig, bun; cin Bek Buts 
ter, rollbutter. 

Weeden, v.r.a. to wake, awake, 

Ween, n. weking. 

Weer, m. —— Weckuhr, ala 
ram watch. 

Wedde, f. superintendence. 

— — nm, licensing of. 

ice 

Beddezettel, m licence, 


Wed 


Wedel, m. tail; zum Sprengen, 

+ brush; gum Weben, fan. , 

Wedeln, v. r. n. to wag, fan; mit 
dem Schwanze wedeln, to wag with 
the tail. 

Medeln, nm. wagging, fanning. © 

Weder, conj. neither; weder Freun⸗ 
de, noch Slit, noch Ehre, neither, 
friends, nor luck, nor honour. 

eg, interj. away; weg mit ihm! 
‚away with him! Sjande weg! Lands 
off! — adv. fihlebtweg, in a piain 
manner; er ift fdon weg, he is 
gone already. 

Weg, m. way, road, path, walk; 
manner, mode; einem im Wege 
fteben, to stand in one’s way, to 
obstruct one's passage ; einem etwas 
in den Weg legen, to put a stop in 
one’s way, to stop One's progress, 
-to be obnoxions to one; einem aus 
dem Wege gehen, to clear the road 
to one, to stand ont of one’s way, 
to avoid or shun somebody; et— 
was aus dem Wege raͤumen, to re- 
movo something; einen aus dent 
Wege räumen, to dispatch one; 
pade Dich Deiner Wege, get you 
gone; auf dem Wege, on the way; 

: Straße, Steig uU. f. f. , walk, way, 
road; ein ſchlechter Weg, bad road; 
der kürzefte Weg, shortest way, cut; 
gerades Weges nad) Berlin, directly 
to Berlin; den rechten Weg verfehs 
len, to go.astray; den Weg verles 
gen, to waylay ; es ift mir aué dem 
Wege, ic is out of my way; auf 
halben Wege, halfway; eine Meile 
Weges , a mile’s distance ; unter 
Weges, on the way; ¢6 bat gute 
Wege, there is no haste, it does 
not signify ; feines Weges, by no 
means; Pfad, path; die Wege gu 
einer Stadt, avenues; fid auf den 
Weg maden, to set out; Mittel, 
way, means, expedient, measure ; 
durch niedrige Wege, by sordid 
means; daß ift der gewieſene Weg, 
this is a, set course. 

Wegarbeiten, v. r. a to work 
away: — v.r.n. to work on. 

Megbegeben, v. i. rec. to with- 
draw, retire, go away, to depart. 

megbeißeu, v.i.a. to bito away. 

Megbeizen, v.r.a. to corrode, cat 
away. 

Weghetten, v. r. a. to separate 


beds. 
Wegblafen, v.i.a. to blow away. 


MWegbleiden, v. i, n, to stay out; 
er bleibt nie vom Krangden weg, he 
never misses the club. 

Wegbreden, v. i a. to break off, 
to pull down; aus dem Leibe, to 
vomir out. 

Wegbrennen, vw. vr. a U. irteg. to 
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burn away: — ». i. a. to burn 
‘down. 1 

Wegbringen, v. i. a. to bring o 
carry aw jy; leicht weggubringen, 
of easv conveyance. | 

Wegdrangen, vr. a, to push 
away. 

Wegeamt, n. roadoffice. 

Wegcauffebher, m; surveyor of 
the roads. 

Wegebau, m. roadbeating. 3 

Wegebereiter, m. reparrer, sur 

“ veyor, overseer of highways. 

Wegebefferung, f. repairing of 
highways. 

Wegebreit, n. waybread, plan 
taın. - 

Megediftel, f. St. Mary's thistle, 

Wegedorn, m. christthorn. 

We ge geld, n. wheelage, turnpike, 
to 


Wegeilen, vr. n, to hasten away. 

Wegemeffer, m. hodometer ; auf 
Schifſen, log. 

We gen, pracp. on account of; we—⸗ 
gen der Sad, on account of tlıe 
matter; Alter wegen, for age, b 
reason of his old age; wegen fete 
nes Fleißes, for, because of his ap- 
Dim} der Armen wegen, in be- 
ialf of the poor; meiner Kinder 
twegen, for my children’s sake. 

Wegertd, m. plantain, way eran 

Wegering, f. planks, clamps an 
— used in the ceiling of a 
8 ip. j 

Wegern, v.ra..r. f. weigern. 

Wegefaule, f. waymark, mile- 
stone, 

Wegefheide, f. crossway. 

Wegeldn ede, f. dewlace, dew- 
enaul. 

Wegeſſen, v.i.a. to eat up. 
Wegeftroh, xm. sharewort, cud- 
wort, 

Weqetritt, m. swinegrass. 

Wegewart, f. cichory, succory; 
sesame. 

Wegesrhrung, f. f. Zehrgeld. 

Wearahren, v.i.n. to drive, ride, 
away: — v.i.n. to carry away, to 
drive away with, . 

MWegfallen, v. i. n. to drop, fall 
away or off, to docay, vanislı, 
die away; fdledter feyn, to be in- 
ferior ; die ganze Stgile hätte wohl 
wegfüllen fonnen, thiPwhole passa- 

e might have been omitted, 

Wegfangen, v. i, a. to catch 

away. 


Megfaulen, v.r. n. to rot away. 


Wegfeilen, v. rt a. to file off. 
Wegfifhen,v. rn. to fish away, 
to carry off, to get away with, 
to caich away, to snatch away. 
Megfliegen, wi. nto fly away. 
Weg fließen, Vii A. to flow away, 


Weg | 
Wegflößen, v.r.a. tO carry away 


y Boating. , 

Wegfrefjen, v. i. a, to eat up, to 
devour, swallow. 

Wegfübren, v.r. a. to carry or 
lead eway. 

Weggeben, v. i, a, to give away, 
to surrender, part with. 

Weggehen, vi. nm. to go away, 
or off; to be disposed of, to be 
sold. 

Weagiehen, wv. i. a. to pour away. 

meababes. v. i. n. to have gon 
or canght one's share, to anticıpa- 
te; fig., to understand, compre- 
hend; er a“ feinen Bedarf weg, he 
has earned a competence; er a 
ed bei mir weg, he has done for 
himself with me, he has ruined 
bimsolf in my favonr. 

Wegbalten, wv. i. a to keep off, 
to withdraw, to hold in a dis- 
tance. 

Weghaſchen, v. r. a. to snatch 
away, to get over. 


Weghbauden, v. r. a. to breaths 


away, spirit away. 

Weghauen, v. i. a. to cut away. 

Wegbeben, v. i. a. to lift up fhe 
away. 

Weghinfen, v. r. n. to hobble 
away. 

Wegholen, v. r. a. to carry or 

. _fetch away, to bring off. 

Wegiagen, v. r. a. to drivoaway. 

Wegfapern, v.r. a. to take for 
a prize, to intercept, to capture; 
ein reiches Madden, co make prize 
of a rich heiress, 

Wegfaufen, ». r. a. to forestal. 

Megtebren, v. vr a to sweep 
away, to turn off. 

Wegfommen, ». i. 2. to ’ 
id bin heute nicht weggefoinmen, to 
day I have not left che room ; bom 
Schickſal, to succeed ; er ift treffich 
weggefommen, he hada choice bar- 
gain of it; davon fommen, to get 
off, to come off; über etwas weg⸗ 
fommen, to get over a difficulty; 
die Gade ift mir weggefommen, I 
have lost that piece of matter. 

Wegfonnen, v. i. nm. to be able to 

et away. 

Wegfragen, v. r. a. to soratch 

away, out 
Wegtrie den, v. i. m tO creep 
away. 

Wegfiffen, v. r. a. to kiss away, 

Weglagerer, m. waylayer. 

Weglaffen, v. i. a. to leave ont, 
to suffer to go, to omit, pass over; 
let go; permit one's going, depar- 
ture. 

Weglaffung, f. passing over, 


omission, 


getaway; 
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Weglaufen, v. i. m. to run. away 
or off, 

Weglaufer, 
ter, fincher. 

Weglegen, v. r. a. to pur aside, 

Weglethen,v. i. a. to lend out 

Wegleiten, v. Te a. to conduct te 
another place. 

BWegleudten, v. r. a. to light 
forth, out. ; 

Wegloden, v. r. a. to decoy, to 
entice away. 

Wegmaden,v. r. a to make away, 
to clear away, to sweep away, 
to efface; fid), to withdraw, ma- 
ke off. 

Wegmüffen, v. i. n. to be oblig- 
ed to go, bound for another pla- 
ce; diefer Aft muß weg, this branch 
must be cut away. 

Wegnabhme, f. taking, seizure; 
eines Schiffe, capture. 

Wegnehmen, v. i. a, to takeaway, 

to seize, capture; ein Fieber nahm 
thn weg, he was carried off by a 
fever; die Contrabande ift megge- 
nommen, the smuggled goods have 
been seized. 

Wegnehmen, m. Begnehmuna, 

Pa taking away. 
egpaden, v.r.a.to pack up; 
to mispack; fid), to get one’s self 
gone, to withdraw, to pack. ' 

Wegparttren, v. r. a. to purloin, 
to sharp. 

we peitfhen, v. r.a. to whip 
o 


m. ranaway, deser- 


Wegprügeln, v. r. a to beat 
away. 

Wegpußen, wv. r. a. to remove 
by brushing and cleaning. 

Wegradiren, v. r. a. to 
out, to erase, 5 

Wegraffen, v.r. a. to take away, 
to snatch away, to sweep off. 

Wegradumen, ver. a to remove, 
to clear away. 

Wegreiben, v. i. a. to rub away, 
or off. 

Megreife, f. departure. 

Wegreifen, wv. r. n. to set out on 
a journey, to depart. 

Wegreißen, v.i.a. to take away, 
to tear away, to pull away, to 
break off, down, to snatch from. 

Wegreiten, v. i. n. to ride away, 
or off, 

Wegrotlen, v.r.a. to roll away. 

Wegriden, v. r. n. u. a. to remo- 
ve, draw away. 

Wegrufen, v. i. a. to call away. 

Wegihaffen, vw. r. a. to put 
away; einen Bedienten, to dismiss, 
turn out a servant; aus dem Les 
ben, to dispatch, make away with: 
verfaufen, to sell; "wegtragen, to 
carry away. 


Weg 

Wegfhaffen, xn. dismissing, dis- 

ge removing, selling, carry- 
g away. 

Wegfhenfen, v. r. a. to give 
away, make a present of. , 

Wegfdheren, v. i.a. to shave or 
shear away: — v. i. recipr. to go 
away, withdraw; fehier did weg! get 
you gone, pack out! 

Wegſcherzen, v. r. a. to joke or 
sport away. 

Wegſcheuchen, v. r. a. to scare 
away. 

Weg fhiden ‚mu. r. a. to send 
away. 

Wegſchieben, v.i.a. to put by, to 
ahove away, to turn off,'remove. 

Wegſchlagen, vw. i. a. to beat 


" away. 

Weofhläudern, v.r. a. to fling 
away. , 

Weofhteihen, v. i. nm. to steal 
or slink away. 

Weafdleifen, v. i. a. to grind 
away, off; to. slur over in speak- 


ing. 

Wes tdleifen, v. re a. to carry 
away on a sledge. 
Wegſchlenkern, v. vr. a. to fling 
away. 

Wegſchleppen, v. r. a. to drag or 
force away. 

Wegfhnappen, v. r. a. to snap 
or snatch away, 

Wegfhneiden, v. i. a. to cut 
away. 

Wegſchnellen, v. r a. to fling 

" away 

Wegſchwemmen, v.r. a. to float, 
wash, sweep away. 


Weaſchwiminen, v. i. n. to swim 


away. N 

Wegſchwinden, v. i. n. to vanish 
away, fall off. 

Wegſegeln, v.r. n, to sail off. 

Wegfenden, v. i. a. to sendaway. 

Wealewken, v. r. a. to put away; 
ein Kind, to expose a child; fid 
über Andere, to get the better of, 
to scorn other people’s opinion; 
er fest fih über jeden weg, he does 
not mind any body. 

Wegfenn, v. i. n. to be absent: 
die Beit ift weq, time is past, go- 
ne; uber etwas weg feyn, to be off 
with a things über einen, to be 
above one. 

Wegfingen, v. i. a. to sing away, 
down, 

Wegfollen, v.r. n. to be bound 
or obliged to go. 

Wegfveien, v. i. a. to spew or 
spit away, to vomit. 

Wegſprechen, v. i. mn. vom Her 
gen, to speak openly, freely: — 
v. i, a. to disburden one's heart. 


! 
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Wegfpringen, v. i. a. to jump or 
eap off, away. . 

Weg fteden, v. r. a. to put away, 
aside; verfteden, to hide. 

Wegftehlen, v. i, a. to purloin; 
fi, to steal off. 

Wegftellen, v.r. a. to put away 
or aside. 

Wegfterben, v. i. mn. to die away, 
to go to eternity. 

Weg ftoken, v. i. a. to push away. 
Weg ftretdhen, v. i. n. to draw off, 
y away. : j 
Wegftreihen, v, i. a. einftreichen, 
to take away, to sweep stakes; 
auéfireihen, to scratch out, to 

erase, obliterate, expunge. 

Wegthun, v.i. a. to put aside, 
away, to remove. 

Wegtragen, v. i.a. to carry away. 

Begtreiben, v. i. a. to drive 
away, expell, 

Wegtreten, v. i.m. to stop away: 
— v. i. a. to wear out by going. 
Wegwälzgen, v.r. a. to coll away, 

Wegiwart, f. succory. 

Wegwafhen, vw r. a to wash ° 
away, off. 

Wegweben, v. r.a. to blow away. 

Wegwetfen, v. i. a. to turn away. 

Wegweifer, m. waymark; rope 
with thimbles and trucks serving 
— a rack; eine Perſon, guide, lea- 

oF. 

Wegwenden, v.i.a. to turn away; 
dy von einem Anblid, to remove 
rom a sight. 

Wegwerfen, v. i. a. to throw or 
cast away, reject; fid), to prostitu- 
te onr's self, 

Wegwifdhen,v. r. a. to wipe away: 
— ». r. n. to steal or sneak off. 

Wegwollen, v. i.n. to want to 


go. 

BWegwünfden, fv. r. n. to wish 
away, of. 

MWegzaubern, v. r. a. to remove 
by cha-ms or inchantment. 

Weggerren, v.r. a. to tear, drag, 
tease away. 

Wegzieben,v.i. a. to draw away; 
einen Vorhang, to undraw a cur- 
tain: — v. i. n. to draw off, re- 
move. 

Wegsug, m. drawing away, off, 
removing. 

Web, adj. aking, sore, painful; 
ein weher Zahn, an aking tooth; 
ein weber Halé, a sore throat. 

Webh, wehe, interj. wo, woe; we⸗ 
he mir! wo tome! webe den Schrift» 
ftellern! unhappy are those writers 
— adv. webe thun, to ake, give 
pain: der Kopf thut mir weh, my 

ead akes ; der Zahn thut mir weh, 
I have an ahing tooth; ef thut 
mir herzlich web, I am sensibly 
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jeved at it; einem wehe thun, to 

utes offend, vex one; fic) wehe 
thun, to burt one’s self; die Obren 
thun einem davon weh, it ding: 
one’s ears, 

Weh, n.ıwoe, pain, pang; dat 
Weh über jemanden augrufon, to 
cry wo upon one; du mehreff nur 
mucin Weh, you augment but my 
woe, you add but to my wos; 
Mehen, pains of a woman in la— 
bour; Wehen haben, to be in la. 
bours, throes, travails. 

Mehen, v. rau. m to blow; die 
Stage weben fafien, to display the 

flag. 

Wehfrau, f. midwife. 

Wehgeſchrei, n. woeful cries. 

Wehllage, f. wail, wailing, do- 
Jour, lamentation. 

Webhflagen, v.r.n. to wail, la- 
mont, moan, complain. 

Webhllagen, n. wailing, lament- 
ing 

We pm u th, f. —— sadness, 
sorrowfulness, dolefulness, melan- 


choly. 
Wehmithig, adj. doleful , sad, 
melancholy, sorrowful: — adv. 


dolefully, eadly, sorrowful!y. 
Mebmithigfeit, fi ER 


sadness, sorrowful ess. 

Mehmutter, f. midwife. 

‚Wehr, . defence, work for defen- 
ce, fortification, bulwark; tool; 
ſich zur Wehr ftellen, to stand in 
one’s own defence, upon one's 
guard, to offer resistance; Gaffe, 
weapon; Wehr und Waren, arms 
gud weapons, 

Mehr, n. wear, were, dam, dike. 

Webranfialt, f. preparation of 
defence. 

Webren, v. rv a. to keep off from; 
einem etwas, to forbid; einem Ile: 
bel, to obviate, prevent; ſich ges 
gen einen, to defend one’s self. 

Webrgehang ,n. shouldesbelt, 

Wehrhafe, adj. capable of bear- 
ing arms 5 capable of defending 
one's self; machen, to arm. 

Ww chrhaftigte — 3 ability of de- 


fending one's se! 4 
Webhrlehne, f. glacis. i 
Webhrlinte, „ line of defence, 


Wehrloé, all, weaponless, unarm- 
ed, inoffensive, er u wehre 
{og machen, to disarm. 

Wehrl of be gfeit, f.inoffensiveness, 
want of defence. 


* € J : fhrift, f. written defence, 


lo 

weh: fan d, m. military order, 

Webhrwolf, m. werewolf. 

— m, tush of a wild 
oar. 


6 Wei 

Webtage, plur. pains, torment; 
Wehtage haben, to ener pain. 

Weib, nm. woman, female; wife; 
die Wether, women; das Weibden, 
little woman, she, female, mare; 
ein Weib nehmen, to tabe a wife, 
to marry; er ift ein alteé Weib, be 
is a mere coward, a —— tin 
zänfifches Weib, scold, shrew, vi- 
xen; ein ergbofes, ſtarkes, terma- 
gant, virago. 

Weiberar ett, f. women’s. work. 
Weiberart, f. run of women. 

wWeiberfein , m. womanhater. 

Weiberfift, m. common puffball, 
bul! fist. 

Weibergefhwäg, n. chitchar of 
women, 

Weibergeſicht, rf woman’s face, 

Weiberglüd,n. female happiness. 

Weiberhaft, adj. womanish, effe- 
minate; Weiberbafte, muliebri- 
— — adv. womanishly, effemi- 
nat el T« 

B eiberbaf, m. women’s hating, 
hare; Haß gegen das weibliche Ges 
fh let, womenhating, hate. 

Weiberhemd, n. bike 

Weiberfappe, f. woman's mob. 

Wetberfrantheit, J. women's 
disease, 

MWeiberfrieg, m. restharrow, cam- 
mock, 

Werberliebe, f. women's loving, 
female love; Liebe gegen das weiße 
lide Geſchlecht, love to or for wo- 
men, 

Weiberlift, f. women’s. craft. 

Weibermann, Weibernarr, m. 
uxorious man, meacock, 
Weibername,f. woman's name, 

Weibernelfel J. white dead net. 
tle, white archangel. 

Weiberraub, m. Tape or stealing 
of women. 

MWeiberregiment, n. petticoatgo- 
vernmoent, 

Weiberrod, . petticoat, 
Zeiderfade, 7— women's concern, 

eribertarter m. Women's sad 
dle, pillion. 


Weiberfden, adj, averse to Wo- 


men, 
Metberfihneider, m. 
ladies , mantuamäker. 
MWeiberftaat,m. female commauni- 
ty} women’s finery. 
MWeiberftand, m. womanhood, 
Wet bertradt, f- woman's wear. 
Weiberzeit, f. women’s terms. 
Weibiſch, adj. ‚uxorions, efienina- 
te, womanish: — adv. — 
ly. A stavalugialy » womanly. 
Weiblich, adj. feminine, female, 
womanly; das weibliche Geftiede, 
female sex, fair sox, scx; in der 
Grammatıf, ‘feminine gender; weib⸗ 


tailor for 
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lide Reime, female rhymes; die 
weiblihe Natur, feminality ; weibs 
liches Getragen, womanly beha- 


viour. 
Weiblidfeit, f. feminality ; Gee 


burtötheile des weiblichen Gefchlechts, 
female genitals, private parts of 


women. 
Weibsbild, Weibfen, =. woman, 
fomale. 


Weibsgeſtalt, f. woman's shape. | 


Weibeleute, pl. women. 

Wet béperfon, f. woman. 

Weibſtuck, n. woman, wench. 

Wetbsvoolf, n. women, female 
race. 

Weich, adj. soft, weak, washy; ein 
weiches Herg, a tender heart; weich 
machen, to soften, move, affect ; 
weid) werden, to relent: — adv. 
softly, weakly. 

Weihbild, n. precinct, boundary, 
jurisdiction of a town. 


Weiddorn, m. purging buckthorn. 


Weiche, f. softness, weakness; Dine 
ne, weak side, flank, groin. 
Weide, f. soaking es liegt in der 
Weide, it lies a soaking. : 
Weiden, v. i. m (part. gewiden, 
\imp. wid), to make or give way, 
place, room, to lose ground, to 
retire, retreat; aué dein Wege wer 
den, to go or standout of the 
way; aus der Stelle weiden, to 
stir from the spot; bon einem wets 
den, to abandon, forsake one; er 
weicht feinem, he is second to none ; 
er muß ifm an Gelehrfamfeit wets 
gen, he falls short of him, he is 
his inferior in learning; nadgeben, 
to yield, submit; ihm muß alles 
AP ee he carries all before him. 
Weidh en, v. n a, to macerate, soften, 
steep, soak, weaken, mollify; ın 
Waller geweidt, macerated in water. 
Weichhäft, adj. deserting; werden, 
to desert, abscond. 
Weichheit, f. softness, weakness. 
Weicdhherzig, adj. tenderhearted, 
easily moved or affected, soft: — 
adv, softly. , 
Weichherzigfeit, f. tenderhearted- 
ness, softness. 
Weihhufig, adj. softhoofed. 
Weichküpe, f. soaking tub. 
Weidleibigteit, f. looseness, 
Weihlidh, adj. soft, effeminate, 
weak, nice; flabby : — adv. softly, 
effeminately, weakly, nicely. 
Weihlidfeit, f. softness, effemi- 
nacy, weakness, nicety, tenderness, 
delicacy. 
Weidling, m. weakling, feeble 


person, voluptuary , cifeminate 


man. 
Weidmithig, adj. f. weidhherzig. 
— B. D—y. II, Th. 12. 4. 
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aigfest. 

WeidSlHatts, adj. that has a soft 

shell. 

m 4 fe * F — 
eichſelkirſche, f. agriot, 

Beidletson f,, m. pia, 

Weid, m. f. Ward. 

Weide, f. pasture, pastureground; 
pasturage; eine gemeine Weide , a 
common. 

Weide, f. willow. 

Weidegang, m. right of driving 
one’s cattle to the pastureground; 
ied to the pastureground. 

Weidegeld, n. money paid for 
the permission to drive one’s cattle 
to feed or graze, 

Weidehaufen, m. whole body of 
huntors, 

Weideland,n. pastureground, 

Weidemann, m.sportsman, hunter, 
huntsman. — 

Weidemännifh, adj. venatic, 
sportsmanlike. 

Weidemannfhaft, f. venation, 
sportsmanship, hunting. 

Weidemeffer, n. hanger. 

Weiden, v. r. n. to graze, pasture, 
feed: — v. r. a. to tend, watch; 

ard; die Schafe weiden, to tend 

e flock; nabren, to teed, nourish, 
cherish; fid) mit leerer Hoffnun 
weiden, to entertain one’s self with 


vain hopes; die Augen, to delight - 


one’s eyes. 
Weiden, n. grazing, pastnring, feed- 
ing, tending, entertaining. 
Wetdenbad, m. brook bordered 
with willows. 
Meidenband, nx. withe, wicker. 
Weidenbaum, m. willow, withy. 
Weidenblatt, n. leaf of awillow. 
Wetdenbufd, m. willowbush. 
Weidengebüfd, n. willowplot. 
MWeidengerte, f. wicker, ozier- 
switch. 
Weidenbolz, nm. willowwood. 
Weidentäßhen, n. catsail, 
4 catkin, 
MWeidentorb, m. willowbasket. - 
MWeidenfranz, m. willowgarland, 


Wetdentaub, n. willowleaves. 


Beidenruthe, f. willowtwig, 
— * 

Weidepla m. pastureground, 

Weiderih, m. salicaria: willows 


herb. 
MWeidefad, m. hunter's bag, scrip. 
Weidsefprud, m. huntsman’s salut- 
ing; commonplace, cant saving. 
Werdetafche, f. huntsman's bag. 
Meidemwerf, n. venation, hunting, 
chasing , venery, game. 
WeidgefHret, n. hunciogery, ne, 
Weidicht, a. willowplot, bed, oziere 
ground. 
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Weidlid, adj. brave, stout, consi- 
derable; jemanden weidlich prügeln, 
to beat one soundly. Br 

Weife, f. reel, 

Weifen,v.r. a, to reel. 

Weigern, vor a. U. rec. to re 
fuse, deny; thr wird das Necht ges 
weigert, she is denied the right. 

Weigern, n. refusing, denying. 

Weigerung, f. refusal, denial. 

Wergerungéfall, m. case of re- 
fusal. 

Weib,m. kite, gurnard, gledekite. 

Weibbifhof, m. vicar general, 
suffragan bishop, bishop’s substi- 
tute. 

Weihe, f. consecration, inangura- 
tion, initiation, sanction, ratifica- 
tion; eines Geiftlien, ordination. 

Wethen, v. r. a. to consecrate, in 
augurate; einen Geiſtlichen, to or- 


dain; ſich weihen lajlen, to take’ 
orders ; widmen, to devote, dedicate.' 


Weihen, rn. consecrating, devoting, 
dedicating. 
Weiher, m. pond, vivary. 
Wertherdamin, m, dam or dike of 
a pend, 
Ber haedidt, n. tributary poem. 
meihfeffel, m. hölywaterpot. 
Wezbmeffe, f. consecrating mass. 
Werhnadten, pl. christmas. 
Weihnachtsabend, m. christmas- 


eve. 
Weihnadtsferten, plur. christ- 
masvacation. 


Weihnadhté felt, n. christmasfeast, 


holy days. ; 
Beihnagtegefang, m. Weib» 
nadtélied, a, christmassong, ca- 


rol, | 
MWeibrahtsgefhenf, n. christ- 

masgift. 
Wethnadtéstag, m. christmasday. 
Weihrauch, m. incense, frankia- 


cense; Leb, praises; Sdmeideleien, 


flatteries. 

Biittet ce f- incensebark. 

Weihſalz, n. consecrated sale, 

Wethwaffer, m. holywater. 

Weihwedel, m. holywatersprinkle. 

Weil, adv. fo lange aldö, while; 
inden, during, while: — conj. 
because, since, as; weil es min fo 
ftebt, matters standing thus; weil 
er ausgegangen tft, for his going 
abroad. 

Weiland, adv, once, formerly, 
late, heretofore: — adj. defunct, 


late. 

Weile, f. while, leisure; tor einer 
fleinen Meile, a little while ago; 
eine Weile, for a while; fiber eine 
Meile, a whilehence; in Stunden 
der Weile, in hours of leisure; 
eife mit Weile, soft and fairly goes 
far; eine Erzählung muß nie lange 
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Weite machen, a tale should never 
be too long; lange Weile haben, 
to be tired, to want pastime. 

Weilen, v. r. a. f. verweilen. 

Meiler, m. u. n. hamler, will. 

ein,,m. wine; ungegobrner und 
bloß dur Schwefel klar gemadter 
Wein, sſtum; ungefchivefelter, wine 
not stummed ; gefeuerter, gefottener, 
cure; barter rotber, tart wine; 
fibliger, sweet, luscious wine; 
rotber, red wine, claret ; alter Hoch⸗ 
beimer, old hock; Wein abzieben, 
to rack wine, to draw, shift wine 
from the lees; Weinftof, vine; 
Wein bauen, to till vines; den 
Wein beſchneiden, to lop or prune 
vines; lefen, to gather grapes ; fel» 
tern, to press grapes. 

Weinaccife;f.= Weinfteuer, wine- 
excise, duty on wine. 

Weinapfel,m. wineapple. 

Weinärnte, f. vintage, vindemia- 
tion, grapegathering. 

Wermartig, adj. vinous. winy. 

Weinbau, m. tilling of vines. 

Weinbauer, m. uller of vines, 
vinedresser. 

Weinbeere, f. grape. ; 

Beinbeerhülfe, / husk of grapes. 

Weinbeerfern, m. grapestone, 

Weinbeerfaft, m. juice of grapes. 

Weinberg, m, vineyard, vine- 
yardplot; Weinftöde, vines, 

weinbirn, f. winepear. 

Weinblatt, a. —— Weinb laͤt⸗ 
ter, vineleaves. 

Weinblatter, f. red pimple. _ 

Weinblume, f. waterfilipendals, 
waterdropwort. 

Weinblithe, f. vineblossom. 

Weinbutte, f. vinecoop, vinetub. 

Werndroffel, f. ee whea- 
tear. 

Weinen, v.r.n. u. a. to weep, shed 
tears, to cry; da fing er an zu wei⸗ 
nen, then he fella crying; fie weint 
um ihre QRutter, the laments the 
loss of her mother; fein Auge weint, 

eyo waters; von Baumen, to 
weep, drop. 

Weinen, n. weeping, watering, 
dropping; ohne Weinen, without 
a tear. 

Weinerlid, adj. inclined to weep, 
lamentable, sorrowful: — v. 
lamentably, sorrowfully. 

Weineffig, m. vinegar, wine. 
vinegar. ~ 

Weinfadfer, m. young set or 
slip, shoot, twig, sprig of vine, 
provine. 

Weinfarrn, m. common tansy. | 

MWeinfaf, n. winecask. 

Weinflaſche, f. winellask, wine 
bottle. . 

Weingarten, m. vineyard. 
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Weingartergrün, n. dog’s mer- 
cury. 

Weinahrtner, m. vinedresser. 

Meingartvogel, m. redwing, 
swinepipe, windthrush, 

Weinaebirae, n. hills of vine. 

Weindegend, f. vinous country. 

Weingeift, m. spirit of wine, 
ardent spirit. 

Weingelag, a. drinking bout, 
drinking match. 

Weingelander, n. rails for vines. 

Beingerud, m. smell or flavour 
of wine. | 

ctuser pitt, n. winepot, wine- 
vessel. 

Weingefhmadf, m. vinous taste, 

Weinglas, n. wineglass. 

Weingott, m. god of wine, Bac- 
chus, 

Weingriün, adj. seasoned with 
wine a winecasks). 
Weinglilte, f. duy, rent or ser- 

vice of wine. 
Meinbaft, adj. vinons. 
Weinhandel, m. winetrade, 
Weinhändler, m. winemerchant, 
dealer in wine, vintner, 
Meinhaus, n. vintry. 
Weinbeber, m. siphon. 
Weinberen, pl. winemother, lees 
of wine; troden, addle. 
Weinbhols, n. vinewood; Weins 
ftof, vine. 
Weinhügel, m. vinehill; Weine 
garten, vineyard, 
BWeinbhilfe, f. husk of grapes. 
— — m. keeper of a vine- 
ara, 
gpeinidt, adj. vinous, winy; ets 
was Weinidtes, a vinous substance. 
Weinjahr, n. year for wine. 
Meinfaltefdate, f. sop with 
wine, winecaudle, 

Meinfauf, m. purchasing of wine. 
Weinfeller, m. winecellar, wine- 
vault, vintry. 

Meinfelter, f. winepress. | 
Meintfenner, m. judge of wines. 
Weinfern, m. grapestone. . 
Weintiefer, m. winetaster, wine- 
cunner. 
9 cinfod, m.the month of August. 
Weinfofter, m. f. Weinkiefer. 
Meinfrahn, m. winecock. 
Meinfrang, m. tavernbush. 


Weinfraut, n. pimpernel, burnet. 


Weinfrug, m. winepot, winemug. 
Weintufe, f. winetub, 
Meinfüper, m. winecooper. 


Weinlager,n. storehouse of wines; 


store of wines; Lagerbaume, still- 
ing ‚ gauntree. 
Meinland, n. winecountry, 
Meinlaub, n. vineleaves, — 
weinlaube, f. vinearbour, 


a 
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Weinlaud, m. crowgarlick. . 
wWeinlefe, f. vintage, vindemiftion, 
grapegathering; Weinlefe halten, to. 
vindemiate, gather the grapes. 
Wernlefer, m. vintager, vines 
reaper 
Weinmarft, m. winemarker © 
Weinmarte, f. winecaudle. 
Weinmaß, m. winemeasure, 
Weinmeifter, m. surveyor of the 
vineyards. : 
We inmonat, m. winemonth, Octo- 
er. 
Meinmoft, m. most, cute, 
Weinmotte, f. vinefretter. 
Weinmüde, f. vinegafly, vinee 
guat. / 
Weinmutter, f. winemother. 
Weinpfabl, m. vineprop. 
Weinpfirfid, f. vinepeach, 
wWeinpre fie, f. winepress 
Weinranfe, f vinebranch, 
Weinraupe, f. vinefrettor. 
Weinrau ſch, m. winofuddling. 
Weinraute, f. gardenrue, 
Weinrebe, f. vine. 
Weinrebenftod, 
supple jack. 
Weinreicd, adj. vinous, abounding 
in vines. 
Weimrofe, f. eglantine shrub, 
sweetbriar, wild rose, 
Weinfauer, adj. winy, acid. 
Weinjunerlid, adj. somewhat 
winv, sourish. 
Meinfaure, f. acidity of wine. 
Weinihäadling, m. barberry. 
Weinfhanf, m. vintry, wineli 
cense, tavern. 
Weinfhenfe, m. vintner, tavern- 
keeper. 
MWeinfhenfe, f. vintry, tavern. 
borachio; great drinker. 
Meinfihlebe, f. barberrytree, 
Meinfchröter, m. wineporter. 
Weinfieb, n. winestrainer. 3s 
Weinfrein, m. tarrar, argol, orgal; 
an den Zähnen, tartar oF tho teeth, 
scales. . 
MWeinfteinartig, adj. tartareous, 
Weinfleintryftall Weinfteins 
rabim, m. cream of tartar. 
Weinfteuer, f. duty on wine. 
Meinftidher, m. winecunner. 
Weinftod, m. vine. 
Weinfuppe, f. winesoop. 
Weintraube, f. bunch, cluster of 
apes. : 
MWeintrichter, m. winefunnel, 
Weintrinfer, m. winedrinker. 
Weinverlaffer, m. winecooper. 
Weinvifirer, m. winegauger. 
Weinwachs, m. growth of wine. 
Weinwury, jf. common avens, 
herb bennet, 


Lila 


m. vinestick, 


Wei 


Weingeiden, n. sign of a tavern. 
Weinzoll, m. duty or impost on 
wine. , 
Weis, adv. known, believed; einem 
etwa® weis machen, to make one 
believe, to persuade one into, to 
talk®one into an opinion, to im- 
pose upon; etivas weis iverden, 
to perceive, to bo undeceived, to 

smell out. 3 P 

Weife, adj. wise, sage; ein weifer 

Mann, Weifer, sage, Wise man, 

philosopher: — adv. wisely, ugeiy. 

eife, m. sage, wise man, philo 
sopher; der Stein der Weifen, the 
pbrlosopher’s stone. 

eife, f. manner, way, rate, course, 

run, custom ; auf einerlcı IBeife, at 

one and the same manner; auf fol- 
che Weife, in such a manner; auf 
manderlet Weife, in various man- 
ners; auf der Weife, off hinges, 
extraordinarily ; auf diefe Weife gebt 
ed nıdht, it will not do in this 
manner; unbefonnener BWeife, indis- 
creetly; thorichter Weife, foolishly ; 
ranfamer Weile, cruelly; er hat‘ 

Feine eigne Weife, he has a parti- 

. enlar way, knack; es ift die reife 
0, it is the common run, fashion ; 
ie Melodie eines Liedes, melody, 
tune, 

Weifel, m. f. Weifer. , 

Weiſen, v. i. a. (part. getviefen, 
imp. wieß), to show, shew, indi- 

cate, to let see, point out, direct; 

auf einen weilen, to point at one; 

td bin an euch gewiefen, I was di- 

rected to you; belebren, to teach, 

instruct; fich weifen laflen, to listen 
to instruction; ich wille® ihm ſchon 
werfen, Pll teach him manners; es 

' wird fi weifen, time will show. 

Werfen, a showing. 

Weiſer, m. shower, teacher; an 
einer Uhr, hand; in einem Bienen⸗ 
fiofe, queenbee. 

Weitbeit, f. Kenntniß, knowledge; 
feine Weisheit aus ſchürten, to display 
one's knowledge; Klugheit, pru- 
dence. dicretion; im Gegenfaße der 
Thorheit, wisdom. 

Weisheitszahn, m. f. Stodzahn. 

Werslih, adv. prudently, discreer. 
ly. wisely. 

Wereling, m. wiseacre, pretender 
to wisdom. 

Werk adj. white; die weiße Farbe, 
white, white colour; meiß wie 
Echnee, as white as snow; daß 
Meike im Auge, white; das Weihe 
in einem Ei, white; weiße Wäfhe, 
clean linnen ; weißes Brot; white 
bread ; weißer Wein, white wire; 
weiße Waaren, white goods; dat 
weiße Meer, ıhe white sea; ein 
weißes Hemd anlegen, to shift one's 
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shirt; die weiße Frau, the woman 
in white; weiße Haut, fair shin; 
unbefchrieben, ein weißes Papier, 
a blank; fich weiß brennen, to ex- 
culpate one’s self, to argue one’s 
Innocence. 

'eiß, n. white. 

Weiffagen, v. r.a. to fo » fo. 
retell, prophesy, predict, divine. 

Weiffagen, n. foresaying. foretell. 
ing. prophesying, predicting, di- 
vining. : 

Weiffager, m. prophet, predicter, 
foreteller, diviner. 

Weiffagerin, f. prophetesa, divi- 
neress. 

Weiffagung, f. prophecy, fore- 
saying, foretelling, prediction, di- 
vination. 

Weifhier, nm. white beer. 

Weih bled, a. tinplate, white iron- 


late. ; 
Wei kbude, f. yokeelm. 
Wet > uden, adj. of yokeelm 


wood. 

Weißdorn, m. white thorn, haw- 
’thorn. 
Weife, m. white; imAuge, white; 

im €i, glair, white; in der Scheibe, 
blank, white. 
Weiße, f. white, whiteness. 
Weißeller, f. commön aldertree. 
Weißen, v.r.a. to whiten, white- 
wash. 
Weißen, n. whitening, whitewash- 
ing. 
Weißer, m. whitener, whitewasher. 
Weißerz, n. white copperore. 
Weihfidte, f. white firtree. 
Weißfieber, n. women’s chloro- 


sis. 
W A 6 fiſch, m. whiting, blay, bleak- 


8 . 
WeikKfuds, m. light sorrelhorse. 
Weifigahr, adj. tawed, 
Weißgärben, nm. tawing. 
Weißgärber, m. tawer. 
BWeißgrau, adj. u. adv. hoary, 
—— 
Weißkehlchen, n. robin white- 
breast. ; 
Weißkohl, m. white cabbage. 
Weißfram, m. linenshop, linen- 
trade. . 
Weißlich, adj. whitely, whitish, 
Weißling, m. whiting; a seacockle. 
Wrifloth, nm. white and soft so- 


der. 

Weifmetall, rn. queen’s metal. 

— ——— ya rag 

Weitpappel, f. abele. 

Weißſcheckig, adj. whitespeckhled, 
whitecheckered. 

MWeißfieden, nm. blanching. 

we ee er he f. salomon's seal, crow- 
oot 


? 
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Weifung, f. Befehl, order, pre- 


scription, direction; Verweis, re- 
monstrance, rebuke. 

Weit, adj. u. adv. wide, large, broad, 
spacious; far, distanr; tote weit tft 
es von bier nad ? how far is it from 
here to? drei Meilen weit von bier 
nad), three miles distant; gu weit 
geben ,_to go too far; ein weiter 

eg, along way ; von weitem, afar; 
weit fommen, to make a great pro- 
gress, to goagreat way; Gerd reicht 
keit, money goes a great way; 
bom innern Naume, wide, large, 
spacious; ein weites Zimmer, large 
room; ſich weit erftreden, to be of 
great extent; die weite Welt, uni- 
verse, whole creation; daé Licht ift 
‚fon weit herabgebrannt, the candle 
38 burnt down very much; weit und 
breit befannt, renowned all over; 
weit umber, far around ; weiter, fur- 
ther, more ; weiter geben, to go on, 
to continue ; ed muß weiter feyn, it 
must be more; weiter nidté, no- 
thing else; aber weiter, but to pro- 
ceed; und fo weiter, and so forth ; 
ohne weitere, without more ado; 
weiter nidté, that’s all; weit über- 
treffen, co surpass far; ich habe ihn 
weit lieber, I like him far more; 
weit einfadher, much more simple; 
bei weitem, by far: — adv. far, wide- 
ly, largely. 

Weite, f. Ferne, length, distance, 
larzeness, widoness; Umfang, width, 
extent, amplitude; eine Sade in 
die Weite fpielen, to protract a mat- 
ter; Meer, main. 

mon n, v. r. recipr. to. widen, ex- 

and. 

Weiterfommen, n. —— 

Weiterung, f. length, amplitnde. 

Weitläufig, adj. ample. prolix, 
diffuse, diffusive; im €rgablen, cir- 
cumstantials ein weitläufiger Bere 
wandter, a distant relation : — ad». 
amply, prolixly, diffusely, diffusi- 


vely. j h 
Weitlaufigteit, f.ampleness, lar- 
eness, prolixity, diffusiveness; 
Sreittaufigteiten maden, to be ex- 
ceptious , punctilious, to stand 
upon ceremonies; verivirrter Hans 
del, intricacy, perplexity; die Gas 
che macht viele Weitläufigfeiten, the 
matter is attended with a great deal 
of uneasiness. 
Weitſchweifig, adj. prolix, pro- 
lixious, longwinded, tedious: — 


ad’. prolixly, tediously. 

Weitihweifigtert, 7 prolixity, 
tediousness, 

Weitlidtig, adj. farsighted, far- 
piercing;. er ift weitfidtig, he has 
extensive views. 

Weizen, m. wheat. 
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Weigenähre, f. wheatear. 

Beigenärnte, f. wheatharvest, 
crop or reaping of whear. 

Weisenbier, nr. wheaten beer. 

Weizgenbrot, n. wheaten bread. 

Weizengarbe,, f. wheatsheaf. 

Weizentleien, plur. wheaten 
bran. 

Weigenforn, zn. wheaten grain. 

Weizenmehl, xn, wheaten meal; 
feines, flour. 

Weitsenfieb, n. wheatsieve. 

Weizenftrob, n. wheaten straw. 

Welher, welde, weldhes, pron. 
who; which; some; tvelden von 
beiden, whom of both; welches ift 
dein Bud? which of these bocks 
is thine ? welchem haft du ed geger 
ben? to whom have yon given 
it? in welder von beiden Sprachen 
er will, in which of both tongues 
he will; welded 06 tft größer ? what 
praise is greater? welche Ungft ! what 
anxiety! ich braude einen But; bas 
ben Sie welde? I want ahat; have 
you got some? 

Weldhergeftalt, conj. as how, in 
what manner, by what means. 

Welderlet, adj, of what kind. 

Welt, adj. withered, faded, decayed; 
welfe Blumen, faded flowers; wels 
fe Dbft, wrinkled fruits; welfe 
Rüben, laggy turnips ; fig., languid, 
dull, insipid. : _ 

Welten, v.r. m to wither, fade; 
decay:— v.r.a. todryup; pewelfs 
tes Obft, fruics dried up. 

Welfen, n. withering, —— de- 
eaying; drying up. 

Wellbaum, m, axletree of = water. 
millwheel. 

Welle, f. wave, billow, surge; eines 
Gangfpillg, barreks Wellen ſchAagen, 
to rise in waves, fluctuate, undu- 
lare; Bündel Reißholz, fagorz; Wells 
baum, axletzee. 

Wellen, vw. ra. frometBeg, to join. 

Wellenförmig, adj, undulate, un- 
dulary, waving. 

Wellenlinte, F spiel line, wind. 
ing contours, - 

apellent ab men, m. wooden fra- 
me, in which the cylinders of the - 
keys lic. 

Wellen te fagem, n. undulation. 

MWellenfhnitt, m. dividing of a 
shield by way of a spiral line. 

Weller, m. eylinder of clay, of 
which the pipes are formed in the 
mould, : 

Mmellerarbeit, f. mu!work. 

Welterdede, f. cieling of mud- 
work, or clay mixed with stravy. 

MWellern, v.r.a.to.make mudwalls. 

Wellerwand, f. mud wall, 

Wellrad, n. axletreewhcel, 

Wellsing, m. axletreering. 
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Wels, m. shadfish. 

Welſch, adj. |. wälfh, 

Welsfeite, J. renndoff file, 

Welt, f. world; fo Fhis in der Welt, 
this isthe wav of the wortd; einer 
nach ‚der alten Welt, 
one as in the days of 
Welt fommen, to come into the 
world, to be born; die Welt ver: 
lafien, to depart this wor d; die ans 
dre Welt, next world; cinen in die 
andre Welt frhiden , to dispatch 
one; der Welt entfagen, to renounce, 
qvit, abandon, foisake the world; 


‘ 


a eva 
o! 


alle Welt, every righ Aig BEE 
earned people; 


Welt, learned world, 
dicjunge Welt, young world, young 

eople; die fhöne Welt, fair sex; er 
bat Pelt, heis polite; in alicr Welt 
nicht, by no means; ich weiß in aller 
Welt micht, I don't know tor ny life; 


wiein aller Welt! whatin ıhe name 


of wonder! Rn 

Weltahfe, f.axis of the world, 
eltall, nm. universe 

Weltalter, n. age of the world. 

Weltang 

Weltapfel, m. mond, globe. 

Weltauge, n. oculus mundi, eye 
of ıhe world. 

Weltbau, m. fabrication, fabric of 
the world. _ 

Welthegebenheit, f. historical 
event. 

Weltbhbefannt, adj. notorious, 
known all over. 

Weltberühmt 

Weltbefhreib 


er, ms 
pher. ; 
Weltbefhreibung, f. cosmogra- 


cosmogra- 


pP ıiy. , 
Welthraud, m, use, Usage, Course, 
_ enstom of the world. 

Weltbitr ger, m. cosmopolite, citi- 
zen of the world, 
Welterfabren, adj. practised in 

the world, . 

Welteroberer, m. conqueror of 

. the world, \ 

Welteroberung, f. conquest of 
the world. 

Weltganze, n. universe, system 
of the world, 

Weltgebäude, n. fabric, system 
of the world. 

Weltgegend, f. region, part of 
the world. 

Weltgeiftlich, adj. secular. 

Weltgetfiltde, m. secular clergy- 
man, 

Weltgeridt, m. doom, last judge- 
ment, 

Weltgefhidte, f. history of the 
universe, universal history. 

ee m. zone. 

Welthandel, pl. worldly concerns; 
historical events, 
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; auf die 


Beltlunde, 


el, m. hinge of the world.. 


adj. far renowned, | 





Wen 
Weltheifland, m. saviour of the 
world. : | 
Weltfarte, f. map of the world. 
MWeltfenntniß, knowledges or 

ractice of the world; er bat teine 
KBeitfenntniß, he is ignorant ofthe 
ways ol the world. 

Meltfind, a. worldling. 
eltflug, adj. politic, cunning, 
discreet, prudent: — adv. prudent. 
ly, discreetly, cunningly. 

Weltftugbeit, f. political art, 
cunning, prudence, discretion, pos 
litics. 

Weltfirper, m. globe, sphere. 

Weltkreis, m. orb, circuit, circle 
of TY world. — 

Weltfuaqel, globe; mond. 

Pirates of the’ 
world; cosmology. 

Weltkundig, adj. known to all, 

. notorious, publick, 


Welttage, f. situation of the world, 


|} Welttauf, m. course of the world. 


Weltlebre, f. cosmology. 

Weltlid, adj, der Kirche entgegen 
gefest, secular, temporal, lay; der 

weltlihe Stand, seculariry ; tvelts 
lit) machen, to secularise ; Die geifts 

lichen und weltlichen Herren, the 
lords spiritual and temporal ; in der 
Theologie, worldly ; weltlich gefinnt, 
worldly minded. 

Weltlihfeit, f. secularity, tem- 
poralty, worldliness. 


Weltlidt, x. luminary, light of 
the world. 
Weltling, m. worldling. 
Meltmann, m. man versed in 
worldly affairs, polite man; welts 
lid) gefinnt, worldling. 
Welt meer, n. main sea, ocean; 
das atlantifche, atlantic ocean, 
Weltmenfh, m. worldling, 
Weltpol, m. pole of the world. 
Weltpriefter, m. secular priest. 
Weltfahe, f. worldly affair. 
Weltſcheu, adj. unsociable, recluse, 
Weltfinn, m. worldly mind or dis- 
position, worldliness. 
W'ell t ſtrich, m. climare. 
Weltfyſtem, n. systom of the world, 
Welttheil, m. part, quarter of the 
world or globe, 
Weltumfegler, m. circumnaviga- 
tor. 
Weltweife, m. u. fı philosopher, 
Weltweishett, f. philosophy. 
Weltwerdung, f cosmogony, 
birth of the world. 
Wem, dat. v. wer, to whom. 
Wen, acc. v. wer, whom; wen fus 
det ifr? whom do you seek ? 
Wende, f. turning. — ; 
Wendecirtel, Wendefreit, m 
tropic, 


Men 

Wendsehals, m. der Vogel Jynx, 
wryneck. 

Wendelbaum, m. einer Windmühle, 
axletree. 

Wendelbobrer, m. wimble. 

Wendeltreppe, f. cocklestairs, 
winding stairs. : 

Wenden, v.i.u.r. a. (part. gewandt, 
imp. wandte), to turn: den Braten 
wenden, to tutnthespir; ein Ss 
wenden, to. veer a ship, to tac 
about; das Blatt hat fi gewendet, 
tho tables are turned; verbiiten, to 
avert, defend from; einen Rod, to 
turn a coat; den Rüden, to with- 
draw} einem den Rien wenden, 
to turn one’s back upon one; fid 
an jemand wenden, to apply to 
somebody; fid) zur Redten, gur Lins 
fen, to turn to the right, to the 
‘left; auf etwas — an jemanden wens 

_ den, to bestow upon. 

Wenden, n. turning. 

Wenden, pl. Vandels, 

Wendepunct, m. verge, pole. 

Wendiſch, adj. Vandal 

Wendung, f. turning, turn; eine 
gute Wendung nehmen, to take agood 
turn. 

Wenig, adj. little;:ein wenig Wein, 
alittle wine; ein wenig Öalj, somo 
salt; wenig Zeit über, little time 
left: trinf ein wenig, drink alittle; 

“in wenig Wochen, in a few weeks; 
es find ihrer nur wenige, there are 
but few of them; er hat weniger 
alé td, he has less than I; fieben» 
mal weniger, seven times less; ein 
Sho weniger feché, three score sa- 
ve six; das Wenige, was ich habe, 
the little Iam possessed of; ein we: 
nig zu viel, a little too much; we— 
nig reich, not very rich; eben fo wer 
nig, ale, no more than; ich verlans 
ge den Reichthum eben fo wenig. als 
die Armuth, I desire riches as little 
as poverty ; je weniger — defto mehr, 
the less — the more ; nicht defto wes 
niger, notwithstandiug; gum wenige 
ften, at least. 

Wenigfeit, f. paucity, fewness; 
meine Wenigfeit, my own litde self. 

Wenig ftens, adv, at least. 

Wenn, adv. wann, when; es fei, 
wenn es will, be it, when it will; 
wenn ifter angefommen? when did 
he arrive? — conj. if; mir grauet 
davor, wenn id) nur daran denke, 
Ishudder but to think of it; wenn 
ich did) febe, when Isee yon; wenn 
er Arzenei eingenommen hatte, fo leb⸗ 
te er noch, hadhetaken physic, he 
would stillbe alive; wenn man dich 
fraget, foantwerte, if you are asked, 
yon must aneywes; wenn du gleich 
reich bifi, fo bift du doch nichtzweiſe, 
though you be rich, yet you are 
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not wise; er fdmeidelt mir, als 
wenn ich ein Fürft wäre, he flatters 


me as if] was aprince; wenn ctwa, 


if perhaps, if per adven:ure; wenn 
jemals, if ever; wenn nicht, unless, 
except, : 

Wenzel, m pr. Venceslas; im Rare 
tenfpiel, pam, knave, 

Wer, pron. who; wer hat ed gethan? 
who has done it? weffen ift daé 
Haus? whose is that house ? wem 
gehört dag zu?. to whom belongs 
that? wen haft du gefeben? whom 
did you see? wer reid) werden will, 
he that contends to grow rich; 
gebté, wen thr wollt, give it to 
whom you please; wer da? who 
comes there? wer nur fommt, any 
body that comes; wer ed aud fei, 
whosoever, whoever. 

Werbegeld, n. pressmoney. 

Werbebau g 

Werben, v. i. (part. geworben, imp. 
warb), neutr. um ein Ant, to sue 
for an oflice, employment; um ein 
Frauenzimmer, to court, woo: — 
act. geivinnen, to earn; Goldaten, 
to levy, raise; neu geworbene Trup⸗ 
pen,newraised troops; mit Gewalt, 
to press; fich werben lajlen, to in 
ist. | 

Werben, n. suing for, courting, 
wooing, earning, levying, raising. 

Werbeplaß, m. recruiting place. 

Werber, Werbofficier, m. ree 
cruiting officer. 

Werbling, m. recruit. 
Werbung, f. levy, levying; in 
der Liebe, courting, sueing for. 
Werden, v. i. m (part. geworden, 
imp. ward, wurde), to become, 
grow, be, prove; Goldat, to be- 
come or turn soldier; aus Pflans 
gen werden Baume, plants become 
trees; was ift aus der Cade ges 
worden? what is become of the 
matter? es ift — Spruͤchworte ge⸗ 
worden, it is become a proverb; 
beiler werden, to: grow better; roth 
werden, to blush; anders werden, 
to change, alter, turn; gewahrt, 
anfichtig werden, tu. observe,. be 
aware of; etwaé inne werden, to 
perceive; einer Gace los werden, 
to get rid of; befannt werden, to 
get acquainted with; obfnmadt 
werden, to swoon away; unein 
werden , to fall out with; das 
Schlachtopfer werden, to fall a sa- 
erifice; Doctor werden, to take the 
degrees ofa doctar ; arm, reid, jung, 

: alt, to grow poor, rich, young, 
old; Mode werden, to grow into 
fashion; einem gu madtig werden, 
to grow upon one; daraus. wird 
nichts, that comes or falls to nought, 
that proves nothing; wenn ich eis 


5 be | house, ° 
e 


® 


Wer 
ned Undern werden follte, “if I 
should be engaged with an other; 
Tag werden, et e werden, to dawn; 
es wird Nadt, night is drawin 
on; Gott fprad, es werde Licht, Go 
said. let there be light; id wers 
de fommen, 1 shall come; er wird 
dod fommen? will he come ? ad, 
warn wird er dod fommen! ah. 
when shallhe be coming! wer wird 
denn beftändig fingen! how may 
you be ever singing! ich werde c# 
gewiß nicht gefehen haben! I shall 
not have seen it, to be sure! id 
werde geliebt, I am loved ; ich bin 
| geliebt worden, I have been loved; 
es wird gefagt, it is said; fo i 
mir gefagt worden, I am told so; 
waͤre mirda® vorher gefagt worden, 
had I been told so beforehand. 
Werder, m. small island, lowland, 


air. 

Werfen, vw i. a. (part. geworfen, 
imp. warf), to throw, cast, fling ; 
th werfe das Spiel, I throw up 
the game; zu Boden werfen, to 
throw down, to fling down; über 
den Haufen werfen, to overturn; 

‚ ‚einen die Treppe herunter werfen, 

20 kick one down stairs; er warf 
fis dem Könige gu Füßen, he threw 

‚himself at his majesty’s feet; die 
Gonne wirft ihre Stralen auf die 

de, the sun darts his beams upon 
the earth ; dag Loos werfen, to cast 
lots; fid) jemanden um den Halé 
werfen, to fall about one’s neck; 
das Holz wirft fih, the wood casts, 
warps; einen Bli auf jemand wer 
en, to cast a glance upon; Liebe 
auf jemanden werfen, to turn or 
cast one’s love upon somebody; 
von Thieren, to bring forth, to 
whelp, litter. 

Werfen, n.throwing, casting, whelp- 
ing; waé zum Werfen dient, mis- 
sile. 

Werft, n. wharf, yard; gum Schiffs 
bau, dockyard; ‘bet den Webern, 

warp. 

Werftbrud, m. rent in cloth ari- 
sen of torn threads, that havenot 
been tied again. 

Wer eee f. willow, withy; sieve, 
rı Cs 


MWerftfiraud, m. cottonwillow. 
Werfjeug, n. machine for throw- 
Ing or casting something, ballista. 
Berg, n. tow, oakum. 
erf, n. action, deed, work; gus 
te Werte, good actions; ing Wert 
richten, to effectnate, atchieve, to 
carry into effect; das Werf einftels 
“fen, to discontinue a work; zum 
Werke ſchreiten, to go about to 
work; die Werfe Gottes, God's 
workmanship; im Werfe feyn, to 
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be on the anvil; waé im Wert if, 
what is going on; ton Gebäuden 
u. dergl., fabric, building, work; 
Seftungéwert , fortification; Ubrs 
wert, clockwork, movement; ein 
fhriftliches Werf, work; Pope's 
Werfe, Pope’s works; viel Berti 
aus etwas maden, to make much 
of; Werg, tow. 
Werfbant, f. shopboard. 
Werkbtene, f. working bee. 
Werfblei, n. lead used at separat- 
ing the silver; leaden —— 
Wertbrett, n. cutting board. 
Werfbütte, f. mb. 
Werfeifen, n. farrier’s buttress, 
horsepicker. 
Werfeltag, m. f. Werftag. 
Werfen, adj. of tow, oakum. 
Werfhaus, n. workhouse. 
Werfheilig, adj. virtuous in 
works or deeds from an affecta- 
tion of sanctity, hypocritic. 
Werfhof, m. carpenter's yard. 
Werkholz, n. timber. 
Werkkunſt, f. mechanics, 
chanic art. : 
Werffünftler, m. mechanic, ma- 
chinist. : : 
Werkkünſtlich, adj. mechanic, 
mechanical, 
Werfleute, pl. workmen. 
Werflod,n. hole of a glassoven. 
Werf mann, m. workman, labour- 


me- 


er. 
Werfmeifter, m. workmaster, sur- 
veyor; architect; gunner. 
Werfmeffer, n. shoemaker’s cate 
ting knife ; farrier’s buttress. 
Werffaal, m. working hall. 
Werffaß, m. raising of a wooden 
building by joining all the single 


arts. 

Wert fherbel, m. vessel filled 
with water, in which potters dip 
their hands at working. , 

W en ‚m. foot (twelve in. 
ches). 

Wertftatt, Werfftelle, f. shop, 
workshop; workhouse, laboratory. 

Werfftellig, adj. done, atchiev- 
ed, ud into effect; einen Anfdlag 
werfjtellig maden, to effectuate a 
design. 

Werf ftube, f. working room. 

Werkſtuck, n. freestone. 

Werf ftubl, m. loom. 

Werftag, m. working day, work- 


day. 
We ef: thatig, adj. operative, eflica- 
—— practical: — adv, eflicacious- 


y- 
Werfzeug, m. instrument, tool, 
implement; Ginnenwerfjeug, or- 
an. 
Werwuth, m. Wormwood, 


Wer 


Wermuthbier, m. wormwood- 
beer, purl, _ 

Wermuthiwein, m. wormwood- 
wine, purl royal. 

Werre, f. earthcricket. 

Werrig, n. tow, oakum. 

' Werft, f. werst, russian mile, 7 

= one german. 

Werth, adj. worth, valnable; daé 
Haus ift zwanzig taufend Thaler 
werth, the house is worth twenty 
thousand dollars; werth fehäßen, 
to esteem, value, set a value 
upon; mein werther Freund, m 
dear friend; einen lieb und wert 
—— to love one dearly, to ma- 

e much account of; werth feyn, 
to deserve, be worth; es iff nidts 
werth, it is good for nothing, of 
no value; der Mühe nicht werth, 
not worth while, 

Werth, m. worth, value, rate; eis 
nen großen Werth auf etwas feßen, 
to set a great value upon; ohne 
Werth, of no value, undeserving; 
der Werth eines Wedfels, value 
of a bill of exchange; Preié, pri- 
ce, rate; eines Chafers Werth, a 
dollar worth. 

Werthen, v. r.a. f. würdigen. 

Werthlos, adj. worthless, unde- 
serving. 

Werthlofigteit, f. worthlessness, 
want of merit. 

Wertbfhäkung, f. estcem, high 
value, great account. 

Wefen, a. being, existence; sub- 
stance, essence, nature; reality; 
manner of being; disposition, man- 
ners, character; re con- 
duct, demeanour; affairs, concerns; 
bustle, noise ; fuss, ado, piece of 
work; färın, noise, bustle; dag 
böfe Wefen, falling sickness; viel 
Wefend von etwas machen, to ma- 
ke much of; viel Weſens maden, 
to make much ado; ohne weiter 
viel Wefens zu machen, without 
much ado; daß gemeine Wefen, com- 
mon weal, wealth; fein Wefen an 
einem Orte haben, to reside; Gits 
ten, Betragen, manners, behaviour, 
air; ein leichtes Wefen, easy man- 
ners; verkehrte Wefen, awkward- 
ness, wrong behaviour; ein ges 
zwungnes Wefen, a forced air, af- 
fectation; ein vornehmes Wefen, 
eirs of quality; Zujtand , condi- 
tion; tm Gegenfaße des Scheing, rea- 
lity; das Wefen eines Dinges, be- 
ing, essence, nature, substance, 
matter; alle Wefen in der Welt, all 
beings in the world. 

Wefenheit, f. reality, real exis- 
tence, entity, being, essence, na- 


ture, substance, matter, essentia- 


lity , essentialness. 
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i 
Wet 


stantial. 


Wefentlid, adj. essential, real, 


intrinsic, substantial: — adv. 08 
sentially, really, intrinsicly, sub- 
——— 

Weſentlichkeit, f. essentiality, 
reality. 

Wefpe, f. wasp, dubfly. , 

Wefpenneft, n. wasp's nest; im 
ein Welpenneft flören, to stir a 
wasp's nost. 


Wefpenftid, m. sting or pricking 


x of a wasp. 


eb, f. weſſen, “gen. dv. wer, who- 


sc. 
Weshalb, wek wegen, conj; why, 


on or upon what account, upon 
or for what reason, wherefore. 

Weft, m. west; westwind. 

Wefte, f. waistcoat. 

Weften, adv. west; mehr gegen 
Weften, farther west; gegen Welten 
fabren, to sail westward. 

Weftende, n. western — 

Weftenfnopf, m. waisteoathut- 
ton, breastbutton; ein kleiner, pea- 
button. 

Weften tid, n. waistcoatshape. 

Weftentafdhe, f. waistcoatpocket. 

We frerbemd,n. chrisomclork; hel- 
met, coil. 

MWefterreih, n. Austrasia. 

Weftgothen, plar. Visigoths, 

Weftindten, n. Westindia, the 
Wostindies. k ; 

Weftindifch, adj. Westindian; die 
— Compagnie, the West- 
india company. 

Weftlich, adj. west, western, wes- 

terly: — adv. westward; ein ive 

lider Wind, western or westerly 
wind. 

Weftnordweft, westnorthwest. 

Weftp bale, m. Westphalian. 

MWeftphalen, n. Westphalia. 

Hr alifd, adj. Westphalian; 
ein weftphälifcher Schinken, a West- 

halia ham. ; 

Weftfee, f. western sea, Spanish 
soa, Atlantic. 

See te ee f. westside. \ 

We tli dwe ft, westsouthwest. 

Weftwärtd, adv. westward. 

MWeftwind, m. weetwind. 

4 gum Norden, west one 
oint to the north, ' 
Weft zum Süden, west one point 

to tho south. ; 

Wett, adv. even, equals wett mas 
chen, to qnit scores; ¢6 einem wert 
machen, to be even with one, to 
take reprisals upon one. 

Wette, f. bett, wager; um die Wets 
te) in emulation or contention of; 
unt die Wette laufen, to vie swift 
running ; die Wette foll gelten! done l 


Wet 


Wetteifer, m. emulation, eonten- 
tion. 

Wettetfern, v.r. n. to contend, 

‚ emulate, vie. 

Wetten, v.r.a. u. n. to wager, 
lay, betr, to hold a wager; 16 
wette Drei gegen eine, I will lay 
odıls. 

Wetter, m. better, he that lays. 

Wetter, n. weather: fdhones Wet- 
ter, fine, clear, fair weather; 
trübes Wetter, close, gloomy, dark, 
covered, overcast, weather; raus» 

es Wetter, inclemency of the air; 

ewitter, thender and lightening, 
tempest ; vom Wetter erfchlagen, 
thunderstruck ; G@turm , storm; 
im Bergbau, airs, steams, vapours, 
Wetter! zovnds! ihn follen alle 
Wetter! confusion seize him! 

MWerterableiter, m. conductor of 
lightning, electric bar. 

MWetterbaum, m. thick cloud that 
spreads upwards like the branches 
of a tree. 

Wetterbeobadtung, f. meteo- 
rologic observation ; Snftrumente 
dazu, meteorological instruments. 

Wetterdsad, n. eaves, penthouse. 

MWetterdidt, adj. weatherproof. 

MWetrcereilung, f. sudden storm. 

Wetterfabne, f. weathercock, 
weatherflag, vane. 


Wetterfang, m. venthole in a mi- 


ne, 

Wettergalle, f. brewing. 

Wetterglas, nm. weatherglass, ba- 
rometer. 

Metterglode, f. stormbell. 

Wette rhe bn, m. weathercock. 

Wetterbaufen, m. heap of hay 
not yet dry. 

Wetterhausdhen, n. hygrometer. 

Wetterfaften, m. box provided 
with suckers or suckets by means 
of which fresh air is let into a 
mine. : 

Wetterfeil, m. thunderbolt; be- 
lemnite. 

Wetrterfluft, f. frostoleft in a 
tree. 

Wetterflug, adj. weatherwise. 

Wetterlaunifch, adj. f. wetter 
wendiſch. 

Wetterlauten, n. ringing of bells 
during a tempest. 

Wetterleudten, wv. impers. es 
wetterleudtet, it lightens. 

Wetterleudten, n. lightening, 

— — 
etterloſung, f. promotion o 
the — ——— of ele air in the 
mines, 

Metterlotte, f. square channel of 
boards, by means of which the 
circulation of the air is promoted 
in mines, | 
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Mer 
macder, m. raiser of tem. 
author of the weather, sor- 


Wett 
pests, 
cerer, 

Wettermanndhen, rn. anemoscope. 

Wettermäßig, adj. provoking, 
monstrous: — adv. monstrously, 
shockingly. 

Wettern, v. r. nm to thunder; et 
wettert, it thunders; flucen, to 
curse, swear. 

Wettrrprophet, m. weatherspy. 

Wetterrad, n. wheel for convey- 
ing fresh air into mines. 

Wetterregen, m. tempestrain, 

Wetterrebe, f. chap, cleft in a 
roof, throngh which the rain and 
snow gets in. 

Wetterrofe, f. kormia, alcea ve- 
neta. 

Wetterfhadht, m. opening in a 
mine to admit air from withont. 
Wetterfhaden, m, damage done 

ya tempest. 

Wetterfheide, f. separation of 
the clonds, 

BWetterfhenfel, m. outjutting 
edge on the crosspieces of a win- 
dow to lead@he rainwater off, that 
runs down the glasspanes. 

Wetter{dhlag, m. thunderclap, 


hailstorm. 


Betterfegen, m. prayer by which 


lightniug is to be averted. 
Wetterftrahl, m. flash of lighten- 


ing. 

W efte rftrede, f. horizontal chan- 
nel in a mine for conveying fresh 
air from one shaft to another. 

Wetterftrid, m. weatherrope, hy- 
grometer. 

Wett dr rt, f. trapdoor in the 
shafts of mines. 

Wetterwendsifd, adj. mutable, 
inconstant, changeable, fickle; ein 
wetterwendifher Menſch, changel- 
ing, weathercock, turmcoat, flin- 
cher: — adv. mutably , incon- 
stantly, changeably, 

Wetterwolfe, Ff. 
cloud. _ 

Wettergeihen, n. prognostic of 
an imminent tempest. 

Wettergeiger, m. weatherindex. 

Wettfampf, m. emulation, con- 
tention. 

Wettfämpfer, m. pagilist. | 

Wettlauf, m. Bettrennen, n., 
race, running. 

Wettpolice, f. wagerpolicy. 

Wettftreit, m. emulation, conten- 
tion, contest. 

Wesen, v.r.a. to whet, rab, shar- 


tempestuous 


en. 
we Ren, mn. whetting, sharpening. 
— HL, m. tablosteel, butcher's 


siee 


Met 


ftcin, m. whetstone, hone. 

ft, WhHiftfpiel, n. whist. 

fimarfe, f. whistmarker. 

el, m. weevil, calender. 

Widfen; v. r. a. to wax; prügeln, 
to beat, crdgel, drub. ; 

5 tS fe n,n. waxing; beating, cud- 
eling. 

Wichsſchuh, m. waxleathershoe. 

Widt, m. wight, being, creature; 
babe, squib; der arme Wicht, the 
oor little fellow. 

Wichtelsopf, m. f. Weirhfelzopf. 

Wichtig, adj. weighty, ponde- 
rons; vollwidtig, of due weight; 
beträchtlich, considerable; cin wich⸗ 
tiger Mann, a man of consequence; 
ein wichtiger Bemwelsgrund, a great 
argument; eine wichtige Cache, a 
matter of importance, consequence. 

Wichtigfeit, f. weight, importan- 

. ce. influence, consequence. 
ide, f. vetch, tare. * 

Widel, m. roll, roller; Brettden, 
lapboard. 


Widetband, n. swaddling cloth, 


Be 
b 
b 
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swaddling clout, gwathing band. 


Wideleifen, nu, edld iron. 

Widelfind, nm. child in swathing 
clothes. 

Widelmoos, x. officinal stringy li- 
chen, hairy treomoss. 

BWideln, v. vr. a. Garn u, dergl., to 
wind up; ‚tm etwa®d, to wrap up, 
enwrap; ein Rind, toswaddle; fid 
auf einer Gace, to extricate one’s 
self, to disengege. 

Wideln, xn. winding up, wrapping 
up, swaddling. 

Wideltud, n. swaddling cloth. 


f 


Widelzeug, n. swaddling clothes. 


Wid ftroh, na. vetchstraw. | 

Widder, m. ram; ein Geftirn, ram, 
aries. 

Widderborn, n. ram’s horn. 

Widderforf,.m. ram’s head. 

Wider, pracy. »gainst, contrary to; 
wider ſeine Gewohnheit, contrary to 
his enstom. 

Widerartig, adj. opposite, hete. 
r geneous. 

Widerbelfen, widerbelfern, 
r.r.v, to bark against, to gainsay, 
cortradict, 

wi derbeller, m. disputatious fel- 

Ow. 

Widerbelferin, f. shrew. 

—Miderchriſt, m. antichrist. 

Miderhriftlid, adj. antichristian, 

Widerdruck, m. reaction; bet den 
Buchdruckern, reiteration. 

Wi rchefih, adj. antimatrimo- 
vial, 

Widerfahren, v. i.n. to fall in 
.one's way, to occur, happen, be- 


fal; widerfahren laſſen, to throw in 
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Mid 


one’s way, to cause or suffer to 
happen. 


Widerhaarig, adj. untoward: — 


adv. antowardly, against the grain. 
Widerhaarigfert, f. untoward- 
ness, perverse spirit. 
Wid Al afen, m. batb, barbelhook, 
grapplehook. 


Widserhallen, v. r. a, to reecho. 
Widserhalt, m. hold, support, coun- 
epressure. , 

Wider hbalten, v.r.n. tohold tack, 
to resist; to last. 

Widerflage, f. recrimination, re- 
convention. 

Widerfreug, rn. crosset, erosselet, 

Widerlage, f. counterpoise, coım- 
terpillar, spur; jointure, settle- 
ment, donation in favour of a mar- 
riage, 

Widerlegen, v. r. a. to confute, 
refute. j 

Widerleglid, adj.confutable: — 
adv. confutably, 

Widerlegung, f.confuration, rofu- 
tation. — 

Widerlich, adj. offensive, diegnst- 
ful, tedious, nauscons; mürriſch, 
peevish: — adv. tediously, nau- 
seously , peevishly. 


Widerlidfecit, f. disgustfalness, 
offensiveness,. tediousness, nause- 
ousness. ; 

Widern, v.n. imp. to disagree, op- 

ose, be contrary, repugnant, 

Widernatürlid, adj. preternatu- 
ral, contrary to nature: — adv. 

reternatnrally. , 

Widernatürlidfeit, f. preterna- 
turalness. 

Widerpart, m. counterpart; Geg⸗ 

ner, Opponent, adversary, antago- 
nist, opposer; einem Widerpart bals 
ten, to resist, Oppose, contradict, 

Miderprall, m. reverberation, 
counterblow, rebound, rebouncing, 
recoiling. 

Widerprallen, v. r.n. to bounce 
up, to rebound, recoil. 

Widerrathen, v, i. a. to dissuade, 

Wi derrathen, m dissuading, dis- 
suasion. : 

Widerredtlid, adj. illegal, con- 
trary to law:— adv, illegally , in 
opposition to the law. 

Widerrechtlichfeit, f. illegality, 
contrariety to law, : 

Widervede, f. contradiction, ob- 
jection, cross answer. . 

Widerrift, m. withers (of a horse). 

Widerruf, m. recall, revocation, 
retractation, revantation; Widerruf 
thun, to recant, unsay. 

Widerrufen, v.i.a.U m to re 
cant, retract, reyoke, disavow, 
unsays 


2 


Wid 


Wiberruflich, adj. revocable, to 
be recanted, revoked, retracted : — 
adv, revocably. 

Widserruflidleit, f. revocable- 
ness, 

Widerrufung, f. revocation, re- 
cartation, retracting, recalling. 
Widerfaher, m. adversary, anta- 

gonist, opposer, enemy. 

Widerfhbein, m. f. Wiederfdein. 

Widserfdelten, v.i.n. torecrimi- 
rate, 

Widerfhelten, xm. recrimination. 

Widerfeßen, v. r. recipr. to op- 
pose. j 

Widserfeblid, adj. refractory: — 
adv. refractorily. 

Widerfeßlihfeit, f. refractori- 
ness. 

Widerfeßung, f. opposition, con- 
trariety, repugnance, reluctancy. 
Widserfinn, m. inconsistency, con- 
tradiction, repugnancy, nonsense, 

absurdity. _ 

Widerfinnig, adj. repugnant to 
common sense, contradictory, non- 
sonsical: — adv. inconsistently, 
nonsensically. . 

Widerfpänftig, adj. stubborn, re- 
fractory, obstinate, perverse, con 
tumacious :— adv. als. ob- 
stinately. perversely, contumacious- 
ly, stubbornly. 

Widerfpanftigteit, f. refractori- 
ness, obstinacy, contumaciousness, 
contumacy, stubbornness. 

Widerfptel, xm. contrary, coun- 
erpart. | P — 

Widerfpiße, f. barb; ein Pfeil mit 
Widerfoigen, a bearded arrow. 

Widerforeden, v. r. n. to contra- 

- dict, gainsay, Oppose; widerſpre⸗ 
«ende Meinungen , contradictory 
opinions. 

Widerfpredher, m. contradicter, 
gainsayer. 

Widerfprud, m. contradiction, 
gainsaving. 

Wider ftand, m. resistenee, opposi- 


tion. 

Widerfteben, v.i.n. to withstand. 
ga nstand, resist, oppose; dem Drud 
widerfteben, to repel the touch; es 
swideriteht mir, it won't go down 
withme 

Widerſtehlich, adj. resistible; — 
adv. resis’ibiv. 


ABAD EE ReSlr mest, f. sesistibi- 
21 


Y. 
Widerfioß, m. countercheek; eine 
Prange, calvesfoor, 
‚Widerftrablen, v ra. to reflect. 
Widerfireben, w r. n. t0.oppose, 
resist „ruggle against. 
BWiderfixeben, m, opposition, re- 
sistence. 
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‚Widerftreit, m. confliet, competi- 


Wie 


tion. 
Widerfireiten, v.i. a. to dispute, 
contest, go against. 
Widerfirom, m. stopwater. 
Widertbon, m. venushair, golden. 
maidenhair. | 
Widerwärtig, adj. contrary, ad- 
verse, perverse, cross; cin riders 
wartiger Menſch, a crossgrained fel- 


ow. 

Widerwärtigleit, f. adversity, 
disappointment, reverse of fortune, 
cross, perverseness. 

Widermwille, m. aversenese, re 
lnctance, abhorrence ; displeasure, 
grudge, illwill; Widerwillen haben, 
to bear. grudge, illwill. 

Widerwilli g, adj. reluctant, cross- 
grained: — adv. reluctantly. 

Widerzcit, f. change of the tide. 

Widmen, v. r. a. to dedicate, de 
vote. consecrate. 

Widmen, n. dedicating, devoting. 

Widmung, f. dedication, consecra- 
tion 

Widrig, adj. contrary, adverse, 
cross, nansegms; ein widriges Ger 
ſchaͤft, a disgusting employ ment. 

Widrigfeit, f. contrariety, adversi- 
ty, cross, disappointment, nauseons- 
ness. ; 

Wie, adv. how; as; wie geht et Dir? 
how do von do? how fare von? 
wie bift Du dazu gefommen ? how 
carne you by it? wie tbeuer? how 
dear? wie ftoh war ih! how glad 
was i! wie? bab ich es Dir nicht ges 
fagt ? why, have I not told you 
wie fo? es geſchah, tb weiß nicht 
wie, it happened, I do not know 
hows ich weiß, mie biel ed tft, I 

now how mnch itis: — conj. at, 
like; wie ich febe, Esco; wie ib dirs 
heiße, as I bid yon; wie gewöhntid, 
as usu Hy; wre ein Dafender, like a 
madman; wie er gefragt ward, [äugs 
nete er ed, when he was asked, he 
denied; wie aud, as also; wie ges 
(ehrt er aud ift, for all his learn- 
ing. 

Wiebet, m, weevil, calendér. 

Wiebeln, v. r.n. to be full of, to 
swarm; to move, or stir. 

Wied , m. woad, 

Wiede, f. withy, ozier. 

Wiedehopf,m. whoop, hoop, hoop- 
op, pnet, : 

Wieder, adv. again, anew, afresh; 
wieder gu fic felbft fommen, to reco- 
ver one's sell; nidt wieder davon 
zu reden, not to speak more of it; 
etircs wieder in den vorigen Sta 
ſetzen, to restore, retricve; wreder 
gurecht Bringen, to redress; etwas 
wicder gut machen, to requir, redress; 
wieder bon vorne anfangen, to re- 


Wie 
commence, begin anew, afresh; 
wieder auf unfer Vorhaben zu fome 
men, to return to the purpose, to 
resume the matter; wieder befallen 
werden, torelapse; erthut thm wies 
der waé gu Gefallen, he returns his 
favours; Din und wieder, to and fro. 

Wiederaufleben, v. r. n. to re- 
vive. 

Wiederaufleben, n. reviviscen- 
ce, revival, 

Wiederbeißen, v. i. a. to bite in 
return. 

Wiederbefommen, v. i. a. to got 
apain, 


Ee . 
Wiederbringen, v.i.a. to return, 


restore; einen wieder in Gunft drin» 
gen, to reinstate one in favour. 

Wiederbringlid, adj. restorable, 

. retrievable: — adv, restorably, re- 
trievably. | 

Wiederbringung, f. restoration. 

Wiedererhaltung, f. NET: 

—— nnerung, f. recollec- 
tion. 

Wiedererfennung, f. recogni- 
tion, 

Wiedererftatfung, f. repayment, 
return, restitution, reddition. 

Wiederfinden, wv. i. a. to find 
what was lost. 

Wiedserfodern, v.r. a, to rede- 
mand, reclaim, 

Wiedergabe, f. rendering, reddi- 
tion, return, restitution. 

Wiedergebaren, v. i. a. to rege- 
neratß, 

Wiedergeben, v. i. a. to return, 
restore, redeliver; to give back 
again. 

Wiedergeboren, adj. regenerate. 

Wiedergeburt, f. regeneration, 
new birth. 

Wiedergeld, n. requital, 

Wiedergenefen, v. i. n. to reco- 
ver one’s health, 

Wiedergenefung, f. recovery. 

Wiederglangen, v.r.n. to shine 
back; to shine again; to glister, 
shine bright. 

MWiedergrüßen, v. r. a. to resalu- 
te, return one's salute. . 

Wiederhbaben, v. i. a. to have 

. again, to get again, anew. 

Wiederball, m. echo, reechoing. 

Wiederhallen, wv. r. nm. to echo, 
reecho. 

Wiederherftellung, f. restaura- 
tion, restitution. | 

Wiederholen, v. r. a. to bring, 
carry, fetch back 

Wiederholen, v.r.a. to repeat. 


- Wiederholung, f. repeating, re- 


pore n. i 
Wiederfäuen, v.r.n.u.a.to chew, 
to chew the cud, to ruminate. 
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Wiedertauen, n. chewing, rumi- 
nating, rumination. 
Wiederfauf, m. repurchase, red- 
emption, 
Wiederfaufen, v. r. a. to repure 
chase, buy again, to redeem. 
Wiederfan ti &, adj. redeemable: 
— adv. redeemably, 
Wiedertehr, f. remrn; ohne Wies 
derfehr verloren, irretrievably lost, 
Wiederfehren, v. r. n. to return. 
Wiederfommen, v. i. n. to come 
back, to return. 
Wiederfommen, nm. coming back, 
returning. 
Wriederfunft, f. returning, return, 
Wiederlofen, v.r. a. to redeem, 
Wiedernehmen, v. i.a. to retzke. 
Basen v.r.a. to tell again, 
Wiederfhaffen, v. r. a. to resto~ 


Te. 
Wiederfdall, m. echo, resound. 


ing. 

bit} ied erfdallen, v.r.n.to resound, 

Wiederfhein, m. reverberation, 
refulgence, reflexion of the light. 

Wiederfdelten, v. i. a. to return 
injurious words, to recriminate. 

Wiederfdelten, n. recriminatio® 


Wiederfhiden, v.r. a. to send. 
back 


Wiederfdhimpfen, v.r. a. to ra 
turn aninsult, injurious words, to 
revile again. 

Wiederfdlagen, v.i.a. to return 
the blow, to beat or strike again. 

Wiederfhreiben, v.i.a. to write 
again; to write back, to answer. 


Wiederfenden, v. i. a. to send 
back. 

Wiederfiralen, v.r.n. to reflect, 
reverberate. , ; 
Wiederfuden, v.r.a. to seck again 

what is lost. , 
Wiedertaufe, f. rebaptisation. 
Wiedertäufer, m. anabaptist. 
Wiederthun, v. i. a, to do again, 

repeat. 
Wiedertonen, v. r. n. to resonnd. 
Wiederum, adv. again, anew, afresh, 
in one’s turn. — 
Wiedervergeltung, f. retaliation, 
requital, 
Wiedervergeltungésredt , = 
right of retaliation. 
Wiederwedfel, m.bill of exchan- 
ge that has come back protested. 
Wiederwuds, m. fresh growth. 
Wiege, f. cradle. 
Wiegen, v.i. a. u. n. (part, gewos 
gen, imp. 0g), to weigh. 
Wiegen, n. weighing. 
Wiegen, v. r. a. to rock; to move 
ently or softly; ein Giff, to slia- 

* a ship by jumping on her decks 

in order to launch her from the 


Wie 
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stocks; in allen Sachen gewiegt, to p Wietwohl, conj. though, although, 


be weil skilled, experienced, vers- 
ed in every thing. 

Wiegenband, n. cradleband. 

Wiegendede, f. cradlequilte, . 

Wregenlted, n. lullaby. 

Wiegenpferd, n. rocking horse, 

Wiegentud, a. oradlecloch, 

Wiehern, v.r.n. to neigh, 

Wiehern, a. neighing. 

Wieke, f. tent, plug of lint. 

Wielen, pl. fenders of old ropes. 

Wieltroß, n. hawser laid rope, 
laid by a wheel. 

Wiemen, m. roost, henroost. 

Wien, Gtadt, Vienna. 

Wrenad, adv, how, in what man- 
ner. 

Wiener, m. inhabitant of Vienna. 

Wienz, m. cat, puss. 

Wiesbaum, m. pole, beam fasten- 

_. ed over a inal of hay, or straw. 
Wiefe,f. meadow, mead; cine blur 
menreiche Wieſe, meadow enamel- 
led with flowers. ; 

Wiefel, n. weasel, weezel; ein cas 
nadiſches, pacan. 

Wiefelfell, n. weaselskin. 

Wiefenbertram, m. sneezing 
wort. 

Wiefenblume, f. meadowilower. 

Wiejenbofddbart, m.. common 
bucksbeard, 

Wiefenbrahne, f. bush, copse, 
being tlıe forepart of a wood. 

Wiefenehrenpreié, m. bastard 
germander, meadow lluellin, 

Wie ee fladé,n. cudwort, cotton- 
werd, 

Wiefenglödlein, n. 
campanella, _ 

Wrefengraé, n. meadowgrass. 

Wierengrund, m. meadowground. 

Wiefenhabttfraut, n. meadow- 
hawhweed. , 

Wiefenhbabnenfuß, m. meadow- 
crawfoot. 

Wiefenflee, m. meadowtrefoil, 

Wiefenfnopf, m. meadowbutton, 

Wieſenkuhweizen, m. black mea- 
doww hear. 

Wiefentimmel, m. meadowcu- 
min, carrawayseed. 

Miefenland, nm. meadowground. 

Wiejenfharte, f. meadow doves- 
foot, savoury. 

Wiefenvogt, m. surveyor of the 
meadows. 

MWiejenzebent, m. meadowstithe. 

Wieswadhs, m, growth of a mea- 
dow. 

Wievtelfte, m.f. n. who, which, 
what of the number; der wievielfte 
war er? who of the number was. 
he? den wievielſten fohreiben wir, 
what day of the month, what date 
is it to day? 


meadow- 


however, 

er d, m. warrior, hero (obso- 
ete), 

Wild, adj. wild, savage, unculti- 
vated, in its natural state, unruly, 
irregular, untractable, barbarian, 

. barbarous, fierce; eine wilde Gant, 
a wild goose; etn wildes Volf, a 
savage people; wildes Feild, 
proud flesh: — adv. wildly, sava- 
gely, untractably, fiercely, barba- 
rously. 

Wild, nm. game, deer, venison; 
Wild fiehlen, to poach. 

Witdader, m. field for game. 

Wildbabhn, f. lane through a fo. 
rest, hunting place, walk or road 
for the zn; ground stored with 
game, chase; a natural, unpaved 
or ungravelled place. 

Wildbraten, m. roasted venison. 

Wıildbret, m. Wild, game, deer, 
venison, 

Wilddieb, m. deerstealer, poacher, 

Wilddieberei, f. stealing of gx 
me. poaching. 

Wilde, m. savage. 

Wildenzen, v.r.a. f. wildpern. 

Wildfang, m. catching of deer; 
— caught; Fremder, stranger, 

_ foreigner; ein wilder Menſch, hare 
brained fellow, young buck; von 
einem Mädchen, romp, ramecurtle, 

Wildforft, m. forest, in which 
game is preserved. * 

Wildfraß, m. damage done by 
game or wild animals. 

Wildfremd, adj. utter or entirely 
stranger. 

Wildgarten, m. park. . 
Wildgefall, n, revenue accruing 
from the hunted or killed game. 
Wildgerud, m. smeil of game, 

ameflavour. 

Wıtdgraf, m. wildgrave (title, of 
some old families between the ri- 
ver Rhinse and the Moselie). 

Wildgrube, f. pirfall, caltrop. 

Wildheit, f. wildness, barbarity, 
fierceness, savageness, ferocity. 

Wildhiter, m. gamekeeper, game- 
watch. , ; 

Wildigfeit, f. f. Wildheit. 

Wiltdfalb, n. deercalf, young ‘dam, 
doe or hind. 

Wildlaud, m. great roundheaded 
garlick, holmsgarlick. 

Mildleder, n. deerskin. 

Wildling, m. wild tree, 
stock, wilding. 

Wildmeifter, m. verderer, ranger. 

Wildneß, n. deerhay. 

Wildniß, f. wilderness. 

Wildpern, v. r. a. to have the 
sımiell of venison, to be high Ma- 
voured, 


wild 


Wil 


Wildpret, n. game, deer, venison. 
Wildpretsbraten, m. roasted 
venison, 


Wildfchaden, m. damage caused. 


by game, 
Wildihur, f. furred gown. 
Wildftand, — lode or lair of 
deer; stock of deer. 
Wilhelm, npr. William, ; 
Wille, m. will; mind, design, 
purpose ; wish, inclination} con- 
sent, approval; sake; der freie 
Wille, tree will; mit Willen, on 
‘purpose, wilfuliy; Willens feyn, 
to have a mind, to intend, design; 
das ift unfer Wille, thar is our 
will, pleasure; einem gu Willen 


feyn, einem den Willen thun, to. 


serve one a good turn, to comply 
with one, to please one; mit ae 
rem Willen, with your leave, per- 
mission; um Gotted Willen, for 
God's sake; um Ihrer Liebe willen, 
on account of 
Wille, last wi 
Willensäußerung, f. expression 
of one’s will. 
Willensmeinung, f. will, plea- 
sure. 
Willendvermögen, xn. volitive 
faculty. 
Willfabren, v. r. a. to comply 
with, to gratify, to he ready}; fei- 


nem Anverlangen wurde fogterd ges 


willfahrt, his requisition found a 
ready compliance, 
Willfahrig, adj. ready, gratify- 
ing, complaisant, courteous, com- 
liant; fit) willfährig ftellen, to 
Eira compliance: — adv. readily, 
complaisantly , courteously, com- 
pliance. . 


Willfabrigteit, f. readiness, com-, 


plaisance, courteousness, compli- 

ance, j 
Willfahrung, f. compliance, gra- 

tification, accommodation. 


Willig, adj. willing, voluntary, 


free, ready: — adv. willingly, vo- 
‚ luntarily, readily.  : 
Willigen, v.r.n. in etwas, to con- 
sent, assent to, to allow of, to 
grant. 
Willigkert, f. willingness, volun- 
tariness, readiness, good will. 
Willig lid, adv. f. willig. 
Wiltfommen, adj. welcome, 
‘ wellmet; jemanden willtommen het: 
Ben, to welcome, to make one wel- 
tome; willkommen feyn, to be wel- 
come, acceptable. 
Willfommen, m. welcome, salu- 
tation, reception;  rinfgefag, 
drinking cup, rummer; in aunts 
baufern, has Te lashing with a 
scourge or cat o’nine tails. 


ar love; der letzte 


gir. 


; 


s 
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Willtinr, f. will, arbitrariness, 
disposal; ich tiberfafie es Deiner 
Willfür, I leave it to your piea- 
sure, at your discretion. 

Willfürlicd, adj. arbitrary, are 
bitrarious, absolute; witlturtige 
Gewalt, absolute power. — adv. 
arbitrarily , absoluialy. 7 

Wilffürtigfeit, f. arbitrariness 3 
Lapricionsness. 

Wimmeln, v.r.n. to swarm with, 
to be crowded, full of, to crawl. 

Wimmeln, n. swarming, being 
crowded, crawling. 

Wimmern, vw. rem 
Whine, lament. 

Wimmern, a. whimpering. 

Wimpel, f. pennon, pendant, 
streamer, jack, banderol. 

Wimpelgaft, m. mariner who has 
the care of the pendant. 

Wimpelftod, m. stick or stock of 
a broad pendant. 

Wimper, f. eyelash, 

Wiimpern, v.r.a. to twinkle, pink, 
wink, blink. 

Wind, m. wind; ein frifcher Wind, 
fresh gale; ein fanfter wind, a 
gentle breeze ; ein ungeftümer 
Wind, boisterous or blustering 
wind; guten Wind haben, to have 
a fair wind; bei dem Wind fegeln, 
to keep to the wind; wider den 
Wind fegeln, to sail against the 
wind; den Wind prefien, to sail 
near the wind; unter den Mind 
fallen, to take the advantage of the 
wind, to sail to the leward, to 
lose the weathergage; durch wis 
drige Winde aufgehalten, wind- 
bound; Wind von etwas haben, to 
have vent, to get ıhe scent or a 
hint of something; in den Wind 
fhlagen, to slight, neglect, disre- 
gard, make light of; den Mantel 
nach dem Winde hängen, to turn 
the coat, *to temporize, to be a 

‘ timeserver; In den Wind reden, to 
speak in vain, to talk to no pur- 

ose; Muthmafung in den Wind, 
iazardons conjecture; f, Blähung, 
wind, windiness, flatulence; vom 
Wind geplagt werden, to he trou- 
bled with winds; Wind geben, ſich 

_ der Winde entledigen , to break 
and; Wind machen, to brag, boast 


o ® 

Windball, m. windball, airbal- 
loon. 

Windbeutel, m. boaster, cracker; 
braggadochio, swaggerer ; liar; 
sort of pastry, puff, | 

Windbeutelei,f. boasting, crack- 
ing; lie, fib. j 

Windbeuteln, vi rn. to boast, 
crack, brag. 


to whimper, 


Win 


Windblafe, f. windbladder. 

Windblattern, pl. windpox. 

Windblume, f. windflower. | 

Windbrud, m. windfall; bei den 
Aergten, windy rupture, pneuma- 
tocele, 

Windbüdfe, f. airgun. 

Winddarm, m. windgut, 

Minddorn, m. spina ventosa, 

Winddürre, adj. winddry, wi- 
thered. 

Winde, f. PAlangenname, winder, 
bindwed, ropeweed, withyweed ; 
Werkzeug, Laften in die Hobe zu 
winden, pulley, drawbeam, wind- 
lass; einen Wagen aufzubeben, cart- 
man's engine; ®arnwinde, windle, 
blade, pair of blades; an einer 
Schraube, worm. 

Windebaum, m. crabbar. 

Windebrett, n. board to wind 
any thing upon. 

Windeglödlein,n. winder, bind- 
weed. 

hed So Salad m. wryneck. 

Windet, m. windegg. f 

Windel, f. swath, swaddling cloth, 
swaddling clout, swathing clout. 

Windelband, n. swaddling band. 

Windelfind, m. child in swath- 
ing cloths, 

Windeln, v.r.a. to swathe, swad- 


dle. 

Windelfhnur, f. f. Windelband. 

Windeltreppe, f. winding stair- 
case, 4 

Winden, v. i. a. (part. gewunden, 
imp. wand), to wind, boise, hoist; 
wie ein Tau, eine Schlange, to coil; 
die Hände, to wring one’s hands. 

Winden, n. winding, hoising, coil- 
ing, wringing. 

Windenfaft, m. diagrydium, juice 
of scammony. 

Windefeil, Windetau, n. rope 
of a pulley, drawbeam., 

Win vbadel, f. torch, 

Windfahne, f. weathercock, fane, 
vane. 

Windfall, m. windfall. 

Windfang, m. contrivance for 
catching the wind; folding screen ; 
in Ubren, flying wheel. 

Windflage, £ flaw of winds. 

Windfledte, f. redspangled tarta- 
reous lichen. 

Windflügel, m. wing of a wind- 


mill, 

Windgalle, f. bright shine in the 
sky opposite the sun, in the shape 
of the foot of a rainbow. 
Windgefhwulft, f. .omphysema, 

windy swelling. 

Windglode, f. winder. 

Windgott, m. god of the wind, 


Aeolus, 
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windgritf, m. false grasp at a 


thing. 
Bindhafer, m wild cats, eddie 
oats. 
Sins handel, m. bubbler, trading 
os. 


bu 
Windharfe, f. aeolian ha 
Windshebe, £ chase with grey- 
hounds; coursing. 
Windhetzer, m. courser. 
Windhund, m. greyhound. 
Windig, adj. windy; prablend, 
—— boasting; windige Ent 
würfe, airdrawn projects , bold 
imaginations; ungewiß, uncertain; 
eé flieht windig darum aus, there is 
little hope of success, 


Windigteit, f. windiness, airi- 
ness. 
Windinftrument, n. windinstru- 


ment. 

Windfeffel, m. vessel in firesy- 
ringes , that keeps the water at 
raising by means of the incl 


alr. 

Windflappe, f. valve for admit. 
ting air. 

Windfolrt, f. windcolic. 

Windfraut, nm. anemone, wind« 
flower. 

Windsfugel, f. aeolipile. 

Windlade, f. chest or soundboard 
of an organ. 

Windlatte, f. windlath. 

Windlidt, a. link, torch. 

Windlod, n venthole, suspiral. 

Windmadher, m. braggart, bosster, 
braggadocchio, noisy swaggering 
fellow; liar, vaunter, 

Windsmeffer, m. anemometer, 
windgauge. 


Windmonat, m. windmonth, No- 


vember. 
Windmühle, f. windmill. 
Windmüller, m. windmiller, 
Windofen, m. windfurnace. 
Windöhrlein, zn. nose or pipe of 
a pair of bellows. 
Windpfeife, f. windpipe. 
Windpiftole, f. airpistol . 
Windpoden, pl. chickenpox. 
Windprobe, f. little tinbox with 
a hollow glasspipe filled wich wa- 
ter and put into the soundboard of 
an organ for measuring the force 
of the wind. 
Windrad,n. windwheel; ventila- 


tor. 
Windrehe, adj. foundered. 
Windriß, m. rupture in a tree 

made by the wind. 
Windröhre, f. windpipe, airtnbe, 
Windrösdhen, n. windilower. 
Windrofe, f. compass. 
Windésbraut, f. storm, flaw, gust, 

puff of wind, 


Bin 
Windfdaden, m. damage caused 
wind, 
Windſchauer, m. wall to keep off 
the wind from the charcoalkiln. 
3 indfchief, adj. warped, cast. 
WB indfhirm, m. folding screen, 
shalter. 
Winrtfhlag, m. f. Windhruch. 
Wiindfette, f side of the wind; 
-dee; gegen die Windfeite, wind- 
ward, towards the wind , elee- 


‚ward. 

Windfpiel, m. f. Windhund. 

Windftill, adj. calm: — adv. 
calmly. 

Wind fille, f. calm. 

Windftod, m. small windgun. 

Windftoß, m. puff of wind, gust. 

Windftößel, m. wooden cylinder 
used by fireworkers at the form- 
ing of rockets. 

Windftrebe, f. joist or spur to a 
building to prevent its being blown 
down by the winds. 

Windftrid, m point of the wind, 
rumb. 

Windftrid, m. leash. 

Windfudt, f. tympany. 

Windstroden, adj. winddry. 

Windsubhr, f. winddial. 

Windung, }. winding, volume; an 
einer Schraube, worm: 

Windviering, f. quarterofaship. 

Windsvogel, m. curlew. — 

Windswarts, adv. windward. W.⸗ 
jeit, windward tide. 

= indwaffer, a. carminative wa- 
ter, 

Windswebe, f. drift of snow. 

Windmweihe, f. hobby. 

Windmweifer, m. anemoscope. 

Windiwirbel, m. whirlwind. 

Windmwurf, m. f. Windbrud. 

Windzeiger, m. f. Windweifer. 

Windzirtel, m. merlin. ? 

Wink, m. bint, sign mit den Aus 
gen, wink; mit dem Kopfe, nod; 
mit der Hand, beckoning; einem 
einen Winf geben, to make one 
a sign, to tip one the wink. 

Winkel, m. angle; Ede, corner, 
nook; de6 Anges, corner of the 
eye; im Winkel befindtich, geſchehen, 
secret, clandestirie, 

Winfelbogen, m. arch covering 

‚ an angle. 

Winkelbrühe, pl. chinks, crovices 
(term of the ingravers). 

Winkeldad, n. new german roof. 

Winfelebe, f. hedgemarriage, clan- 
destine wedding, concubinage. 

Winfeletfen, ». ironrule, square, 
ironeramp for uniting masonry. 

Wintelfalfer, m. instrument for 
taking angles; protracter. 


Winkelförmig, adj. angular. 
— B. D-y. II. Ih. Ia A. 


913 


Win 
Winfelgerade, adj. rightangular. 
Winfelbafen, m. — der 
Buchdrucker, composing stick, 
Wirfelig, * angular, cornered: 
— adv. angularly. 
Winktelfirde, f.. meeting House, 
conventicle. | 
Winkelmaß, n, ironrule, square, 
Winkelmeffer, m. st gras 
phometer, recipiangle, 
Winfelpredig er, m. bedgepreach- 
er, hedgepriest, —— 
Winkelrecht, adj. rightangular: — 
adv. rightangularly, 
Winfelridter, m. — 
Winkelſchelter, m. backbiter. 
Wintelfdule, f. hedgeschool. _ 
Wintelfparren, m. topmost time 
ber or rafters of a roof, . 
Winfeltreppe, f. private stair 
case, 
Winkelzahn, m. dog’stooth, 
Winfelaug, m. shift, trick, fetch, 
shuffle, pretext; Wintelgiige machen, 
to prevaricate, use equivocations, 
Winfen, vr. a u. n. ta make a 
sign, to hints mit den Augen, to 
wink ; mit dem Ropfe, tonod; mit 
der Nand, to beckon. 
Winfen, n. hinting, winking, nod- 
ding, beckoning. 
Winfeln, v.r.n. to whimper, wail, 
moan, whine, 
Winfeln, a, whimpering, wailing, 
moaning. , 
Winter, m. winter; des Winters, 
in wintertime, in the winterseas 
son; bom Winter befhädigt, wine 
terbeaten. 
Winterabend, m. winterevening, 
Winterap fe {, m. Wintera ple. 
Winterarbeit, f. work tor the 
winter, winterwork, | 
Winteraufenthalt, m. winter - 
a Oo 6, 
Winterbirn, f. winterpear, | 
Winterblume, f. winterflower, 
Winterbrunft, f. winterrut. 
Winterdroffel, f. vinethrush, 
Wintereide, f. winteroak. 
Winterfällig,.adj. grown lean or 
meager, fallen away (cattle), 
Winterfeld, n. winterheld. 
Winterflur, f. winterfields. 
MWinterfrudt, f. winterfruit. 
W Ee tergerfte, f. beer, winterbar- 
I 


hg he 7 : 
Winter getretde, n. wintercorn, 
Wintergew agé, n. winterplant, 
Wintergrün, 2. wintergreen, ivy, 
~ periwinkle, 
Winterbafer, m. winteroats. 
Winterhaft, adj. wintry, winters 
ly, winterish. 
Winterhaus, n. hothouse, greene 
house, fruithouse, orangehouse, 
Winterholy, n. winterweod, 


M nm 


Win 
Winterigt, winterig, wint es 
riſch, winterlid, adj. f. wine 

terbaft. vo 
Winterfälte, f. coldness of the 
winter. 
Winterfleid, 2. winterdress, win- 
tergarment, wintercoat. 
Winterfönig, m. wren. 
Winterforn, a. wintercorn, win- 
terrye. 
Winterfreffe, f. wintercresses. 
Winterlage, f. eines Schiffs, win. 
tering place. 
Winterlager, n. winterquarters. 
Winterlid, adj. winterly. 
Winterlold, m. wild darnel, rate- 
darnel. 
Wintermajoran, m. wintersweet 
(marjoram. ; 
Wintermonat, m. wintermonth. 


‚Wintern, v. i. m. to grow winter; 


a 


+ v. r. a. to winter. 
Winternaht, f. winternight. 
Winterob ft, n. winterfruits 
Winterguartier, n. winterquar- 

_ ters, 

Winterroden, m. winterrye. 
Winterrofe, f. holyhock, holy- 
rose, velvetrose. 
Winterfaat, f.sowing of the win- 
tercorn; wintercorn, 
Winterfdlaf, m. wintersleep. 
ee m. snowshoe. 
Winterfette, f. northside. 
Wintersrinde, f. winter's bark, 
Winter flurim, m. winterstorm. 
Wintertag, m. winterday. 
Wintertrespe, f. perennial dar- 


ne}, raygrass. 
Winterung, f. wintering; Gee 
waͤchthaus, hothouse. 


Binterweigen, m. winterwheat. 
Winterwende, f. wintersolstice. 
Winterwetter, n. winterweather. 


Winterzeichen, n. hibernal sign, 


Wintergeit, f. winterseason, 
Wing, etn Katzenname, .puss, 
Winger, m. vinedresser. 
Winsermeffer, an. vineknife. 
Wingtg, adj. petry, small, wee, 
Winzigfeit, f. diminntiveness. 
Mipfel, m. top, summit. | 
Wipfelbrud, m. breaking of the 


tup. 

Wisfeldürre, adj. dry, decayed, 
witbered at tlie top. 

Wipfeln, vo. r. a. to top, to lop 
the top, 

Wippe, f. state of balancing, chance 
of talling either one way or the 
other; brink; critical point or si- 
tuation; gibbet; clipping; balanc- 
ing ioe, upon whol children 
move up and down, seosaw, roca- 
ing board; tilling care; auf der 
Wippe fteben, to be on the brink ; 
Gtirgfarren, taumbrel; Gchnellgals 
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Wir 
gen, gibbet; der Mingen, clip- 
pıng. * 

Wippen, v. r. a. to move up and 
down, to balance, to seesaw, to 
rock; to clip coins; to draw up a 
malefactor at a gibbet and drop 
him again, 

Wipper, m. clipper. 

Wippgalgen, m. gibbet. 

Wir, pron. we; wir felbft, we out- 
solwes; wir alle, all of us. 

Wirbel, m. twirl, rotatory motion, 
whirl, vortex, vortical motion; 
whirlpool; convolution, volume; 
giddiness, vertigo; intoxication; 
place where the hair is grown in 
a whirl, or cirenlatly; crown of 
the head; system of bodies moving 
in gyration; thing which turns or 
moves round — roll in a pulley — 

eg in a musical instrument; noise, 
ustle, tumult; a certain bea: of 
the drum; un Wirbel feon, ra be 
turned about, to be ecstasied ; zwit⸗ 
dern, warblin € Rauſch, tuddiing 
out; einen Wirbel baben, to be 
fudsled; Scheitel, crown; an den 
Gaiteninftrumenten, peg; an eis 
ner Orgelpfeife, stopple. 

Wirbelbein, n torning joint; des 

u vertebre. 

Wirbeldoften, m. wild basil, 
mitkvetch 

EAN i ft, wirbelig, adj. 
whirly; having a circular «ppea- 
rance ; turning round, rotatory, 
hares. verUginous, giddy; in- 
toxicated. 

Wirbelfaften, m. partof the neck 
of a violin, where the pins for the 
strings are. 

Wirbelfnoden, m. joint of the 
backbone, vertebre. 

Wirbelfopf, m. rartlepare. 

Wirbelfraut, a. f. Wir betdoften. 

Wirbeln, v. rn von den Vögeln, 
to warble; fid im reife beweaen, 
to whirl; die Trommel, oder Paufe, 
to beat a rough or flourish, to beat 
a trill; thm mwirbelt der Kopf, he 
has a dizziness in his head. 

Wirbeln, n. warbling, whirling. 

Wirbelpunct, m. vertical point, 
zenith. , 

Wirbelrädlein, a. pulleywheel. 

Wirbelwind, m. wlurlwind, tor- 
nado, 

Wirfbrett,n. board on which 
bakers work or knead the dough. 

Wirfetfen, rn. farrier’s buttress, 
parer, paring iron. _ , 

Wirfen, vr. n. von einer Arznei, 

to work, operate; act; e& wirft auf 

feine Einbildungefraft, ic works 

upon_his imagination: —r. r. a. 

den Zeig, to work, ta knead; 

Etrinmpfe wirten, to mill stockings; 


Wir 


zweben, to weave; Blumen in Leine 
woand wirfen, to diaper; den Huf 
eines Pferdes wirfen, to pare a 
horse’s hoof; innerlidhe Berander 
rungen hervor bringen, to work, 
effect, effectuate; die wirkende Urs 
face, efhcient cause. 
Wirktich, adj. actual, real, true, 
effectnal, effective, genuine: — 
adv. actualiy, really. effectually, 
effectively, truly; wirflich werden, 
to become real, be realized; ein 
wirklicher geheimer Nath, an efficient 
privy. counse'lor. 
Wiirflidfcit, f. acınalness, reality, 
truth, effeccualness. | 

WBirfmittel, n. operative remedy + 

efheient means. 

Wirtfam, adj. working, active, 

operative, effective; 

* 'effectnal, eficient: — adv. actively, 

operaiively, effectively, efhcaci- 
ously. 

Wirkſamkeit, f. efficacy, efhca- 
cionsness, efficiency; activity. 

MWirftifdh, m. kneading table. 
Wırfung, f. operation, action; ef- 

ficiency, effect; ohne Wirfung bleis 
ben, to prove ineffectual. 

Wirfungsfrets, m. sphere of acti- 

vity, provinee, 

Wirfwort, a. verb, verb active. 
Wirr, adj. confused, — 
Wirrbund, m. truss of strawlitter. 
Wirren, v.r. a. to twist, to en- 

tangle; perplex, confound; aué 
einander wirren, to disentangle. 

Wirrgarn, n. entangled thread or 

yarn. 

Wirrig, adj. intricate, perplexed. 
Wirrigfeit,f. ng — 
Wirrtopf, m. busy body. 
sre res ers: tow, refuse of silk, 

savings of silk. — 

Wirrftrob, n. short straw, ruffled 
or rumpled straw, strawlitter. 
Wirrwarr, m. confusion, jumble, 

disorder, hurry, minglemangle. 

Wirfih,m.crisped cabbage, cnrled 

savoy, colewort, A 

Wirtel, m. ring belonging to a 

“ spindle, twirl, whirl. 
Wirtelbein, n. talus, bone of the 

heel, bucklebone. 

Wirth, m. Haushalter, husband; 
Herr von Haufe, master of the 
house; der Gafte verpflegt, landlord, 
host, master of the hotel, -iun 
innkeeper, publican; Wirth fepn in 
der Sonne, to keep the sign in the 
‘gun; die Rechnung ohne den Wirth 

maden, to reckon without your 

host; wie der Wirth, fo die Gäfte 
like host, liko guest; Bierwirth, 
tapster. 

Wirthbar, adj. wohnbar, habitable; 
gafifrei, hospitable, 


— 
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efhcacious,. 


Wif 
; Wirtbin, f. lady of the house; 


hosress, mistress, landlady. 
Wirthlid, adj. frugal, 
saving, economical, sparing; hos- 


pale. — adv. frugally, thriftily, 


ospitably, . 

Wi + hlichteit, f frugality ; hospi- 
tality. 

Wirchihaft, husbandıy, inn- ' 


rl NE hones ; Wirtbfchaft! 


heb! house! here! Wirchfchaft treis . 


ben, to keep a publick howse; Fas 
milie, — family. 

Wirthfhaften, v.r. n. to keep 
or conduct house, or business, to 
manage; für Fremde, to keep an 
inn, a publick house; Landivirths 
fhaft treiben, to husband; gut 
wirthfdafter, to husband well, 

Wirthfdafter, m. housekeeper, 


manager, husband ; innkeeper, 
publican. 


Wirthſchaftlich, adj. husbanding, 


thrifty, 


- 


economical, housewifely, thrifty, » 


sparing: — adv. with economy, 
housewifely, thriftily. — 
Wirthſchaftlichkeit, f. husband. 


Ty, economy, housewilery, thrif- 


tiness, 
bah Hla hed Aad a gash mn, build. 
ing for husbandry, outhouse. 


Wirths haus, a. inn, pnblick house; 
tavern, alehouse, beerhouse. 

Wirthsleute, plur. hosts, 

Wifd, m. whisk, drag, clout, wisp, 
cloth, rag; Strogiwifeh , Wisp; 
Dfenwifh, malkin; unbedeutende 
Schrift, sorry publication, petty 


pamphlet, wretched composition, - 


trash. 

Wifden, v. ra. davon twifchen, to 
escape, slip or steal away; durch 
die Finger, to slip through one's 
fingers; vorbei wifchen, to pass 
nimbly by: — v. r. a. to wipe, 
whisk, rub. 

Wiſcher, m. wiper; thing usod for 
wiping; brush or sponge, with 
which a caunon is cleaned, after 
fixing; Berweté, wipe, reprimand ; 
einen Wifcher geben, to give a wipe. 

Wifdlappen, m. mop, clout, rag, 
duster. 

Wifdtud, nm. wiping clout. 

Wifdhwafdh, m. chitchat, tittle. 
tattle, wichywashy. 

Wismuth, m. f. Wißmuth. | 

Wispel, m. 2 cornmeasure ; 24 bu- 
shels. , 

Wifpeln, wispern, vr. a. u. n. 
to whisper. = / 

Mispern, n. whispering. 


Wikbar, adj. knowable, cognos- ~ 


cible. 


Wißbegierde, f. desire or thirst — 


of knowledge, curiosity. 
Mmm a 


\ 


—Wiſſen, n. 


“ 
a 


Wif 
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Wikbegierig „ adj. desirous toy Wiffentlid, adj. knowing; wife 


now, of 
knowledge. 
Wilfen, v. i a.u.n. (part. gewußt, 
imp. wußte), to know; id weiß e6 
lange, Iknowita great while ago; 
id weiß das Haus, I know the 
house ; feinen Kath wiffen, to know 
not what to do; um etwaé willen, 
to be privy to; das weiß er auf 
ein Haar, that he knows very_ac- 
curately; einen etwas willen laflen, 
to jim cue word; einem etivaé zu 
willen thun, to make one to know, 
to let one know, understand, to 
acquaint one with; einem Danf 
willen, to take well, kindly; wiſſe, 
now; ter weiß? who nows ? 
nicht willen, to be ignorant of; er 
weiß darum, he is privy to it; er 
weiß nichts davon, he is a stranger 
to it; man fann nicht willen, it is 
doubtful; fo viel ich weiß, as much 
as I. know, to the best of my 
knowledge; nidté von Belang, das 
id wüßte, nothing of consequence 
I know of; auswendig willen, to 
know by heart; ich weiß gewiß, I 
am confident ; ich weiß, dab er ebre 
lich fff, I am satisfied of his ho- 
nesty ; dad weiß ich an den Fingern 
hergufagen, I have it at my fin. 
er's end; ih weiß fihon, wer er 
‚I know his kidney, way; er 
weiß fid) viel damit, he values him- 
self much upon it, he takes muclı 
prideinir; watid) nidt weiß, macht 
mir nicht heiß, things unknown to 
me I am not concerned for. 

‚knowing, knowledge, 
notice; meines Willens, chat I know 
of, for ought I know; ohne mein 
Wiffen, unknown to me, without 
my knowing, knowledge; er redet 
das wider beiler Wiflen, he speaks 
that against his conscience; mit 
Wiffen und Willen, knowingly and 
willingly, premeditately , on sot 


owing, eager after 


purpose. 
wi frend, adj. knowing; es ift mir 
"nie wiffend geworden, it has never 
fallen within my notice. 
BWiffenfdhaft, f. knowledge, scien- 
ce, intelligence; id) “habe feine 
Willenfhaft von der Gade, I am 
not acquainted with the business, 
I have no notice, knowledge of, 
I am ignorant of the matter; “ins 
begriff, eciance; eine Afademte der 
Wiffenfcbaften, an academy of scien- 
ces; Gelchrfamfeit, learning, e.u- 
dition; ein Mann von vieler Wifiens 
ſchaft, a man of great learning. 
Wiffenfdhaftlid, adj. scientifi- 


cal: — adv. scientifically. 


fentlihe Sünde, wilful, vo — 
intentional, deliberated sin: — adr. 
—— ‚ wiliully, deliberately, 
— y, purposely, premedita- 
te 


W ifferei, f. superficial know. 


ledge. 

Wt fer if, adj. sciolous. 

Wißfunde, f. mathematics. 

Wifmuth, m. tinglass, bismuth. 

Bittern, v.r.n. donnern, to thua- 
der, to rage, to bluster; to pene- 
trate with hail, snow, or rain: — 
v.r.a, to smell, to scent, to have 
the scent of; ein Borhaben wittern, 
to get an inkling of a design 

Witterung, f. weather, disposi- 
tion of the air; veranderliche Bite 
terung, changeable weather; ftürs 
miſche Witterung, stormy weather; 
Gerud, scent, scented bait. 

Wittfrau, f. widowwoman. 

Witthum, n. joimmre, dowry; 
widowhood. — 3 

Wittwe, f. widow; eine vornehme, 
dowager. 

Wittwenblume, f. widowflower, 
scabious. 

Wittwencaffe, f. fund for the 
support of widows. 

Wittwengehalt, m. a widow's 
livelyhood, dowry, settlement. _ 

Wittwenjahr, n. year of vidui- 
ty, or widowhood. 

Wittwenfiß, m. widow's 
estate, residence. j 

Wittwenftand, m. viduity, wi- 
dowhood. 

Wittwenſtuhl, m. a widow's con- 
dition; den Wittwenftubl verrüden, 
to chang one’s condition, to marry 
afsain, an 

Wittwentrauer, f. widow's 
weeds. 

Wittwer, m. widower. 

With, ın. wit, wittiness, wits, sen- 
se, reason, judgment, brains. craft, 
subtlety, cunning; er hat Wik, he 
is witty, he has good parts. 

Wikelet, f. witricism. 

Wißeln,v.r. n. to make false use 
of witticism, to subtilize. . 

Wißeln, n. witticism. : 

Wi 8 ig, adj. witty, ingenious, wit- 
ted, sensible, wellintormed; cin 
wißiger Kopf, a wit: — adv, wit 
tily, ingeniously. 

Wikigeu, v. r. a. to teach wit, fo 
sharpen the wit, to make wiser; 
gewißiget werden, to buy, learn, 
gather wit. , 

Wikigfeit, f. wittiness, cautious 
ness, circumspection, \ 

Wikjageret, f. attempt at wit. 


seal, 


Wiffenswerth, adj, worth know- | Wie ling, m. wit, pretonder to 


ing, remarkable, 


wit. 





Mo 


Wo, adv. where; wo iff er? where 
is he? wo Geld tft, da ift alles, 
where there is money, nothing is 
wanting; ein Ort, wo ich wohnen 
fann, a place where I-may live; 
er fhäßt Worgüge, wo er fle findet, 
he values merit wherever he finds 

_. it3 wenn, if, in case; wo nicht, if 
mot, unless, else. 

Wobei, adv. whereby, whereto, 
whereat, by what, by which, at 
which, near which, m which. 

Woche, f. week; in einer Wode, in 
a sennight; die ftifle Woke, the 
holy week; die Wode haben, to 
be in’ waiting, on duty for a 
week; die Woden, a woman's ly. 
ing in, childbed; in die Woden 
fommen, to be brought to bed, to 
lie in; fie liegt in Woden , she is 

ying in. - 

Wodenbefud, m, visit to a wo- 

"man lying in. j 

Wodenbett, m. childbed; in dad 
Wodenbett fommen, to be brought 
to bed, to be delivered of. 

Wochenblatt, n. weekly publica- 

- tion, or paper. 

Wodenfieber, n. fever of a wo- 
man lying in, puerperal fover. 
Wodengchalt, n. weekly salary. 

Wodengeld, n. weekly pay. 

Wodhengefell, m. journeyman en- 
gaged by the week. 

Womhenfanne, f. caudle. 

Wodenfind, 2. newborn child. 

Wodenlohn, n. wetkly pay, wa- 


ges. : 

Wodenmarft, m. weekly market. 

Wodhenpredigt, f. sermon preach- 
ed on a common day in the week. 

Wodenreddnung, 7. weekly bill, 

Wodhenldhrift, f. weekly publica- 

. tion. 

Wodenftube, F room of a wo- 
man lying in, lying in room; gos- 
siping company. 

Wochentag, m. day of the week. 

Wiwhentlidh, adj. weekly, every 
week, a week, 

Wodhenvifite, f. f. Wodhenbefud. 

Wodhenweife, adv. weekly, by 
the week. 

Wodhengettel, m. memorandum 
of what has been done in the 
week. 

Wodhengimmer, m. f. Wochenftube, 

Wodner, m. manager of or for a 
week; hebdomadary, week’s man. 

Wodnerin rf woman lying in, 

Woden, m. f. Roden, Spinnroden. 

Wodsurd, adv. whereby, by what 

lace, through what place; by 
P 6 P 
what means? . | 

Wofern, conj. if, provided, in case 
of; twofern nit, unless. 
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Wofür, adv. wherefore, for what, 
for which; ‚ich bin nicht derjenige, 
wofür Du mich hältftl, lam not the 
person you take me for. 

wog, f. billow, wave. 

Wogegen, adv. against or for 
what, in return of or for which, 

Wogen,v.r.n. to wave, fleat, fluc- 
tuate. . 

Wogen, nx. waving, fluctuation, 

Wogig, adj. wavy, rising in wa- 
ves. 

Woher, adv. whence, from what 
place, 

Wohin, adv. whither, what way; 
wo denfen Sie hin? where do you 
intend to? wohin er aud geben 
mag, wheresoever be may go to. 

Wohl, adv. well; mir ift wehl, I 
am well; er gefällt mir ganz wohl, 
I like him very well; leben Gie 
ty fare well! eine Gace fehr 
wohl auerichten, to do, perform, 
execute a matter very well; gang 
wohl! very well! ja wohl, to be , 
sure; ich möchte wohl miflen, I 
wish to know; grauben Sie wohl? 
do you believe? das fann mohl 
nieht feyn, thar can't well be; daé 
ift wohl nicht erfaubt, it may nat 
be permitiod; th habe es wohl 
zehnmal gehört, I have heard it a 
ten times; er hat wohl Geld, aber 
feinen Berftand, though he has 
money, he wants wit; id fanné 
wohl wiederfinden, I may possibly 
find it again; ich dachte es wohl, I 
thought so; es fann wohl feyn, it 
may be so. \ 

Wohl, n. weal, good, benefit, well. 
being, welfare; da$ gemeine Wedl, 
publick interest. 

Wobhladhthar, adj. respected, es- 
teemed. 

Wohlan! interj. go to! well! 
come on! wohlan denn! well now! 
wohlan es fet drum! done in good 


time ! 

Wohlangebradt, adj. welltimed 
seasonable. 

Wohlanftändig, adj. wellbecom- 
ing, fitting, decent: — adv. de- 


cently. ; 
MWohlanftändigfeit,f. decency, 
decorum, 
Wohlauf! 
cheer up ! come on 
W oblbedade, adj. well thought 
on, wellconsidered. 
Wohlbedähtig, adj. wellconsi- 
dered, deliberate: — adr, conside- 
rately , deliberately, premeditate- 
ly, on set purpose. 
Wohlbefinden, xn. being well, 
ood health. , 
Wohl befugt, adj. well qualified, 
suitable, competent, of authority. 


interj. go to! welll. 


W of 


Wohthegabt, adj. wellendowed, 

highly favoured, 

Wohtbepalten, adj. safe: — adv. 

Saiely. “ 

Wohlbefannt, adj. well known, 
renowned, 

Wohibefommen, vi. nm to do 
well; wohl befomme ee Ihnen! 
much good may it do you! 

Wohlbele i 6 t, adj, corpulent, 
fleshy, fat, in good plight. 

Wohlbemeldet, adj. abovemen- 
tioued, 

ale adj. eloquent. 

Wohlbeſetzt, adj. welloccupied, 
wellfilled, wellstored. 

Wohlbeftanden, adj. wellstock- 


ed with trees. 


Wohibetagt, adj. stricken in 
years, advanced in years, 
Wohlbewußt, adj. wellknown, 


wellremembered. 


d 
ma oreel, Wohledelgeboren, 


ir. 
Wohlchrwirdig, adj. reverend; 
w. Wohlehrwürden, reverend Sir. 
Wobhler fap ren, adj. wellexperienc- 
ed, skilled. 
Wohlergehen, n. wellbeing, wel- 
fare, prosperity. 
W a ogen, adj wellbred. 


Wohlfahrt, f. weal, — 
— , felicity, welfare, good 
uck. 


Wohlfetl, at} cheap, at a low ra- 
te: — adv. cheaply ; wohlfeiler fries 
gen Gie ed nidt, you cannot have 
it at a clieaper rate. 

Wohlfeile, Wohlfeilheit, fF. 
cheapness, 

Wobhigeartet, adj. wellnatured. 
Wohlgebauet, adj, wellbnilt, ex- 
structed. — 
Wohlgebildet, adj. wellformed, 

shaped, 

W sire static (wellborn) Sir. 

Wohlgefallen, v. i. a. to like 
well, to please, 

Wohlgefallen, m. liking well, 
— contentment, satisfaction, 

elight; Woblgefallen haben, to 
take delight in, to be pleased with. 

Wohlgefallig, adi. pleasant, 
agreeable: — adv. agreeably. 

Wohlgehen, v. i.n. to fare well; 

. ed gebt thm wohl, he is in good 
circumstances. 

Wohlgelhehrt, adj. welllearned, a 
good scholar. : 

Woblgemeint, adj. wellintended, 
wellmeant, sincere. 

Wohlgemutb, adj. weallhumour- 
ed, Rays merry, frolick, clhearful, 
Fey ıtly. 

Wohlgemuth, m. organy. 

Wobhlgeordnet, adj. wellregulat- 
ed, governed, disposed, 
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Wobhlgerathen, adj. wellbred, 
well! pertormed. 
Wobhlgerud, m. sweet scent, fra- 
rancy, flavour. 
Wohlgefhmad, m. agreeable or 
delicious taste, relish. 
Wohly ein nt, adj. wellminded. 
BWohlgefittet, adj. welimannered, 
Wobhlgefratt, f. tine cas 
Wohlgemwogen, adj. wellaffected, 
very kind, benevolent. 
Wohlgewogenheit, f. benevo- 
lence, kinduess, favour, affection, 
Wohlgesogen, adj. welleducated, 
wellbred. , 
Wohlgezogenbheit, f. good breed- 


ing. 

W obt babend, adj. warm, opulent, 
wealthy, weltstached, substantial, 

Moblflang, m. euphony. 

MWohlleben, n. good chear, merry 
life, highlife » luxury, feasting, 
banquetting. ‘ 

Bobiuft, f f. Wolluft. . 

Wohlmeinend, ad). fa rer = 
wellwishing, triendly minded, af- 
fectionate. : 

Woblredend, adj. eloquent. 

Wobhlredenbhett, f. eloquence, 
wollspeaking, — of speech. 

MWohlriehend, adj. sweetscenied, 
fragrant, odoriferous; mobiries 
chende Sachen, perfumes, sweets. 

Wohlſchmack, m. f. Wohlgeſchmack. 

Wohlienn,n. wellfare, prosperi- 
ty, good health, comfort, 

Wöhlſtand, m. decency, deeoram, 
fashion, good manners; Glückſelig⸗ 
feit u. f. w., prosperity, welfare, 
happiness. 

Woh Pe bat, f. benefir, beneficence, 
favour; Woblthaten ton jemanden 
empfangen, to receive favours at 
one’s hands. 

Wohlthater, m. benefactor, fa- 
vonrer., ; 

ohlthäterin, f. benefactress. 
obltbätig, adj. beneficent, cha- 
ritable: — adv. charitably. 

Wohl(thatigteit, f. beneficence, 
charity, charitableness. 

Wohlthun, v.i.n. to do well, to 
benefit, favour, befriend. 

Wohlverdient, adj. welldeserv- 

_ ing, of much merit; wohlverdiente 
Etrafe, condign punishment. 

Wohlverhalten, n. good beha- 
viour, good carriage, demeanour, 
deportment, conduct, 

Wohlverlet, f. mountain amica. 

Wohlverftanden, 
derstood. 

Mohtwiffend, adj. wellknowing. 

Wohiwollen, win na. to wis 


well, 
Wohitwollen, n. wellwishing, be- 
nevolehce, kindness, favour, 


adj. wellun- 


Woh 

Wohlwollend, adj. wellwishing, 
bénevolent. 

Wohnbar, adj. habitable, conve- 
niet. , ‘ 

MWohnbett, n. couch, layer, soil 
or seat of the wild boar. 

Wohnen, v.r. n. to live, dwell 
abide, reside; bei jemand, to lodge 
with one; auf dem Lande wohnen, 
to live in the counuy; in der 
Stadt, to reside in town; fic ju 
wohnen begeben, to take up one's 
residence. 

Wohnen, n. living, dwelling, abid- 
ing, residing, lodging. 

IB acer f. habitable globe. 

Wohnhaft, adj. living, dwelling, 
abiding ; wohnhaft feyn, to be an 
inhabitant; fi wohnhaft niederlafr 
fen, to settle ‘in a place, to fix 
one’s abode, 

Wobnbauß, n dwelling honse; eis 
nes Großen, mansion, mansionhouse. 

Wohnteller, m. inhabitable cellar. 

Wohnort, Wohnplap, m: Wohn: 


ftatt, Wohnftelle, f. dwelling 


place , habitation. 
Wohnfiß, m. domicil, residence, 


seat. 

Wohnftube, f. dayroom, dwell- 
ing room, parlour. 

Wohnung, f. dwelling, domicil, 
abode „ mansion, habitation, resi- 
dence, lodging. 

Wohnzimmer, nm. f. Wohnftube. 

‚Wobnzing, m. Trent. 

Woitwodse, m. vayvod, palatine. 

Wol, adv. f. wohl, 

Wölbbogen, m. arch of a vault, 
ontstanding ridge of a vault, | 
.Wölben,v.r. a. to vault, arch; 

ein gewolbter Keller, ein gewolbtes 
Grab, vaulı; ein gemwolbtes Zim: 
mer, vaulted room; ein gewolbter 
Gang, an arched passage. 
Wölben, n. vaulting, arching. 


Woh frigse, f. — of a vault; 


mould for an arc 

Wölbung, f. — vault. 

Wolf, m. wolf; whelp; inflamma- 
tion of the skin brought on by 
frietion ; die Wölfe, wolves; ein 
Mühlftein , dogstone; eine Ent» 
gindung, chafing; fid einen Wolf 
reiten, to lose leather in riding. 

Wölfen, v. r. a. to whelp, puppy. 

wölfin, f. shewolf. 

Wot fifdh, adj. wolvish: — adv. 
“ wolvishly. 

Wolfram, m. arsenical ironore, 

Wolfsa nt i n. wolf's eye. 

Wolfsbalg, m. wolf's skin, pelt. 

Wolfsbecre, f. truelove, herb 

Paris. 

— f. lupine, wolfs- 


oan, 
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MWolfseifen,n. Wolfsfalle, f. 


caltrop. 
Wolfe 7 ng, m. wolf's chase. 
Wolfsfuß, m. wolfsfoot. j 
Wolfsgeſicht, a. black bugloss. 
Wolfsgrube, f. pitiall, wolls- 
haunt, wolfshole; cpaulement. 
Wolfshaut, f. wolf's skin. 
Wolfshund, m. wolfdog. 
Wolfshunger, m. hungry evil, 
wolvish, greedy, canine, unsatiable 
hunger. 
Wol P jagd, f. chase for wolves. 
Wolfstlaue, f. wolfsclutch ; earth- 


moss, 
Wolfsflinge, f. roundish some- 
what bead tS dtlede. 


Wolfsfraut, n. orpine._ 
Wolfsluchs, m. wolflynx. 
Wolfésmild, f. woll’s milk, spurge. 
Wolfspels, m. fur of wolves. 
Wolfswurg, f. wolfsbane, aco- 
nite, Libbardsbane, wolfwort. 
Wolfsgahn ‚m. wolf's tooth. 
Wolger, j. pellet or paste for geese, 
capons etc. 
Motte, f. cloud, 
Wolfen, v. re a. to cloud, cover 
with clouds. 
Wolfenbrud, m. a 
Wolfenhimmel, m. welkin, shies. 
Wolfentos, adj. cloudless, se- 


rene. 

Molfenfaule, f. pillar of acloud. 

Wolfenfhnitt, m. (in heraldry) 
line that has the figure of a cloud. 

Wolffanger, m. uppercoat (of 
shipmen). 

Woltig, adj. cloudy, clouded: — 
adv. cloudily. 

Wollaxbeiter, m. woollen dra- 


er. 
m0 (lausfuhr, f. exportation of 
wool. 

Wollbaum, m. tomex, wooltree. 
Tollberetter, m. dresser, prepa- 
rer, carder of wool. 
Wollblume, f. petty mullein, 
woolblade, torchweed, highta- 

per, longwort. 


Wolle, f. wool; in der Wolle feun, 
to be in aflluence, to live in clo- 
ver; fohlechte, corwool. 
Wollen, adj woollen; tollen 
Garn, woollen garn; flarfgedrchs 
te, worsted. ( tie; 
Wollen, v. i. n. (part. gewollt, imp. 
wollte), to be walling’ id) will, I 
will; ich wollte, I would; er will 
hingehen, be intends to go to; der 
Granfe will effen, the sick person 
has a mind to eat; waé willft Du? 
what do you want? what is your 
desire? ich wollte lieber (Qlafen, I 
had rather sleep; einem wohl wols 
‘fen, to wish one well, to favour 


Mol 


befriend; einem übel wollen, to 
bear one illwill; gar nicht wollen, 
to scorn to do; wollen Gie es wohl 
thun? pray do so? be so kind as 
to do so! waé wollen Gie damit 
‘fagen? what do you mean by it 
wills Bott! an’t please God, if God 
leases, if it sites God! wollte 
ott! would to God! ih will nicht, 
das du mid verfennen follft, I won’ 
have you take nm for an other; 
er will gehört haben, he pretends 
to have heard; ivas will ich ma- 
then? what can I do? ich will mid 
betrogen haben, suppose I was mis- 
taken ; Ste wollen fein Zeugniß une 
gültig machen, you went to inva- 
lidate his testimony; er will ſter⸗ 
ben, he is d ings di 
len ihm abfallen 
on the point of 
will umfinfen, she is rea 
away; ¢6 will nicht gehen, ic will 
not do; diefe Gace will forgfal- 
tig im Acht genommen feyn, this 
matter requires to be taken much 
care of; dem fei, wie ibm wolle, be 
we as it will; ich wollte gern, | 
would fain; id will gern feben, 
wo das hinaus will, I long to see 
e issue of it; wo wollen Sie hin? 
where do you intend to go to? 
er twill zu natürlich feyn, he too 
much affects nature. 
Wollen, n. volition, will. 
Wollenband, n. worsted binding. 
Wollenhandsel, m. dealing vin 
. wool, wooltrade, 
Wollenhandler, m. woolendra- 
per. 
Wollenweber, m. woolendraper. 
Wollenzeud, n. woollen cloth. 
Wollflode, f.lock of wool, flock. 
((graé, n. cottongrass, 
Ilıdt, wollig, adj. wooly, 
iffaimm, m. woolcard. 
(Cfammer, m. woolcomber, 
woolcarder, 
dr-sser. 
Wollframpel, f. card. 
Bollfraut, n. mullein, woolbla- 
de, torchweed, hightaper, long- 


wort, 


woolpicher, wool- 


Wollmarft, m. woolmarket. 
Wollfad, m. woolsack, woolpack. 
Tr Fra woolshears, 
Wollfdur, f. shearing; shearing 
time. - 
Wollfpinner, m. woolspinner. 
Wollfpinnerin, f. woolspinster. 
Woltuft, f. voluptuousness, luxu- 
riousness, sensuality, lust, vene- 
ry; der Wolluſt nadhhängen, to be 
ivon to voluprnousness ; das bods 
e geiftige und finnlide Vergnügen, 
delight, pleasure, transport, de- 
licacy. 
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Wollüftig, adj. voluptuous, vene- 


T Bolt 


e Finger wol» 
his fingers are 
ag | off; fie 

y to faint 


Bor 


reous, lustful, libidinous, sensa- 

al: — adv. voluptuously, venere- 

ously, lustfully, libidinously, sen- 

sy: De . 

fitting, m. voluptuary, sen- 
sualist. 

Wolluftfeude, f. venereal disease, 

Womit, adv. wherewith, by which, 
by what means. 

Wonacd, adv. after which, accord 
ing to which; whereupon. 

Bonne, f. delight, pleasure, joy; 
ewige Wonne, eternal bliss; in 
Wonne fdiweben, to be in raprures. 

Wonnegarten, m. blissful garden, 

aradise, 

Wonnegefühl, m. hearts joy, 
inmost delight. 

Wonnemonat, m. May. 

Ben woöonnig, adj. delj- 
cious, highly pleasant, happy: — 
adv, deliciously, happily. 

Wonnefelig, adj. enraprured. 

Woran, adv. whereon, whereat, 
whereby ; woran liegt es? what is 
the reason of it? woran fennt man 
ed? what is it known by ? ichweiß 
nicht, woran ich mit ibm bin, I 

now not what to think of him. 

Worauf, adv. whereon, whereto, 
on which, upon what. 

Worausé, adv. from what, which, 
wherefrom, whence, whercout, 
out of which, whereby, by which. 

Worein, adv. whereinto, into what, 
into which. , 

Worfeln, v. r. a. to fan, winnow. 

Be n. fanning, winnowing. 

Worffhaufel, f. fan. 

Worftenne, f. anning floor, win- 
nowing floor. 

Worgen, v. r. a. to strain the 
throat, in order to force up any 
thing, to reach, to retch; to be 
suppressed, to swallow with difh- 
culty: fih worgen, to keck. 

Worin, adv. wherein, in which, 
in what. . 

Wornad, adv. f. wonad. 

Wort, n. word, term; von Wort gu 
Wort, verbatim, verbally; einen 
mit leeren Worten abfpeifen, to 
lead one the wildgoose chase, to 
amuse one with vain hopes; eis 
nem fehnöde Worte geben, to give 
one foul words, language; das 
Wort führen, to lead the company; 
einem in’ dad Wort fallen, to inter- 
rupt; fein Wort, not a word; er 
gab mir fein Wort, he gave mehis 
word; fein Wort haften, to keep 
one’s word; er hielt fein Wort, ho 
was as goodas his word ; ein Mann 

i ood as his 

‚man fonn ſich auf fein 

Wort nicht verloffen, there is no 





, 3 
— Wor, 
depending upon his word; einem 
Wort halten, to keep your word 
with one; einen bei feinem Wort 
halten, to take one at his word; 
mit Worten fpielen, to pun, quib- 
ble, equivoeare; glimpfliche Worte, 
soft or fair words; die Worte flice 
Ben ihm vom Munde, he has a 
uick delivery; es entfiel thm ein 
ort, he dropt a word; auf mein 
ort, upon my word; ınit einem 
Worte, in a word, in short} das 
Wort Gotted, God's word, holy 
writ. 

Wortarm, adj. poor in words. 

AB orteln, v.r.n. to word, dispute. 

Worterbud, n. dictionary, lexi- 
con; ein fleinee, wordbook, vo- 
cabulary. % 

Wortertlarung, f. verbal expla- 
mation. 

Wortforſcher, m. etymologist. 

Wortrerfhung, f. etymology. 

WB ortfügung, fi syntax, 

Wortführer, m. spokesman; eis 
ner Jury, foreman, _ ’ 

Wortgelchrfamfett, f. verbal 
learning. 

Wortgepränge,n. pompous 
words. 

Wortgezänf,n. verbal dispute. 

Wo 9 (ter, m. speaker, spokes- 
man, deputy. 

Wortflauber, m. catcher,, dissec- 
tor of words, nice critic. 

Wortflauberei, catching at 
words, wresting of words. 

Wortfraim, m. idle discourse, me- 
re words, verbosity. 

Wortfritif, f. verbal criticism. 

Wortfunde, £ knowledge of words, 
etymology. 

Wortfürze, f. brevity, brevilo- 
quence, conciseness. 

Wortlid, adj. verbal, literal; der 
wortlide Berftand, verbal or lite- 
ral sense; wörtliche Heberfeßung, vor- 
bal translation: — adv. verbally, 
literally. 

Wortlos, adj. faithless, i 

Worttofigfeit, f. breach of pro- 
mise. 

Wortregifter, n. index of words, 

Wortreid, adj. richin words, co- 

ious: — adv. copiously, 

Wortfhatten, m. empty word. 

Wortfdh wall, m. fustian, bombast. 

Wortfpiel, n. play om words, 
pun, quibble, equivocation. 

Wortftreit, m. logomachy, con- 
tention about words. 

Wortſtrom, m. stream, abundan- 
ce of words, 

Wortverfegung, f. transposition 
of words ‚ inversion. 

Wortverftand, m. sense or mean- 
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ing of a word, verbal or literal 
sense,” ~ , 

Wortwedfel, m. conversation; 
Streit, dispute, altercation. 

Worüber, adv. whereat, wherea- 
bout, whereon, —— — 
upon, whereof, over what, over 
whom, at what. 

Worunter, adv. whereunder, un- 
der or among which; among so- 
mething. 

Wofelbft, adv. where. 

Worv on, adv, whereof, of which, 
of what, of whom. 

Wovor, adv. before which, from 
what, whereat; movor fürchtet er 
ſich? what is he in fear of? 

Wowrder, adv. whereagainst, - 
against which. 

Wozu, adv. whereat, whereto, 
wherofore, for which, what; wos 
zu foll das? what is this for? wos 
zu einer Luft bat, what one has a 
mind to, 

Wrac, 1. wrecks; remains; rubbish, 
refuse, outcast. 

Wradgut, n. wrecked goods; re- 
fuse, paltry stuff. 

Wradhols, n. old timber, 

U — vogel, m. goosander, wrack- 

ird. 

Wrange, f. handle of a pinmaker's 
turning machine; transom. 


Wrangfraut, n. green hellebore. 

Wuder, m. usury; auf Wuder auss 
leihen, to lend upon usury; vom 

hr leben, to live upon usury ; 

Wuder treiben, to usure, practise 
usury. i 

Wudherblume, tf. golden daisy, 
golden coloured daisy. 

Wucherer, m. usurer. - 

Wuchergeſe tz, n. statute of usury, 

Wuderhaft, adj. usurious: ~adv | 
usuriously. 

Wudherjudse, m. chafferer, usur- ' 
ing jew. 

Wudern, vr. a. U. a. to practise 
usury; to thrive, prosper; bon 
Pflanzen, to rankle, ; 

Wuchern,n. practising usury, thriv- 
ing, rankling. 

Wuds, n. growth; shape, size. 

Wudt, f. bulk, burden ‚weight. 

@udeln, v. rin. to thrive, pro® 
per, rankle, increase. : 

Wühlen, vr. n. ue a. to dig or 
throw up, to stir, rake, tumble 
over, to rummage. | 

Wuhlfraut, n. stinking gooseloot, 
stinking blite. 

Wühlmwurm, m. eartherioker. 

Wuhne, f. hole cut into the ice 
to give air to the fishes. 

Wulft, m. compound, wreathe, 
pudding, roll, roller; osnamen: 


a # 
i 


MB uf 


in building cut out in the form 


of an egg; outward vaulted or 
arched part of a ship over the 
helm,, fashionpieces of the but- 


tock; pipe or spont, through 
r whi the water from the house- 
eavesäs led into the earth; um 
den Leib, fardingal. 
Bullets, adj. stufled, puffed up, 
affy 


ae . 
Mund, adj’ wounded, sore, hurt, 
galled, fretted; befümmert, grieved. 
Wundargenet, j. vulnerary. 
MWundarzgeneifunft, f. surgery. 
Wundarygt, m. surgeon. 
Wundbalfam, m. vulnerary bal- 


sam. 

Wunde, f. hurt, wound; eine tödts 

"tie Wunde beibringen, to give or 
inflict a mortal wound; an einer 
Wunde fterben, to die of a wound; 
eine Wunde unterfuden, to probe 
a Wound; Summer, grief. 

Wundveifen, n. sound, probe; cra- 
ne’s bill. \ 

Wundenfrei,adj. free from 
wounds, 

Wundenmahl, n. cicatrich, scar. 

Wunder, n. wonder, miracle, mar- 
vel, prodigy: daé ift fein Wunder, 
‚that is not to be wondered at; es 
nimmt mid) Wunder, I wonder, I 
am astonished at; ich dachte Wuns 
der, I wondered what it was; 
Wunder von etwas madden, to ma- 
ke wonder of something; Wunder 
thun, to do or perform wonders, 
miracles. 

Wunderbar, adj. wondrous, mira- 
culous, marvellous, amazing, sur- 
prising. prodigious; feltfam, stran- 
ge. odd: — adv, wondrously, mi- 
raculously, marvellously, strangely. 

Wunderbaum, m. palma christi. 

Wunderbhild, nm. miraculous image. 

Wunderblume,f. marvel of Peru. 

Wunderding, a. prodigy, won- 
drous thing. 

Wundergabe, f. 
faculty of performin 

Wundergeburt, f 
birth. , 

MWundergefhicdhte, f.miraculous, 
wondrous , wonderful, marvel- 
lous story. 

Wundergefhöpf, n. .wondrous, 
miraculous creature, 

Wunderglaube, 
wonders, miracles. 

Wundergroß, adj. wondrously 

eat, prodigious, 

Munderfind, xz. extraordinary, 
wondrbus child. 

Bunderflein, adj. wondrously 


gift of miracles, 
miracles. 
wondtous 


m. belief in 


little. 
BWundectraft, fs wonderworking 
power. ; 
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Wunderfraut, a. perforated St. 


John's wort, 

Wunderltd, adj. wondrous, extra- 
ordinary; strange ; eigenfinnig, way- 
ward, freakish, odd, whimsical : — 
adv. wondrously, strangely, oddly, 
whimsically , freakishly. 

Wunderlidfeit, f. strange. wey, 
strangeness, fantasticalness, pee- 
visliness, waywardness, extrava- 
gance, whimsicalness. 

Wundern, v.r. n. U. rec. to won- 
der, be astonished, amazed; ¢ 
wundert ihn, er wundert fic daruber, 
he is astonished at it. 

Wundernswerth, wundernss 
würdig, adj. astonishing, prodi- 
gions, admirable. 

Wunderpfeffer, m. allspice. 

Wunderregen, m. miraculous rain. 

Wunderring, m. magic ring. 

Wunderfalz, n. Glauber salc. 

Wunderfam, adj. miracuious, mar- 
vellous, prodigious, amazing. 

Wunderfdon, adj. admirably fair, 
handsame. 

Wunderfelten, adj. extraordinari- 
y rare, unparalleled. 

ee tether adv. for the no- 
velty’s sake. 

Wunderfonne, f. parelium, mock- 
sun 

Wunderftarf, adj. prodigiously 
strong, robust, | 

Wunderthat, f. wonderful, mar- 
vellous, surprising, amazing deed, 
action; Wunderwerf, miracle. 

Wunderthater, m. doer or perfor- 
mer of miracles. 

Wunderthattg, adj. miraclework- 

' ing, miraculous, 

Wunderthier, m. monster, pro- 


digy. 

W * dervoll, adj. wonderful, 
abounding in miracles, marvellous, 

Wunderwerf, n. miracle ; Wunders 
werfe thun, verrichten, to do or per- 
form miracles. 

Wunderzeichen, n. prodigy, omen, 
portent. 

Wundfieber, n. woundfever. 

Wundbols, n. ashenwood. 

Wundfraut, m. vulnerary herb, 
woundwort. 

Wundsmittel, n. vulnerary. 

Wundspflafter, n. woundplaster, 

Wundpulver, n. woundpowder. 

Wundraute, f. vulnerary rune, com- 
mon gardenrue. 

Bun ofa (be, 2 vulnerary unguent, 
ointment, salve. 

Mundtranf, m. vulnerary potion, 

Wundwaffer, n. vulnerary water. 

Wundmwurg, f. officinal valerian. 

®Bunfd, m. wish, desire; ganz nad 
meinem Wunfde, to the best of my 
wishes. 


ij Win 


Wünfdelruthe, f. divinatory 
wanıl 
Winihen, vr. a. to wish, long 


for, to desire; einem Olid wunſchen, 
to wish or give joy; Id wuͤnſche 
i fennen zu lernen, [long to kuow 
im, 

Winfden, n. wishing, longing. 

Winfdhenswerth, adj. desirable. 

Wirde, f. dignuy. honour; Ernft 
und Würde, zravity and dignity, 
einen zu großen Würden befordern, 
erheben, to digmfty one, to exalt 
one tosome proterment; gu den hod: 
ften Würden gelangen, to arrive to 
the bighest pitch or degree of ho- 
nour; ¢é ift unter meiner Würde, it 
is below me.‘ 

Würdern, v. Tr. a. to value, rate, 
estimate, prize, tax. 


MW trdevoll, adj. solemn, grave. 

Wirdig, adj. worthy; fhärbar, va- 
luanle, estimable; wirdige Leute, 

ersons of worth; eine würdige Der 
ohnung, a deserved reward ı — adv. 
worihily, estimably. 

Wirdigen, v.r. a. to deign, vouch- 
save; würdigen Ste mich anguboren, 

» vouchsave to hear me; fd@aben, to 
value, estimate, prize, rate; einen 
eines Blicks würdigen, to favour one 
with a look. 

Würdigkeit, f. worthiness, merit, 
worth. 

Wurdigung, f. deigning, estima- 
tion. 

Wurf, m. cast, throw}; animals pro- 
duced at one birth, litter, brood; 
line of any thing thrown, direc- 

- tion, way; es fomint aufeinen glüds 
lichen SBurf an, ir depends upon a 
lucky cast; einen Wurf tbun, to cast, 
throw ; der Wurf des Ungefahrs, the 
shuMe of chance; Hunde von cinem 
Wurfe, dogs of one litier; einem 
in den Wurf fommen, to hit upon, 
meet with, be thrown in one’s way ; 
auf naffen Wurf malen, to paint al 
fresco; im Geldgablen, cast. 


Würfel, m. die; cube; piece of a 
cubical form; die Würfel, dice; ein 
Paar Würfel, a pair of dice; ein 
Kubus, cube; mit Würfeln fpielen, 
to dice; mit drei Würfeln fpielen, 
to raflle; die Würfel fneipen, to cog 
the dice. 

Wirrfelbeher, m. dicebox. 

BWürfelförmig,würfelidt, 
wiürflig, adj. cubiform, eubic, 
cubical: — adv. cubically. 

Würfeln, v r.a. td dice, 
dice; Zeude u. dergl.; to checker. 

Würfeln, n. dicing, playing at di- 
ce; checkering. | 

Wirfelfpiel, a dicing, playing at 


dice. 
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lay at. 


Mur 
Wurfgarn, m Wurfhaube, fi 


castnel, dragnet. . 
Wurfleiter, f. ladder of ropes. 
Wurfneß, n. |. Wurfearn., 
Wurfpreil, m. dart; harpoon, 
Wurffmerbe, f. qnoit. 
Wurffpiek, m. javelin, 
Würgbirne, f. chokepear. 
Würgen, v.r.a. to strangle, choak, 

suffocate; abfteden, torhrotrle, cut 

one’s thrvat, Kili, murder, destroy 3 

es wiirgt ihn, he cannot swailow 


it. j 

Würgen, n. strangling, choaking, 
killing. 

Wirgengel, m. destroying angel; 
shrike. 

Würger, m. strangler, cutthroat, 
destroyer. 

Wirgmeffer, n. cutthroat. 

Wirfen, Birfung, f. Wirfern 

Wurm, m. worm, vermin, reptile 5 
maggot; disorders of difforent cha- 
racters, as whitlow; von den Würs 
mern verzehrt werden, to be devoured 
by worms; der Pierde, farcin, farcies; 
ain Finger, whitlow, paronychia; 
im Sopfe, maggot, whim’, freak, 
crotchet; er bat einen Wurm, he is 
freakish, hairbrained; Rummer,grief; 
im Gewifien, worm ot consciences 
remorse; einem Sunde den Wurm 
nehmen, to worm a dog. 


Wurmargnet, f. vermifuge. 

Wurmargt, m. quack, mountebank. - 

Wurmbad, xn. wormwood. 

Wurmblume, f. hawkweed picris, 
yellow succory. 

Wurimen, v.r.n. wie ein Wurm hers 
um frieden, to craw) like a worm 3 
unruhig maden, to tronble, vex, 
frot, toaze; es wurmt ibn, he is pi- 
qued at it. j 

MWurmeffenz, f. vermifuge. 

Wurmfe der, f. wormspring. 

Wurm for mig, adj. vermiform, ver- 
micular. 

Wurm frah, m. wormeatenness, 
wormhole. . 

Wurmfräßig, adj. wormeaten. 

Wurmig, adj. wormy, vermiculous; 
wurmftihig, wormeaten; wunder⸗ 
(ich, maggotty, freakish. 

Wurmlow, n. wormhole. 

Wurmmebl, m. wormdust. 

Wurmneffel, f. white deadnettle, 


Wurmnudeln, plur. vermicelli, . 
macaroni. ee 
RMurmpflafter, n. vermifuge. 


Burmpulover, m. wormpowder, 


vermituge. 
Wurmfamen, m. worm seed, 
Wurmfdgneider, m he that worms 


a dog. 
W ru ichig, adj. wormeaten, rote 
ten, mouldy. 


Mur 

"Wurmmwurg, f. knobbyrooted fig- 
wort, 

Wurft, f. sausage, — junk, 
a short piece of rope or cable; foot- 
hookstaff ; Würfte machen, to make 
sausages; Wurft wider — tit for 
tat; auf der Wurft herum fahren, to 

¢ a parasite, to play the parasite. 

Wurftriigel, m. ring or hoop used 
in making sausages. 

Wurfteifen, Burftborn, n. little 
funnel used in making puddings. 
Wurfihaut, f. allantois, gutlike 

membrane, urinary tunic. 

Wurftmaul, n. blubberlip. 

Wurſtmäulig, adj. blubberlipped, 

Wurſtreiter, m. parasite, slap sau- 
ce, smellfeast, trencherfly. 

Wurftfhlitten,-m. sausagesledge, 
on which persons sit asıraddle. 

Mur f fuppe, f. pudding broth, 

Wurftwagen, m. long chariot. 

Würzbüchſe, f. spicebox. , 

Würze, f. soasoning, spice; beiden 
Srauern, wort. 

Wurzel, f. roorz eine gelbe Wurzel, 
a carrot; Wurzel fchlagen, to root, 
take root, radicate; die Wurzel ete 
nes Bergs, foot of an hill; mit der 
Wurzel auéreifen, to root up, eradi- 
cate, 

Würzelchen, n. radicle. 

Wurze tts, adj. rooty. 

Wurgelmann, m. simpler, gather- 
er of roots. a 

Wurzeln, v.r.n. to root, radicate; 
es will nicht wurgeln, it won't take 
root. 

Wurzeln, m. rooting, radicating. 

Wurzelreich, adj. rooty, full of 
roots, abounding in roots. | 

Wurgelfdme, m. seed of a root. 

Wirzelwort, n. radical word. 

Würgen, v.r.a. to season, spice, 

Würzen,n. seasoning, spicing; u 

. fehr gewürzt, overseasoned, over- 
spiced, ? 

Würzgarten, m. garden of aroma- 

. tie plants. 

MWürzbaft, adj. spicy, aromatic. 

Whrabandel, m. grocery. 

Wirgahandler, m. grocer, 

Wirgfraim, m. grocery. 

 Würzfrämer, m. f. Würzhändter. 
Würzladen, m. grocer’s shop. 

Würznelfe, f. clove, 

Wurzrohr, n. sweet calamus. 

. Wir gtrog, m. brewer's trough. 

Würzwein, m. hippocras, medica- 
ted wine. 

Wu ft, m. gemifchtes Zeug, stuff, All, 
mixture, compound; fdledtes Zeug, 
Kotb, trash, filth, smut, squalor, 
mastiness, 

$B ti ft, adj. desert, uninhabited, was- 
te, desolatey eine wiifte nfel, de- 
sort, desolate island; ‘veriwiidert, 
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wild, dissolute; ein wüſtes Seber 
führen, to lead a dissolnte life: — 
adv. wildly, dissolutely. 

Wünſte, Wüftenei, f. desert, wil- 
derness, desolate conntry. 

Wien, v.r.n. mit etwas, to waste 
a thing. ” 

Wu ftig, adj. dirty, filthy ; confused, 
chaotic. — 

Wüftling, m. apendthrift, dissolute 

‘fellow, rake. 

Wüfung, f. wasteland. 

Wuth, j. rage, fury, madness; ın 
Wurb geratben, ro Hy out into a ps- 
sion; fice Wuth auclaffen, to vent 
one's tury; vor Wuth fehaumen, to 
foam with fury. 

Withen, v. r.n. to foam, rage, 
fume, chate, rave; feine Affecten 
wiütben laflen, to cive vent to one's 
eet wiüthend, reging, furious, 

antic; daé wüthende Heer, Arthur's 
chace. _ 

Witherth, m. outragi ous. mad, 
foaming, raging, fumrng, chafınz, 
raving fellow, termagant; Dyrann, 
tyrant; Edierlitg, hemlock. 

Wutbgier, f. raging Inet. 

Withig, adj. mad, foaming, raging, 
fuming, chafing, raving, outragious: 
— adv. ontragiously. = 

Wuthfraut, n. brooklime, chick. 
weed. 

Suchet on m. frantic fir, 

Wutſch! interj. sousel 


X. 


Xenie, xenia, 
Kereéwein, m. sherry. 


M. 
acht, f. yacht, perach, pinnace. 
> bi fb, A wild en Peer way 


low. 
Pſop, m. hyssop. 


\ PR 


Baa m. Czar. 

aarın, f. czarine. 

ade, f. dentel, tooth, prong; an 
einem 


| irſchgeweihe, troching; am 
einer 


abel und dgf., tine, tooth; 


Bad 


Zaͤckchen, Kanten, anclet lace, purl; 
Die Baden, blinde Hämorrhoiden, 
blind piles. 


ade, . tick. 

aden, v.r. a. to tooth, indent. 

adenforner, pl. oilnuts, oilseed. 

adenfraut, n. rocket. , 

adig, adj.toothed, indented; eine 

dreizackige Gabel, a fork with three 
tines. 

affra, f. zaffer. 

ag, adj. f. zaghaft. 

agel, m. tail. 

3 agen, v.r.n. to’ tremble, to shake 
with fear, to be in fear, to be afraid, 
to be dismayed, disheartened, de- 
jected. discouraged. | 

Bagbaft, adj. tainthearred, disheart- 
ened, timorons, timid, fearful, 
bashful, afraid: — adv. timorously. 

Baghaftiaqfeit, Baghert, f. ti 
morousness, timidity. fear, fear- 
fulness, cowardice, timorous dis- 
position, dejection. 

8 ahe, adj tough. viscous, clammy, 
glutinous, tenacious, ropy, clingy. 

Babbeit, f. toughness, viscosity, 
clamminess, tenacity, glutinousness, 
ropiness, 

3.ahl,-f:number; Zahlfiaur, cypher, 
figure; der erfte an der Zahl, the first 
in number; ohne 3abl, numberless, 
innumerzbly , in der Gpradlchre, 
rl * 
ablamt, n. payoflice, treasury. 
3 abibar, ee payable, due to_be 
aid. 
3 7 (bar, adj. numerable: — adv. 
nımerably. 
abtbrett, n. counting board. 
Bit (bud ftab, m. numeral letter. 
Zahlen, v.r.a. to pay; feine Schule 
den zahlen, to pay or clear one's 
debts; nidt zahlen fönnen, to bein- 
solvent. I 
Zählen, v.r. a. to count, nnmber, 
reckon, tell; einen unter die Gelebrs 
ten zählen, to number one among 
or with the learned. 
Sabhlenreibe, f. progression of 
numbers. ; 
Sahler, m. paver; ein ſchlechter Zah» 
ler, a bad pıver. 
Zähler, m. Geld, teller; Bruchzahl, 
numerator, 
ahlfigur, f. cypher, figure. 
ablmeifter, m. paymaster, trea- 
surer. 
Babhtperle, f. round pearl. 
Zahlpfennig, m. counter. 
ablreid, adj. numerons ; eine zahl: 
reiche Bibliothef, numerous or volu- 
minous library. 
abltag, m. payday, 
ahlung, f. paying, payment; bare, 
disbursement. 
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Zablungstermin, m. instalment. 

Zablwode, f. week for paymeut 
(after the fair). 

Zahblwort, x. numerical word. 

Zablzeichen, m. cypher, figure, 
arithmetical character. 

Zahm, adj. tame, not wild; zahnıe 
Thiere, tame beasts, domestic ani- 
mals ; zahme Vögel, mansuete birds; 
gabm wachen, to tame, domify; 
bicgfam, folgfam, mild, obsequious, 
gentile, 

Zähmen, v.r. a. to tame, domify; 
ein Pferd, to break a horse; feine 
Leidenſchaften, to curb. refrain, re- 
press. restrain, check one’s pas- 
sions; fid) gabmen, to refrain, for- 

ear. 

Zähmen, n. taming, domifying. 

Bahmer, m. tamer. 

Babmung, f. taming. 

Zahn, m tooth; befommen, to breed 

teeth ; neue Zabne befoinmen, to 

denrise; einen Zahn aufziehen, to 
draw a tooth; die Zahn: ftumpf 
mahen, to set teeth on cdge; eis 
nem die Zähne weifen, to shew the 
teeth; er bat einen wehen Zahn, be 
has an akingtooth , Haare auf den 
Zähnen haben, to have experience, 
not to be a novice, to be bold, 
intrepid; einem auf den Zahn füh⸗— 
fen, to feel one’s pulse, to sound, 
eitt; er bat einen Zahn auf mich, 
he has an old grudge against me; 
an den Rädern u. dgl., dentels, den- 
ticles; an einer Gabel, tooth, tine; 
Zabne einfdneiden, to dent. 
Sabnargt, m. dontist, toothdrawer. 


BSabnbrafem, m. dentex, 
Zabnbredeifen, n. paice, tooth- 
drawer. 
Babnbreder, 
tootlıdrawer, 
+ bnbuchftab, m. dental letter. 
abnbürfte, f. toothbrush, 


Zähbneln, v. r n. Zähne Gefommen, 
to breed teeth:.— v. r. a. mit 
fleinen Zähnen verfehen, to dent, 

3 — Zahne bet 

„ahnen, v. r. n. Zahne bekommen, 
to breed teeth: tg rr. a. mit Babs 
nen verfeben, to dent, indent, 

Zabhnen, n. dentition, cutting of 
the teeth. a i 

Babınfäule, f. rottenness in the 
teeth, | # 

30 bnfieber, n. toothfevor. 

zabnfiftel, f. fistula in the gum. 
abnfleifh, x. gum, jaw. 
abnbobel, m. toothplane. 

Zahnhobeleifen, x. toothplanc- 
iron. 

Babnbhoble, f. tootbhole. 


‘ 


m, toothbreaker, 


Zähnig, adj. toothed, dented. 


B49 
Zähnflapven, Zähnflappern, 
n chatcering or guashing of the 
teeth, 
abnfraut, n. tonthwort. 
obnfünftier, m. f. Zahnarzt. 
"bntade, f. toorlsocker. 
ahnlatwerge, f. dentifrice. 
ahnioß, adj. toothless, 
abnlüdfe, f. toothgaping. 

Babntii dig, adj, gaptoothed, tooth. 

ess. 

Babnmittel, n. remedy for the 
teeth, odontalgic remedy, denti- 
frice, 

Babnpulver, n. toothpowder, don- 
tifrice. 

Babhnrad, n. dented wheel (in mills, 
clocks. watches). 
abnfhmerzen, pl. toothach. 
abnfdnitt, n. dentel, denticle. 
abnftift, m. toothstump. 
abnftoder, m. toothpicker, 
abnfto derboly, x. lentiskwood, 

Zahntroſt, m. euphrasy, red eye- 

- bright. 

abnmweb, n. toothach. 
abnweinftetn, m. tartar of the 
teeth. . 
4 he ange, f. paice, pelican, 
re, f. tear. 
ain, m. ingot, wedge, bar. 
ainen, v. r. a. tocastinto ingots, 
ainer, m. hammersmith, master- 
smith in forges. ; 
ainbammer, m. forgehammer. 
anıpel, m. loom to make figured 
stuffs on. 
ander, m. pearchpike, pikepearch. 
ange, f. tongs, pair of tongs; 
fleine, pincers, nippers ; Zangen, 
Vorderzaͤhne der Pferde, gatherers. 

Zangelmaaß, n. yellow brassplate 
with holes of five different sizes 
for vwiredrawers to determine whe- 
ther the drawhole has its proper 
size. 

—— n. tenail. 
ahf, m. quarrel, wrangle,.alterca- 
tion, biokering, jar; immer in Zant 
und Hader leben, to be always at 

_ odds. 

Banfapfel, m. apple of contention, 

. _ anbject of quarrel. 

Ranfbein, n. bone of contention. 

Ba nfeifen, n. sort of toy; arrant 
vixen, shrew. 
anfeln, v. r. n. to squabble. 
anfen, v.r.n.toquarrel, wrangle, 
altorcate, bicker, jar; fid) ganfen, to 
fal! out one with another; um ets 
was, to dispute abouta thing. 

3anfen, n. quarrelling, wrangling, 
sltereating, bickering, jarring, dis- 
puting. 

Banter, m. wrangler, qnarreller, 
disputant, bickerer, squabbler. 
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Banferei, f. quarrel, altercation, 

contest.. 
nfertn, f. quarrelsome woman, 
shrew, scold, 

Zänfifd, adj. quarrelling, querrel- 
some, wrangling, bickering squab- 
bling, jarıing, brtigious, brawl- 
ing: — adv, quarrelsumely. 

Santfudt, f. quarrelsome disposi- 
tion, > 

Bantjüchtig, adj. litigious, quarrel- 
some, quariellous; ein gantjudetget 
Menfch, wrangler : — adv. litigious- 
ly, quarrelsomely. 

Zantficdtigfeit, f. quarrelsome- 
ness, litigivussess. 

wantren tet, m. f. Zänfer, Bans 

erin. | 

Zapfen, m. faucet, tap, spigot: am 

alfın, tenon; ein fleiner Zapfen, 
Saprden, a pegs im Hatie, avula, 
polsite hoch, glottis; daé Schießen 
ee Bapfleing, palate down. 

Zapfen, v. r. a. to tap, draw. 

Sapfenbaum, m. silvertree. 
apfenbter, n. droppings of beer. 
apfenbobrer, m tapbore. 
apfendedel, m. lid or cover of 
a seacompass, 
apfengeld, n. alehouseimpost. 
apfenbolz, 2. bungswoo 

Zapfenfraut, n. alexandrine lan- 
rel, trachelinm, 
apfenleder, n. shagreen. 
apfenlod, n. faucethole, taphole; 
am Balfen, mortise, mortoise. 

Zapfenfhadt, m. shaft ina mine 
into which the long poles of an 
engine of a waterwork goe, that 
shoves over the field. 

Bapfenfdwelle, f. groundsill of 
a sluce. 

Rapfenftretd, m. tattoo, retreat. 

Sapfer, m. tapster, drawer. | 

Sappeln, ». r. n. to sprawl, kick, 
to move in convulsions, to trip, 
to struggle; atttern, to tremble; 
einen zappeln laflen, to forsake one 
in distress. ' re 
appeln, n. sprawling, trembling. 

gives f. rise: see frame. a 
brim, 

Sart, adj. tender, soft; ſchwach, 
weak, frail, slender; leicht eme 
pfindlich, tender, nice; ſenft, weidhs 
lid, nice, delicate; die zarte Liebe, 
tenderlove; dag zarte Ulter, render 
‚age; bon gartem Gewifien, scrapu- 
lous : — adv. tenderly, softly, weak- 
ly. nicely. 

Zärteln, vw r. a. to fondle, cocker, 
cherisk, indulge, to deal tenderly, 
to coax. 

Zarteliwode, f. honeymoon. 
artfith (tg, adj.tender of feeling, 
delicate. 


/ 
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Bartgefihl, n.-tender or nice feel. 
ing, delicacy of sentiments. ~ 
Zartbeit, f. tenderness; weakness, 
delicacy, softness. 
Bartleibig, adj. of tender body 
Or constitution. Ä 
Sartlid, adj. tender, soft, effemi- 
mare; verliebt, fond, amorous; ein 
aartliches Herz, a fond heart: — adv. 
tenderly, offeminately, fondly, amo- 
rously. 


Bartlidfeit, f. tenderness, soft- 
ness, niceness, effeminacy, fond- 
mess, amorousness; er fagte thr 
taufend Zärtlichfeiten vor, he said a 

‚thousand fond things to her. 
ärtling, m. tenderling, fondling. 
afer, f. fibre, filament. 
aferblume, f. figmarigold, 
aferden, n. fibril, 
aferig, adj. fibrous, filamentous, 
feazing , fuzzing. 

Safern, v. r. a. to untwine, to 
untwist, feaze, fuzz: — v. r. r. to 
bo opened, untwisted into threads 
or fibres. 
afpel, f. skain. 
aticheln, vr. a. f. zaͤrteln. 
auber, m. incantation, magic, 

“witchcraft, charm, enchantment, 
spell; einen Zauber löfen, to disen- 
chant, break a charm.” j 

Zauberbild, a, enchanting figure; 
Saree 6 — 
auberbud, n. coniuring book. 

a f. Rei an Artnr 
magic, necromancy, conjuration, 
sorcery, Witchcraft, spell, 

Sauberer, m. charmer, magician, 
enchanter, necromancer, sorcerer, 
conjurer, wizard. 
auberfifc, m. seascorpion. 
auberflafde, f. magic bottle. 
een 
auberformel, 
magic sentence, 


geubers ebenf, n. amulet. 


magic flute. 


f. spell, charm, 


auberin, f. enchantress, witch. 
auberifcd, adj. charming,enchant- 
ing, magic. 

Bauberfraft, f. — virtue, 
charming power, witchcraft. 
auberfreré, m. magic circle. 
auberfunft, f. magic virtue, 
witchcraft. 
auberlaterne, f. magic lantern. 
aubermittel, n. magic agency, 
charm, 

Zaubern, v. r.at to spell; charm, 
enchant, conjure, use witchcraft. 

Zaubern, n. spelling, — 


<a g, conjuring, using witc 

craft, | 

Zauberpinfel, m. fascinating 
pencil. 


Bauberrving, m. magic ring. 


927 


Zau | 

Base f. magic rod, - 
auberfdlof, n. enchanted castle, 

Sauberfdnede, f. sorceress. 

Zauberfegen, m. spell, conjura- 
tion, charm. 
auberfpteget, m. magicmirror. 
auberfprud, m. spell, charm, 
auberftab, m. magic: wand. 
auberton, m. enchanting tune. 
aubertranf, m, philter. 
auberwerf, n. charms, enchante 
ment, magic, Witchcraft, spell, 

za sy eriw ort, 2. magic word,’ 
spell. 

Zauberwurgel, f. mandragora, 
mandrake, 
auderet, f. lingering, slowness, 
slackness. 

3auderer, m. tarrier, delayor, loi- 
terer, lingerer. 

Bauderbaft, adj. tarrying, delay- 
ing, slow. ‘ 

Zau SeFIATEADERNE , f. tarrying 
or delaying disposition, slowness. 

Zaudern, v. r. n. to loiter, linger, 
temporise, tarry, delay, stay. 

Zaudern, n. tarrying, delaying, 
staying, tempörising. 

Zauen, mv. r..rec. to make haste, to 
speed, be expeditious. 

Zauen, a making haste, speed. 

zaum, m. bridle; ım Qaume halten, 
to keep short, to pullin the bridle, 
to curb; die leidenfchaften, to bridle; 
curb, refrain, master, govern the 

assions. 

aumbudel, m. bridleboss. __ 
aumen, v.r.a. to bridle; feine 

Degierden , Zunge u. dergl., to 

bridle, curb, retrain, master, go- 


vern. 

—— adj. unbridled, disso- 
ute. 
a ... eide, f. bridleslide. 

— chnalle, f. bridlebuckle. 
aumung, f. bridling, 

ae n, m. hedge; ein lebendiger, 
quicksethedge; von lauter Baus 
men, hedgerow of trees; mit einem 
aun umgeben, to hedgo; durd den 
* fhlüpfen, to creep through 
a hedge; über den Zaun fpringen, 
to jump over the hedge; er tft nicht 
vom Zauın gebroden, he is no hedgo- 
born man; vom Zaun breden, to 
take hold of, to look out for a 
preteuce, 


Qaunen, v.r.n. to hedge, shut 


up. 

3 aun gerte, f. branch or bough fit 
tor a hedge. 

SZaunglode, f. bedgebell, 

Zaunfönig, m. wren, hedgespar- 
row. 

Zaunmader, m. hedger, hedge- 
maker. 


Sau 
Zaunpfahl, m. hedgepole. 
Zaunrebe,f. Eder wild hops, 

wild nep, white vine. 
Zaunrübe, f, bryony, white vine. 
aunfcliefer, m. |. Zaunfönig. 
8 aunwinde, f. hedgebell. 
an fen, v.r.a. to touse, pull, tug, 
rag, 
Zaufen,n. tousing, pulling, tugging, 
ragging. - 
ebra, n. zebra, wild ass. 
ebrabols, n. zebrawood. | 
ed bruder, m. potcompanion, 
tippler, fuddler, carouser, drinker. 
ge 4 e, f. Gelag, fuddling bout, 
carouse, drinking match; Antheil 
an einer Sablung, club, share, shot ; 
jeder bezahlt feine Zeche, every_man 
ays his own share; er hat die Zeche 
Berabte, he has aid or suffered for 
the company; Zunft, guild, cor- 
poration; im Bergbau, mine. 
3eden, v. r. a. U. n. to carouse, 
drink, tope, tipple. 
Bedhen, n. carousing, drinking, top- 
ing, tippling. 
Zehenbaus, n. minehouse. 
Zechenſchreiber, m. clerk of the 
mines. Fa 
Seder, m. drinker, capouser, toper, 


tippler. ri 

Be 4 frei, adj. clubfroe, exempt from 
paying. 

Z3edine, f. zechin. ~ 

’ Bede, f. tick, tike, dogfly. 

Reder, f. cedar. 

Sebe, f. toc; auf den Zeben geben, 
to g0 on tiptoes; auf den Zehen 
ftehen, to stand on tiptoes. 

Beben, sehn, ten; einer von zehn, 
one of ten; geben tanfend , ten 
thousand; die zehn Gebote, deca- 
logue, ten commandments, 
ebend, rn. decade. 
ebene, Zehne, f. tenth, 

Zehenerlei, zehnerlei, adj, ten 
different, ten sorts. 

— zehnfach, adj. ten- 
o 


Sebenjährig,gehnjährig, adj. 
ten years old, decennial, 

Sehenmal, zehnmal, adv. ten 
times. = . 3 

zehyenmalig, zehnmalig, adj. 
ten times repeated. 

Zebenpfünder, Zehupfinder, 
m. tonpounder. 

—— 53 n. titheofhce, 

x entbar, adj. titheable. 

ne zehnte, adj. tenth. 


gebente, Zebnte, m. tithe, tith- 

‚ing. 

Zebentel, Behntel, n, titlıe, tenth 
art. 


Zchenten, vw r. a. to tithe. 
grease achntené, adv, tenth- 
Y 


~ 
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ebenter, m. tither. 
eDentmann, m. titheable man. 
eheutpflidtig, adj. titheable, 
ehren, v.r.n. to spend, consume, 
waste, make away; to live, eat 
and drink; bon feinen Menten zeh⸗ 
ren, to live upon one's rents; — 
anderer Leute Koſten zehren, to fe 
at other people's cost; mager mas 
then, to macerate; Appetit zum Eſ⸗ 
fen maden, to sharpen the stomach; 
bon Bein u. dgl., to evaporate; zeh⸗ 
rend , consuming; eine zehrende 
Kranfheit, a consumptive sickness, 
— ein zehrendes Fieber, a hectic 
ver 


Zebren, n. spending, living upon, 
macerating, evaporating. 

Zchrer, m. spender, spendthrift ; ein 

parer will einen Fehrer haben, a 
sparer will beget a spender. 
gehrficher, n. hectic fever. 

ehrfrei, adj. defrayed, shotfree. 

Sehrgeld, x Zehrpfennig, m. 
viaticum, provision for a journey. 

Zehrung, if spending; 3ebrgeld, 
viaticum ; Rede, score, shot. 
ebrungsfieber, n. hectic fever. 
ebrwürmer, pl. maggot. 
ebtwurzel, f. calvesfoot; fever- 

Prat y . ok 
et en, n. sign, token, s tom; 
das Zeichen dee Kreuzer, the & of 
the cross; die zwölf himmliſchen 
Zeichen, the twelve celestial signs; 

erfinal, mark; Probe, proof; 
ennzeichen, character; einer Krank⸗ 
beit, symptom; einer fünftigen Sas 
de, omen; das ift ein gutes, böfes 
eichen, that is a good, bad orhen; 
er Kaufleute, Notarien, sign. ma- 
nual sign; zur Nülfleiftung, signal; 
Wunder, wonder, miracle, sign; 
in der Luft, meteor, ss 

Zetdhenbud, n. book of portrai- 
ture, book to draw in, drawing 
book. 

Zeihendeuter, m. aus Gefirnen, 
astrologer, soothsayer; aus den 
Händen, chiramancer. 

Zeidendeuterei, f. astrology, 
chiromancy. 

Seimenfreide, f. drawing chalk. 

Zeichenkunſt, f. art of drawing. 

Zeichenlehre, f. art of finding 
characters. 

Zeihenmeifter, m. drawing mas- 
ter. 
cichenpapter, n. drawing paper. 
eihenpult, n. drawing desk. 
eidenrah men, m. drawing frame. 

Beihenfprade, f. language by 
signs. 

Seichnen, vr. a. u. n. to draw; 
nad) der Natur zeichnen, to draw 
alter lite, nature: — v.r.a. to de- 


Zei 


lineate, draw, design; einen Banın, 
to draw a tree; etwas, to sign, 
mark; unterjchreiben, ajjccuriren, to 
sign. underwrite, 

Beidnen, n. drawing, delineating, 
signing, marking, designing. 

Beidner, m. drawer, draughts. 
man, designer, delineator; Verſi⸗ 
cherer, underwriter. 

BSeidnung, f. drawing, draught, 
delineation, design. | 

Beihnungscomptoir, n. insu- 
ranceoflice, - 
‚eidelbär, m. bear of small kind. 
eideln, vr. n. to cut the beehi- 


vos. 
Beidelredt, n. right of keeping 
bees in a forest, 
eidler, m. beemaster. 
eigefinger, m. forefinger, in- 
dex. , 
Beigen, vr. a. to show; mit dem 
Ginger auf etwas geigen, to point 
at something with the finger; eis 
nem den rechten Weg zeigen, to 
show one the right way; er zeigt 
viele Dankbarfeit, he exerts much 
gratitude; fid) zeigen, to appear, 
come forth, to proves zeige dtd 
ald einen Mann, behave like a 
man; fid) zeigen wollen, to assume 
an air, ; —* 
Zeigen, n. showing, pointing. 
Geiger, m shewer; Zeigefinger, 
forefinger; an einer Ubr, hand; der 
Zeiger fteht auf eins, the hand 
oints at one; einer DBerfdreibung, 
earer; Steiger dieſes, bearer of 
this. J 
Zeihen, v. i. a. (part. gestehen, imp. 
sieh), to tax with, to accuse, ar- 
ue, impeach; einen eines Verbre— 
chens seihen, to accuse one of an 
offence; einen tigen geiben, to 


give one the lie, 


eile, f. line. 
eiéden, n. f. Beifig. 

‚Beifel, M shrewmouse, 

Betfi 9, m. siskin, greenfinch, 
thistlefine 

Beifiggrün, adj. 
loured. 

Zeifigframt, m. chickweed. 

Beit, f. time; season; fit time; ten- 
se; dte Zeit wird es lehren, time 
will shew it; vor furger Zeit, not 
long ago ; vor langer Zeit, a great 
while ago; tad langer Zeit, after 
a long tract of time; die vergats 

ene, gegenwärtige und zufünftige 
Zeit the past, present and future 
time; es ih feine Zeit zu verlieren, 
there is no time to be lost; nun 
ift es Zeit was gu thun, now is the 
time to be doing; gu feiner Zeit, gu 
rechter Zeit, seasonably, in good time, 
— B. D—y. Il. Th. 12. A, 


greenfinchco- 
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in the very nick of time, very oppor« 
tunely, conveniently, htly; gu reds 
ter Zeit thun, to time well; die 
Zeit verfürgen, to shorten the ti 
me; Zeit und Weile wird mir lang, 
time hangs heavy upon me; fid tn 
die Zeit Fhiden. to temporize; es 
nd ſchlechte Zeiten, times are 
ard; welche Zeit iff 86% what 
time is ic ? in der Spradlebre, 
tense ; gegenwärtige, vergangene 
und guftinftige Zeit, present, past, 
and future tense; fie hat ihre Zeit, 
sha has hor courses; von Zeit zu 
Zeit, from time to time; nad) der 
Beit, afterwards; die Zeit Her, a 
while since; zur Seit, at present; 
gu Zeiten, sometimes, trom ılme 
to time, now and then; bei Seis 
ten, early, in time, betimes; Zeit 
genug, early enough} Zeit meines 
ebeng, all my lifetime; mittler 
Zeit, unter der Zeit, mean time; 
bor Zeiten, in former times, in the 
days of old; gu meiner Zeit, in 
my times; gelegene Zeit, opportus 
nity; ich babe jeßt nicht Zeit, I am 
not at leisure now; bei müßiger 
Seit, by sparetime, sparehours ; 
mit der Zeit, mit feiner Zeit, in ti 
me, of course; vor undenfliden 
Zeiten, time out of mind; gu uns 
ferer Zeit, in onr days, time, ages 
die goldene, filberne, eiferne Zeit, 
the golden, silver, iron age; die 
Zeit liederlich verderben, to lose, 
waste, spend, trifle away time; 
auf Zeit Lebens, for term of lifes: 
auf Zeit faufen, to buy on trusts 
_ eine beftinimte Zeit von drei Jahren, 
a space or term of three years; 
wenn die Zeit um ift, when tie 
term is come about; in fo furger 
eit, in so short a space of times 
- feit der Zeit, since that time; wähs 
rend der Zeit, during that time, 
while, whilst; twas wird aus and 
fern Zeiten werden? what will this 
age come to ? fie ift ihrer Beit nae 
per she is near her reckoning; 
afferseit, tide. 
Bettabfadnitt, m. section of tis 
me; epoch. 
eitalter, n. age. 
eitangabe, f. date. 
eitbeeye, f. currant, 
Zeithefdreiber, m. chronolos 
ger, chronicler. | 
Beitdefpreibun 9, f chronogras 
phy: 
Beithlume, f. common meadows 
saffron. 
eitbud, nm. chronicle. 
eitcontract, m. timebargain. 
eitdauer, f. duration, space of 
time, period, 


Non 


ge 


Beitfehler, m. anachronism, para- 
chronism. 

Beitfolge, f. series or succossion 
of time. 
eitform, f. tense, 
eitforfder, m. chronologer. 
eitforfdung, f. chronology. 
eitgang, m. process ‘of time. 
eitgenoß, m. coeval, contempo- 


rary. 
Zeithalter, m. timekeeper. 
Zeitheide, f. marshledum, wild 

rosemary. ; — 
Beither, adv. since, a while sin- 


ce, hitherto. 

Beitherig, adj. done hitherto, 
modern, , 

Beitig, adj. jeßig, modern, of the 
present age; eime Zeit dauernd, 
temporary; frühe, carly, betimes ; 
seif, ripe, mature, mellow: — 
adv. in good time, early, timely, 
betimes, in due time, ripely, ma- 
turely. 

Beitigen, v. Tr, a u. n. to mature, 
ripen; ein Gefdrour, to draw to a 

head, 

Reitigung, f. tic 
ty, Tipeness; jur Zeitigung 
gen, to bring to maturity. 

Bevefunds m. period. 


maturation, maturi- 
brins 


eitfunde, f. chronology. 
eitkürz uf. shorsages of time. 


Beittirgung, f. diversion, relax- 
ation, 
eitlang, adv. for a while. 
eitlange, f. length of time. 
eit!auf, m: period; in bdiefen 
Zeitläufen, at these junctures. 

Beitleben®, adv. as long as one 
lives. for life. 

Beitlich, adj. bei Zeiten, in good 
times zur rechten Beit, in due ti- 

me; un Gegenfaße deb ewig, tem- 
poral, earthly; tm Gegenfake des 
AL temporal, secular; zeit⸗ 
the Güter, temporal goods, pelf: 
= adv. early, betimes, temporally, 

_ _ secularly. 
Seitlide, n. temporals, tempotali- 

ty; das Zeitlihe gefegnen, to de- 


part. ; 

3 ettlimfer uf: temporariness, 
wordlinsss ; Inbegriff weltlicher 
Giiter und Geredtfame, temporali- 
ty, temporals, secularity. 

Zeitlofe, f. daisy; common mea- 
dowsaflron ; common or wild 
— daffodil, primrose peerless, 
eitmangel, m. want of time. 

eitthaB, 2. portion of time, pe- 

riod; Tact, time, measure; in der 

Profodic, quantity. 

ettmeffer, m. chronometer. 

esitordnung, fi order of time, 

snocossion, 


93° 
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Zeitpadt, m. lease for a fixed 
time. - 

Seitpunct, m. article or point of 
time, epoch, aera. ‘ 

————— m. space of time, pe 
riod. 


Beitredner, m. chronologer, chro- 


nologist. ' 
8 eitrehnung, f. computation of 
time, chronology. 
8 eitregifter, n. chronicle. 
eitſchrift, f. periodical paper. 
Zeitftrom, 
gate. 

Bcitumftand, m. tireumstence of 
time}; die heuern Zeitumfiände, the 
circumstances of modern times. 

Zeitung; f. Nachricht, news, tid- 
ings}; ein periodifhes Blatt, news- 
paper, gazette, 

Beitungfdreiber, m. gazetteer, 
newswriter. 

Beitungserpedition, f. offcs 
of intelligence. / 

Seitu ngéleriton, n. gazetteer. 

Beitungtnadrigt, f. newspa- 
perreport. 

Zeitungsträger, m. newsman, 
newsmonger. 

Beitverderb, m. time misspeht, 
waste of time, 

Beiteertuf m 4, f. diversion. 


Zeitweg, m. tide- 


eitverluft, m. loss of time. 
eitvertreib, m. pastime, diver- 
sıon, amnserment, sport. z 

Zeitverwandte, m. f. Zeitgenoß. 

Zeitweilig, Yeitiwierig,.adj. 
temporary, periodical, 

Seitwort, m. terb. 

Bei (blume, f. cottonthistle, wool 

ly thistle. 

HER; cell. R 
etlenformig, adj. celluler. 
e(lengewebe, n. cellular 
ture, / 

Seth pal f. cobnut, hazelnut. 
ellid, n. great mullein, hightas 
per. cow’s lungwort, 

Bellig, adj. cellular. 

Zelt, m. amble, amblin ce; den 
Zelt geben, to amble, zpeoos 

Belt, n. tent, pavilions ein Belt 

aufidlagen, to pitch a tent; ein 
Zelt abnehmen, to wunpitch or 
strike a tent. 

Zeltbaum, m. tenttree, tentpole. 
eltbett, n. tentbed, canopybed. 
eltbude, f. tentbooth, tentstall, 
eltchen, n. Ruden, trochisk, 
eltdede, f. blanket. 
elter, m. amble, palfrey. 
eltpfahl, m. tentpole. 

geltihneider, m. tentmakér, 
eltftange, f. tentpole. 
eltivagen, m. tentwaggon, bapza: 
gewaggon: 


tex- 


% 


| Ben 
enitd,n. = Echeitelpunet, zenith. 
ent, f. hundred; jurisdiction, hun- 
dredjaw , penal judicature, 
Zentbar, adj. subject to a crimi- 
> nal jurisdiction, 
gensfalt, m. hanging matter, 
entfolge, f. obligation of pur« 
suing a criminal, : 
Bent frei, adj. exempt from a cri- 
minal court. j 
Zentgericdt, n. court of jadica- 
ture; penal judicatures j 
Bentgraf, m. hundreder, criminal 
judge, principal sheriff. 


Zentner, m. quintal, hundred 
weight, , 

Sepbyr,m. = Weſtwind ‚, zephyr, 
zephyrus. — 


Zepter, n. = Herrſcherſtab, scepter; 
auf Univerfitäten, mace; das Zepter 
tragen, to bear the sceptré, mace. 
epterträger, m. macebearer. 
er, particle used in composition, 
denoting disunion, separation of 
parts, dispersion, destruction, 

Berarbeiten, v.r. racipr. to kill 
one's self with labour, to straggle 
hard, to toil and moil, ; 
eraftelung, f. ramification. _ 
erbeißen, v.r. a. to bite to pie- 
ces, to crush}; eine Nuß, to crack 
a nut. ; 

Zerberften, v. i.n. to burst, to 
crack, to rend, to chap, chink, ga- 

- pe, split asunder. 

Berblafen, v. i. a. to rend with 
‘ blowing, to. dissipate by blowing, 
to blow away. 

Serblauen, v.r.a. to beat sound- 
ly, to bang, to maul, to ribroast; 
gerblaut, rıbroasted. 

gerbreden, v.i.a. tw. n. to break, 
crash, shatter, break to pieces; 
den Kopf, to rack one’s head, to 
‘torture ovie’s brains; das Glas ift 
gerbrochen, the glass is broke in 
pieces; einen Knochen, to fracture. 

Berbrehen, n. breaking, crashing, 
* fracturing. 

t 


Berbredlid, adj. fragile, britile 
— adv. brittly. \ 

Berbredhlidfeit, f. fragility, 
brittleness. 

Berbrodetn, v. r. a. to crumb, 
crumble. 


Serdrehen, v. r. a to spoil by 
turning or wresting, to distort. 
Berdre den, v. r. a. to thrash to 
ieces; fchlagen, to thrash, bela- 

OUT » aul ‘ 

Serdrüßen v. rsa. to crush; to 
rurople, ruille. 

Berfatlen, v.i. a to crush: — 
v.i.n. to break, fall to pieces, to 
ruin; in Meine Stüde, to crumb, 
erumb e; mit jemanden, to fall out 
with somebody, 
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Rerfeifen, v. r. a. to file to 
ces; to spoil with filing. 

BerfeBen, mr. a to tatter, to 

slash, to hack or hew, to mangle, 

to rend into tatters; gerfeBt, rags 

— ein zerfetztes Geſicht, a slashed 

ace. 

Zerfleifihen, v.r.a: to tear, rend, 
lacerato, diläcetäte; to dislimb. 
Zerfließen, v.i.n. to molt, disa 

solve, liquefy. ’ 

Serfoltern, v.r. a. to rack, tors 
ture, torment. 

Berfrefien, v. ĩ. a. to corrode, to 
eat Into, to gnaw, nibble. 

Zergehen, v. r. n. to mele, dissol: 
ve, liquety, be reduced; der Nebel 
jergeht, the mist dispels; in Nichté 
sergeben, to dwindle to nothing. 

Zergen,v.r.c. fic) mit einen, to 

rovohe, tease one, | 

Zergliederer, m. anatomist, diss 
sector. 

Bergliedern, v.r.a. to dismem: 
ber, dislimb; anatomiren, to diss 
sect, anatomize; theihweife vorneh⸗ 
mer, to analyse, 

Bergliederung, f. dissection, 
anatomy. | : 

Bergliederungsfunft, f. dissecs 
tion, anatomy. . 

Zerbaden,;v.r. a. to hash, hack, 
hew, ctit, chop, ittangle, mince, 
cut to pieces. 
erbauen, v. 7. a. to cut asunder, 
to chop to pieces. 

— vir.a. to chew. 
erflopfen, v.r.a. to beat to pies 
ces; to beat soundly. 

Zerfnaden, zerknicken, v. r. as 
to crack, crush, break, ~ 

Bertnircfden, mra, to bruise, 
squash, crush. 

Zerftnirfht, adj. bruised, crush« 
ed; int religiöfen Ginne, contrite, 
Zerfnirfhung, f. bruising; bros 

enhess; contrition. 

Berfoden, vw re a. 
rags. 

Zerfraßen, v.r.a. td scratch, 

Zerkrümeln, v. F. a. to crumb, 
crumble. ' ‘ 

Zerlacheu, v.n a. to split with 
laughing; fi, to split one’s sides 
with laug in . 

ae lappt, adj. tattered, 
erlaffen, ».i.a. to melt, dissol« 
ve, liquofy. | 
erläftern, v.r.a. to mangle, die 

3 — 
erlechzen, v. . n. to ary up 
leak , to grow leaky. Bis 

Zerlegen, v.r.a. to disjoin; ſtück⸗ 
weife vornehitten, to take to pie- 
ces; zerfchneiden, to cur up, to diss 
sect. 


Rina 


pie- 


to boil ta 


Ber 
erlödern, v.r.a. to perforate. 
erlumpt, adj. ragged, tattered. 
ermablen, v. r. a. to grind up, 
to grind to pieces. ; 

Zermalmen, v. r. a. to bruise, 
crush to pieces. 
ermartern, v.r.a. to torment. | 

en v.r.a. to maugle, di» 
lacerate. 
ermorfdt, adj. melted away. 
ernagen, ov. r. a, to corrode, 
gnaw, 

Bernidten, v.r.a. to unde, amni- 
hilate, destroy, reduce to nothing. 

Sernidtung, f. annihilation, de- 
struction, . 

Berpeitfhen, v.r.a. to rend with 

whipping. 
tire, plague, excruciate, 


Zerplaken, v. r. m to burst asan- 


der. 
erpreffen, v.r. a. to ernsh. 
erpiloern, v. r. a. to reduce to 
owder, to pulverise. 
erpiitwerung, f. pulverisation: 
erquetfben, v.r.a. to crush, 
bruise, gttash, squash, 
Berreiben, v. i. a. to grind, rub, 
* triturate. — 
Zerreiben, n. Zerreibung, f. 
grinding, rubbing, trituration, 
Berzetätin, adj. triturable, fri- 


able. 
erreiblidteit, f. friabilicy. 
erreißen, v.i.a. to tear, tear off, 
to send, dilacerate, dismember, 
dislimb; in Gtüde zerreißen, to 
tear to pieces; Kleider, to wear 
out: — m, i. n. to break, burst 
asunder, . 

Berreißen, n. tearing, rending, 
dilacerating, dismembering, dis- 
limbing, bursting. » 

Berren,w.r. a. to pull about, to 
tug, hale, teaze, tear, hurry, wher- 
ret. 

Zerren, n. teazing, tearing, hurry- 
ing, wherreting. 

Berringen, Bd. 7.4. to wring to 
pieces, to wring in agony. 

Serrinnen, v. i. n. to melt away, 
to dissolve. liquefy, dwindle; wie 
gewonnen, fo gerronnen, ill gotten, 

. all spent. 

ZBerzif | en, adj. rent, torn, tattered, 
ragyed. 

„Ber rit tten, v.r.a. tounsettle, dis- 
settle, disorder, distract, discom- 
Bone ; in gerritteten Uniftanden, in 

ecayed Gircumstances. 

Zerrüttung, f. disorder, disorder- 
ing. distraction, discomposure, 

Be rk gen, rn. a. to saw to pie- 

® 


ce®, 
Berigaben,». va to frets 
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Zerſchabt, adj. fretted; ein zerſchab⸗ 
ter Nod, threadbare coat. 

Zerſcheitern, v.r. n. tosplit,wreck, 
cleave, break. 

Berfdellen, v. r.a.U.n. to shiver, 
dash, crash, quash. 

Zerſchellen, a. shivering, dashing, 

uashing, crashing. 2 

Berfhießen, 2. i. a. to shoot to 
pieces. 

Berfdlagen, v. i. a. to beat to 
pieces, break, crash; einem das Gein, 
to break one's leg; das Korn, to 
lodge the corn; ſich gerfhlagen, to 
be broken off. 

Zerſchlitzen, v. r.a. to slit, split 
to plcees. , ' 

Zerfd meiten, v. i. a. to dash in 
pieces, to crush. 

Zerfhmelzen, v. i. a4. u. n. to melt, 
dissolve, liquefy. 

Zerſchmelzen, n. melting, dissolr- 
ing, liquefying. 

gerhd melzung, f. melting, lique- 
“faction, dissolution, reduction. 

Berfhmettern, v. r. a. to crush, 

dash to pieces. 


Berfdmettern, n. crushing, dash. 


ing to pieces. 

Serigariden v. i, a. to cut up, 
to carve; to shred. 

Zerſchreüen, v. i. a. to rend with 
erying. 

Zerfeßen, v.r.a. to decompound. 
er fe Küng, f. decomposition. 
erfpalten,v.r.a.tocleave, crack, 
slit, split. — 

Zerſplüttern, v. r. a. u. a. to split 
to pieces, to break into shiversz 
bin und ber werfen, to scatter, dis-. 
perse, dissipate. . 

Zerfplitterung, f. scattering, di- 
spersion, dissipation. | 

Berfprengen, v.r. a. to blow up, 
spring, burst, shiver. 

Berfpringen, v.i.a. to break with 
jumping: — v.i. m, to Aly into pie- 
ces, to burst, crack. 

Serftampfen, v.r.a. to pound, 

beat, bruise. , 

Zerftauben, v.r. a. in Gtanb bers 

wandeln, toturn into dust; aus ein» 
ander treiben, to disperse, dispel, 
to scatter, dissipate. 

ea ee en, v.i.a. to pierce. 
— v. i, n. to Ay away in 
a dust, moulder away, vanish, be 

. reduced, 

Zerſtören, v. r. a to destroy; co 
demolish. 

z rſtörer, m. destroyer, demolisher 
erſtörung, f. desiruction, demo- 

ition, 

Zerſtoben, v. ĩ. a. to beat, bruise, 
shatter; in einem Mörfer, to pound, 
bear with a pestle, in a mortar, io 
triturate, 


’ 
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Berftoßen, nm. Berftoßung, f. 
beating, bruising, pounding, tritu- 
ration. 

Berftteuen, v. r. a. to dissipate, 
dispel, disperse. scatters gerftreut 
herum (tegen, to lie scattered about; 
gerfircute Nefte, scattered remains; 
den Geift, to divert from; zerftreut 
fern, to be absent; daß zerfireute 

| @Wefen, absence of mind. | 

Berfirenung, f. dissipation, dis- 
peiling, dispersion, diversion, ab- 
sence of mind. 

Serftüdeln, v.r.a. to cut inlittle 
pieces, to dismember. 
Berftüden, v.r. a. to ont or break 

in pieces, to dismember, parcel 


ont, 

Ber ftiimmet(n, v.r.a. to mutilate, 
maim, dismember. 

3 a eilbar, adj. divisible, separ- 
able. 


Bertheilen, v. r.a. to divide, dis- 
pel, sever, dissever, dissolve, se- 
parate; die Wolfen, to disperse, 
dissipate; eine Gefdivulft, ro dia- 
cuss; Biabung, to dispel wind; in 


verfhiedene Haufen, to distribute, 
dissever; fid, to dissolve, dis- 
unite. 


Bertheilung, f. dispersion, dissi- 
pation, discussion, distribution, di- 
vision. ; 

Bertreunen, v. r. a. eine Naht, to 
rip np. to unsew, unstitch; ein 
Ganges vereingeln, to sevor, disse- 
ver, separate, disjoin, dissolve, 
disunite. | 

Zertrennlid, adj. separable, dis- 
soluble; — adv, separably, dis- 
solubly. ; 

BSertrennlidleit, f. separability, 
dissolubility. 

Zertrennung, f. ripping up, se- 
aration, disjoining, dissolution, 
isunion. 

Dertreten, v. i. a. to crush, tread 

under feer, to trample upon. 

Zertrümmern, w.r.a. to destroy, 
break, crush, layin ruin: —v.r.n. 
to go to wreck; jertriimmert, in 
ruins. 

Berweben, »v.r.a. to blow asun- 
der, disperse, dissipate, 

Zerweiden, v.r. a. to soak too 
much: — v. r. n. to melt away. 

Berwerfen, v. i. a. to throw into 
pieces, break, spoil. 

Berwihlen, v. r.a. to rummage 
é. > ein Bett, ‚totmmble abed ; das 

civein zerwühlt den Garten, the 
hog roots the garden. 

Zerwürfniß, m. discord, strife, 
debate, j 

Zerzaufen, v.r, a. to mg, towse, 
worry; to mag. pull, toss about; 
die Haare, to dishevel. 
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Zersupfen, v.r. a. to fuzz, to lug, 
tug, pluck. 

peter! interj. death, murder! Seter 
fbreien, to ery murder. _ 

Zetergefchrei, n. cry of murder, 
loud outcry. 
eterfd@reter, m. crier of murder. 
ettel, m.billot, note, paper, scrip, 
scroll, tiket, memorandum; warp. 

Zetteln, v. r. a. to scatter, throw 
about. , 

FJettelträger, m. ticketporter. 
eug, n. stuff, matter; Merfzeug, 
tool, instrument, implement, fur- 
nitnre; bei dem Jagern, toils; Gas 
de, Ding, stuff ; nichtewirdiges 

eug, amd stuff; efelhaftes Zeug, 
ulsome stulf; albernes zeug, non- 
sensical stuff; Tuch, cloth, piece of 
cloth, _ ; 

Zeug, m, im Kriegtiwefen, armament, 
army; Gade, Werkzeug, stuff, mat- 
ter, tool, 

ge ugamt, n. artillerieofice. 

3eugbod, m. clotheshorse. 

Zeuge, m. witness, eridence ; depo- 
nent; Zeuge feyn, to be witness; eis 
nen Zeugen ftellen, to bring in wit. 
ness, evidence; ich nehme Gott zum 
Zeugen, F call or take God to wit- 
ness; die Ausfage der Zeugen, depo- 
sition of witnesses. 
eugcfalf, m. gonitive. 
eugemutter, f.mother, dame na- 

» ture. 

Zeugen, v.r.a. to engender, beget, 

et, procreate, breed, generate; 
fervor bringen, to produce, teem. 

Zeugen, v.r.n. to witness, depose, 
testify, vouch. ; 

Zeugen, u. witnessing, deposing, 
testifying, vouckting. 


Beugenredt, n. law of evidence. 


Beugenverhor, n. hearing or ex- 
amination of witnessés. | 
Zeuger, 
gerın, 


der. \ 
Zeugfabrif, f 
Zeughauß,n. 
armory. | 
Zeugfleid, m. coat of stuff, 
ace gfnedt, m. artilleryboy. 
eugmader, m. stuilweever. | 
eugmantel, m. cloak of stuff. 
Zeugmanufaftur, ff Beagfabrif. 
Zeugmeifter, m. keeper of the arse- 
u; master of the ordnance. 
Jeugnif, m. witness, testimony, 
evidence; ein Zeugmiß ablegen, to 
give or bear evidence; ein cugniß 
geben, to give a testimony, (u cer- 
tificate; ein fchriftlided Zeugnif, at- 
- testation, testimonial, certificate, 
ap gpreffe, f. clothespress, 


Reugebater, m. Zeus 
Zeugemutter, f. bree- 


stuffmannfacture. 
¢ugh of, m. arsenal, 


eugfdsetber, m. clerk at an arse- 
nz * 


% 


Beu 


Beugung, f. procreation, genera- 
' tion, engendering, getting, broed- 


ing. 
geugungsglied, n. Beugungés 
theil, m. genital. 
Zeugungskraft, f. generative or 
_ productive power. \ 
Beugungétrieb, m. procreative 


impulse, 

ibeb €, f. raisin of the sun. 

ibeth, m. civet. 
Zibethkatze, f. Zibeththier, a. 

civetcat, civet, 

ichorie, f. succory, 

Ge “a k 

tdeldhen, f. kitten. 

idetn, v.r.n. to kid, 

ıdaad, m. zigzag. | 

ider, m = De ffwein 


cider; ge 
ringer, ciderkin ; bon % 


irnen, per- 


Fy. 
giderSrauer, m, ciderist. 
— m. cidereager. 


ieche, f. tick, cover of a.pillow. 


tedelbaft, m. common daphne, 
spurgelaurel, 

IH n. insect. , 
tege, f. gaat, shegoat; eine wilde 


Ziege, wild goat. 
ieg el, m. Mauerziegel, brick; Dach: 
biegel, tile; Ziegel ftreigjen, to mould 
tiles. 
Ziegelbrenner, m. brickmaker, 
— 
iegelbrennerei, f. tiler's hu 
⸗ . 2 
Ziegeldach, n. tiling, roof cover’d 
_ with tiles. 
iegeldeder, m. bricklayer, tiler. 
tegelerde, f.tilerlay, brickearth, 
brickclay. | 
Hr (farbe, f. tilecolour. 
iegelfarben, ziegelfarbig, 
adj. tilecoloured. 
iegetfeld, n. brickfield. 
tegelform, f. tilemould. 
ziegelbütte, f. tiler’s hut, tilekiln, 
brickkiln. 
Riegetlatte, f tilelach. 
8 tegellebm, m. f. Biegelerde, 
gtegelmebl, n. brickdnst. 
3 egete fen, m. tilekiln, brick- 
1 7 


n 
Ziegelöl, w. briokoil, 
Ziegelroth, adj. f. siegetfarben. 
giegelfheune, Ziegelſchup— 
pen, m. ( Riegel bitte, 
Ziegelſchicht, f. layer of pitcoals. 
siegelfparren, m. tilerafter. 
giesetpeta, m. brick, brickbat, 
1140. 
gienelfivei@er, m. brickmakor. 
Ziegenbart, m. board of a goat ; 
Dflanie, oatbeard ; coral clayaria. 
Riegenbein, n. blae bottle, corn- 
_ Pentayry, bettleflower, gornflawor. 
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iegenbock, m. hegoa 
— —— n. goat's skin. 
ztegenbaar, n. goat's hair, 
— 3 m. goatherd, 

Ziegentäfe, m. goatcheese. 


| 


Biegenland, m. yellaw star of 


Bethlehem. 
ategenmelfer, m. goatsucker, 
ziegenmild, f. goat's milk. 
tegenpels, m. pelt of goats, 
iegenfauger, m. goatsucker. 
8 iegentod, m. common wolf'ba. 
ne, monk’shood, blue helmetflowes, 
Rieger, m. sort of whey. 


| Bienestennt a. comnıon hemlock, 
ex. . : 


Ziegler, m. tiler. 
iebbant, f. wiredrawer’s bench. 
iebbar, adj. ductile, tractable, 
iebbarkeit, f. ductility. 
teh bobrer, m. drawbore, 
tebbride, f. drawbridge. 
iebbrunn, m. drawwel | 
Biebe, f.nursing; in die Ziche geben, 
to put out to nurse. 
Zieheifen, n. wiredrawing iron, 
drawplate, wireplate. 
ieben, v. i. (part. gezogen, imp. 
409) act. to draw; die Pferde gi 
en den Wagen, the horves draw the 
‘coach, waggon; Wafier aus dem 
Brunnen atepen to draw water out 
of the well; las durch die Hebel 
sieben, to hatchel; bei den Haaren 
jieben, to pull by the hair; zurüd 
jichen, to draw back; die Achſel 
Fl to shrugthe shoulders; den 
Dut sieben, to take.offthe har; dea 
egen ziehen, to draw the sword; 
den Kürzern aichen to fall short of, 
to lose the day; Nuten ziehen, to 
reap or draw profit; Draht ziehen, 
to wiredraw ; Lichter gichen, to make 
or cast candles; gejogene Lichter, 
dipped candles; Garten auf eine Bios 
line ziehen, to string a violin; ein 
Beunaenehe siehen, to rifle agun; 
. dieWorte ziehen, vo drag the words; 
einen Wechſei auf jemand zieben, to 
draw or pass a bill of exchange; 
jemanden auf feine Seite ziehen, to 
raw over; anfidh ziehen, to attract; 
por Gericht zieben, to indire ; Wafer 
sieben, to draw water; cine Folge 
“ gieben, to conclude, make an infer- 
ence; in Betrachtung, Erwägung 
gichen, to take into consideration; 
zu Rath ziehen, to consult; zur Kee 
chenſchaft zieben, to call to account; 
fih etwas zu Gemüth zieben, torake 
to heart; in die Lange ziehen, to pro- 
tract; arof ziehen, to breed up; 
Sigediaa machen, to breed, pro- 
uce, —— —— to eda- 
cate; aieben, von Holy, to warp, 
casts fid ein Unglid über den pal 


Bie 


aicben, to bring mischief on one's 
own head; den Ropf aus der Schlin⸗ 


e ziehen, to re one’s neck ont of 
y 


the collar; die aut über die Ohren 
ziehen, to flay, skin; in fich aichen, 
to breathe in, suck in: — neutr. 
am Ruder ziehen, to tug atthe oar; 
auf die Wade ziehen, to mount the 
guard; in den Krieg ziehen, to goto 
war; zu Felde zieben, to go on an 
expedition; in ein anderes Land zieh⸗ 
en, to remove to an other country; 
aus der Etadt ziehen, to quit or leave 
the town ; inein anderes Haus zieh⸗ 
en, to shift lodging, remove to an 
other house; au jemaudeg alehen, to 
o ıo lodge with one; eon jemanz 

Sen sieben, to quit orleave one, to 
part with one. 

Rieder, m. drawer. ; 

Biehgeld, a. pay for nursing. 
iebjunge, m.‘ drawboy. 
iebfind, n. fosterchild. 
ichflinge, f. scraper. 1 

Ziehbmutter, f. nurse, fostermo- 


ther. 

Ziehochs, m. draughiox, 

Ziebrolle, f. pully. 

Richfage, f. jacksaw. 
iehfhraube, f. turrel. 
tebfeil, a. haling rope. 
iehftift, m. drawpoint. 
iebung, f. drawing. 
ichwage, f. steelyard. 

Ziel, n. Grange, term, boundary, 
limit; Lebensziel, term of life 5 Biel 
und Maß halten, to keep withi 
bounds; Ziel feßen, tassint, limit; 
Fermin, term; das, wonach man 

’ gielet, aim, butt, ‚mark, white, 
prick; nad dem Ziel [hießen ‚_ to 

o shoot at a mark; daß Ziel treffen, 
to hit the mark; das Ziel verfehlen, 
to miss the aim; Gegenftand der 
Münfdhe u. f. f., aim, acope, 


Zielen, v.r. n. to aim, to take one's | 


aim; auf, nad etwas zielen, to aim 
at, to drive at Age) der Mede, to teud 
to, allude to. 

Zielen, n. aiming or driving at. 
ieler, mu aimer, tender. 
icmen,v. r.n. to become, be fit, 
suitable to. x 7‘ 
iemer, m, buttockpiece, pizzle} 

8 Bogel 4 fieldfare, abet 
iemlid, adj. pretty, tolorable, 

8 passable, mi ling :—* adv. prettily, 
well enough, tolerably ; er befindet 
fich zientlich gut, he is tolerably well; 
beinahe, near; es ift ſchon ziemlich 
lange, it is a pretty while ago. 

IH 7. re N. to. pip. 

Rier, f.f. Zierde. 

Zieraffe, m. fop, fopdoodte, cox- 
comb. 

Zierath, m. Zierde, f. ornament, 
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Sim F 
grace honour; er if die Zierde der 
Stadt, he is the honour, of the 
town} daé was ziert, garnish, gar- 
nishment, trapping, decoration, 
embellishment , sdoramant > ale 
Bierde, aur Zierde gehörig, orna- 
mon al. ' . 

Bieren, v. r. n. to be an ornament? 
— v. Fr. a. to adorn, deck, deco- 
rate, embellish, garnish, grace, set 

- off, smug; fid) zieren, to give 
one’s self airs, to behave affected- 
ly, to prim it; die gezierte Schreibe 
att, a ected style. * 

Ziererei, f. affectation, primness, 

“airs given. 

Zierlic, adj. elegant, nice, smart; 
— adv, elegantly, nicely. | 

Bierlidtert, f. elegance, nicety, 
neatness , spruceness, 

Zierling, m. beau, spark, fop- 
doodle. | 

Zternuß,f. siberian stone pinetree, 

“ cembra, 


AH Hy art : Casan matmot. 


iffer, f. cypher; in Ziffern, mit 
Ziffern — to write in cy- 
phors. 
aca e n, dial, dialplate, 
iffern, v. rem, to cypher. . 
Zigeuner, m. Bigeunerin, f, 
egyptian, bohemian, gipsy. 
Zigeunerbande, f troop ox gang 
: of Eipsive. gi F 
ıgeunextorn, eunertirau 
= henbane, black Dh * 


Zigeunerlauch, m. rameons, bear's 


| garlick. 


Zigeunerfprade, f. lan nage of’. 


the gipsies, cant, pi berish, lingo. 


zimbel, f. cymba 


zimmer, m. timber, forty skins; 
ein Zimmer Felle, a timber of skins. 
Zimmer, n. room, epartment, cham« 
ber; das Zimmer biten, ta keep 
one $s room. : 
Zzimmerarbei-t/f. carpenter’s 
work. 
Zimmerart, f. carpenter’s ax. 
Zimmerbrief, m. contract for 
building a ship. 
Zimmerdede, f. ceiling. 
Zimmergefell, m. journeyman 
carpenter, 


;immerbef, m. um m 


carpentry, 
of, m. timberyard, ‘ 


olz, N» timber, timber. 


wood, 
3immerfunft, f. carpentey. 
Zimmermann, m. carpenter. 


immer 
immer 


Simmermannéfunft, . carpentry. 


immermeifter, m. master car. 
.penter. 


Zimmern, v. r. a. to timber, squa- 


“re, prepare, fabricate. 
Zimmerplaß, m. timberplace, 


Sim 

Simmerpolirer, m. journeyman 
carpenter, that is surveyor of the 
others. 

Bimmerung, f. timbering , squar- 

‘ an 


g. 
immerwerft, m, dockyard, 
immerwerf, n. carpenter's work. 
tmmet, Zimutt, m. cinnamon; 

weißer Simmt, arabic costus. 
immtbaum, m. cinnamontree. 
tmmtfarbe, f. cinnamon colour, 
immtholz, n. sassafrass, 
ımintol, n. cingamonail, 
immtrinde, f. cinnamon, bark 
of the cinwamontree. 
immtwaſſer, n. cinnamonvwater. 
indel, Zindeltafft, m. tinsel, 
inf, m. spelter, zinc. 
ginfbläfer, Zintenifi, m. cor- 
netter. 
Zinfblumen, plur. pomphalyx, 
flowers of zinc. 
Binte af; an einer Babel, tooth, ti- 
ne; Gabel mit zwei Zinfen, two- 
pronged forks am Hirſchgeweih, 
troching; an einer Hedel, steel- 
tooth; Blafeinftrument , cornet; 
auf der Zinke blafen, to play an a 
cornet. 
infborn, n. cornet. 
infloth, wv. spoltersolder, 
info ttrtol, m. vitriol of zine. 
Inn, m. tin, pewter; verarbeitetes 
‘Zinn, ginnerne Gefäße, powtor. 
i nna ſch e, fe tinashes, putty. 
tunbergwerf, n. tinmine. 
iunblatt,n. tinplate , tinleafe. 
Rinubrafem, m. sinagrir. 
inne, f. battlement, pinnacle, 
inner, m. tinman, pewterer. 
Innern, adj. tin, pewter; zinner⸗ 
ne Knöpfe, pewterbuttons; jinnets 
‘ne föffel, pewterspoons. 
innerz, n. tinore, black tin. 
innfolie, f. leaftin. 
inngefdirr, n. pewtervessels, 
inng he Ber, m. powterer, 
N ube, f. tinmine. 
innfalf, m. f. Zinnafde. 
Zinnfraut, Zinnheu, m com- 
mon horsetail, corn horsetail, 


rough horsetail, shavegrass, dutch | 


rushes. 


Binneter n. tinsolder, 


f 


innober, m. cinnabar, 


innoberblume, f. scarletlych- 


nis. 
innobererg, n. cinnabarore. 
Binnssarrett, n. U. adj. vermil, 
vermilion, 
innöfen, m, tinfurnace, 
innfhläger, m. tinbeater, 
ind, m. Miethe, rent; den 
Erbzine, quitrent ; 


Intereſſe, interest, Sek 
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Zinsha 


Zins | 
bezahlen, to pay rent; Grundzing, 
tribute; 


Sir 

Zinsader, m. rentabls 
ground, tenure by rent. 
inégbar, adj. tributary. _ 
insbauer , m. tenant, renter, 

hoydon. 

Sinsbrief, m. deed by which the 
proprictor of an estate gives a 
piece of ground to any one for a 
certain annual rent or gnitrent. 

htt dale de n. terrar; rental, rent- 
roll. 
infe, f. interest, uso, nsemoney; 
ein ER auf Zinfen austhun pe 
put out money upon interest, ta 

nf opt to use; die Zinfen bezabs 
en, to pay the usemoney; Zinfen 
von Zinſce interest upon intezest, 
compound interest. 

Zinfen,», r. a to pay rent: — 
ver. n. eintragen, to yield. 

Zinfenfuß, m. rental. 

infenrednung, — 
inſentabelle, f. table of interest. 
insfrei, adj, exempt from a 
ing rent; ein ginéfreies Gut, a frank- 
tenement, freehold. 


piece of 


‘Binégut, m. copyhold, tenure 


held by rent. 
ba, m. tithecock, 
insleiftung, f. rentservice, 
insmann, m. tenant, renter, 
inépflimttg, adj. tributary. 
insregifter, m. rental, rentroll, 
inégaQl, f. roman indiction. — 
tprel, m. tips hem, edge, point, 
_end, extremity; am Rede, lappeı, 
Zipfelpels, m. lappeıgown. — 
tpoltle, f. scallion, vo. 
ipp, adj. prudish , coy. , 
zipperlein, m. gout; das Zippere 
lein haben, to have the gout; an 
den Handen, chiragra, gout in the 


hand. 
Zipperleinsfraut, n. goutweed, 
ashweed, wild masterwort. | 


aipyehun, 2. Coyness, 
Rid 


5 elbaunm, m. pine. : 

Birbeldrife, f. pineal gland, pic 
— 
irbelnuß, Aut of a pine, 

Stet = Kreis, stele. coms 
pass; ein Snftrument, compass, pair 
of compasses. 

Birfelbogen, m. arch, part of a 
circular line 
irfel rief, m. circular letter, 
irfelfigur, f. circle, orb. 
irfeklauf, m. circular run, eir- 
culation. © ; j 
irfellinie, f. circuler line. 

Biete» rn to 6, tO mea⸗ 
sure with compasses. : 

Zirfelpunct, m. point of acirele, 


centre, 
Zirtelrund, adj, circular; — ady. 
gircularly, 
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irfetritnde, f. circularity. Zögern, v. r. n. to tarry, linger, 
Rirtetiase, f. compasssaw. loiter. 


irneide, f. turky oaktree. 
trpen, v. r.n. to chirp. 
ifhbeln, v. r. n. to whisper. 
iſcheln, n. whispering. ; 
ifben, v. r. n. to hiss, whiz; 
leiſe reden, to whisper: — v.r. a. 

_ to whisper. 

Bilden, a. 
whispering. _ 

Zifel, m. Bismaus, f. shrew- 
mouse, 
ifererbfe, f. 
ither, i 

. fpielen, to play on t 

Zitrone, f. lemon, ci 

Sitronenpreffer, m. lemansquee- 
rer. 
itronenrißer, m. lemonracer, 
itronenfaft, m. lemonjuice. 
itronenfdale, f. lemonpeel. 
it#, m. chintz. fine printed calico. 
itter, m. f. Jittermaal. 
itteraal, m, electrical eol. 
itterer, m. quaker. 
ertiſs m. torpedo, cramp- 


hissing , whizzing, 


chickpea. 


sh. 

Sittermaal) n. tettar, ringworm, 
running scab. 

Bittern, v. r. a. to tremble, quake, 
didder, shiver; eine gitternde Gee 
twegung, a tremulous motion. 

Zittern, on. trembling, quaking, 

“ diddering, shivering; ta Surdt 
und Zittern, in foar and trepida- 


tion. 
Bitternadel, f. egrette, trem- 
bling pin, quavering pin. 
Zitterpappel, f. asp, aspentree, 
trembling poplartree. | 
itwer, m. zedoary, setwall. | 
itwerfamen, m. wormseed. 
iß, m. chints. 
iße, f, teat, dug, pap, nipple. 
Zißenformig, adj, mammiform, 
*mammillary. . 
ißfattun, m. chintscotton.' 
obel, m. sable; in America, fisher; 
* obel gefüttert, furred with 
able. 


sable 

obelfell, n. sable, sable back. 
obelfutter,n. furlining of sable. 
obelgebräme, n. sableskirt. 
obelmaué, f. norway rat. 
obelmüße, f. cap of sable, 


Beute m. robe furred with 

sabie. 

Zobelſchwanz, m. tail or tip of 
sable. | 


obelthier, a. sable. 

0 be t, m. wooden tub, , 
30fe, f. chambermaid, waiting we- 
man, fcmale attendant, abigail. 
ögel, n, part.of the melte 
dgerer, m, Joiteror, lingerer, 


iron. 


f- guitar; auf der Zither | 


Bogern, mn, Rogerung, f. tarry- 
ing, loitering, lingering, delay, 
Bone m. pupil, scholar, 
oll, m. inch: vier Boll breit, four 
inches broad; nad Zellen, by in- 
ches, 

Boll, m. toll, custom; Qoll von ete 


was neben, to pay toll; einen Boll 
auf eıwas legen, ta levy custo 
upon something; beim Soll anges 
ben, to enter at the customlouse, 

Zollamt, a. customofhce, custom- 

oard. 

Zollangabe, f. entry at the cus- 
tomhouse. 

Z30llanfaß, m, tariff. 
oltbanf, f. f. Zollhaus. 
ollbar, adj. due, liable to pay 
custom. 

Zollbeamte, m. officer of the cus- 
tomhonse, 

a Itbude, f. tollbooth. 
olleinnehbmer, m. receiver, ga- 
therer of taxes. 

Zollen,». r. a. to pay custom; 
Danf zollen, togiveor pay thanks. 

Bollfrei, adj. free from custom, 
duty free. , 

Zollgeredtigfeit, f. right of, 
levying custom. 
olibaué, n. customhouse. 

39HLllig, adj. of an inch, of inches, 
olljadt, f. customhouse yacht, 
ollmagazin, a. f. Zolliveicer. 
ollmaß, u. measure of inches. 
öllner, m. tollgatheror, publican, 

Zollpfahl, m. signpost for pay- 
ing toll. 

RUITDEFERFNG, adj. due to pay 
to 

Zollquittung, f. clearance. 

Bollregifter, m. Zollrotle, f, 
tariff. — 


Bstıla ein, m. cocket, certificate. 
A dreiber, m. clerk at a toll. 
office. 


30 it ites et, n. cocket, seal of.the 
customhouse. 

gollfpeidher, m. customhause, 
warehouse, 

Boll ab, Zotlftog, m. inchwand, 
inchrod. : 

Bollfradt, f, town where custom 
i 


8 paid, 

Zollftätte, f. place for paying 
custom. 

Zolltafel, f. pancart. 

Zolltariff, m. book of rates, roll 
of the customhouse. 

zollvergunftigung, M. suffe- 
rance, _ e- 
ollweife, adv, by inches, 
ollzettel, m. cocket. 
Zone, fr = Erdgürtel, zone, 


N 
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Bentogie, f = Thierlehre, zoo- 

ogy: Er 

Boophyt,n. = Tbierpflange, zoo- 
phyte, animal planr. 

Bopf, m. im Sorftwefen, top; Haare 

—zopf, weft of hair, tail, cue, 
opfband, n. hairribbon, 
opfen, v.r.a f. supfen. 
opfende, x. topend. 
opfbaar, n. cuehair, 
opfholz, m. topwood. 

Rorn, Borne, f. wildduck, 
orn, m. anger, choler, wrath, ire, 
passion, indignation; in Zorn ger 
rathen, to grow angry, to fall an- 
gry, to fly out in a passion; gum 
pele reigen, to make angry; vor 

orn wüthen, ſchäumen, to fozm 
with anger; den Zorn fahren laſ— 
fen, to abate one’s anger. 

Bornig, adj. angry, ireful, wrath. 
ful; zorniq fenn, to be \angry; 
gornta werden, to ow angry; 
zum Zorn gcneigt, choleric, iras- 
eible; heftig, vehoment, passiona- 
te: — adv. angrily, irefully, pas» 
Bionately, 

+ rnmüthbig, adj. irascible. 
ote, f. von Haaren, shag; Lum: 
pen, rag; fermußiger Auédrud, ob- 
scenity, ribaldry, bawdry; Zoten 
reißen, to talk bawdry, 

Be v. r. n. to talk bawd 
otenblume, f« fringed buckbean, 

2 an — 
otenhaft, adj. obscene, bawdy; 
— adv, obscenely, bawdily. J 

Zotenreißen, nm. ribaldry, speak- 
ing bawdry, 

gotenre ibe rt, m. obscene fellow, 
ribald, wantonsalker. 

Zotig, adj. shaggy, villous; ob- 
scene, bawdy. 
otte, f. f. Bote. 
ottel, f. shag. 


ottelmatte, f, ropemat, 
otteln, v. r. n. to trot, to mo- 
ve in a carcless manner. 
ottelwolle, f. cotgare, 
otticht, adj. shagcy, hairy. 
U, praep. at, to, by, in, on; zu 
Haufe feyn, to beathome; zu ebe- 
ner Erde wohnen, to lodge parterre; 
zu Tifche fiten,sto be or sit ae table; 
put au Pferde figen, to sit well on 
1orseback ; Ane Dan’, at hand; eis 
nein zur Geite figen, to sit at one’s 
side; zur echten, at the right side; 
ur Pinfen, at tho left side; zur 
der lafien, to let blood; er ſebt 
au Berlin, he lives at Berlin; zu 
Anfange , in the beginning; zu 
Mittag, at noon; zur Stunde, im- 
mediately; heut gu Tage, now a 
days; zu Nacht effen, to sup; au 
ber Zeit, then, at that time; zu 
meiner Zeit, in my time; gu Zeiten, 
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sometimes; gu Lande reifen, to go 
by land, take a journey; zu Lande 
und zu Wafer, by land and bysea; 
zu ‘ientandé Lobe, in one’s praise; 
u Ende feyn, to be at an end; zu 

eutſch, in german; zur Gnüge, 
sufhcient!y ; gum oftern, frequently, 
oftentimes ; zu Paaren, by conples; 
zum erften, zum andern, zum Drite 
ten, firstly, secondly, thirdly; gu» 
erft fomimen, to come first; zum 
pte Mal, for the last time; zur. 
Hälfte, by half; fih zu einem febs 
Ten, to turn to One; gu wem molit 
thr? whom do you want to speak 
with ¢ ‘gin Senfrer hinaus fallen, to 
fall ont the window; gu Tiſche 
geben, to go to dinner, supper; 
zur Kirche gehen, to go to church; 
zu Haufe fomuten, to come home; 
id) gu Pferde feken, to mount on 
ıorseback ; von Thür zu Thür Get: 
teln, to go begging from door to 
door; etwas gu Papier bringen, to 
write, pen down; von Kopf bie zu 
Zuß, from head to foot, from top 
to toe; gu Ende bringen, to finish; 
zu Vermögen fommen, to grow 
rich; Luft zu etwas haben, to have, 
a mind, liking tor; gu Gafte bits 
ten, to invite; cin Gefäh gu Milch, 
a vess@ for milk; zu etwas tüchtig 
feyn, to be able for; gu meinem 
Beften, in my favour, behalf; ef. 
ftebt Ihnen gu Dienften, itis at your 
service; au Staub werden, to turn 
dust; gu Pulver ftofen, to beat 
inte powder; gum Beifpiel, for in-! 
stance; jemanden gum Beften haben, 
to rail at somebody; fih gu Tode 
gramen, to die of a broken heart: 
— adv. fast, close, to, too; die 
Thür iff au the door is shut; er 
ritt nad der Gtadt zu, he rode 
towards the towu; ef füngt an zu 
egnen, it begins to rain; es ge⸗ 
fe en gu haben, to have seen it; 
bier tft etiraé gu feben, there is. 
something to be seen; es tft Zeit 
zu geben, it is time to be gone;' 
un e6 gu willen, in order to know 
it; gu tbeuer, too dears gu groß, 
too great; nur gu gewiß, but too 
certain; viel zu groß, by far too 
grent ; London ift eine zugroße Stadt, 

ondon is an overgrown city: — 
interj. on! Glück gu! cheer up! 
long ‘may he live" 
ubauen, v. r.a. to shat up by 
building, to close by a wall. 
ubebor, n. f. Zugehör. 
Zubeißen, v. i.n. to bite at, to 
swallow the hook, 


—— em mens v.i.n, to get inad- 
ition. 


8 
3 
3 I 


ubenamt, adj. surnamed. 
uber, m. tub. 


’ 


Zub 


Zubereiten, v. r. a. to prepare, 
dress, adjust, ualify. 
Zubereitung, f. preparation, dress- 
ing. 
Zubiegen, v. ĩ. a. to close or shat 
‘up with bending. _ 
Zubilfigen, v. r. a, to grant, ap- 
poiut, allow, connive, ; 
Zubinden, v.i,a. to tie up; einem 
die Augen, to blindfold, hoodwink 
one. a 
Bublafen, v. i, n. to begin to 
“ blow, to continue blowing; — 
v.i.a, ta close blowing; einem ete 
was gublafen, to blow to, to heip 
in, prompt, suggest. . 
Bublafen, n. blowing to, helping 
in, prompting, suggesting. 
ublafer, m. prompter. 
ubleiben, v.i.r. to remain shut, 
ubrennen, v. i. a. to cautorize. 
Zubringen, vi. a. to bring to; 
Me Zeit, to spend, bestow, em- 
ploy time in, with, upon, to pass 
away time with; cr ba: acht Lage 
darauf zugebracdht, he Las heon eight 
days in performing it, 
Subringen, n. bringing to, passing 
away, spending, bestowing, em- 
ploying time in, with, upon. 
ubringer, m. jackcall, jackal. 
ubroden, v. r. a. to contribute 
of one’s own, to spend upon, 
ubuße, f. supply, contribution, 
addition. 
Zubüßen, v. r. a. to supply, pay, 
_ contribute, spend. 
Burt, f. Art, race, set; bon Thies 
ren, —— gezogene junge Thies 
re, breed; S)eerde, drift, herd; 
Ordnung, Strenge, discipline, cor- 
rection ; en: halten, to tutor, 
keep under discipline; von Kindern, 
education, breeding; Gdambaftig« 
feit, bashfulness, modesty, decen- 
cy, coyness, honesty. 
Budtamt, n. duty of maintaining 
order and propriety. 
uhtbiend, f ueenbee. 
udtrabig, adj. disciplinabla, 
u@tbhaué, n. house of correction, 
u ch t b eng ft, m. stallion, stono- 
horse. | : 
Zuchthündin, f. houndbiteh. 
Züdtig, adj. modest, chaste, dis- 
crevt, bashful, shamefaced : — adv. 
modestly, chastely, bashfully. 
Züdtigen, v.r. a, tachastise, cor- 
rect, discipline; mit der Ruthe, 
to whip; mit der Peitfhe, to lash, 
scourge, wie Worten, ta remon- 
strate. ; 
Hidtigtert, f, modgsty, chastity, 
bashfulness. 
idtigung, f. chastisement, cor- 
section, disciplination ,discipline. 
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Sud 

Züchtling, m. correctioner. 

Zußtlog, adj. without discipline, 
correction, vntaught. — 

Zudhtmeijter, m. surveyor of cor- 
rectioners, censor, governor. 

Rurtomfe, m. bull. 

Zuchtruthe, f. rod of correction, 
chastisenient; scourge. 

Rudtfau, f. farrow. 

Zuchtſchule, f, seminary. 
uchtfiute, f. mare. 

Zuchtvieh, n. cattle for breed, live 
stock. 

Zuden,v, r. n. to move, stir, to 
pant, to palpirete; to yieldystoop: 
— v. r. a. juden, die Achfel guden, 
to shrug or shrink one's shoul- 
ders ; den Degen: züden, to draw 
the sword. 

Zuden, n. stirring, moving, stoop- 
ing, shrugging, shrinking, draw- — 
ing, 

Zucdfer, m. engars rober Suder, raw 
sugar; in Puder, white sugar in 
powder; terre, clayed su ar; vaffie 
nirter, refined sugar; in Broten, in 
loaves; Zuder fieden, to bake sugar; 
mit Zuder überziehen, to sugar; der 
Hut Zuder, loat of sugar; Zuder 
betreffend, saccharine. 
uderartig, adj. saccharine. 
uferbäde rt, m. sugarbaker; com- 
fitmaker, confectioner. 

Zuderbädererde, f. sugarbaker’s 
clay. : 
uderbeitl, 2. sugarcleaver. 
uderbirfe, f. black or sweet 
birch. > 

Zuderblatt, n, sugarshell, 

Ruderbobhne, f. sugarbean, 


Zugerbranntwein, m. sugarspi: 


rit. 
Bude brot, n, sweet bread, sugar- 


read. 
Zuderb idfe, f, sugarbox, sugar- 
caster, 
udererbfe, f. sugarpea. , 
u@ererde, f. sugarbakor’s clay. 
Zuderform, f. sugarmould, 
Zuderglas,n. glass for holding 
sugar. 
utereut, m, crust of sugar, 
uderbut, m. sugarloaf. 
udertand, m. sugarcandy. 
Suderfiftenhol;, n. caaba wood. 
Suderftorb, m. sugarbasket. 
zu ferforner, pl. sugarplums. 
Auderlötfel, m. sugarspoon. 
Zudermandel, f. sugarplum. | 
Zudermelde, f. gardenorach, gol- 
den herb, 
udern, v. r. a. to sugar, sweeten. 
udern, n. sugaring. 
uderplaßden, n. sweet cake. 
uferpott, m. stigarpot, 
Zuderveibe, f. sugargrater. 


Sud 


Zuderrohr, n. sugarcane, suger- 
oe . 
Zuderfaß, m. molosses, dross of 


sugar, 

uderfhadtel, f. sugarbox. 

uderfbälden, n. sugardish. 

uderfdale, f. sugasbason. 

uderfdaum, m. sugarscum. 

uderfieder, m. sugsrbaker, refi- 
ner of sugar. 

Buderfiederei, f. sugarwork, su- 
garhouse, . 
ude flat Aa m. suparstick. | 
uferftreuer, m. sugareitter. 
uferfüß, adj. sweet as sugar, 
sugary. 

teed pP, m. molosses. 
rte m. sweet fucus, sea- 

elt. 


Suderbogel, m. canarybird. 

Buderwerf, n. sweetmeat, com- 
fit, comfiture, sweets. 

Zuderworte, pl. sweet words, 
flartories. 

Suderwurgel, f. skirret. 

guderzange, f. sugarnippers, su- 
gartongs. 

Zudun sf: convulsive fit, convnl- 
sion; 4 ungen haben, to have fits, 
be seized with convulsions, 
udammen, m». r. a. to dam up. 
ubdeden, v. r. a. to cover; mit 
Schlägen zudecken, to load ar regale 
with blows. 

Zudeiden, v.r.a. to enclose with 
a dike. 
Zudem, adv. besides, moreover, 

additionally. 

Sudenfen, v. i. a. to join, add in 
one's thoughts; to intend, expect, 
destino, think capable; das bab’ 
ich ihr gugedadt, this I vowed to 

ive her. 

Zudrängen, vw. rn M. rec to 

' throng, push or crowd to; to in- 
trude, obtrude one's self. 

Budreben, v. r. n. to continue, to 

“turn: — vır.a. to turn to, toshut 
with turning, fasten, 
udringen, v.i.n. f. zudraͤngen. 
udringlid, adj. obtrusive, im- 

ortunate, forward, intruding: — 
ady. forwardly, importunately. 

Zudränglidfeit, f. importunate- 
ness, importunity, forwardness. 

Zudrüden, v. r. n. to press on: 
— v. r.a. to close by squeezing; ein 
Auge bei etwas zudrüden, to wink 
at something, to pretend ignorance. 

Bud gnen,v.r.a. to appropriate; 
ſich etwas, to appropriate to one’s 
self, to make it one’s own, to as- 
sume; er hat fih die Ehre fhon gue 

eeignet, heascribed to himself the 
onour; unrechtmäßig, to arrogate, 
assume; widmen, to dedicate; beis 
legen, to attribute, impute, ascribe, 
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Bueigunng, f. appropriation, as- 
sumption, dedication, attribution, 
imputaion. ~ 

Zueignungfdrift, f. dedication, 
dedicatory letter. 

Zuetlen, v.r. a. to hasten to, to 
run in all haste to. 

Zuerkeunen, v. i. a, to adjudge, 
adjudicate, decree; anerfennen, to 
acknowledge. 

Zuerfennung, f. adjudication. 

Zuerft, adv. firstly, at first, first 

- of all, for the first; al€ id) thn gue 
erft fob, when I first saw him; 
ver zuerft fommt, der mabit guerft, 

ret come, first served. 

Zufahreny, v. i.n. to go or drive 

‘on, to drive faster; to approseh, 
to advance; auf etwaß, to ride to; 
fahre gu, Kutſcher! proceed, coach- 
man! figürl., to fall upon or on, 
to rush in upon. 

Zufabren, mn going on, driving 

on, riding to, proceeding, falling 


on, 
Zufalt, m. chance, hazard, incident, 
accident, hap, emergency, conjune- 
ture, venture, casualty, event, ad- 
venture, hir; durd einen Zufall, by 
chance; Schickſal, fate; ein blofier 
Zufall, a mere accident, hap, chance; 
ein glixflider Zufall, a lucky hir; 
in franfhetten, fit. \ 
Zufallen, v. i. n. toshut of itself; 
gu Theil werden, to fall to one’s 
share ; to side, to join, to engage 
with a party, to embrace one’s 
party; all fein Beundgen falle ibr zu, 
all his fortune devolves to her. 
Zufällig, adj. accidental, contin- 
gent, casual, adventual, adventi- 
tious, occasional, fortuitous, in- 
cidental, nonessential ; gufatlige 
Begebenheiten, contingencies: — 
adv. accidentally, contingently, 
adventitiously, occasionally, for- 
tuitously, incidentally, by chance, 
Zufälligfeit, f.accident, casualty, 
casualness, hazard, contingency. 
Zufalten, v.r.a. to fold up. _ 
Zufertigen, v.r. a. to expedite, 
dispatch, 
Rufledten, v, i. a. to finish or 
clase by twisting, plaiting or braid- 


ing. 

Zufliden, v. r. a. to piece, patch, 
vamp up, to bosch. 

Zufliegen, v. i.n. to fly to, to 
take one's flight towards. 
uflieGen,».i.n. to flow to; bon 
Gütern, Reichthum, to flow in upon 
one; einem viel Gutes zufließen lafe 
fen, to bestow. much gocd upon 
one; die Worte fließen ihm gu, he 
is nor at a loss for expressions. 


Buf 


Zuflucht, f refuge, shelter, recourse; 
feine Zuflucht nehmen, to take one's 
refuge, shelter. 

Qufludtéort, m. asylum, refuge, 
shelter, retreat, sanctuary. 

Zuflug, m. flying to or towards; 
concourse. 
uflug, m. aflux, aſſtitence, supply. 

Juyliffern, v.r.a. to tell ina 
whisper, A 

Zufolge, praep. /according to, in 
consequence, in pursuance of, by 
virtne of. 
uforderft, adv. zubörderft. 

3 ufragen, v. r. n. to call for notice, 
to mmqnire. 

Zufrieden, adj. content, contented, 
satisfied: laßt mich zufrieden, let me 
alone; jemanden zufrieden ftellen, to 
eourent, satisfy; to quiet; fid) Zus 
frieden geben, to content one’s self, 
to acquiesce; über etwat, to bear 
up with a thing contentedly: — 
adv. contentedly; zufrieden ſeyn, 
to be content, toacquiesce; gufrtes 
den (chen, to live contentedly ; id 
bin es zufrieden, it is the same with 


ne. 
Zufriedenheit, f. contentedness, 
‘ conténtment, satisfaction. 
ufrieren, v. i. n. to freeze up} 
zugefroren, frozen up. 
Zufügen, v. r. a. to add, adjoin; 
to do, inflict; Schaden, to cause da- 
mage, to do mischief; Yetd, to hurt. 
Sufüblen, v.r. n. to feel, touch. 
Zu fuhr, f. conveyance, import, im- 
portation, provision, supplies, 
Zuführen, v,r. a. to convey, car- 
ry, imports gu etwaß leiten, to 
uide or conduct to. 
ufiitlen, v. ra. to fill up; to 
pour to. j x 
Zug, m. pulls mit dem Ruder, an eis 
ner Laft, tng; Neigung, bias, pro- 
pension, disposition; einen Zug 
thun, to give apull, tug; im Trin⸗ 
fen, draught; auf einen Zug aude 
trinfen, todrink all at one draught; 
Heine Züge thun, to do bat sip, to 
drink by small draughts; mit dem 
Netze, dranghry cast; im Kriegewes 
kr. defile; mit der Feder, stroke, 
ourish, knor; mit den Pinfel, 
stroke, touch; des Gefidtt, line, 
lineament, feature; Gefpann, tcam, 
set; der Vogel, passage. flight; eis 
ner Buͤchſe, boring, rifle; aus der 
Pfeife, whi; beim Gchacfpiel, 
move, draught; in der Orgel, re- 
ister; einer Röhre, eines Kernglar 
e6, drawer; Reihe train, proces- 
tion, march; von Neutern, caval- 
cado; ein Zug ind heilige Fand, an 
expedition, rout to the holy land; 
in legten Zügen, at the last gasp; 
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Züg 
in den leßten Zügen liegen, to brea» 
the one’s last, to be in agony. 
Zugabe, f. addition, advantage, 
surplus ; appurtenance; supple- 
ment, corollary; als Zugabe bee 
foınmen, to get to boot or into the 
bargain. 
Zugang, m. access, ayproach; sup- 
Pe supply; Zugang haben, to 
ave access to; Straße, Wea, ave- 


nue, 

Zugan 9 lid, adj. accessible, ac- 
costable: — adv, accessibly, ace 
oostably. ‘ “. 
ugangépforte, f. avenuegate, - 
ugband, n. bootstrap. 
ugbaum, m. drawbeam. 
ugbobrer, m. turrol. 

Sugbrief, m. subsidiary letter. 
ugbrüde, f. drawbridge. 
uge, f. tick. 

Zugeben,mw.i.a. to add; ihm wird 
ein Undrer zugegeben, another is 
adjoinéd to him; obenein geben, to 

ive to boot or into the bargain; 
im ffartenfpiel, to follow suit; eine 
räumen, to consent, grant, allow 
flein zugeben, to be snbmissive ; 
erlauben, to permit, allow, suffer, 


yield. 

Zugedadt, adj. designed, appoints 
ed, destined. 

Zugegen, adv. present; bei der 
Probe zugegen feyn, to be present 
at, or to attend the rehearsal. 

Sugeben, vi. nm. to go or walk 
on; du mußt beffer zugeben, you 
must go faster; auf Jemand, to go 
up to; auf etivad, to movetowards 5% 
die Gaffe geht auf die Kirche au, chis 
street leads to the church; ſich vers 
ſchließen, to shut, lock up; die 
Meiva geht zu, the ice elpses in the 
Neva; geſchehen, to pass, come 
about, to happen; wie iff es damit 
sugegangen ? how came this to 
pass! fo gebt ed ın der Welt aut, sd 
the world goes; es geht mit dem 
Teufel zu, the devil is in the dice; 
es geht nicht mit rehten Dingen gu, 
there is a foul play or witchcratt 
in; fpißig zugeben, to end in a 
point. 

Zugebör,n. appurtenance, depen- 
dence, appertenance, what belongs 


to. 
Bugehoren, vr. n. to appertain, 
belong to. 
Bugehorig, adj. appertaining, ap- 
pertinent, belonging to, proper. 
Zügel, m. rein, reins; bridle; den 
Zügel (dyiefen laffen, to give or let 
loose, to slacken the reins, to give 
“the horse his head; to indulge. 
— f. bridlehand, loft 


and. 


Big 
hgello®, adj. unbridled, unruly, 
te, ——— — adv. dis- 
solurely , lidentiously. 
 Bügellofigkeit, f. dissoluteness, 
« licentiousness. 
Sugemüfe,n. bymeat, pulse, 
herbs. 
ugenamt, adj. surnamed. 
ugeritten, adj. broken, manag- 
ed, dressed. 
BSuacfellen, v. r. a. to associate; 
ein Zugefellter, an associate, depu- 


ty. 

Sweefteben, v. i. a. to congede, 
grant; zugeben, to yield, permit, 
allow, sufler. 

Bugethan, adj. attached, addicted, 
in one's interest ; in etwas guges 
than feyn, to have a bias towards. 

Bugfifd, m. fish of passage. 

Zuafrohne, f. average or dradg- 
ing service with horses. 
ugaarn, m. dragnet. 
ugaefhbirr, n. drawgear. 
uagraben, m. drain. 
ughafen, m. cooper's turrel. 

Zugbafpel, f. windlass, pulley, 
crane, drawbeam. . 

Zugießen, v. i.n. to pour on: — 
v. i, a. 10 pour to; auéfullen, to 
fill up with. 
ugift, f. supply, surplas. 
ugfette, f. chaintrace. — 
uglauben, wv ra. to belicve, be 
persuaded; cinem etivas, to give 
one credit for a — 

Zugleder, n. elastic leather. 

Zugleid, adv. at once, at the 
same time, jointly. 

Zugleiden, v.i. a. to make even 
or smooth, to assimilate, adjust. 
uglod, m venthole. 

ac! tuft, f. draught of air. 

Bugmeffer, a. drawing shave, 
striking knife. 
ugneß, n. f. Zuggarn. 
ugodfe, m. draughtox, teamox. 

Zugoper, f. opera in fashion, lead- 
ing opera. ' 

Rugpferd, n. draughthorse. 

Zugpflafter, m. vesicatory; ein 
gelinde®, corate. ; 

Zugredt, n. appeal of one city to 
another. x 

Zugreifen, v.i.n. to take hold of, 
to take recourse to; bei der Arbeit, 
to bear or lend a hand; beim &fs 
fen u. dal., to fall to; fteblen, to 
steal, pilfer. 

Zugriemen, m. drawlach; an 
Kutfchen, coachtrace. 
ugring, m. drawring, 
ugrolle, f. pulley.¢ 

u {6 na l le, f. tugbuckle. 

ugidraube, f. drawscrew. 
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Sul 
Zugſeil, n. drawline; für ein 
3 — Prey ¢ 
Zugjtange, f. swipe of a pump, 
Sugitiefel, m. elastic Ai . 
Zugftüd,n. piece, play in vogue 
or fashion. ' 
gu gftubl, m. weaver's loom. 
ugtau, n. towing cable. 
ugtbor, n. drawing gate. 
uguß, m. infusion, addition. 
Zugvieb,n. cattle for draughe. 
gugoog el, m. bird of passage. 
ugvolf, n. wandering tribe. 
ugmwind, m. draught of air. 
ugwinde, f. pulley, drawbeam, 
Zubaben, v.i.a. to receive or get 
into the bargain; verſchloſſen Es 
ben, to have shut, or blocked up; 
er hat die Augen gu, kis eyes are 


8 ut, 

Zubäfeln, subafen, v.r. a. to 
shut with hooks, to clasp. 

Zubalten, ».i.a. to keep closed, 
shut, covered, to close, to shur, 
to stop; die and, to clinch, 
clutch; den Mund, die Augen, to 
close, shut; einem den Mund, to 
stop one’s, mouth; verfdlofien bale 
ten, to keep shut or locked ups 
— v. i. n. to adhere to an engage- 
ment or promise, to do by cum 
sent, to go hand in hand in a bu- 
siness; to have a secret connexion, 
or underhanddealings with, to in- 
trigue with a woman. 
ubalten, a. clinching, clutching, 
cloeing, stopping; intriguing wit 

Zubangen, v.r.a. to hang up, to 
hang with curtains, to cover. 

Zubauen, v. i. a, to strike, put a 
stroke to; hau gu! strike the 
blow! durd Nauen verfertigen, co 
ronghhew, form, fashion; ju 
hauenes Hol}, wood fashione 
use. ' 
ubefteln, v.r.a. to clasp. 

Zubeften, v.r.a. to stitch up. 

Zubeilen, v.r.n.u.a. to heal, heal 
up, to close, consolidate. 

Zubeilung, f. healing up, conse- 
lidation. _ 

Zuborden, v.r.n. to hearken, li« 
syeu. 

Zuhören, vr. a2, to hear, hearken, 
give ear to, to attend. 

Zühörer, m. audicor, hearer. 

Zujagen,v.r.n. to ride tantivy3 
auf einen, to gallop towards one: 
—v.r.a. to drive to, to chase 
towards. 

Zujauch zen, v.ra.tt.n. to huszay 
shout or hail to; Beifall zujauch⸗ 
gen, to applaud highly. : 

Zufehren, v. r. a. to turn to; dis 

Rirden gufebren, to turm 
one's back upon somebody, 


or 


Sul 
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zum 


Zufeilen, v. r. a, tö close with 5 Zulauf, m. concourse, confluence, 


coius, or wedges, to plug np. 
Suflatfden,v.r au. m to ap- 
plauti, co clap hands to, 


Bufleben, zufleijtern, v.r.a. 
to glue up. 


Zukleiden, v. ra. to serve (nan- 

_ tical term). 

Zuflinfen,v.r. a. to Jatch up. 
ufnöpfen,'v. r.a. to button up. 
ufnüpfen, v.r.a. to tie, tie up. 

pufommen, v.i. m. to come to, 
to get up to, to approach; to 
come or arrive at; to belong 105 
to behove, to become; to suit, to 
beft, to be suitable of due; es ift 
mir zuaclommen, it came to m 
hands; einen etwas zufommen tat 
fen, to tet one have something; 
wie es Dir zufonmmt, at it is fit for 
you; das femme Dir nicht gu, that 
does not mir or become yon; 
was mir zufommt, what is my 
due; waé der Krone zufommt, what 

‚is inherent to the crown. 
ufoft, f. bymeat. — 

Zutratzen, vr. a. to scratoh or 
scrape up. 

Zufunft, f. time to come, future, 
futurity ; in Zufunft, for the fu- 


ture. 

Zutünftig, adj. future, to come: 
— adv. futurely. 
ulädeln, v.r.n.ü.a. to smile at. 
uladen, v. i.a. to finish the lad- 
ings das Schiff wird gugeladen, the 
cargo is completed. 

Zulage, f. addition, angmentation, 

“ supply; bet den Zimmerleuten, tim- 
berwood squared for a house; bet 
den Fleiſchern, appertenance. 

Qulangen, v. r. 2. to stretch the 
hand for somtetling, to reach; to 
take, to help yourself, to fall to; 

° bei Difthe, to help or sorve. one’s 
self; Ming genug feun, to boot, be 
sufficient: — 7. r, a. zureichen, to 
reach or hand to, 

Rulanglid; adj. sufficient, com- 
petent: — adv. sufficiently, com- 
peteutly. 

Zulänglidhfeit, f. 
competence, 

Sulaffen, v. i. a. to let shut, to 
do not open; ‚hinein laſſen, to ad- 
mits nicht hindern , to permit, 
gtant, suffer, allow, — 

Buläffig, adj. venial, allowable, 
admissible, permissible, to be per- 
titted, granted, suffered, allowed. 

Zuläffigfeit, f. allowablencss, 
ermissivilicy, wenialness. 

Zulaffung, f. permission, admis 
sion, admittance, grant, allowance. 
concession, 


sufficiency, 


conflux, crowd, throng, frequen- 
cy, Hocking; einen Zulauf nehmen, 
to take a leap, spring or run. 

Zulaufen, v.i.n. to run or go 
on, to mend one’s pace} er lief auf 
mich zit, he ran up towards me; 
berbei laufen, to Nock, run im 
- erowds, conenr; fpißig gulaufen, 
to end in a point. 


Zulegen, v.r. a. to cover, line, 
shut; einen Brief gulegen, to fold 
a letter; fiir bingufugen, vermehren, 
‘to add, superadd, angımentz beiles 
gen, to attribute; anfdaffen, to get, 
procure, set up, to acquire; eine 
Kutfche zulegen, to set up a coach 3 
zubereiten, to prepare: — v, r. m 
to side with, to defend, 

Zuleimen, vr. a. to glue up, to 
coment. 

Zülenfen, v.r.n. to turn, direct, 
lead, incline to. 


Zuleßt, adv. at last, after all, 
finally; gang zuleßt, last ofall;. 
uleßt geben, to go last, be the 
ast; zum leBten Mal, the last 
time. 
Zulothen, v. r. a. to soder or 
‘braze up« 
ulp, m. suckling bag. 
ulpen, v.r.n. to suck, 
Zulpflafd den, n. sucking bottle. 
Zum, contr. f. gu dem, for the; zum 
Beifpiel, for instance; gum Beften 
der Armen, for the relief of the 
oor; zum Senfter binausfehen, ro 
ook out at the window ; zum 
Troſt, By way of consolation; zum 
Gpott, in derision; gum Erftaunen, 
surprisingly. 
Zumadhen, vr. a. to shut, close, 
stop; einen Brief zumachen, to foid 
a letter; den Ko zumachen, to but. 
ton rn one’s coat: — v. rm. to 
mako hasto, to move with specd, 
Zumal, adv. especially, principal- 
ly, particularly, chiefly. 
Sumauetn, v.r.a. to mure up, to 
wall up. . 
Zumeffen, v. i. a. to measure to; 
beinieffen, to ascribe, lay to one's 
* account. 
Zumifden, ora. to 
‘mingle, add. 


Zumifdung, f. intermixture, al- 


intermix, 


oy. 
Zumpenfraut, m. houseleek, jn- 


bard. , Ru , 
Zumpferlid, gimperlid, adj. 
demure, affectedly modest, prim. 


Bumurmetn, v.r.a. to mutter to, 


to declare mutteringly. 
Zumuthen, v. r. a. to importune, 
desire, demand, exact from. 


Big 
Bis gellos, adj. unbridled, unruly, 
dissolute, licentionst — adv. dis- 
solurely, li¢entiously. 
 Bügellofigfeit, f. dissoluteness, 
« licentiousness, 
Sugemüfe,n. bymeat, pulse, 
erbs. 
ugenamt, adj. surnamed. 
ugeritten, adj. broken, manag- 
ed, dressed. 
Zugefellen, v. r. a, to associate; 
ein Zugefellter, an associate, depu- 
t 


Augefteben, v. i. a. to congede, 
grant; zugeben, to yield, permit, 
allow, sufler. 

Bugethan, adj. attached, addicted, 
in one's interest; in etwas guges 
than feyn, to have a bias towards. 

Zugfiſch, m. fish of passage. 

Quafrohne, f. average or drndg- 
ing service with horses. 
ugadarn, nm. dragnet. 
ugoefhbirr, n. drawgear. 
wuagraben, m. drain. 
ughafen, m. cooper's turrel, 

Zugbafpet, f. windlass, pulley, 
crane, drawbeam. 

Zugießen, v. i, mn. to pour on: — 
v. i. a. 10 pour to; auéfullen, to 
fill up with. 

.3ugift, f. supply, surplas. 
ugfette, f. chaintrace — 
uglauben, vr a. to believe, be 

persuaded; cinem etwas, to give 
one credit for a 5 

Rugleder, n. elastic leather. 

Zugleid, adv. at once, at the 
same time, jointly. 

Zugleiden, v.i.a. to make even 
or smooth, to assimilate, adjust. 
uglod, n. venthole. 

gis tuft, f. dranght of air. 

Zugmeffer,n. drawing shave, 
striking knife. 
ugneß, n. f. Zuggarn. 
ugodfe, m. draughtox, teamox. 

Zugoper, f. opera in fashion, lead- 
ing opera. 

Rugpferd, n. draughthorse. 

Zuspflafter, m vesicatory; ein 
gelinde®, cerato. , 

Zugredt, n. appeal of one city to 
another. E 

Zugreifen, v.i.n. to take hold of, 
to take recourse to; bei der Arbeit, 
to bear or lend a hand; beim Ef» 
fen u, dgl., to fall to; ftehlen, to 
steal, pilfer. 

Zugriemen, m. drawlatch$ an 
Kutfhen, coachtrace. 

Zugring, m. drawring. 
ugrolle, f. pulley. + 
u IE, nalle, f. tugbuckle. 
ugisraube, f. drawsorow. 
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Sugfetl, m. drawline; fir em 
2 rani — 
ugſtange, f. swipe of a pum 
Sugftrefel, m. elastic boot. u 
Zugftü@,n. piece, play in vogue 
or fashion. . 
gugtubt, m. weaver's loom. 
zugtau,n. towing cable. 
ugtbor,n. drawing gate. 
uguß, m. infusion, addition. 
Zugvieb,n. cattle for draught. 
Zugvogel, m. bird of passage. 
Sugoolf, nm. wandering tribe. 
ugwind, m. draught of air. 
ugwinde, f. pulley, drawbeam, 
Zubaben, v.i.a. to receive or get 
into the bargain; verſchloſſen bee 
ben, to have shut, or blocked up; 
er hat die Augen gu, his eyes are 


slınt. 
Zubäfein, subafen, v. r. a. to 
shut with hooks, to clasp. 
Zubalten, ».i.a. to heep closed, 
shut, covered, to close, to shur, 
to stop; die Hand, to clinch, 
clutch; den Mund, die Mugen, to 
close, shur; einem den Mund, to 
stop one’s,mouth; verſchloſſen bale 
ten, to keep shut or locked up: 
— v. i. n. to adhere to an engage- 
ment or promise, to do by cun- 
sent, to go hand in hand in a bn- 
siness; to have a secret connexion, 
or underhanddealings with, to in» 
trigue with a woman. 
ubalten, a. clinching, clutching, 
cloeing, stopping; intriguing wit 
Zubängen, v.r. a. to hang up, to 
hang with curtains, to cover. 
Qubauen, ». i. a to strike, put a 
sıroke to; hau gu! strike the 
blow! durd Hauen verfertigen, co 
ronghhew, form,, fashion ; Pr. 
hauenes Holz, wood fashioned for 
mse, , : 
ubefteln, v.r.a. to clasp. 
zubeften, v.r.a. to stitch up. 
Zubeilen, v.r.n.u.a. to heal, heal 
up, to close, consolidate. 
Zubeilung, f. healing up, conse- 
lidation. 
Zuborden, v.r.n. to hearken, li- 
syen. 
Zubören, v.r.n, to hear, hearken, 
give car to, to attend. 
zubörer, m. auditor, heater. 
Zujagen,w.r.n. to ride tantivy3 
auf einen, to gallop towards one: 
— v. r. a. to drive to, to chase 
towards. 
Zujaudsen, v.ra.t.n. to husss 
shout or hail to; Beifall zujauch⸗ 
gen, to applaud highly. i 
Zufebhren, v. r. a. to turn to; ei⸗ 
nem den Rüden gufebren, to turn 
ene's back upon somebody. 


Sul 
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zum 


Zufeilen, v. r. a. tö close with Zulauf, m. concourse, confluence, 


coius. or wedges, to plug up. 
Suflatfden,v.ra.u.n. to ap- 
plauti, co clap hauds to, 


Zuflteben, gufleiftern, ur... 

_ to glue up. 

Zuklteiden, v. ra. to serve (nan- 
tical term). 

Zuflinfen,v.r. a. to Jatch up. 
ufnöopfen,'v. r. a. to button up. 
ufnipfen, v.r.a. to tie, tie up. 

pufowmen, v.i. a, to come to, 
to get up to, to approach; to 
come or arrive at; to belong 10; 
to behove, to become; to sult, ro 
beft, to be snitable of due; es ift 
mir avacfonmicn, it came to my 
hands; einem etwas zufommen (af 
fen, to tet one have something; 
wie es Dir zufonmmt, ar it is fic for 
you; das femmmt Dir nicht gu, that 
does not stit or become you; 
was mir gufommt, what is my 
duc; was der Krone gufommt, what 

‚is inherent to ılıe crown. 

Zufoft, f. bymeat. Res 

Zufragen, v.r. a. to scratch or 
scrape itp. 

Sufunft, f. time to come, future, 
futurity ; tn Zufunft, for the fu- 


turo. . 

Zutünftig, adj. future, to come: 
— adv, futurely. 
ulädeln, v.r.n.ü.a. to smile at. 
uladen, v. i.a. to finish the lad- 
ings dag Schiff wird gugeladen, the 
cargo is completed. 

Zulage, f. addition, angmentation, 
supply 5 bei den Zunmerleuten, tim- 
berwood squared for a houso; bet 
den Sleifhern, appertenance. 

Zulangen, v. r. n. to strotch tho 
‚hand for sontething, to reach; to 
take, to help yourself, to fall to; 

> Bei Sifthe, to help or sorve one’s 
self; Mg genug ſeyn, to boot, be 
sufhcient: — r. r. a. zureichen, to 
reach or hand to, 

Zulänglic; adj. sufficient, com- 
petent: — adv. sufficiently, com- 
peteutly. 

Zulänglihfeit, f. sufficiency, 
competence, 

Sulafien, v. i. a. to let shut, to 
do not open; ‚hinein lafien, to ad- 
mits nicht hindern, to permit, 
gtant, suffer, allow. — 

Sulaffig, adj. venial, allowable, 
admissible, permissible, to be per- 
tnitted, granted, suffered , allowed. 

Zutäffigleit, f. allowablencss, 
permissibility, venialnass. 

Qulaffung, f. permission, admis. 
sion, admittance, grant, allowance. 
concession, 


conflux, crowd, throng, frequen- 
ey, flocking; einen Zulauf nehmen, © 
to take a leap, spring or run, 

Zulaufen, v.i. nm. ro run or go 
on, to mend one's pace; er lief auf 
mich zu, ho ran up towards me; 
berber laufen, to Nock, run im 
crowds, concnr; ſpitzig zulaufen, 
to end in a point. 

Zulegen, v.r.a. to cover, line, 
shut; einen Grief zulsgen, to fold 
a letter; fiir bingufugen, vermehren, 
‘to add, superadd, angment3 beiles 
gen, to attribute; anfchaffen, to get, 
procure, set up, to acquire; eine 
Kutſche zulegen, to set up a coach 3 
zubereiten, to prepare: — vr. m 
to side with, to defend. 

Quleimen, v,r. a. to glue up, to 
cement. 

Zulenten, v. r. n. to turn, direct, 
lead, incline to. 


Zuleßt, adv. at last, after all, 
finally; gang gulegt, last of all;, 
uleßt AR ei , to go last, be the 
ast 3 zum letzten Mal, tho last 
time. 
Zulöthen, v. r. a. to soder or 
‘braze up« 
ulp, m. suckling bag. 
ulpen, ».r.n. to suck. 
Zutpflafd den, a. sucking bottle. 
um, contr. f. gu dent, for the; zum. 
3 Beifpiel, for as gum Beften 
der Armen, for the relief of the 
oor; zum Senfter hinauffehen, ro 
[ook out at the window ; zum 
Trot, By way of consolation; zum 
Spott, in derision; gum Erftaunen, 
surprisingly. 
Zumaden, vr. a. to shut, close, 
stop; einen Brief zumachen, to foid 
a letter; den Rod gumaden, to but- 
ton up one’s coat: — v.r. m. to 
make haste, to move with specd, 
Zumal, adv. especially, principal- 
ly, particularly, chiefly. 
Sumauetn, v.r.a. to mure up, to 
wall up. ‘ 
umeffen, v. i. a. to measure to; 
beimeffen, to ascribe, lay to one’s 
* account. 
Zumifden, vr a. to 
‘mingle, add, | 
Zumifhung, f. intermixture, al» 


intermix, 


Oy. 
Zumpenfraut,n. houseleek, jn- 


ard. 
Zimpferlid, aimperlid, alj- 
demure, affectedly modest, prim. 


Zumurmeln, v.r.a. to mutter to, 


to declare mutteringly. 
Zumuthen, v.r. a. to importune, 
desire, demand, exact from. 


Züg 
Zügetlos, adj. unbridled, unruly, 
dissolute, licentious: — adv. dis- 
solutely, li¢entiously. 
 Bügellofigfeit, f. dissoluteness, 
licentiousness, 
Sugemüfe,n. bymeat, pulse, 
herbs. 
 Bugenamt, adj. surnamed. 
ugeritten, adj. broken, manag- 
ed, dressed. 
Buacfellen, v. r. a, to associate; 
ein Zugefellter, an associate, depu- 


ty. é 

Qusefteden, v. i. a. to concede, 
grant; zugeben, to yield, permit, 
allow, suffer. 

Zugethan, adj. attached, addicted, 
in One's interest; in etwas guges 
than feyn, to have a bias towards. 

Zugfiſch, m. fish of passage. 

Zuafrohne, f. average or dradg- 
ing service with horses. 
ugadarn, nm. dragnet. 
ugaefhbirr, n. drawgear. 
uagraben, m. drain. 
ugbafen, m. cooper's turrel, 

Bughafpel, f. windlass, pulley, 
crane, drawbeam. 

Zugießen, v. i. mn. to pour on: — 
v, i. a. 10 pour to; auégfullen, to 
fill up wich. 

.Zugift, f. supply, surplas. 
ugfette, f. chaintrace — 
uglauben, v.r.a. to believe, be 
persuaded; cinem etwas, to give 
one credit for a — 

Zugleder, n. elastic leather. 

Zugleid, adv. at once, at the 
same time, jointly. 

Zugleiden, v.i. a to make even 
or smooth, to assimilate, adjust. 
uglod, n. venthole, 

a luft, f. dranght of air. 

Bugmef fer, a. drawing shave, 
stciking knife. . 
ugneß, n. f. Suggarn. 
ugodfe, m, draughtox, teamox. 

Zugoper, f. opera in fashion, lead- 
ing opera, 

Zugpferd, n. draughthorse. 

Zugpflafter, m vesicatory; ein 
gelinde®, corate. j 

Zugredt, n. appeal of one city to 
another. a 

Zugreifen, v.i.n. to take hold of, 
to take recourse to; bei der Arbeit, 
to bear or lend a band; beim Efr 
fen u. dgf., to fall te; fiehlen, to 
steal, pilfer. 

Zugriemen, m. drawlach; an 
Kutfhen, coachtrace. - 
ugring, m. drawring. 

A AE oe pulley. ¢ 
u Ir, nalle, f. tugbuckle. 
ugiehraube, f. drawscrew. 
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Sul 
zugfeil, m. drawline; fir ein 
3 rete — 
ugſtange, f. swipe of a pum 
Zugfiiefel, m. elastic boar = 
Zugftüd, m. piece, play in vogae 
or fashion. 
Zugſtuhl, m. weaver's loom. 
Sugtau, n. towing cable. 
Zu gtbor, m. drawing gate. 
uquß, m. infusion, addition. 
Sugvteb, m. cattle for dranghe. 
3ugoogel, m. bird of passage. 
ugpolf, n. wandering tribe. 
ugwind, m. draught of air. 
ugwinde, f. pulley, drawbeam. 
Zubaben, v.i.a. to receive or get 
into the bargain; — ta 
ben, to have shut, or hocked up; 
ei bat die Augen gu, his eyes are 


shut. 

Zubäfeln, subafen, v.r. a. to 
shut with hooks, to clasp. 

Subalten, v.i.a. to keep closed, 
shut, covered, to close, to ohnt. 
to stop; die Sand, to clinch, 
clutch; den Rund, die Mugen, to 
close, shut; einem den Mund, to 
stop one's, mouth; verfhloflen bale 
ten, to keep shut or locked up? 
— v. i. n. to adhere to an engage- 
ment or promise, to do by cuon- 
sent, to go hand in hand in a bn- 
siness; to have a secret connexion, 
or underhanddealings with, to in- 
trigue with a woman. 
ubalten, n. clinching, clutching, 
cloeing, stopping; intriguing with. 

Zubängen, v.r.a. to hang up, to 
hang with curtains, to cover. 

Zubauen, v. i. a, to strike, put a 
stroke to; hau gu! strike the 
blow! durd) Hauen verfertigen, to 
ronghhew, form, fashion ; . zuges 
hauenes Sol, wood fashioned tor 
use. > 
a v.r.a. to clasp. 

su eften, v.r.a. to stitch up. 

Zubeilen, v.r.n.u.a,. to heal, heal 
up, to close, consolidate, 

Zubeilung, f. healing up, censo- 
lidation. 
syeu. 

Zuboren, vr. 2, to hear, hearken, 
give ear to, to attend. 
ubörer, m. auditor, hearer. 
ujagen,v.r.n. to ride tantivy$ 
auf einen, to gallop towards one: 
—=v.r. a. to drive to, to chase 
towards. 

Sujaudhsen, v.ra.ii.n. to huszay 
shout or hail to; Beifall zujaude 
gen, to applaud highly. 

Zufehren, v. r. a. to turn to; dis 
nem den. Rien gufebren, to tum 
eno’s back upon somebody. 


Zul 
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zum 


Zufeilen, v. vr. a. td close with g3ulauf, m. concourse, confluence, 


coins, or wedges, to plug np. 
Suflatfhen, vor at. m to ap- 
plauti, co clap hands to, 


Zufleben, gufleiftern, v. ra. 
to glue up. 


Subletden, v. ra. to serve (nau- 

_ tical term). 

Suftinfen, v. r. a to Jatch up. 
ufnöpfen,'v. r. a. to button up. 
ufnüpfen, vir.a to tie, tie up. 

Zukommen, v.i. a. to come to, 
to get up to, to — to 
come or arrive at; to belong 105 
to behove, to become; to suit, to 
befit, to be suitable of due; es ift 
mir zwaeclommin, it came to my 
hands; einem etivas zufommen (ap 
fen, to let one have something; 
tole es Dir zukommt, at it is fit for 
you; das kommt Dir nicht gu, that 
docs not suit or become you; 
was mir zufommt, what is my 
due; waé der Krone zufommt, what 

‚is inherent to the crown. 
ufoft, f. bymeat. arn, 

Rufragen, vr. a. to scratch o 
scrape up. 

Zufunft, f. time to come, future, 
futurity 5 in Zufunft, for the fu- 
t 


ure. 

Butinftig, adj. future, to come: 
— adv. futurely. | 
ulädbeln, v.r.n.ü.a. to smile at, 
uladen, v. i.a. to finish the lad- 
ings das Schiff wird gugeladen, the 
cargo is completed, . 

"Zulage, f. addition, angmentation, 

“ supply; bet den Zimmerleuten, tim- 
berwood squared for a houso; bei 
den Sleifhern, appertenance. 

Zulangen,v.r. n. to strotch tho 
hand for sontething, to reach; to 
take, to help yourself, to fall to; 

_ bet Tifihe, to help or serve one's 
self; Big genug fen, to boot, be 
sufficient: — 7. r. a. zureichen, to 
reach or land to, 

Zulänglich; adj. sufficient, com- 
petent: — adv. sufficiently, com. 
petently. 

Rulanglidfeit, f. 
competence, 

Zulafien, v. i. a. to let shut, to 

. do not open; ‚hinein fafjen, to ad- 
mits nicht hindern , to permit, 
gtant, suffer, allow. — 

BSulafftg, adj. venial, allowable, 
admissible, permissible, to be per- 
titted, granted, suffered, allowed. 

Zuläffigfleit, f. allowablencss, 

ermissibilicy, venialness, 

Zulaffung, f. permission, admis 
sion, admittance, grant, allowance, 
concession. 


sufhciency, 


conflux, crowd, throng, frequen- 
cy, flocking; einen Zulauf nehmen, 
to take a leap, spring or run. 

Zulaufen, v.i.n. co run or go 
on, to mend one's pace; er lief auf 
mich gu, heran up towards me; 
berbei laufen, to flock, run im 
erowds, concnr; fpißig gulaufen, 
to end in a point. . 

Zulegen, vw. r. a. to cover, line, 
shut; einen Grief gulegen, to fold 
a letter; fiir hinzufügen, vermehren, 
‘to add, superadd, angmenc3 beiles 
gen, to attribute; anſchaffen, to get, 

rocure, set up, to acquire; eine 
Kutſche zulegen, to set up a coach 3 
zubereiten, to prepare: — v, r. m 
to side with, to defend. 

Quleimen, v.r.a to glue up, to 
cement. 

Zulenten, v.r.n. to turn, direct, 
lead, incline to. 

Zuletzt, adv. at last, after all, 
finally; gang gulegt, Jast of all; 

uleßt geben, to go last, be the 
ast 3 gum leßten Mal, tho last 
time. 

Zulöthen, v. r a. to soder or 
‘braze up- 
ulp, m, suckling bag. 
ulpen, v.r.n. to suck, 

Zulpflafd den, n. sucking bottle. 

Zum, contr. f. gu dem, for the; zum 
Beifpiel, for instance; zum BWeften 
der Armen, for the relief of the 

oor; zum Senfter binauéfehen, ro 
ook out at the window ; zum 
Troft, By way of consolation; zum 
Epott, in derision; gum Erſtaunen, 
surprisingly. . 

Zum'achen, vr. a. to shnt, close, 
stop; einen Brief zumachen, to fold 
a letter; den Rod zumachen, to but. 
ton up one’s coat: — v.r.m. to 
make haste, to move with specd, 

Zumal, adv. especially, principal- 
ly, particularly, chiefly. 

Sumauetn, v.r.a. to mure up, to 

wall up. . 

Zumeffen, v. i. a. to measure to; 
beimejlen, to ascribe, lay to one's 

* account. 

Zumifden, un. a. to 
‘mingle, add. 

3 ’ mifhung, f. intermixture, al- 


intermix, 


oy. 
Zumpenfraut, m. houseleek, jn- 


ard. . 
Zumpferlih, aimperlid, adj. 
demure, affectedly modest, prim. 


Zumurmeln, v.r.a. to mutter to, 


to declare mutteringly. 
Zumuthen, v.r. a. to importune, 
desire, demand, exact from. 


Big 
figello8, adj. unbridled, unruly, 
8 Ar fd Mevadons) — adv, dis- 
solurely , li¢entiously. 
 Bügellofigteit, f. dissoluteness, 
‘ licentiousness, : 
Bugemüfe,n. bymear, pulse, 
erbs. 
ugenamt, adj. surnamed. 
ugeritten, adj. broken, manag- 
ed, dressed. 
Bugefellen, v. r. a. to associate; 
ein Zugefellter, an associate, depu- 


ty. | 

Sugefteben, v. i. a. to concede, 
grant; gugeben, to yield, permit, 
allow, suffer. 

Zugethan, adj. attached, addicted, 
in one's interest; in etwas guages 
than feyn, to have a bias towards, 

Zugfiſch, m. fish of passage. 

Zuafrohne, f. average or drudg- 
ing service with horses, 

Sugaarn, n. dragnet. 
ugaefbirr, n. drawgear. 
ugaraben, m. drain, 
ughafen, m. cooper's turrel. 

Zugbafpel, f. windlass, pulley, 
crane, drawbeam. 

Zugießen, v. i.n. to pour on: — 
v. i. a. to pour to; auéfullen, to 
fll up wich. » 

agift, f. supply, surplas. 

ugfette, f. chaintrace. — 

uglauben, ».r.a. to believe, be 
persuaded; einem etwas, to give 
one credit for a — 

Zugleder, n. elastic leather. 

Zugleich, adv. at once, at tho 
same time, jointly. 

Zugleiden, v. i. a. to make even 
or smooth, to assimilate, adjust. 
uglod, n. venthole. 

be tuft, f. dranght of air. 

Zugmeffer,n. drawing shave, 
stciking knile. 
ugneß, n. f. Zuggarn. 
ugodfe, m. draughtox, teamox, 

Zugoper, f. opera in fashion, lead- 
ing opera. ' 

Rugpferd, n. draughthorse. 

Zugpflafter, m. vesicatory; ein 
gelindeé, corate, , 

Zugredt, n. appeal of one city to 
another. 5 

Zugreifen, v.i.n. to take hold of, 
to take recourse to; bei der Arbeit, 
to bear or lend a hand; beim &fs 
fen u. dal., to fall te; ftehlen, to 
steal, pilfer. 

Zugriemen, m. drawlach; an 
Kutfhen, ooachtracc. - 
ugring, m. drawring, 
ugrolle, ie pulley. + 
ust? nalle, f. tugbuckle. 

ugisraube, f. drawscrew. 
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Zugfeil, m drawline ; 





Buf 
fire ein 


Boot, halser. 


Hl e, f. swipe of a pump. 


ugftiefel, m. elastic boot. 


Zugftüd, n. piece, play in vogus 


or fashion. 
zugftuhl, m. weaver's loom. 
Zugtau, n. towing cable. 
3 ugtbor, a. drawing gate. 
uguß, m. infusion, addition. 
Zugvieb,n. cattle for dranghe. 
gu googel, m. bird of passage, 
ugovolft, n. wandering tribe. 
Bugwins, m. draught of air. 
ugwinde, f. pulley, drawrbeam, 
Zubaben, v.i.a. to receive or get 
into the bargain; verfdlojjen ta 
ten, to have shut, or bocked up; 
er hat die Augen gu, hie eyes are 


8 ut, 
Zubäfeln, subafen, v. r. a. to 
shut with hooks, to clasp. 
Zubalten, ».i.a. to kecp closed, 
shut, covered, to close, to shnt, 
to stop; die Sand, to clinch, 
clutch; den Mund, die Augen, to 
close, shut; cinem den Mund, to 
stop one's, mouth; verſchloſſen bals 
ten, to keep shut or locked up: 
— v. i. n. to adhere to an engage- 
ment Or promise, to do by con- 
sent, to go hand in hand in a bu- 
siness; to have a secret connexion, 
or underhanddealings with, to in- 
trigue with a woman. 
ubalten, n. clinching, elutching, 
cloeing, stopping; intriguing wit 
Zubängen, v.r.a. to hang up, to 
hang with curtains, to cover. 
Zubauen, v. i. a, to strike, put a 
stroke to; hau gu! strike the 
blow! durd Hauen verfertigen, to 
ronghhew, form, fashion; . gos 
hauenes Holz, wood fashioned for 
use, 
He v.r.a. to clasp. 


ubeften, v.r.a. to stitch up. 


Subeilen, v.r.n.u.a, to heal, heal 
up, to close, consolidate. 

Zubeilung, f. healing up, censo- 
lidation. _ 

Zuborden, v.r.n. to hearken, li- 
sen. 

Zubören, vo.r.n, to hear, hearken, 
give car to, to attend. 
uborcr, m. auditor, heater. 
ujagen,v.r. m to ride tantivy3 
auf einen, to gallop towards one: 
= v.r.a. to drive to, to chase 
towards. 

Bujaudzen, v.ra.t.n. to husry 
shout or hail to; Beifall gujaude 
(gen, to applaud highly. 

Zufebren, v. r. a. to turn to; dis 
nem den. Rüden gufebren, to turn 
one's back upon somebody. 


Sul 
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Zum 


Rufeilen, v. r. a. tö close wish g Zulauf, m. concourse, confluence, 


coins, or wedges, to plug np. 
Suflatfden,v.r at. mn. to ap- 
plauti, co clap hands to. 


Zufleben, gufletftern, vr a. 
to glue up. 


Zufleiden, v. ra. to serve (nau- 
tical term). 

Zuflinfen,v.r. a. to Jatch up. 
ufnopfen,'v. r. a. to button up. 
ufnüpfen, vır.a. to tie, tie up. 

pufommen, v.i. n. to come to, 
to get up to, to approach; to 
come or arrive at; to belong to} 
to behove, to become; to ‚suir, to 
beft, to be suitable of due; es ift 
mir zugelommen, it came to my 
hands;_ einem etwas zufommen lafr 
fen, to let one have something; 
wie es Dir zukommt, ar it is fit for 
you; das femme Dir nicht zu, that 
does not suit or become you; 
was mir zufommt, what is my 
due; was der Krone gufommt, what 

‚is inherent to the crown. 
ufoft, f. bymeat. \ 

Zufraßen, vr. a. to scratch o 
scrape up. 

Zufunft, f. time to come, future, 
fuurity; in Zufunft, for the fu- 


ture. 

Butinftig, adj. furure, to come: 

— adv. futurely. 
uladetn, v.r.n.ü.a. to smile at, 
uladen, v. i.a. to finish the lad- 
ings dad Schiff wird gugeladen, the 
cargo is completed, 

“Zulage, f. addition, angmentation, 

“ supply ; bet den Zimmerleuten, tim- 
berwood squared for a house; bei 
den Sleifhern, appertenance. 

Zulangen,v.r. n. to strotch the 
hand for sonterhing, to reach; to 
take, to help yourself, to fall to; 

* bet Difthe, to help or serve. one's 
self; Mig genug feun, to boot, be 
sufficient: — r. r. a. zureichen, to 
reach or hand to, 

Bulanglid; adj. sufficient, com- 
petent: — adv. sufficiently, com- 
petently. 

Qulanglidteit, f. 
competence, 

Sulaffen, v. i. a. to let shut, to 
do not open; ‚hinein laſſen, to ad- 
mits nicht hindern, to permit, 
gtant, suffer, allow. — 

Sulafftg, adj. venial, allowable, 
admissible, permissible, to be per- 
mitted, granted, suffered , allowed. 

Zulaffigteit, f. allowablencss, 

ermissibilicy, Vonialnags, 

Zulaffung, f. permission, admis 
sion, admittance, grant, allowance. 
concession. 


sufficiency, 


conflux, crowd, throng, frequen- 
cy, flocking; einen Zulauf nehmen, © 
to take a leap, spring or run, 
Zulaufen, v.i.n. ro run or go 
on, to mend one's pace; er lief auf 
mid) zu, he van up towards me; 
herbei laufen, to flock, run in 
-crowds, concnr; fptbig gulaufen, 
to end in a point. . 
ulegen, v.r.a. to cover, line, 
3 shut; einen Brief gulegen, to fold 
a letter; fiir hinzufügen, vermehren, 
‘to add, superadd, angment 3 ‘beiles 
gen, to attribute; anfdaffen, to get, 
rocure, set up, to acquire; eine 
Kutſche zulegen, to set up a coach 3 
zubereiten, to prepare: — v. r. m 
to side with, to defend. 
Zuleimen, v.r. a. to glue up, to 
cement. — 
Zulenken, v. r. n. to turn, direct, 
lead, incline to, 


Zuleßt, adv. at last, after all, 
finally; gang gulegt, Jase of all; 
uleßt geben, to go last, be the 
ast} zum letzten Mal, tho las 
time. 

Zulöthen, v. r. a. to soder or 
‘braze up. 
ulp, m. suckling bag. 
ulpen, v.r.n. to suck. 

Zulpflafdden, a. sucking bottle. 

Zum, contr. f. gu dem, for the; zum 
Beifpiel, for instance; zum Beften 
der Armen, for the relief of the 
oor; zum Senfter hinauffehen, ro 
Took out at the window ; zum 
Troft, By way of consolation; zum 
Spott, in derision; zum Erflaunen, 
surprisingly. 

Zumahen,w.r. a. to shut, close, 
stop; einen Brief zumachen, to foid 
a lerter; den Hod zumachen, to but- 
ton = one’s coat: — v.r. m. to 
make haste, to move with specd, 

Zumal, adv, especially, principal- 
ly, particularly , chiefly. 

Sumauetn, v.r.a. to mure up, to 
wall up. : 
umeffen, v. i. a. to measure to; 
beimefjen, to ascribe, lay to one's 

* account. 

Zumifden, wr a. to 
‘mingle, add. | 

3 : mifdung, f. intermixture, al- 


intermix, 


oy. 
Zumpenfraut, a. houseleek, jn- 


ard. 
Zumpferlid, gimperlid, adj. 
‚ Jdemure, affectedly modest, prim. 
Zumurmeln, vr. a. to mutter to, 
to declare mutteringly. 
Zumuthen, v.r. a. to importune, 
desire, demand, exact from. 


Bug 

Bi gellos%, adj. unbridled, unruly, 

dissolute, licentious: — adv, dis- 
solutely , li¢entiously. 

‚ *Pigellofigteit, f. dissolutencss, 
: licentiousness, 
Sugemife, m bymeat, pulse, 

erbs. 

_ Bugenamt, adj. surnamed. 
ugeritten, adj. broken, manag- 
ed, dressed. 

Buaefellen, v. r. a. to associate; 
ein Zugefeliter, an associate, depu- 


ty. 

Sugefteben, u. i. a. to concede, 
graut; zugeben, to yield, permit, 
allow, suffer. 

Bugethan, adj. attached, addicted, 
in one's interest; tn etwas auge 
than fey, to have a bias towards. 

Zugfiich, m. fish of passage. 

Quafrohne, f. average or drudg- 
ing service with horses, 
ugaarn, n. dragnet. 
ugaoefhbirr, n. drawgear. 
uagraben, m. drain. 
ughaken, m. coopor's turrel, 

Zugbafpel, f. windlass, pulley, 
craue, drawbeam. 

Zugießen, v. i.n. to pour on; — 
v. i. a. 10 pour to; auéfullen, to 
fill up with. » 

.Zugift, f. supply, surplus. 
uglette, f. chaintrace — 
uglauben, v.r.a. to believe, be 
persuaded; cinem etwas, to give 
one credit for a — 

Zugleder, n. elastic leather. 

Zugleid, adv. at once, at tho 
same time, jointly. 

Zugleiden, v.i.a. to make even 
or smooth, to assimilate, adjust. 
uglod, nm. venthole _ 
ugtuft, f draught of air. 

Bugmef fer, xn. drawing shave, 
striking knife. 
ugneß, n. f. Suggarn. 
ugodfe, m. draughtox, teamox, 

Zugoper, f. opera in fashion, lead- 
ing opera. ' 

Zugpferd, n. draughthorse, 

Zugpflafter, m vesicatory; ein 
gelinde®, cerate, ; 

Zugredt, n. appeal of one city to 
another. a 

Zugreifen, v.i.n. to take hold of, 
to take recourse to; bei der Arbeit, 
to bear or lend a band; bein Efs 
fen u, dal., to fall to; fteblen, to 
steal, pilfer. 

Zugriemen, m. drawlach; an 
Kutfhen, coachtrace. - 
ugring, m. drawring, 
ugrolle, F pulley. + 
u (9 nalle, f. tugbuckle. 

ugihraube, f. dawsorew. 
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Bul 


augfeil, m. drawline; für ein 
2 nr Tr — 
Zugſtange, f. swipe of a pump. 
zugftiefel, m. elastic boet. J 
Zug ftid?, n. piece, play in vogae 
or fashion. 
Zugſtuhl, m. weaver's loom. 
Sugtau, n. towing cable. 
ugtbor, a. drawing gate. 
uguf, m. infusion, addition. 
zugvieb,n. cattle for draught 
zu googel, m. bird of passage. 
ugvolt, n. wandering tribe. 
Buawins, m. draught of air. 
ugwinde, f. pulley, drawbeam. 
Zubaben, v.i.a. to receive or get 
into the bargain; verfchlofien tes 
ten, to have shur, or blocked up; 
er bat die Augen gu, his eyes are 


shut. 

Zubafetn, gubafen, v. r. a. to 
shut with hooks, to clasp. 

Zubalten, v.i.a. to keep closed, 
shut, covered, to close, to shnr, 
to stop; die Hand, to clinch, 
clutch; den Mund, die Mugen, ts 
close, shut; einem den Mund, to 
stop one’s,mouth; verſchloſſen bale 
ten, to keep shat or locked up; 
— v. i.n. to adhere to an engage- 
ment or promise, to do by cun- 
sent, to go hand in hand in a bu- 
siness; to have a secret connexion, 
or underhanddealings with, to in- 
trigue with a woman. 
ubalten, n.clinching, clutching, 
closing, stopping; intriguing wit 

Zubangen, v.r.a. to hang up, to 
bang with curtains, to cover. 

Zubauen, v. i. a to strike, put a 
stroke to; hau au! strike the 
blow! durch Hauen verfertigen, to 
ronghhew, form, fashion; .- griges 
hauenes Holy, wood fashioned for 
nse. ; 
ubefteln, v.r.a. to clasp. 

Sußelien, v.r.a. to stitch up. 

Zubeilen, v.r.n.u.a. to heal, heal 
up, to close, consolidate, 

Zubeilung, f. healing up, censo- 
lidation. 

Zuborden, v.r.n. to hearken, li- 
sron. 

Zubören, w.r.n, to hear, hearken, 
give car to, to attend. 
ubörcer, m. auditor, heater. 
ujagen,v.r. n. to ride tantivy3 
auf einen, to gallop towards one: 
—v.r. a. to drive to, to chase 
towards. 

Zujauchzen, v.ra.tt.n. to husray 
shout or hail to; Beifall zujaude 
(gen, to applaud highly. 

Zufehbren, v. r. a. to turn tos ei⸗ 
nem den Nüden gufebren, to turn 
one's back upon somebody. 


Sul 
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zum 


Zufeilen, vw. r. a. tö close with $ Zulauf, m. concourse, confluence, 


coins, or wedges, to plug np. 
Suflatfden,v.ra.u.n. to ap- 
plauti, co clap hands to. 


Bufleben, gufletitern, vr. a. 
to glue up. 

Zukleiden, v ra. to serve (nan- 

_ tical term). 

Suftinfen, v. r. a. to Jatch up. 
ufnöpfen,v.r. a. to button up. 
ufnüpfen, v.r.a. to tie, tie up. 

pufowmmen, v.i a. to come to, 
to get up to, to approach; to 
come or arrive at; to belong to; 
to behove, to become; to suit, to 
befit, to be suitable of due; es ift 
mir zuwaelommn, it came to my 
hands; einem etwas gufominen lafr 


fen, to ler one have something; 


wie es Dir zukommt, at it is fic for 
you; das kommt Dir nicht zu, that 
does not suit or become you; 
was mir zukommt, what is my 
duc; was der Krone zufommt, what 
‚is inherent to the crown. 
Sufoft, f. bymeat. | 
Sufraßen, v.r. @ to scratch o 
scrape wp. 
Zulunft, f. time to come, future, 
futurity 3 tn Zufunft, for the fu- 


ture. 

Butinftig, adj. future, to come: 
— adv. futurely. | 
uladetn, v.r. 2. U.a. to smile at. 
uladen, v. i. a. to finish the lad- 
ings das Schiff wird augeladen, the 
cargo is completed. 

Zulage, f. addition, angmentation, 

“ supply; bet den Zimmerleuten, tim- 
berwood squared for a house; bei 
den Sleifchern, appertenance. 


Zulangen, v. r. n. to stretch tho 
‚hand for sontething, to reach; to 
take, to help yourself, to fall to; 

— ‘Bet Sifihe, to help or serve. one’s 
self; Mag genug feun, to boot, be 
sufhcient: — mr. a. zureichen, to 
reach or hand to, 

Bulanglid; adj. sufficient, com- 
petent: — adv. sufficiently, com- 
petently. 

Qulanglidfeit, f. 
competence, 

Qulaffen, v. i. a. to let shut, to 

. do not open; ‚hinein laſſen, to ad- 
mits nicht hindern , to permit, 
gtant, suffer, allow. — 

BSulafftg, adj. venial, allowable, 
admissible, permissible, to be per- 
initted, granted, suffered , allowed. 

Zuläffigleit, f. allowablencss, 
pormissibilicy, venialness. 

Sulaffung, f. permission, admis. 
sion, admittance, grant, nllowance, 
concession, 


sufficiency, 


conflux, crowd, throng, frequen. 
cy, flocking; einen Zulauf nehmen, | 
to take a leap, spring or run, 

Zulaufen, v. i. nm. to run or go 
on, to mend one's pace; er lief auf 
mich zu, ho van up towards mo; 
berbei laufen, to Nock, run in 
-erowds, concnr; fpißig gulaufen, 
to end in a point. . 

Zulegen, v.r.a. to cover, line, 
shut; einen Brief zulegen, to fold 
a letter; fiir hinzufügen, vermehren, 
‘to add, superadd, angmentz bciles 
gen, to attribute; anſchaffen, to get, 

rocure, set up, to acquire; eine 
Kutſche zulegen, to set up a coach 3 
zubereiten, to prepare: — v. r. n. 
to side with, to defend. 

Zuleimen, v.r. a. to glue up, to 
cement. 

Zulenfen, v.r.n. to turn, direct, 
lead, incline to. 


Suleht, adv. at last, after all, 
finally; gang gulejt, Jase of all; 
uleßt geben, to go last, be the 
ast} gum leßten Mal, the last 
time. 
Zulothen, v. r a. to soder or 
‘braze up. 
ulp, m. suckling bag. 
ulpen, v.r.n. to suck, 
Qulpflafdden, n. sucking bottle. 
Zum, contr. f. gu dem, for the; gum. 
Beifpiel, for instance; gum Beften 
der Armen, for the relief of the 
oor; zum Senfter hinausſehen, ro 
ook out at the window ; zum 
Troft, By way of consolation; zum 
Spott, in derision; gum Erftauaex, 
surprisingly. | 
Zumadhen, vr. a. to shut, close, 
stop; einen Brief zumachen, to foid 
a letter; den Hod zumachen, to but. 
ton up one’s coat: — wr m to 
make haste, to move with specd, 
Zumal, adv, especially, principal. 
ly, particularly, chiefly. 
Sumauetn, v.r.a. to mure up, to 
wall up. : 
Zumeffen, v. i. a. to measure to; 
beimeffen, to ascribe, lay to one's 
* account. ‘ 
Zumifden, wr a to 
‘mingle, add. | 
3 ’ mifdung, f. intermixture, al- 
o 


intermix, 


y: 
Demy ene ees n. houseleek, jn- 


ard. , 
Zimpferlid, gimperlid, adj. 
demure, affectedly modest, prim. 


Zumurmeln, v.r.a. to mutter to, 


to declare mutteringly. 
Zumuthen, v.r. a. to importune, 
desire, demand, exact from. 


Sum 


Bumuthung, f. importunity, de- 
sire, demand. 

Bunäcdft, praep. next to, nearest 
to 


Sunageln,v.r.a. to nail up. 

Zunäben,v.r.a.to sew up, to 
stitch up. = 

Zunahme, f. increase, growth, in- 
crerhent, improvement, progres- 
sıon, 

Buname, m. familyname; Beings 
me, surname; Öpißnaitie, nick- 
name. : 

Bun dbar, adj. apt to take fire, in- 
flammable, combustible, 
undbarfeit, f. inflammability. 
unden,v.r.n. to catch fire, to 
take, kindle, inflame, tind. 

Bunder, m. tinder, touchwood, 
spunk; einer Bombe, fuse. 

Zunderbaum, m. mountain pine- 
tree, wild mountain pine. 

ZBunderbücdfe, f. tinderbox, 
matclibox. 

‘Bunder 7 (3, n. tonchwood, 
underfhwamm, m. spunk. 
undfraut, m. prime, priming 
powder. 

Zündfugel, f. ball filled with 
com busubles, 
undlod, n. téuchhole. 
undpfanne, f. pan, tonchpan, 

alndpulver, n. f. Zündfraut, 
undrutbe, f. linstock. 

Bind ftrid, m. quickmatch. 
undwurft, f. saucisse. —~ 

Zunehmen, v. i. mn. to increase, 

z augment, grow; an ffräften, to ga- 
ther strengths an Glüf, Gefunds 
beit, to improve, profit. prosper, 
thrive; der gunehinende Mond, cres- 
cent: — v.i.a. im Ötriden, to 
augment the stitches. 

Zuneigen, v.r.as to bend, incline 


to. 

Zuneigung, f. inclination, pro- 
pension, affection; feine Zureigun 
u jemanden haben, to stand disaf- 
ected to one. . 

Zunft, f. guild, corporation, fra- 
ternity, tribe, band, ward. 

Zunftbrief, m. act or bill of in- 

corporation, 

Bun Fee ud, nm. guildbook. 

Sinfter, Zunftgenoß, Zünfts» 
ler, m. member of a guild, cor- 
poration, freemannn. 

Zunftgeift, m. guildspirit, spirit 
of corporation. 

Zunftberr, m. magistrate or al. 
derman presiding at the meeting 
of a corporation. . 

Zünmftig, adj. belonging to a cor- 
poration; ein 3imftiger, a corpo- 
rate member; glinftig werden, to 
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Zup 


get the right of a corporation or 
the freedom of a company. 

Sunftigteit, f corporateness, free 

om. 

Zunftmeifter, m. head or master 
of a guild, corporation; bormtals 
in Nom, tribune, 

Zunftredt, n. right of a’ corpora. 
tion, freedom. 

fee ftverwandte; m. f. Sünfter. 

Zunge, f. tongues e6 ſchwebt mir 
auf der Zunge, U have it at my 
tongue’s end; die Zunge löfen, to 
cut the band of the tongue; daß 
Hers auf der Zunge baben, to be 
freehearted ; jemanden über die 
Zunge fpringen laſſen, to backbite 
one; am Wagebalfen , tongne, 
cock; eines Mates, spindle of a 
mademast; an der Schnalle, tong; 
ein Fiſch, sole. 

Zungeln, v.r.n. to brandish one's 
tongue, to vibrate, quiver. 

Zungenband, a. band or ligamens 
of the tongne. 

Zungenbudftab, m. lingual let- 
ter. 

Bungendref der, m. bartator.wran- 
gler, petrifogger, jaugler, jingler, 

Zungenfaul, adj. tonguetied. 

Zungenfebler, m. fault of the 
tongue, ; 

Zungenfertig, adj. linguacious, 

loquacions. 

ungenfiſch, m. burt, sole. 

ungenformig, adj. madelikeor 

in the form of a tongue. 
ungenfreund, m. triendin pro- 
fession, complier, false friend, flat. 
terer. 

Zungenbheld, m. tonguepad, bully, 
braggadochio, 

ungenfraut, n. white stonecrop. 

ungenfdaber, m. tonguescraper, 

ungenfpiße, f. tip o e ton- 
ue, 


Zungenftein, m. glossopetre. 

Bungenfünde, f. sin committed 
with the tongue, or. with‘ words, 
ungig, adj. tongned. 
üngler, m. sweettooth, gully gut, 
epichre; ein feiner, a man of an exe 
quisite palate. 

Zunidt, adv. undone, ruined, was- 
ted; gunidt madmen, to destroy, 
undo, annul. j 

Zuniden, v. r. a u. nm. to nod at, 
to wink at; einem guniden, to tip 
one the wink. . 

Zunötbigen, ®. r. a. to importu- 
ne, to obtrude. 

Zunothtgung, f. importunity, ine 
trusion, 

Zuordnen,v.r.a. to associate, ade 
join, 

Zupappen, vır.a, to paste up. 


Bup 


Zupeitſchen, v.r.a. to whip, lash 


on, 

Zupfeifen, v. i.n. to whistle to. 
upfen, v. r. a. to vellicate, pull, 
lug, touze, twitch, tug; pflüden, 
to pluck; Wolle, to pick wool. 

Zupflaftern, v.r.a. to plaster or 
pave up, patch up. 

Zupflügen, v. r. a, to plow up. 
upiden, v. r. a. to pitch up. 
uplaßen, zuplumpen, v.r. a. 
to fall or to break in upon; übers 
eilt, handeln, to blurt, to act pre- 
cipitately. j 

Zur, contr. zu der; er erhielt zur Ant- 
wort, he received for answer; jur 
en antragen, to propose fora wi- 
e; zur Bezahlung annehmen, to take 
in payment for; ein Werfseug zur 
Verteidigung, an instrument of de- 
fenco; zur Vertraulichkeit werden, 
to grow into familiarity; zur Rube, 
at-rest. 

Zuratben, v.i.n. to counsel, ad- 
vise to. 

Quraunen, v.r.a. to whisper into 
one’s cam, to suggest. 

Zuraunung, f. whispering, sugges- 
tion, insinuation, 

Zuraufden,v.r.a. to impart by 
murmurs. 

Burednen,v. r. a. to put to one's ac- 
count; to attribute, to ascribe, to 
so ute, tO accuse, to cast in one's 
- dish, 

Surednung, f. ascribing, imputa- 
tion, attribution. 

Zuredt, adv. aright, in adue state 
of preparation, in right condition, 
‘in the right place; zurecht bringen, 
to redress, to put in order, to fra- 
me, to size, to adapt, to adjust, 
to fit, to dress, to accommodate, 
to settle, to reestablish, to restore; 
zurecht helfen, to set right, to lead 
into tlf% right way, to assist, to 
help; zurcht fommen, to get on 
well, to succeed, to thrive, to go 
on, to proceed, to do, to agree 
with, to deal with; zurecht ruden, 
to bring” into the right posture; 
zurecht Een, to set or place or put 
right; zurecht weifen, to shew the 
right way, tosetright, to instruct, 
to advise, to admonish. 

Zurede, f. persuasion, admonition. 


Zureden, v. r. n. to persuade, ex- 
hort, admonish ; to pacify, 

Zureden,n. persuasion, exhortation, 
admonition, 

Zureiden, v.r.a,. to reach, to hand, 
to present to: — v.r, n, to be suf- 
akt e6 reicht nicht zu, it won't 

0, 

Zureiten, v. i. n. to ride on; auf 

jemanden aureiten, ta ride towards, 


—_ B, D-y. II. Th, 12, A, 


945 


Sur 

_ to turn to: — v. i. a. to ride, to 
break, to manage a horse; ein gus 
gerittene® Pferd, broken or manag- 
ed horse. ' 

Zurichten, v.r.a. todress, prepare, 
fit, accommodate ; die Gpetfen, to 
dress meat; befhmußen, verunftals 
ten, ta disfigure. to put in a bad 
condition, to abuse, to use ill, to 
spoil, to dirty, to put in disorder; 
der ift ſchön gugeridtet, he is in a 
fine pickle. 

Zuridtung, f. dressing, prepare- 
tion, accommodation, fitting, ad- 
justing. 

Zurtiegeln, v. r. a. to bolt, bole 


up. 

Ziirnen, vr. 2. tobe angry, wrath- 
ful, in a passion; auf einen, at, 
with one, 
ürnen, n. being angry. 

3 u roften, ver. gh TR wich 


rust. . 
Zurüd, adv. back; backwards; be- 
. hind; fahren, to start back; fallen, 
to fall back; fliegen, to fly back, 
recoil; zurüd gefegt werden, to be 
slighted, noglected; zurück halten, 
to keep back; zurüd rufen, to.re- 
cal; zurüsd treten, to step back, to 
rosile. 
urüdbehalten, vr. a. to re 
t 


ain. , 

Zuridbleiben, v. i.a, to remain 
behind, 

Zurügfbringen, 
back} ro reduce, 

Zurüddenfen, ».i. a. to think 
back, to reflect on the past. 

Zurüden, v. r. n. to proceed. 

Zurüdfabren, v. i, a. to drive 

ack: — v.i.n. to start, 

Zurüdfallen, »i.n. to fall backs 

“ to reflect, to relapse. 

Zurüdfließeu, v.i.n, to how back, 

Zurüdfodern, v.r. a. to reclaim, 
recal. | 

Ruridfoderung, f. reclamation, 

Zurüdgabe, f. restoration, resti- 
tution, redhibition, reddition. 

Zurüdgeben, v.i. a. to give back, 
to settir.t, restore, 

Zurüdgeben, vin. to go back 
to rotrograde, torecoil, to succee 
not; aut ben Yndoffenten, to redress 
one’s self on the indorser, 

Zurüdbalten, v. i. a. to keep back, 
to retain, to stop; to hinder, to 

revent from; to dissimulste, to 

ide one’s designs or aims, to be 
reserved, cautious, discreet, shy, 
coy, close. 

Zurückhaltend, adj. reserved, 
shy, close, cay; zurüdhaltend feyn, 
to stand upon the reserve; — adv. 
resetvedty, shily. 


Hov : 


v. i. a. to bring 


Buf 

Zurüdtreten, ».i.a. to step back, 
to fall or draw back; to retract, to 
recant. 

Suri@weben, v. r. a. to blow 
back 
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Zurüdhaltung, f. retaining, keep- 
ing back; stop, retention, impe- 
diment, reserve, reservedness, 8* 






noss, 
gurüdbholen, v.r.a. tocall, fetch, 


trace back. Zurh fweidhen, v. i. n. to recede, 


uridtebren, v. r. n. to return, 
uridfebrend, adj. returning. 

Quridfommen, ». i. a, to tome 
back, to return. 
urüdfunft, f. return, returning. 
urlidlaffen, v.i. a. to leave be- 
liind; to abandon, to forseke. 

Zurüdlauf,. m. running back, re- 
turn, reflux, ebb; retrogrsdation; 
recoiling, 

Zurüdlaufen,w.i.n. to leap back, 
to flow, or run back; to retro- 
grade. 

gurüdlegen, v. r.a. to lay apart, 
to put by, aside, in reserve; to 

. perform marching , to go, to ride, 

‚ 10 make a way. 
urüdlebnen, v. rm. to lean back, 
urüdleiten, v.r.a. to lead back, 

‚ to reconduct. ’ 

Zurüdiefen, v. i.a. to read the 
wrong way, or preposteronsly, 
cross. qui‘e contrary. 

Surüdleucdten,v.r.n. to reflect,to 
be reflected: ~v.r. a, to light back. 

Zurüdliefern, v. r a to send 
back. to deliver again. 

Zurüdmarfdiren, v. r. m to re- 
tire, to march back, 

Zurüdnahme, f. retraction. 

Zurücknehmen, v.i, ato take back, 

| to retract. 

Zurüdprallen, v.r.n. to rebound, 
to recoil. 

Zurüdreifen, v. ra to return, 
to travel back. 

Ruridreiten, mi.n. to ride back. 


Zurüdrudern, vr. a to row 


Bar dfehr, f. return, 


ack. 
urückſchlagen, v.i.a. torepulse, 
er repel, to beat back; to reflect, 
Zuruckſchreiten, v.i.n. to go or 
stride back. 
Zurüdfegeln,)v.r.a. to sail back. 
Buridfeben, v.i.n. tolook back; 
to reflect on the past. 
gurüdjehnen, v.ra.u.n. to wish 
one or one’s self back, to have a 
great desire to return, 
BRFERLERER: v. i.a. to pnt back, 
ov behind. apart, aside; to neglect, 
to disregard; to antedate, 
Zurüidftoßen, ».i.a. to push back, 


to repel, 


Zurüdftralen, v.r.a. to reflect. 
uriidtretben, v. i. .a to thrust 


or drive back, to repel, 


aufage, f 





to recoil, to retreat, to retire, to 
withdraw, to give ground; to re- 
treat. 


Quridweifen, v.i.a. tosend back, 


to give a foil. 


Zurüfwirften, v.r. a. to act or 


operate backward, to have a retro- 
active effect. 


Zurüdwünfden, v.r.a. to wish 


ach, 


Zurückziehen, v. i. a. to retire, 


to withdraw, to draw back; to 
retract, to unsay; to redeem, to 
recover. 


Suruf, m. call, acclamation. 
Zurufen, v.i.n. to call ar; einem, 


to give one acall; Beifall zurufen, 
to applaud. 


Zurüften, v.r.n. to prepare, pro- 


cure, fit out, to man, equip, arm. 


Zurüufiung, f. preparation, frting 


out, Manning, equipping, arming. 
promise, engagement, 
word; feine Zufage halten, to be as 
good as one’s word. 


Zufagen, v.r.n. to bresk one's 


mind, to speak without reserve; 
er fagee es ihr auf den Kopf su, he 
told herinthe face; uͤbereinſtimmen, 
to correspond, answer; das fagt 
mir nicht zu, this does not agree or 
suit with me: — v. r. a, verſpre⸗ 
den, to promise. _ 

3ufagen, n. promising. 
Zufammen, adv. together, joint. 
ly; alle gufammen, all rogether 5 
jufammen binden, to bind or tie 
together; zuſammen brechen, to 
break together; zufammen federn, 
to assemble, congregate, call to- 
gehen: zufammen geben, to copu- 
ate, join; gufammen fommen, to 
come together, to convene, as 
semble; gufammen feken, to com- 
pose, compound; zuſammen gefeßt, 
compounded, composed. 

Zufammenberufen, v.i.a.tocon- 
voke. 

Zufammenberufung, f. convo- 
cation. A . 
Zufammenbringen, v.i.a.to bring 

together; to collect. 

Zufammendriidung, f. compres 
sion. 

Zufammenfabren, ». i.a.to care 
ry together; — ». i. m. to ride or 
travel together; to be startled, 

Sufammenfaffen, vw . «a. to 

oe in one’s hand; to compre- 
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hend, to contract, to bring into | Zufammenfun ft, f. meeting, as- 
a narrow compass, to reduce. sembly, congregation, convents 

Zufammenfledten, v. i a. to ie hielten eine Zufammenfunft, they 
interlace, to broid, to twist to- iad a meeting, conference, inter- 

ether. : view together. 

Zufammenfliden, v. r. a to zu fammenrufen, v. i. a. to call 
patch, botch, piece up. together, convocate, convene, 

Rufanmenfliegen, v.i. a. to fly Zufammenjeßung, f. composi- 
tion, 

Zufammenfteden, v.r. a. to put 
together, accumulate; die Kopfe, 
to lay your heads together. 
ufammenftimmung, f. f. Zus 
faminentlang. 

Zufammenftoß, m. concussion. 


zufammenftoßen, into strike, 
dash, ınn against one another, to 



















together. 
Qufammenfliefen v. im tO 
flow, join, meer together. 
Zujammenfluß, m. conflux, con- 
fluxion; Berjammlung, assembly, 
concurrence, frequency, meeting 
Zufammenfodern, vw.a. to call 
- together, to convoke, ta assem- 


e. 
Zufammenfrieren, v. i. m to 
congeal, to freeze together. 
Zufammenfirgen, v. r.a. to join 
together, to conjoin, to 4 ite, 
to put together, to combine; to 
pair, to match, to couple, to 
sort. 
Zufammengatten, v. r a. to 
match, to couple. 
Zufammengeben, v. i. a to join 
in matrimony, to marry: — v. ir. 
to join, to close up. 
Zufammengeben, v.i.n. to walk 
together; to close; to diminish, 
to decrease, to lessen. 
Zufammengehören, ur a t 
_ belon, together. Ä 
-Qufammenbang, m. coherence, 
connexion, communication. 
Zufammenbangen,v.i. n. to hang 
together, to communicate, be 
- connected. 
Qufammenbhangend, adj. cohe- 
~ rent, connected: — adv. connect- 
edly. 
Zufammenhäufen, v.r.a. to heap 
or pile up. Ä 
Zufammenhäufung, f. coacerva- 
tion, accumulation, piling up. - 
Sufammesherter vr a. to 
stitch together. 
Zufammenbeilen, v. r.a.to heal 


join. 

Bufammentreffen, vi. n. to 
meet together, to coincide with, 
concnr, . 

Zufammentreffen, m. concur- 
rence. 

Zufammenwadfen, v. i, n. to 
coalesce. ; 

Zufammenziehung, f. contrac. 
tion; in der Spradlebre, crasis. 

Zufammt, together with, added 


to. 

Zufaß, m. addition, adjunction; 
zu einem Bude, supplement; zu 
einem edeln Metalle, allay; in der 
Logik, corollary; im Spiel, stake. 

Zufdangen, v. r. a. to procure, 

Zufhärfen, v. r. a. to point, 
sharpen. 

Sufdarren, v. 7. a. to cover of 

"fill up by scraping or raking. 

Zufdhauen, v. rm, to look at. 

ZAufhaues, m. spectator, behol- 

er, 

Zuſchauerin, f. spectatress. 

Zufdaufeln, v.r.a. to close by 
shovelling; to fll up with the 
shovel. 
ufhiden, v.r. a. to send tos 
zubereiten, to prepare. 

Zufdieben, vi. n. to shove on: 

—v.i.a.to shove to; einem den 

Eid zuſchieben, to tender or admi- 

nister an sath to one; den Riegel, 

to shut the bolt. 

Bufhieben, vi. a. to add: — 
v.i,n. to give fire; auf einen gus 

fbießen, to shoot et one, to rush 

at one. 

Zufcdlag, m. bargain clapt up, ade 
judication ; betrorhing. 

uf@lagen, v. i. m to beat on; 

fhlagt gu! lay on! auf einen gus 

fdlagen, to strike at one; wohl bes 

fommen, to benefit, to do, turn 

out well: — v. i.a. toclap up, to, 

to shui with force; die Thür, to 

clap, the door, to shut it impe- 
Doo 2 


- up. » 

Zufammenhegen, v.r.a. to pro- 
voke, to set at variance. 

Zufammenfetteln, vw rr. a, to 
chain together. 

Zufammenfitten, v. . a. to ce 

% ment, 

Zufaumenflang, m. symphony, 
concert, harmony. 

Zuſammenkommen, v. i. m. to 
assernble, to meet. 

‘Qufammentoppeln, v.r @ to 
couple, to join together. 

Zufammenfrieben, v. im. to 
squat, to crouch; to creep to- 
gether, to shrink. 
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tuously; in Quctionen, to knock 
down to one; Metall, to allay, to 
mix. 

Zufhlämmen, v.r.a. to close or 
stop with mud; gugefdlammt, 
choked with mud. 

Qufdleppen, v.r.a. to carry to, 
procure, convey. j ö 
ufhlieren, v.r.a. to jamb. 
ufhließen, v. i.a. to ldck up, 
to shut up, to close. 

Zufbmeißen, v. i. a. to throw 
or fling to; die Thür, to shur the 
door by force: — v. i. nm, to cast 
on, to beat on. 

Bufdimieren, v. r. a, to smear up, 
to daub over. 

J—— v.r. a. to buckle, 
ufhnappen, v.r.n. U. a. to snap 

_ at, to; to snap, catch. 

Zufhneiden, v.i.a. to- out out; 

- einem etwas, to cut out work for 
one. 
uſchnitt, m. cut. 
ufhnüren, v. r.a. to lace. 

Sufdrauben, v.i.n. to screw on: 
— v. i. a. to screw up. 

Bufdreiben, ». i. a. to write; 
widinen, to dedicate; beilegen, to 
ascribe, attribute, impute. 

Zuſchreien, v. i. m u. a. to cry 
or call at, to, upon. 

Zuſchrift, f. writing, letter; Des 
dication, dedication. 

Zufhüren, v. r. a. to feed or 
stir the fire, to add fuel; fig., to 


stir up. 5 

ufhuß, m. addition, eh 
ufditten, wv r. n. to All up 

_ with, to pour into, to heap up. 

Sufdwaren, v.i. m to close by 
ulceration or suppuration, 

Zufdwellen, v.i.n. to be closed 
by swelling. 

Zufdworen, v».r.a. to swear to. 

aufehen, v.i.n. to look, or gaze 
at, on, to; ertragen, to bear, suf- 
fer, endure; Gorge tragen, to take 
care, see, look; fitr 1 zufeben, 
to provide for one’s self; fieh für 
Dich felbft zu, keep your own coun. 
sel; fic) hüten, to take heed; nad- 
feben, to connive at, 
ufehendé, adv. visibly. 
ufenden, v.i.a. to send or remit 
to, convey, to forward, to con- 
sign. ° 

Zuſetzen, v.r.a. to put to, toadd; 
to lose, to be a loser; to press; to 
urge, to ply; einen Topf zum Feu- 
er, to set on; to add,adjoin; vers 
lieren, to lose; er hat dabei guges 
feßt, he has been a loser by it; 
un Gpiele, to stake, lay; fein Cas 
pital, to sink one's capital 5. Segel, 

a 
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auf 


to set sail: — vu. r. n. to urge 
upon; einem mit Wein, to hy 
one with wine; mit Gefbenten, 
to crowd presents upon one; es 
feßt thm febr gu, he is much affect- 
ed with it, 

Zufeßen, n. adding; losing by de- 
grees; staking, laying. 

Bufidern, v. r. a. to assure, to 
give assurance. 

Bufiderung, f. assurance, asse- 
veration, 

Bulseseln, v.i.n. to seal up. 
a n. sealing up. 
ufteglung, f. sealing up. 

Butvette, h bymeat. eh : 
ufperren, v. r. a. to bar, to bar- 
ricade, to lock up, to close. 

Zufpißbanf, f. lath, or turning 
wheel to set a point to the pins. 

Zufpißen, v. r. a. to point, to 
sharpen. 

Zufprade, fı f. Zufprud. 

Bufpreden, v. i, a, to instill by 
speaking; Muth gufpreden, to en- 
courage; Troft gufpreden, to cheer, 
comfort; gerichtlich einem etwas zus 
fpreden, to adjudge, adjadicate; 
anreden, to address, accost; bes 
fuchen, to call in or on, to pay a 
short visit. B 

Zufpringen, v.i.n.to spring for- 
ward, to leap, förward, to hasten 
in; to; ton Gdloffern, to catch. 

Zufprud, m. titles Troft, conso- 
lation, — exhortati⸗ 
on; Beſuch, call, short visit. 

Zufpünden, v, r. a. to bung up. 

Zuftand, m. condition, state, situa- 
tion, case, frame,. 

Suftandig, adj. appertaining, be- 
longing; suitable, becoming. 

BSuftedhen, v. i. ma u. a. to thrust, 
stitch on, up. 

Zufteden, wv. r a. mit einer 
‚Gtednadel, to pin, pin up; jes 
manden etwas, to slip into one's 
hands, to convey secretly to; ein 
Stid Geld, to tip one a sum, 

Zuſtehen, v.i.a. to concede, to al- 


" low, permit; to be becoming, to 


beliove, to be suitable to, incum- 
bent: on. 

Zuffellen, v. r. a einhändigen, to 
hand ta, deliver, present; beimefe 
fen, to ascribe, lay upon; bededen, 
to cover, shut up, 

Bufterben, v. i, nm to fall to by 
one’s death, to devolye upon by 
death, 

Sufteuern, v. . n. to steer a course; - 

3 reg 
ujtopfen, v. r a. to stop u 
closo, obstruct. | — 

Zuſtöpſeln, yr, a, to cork up. 


- 


BY 


Buftoben, v4. a. 


to push on, thrust 
“on; to befall, 


happen; daé uns 


gugeftofene Abenteuer, the adventu- 


re we met with. . 

Buftreihen, v. i. nm. to smear on: 
— v. i, a, to smear up. 

Quftromen, v. r. n. to stream 
flow, redound to. = 

Buffürzen,v. ra. to All up: — 
v. r. n. auf einen, to rush upon 
one, z : 

Buftußen, v. r a. to train up, 
polish, fashion, instruct, disci- 
pline. 

— v. ra. to rig a mast. 

⸗ tA v, r. m to grope, fum- 


ens 
Buthat, fi ingredient; gu Flei⸗ 
derg, furniture. 
Suthatig, adj. insinuative, oblig- 
— kind, attached: 5 


ing, 
ade. obligingly, officiously, kind- 


8 wth atigtett, f. ofhkcionsness, in- 
sintration, attachment. 


Butheilen, ».r. a. to impart, al- 


~ lot, distribute, deal, share, as- 
sign, parcel out. 


Buthulid, Zuthulichkeit, ſ. aus 
thatig, Buthatigfeit.: 

Buthun, v. i. a. ‘to close, shut; 
ich habe diefe Nadt fein Auge zu⸗ 
gethan, I got not a wink of slee 
all this night; zujeßen, to add, 
adjoin; to cover; fid) guthun, to 
close; fi bei einem, to insinuate, 
ingratiate one's self. 

Suthun, n. closing, shutting; Beis 
fiand, assistance, help. 

Butragen, wv. i. a. to carry to} 
Neuigkeiten, to report news; fi 
gutragen, to happen, fall out, to 
come to pass, chance, take place. 

Quträger, m. carrier, talebearer, 
telltale, drudge. 

Suträglid, adj. useful, expe- 
dient, profitable, advantageous: — 
adv. usefully, profitably , advanta- 


geously, | 

Zutrag lidfeit, fi usefulness, ad: 
vantageousness. 

Sutrauen, v. ra, to trust, con- 

“ fide, depend upon. 

Zutrauen, m. trust, 
dependence. 

Zutrautid, ad’. confident, trust- 
ing: — adv. confidently. 
utraulidfeit, f. confidentness. 
utreffen, ». i.n. to agree, prove 
right; gefdjeben, to take place, to 
come to piss; dieh trifft gerade mit 
feinem Character gu, thie comes up 
exactty to his character. 


~~ DB, D—y. IL. Th. aa, a, 


confidence, 
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Zutreiben, v. in. to drive on, to 
convey towards, ~— * 

Zutreten, ». i. a. to tread, come, 
join td, to accede, fallin with: 2 
v.i. a. to close, or stop by tread» 


INE. 

Zutrinfen, v. i. a. u. n. to drink 
to} to drink one's health, to toast 
one, oe 3 

Zutritt, m. access, admission, ad- 
mittance ; Zutrittzu jemanden haben, 
to have admittanée, access; befoma 
men, to be admitted; verfagen, to 
deny acess. | 


utfhen, v.rin. to aip. er 
utfhfännden, n. sipping bottle, 
uverlafftg, adj. positive, sure, 
unfailing, autheritic; ein guberlaffia 
ger Marin, a * to be relied ong 
eine guverlaffige Nachricht, a genuine 
account: — adv. positively, traly, 
to be sure. — * 
Zuverlaͤſſigkeit, f. -truch, cor. 
tainty, sireness, ' Bro 
Zuverfict, f.confidence, trust, as- 
surance $ feine Zuverfiht auf etwas 
feBen, to put ene’s trust, conhden- 
ceupons mit Zuberfidt, confidently. 
Zuverſichtlich, adj. confident: — 
adv. confidently. 
Zuverſichtlichkeit, f. confident. 
ness. j 
Zuviel, adv. too much, excessively, — 
Zuvor, adv. vorher, first, before 
ebedem, once, formerly ; einem iu 
bor fommen, to. prevent, outgo 
one; einer Gade zuvor fommen, to 
prevent, obviate a thing; es einem 
zuvor thun, to excel,-outdo, outra- 
val one, ' = 
Zupörderft, adv, before all, first 
of all, in the first place. © 
Buvorfomimend, adj. preventin 
preventive; höflich, oblizing.. ® 
Zuvorlaufen, v.i.n,to outrun, td 
. outstrip. 
gubor eh un, v. i. a, to be afore hand, 
to outdo, to surpass, to excel, to 
prevail; to vanquish. “ 
Buwads, m. accretion, accession; 
augment, increase. : 
Zuwadfen, v. i. m to be covered 
by overgrowing; von Wunden, to 
heal up, consolidate, close; von 
Vortheilen, to accrue. * 
Bund v: i. a. to weigh to. | 
uwege, adv. to — zuwege brin⸗ 
gen, to effect, offectuato, bring to 
pass, to bridg about. 
uwehen, v. r. a. to blow to. 
uiperlen, adv. sometimes. 
uweiſen, v.i.a.tosliow; to show, 
send, direct, address to. 
Zumenden, v, i. a. to turn to; ete 
nem etwas, to procure; einem viet 
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Gutes zuwenden, to bestow much 
benefit upon. 

Buwerfen, v.i.n. to throw or cast 
on, to; einen Daven, to fill up a 
harbour; das Ungefähr bat mir ihn 
zugeworfen, chance has thrown him 
in my way. 

Zumwideln,v.r.a. to wrap up, to 

’ ort j 
umwıder, praep. contrary, against; 

3 dem Gefehe zuwider, contrary tothe 
law; zuwider feyn, to thwart, op- 
pose, withstand, disaffect ; handeln, 
to contravene; madden, ta make 
‘oath; tbaé der gefunden Vernunft 

guwider ift, what is contrary or o 
posite to reason; es iftmirvon Na» 
tur zuwider, Ihave an —— 
against it; zuwider thun, to do in 
spite of. 2 

Qiwiegen, v. i. a, to weigh to. 

Zuminfen, v. r.a.u.n. to nod at, 
to make a sign to. 

Zuwintern, v. r. n. to grow win- 
ter, to draw towards winter. 


Quw otben, v.r.a. to vault or arch 


uzäunen, ov. 7. a. to hedge up, 
ugeugen, v.r.a. to rig a yard. 

Susieben, v,i.a. to draw close, to 
tie; dic Vorhänge, to pull the cur- 
tains close; Bieb, to breed up; fi 
gusieben, to draw upon one’s self, 
to attract, incur; fi Jemandé Uns 
willen gugiehen, to incar one’s dis- 
— eine Krankheit, to catcha 

isease, ; ss 

Bir ziehung, f. tying, drawing, at- 
traction ; help, assistance; ohne Ses 
mandes Zusiehung, without any bo- 
dy’s assistance, advice, 

Zusudt, f. breed, young animals 
reared. 

Bwaden, v.r.a. to pinch, twitch, 
thwack ; aufziehen, to mock, railat; 
betriigen, to cheat, gull, cozen, 
trick ; den Feind, to harrass. 
wang, m.constraint, compulsion, 

- eoaction, force; ohne Zwang, un- 
constrained , uncompelled ; aus 
Zwang thun, to do by constraint, on 
compulsion ; Stuhlzwang, tenesmus. 

Ziwang brief, m.letters of constraint, 
warrant, compulsory letter. 

Bwangdienft, m. compelled servi- 
ce , soccage. . 

BSwangen, vr. a. to press, constrain, 
restrain. j 
Bas; m, despot. 
wanghufig, adj. hoofbonnd, in- 
castellated. 


Bwänsieven m. monopoly. 


up.  . 
5 v.r. a. to connt to, 


wangleben, 'n. liögehef, fee. 
wangsgefeß, n. compulsory law. 
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Zwangtmittel, nm. means of com- 
straint, restrictive measure. 
Zwangemühle, f. socmill. 
Zwangsrecht, n. right of compul- 
sion. 
Zwangséswams, nm. strait waistcoat. 
Awangsweife, adv. by compul- 
sion. _ 
wangtg, eine Grundzahl, twenty. 
wangiger, m. twentieth. 
wan gia ft¢, metwentieth; der 
givangigfte Theil, the twenticth part. 
Zwar, conj. itistrue, however, how- 
beit, to be sure, indeed; andere, 
„und zivar die allerıneiften, others, 
and they tho greatest number. 
Zweck, m. aim, scope, end, view, 
pA ane feinen Zweck crreiden, to 
1it one’s aim; feinen Qwed verfeh⸗ 
len, to miss one’s aim; dad if wider 
meinen Zweck, that is conn to 
my design, intention. 
Swede, & small nail, tack. peg, 
pin; in Schuhen, hobnail; mit Zwe⸗ 
den beichlagen, to beset with spar- 
—— ; 
zweden, v.r. a. to peg, pin: — 
aed rom, to aim; auf exmed Gutes 
sweden, to have a good tendency. 


3wedbols, n. spindleree, prickle- 
wood, 

3ween, mascnline gender of the se- 
cond numeral; f. zwei. 

Zweble, f. towel. ; 

Zwei, num. card. two; mit zwei Ges 
ſichtern, donblefaced. 
wetad éler, m.'ambidexter. 
weibeinig, adj. twolegged; cin 
aweibeiniges Thier, a biped. 
weiblatterig, adj. twoleaved. 
weideu eig, adj. ambighous, am- 
phibological, equivocal, bifarious: 
-- adv, ambiguously amphibolo- 
gically, equivocally. 

Zweideutigfeit, f. ambiguity, am- 
phibology. amplulogy, equivoca- 
tion ; Ztveidentigfeiten fagen,to equi- 
vocate, speak equivocally, ambi- 
guously. 

Zweidräbtig, adj. oftwo threads. 

Qweidrittel, m. two thirds. 

Zweidrittelftüd, n. florin, half 
a crown. 

Zweiel,n. — bastard plover, 
pewit, tirwhit. 
weier, m. piece of two deniers, 
weterlet, adj. two divers, diffe. 
rént. ; 
weifach, adj. f. zwiefach. 
weifalter, m. butterfly. 
weifältig, adj. f. zwiefach. 
weifel, m. doubt, dubitation ; obme 
Zweifel, without or no döubt, ques- 
tion, donbtless, qnestionless; ‚in 


Zweifelftchen, feyn, ro doubt, ques- 
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tion; in Zweifel ziehen, to eall in Zweifhlä frig, adj. for two peré 


» question; den Ziveifel benehmen, to 
remove, clear, resolve one's doubt. 
Sweifelhaft, adj. dubious, dubi- 
table, doubtful, uncertain: — adv. 
dubionsly, dubitably, doubtfully, 
' uncertainly. 
Sweifelhaftigtert, ‚dnbiousnen, 
donbtfulness. 
Biweifellos, adj. doubtless, indu- 
bions: — adv. without doubt. 
Zweifellofigfeit, f. want of 
donbt. — 
Zweifeln, v.r.n. to doubt, to cal 
in doubt or question; an etivaß zwei⸗ 
feln, to doubt of; daran ift nicht zu 
zweifeln, it is not to be doubted, 
there is no doubt of it. 
Zweifeln, n. doubting, questioning. 
rth iad aha ‚ m. reason of 


ouDt, 
Zweifelgfnoten, m. vexatious al- 
ternative, dilemma, perplexing cau- 
ge of doubt. 
Rweifel&obhne, adv. doubtless, 
Zweifelfudt, f. scepticism. 
Zmweifler, m. doubter; sceptic. 
Zweifuß, m. biped. 
Zweifüßig, adj. with two feet, 
_ bipedal. > . 
Zweig, m. twig; ein ftarfer Zweig, 
branch ; ein fleiner Zweig, sprig; 
abgetrochene Biveige zur Bezeichnung 
‚der Spur, blemishes, blinks; du 
wirft nie aufeinen grünen Zweig kom⸗ 
men, you will never thrive, pros- 
er. 
Zheige n,v.r a. f. pfropfen. 
3 — gig, adj. branchy, thickbranch- 


cd. ~ 
3weihändig, adj. twohanded, 

weija brtg , adj. biennial, two 

yeure old. 

weifampf, m. duel, single combat. 

weifodpfia, adj. bicipital, bici- 

. pitous, twoheaded. with two heads, 

Zweilöthig,adj. having the weight 
of an ounce. 

Zweimal, adv. twice; zweimal fo 
viel, twice as mnch, many; auf 
zweimal, at two times. 

Z3weimalig, adj. twice, double, 
reiterated ; ein zweimaliges Berjpres 
chen, a twice given promise. 

3 weimannifd, adj, for two man. 
weipfiindig, adj.cf two pounds. 

Rweirad erig, adj. of two wheels, 
twowheeled. 

Zweiruderig, adj. of two oars. 

23 weifchalig, adj. bivalve, bival- 
vular. ; , 

Zweifhattig, adj. amphiscious; 

__ die Zweiſchattigen, amphiscii. 

Zweifhidtig, adj.of dogble rows 
or layors. 


sons (sleeping 
weifhliß, m. diglyphus. 
weifdnabelig, adjstwobilled. 
weifdhneidig, adj. twoedged, 
weifeitig, adj. having two sides} 
Sweifeitigfeit, f. duplicity. 
Swetfilbtg, adj. having two syl- 
—— ein Wwelibige⸗ Wort, a die. 
syligble. 
zweit ißig, adj. having two seats. 
weifohlig, adj. doublesoled, 
Zweifpännig, adj. with two hore 


ses. , 
weifprade, f. interview. 
weiftimmig, adj. of two voices, 
mweitägig, adj. of two days. 
weite, m. second, next; aué der 
giveiten 2. ‚at second hand. 

Zweitens, adv. secondly, a second 

Qweitheitig dj. bipartite j 
wet t ‚ ad]. ıpartıto, 

Zweiwuchs, m. u 

Z3weiwüdfig, adj. rickety. 
weizadig, zweizinki adj. 

3 A a orked, ar j 

Zmweizüngig, adj. doubletongued, 
decoitful, false. 

Zwerd, adv, across, awry, askance. 

RQiwerdart, f. twibill. 

Riwerdhbhatfen, m. crossbeam, joist, 
supporter. 

Ziwerdbaum, m. crossbar. 

Zwerd fell, n. diaphragm, midriff $ 
einem das Zwerchfell erſchuttern, to 
make one’s sides split. 

Zwerg, m. dwarf, shrimp, pigmy, 
dandiprat, congeon. 

perverse m. dwarftree. 

Rwergbirfe, f.smooth dwarfbirch. 

— — f. fronchbean. 

Zwergdorſch, m. poor, power. 
wergel, m. greater shrike, a- 

3 ter parekasbind » murdering bird, 
shreek, mattagoss, adderbird. 

Swergin, f. woman dwarf, female 
shrimp. 

Zwergfafe, m. f. Quarffäfe. 

Zwetſche, Je ees damascene, da- 
maskplum » damson, ; 

Zwid, m. peg, ping; bei der Nofe, 
twitch , tweak by the nose. 
widbobrer, m. gimlet. 

Zwicke, f. airvent, 

Zwidel, m. am Strumpfe, clocks 
am Henide, gusset, goar. 

Zwidelbart, m. whiskers. 

Rwiden, v.r.a. to pinch, tweak, 

‘tack, twitch; mit den Fingern, Nas 

gcin, to nip; von Leibſchmerzen, to 

ipe; die Ehupe gwicden, the shoes 
pinch; gweden, to peg, pin. 

3widen,n. pinching, nipping, geip« · 
ing, pegging, pinning. 
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wider, m. Zwickzange, f. nip- 
pers, pincers. - 

Bwies ahs n. common woodbine, 
woodbind, honeysuckle. 

Swidmihle, f. double mill; fig., 

- gainful opportunity, milchcow. 
wiebad, m. biscuir; probes, rusk, 
wiebel, f. onion, bulb; eine klei— 
ne, une , * b w 
wiebelartig, j. bulbous, 
wichelbeet, n. —— u 
wiebelgewädß, a. bulb. 
wiebeln, v. r.a. to rub with 
onions; bart behandeln, to treat 
severely, to fine, amerce. 

Swiebraden, v. r. a. u. n. to 
twifallow, to plough a second 
time. 
wiefad, adj. twofold, double, 
wer, adv. twice, two times, 

Bwiefel, m. branch or bough di- 
viding inta two ends. 

Bwiefelbeere, Ff, blackcherry, 

.. mazzard. 

Bwiefelig, adj. split, divided into 

‚two ends. 

3 w fefpalt, m. dissension, diffe- 
rence, dispute, quarrel, division, 
discord, odds, 
wietradt, f. discord. 
wietradtig, adj.discordant; — 
adv, discordantly. 


Bwiltig, m. ticken, ticking, tent- 


. clot 

Swilliden, adj. of ticken, of 

- ticking. 

Bwillidwe ber, m. ticking weaver. 

gwilling, m. twin; im Zhierfreife, 
gemini. 

Qwillingsbruder, m. twinbro- 


or. 
Bwillingfhwefteg, f. twinsister. 
Swinge,f. am Stode, ferrel; der 
Tifchler, vicepin. 
Bwingen, v.r. a. (part. gezwun⸗ 
gen, imp. gwang), in etwas hinein, 
to ddiva into; ufammen, to press 
‘together ; jemanden, to constrain, 
force, enforce, urge; bezwingen, to 
subdue, yanquish; durd Hunger 
wingen, to reduce by famine; gee 
wungen, affected, uneasy; eine ge: 
poungene Unleibe, a compulsory 
Oan, 4 
wingev, m, falsebray. 
wingberr, m. — 
oppressor, tyrant. 
Zwinfern, v. r. m. ta twiakle, 
quiver, have a tremulous motion. 
Swirl, m. twirl, 
witn, m. linen thread. 
wirnband, m. threadtape. 
wirnen, adj. of linen thread: 


of a castle, 


zwirnene Strümpfe, Hnenthread 
siochings, Pr : 
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Zwirnen, v. r. a. u. nm. to twist, 
twine, intwine threads; Getde, to 
throw silk. 

Zwirnfaden, m. linen thread. 

Zwirntliße, f. threadbobbin. 

Zwirnmühle, f. mill for linen 
thread, 
wirnrolle, f. threadroller. 

3wirnfpiße, f. tapelace, thread- 
Jace, threadpoint. * 

Zwirnftrunpf, m. threadstocking, 

zwirntafde, f. housewife, hus- 
sive, 

Z3wirnmwurm , m. muscular hair- 
worm; waterhairworm, 

Zwifden, pracp, between, betwixt; 
zwiſchen mir und dir, between me 
and thee; etwas zwifchen givet Fine 
ore fallen, to take between two 

ngers; unter, among, amongst. 

Rwifdhengeridt, n. intermess. 

2 wv i leengandlane, f. episode. 

Swifdenbheurath, f. intermar- 
riage. 

33 ifhenfinie, f. interlineation. 
wifhenmahlzeit, f. collation, 

intermediate repast. 

Swifhenmauer, f. partitionwall 

3 adh ag enpfeiler, m. intermediate 

1llar, 

3wilgenraum, m.interval, inter- 
stice, intermedium, 

Ziwifdhenrede, f. interlocution; 
digression. 

Zwifdenredner, m. interlocntor. 

Zwiſchenreich, n. interregnum, 
vecancy. , | ‚ 

Zwifdhenreife, f. intermediate 
voyage, 

Zwifhenfaß, m. parenthesis. 

Zwifdenfptel, n.interlude, enter 
taınmenut. 

Zwifhenftadt, J. 
town. 

Zwifdenfteden, vi. a. to put 
between; , to intermeddle. 

Bw tides ftunde, f. intermediate 
lone, 

Bwifdhenvers, m. intermediate 
verre. 

RZwifhenvorfall, m. incident. 

3wifhenmwall, m. courtin, 
wifdhenwort, a. interjection. 
wifchenzeile,f. intermediace line, 

zwifchengeit, f. interval, 
wifiägold, nm. mixed goldfoil. 
w i ft, m. difference, dispute, quarrel. 

3 wi (tig, adj. quarrelling, discordant, 

contentious, 


HE f. T. Swift. 
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witfdern,v.r.n.to warble, chirp. 
witfhern, vo. warbling, chirping. 
Switter, m. hermaphrodite; von 
Thieren, mongrel; im Geftein gers 
ſtreutes Ziunerz, crystallised anore. 


. \ 
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“Switterblume, f. hermaphrodite | Zwölffingerdarm, m. duodenum, 


or androgyne flower. .. . a 
Zwitterhaft, adj. partaking of we Tab rts adj. twelve years 


both sexes, androgynal, mongrel. 


witterfalb, a. freemartin 3mölftöthig, adj. of six ounces; 
/ “ « 


4 zwoͤlflöthiges Gilber, silver of twel- 
migtareytgh yes fe bacardplann | To penny weight 
‘ — Eis, wölfmal, adj. twelve times. 
an. u ca 3 wolfp finder, m. twelvepounder. 
3100, feminine of the second num- | 3wolfte, m. twelfth. 


. ber, f. zwei, ° wölftel, n. twelfth part. 

$v olf, cwelve; um gwolfe, attwelve wolftens, adv. tweltthly. 
o’ clock, at noon, at midniglıt. Swolfter, n. dozen. 
wölfbote, m. apostle. Zwuntſche, f. greenfinch. 
wolfed, n. dodecagon. yland, n. spurgelaurel, 
wolferlet, adj. twelve different. ylinder, m. f. Walze. 


wölffad, adj. twelvefold, Zyſelmaus, f, dormouse, 


cat 





©. xvır. der Borrede des erften Theil Zeile 4 von oben bittet man fratt 
Dmu zu leſen Dum. 
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Verzeichniß einiger Berlagsbrigyer befonders zum Gebrauch 
für Schulen und Schüler, 





Analecta critica in Anthologiam graecam cum supplemento epigrammatum 

maximam partem ineditorum. Collegit J. G. Huschke. 8 maj. 1800. 
j x Nehlr. 22 gr. oder 2 fl. 42 Kr, 

Ariosto, L., rasender Roland. Uebersetzt von J. D. Gries. 4 
Theile. gr. 8. 1804-8. Velinpapier gehefter sonst 15 Rehlr. jetzt 12 Rehlr. 
oder ar fl. 35 Kr. Franz. Schreibpapr. 9 Rıblr. oder 16 fl. 12 Kr, Ge- 
wöhnlich Druckpapier 6 Rthlr. oder 10 fl. 48 Ar. 

Ariosto, L.. Orlando furioso. Riveduto e corret‘o col confronto delle 
migliori edizioni da C, L. Fernow. V. Tomi. gr. 12. 1805. Auf Basler 
nen — 8 Rıhlr. oder 14 fl, 24 Kr. Auf franz. Schppr. broch. 
5 Rthir, oder 9 fl. 

Arnold, Th., Englifdhe Örammarif. Mit vielen Uchungéfiiden. Biers 
ebnte Auflage, ganz umgearbeiter und fehr vermehrt von Dr. J. 4. 

ahrenfrüuger. gr. 8. 1823. x Rthlr. oder ı fl. 4g Kr. 

La divina Comedia di Dante Alighieri, essattanıente copiata dalla 
edizione Tomana del P. Lombardi. Hue cteswoed le varie lezioni, le di- 
chiarazioni necessarie, e la vita dell’ Antore nuovamente compendiata 
da C. L. Fernow. III Tomi, gr. 12. 1807. Rroch, auf Basler Velinpap. 
5 Thir. 12 gr. oder 9 fl. 54 Kr. Auf Frauz. Schreibp. broch, 3 Thir. 1g 
gr. oder 6 fl. 45 Kr. j 

Doring, 8 W., Anleitung zum Ueberfehen aus dem Deutfchen ing Latetnis 
fhe. Erfter Theil. Acree verbeflerte Auflage. 8. 18 gr. oder ı fl. 27 Kr. 

Dejielben zweiter Theil, Bierce, vermehrte und verbefferte Auflage. 
§ 1521. ı Thlr. oder x fl. 4g Kr. | 

Elementarbuch, Jateiuisches, zum öffentlichen und Privat- Ge- 
branch von FT. Jacobs und I. W. Daring, Erstes Bändchen. Vorbe- 

_ reitender Cursus. Tünfte verbesserte Auflage. 8.1822. 6 gr. oder 27 Kr. 

Desseiben z weites Bändchen. Vierte verbesserte Auflage. 8. 1822. 
8 gr. oder 36 Kr. 

ale tye drittes Bändchen oder zweiter Cursas. §. 110. 18 gr. oder 
x 8. 3: Ar, : 

An introduction to mercantile Correspondence end Bookkeeping. Trans- 
lated from the German of the late M. Euler by J. G. Cleminius. 8. 
1905. x Thir. 12 gr. oder 2 fl. 42 Kr. ae , , ; 

Geſchichte Kaifers Friedrichs des siwevten. Mit einer Titelvignette von Tips. 
ar. 8. 1792. ı Thr. ro gr. oder 2 fl. 33 Me. 

Jacobs, Dr. Fr., Additameuta Animadvessionnm in Athenaei Deipnoso- 
phistas, In quibus et multa Achensei et plurima aliorum scriptorum loca 
tractantıur. 8 maj. 1809. Franz. Schreibp. 2 Thlrs 6 gr. oder 4 fl. 3 Kr. 
Dinckpapier ı Thi, 20 gr. oder 3 fl. 43 Kr. 

Derselben Elementarbuch Jer griechischen Sprache für Anfänger nnd Genb- 
en Erster Theil, Achte verbesserte Ausgabe. 8. 1821. IS gr. oder 
ı-S. ar Kir. 

Desselben Zweiter Theil oder Dritter Cursus Attika, oder Auszüge 
ans den besten griechischen Geschichtschreibern und Reduein, iu Bezie- 
lung anf die Geschichte und Verfassung Athens. Vierte verb. Aus- 
gabe. 8. 1819. ı Thir. oder x fl. 48 Kr. 

Derselben Dritter Theil oder Vierter Cursns Socrates. Oder Aus- 
ziige aus den philosophischen Schriftatellern der Griechen. Für die mitt- 
lern Classen ge!ehrter Schulen. Dritte verbesseite Ausgabe, 8. 1820. 
ı This. oder x fl. 48 Ar. . 

Desseiben Vierter Theil. Poetische Rinmenlese aus griechischen 
Dielitern verschiedener Gattungen zum Gebrauch für Schulen. Nebst ei- 
nem Anhange vom Prof. Thiersch in Müncuen. Dritte verbesserte und 
bedeutend vermebrte Auflago. g. 1020. ı Thlr. oder ı fl. 4S hr. 

Kries, Fr, Lehebut der reinen Mathbemartif. Dritte forgrältig durch⸗ 
geicbene und verbefferte Auflage, Wit 179 eingedruften Holzſchnitten. 8. 
1922. 2 Chir, oder 3 fl. 36 Ke. Ä 
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Kries, Fr., Lehrbuh der Phy fit. Dritte, forgfaltig durdgefehene und 


verbeflerte Auflage. Mit 42 Holzſchnitten. 8. ıgar. x Rehir. 8 gr. eder 


2 fl. 24 Mr. : 

fuden, Heinr., allgemeine Gefchichte der Bolfr und Gtaaten. Erfter 
J beit. Gefhidte der Rolfer und Staaten des Alterthums. Zweyte vers 
befierte AWhs gabe. gr. 8. 1819. 2 Nebir. ra ar. oder 4 fl. go Str. 

Deffelben Rweyter Theil, Geſchichte der Völker und Staaten dee Mittels 
Alters. Erfte Absbeilung gr. g. ıg2r. 2 Meblr. g gr. oder 4 fl. ı2 fir. 

Auch mit dem befondern Vitel: 

— Geſchichte der Wolter und Staaten des Mittel-Alters. Erſte 
Abtbeilung. | \ 

— Aiigeneine Öefdichte der Bölfer und Staaten des Mittel» Altere, Zweite 
Abrheitung. an 2 Thlr. 2a gr. oder 5 fl. 15 Kr. 

Luthers Katehismus. Mit einer fatechetifhen Ertlarung zum Gebraud der 
Schulen von Joh. Sottir. Herder. 8. Edreibpap. 6 gr. oder 27 Rr. 
Drudpr. 4 gr. oder 19 Kr. 

Matthiae, Aug. Grundrils der Geschichte der griechischen und 
römischen Litteratir, Zweite, durchaus umgearbeitete Anf- 
lage. 8. 1822. 16 gr. oder ı fl. ı2 Kr. _ 

Mellin, G. ©. A. Marginatien und Regifter au Kants metaphofifihen Ane 
rer der Sittenfehre. ıfter Theil. Marginalien und Negiiter zur 

echtslehre. gr. g. 1801. 12 gr. oder 54 fir. : 

— Defleiben Buches ater Theil, Marginalien und Regifter zur Tugend» 
lehre, gr. 8. 1801. ro gr. 0d. 45 Sr. 

— Encyclopadisches Wörterbuch der kritirchen Philosophie, alphabetisch 
geordnet. gr. 8. 1797 — 1805. VI Bände. 15 Thlr. 12 gr. oder 27 fl, 51 Ar. 

— Kunetsprache der kritischen Philosophie oder Sammlung aller Kunst- 
wörter derselben mit Kants eigenen Erklärungen, Beyspie'en und Er- 
‚läuterungen, ous allen seinen Schriften gesammelt und alphabetisch ge- 
ordnet. gr. 8. 1798. ı Thir. 6 gr, oder 2 fl. 15 Kr, 

Menfchheit und Gort, oder elementdrifcher Unterricht in der Technologie und 
Graatéverfafiung für den häuslichen Unterricht und die Bürgerfchulen. gr. 8. 

_ 1795. 12 ar, oder 45 Kr. 

Natur und Gott, oder 120 Uebungen des Lefend, Denfens, Berftehens, Behals 
tené und Mechneng, zur Grundlage des gemeinnüßigen Unterridts in der 
Naturfunde und Gotteserfenntnig. Für dem häuslichen Unterricht und die 
unterjle Klajfe der Blrgerfrhulen. gr. 8. 1790. 8 gr. oder 36 Kr. 

Orphei quae vulgo dicuntur Argonautica. Ex libris scriptis et con- 


ecturis virorum, doctorum suisque aucta et emendata -interpretatus est 

PR Gottl: Schneider. 8 maj. 1803. 2 Thlr. oder 3 fl. 36 Kr. 

Le Rime di Francesco Potrarca, riscontrate © corrette sopra i miglior® 
esemplari. S’ agginngono le varie lezioni, Je dichiarazioni necessarie, ed 


una nuova Vita dell’ Autore, piu esatta dello autecedenie da C. L. Fer- 


now. Il. Tomi, gr, r2mo. 1806, broch. aut Schreibp. 2 Thir. 12 gr. od. 


4 fl. 30 Kr. 

Raccolta di autori classici italiani Poeti. Tom, I—TIII. siehe Dante. 
— IV—YV. siehe Petrarca, — VI— X, siehe Ariosto. — XI — XI. 
siehe Tasso, XII. Vol. gr. 12, Franz. Schreibpapier broch, 13 Thlr. 6 gr. 
oder 23 fl. 51 Kr. 

Riemer, Fr. W. griechisch-deutsches Hand-Worterbuch für Anfänger 
und Freunde der griechischen Sprache. Zwey Theile. Dritte 
rechtmä/[sige Auflage, neu bearbeiteg und vermehrt, 
Grols Lexicons- Format. 1819. 2% Schreibpapier g Rthlr. 12 gr. oder 
15 fl. 18 Kr. Druckpapier 6 Rıhlr. 16 gr. oder 12 fl. . 

Schulze, Chrift. Ferd., Voribungen zum Ueberfeben aus dem Deutfihen ing 


Lateinische. Giebente verbefjerte und vermehrte Auflage. 8. 1820. 6 gr. 


oder 27 fr. 
asso, Torquato, La Gerusalemme liberata. Essattamente copiata dalla 
ediziono di Bodoni da C, L. Fernow. 2. Vol. gr. 12. 1809. 2 Thlr, 
oder 3 fl. 36 Kr. 

-— — befreytes Jerusalem. Uebersetzt von J. D. Gries. Zwey Theile, 
Dritte rechtmä/sige Auflage. Neue Boarbeitung. gr. g 
2819. Auf fein Druckpapier 4 Thir, oder 7 il. ı2. Kr. 
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